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AXAPNHJ. 


YIIO8EZIS I. 


A novuswroM exstat in A, C. Uterque 


lin. 2. habet πολεμοποιοῦντας pro vulgato . 


«ροπολεμοῦντας. In membr. pro ὑφέστηκεν 
lin. 3. est ἐφέστηκεν. Bavnrz. 

Lin. 8. ἐξαπανῶντας.. Sic Brunck. pro 

.  Recepit Elm. 

4. ᾿Αμφιθέου kaXovpérov.  Ultimam vo- 
cem addunt bini codd. BnuNczx. 

9. Toit YroAeyueráTo:s. Sic membr, In 

» δολεμικωτότοιΞ. BnuNcx. 

11. τὰ δίκαια λόγων. Hs voces in binis 
codd. addite. Bauoncx. 

15. Vulgo Περικλέους περὶ τοῦ M. Pre- 

itionem neuter agnoscit cod. Proinde 
copolam addidi, Περικλέους, ToU τε M. 
Bnavncx. 

16. Voces ἐξ αὐτῶν in binis codd. ad- 
ditm. Bnuncx. 

P. 4. |. 1. δικαστάς. Aut δικαστὰς et 
κριτὰς confudit Grammaticus, aut θεατὰς 
vel scripsit. Hoc nomine spec- 
fatores compellat Macho apud Athen. p. 
878. B. Et». 

8. τινὰς pro vulgato τινὰ e binis codd. 
adscivi, licet revera unus tantum sit syco- 
unn, quem aufert Bootus, Bnauncx. 

alim τινὰ, ut vulgo ante Brunck. Er». 

11. Bini codd. προσαγόντων dant pro 
vulg. προσαποστελλόντωνι In reliquis ordo 
etiam vocum ad codd. fidem immutatus 
fuit. Bauwcx. 

22. ἐδιδάχθη ἐπὶ Ἐὐθυμένους "Apxorros. 
Hunc Archontem vocat Εὐθύδημον Diodo- 


rus Siculus [xii. 58.] quem sequitur Olym- I 


Arist. Not. 


piadum Anagraphe, Uter melius, difficile 
est discernere. Nam et fuit alius Ἐὐθυμένης 
Archon, anno 4. Olymp. 865. ct alius etiam 
Euthydemus, anno 2. Olymp. 87. Ideo 
miror, sive scripserit Ἐὀθυμόνης, sive Eb0ó- 
δημος, cur non addiderit τοῦ uer" Εὐκλείδη, 
ut solet fieri, quoties idem nomen pluries 
occurrit in Arcbontibus. Ceterum optime 
hic Scholiastes natalia ejus fabule notat, 
et concordant argumenta, quse ex ipsa fa- 
bula accipiuntur, ut patebit infra : et nu- 

tur Frischlinus (p. 6.), qui argumentum 

tinum huic fabulse preetexuit, dum putat 
post Lamachi interitum prodiisse hoc dra- 
ma, et poetam £otius belli incommoda £e 
posito Lamachi interilu demonstrare. Nam 
nec jn ipsa fabula de Lamachi interitu fit 
ulla mentio, et pluribus annis ante cladem 
Siculam et Lamachi interitum prodiisse 
demonstrabimus et Greci argumenti veri- 
tatem firmabimus. PArzMER. Áctaest hec 
fabula Olympiadis lxxxviil anno tertio, 
belli Peloponnesii sexto vel septiino. Cum 
enim Archonte Pythodoro, Olymp. Ixxavii. 
anno primo jam exeunte exarserit bellum, 
interdum integrum Pythodori annum bello 
imputant scriptores, quibuscum consentit 
noster in Eq. 793. qui épa» com- 
putationem adhibet in hujus fabulm v. 366. 
890. Archon Eothydemus vocatur a Dio- 
doro Siculo xii. 5B. et Athensgo p. 217. B. 
918. B. Euthynus (Ebfóvovs) a vite Thu- 
cydidis scriptore Scythodorus corrupte & 
Scholiaste nostro ad I'ac. 605. Consalendos 
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Corsinus δὰ hunc annum et Olympadis- 
Ixzxv, quartum, Erw. 

28. δεύτερος Κρατῖνος Χειμαζομένοι:. ob 
σώζεται. τρίτος Εὔπολις Νουμηνίαις. Ma- 
lim, δεύτερος Κρατῖνος Χειμαζομένοις" "pr 
Tos Ἐὔπολις Novunrlaus: ob σώζονται. [De 
iisdem verbis Elm. ad Medeam p. 71. 
* Verba ob σώζεται Cratini Xeipafouévovs 
e solis Didascaliis innotuisse significant. 
Cum teque ignotm fuisse videantur Eupo- 
lidis. Νουμηνίαι ac Cratini Χειμαζόμενοι, 
quippe que nunquám a grammatácis alle- 
gentur, male fecit hujus argumenti scriptor, 
quod solam Cratini fabulam non exstare 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1-6. 


monoit, Diwp.] Non minos perierant, 
&ut potius nunquam edits erant, Eupoli- 
dis Νουμηνίαι, quam Cratini Χειμαζόμενοι. 
Quatuordecim tantum Eupolidis fabulas 
usurpabant grammatici veteres, quarum 
nomina subjiciam: Abyes, ᾿Αστράτευτοι, 
Αὐτόλυκος πρότερος, Αὐτόλυκος δεύτερος, 
Βαπταὶ, Δῆμοι, Εἵλωτες, Ἰζόλακες, Μαρικᾶς, 
πόλεις, Προσπάλτιοι, Ταξίαρχοι, Φίλοι, Χρυ- 
σοῦν γένος. Quie nomina addunt Meur- 
sius aliique ex depravata scriptura orta 
videntur. ELM. Fotiasse legend. of οὐ σώ- 
ζονται. Scho. 


YIIOOEXIX H. 


V. 3. vulgo legitur : 
παρὰ Τιερσῶν, καὶ παρὰ 
Σιτάλκους πάλιν. ᾿ : 
Sine codicum ope reposui, quod metri lex 
flagitat : 
παρά τε Βασιλέως, καὶ παρὰ 
ZurdAkovs πάλιν. BRUNCK, 


^ 


Recte habet vulgata scriptura, addito ex 
cod. Rav. πρέσβεις initio versus. Dixp. 

4. 8) substitui vulgato re. Βκῦνοκ. 

8. Μεγαρικὸν ἱκανῶς.  Insertam vulgo 
particulam ὡς deleri jussit metri ratio. Ce- 
terum miseros illos senarios codices mei 
nesciunt. BnuNcx. 





V n5. 1. Julian, Or. viii. p.248. C. εἰκό» 
τῶ: δάκνομρμ. τε καὶ δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ 
καρδίαν. Pons. 

9. Porsoni Adverss. pp. 129. 180. Do»n. 
πάνυ δό. Elm. e cogujectura πάνν γε. πάνυ 
δὲ habet etiam Gregor. commentary. ad 
Hermogen. ib. Beiskii oratoribus T. viii. p. 
968. quem vide de v. 1—10, disputentem, 
Diup. 

ἃ. Egregia ad hunc locum Mactobius 
Saturm, v. 20. *' Aristophanes Comicus 
composito nomine ex arena et Gargaris, in- 
numerabilem, ut ejus lepor est, numerum 
conatur exprimere. In fabula cnim Achar- 
nensium ai: ἃ δ᾽ ὠδυγήθην, ψαμμοκοσιο- 
γάργαρα. ψαμμοκόσια autera pro sultis 
Varro spe in Menippeis suis. posuit: sed 
Aristopbanes adjecit Gargara ad signifi- 
cationem numerositatis ipnumerm."  Dix- 
erat Eupolis ἀριθμεῖν θεατὰρ ψαμμοκοσίους. 
Bnuncx, Est ψαμμακόσια formatum ut τρι- 
ακόσια et similia pumeralia. BgRo. Tauuo- 
&oq. vulgo, consentiente Suida in 
Ipaa voce, et Macrobio Sat. v. 20. a Kustero 
indicato, Scripturam analogie magia con- 
sentaneam exhibent Hesychius inter ψάμα- 
Qos et a, et Eustathius p. 986, 53. 
accedente Kustero in annotationibus. Re- 
stituendum etiam Ψαμμακασίους Eupolidi 
apud Schol. ut ἑπτακοσίους, ὀκτακοσίους. 
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Bene Hesychiua : ψαμμακοσιογάργαρα πολ- 
λὰ, θμητᾳ ἀπὸ τῆς ψάμμον καὶ τῶν 
r . Exx. Ἑαμμοκοσιογάργαρα Sui- 
das ctiam in γάργαιρε, καρκαίρω οἱ nés» 
σια. Ip. 

4. τί ἤσθην. τί δ' ἤσθην valgo. Noster 
Nub. 21. φόρ'᾽ tB», τί οὖν ἔνεστιν. . Hinc 
legerim in Av. 813. φέρ᾽ ἴδω, τί dp! ἡμῖν 
ὄνομ' ὄνται τῇ πόλοι: quem versum aliter 
emendavi; Brunckius, Erw, Noster Vesp, 
463. φέρ᾽ ἴδω, τί γὰρ οὐκ lara ἀκοῦσαι éd» 
πευμ᾽ ἐνταῦθα δικαστῇ ; Hic etiam malim, 
v ἄρ. lp. Φέρε δ' ἴδω, τί 0 — Gregnrius 
l. 1. τί δὲ recte habet. Diwp, ὄνφε, 
Hesychius: χαιρηδάνα" τὴν χαράν. Cum 
bsc vox, ni fallor, ἃ nostro conficta ait, 

uales plus centum sunt in bac fabula, 
bbenter apud Hesych. reposuerim : xous- 
8óvos* τῆς χαρᾶς. Etw, Recte se habet 
vulgata scriptura apud flesychinm. Glossa 
erat hujusmodi in Lexico Comico: χαιβη- 
δάνα λέγει τὴν χαρὰν 'hpurropdrns 'Axap- 
νεῦῶσι. Hec verba more suo in compendium 
redegit Hesychius. Similia exempla. pas- 
sim occurrunt, Vide eum in ' κ' 
τους, κρονίππον εἰ κύνειον θάνατον, ubi re- 
spicit Soph, CEd. Tyr. 174. nostrum Nub. 
1070. Vesp. 898. Ip. —— | 

6. ηὐφράνθην ex Schol. dedit Elm. Dix». 

0. τοῖς πέντε ταλάντοις. — Schol, éfyu- 





V. 7-13.] 


db» ὁ Κλέων πέντε τάλαντα, διὰ τὸ bfpl- 
ἕξειν τοὺ: 'Imréas. παρὰ τῶν νησιωτῶν γὰρ 
ὅλαβε πέστε τάλαντα, ἵνα κουφίσαι πε 

«οὺς ᾿Αθηναίονς αὐτοὺς τῇΞ οἰσφορᾶς. αἰσθό- 


μενοι δὲ ol Ἱππεῖς ἀντέλεγον, καὶ ἀπήτησαν 
αὐτόν Θεύόπομπο-.--- οἷς Κλέων 


ἀξήμεσε. 1n Equit. 1147. ἀναγκάξω πάλιν 
ἀξεμεῖν, ἄττ' ἂν κεκλόφωσί μου. Βπυποκ. 
7. Malim τούτοις ὀγανώθην, ut in Vesp. 
618. τούτοισι» ὀγὼ . Enw, Plato 
Comicus apud Athen. p. $44. E. ὁδὶ μὲν 
' 10s ὀρφώς ἐστί σοι. τούτοις φίλος 
Βαυνίσκος ἔσθ' ὃ Χαλκιδεύς. ταῦθ᾽ ὡς φίλο: 
edd. & obo ὡς φίλος codex Venetus. Ip. 
: 8. ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι. Roripides Telepho 
eped Schol. ubi vulgo ὅλοιτ᾽ ἅν legitur: 
κακῶς ὁλοίτην" ἄξιον γὰρ “Ἑλλάδι. Ern. 
. 10, ὅτε δὴ κεχήνη. Lege δὴ 'κεχήνη vel 
κέχηνα : prius verum, et εἷς Etymol. in 
ὁπεκοιήκειν. Beur. Rectius: ὅτε δὴ ᾽κε- 
xr. pro ὀκεχήνη. est enim plusquamperf. 
sed sepe omittitur e augmentale. ἐκεχήρη 
Sutem est pro éxeyf,sei terminatio plus- 
'gnamperfecti ew mutatur Ionice in ea, 
deinde Attice contrahitur ea in ἡ. Bzno. 
Keyfirn προσδοκῶ cum oscitatione exspecto. 
κυχήνη est nomen substantivum forruatum 
a preterito ut multa talis, retento aug- 
mento, Ἡεῖεκ. ὅτε δῆτ᾽ ἐκεχήνη. Male 
vulgo, omisso augmento, ὅτε δὴ κεχηνη. 
Auetor Etymol, M. bunc versum citans p. 
886. 1. 82. éxeyyjva'habet. Ἰστέον δὲ, δι 
«b διαλυθὲν ἐκ τοῦ ᾿Ιωνικοῦ, σνναιροῦσιν ol 
᾿Αθηναῖοι, καὶ ποιοῦσιν εἷς ἡ, πεποιήκη λέ- 
eyorres, ὅθεν παρὰ ᾿Αριστοφάνει----ἀκεχήνη 
κῶν τὸν Αἰσχύλον. Βαυνοκ. "Ore 
ἢ 'κεχήνη. Vid. Dawes, Misc. Crit. p. 
233. et ita Emo! p. 886. Huc pertinere 
videtur nota Photii Ms. apud Valckener, 
ad 'Eutip. Hippol. 405. Pons. "Ore δὴ 
"κεχήνη. ὅτε δῆτ᾽ ἐκεχήνη Brunckins. Pre. 
ter hunc versum, et Lys. 533, ubi ὅτε δὴ 9' 
Dpretoterim, ὅτε δῆτα nusquam in editione 
runcklana representatur : ὅτε δὴ vero le- 
tur in Acb. 10. 689. Eq. 032. 658. 
esp, 121. Pac. 1978. Ran. 771. 789. 
1099. 1189. Eccl. 196. 315. 827, Vulga- 
tam scripturam bot loco tuetur Rav. qui in 
Vesp. 191. ὅγε δῆτα, in Eocl, 195. ὅτε δή 
y, in 827. ὅτε δῇ € habet, In Vesp. 856. 
tbi vulgo ὅτε ϑή γ᾽ ἢ Νάξος ἑάλω legitur, 
optime soppeditat Rav. ταχέως, ὅτε Νάξος 
δάλω. Evi». "Ore δὴ ᾿᾽κεχήνη probarunt 
Wolf. εἰ Reisig, i. p. 230. κεχήνη Batt- 
mana. Gr. Gr. T. i. p. 433. Dix». Alc- 
x$Xov. Nempe ZEschyli aliquod drama ; 
nam ípse mortuus erat. Brno. Seriptot 
vite JEschyli t ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον Ἦγά- 
“ησὰν Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαι μετὰ θάνα- 
τὸν αὐνοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ 
Αἰσχύλον, χορὺν λαμβάνειν. | Quinotilianus 
z; 1. 06. * Correctas ejus fabulas in certe- 


AXAPNHZ. 


8 


men deferre posterioribus poetia AÀ thenien- 
ses permisere, suntque eo modo multi co- 
ronati.' Suidas: vigor υἷὸς Αἰσχύλον 
τοῦ τραγικοῦ, ᾿ΑθηναῖοΞ, τραγικὸς καὶ αὗὑτός" 
ὃς καὶ Toi* Αἰσχύλον τοῦ πατρὸς, οἷς μήπω 
ἦν ἐπιδειξάμενος, τετράκις ἐνίκησεν" ἔγραψε 
δὲ καὶ οἰκεῖα. Ad hunc fortasse respexit 
noster, Ante sexennium, Olymp. Ixxxvii. 
anno primo, primum priemium obtinuerat 
Euphorio, secundum Sophocles, tertium 
Euripides, qui in tetralogiam suam Neo. 
phronis Medeam retulerat. Τὸ δρᾶμα δοκεῖ 
ὑποβαλέσθαι, τὴν Neópporos διασκενάσας, 
inquit argumenti scriptor. Erw, Quæri 
solet quo tandem pacto Neophronis Me. 
deam compilare potuerit Euripides, si ve« 
rum asit id quod tradat Suidas, Neopbro- 
nem jussu Alexandri magni interfectum 
esse, Sane levissima in his rebus gramma- 
tici istius auctoritas est, qui et Pherecra- 
tem, veteris comedis poetam, Alexandro 
comitem adjunxit, Neophrone quidem fot- 
tasse juniorem, sed quem ex ÁAtheneo p. 
218. D. novimus quinque et octoginta 85. 
nos ante Philippi obitum fabulam 'A»ypíevse 
docuísse, In. Temere Brunck. ὅτε δῆτ᾽ 
ἐκεχύνη. Αἱ quidni exemplarium anti- 
quorum scripturam ὅτε δὴ κεχήνη, una ma- 
luit addita emendare lineola? Scil. ne ἃ 
Berglero profecisse quicquam videretur. 
Ἐειβισ. 

11. Θώγνι. Non Megsrensis ille The- 
ognis, cujus sententite iace celebran- 
tur; sed Tragicus, poeta malus. Brmuo. 
Apud Suid, v. ἀνεῖπεν prave legitur ἀνεῖκ᾽. 
Quod non observarunt Viri docti. Pons. 

12. Libri omnes habent : πῶς τοῦτ᾽ ἔσεισέ 
pov δοκεῖς τὴν καρδίαν ; quo modo Comi- 
cum scripsisse nemo animum inducet. Op- 
time Valck. ad Eurip. Hippol. 446. librarii 
etrorem corrigit: πῶς τοῦτο σεῖσαί pov Bo- 
κεῖς τὴν καρδίαν; Elegantius esset uo: quam 
μου. Bnuwcz. "Ἔσεισε Suid. in v. ed. ms. 
Pons. Πῶς τοῦτο σεῖσαί non male Brunck, 
éx emendatione Valck. » laudat Nub. 
1868. κἀνταῦθα πῶς οἴεσθέ μον τὴν καρδίαν 

θεῖν. Deinde po pro μον conjicit 
runck, zs τοῦτο ἔσεισέ μον Invern. Vol- 
gatAm scripturam tuetur Soidas in ἔσεισέ 
μον [Zonaras i, 882. Bekk. Anecd, i. 41. 
$2.]. Erw. 
. 19. ἐπὶ μόσχῳ. | Recte unus e Scholi- 
sstis : ὅτι ὁ νικήσας ἄθλον ἐλάμβανε μόνο 
xox. Altera interpretatio, qua pro viri 
nomine μόσχος accipitur, falsa est et inepta, 
Quemadmodtim poete dilhyrambici tetro, 
sic qui dithara canebant, κιθαρῳδοὶ, vitedo 
certabant. Verba sunt Bentleii in. Dis- 
sert. Phalar. de Origine Tragediæ p. 170. 
BsvwNcx. Duplex liujus loci interpretatio 
apod Schol, legitur, Aliiscilicet Moschum 
malum citbaredum A grigentiaum lic tangi 
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putant, alii μόσχον pro vitulo, victoris 
mio, accipiunt, Hanc sententiam post 
t. amplexus est Brufick, | Neutra, quod 
sciam, aliqua auctoritate innititor, nisi 
Schol., quas quidem leviseima est, et pror- 
M iudigna cui fides in re dubia babeatur, 

LM, 

14. Βοιώτιον. Schol. μέλος οὕτω καλού- 
μενον, ὅπερ εὗρε Τέρπανδρο:, ὥσπερ καὶ τὸ 

ον. BuuNcx. 

16. . Hic malus fuit tibicen ; vid. 
inf. 866. Bano. . 

17. 18. Versus om. Suid, ms. βόπτομαι. 
Pons, 

18. Dele ye, quod omittit Scholiastes. 
κονίας enim penultimam producit, ut Lys. 
471. PonRs. Ὑπὸ xorías. ὑπὸ κονίας "ye vul- 
go. Perticulam non agnoscit Suidas in fós- 
τομαι. Mediam syllabam in κονία produ- 
ci (ut in Lys. 470. Han. 712.) idcircoque 
hinc ejiciendum esse γέ; ante alios monuit 
Pors. [Monuerat jam Bent, Cum Porsono 
facit Hermann. Elem. doctr. metr. p. 133. 
nec Schol. γε legisse videtur. Dixp.] in 
. Censura vernacula Aristophanis Brunckiani 
(Maty's Review, IV. p. 65. [' post ed. 
Lips. Pluti Hemsterh. p. 573.' Diwp.]) 
Evx. Τὰ non deleri, sed οὕτω γ᾽ scribi 


vult Reisig. Dixp. 
19. κυρίως ἐκκλησίας. De statis con- 
cionum diebus vide Sam. Petiti Leg. Att. 


, p. 276. De rubricato fune, quo segnis turba 

in concionem cogebatur, y. 2385. BauNcx. 

41. λαλοῦσι vitium alit. forte πράζουσι. 
ISK. 

45. Suid. yg. μεμιλτωμένον, et v. 0 'X0t- 
vlov. Kusr. In foro, ut populum cogerent 
in unum locum, extendebant funem minia- 
tum: maculabantur autem vestes illorum, 
qui erant extremi, contactu funis illius; et 
sic necesse erat ulterius procedere. Brno. 


nis regtitutores usque ad novissimum, É. . 


[V. 14-26, 


tur, bancque lectionem, qua hiatus vitatos, 

tulerim illi quam Suidas agnoscit ἀωρίᾳ. 

AUNCK. Rationes haud satis me perspi- 
cere ingenue fateor, quibus ducti Aristo n 


Wolfium, vocis formam preter hauc 
locum nullibi repertam, eandemque analo- 
gia carentem ferre omnino potuerunt, quum 
nullo fere negotio dativus reponeretur, 
asoque satis probaretur: prsesertim quam 
Suids auctoritas accederet eo ipso Aristo- 
hanis versu ad vindicandam dictionem 
utentis T. i. p. 249. Atque ipsa 
Suidæ verba, ᾿Αωρίᾳ' ἀντὶ τοῦ ἀκαίρως, καὶ 
παρὰ τὸν δέοντα , "Aepa γὰρ τὰ 
παρὰ τὸν καιρὸν Tp ; Quee ex Aristo- 
pbanis scholiasta descripta sunt, ea qus in 
schol. ab initio leguntur ἀαρίαν ἀντὶ , 
ped καὶ ἐπὶ τοιούτῳ (1. τοιούτου), 
satis evincunt a posteriori manu adjecta 
esse, quum genuina Comici scriptura diu 
jam oblitterata esset: quibus scholiasts 
verbis insistentes editores quum vulgatum 
servarunt, nimium profecto iis tribuisse pu- 
tandi sont. Osaxw. 

44. Ordo: ὠστιοῦνται ἀλλήλοι». Bano. 
Hesychius: ὡστιοῦνται ὠσθήσονται. Vide 
Plot. pe ELM. μώτου Hi I 

25. περὶ τοῦ πρώτου ξύλου. interpres 
vetus recte, περὶ τῆς προεδρίας. Pollux iv. 
121. πρῶτον δὲ ξύλον, ἡ προεδρία, μάλιστα 
μὲν δικαστῶν. Kusr, Infra 42. εἰς wpoe- 
δρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται. quod idem est. 
Yide in Vespis 90. Βεπο. Ad hunc rer- 
sum et 42. respicit Pollux viii. 138. de 
Pnyce agens: ἐκάλουν δέ τινα προεδρίαν, 
καὶ πρῶτον ξύλον. Εππ. Ex bis Aristo- 

hanis et Pollucis verbis Schemannus col- 
igit, preter saxea subsellia, de quibus ex 
Equit. 783. constat, in media fortasse 
Poyce etiam lignes fuisse. 


Hesychius : σχοινίον τὸ μεμιλτωμένον᾽ ἔῤ.ς 58. ἀθρόοι. Suidas: ἄθροι καταῤῥέοντες, 
pawor, ὑπὲρ τοῦ σοβῆσαι τὴν ἀγορὰν, ὁπόταν ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ, Idem paulo ante : ἀθρόους 
βραδένοιεν ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν. Corrupta καὶ ἄθρους ι δισυλλάβω:. At codd. 


sunt heec: sententia vero satis expedita est. 
Copsulendus noster in Eccles. 378. Er». 
Pollux viii. 104. inter τῶν Ληξιάρχων mu- 
nera: καὶ σχοινίον μιλτώσαντος, διὰ τῶν 
τοξοτῶν συνέλαυνον obs ἐκ τῆς ἀγορᾶς εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν. Hinc fortasse Hesychii 
glossa ita constiimenda aM σχοινίον τὸ 
μεμιλτωμέσον" ὃ ἔῤῥαινον τοῦ σοβῆσαι 
τὴν ἀγορὰν, ὁπότε βραδύνοιεν, εἰς τὴν ἐκ- 
κλησίαν, Unitatius esset, ὑπὲρ τοῦ σοβῆσαι 
Tb πλῆθος. Ip. 

28. ἀωρίαν. Id est, serius, vel tempore 
alieno: ut recte Schol. Ceterum Suidas 
legit ἀωρίᾳ, nullo sensus discrimine. Kusr. 
᾿Αωρίαν. Sic B. C. In membr. épíar, 
male omissa privativa litera. Sed in ter- 
minatione unanimis cst codd. consensus. 


&epíap elliptice pro κατ᾽ ἀωρίαν ὥραν poni- 


nostri cum impressis ἀθρόοι unanimiter exz- 
hibent, que forma Comico vsitata est. 
Altera nescio an apud eum occurrat præ- 
terquam in versu ex Eustathio prolato, 
Fragm. inc. cxxix.  Nugatur sane Moris, 
aut ejus verba inverterunt librarii, quorum 
fidem temere, ut mihi videtur, sequutos est 
Piersonus. Qui Aristophanem fere ubique 
respiciebat, ex unico Comici loco Átticismi 
normam statuere non debuit, ad quam 
longe plures alii se cogi non patiuntur, 
Adeo falsum est minus Atticam esse for- 
mam trisyllabam, ut in plerisque locis, ubi 
apud Comicum occurrit, altera per metri 
legem ne locum quidem habere possit. 
Nam certo certius est, primam in ἄθροε 
corripi, quod tum ex analogia liquet, tum 
ex unico illo, quod modo dixi, exemplo: 
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ὡστῶτα:, ὥσπερ τοὺς δρεωκόμους ἄθρους. 
Proinde melior erat priorum Moeridis edi- 
£ionum lectio, e. —— — M 
ἀθρόος, ᾿Αττικοί vs. Βευνοχ, Cf. 
Buttmann. Gr. Gr. T. i. p. 248. Elmsleius 
edidit &poo: ex Schol. et Suida. Diwp. 

27. προτιμῶσ᾽ οὐδέν. Vide ad Ran. 
638. BnuNcx. 

80. σκορδινῶμαι. Ad hunc locum Co. 
mici respexit Erotianus : κορδίνημα. γρά- 
φεται πὴ καὶ σκορδίνημα. καρηβαρίαν δὲ 
νει" παρὰ τὸ κάρα δινεῖσθαι" ὧς καὶ 
᾿Αριστοφάγης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι. Scd de sig- 
nificatione vocis non assentior Erotiano. 
Saltem in hoc loco Aristophanis aliud sig- 
nificat, nimirum quod Latini pandiculari 
vocant. Kusr. Erotianus à Kunst. lauda- 
tus : κορδίνημα' γράφεται ka) — Axapyebai. 

tius Hesychius, consentientibus aliis 
grammaticis : σκορδινᾶσθαι" τὸ παρὰ φύσιν 
τὰ μέλη ἐκτείνειν καὶ στρέφεσθαι μετὰ χάσ- 
ps. γίνεται δὲ τοῦτο περὶ robs é*yeiponérovs 
é£ Üszvov, ὅτε χασμώδεις ὄντες ἐκτείνουσι 
τὰς χεῖρας.  Pamdiculari vocant Latini, 
monente Foesio ad Hippocratem, nostrates 
To yawn and streich. Vide nostrum Vesp. 
612. Ran. 922. Erw. 

31. Citat Suidas v. ἀπκοροῦντι, et v. 
γράφω. Kuosr. Παρατίλλομαι. | Ex Scbol. 
τὰς ἐκ τῶν uv » τίλλω τρίχας, ἣ τῶν 
μασχαλῶν. Bzno. Suid. ἀπορῶ. Pons. 

82. Versum hunc et quatuor sequentes 
adducit Stobeus Eclog. liv. περὶ γεωργίας. 
Kusr. Eis τὸν ἀγρόν. Nam ex ngris in 
urbem commigraverant, ut dixi ad Equites 
789. Bzno. 

83. στυγῶ---ποθῶ Stob. 54. recte, εἰ 
legas in versu priore, ἀποβλέκων δ᾽, Pons. 
Zrvyà μὲν ἄστυ, τὸν δ' ἐμὸν δήπου ποθῶ. 
Stobzus lvi. ΕἾΜ. 

34. Valde ineptum est Graci interpre- 
tis commentum, qui Atticam vocem πρίω 
Acharnensibus propriam fuisse dicit. Sci- 
licet Acharnensis fuit Dicmopolis, qui in- 
ferius v. 406. diserte Cbollides vocatur. 
Kusterum hoc non animadrertisse miror, 
qui ad v. 265. sue ed. Dicseopolidem sex 
annos ait a patria sua Acharnis abfuisse, 
Multo magis miror in eundem errorem in- 
cidisse Ruhnkenium in Auctario emenda- 
fionum ad Hesychium col. 34. Er. 

$5. οὐδ' ἤδη ΠΡΙΩ. Atticam formam 
e» in aliis codd. obliteratam; retinuit B. 

ulgo j5«. Pejus apud Suidam ὕδειν, 
quia » paragogicum non additur sequente 
consonante, Vide not. ad Pl. 606. 709. 
maxime vero ad Nub. 329. DauNcx. Οὐκ 
ὄξος, ὕψον, οὐκ ἔλαιον, οὐχὶ δεῖ. Stob. 54. 
vss. 35-6. Suid. in πρέων ubi sev. Pons. 
Οὐδ᾽ ἤδην. οὐδ' ἤδει vulgo. οὐδ᾽ ἤδειν Suidas 
im πρίων, qui pro prima persona accipit. 
svxl Bei Stobaeus, οὐδ᾽ ἤδη B. Brunchius. 


AXAPNHZ. ó 


Dedi οὐδ᾽ ὕϑην, quam tertie persone for- 
mam Aristophanis state unice usurpatam 
fuisse verisimile est. — Vid. Nub. 1847. 
Vesp. 558. 635. Pac. 1182. Av. 1998. 
Dawesium p. 331. Piersonum ad Moridem 

» 174. ^liosque grammaticos. EL, — Vid. 

uttmann. Gr. Gr, t. i. p. 434. Diup. 
In Eq. 1317. volgo legitur: καὶ rà δικασ- 
τήρια σνγκλείειν, οἷς ἡ πόλις ἦδε γέγηϑεν. 
Atqui in fine fabulae mutata populi studia 
fingit poeta, Legendum igitur, una littera 
mutata, ὅδ᾽ ὀγεγήθην. Πρίω omittit Sto- 
brus. Erx. Tipi omisit Grotios in Flo- 
rilegio p. 215.: habet editio Trincavelli et 
alise veteres. Diu». 

86. xd ΠΡΙΩΝ ἀπῆν. Venustatem hu- 
jus loci Latinus sermo non adsequitur. 
Jocus est in vocum similitudine, πρίω eme, 
et πρίων serra. BRuNcx. Quasi dicat: Et 
aberat πρίων, site is, qui mewn animum, 
quasi serra aliqua secaret. et cruciaret, 
identidem occinendo vocem πρίω, eme. id 
est: nemo mihi molestus erat jubendo ut 
hoc aut illud emam ; nam omnia domi ha- 
bebam. Βεπο. Valde frigida ct invenusta 
mibi videtur hic serrze mentio : praesertim 
cum πρίων priorem syllabam producat, ple 
corripiat : quam soni dissimilitadinem At- 
ticis auribus placituram foisse sgre mibi 
persusserim, — Propemodum igitur addu- 
cerer ut suspicarer nostrum scripsisse, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ἔφερε πάντα μὲν, τὸ πρίω δ᾽ ἀπῆν, 
nisi receptw scripture accederet Stobsmi 
auctorita&. Saltem certum est similia non- 
nulla a librariis certatim corrupta esse. 
Tale est istud in Pac. 453. ἡμῖν δ' ἀγαθὰ 
γένοιτ᾽. ἰὴ παιὼν, Hj. ἄφελε τὸ παιὼν, ἀλλ᾽ 
D) μόνον λέγε. Vulgo, ἄφελε τὸ παίειν, 
quod deterius videtur. Adde Av. 57. παῖ, 
παῖ. τί λέγεις, οὗτος ; τὸν Ἕποκπα sai κα- 
λεῖς ; οὐκ ἀντὶ τοῦ παῖ, παῖ, σ᾽ ἐχρῆν ἐπο- 
ποῖ καλεῖν ; Hic οὐκ ἀντὶ τοῦ παιδός y 
ἐχρῆν invexerunt librarii. Era. 

87. ἀτεχνῶ:ε. Cod. Rav. àrexy»é?—. 

s. Quod usitatum est grammaticis 
adverbii ἀτεχνῶς interpretamentum. Atti. 
cista Ms. in Bibl. Medicea apud Ruhnken. 
δ schol. Platon. p. 255. ᾿Ατέχνω:" ἀπλά- 
eros, ἀδόλως. Τέχνη γὰρ, ὁ δόλος. Are- 
χνῶς, ὡς βεβαίως, (leg. σαφῶς, βεβαίω:) 
ἀσφαλῶς, φανερῶς, ἢ ἀληθῶς, τῷ ὄντι, 
ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας, ἢ τελείως, παν» 
τελῶς, καθάπαξ, καθόλουυ Integra hec 
adscripsi, qua non videntur in promptu 
fuisse Osanno, qui in Appendice ad Pbile- 
monem p. 289. eodem quo Rubnkenius 
codice usus, hec ita edidit: ᾿Ατέχνωξ, 
ἀπλάστως, ἀδόλως τέχνη γὰρ ὃ δόλος. 
"ATéxvos καὶ βεβαίως. ᾿Ασφαλῶς. φανερῶς, 
ἣ ἀληθῶς τῷ ὕντι ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας" 
LA τελείως, warreAus, Ἐαθάπαξ' καϑόλοω, 

IND. ) 


6 NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


. 88. ὀσακρούάμρ. Hesychio: ὕπκοκρούει" 
à»riéye, Male. Ex Eccl. 286. 888. 596. 
vertendum : interpellans. Ἐπ. 

40. Μεσημβρινοί. Qui, quum mane ve- 
mite deberent in concionem, vix meridie 
adsaont. Scnvrs. 

41. Dístinguendum obe iryópevor ; nune 
dixi? τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, hec est iliud ipsum. 
Βκιεκ. Scilicet aberat olim interrogandi 
signum post 4ryóp., tacite etiam ἃ Berglero 
repositum. Diwp. Noster Pac. 64. τοῦτ᾽ 
ἔστι δῆτα τὸ κακὸν αὔθ' οὗ γὼ "Aeyor. 
Hinc malim io Lys. 240. τοῦτ᾽ ἐκεῶ οὐδ᾽ γὼ 
'Aeyor, ubi vulgo legitur ταῦτ΄. Plato 
Apologia p. 20. D. (ed. Francofurt. 1002. 
cujus paginss obique sequitur Elmsleius] 
τοῦτο μὲν δῆλον ἤδη ἐστὶν, οὔ γὼ ἔλεγον. 


LM. 

42. 48. els. és utrobique Brunckius. 

Alteram formam, inconsulto lectore, post- 
bac semper exhibebo. Er». Noster Vesp. 
147. ἀτὰρ οὐκ ἐσεῤῥήσεις γε; ποῦσθ᾽ 5$ 
φηλία. Theem. 657. ζητεῖν ef που κᾶλλόε 
vis ἀνὴρ ἐσελήλυθε, καὶ περιθρέξαι, 10 pri- 
ore loco malim, ἀτὰρ οὐκότ᾽ ἐῤῥήσειε γε, 
sine interrogatione : in altero, εἰσῆλθεν. 
Menander apud Stobmeum lvi. τὴν γῆν, 
ὅταν δὲ τοὐμὸν ἐσίδω χωρίον. Legendum, 
ἐκίδω. Ip. 
- 44. ἐντὸς ἦτε τοῦ καθάρματος. Pertinet 
hoc ad ritus concionum. Vide not. ad 
Conc. 128. et Harpocrationem in καθάρσιον. 
Bnuxcx. Hesychius: κάθαρμα" Tb χοι- 
ρίδιον ᾧ τὴν ἑστίαν ἐκάθαιρον ἐν ταῖς ἐκτρο- 
eríaus* ὁ δὲ ἐπιγελῶν δημοσίως, περιστίαρχος 
ἐλόγστο. ἂν ταῖς ἐκκλησίαις εἰ δημόσιος 
corrigunt interpretes. Καθάρσιον vocant 
JEschines in limarchum p. 48. et ex eo 
Harpocratio in ipsa voce, et Pollux viii, 
104. Mustelam pro porcello ludens adhi- 
bct noster Eccl. 128. Erx. 

45. τίς ἀγορεύειν βούλοται; Presconis 

vox solemnis in democratia, ubi vigebat 
ἐσηγορία. Bzno. 
- 46. olx ἄνθρωπος ; Quia vox ᾿Αμφίθεος 
oomponjtur ex θεὸς, deus.  Jocatur autem 
in bac genealogia. Βεβο. Οὔ in fine ver- 
us edd, ante Portum, qoas veteres appello, 
et Invern, Era. 

47. ἀλλ’ ἀθάνατυΞ" ὁ γὰρ vulgo. [ Neque 
nlla motatione opus. V. Hermanni Elem. 
doctr. metr. p. 138. Reisig. Conj. i. p. 12. 
sq. Diwp.] Negat Dawesius p. 250. dac- 
tylum vel tribraehyn in hoc genere carminis 
ante anaptestum consistere posse. Ἐπὶ igi- 
tur mendosus hic versiculus. Primam syl- 
labam in ἀθάνατον produci monuit Porsonus 
ad Med. 189. Dedi ἀλλ᾽ ἀθάνατός -y', vbi 
γε defendi potest vel ex v. 108. In Eq. 
186. pro ἀλλ᾽ mele vulgo εἴμ᾽ legitur: μῶν 
ἐκ καλῶν εἶ κἀγαθῶν ; μὰ τοὺς θεούτ' ἀλλ᾽ 
ἐκ πονηρῶν γ᾽. ὦ μακάριε τῆς τύχης. Re- 
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atituendum est ἀλλὰ etiam ia Thesm. 898. 
αὕτη Θεονόη Tigurées. μὰ τὼ θεώ. bx εἰμὲ 
Κρίτυλλά "y ᾿Αντιθέου Γαργηττόθεν. Ἐπ. 
Cum hiec scriberem, non animadverteram 
nostri locum Lys. 042. οὐχ ἡδὺ τὸ μόρον», 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω, τοντογί" el μὴ barpyevucés 
γε, κοὺκ lo» γάμων. Si recte se babet bic 
locus, in Eq. 186. certissime reponendum 
erit, εἰ μὴ "k πονηρῶν V, etin Thesm. 898. 
e τυλλά y'. Erunt fortasse qui in 
tribus locis malint, ἀλλ’ $4. Equidem, et 
verum fatear, ampliandum censeo.  Cete- 
rum primam in ἀθάνατος corripit Alexis 
apud Diog. Laert. iii. 38. vb δ᾽ ἀθάνατον 
ἐξῆρε πρὸς τὸν ἀέρα. Posidippus apud Sto- 
beum exvii. τῆς (as κρεῖττον οὐδὲσ 
εὔχεται. Ántiphanes apud eundem cexz. ὅ 
δὲ λοιμός ἐστιν ἀθανασίας φάρμακον.  Am- 
phis spud ipud: $36. C. ἀθάνατος ὃ 
θάνατός ἐστιν, ἣν vis ἀποθάνῃ. Vulgo, 
ὁ θάνατος üGdvarás ἐστιν. Ip. 

49. τήθην ἐμήν. Atücis τήθη vocatur 
avía, patris vel matris mater. Hoc nomen 
imperiti librarii ssepe per « scripserunt, τές 
θην, ut est apud Thomam M. Quin etiam 
permutarunt cum τίτθη, quod nutricem sig- 
nificat. Menander apud Stobseum Floril. 
Grotii p. 808. καὶ rovrov $pàs τὸν τρόπον 
γαμεῖν ἔδει ἅπαντας, ὦ Ζεῦ σῶτερ, ὧς 
ὠνήμεθα' οὐκ ἐξετάζειν μὲν τὰ μηδὲν χρή- 
σιμα, τίς ἦν ὁ πάππος ἧς γαμεῖ, τήϑη δὲ τίε" 
τὸν δὲ τρόπον αὐτῆς τῆ: γαμουμένης, μεθ᾽ 
ἧς βιώσεται, μήτ᾽ ἐξετάζειν, μήτ᾽ ἰδεῖν. 
Vulgo legitur v. 4. τίτθη δὲ τίς. In Reg. 
cod, propius ad verum accedit scriptura, 
τιθή. Scribendum τήθη. Grotius bene ver- 
terat : * Quis avus, quis avia fuerit nupturme 
in domum. At stolidus Menandri frag- 
mentorom editor vertit: quis fuerit acus, 
qur vero mutrix, addita inepta observa- 
Gone, voce TírÓn intelligi, non. que ubera 
pralperit, que sepe sercula erat, sed que 
educaverit, quum. prasertéim. conjungatur 
ewm ato. Bed ex eo maxime, quod cum 
ave conjungitur, subodorari poterat eciam 
intelligi, nec ignorare debebat, quid inter 
τίτθην et τροφὸν intersit, ln Lys. 549. 
ἀλλ᾽ ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτων καὶ μητριδίων 
ἀκαληφῶν. quo ex versu adseritur vera hu- 
jus» nominis scriptura, de qua satis aliunde 
constat. Nam τιθῶν prima brevi metri lez 
ibi non admitteret, Bnuxct. 

62. nórd. Hoc pon sic intelligendum, 
quasi ipsi tantum, neminique alii concessurb 
sit pacem facere, sed potius ait sibi conces- 
eum esse, ut vel solus, etiamsi nemo alius 
in ejus sententiam concesserit, possit pa- 
cem facere. Sicinfra Dicmopolis: owe». 
δὰς ποίησαι πρὸς Λακεδαιμονίους μόνῳ. 
Scuv1z. 

δ8. àAA' ὧν ἀθάνατοι. Libri quidem 
ἀλλ᾽ ἀθάνατος ὧν, sed niale, Eadem est 
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raenda,.quam Ran. 639. et Áv. 1994. cor- 
rigendam esse monui. BnuvNcE. ᾿Αλλ᾽ ὧν 


ἀθάνατος conjicit Brunckius, qui eadcm 
uedicina corrupit Áv. 1224. . 029. 


Vulgstum osdinem non inutat Ipvern, Erw. 

54. ol τοξόται.  Scholiasue mos gerendus 
erat, vere et ad decori rationem monenti, 
haec verba ab uso c Prytanibus dici : τοῦτά 
φησιν els τῶν Πρυτανέων, κελεύων ἐκβαλεῖν 
τὸν ᾿Αμφίθεον ὃς ὑβριστήν. In B. perso- 
nam scripserat primo librarius Κήρυξ, se 
ipse postmodo correxit, reposuitque ξῖρύ- 
T&Xis, quod verum est, Vide Petitum ad 
Leg. Att. p. 294. Nec hoo solum loco 
Praeconis persona. male posita feit pro Pry- 
tani Supra v. 46. verba illa τίς ὥν ; et 
esu ἄνθρωπο: ; et v. 69. κάθησο a?ya. male 
Præconi tribuuntur, et in Prytanis partes 
tranafezenda sunt, — Debet etiam bujus 
Dome» inter dramsiis persomas reponi. 
Bnuswcx. Verba oi τοξόται et κάθησο 
ezye inferlus v. 59, Prytapibus potius 
quam Preconi tribuonda censet Brunckius, 
cujus sententim favent Schol. et Plato Pro- 
tagora p. 229. B. καταγελῶσι. καὶ θορυβοῦ- 
gw, dus ἂν ἣ αὐτὸς ἀποστῇ ὃ ἐπιχειρῶν 
Aéyew, καταθρρυβηθεὶς, ἣ οἱ τοξόται αὑτὸν 
ἀφελκύσωσιν 9 ἐξάρωαμται, καλουόντων Téx 
πρυτάμεων. Erx. 

SB. ποιῆσαι. ποεῖσθαι Rav, Media forma 
eodem seusu adhibetur v. 53. 181. 3Xwo»dàs 
ποιούντων de Diis induciazum auctoribus 
dicitur in Pac. 312. et codem sensu εἰρήνην 
ποιῆσαϑ de Trygeo v. 1199. Neque aliter 
Thucyd. ii. 2 ἀλθών τε de τὰν ᾿Αθήνας ó 
Νυμφόδωρον rfj» Te τοῦ Ζιτ' υ ξυμμαχίαν 
ὁκοίησε, καὶ Δάδοκον, τὸν υἱὸν αὑτοῦ, ᾿Αθη- 
ναῖον.  Áctivam igitur formam retinuerim 
in hoc versu, reposuerim in v. 52. 181. 
Τὴν ἀσπίδα Suidas in κρεμόω. Er, Τιοιῇ» 
σαι tuetur Phrynichi (Bekker. Anecd. i; 
45. 6.) auctoritas. Diu». 

59. κάθησο σίγα. [Sic in notis Bergl. 
in textu, ut vulgo, κάθησο σῖγα. Elm. edi- 
dit "σίγα. Diup.] Infra 129. et in 
Vespis 909. σίγα, κάθιζε. Bano. ᾿Γὼ μὲν 
οὔκ. 'yóà μὲν οὔ valgo ante Brunck. Erx. 

61. Βασιλέωε. x Pemarum intelli- 
gitur. Bzao, Admisi scripturam Rav. (ol 
πρέσβεις οἱ παρὰ BaciAées) quam videtur 
babuisse ScBel, Ern. 

. Sic B. In 


62. ἄχθομαι γὰρ x 
Δ. C. ἄχθομαι γὰρ ὧς πρέσβεσι. Vulgo 
ἄχθομαι "yb πρέσβεσι. — Nimis quam hebes 
fui, qui in lectionum hujus versus varietate 
veram Comici manum non deprehenderim. 
Qnid, malum, sibi vult vel γὰρ, vel ὡς, vel 
ἐγὼ, otiosm perinde vocolsm, nibil ad sen- 
tentiam, nihil ad leporem. conferentes, et 
weersus solummodo statumem?  Scripserat 
Comicus : ἄχθομαι τοῖς πρέσβεσι, καὶ τοῖς. 
ταάσε, τοῖς τ᾿ ἀλαζονεύμασι. Vim addit 
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orationi articuli repetitio, que prieterea noa 
satis beue destituMur prius substantivum; 
quum eum doo posteriora adjenctam ha- 
bent. BAunNcx. Αχθομαι ois πρέσβεσι 
cun Brunckio Elmaleius. Diwn. Suid 
ἄχθομαι. Pons. 

68. Toit ταῶσι. Εἰ pavonibus, qui sim 
gulis noviluniis speotandi exhibentur, quo» 
fum me jam cepit aatietes. — Vide Petiti 
Leg. Att. p. 277. et not. ad Av.. 102 
Bnuwcx. Ταῶσι vulgo: quam scriptomm 
confirmare videtur dativus singularis Taéps 
in Àv. 984. quem diserte agnoscit Athe- 
neus p. 897. Verum cum es noatri 
verba plane ἄμετρα fint, utpote ἃ aolenni 
precationis formula adumbrata, ia. proclivi 
erat grammaticis c&scum quodque et obso- 
letum ad proprii seecoli normam pro solita 
sua diligentia re&ingere, haud secus aique 
in libris soluta qratione ooncepüm — Multa 
de voce ταῶςξ habet Athengsus p. $97. $99. 
654. 655. ex cujus testimonio hoc saltem 
cenum videtur, obliquos casus ab Attioie 
sine incremento formatos esse, ut & Aeós, 
νεὼς, et similibus. Ita Strattis ab eo alle- 
gatus p. 664. F. πολλῶν φλυαρῶν iral ταῶν 
ἀντάξια.  Antüpbanes p. 397. A. 664. I. 
τῶν ταῶν μὲν ὡς ὅπαξ rcs ζεῦγος dyerysn 
μόνον. — Alexis p. 107. C. ὀποίησά τ᾽ αὐτὸ 
ποικιλώτερον vai. Nobilis oratio Anti» 
phontis πορὶ τῶν ταῶν ah Athenao ajiisque 
grammaticis memoratun. Ex. ; 

64. ὦ 'nBárara. Legati ex Ecbatanis 
veniebant, ornati Persico babitu, Bzze. 
Τοῦ σχήματηΞ. τοῦ φορήματος Suidas in 
ὁποκοῖ: qum scriptura ex glossemate τοῦ 
φρονήματος nata videtur. Ex. . 

65. Loci hujus meminit Suidas v. φόρειν. 
Kvsr. . 

66. οὐ pro δύο Suid. rus. φέροισ, Pons. 

67. ἐπὶ Εὐθυμένους "Apxerros, Hung 
ante duodecim annos fuisse A rchontem tes» 
tatur Schol. Bano. Id estanno 8. Olymp. 
lxxxv. decimo tertio antequam agereius 
hmc fabuja, que. commiesa fuit auno 8. 
Olymp. Ixxxviii. RRunox. Archon fnit E, 
Ol. Ixxxv. anno 4. Undecim annos 18 le- 
gatione obeonda pesitos üngit poeta. EL» 

68. ὀτρυχόμεσθα---τῶν X, — Vcl dale ar- 
ticulum vel potius lege érpvxáueta. Baaur, 
'Erpvxónaba, Perperam vulge érpuxápacta, 
Prima in τρύχω longa est, DRuNCE&, 'Erpw- 
χόμεσθα τῶν. Kapovplor. ἐγρυχόμασθα διὰ, 

παρὰ Rav.) τῶν K, vulgo. ὀξρωχόμεθαι 
runckius, quem non movet tuibrachys 
ante anapmstom adhibius, Vel delenda 
est preepositio vel articulus, Ut delesuut 
positio suadet scriptume, diversitas quee 

in ea cernitur,  Crediderim τρύχεσθαι ean- 
dem constructionero habere quam ἀπο- 
λαύειν, sensu penitus diverso, Noater Pec, 
989. ἡμῖν οἵ cov τρνχόμεθ᾽΄ ἤδη Tpla καὶ 
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δέμ᾽ ἔτη. Et, — Apud Eurip. Hel. 1801. 
vulgo legitur: σὺ δ', ὦ τάλωινα, μὴ ᾽πὶ τοῖς 
ἀνηνύτοις τρύχον σὺ σαυτήν' Μενέλεως 
δ' ἔχει πότμον. — Scaliger τρύχου σεαυτὴν 
conjecit: in qua scriptura male τρύχον pro 
τρῦχε usurpatum videtur, pisi cum Beckio 
mavis τρύχου ab activa forma τρυχῶ, τρυ- 
xois, deducere. Equidem malim τρύχου 
σεαντῆς, quo fere modo σαντῆς κατόναιο 
Gixit noster Eccles. 917. Ip. 

69. ὁδοιπλανῶντες. Sic membr. Volgo 

ὁϑοιπλανοῦντες, cui lectioni altera in B. su- 
ipta. Nunc vero agnosco formam in 
mpressis receptam retineri debuisse. Ab 
ὁδοιπλάνος fit neutrum verbum ὁδοιπλανέω. 
. Bimplex πλαγάω active tantum significat, 
quod et in compositis observatur. Kuste- 
ràüs in indicem Aristophaneum retulit ó8oi- 
wAarj» ex hoc versu. BnuNck.  Ficta vox 
est ab ὁδοιποροῦντος. Et... Qui ὁδοιπλα- 
woUrres revocavit, Diwp. 

70. ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν μαλθακῶς: κατακείμε- 
vow Ridiculus est legatus labores memo- 
rans, qs in itinere exhausit, molliter cu- 
bans nto; eumque sic ridicule 
loquentem de industria inducit Comicus. 
Hoc si Kusterus animadvertisset, de emen- 
datione non cogitasset loci facetissimi, 
cujus periret r omnis, si legeretur oó 

9 κατακείμενοι. Vide Owillium ad 
Charit. p. 443. Bnuncx. *8Si molliter 
cubabant legati, non erat quod quererentur. 
Atqui conqueruntur hic de molestiis et la- 
boribus in itinere exantiatis. Quare sensus 
gratia non male scriberetur, οὐ μαλακῶς 

' Kusteri verba in gratiam 
lectorum — Erw. 

71. σφόδρα lip — V ulgo σφόδρα γὰρ--- 
Bavuucx. Retineri hic debuit vulgata scrip- 
tora σφόδρα yàp— Valet istud γὰρ nimirum, 
et ironicum est. Sic occurrit ssepissime, 
ad suppressa qusedam referendum, e sen- 
tentis facillime supplenda, ut hic: optima 
emussa est eur queraris ; nam longe melior 
erat mea conditio, quum— Ip. Σφόδρα y 
Kp'—edidit Elm. Dix». 

79. παρὰ τὴν ἔκαλξιν. Qui in menibus 
excubant, dicuntur esse παρ᾽ ἔπαλξιν. Thu- 
cyd. ii, 18. ἄνευ τῶ» ἐν $povplois—6eaBd- 
Aot», BzRo. Thucyd. ii. 18. ὁπλίτας δὲ 
τρὶς χιλίους kal μυρίους εἶναι, ἄνεν τῶν dv 
τοῖς φρουρίοις, καὶ τῶν παρ᾽ ἔκαλξιν»---ἀπό 
4ε τῶν πρεσβυτέρων, καὶ τῶν νεωτάτων, καὶ 
βετοίκων ὅσοι ὁπλῖται ἦσαν. Erw. 

13. πρὸς βίαν ἐπίνομεν, coacti bibeba- 
eus, cogebamur bibere. Non, ut vertit 
Berglerus, omni ti potavimus. Vide not. 
ad » 1457. et Orvillium ad Charit. p. 
554. Bnusxcxz, Ἐενιζόμενοι δὲ vulgo. £e- 
νιξζόμενοι γὰρ Rav. Particula respicit ad 
ἀπολλύμενοι v. 71. Ex interpretatione 
Schol, natum videtur δὲ, cujus verba supe- 
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riori annotationi conjungenda sunt. Er». 

74. Loci hujus mcminit Pollux vi. 109. 
et x. 68. Kosr. Vide M de Recib 

T6. ὦ Kparad. Vide Meurs. de Regib. 
Athen. L. i, c. xiii. Kusr. Urbem, sive 
potius arcem, Atbenarum simpliciter vocat 
Ἐρανάαν in Lysistr. 488. aut a Cranao 
rege, vide ad Áves 192. aut propter alti- 
tudinem et loci asperitatem, — Hesychius : 
Kparab», , τραχύ. Hinc alim etiam 
urbes dicuntur κραγααί. Bzxno. 

78. δυναμένον: φαγεῖν τε xal αιεῖν. Est 
sane hoc longe elegantius. Cod. B. habet 
kam ἣν xal πιεῖν. Vulgo καταφαγεῖν 
τε καὶ πιεῖν, syllaba in versu redundante. 
Male Codd. καταφαγεῖν καὶ πιεῖν. Sim- 
plex verbum φαγεῖν melius copulatur cum 
simplici πιεῖν, quam compositum. Inest 
in repetitione particularum TE KAI vis et 
lepos quidam, Legato dicenti φαγεῖν TE 
ΚΑῚ πιεῖν, regerit Dicsopolis λαικαστάς 
TE ΚΑΙ καταπύγονας. Istud TE agnoscit 
maxima pars librorum: compositum vero 
καταφαγεῖν librarii libidini debetur, Vide 
not. ad Av. 1094. et ad banc fabulam 
1089. Bnauxcx. Φαγεῖν τε καὶ πιεῖν F. 
Morell. tacite ad Liban. p. 817. Pons. 
Avraroós. üurapuérovs vulgo, quod metro 
adversatur. Brunckius in contextu, con- 
sentiente B. re omisit: in annotationibus 
Wero ve servatum, et καταφαγεῖν, quod 
diserte aguoscit Schol. in φαγεῖν mutatum 
voluit. v. omnia habet ut vulgo. In 
Lys. 565. pro ὑμεῖς ϑόνασθε, Kusterus ex 
ingenio dedit ὑμῖν δυνατὸν, quod in ὑμεῖς 
ἕξετε audacter mutavit Brunckius. Vera 
scriptura videtur esse óueis δυγαταί. Δυ- 
vara) primum in δύναται mutarunt librarii, 
deinde vcro in δύνασθε. Erw. — Elmsicio 
assentitur Herm. El. d. metr. P. 129. 
Disp. Certissimum habemus robs πλεῖ- 
στα δυναμένους καταφαγεῖν Te καὶ πιεῖν. 
Illud est admonendvem, scite poëtam metri 
artificio quodam usom, et ips! rei numeros 
accommodasse, ut immensam hominum 
ventri deditorum ingluviem atque insatia- 
bilem edendi potandique libidinem apta 
moderatione pedum describeret, et ejus rei 
imagine animum ac mentem irmbueret. 
RErsic. . 

179. Manifesto legendum, λάικαστάς γε. 
Er». Te cur mutandum sit, non apparet. 
Cf. Brunck. notam ad versum preced. 
DiNp». 

81—84. Suid. ἀτοπάτημα. Pons. 

82. ἐπὶ χρυσῶν ὁρῶν. In aureis monti- 
bus. Male in membr. ὁρῶν, in duobus 
aliis ὅρων, in impressis ὄρων. Bnuwcx. 
Χρυσῶν ὕρων. Ludit in vocibus ὄρος mons 
et ὄῤῥος culus. Noti autem sunt aurei 
roontes Persarum. Plautus in Sticho : * Ne- 
que ille mereat Persarum sibi montes, qui 
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eme perhibentur aurei,^ Bzzo.  Ineptis- 
simum foret si Aristophanes h. l. ad sim. 
litudinem vocabulorum ὅρος et ὄῤῥος re- 
spexisset.  Ridicolum hujus dicti potius 
duabus rebus continetur; primum quod 
rex Persarum perhibetur ad aureos montes 
profectus esse, nollo alio consilio, quam ut 
per octo menses ibi cacaret; deinde quod 
aureis montibus pro latrina utitur, in quo 


ridicule fastus quidam regius tangi videtur. 


Denique fit salsius quod adjicitur στρατιὰν 
, quasi rex ne cacatum quidem abire 
poeset, nisi exercitu secum ducto. Scuurs. 
883. Non est ut Frischlinus vertit, ef 
quendo clausit podicem, sed potius, et 
quante tempore opus ei fuit αὐ clauden- 
dum ἱ si octo menses continuos 
cacavit. Et respondet legatus: τῷ πα»- 
σελήνῳ, b. e. per integrum pleniluniom, 
non, ut Frischlinus, in Junio. Signi- 
ficat igitur quarta mensis parte. s. septem 
diebus opus fuisse. Scnurs. Πόσον. Sic 
Suid, Ms. sare. Pons. 

B4. Verba τῇ πανσελήνῳ vulgo Legato 
tribuuntar : sed animadvertendum est eum 
uno tenore orationem suam prosequi, et 
omnia que 4 Diceopolide contumeliose 
dicuntur, διὰ μέσον esse, EtM. — Qui ver- 
ba τῇ τ. Dicsopolidi continuavit. Diup. 

85. Versuum hunc et quataor sequentes 
citat Athen. Dipnosoph. lib. iv. c. 8. ubi 
de magnificis sumptuosisque conviviis et 
cenis agit, Kosr. Ὅλους βοῦς ἐκ κριβά- 
»ου. Herodotus in Clione, ubi de insti- 
tntis Perssrum agit: ol εὐδαίμονες αὑτῶν 
βοῦν καὶ ἕππον, καὶ κάμηλον καὶ ὅσον προ- 
γιθέαται ὅλους ὀπτοὺ: ἐν καμίνοισι. — Anti- 


τήσα: βασιλεῖ, θερμὴν srapéós 
κάμηλον. Bxno. ΕἸΡ d . wap. δ᾽ dui» Bois 
gptBapiras Suid. Ms, ». Pons. 


87. βοῦε κριβανίταβΒ. — Quia Grisci tan- 
tum ἄρτους κριβανίτας norant. Bzno. Ad 
hunc locum respexit Pollux x. 110. ubi 
aif: καὶ βόες κριβανῖται, ἐν" vs 


᾿Αχαρνεῦσι. Kus. 

88. τριελάσιον Ἑλοωνύμον. ste erat 
magho corpore; in Av. 1473. et seq. ἔστι 
& --Κλεύόνυμο:, χρήσιμον μὲν o 
δὲν, ἄλλω: δὲ δειλὸν καὶ μέγα. Hoc loco 
eum simul tanquam impostorem notat. 
Bzno. Vesp. 699. xé péyas obros Ko- 

ἀσπιδαποβλήςε addit Elm. Diu». 
Ego vero in vocabulo Φέναξ non arbitror 
Cleonymum notari. ocabulum potius 
ridicule confictum ad similitudinem nomi- 
nis Phamix, quo nomine nota erat avis 
fabelosa. Arripit autem Diceopolis hoc 
nomen φέναξ, ut legato τὸ φενακίξειν ex- 
probraret, Scnurz. 

Arist, Not. 
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90. Versio Latina haud satis assequitur 
jocum Dictreopolidis : fropteres ergo fu 
Ünpostorem agebas. t 
quadam in hoc vocabulo, Ut enim a κί- 
x^» fit κιχλίζεω, quod est turdes come- 
dere, ita. φενακίζειν sonat quasi φένακα 
(fabulosam illam avem) comedere. Simul 
autem quia φενακίζειν est decipere, men- 
daciis illudere, et $éra£ i. q. Ἃ 
ἀλάζων, exprobrat ei mendacium. Scnurs. 

91. Librarii peccant in Acharn. 91. ubi 
pro ἄγοντε: ἥκομεν in R. scriptum est 
ἥκοντες ἄγομεν. REisio. 

92. τὸν βασιλέως ὀφθαλμόν. Vide Pe» 
tavium ad Themist. Orat, xxi. p. 607. ed. 
Harduin. Kusr. Notum est ministros 

uosdam regum, maxime apud Persas, ita 
dictos foisse; Herodotus ín Clione [c. 
114.] à δὲ αὐτέων διέταξο τοὺς μὲν olx 
οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ δορυφόρους: εἶναι, τὸν 
δέ κου τινὰ αὐτέων βασιλῇος εἷ- 
ναι. Vide Xenophontem [Cyrop. víii. 2. 
10.] Bzzo. Charts vetus apud Du Cange 
Gloss. Lat. v. Archicancellarius, “ Archi- 
diaconi vero, qui oculi et ἃ secretis epis- 
copi dicantur, Rzaisx. Hesychius: Ba- 
σιλέως: ὀφθαλμόε' ἐπέμπετό Tis ὑπὸ Βασι- 
λέως, ὀπίσκοπος, ὃς ἐφεωρᾶτο τὰ πράγμα- 
I ὃν τοῦ βασιλέως ὀφθαλμὸν ἐκάλουν. 

LM. 

93. τόν Te σόν' τόν γε σὺν vulgo, γε 
male repetito.  Vertendum : Tum regis 
oculum quam tuum exculiat corvus. Prius 
γε defenditur ex Plut. 180. 4 Τιμοθέου δὲ 
πύργος, ἐμπέσοι γέ σοι. In Av. 1690. 
ubi bis occurrit γε, legerim : καὶ μὴν τά γ᾽ 
ὀρνίθεια λιπάρ' εἶναι πρέπει. Subeuditur 

Alterum locum emendavi ad v. 335. 


Er». ItaPlato Comicus apud Atben p. 
δ. D. Axoprios eé γε σοῦ 
πρωκτὸν ὑπελθών. — Ceterum bene repeti- 


tur γε, ubi jam vir) utrobique servat, 
ut in Av. 11.5 τὸν Διόνυδον, εὖ γε μῶω» 
u$ τανταγί. Eccl. 189. νὴ τὴν 'A 

Ty», εὖ γο τανταγὶ Aéyeis. Sequentia loca, 
ni fallor, jam emendarunt viri docti, Eq. 
1158. οἶσθ᾽ οὖν ὃ δρῶσον ; εἰ δὲ μὴ, φράσεις 
γε σύ. — Av. 684. εἶθ' ἀ πόλλων, ἰατρός y 
ὃν, ἰάσθω" 2 δό. Ip. Πρέσβεω: 
ludens dixit noster. Πρέσβυς de sene, 


ó- πρέσβεις de logatis dicebatur. Tlpésfees 


vel "pere ne de sene quidem usurpatum 
est. Ip 


95. Hsc Diceopolis ad Pseudartabem 
dicit, Quia autem bic Regis eculus ap- 
pellatur, ridiculi causa larva ornatus erat 
cum ingenti oculo, quem Dictopolis com- 
parat cum foramine navis, per quod remus 
exeritur. Hinc dicit eum prospicere tan- 

uam pavigantem, quo cursum flectere 
debeat et dirigere. Bzno. — d/vOperre. ἄν- 


θρωπε vulgo, consentiente Suida m vab- 
I. 





10 


φΦρακτον. Ern. Si γαόφρακτον accipias 
ναύσταθμον, circumspicere portum seu sta- 
tionem navium et circumspicere navale 
minus differunt, quam quse recte inter se 


opponantur. Intelligo ναύφρακτον ravri- 
y ut ναύφρακτον βλέπειν dicatur sicut 


ἐν Kdpbaua Vesp. 474. νάπν Equ. 
687. ὁπὸν Pac. 1188. σκύτη Vesp. 663. 


Gaudet bac loquendi forma Noster: vid. 


Aristophanis Brunckiani index v. βλέπειν. 
Haumeris, ni fallor, serrorum quasi remiga- 
tus, more procerum Orientalium, homo 
magne molis, ct qui variam vestem procul 
dubio indutus esset, haud inepte navis 
comparatur picto rostro, In sequentibus 
scribendum $ περὶ etc. ; num navale cir- 
cumspicis, ut requiescas, mole ruens tua? 
Minus probabilia sunt, qu: comriniscitur, 

robante Brunckio, Berglerus. Horis. 

ale Hesychius: raó$paxros* ναύσταθ- 
pos, λιμήν. — In boc nostri loco dictum vi- 
detur pro εἰς ναυμαχίαν παρεσκενασμένος. 
Immensum oculum in media fronte depic- 
tum habebat Pseudartabas, quem cum ocu- 
lo navis comparat Diceopolis. Pollux i. 
86. Ὑπὲρ δὲ τὸ προῦχον ἀκροστόλιον, ἣ 
πτυχὶς ὀνομάζεται, καὶ ὀφθαλμὸς, ὅπου καὶ 
τοὔνομα τῆς νεὼς γράφουσι. ἘτιΜ. Naó- 
φρακτον βλέπεις. — Pro his mire ναύλην 
Suid. Ms. v. ναύφρ. Pons. 

96. νεωρικὸν Schol, BzNr. Neépior in 
Kust. Buno. 

97. In re nautica ἄσκωμα erat lorum, 
quo remi ad scalmum alligabantur. Forsan 
hic eo nomine lorum, qoo persona comica 
ad caput histrionis alligata erat, notatur. 
Scuvrz. 

98. Hec et sequentia volgo Præconi 
tributa, melius in B. [quem etiam Elm. 
secutus est] Legato adscribüntur. Bauncx. 
"ATra σ᾽ ἀπέπεμψεν. ἅττα σ᾽ ἔπεμψε edd. 
vett. ἅττα σ᾽ ἀπέπεμψε recentiores ante 
Bronckium. ἅττ᾽ ἄν σ᾽ ἀπέπεμψεν Bav. 

LM. 
. 99. ὦ Ψευδαρσώβα hoc loco edd. vett. 

LM. 

100. Nullam persona notam huic versui 
neque 104. prefigunt edd. vett. Erw. 
Qui edidit 1. ἐξαρξὰν ἀπισσονασάτρα. DiNp. 
Haud multum referre arbitror quonam mo- 
do barbare ille voces scribantur, modo 
constent numeri, In A. C. est ἐξάρξαν 
ἀπίσσονα σάτρα. In B. ἀπίσσομαι σάτ 
Βκυνοκ, ᾿Ἰαρταμὰν ἔξαρξ' ἀναπισσόναι 

Tpa. Non sensu cassa esse solent ejus- 
modi, ridiculi causa excogitata, dicta bar- 
bara : cf. 104. et Wielandio laudatam Mo- 
lerii comoediam. Hoc igitur significare 
voluisse videtur Comicus : ᾿Εγὼ ἄρτι. μὴν 

ἀναπιττοῦν αὖ σαθρά : ego vero nu- 
per cepi pice denoo inducere putria seu 
labefactata, — Imago itidem pctita a nave, 
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use reficitur. cf. 965—97. — Florere dicit 
enuo res Persarum, concussas olim cladi- 
bus Marathoniis, Plateensibus, Salami- 
niis, bar ue prius quam cives esse 
debellandos. Græcam literam 0 non me- 
lius pronuntiare callidus quam Scytha ille 
Thesm. 1007. 1115. 1117. 1126. σάτρα 
pro σαθρὰ dicit Pseudopersa. Hori. 

101. ξυνήκασθ' edd. ante Kusterum. 

M. 

102. ὑμῖν. Sic tres codd. et primaris 
editt. Male Fracinus edidit ἡμῖν. b. UNCK. 
Ὑμῖν etiam Elm. Disp. Πέμψειν βασιλέα 
φησὶν ὑμῖν χρυσίον. Plane contrarium 
dixerat Pscudartabas, si verum divinavi : 
refectas esse opes barbarorum, proindeque 
non aurum ab illis exspectandum, sed no- 
vuin bellum. Ceterum scribendum: φησὶν 
Dur. vid. ad Plut. 286.: nam eadem nimi- 
rum pronominis utriusque ratio. Horis. 

104. ob. Clarius hec jan dicit, sed 
barbarizans, pro: ob λήψει χρυσὺν, xav- 
νόπρωκτε Ἴον, οὔ--- Non accipies auiem, o 
effeminate Ion, non. Iones proprie Athc- 
nienses dicuntur, et Ἰάονες, per dialectum 
quamdam. Bzgo. Χαυνόπρωκτος vulgo 
hic redditur, effeminatus s. cincedus, ut sit 
idem quod alibi εὐρύπρωκτος. Sed potius 
arbitror hic designari Athenienses, ut sto- 
lida simplicitate omni spei inbiantes; cb 

uod vitium alibi κεχηαῖοι appellantur 
Pauit. 1208. Persarum legatus igitur 
quum debeat χαυνοπολίτας appeliare, ridi- 
cula confusione χαυνοπρώκτους nominat, 
quod notaret i. q. εὐρυπρώκτους. Αἱ v. 
107. ipse Dicseopolis ita interpretatur ; hoc 
nomine cives suos dignos esse, si exspec- 
tent sibi aurum ἃ rege Persarum datum 
irn; ergo bic non mollities eorum, sed 
stoliditas notatur. ScRurz. 

105. Hic et in sequentibus personas 
distinxi ad fidem cod. B. [ οἱ quos 
codd. etiam Elm. secutus est, Dixp.] 
que vulgo sunt admodum  perturbatz. 
Minime tamen probo verba illa τί δ' αὖ 
λέγει Preconi tribui. Contra morem est 
concionum, in quibus preeconem verba fa- 
cere non decet, nisi si quid proclamandum 
sit, lronica est percontatio, quo in Le- 
gati partes transferri debet, scribendumque 
τί οὖν λέγει; Dicmopolis indi$nabunde 
dixerat : Hei mihi misero ! quam clare / 
Legatus ægre ferens aliquem sibi obstare 
quin populum decipiat, eum rogat: Quid 
ergo dicil, quandoquidem qus verba tam 
probe intelligis? Et sic quidem, ut nunc 
exstare. vellem, in apographo, quod ex- 
primendum typothete dedi, scripseram : 
postea vero, quum folia corrigerem, nescio 
que superstitio me τοδὶ mancipii esse 
non sivit, librariorumque addixit stupori. 
Bnuwcx. Sic dispone AI—EKH, Bzwz. 








V. 106-112.] 


τί δαὶ primum in τί δὲ, deinde vero in τί 
δ' αὖ mutatom est. Legendnm etiam τί 
δαὶ τρίτον in Thesm. 682. Hec verba Pre- 
coni tribnunt B. ἢ. Erw. Reponendum 
videtur δαὶ pro δ᾽ αὖ etiam in Av. 832. τίς 
δαὶ καθέξει τῆς πόλεως τὸ Πελασγικόν ; 
993. τί δαὶ σὺ δράσων ; τίς ἰδέα βουλεύμα- 
τον; ln priore loco vulgo inepte legitur 
TIeAapyikór. — Cseterum αὖ, ubicunque ni- 
hil sententize addit, non minus suspectum 
esse debet quam γε. In Eq. 1401. vulgo 
representatur, κὰκ τῶν βαλανείων αὖ Tb 
λοῦτρον πίεται. Suidas in λοῦτρον omisso 
αὖ habet, πίεται τὸ λοῦτρον ; unde facile 
coustituitur vera scriptura, πίεται τὸ Aov- 
«ρίον. Ip. 

106. ὅ τι; cum interrogatione. Rogas 
qwid dicat? dicit yc. — Perperam vulgo 
ὅτι cum λέγει conjunctum, quod tantum- 
dem valet ac λέγει ὅτι Aéyei, quod. inep- 
tum est, Sic scribendum esse monuerat 
jam Reisk. Bnuvwcx. 

107. Numerosius esset, ypvoby ἐκ τῶν 


βαρβάρων, quod et Persw verbis melius 
conveniret. Et». 
108. áxáras. Nomen mensure.  Re- 


spicit autem ad vocem χαῦνος laxus, ex 
Legati verbis: et alludit ad χαίνω Aio. 
Bzno. Hesychius: ἀχάνας τινὲς μὲν 
Περσικὰ μότρα, Φανόδημος δὲ, κίστας εἰς 
ἂς κατετίθεντο τοὺς ἐπισιτισμοὺς οἱ ἐπὶ 
θεωρίας ἰόντες, ἣ εἰς θεοὺς στελλόμενοι. 
Plura dabit Pollux x. 164. qui hunc locum 
allegat. Erx. "Ode γε. ὁδί γε vulgo. 
Mutavit Bentleius. Ip. Nescio an nemo 
animadverterit rarissime apud nostrum 
usurpari ὁδί γε, obroc( γε, et similis. Si 
bene memini, decem tantum exempla in 
editione Brunckiana comparent, Horum 
quatuor νυνί ye prebent. Nub. 295. Pac. 
826. 387. Ran. 276." Reliqua in lectorum 
gratiam subjiciam, Nub. 1099. τοὺς eb- 

virpérovs* Tovrovl γ' οὖν οἶδ' ἐγώ. Ver- 
ba V οὖν οἶδ᾽ ἐγὼ non agnoscit Ravennas. 
Si hic locos recte se habet, legerim Lys. 
791. δί γ᾽ οὖν. Av. 297. οὑτοσὶ πέρδιξ' 
ἀκεινοσί γα, νὴ ΔΙ, ἀτταγᾶς. — Legendum 
videtur, ἐκεινοσὶ δέ. Ibid. 301. χαύτηίΐ γε 
γλαύξ' τί φής ; τίς γλαῦκ' ᾿Αθήναζ" ἤγαγε ; 
Malim, αὑτηὶ δέ. Ibid. 1571. εἰ τουτονί 
“γ᾽ ἐχειροτόνησαν οἱ θεοί. — Nolim hanc 
scripturam temere sollicitare: nec tamen 
displiceret, el τουτονὶ κεχειροτονήκασ᾽ ol 
θεοί. Quinque versibus interpositis sub- 
jungit poeta: ἀλλ᾽ ὦ ᾽γάθ', ἠρήμεσθα περὶ 
διαλλαγῶν.  Passivum κεχειροτόνημαι le- 
gitor Eccl. 817. Ecl. 88. ταυτί γέ τοι, νὴ 
τὸν AP, ἐφερόμην ἵνα. Malim, ἔγωγέ τοι, 
ut v. 76. lbid. 523. £yós γε. καὶ μὴν Ba- 
σανίσαι τουτί γέ σοι. Ita Anaxilas apud 
Athen. p. 124. F. ὕδατός τε λακκαίου παρ᾽ 
ἐμοῦ τοντί γέ σοι. — Utrobique malim, σοι 


ΑΧΑΡΝΗΣ. 
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τουτογί. In Eq. 721. pro vulgato Tovro 
σοφίζεται, τουτί γε σοφίζεται habet Suidas 
in πρωκτός. His ezemplis addit Ravennas 
Pac. 545. ubi vulgo legitur, ἐκεινονὶ γάρ. 
In Platonis fragmento apud Athen. 666. 
E. legendum, τασδί τε τὰς κρηπῖδας. ἃς 
αὕτη φορεῖ. Nihil moror Mschonem p. 
611. F. τουτί γε, Λαμία, φησὶν, ὀσφρά»- 
θητι, kal. Ceterum ἐνγεταυθὶ usurpat 
noster Thesm. 646. et νυνμενὶ Αν. 448. 
qui ἐνταυθί γε et νυνὶ μὲν nusquam dixit, 
Metagenes apud Athen. p. 269. F. τὰ δὲ 
μικρὰ avr) ποτάμι ἐνμεντευθενὶ fei τευθί- 
σιν ὀπταῖς, καὶ φάγροις, καὶ καράβοις ; ὄντευ- 
θενὶ δ' ἀλλᾶσι καὶ περικόμμασι" τῃδὶ δ᾽ ἀφύ- 
αἰἱσι' τῇδε δ᾽ αὖ ταγηνίαις. In postremo versu 
fortasse legendum, M^". ταγηνίαις. Ip. 

109. σὸ μὴν ἀλαζών. Perperam vulgo 
σὺ pày—claudicante versu. Bnoxcx. Σὺ 
μὴν ἀλαζὼν Brunckius, mediam scilicet in 
ἀχάνας corripi ratos. — Atqui, si bene me- 
mini, μὴν & nostro nunquam usurpatur, 
nisi preeunte ἀλλὰ, γε, 3, καὶ, οὐ vel οὐδέ. 
Adsentior igitar Bentleio, qui ἀχάνας pro 
pede baechio accipit. Era. 

111. φράσον ἐμοὶ σαφῶς, πρὸς τουτονί. 
Notet hic lector mutationem constructio- 
nis. Nam post φράσον ἐμοὶ lector exspec- 
tabat Tovro, itidem in casu dativo ; 
ejus loco placuit Comico nostro dicere 
πρὸς τουτονί, Simile mutate constructio- 
nis exemplum occurrit apud Arrianum de 
Expedit. Alex. lib. vii, p. 280. edit. στον 
nov. ὅσοι αὑτῶν κατ᾽ ἀξίωσιν καὶ κόλλα 
τοῦ σώματος, ἣ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ por 
ves ἐφαίνοντο. "Vide ibi Cl. Jac. Grono- 
vium, qui plura ejus συντάξεως: exempla 
affert. Kusr. Πρὸς τουτονί. ^ Hwic viro 
δεικτικῶς. ἐμοὶ et πρὸς τουτονὶ posita sunt 
ἐκ πα $jAov. Dic mihi, mihi inquam. 
Latinis Comicis hie homo itidem sepe ni- 
hil aliud valet quam ego. Terentius Heaut. 
ii. 3. 115. * Tibi erunt parata verba: huic 
homini verbera. Bnuncx. Πρὸς rovrovf. 
Ego te adjuro per hunc ἱμάντα, quem si- 
mul ostendit, per hanc scuticam. Rzrsu. 
Verba πρὸς τουτονὶ vel de legato accipi- 
enda sunt, vel de altero eusucho qui Pseu- 
dartabam cormitabatar. Perperam ipsum 
Diczopolidem intelligunt Schol. Kusterus 
et Brunckius. Πρὸς hic valet coram. Er». 
Haud scio tamen an πρὸς rovro»! significet, 
eoram illo, prope illom scil. legatum, ifa 
ut ile exaudire possit, quid dicas. Inter- 
erat enim Diceopolidis, ipsius Preuilar- 
tabæ testimonio legatum vanitatis convinci, 
ScuvTz. 

112. βάμμα QXaphuwiakór. — Leg. 2aplia- 
νικόν. Et sic Suid. "Iva μή σε βάψω. Ald. 
Σαρψεινιακόν. Αἱ in Schol. habet σαρδια- 
νικόν. Vid. Hesych. in Βάμμα Σᾳρδανι- 
κόν. Brxr. Jam olim incerta erat hujus 
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loci lectio. Soidss videtur legisse Ζαρδω- 
wurde: mam ex hoc loco procul dubio ha- 
bet, quie dixit de purpura Sardinie insula, 
et ex Bchol,, qoi sic ait: Σαρδινιακόν" ἂντὶ 


τοῦ ἐρυθρὸν, φοινικοῦν. — Xapbà γὰρ νῆσός 
ὄστι τῶν ἐπεὰ.---ὧν ταύτῃ δὲ » ἄρα δέ λα 


liastis, qui dubitat de eo, quod dixit, (ait C. 


enim postea, $ ὅτι els τὴν Σαρδὼ τῇ: Av- 
δίας βάμματα γίνεται) contendo de- 
bere legi Ζαρδιανικὸν, ut infra in comedia 
Elpásp, v. 1174. Nam tempore Aristo. 
is parum erat commercii inter Athe- 
nienses et insulm Σαρδὼ babitatores; at 
multum inter Lydos et ceteros Asiaticos 
cum omnibus Grecis, et precipue Atbeni- 
ensibus. Purpura ex insula Sardo nuilis 
antiquis auctoribes laodata. Αἱ Lydi 
molles, et curiose purpuram eximiam tin- 
t; ut fatetur bic Schol. et ad locum 

buie Εἰρήνης dictum, ad easdem voces 
Mn » aic Miri vel alius 
ol. commentatur : ι γὰρ al 
Κυζίκηνα) βαφαί ; Cyzicus autem et Sardes 
Asie urbes non admodum remote, Sed 
ut pressius us, urs tingends ar- 
tificium L dis Serdes habitantibus tribui- 
ur & Plinio lib. vii. c. δ, Item Hesy- 
ius in v. βάμμα sic habet: βάμμα Xap- 
», τὸ ὃν. διάφορα γὰρ ἣν τὰ 

ἂν a, Unde etiam Sardiani 
οτάπιδες in magno pretio erant apud 
ersas, ut ait Athensus lib. xii, Inde 
etiam Lydi mercaturam purpure exerce- 
bant in Grecis urbibus: ut illa Lydis 
Thyatiris nata, mercatrix purpure apud 
Philippenses, de qua Lucas in Actis Apost. 
€. 16. Ideo concindo certum esse, hunc 
locom debere emendari ex loco fabulm E]. 
ρήνης, nbi itor Σαρδιανικόν ; non autem 
illum ex hoc Et sic sentire videtur Bise- 
tus, ParmzR. Βάμμα Χαρδιανικόν. Sic 
uimus pro ZapBunaxby, quod priores 
editt, male habent. Est enim epithetum 
boc ductum ab urbe Σάρδεια ; unde τὸ 
κτητικὸν sive possessivum ZapBuarucby de- 
scendere, non solum ex Stephano Byzan- 
tino, sed etiam ex aliis scriptoribus constat. 
Ceterum Suidas locom hunc Aristophanis 
varie citat, nupc legens Xagherudy, ot v. 
Σαρδώ: nunc , ut v. ἵνα μή ce 
βάψω : nanc “αρδιανικὸν, ut v. Év- 
ζικηνάν. Ex hisce lectionibus ultimam, 
^e. y veram esse, et Palmerius 
in nota precedente, et nos ad Suidam satis 
probavimus. Apud Athen. lib. ii. cap. ix. 
P» 48. B. memorantur $owuddes Σαρδιανι- 
xaí: ubi Magnus Casaubonus, & Scho- 
liaste nostro deceptus, βάμμα Σαρδιανικὸν 
de purpura insulse Sardinie male interpre- 
tatur. Apud Clement. Alexandr. Peedag. 


NOT4E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 114-119. 
lib, ti. p. 801. βάμμα Μαρδυνιακὸν male 
legitar pro Zaphasucóe : 


lectorem monere voluimus. 
ad sensum loci hujus attinet, βάμμα Xap- 
διανικὸν hic nihi] alind significat, quam 
verbera, quibus aliquis ita ceditur et ssu- 
ciatur, ut totos sanguine cruentetur. Kusr. 


A. B. . 
σανδανιακόν. Primsrim editt, capies 
νιακόν, Alis . Mendose om- 
nes, quod perite ostendit post Palmerium 
Kusterus, qui sincerem lectionem primus 
Aristo reddidit. Exstat etiam ce 
apud Suidam in κυξικηνικὸν, exhi- 
bentque eam vulgati libri in. Pace 1174. 
Valent autem ista, ἵνα μή σε φοινίξω, vel 
δρυθρὸν ποιήσω, vel, ut ipse infra v. 820. 
loquitur Comicus, ἵνα μή σε xarataré els 
φοινικίδα. Ne ita te verberibus cadem, 
«f totus cruenteris. Plautus Pseud. i. 3. 
in fine: * Nisi hodie mihi ex fundis tuo- 
rum amicorum omne δὺς penus affertar, 
Cras, Phenicium, Phenicio corico invises 

am. et Rud. iv. 8. 61. * fet tibi 
poniceum corium. BnauNcz. 
defendere conatur Joannes Paulos Nurra, 
Caralitane ecclesie canonicus, cujus opel- 
la, dicta, anno MDCCXXI. 


κλίναις ἐλεφαντόκοσ 
πορφυροβάπτοις, | t 

κοσμησάμενοι, κατάκεινται. — Valgo ἐν φοι- 
νικίσι. — Neutra scriptura metro satisfacit. 


M. 

114. ἀνανεύει. Hc vox extra versum 
legenda est: ut et τὸ ὀκινούει in rema 
seq. Sunt enim παρεπιγραφαὶ, ut Greci 
magistri vocant. Kusr. ᾿Ανανεύει et àmn- 
νεύει lineis circumdedit Bent. Buno. 

116. ἑλληνικόν *y Suid, v. Pons. *A'p- 
8pes edidit Elm. DiNp, 

1160. ἐνθάδ᾽ Suid. in Αὐτόθεν. Dzwr. 
Koüx ἔσθ' e R. recepit Elm. Dix». 

118. Sibyrtii paisestra memoratur a Plu- 
tarcho in vita Alcibiadis p. 198. A. For- 
tasse mollem atque effaemipatum hominem, 
et ἃ corporis exercitatione alienum, sra;So- 
τρίβου filium jocose vocat noster.  Resti- 
tuendus videtur Clisthenes Pherecrati apud 
Athen. p. 396. C. ubi valgo Καλλισθένει 
legitur: ἀλλ᾽, ὦ περιστέριον, ὅμοιον λει- 
σθένει | πότου, κόμισον δέ μ' els Kó89pa καὶ 
Κύπρον. Ernm. Qui bunc versum sio in- 

unxit: éyd3' ὅς dere KA. 2. Dip. 

119. Verba ὦ θερμόβονλον ox 
ex Euripidis Medea citat Schol. Fortasse 
legebantur in Peliasi. EM.  "Rievypuuére. 





V. 120-127.] 


Soidas v. KAuotéras, et v. Srpárur, legit 
ὀξυρημένς, i. e. rase: quod voci πρωκτὸς 
melins convenire videtur. Δὲ si cogitemus, 
wpeurrbv ἃ Comico bic παρ᾽ ὁπόνοιαν, sive 
preter exspectationem dictum esse pro 
βουλὴν, vel ἐπίνοια», vel simile quid; lec- 
Gonem volgatam non temere am 
esae a ppardbit. P. etiam babet —— 
Kosr. Radebant berbas, ut. f(ormosiores 
viderentur. Bzno. Ἐξευρημένε. Sic recte 
tres codd. ut impressi. Mendose apud 
Suidam legitur ἐξυρημόνε. Eat autem juxta 
Scholiastam ja versus. Euripidei qui 
olím in Medea legebatur, at hodie, si bene 
eommemioi, in hoc dramate nop compa- 
rat: ὦ θερμόβουλον σπλάγχνον ἐξευρημέ- 
wy. Sed alia sunt apud Euripidem hujus 
generis, at versus hic in Oreste: ὦ τὰς 
$péras μὲν ἄρσενας κεκτημένη. — Preterea 
éfvpsuére per se lectio inepta est. Vide 
ad Thesm. 215. Bnuwcx.  'Etvpuuéve 


Brupckios per se ineptam judicat; quia δ 


mos faerit veteribus barbam novacula ra- 
dere, pudendorum autem pilos admota 
flamma amburere. Αἱ enim vellere quo- 

ue hos pilos solebant, et pice aut psilo- 

yro cutem glabram reddere. Itaque in 
Ranis v. 422, dicitur vel in ταφαῖς πρωκ- 
τόν τίλλειν ἑαντοῦ, Jam non video, quid- 
ni culum vulsum potuerit etiam rasum di- 
cere. Et fortasse jocum quoque captat ex 
oppositione ταδὶ podicis et nienti barbati. 
O £u, qui adeo mollis es, u£ etiam podicem 
libidine incensum depilatum , qui 
tibi ia mentem venit, o simia, eunuchi or- 
nafnu sumto huc venire, interim ἐα- 
lem barbam habeas! Nimirum actor qui 
Eunmuchum agebat ridiculi causa ingentem 
barbam persons alligaverat, —Clisthenes 
vero ipse semper imberbis erat, et malas 
glabras babebat Thesmopb. v. 590.  Ita- 
que simius appellatur, quod assumta barba 
male imitatus sit Eunuchi babitum, Scpvr£. 

120. τοιόνδε.  Parodia ex Archilocbo: 
τοιάνδς δ᾽, ὦ πίθηκε, πυγὴν ἔχων. Bzauo. 
ἣΤοιόνδε δ' ὦ πίθηκο. Istud δὲ nihil ad sen- 
sum facit. Rescribe ex Suida v. λεισθέ- 
vas, pro δ' ὦ, δή. τοιόνδ᾽ ὦ Suid. Ms. (in 
ZXrp. sci. Dosz.] Ponms. Ἐοιόνδε δὴ, 
víÓne. τοιόνδε 9, ὦ πίθηκο vulgo, consen- 
tjente Suida in Στράτων, τοιόνδε δὴ, πίθη- 
κε Suidas in Ἐλωσθένην ὁρῶ.  Archilochus 
apud Schol. τοιήνδε δ', ὦ κίθηκε, τὴν πν- 
τὴν ἔχων. Exx. 3) 6 convicio σίθηκε vide 
Heindorf, ad Horatii. Satir. P. 219. sq. 
Dinp, 

121. . Hic etiam mendosi 
sunt Suida libri, apud quem in Στράτων 
legitur éugnuéros : at in Κλεισθένης recte 

s. B&uNcCx,. "'Etvpguéros ed. 
Ms, [iu Xrpérev. Dopn.] Mozin στρεβλ. 
Ms. παρέλειπεν, Pons. 


AXAPNHZ, 


dum esse monait ín notis Kusteros. 


13 


193. Verba ob ϑήπου τεράτων sine in- 
terrogationis nota repraesentari debebant, 
Usurpatur o) δήπου vel οὔτι πον eodem 
fere sensu. quo dicerent nostrates, Surely 
i$ cunnot be Sirato. Vide Nub. 1260. 
Pac. 1911. Av. 269. Lys. 964. Ran. 539. 
696. Eccl. 327. 829. 756. Soph. Pbil, 
19383. ὦ Ζεῦ, τί λέξεις ; οὔτι πον δοῦναι 
woes. ELu. 

125. ds τὸ Πρρυτανεῖον. Ut nempe ibi 
hospitio et convivio exciperetur. Solebant 
enim Atbenis legati publici in Prytaneo 
ξενίξεσθαι. — Pollux viij. 188. τὸ 
æeaov, φόρημα ἦν τῶν πρέσβεων, καὶ els. τὸ 
Πρυτανεῖον ἐπὶ ξενίᾳ ἐκαλοῦντο. Ubi hoc 
Comici loco usus est Kühnius, Conferatur 
Pollux ix. 40. E notis Kusteri. Bnuncx. 
Τοῦτο lectore inconsulto Brunckius. cabra 
R.ut vulgo, Erw. Τοῦτο typotbete, qui 
similiter infra 468. peccavit, haud dubie 
debetur ; nam Brunck. ipse iu Sopplem, 

.l.: «Τοῦτο δῆτ᾽ οὐκ ἀγχάνη ; for- 
mula desperationis, Terentius Phorm. iv, 
4. 5. * Ad restim mi quidem res rediit pla- 
nissume, Demopho apud Euripidem in 
Heraclid. 947. καὶ 745 ἀγχόνης πέλας. 
Alia exetopla videas in Bergleri notis.' 

IND. 

126. ἐνθαδὶ σετραγγεύομαι. Pessime li- 
bri omnes ἀνρϑτιεύομαι. — lllud reponen- 

e 
ad Nub. 131. Bmuwcz. Στρατεύομαι. 
Ne rescribere dubites στραγγε i. e. 
moror, cuncior, tergiversor: qua voce 
usus est Comicus noster supra in Nubib, 
181. Dicit enim Dicmopolis: Heccine 
quis videas non di ? Ef tamen 
ego hic diutius moror. Quin potius pre- 
pere hinc abeo. — Notet lector, particulam 
ἔπειτα hic significare éamen: quo sensu 
etiam accipitur in hac ipsa fabula 497. in 
Avib. 29. in Tbesmopb. 891. Item εἶτα 
in Plut. 911. in Ran. 207. etalibi, Por- 
το, VOCem στρατεύομαι stpe apud veteres 
scriptores ex imperitia vel negligentia li- 
brariorum positam fuisse pro στ . 
μαι, utpote voce minus nota, pluribus pro- 
bavimus ad Suidam v. ἣ δέ x : quo 
lectorem remittimus, Kusr. Hesychius : 
erparebouo* Durpipe. Respexit gram- 
maücus ad Nub. 181. ubi στρατεύομαι 
repraesentat etiam Suidas in στ 
ELw,  Xrpayyebous R.et Elm.  Dixp. 
Fortasse sic transponendi sunt versiculi : 
Ταῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Τούσδε ξοέζειν ... 
κἄπειτ᾽ ἐγὼ .. «᾿Αλλ᾽ ἐργάσομαί rdo 
certe sententiarum sic aptior et concinnior 
foret, Sic ἀλλὰ statim sequitur poat e 
γεύομαι. Nubb. v. 131. Τί ταῦτ᾽ bw 
στραγγεύομαι, ᾿Αλλ' οὐχὶ κόπτω τὴν 06- 

; ScHUTE. 

127, robs δὲ [τούσδε tacite Brunckius. 
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τοὺς δὲ priorum editionum recte revocavit 
Elm. Diwp.] ξενίζειν obBéroré γ᾽ ex à 
θύρα. Sensum hujus loci minime perspexit 
Frischlinus. Βενίζοιν enim bic est, lega- 
dos publice excipere: quod apud Atheni- 
enses olim in Prytaneo factum fuisse, mo- 
nuimusetiam paulo ante ad 125, Indignatur 
ergo Dicmopolis, legatos illos (alsos et sub- 
ornatos, tanquam veros, in Prytaneum vo- 
cari, ut publice illic exceiperentur; se vero 
frustra tempus et operam ponere in per- 
suadendis Atheniensibus, ne se falsis istis 
legationibus diutius ludificari paterentur. 
Quare locus hic ita vertendus erat: Iilos 
vero (sc. legatos) ab hospitio nunquam 
arcet janua, — Id est, Áthenienscs semper 
parati sunt quoscunque legatos, dummodo 
ipsis spem aliquam, licet falsam, auzilii 
adversus Lacedseemonios ferendi faciant, in 
Prytaneo publice hospitio excipere, faci- 
lesque illis aures prebere. Kusr. Indig- 
natur quod quibusvis patere soleat janua 
Prytanei. Bzno. οὐδέποτ᾽ ἴσχει Ὑ ἡ 
Sic optime Suidas in ἴσχειν. τούσ- 
δε ξενίζειν οὐδέποτ᾽ ἴσχει γ᾽ ἡ θύρα. ἀντὶ 
τοῦ κωλύει, ἀποκλείει. ἐκὶ τῶν πολλοὺς 
ξένους ἀποδεχομένων. Vulgo οὐδόποτέ y 
ἴσχ᾽ 5$ θύρα. Qua in lectione rale οὐδέ- 
ποτε cum verbo preeteriti temporis jungitur 
ἴσχε. Vide Piersonum nobis jam se 
laudatum ad Herodiani Fragm. p. 461. In 
C. scriptum οὐδέποτ᾽ ἴσχ᾽ ἧ θύρα. Bnuucx. 
Poterat eandem scripturam ex turbatis 
Scholiastes verbis elicere, quee ita ordinan- 
da videntur: τοὺς δὲ ξενίζειν οὐδέποτ᾽ fa- 
χει y' ἣ θύρα' παροιμία ἐπὶ τῶν πολλοὺς 
ξένους ὑποδεχομένων' μέμνηται καὶ Ἐὔπο- 
λις ἐν Φίλοις" νὴ τὸν Ποσειδῶ, κοὐδέόποτ᾽ 
ἴσχει Ὑ ἡ θύρα. Erw. Hodie malim in 
hoc versu, τοὺς δὲ ξενίξζειν οὐδέποτέ γ᾽ ἴσ- 
χει θύρα, et in Eupolidis versu apud Schol. 
νὴ Tb» Ποσειδῶ, xobbéroré γ᾽ ἴσχει θύρα. 
Jta noster inferius 560. νὴ τὸν Ποσειδῶ, 
kal λέγει γ᾽ ἅπερ λέγει. Nam rarissime 
in hoc metro anapastum inchoat ἂν, γὰρ, 
δὲ, μὲν, ἄρα, aut ulla enclitica. [Quid 
veri insit in hac observatione, et his que 
Elm. in auctario ad v. 178. dixit, disci po- 
test ex Hermanni prsefatione ad Epitomen 
Doctrine Metric p. x. sqq. Diwp.] In 


his undecim fabulis exempla circiter quin- γὰρ 


quaginta preebet BroncÉius, quorum maxi- 
ma pars facillime emendari potest. Que 
observavi singillatim recensebo. Ach. 748. 
καρνξῶ Δικαιόπολιν Rav. Eq. 1225. Ma- 
lim, ἐγὼ δέ τ᾽ ἐστεφάνιξα. Confer Ach. 
730. 779. Nub. 3. ᾿Απέραντον' οὐδέποθ᾽ 


ἡμέρα γενήἤήθεται; Ibid. 148. σε omittunt 


duo codices Harleiani, delevit in exem- 


plari sno Bentleius. Ibid. 1859. χρῆν σε 
τύπτεσθαι Bentleius apud Kuster. Vesp. 
M. Delendum τις, Ibid, 181. Mani- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 127. 


festo legendum ᾽Οδυσσέα τίν᾽. Ibid. 238. 
ἐὰν éyó plerique. Ibid. 969. καὶ τὰ; ἀκάν- 
Gas* κοὐδόποτ᾽ ἐν ταντῷ μένει. lbid. 984. 
οὐδέποτέ γ᾽ Aldus. οὐδέν ποτ᾽ recte Rav. 
Ibid. 1176. τί Aldus. τίνα Junta, Rav. et 
unus cod. apud Brunckium. Ibid. 1807. 
κἄτυπτέ με Rav. Malim, κἄτυπτεν ἐμὲ, 
nisi νὼ scribendum est, et de utroque ser- 
vo accipiendum. Pac. 226. pro μηδόποτ᾽, 
malim, μηκέτ᾽. bid. 705. Lego, ὅστ᾽ 
οὐδέποτέ y, ὦ πότνι᾽, ἀφησόμεσθά cov. 
lbid. 1240. τί δ᾽ Aldus. Scribe, τί 
dpa. Αν. 33. ἠδ᾽ ἡ κορώνη τῆς ὁδοῦ τί 
Aéyei πέρι; Ita Rav. Ibid. 75. οὗτος γὰρ 
Aldus. οὗτός y ἅτ᾽ Junta, Rav. et unus 
Brunckianus. Ibid. 78. δεῖ τορύνης Aldus. 
Ibid. 170. àríxpapros, οὐδὲν οὐδέποτ᾽ ἐν 
ταντῷ μένων. lbid. 847. οὐδὲν γὰρ ἄνεν 
σοῦ τῶνδ᾽, ἃ λέγω, πεπράξεται. Ibid. 1598. 
τὸ δίκαιον Scholiastes. — Deinde scriben- 
dum, ἀλλὰ νῦν. Lys. 97. πρὶν λέγειν Jun- 
ta. Legendum, πρὶν Aéyew δ', Ibid. 160. 
ἐὰν λαβόντες δ᾽ Junta, et, ut opinor, Rav. 
Ibid. 165. Malim, οὐδέποτε γὰρ εὐφραν- 
θήσεται. lbid. 450. Repone, οὐδέποτέ 
y ἡσσητέα. lbid. 160. ὀγὼ δ' ὑπὸ τῶν 
γλαυκῶν γε τάλαιν᾽ ἀπόλλυμαι. Thesm. 
64. fa monosyllabon est. Ibid. 173. Re- 
ponendum videtur, καὶ yàp $ τοιόσδ᾽ ἐγώ. 
Ibid. 469. Malim, καὐτὴ yàp οὖν. Ibid. 
472. αὐταὶ γάρ ἔσμεν, κοὐδεμῖ ἐκφορὰ Aó- 
yov. Ibid. 570. σε prater necessitatem 
de suo addidit Brunckius. Ibid. 647. 
Malim, ἰσθμόν γ᾽ ἔχεις. Simile vitium est 
in Vesp. 1268. Thesm. 936. Malim, οὗ 
γὰρ προδώσω οὐδέποτέ σ΄. — Ran. 7T. μέλ- 
λεις ἀνάγειν, εἴπερ Ὑ᾽ duo codices Brunck- 
jani, totidemque Harleiani quos inspexi. 
Ibid. 107. Delendum videtur ue. lbid. 
170. rives φέρουσι quatuor e quinque 
Brunckianis, et uterque Harleianus. Scri- 
bendum, το» ἐκφέρουσι, ex Vesp. 182. 205. 
Lys. 65. 66. Ran. 866. ἐβουλόμην μὲν οὐκ 
uterque Harleianus, ut vulgo ante Brunck- 
ium.  Eecl. 82. Aéyoi ὅπως Aldus.  Aé- 
γεθ ὅπως codex melior Brunckii. ὅπως 
spatio relicto Rav. Malim, οὕτω δ᾽ ὅπως, 
ut in Ách. 930. Ran. 905. Eccl. 219. Ma- 
lim, οὐκ ἐσώξετ'᾽ ἄν. lbid. 265. τούτῳ μὲν 
εἶπον Rav. ut vulgo. Ibid. 344. οὐδ᾽ ὀγὼ 
Aldus et Rav. Malim, οὐδ᾽ ἔγωγε. 
Ibid. 748. Legendum, uà τὸν Ποσειδῶ, 
οὐδόέποπέ γ᾽. ibid. 998. Malim, καί σ᾽ 
ἔγωγε. Ibid. 1011. Malim, οὐδέποτέ γε. 
νὴ Δία. Ibid.1075. Malim, ὧς σ᾽ obx 
ἀφήσω οὐδέποτέ γ᾽. Plut. 69. τιν᾽ αὐτὸν, 
καταλιπὼν Bentleius apud Kusterum. Ibid. 
604. Malim sine interrogatione, ἦσαν δέ 
vov κᾶλλοι. — lbid. 1173. Scribendum, ὅ 
θεὸς οὗτος, ex v. 968. Eum. Lege ex 
Suida v. ἴσχειν. οὐδέποτ᾽ ἴσχει γ᾽ ἡ θύρα. 
et apud Eupolin in Scholiis restitue, νὴ 














V. 129-146.] 


τὸν Τἱιοσειδῶ, οὐδέποτέ Ὑ ἴσχεν ἡἧ θύρα. 
οὐδετποτ᾽ ἴσχει γ' Suid. ed, Ms. v. ἴσχειν. 
Pons. 
129. obros πάρα. Unde autem hic Am- 
phitheus presto est, qui. paulo ante per 

ictores e concione esset ejectus? Aut igi- 
tor statuendum Prytanes eum v. 66. minis 
tantum coercuisse, Amphitheumque in 
concione mansisse, aut ejectum quidem, 
sed tamen clam paulo post rediisse. ScuuTz. 

130. Nempe saperius v. 54. questus 
erat Amphitheus, frustra se viaticum a 
prytanibus petiisse. Er.u. 

132. τῇ wAdribi. Schol. τῇ γυναικί" 
παρὰ τὸ πελάζειν τῷ ἀνδρὶ κατὰ τὴν κοί- 
τὴν. Ejusdem originis est ἐμπελάτειρα, 
quo nsus est Callimachus pro concubina : 
τοὺς αὐτῷ σκοτίους ἐμπελάτειρα τέκεν. 
Vide Gatakerum Opp. tom. i. p. 78. et 
Toupium Epist. crit. p. 99. Euripid. An- 
drom., 24. prev. ἐντίκτω γόνον | πλαθεῖσ᾽ 
᾿Αχιλλέως παιδί. εἰ AEschyl. Prom. 904. 
μηδὲ πλαθείην γαμέτᾳ | τινὶ τῶν ἐξ Οὐρα- 
νοῦ. Βπυκοκ, 

188. κεχήνατε. Id est, rana spe vos 
delnudi sinite. Kusr. Speranies et exspec- 
tantes ore hiante spectant eo, unde res 
sperata ventura est. In Av. 265. καί τοι 
κέχηνα Ὑ᾽ ἐς τὸν οὐρανὸν βλέπων. Bxno. 
Κεχήνετε. κεχήνατε vulgo. linperativum 
κεκράγετε legitur in Vesp. 416. ELu. 
Keyxhbrare agnoscit Said. in ipsa voce. Ip. 

134. Dele KH. θέωρ᾽ et sic Ald. Bzur. 
*OB. ὅδε edd. ante Brunckium, quie in fine 
versus Géep' addunt Preconi tributum, 
versu scilicet ad hunc modum ordinato : 
προσίτω Θέωϊρος ὃ παρὰ Σιτάλ[κου:. ὅδε. 
Θέωρ᾽. Utalia omittam, primam in Σιτάλ- 
&ys producit Hermippus apud Athen. p. 
27. E.  Bronckius, inconsulto lectore, 


Θέωρ᾽ omisit. et ὅδε in ὁδί mutavit. Erw. "Eypad 


135. Malim οὑτοσὶ κηρύττεται.  Vul- 
gatam habet Suidas in εἰσκηρύττεται. 
Erw. Presens verbi tempus aptius, quam 
preteritum, quod habet R. εἰσκεκήρυκται. 
Scnurs. 

186. Pro ἦμεν malim ἔμενον, vel Kuei 
ἂν, ut respondeat singularibus ἔφερες in 
proximo verso, ἔπινον v. 141. ἤγαγε 165. 
Erw. Nunc video legendum esse, οὐκ 
Kus ἄν. Vulgata scriptura nata est ex 
οὗκ ἂν in proximo versu, Minus recte le- 
geretur, οὐκ ἂν ἕμειν᾽ ἄν. Videad v. 127. Ip. 

138. Citat Suidas v. ei μὴ κατένιψε, [et 
ψυχροῦ βίου. uentem versum utrobi- 
que omittit. ELu.) Kosr. Om. Suid. Ms. 

μὴ x.——r. Θ. x. πολλῆ ed. Me. ψνχροῦ. 
Pons. Istorum sensus est, ut videtur; 
* τὴν Θράκην χιόνε πολλῇ Suid. ed, Med. 
in εἰ μὴ et ψυχροῦ. Priorem locum omittit 
Με. et in posteriore cum edito consentit." 

OBR. 
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- 140. Quo tempore hic (i. e. Athenis) 
Theognis dramata sua. commisit (vel, in 
theatrum produxit). Salse enim Comicus 
noster hic ridet Theognidem ut tam 
malum: quippe quem adeo frigidum fuisse 
dicit, ut, cum Athenis fabulas suas com- 
mitteret, Thraciam etiam, licet longe dissi- 
tam, gelida nive obruerit, et frigore poema- 
tum suorum fluvios ibi constrinxerit. Vi- 
detur nimirum contigisse, ut sub idem tem- 
pus, quo Theognis Athenis drama suum 
committebat, multa nix in Thracia caderet, 
et prz frigore flumina consisterent: cujus 
Tei caussa cum nature tribuenda esset, 
Aristophanes eam lepide frigori poematum 
Theognidis assignat. Kusr. ln Thesm. 
170. ὁ δ' αὖ Θέογνις ψυχρὸς ὧν ψνχρῶς 
ποιεῖ. BnuNcx. Ἡνίκα Θ. Suid. Ms. ψυ- 
xpoU. Pons. Ἡνίκα Θέογνις ἠγωνίζετο 
Suidas in εἰ μὴ κατένιψε εἰ ψυχροῦ βίου. 

LM. 

142. φιλαθήναιός γ᾽ ἦν contra metrum 
R. Vel ex boc versu, vel ex sequente, 
ejiciendum videtur ἦν. Erw. Hodie 
malim, καὶ δῆτα φιλαθήναιος ὃ μὲν ὑπερ- 
φυῶς. Respondet, ὁ δ᾽ vibs v. 146. In- 
ducendum videtur μὲν etiam in Eq. 792. 
kal πῶς τοῦτον σὺ φιλεῖς, bs ὁρῶν οἰκοῦντα 
μὲν ἐν πιθάκναισι. — Sequitur, ᾿Αρχεπτολέ- 
μου δὲ φέροντος v. 794. Quod vulgo le- 
gitur, ἐν ταῖς πιθάκναισι, procul dubio 
mendosum est. Ip. 

148. φιλεῖν et ἐρᾶν eodem modo con- 
jungit noster in Eq. 732. ὁτιὴ φιλῶ σ᾽, ὦ 
δῆμ᾽, ἐραστής τ᾽ εἰμὶ σός. 1341. ὦ δῆμ᾽, 
ἐραστής εἶμι σὸς, φιλῶ τέ σε. Evae. 

144. Leg. ἔγραφ᾽ et sic Ald. "E»ypador 
Suid. in KaAoí, Βεντ. ἔγραφ᾽. Sic A. C, 
In B. ἃ prima manu ἔγραφον, supericriptis 
binis lectionibus ἔγραφ᾽, ἔγραφεν. Βασνοκ. 
' Dawes. Misc. Crit, p. 254. ἔγρα- 
φεν Markland, ad Eurip. Suppl.' 901. 
et ita ex Veneta edidit Berglerus, quod et 
emendaverat Sanctamandus Ms. apud Bur- 
gess. Not. in Dawes. p. 469. ex Gryphio. 
Sic etiam citat Kusterus ad Suidam iii. p. 
251. ἔγραφον. sic Suid. ed. Ms. v. xa- 
Aés. Pons. Callim. apud Laertium in 
Diodoro: αὐτὸς ó Μῶμος Ἔγραφεν ἐν Tol- 
xois, 6 Κρόνος ἐστὶ σοφός. Brno. 

146. ὁ δ᾽ υἱός. De Sitalce et filio Sado- 
co consulendus Thucyd. ii. 29. 67. 95-101. 
iv. 101. Era. 

146. φαγεῖν ἀλλᾶντοΞς. Sic Membr. 
Vulgo ἀλλᾶντας.---ἀξ ᾿Απατουρίων. Quia 

rimo hujus festi die ad epulas convenie- 
fant curiales et cognati, in quibus ἀλλᾶ»- 
Tas, quos Galli andowilles appellant, pro- 
babile cst apponi solitum fuisse, In Xe- 
nophontis Hellenicórum i. p. 43. edit. 
Lips. male legitur: μετὰ δὲ ταῦτα ἐγένετο 
᾿Απατούρια, ἐν οἷς οἵ τε ΠΑΤΈΡΕΣ καὶ οἱ 
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(vyrérüis ξύῤεισι σφίσιν abrois.  Legen- 
dum ePATOPEX. Βπυνοκ, ᾿Αλλᾶνγνταξ. 


$AA&»ros non male A. Brunckius. Sic chi 


φαγεῖν ἐλατῇρος Eq. 1181. Utrohique 
sabauditur τόμον. Volgatam tuentur 
Seidas in ἀλλαγγτοπώλης et 'Asaroópa. 


Erw. Ad hunc l. Scholiastes et doctus 
Bisetus nullum alium jocum agnoscunt, 
uam ex allusione ad vocem ἀπάτη, quee 
em significant, At ego aliter puto, 
tius alludere Comicum ad vocem 

, et salse innuere filium Sitalcis cu- 
esse sine patre, ut rex scilicet fieret. 

ALMER, Neutra ratio placet. Utraqne 
enim, que hic quaeritur allusione, salsum 
Aristophanis dictem evapnido sale con. 
spergitur, ut scilicet salsius fiat. Sitalcis 
filias potius audiverat in festo Apnturio- 
rum Átbenienses vesci farciminibus allia- 
tis, quee baberentur in deliciis epularuni ; 
horum adeo appetentem fingit eum poeta, 
ut propterea etiam patrem ad mittenda 
Atheniensibus auxilia sollicitaret, Scnurs, 

152. Versum hunc in omnibus impres- 
οἷς omissum, exhibent tres Regli codd, ut 
et V. BnuNcx. Ἐνταυθί. ἐντανθοῖ vol- 

, quie Ionica forma est. ἐνταῦθα R. 
Atticum est ἐνταυθὶ, ut ἐνθαδὶ, ἐνθενδὶ, ἐν. 
τευθενί. ἐνταυθὶ babet Rav. in Lys. ὅ70, 
et fortasse alibi. In Thesm. 646. omnes 
ἄν γε ταυθὶ representant. In Eurip. Iph. 
Taur. 1010. ex emendatione Canteri et 
Marklandi legitur: ἄξω δέ σ᾽, ἥνπερ μὴ 
αὐτὸς ἐνταυθοῖ πέσω, | πρὸς οἶκον, $ σοῦ 
κατθανὼν μοῶ μέτα. Pro ἐνταυθοῖ, quod 
agnoscunt omnes editiones, tragicorum 
tonsuetudo mot admittit ἐνταυθί. — Pree- 
terea nonnihil tautologise in hac sententia 
deprehendit Muvsgravius. — Si legas ἔμ- 
πρόσθεν, omnia recte se habebunt, Prw- 
ter hunc locum, ἐνταυθοῖ nusquam apud 
tragicos offendi, Erw. TID» τῶν wapró- 
πων. Significat se riibil eorum, qute Theo- 
rus narraverat credere, preeter hoc, Thra- 
ces, si venturi essent, loeostis siriles fore, 


Scnuvr£. 
168. ἔθνος. Sio Membr. Vul- 
go γένος. BauNcrx. 


154. σαφές. Sic C. uat impressi. In 
À. B. σαφῶς. Αἱ in boc superscriptum 
σαφές. Bavucx. Lege, ἤδη. Hoc qui- 
dem probe noram. Vide Dawes. Misc. 
Crit. p. 983, Pons.  Estformula ironica: 
Hoc quidem hercle manifestum est. ScnvTz, 

168. Locum hunc citat Suidas v. ἀπο- 
eb) Zonaras i. 273. Bekker, Anecd. 
8, 497, 7. Diup. v. *Ob/parres, et v. πέος, 
tbi constanter legitur ἀποτεθρίακεν, non 
ἃποτέθρακεν, ut hodierni codices Aristo- 

anis habent, — Preferendam autem esse 
ectionem Suide, suadet non solum auc- 
toritas veteris Scholiaste, sed etiam alio- 
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mum Grammeticoro nds — de- 
ducunt a 6 e. . Hesy- 

us: —*8 τὸ ἣν φόλλα σν- 
κῇ:. καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὸ ὁτιοῦν ἄφαε- 
pei. ldem alibi ad hunc ipsom jocum 
Aristopbanis 


folia destrinxit : 
θαρεν. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ. 
λων. Ἐπ ultimis verbis satis apparet, re- 
spexisse Hesychium, ut diximus, ad locum 
hunc Comici nostri. Vide etiam Etym. 
Hiis cp Es dictis igitur patet, τὸ 
à «» proprie significare fla Ἂν 
destringere : at metaphorice etiam de aliis 
rebus dici, Uti hoc loco ἀποθριάζειν τὸ 
πέος, est : ceretrum destringere, sive glam- 
dem ejus nudare ; quod Odomantes vel ex 
more et instituto, vel ex libidine identidem 
fecisse videntur. Alü tamen de circoum- 
cisione pelliculte, que soperiorem glandis 
partem tegit, locum bunc iuterpretantur : 
cui sententis favere videtur vox ἀπεψωλη- 
μένος, que mox sequitur, — Ea quippe in- 
terdum significat recutitum, sive. circm- 
cisum ; quales hodie sunt ] udzi, et olim 
JEgyptiüi et Phanices. — Sed tamen prio- 
rem interpretationem priferam, donec ex 
veterum mopumentis aliquis probaverit, 
Odomantes, quie erat geps Thracis, olim 
cireumcidi solitos fuisse, Kusr. Schol. 
Comici ad Equites 1007. hunc locum ci- 
tans legit ἀποτοθρίακεν, at Suidas et He- 
ayehlus, quos citavit Kusterus, cujus noté 
videri possunt, Si retinendum est ἀποτέ- 
Opaxer, puto Comicum formasse ἀποθράσ- 
σειν ἃ Θρᾷκες, ut siepe solet ez re presenti 
verba fingere, alludehtem ad θράσσειν, 
unde θράξα, φρένας npud JEschylum in 
Prom. 629. et apud Eurip. in Rheso 863. 
ut sit simile verbo ἀποσκυθίζειν. — Euripi- 
des in Troad. 1026. κρᾶτ᾽ ἀπεοσκυθισμένην. 
Idem in Electra 241. καὶ κρᾶτα πλόκαμόν 
τ᾿ ἐσκυθισμένον ξυρῷ. Similiter iri vocibus 

et lusit Theodorus spud 
Aristot, Rhet. iii. c. 111. qui ad Niconem 
Citharedum, qui putabatur Thrax esse, 
dixerat θράττει σε. Bznc. Lege àwore- 
Oplaxev ex Hesych. et Suid. in ᾿Αποτεθ----, 
"OBóp —, et Πέος. ΒΕντ, ᾿Αποτέθρακεν ἄν. 
Dele ἂν et lege cum Kustero ἀποτεθρίακε, 
auctore Suida vv. ἀποτεθρίακεν, ᾿Οδόμα»- 
715, Et sic citat Scholiastes ad Eq. 
1007. ἀποτεθρίακεν Suid. ed. Ms. in v. 
et ὁδόμαντ. et πέος. Pons. Equidem 
scripsisse poetam arbitror ἀποθριάζειν, cer- 
te si forma àsxoréópaxe, ad nomen Thra- 
cum alludendo uti maluit, non verbum 
Opérrew, sed unice ἀποθριάζειν intelligi 
voluit. Hoc igitur explicandum est. De 
circumcisione minime cogitandum ; nec 
de more quodam aut libidine Odomanto- 
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rum, Sed Dicmopolis, sicut antea non 
veros Eunuchos legati Persarum adductos 
esse significabat, hoc loco suspicatur Odo- 
mantos illos esse homincs quosdam Athe- 
mienees, quos .Theorus Odomantos esse 
per fraudem et fallaciam Prytanibus per- 
suadere cupiat. Hos itaque Dicseopolis 
patbicos aut cinmdos esse criminaturus, 
quzrit τίς τῶν ᾽᾿Οδομάντων τὸ πέος e- 
6plaxs ; Et hrec loquutio τὸ πέος ἀποθριά- 
(ur, (quia συκῆ sepe nequiter penem, τὸ 
antem cutem penis significabat, qua 
de re conferenda Palmeni nota ad Eccles. 
v. 708.) primum de masturbatione usur- 
pata, deinde autem vut h.l. de libidine 
mascula, ita ut τὸ πέος rivos ἀποθριάζειν, 
nibil aliud sit, quam eum ut scortum mas- 
culum subigere, qua feditate, dum malie- 
bria patitur cinzdus eque ac in masturba- 
tione ejus πέος ἀπ' era Itaque non 
est vertendum ; quis borum Odomanlorum 
pe»em malilavit, sed potius deglupsit ; 
ut Plaut. Panul. v. 5, 38. degiupta wuzna 
est convicium in hominem et pathicum. 
Itaque paulo post ἀτεψωλημένοι, non sunt 
recBtifi, sed deglupti. ScunuTz. τίς τῶν 
'OSoud rro τὸ πέος ἀποτέθρακε ; τίς; Sic 
scriptum in C. Vulgo τίς τῶν 'OBoud»- 
τῶν τὸ πέος ἀποτέθρακεν ἄν; Istud ἂν in 
fine versus a sciolo inepte additum membr. 
nog agnoscunt, in quibus perspicue etiam 
scriptum sor «ev. Hunc versum ter 
citat Suidas et ubique habet, τίς τῶν 'O8o- 
μάντων τὸ πέος ἀποτεθρίακε; Qus lectio, 
vulgata sane melior, an nostre prestet, 
dubito. — Probabile est Comicum verbo 
ἀποτέθρακε usum (uisse per jocum, adlu- 
dendo ad nomen Θρᾷκες. BRnuNck. Op- 
tima est, quam dedimus, hujus versus lec- 
tio, Istud τίς ; cum indignatione profe- 
rendum, et tantumdem valet ac Qwid id 
tu queris? Gallice diceremus: Belle de- 
ende! io. Ego vltimum τίς a Dicæo- 
polide pernuntüari arbitror. Legatus po- 
tius se nihil eoram, quz ille dixerat, audi. 
visse simulat. ScuuTE, Sæpenumero librariis 
fraudi fuit prior syllaba in θρῖον products. 
Vide inferius v. 1102. Vesp. 1312. Erx. 
159. ἐὰν δραχμὰς δύο τις vulgo. Quod 
edidi [ἐάν τις δύο δραχμὰς) est in R. 
Idem ordo est in Ran. 178. πόσ᾽ ἅττα: 
ταυτί, δύο δραχμὰς μισθὸν τελεῖς. Ern. 
160. καταπελτάσονται. Apparet pel- 
tastas sive parmularios fuisse hos Thracas. 
Tbocydides l|. ii. πείσειν γὰρ (ὑποδέχετο) 
Σιτάλκην w t» στρατιὰν Θ *A09- 
ralocs lun git Kd. πελταστῶν. Vide 
Lysistr. 565. Benno. Hesychius: κατα- 
πελτάσονται' καὶ ὕνται' ἀπὸ τῶϑ 
πελταστῶν. Thucyd. ii. 29. πείσειν γὰρ 
2. πέμψαι στ. Θρᾳκικὴν A. 1. τε καὶ s. 
Ervm. Adde Lys. 563. ἕτερος δ' αὖ Θρᾷξ 
Arist. Not. I 
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πέλτην σείων κἀκόντιον, ὥσπερ ὃ Τηρεῦε. 
Xenoph. Mem. iii, 9. 2. δῆλον μὲν γὰρ, 
ὅτι Σκύθαι καὶ Θρᾷκες οὐκ ἂν τολμήσειαν 

καὶ δόρατα λαβόντες Λακεδαιμο- 
γίοις διαμάχεσθαι (μάχεσθαι alii. vide v. 
1089.) φανερὸν δὲ, ὅτι καὶ Λακεδαιμόνιοι 
οὔτ᾽ ἂν Θρᾳξὶν ἐν πέλταις καὶ ἀκοντίοις, 
οὔτε Σκύθαις ἐν τόξοις ἀθέλοιεν ἂν διαγω- 
νίζεσθαι. Ip. 

162. Lege μέν τ᾽ ἄν y. vel dp. Βεντ. 
"Ar *y Markland. δὰ Eurip. Suppl. $76. 
Pons. ἄν γ' ó—Sic recte B. Vulgo 
omissa particula, quae inseri debuit fulci- 
endo versui, BauNcx. Improbante Por- 
sono ad Med. 868. — Vide inferius v. 544. 
710. 906. Erm. Qui μέν τὰν 6 — edidit. 
Cf. ad Ecclesiaz. 681. Diwp, Θρανίτης. 
Vide ad Ranas 1106. Bzno. CitatSuid. 
v. θρανίτης. Kvsr. 

168. οἴμοι τάλας, ἀπόλλυμαι. Sic etiam, 
ut impyessi, tres codd, Vide notam ad 
Av. 14 Bnmuwcx.  Cibaria secum in 
concionem attulerat Diceopolis, de quo 
more noster Eccl. 308. ἀλλ᾽ ἧκεν ἕκαστος 

| ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | τιεῖν ἅμα τ᾽ ἄρτον |. 
ἂν, καὶ δύο κρομμύω, | καὶ τρεῖς ἂν ἐλαίας. 

LM, 

165. Pessime in hoc versu notat» vulgo 
persons, quas ad codd. fidem in ordinem 
restitul. — οὐ xaraflaAerre. — In membr. 
οὔκ ἀποβαλεῖτε. BhnuNcx, 

166. ἐσκοροδισμένοις. Vide Suidam hac 
yoce. Kvsr.  Gustato enim allio acrius 
pugnatori erant, gallinaceorum more, quo- 
rum ad pognas hic adluditur. In Eq. 498. 
Chorus isiciario allium dat, cui percpn- 
tanti quamobrem id comedere debeat, re- 
spondet ille: ἵν᾽ ἄμεινον, ὦ "τὰν, ἐσκορο- 
δισμένος μάχῃ. Bnuwck. — Hesychius: 
ἑσκοροδισμένος" σκόροδα BeBpakás* 'Api- 
στοφάνης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι valle, ἅμα μὲν 
ὅτι σκοροδοφαγοῦσι οἱ Θρᾷκες, ἅμα δὲ ὅτι 
«παροξύνονται οἱ ἀλέκτορες πρὸς τὰς μάχας, 
ὅταν ἐμφάγωσι τῶν σκορόδων. | Vide Eq. 
404. Activum ἐσκορόδισαϑ estin ejusdem 
fabulz v. 946. Ern. 

171. διοσημῖ᾽ ἐστί. Schol. διοσημία, à 
παρὰ καιρὸν χειμών. —  Congregato in con- 
cione populo, si teníipestas subita ingrue- 
ret, vel omen aliquod in&uspicatum se of- 
ferret, solvebatur ilico concio, et in alium 
diem indicebatur. BnuNck. δΔιοσημία 
'erí. [Sic recte etiam Maltby ad Murelli 
Lexic. prosod. p. 246. Diwp.] Sweat 
ἐστὶ vulgo. διοσημία ἐστὶ Suidas in διοση- 
μία. Erw. Suid. Διοσημία. ubi ed. Med. 
Διοσημία ἐστί. Pons. 

172. παρεῖναι δ᾽ εἰς ἔνην. Hesychius: 
εἰς Ern», εἰς τρίτην. Schol. οἷον εἰς τρί- 
τὴν, Quam ejus interpretationem alteri, eis 
τριακάδα, prieferendam 6556 ostendit Sam. 
Petitus Leg. Att, p. 277. Bavucs, Con. 


18 


sulendi Hesychii interpretes. In Eccl. 
796. ubi antea legebatur ἔνης, Brunckius 
ex cod. ἔνη» dedit. Sic αὅριον et eis ab- 
ριον dicebant, Erw. 

173. Meminerint tirones λύεσθαι μὲν 
τὴν ἐκκλησίαν, ἀφίεσθαι δὲ τὴν βουλὴν καὶ 
τὰ δικαστήρια. Vid. Eq. 764. Vesp. 596. 
Eccl. 377. Erw. 

174. μυττωτὸν ὅσον ἀτώλεσα.  Quan- 
tum moretum perdidi. Quia personati illi 
Thraces allia, quas sccum adtulerat, abri- 
puerant et comederant.  Alliorum autem 
precipuus usus in moreti confectione, ut 
ostendit Virgilii carmen. Buowcx. 

176. μήπω, πρὶν ἄν γε στῶ τρέχων. 
Mendose in omnibus libris, μήπωγε, πρὶν 
ἂν στῶ τρέχων. BnRuNck.  Preter liujus 
fabul:e v. 296, πρὶν ἄν γε habet noster in 
Eq. 961. Vesp. 920. Eccl. 770. Nec mi- 
nus bene dicitur πρίν γ᾽ ἂν in Av. 585. 
Ran. 78. 845. Eccl. 857. quz scriptura 
restituenda videtur in Ran. 1281. In 
Lys. 1005, malim : πρίν χ᾽ ἅπαντες. Erw. 

177. Citat hunc versum et Nub. 167. 
Porsonus ad Eurip. Phen. 1222. ἣν μή με 
φεύγων ἐκφύγῃς πρὸς αἰθέρα. Et. 'Axap- 
νέας. Isti persequuntur Amphitheum, quod 
sensissent eum pacem ferre ; adversantur 
aulem paci pra ceteris Atheniensibus, 
quia eorum pagus Ácharnz erat maximus 
et precipue augebat militiam Athenien- 
sium, teste Thucyd. |. ii. [c. 19.] Hinc 
sperabant fore, ut adhuc ulciscantur La- 
cedsmonios, qui ipsorum agros vastave- 
rant. Brno. Praeter hanc fabulam, me- 
morantur Eupolidis Προσπάλτιοι, Stratti- 
dis ποτάμιοι, Antiphanis Φρεάῤῥιος, Me- 
nandri ᾿Αλαιεὺς, Philippidis Λακιάδαι, et 
alic fortasse, quze nomina & pagis Atticis 
acceperunt. De nostri ᾿Αναγύρῳ dubi- 
tandi locus est. Ev»r. 

178. Vulgo sic legitur hic versus param 
concinnis numeris: τί δ᾽ ἐστί; col μὲν 
δεῦρο "γὼ σπονδὰς φέρων. In Α. C. τί 9' 
ἐστίν ἐγὼ μέν σοι δεῦρο σπονδὰς φέρων. 
Inde sponte sua einergit venustus versus : 
τί δ' ἐστίν ;---γὼ μὲν δεῦρό σοι. σπονδὰς 
φέρων. Bnuwcx. Sic etiam Elm. qui ta- 
men δ᾽ omisit, Dixp. "Hodie hic τί ἐστ᾽ 
malim, et jJjorpawT v. 631. Nam longe 
rarius quam putaram anapzstum in hoc 
metri genere inchoat ultima vocis syllaba. 
Exemplorum que in ed. Brunckiana com- 
parent pars magna ne tironibus quidem 
moram facere poterit, Lectorum patien- 
tia abuterer, si monerem iambum pro ana- 
pesto facillime restitui posse in Eq. 633. 
καὶ τοῖσι φενακισμοῖσιν ἐξαπατωμένην. 
'Talia igitur exempla omitto, ut et ea in 
quibus diphthongus OI ante vocalem pro 
correpta haberi possit. Majori jure pree- 
ternittenda sunt loca aperte vitiosa qure 
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dactylum aut tribrachyn ante anapestum 
sistant: quorum pleraque jam diu emen- 
darunt rei metrici periti, Reliqua omnia 
quz in bis undecim fabulis observavi sub- 
Jiciam, iis premissis in quibus ana pæstum 
inchoat vox disyllaba. Ach. 6. τοῖς πέντε 
ταλάντοις οἷς Κλέων ἐξήμεσε. Verba πέντε 
ταλάντοις aliter in versu stare non pote- 
rant. Ibid. 800. 832. 840. 912. 914, De 
his dixi singillatim suis locis. — Eg. 26. 
μόλωμεν, αὐτὸ, μόλωμεν, αὐτομολῶμεν. ἥν. 
Hoc per jocum dictum est. Ibid. 1862. 
Legendun, καταμισθοφορεῖν" τούτοιν ὃ τὸν 
μισθὸν λέγων. Nub. 70. ὥσπερ Μεγακλέης 
ξυστίδ' ἔχων" ἐγὼ δ' ἔφην. Ibid. 688. ἐν 
omittit Aldus, Ibid. 745. ἐς omittit Al- 


dus. Versu precedente scribendum, τῇ 
γνώμῃ. Ibid. 1221. (Qe ἀλλὰ καλοῦμαι 


Στριψιάδην. τίς obrocí. — Vesp. 818. ὑμῶν 
ὑκακούων' ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός ^ ἰδεῖν. Ita 
hunc versum represeptavit Porsonus ad 
Hecub. 1169. Aliter Dawesius p. 263. 
ἀλλ᾽ οἷός τ᾽ οὐκ εἴμ᾽ ἰδεῖν. Pac. 48. ἀναι- 
δέως Rav. malim, ἡδέως, omisso τὴν, ut in 
Vesp. 1867. ὡς ἡδέως: φάγοις ἂν ἐξ ὅξους 
δίκην. Ar. 114, Cum huic μὲν nullum 
respondeat δὲ, legi posset, ὅτι πρῶτον ἧσθ'. 
Ibid. 1026. μὴ πράγματ᾽ ἔχειν, ἀλλ᾽ ἀπιέ- 
ναι νὴ τοὺς θεούς, bid. 1670. καὶ δῆτ᾽ 
ἐθαύμαζον Aldus. Lys. 768. Futurum 
στασιῶμεν habent Junta et Rav. unde to- 
tum locum ita constituo : ὡς χρησμὸς ἡμῖν 
ἐστιν ἐπικρατεῖν ἀεὶ, | ei μὴ στασιῶμεν ἔτι. 
τίς ἐστιν οὑτοσί. Ibid, 838. Malim, ἐμὸς 
ἀνήρ. Ibid. 927. Scribendum videtur, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ δέομαι "yerye, et v. $58. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ δύναμαι "yorye. Thesm. 176. £a mo- 
nosyllabon est, Ibid. 280. θέασαι fortasse 
disyllabon est, Vide Pac. 906. Thesm. 
1190. Pro οὐκὶ legi posset οὐ, sed versus 
alioqui mendosus videtur. Ibid. 1197. 
τὸ delevit Bentleius, Ran. 300. τοῦτό y 
ἧττον Rav. Ibid. 557. Repone, ἂν γνῶ- 


val σ᾽. Ibid. 6652. 658. Utrobique verba 
δεῦρο πάλιν conjunctim efferuntur, ut 


ἀκούετε Ae, αὐτίκα μάλα, et similia, quae 
sepe legem violant 4^ Dawesio p. 211. 
propositam. Ibid. 1407. Malim, καὶ μὴ 
κατ᾽ ἔπος ἔμοιγ᾽ ἔτ᾽. Ibid.1462, For- 
tasse, μὴ ἐκεῖ σό γ΄. Eccl. 870. τὸν ἄνδρ᾽ 
ἐθεᾶσθ᾽ Ravennas. Ibid. 463. τε omittit 
Rav. Plut. 75. Ez Eq. 26. scribendum, 
ἥν" μεθίεμαι. — Plut. 482. Lego, τὸ γὰρ 
αὔτ᾽, ἐάν γ' ἡττᾶσθες. Longe facilius 
emendantur loca ubi prior vox hyperdi- 
syllaba est. Eq. 1346. ταυτί μ' ἔδρων 

v. Nub. 684. Λύσιλλα, Φίλιννα, KAet- 
ταγόρα, Anus rpía. Nomen proprium. Ibid. 
1458. ὅντινα tacite Porsonus ad Hecub. 
11756. Vesp. 25. Repone, τοιοῦτ᾽. Ibid. 
J55. $vAdTreÜ Aldus. Malim, φύλατθ᾽. 
Ibid. 1869. Malim, κλέψαντα συμποτῶν, 
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Ibid, 1382. Legendum, Ὀλυμπίασιν ἡνίκ. 
Ibid. 1431. Solecum ἂν non adnittit 
Aldus. Pac. 1201. νυνὶ δὲ πεντήκοντα 
δραχμῶν ἐμκολῶ. Ita hunc versum repræ- 
sentant edd. omnes antc Brunckium, qui- 
bus concinunt duo codd. ab eo collati et 
Ravennas.  Emendavit, ut potuit, Dawe- 
sius p. 203. et paullo aliter Brunckius. 
Miror neutri in mentem venisse plane ab- 
surdum esse falces quinquaginta drachmis 
sstimari, cum proximo versu cadi trinis 
veneant. Ceteris conjecturis accedit mes. 
νυνὶ δ᾽ ἐγὼ μὲν πεντέδραχμα ταῦτ᾽ ἐμπολῶ, 
[ ὁδὶ δὲ τριδράχμους τοὺς κάδου εἰς τοὺς 
ρούς. Av. 843. Scribe, κήρυκα πέμψον. 
10,4. 1017. Legendum videtur, ὑπάγοιμί 
τὰρ' ἂν, νὴ ΔΙ. Ibid. 1024. Fortasse de- 
lendum δέ. Ibid. 1206. Manifesto sctiben- 
dum, συλλήψεται. Ibid..1208. Scriben- 
dum, τουτὶ πρᾶγμα. Vide ad Ach. 1049. 
Av. 1479. τὸν non agnoscit Rav. Lys. 44. 
κροκωτοφοῦσαι duo codd. apud  Brunc- 
kium, et Clemens Alexandrinus Ped. II. 
p. 235. monente Bentleio. Ibid. 200. 
Hsec nondum exzpedio. Toupii emendatio- 
nem male recepit Brunckius. Ibid. 1009. 
foie περὶ διαλλαγῶν Juüta et Rav. 
» $40. κατεῖπεν, ἢ Bentleius. Ibid. 
1198. sojueis Bentleius. Ran. 655. ἐπεὶ 
προτιμᾷ- γ᾽ οὐδὲν codex Harleianus uter- 
que. Verba ἑππέας ὁρῶ superiore versu διὰ 
μέσου sunt. Ibid. 1893. μέθεσθε, μέθεσθε 
Porsonus ad Or. 141. Malim, κόκκυ, μέ- 
8ec0« ex v. 1284. Eccl. 167. ἐκεῖνον" etri 
BAéjasa γὰρ Aldus. Legendum, éxeiwoví- 
BAéjasa γάρ. lbid. 60S. xdAa Aldus. 
Fortasse, xdAa σύ. Ibid. 842. ἑστᾶσ᾽ ἐφεξῆς 
Porsonus ad Orest, 1645. Píut. 824. Mono- 
syllabon est £a. Ετιμ. in Auctario, 

179. Hesychius: ὠσφρῶντο' σύνηκαν, 
ἥσθοντο, ἔγνωσαν. Huc sine dubio respexit 
grammaticus, sed depravatam scripturam 
secutus est. Eodem vitio laborat Anti- 

banes apud Athen. p. 299. E. ubi pro 
—— reponendum ὀσφρέσθαι. Sincera 
forma ὀσφρόμενος legitur in Vesp. 702. In 
Thesm. 496. fere cum Dawesio p. 320. 
scribendum : ἵν᾽ ὀσφρόμενος ἀνὴρ ἀπὸ 
τείχους εἰσιών. Maluit Dawesius: ἀπὸ 
τοῦ τείχους ἰών : sed articulus recte abest, 
ut in Àv. 497, ἔξω τείχους. [Cum recte 
dicatur τεῖχος sine articulo, malim in Av. 
1119. ἀλλ’ ὡς ἀπὸ τείχους ob πάρεστιν 
ἄγγελος οὐδεὶς, ὅτον πευσόμεθα τὰἀκεὶ 


πράγματα. Vulgo paullo winus recte. 


omittitur particula negans ante verbum. 
Er». in Auctario.] Praeterea ὀσφραίνεσθαι 
male tribuitur Eupolidi apud Priscianum 
p. 1193. Legendum: προσένεγκέ μοὺγ- 
“γὺς τὸ στόμ᾽ ὀσφρέσθαι τὸ σόν. Recen- 
tiores formam prorsus diversam usurparunt, 


ὀσφρανθῶσι habet Philemo apud Athen, 
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e. 989. A. ὃ ι Macho aA ud eun- 
dem p.677. F. fatuum ἐσφρήσεται habet 
noster Pac. 152. Ec. 

180. Lege potius στυπτοὶ a στύφειν. 
Erotianus citat in serie sua Zrepupyol quod 
potius στρυφνοί. Hesych. Zrpuorby, àxe- 
στυμμένον. sed Etymol. in ᾿Ατεράμων 
habet στιπιτοί. idem in sua scrie male ΣΣιπ- 
Tol. BgNT. ZXruwT0l “γέροντες. Ad liunc 
locum respexit Etymologus: ourrol, πυκ- 
vol, xal στεῤῥοί. ᾿Αριστοφάνης. | Rescribe, 
στιπτοί: ut recte legitur apud eundem 
v. ἀτεράμων, ubi locum hunc Comici citat. 
Est autem στιπτοὶ, vel, ut.quidam scribunt, 
στειπτοὶ, ἃ στείβω, calco, condenso, con- 
slipo: ut recte Scholiastes ad h..1., et. ex 
eo Suidas v. στιπτοί. Erotianus tamen 
(quod notandum) in hoc loco Comici pro 
στιπτοὶ olim legit στεριφνοί. — Ait enim : 
στεριφνούς. πυκνούς. kal ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Αχαρνεῦσί φησι" στεριφνοὶ γέροντες, πρίνι- 
νοι, ἀτέραμνοι, Μαραθωνομάχαι, καὶ σφεν- 
δάμνιμοι. Scd altera lectio preeferenda est, 
utque plurium Grammaticorum auctoritate 
confirmatur, Kusr. Σξτιπτοί. Male in 
Δ. B. στυκτοί. BRuNck. — Xrvrrol A. B. 
στέριφνοι vel στεριφνοὶ Exotianus in στε- 
ρίφνουν, ἃ Kustero indicatus. — Verba 
Hippocratis que respexit Erotianus in p. 
$37. indicarunt interpretes, ubi hodie 
στρυφνοὺς legitur, quod in exemplari suo 
Galenum habuisse monet Foesius. Satis 
commode apud nostrum legeretur vcl 
στρυφνοὶ vel στέριφοι. In Vesp. 877. 
στρυφνὸν καὶ πρίνινον ἦθος habetur. Re. 
ceptam tuetur Hesychius : στιπτός' πυκνὸς, 
ἣ στερεὸς καὶ πεκιλημένος" ἀπὸ ToU στεί- 
Be», τὸ πατεῖν. Hesychio simillima liabet 
Schol, cui pro συνάπσονται restituendum 
συμκατοῦνται ex Polluce vii. 838, Scho- 
liasten describit Suidas in erewrof. Plura 
dabit Ruhnkenius ad Timaum p. 156, 
238. Erw. Πρίνινοι. Ad h. l. respexit 
Julianus Imperator in Misopogone : πρί- 
vuov, σφενδάμνινον, οὐκέτι μέντοι καὶ 
Μαραθωνομάχην, ἀλλ᾽ ᾿Αχαρνέα μὲν dt 
ἡμισείας, ἀηδῆ δ᾽ ἐς ἄνδρας παντάπασι, καὶ 
ἄχαριν. Kvsr. 

181. Μαραθωνομάχαι. In membr, minus 
bene Μαραθωνομάχοι. De bis formis in 
95s loco vulgarium in os, vide Valckerario 
notata ad Eurip. Plien. p. 42. et nobis ad 
Aschyli Pers. 564. Vulgatam adfirmat 
Juliani locus ἃ Kustero prolatus, Bnuwcx., 
Μαραθωνομάχοι À. etSuidas in ἀτεράμονες, 

uam formam habet noster in Nub, 987. 
feceptam scripturam tuentur Suidas in 
Μαραθὼν, Erotianus in στεριφνοὺς, et Ju- 
lianus imperator Misop. p. 350. D. a Kus- 
tero indicatus. Erw. Vocem σφενδάμνι- 
vui hinc allegat Pollux x. 35. 1p. Suid, 
v. ἀτέραμνον. Pons. 


189. βειάτωσαν, κακὸν τῶν 354. ἐδό γ 

. Aj. δ' οὖν γελώντων. Bune. ὄζοι 1026. Bw n τῷ 
ur * * Sic emendate Scrip. χρρίας 3856 how. Ran. 1338. 6; ἠδὲ 
fom in ΗΒ, Vecillat in — μοι in — 

ici. Bauwcx, x Tre ) 

"182, He —— uenteQ non ag. TeCrates apud. Ate, P- 169. P, wi en 
mOcCH R. Erg. Indacias deceonales non keros &'n κω ἐν, minoe p. 661 
excludere ait metum belli post decennium K φῇ» γῆ; γλυκὸ ὄξει. — Hae omi⸗ 
lecrudescentis, quia Annos legati δὰ Olfactum Pertinent, ut e æxqueati 
ad civitates mittantur, qui eas ad Subeidia oster Eo, lara, ἕω 


διαγριβὴ τῶν ταῖς βείαις — semper ita locuti 300€ Attici, nod Lr. 
és B aia A pter quod et ἀντ :DATO D ausim, pessime me ἀξ Ta coa- 
κώγερον: Ὀξύτατα, ^ ὥσπερ διατριβῆς Jecitse manifestun, est Dint Alei aped 
τῶν Fwd ves, Saepius, Jreeertim primis — Athen, P. o Α, ὑπερηφάνων ὄξουσα γὴν 
i i *sp. 8086, ὡρῷ - In. 
scribendum χ᾽ *. siquidem aliud est 191. ᾿Αλλ' "T σπονδαὶ γ΄ . 
ningere, aliud Pluere. Hora. V. Her. Tiles. Sic vulgo, invenustis BüTDeris Ra. 
. A. a. 


P ue . UP etiam fieri de voculis μοι σοι Tot Spe ob. 
Verba ita vulgo leguntur ; ὥσπερ τῶν servatur, Quomodo et hoc loco Miad ew, 
αἱγιδίων Ü wr ἐκ χοῦ στόματος μελικῆρας. quod familiaris cu Jusdam est elegantiz, 
Eodem fere. modo locutus €st noster Pac. similis verbi τοι omittendi an 
αἰ 


isse 
P σθόμην kara, vias puto, legendumque, ut paullo apte. absque 
μα πολεμιστηρία;, jd ine τῶν σπο 


: »bé μ 

ὥσπερ 0vla,. Unde forts, defendi Potest γέγεις, X) δ᾽ ἀλλὰ τασδὶ τὰς δεκέγαις γεῦ.- 

Phercerte] vens vulgata scriptura. Εεμ i ic: 

Non. disiinli, est partículm ὥσπερ usus σοί τοι τριακοντούτιδες Κατὰ γὴν γε aa) 

i^ Nub, 1936, τὸν ὀγκέφαλον ὥσπερ θάλατταν, οἴ, 5389. Horis, ᾿Αλλ" σοι 

σεσοῖσθαί Lo, δοκοῖς, Vesp, 895, ὥσπερ v» unde legerim : ἀλλ" Gira 
μή μέ τιν ὀγκεκύκλωγαι. Thesm, 869, δή σοι, dcleto σπονδαὶ, quod languidum 
À' owe λοι "i καρδίαν ἐμήν, Nos, egt Ct ex plossemate i, psisse videtn,. 

Ae it were, ( "berum jn hoe Acharnen. EEM. Nescio an melius esset, ἀλλ᾽ 


abra 
sum. loeg reclama | go habet Vulgata γάρ σοι, ide v. 40. 176. 691. 738, Av. 
acriptura, Bhinllia aunt |n Inc 


: 5285. on, 1108, ᾿ ύλ τῶν ἐκεῖθεν 
δὲ πνεῖν: ὧν ἡδὺ κατὰ τῇς Καρδία: | γλυκό. ἄγγελος, Lys. 1239. —E γὰρ αὖθις 
Tero», ὥσηερ ἀσγρατείαν καὶ μόρον, 1». té. 
torea vereor Ut Attleum ait ὁ ὄξειν͵ 195. Διονύσια. Hujus festi meminit, 
8 paullo scr]u, animadvertisae pudet, quia in pace deinceps libere poterit cele. 

Am aclunt linxun- Grmcw perltiores into; brare Dionysis, Brno. Suiq, Διονύσια. 
ὀξύτατον οἱ ὀξύταγα tantun fere intcresic, Poss, 
t ὀξέῳ 


0- ituri, ἔχονγες ἡμερῶν ὀργὴν τριῶν, 
Blog μ᾽ Πσχόνετο. 992. λέγεις ἐρῶντ' Βευνοκ, 
ἄνθρωπον ἐκνομιώτατα, Eq. 451. πα" ἀν. 197. 198. 


ran 

δρικῶς, 458. παῖ ὃν ἀνδρικώτατα, sunt, Dicunt i ous Iubet, et dicunt, te x, 

dde κακῶς ἀπολοίμην͵ €t κάκισγ᾽ ἀπολοί. debere Sertare commentum trium dieru» 

μὴν, qua passim leguntur, Veniamus aq Rxursx, , 
f 


alteram formam, Noster Ach. 852, ὅξων 198. ὅποι θέλειν. Sic 4. C. VulP^ to 





* 


' ὅπῃ, Bnowct. 


V. 200-209.] 


*Osp cum R. tevocavit 
Elm. qui rnonet Schol. habere ὅπου. 
D:rw». Sub imagine liquoris alicujus 
suavis exhibet hic σπονδὰς istas; in Equi- 
tibus autem v. 18842. sub imagine meretri- 
cum formosarum, ad quam imaginem nunc 
etiam fere delabitur, quum dicit : Ἐν τῷ 
erénar: λέγουσι. Beno. Αἱ non discedit 
a metaphora poeta, sed potius, quia ctiam 
doliis et lagenis στόμα tribuitur, hic quasi 
de vini amphora sermo esset, ait illas in- 
ducias in ipso ore vasculi dicere, i quo 
lubet, nec imperare, ut parentur cibaria in 
tridui ; transpositio enim borum vensi- 
culorum quam Heiskius suasit, mihi pror- 
i5 necessaria videtur. ScnuTz. 

200. Hic versus et duo sequentes rec- 
te Dicæopolidi continuati sunt in B. 
Cujusnam essent ipsa sententia osten- 
debat. In tribus codd. scriptum est xe. 
Acier, non, ut vulgo, κελεύω. In C. hic 
verzus etiam Dicszeopolidi continuatus : at 
duo sequentes Amphitheo tribuuntur, ter- 
ues alteri absurde. In membr. persone 
literis non sunt notat, sed lineolis mu- 
tas vices indicantibus. Juxta hujus co- 
dicis librarium versus 201. et duo se. 
quentes Amphitheo essent tribuendi, quod 
perin um est. BauNcx. Κε- 
λεύω edd. κελεύων À. B. C. R. Brunc- 
kius. Utriusque scripture meminit Schol. 
Personarum note hunc versum et 86- 
quentes vulgo admodum turbate sunt. 
Versum 200. Diceopolidi, tres sequentes 
Amphitheo tribuit A. Amphithei 
pam versni 200. Diceopolidis versui 201. 
et iterum 203. prefigunt edd. veteres ple- 
reque. Paullo melius Amphitheo versum 
203. tribuunt recentiores. Omitto duas 
alias distributiones quas in quibusdam edd. 
vett observavi. Personas recte consti- 
taant B. Brunckius. Erw. Dele AM. AI. 
Fo. κλαίειν κελεύων. Bzrwr. 

202. ἄξω τὰ κατ᾽ ἀγροὺς εἰσιὼν Διονύ.-. 
σι. Non ruralia Dionysia eadem 
faerint cum. Lenseis, ut | falso tradit Scho- 
liactes. Namque illa ruri agebantur in 
δια pagis mense Posideone: hec 
vero, Leneea scilicet, in urbis parte Λίμναι 
dicta, mense Anthesterione. Quia vero 
stato suo tempore Dicrmopolis ruralia Bac- 
Chanalia cele non potuerat, quia pago 
$0 profugus, agrum omnem tenentibus 
hostibus, in urbem confugerat, nunc, post- 
quam sibi inducias pactus est, ait se in 
pagum quamprimum reversum, Dionysia 
ija quz ruris et pagorum propria erant, 

mox sequitur ὀπει- 
ούδιον fsbulm, Bacchiaci ruralis sacri de- 
*ripionem continens, nibil ad temporis 
noationem confert quo acta fuit fabula ; 
δος proinde ex illis locis, ubi ruralium 


᾿ AXAPNHZ. 


21 


Bacchanalium mentio fit, colligi debet τὰ 
κατ᾽ ἀγροὺς Διονύσια et τὰ Ληναῖα idem 
festum fuisse. In clara luce id posuit ele- 
gantissimi Ruhnkenii diligentia. BRoNcx. 
Brunckius vertit :'ego vero soluius beilo 
et arumnis rus ibo, ibique agam Léberalta. 
At εἰσιὼν nunquam aliud quid significat, 
uam iens intro scil. in domum. Itaque recte 
rischlinus verterat : at ego jam liberatus 
€ bello εἰ malis, dumum ingressus agam 
ruralia Dionysiu. Sic Nubb. v. 126. ἀλλ᾽ 
εἴσειμι (in domum) σοῦ δ' ob φροντιῶ. 
Scuwrz. Elcióy. f. ἐξ ἐτῶν ἃ multis 
annis, post multos annos, quibus Baccha- 
nalia non celebravi. vel $t ἐτῶν post 
sexennium. vid. v. 265.800. Rrisx. He- 
sychius: Διονύσια' éoprh ᾿Αθήνησιν, ἢ 
Διονύσῳ ἤγετο" τὰ μὲν κατ᾽ ἀγροὺς, uiros 
Ποσειδεῶνος" Ps δὲ Δήναια, μηνὸς Ληναιῶ- 
yos* τὰ δὲ ἐν ἄστει, Ἐλαφηβολιῶνος. Scrip- 
sit grammaticus, vel scribere debuit, τὰ 
δὲ Λήναια, ' ὥνος, monente Ruhn. 
kenio,; qui heec verba luculento commen- 
tario explicavit, loco ad v. 84. indicato, 
qu remittendus eet lector, cum ea quie 
e tribus Bacchi festis habet Schol., omnia 
fere vanissima et falsissima sint. Era. 

208. φεύξομαι vulgo. φευξοῦμαι R. Ma- 
lim, si accedat nonnihil auctoritatis, hunc 
versiculum v. 200. collocare. Erm. 
Conjecture mem favet locus Ran. 572- 
676. Ip. 

404. τῇδε 1. ἕπου Suid. ms. τῆ. Pons. 

207. μηνύσατε R. Scilicet nesciebat 
librarius secundam in μηνύω longam esse. 
Endem de causa invectum est ἴσχυσε pro 
Toxve in Av. 488. Er. 

308—312. Hec Hermannus Elem. 
doctr. metr. p. 308. sic descripsit : ἀκπέ- 
$evy, οἴχεται φροῦδος. οἴμοι τάλας, τῶν 
érüp τῶν ἐμῶν. | οὐκ ἂν ἐπ᾽ ἐμῆς γε νεό- 
τητος, ὅτ᾽ éyà φέρων ἀνθράκων φορτίον 
ἠκολούθουν Φαῦλ- | Ae τρέχων, ὧδε φαύ- 
Aes ἂν ὁ ita e ^ οὗτος ὑπ d- | μοῦ 
τότε διωκόμενο«--- ἐξέφυγεν, οὐδ᾽ ἂν dAa- | 
φρῶς ἂν ἀπεπνλίξατο. Dixp. Hmc qum 
una serie Choro tribui [v. 208—321], di- 
versis ejus partibus alii aliter distribuunt. 
Nullus hic Hemichorio locus est. Erw. 
Οἴμοι τάλας. Ante hrec verba, qui vul 
priori Semichoro continuantur, recte in B. 
posita persona mux. in C. xopos. In 
menibr. vacuum relictum spatium reci- 
piende persone. Bnuwcxk. Τῶν ante ἐμῶν 
omittit Suid. in 4d9AAos. Bgwr. To» 
ante éu&r habet Suid. Ms. $40AAos. Pons. 

209. ἐμῆς γενναιότητος Suid. Ms. o- 
misso ἐπ᾿. Pons. ᾿Ανθράκων φορτίον. De 
Acharnensibus passim in hac comcedia 
tan de carbonariis loquitur, nempe 
quia illi precipue facerent et venderent 
carbones. Bznc. 


20 NOT/E IN ARISTOPHANEM. [V. 186-198. 


186. βοώντων. Pro Bodreca». So- 
phocl. Aj. οἱ δ' οὖν γελώντων. Bzno. 

189. ἀρέσκουσιν. Sic emendate scrip- 
tum in B. Vacillat in impressis versus 
ex omissione » paragogici. BauNcx. 

192. Hunc versum et sequentem non ag- 
noscit ἢ. Erw. Inducias decennales non 
excludere ait metum belli post decennium 
recrudescentis, quia per hos annos legati 
ad civitates mittantur, qui eas ad subsidia 
belli comparanda excitent, earumque moras 
&c segnitiem accusent. ScBvT2. 

198. "Ofovo: χ᾽ abra. πρέσβεων ἐς τὰς 
πόλεις ᾿Οξύτατον, ὥσπερ διατριβῆς τῶν 
ξυμμάχων. | Dictum hoc, quasi idem esset 
ἡ διατριβὴ τῶν ξυμμάχων ταῖς πρεσβείαις 
ἐς τὰς πόλεις. Repone, quod εἰ àrri- 
κώτερον : ᾿᾽Οξύτατα, χ᾽ ὥσπερ διατριβῆς 
τῶν ξυμμάχων. Sæpius, presertim primis 
versibus, periit copula, veiut et Vesp. 800. 
scribendum χ᾽ Üorros, siquidem aliud est 
ningere, aliud pluere. Horin. V. Her- 
man. Elem. doctr. metr. p. 129. Diu». 
Malim ὀξύτατα, χῶσπερ, ubi ὥσπερ fere 
παρέλκει, ut in hoc Pherecratis apud 
Athen. p. 648. C. ἐκ τοῦ στόματος τῶν 
αἰγιδίων ὄζειν ὥσπερ ueAuchpas. Que 
vetba ita vulgo leguntur: ὥσπερ τῶν 
αἰγιδίων ὄζειν ἐκ τοῦ στόματος μελικῆρας. 
Eodeuw fere modo locutus est noster Pac. 
234. καὶ γὰρ ὅσπερ σθόμην καὐτὸς θυΐας 
φθέγμα πολεμιστηρίας. ld est: φθέγμα 
ὥσπερ θνΐας. Unde fortasse defendi potest 
Pherecratei versus vulgata scriptura. ELu. 
Non dissimilis est particule ὥσπερ usus 
in Nub. 1276. τὸν ὀγκέφαλον ὥσπερ 
σεσεῖσθαί μοι δοκεῖς. Vesp. 895. ὥσπερ 
φωνή μέ τις ὀγκεκύκλωται. Thesm. 860. 
ἀλλ᾽ ὥσπερ αἰκάλλει τι καρδίαν ἐμήν. Nos, 
As it were. Cæterum ἐπ hoc. Acharnen- 
sium loco rectissime se habet vulgata 
scriptura. Similia sunt in Pac. 525. οἷον 
δὲ sveir" ὡς ἠδὺ κατὰ τῆς καρδίας, | γλυκύ- 
τατον, ὥσπερ ἀστρατείας καὶ μύρου. Prze- 
terea vereor ut Atticum sit ὀξύτατα ὄζειν, 
quod paullo serius animadvertisse pudet. 
Nam sciunt lingue Grece peritiores inter 
ὀξύτατον εἰ ὀξύτατα tantum fere interessc, 
quantum inter ὀξὺ et ὀξέως. Que quidem 
differentia ctsi plerisque jam satis nota 
atque perspecta est, prima Greci sermonis 
elementa discentibus melius fortasse ex ali- 
quot exemplis patebit. Dixit igitur noster 
Plut. 629. ds εὐτυχεῖθ᾽, ὡς μακαρίως 

yare. 633. ὁ δεσπότης πέπραγεν 
εὐτυχέστατα. 981. ob πολλά" καὶ γὰρ ἐκνο- 
píes μ' ἠσχόνετο. 993. λόγεις ἐρῶντ᾽ 
ἄνθρωπον ἐκνομιώτατα. Eq. 451. wai ἀν. 
δρικῶς. 458. wa? αὐτὸν ἀνδρικώτατα. 
Adde κακῶς ἀπολοίμην, εἰ κάκιστ᾽ ἀπολοί- 
μὴν, que passim leguntur. Veniamus ad 
alteram formam. | Noster Ach. 852. ὄζων 


κακὸν τῶν μασχαλῶν. Thesm. 354. ἡδύ y 
ὄζει ποσθίον. Plut. 1020. ὄζειν τε τῆς 
χροίας ἔφασκεν ἡδύ μον. Ran. 338. ὡς $5ó 
μοι ἔπνευσε χοιρείων κρεῶν. Pac. 87. 
καὶ μὴ πνεῖ μοι κακὸν, ἀντιβολῶ σ΄. Phe- 
recrates apud Athen. p. 159. F. τοῦ στό- 
ματος ὄζει κακόν. — Cratiuus minor p. 661. 
E. τῆς γῆς ὡς γλυκὺ ὄξει. Hec omnia 
ad olfactum pertinent, ut et scquentia, 
Noster Eq. 892. βύρσης κάκιστον ὄζων. 
Vesp. 88. ὄζει κάκιστον τοὐνύπνιον βύρσης 
σαπρᾶς. 918. τυροῦ κάκιστον ἀρτίως: ἐνή- 
pvver. Pherecrates apud Athen. p. 269. 
A. ἥδιστον ἀτμίζοντα. — Crates p. 690. D. 
γλυκύτατον δ' ὧὦζε βασιλείου μύρου. Bi 
semper ita locuti sunt Attici, quod affir. 
mare non ausim, pessime nie ὀξύτατα con- 
jecisse manifestum est. Dixit Alexis apud 
Athen. p. 00. A. ὑπερηφάνως ὄζουσα τῶν 
ὡρῶν λοπάς. Ip. 

194. 'AAA' αὐταιΐ σπονδαὶ τριακοντού- 
rides. Sic vulgo, invenustis numeris. Ra- 
vennas: 'A. a. σπονδαί σοι Tp., inconcinne 
quidem, sed ita, ut in vestigia nos verioris, 
nisi fallor, perducat lectionis. Ut similia 
similibus passim officiunt in libris, ita 
etiam fieri de voculis uo: σοὶ τοὶ srepe ob- 
servatur, Quomodo et hoc loco illud σοι, 
quod familiaris cujusdam est elegantim, 
similis verbi o: omittendi ansam prebuisse 
puto, legendumque, ut paullo ante absque 
nomine τῶν σπονδῶν, Αὗται μέν εἰσι wer- 
τέτεις, 3b δ' ἀλλὰ τασδὶ τὰς δεκέτεις γεῦ- 
σαι λαβὰν, sic itidem hic: 'AAA' abrad 
σοί τοι τριακοντούτιδες Karà γὴν τε xal 
θάλατταν. cí. 389. HorIB. AM αὑταιΐ σοι 
σπονδαὶ Rav. unde legerim : ἀλλ᾽ αὐταιὶ 
δή σοι, deleto. σπονδαὶ, quod languidum 
est et ex plossemate irrepsisse videtur. 
Erx. Nescio an melius esset, ἀλλ᾽ αὑταιὶ 
γάρ σοι. Vide v. 40. 176. 6591. 738. Αν. 
1168. ἀλλ’ ὅδε φύλαξ yàp τῶν ἐκεῖθεν 
ἄγγελος. Lys. 1239. ἀλλ' οὑτοιὶ γὰρ αὖθις 
ἔρχονται πάλιν. Ip. 

195. ὦ Διονύσια. Hujus festi meminit, 
quia in pace deinceps libere poterit cele- 
brare Dionysia. Brno. Suid. Διονύσια. 
Pons. 

197. καὶ μὴ rirgpeiv acr" ἡμερῶν ὑριῶν. 
Quia ad bellum profecturi milites edicto 
jubebantur cibaria sibi parare et efferre in 
tres dies, Vide Pac. 312. Ad hunc mo- 
rem lepide adludunt senes in Vesp. 243. 
mandatum sibi a Cleone dicentes, ut ma- 
ture in. forum veniant Lachetis causam 
cognituri, ἔχοντες ἡμερῶν ὀργὴν τριῶν. 
Bnuncx. 

197. 198. Hi duo versus transponend 
sunt, Dicunt i quo lubet, et dicunt, te no 
debere servare commeatum trium dieru 
Rxisk. . 

198. ὅποι θέλεις. Sic A. C. Vulgo 
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ὅπη. Βκυνοκ. — "Owyp cum R. revocavit 
Elm. qui monet Schol. habere ὅπου. 
Diwp. Sub imagine liquoris alicujus 
suavis exhibet hic σπονδὰς istas ; in Equi- 
tibus autem v. 1382. sub imagine meretri- 
cut formosarum, ad quam imaginem nunc 
etium fere delabitur, quum dicit : Ἔν τῷ 
στόματι λέγουσι. Bzgnc. Αἱ non discedit 
a metaphora poeta, sed potios, quia etiam 
doliis et lagenis στόμα tribuitur, hic quasi 
de vini amphora sermo esset, ait illas in- 
ducias in ipso ore vasculi dicere, i quo 
[abet, nec imperare, ut parentur cibaria in 
triduum ; transpositio enim borum versi- 
culorum quam ius suasit, mihi pror- 
sus neceasaria videtur. ScnuTE. 

290. Hic versus et duo sequentes rec- 
te Dicsopolidi continuati sunt in B. 
Cujusnam essent ipsa sententia osten- 
debat. In tribus codd. scriptum est xe- 
Acker, non, ut vulgo, κελεύω. In C. hic 
versus etiam Dicrmopolidi continuatus : at 
duo sequentes Amphitheo tribuuntur, ter- 
tus alteri absurde. In membr. persone 
literis non sunt notate, sed limeolis mu- 
tatas vices indicantibus, Juxta hujus co- 
dicis librarium versus 201. et duo se. 
quentes Amphitheo essent tribuendi, quod 

absurdum est. BnuNcx.  Ke- 
Aebm edd. κελεύων Α. B. C. R. Brunc. 
kius. Utriusque scripture meminit Schol. 
Personarum note bunc versum et se- 
quentes vulgo admodum turbate sunt. 
Versum 200. Diceopolidi, tres sequentes 
Amphitheo tribuit A. Am  hithei 
nam versui 200. Di versui 201. 
et iterum 203. prafigunt edd. veteres ple- 
peque. Paullo melius Amphitheo versum 
203. tribuunt recentiores. Omitto duas 
alina distributiones quas in quibusdam edd. 
τοῖς, observavi. Personas recte comsti- 
tuent B. Brunckius. Erx. Dele AM. AI. 
Fo. κλαίειν κελεύων. Burr. 

202. ἄξω rà κατ᾽ ἀγροὺς εἰσιὼν Διονύ- 
eux Non Dionysia eadem 
fuerint cum Lensis, υἱ falso tradit Scho- 
liastes. Namque illa ruri agebantur in 
singulis pagis mense Posideone: hec 
vero, Lena scilicet, in urbis parte Λίμναι 
dict, mense ÁAnthesterione. Quia vero 

Dicwopolis ruralia Bac- 
rbanalia ia celebrare non potuerat, quia pago 
b dir e agrum omnem tenentibus 

in urbem confugerat, nunc, poet- 
quam sibi inducias pactus est, ait se in 
pagum quamprimum reversum, Dionysia 
Hla quz ruris et pegorum propria erant, 
celebraturum. Q mox sequitur 4 ἐπει- 
σόδιον fabole, Bacchiaci ruralis sacri de- 
scriptionem continens, nihil ad temporis 
notatonem confert qao acta fuit fabula ; 
nec proinde ex illis locis, ubi ruralium 
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Bacchanalium mentio fit, colligi debet τὰ 
κατ᾽ ἀγροὺς Διονύσια et τὰ Ληναῖα idem 
festum fuisse, In clara luce id posuit ele- 
gantissimi Ruhnkenii diligentia. BnuNcx. 
Brunckius vertit : ego vero solutus. bello 
et aerumnis rus ibo, ibique agam Liberaha. 
At εἰσιὼν nunquam aliud quid significat, 
uam iens intro scil. in domum. Itaque recte 
rischlinus verteret : at ego jam Hberatus 
6 bello et malis, domum ingressus ag. 
ruralia Dionysia Sic Nubb. v. 126. p 
εἴσειμι (ἴῃ um) σοῦ δ' ob φροντιῶ. 
ὅσεστε. Eleiév. f. ἐξ ἐτῶν ἃ multis 
annis, post multos annos, quibus Baccha- 
nalia non celebravi. vel $t ἐτῶν post 
sexennium. vid. v. 265.890. Heisx. He- 
sychius: Διονύσια' ἑορτὴ ᾿Αθήνησιν, $ 
Διονύσῳ ἤγετο" τὰ μὲν κατ᾽ ἀγροὺς, μῆνος 
Ποσειδεῶνος-" τὰ δὲ Λήναια, μηνὸς Ληναιῶ- 
ed τὰ δὲ ἐν ἄστει, Ἐλαφηβολιῶνος. Serip- 
t grammaticus, vel scribere debuit, τὰ 
δὲ Λήναια, ᾿Αν»νθεστηριῶνος, monente Ruhn- 
kenio, qui hec verba luculento commen- 
tario explicavit, loco ad v. $4. indicato, 
uo remittendus est lector, cum ea qure 
de tribus Bacchi festis habet. Schol., omnia 
fere vanissima et falsiseima sint. Era. 

203. φεύξομαι vulgo. φευξοῦμαι R. Ma- 
lim, si accedat nonnihil auctoritatis, hunc 
versiculum post v. 200. collocare. Era. 
Conjecture mem favet locus Ran, 572. 
676. Ip. 

204. τῆδε r. ἕπου Suid. ms. τῇ, Pons. 

207. μηνύσατε R. Scilicet nesciebat 
librarius secundam in μηνύω longam esse. . 
Eadem de causa invectum est ἴσχυσε pro 
ἴσχνε in Av. 488. Erw. 

308—212. Hec Hermannus Elem. 
doctr. metr. p. 90$. sic descripsit : ἀκπέ- 
$evy, οἴχεται φροῦδος. οἴμοι τάλας, τῶν 
érüp τῶν ἐμῶν. οὐκ ἂν ἐπ᾽ ἐμῆς γε Te 
τητος, ὅτ᾽ ὀγὼ φέρων ἀνθράκων 
ἠκολούθουν Φαῦλ- Te τρίχων, ὅδε gui- 
Aes à» ὁ! —* οὗτος ὑπ᾽ d- | μοῦ 
τότε διωκόμενος v, οὐδ᾽ ἂν ἐλα- | 
φρῶς ἂν —— Di "mp. Hæc qum 
una serie Choro tribui [v. 208—324], di- 
versis ejus partibus alii aliter distribuunt. 
Nullus hic Hemichorio locus est. Erw. 
Οἴμοι τάλας. Ante heec verba, qui vul 
priori Semichoro continuantur, recte in 
posita persona sux. in C. Xopos. In 
membr. vacuum pictum apatium rec 

lenda RUNCK. Τῶν ante μῶν 
omittit Suid. in Φάνλλος. Βεντ. Τῶν 
ante ἐμῶν habet Suid. Ms. $dPAAos. Pons. 

209. ἐμῆς γενναιότητος Suid. Ms. o- 
misso ἐπ᾽. Pons. ᾿Ανθράκων φορτίον. De 
Achamensibus passim in hac comedia 
tanquam de carbonariis loquitur, nempe 
quia illi precipue facerent οἱ venderent 

es. BznG. 
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210. De Phaylo vide ad Vesp. 1206. 
Bauwcx, Hic Phayllus ccleberrimus fuit 
pernicitate et alacritate, Ideo fuit ter 
Pythionices, ut ait Herodotus in Urania, 
Scholiastes eum etiam facit Olympionicen, 
quod non credo; nam id decus non tacu- 
isset Herodotus, qui eum triremi Crotopi- 
atum prefuisse ait, que in auxilium Græ- 
corum missa fuerat adversus Xerxem in 
pugna Salaminia, — Epigramma a Schol. 
citatum ait, eum quinquaginta pedum spa- 
tium saltu superasse; quod difficile est 
credere, si de unico saltu in plano intelli- 
gamus. PALMER. Phaylli cursoris memi- 
nerunt tum alii tum noster Vesp. 1206. 
Epigramma de eo conservavit Schol. πέντ᾽ 
ἐπὶ πεντήκοντα πόδας πήδησε 9dUAAos | 
δίσκευσεν 9 ἑκατὸν πέντ᾽ ἀπολειπομένων. 
Erx. Nimium est, quod de se profitetur 
in vulgatis chorus, Phayllum, ter Pytbioni- 
cen cursu, auctore Herodoto in Urania, 
pedum pernicitate se assecutum esse, car- 

nibus presertim  onustum. 
quod nec numeri sui constant cretico, nisi 
deficientem syllabam addideris post φορ- 
τίον.  Turbatum et in sequentibus tum 
pessime intruso interpretamento ἐξέφυγεν 
ἂν, tum scribendo οὐδ᾽ ἂν ἐλαφρῶς pro οὐκ 
ἃ» ἐλαφρῶς, quo vexatus G. Hermannus 
de Metr. p. 190. deleri jussit φαύλως tan- 
quam ταυτολόγον. locus sic videtur le- 
— ὧν : Οὐκ ἂν * ἐμῆς γε νεότητος, 

"^ ἐγὼ φ ᾿Ανθράκων φορτίον ἂν 
απο tard Ne τρέχων, ὧδε φαύ- 
λως ἂν ὁ σπονδοφόρος οὗτος, ὑπ᾽ ἐμοῦ τότε 
δί- | ὠὡκόμενος, οὐκ ἂν ἐλαφρῶς ἂν ἀπε- 
sAitaro. Ὅτε ἂν ἠκολούθουν, cum secutus 
essem, sequi valuissem. Οὐκ repetitur πα- 
θητικῶς :- Demipho Terent. Phorm. 2, 3. 
extrema : Non, non sic futurum est ; Per- 
sius 3, 23: Nunc, nunc properandus ; qua- 
lia non advertentes liUrarii sepiusimpegere. 
Versus peeonici vel cretici tetrametri præ- 
ter secundum, qui dimeter est, gravius ut 
exaudiatur ἀνθράκων φορτίον, Acharnen- 
sium χαρακτηριστικόν. Ceterum observa 
quater eodem orationis membro illatam ἂν 
particulam. In antistropha legendum me- 
tri causa: ἐσπείσατ᾽ ol- | σίν γε παρ᾽ ἐμοῦ 
πόλεμος ἐχθοδοπὸς αὔξεται---, ἀντεμπαγῶ 
*y ὀξὺς, hiatus vitandi gratia, denique in 
fine ἵνα μήποτε πατῶσιν ἔτι τὰς ἐμὰς ἀμ- 
πέλους, secundum vulgatas. Horis. Φαύ- 
Aws. ld est, facile: non vero, segmiter, 
ut Frischlinus interpretatur. Kusr. Schol. 
ἀντὶ ToU εὐχερῶς, μετὰ ῥαστώνης" ut sepe 
apud Comicum. Alludit autem ad pre- 
cedens Φάῦλλος. Brno. "Q5 ἂν 6. Vulgo 
ὧδε φαύλως ἂν ó. Sed φαύλως auctore 
Hermanno delevi. Et videtur ex simili 
nomine $afAAc, quod precedit, deprava- 
tum hic in textum immigrasse, — Frustra 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


Accedit, 


[V. 210-214. 


Berglerus allusionem querit ad nomen 
DAAos ; esset lusus insulsus. ὅση υτΣ. 
211. Vulgo legitur: σπονδοφόρος οὗτος 

ὑπ᾽ ἐμοῦ τότε διωκόμενος. Voces οὗτος et 

τότε sunt plane otiose et invito metro a 

mala manu huc illate. Facessere eas debu- 

isse manifesto liquet ex antitleticorum ver- 
suum collatione, qui dimetri psieonici sunt: 
σπονδοφόρος | ὑπ᾽ ἐμοῦ δι--- 
ὀξὺς 09v | νηρὺς ἐκπί---- 

212. ᾿Ἐξέφυγεν (ἐξέφυγεν ἄν R.) post 
διωκόμενος inserunt omnes libri, agnoscit 
Suidas in Φάῦδλλος. Ex glossemate irrep- 
sisse recte statuit Bentleius. Hoc ejecto, 
versus antistrophico accurate respondet. 
Longe deterior est Brunckii emendatio, 
qui οὗτος et τότε delevit. Utrumque habet 
R. et Suidas in Φάῦλλος. Α Schol. diserte 
agnoscitur τότε. Erw. Hermanno (Elem. 
d. Metr. p. 203.), qui ἐξέφνγεν retinuit, in 
antistropha. post ἀντεμπαγῶ verbum exci- 
disse videtur. Disp. Οὐδ᾽ ἂν ἐλαφρῶς ἂν 
ἀπεπλίξατο. Sic tres codd. venuste repe- 
tite particula ἂν, quam posteriore loco omit- 
tunt impressi, Versus est trimeter pzeoni- 
cus. Juxta vulgatam lectionem secunda 
in ἀπεελίξατο producenda est, ut pes me- 
dius sit creticus : in nostra vero, servato 
Comici more, corripitur, pesque medius 
peon est primus, cui in antistrophico re- 
spondet creticus, 





οὐδ᾽ ἂν dAa | φρῶς ἂν ἀπε] vAÍZaro. 
πατῶς ἔτι τὰς ἐμὰς ἀμπέλους. 
ἀπεπλίξατο, ἀπέβη, ἀπέφυγεν. De gemi- 


nata particula ἂν vide not. ad Thesm. 196. 
Nub. 1896. Bnuucx. *A» Suid. in 'Asxe- 
«λίξατο : at ὧδ᾽ in Φάθλλος. DeNT. Οὐκ 
Suid. àxexA(taro. Expunge ἐλαφρῶς. ὧδ' 
ἀπ. Suid. ed. Ms. Pons. Secundum 
omittunt edd, et Suidas in ἀπεπλίξατο. 
Habent A. B. C. R. Brunckius. Mutat in 
ὧδ᾽ Suidas in &dUAAos. Eus. ᾿Απεπλίξατο. 
Prater Schol. veterem, et, qui eum exscrip- 
sit Suidam v. ἀπεπλίξατο, vide etiam Eu- 
statbium ad Odyss. Z. p. 1564. ubi loci 
hujus Aristophanei mentionem facit. Kusr. 
᾿Απεπσλήξατο R. Respexit poeta ad Ho- 
mericum πλίσσοντο Od. Z. $18. quod de 
mularum incessu usurpatum est, De hac 
voce consulendus in primis Foesius ad 
Hippocratem in πληχαί. — Aristophaneum 
ἀπεπλίξατο melius quam Latini reddunt 
nostrates, quippe quibus in usu est To step 
off. Erw. 

214. Lege Λακρατείδῃ : at Suid. et He- 
sych. Aaxparibas. BrwT. Λακρατίδῃ. 
Hunc antiquum aliquem fuisse Archontem 
Athenis adliuc tempore Darii dicit Schol, 
Se autem dicit chorus Lacratidem, id est 
grandaevum; ita supra 180. Amphitheus 
Acharncnses istos dicebat μαραθωνομάχας" 
quod idem est; nam prelium Marathoni- 








V. 215-226.] 


; 


um contigit sub Dario. Brno. Hesy- 
chies: Λακρατίδης" ᾿Αριστοφάνης φησὶ, 
παλαιὸν Λακρατίδην, τὰ ψυχρὰ βονλόμε- 
ros δηλοῦν’ ψυχροὶ γὰρ ol γέροντεΞ.  Me- 
ti gratia corrigit Bentleius, Λακρατείδῃ, 
contra regulas analogie. Alii Λακρατίδῃ 
δὴ volunt. Simile mendum est in Pac. 
1154. μυῤῥίνας αἴτησον ἐξ Αἰσχινάδον τῶν 
καρπίμων : ubi fortasse excidit οὖν post 
αἴτησον. Er. Ferri posset, καὶ παλαιῷ 
Aaxpar(by γε τὸ σκέλος βαρύνεται. Ip. 

215. διωκτέοςς. Hmc vulgo eidem Se- 
michoro continuantur. μὴ yàp ὀγχάνοι. 
Perperam vulgo ὀγχάνῃ. Optativum re- 
quirt sermonis imdoles. ^ Recte vertit 
Berglerus, nunquam irrideat. Bauwcx. 

216. μηδέπερ γέροντας ὄντας.  Partici- 
pium ὄντας hausit precedens vox in A. 
C. Est in contextu cod. B. sed linea 
subducta delendum esse indicat. Falso. 
Absque enim illo ὄντας non constant ver- 
sus numeri. BnuNcx. 

218. τῶν ἐμῶν χωρίων.  Subauditur 
ἕνεκα cujus frequens est ellipsis. Βεύυνοκ. 

219. οὐκ corrigit Scaliger. Co- 
pu respicit ad διωκτέος Bé v. 221. Erw. 

ollux x. 191. γεωργικὰ σκεύη recensens: 
τάχα δὲ καὶ σχοῖνος, καὶ βάτος, καὶ ὁρκάνη, 
καὶ ῥάχος, καὶ κόννζα, καὶ κνάφος, καὶ πάνθ᾽ 
ὅσα ἀκανθώδη τοῖς καρποῖς ἐπὶ φρουρὰν πε- 

. In. Leg. ἀντεμπαγῶ : vid. 
[501.] ἀντεξέκλεψαν. Quin et Suid. in 
σχοῖνος habet ἀντεμπαγῶ. et iterum in 
σκόλοψ in editione Kusteri, qui perperam 
banc lectionem damnat : ego vero divina- 
verum. BENT. ξκόλοψ αὐτοῖς καὶ σχοῖνος 
ἀντεμσπαγῶ Soid. Kust. Ms. [et Med. in 
σκόλοψ. Donn.] ex. αὐτοῖσιν àrvr. Svid. 

. Ms. σχοῖνος. Pons. τοῖσιν ἀντεμπα- 
γῶ, Sic recte Suidas in σχοῖνος.  Perpe- 
ram ia Comici exemplaribus omnibus ὅτ᾽ 
ἐμκαγῶ, dactylo cretici sedem tenente, et 
proinde claudicante versu. Bnuonctz. Ἐμ- 
παγῶ. Non signilicat congeler ut Frischl. 
verit; sed ἐπῆσαν, ut satis notum est. 
Kvsr. 

220. ἐπίκωτος. — Remo assidens, remi- 
gens, mavigans. Ran. 199. κάθιζ' ἐπὶ 
κώπην. BeRO. "Esíxepos, importune ir- 
ruens graseator. TV :sk. 

221. πατῶσ᾽ ὅτι.  Pson secundus. 
Male libri omnes πατῶσιν ἔτι, syllaba re- 
dundante. DBnuwcr. 

222. βλέπειν Βαλλήναδε. Sic in B. e 
comectione: nam primo scriptum fuerat 
Παλλήναδε, ut est in duobus aliis. At 
nostram lectionem exhibent primarie editt, 
ande prudenter e Berplero revocata fuit. 
Schol, Παλλήνη, δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς. νῦν 
δὲ διὰ τοῦ β γραπτέον, κατὰ συγγένειαν τοῦ 
B εἰς τὸ s, αἱ δὲ ἀπὸ τοῦ βάλλειν λί- 


Kos. θέλει γὰρ εἰπεῖν, ὅτι δεῖ ζητεῖν τὸν esset. 
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ἄνδρα καὶ λιθολευστεῖν αὐτόν. BRuNcE 
Utriusque scripture meminit Schol. a 
Suida compilatus in Παλληνικὸν βλέπειν. 
Ludit noster in nomine pagi Attici, u£ in 
4: 79. Eccl. 362. ubi Κλωκιδῶν et'Aypa- 
s pro Κρωπιδῶν et ᾿Αχερδούσιος per 
jocum sistit : quorum illud ne Scholiasten 
quidem fefellit, hoc Stephano Byzantino 
aliisque fraudi fuit, Obiter moneo, eidem 
Stephano in Εὐπυρίδαι, pro Κεκροπίδας 
restituendum esse Κρωπίδας. Era. 

223. xal διώκειν γῆν πρὸ γῆς. Frischli- 
nus male: íerram persequi pro lerra. 
Verte : ex loco in locum persequi. Kusr. 
ZEschylus Prometh. 688. μάστιγι θείᾳ γῆν 
πρὸ γῆς ἐλαύνομαι. Lucian. in Pseudo- 
manti : ἀλλ᾽ ἔδει γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι 
ὡς ἀσεβῆ καὶ ἄθεον καὶ Ἐπικούρειον. Bano. 

221. οὐκ ἂν ἐμπλήμην. Sic bene Dawe- 
sius, Vulgo ἐμπλείμην. "Vide ad Lys. 
235.et 253. BnuNcx. Cf. Valcken. ad 
Eurip. Hippol. p. 237. 2. C. Dip. ἜἘμ»- 
πλείμην vulgo, quod diserte tuentur Schol. 
et Suidas in ipsa voce. ἐμπληήμην R.Dawe- 
sius p. $30. Brunck. Erm. Frischl. male: 
ut ego in opprimendo illo non plenus. lapi- 
dibus siem. — Verte: Ram non satiari que- 
am conjicendo in eum lapides.  Construc- 
tio: ὧς éyà οὐκ ἂν ἐμπλείμην βάλλων 
ἐκεῖνον λίθοις. Kusr. 

226. c?ya πᾶς. ἠκούσατ᾽ ἄνδρες ἄρα τῆς 
εὐφημίας ; Hic versus in impressis duobus 
mendis inquinatus est, e quibus intelligere 
est, quam levem curam Comico impende- 
rint editores, utque metri leges susque de- 
que habuerint. Primo σίγα ediderunt, 
imperativum pro adverbio e?ya, quo modo 
primus octonarii pes est spondeus, qui tro- 
cheus esse debet; postea ἅμα pro dpa, 
pyrrhichium pro trocheo. Minutias has 
esse si quis forte dicat, is mea quidem 
causa poetis numeros et rythmum adimat. 
Ceterum in distinguendis personarum vici- 
bus consentiunt impressis codd, — Ante 
verba σῖγα πᾶς posita Chori persona, que, 
meo judicio, ante ἠκούσατ᾽ poni debebat. 
Priora verba Diceopolidi continuanda. 
Bnuwcx. Lege o?ya..dpa. B£wT. ZPya 
πᾶς. Hec verba a Choro dici, non, ut 
Brunckius putabat, Diceopolidi tribuenda, 
primum inde intelligitur, quod e?ya πᾶς 
respondet sequentibus ἀλλὰ δεῦρο πᾶς 
ἐκποδών. | Nempe Acharnenses juben- 
tur silentium tenere, et tantisper sece- 
dere, ut primum quid agat Dicæopolis, 
observent, ac deinde tanquam ex insidiis 
in eum impetum faciant. Deinde melius 
est Diceopolidem verbo solenni εὐφημεῖτε 
nihil aliud addere, presertim, quum silen- 
tium quod his verbis c?ya πᾶς imperare 
posset, jam ipso illo εὐφημεῖτε indictum 
Denique versus trochaicos hosce 
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incommodum esset à Diceopolide incho- 
ari, qui statim iambicis trimetris utitur. 
ScRUTS. 

227. abrós. Sic Suid. Ms. ἀκποδών. 
Pons. Om. αὐτὸς edd. Med. Kust. Dona. 

328. &vwáp. Vulgo minus bene ἀνήρ. 
Bnuxcx. Elm. ἄνηρ. Diwp. 
ΟΝ τὸ —— ut supra Mire: 

s Tw . Hic perperam libri 
omnes ὧν Tb — Promiscue non adhibentur 
els et ὡς, quorum de differentia operw 
pretium fuerit legisse eruditam prwstantis- 
simi Valckenarii notam ad Eaorip. Phan. 
p. 474. BRuucx. Wolf. edidit προΐτω ᾿ς 
Tb πρόσθεν, dissentiente Reisig. Din». 
Ἡκανηφόρος. Virgines, et quidem, ut 
Schol. ait, nobiliores, gestabant canistra in 
Dionysiis. Thucyd. vi. τὴν ἀδελφὴν γὰρ 
αὑτοῦ κόρην ὁἐπαγγείλαντες ἥκειν κανοῦν 
οἵσουσαν ἐν πομπῇ τινι, ἀπήλασαν λόγον- 
Tes, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχὴν, διὰ τὸ μὴ 
ἀξίαν εἶναι. Βκπο. 

231. τὸν φαλλόν. Penis est coriaceus, 
&ut pertica appensum habens ejusmodi 
penem. Adhibentur autem phalli in Bac- 
chi sacris, et originem traxerunt ex ZEgyp- 
to, ut alia pleraque religionis Græcanicæ. 
Bzne. 

3232. Hic versus in tribus codd. Di- 
csmopolidi continuatus. ἵν᾽ ἀπαρξώμεθα. in 
merbr, omissa praepositione, ἵν᾽ ἀρξώμεθα. 
Bnauncx. 

238. Locum hunc citat Etymologus v. 
ὀτνήρυσι.ι. Kusr. τὴν pucw. Ab 
&pów, haurio, ut οἰνήρυσις infra 1066. φέρε 
τὴν οἰνήρυσιν, ἵν᾽ οἶνον ἐγχέω. Banc. He- 
sychius: ὀτνήρυσις" ἔπαιξεν ᾿Αριστοφάνης, 
ἀντὶ τοῦ φάναι, τὴν σανίδα, τὴν ἐτνήρυσιν 
εἰπὼν, παρὰ τὸ ἔτνος. Quid reponendum 
sit pro σανίδα, equidem non video. Huc, 
opinor, respexit Pollux vi. 88. x. 98, Erw. 

985. καὶ μὴν καλόν Ὑ᾽ ἔστ᾽. Hsc verba 
in membr. puellæ continuata. Patri melius 
tribuuntur. Sed ab ihterpretibus male ac- 
cepta fuere, tanquam si ab-his penderet 
infinitivus ἀγαγεῖν. Post illa verba maxima 
distinctio poni debuit, Infinitivi autem 
ἀγαγεῖν et ξυνενεγκεῖν pendent a suppresso 
verbo εὔχομαι, δὸς, vel quovis simili, que 

recum et votorum formula est usitatissima. 

ide initium Supplicum Euripidis et Mark- 
landi notam. BnuNcxz. De ellipsi verbi 
εὔχομαι vide Jac. Gronov. ad Herodot, v. 
105. Markland. ad Eurip. Suppl. 9. 
Poeta Anonym. apud Suid, v. ἐξάντη, ὦ 
Ζεῦ, γενέσθαι τῆσδέ μ᾽ étárrn νόσον. | Ubi 
frustra Cl. Kusterus δὸς, vel simile quid, 
desiderat. — Confer Thesm. 293. Pac. 
441. Pons. 

289. τὰς σπονδὰς δ᾽ duo! Brunckius, coi 
valde arrident pronominum forme empha- 
ticæ. Er». 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


rv. 227-243. 


241. Hic versus et quinque sequentes 
Matri vulgo tribuuntur, cujus personam at 
prorsus inutilem delevi. Erw. Καλὴ κα- 
λῶς. "Vide ad Conc, 730. Plautus Rud. 
ii. 4, 12. * Non licet te sicce placide bel- 
lam belle tangere? Bnauwcrx. 

249. οἵσει vulgo. οἴσεις Invernisius, 
inconsulto lectore, Ets. βλέπουσα θυμ- 

y, Vide ad Av. 1169. 1671. 
BnuwNcr, Hesychius: θυμβροφάγος" ἀντὶ 
ToU δριμνφάγο:" ἡ γὰρ θύμβρα δριμύ ἐστι 
βρῶμα. Malim: θυμβροφάγον" ἀντὶ τοῦ 
δριμύ. [Photius c. 76. θυμβροφάγον, δριμύ. 

f. Bekkeri Anecd. i. 43, 5. DiNp.] Nos- 
ter Ran, 562. ἔβλεψεν els ἐμὲ δριμύ. Ἐο- 
dem fere modo dizit γᾶπυ βλέπειν Eq. 
631. ὑπότριμμα Eccl. 201. que omnia 
acria sunt. ELM. 

243. κἀκποιήσεται γαλᾶς. Videbatur 
dicturus : xal ἐκποιήσεταί cov παῖδας" pro: 
καὶ ποιήσεται παῖδας ἐκ σοῦ. — Sed alio tor- 
sit orationem, quasi dicat : καὶ ποιήσει τὰς 
γαλᾶς μηδὲν ἧττάν σου βδεῖν. quee et ipsa 
tamen oratio perversa est; nam dicendum 
videtur fuisse: καὶ ποιήσει σε μηδὲν ἧττον 
βδεῖν γαλῶν. In Pluto 693. ὑπὸ τοῦ δέους 
βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. Βκκο. Ὅστις 
σ᾽ ὀπύσει, κἀκπκοιήσεται γαλᾶς, (οἵας, ὅταν 
ποτ᾽ ὦσιν ὡραῖαι γάμων,) σοῦ μηδὲν ἧττον 
βδεῖν d. à. J. Its locum supplet Porsonus 
in margine ed. 1516. Olim me monvit 
ὀπύειν et. ἐκποιεῖσθαι verba esse forensia, 
(quasi Anglice diceres, BEGET UNTO B1M« 
SELF UPON THY BODY) conferens de éx- 
ποιεῖσθαι Pac. 707. De ὀπύω vide eum 
ad Odyss. A. 798. Ceterum alia formula 
huic cognata latet apud Clementem Alex. 
Strom. ii. p. 166, 35. ed. pr. — 602. Potter. 
ὁ γοῦν κωμικὸς Μένανδρος παίδων φησὶ 
σπόρῳ τῶν γνησίων δίδωμί σοίγε τὴν épav- 
τοῦ θνγατέρα. Prmeclare Porsonus, φησὶ 
'EIT 'APOTOI «y. conferens Berglerum ad 
Alciphron. i. 6. Hemsterhusium ad Lu- 
cian. p. 127. Preterea lege σοι ᾽γώ. Donn. 
Δαιταλέων fr. 8. τί ποτ᾽ ἐστι τὸ εὖ ποιεῖν ; 
Legendum puto τοὐπύειν. Cum Menandro 
compara Aristoph. Polyid. fr. 1. ἰδοὺ δί- 
δωμι τήνδ' ἐγὼ γυναῖκά σοι | Φαίδραν. An- 
tiatticista Bekkeri p. 81. v. Αἰτεῖν : "AAe- 
&is δ᾽ ᾿Επικλήρῳ, ἐκδιδόντος τινὸς θυγατέρα, 
Αλλ᾽ ἔγωγε, παῖ, δίδωμι, καὶ ποιήσω πάνθ᾽ 


ὅσα Οὗτος αἰτεῖται παρ ἡμῶν. Ms. 
éyà παὶ εἰ αἰτεῖ vài. "Repete duas li- 
teras, ἔγωγ᾽ ὦ παῖ. In. Κἀκποιήσεται 


γαλᾶς | σοῦ μηδὲν ἧττον βδεῖν, ὀπειδὰν 
ὄρθρος ἧ. Librorum reverentia lectionem 
hanc retinui, quod factum nollem: est 
enim longe absurdissima, Manifesto fla. 
itat sententia, ὀκποιήσεται γαλᾶς πολὺ 

ὅν cov βδεῖν. Scripserat Comicus: 
κακκοιήσεται γαλῆς | σὲ μηδὲν ἧττον βδεῖν»--- 


A sciolo mutata fuit lectio, sine ullo ad 





V. 244-252.] 


sententism respectu, ob istam, ut opinor, 
raüogem.  Rarissime apud Comicum, si 
modo alicubi, senarii initio occurrit prono- 
ten ee. lilod sic positum semel obser- 
vare memini in anapsstico tetrametro 
Equit. 781. Inde mendam bic subesse 
ratus librarius construchonem mutavit, 
peseum dato sensu. [Initio senariorum ce 
apud Tragicos satis frequens est, nec ulla 
est ratio, cur illam positionem refugeriut 
iambi comici. Verti debuit, et te ita cura- 
bit, ut sub lucis exortum non minus, quam 
πικείεῖα, visias. BauoNcx. Ταλῆς et v. 
sequente σὲ conjicit Bronckius in an- 
notationibus, quod neque recepit Inverni- 
zius, neque recipere debuit, quippe quod 
non eet Gracum.  Solenne est ἐκποιεῖσθαι 
de liberis creandis. In Pac. 708. ἐκποιοῦ 
σαυτῷ βότρυς per jocum dicitur. Pre- 
terea Brunckii emendstio activam verbi 
formam postulat. Verum non erat cur 
virum doctissimum emendationis sus in- 
certum redderet σὲ in initio senarii posi- 
tum: boc enim factum est in Eq. 438. 
Ran. 103. Plut. 463. In hoc loco vel 
subanditur δυνατὰς aut ἐπισταμένας, cujus 
structure exemplum in promptu nondum 
habeo, vel legendum ἥττους, ut apud Thu- 
cyd. ii. 60. ὃς οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι 
γνῶναί ve τὰ δέοντα, καὶ ταῦτα ἑρμηνεῦσαι. 
Erw.  Octonarius est Eq. 438.  Poteram 
ejus loco afferre Eccl. 444. Malim etiam 


δίσιαν, id quod et alibi sepe vidimus, velut 
Lys. 966. Garrit Scholiasta. Horis. 

245. φυλάττεσθαι. Proimperativo.Bxno. 

245-6. Citat Suid. v. περιτράγῃ. κἄντ᾽ 
ἔχλω Ms. Paulo aliter (quam Schol.] 
Suidas v. πρόβαινε. περιτράγῃ] Suid. in 
v. ubi Ms. μαθών. Pons. 

346. uf Tis. A furibus periculum fuisse 


i& scena et etiam ez Pace v. 730. ὡς 
εἰώθασι α περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖστοι 


κλέσται κυπτάζειν καὶ κακοποιεῖν. Bznc. 
Videtur poeta respicere. potius ad furta, 
quz fieri solebant in pompis magno homi- 
num concursu celebratis. Scuurz. De 
aureis virgimum ornamentis consulendus 
Porsonus ad Hecub. 158. qui hunc locum 
pretermisit, Erx. 

247. Preter Xanthiam alium puta in 
scena presto famulum esse. Rz151c. Cum 
vix opus esset duobus servis ad phallum 
circumferendum, facile quivis conjiciat 
pro σφῷν poetam scripsisse σοί. Sed for- 
twee σφῴν vertendum est, alterutri ves- 
(rum. — Ceterum comparandus noster Àv. 
830. sai, παῖ, τὸ κανοῦν αἴρεσθε καὶ τὴν 
χῴνιβα. Lys. 309. λάζυσθε πᾶσαι τῇς 
κύλικος, ὦ Λαμπιτοῖ. ἘΜ. 

Arist. Not. 
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250. θεῶ μ' ἀπὸ τοῦ τέγους. Nempe 
quia pompam non comitabatur mulier. 
Mos autem erat e superioribus ædium par- 
tibus spectare, ne via, qua pompam ducen- 
tes procedebant, spectatorum multitudine 
oppleretur, iinpedireturque. Vide, si tanti 
est, uberem animnadversorem, Spanhe- 
mium, ad initium Callimachei Hymni in 
Cererem. BnuNcx. 

2561. Totum hoc phallicum canticum di- 
metris et trimetris iambicis constat. Pro- 
inde male vulgo legitur ἑταῖρε Βακχείου. 
Βκυνοκ. Leg. Βακχίου. Dzwr. Bax- 
χείου vulgo ante Bruuckium, quod vitium 
in exemplari suo emendaverat Scaliger. 
Erx. Subintell. θεοῦ, i. e. Bacchi. Kusr. 
lta lege: Φαλῆς ἑταῖρε Βακχίου | ovykops 
vokTureperAdvgr-|e μοιχὲ παιδέραστ᾽ ἐν] 
ἕκτῳ σ᾽ ἔτει πρόσειπον | ἔνδημον ἐλθὺν, ἀσ- 
μένως | στονδὰξ ποιησάμενος ἐμαυτ- ] ἢ 
πραγμάτων τε καὶ μαχῶν | καὶ Λαμάχων 
ἀπαλλαγείς" | πολλῷ γὰρ ἐσθ᾽ ἴδιον, ὦ, | 
κύπτουσαν εὑρόνθ᾽ ὡρικῶς | τὴν Χτρυμοδώ- 
ρου Θράτταν eis | τὰ Φελλέως ὑλήφορον | 
μέσην λαβόντα, καταβαλόντα καταγι» 
γαρτῆσαι, Φαλῆς. V. 8. Vulgo deost ἐν. 
Id reposui, ne hiatus esset. V. ὅ. els δῆ- 
μον. At non ad δῆμον Phales advenit ; 
verum ibi semper adfuit, Sed Δικαιόπολις 
ab urbe per sex fere annos aberat. lbid. 
Vulgo ἄσμενος. Id cum precedentibus 
conjungi solet. Atrusticus, Δικαιόπολιξ, 
non libenter ad urbem venit: fuit tamen 
libenter ἀπαλλαγεὶς μαχῶν. V. 10. Vulgo 
κλέπτουσαν. Intelligere id nequeo. Dedi 
κύπτουσαν propter verba Sophronis apud 
Schol. ὃ δ᾽ αὖ Φαλῆς κατακυπτάζει. Mox 
ὡρικῶς habet Suid. in ipsa voce. V. 10. 
Cf. Pauli Silentiari bpigr. xii. V. 13. 
Vulgo ἐκ τοῦ Φελλέως. oBui εἰς τὰ 
Φελλέω:. Luditur hic sensu duplice. Et- 
enim Φελλεὺς erat πετρώδης TÓ*os: quao- 
modo dici potest res virilis. Mox ὑλήφο- 
pos audit res muliebrís V. 13. Delevi 
ἄραντα gl. pravam ; quae debuit esse ἀρά- 
μενον propter loca similia apud Dawes. p. 
235. necnon ÆEliani verba, Berglero ci» 
tata, ex Epist. ix. ἐμέλλησε δ' ἂν rip — 
Θηβαῖδα ἀράμενος μέσην εἶτα ῥίψας εἰς τὸ 
κλινίδιον ἔχεσθαι τῆς σπουδῆς : ubi propter 
verba Comici σπονδὰς ποιησάμενος preetu- 
lerim χφάσθαι τοὺς σπονδάς. Utin gra- 
tiam redeas cum puella viam esse facilem 
et felicem monet Ovidius: * Sed lateri nec 
parce tuo; pax omnis in uno Concubitu:;" 
et rursus; * Oscula da flenti. Veneris da 
gaudia flenti, Pax erit. Hoc uno solvitur 
ira modo. Cf. et Eurip. Tro. 674. 4l 
εὐφρονὴ XaAj Tb δυσμενὲς γυναικὸς: els 
ἀνδρὸς λόχος. Buno. in Classical Journal. 

252. ξύγκωμε. Sic tres codd. et prima- 
riw editt, In novitiis, nescio cujus libidine, 


26 


σύγκωμε. BRuxcR. Νὴ υκτοπεριπλάνητος 
Suid. Ma. νυκτιλόχοι. Pons 
254. ἕκτῳ σ᾽ ἔτει προσεῖπον. Iterum 
ex hoc Ioco colligitur, hoc drama prodiisse 
&nno sexto belli Peloponnesinci. Nulla 
enim alis potuit esse causa, cur sex annos 
ἃ visenda sua villa abstinuerit quam bel- 
lum. Ad que verba vetus Schol. ἕκτον 
γὰρ ἣν λοιπὸν ἔτος, ἀφ᾽ οὗ ὃ πόλεμος ᾿Αθη- 
πρὸς Πελοποννησίους συνέστη. Sex- 
tus vero ejus belli annus cadit exacte in 
Eutbydemum post Euclidem Archontem 
anno 8, Olymp. 88. ParMzn. Totum 
hunc locum Frischlinus ita vertit, ut sen- 
sum ejus prorsus corruperit. Vera ejus 
Interpretatio hec est: sextus jam annus 
est, ex quo te (Pbales), alloquor, postquam 


ad populum meum (Acharnensium) redii 


libens, fedusque privatim mihi pepigi (cum 
Lacedemoniis), a molestiis, pugnis et La- 
wuückis (tandem) liberatus. Nimirum Di- 
ceopolis, qui htec loquitur, per sex annos 
a patria sua Ácharna (non a villa sua, ut 
Palmerius) propter continuam militiam ab- 
fuerat: quo tandem reversus, inita priva- 
tim cum Lacedzemoniis pace, Baccho et 
Phaleti Jompam ducit. Kuosr. Et recte 
quidem ille, nisi quod festum hoc Athenis 
celebrat Dicmopolis. 'EA8d» enim non 
significat reversus, sed revertens; nondum 
enm, dum ista dicit, Acbharnas redierat, 
8ed Athenis ex concione cui interfuerat, in 
domum urbanam, in qua belli tempore ha- 
bitabat, concesserat. Scnurs. 

465. Suid. δῆμος. Pons. 

256. περιποιησάμενος Suid, in Aauáxor. 

ENT. 

267.258. Infra v. 1070. »1à πόνοι τε 
καὶ μάχαι καὶ Λάμαχοι. Erat Lamachus 
unus ex ducibus apud Athenienses et vere 

pos" nam capiebat prolia et bella, 

ut ex przfectura lucrum caperet. Λάμαχος 

autem vi etymologiw idem est quod BovAÓ- 

paxos, ut ipse Comicus indicat in Pace v. 

129. et seq. nam Aà est volo, ut infra v. 

781. etseq. Bgno. Sed vide Schneide- 
'rum lex. g v, λα. Scuurz. 

268. Om. Λάμαχος Suid. [Ms. scil. 
Dosn.] et Aaxpar. Pons. 

259. πολλῷ γὰρ ἔσθ' ἥδιον, ὦ Φαλῆς, 
Φαλῆτ. Sic in A. C. perspicue scriptum. 
In B. 8 prima manu ἐστιν, et superscrip- 
tum ἐσθ. In impressis mendosiseime : 
πολλῶν γάρ ἐστιν ἥδιον, ὦ Φαλῇς, Φαλῆς. 
Media syllaba in ἥδιον semper longa est: 
proinde ἐστιν versum crunfragió mulcat. 
πολλῶν ortum est ex antiqua scriptura 
πολλῶι, αἱ in Equit. 806. στεμφύλων ex 
στεμφύλωι, ad quem locum vide qu; no- 
tavi. Ut autem ad veterum librorum fidem 
edidi, ita jamdudum e perspecta lingue 
indole et Attic» prosodim peritia scriben- 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 
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dum esse monuerat Dawesius, cujus hanc 
emendaüonem, ut alias bene multas, lu- 
bens confirmo. BRuNcx. Leg. πολλῴ--- 
ἔσθ᾽. Brur. Πολλῷ Scaliger, πολλῷ γὰρ 
ἔσθ Dawes. Misc. Crit. p. 266. omnino 
recte, atque ita citat Suidas v, Aaud xov. 
Sic πολλῷ pro πολλῶν Matth. x. $1. legit 
Marklandus ad Lysiam xxx. p. 600. [ubi 
Porsonus: woAAc 88. Pal. 186. Barb. 
208. Laurent. 256. veron. germ. ed. 
Comp. probante Marklando ad Lysiam p. 
479. ut frustra omnes libros in πολλῶν 
consentire affirmet Valckepserius Ádnotatt. 
in N. F. p. 863: Dosn.] πολλῷ quoque 
ex Gryphio Sanctamandus apud Burgess. 
Not. in Dawes. p. 469. Idem mendum 
gustulit Casaubonus ex Alexide apud Athe- 
nzum ix.8. p. 388. E. Pons. Vide O- 
pusc. pp. xci. 31-2. Donn. Πολλῷ, πολ- 
λῶν. Vide ad Plot. 187. Vesp. 724. A- 
mipsias Laertii H. 28. Σώκρατες, ἀνδρῶν 
βέλτιστ᾽ ὀλίγων, πολλῶν δὲ ματαιόταθ᾽, 
fes. Lege ὀλίγῳ, πολλῷ, et quod ad 
sententiam confer Antiphontem Xeno- 
phontis Mem. i. 6, 11. ὦ Σώκρατες, ἐγώ 
τοι σὲ δίκαιον μὲν νομίζω, σοφὸν δὲ οὐδ' 
ὁπωστιοῦν, et quie sequuntur. Ip. Πολλῷ, 
smulto jucundius est—quam scilicét pugnae 
et tumultus. Ræisx. 

260. óAn$ópor. Sic Suid. Ms. et mox 
καταβαλόντα addit in karayry. Pons. 
Ὑλοφόρον R. Suidas in καταγιγαρτίσαι 
et ὡρικῶς. Ern. 

261. Θρᾷτταν. Ancilla nomen ἃ pa- 
tria. In Pace 1189. τὴν Θρᾷτταν κινῶν. 
Vide in Thesm. 286. Φελλεὺς autem vo- 
catur locua asper, et videtur in Attica lo- 
cus aliquis proprie ita dictus fuisse, Vide 
in Nub. 71. Brno.  Phelle! memorat 
noster Nub. 71. Cratinus apud Pollucem 
x. 106. a Bentleio in Epistola ad Hemster- 
husium p. 305. emendatus: ἐπέδωκε Ba- 
λάνων ÉBaxa τῶν ἐκ Φελλέως. Fuse de 
eo disserit Ruhnkenius ad l'imzum p. 269. 
Erw. Irpvuobápov Suid. in Φέλλα. Vid. 
Vesp. 233. at Zrpuuyo— in Gpárrar. Vid. 
Argument. Lysistrate. BiNT. Zrpouvo- 
δώρου Suid. Ms. parra. τὴν στρυμοδώρου 
Suid. Ms, in $eAAéa. Pons. 

262. λαβέντ᾽ Invernizius, typographi 
incuria, necne, incertum est, 1n Pluto 
300. καταδαρμθέντα omnes quas vidi editio- 
ncs occupavit, Erw.  Collato Thesm. 
1221. legisse velle videtur Bent. xaraAa- 
Bóvra. BuRno. 

268. καταγιγαρτίσαι. Sic scriptum in 
Α. C. et v. seq. à 6. Metri rationem ha- 
buit interpolator in B. ubi, ut in impressis, 
καταγιγαρτίσ᾽, ὦ. et v. seq. φαλῆς--ἰδὰ 
prava est hec emendatio. Vocandi adver- 
bium e, e glossa subnatum, prorsus exi- 
mendum erat. Est autem καταγιγαρτίσαιε 








V. 266-279.] 


verbam a Comico facete fictum. Suidas: 
καταγιγαρτίσαι, συνουσιάσαι. ἣ ἀντὶ τοῦ 
κατὰ τῶν γεωργικῶν γιγάρτων βαλεῖν καὶ 

.----ἧἣἢ καταθλίψαι. γἔέγαρταδὲ τὰ 
ΤῊΣ σταφυλῇς ὀστάόδη. Βπυνοκ. Plenedis- 
ünguendum post καταγιγαρτίσαι. | Horis. 

266. ῥοφήσει. ῥοφήσεις vulgo. Legi- 
ümum hujus verbi futurum est ῥοφήσομαι, 
quod legitur in Vesp. 814. Media forma 
reponenda est etiam in Eq. 360. Pac. 
716. Hoc exemplo scribendum γρύξει Eq. 
294. διώξει Eq. 969. Thesm. 1224. ἀπο- 
διώξει Nub. 1296. σκώψει Nub. 396. In 
Nub. 490. pro vulgato ὑφαρκάσει, ὑφαρπά- 
e«s ex À. male invexit Brunckius. Era. 

261. Et clypeus in fuligine suspendetur : 
wt recte locum hunc interpretatus est A- 
drian. Jun. Adag. Cent. viii. 59. Kusr. 
ἘΚρεμασθήσεται Mav. ex interpretatione. 
Ἐπ. éjaAos inferius v. ero. V esp. 427. 

scintilla r, qui sensus huic 

parum convenit. Scholiastes ἐν τῷ 
καπήλῳ interpretatur, quod in καμίνῳ mu- 
tandum videtur. Neque aliter noster Av- 
434. ἄγε δὴ σὺ kal σὺ τὴν πανοπλίαν μὲν 
πάλιν | ταύτην λαβόντε, κρεμάσατον τύχῃ 
ἀγαθῇ | els τὸν ἱπνὸν εἴσω, πλησίον τοῦ- 
πιστάτον. Scilicet ne æruginem capiat. 
lp, Inloco ex Av. μὲν addidit Elm. ex 
R.; de conjectura inseruerat Porsonus, 
ut refert Kidd. ad Dawes. p. $55. DiNp. 
In Schol. ὧς xaAAÍas δηλοῖ. leg. καὶ ἄλλως 
δηλοῖ sciL Lys. 107. Bzwr. Schol. ὡς 
Καλλίας δηλοῖ. Scribe si sapis, ὡς ΚΑΙ 
"AAADX δηλοῖ. Versus enim ezstat Ly- 
sist. 107. Pons. Recte καὶ ἀλλαχοῦ 
Valckenwrius apud Pierson. ad Morin. 
p. 392. Dosa. Contra in Polluce ii. 112. 
pro KAAAICTOI κωμικῷ, Porsonus Opusc. 
p. lvii. KAAAICTOI, i. e. Καλλίαι τῶι 
κωμικῶκ. De Athen, loco, (xv. p. 668. C. et 
Casaub. p. 947, 42.) videibid. p. 248. Ip. 

269. Hunc nostri locum allegat Beckius 
(Diatr. 5. 15.) ad Rhes. 675. Erw. 

270. ILaie wai* τὸν μιαρὸν | οὐ BaAeis; 
«eb BaAeis ; Vulgo παῖε παῖε. Αἱ παῖ hic 
correptum est pro παῖε, sicut ab pro sae. 
Phot. παῦ. τὸ παῦσαι λέγουσι μονοσυλλα- 
βῶ:. Vid. Elm. ad Herc. F. 1410. in 
Classical Journal, No. xv. p. 248. Buono. 

271. οὗ βαλεῖς; ob βαλεῖς : Sic A. C. 
recte. Dimeter est pzonicus constans e 
duobus creticis. Vnlgo ob βαλεῖς ἄν ; οὗ 
βαλεῖς, BRoncx. 

272-4. στρ. á.: 310-8. ἀντιστρ. d. 
Bxwr. 272-283. et 316-327. antistrophica 
esse notat Porsonus. Donn. 

272. συντρίψεται edd. 1538. 1600. συν- 
Tpliere alii omnes ante Bruuckium. Era. 
Adhibetur a sacrificantibus olla etiam in 
Av. 43. κανοῦν δ' ἔχοντε, καὶ χύτραν, καὶ 
μυῤῥίνατ, | πλανώμεθα, ζητοῦντε τόπον 
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ἀπράγμονα. Ip. Τὴν χύτραν. Nempeollam 
illam in pompa sacra AÁnthesteriorum festo 
circumferri solitam, que continebat legu- 
mina illa τὸ ἔτνος dicta. Scnvurz. 

273. Demosthenes in Midiam p. 552. 4 
Schol. allegatus : καὶ ταῦτα ἔλεγεν ἡ μιαρὰ 
καὶ ἀναιδὴς αὕτη κεφαλή. Ειμ. Σὲ μὲν 
καταλεύσομεν | σέ τοι μιαρὰ κεφαλή. Vul- 
go σὲ μὲν οὖν καταλεύσομεν ὦ μιαρά: at σέ 
τοι Sic gewminantur, Vid. Blomtield. ad 
Heracl. 657. in Quarterly Rev. No. xviii. 
p. 860. et Elm. ad Ajac. 1238. in Mus. 
Critic. Cantab. No. iv. p. 485. Buno. 

2765-7. στρ. β΄. : 319. et seq. ἀντιστρ. 
β΄. Βεντ. 

2117. εἶτα δύνασαι πρὸς ἔμ᾽ ἀποβλέπειν. 
In A. C. ἕποιτα δύνασαι νῦν wpbs—In B. 
εἶτα δύνασαι wpüs—ut vulgo: sed voci 
εἶτα superscriptum ἔπειτα. — Hoc librariis 
relinqui poterat: optima sane est vulgata 
lectio. Dimetri surit peonici, et secunda 
ἴῃ ἀποβλέπειν producitur juxta prosodime 
eanonem, BnuNcx, Nr diserte agnoscit 
Schol. ad v. 383. — Versus autistrophicus 
est 321. Erw. 

278. στρ. *y'.: 328. ἀντιστρ. γ΄. Bw. 
Οὐκ ἴστε γ᾽ vulgo. οὐκ fear" Ἀ. Vide v. 
288. Eram. Qui olx ἴστ᾽ ἔτ᾽ edidit. Diu». 

279. Lege vel σοῦ Ὑ᾽ ἐγὼ ᾿κούσομ᾽, ut 
284. vel ἀκούσαιμεν. — Et καὶ καταχώσο- 
per. BaNT. χοῦ γ᾽ ἀκούσωμεν ; ἀπο-] 
λεῖ" κατά σε χώσομεν τοῖς Aoi. ita enim 
in bis libri sunt corrigendi, De ἀκούσω- 
Me", quod ego reposui, proxime ἃ vero 
abest Ravennatis ἀκούσομεν. Versus an- 
tistrophicus opponitur non 27$. quod ex- 
istimavit Hermannus libro de metris, sed 
versus 339. obrod σοι χαμαί, | καὶ σὺ xa- 
τάθον πάλιν τὸ ξίφος. Versibus enim 
272—4. stropha continetur d., 316---318. 
antistropha d., medio emendato versa: 
ἀκολεῖς ἄρ᾽ ὁμήλικα τόνδε φιλανθρακέα., 
nam τόνδε objectum intelligo, φιλανθρα- 
kéa predicatum, Quapropter non deside- 
ratur articulus, qui est in vulgata scrip- 
tura, ἀπολεῖς ἄρα τὸν ἥλικα —.  Stropha 
β΄. vv. 21δ---Ἴ. extremo versu trochaico, 
σπεισάμενος, ἔπειτα δύνασαι νῦν πρὸς ἔμεν 
ἀποβλέπειν. — Antistropha 8'. vv. 281—838. 
extremum versum correxi supra; quan- 
quam in verbis nihil fortasse prorsus ab 
optimis et antiquissimis libris recedendum 
est. Stropha γ΄. vv. 278, 9. antistropha V- 
vv. 8239—4. Stropha δ΄. vv. 319—331. 
ἀλλὰ νῦν τοι λέγ", εἴ | σοι δοκεῖ, τόν γε 
Λακε- | δαιμόνιον ---- Antistropha δ΄. vv. 
825---Ἴ. Versus trochaici 284---31δ. sys- 
temati interjecti sunt medii, Schema hoc 


babeto : 
— κε cà 
α΄. δ. vy. 9. 


ad. β΄. vy. β΄. μεσ. 
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Sed ad loquutionem, καταχῶσαι τοῖς A- 
θοις, alludit Plato Gorgia p. 512. B. 
Steph. p.308. B. Lamar. p. 349. C. 
Francof. καταχώσειεν ἂν ὑμᾶς τοῖς λόγοις. 
Male Brunckius elegit scripturam pcjoris 
note libri, B. xdrd σ᾽ αὖ χώσομεν —. 
Tmesin autem Áríistophanes non repudiavit 
Pluto, 65. ἀπό σ᾽ ὁλῶ, Ranis, 10417. ὥστε 
ye καὺτόν σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν., Vespis, 
784. ἀνά τοί με vreiüeis. , Lysistrata, 262. 
203. κατὰ μὲν ἅγιον ἔχειν βρέτας, | κατά τ᾽ 
ἀκρόπολιν. ἐμὰν λαβεῖν. Riso. ᾿Ακού- 
cou vulgo. ἀνούσομεν Rav. quod non 
est Grecum. Erw. Recentiores dixerunt, 
Vide Jacobs. ad Antholog. Palat. t. iii. p. 
552. 580. 1024. ἀκούσεις in JEschyli 
Agnm. 1406. intulit Blomfield.  Dinp. 
Brunekius, qui in Thesm. 28. recte ἀκούω 
reponendum vidit, ejusdem fabule v. 
1167. pro ἀκούσαιτ᾽ dedit ἀκούσετ᾽, vbi 
scribendum, ἀκούσητ᾽. Demosthenes pro 
Ctesiph. p. 281. ἃ πολλῶν μὲν (vex? elxó- 
τῶς ἀκούσετέ μου. ἀκούσατέ codd. àxoó- 
carré tacite Wolfius, — Scribendum, εἰκό- 
τως ἂν ἀκούσαιτέ μου. Simile vitium paulo 
inferius occurrit in eadem oratione p. 284. 
ἕτι συμπνευσήντων ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. 
Male ἂν addunt libri nonnulli. Sed et 
συμπνευσόντων per se quidem suspectee 
Grecitatis est, et in hoc loco etiam sola- 
cum, Scribendum συμπλευσάντων.  He- 
sychius inter συμπλάττομεν et συμπνευσ- 
μός : συμελευσάντων" ὁμονοησάντων. Lo- 
Cus quo respexit grammaticus latuit inter- 
pretes Apud Eurip. Herc. 886. Aldus 
et duo codd, ἐπνεύσετε habent, quod in 
ἀκπνεύσετε ex ingenio mutavit Barnesius. 
Malim, ταχὺ δὲ πρὸς πατρὸς τέκν᾽ ἐκπνεύ- 
σεται. Eru. Σοῦ γ᾽ ἀκούσωμεν ; ἀπο-] 

λεῖ κατά σε χώσομεν | τοῖς Albois Sic 
hzc correxerunt Elmsleius, et Hermann. 
Elem. doctr. metr. p. 201. — Elm., tribus 
versibus conjunctis, pe&onicum pentame- 
trum, cui respondet 323. dedit. Divp. 
Σοῦ γ᾽ ἀκούσομ᾽ (i. c. ἀκούσομαι. — Rav. 
ἀκούσομεν, ut inconstantes esse solent 
glossatores) ; ἀπολεῖ. κῷτα σε χώσομεν 
τοῖς λίθοι. Hæc depravata, sed non ita, 
ut restitui non posse videantur, quod in 
mentem venit G. Hermanno de Metr. p. 
963. "Versus ἀντίστοιχος, 273. est ana- 
pesticus pentameter. Eum et hunc effi- 
cies, si ita scribas: Σοῦ γ᾽ ; ἀπολεῖ! kdrá 
σε χώσω τοῖσι λίθοις.  Interpretum sunt, 
non poete, frigida illa et in antecedente 
versiculo sublecta, ἀκούσομαι, ἀκούσομεν. 
᾿Ακούσομαι nescio quis adscripsit, qui χώ- 
σω genuinum etiam. invenerat ; ἀκούσομεν 
exarari cepit, ex quo χώσομεν obtinuit 
vulgatum. Utroque numero de se loqui 
solet chorus. Hori». Σοῦ γ᾽ ἀκούσομαι ; 
ἀπολεῖ" | κατά σε χώσομεν λίθοις. Hic au 
crasin facit cum «. — Cf. Lys. 116. Eq. 
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1116. et Ran. 519. περίοψομ᾽ ἀπελθόντ᾽. 
Buno. in Classica] Journal, Nr. xxxvi. 
p. 126. Κῷτα σ᾽ ab χώσομεν τοῖς λίθοιδι. 
Trimeter preonicus constans e tribus creti- 
cis. Sic quidem perspicue et optime 
scriptum est in B. In membr. vero et in 
C. xdrá σε χώσομεν τοῖς λίθοις, claudi- 
cante versu in primo pede, At in im- 
pressis. mendosissime absque ulla metri 
forma legitur κατά σε χώσομεν τοῖς Alois. 
Sepe jam observavi κᾷτα et κατὰ facile 
permutari. BauNcx. 

280. μηδαμῶς γε, πρὶν ἂν ἀκούσητ᾽. ἀλλ᾽ 
-Sie scribi debuit ad metri trochaici le- 
gem. Vulgo pessumdatis numeris : μὴ)» 
δαμῶς, πρὶν &» ἀκούσητέ γ᾽. ἀλλ᾽ àxd- 
σχοισθ᾽, ὦ "yatol. Vides tertium. pedem 
anaprestam esse, qui iu eum sedem non 
recipitur, Particula γε, quse loco suo mo- 
ta versum vitiavit, incert» sedis est, nec 
codd. consensu nititur, Nullibi agnoscit 
eam C. In membr. μηδαμῶς, πρίν γ᾽ ἂν 
ἀκούσητε. ἀλλ᾽ — scribere potuit etiam 
poeta: μηδαμῶς, μὴ, πρὶν ἂν ἀκούσητ᾽. 
Sed prestat quod dedimus. Bnuxcx. 
Lege πρὶν ἄν y ἀκούσητ᾽. BzeNT. Μηδα- 
μῶς, πρὶν ἄν γ᾽ ἀκ. Male pretermissum 
est ἂν in R. Observavi compluribus in 
locis, *ye particulam loco motam esse. 
Exemplum ejus rei hunc locum exhibet 
Brunckius, sed male correxit. Rzisic. 
Elm. edidit μ., πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσητ᾽. ἀλλ᾽ 
ἀνάσχεσθ᾽, ὦ "γαθοὶ, suam ad vs. 176. con- 
ferri jubens. Diwp. ᾿Ανάσχοισθ᾽ vulgo. 
ἀνάσχεσθ R. — Noster Lys. 765. ἀλλ᾽ 
ἀνάσχεσθ᾽, ὦ ᾽γαθαί. Era. 

281. et sqq. στρ. δ΄, : 325. et sqq. ἀν- 
τιστρ. δ΄. Bxwr. Suid. οὐκ à» Ὁμαι. 
Pons. δΔὴ σὺ vulgo. σύ μοι R. μοι σὺ 
Hermannus [de metris) p. 191. Erw. 

283. Karareua. | Loquitur quasi coria- 
rius de corio, quia Cleo erat coriarius. 
Dicit autem τοῖς ἱππεῦσι, quia ordo eques- 
tris infensus erat. Cleoni. — Equit. 225. 
ἀλλ᾽ εἰσὶν ἱππῆς ἄνδρες χίλιοι, οἱ μσοῦσιν 
αὐτόν. Bzno. Κατέταμον. Nam como- 
dia hrec uno anno posterior est comedia in 
Cleonem edita, seu Equitibus, ut e v.377. 


constat, Alludit eodem v. 6. et v. 501. 
Rxtsk. " 
γωγε καταΪτεμῶ τοῖσιν ἱππεῦ 
| ei» ποτὲ és | 


Sic hi versus scribi debent, non, ut 
antes scripti sunt, ποτ᾿ és in eodem 
versu, quia vox unica καττύματα me- 
trum non implet. és καττύματα conjunctim 
monometer fit anapzsticus, Vulgo sine 
metri forma legitur: γὼ κατατεμῶ τοῖσιν 
ἱππεῦσί wore. In B. ποτὲ xarróuara, 
omissa prepositione és, quam secunda 
manus inter lineas minio scripsit: in A. 
C. ποτ᾽ ἐς καττύματα. BRuNcx. Cretici 
fient hoc modo—^yóà κατατεμῶ ποθ᾽ ἱππεῦ- 
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cw ds καττύματα ut alibi δερῶ σε θύλακον 
«λοπῆς. Baur. Τοῖς Suid. vv. κατατεμῶ. 
κώττυμα. Tlore om. Suid. ed. Ms. xara- 
Teui. — Ald. Ms. κάττυμα. Pons. Τοῖσιν 
ἱπεεῦσί ποτε (ποτ᾽ Α. C.) ds karróuara 
(κατόμματα cdd. vett.) volgo. τοῖσιν ἷπ- 
πεῦσιν ποτ᾽ ἐς καττύματα Rav. Brunckius. 
τοῖσιν ἱππεῦσιν ἐς (vel εἰς) καττύματα Sui- 
das in καταγεμῶ οἱ x ματα, omisso 
utrobique ποτε, quod diserte agnoscit 
Schol. Quod dedi in B. legitur, és inter 
lineas ab alia manu adscripto. Recte ab- 
est praepositio, at in. Eq. 768. κατατμη- 
θείην τε AézaBya. | Satis notus est hic At- 
ticismus, qui restituendus videtur Euphro- 
ni apad Athen. p. 7. E. ubi vulgo legitur: 
θήλειαν λαβὼν | γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμεν 
es λεπτὰ σφόδρα, | τὴν ὕψιν αὐτῆς τῆς 
ἀφύης μιμούμενος. εἶς et σφόδρα non ag- 
noscunt codiecs. ἔτεμεν εἰς λεπτὰ καὶ μα- 
&pà habet Suidas in ἀφύα ἐς πῦρ, monente 
Schweighimusero : unde legerim : ἔτεμε 
λεπτὰ καὶ . Erw.  Ephippus apud 
Athen. p. 286. E. πότερον éyó | τὴν Ba- 
Tila τεμάχη κατατεμὼν ἕψω; τὶ φής; | ἣ 
Σικελικῶς ὁπτὴν ποιήσω (malim, ποιῶ 
σοι); Σικελικῶς. — Alexis p. 324. C. τὸ δ᾽ 
ἄλλο σῶμα κατατεμὼν πολλοὺς κύβους. 
Sotades p. 293. E. τεμὼν δὲ λεπτὴν τῆς 
χλόης. In boc nostriloco optime metro 
conveniret Tegà. Ip. Aristophanis ver- 
sum emendavit Reisig. i. p. 129. garare- 
μῶ "γὼ τοῖσιν ἱππεῦσίν ποτ᾽ ἐς καττύματα. 
Diw». Ipse lego é — γὼ xarérepór ποτ᾽ 
ἀστοῖσι καττύματα vice d — γὼ- τοῖσιν ἱπ- 
σεῦσί ποτ᾿ ἐς καττύματα. At eis delevit 
Elm. : quem tamen latuit manifesto pravam 
esse scripturam κατατεμῶ. | Etenim Equites 
erant cornrnissi anno preeunti. Id minime 
nesciebat [Interpolator; e cujus manu ve- 
nit 'Iszevrt. Bono. in Classical Journal, 
Nr. xzxvii. p. 120. 

284. Schol. exscripsit Suidas v. udxpovs. 
Qvod monere neglexit Toupius Cur. No- 
wiss, in Suid. p. 94. Pons. 

288. πῶς 9 ἔτ᾽ ἄν. πῶς δέ Ὑ ἂν vulgo, 
vbi male γε cum interrogandi adverbio 
usurpatur, Simile mendum sanavit Brunck. 
jos inferius v. 1023. Eurip. Suppl. 447. 
πῶς οὖν ἂν ἔτι γένοιτ᾽ ἂν ἰσχυρὰ πόλις. 
Noster Àv. 829. καὶ πῶς ἂν ἔτι γένοιτ᾽ ἂν 
εὔτακτος πόλι.κ. — Utrobique ἔτι fere otio- 
sum est, Reponendum ἔτι pro γε etiam 
ἴα Tbesm. 225. ex Vesp. 1442. monente 
Porsono in censura ed. Brunckians p. 65. 
Erm. Secundum ἂν, vel libri sui vesti- 

jis insistens, vel operarum incuria, omisit 
nvernizius. Ip. 

289. Notatur hic perfidia Laconum; 
αὐ et in Lysistr. 630. obi locus similis. 
Kosr. De perfidia Lacedaemoniorum ci- 
tat Schol. Euripidem in Andromacha v. 
446. Σπάρτης ἔνοικοι, δόλια BovAevrfipia. 
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ubi vide notas Barnesii, Etiam Comici 
Schol. citat illam locum in Pace ad hunc 
versum 1068. ὧν δόλιαι ψυχαὶ, δόλιαι φρέ-- 
ves. Βεβο. Vid. Pors. ad Med. 21. 
Dosn. 

296. ἤδη edd. tres omnium antiquissi- 
mm. Noster Vesp. 426. τοῦτο μέντοι δει- 
yy ἤδη, νὴ Δι᾽, el μαχούμεθα. — Eccl. 645. 
τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι. Erm. — Suidas, 
ταραξικάρδιον" τὸ δάκνον τὴν καρδίαν. Τοῦ- 
To τοῦπος δεινὸν ἤδη καὶ ταραξικάρδιον" 
Αὐξήσει κέχρηται, εἰπὼν ταραξικάρδιον. Ἕσ- 
τι γάρ τι δεινόν, ὃ μὴ οὕτως δεινόν ἐστιν, 
ὡς δάκνειν καὶ ταράττειν καρδίαν. ὅπερ δὲ 
τῇ καρδίᾳ ταραχὴν ἐμποιήσειεν ἅν, τοῦτο 
ἀναμφιλόγων, δεινὸν »ομίξοιτο. Scnvrz. 

298. In Vespis 520. καὶ ξίφος γέ μοι 
5ór- ἣν γὰρ ἡττηθῶ λέγων cov, περιπε- 
σοῦμαι τῷ ξίφει. — Vide hic in Acharn. 
836. Ceterum in hac parte comaedis 
imitatur Comicus Telephum Euripidis, ut 
in sequentibus magis patebit. Etiam il- 
lud, quod Dicmopolis caput sibi precidi 
jubet, nisi justa dicat, inde petitum est ; 
nam ibi aliquis, sine dubio Telephus, 
dixit, se nec capitis periculo deterreri, quo 
minus justa dicat; ut ex isto fraymento 
apparet: ᾿Αγάμεμνον οὐδ' εἰ πέλεκυν dy 
χεροῖν ἔχων μέλλοι τις εἰς τράχηλον ἐμβα- 
λεῖν ἐμὸν σιγήσομαι, δίκαιά γ᾽ ἀντειπεῖν 
ἔχων. Bzno. 

209. ἐπιξήνου. Scholia: ὀπκίξηνον κα- 
λεῖται Ó μαγειρικὸς κορμὸς, ἐφ᾽ οὗ τὰ κρέα 
συγκόκτουσι. Βεμα. Hesychius : ἐπίξη- 
νον" ξύλον ἐφ᾽ οὗ τὰ κρέα τιθέντες ἔκοπτον. 
οἷον τὸ κρεοκόπον ξύλον. — Consentit Pol- 
lux vi. 90. x. 101. Erw. Versum hunc 
sic exhibent libri omnes: ὑπὲρ Φειξήνου 
θελήσω τὴν κεφαλὴν ἔχων λέγειν. Malam 
librariorum manum metri depravatio os- 
tendit. Qui ferri potuit dactylus in quin- 
ta trochaici sede? Vox κεφαλὴν glossema 
est: nec falso ariolari mihi videor poetam 
scripsisse: ὑπὲρ ὀπιξήνον θελήσω τὴν δέ- 
piv ἔχων λέγειν. — lufra 4093, ὅστις παρα- 
σχὼν τῇ πόλει τὸν αὐχένα. Βπυνοκ. Ad 
hunc versum siluerant interpretes, crede- 
bamque me primum niendam, qua feedatus 
erat, animadvertisse : sed fefellit me opi- 
nio. Forte enim deprelendi Clarissimum 
Professorem Regium non latuisse nume- 
rorum depravationem, quos in nota ad So- 
phoclis 'Trach. 731, ad hunc modum re- 
stituit: ὑπὲρ ἐπιξήνον θελήσω τὴν ἔχων 
κεφαλὴν λόγειν. Mira est profecto illa 
verborum structora τὴν ἔχων κοφαλὴν, 
pro τὴν κεφαλὴν ἔχων, vel ἔχων τὴν κε- 
φαλήν. lllius vellem exemplum saltem 
unicum protulisset. Equidem nullum aliod 
habeo, quo emendationem istam adstruam, 
quam hoc e Comico nostrate: d'amour 
morir me font, belle marquise, cos beaux 
yeux. In. Τὴν δέρην Brunckius ex inge- 
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nio, ut vitetur dactylos in carmine tro- 
chaico, Κωμικώτ esset τὸν Adovyy. 
. Vulgatam habent A. B. C. Rav. Suidas 
in ἐπίξηνος [Zonaras i. 794.], xara£alvew, 
ὑπὲρ ἐπιξήνου et φοινικίδαι: — Scripsit for- 
tasse poeta: ὑπὲρ ἐπιξήνου θέλω λέγειν 
ἔχων τὸν αὐχένα. ἘτΜ. Vide Plutarch. 
t.ii. p. 801. B. Quod in proximo est, 
μαντίλη, vide apud Polloc. vii. 74. (Apud 
Plutarchum est senarius Platonis Comici, 
βόσκει δυσώδη κεφαλὴν, αἰσχίστην νόσον. 
Unde me olim monuit Porsonus legendum 
tum in Platone, tum in Aristophane, Ké- 
$aAo», conferens Eccles. 248. — Nunc ita 
video Platonen» emendare Elmsleium ad- 
dend. ad Ach. 684. Donn.] é£elyov Suid. 
Ms. in ὑπὲρ d. Mox ἐπίξεινον, cetera, ut 
hic. Pons.  Phileteri comcdiam Κέφα- 
Aor memorat Suidas. Dosn. 

300. εἰπέ μοι. Verbo singularis numeri 
compellat plures ; in Avibus 366. εἰπέ μοι 
τί μέλλετ᾽͵ ὦ πάντων κάκιστα θηρία, ἀπο- 
λέσαι, παθόντες οὐδὲν, ἄνδρε, καὶ διασπά- 
σαι. lta etiam mox 309. Βεκο. 

3801. Eurip. Phœniss. 1152. d τεκνα 
Δαναῶν, πρὶν κατεξάνθαι βολαῖς, τί μέλλετ᾽ 
ἄρδην πάντες ἐμπίπτειν πύλαις ; Suppl. 
δ03. πέτροις καταξανθέντες ὀστέων ῥᾳφάς. 
Et Soph. Ajace 735. τὸ μὴ οὐ πέτροισι 
πᾶς καταξανθεὶς θανεῖν. BERG. Καταξαί- 
vew...els φοινικίδα. — Alludit ad prever- 
bium : ξαίνειν» εἰς zUp. Supra aliter idem 
fere dicit: ἵνα μή σε Báo βάμμα Σαρδια- 
νικόν, Ip.  Respicere videtur Soph. Aj. 
735. Οἱ pro ὦ Suid. Ms. xara£. Pons. 

802. οἷος αὖ μέλας Tis ἡμῖν [Sic Kus- 
terus tacite: in textu, ut libri onines, ὑμῖν. 
* Fo. ἧμιν, Bent. Dixp.] θυμάλωψ évé- 
fesevy. — Id est, videtis, u£ conira nos cf- 

Jervescat, velut. niyer titio, (vel carbo ?) 
Locus est obscuras, in quo forte ed ali- 

uid alluditur, quod hodie ignoramus. 
Quare enim de titione vel carbone nigro 
(i. e. exstincto) diceret ἐπέζεσιν, quod 
melius conveniret titioni candenti, vel 
prunæ? Cogitet igitor lector. Kusr. Θυ- 
μάλωψ ἐπέζεσεν. θυμάλωψ est, ut Hesy- 
chius exponit, ἡ λιγνώδης τοῦ πυρὸς àra- 
φορά" quod de igne fuliginosum surgit. 
Hic wutem carbonarii, qui assidue ignem 
tractant, utantur hac voce pro θυμὸς, ira- 
cundia. Soph. CEd. Col, 426. ὁπηνίκ᾽ tfe 
θυμός. Comicus Thesmoph. 478. 475. τὸ 
μὲν---ὀξυθυμεῖσθαι σφόδρα---οὗ θαυμάσιον 
ἐστ᾽, οὐδ᾽ ἐπιζεῖν χολήν. ubi vide notam. 
Bzno. V.802. (qui vulgo choro conti- 
nuabatur] est Diceopolidis. In ἐπέξεσεν 
respexit ad iram excandescentem: in gé- 
λας ad atrum sanguinem, qui vultus irato- 
rum inficit, Rreisx. Secundum Suidam 
θυμάλωπες, sunt ol ἀπολελειμμένοι τῆς θύ- 
Ψψεως ἄνθρακες ἡμίκαυτοι.ς. — Ejusmodi pru- 
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ne cinere tecti. videri poseunt exstincts, 
et tamen subito ssepe flammam emittunt. 
Quis nescit * ignes suppositos cineri do- 
loso! Sogv1z. Elegantius R. : Οἷον αὖ 
μέλας ἐφ᾽ ὑμῖν 0. à, modo post αὖ inseras 
TÍs, nescio quo casu deletum illud, non 
sine sententie, magisque versus, detri- 
mento, Prepositio, inutilis habita, ex quo 
omitti ccpit, numeri causa vis est trans- 
positum. — Vid. etiam ad Vesp. 507. Ho- 
TiB. Θαυμάλωψ edd. 1515. 1538. 1600. 
et Suidas in φοινικίέδα, qui θυμάλωψ habet 
in καταξαίνειν, qua» scriptura vulgo reprae- 
sentatur in Thesm. 729. Utramque for- 
mam agnoscunt grammatici. Pollux vii, 
110. oi δὲ ἡμίκαυτοι ἄνθρακες, θυμάλωπες. 
Strattis apud eundem x. 101. ubi verba 
uncinis inclusa ex conjectura adjeci: (λι- 
βάνωτον ἔνδοθεν Ts) ἂν κομίσειέ μοι, | 
(καὶ) θυμαλώπων ὧδε μεοτὴν dpa» ; 
Erw. Θαυμάλωψ. Sic Suid. ed. Ms. φοι- 
νικίδα. Pons. 

803. οὐδ' ἀκούσεσθ᾽, ἀκούσεσθ᾽ àreóv. 
Metrum laborat. Quare non dubito quin 
sic scripserit Aristophanes : οὐκ , 
οὐκ ἀκούσεσθ᾽, érebv, etc. — Vel οὐδ᾽ ἀκού- 
ceo , οὐδ' ἀκούσεσθ᾽ : ut postea in cod. 
Vatic. Palat, scriptum inveni. Kusr. 
Οὐδ᾽ ἀκούσεσθ᾽, οὐδ᾽ ἀκούσεσθ᾽ —Sic legen- 
dum esse sensus ostendit et metrum, alte- 
rumque οὐδ᾽, quod in omnibus impressis 
abest, etiam sine codice reponi poterat. 
Nec tamen id auctoritate caret, In tri- 
bus codd. scriptum οὐδ' ἀκούσεσθ᾽, οὐκ 
ἀκούσεσθ, Eadem particula vel οὐδ᾽, vel 
οὐκ geminari debuit. Bauwcx. οὐδ᾽ 
ἀκούσεσθ᾽ οὖν ; non igitur audietis? &xoó- 
σεσθ' ὁτεόν. audietis profecto. Risa. 
Οὐκ utrobique Rav, Sæpenumero librariis 
fraudi fuit οὐκ in eodem versu sepius po- 
situm. Noster EQ. 121. τίνες οἱ βοῶντες; 
οὐκ ἄπιτ᾽ ; οὐκ ἀπὸ τῆς θύρας; Vesp. 458. 
αὐχὶ σοῦσθ᾽ ; οὐκ εἰς κόρακας ; οὐκ ἄπιτε ; 
παῖε τῷ ξύλῳ. | Utrumque locum aliter 
exhibent edd. Erx. Οὐδ᾽ inserendum 
esse jam Dent. viderat. Diwp. Et sic 
legend. monet Pors. 

304. δεινά γ᾽ ἄρα πείσομαι. grave 
igitur aliquod malum patiar. Tacitus et 
submissa voce Dicmopolis bec secum 
loquitur, existimans nimirum, magnum 
aliquod malum ab Acharnensibus sibi im- 
minere. Kusr. Δεινάτᾶρα πείσομαι. δεινά 
Ὑ᾽ ἄρα πείσομαι vulgo. Ín bac loquendi 
formula solenne est τοι. Noster Av. 1925. 
δεινότατα "ydp τοι πεισόμεσθ. — Eccl. 650. 
δεινὸν μέν τὰν ἐπεπόνθην. Thucyd. iii. 13. 
«πάθοιμεν τὰ» δεινότερα. Plato Gorgia p. 
816. C. δεινὰ μέν τἂν πάθοις. Hinc le- 
gerim : δεινά τἄρα πεισόμεσθα Ran. 253. 
δεινά τὰν ἐπεπόνθεμες Lys. 1098. καλά 
γὰν πάθοιμεν Eccl. 95. καὶ δίκαιά τὰν 





V. 306-315. 


πάθοις Thesm. 86. Usurpatur a nostto 
in Vesp. 299. 1262, Nub. 1154. Av. 

8.95. 1017. 1308. 1358. 1446. 1542. Lys. 
20. 435. 439. 443. 447. 798. Ran. 
656. Eccl. 711. et alibi, renuentibus ple- 
rumque librariis. Erw. Hinc in Eccl. 
1794. malim, χαρίεντα τὰν πάθοιμ᾽ ἄν. In 
Lys. 1098. | éxewósÜenes, penultima 
brevi: quz preteriü plusquamperfecti 
forma, in tertia persona plurali passim ob- 
via, etiam in prima secundaque apud At. 
ticos scriptores restituenda videtur. lta 
Eurip. Bacch. 1343. ὀψ᾽ ἐμάθεθ' ἡμᾶτ' ὅτε 
V ἐχρῆν, οὐκ ἥδετε. Hac respexit Gram- 
maticus apnd Montfalconium Biblioth. 
Coislin. p. 482. [Bekker. Anecd. i. 98, 
14.] ἥδεται, Ἐῤριπίδης Βάκχαι. | Hinc 
Soph. (Ed. Tyr. 1232. scribo, λείπει 

οὐδ᾽ ἃ πρόσθεν ἤδεμεν τὸ μὴ ob. 
Vulgo ἤδειμεν. Ex his locis discimus At- 
ticos non semper dixisse, ἧσμεν, fore, 
ἦσαν, qu» quidem nonnullorum opinio 
fuit Ceterum locis ubi occurrit dpa 
adde — (Ed. Col. 534. 1442. Trach. 
922. Pbil. 1253. El. 404. Eurip. Or. 1335. 
Pben. 719. Hippol. 480. 3 7àp' ἂν ὀψέ y 
evpowr ly. Alc. 645. 1785. Suppl. 

496. οὔ τἄρ' Er' ὀρθῶς Καπανέως κεραύνιον. 
Iph. Aul. 1199. Heracl. 651. Ion. 387. 
Herc. 623. Contra omnes fere libros γ᾽ 
dpa et γ᾽ ἄρα dedit Porsonus in Or. 1335. 
Phan. 719. quos ipse numerat 1828. 724. 
Adde nostrum apud Pollucem vi. 80. 
ὀξυγλυκεῖαν (aut ὀξυγλύκειάν) τἄρα ox- 
KMS . et apud FEustathium p. 1419, 
62. κτενῶ ae, τέκνον" ὁ δ' ὑπεκρίνατο" 
ἐπὶ Παλλαδίῳ τἄρ᾽, ὦ πάτερ, δώσει: δίκην. 

D. 


$06. ἄρ᾽ omittit Aldus: lege χ᾽ ὑμᾶς 
vel δήξομ᾽ áp. Bzwr. Sic vulgo legitor 
lic versus, numeris siint —— 
ὡς τυθγήξων ἴσθι νῦν γε. --- δήξομαί χ᾽ ἄρ᾽ 
ὑμᾶς γώ. In membr 


. est vuvl. 


rw. lidem codd. pro γ᾽ ἄρ᾽ dant γάρ. 
Metrum facili o restituo cum Dawe- 
sio: és τε » ἴσθι νυνι. — δήξομ' 


dp ὑμᾶς ἐγώ. Bnuwcx. Δήξομαί γ᾽ ἄρ᾽ 
ὑμᾶς. δήξομ᾽ ἄρ' ὑμᾶς Dawes. Misc. Crit. 
p. 94. Lege δήξομαί γ᾽ ὑμᾶς. Pons. 

807. ὑμῶν. ὑμῖν. Reisk. Dip. 

806. Conjeceram ὡς ἔχων, sed recep- 
tam confirmat Lys. 865. ὡς οὐδεμίαν ἔχω 
γε τῷ βίῳ χάριν. Eru. 

809, εἰπέ μοι. Pro εἴπατε, dicite. Pari 
modo fà, ἄγε, φέρε, de pluribus dicuntur. 
Kusr. Ef» ἐμοὶ Brunckius. Εἰπέ μοι ad 
plures dicitur Vesp. 403. Pac. 383. Av. 
366. ΕἸ. 

$10. τοῖς ᾿Αχαρνικοῖσιν ὑμῶν ; μῶν 
vulgo ante Kusterum, qui τοῖς ᾿Αχαρνι- 
WewtP ; ὑμῶν μῶν dedit. μῶν ὑμῶν Bent- 
leie debetur. Theopompus apud Pris- 
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cian. p. 1183. ubi vulgo ὑμῶν logitur. γυνὴ 
Θρασυμάχου. μῶν γυνὴ καλῶς ὀπιστατήσει ; 
Erx. Vereor ne mihi fraudi fuerit Bent- 
leii auctoritas, cui quidem hoc tantum 
loco obsecutus sum. Nam v. 108. 216. 
454. 615. 850. nihil mihi suppeditavit 
liber Bentleianus preter conjecture med 
confirmationem. Hodie legendum vide- 
tur: τοῖς ᾿Αχαρνικοῖσιν ἡμῖν ; μῶν ἔχει 
Tov παιδίον. lta fere noster Pac. 918. 
πολλῶν γὰρ ὑμῖν ἄξιος Tpvyaios ἀ᾿ θμονεὺς 
ὃγώ. lp. ToU παιδίον vulgo ante Kuste- 
rum. πον παιδίον Scaliger. Ip. 

811. ἢ vl τῷ. Ita recte edd. pristinm ; 
non ἣ 'zí τῳ, ut nuper. Bzno. Interroga- 
tivum τῷ Kusterus ubique in encliticum τῳ 
mutasse videtur. DiND. 

S13. εἴσομαι. — Adscribam scholia la- 
tine conversa : *' corbem carbonarium pro- 
fert, quem ait Acharnensium esse popu- 
larem uam facete. lmitatur autem 
in rebus ludicris arduos iarum casus ; 
nam et Telephus, secundum /Eschylum, 
ut a Grecis salutem consequeretur, Oree- 
tem interceptum secum tenebat. Simile 
quid Comicus in Thesmopboriasusis fecit ; 
nam et ibi Mnesilochus, cui periculum a 
mulieribus imminebat ; ut rem vini quasi 
infantem malieris cujusdam rapit, et vult 
occidere," Videin Thesm. ad 697. Bznc. 
Hactenus bene. Sed sunt alia quedam 
hic observanda, Primum enim queritur, 
quomodo corbes carbonarios Diceopolis 
tanquam obeides quosdam adhibere potu- 
erit? Cogitandum est igitur postam fin- 
gere, Dicsopolin carbones emisse ab 
Acbharnensibus quibusdam, qui eos corbi- 
bus suis nondum receptis attulerant. Hos 
Mir se perditurum minatur Dicæopolis. 

inde magna pars ridiculi iu eo versatur, 
uod Acharnensium illorum peupertas lu- 
itur, quibus scilicet magnum videbatur 
damnum inferri, si corbis carbonarius dif. 
fiingeretur. ScnuTz. Εἴσομαι — ἀνθράκων 
τι κήδεται. Hoc non de carbonibus intel- 
ligendum, qui etiamdum in illo corbe es- 
sent; hos enim emerat Diceopolis et forte 
jam in proprias cistas carbonarias effu. 
derat; sed illa phrasis ὅς τις ἀνθράκων τι 
κήδεται ad totum negotium ium 


pertinet, quod sine corbe non poterat 


exerceri. 1p. 

314. ὁ λάρκος δημότης 889 Kar ἐμός, 
Corbis ille carbonarius uni Árchamensium 
erat proprius; totus autem chorus eum 
sibi cure esse profitetur, quia sit civis 
suus et tribulis; sicut postea idem dicitur 
fput. ScHuTz. Ad hunc locum provocat 
Harpocratio in Adpxos. ELw. δΔημότης. 
V. Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 285. 
Din». 

315. Paullo aliter in Pac. 885. μηδα- 
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pés, μὴ, μηδαμῶς, quam scripturam hic 
etiam pratulerim. Erw. *0 μηδαμῶς 
agnoscit Suidas in ipsis vocibus. 10. 

316. Omnino occidam: clumate quan- 
(um libel; mon enim audiam. Kvsr. 
Ὡς i. e. ὅμως. Scnurz. In vulgata 
scriptura ὡς ἀποκτενῶ velim dicant inter- 
pretes quam vim habeat particula ós. 
Suspicabar scribendum esse ὡς ἀποκτενῶν, 
pro ὧς ἀποκτενοῦντος, ut sit Atiicum σχῆμα 
σολοικοφανὲς, in quo post rectum participii 
casum statim sequitur verbum ad diver- 
sam personam spectans. De ea figura 
consulendus Valckenarius ad Phan. 292. 
cum scriptoribus ab eoindicatis. In hac 
ipsa fabula v. 1164. ἠἡπιαλῶν et βαδίζων 

e Antimacho dicuntur, κατάξειε vero de 
lauone, His adde πεσὸν et ἐξηύδα v. 
1182. quem locum, a Kustero ad. Plut, 
211. indicatum, ita interpretatur Brunck- 
ius: quum aufem terribilis illa pinna 
cecidisset ad petras, Lamachus horrendum 
edidit carmen. Parum dubito quin resti- 
tuendus sit hic Atticismus in Pac. 960. 
"Ot; ναὶ μὰ Af. ἀλλὰ τοῦτό y ἔστ᾽ Ἴωνι- 
xr | τὸ fu ἐπίτηδες οὖν, ἵν᾽, ἐν τὴκ- 
κλησίᾳ ὧς χρὴ πολεμεῖν λέγων τις, ol 
K bo | óxà ToU δέους λέγωσ᾽ "'lowi- 
κῶς, bi. Simillima habet noster in Ran. 
1487. Erw. Insigne ejusdem σχήματος 
Siemphum comparet in Pac. 1242. uoAvB- 
δὸν els τουτὶ τὸ κοῖλον éyxéas, | ἔπειτ᾽ 
ἄνωθεν ῥάβδον ἐνθεὶς ὑπόμακρον, | γε- 
γήσεταί σοι τῶν κατακτῶν κοττάβων. Se 
in hoc Acharnensium loco nihil mutan- 
dum. Particula ὡς eodem sensu usurpa- 
tur Nub. 209. Lye. 32. 499. Auget et 
confirmat que prius dicta sunt. Ip. 

817. ἀπολεῖς σὺ τὸν ἥλικα Bentleius, 
ut respondeat versus strophico 278. Ego 
conjecerag ἀπολεῖς δὲ cum interrogatione. 
Erwx. ᾿Απολεῖς | ἄρα τόνδ᾽ | ἥλικα $2- | 
ανθρακέα ; Hermann. de Metr. p. 860. ed. 
l. Heisig. Conject. Aristoph. p. 210. 
Bentleius Elmsleiusque falluntur omnes, 
BuRG. m Classica] Journal, Nr. xxxvii. 
p. 120. Vide Reisig. ad vs. 219. "HAuxa 
φιλανθράκεα. — Ridicule corbem «qualem 
suum dicit, quoniam diu eo usus fuerat, et 
φιλανθράκεα, quod factum ad imitationem 
vocabuli φιλάνθρωπος, quia inter carbones 
et corbem carbonarium quasi quedam ne- 
cessitudo et amicitia intercedit. Scuvrz. 

818. οὐδ' ἐμοῦ λέγοντος ὑμεῖς ἀρτίως 
ἠκούσατε; Sic optime B. C. Pronomen 
ὑμεῖς in membr. ut in impressis omnibus 
omiesum, quod reponendum esse Rei- 
skius viderat, BnuNcx. Et Bent. Dixp. 

$19. ἀλλὰ νυνὶ λέγ᾽ ὅτι σοι δοκεῖ. ἀλλὰ 
νῦν λέγ᾽, εἴ σοι δοκεῖ vulgo, consentiente 
Gregorio de Dialectis p. 68. ἀλλὰ νῦν 
Aéy', εἴ τοι σοὶ δοκεῖ Rav. Noster v. 369. 
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λέξω δ' ὑπὲρ Λακεδαιμονίων & μοι δοκεῖ. 
Hinc legerim in Theso:. 316. ἀλλὰ πρᾶτθ᾽ 
ὅτι σοι δοκεῖ, ubi vulgata scriptura vix 
Greca videtur. Erw.  Pherecrates apud 
Athen. p. 269. C. καὶ τῶνδ᾽ ἕκαστον ὅτι 
φάγοι Tis ἣ πίοι, | διπλάσιον ἐγένετ' εὐθὺς 
ἐξ ἀρχῆς πάλιν. — Vulgo, ἕκαστος εἰ φάγοι 
τι, ülteroque versu, διπσλάσι. In Eq. 
1350. legendum videtur, xal, νὴ Δί᾽, ὅτε 
γε δύο λεγοίτην ῥήτορε. In. Te, quod 
metro necessarium est, omittunt R. et 
Gregorius. In. Leg. γυνί. Bxwr. ᾿Αλλὰ νῦν, 
εἴ τι σοί τοι δοκεῖ, τόν τε Λακε-᾿ δαιμόνιον 
αὐτὸν ὅ τι τῷ τρόπῳ σοῦ 'στι φίλον. Sic 
interdum σοί τοῖ legitur: cf. 194. "To. 
abest Juntinis, que tamen recte exhibent 
σοῦ ᾽στι φίλον, quod temere mutavit 
Brunckius. Horis. Στρ. : ἀλλὰ νυνὶ λέγ᾽ 
ὅτι σοι δοκεῖ, | τόν τε Λακεδαιμόνιον αὐτὸν, 
ὅτι | τῶν τρόπων σοὐστὶ QiAos ὡς τόδε 
τὸ | λαρκίδιον ob προδώσω ποτε. ᾿Ἄντιστρ. : 
XO. ἐκσέσεισται χαμᾶξ. ΔΙ. οὐχ ópas | 
σειόμενον' ΧΟ. ἀλλὰ μή μοι π w* 
| ἀλλὰ κατάθου rb βέλος. ΔΙ. ὡς ὅδε "ye | 
σειστὸς ἀμένης στροφῇ 'krelvero. Vulgo 
τῷ τρόπῳ --- φίλον. At svntaxis est: 
λέγε τε τὸν Λακεδαιμόνιον τρόπον αὐτὸν, 
ὅτι φίλος σοί ἐστιν. Et sane φίλος legisse 
videtur Schol. καὶ εἰπὲ ὅτῳ τρόπῳ (lege 
ὅτι τῶν τρόπων) ὃ Λακεδαιμόνιός ἐστι σοι 
φίλος. Quis st ille modus Laconicus 
exponit Hesych. Λακωνικὸν τρόπον περαί- 
νειν, παιδεραστεῖν ἣ καρέχειν ἑαυτὸν τοῖς ξέ- 
νοις. Hoc postremum fecerat Δικαιόπολις, 
quando illis τὰς σπονδὰς acceperat. In 
antistrophicis vulgo σειστὸς ἅμα τῇ στροφῇ 
γίγνεται. MS. B. et Schol. στροφιΎΥ 
Inde erui στροφῇ 'xrelvero : et vice ἅμα 
τῇ σ᾽ dedi ἀμένης. Etymol. ᾿Αμένης παρὰ 
τὸ μὴ ἔχειν μένος. Suam impotentiam in 
prelio Veneris expertus est Δικαιόπολις, 
ut alio tempore demonstrabo. Facete igi- 
tur, dum adi penem digito intendit, senex 
rem suam esse tranquillam, diu licet com- 
motam, commonstrat. Bunc. in Classical 
Journal, Nr. xxxvii. p. 126. 

820. ὅτι τῷ τρόπῳ σοὐστὶ φίλον. Hec 
sine dubio corrupta sunt, quamquam nu- 
meri satis commode strophico versui 276. 
respondent. Pro ὅτι τῷ τρόκῳ volvit 
Scaliger ὅτῳ τρόπῳ. Omnia R. et Gre- 
gorius ut vulgo. ELu. Bentleius, ut erat 
minus cssuetus sermoni Atticorum, ὅττῳ 
volebat. Brunckius edidit ὅ τι τῷ τρόπῳ. 
Diwp.  ZXoberí. σοῦ ᾽στιν Brunckius, 
metro pessumdato. Attica crasis est σοὺ- 
στὶ pro σοι ἐστί. Exw. Σοῦ 'στι φίλον. 
L. cvi ᾽στι φίλον. Vide Eccl. 410. Pons. 
Imo σοὐστὶ ut edidit Ehvsleius, et. edidis- 
set Porsonus, qui coller. in. ZEschyl. Eu- 
men. 911. (916. Stanl.) Vide eum ad 
Hecub. 334. et Burncium, MontAly Re- 
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wew, Sept. 1789. p. 249. Feb. 1796. p. 
131. Donn. 

821. Ad hunc locom respexit Pollux 
x. III. Kesr. " 

322. obs νῦν μοι λίθους χαμᾶζε πρῶτον 
ἐξεράσατε. Sic libi omnes, manifesta 
mends, ad quam non magis ego quam 
ceteri editores, adtendi. Rescribe ocius : 
τοὺς λίθου: νύν μοι χαμᾶζε πρῶτον étepd- 
σατε. Ῥκυποχ. Noster Pac. 560. νῦν 
μὲν οὖν, ὦ 'νδρες, προσευξώμεσθαι πρῶτων 
τῇ θεῷ. Erm. Qui edidit: τοὺς μὲν οὖν 
λίθους. Diwp. Leg. τοὺς λίθους, νῦν μοι 
vel τοὺς μὲν οὖν λίθους. BaNT. Ἐξερά- 
σωτε. Derivatur ab ἔραζε, ín ferram. 
Banc. 'Elepdsare. Suidas ad h. l. re. 
apiciens : ράσα, re τοὺς λίθονς, ἐκκε- 
νώσατε ere. ἀποῤῥίψατε. πεποίηται 
δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῆς ἔρας, ὅ ἐστι τῆς γῆς. 
Scuvrz. ' 

$23. οὑτοιΐ σοι χαμᾶζε" καὶ | σὺ kard- 
ov τὸ ξίφος πάλιν. Vulgo χάμαι. Sed 
ob sequens et przcedens χαμᾶζε idem bic 
quoqae postslatur. Bunc. in Classical 
Journal, Nr. xxxvi. p. 127. κατάθου 
“άλι» τὸ ξίφος. In B. κατάθου τὸ βέλος. 
Ad clausulam versus 326. deflexit librarii 
oculus. Sed postea voces πάλιν et ξίφος 
seperme reposoit. Idem cod. in v. 897. 
variam lectionem nullius pretii ad vocem 
στροφῇ dat, στρύφιγγι. Bnoxcx. 

$24. μὴ rois τρίβωσιν. μὴ "v τοῖς τρίβω- 
σ΄ volgo. Prrepositionem omittit Suidas 
in os. Sic in Vesp. 1114. ἀλλὰ καὶ 
κηφῆνε: ἡμῖν εἰσιν ὄγκαθημένοι. ἴπ Eq. 
1324. Vesp. 711. εἰ Holcasin apud Athen. 
p. 111. A. legendum sine praepositione : 
τοῦ ὥνι Tpowaíov. Contrarium vi- 
tem est in Vesp. 432. ubi reponendum: 
τἀφθαλμὼ ᾽ν κύκλῳ. ELM. Adde Eq. 
807. οἷόν σε δήσω ᾽ν τῷ ξύλῳ. 1049. 93. 
σαί σ᾽ ἐκέλευ᾽ ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. Nub. 
593. εἶτα ετούτου "v τῷ ξύλῳ τὸν 
αὐχένα. Plot. 1126. οἴμοι πλακοῦντος 
τοῦ τοτράδι ver v. In. Δήσωνν et 
τούτου», que Elm. in Equitibus et Nub. 
festitui voluit, prorsus barbara esse censet 
Reisig. Dip. Μὴ rois Suid. v. éyxd- 
(eros. Quod nesciebat Cl. Kusteros ad 
Beidam i. p. 668. detexit tamen in Ad- 
dendis fii. p. 718. «ov λίθοι om. Suid. 
Ms. v. éyxd6eros. Pons. ἜἘγκάθηνταί 
vue λίθοι. Oblique ipsos Acbarnenses vocat 
lrpides ; nam et ipsi erant in palliis, in 
quibus lapides habebant. Bzso. Mirum 
commentum. Dinp. Hæc διλογία nimis 
esset insolsa, Festive cavillatur Dicæo- 
polis animum de salnte sua nimis anxium 
et sollicitum, utpote timentem ne forte 
hic ibi lapis in pallio delitescat, quo pretot 

i incautus possit feriri. ScnvTz. 

8258. ὀμσέσεισται. Scil, ὁ τρίβων. Ex- 

Arist. Not. 
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cussum mihi est pallium, adeoque lapides 
in terram excossi, ScavrTz. 

$26. ἀλλὰ μή μοι πρόφασιν. — Alexis 
apud Aihenæum iv. p. 170. καὶ μὴ προ- 
φάσεις ἐνταῦθά μοι, μὴ δ', obx ἔχω" ἀλλά 
γε Aéy' οὗ δεῖ. Sophocles Antig. 688. 
μὴ τριβὰς ἔν, ἀλλὰ vw κομίζετ᾽ εἴσω. 

ERO. 

327. Schol. στρόφιγγι pro var. lect. 
lego ergo ὡς Fina τ πιστὸς ἅμα τε Tj 
στρόφιγγι γίγνεται. εἰ trocbaicus respon- 
dere debet strophee — γὼ κατατεμῶ τοῖσιν 
ἱππεῦσίν ποτ᾽ s καττύματα. Brur. Nam 
hic (i. e. Chorus) simul cum strophe (sive 
conversione in alteram partem) sinum 
(in quo erant lapides) excussit. Consule 
etiam veterem interpretem, Kusr. Στροφὴ 
est inversio penule. τρίβων enim aut 
χιτὼν subintelligitur in ὅδε. Nom tanium, 
ait, excussi tunicam, sed etiam inverti, in- 
terius extrorsum. Reisx. Hunc versicu- 
lum, inserto σοι, quod ante de: facile ex- 
cidere poterat, leviter interpolavi, ut re- 
spondeat strophico 283. Era. Zrpópryy:. 
τροφῇ vulgo, consentiente Rav., quod 
vere scripture interpretatio videtur. στρό- 
φιγγι B. Schol. pro varia lectione. Era. 
Hesychius: στροφίγγη" συστροφή. Scri- 
bendum, στρόφιγγι' συστροφῇ. Huc re- 


spexit grammaticus. Ip. 

328. Vulgo legitur imperfecto sensu et 
metro: ἐμέλλετ᾽ πάντες ἀνασείειν 
Boíjs. In C. scriptom ἄρ᾽ ἅπαντες, 


Prepositionem autem perà e Scholiaste 
reposui, BnuNcEK,. "'EuéAAer. Verbum 
μέλλω eodem sensa usurpatur ἃ nostro 
Vesp. 460. ἄρ᾽ ἐμέλλομέν ποθ᾽ ὑμᾶς ἀπο- 
σοβήσεν τῷ χρόνῳ: Nub. 1801. φεύ- 
veis; ἔμελλόν σ᾽ ἄρα κινήσειν ἐγώ. Ad 
hunc locum optime monet Brunckius : sic 
i solent qui multo labore tandem id 
effecerunt quod contenderunt. Cujus qui- 
em interpretationis oblitus erat vir sum- 
mus, ut in longo opere interdum fieri 
solet, cum demum ad hanc fabulam illus. 
trandam devenisset. [Vertit enim : debeba- 
tis— clamorem tollere.) Dicerent nostrates, 
I thought I should snake you hold your 
tongwues. Erw. Quiscribit ἄρ᾽ ἅπαντες. 
Diwp. Male Scholiastes : distingue post 
βοῆς : quod vocativus pluralis est a Soebs, 
θύλακος. BxwT.  'Aracelew βοῆς. Sca- 
liger recte legit àvacelew μετὰ βοῆς. Kvsr. 
Ex Scholiis: ἐμέλλετε μετὰ βοᾷς ἀνα- 
σείειν" ὡς τῆς τοῦ Adpkov ῥήξεω:ς μετὰ βοῆς 
μελλούσης γίνεσθαι. Hsc dicit, cophino 
in terram dejecto, ut effundereptur car- 
Lones. Bzno. F. fof» prope «beret uf 
lugubrem cantum ob. facinus meum ederc- 
tis. Risk. Boh» etim Tyrwhittus apud 
Burg. Drwp. Bois. βοὴν R. uerà βοῆς 


Sli et Brunckius ex interpretatione 


34 


Scholiaste. — Grammatica structura hujus 
versus nondum mili satis comperta eat : 
sententia vero, qug fefellit interpretes, liu- 
jusmodi videtur : ἐμέλλετε ἄρα παύσεσθαι 
τῆς Boss. Noster Ran. 268. ἔμελλον ἄρα 
παύσειν ποθ᾽ ὑμᾶς τοῦ κοάξ. Pro ἀνασείειν 
βοὴς eodem sensu dicere poterat poeta 
ἃνήσειν τῇς βοῆς, ut in Pac. 818. ἐξολεῖτέ 
μ᾽, ἄνδρες, el μὴ τῆς βοῆς àvhoere. (ἰο- 
xum ἀνασείειν agnoscit Suidas in ipsa voce. 
Erw. "Araceíew βοὴν dictum ut ἱστάναι 
βοήν. εἰσαγγελίαν ἀνασείσας dixit Demo- 
sthenes p. 784, 22. ιν. 
329. Παρνάσιοι. Sic tres codd. Vul 
sibilans litera geminatur, BRuNckK. Fo. 
γήθιοι. Vid. Steph. Byz. v. Πάρνης. 
Suid. Παρνάσιοι. BENT. Παρνήσιοι. Παρ- 
γάσσιοι edd. accedente Invernizio, Πα ρ- 
γάσιοι Δ. B. C. Brunckius. Utramque 
&criptoram babet Suidas in Παρνάσιοι. 
Atticum montem Parnetha intelligi recte 
statuit Schol. A Parnethe fit Παρνήσιος, 
ut ἃ Tricorytho Τρικορύσιος in Lys. 1082. 
Hinc Parnetha in Acharnensium pago 
sitam fuisse discimus. Et». Pro Πάρνη- 
6os apud Platonem Critia p. 1101. D. 
Πάρναθος habet Aldina p. 182, $5. quem 
diversitas hujus loci emendationem con- 
firmat. Ip. Ὀλίγου γ᾽. ὀλίγον τ᾽ vulgo, 
consentiente Suida in Παρνάσιοι. Ink. 
Legeudum censeo ἄνθρακες ( vel *évüpaxes) . 
Παρνήσιοι.  Parnes mons Attice. Horis, 
""Av0paxes Dawes. Misc. Crit. p. 331. 
Poss. ᾿Απεθάνετ᾽ Tyrwhitt, Buno. Pa- 
rim aberat, quin morerentur 8. pessum 
irent carbones Parnasii! At quid Dicæo- 
polidi rei erat cum carbonibus?  Perem- 
turus quidem erat corbem carbonarium in 
quo attulerat ei Acharnensium aliquis car- 
bones, quos ille emerat (nam carbones 
ipsi emendos fuisse, dum belli tempore 
tlienis versaretur jam supra questus erat, 
V. $4.), sed. cur carbones perderet? quod 
Bi fecisset ipse sibi non Acharnensibus 
damnum intulimet, Et nunquam antea 
de carbonibus perdendis, sed tantum de 
cophino carbonario loquutus fuerat. Ita. 
que sic legendum esse conjicio. 'OAÍvoy 
τ᾽ ἀπέθανεν ἀνθρακεὺς Tlapvácios, parum 
aberat quin carbonarius Parnasius more- 
velur ; vel ut Germani dicerent: es fehlte 
Rich viel, so hatte dieser gute Kohlen- 
trüger sein Ende gesehn.. ἀνθρακεὺς pro- 
prie —— 8. qui carbonariam 
exercet; Hic autem ipsum corbem, de quo 
jàm supra tanquam de homine loquutus 
fuerat, carbonarium appellat, quo nihil 
potest esse facetius. Sic antea eum δη- 
μότην, et ἥλικα φιλανθρακέα nominaverat. 
Jam optime que sequuntur, huic dicto 
respondent. Quoniam enim in summo 
mortis periculo versatus erat corbis carbo- 
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narius, fingit se ab eo pre timore impen- 
dentis sib? necis, pulvere carbunario, qui 
ex carbonibus ei adheeserst, consporcatum. 
In Παρνάσιοι autem jocus est ex sopi simi- 
litudine. Corbis erat ex viminibus, qu» 
silva in monte Parnete prebuerat, con- 
strucius. Itaque quasi patiiam ejus desig- 
nans, ait eum Parnasium esse, quasi e 
monte Parnasso venisset. ὅση στα, 

$31. Apud Erotianum v. μαριλῆνοι, ubi 
locus hic Aristophanis citatur, pro μοι 
σνχνὴν male legitur ἁλοσύχνην. Kosr. 
Erotianus in. μαριλῆνοι legit ὑπὸ μαρίλης 
ἁλόσυχνην. leg. ἁλὸς ἄχνην vel ἁλοσύδνην: 
sed recte τῆς μαρίλης συχνὴν, ut Pac. 167. 
τῆς γῆς πολλήν. Βεντ. Τῆς μαρίλης μοι 
συχνὴν ἐνετίλησεν. | Elegans Atticismus, 

ro cvxvf» μοι μαρίλην ἐνετίλησεν. — Sic 
bi. 694. τῆς ἀθάρης πολλὴν ἔφλων. Pac. 
167. κἀπιφορήσεις τῆς γῆς πολλήν. Pre- 
ter Kusterum, qui heec loca observavit, alii 
docti viri multi idiotismnm hunc illustra- 
runt, Vide Hemsterhusium ad Lucianum 
T.i. p. 137. Orvillium ad Charit. p. 135. 
Abrescb. Dilucidat. Thucyd. p. 662. 
Bnuwcx. Πολλοὺς τῶν λίθων Vesp. 199. 
vGy λαγῳῴων πολλὰ Pac. 1100. Era. 

889. Vide Harpocrationem et Suidam 
v. Adpkos. Kusr. "Erer[Awcer. Ita recte 
edd. prisüns ; non ἐπετίλησεν, ut nuper. 
Bzno. Ἐνοτίλησεν. Sic tres codd. ut 
veteres impressi. Operarum, ut videtur, 
errore, a quo tam difficile cavere est, in 
Kusteri editione excusum fuit ἐπετίλησεν, 
quod illum fugit: nam ex boc loco in 
indicem suum retulit verbum éwiriAg», 
apud Comicum non obvium. Bnauwcx. 
᾿Επετίλησεν Suidas in ἐπετίλησεν, λάρκος 
et μαρίλη, edd. recentiores ante Brunck- 
ium. Alii ἐνοτίλησεν, consentiente Ero- 
tiano in μαριλῆνοι, quod verum videtur. 
Noster Vesp. 912. νὴ τὸν Δί᾽, ἀλλὰ δῆλός 
ἐστ᾽. ἔμοιγέ τοι | τυροῦ κάκιστον ἀρτίως 
ἐνήρυγεν. Ita etiam Plut. 427. ἢ Aeu- 
θόπωλιν" ob γὰρ ἂν τοσοντονὶ | ἐνέκραγες 
ἡμῖν, οὐδὲν ἠδικημένη. — Scholiaste inter- 
pretationem ἐπαφιᾶσι bis in ἐναφιᾶσι mu- 
tat Suidas. Erw. Hinc fortasse legendum 
in Pac. 1229. παῦσαι ᾽νυβρίξων τοῖς ἐμοῖσι 
χρήμασι. Ejusdem generis est ἐγγελᾶν api, 
nec diversum ἐμπαίζειν τινὶ, quod passim 
usurpant scriptores sacri, Ip. σεν 
Suid. ed. in v. ed. in Adpkos, locum 
om. Ms. ἐπ ed, Ms. in μαρίλη, ubi in 
Cratino l. ἔφθη. Pons. 

833. δεινόν γ᾽ lip. δεινὸν γὰρ vulgo, con- 
gentiente Suida in ay, δεινὺν μὲν 
γὰρ Suidas in δεινόν. Exw. ᾿Ομφακίας 
est vinum ex uvis acerbis et immaturis 
—— Ejusdem formæ (ant ἄνθοσ- 

ας, καπνίας, σαπρία;, τροκίας, τρυγίας 
et ala. Hing altero abhinc verau ἔσον 





335-355.] 
wmrpat poeta. In Vesp. 1089. 
—— sheseirer babet n». Mir 


pro γὰρ Suid. Ms. δεινόν. — Ald. μὲν γάρ. 
moz Berol πλέκει τοι Ms. γὰρ Buid. ed. 
Ms. in óp$ax. πεποιθέναι pro πεφυκέναι 
Ms. in ὁμῷ. In vs. 336. Ms. in dae. 
Poss. Δεινὸν Hoc refertur ad illa 
verba διὰ τὴν ἀτοπίαν τῶν δημοτῶν, ideoque 
δεινὰν i. q. ἄτοπον significat potius :nmane 
quid, grece, durum, aut insolens, quam 
periculosum, ot Brunckius vertit. Senurs. 
335. ἐθέλειν δ' ἀκοῦσαι Suidas in ὀμφα- 
mía», qui vulgatam babet in δεινόν. ob 
θέλοιν ἀκοῦσαι Invernisius, ex ingenio, ut 
videtur. Erw. Ἴσον ἴσῳ φέρον. Recte vetus 
interpres monet metaphoram petitam esse & 
vino, pari portione aquse temperato ; quod 
Graeci ἴσον ἴσῳ κεκραμένον vocabant: vel 
simpliciter οἶνον ἴσον ἴσῳ, subintellecta 
voce . Hippocr. Aphor. 56. sect. 
vi. AA de» οἶνοε ἴσον ἴσῳ varóperos Abe. 
Ad locam Galenus tom. v. p. 825. 
ed. Bas. τὴν συμμετρίαν δὲ τῆς κράσεως 
δδατ iiir —— — 
peres. t ϑηλονότι κε 
βούλεται τὸν οἶνον ἴσῳ. — Noster Plut, 
1183. οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ κεκραμένη». 
Mmyesitheas Comicus apud Athen. ii. 1. 
ἐὰν» Σ' ἴσον ἴσῳ προσφέρῃ. Id est, δὲ vinum 
liberis aquali portione aque temperatum. 
Sobintelligitur enim κεκραμένον : et v) 
θαι, ne quis erret, hic significaP 
bibere: oti v σιτία, cibum 
espere. Kosr. Dicitur. vinum φέρειν, 
Jerre et admittere tot vel tot aqum por- 
üones: in Equit. 1182. ἔχο xal πιεῖν xe- 
I τρία καὶ δόο. —* alter: ἀὲ 
iios, ὦ Ζεῦ, καὶ τὰ τ καλῶς. Sic 
etiam licebit dicere — ἴσον 
καλῶ" si nempe sit κὐλιξ ἴσον ἴσῳ xe- 
. Bxzno,. Cratinus apud Athen, 
4316. B. οἶνον ἴσον ἴσῳ φέροντα memorat. 
Idem comicus de se ipso apad Athen. p. 
39. D. νῦν δ' ἣν Üp Mesbaov ἡβῶντ᾽ 
ἀρτίως | οἰνίσκον, ἕπεται, κἀκολουθεῖ, «al 
λόγαι" | ota, ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκός. ἄρ᾽ 
οἵσει τρία ; τρία πρὸς δύο seilicet, Noster 
e 1187. xe —— καλῶς. Es. Φέρον. 
Rav. φέρων Suidas in ὀμφακίαν, qui 
, ut valgo, habet i δεινόν, Ip. 
839. τοὐπίξηνον, ἐπίξηνον ex R. re« 
cepét Elm. Diwp, 
341. πάνυ γὰρ ἐμέ γε πόθο:. Sic 
τοαδοῦν. In B. vul lectio est, πόθον γὰρ 
σάνυ Ae. Sed alteram, quam sequimur, 
exhibet. In C. πόθος γὰρ trárv ἐμέ 
͵γε. Buumcr, Lege νόθος ἄρα γε πάνυ 
pe. Bzgwr. Ὅτι φρονεῖ.. Sic tres cod. 
Perperam vulgo ὅτι φωνεῖν, quod ab emen 
datore est *- nam.in primariis editt. exetat 
9er», qnod in φρονεῖς, non vero in φωνεῖ 
—— debebat, Bnauncz, ὍΤΤΙ φρονεῖξι 
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$49. Citat Suidas v, ἥπερ. Kusr. ᾿ 
848. θὲς Suid. ed. Ms, ἧπερ. Pons. 
UL ἰδοὺ θεῶσθε vulgo. ἰδοὺ ϑέασαι 

υ retuli, eum legatur etiam in 
Eq. ovr. LM. 2s 

$45. τυνγουτοσί. Sic bene membr. 
Volgo rwovrocí. Baoncx. 

846. Hesych. quoque agnoscit ebx épa- 
σειδώσομαι. forte tamen ob γένος προδώ- 
coge. — vid. Nub. 1922. et Av. 1451. 
Bzwr. Fiduciam saam significat, ut ín 
tanto periculo ne arms qnidem sumat ad 
corpus obtegendum. Bonurs. 

852. ἀπεμπολώμενοι. ἀπεμπολᾷν pro- 
prie significat vendere : interdum vero pre- 
dere, vel fallere: Eurip. Troad. 978. 
ὥσθ᾽ ἡ μὲν "Apyos βαρβάροις ἀκημκόλα. 
Pari modo in linguis nostris vernaculis ali- 
quem vendere sepe notat, aliquem prodere, 
vel perfide decipere. Kuer. Ad eandem 
rem πωλεῖν in Pace 373. τὸν τρύπον 
πωλούμενος τὸν αὑτὸν oük ἐλάνθανεν. 
Βεπο. ᾿ 

$54. Alexis apud Athen. iv. p. 184. 
ἀπὸ συμβολῶν ἕπινον, ὀρχεῖσθαι μόνον βλέ- 
srovres, ἄλλο δ' οὐδέν. Βεπο. Ψήφῳ δακεῖν. 
Proprie, calculo mordere. ld est, reum con- 
demnare. Notantut bic ÁAthenienees ut 
φιλόδικοι, οἱ qui reorum condemhationibus 
delectarentur : quo nomine Comicus noster 
eosdem salse ridet in fabula Vesparum, ubt 
Philocleouem introducit, ot bominem, qui 
nec vigilans nec somnians quicquam aliad 
preter judicia et reorum condemnationes 
cogitaret. Kusr. In A. C. ψηφοδακεῖνα 

n i». Genuinum esse videtur 
ψήφῳ δάκνειν. Βαυνοκ. Vera videtuf 
Codicis scriptura ψηφηδακεῖν (plene κωμι- 
κῶς, cum exspectes ). Conf. 
Equit. v. 41. eq. Scaxr»zR. in Schleus- 
neri Curis novissimis in Photii Lexicon p. 
358. Tu lege VHéON AIKEIN. Facete 
dicuntur senes οὐδὲν BXérew ἐς ἄλλο πλὴν 
ΨΗΦΟΝ AIKEIN. Buno. Pref. ad Eurip. 
Troad. p. xxiii, 

$55. ὑπὸ Κλέωνον dator, Hoc prop- 
tet comadiam Babylonios dictam passus 
est. Aristopbanes, ut ait Schol., in qua visus 
est ledere quosdam ex magistrhtibus et 
ipsum Cieonem; idque presentibus pere« 
grinis, ut infra apparet v. 601. οὐ με 
καὶ νῦν διαβαλεῖ Κλέων, ὅτι ξένων 
Tw» τὴν πόλιν κακῶε λόγω. — Hujus rel 
meminit etam ia Vespis 1276. ἡνίκα 
Κλέων μ' Dreráparrey ἐπικείμενον, καί μέ 
κακίσταις ἔκνισε. Bgno. — Mermiserit lec: 
tor hzc sub persona Callistrati dici, qui 
proximo anno Aristophanis Babylonios, 
superiori AarraAéas dotuerat. Suidas in 
Ξαμίων ὁ δῆμος" obs δὲ Βαβυλωνίους ὅθ. 
e διὰ Καλλισγράτον ᾿'Λριστοφάνη: ἔτεσι 
τοῦ Ἐκλείδου καὶ (x8' corriguat) δοὲ 
EóxAéovs  Eucle» a Diodoro male Eum 


. 96 
clides dictus, magistratum t Olym- 


. piadis Ixzxviii. anno secundo. Consen- 
tit in nomine fabule Schol. qui ex v. 504. 
colligit eam Dionysiis vernis actam fuisse, 
Nomen inditum est a servis Babyloniis in 
pistrina degentibus, teste Hesychio in Xa- 
μίων ὁ δῆμος. Allegant eam tum alii sse- 
issime, tum Schol. ad Lys. 288. a Suida 
σιμὸς descriptus: τὸ σιμόν' ἂντὶ vob, 
πρόσαντες. καὶ ἐν Βαβυλωνίαις" μέσην ἔρειδε 
πρὸς τὸ σιμὸν καὶ πλατύ. ἐν Νίκαις" τουτὶ 
προσαναβῆναι τὸ σιμὸν ἀφί. Hinc fabulam 
Νίκας nostro tribuunt Brunckius aliique. 


Scribendum vero: μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ Er 


σιμόν. καὶ Πλάτων ἐν Νίκαις" τουτὶ προσ- 
φναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ. Platonis Νῖκαι 
seppius a Grammaticis memorantur, Eras, 

$56. τὴν πέρυσι κωμῳδίαν. Nempe Β6- 
bylonios, que edita fuit an. 2, Olymp. 
1xxxviii. Archonte Eucle, Dionysiis urba- 
nis, que mense Elaphebolione, id est in- 
eunte vere, celebrabantur, sub quod tempus 
socii Athenas confluere solebant, ut tributa 
penderent. Videndus Sam. Petitus Mis- 
cellan, Lib. i, cap. 3. Bnoxcx. 

$07. Lex Attica apud Pollucem viii. 61. 
περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι, ἀδικῶν δέ τις &AÍ- 
σκεται, ἣ ἄρχων, ἢ ῥήτωρ, εἰς τὴν βουλὴν 
εἰσαγγελία δίδοται κατ᾽ αὐτοῦ" κἂν μὲν ué- 


εἰσαγγελία, et Pollux loco laudato.  Fin- 
gitur εἰσαγγελία in Eq. 475. Erw. 

$68. Hesychius: κατεγλώττιξζε᾽ διέ- 
βαλλε, κατηγόρει. Era. 

859. κἀκυκλοβόρει. Finxit Comicus ver- 
bum κυκλοβορεῖν, a torrentis nomine. Equit. 
137. prat, kexpdierns, KuxAoBópov φωνὴν 
ἔχων. Βαυποκ. Hesychium: Κυνλοβόρος" 
ποταμός. τινὲς δὲ χαράδραν μετὰ ψόφου 
ῥέουσαν. citat Elm. Cf. Coray ad Isocra- 
tem T. ii. p. 78. Diup, Κἄπλυνεν. πλύ- 
veiv hic λοιδορεῖν, probris incessere. — Vide 
Suidam v. σλύνεται : Artemidor. Onirocrit. 
l. li. c. 4. Adrian. Jun. Adag. Centur. iv. 
100. Simili sensu interdum accipitur vox 
γίπτειν, teste Schol. Nicandri p. 19. B. 
Kosr. Pollux vii. 38. καὶ πλυνέας obs 
srAvypràs ἐρεῖς, καὶ τὸν τόπον, πλυνούε" ἀφ᾽ 
οὗ καὶ τὸ λοιδορεῖν, πλύνειν, καὶ πλυνάν με 
φοιεῖς, ἦ κωμῳδία (Plot. 1061.) φησὶν, 
ἤγουν ἐξονειδίξζεις, ἣ αἰσχύνεις. — Simili 
fere sensu dicunt Galli: laver la téte ἃ 
quelqu'un : id est, lui faire des réprimandes 
sévéres. Eram. 

$62. Hic versus iterum legitur paullo 
$nferius v. 411. Utrobique ἃ Schol. ag- 
noscitur. Displicet versus parvo intervallo 
bis positus, geminatumque με, εἰ ἐνσκευά- 
σασθαι nude dictum: in altero enim loco 
Zuhauditur τούτοις. Parum igitur abest 
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qu Valekenario ad Hippol, 1039. acce- 
, Qui hunc versum in priorem sedem 

ter mentem .poete .irrepsisse censet. 
Verom, εἰ deleatur, subabrupta fit senten- 
tia, et huc respicere videntur que de 
ἀορασίᾳ induenda mox Choro tribuuntur. 
Porro malim ἐνσκευάσασθαί *y. Confer 
Ran. 593. ubi fortasse est: ὁτιή 
ce παίζων * ᾽νεσκεύασα. Er. 

868. Plato Phædro p. 1215. D. τί δῆτα 
ἔχων στρέφει; unde non maie hic legere- 
tur: τί δῆτα στρέφει; Sed rece de- 
fendit Eurip. Hecub. 750. τί τάδε: 
M. Tex»dles το. Sic tres codd. Volgo 
τεχνάζει. — Activa hujus verbi forma alibi 
Comicus utitur. In pbor. 94. τοῦ 
yàp τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ wvpaposis, Sed 
non constant hujus versus numeri, Est, 
vel saltem esse debet, trimeter paonicns. 
Duplici antem laborat vitio: claudicat in 
secundo pede, quia syllaba rex» brevis est, 
et in tertio antibacchium babet, Rescribe 
levi mutatione : τί ravra στρέφει, καὶ rex- 
νάζεις. Sic versus constat tribus bacchiis, 
Bnuxcz. Versus apparet dochmiacos esee. 
Diupm. Activam formam usurpat noster 
etiam in Thesm. 94. Ran. 9067. Hesychius: 
τεχνάζω" τεχνάζομαι. Eva. Soph. Antig. 
1090. ob μακροῦ QU 7 Bruc. 

$64. Resttue dochmsicum et. dochmi- 
um, qui loco clausule: Ilap 'I 
σκοτοδασυπυκνότριχα | To "Albos κυνῆν. 
Vel longis vel brevibus, sed presertim bre- 
vibus, camulatis, non modo vulgares inter- 

sed etiam Brunckii, trepidare so- 
ent, velut hoc loco Tiu pro vulgato τὴν 
fequiri a versu, pszonico scilicet credito, 
male sibi persuadebat Gallus eruditus. 
Verius omnino τινὰ, sed ferr per metrum 
uidem et τὴν poterat. Horis. Malus 
dithyrambop«rus eret Hieronymus, Xeno- 
pbanti filius, de quo vide Schol. ad Nub. 
849. Que de eo hoc loco habet ma- 
ticus ineptissima esse recte monuit ck- 
ios. ELM. 

866. auvrobBarv—Suidas in "Alfos κυνῆ. 
Bzwr. T)»"AlBos κυνῆν. Est proverbium, 
et significat ἀορασίαν, ut exponit Scholias- 
tes Éindari ad Nemeorum x. i. e. invisibi- 
litatem. Dicuntur ergo "Αἴδος κυνῆν Aa- 
Bei», sive προβαλ qui videri non vo- 
lunt. Euripidis Schol. ad illud in Oreste 
467. τίκα σκότον λάβω προαώπῳ; scibit 
ποίων "Αἴδος , καὶ ποῖον κόρου 7pe- 
βάλωμαι, ἵνα μὴ ὁρῶμαι ὑπὸ τοῦ γέροντος ; 
Comicus autem hoc loco dicere vult: per 
me licet ita te involvas pannis, μὲ nec vi- 
deri possis; ut Hieronymi facies pra pilis 
videri non polest. Bgno. Tw "AlBos κυ- 
νῆν. Biclegendum, non, ut vulgo, τὴν, 
metro pessumdato. Dimeter est peeonicus 
catalect. cujus IE primus pseon, vel alius 
ἰσόχρανος esse debet, τὴν nullo modo ae- 





V. 366-375.] 


δποθέσεις 
χρῆσθαι. Eum 
aliquod ejus drame adiudens, ubi formida- 
bui jarva ornatus sive Pluto sive quis alius 
in ecenam prodierat. Qus in scholiis ad- 
duntur de Hieronymi birsutia ἀπροσδιόνυσα 
sunt, BnuNcx. De hoc proverbio consa- 
lendus Schottus ad Zenob. i. 41. Hesychii 
codex Venetus: ADos κυνόη" τῆς ódis ἀθά- 


»erós vi νέφος, et reliqua. Scribendum: 
"Alles κυνέη" (ἀπὸ) τῆς ὁ. (ὀρθῆς scilicet 
"Ais* ἀδρατόν τι : Erw. Quir ex 
R, recepit. Dinp. 

866. ἀλλ᾽ dtérorye ex Suida in Σίσνφος 
recepit Elm. Dimp. 'AAA' pro εἶτ᾽ Suid. 
ed, Ms. in Σίσυφος. Pons. 


qos. Fo. ὧγών. Buur. Malim ἀγὼν, 
i. e. à ἀγών. Horis. Ms. ut Ald. (et 
Med. ibid. i.e. ob προσ. et om. ἄν. Dosn.] 
πρὸς pro eis Suid. Ms. v. ταῦρος. τίν (sic, 
Dona.] pro'cri» Suid. Me. [in Σίσ. Vide 
Opusc. p. 29. Do»a.] Pons. 'Qsocxur. 
ἀγών. ds σκῆψιν à» ἀγὼν vulgo soloce. 
és σκῇψεν ἀγὼν Suidas in Φ - 
davit Porsonus in censura ed. Brunckiane 
p.66. σκῆψι; est praetextus sivo excusatio 
utebantur in jus citati, quo minus ad 
iier c — Drs Eccles. 1037. 
' ἔμπορος σκήψομαι. κλάων γέ σύ. 
Plut. 904. ἀλλ᾽ ἔμπορος ; ra), σκήπτομαί 
y. ὅταν τύχω. Scilicet mercature causa 
sibà igandum esse simulabent hujus- 
modi homines, Pollux viii. 81. ol γὰρ 
φυγοδικοῦντε: ἐσκήπτοντο els Σκῦρον ἢ els 
Δῆμνον ἀποδημεῖν. Plura dabunt, Hesy- 
cluus in"Iufgws, et ejus interpretes. ΕἸ. 
εἰσδέξετ aL προσδέξοται Suidas in Σίσυφος. 
368. dpa ᾽στὶν ἤδη καρτερὰν ψυχὴν λα- 
Ber. Eta Euripidis: ὥρα σε θυμοῦ 
ἣν ἔχειν». Βεκο. Nulla 

hic e»t allusio ad versiculum ex Euripidis 
Telephbo, Non enim continuo, ubi duo 
deorum poetarum versiculi quodammodo 
similes sunt, alter alterum imitatum esse, 
aut lusise videri debet. Hic potius cavil- 
latio est ia eo, quod Dicæopolis ait forti 
animo sibi opus esse, quoniam adeundus sit 
Eunpides, quasi ad chimmram quandam 
sepu fi r3 iter instet. ScnvurTz. 
"Dips." μοι R. Receptam, que et 
—— is est, agnoscit Suidas in Σίσν- 
$es. Ens. "Opu ᾿στὶν mutata sen- 
tentia t Elm. in Museo Crit. Canta- 
brig. τῷ, p. 308, Dis». 
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810. Cephisopho servus Euripidis pro- 
dit, quem dizi ad Ranas adjutasse. Eutipi- 
dem in scribendo. Brno. Servi partes 
vulgo Cephisophont tribuuntur, accedente 
Bchol. diserte. Erw. Cophisophontem 
Euripidis servum non fuisse vel ex ejus 
nomine satis constat, Quis enim Atheni- 
ensium ᾿Αττικώτατον nomen servulo impo- 
suisset? Nulla, quantum scio, auctoritate 
nititur ea opinio, preter Schol. ad hunc 
locum et Ran. 944. quem Kusterus nume- 
rat 976. — Scriptor epistolarum que sub 
Euripidis nomine circumferuntur, Cephi- 
sophontem tanquam tm ἑταῖρον καὶ 
ὀπιτήδειον alloquitur Epistola quinta. Ip, 
Qui pro KH. prefixit ΘΕ. Dixp. 

871. Citat Suidas v. ἀναβάδην. Kusr. 
Οὐκ ἔνδον, ἔνδον ἐστίν. — Est ὀξύμωρον, 
cum contraria dicuntur de eodem, diverso 
respectu. — Ridet Euripidem, quia sepe 
illa figura utitur; ut Hippol. 1084. ἐσω- 
φρόνησεν, οὐκ ἔχουσα σωφρονεῖν. Phoen. 
497. πέποιθα μέντοι ματρὶ κοὺ πέτοιθ᾽ ἅμα. 
Alcest. 521. ἔστιν τε κοὺκ ἔτ᾽ ἔστιν. 180. 
καὶ ζῶσαν εἰπεῖν καὶ θανοῦσαν ἔστι σοι" de- 
inde alter: καὶ πῶε ἂν &brbs κατθάγοι ve 
καὶ BAéwo:; ΒπΒο. Kobe ἔνδον, ἔνδον 
ἐστίν. οὐκ ἔνδον vulgo, quod habuisse vi- 
detur Suidas in οὐκ ἔνδον. κοὺκ ἔνδον In- 
vernizius, Erw. Κοὺκ É»8or, ἔνδον τ᾽ ἔσ- 
τιν legit Reisig. Diun. 

879. ὁ νοῦς μὲν ἔξω. — Eurip. Io. 251. 
οἶκοι δὲ τὸν νοῦν ἔσχον, ἐνθάδ' οὖσά vov. 
Bzmo. Sed ille locus nibil facit ad illus- 
trandum presentem. ScnuTz. Ἐυλλόγων 
ὀπύλλια. Noster Ran. 849. ὦ Kprrixàs 
μὲν E μονῳδίαΞ. — Media forma 
usurpatur in Pac. 880. ξυνελέγοντ᾽ àvafio- 
Aüs woróuavui. Erw.  XvAAéyov vulgo 
ante Brunckium. lo.  HvAAéye» Suid. 
Ms. ἐπύλλια. Pons. Salse ridetur Euri- 
pides, quud suspicio injicitur, eum senten- 
tias aliunde colligere, non ipsum invenire, 
et quod mente quasi venatum egressa, tra- 

ins facere fingitur a mente segregatus. 

HUT£. 

374, ἀναβάδην. Scholiastes: ὀπὶ ὕψη» 
λοῦ τόπου καθήμενος. Nempe quasi per 
machinam ostenditur Euripides, ut Socra- 
tes in Nubibus 218. ἐπὶ χρεμάθρας. Bzxo. 
Toupius ad Suidam i. p. 41. ἀναβάδην ἀνα- 
παύεσθαι (Plut. 1123.) est, in superiori 
parte :-dium requiescere, wbi pauperculi 
atque infima sortis homines, ut plurimum, 
degebant. | Nostrates, Up-stairs, Er». 
τρυγῳδίαν. Sic etiam legit vetus 
Scholiastes. Αἱ Suidas locum hunc citane 
babet τραγῳδίαν : qua lectio sensui hujus 
loci magis convenit. Τρυγῳδία enim di- 
cebatur κωμῳδία, Atqui Euripides erat 
Tragicus, non Comicus. Kusr. Τραγφδίαν. 
Sic tres codd, ut Suidas in ἀγαβάδην. Pet- 


38 
m in impressis τρνγῳδίαν. — Nullam 


ic cum Bentleio, alioquin vere statuente 
tragcediam nunquam Τὶ appellatam 
fuisse, querendum acumen est, tanquam εἰ 
Comicus innuere vellet, Euripidis dramata 
mihi] tragicm majestatis habere, et pro co- 
modiis habenda esse. Hic jocus ne, 
cui tribuitur, Cephisophonti, Euripidis fa- 
mulo, minime convenit, BauNcx. Tpvyw- 
δίαν edd. Schol. diserte, probante Bentleio 
ad Phalaridem p. 297. 7 Suidas in 
. ἀναβάδην et abrós. τραγῳδίαν A. B. C. 
Suidas in ἀναβάδην et οὐκ ἔνδον, Brunck- 
jus. Etw. ὙΤραγφῳδίαν Suid. v. ἀναβάδην. 
τραγωδίαν Suid. Ms. v. αὐτός. Locum 
οὐκ ἔνδον om. Ms. [ubi τραγῳδίαν Med. 
Do»n.] Pons. 

876. οὑτωσὶ σοφῶς. Sic lego cum Mark. 
lando ad Eurip. Suppl. 680. Vulgo σαφῶς. 
Vide not. ad Eq. 196. BRuNcx. 1Xo$ós. 
σαφῶς vulgo. σοφῶς Brunckius ex emen- 
datione Marklandi ad Suppl. 639, In Eur. 
Bacch. 1270. pro x&wokpiru:! à» σοφῶς, 
σαφῶς reposuerunt Reiskius, Musgravius et 
Brunckius, Erw. ὡς jam Bentleio 
placuerat. Diup. — Vid. Valcken. δὰ Eu- 
rip. Hippol. 10760. Pons. Ὑσοκρίνεται. 
ἀπεκρίνατο vulgo. ὑποκρίνεται H. quod 
verum videtur, Similiter ἀποβολιμαῖος pro 
ὑποβολιμαῖος per jocum usurpatur in Pac. 
678. ὝὙποκρίνεσθαι, interpretari, legitur 


in Vesp. 58. Er». 
tov. In Nubihus 


$79. Εὐριπίδη, Eb 
354. ὦ Σώκρατες, ὦ Σωκρατίδιον. Brno. 
Ib. 80. Φειδιππίδη, Φειδιππίδιον. Scores. 
Monet Bentleius hunc versum et $82. jus- 
tum senarium efficere. Hiatum neglexit 
vir summus, Erx. Sic lege versus, quos 
Bentleius pro senariis dimidiatis habuit, 
Ebprrí8tov ἄκουσον, τῷ ποτε' —— 
ὄπολις καλεῖ κακόσχολά σ᾽. EY. Ool ἐγά. 
| ΔΙ. ᾿Αλλ᾽ ἐκκυκλήθητ᾽. EY. 'AAA' ἀδό- 
νατον" ΔΙ. ᾿Αλλ᾽ ὅμω: | ET. ᾿Αλλ᾽ ὀκκν- 
κλήσομαι' ΔΙ. Κατάβαιν ἀλλ᾽ ἐν σχολῇ. 
Vulgo Εὐριπίδιον ὑπάκουσον εἴπερ δήποτ᾽ 
ἀνθρώπων τινί. — Suid. εἴπερ ποτ᾽ in Ἐἕπερ. 
at R. εἴπερ πώποτ᾽ i. e. εἴπερ τῷ ποτε cujus 
gl. est ἀνθρώπων τινι. Mox vulgo Δικαιό- 
vous καλεῖ ce Χολλίδης γώ. Αἱ ineptam 
est illud Χολλίδης. Ipre erui καλεῖ κοκό- 
σχολα σά. Etenim Eoripides scripsit dra- 
mata, non minus quoad materiem qnam ad 
artem, aliquatenus κακόσχολα. Certe ad 
h. l. respexit Schol. ad 897. τὸ δὲ ἀναβά- 
86», ὀπὶ Y ind τόπου καθημένοΞ" κακοσχό- 
Aws δὲ εἶπε.  Luoditur igitur in lectione 
nostra Δικαιόπολις καλεῖ κακόσχολα σ᾽: 
qua sonat idem atque Δικαῖα ἦ πόλις καλεῖ 
τὰ σὰ κακόσχολα, vel Δικαιόπολι kakó- 
σχολα καλεῖ ce. Postremo ad v. 4. retuli 
ἀλλ᾽ ob σχολὴ (qum vulgo exstant post 
ἐγώ) mutata in. ἀλλ᾽ ἐν σχολᾷ. — Etenim 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 
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Δικαιόπολις, dum Euripidem καραβάδην in 
scenam intrare jubet, ne quid detriment 
Hle capiat, megno tümet. Buno. in 
Classical Journal, No. xxxvii, p. 127. 

380. Citat Suidas ν. εἴπερ, ubi hinc sup- 
plendum δή. δὴ om. Suid. ed. Ms. eirep. 
Pons. In exeroplari edit. 1515. citat Por- 
sonus Pac. $01. unde eum liquet, sententia 
mutata, legisse εἴπερ πώποτ᾽. Dosn. Efrep 

vulgo. αἵπερ πώποτ᾽ optime R. 
εἴπερ ποτ᾽ Suidas in εἴπερ, quod ambiguum 
est. Erm. 

$81. Χολλείδη:.  XoAA(Bgs vulgo. Re- 
posui formam in inscriptionibus passim ob- 
viam. Ez hoo loco non male conjeceris 
Euripidis δημότην fuisse Diceopolidem : 
sed iile, nescio quam vere, ab Harpocra- 
tione Phlyensis fuisse dicitur. Erw. Ka- 
Aei σε Χολλίδης. Sic tres codd. Vellem 
dedisse unum καλεῖ σ᾽ ὁ Χολλίδης. BnauwCE. 
Inanis conjectura, ut satis docent inscrip- 
tiones, quanquam δὰ eas confugere hic ne 
opus quidem est. Aristophanes ipse in 
Pace 190. Tpvyaies "A0uovebs, ἀμπελουρ- 
ηὺς Betiós. Quod deinde kElmsleius scrip 
sit Χολλείδης, id nescio an non recte scrip- 
serit, In inscriptionibus legas etiam σύμ- 
peucros, συνοδείτης, et alia hujusmodi, Ce- 
terum idem versum sic interpunzit: Au 
éwois καλεῖ σε’ Χολλείδης ἐγώ. Non 
probo. εν». De utraque scriptura KoA- 
λόδαι et Κολλῖδαι vid. Taylor. et Mark- 
lend. ad Lysiam p. 481. Ip. 

888. ἐκκυκλήθητι. | Vide Suidam v. 
ὠγκυκλήθητι, εἰ v, ἐκκυκλήθητι, itemque 
Pollucem iv. 128. et nos infra ad Thes- 
moph. 109. Kusr. Pollux iv. 128. xal τὸ 
μὲν ἐκκύκλημα, ἐπὶ ξύλων ὑψηλῶν βάθρον, 
ᾧ ἐπίκειται θρόνος" δείκνυσι δὲ τὰ ὑπὸ σκη- 
Ph» ἐν ταῖς οἰκίαις ἀπόῤῥητα πραχθέντα" 
καὶ τὸ ῥῆμα (ἀπὸ) τοῦ ἔργου καλεῖται ἐκ- 
κυκλεῖν᾽ ἐφ᾽ οὗ δὲ εἰσάγεται τὸ ἐκκύκλημα, 
εἰσκύκλημα ὀνομάζεται. Eadem fere tradit 
Schol. Hinc petita metaphora elexexé- 
κληκεν els τὴν οἰκίαν. "Vesp. 1475. In 
Thesm. 90. 205. ἐκκυκλεῖγαι et εἰ :- 
ται Ágatho, ut monuit Kusterus, Eras. 

885. τί λέλακας. Est vox tragica et 
Euripidi familiaris, pro loqwi vel senum ere 
edere: vido ad Pletum 39. Kusr. 


386. οὐκ érbs χωλοὺς ποιεῖς, Euripi- 
dem in Ran. 845. οποιὸν appellat 


ZEschylus, adludens ad Philoctetam, Tele. 
phum et Bellerophontem, quos ille clsudos 
exbibuerat. Hic autem facete Diceopolis 
ait mirum non esse si fracto crure incedant 
Euripidis heroes, quum e sublimi machine, 
in qua ille tragoedias scribit, decidant. 
DIST. ἀτάρ At καὶ . 

$87. τι ῥάκιον. At esne ὠ 
nuciam aliquam? Rainx. "Videtur atom 
sic interpungendum : &rep ví; τὰ ῥάκι ἐκ 





V. 388-412.] 


φραγῳδία: ἔχειν, do) Danriy. — Sed 
quid hoc est rei?  Pannos induisti ex tra- 
gorda, vestitum miserabilem. Haud frus- 
tra est quod pauperes fingis ; scil, ut lace- 
ris tragicorum heroum pannis amiciri pos- 
sis. Scuurr. 

$88. ἐλειγήν. ἐλεεινὴν vulgo: quam 
formam Atticis abjudicat Porsonus in Pre. 
fat. ad Hecub. p. vii Erw. Οὐκ érbs 
πτωχοὺς ποιεῖς. Sic legendum esse ipsa 
sententia ostendit [et viderant Bent. Tyr- 
whitt. quos secutos est Elm. Diup.] Per- 
peram vulgo χωλοὺς in hujus versus clau- 
sula repetitam.  Allusio est ad Euripidis 
Telephom. — /Eschylus in Ran. 842. Euri- 
pidem sic compellat: καὶ κτωχσποιὲ, xal 

d$». In meunbr. v. 411. omis- 

sus est, et v. 418. sic scriptus est: ἐσθῆτ᾽ 
. s ποιεῖς. In C. v. 411. 

itidem omissus fuerat, et margini ab eodem 
librario repositus fuit. Duo proximi ver. 
sus in eadem fere verba desinentes aberra- 
tioni occasionem dederunt. BauNcx, Nos- 
ter Ran. 1063. a Porsono laudatus: πρῶ- 
Tor μὲν τοὺς βασιλεύοντας ῥάκι' ἀμπίσχων, 
4 ἐλεινοὶ | τοῖς ἀνθρώποις φαίνοιντ᾽ εἶναι. 

LN. 

390. Locus hic longe est facetissimus, in 
quo Comicus noster Euripidem exagitat, 
quod heroas claudos, lacerisque et attritis 
pannia, mendicorum instar, indutos, in 
trageediis suis frequenter introducere sole- 
Tet: qua de re plura leges apud veterem 
Scholiasten ad hunc locum, qui omnino 
cousulendas est. Kusr. Τοῦ. Devi arti- 
culi vide Reisig. i. p. 175. Diwup. 

$91. δεῖ ydp με λελέξαι pnis Kus- 
terum, prster 1515.. Evu. 'Pfow μακράν. 
V. Rohnken. ad Timeum p. 238. Dixp. 
892. αὕτη δὲ θάνατον. Quia est pero- 
raturus ὑπὲρ ἐπ᾿ . supra 299. Bz&o, 

895. Οὐκ "ἦν ἄλλ᾽ Er ἀθλιώτερα. 
Acharm, 739. τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμα; 
πλαὲ is this? Lysistr. 445. Vesp. 1509. 
τοντὺ τί ἦν τὸ προσέρπον ; quid hoc rei zs 

adrepit ? id. Brk. Thesm. 74. 
SzaczR. in Classical Journal, Nr. iv. p. 
716. De hoc (Enco vide quse Scholiastes 
δὰ h. ]. narravit, Euripides eum in tra- 

ia cognomine in scenam produxerat. 
υτε. 

396, οὗ Φοίνυιος, οὔκ. Vulgo in fino 
verus οὔ. Bnuncx. Noster Ran. 1808. 
αὕτη ποθ᾽ ἡ μοῦσ᾽ οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ. 
Soph. Aj. 970. θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὗ 
κείνοισιν, ob. Menander apud. Athen. p. 
494. C. ᾿Αλεξάνδρου πλέον | τοῦ βασιλέως 


Téwexus. οὐκ ἔλαττον, 00, | μὰ τὴν ᾿Αθη- 
pa». Malim ubique, οὖν. Erw. 


$98. welas ποθ’ &vhp—Volgo minus 
bene ποίας Tor ἁνήρ. Bauucx. Leg. 
éváp. sed vid. 465. Βεντ. Elm. ἁνήρ. 
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ipsis vocibus ex v. 401. Era. 

309. Φιλοκτήτον. Jste insuper et clau- 
dus erat ; Timocles apud Athen. vi. p. 
223. χωλός τίς ἐστί" τὸν Φιλοκτήτην ὁρᾷ. 
Bzno. oov. Timocles! T 

400. πτωχιστέρου. Timoclesl. c.: ὁ μὲν 
γὰρ ὧν πένης πτωχότερον αὑτοῦ kara 20v 
τὸν Τήλεφον μενον, ἤδη τὴν πενίαν 

gov φέρει. — Noster etiam loquitur de Te- 
epho, BznaG. Τούτου πολὺ πολὺ πτωχι- 
στέρου. ἴῃ membr. semel tantum posita 
vox πολὺ, cum versus labe, et venustatis 
detrimento. Sed frequens id est librario- 
rum peccatum, BnuNcx. 

401. Suid. ϑυσπινῇ. Pons. 

404. Verba δεινὸς λέγειν non. agnoscit 
R. si fides Invernizio habenda est. Potius 
crediderim verba val, Τήλεφον & librario 
otpissa esse. Erw. 

405. Μυσὸν Τήλεφον. In Nub. 921. 
καίτοι πρότερον "y ἐπτώχενε: Τήλεφος εἶναι 
Μυσὸς: φάσκων. BznBo. 

406. ἀντιβολῶ σε, μοι. ἀντιβολῶ σ᾽, 
ἐμοὶ Brunckius. Era. 

408. κεῖται. In membr. κεῖνται. BRUNCK. 

410. Birra et κατόπτα sunt Jovis epi- 
theta : sed adludit etiam ad pannorum fo- 
ramina et scissuras, quibus perlucebant, 
ut Plantus ait, quam cribrum, crebrius. 
BnuNcx. Scbol. ταῦτά φησιν, ὀπεὶ πο- 
λύτρητα ἦν τὰ ῥάκια, δι’ ὧν ἦν πάντα ἐκι- 
σ Erw. O Jupiter, qui omnia 
perspicis et ris, quam perspicua 
sunt hc vesies et perforata. Bano. Καὶ 
κακόπτα Suid. in διόκτα. Bawr. Suid. 
διόπτης. Pons. 

411. ἐνσκευάσασθαι, Subaudi δὸς, quod 
glossm vice superscriptum est in membr, 

εὐσὸν, vel simile quid. Vide supra 
ad v. 385. Hunc versum habuimus jam 
supra post 862. Si ex alterutra sede eji- 
ciendus esset, hic aliquo modo carere eo 
possemus : at priore in loco omnino relin- 
quendus est, Hoc credo voluisse Valcke- 
narium ad Hippol. 1029. Sed utroque in 
loco sedem suam bene tuetur. Ia Pquit. 
versus 96. ne uno mutato apice iterum uc- 
cumit post 113. Et sont alij, si bene 
commemini, sic repetiti versus in eadem 
fabula. — 

413. Ebper(ón, ᾿τειδήπερ 
Libri omnes ὀχαρίσω μοι —— 
glossematis manifestum est. In B. pejus 
adhuc: ᾿πειδήπερ γ᾽ ἐχαρίσω μοι ταδί. 
BauNcx. Mo: Bent. et Reisk. [et Pors.] 
deleri voluerant, Tuetar Reinig. i. p. 55. 
Dix». ᾿πειδήτερ ἐχαρίσω μοι ταδί vul- 
go, consentiente R. Brunckius (assen^ 
tiente Hermanno Elem, doctr. metr. p. 129. 
Diwp.] uovejecit. ᾿πειδήπερ γ᾽ habet B. 
unde constitoi potest diversa scriptura: 


ταδί, 
omen 
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V. 438-439.] 


seculze cnt Ein. "25 δ Suid. 
v. yAMexpos. Pons. ἘἙὺριπίδην] contracte 
Suid. Ms. Ip. 

428. Citat Suidas in διακεκαυμένον [et 
στυρίδιον, ubi scriptum est διακέκαν; 
λύχνῳ, monente t. et Elm. Din».] 
eodemque respexit Pollux z. 92. ubi ait : 
ἂν δὲ ᾿Αχαρνεῦσι σπυρίδιον, ὃ καὶ wAécxos 
(ipte καρατραγωδῶν. Kusr, Schol. ὅτι 
οἱ πρεσβῦται, διὰ τὸ μόλις βαδίζειν, ἐν 
σενρίδι κρύπτουσι τὸν λύχνον, ὥστε σώ- 
lu» τὸ εῦρ. BmuNcE. δΔιακεκαυμένον. 
sic Suid. σπυρίδιον. Pons. Ubi -μένω 
ed. Med. Donn. Σ πυρίδιον. Erat parva 
cobicula e viminibus, in qua ]ychnum 
geyabant, ne extingueretur. Scnurs. 

439. Hic versus, si Scholiaste fides, et 
Euripidis Telepho per parodiam transia- 
tus, ubi erat : τί δ᾽, ὦ τάλας, σὺ τῷδε πεί- 
ϑεσθαι θέλεις. Βκυνοκ. Τί δ', ὦ τάλας, 
σὲ toll! ἔχει πλέκουν: χρέος ; τί δ᾽͵, ὦ τά- 
λας ye, τοῦδ ἔχοι πλέκους χρέος valgo: 
εὐ ἔχει: ex emendatione Scaligeri tacite 
sdmiserunt Kosterus et Bronckius. Tí δ᾽, 
ὦ τάλας (τί δ' αὖ τάλας γε in wAéxos), 
τοῦδ ἔχη (ἔχει in xpéos) τοῦ πλέκουν 
χρέος Suidas in διακε ; Ἀλέκον et 
xps. Recepi emendationem a Beutleio, 
[et Reisigio i. p. 183. Dinp.] proposi- 
tam. Erw. Τοῦϑ' ἔχει. Lege ez Suida v. 
TAíges, τοῦδ ἔχει. Et ita ed. Kuster. 
TOW ἔχθη τοῦ et orn, "ye Buid. Ms. διακεκ. 
γε τοῦδ᾽ ἔχη τοῦ id. wAékos. deest locus 
12 xpéos. Pons. Ed. Med. in διακ. οὲ 
TA. ἔχη τοῦ, in. xp. ἔχει τοῦ. iti διακ, εἰ 
Xf.0om, γε. in. πΆ, dat, τί P αὖ v. γε, 

58. 

434. μὴ, ἀλλά. Due syllabm in σπᾶπὶ 
eosescuht, ut 'lhesm. 388. 476. et pus- 
Sim BauNcz. Ran. 108. laudat Bent. 

IBD. 

435. Locurn ΓΝ adducit Suidas v. 
ἐκοκεκρουσμέγον atas i, 264. Bekker. 
Anecd. i. 429. Diu».] et v. κόλιξ ; item- 
que Athen. 1i. c. viii. et Eostath, ad Iliad. 
X- p. 1282. 69. ed. Rom. Apud Afhe- 
Baum tamen versus hic ita legitur: xorv- 
λίσκιαν τὸ χεϊλον ἀποκεκομμέγον, | Ubi τὸ 

μένον ex glossa in versum irrep- 
8 — Eostatiüas dicto loco itidem quidem 
pe κυλίσπιον legit κοτυλίσκιον : at tamen 
pébor cum vulgatis codicibus 
retinet, Kusr. Vulgo legi- 
tar, eoasesnrtientibus in menda codd. : κυ» 
λίσειον Tb χεῖλος ἀποκεκρουσμένον. Vete 
observat Toupins ad Suidam ti. 109. mali 
COumatis esse voces κυλίσκη, Κκυλίσκιον, 
pro quibas Graecus sermo agnoscit κυλίχ- 
"e ευλίχ; 4 Noster . 900. ἐγὼ δὲ 
—— τὲ σοι, καὶ ον δίϑωμι. 
δικός οριΐωο jure hio reponi potuisset κυ- 
λίχνιον. Lectionem tamen pretuli, quam 
Arist, Not. 
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adfürmant Áthenasus et Eustathius. Apud 
illum p. 479. B. sic citatur versus noster : 
korvAluxiov, τὸ χεῖλος Atrotekouutyor, ubi 
ultima vox genuine glossema est, quam 
servat alter ad Iliad. p. 1282. l. 58. ἔνι 
ἱστέον καὶ ὅτι παράγωγον κοτύλης κοτν- 
λίσκη τε καὶ κοτυλίσκιον, οὗ μνεῖα παρὰ 
᾿Αριστοφάνει ἐν τῷ, Κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος 
ἀποκεκρουσμένον. BRoncK. κοτυλίσκιον. 
κυλίσκιον vulgo, consentiente R. Κυλί- 
κειον (slc) Schol. pro varia lectione.  kv- 
Alkioy Suidas in ἀποκεκρουσμένον et κύλιξ. 
κοτυλίσκιον Brunckius ex Athenæo p. 479. 
B. quem describit Eustathius p. 1982. 68. 
ἀποκεκρουμέγον  Athenei cod. Venetus, 
unde primi editores fecerunt ἀποκεκομμέ- 
γον. ἀποκεκρουσμένον, ut vulgo, Eusta- 
thius et dod. epitomes apud Schweigheu- 
serum. Erm. ᾿Αποκεκομμένον Eustath, 
sed ἀποκεκρονσμένον Escerpt. et Eustath., 
notante Casaub. Βεντ. Κοτυλίσκιον Ca- 
saubon. δὲ Theophrast. Charact. p. 104. 
κυλίχνιον Toup. in Suid. ii. p. 109. Recte 
Casaubonus. Ita enim Athenteus exhibet 
xi. 8. p. 479.  Eustathios in. Homer. Il, 
X. p. 1282. 59. et récte citat Hemsterha- 
slus in Auctario Emendationum ad Hesy- 
chium ii. p. 1598. κυλίκισν Suid. ἀποκε- 
κρουσμένον. κυλίσκιον»] Sic Suid. Ms. v. 
ἀποπεκρουσμέγον. Pons. — Vide Append, 
ad Toup. pp. 482. J. 12. et 450. Don. 
430. φθείρσυ. Qépov (φέρε ed. 1516.) 
λαβὼν ταῦτ᾽ vulgo. φθείρου λαβὼν τόδ᾽ 
optime R. Hoc sentu usurpatur φθείρον 
in Phot. $508. 610. Erw.  Atheneus p. 
$01. F. καὶ Σαννυρίων Tot. φθείρεσθ᾽, éxi. 


τρίπτοι ψωμοκόλακει. — Vulgo, xal Xasrv- 
δίων. Ποῖ φθείρεσθ. — Sannyrionis Io &à 
Buida memoratar. Ip. Ἴσθι δ᾽ ὀχληρὺ: 


R. ubi crediderim librarium voluisse ἴθι. 
Ip. 

497. Plenius distinguendum post μὰ 
ΔΙ. In οὕπω intell. ἀπέρχομαι, duod 58. 
mes ex τῷ φθείρον. Horis. Οὕκω μὰ A7 
oloꝰ οὗ αὐτὸς ἐργάζει κακά. Hec verba e 
Scholisstis ille recte cepisse videtur, qui 
sic expottit: οὐκ οἶσθα ὅπως βαρὺς εἶ dy 
τοῖς δράμασι; καὶ ἀποκναίεις τοὺς θεατάς, 
Benvrs. 

438. Reisig. i. p. 178. sic interpungit : 
ἀλλ᾽ ὦ γλυκύταν᾽ Ebparíon, τοντὶ μόνον" | 
δός μοι χυτρίδιον σφογγίῳ βεβυσμέφον. 
comparavs 451. sq. Dix». 

499. κυτρίδιον σφογγίῳ βεβυσμέ»ον: 
Ric ttes codd, optime, ut primarie editt. 
Est véto unicus hic locus, ubi sincere At- - 
ticae forme, σφόγγιον, ubique, me judice, 
reponendie, pepercerit librariorum temeri- 
tas. De Atticorum more tenues Φ καὶ m 
asperatas $ x mutantium, maxime post li- 
ond e, Aidtndus Piersogus ad Meridena 
Que pum 
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δὰ ezplicationem hujus loci adferunt ve- 
teres critici, insulse mihi videntur plera- 
ue: id solum ex iis vix probare possim, 

$ ol πένητες τὰ τρήματα τῆς χύτρας σφη- 
νοῦσι τοῖς os. Mirum profecto, si 
vel pauperrimi hominum nihil melius ha- 
buerint obturandis ollis; — Equidem credi- 
derim Diceopolidem ollam utendam pe- 
tere, qua, gales vice, caput suum tegeret. 
Notum est autem, veteribus in more fuisse, 
galeæ cavitatem vel lana vel spongia im- 
plere, ne graviter percussa galea caput læ- 
deret. BRuNcz. Brunckius de olla cogi- 
tabat, capiti imponenda tanquam Mam- 
btini quadam galea, spongiisque, pro more 
veterum, intus instruenda, ne caput lade- 
retur, Rectius, me judice, Scholiastarum 
unus : ὅτε ol πένητες τὰ τρήματα σφηνοῦ- 
σι τοῖς σπόγγοις : verba enim ibi τῆς χύ- 
Tpas post τρήματα (saltem scripsisset, 
quisquis ille fuit, τῶν χυτρῶν), que vulgo 
leguntur, petita ex Aristophanis hoc loco 
arbitror, cum Scholiasta significare voluis- 
set, quivis foramina rimasque spongiis 
fere obstrui apud pauperes. — Nihil valet 
quicquid hic poscitur Euripides supellec- 
tilis, nihil panni, nihil baculus mendicus, 
nihil adusta sportula, nibil prefracta ca- 
lix, nihi) denique olla pertusa spongiaque 
obturate, Horis. Xéoyyle. σπκογγίῳ R. 
Kusterus et Suidas in βεβυσμένα. σπογ- 
γιᾷ diserte Suidas in σπογγιά. σφογγίῳ 
AB. C. edd. fere omnes. — De hoc Atti- 
cismo consulendus Piersonus ad Morin 
p. 360. ἃ Brunckio laudatus. Apud nos- 
trum vulgo legitur σπόγγον Vesp. 600. 
σπογγιὰν Rap. 482. 487, σπογγιεῖ Thesm. 
247. σπόγγου» Anagyro apud Suidam in 
οῦμαι : πάντας χρὴ παραλοῦσ- 

θαι καὶ τοὺς σπόγγους ἐᾶν : quem versum 
male sollicitavit Brunckius. Metrum est 
Eupolideum, quo scripta est Nubium para- 
basis. Similem versum ex Anagyro ajle- 
gat Suidas in áwAfryos. Erx. Ald. 
σφογγίῳ. BzsNT. Suid. βεβυσμένον. σπογ- 


γίω Suid. Ms. in v. Pons. 


440. «j'y edidit Elm. Diu D. Aꝙpai- 
ρήσει με τὴν τραγῳδίαν. — Perperam in 
membran. ή 


pires, eadem menda qua 
Pl. 1140. ὑφέλοις. Bnvucx. u- 
θαι cum accusativo persons legitur infe- 
rius v. 629. Vesp. 1880.. Thesm. 936. 
Ran. 526. 586. 600. etalibi. ΕΜ. T)» 
τραγῳδίαν.  Faceta et amara Euripidis ca- 
villatio, quem sic loquentem facit, ac si in 
isto apparatu tragico summam poneret fa- 
bularum suarum, Scuvurz. 

441. ταυτηνὶ λαβών. Scillcet τὴν HK 
Tpar, quod e cedenti χυτρίδιον adsu- 
mendum. Scribere etiam Doterat : ἄπελ- 
θε τοντοδὶ, vel τουτογὶ λαβών. BRuNCE. 
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Noster Av. 948. ἄσελϑε τουτονὶ λαβάνσ. 
ἀπέρχομαι. Erw. 

444. τυυτὶ λαβῴν. Sic excodi debuit, 
utest in libris omnibus. Me nolente et 
imprudente intrusit se ταυτί. Bnuncr. 

446. ἐς Tb σπυρίδιον ἰσχνά. Huc spec- 
tat ee die Iaerti in Crateto, ^ vi. 6. 
87. θεασ » ἕν Tw τραγῳδία 
σπυρίδιον ἔχοντα, καὶ τἄλλα — e2 
ἐπὶ τὴν κυνικὴν φιλοσοφίαν. Quin enim 
illa pertineant ad fabulam Euripidis, Te- 
lephus inscriptam, quam hic et in prece- 
dentibus Cowicus noster tam salse deridet, 
nullus dubito, Kvsr. Εἰς Suid. v. $vA- 
λεῖα. 1. δὸς $. Ms. sine μοι. Pons. 

447. Noster Pac. 328. ἐν uiv οὖν τουτί 
μ᾽ ἔασον ἑλκύσαι, καὶ μηκέτι. Thesm. 846. 
ἰἱλλὸς γεγένημαι προσδοκῶν" ὁ δ᾽ οὐδέπω.- 

LM. 

448. ὀχληρὸς οὖν, δοκῶν γε koipárous 
στυγεῖν. ὀχληρὸς, οὗ δοκῶν με κοιράνους 
στυγεῖν vulgo. ὧν μὲν xowdrovs 
στυγεῖν Schol. ob δοκῶν γε τυράννους στυ- 
γεν R. Vertunt interpretes: son repu- 
tans odiosum me fieri regibus. Quee qui- 
dem interpretatio huc fere redit: snolestus 
sum, quia odiosus sus. Eam quam dedi 
scripturam facile amplectentur omnes, qui 
Euripidei Telephi argumentum norunt, 
unde desumptus est versus, auctore Sym- 
macho matico apud Schol. In esa 
fabula Telephus, πτωχικὴν στολὴν indu- 
tus, celatoque nomine, Grecorum duces 
iu concione objurgavit: cujus verba sr 
eei noster inferius v. 471—580. Hinc 
postea ad Chorum, ut conjicere licet, 
questus eat : molestus sum, cum principes 
viros odio habere videar.  Cmterum ex 
altera scripture diversitate quam exhibet 
Rav. confirmatur emendatio Canteri in 
ZEsch, Agam. 668. Era. 

451. Suid. in φιλτάτιον habet ὦ Εὐρεπί- 
διον γλυκύτατον ὦ φιλτάτιον. — Lege ὦ 
Ἑὺὐριπίδιον (vid. Thesm. 4.) — φιλαίτατον. 
Vid. Hesych. [φιλαίτατοΞ]) et Eustath. [ O5. 
B. 14412—90. ex Xenoph. Hist. Gr. vii, 8. 
7. ubi Eustathii teste ed. Rom. alii libri le. 
gunt φιλέτατον. et φιλότατον testo ed. 

.] BzNr. Que in hac nota uncinis 
inclusa sunt, debentur editori adnotationum 
Bentleii. [i. e. G. Burgesio] qiAafraroy 
probat Maltby ad Morelli Lexic. prosod. 
p. 1048. DixD. Ἐὐριπίδιον, ὦ γλυκύτατον 
καὶ φίλτατον. Ἐῤριπίδιον γλυκύτατον, ὦ 
(καὶ pro ὦ Rav.) φιλτάτιον vulgo. ὦ 
Εὐριπίδιον γλυκύτατον, ὦ φιλτάτιον Suidas 
in φιλτάτιον. Noster Eq. 726. ἔξελθε δῆτ᾽, 
ὦ δημίδιον, ὦ φίλτατον. Etw. Ita noster 
Eccl. 1129. ὦ δέσποτ᾽, ὦ μακάριε καὶ τρὶς 
ὄλβιε. Vesp. 1512. ὦ Κάρκιν᾽, ὦ 





V. 454-464.] 


Tof you, ὅσ᾽ ἦμᾶς τἀγαθά. "Thesm. 209. 
ὦ τρὶς » &s ἀπόλωλ᾽. Ἐὐριπίδη, 
de φίλτατ᾽, ὦ κηδεστὰ, μὴ σαντὸν προδῷς. 

terum nostri locus Eq. 725. unde unum 
versam attuli, ita fere ope cod. Ravennatis 
restitnendus est: ὦ δῆμε, δεῦρ᾽ ἔξελθε. νὴ 
AP ὦ πάτερ, | ἔξελθε 857. i δημίδιον, ὦ 
φίλτατον, | ἔξελθ᾽, V εἰδῇς οἷα περιυβρίζο- 
μαι. | τίνες οἱ βοῶντες; οὐκ 
ἀπὸ τῇς θύρας; 1p. "OQ Eb. Svid. ed. Ms. 
in φιλτάτιον, [post Φιλώτας. Dosn.] ὦ 
aate 4. om. Suid, Ms. Pons. 


454. σκάν»δικά μοι δός. Salse admodum: 


Comicus noster Enripidi hic exprobat vili- 
tatem generis materni; utpote cujus mater 
scandicem (quód erat vilissimum oleris 
genus) olim vendidisset. Ad hunc ergo 
locum poetz nostri puto respexisse Plinium 
Histor. Nat. 1. xaii. c. 22. ubi ait: * hec 
est ' (de scandice loquitur) * quam Aristo- 
phanes Euripidi poeta objicit joculariter, 
matrem ejus ne olusquidem legitimum ven- 
ditasse, sed scandicem.! Kusr. Vid. ad 
Eguitee 19. Bzao. Hesychius: σκάνδιξ" 
xavor ἄγριον, παρ᾽ ὃ καὶ σκανδικοπώλην 
τὸν λ iw, ἐπειδὴ λαχανοπω- 
λητρίας viby αὐτὸν εἶναι φασί. Erw. Suid. 
κίσῃς. Cf. Esch. Choeph. 748. 
Pozs. Μητρόθεν δεδεγμένος. | /Eschylus 
Choeph. 748. ὃν ἐξέθρεψα μητρόθεν δεδεγ- 
μέσῃ. En». 
466. &' rhp ὑβρίζει" κλεῖε κακτὰ δωμάτων. 
Minus bene volgo ἀνὴρ et πηκτά. — Dori- 
c&m formam πακτὰ frequentarunt "Tragici ; 
estqoe boc ipsum ex Euripide desumtom, 
apud quem contrario sensu erat AUe πακτὰ 
δωμότων. | Auctor est Pollux x. 27. τῷ δὲ 
κλεῖσαι ἶσον καὶ τὸ πακτοῦν, kal τὸ ἐπιπακ- 
TOU» τὰς θύρας ἐστίν" ὥσπερ τῷ ἀνοίγειν 
ταυτὸν τὸ λύειν, ὧς ἔφη Ἐὐριπίδης, λϑε 
πακτὰ δωμάτων' ὧς τοὐναντίον ᾿Αριστοφά- 
νη: (Lys. 366.) προπύλαια πακτοῦν" ἢ 
πάλι» καὶ ἐπιπακτοῦν τὰς θύρας, $. ὡς 
᾿Αρχίλοχος, πακτῶσαι, τὸ κλεῖσαι.  Hesy- 
chius: πακτὰ, ἡρμοσμένα, πεπορτημένα. 
Qood priores Sophoclie interpretes preter- 
miserunt, vellem suscepisset novissimus Pa- 
riinos, docuissetque quid sibi velit apud 
eum Ajax, quando Tecmesse [578.] ait: 
ἀλλ᾽ és τάχος τὸν παῖδα τόνδ᾽ ἤδη δέχον, | 
καὶ δῶμ᾽ ἀπάκτου. Mallent forte Sophoclis 
studiosi eum nec Longi, nec Ewdripidis, 
immo nec Aristophanis meminisse, quod- 
que illis impendit cura, illustrando verbo 
&surres» tribuisse, quod ego in lingua 
Greca prorsus peregrinum esse credo, Sed 
de hoc aliss. Non aliter autem hunc ver- 
sum legimus, quam Valckenarius ad Hip- 
pol 808. Bauxcr. Πακτὰ Brunckius, 
jubente Scaligero, et Valckenario ad Hip- 
pol 8086. Ipsa tragici verba, λῦε πακτὰ 
δωμάτων, ex Polluce x. 27. allegavit Valck- 
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enarius. Ita sane locuti sunt. tragici, sed - 
hanc ἀκρίβειαν in tragicorum imitatione 
non semper servant comici. πηκτὰ, ut 
vulgo, habent Rav. et Suidas in κλεῖς, qum 
forma bis Euripidi tribuitur in indice 
Beckiano. Vide Phœn. 492. (ubi scrip- 
turam non mutavit Porsonus) Cycl. 189. 
Et». Qui initio versus ἀνὴρ scripsit. 
IND. 

456. éuxopevréa. | Mendose in mem- 
bran. ebüwopevréa. — Nescio cur Dawesio 
[p. 258. et Bentleio] placuerit ὀκπορευτέα. 
BnuwNcx. Receptam defendit ἐμπορεύσε- 
ται Soph, (Ed, Tyr. 456. Era. F. ἀκπο- 
pevréa abeundum est, sed et defendi potest 
vulgata sic ut dicatur ἐμπορεύειν viam inire, 
iter ineundum est. REisx. 

457. Hinc legi posset in Vesp. 4. dp' 
olo€' οἷον τὸ κνώδαλον φυλάττομεν. Quod 
babent plerique libri, ἄρ᾽ οἶσθά γ᾽ olov, pro 
ἄρά *y' οἶσθ᾽ οἷον, auctoritate caret. Bar- 
barum οἶσθας ex B. invexit Brunckius. 

LM. 


459. γραμμὴ & abryl. Scholia: ἀρχὴ, 
ἀφετηρία, ἡ λεγομένη BaABls. ἐκ μεταφο- 
p&s τῶν δρομέων. Bzno. Hesychius: 
γραμμή" ἡ ἐπὶ τοῦ δρόμου, ἧς ὀπέβαινον ol 
δρομεῖς. Ετπ. Suid. γραμμή. Pons. 

460. καταπιὼν Εὐριπίδην. Euripidem im- 
bibisse, vel ut alia metaphora Latine dici- 
tur, devorasse se ait, iterum figens ejus 
loquacitatem et sententiarum abundantiam ; 
una cum abusu apparatus tragici. ScHUTE, 

461. ἄγε νῦν, ὦ τάλαινα καρδία. Eurip. 

Iph. T. 344. ὦ τάλαινα καρδία, πρὶν μὲν εἰς 
ξένους γαληνὸς ἦσθα. In primis huc per- 
tinet locus ex Medea 1242. ἀλλ᾽ εἶ" ὅπλί- 
(ov καρδία" τί μέλλομεν τὰ δεινὰ nàrary- 
καῖα μὴ πράσσειν κακά. |y ὦ τάλαινα 
χεὶρ ἐμὴ, λάβε ξίφος, λάβ', ἔρπε πρὸς βαλ- 
βῖδα λυκηρὰν βίου. Brno. 
' 4062. κᾷτα τὴν ---- In A. C. κατὰ τὴν — 
Mon supra ad — DRUNCE. Τὴν κε- 
φαλὴν ἐκεῖ π' ες. Paulo post: παρα- 
σχὼν τῇ πόλει τὸν αὐχένα. Bzno. 

468. ἅττ᾽ ἂν αὐτῇ σοι δοκῇ. Solcece 
vulgo δοκεῖ. In B. est δοκοῖ. Βαυνοκ. 


Δοκῇ Dawesius p. 256. Pons. Malim, 
εἰποῦσ᾽ ἅττα xar col δοκεῖ. In Ran. 


104. verba, ὡς καὶ σοὶ δοκεῖ, Baccho tribu- 
enda sunt. Erx. 

464. ἄγαμαι καρδίας. Eurip. in Rheso 
v. 245. ἄγαμαι λήματος. Brno. "Ay, ἐμὴ 
καρδία, Sic optime vulgatam scripturain 
emendat Dawesius, qus sic habet, ἄγαμαι 
καρδίας. Invenustam eam esse, et proinde 
Comico indignam, ad liquidum perduxit 
vir acutissimus, hic, ut sepe alias, paulo 
calidior, quam par foit, Iu eo enim falsus 
est, quod dubie fidei esse dicat exempla, 
qua in lericis afferuntur verbi ἄγαμαι cum 
aolo genitivo conjuncti. Contra Tyrwhit- 
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tus noster ὄγαμαι λέματος in Rheso v. 245. 
advocavit, et loca Piersono laudata ad 
Maridis notam, ἄγαμαι "IwepBóXov, 'Arri- 
κῶς" ἄγαμαι Ὑπέρβολον, "Ἑλληνικῶς. qui- 
bus addo Comicum ipsum in Av. 1744. 
ἐχάρην ὕμνοις, ἐχάρην ᾧδαῖς" | ἄγαμαι δὲ 
λόγων. Ceterum ἄγ᾽ ἐμὴ facile potuit in 
ἄγαμαι & librariis mutari, In v. 485. pro 

Yvea'* ἄγε νῦν, in A. C. scriptum est 
ὀκήνεσά γε νῦν. Nontamen forte deerunt, 
qoi criminabuntur vulgatam lectionem im- 
mutatam fuisse, quam defendi posse me 
non latet. καρδία accipiatur pro robore, 
et sic totus locus vertatur a v. 485. » Placet 
consilium. — Áge nunc dGrimnosuwm cor 
meum, illuc abi; deinde caput illic praebe, 
et dic quecunque tibi videbuntur : aude, 
ὃ, procede. Euge ! miror animi mei robur. 
Sic utcunque sententia procedit, Sed ab- 
ruptum illud ἄγαμαι καρδίας nihi] babet 
Veneris. Bnuuck. "Ay, ἐμὴ καρδία 
Brunckius ex  infelicissima conjectura 
Dawesii p. 258. Vulgatam tuentur K, et, ut 
opinor, Suidas in ἄγαμαι καρδίας [Zonaras 
i p. 34.], ubi ἄγαμαι λήματος ex Rbeso 
v. 245. laudavit Toupius (T. i. p. 18.] 
Erw. Legendum, monente olim Porsono, 

, καρδία. WELL DoNE, HEART! Ci- 
tabat Cephisodorum Athenzi, ubi pro ἄγα- 
μαι, Ἐανθία, quod recte legitur xii. p. 563. 
4. depravate est ἄγαμαι Ἐανθίου xv. p. 689. 
ry. Dons. Καρδία vocativum in Æachyl. 
Eumen, 103. Porsonus e Rob. et Ms. 
Guelph. "Vidc Kidd. ad Dawes, p. 451. 
Ἐδριπίδη in Acharn. 451. codices, in Her- 
mesianacte Áthen. xiii. p. 598. E. Porso- 
nus Opusc. p. 245. θεὰ Marklandus Iph. 
T. 1233. Lysist. 874. Μυῤῥίνῃ ed. Kus- 
teri, non Juntm. Vide ad Nub. 270. Ip. 

4065. τί φήσεις. Fo. ἄνερ. Βεντ. Per- 
tinet puto δὰ ἀνὴρ 466. Diwp. ᾿Αλλ᾽ 
ἴσθι νυν. ἀλλ᾽, quod vulgo desideratur, re- 
cepi ex emendatione Hermanni [de metris] 
p. 246. Erw. 

466. Suidas: ἀναίσχυντος καὶ σιδηροῦς 
ἄνθρωπος. ἐπὶ τῶν ἀπηρυθριακόταν, καὶ 
μηδεμίαν μεταβολὴν τοῦ όπου ποιουμέ- 
νων. Respexit ad bunc locum Comici. 
Kvusr. Eurip. Medea 1279. τάλαι», ὡς 
ἄρ' ἦσθα xérpos ἢ σίδαρος. Bxnc. 

469. eld νυν. Male. Excudi debuit, 
ut est in libris omnibus, «la γῦν. Dimeter 
est pæonicus hypercatalectus, ut v. 490. 
Talis etiam esse deberet proxime prece- 
dens, cujus corrupti sunt numeri, facile 
restituendi, modo legatur: ἀνὴρ οὐ τρεῖ τὸ 
πρᾶγμα. Nec dubito, quin hoc sincerum 
sit: τρέμει glossema est, Bauxcz. ᾿Ανὴρ 
ob τρέμει τὸ πρᾶγμα vulgo, consentiente 
R. Pro τρέμει Brunckius in annotationi- 
bus rpei conjicit, quod vix tragicis quidem 
usurpatum es& Vide /Esch. Theb. 796. 


IV. 465-477. 


Agam. 588. Eum, 429. Erw. Eje οἷά 
νυν ex B. illatum. Diwp. Nam R. id bis 
habet. 

410. ἐπείπερ Suid. αἱρῇ. Pons. 

471. μή μοι etc. Scholia: ἐκ Τηλέφον 
Ἐὐριπίδον' μή μοι φθονήσητ᾽ ἄνδρες "EAA$- 
νων ἄκροι, εἰ πτωχὸς ὃν τέτληκ᾽ ὃν ἐσθλοῖ- 
σιν λόγειν. | Ceterum exorditur jam. ora- 
tionem Diceopolis, qua rationem reddit, 
cur pacem fecerit. Summa huc redit: ex 
Atheniensibus quosdam movisse bellum 
Peloponnesiacum levibus de causis, et con- 
cludendum relinquitur, equum esse, ut 
primi amplectantur pacem, Bzno. Paro- 
dia versuum Euripidis in Telepho: μή uot 
— λέγειν. Bauxcx, Hmcomnia ex Eori- 


pidis Telepho πὶ esse. monet . 
argumenti scriptor. Euripides ini- 
tium conservavit Schol. Euiw. Versum 


Euripideum, μή μοι φθονήσητ᾽, ἄνδρες "EA- 
λήνων ἄκροι, mutuatus est etiam Alexis 
apud Athen. p. 691. ». In. Leve men- 
dum insedit in R. ἄνδρες ὦ θεώμενοι. 
RzisiG, 

478. τ . Scholia: πωμᾳδίαν»" 
ἥτοι διὰ τὸ τ ἔξαθλον λαμβάνειν Towr- 
έστι νέον οἶνον" ἣ διὰ τὸ, μὴ ὄντων προσω- 
«εαἰων τὴν ἀρχὴν, τρυγὶ χρίεσθαι τὰς ὄὕψειε. 
Bzao. τρυγῳδίαν. Hanc scripturam pet- 
5 * exhibent B. C. ut etiam in seq. v. 

trobique membr, mendose τραγῳδ---- Per- 
peram vero libri omnes οἶδε xal τ a, 
omisso articulo, quem ex indole lingue 
reposui: οἶδε χ᾽ ἡ τρνγῳδία. Βπυποε. 
Vulgatam babet R. Recte abest articulus. 
Vide Eq. 516. Av. 1444. Alexis apud 
Athen. p. 104. n. μάλ᾽ ὁ 

Adde 


ἐπὶ τραγῳδίαν | Spugke νῦν. Era. 
nostrum apud Athen, p. 117. c. Metrum 
peonicum est. ἦν uéya 5 


xos ἐλεφάντινον | y er, 
ves παραβεβλημέγον, | ἄλλα τε τοιαῦθ᾽ 
ὅτερα svp" ἐκιχλίζετο.  Cieterum monuit 


Porsonus ad Hecub. 788. ssmpius ἑἐππικὴν 
et μουσικὴν sine articulo usurpari. Hoc de 
omnibus artibus verum est. Ip. 

476. δεινὰ μὲν, δίκαια 84. In Nubibus 
1464. οἴμοι, πόνηρά γ᾽, ὦ Νεφέλαι, δίκαια 
δέ. Bzno. 

416. οὗ γάρ με νῦν γε R. In vulgata 
scriptura καὶ minime otiosum est. Vid. v. 
$55. et sequentes, Er. 

477. Xenoph. de Rep. Atben. 9, 18. 
κωμῳδεῖν δ' ab καὶ κακῶς λέγειν μὲν 
δῆμον οὐκ ἐῶσιν, ἵνα μὴ αὐτοὶ —X 
kGs* ἰδίᾳ δὲ κελεύουσιν, εἴ τίς τιγα βούλε- 
ται" εὖ εἰδότες ὅτι οὐχὶ τοῦ δήμου ἐστὶν, 
οὐδὲ τοῦ πλήθους Ó κωμῳδούμενος, ὧς δεὶ 
τὸ πολὺ, ἀλλ᾽ ἢ πλούσιος, ἢ γενναῖος, ἢ 
δυνάμενος. — Divites fuerunt Callias et Ni- 
cias, potentes Pericles, Cleon et Hypetbo- 





V. 478-493.) - 


las, γενναῦοι Euripides et Socrates, cum 
toto philosophorum grege, infer quos et 
poetas comicos flagrabat usque ἄσπονδος 
καὶ os πόλεμος. ELM. Hunc ver- 
sum citat Plutarch. T. ii. p. 71. p. ubi 
W yttenbachius T. vi. p. 534. conferri jubet 
Aristidem T. ii, p. 417. Dix». 

478. αὐτοὶ γάρ ἐσμεν. llle agon, qui 
κατ᾽ ἀγροὺς dicebatur, hieme committeba- 
tur, et ideo soli erant Athenienses: nam 
maare tunc erat clausum, Et inde colli- 
gunt Scholiaste, hieme prodiisse hoc dra- 
ms. PaALMER. Noster Thesm. 472. mo- 
nente Kustero: αὐταὶ γάρ ἐσμα,, κοὐδεμί" 
ἀιεφορὰ . Erw. Cf. Heindorf. ad 
Platon. Parmen, E 2320. Dinp. Οὐ᾽ πὶ 
Δηναίῳ τ᾽ ἀγών. Huc respexit Hesychius 
v. éwl Ληναίῳφ, ubi ait: ἐσὶ Ληναίῳ ἀγών 
στιν ἐν τῷ ἄστει. (Imo ἐν ἀγροῖς. Vide 
Schol, Graecum.) Δήναιον, περίβολον ἔχον 
μέγα, καὶ ἐν αὑτῷ Ληναίον Διονύσου ἱερὸν 
[Hsc alii aliter emendant. Malim: ἔστιν 
ép τῷ ἄστει περίβολος μέγα“, ἔχον [xor] 
ἐν αὑτῷ Ληναίου Διονύσου ἱερόν. Eru.] ἐν 
ᾧ ἐπετελοῦντο οἱ ἀγῶνες ᾿Αθηναίων, τὰν σὸ 
θέατρον οἰκοδομηθῆναι, ^ Eundem locum 
Comici interpretari voluit Suidas v. ὀξκὶ 

. Kvsr. 

481. ἀλλ᾽ ἐσμὲν αὑτοὶ νῦν γε περιεπτι- 
σμένοι. — Polloz vii. 24. καὶ τὸ ᾿Αριστοφά- 
νους δὲ ὧν ᾿Αχαρν»εῦσι περιεπτισμένοι, ἀπὸ 
τούτου ἂν ety », Caterum αὐτοὶ 
ἐσμὲν et hic et paulo ante significat soli 
suns, non οἱ Frischlmus, nos. Kusr. He- 
sycb. περιεκτισμένη" περιεξεσμένη, vepue- 

ELM. Περιοπτισμένοι Suidas: 
ΤΙεριεστισμένοι, olov Lérov ἀπηλλαγμένοι 
καὶ καθαροὶ ἀστοί.  Kuples δὲ πτίσσειψ 
deri, κριθὴν ἢ ἄλλο τι λεπίζειν καὶ καθα- 
ροποιεῖν. "EpÜe» καὶ πτισσάνῃ ἡ λελφιι- 
σμένη κριφή, ᾿Αριστοφάνης' ἀλλ᾽ ἐαμὲὴν 
αὐτοὶ νῦν γε περιεπτισμένοι. Sonursa. 

482. Citat Suidas v. μέτοικοι. - κριθῶν 
pro ἀστῶν Suid. Ms. μέτοικοι. Pons. 

489. ἔγωγε. Vnlgo ἐγὼ δὲ, quorum 
frequentissima est permutatio, BRuNcx. 
Receptam (quam etiam R. babet. Dixp.] 
defendit Euripides Or. 617. ἐγὼ δὲ μισῶ 

γυναῖκας vs, Eru. 

484. καὐτὸς vulgo. xabrois optime R. 
Noster Nub. 1489. ἕως Ay αὐτοῖς ἐμβάλῃς 
Th» οἰκίαν. Erw. F. wabrrois. Tyrwbitt. 
Buono, Pro καὐτὸς, αὐτοῖς Suid. ed. Ms, 
vaírapor. mox éuBéA« Ms. Pons. Thu- 
cyd. i. 128. ol γὰρ Λακεδαιμόνιοι ἀγαστή- 
carrés wore dx τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνο: 
ore *2* —3 * 

s διόφθειραν" δι σφίσν 
τοῖν νομίζουσι τὸν μέγαν σεισμὸν γενέσθαι 
ἂν Σπάρτῃ. Nimirum tanta vi concussa 
est tellus, ὥστε οἰκίαν μηδεμίαν τῶν dv Λα» 
κοδαίμονι ἀ»τίσχειν», auctore Pausania vii. 


25. Hunc teme motum, cojus meminit 
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noster Lys. 1142. Olympiadis Ixxvii, anno 
quarto evenisse narrat Diodorus Siculus xi 
68. Verum eo ipso tempore quo acta est 
bsec fabula, magno metu tenebantur Lace- 
diemonii ne simili clade iterum opprime- 
rentur: proxima enim estate et superiori 
hieme frequentes terre motus per universam 
fere Grieciam exstitisse scimus ez Thucy- 
dide iii, 87. 89. Eos in animo babuit 
poeta, Erx. 

485. ἅπασιν ἐμβάλοι τὰς οἰκίας, — Vide 
nos ad Plut. 180. Kusr. 

456. ΚΡ κεκομμένα, * habent omnes, 
quas vidi, editt. At Suidas v. παρακεκο͵ 
μένος hic legit παρακεκομμένα : sed por 
ἀβλεψίαν quandam. Nam applicat huic 
loco notam Scholiaste, qus pertinet ad 
491. ubi παρακοκομμένα occurrit. Ut ta- 
ccam, de vineis, qui exscinduntur, κόστοσ-ο 
θαι Grgce dici, non Kusr. 
Suid. ταρακεκομμένα ut mox: vel leg. ἐστ 
ἀμπέλια παρακεκομμένα. BaNr.  Dlape- 
κεκομμένα Suid, ed. Ms, sapax. Pons. 

487. οἱ παρόντες ἐν λόγῳ. Id cet, qui 
sermoni huio interestis, sive, cjua estis ἀν. 
bitri. Eurip. Rhes, 149. τίς δῆτα Τρώων, 
ol πάρεισψ ἐν λόγῳ; Kusr. 

488. Hunc versum citat Aristides iil, p. 
806. Erw. 

490. ὅτι οὐχὶ --- Sic emendate scriptum 
in C. Iu membr. ὅτι omissum, Vulgo 
ὅτ᾽ οὐχί. Vide ad Lys. 611. Bauncx. 
ToU0 ὅτ᾽ B. edd. cum elisione mütiime fe- 
renda. ToU ὅτι C. R. Brunckius, τοῦτος, 
unde feci τοῦτό y. Vide Nub. 887. Era. 

491. παρακεκομμένα --- παράσημα. Me- 
taphora ἃ nummis perperam cusi&, In Ra. 
nis 781. reis πονηροῖς χαλκίοιν, χθές τε καὶ 
τρόην κονεῖσι τῷ κακίστῳ κόμμοτι. Bzno. 

esychius: παρακεκομμένον. 

Vide Ran. 718. ἔχ. ᾿Ανδράρια. Sic Me, 
[in wapax. ubi ἀνδράσια male Kusteri ed. 
non ed. Med. Do»z.] Pons. 

403. Vix dici potest quam sspe hoiniai- 
bus in civitate potentibus, vel alioqui sibi 
infestus, ξενίαν exprobrarint Comici. Hae 
suspicione notatur Cephisodemus inferius 
v. 704.  Execestides Av, 11. 704. 1527, 
Acestor S1. Spiutharus 769. Lycurgus 
1296. Atchedemus Ran. 418. Cleopho 
681. 1533. Diitrepbes a Platone Comico 
apud Schol. ad Av. 798. Cleopbontem ab 
Euripide tangi in Or. 902. censet Grecus 
ejus interpres, ubi in concione Argivorum 
inducitur orator'Apyeios, ob Ἀργεῖος. Era. 

409. ἐσυκοφάντει Μεγαρέων τὰ χλανίς 
σκια. Quia eos insimulabant sub palliis, 
vel lenis, aliquid mercis absconditum ba» 
bere. BmuNcz, Haec male acceperust 
interpretes.  Lapifieium lucelli causa ex- 
ercebant Megarenses, (V. Xenoph. Me- 
morab. ii. 7. 6. Diwp.] Eos in animo 
babuit noster Pac. 999. καὶ τὴν ἀγορὰν 
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ἡμῖν ἀγαθῶν | ἐμπλησθῆναι, μεγάλων σκο- 
ρύδων, | σικόων πρῴων, μήλων, ῥοιῶν, ] 
δούλοισι χλανισκιδίων σμικρῶν. 

494. xe που σίκυον ἴδοιεν. Sic i- 
cue scriptum in membr. ut e Suida b. 
eíxvor) legendum esse monuerat Dawesius. 
Vulgo mendosissime xef πον σίκυον «l- 
δεν. In B. superscripta emendatio εἴδειεν. 
Bnuwcx. Ὕδοιεν, etiam in R. repertum, 
recepit Elm. Dixp. Olim voluit Bent. e 
σίκυον εἶδεν vel σίκυον ὄν. Buno. Ἴδοιεν 
Dawes. Misc. Crit. p. 266. ex Suida v. σί- 
xvov. ἴδοιεν Said. Ms. et cetera ut vulgo, 
in Schol. Pons. Vide ad Hecub. 1141. 
p. 69, 70. Pons. 

495. ἢ χόνδρους ἅλας. ἣ χόνδρους ἁλὸς 
vulgo: ubiex Atticorum consuetndine sal- 
tem rescribi debebat ἁλῶν. Hesychius: 
χόνδροι ἁλῶν" παχεῖς ἅλες. — Suidas: 
χόνδρος" τοῦ στομάχου τὸ ἔντερον" καὶ 
χόνδροι ἁλῶν" θρόμβοι, παχὺς ἅλες. Sed 
vera scriptura debetur choliambo Phenicis 
Colophonii apud Athen. p. 369. r. 8ór,' 
é&ya8ol, τι τῶν ἕκαστος ἐν χερσὶν | ἔχει, 
κορώνῃ' χἄλα λήψεται χάνδρον. Nimirum 

s pro adjectivo usurpatur. 


Erx. 


Nec 
dubitari potest quin scripturam quam re- 
posui habuerit Schol. Is enim ait: ἢ 
χόνδρους ἁλός" οὕτως oi ᾿Αττικοί. — Atqui 
in volgata scriptura oihil Atticorum pro- 
rium est.  Comparativum χονδρότερος in 
ederici Lexico manuali indicat Schweig- 
heuserus ad Atheneum. Ceterum xó»- 
δροις ἁλσὶν opponuntur λεπτοὶ ἅλες. No- 
eter apud Schol. ad Vesp. 1313. Pollu- 
pi vi. o5 et Athen. gen kal πῶς 
Σθενέλον φάγοιμ᾽ ματα; | εἰς 

ὅξος dpBawrópevos, ἣ λεπτοὺς ἅλως; — 

496. ταῦτ᾽ ἦν Meyapud. 1. e. hac 
omnia, si illorum. calumniis crederes, Me- 
garica erant acilicet. Scnvrs. 

498. Versum hunc et quinque sequentes 
adducit Athenæus J. xiii. c. 8. p. 569. 570. 
καὶ᾿Ασπασία ἡ Ξωκρατικὴ ἐνεπορεύετο πλή- 
θη καλῶν γυναικῶν, καὶ ἐπλήθυνεν ἀπὸ τῶν 
ταύτης ἑταιρίδων ἡ Ἑλλάς" ὡς καὶ ὁ χαρίεις 
᾿Αριστοφάνης παρασημαίνεται λέγων, τὸν 
Πελοποννησιακὸν πόλεμον ὅτι Περικλῇς διὰ 
τὸν ᾿ΑσκασίαΞς ἔρωτα, καὶ τὰς ἁρπασθείσας 
ἀπ᾿ αὐτῆς θεραπαίνας ὁπὸ Μεγαρέων, ἀνεῤ- 
ῥίπισε τὸ κατὰ Μεγαρέων ψήφισμα τὸ δει- 
vov. πόρνην δὲ ctc. Eundem locum Co- 
mici nostri citat etiam Plutarchus in vita 
Periclis [c. S0.] p. 168. Kvsr. Hic 
propter raptum meretricum dicit Periclem 
accendisse bellum Peloponnesiacum ; at 
in Pace 605. quia timeret ne repetunda- 
rum accusaretur, quod in fabricatione 
simulacri Minerve, cui ipse prefuerat, 
fraus quiedam circa sumtus esset facta. 
Potuit utraque causa, et plures etiam, con- 
currere, Vide ad 505. Bzno. Σιμαίθαν. 
Hesychius: Σιμαίθα' éraípas Μεγαρικῆς 
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[V. 494-504. 


ὄνομα. De scortis Megarensibus prover- 
bium erat Meyapural σφίγγες, ab Hesychio 
et Suida memoratum. Quod tradit Schol. 
hujus furti auctorem foisse Alcibiadem, 
temere dictum videtur, nec bene cum tem- 
poris rationibus conciliari potest, Era. 

499. μεθυσοκότταβοι. 1.e. qui multis 
cottabis, ideoque multis poculis exhnustis 
se inebriaverant. Sonvræ. 

500. Μεγαρῆς. Perperam vulgo Meya- 
pets. Vide ad Nub. 210. Bnvxcr. κα 
ol Μεγαρῇς. kd οἱ Μεγαρεῖς vulgo ante 
Brunckium, consentiente Plutarcho, et 
Suida in πεφυσιγγωμένοι. εἶθ᾽ οἱ Meyapi s 
Athenzus p. 570. 4. qui v. 524. cum 
quinque sequentibus adducit. Erw. IIe- 
φυσιγγωμένοι. φύσιγξ est vesicula. sive 
membranas, cni involuti sunt bulbi alliorum. 
Utitur hoc verbo de Megarensibus loquens, 
T inde precipue solerent importari allia 

thenas, ut infra patet πεφυσιγγωμένοι 
idem est quod ἐσκοροδισμένοι. In Pace 
$01. cum vellet significare Megarenses 
primos turbasse Pacem, dicit illos eam 
unrzisse alllis: ἄνδρες Meyapps. οὐκ és 
κόρακας ἐῤῥήσετε; μισεῖ γὰρ ἡμᾶς ἡθεὸς 
μεμνημένη" πρῶτοι γὰρ αὑτὴν τοῖς σκορό- 
δοις ἠλείψατε. Bano. Hesychius : πεφυ- 
σιγγωμένοι: ἀπὸ τῶν ἂν τοῖς σκορόδοις 
φυσίγγων" ὅπερ ἐστὶν, ἐντεριωνῶν. te 
Erotianus: cxopóSov φύσιγγα' τὸ ἔξωθεν 
λέμμα. Copsulendus Piersonus ad M rin 
p. 397. Era. 

601. ᾿Ασπασίας πόρνα δύο. Vid. Har- 
pocrat. v. ᾿Ασπασία : Suidam ead. v. et 
Athenmum 1]. |. Kusr. ᾿Ασπασίας πόρνας 
δύο R. ᾿Ασπκασίας πόρνας δύω  Athensmus. 
᾿Ασπασίας, quod agnoscit Suidas in πεφυ- 
σεγγωμένοι, pro accusativo plurali accipit 
Scbol. et ex eo Suidas in ᾿Ασπασίαι δύο 
ἑταῖραι. "Ao πόρνα δύο Plutarchus 
[et Schol. δὰ Pac. 410. Dix».]. Omnino 
retinendus est genitivus 'Acwaoías, qui 
non a πόρνα pendet, sed ab ἀντεξέκλεψαν. 
Noster Eq. 1149. ἅττ᾽ ἂν κεκλόφωσί μον. 
Vesp. 1360. τῶν ξυμποτῶν κλ α. lita 
sepissime, — Verba Atbhensi sunt: καὶ 
'Amracía — παρασημαίνεται. — Huc etiam 
respicit Harpocratio in ᾿Ασπασία. Er». 
Πόρνα δύο om. Suid. Ms. Pons. Et Med. 
πεφυσ. Dosn. 

502. κἀντεῦθεν. - κἀκεῖθεν Athenzus, 
non male, Etx. Κατεῤῥάγη. Equit. 640. 
ὃ πολεμὸς κατεῤῥάγη. Banc. 

504. οὔ λύμπιος. Male in membr. omis- 
so articulo, Ὀλύμπιος. BhuNcx. Ὀλύμ- 
πιος A. sine articulo, quem agnoscit Dio- 
dorus Siculus xii. 40. Huc respicit Plu- 
tarchus Pericle (c. 8.) p. 156. 5. Erw. 
In Schol. legit Bent. χὥώσπερ οἶγαθοὶ 8po- 
μεῖς Ἑκκαιδεκάποδ᾽ fjpe. — αὑτῷ — ésixd- 
θιζεν --- et addit ex Aristide Orat. pro 4. 
vir. p. 216. 'Pfrep γὰρ ἐστὶ νῦν τις εἴ 
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y devis Ἀόγειν. Ὁ βονζόγης ἄριστος ὧ' λι- 
τήρωοι ' 


:——quos versus posse erui viderant 


meque Toup. ad Longiu. c. xxxiv, neque 
Wyttenbach, ad Plutarch. S. N. V. p. 7. 
Bunac. In Eupolide spud Schol. [Hac- 


tenus sunt verba Dobraei,] ὀγκατέλιπε 
quoque Schol. ad —— Pons à 
$03. ἤστραπτω, vra, Lure y 
"Ἑλλάδα. est celebratissimus, ad 
quem multi scriptorum veterum alluserunt., 
Cicero in Oratore ad M. Brutum, num. 29. 
ed. Gronov. “ Istorom judicio, si solum 
illad est Atticum, ne Pericles quidem dizit 
Attice, cui prime sine controversia defe- 
rebantur: qui si tenui genere uteretur, 
nunquam ab Aristophane fulgere, tonare, 
i Græaciam dictus esset Plinius 
undus Jj. i. ep. 39. * Adde, quz» eque 
de eodem Pericle Comicus alter : ἤστρακτ᾽, 
ἐβρόντα, ξυνεκόκα τὴν 'EAAdBa. Julianus 
epist. 2. de Proseresio ait: ἄνδρα ξηλοῦντα 
τὸν IlepskA a κατὰ τοὺς λόγους, ἔξω τοῦ 
εἰν καὶ συγκυκᾶν τὴν Ἑλλάδα. 
Lucian. in Demosth. Encom. p. 093. ed. 
Amstelod. (t. iii. p. 506.] éxelvov (Περι- 
KAéous) τὰς ἀστρατὰς xal βροντὰς, xal 
πειθοῦς Te κέντρον δόξῃ παραλαβόντες etc. 
Ubi priora illa τὰς ἀστραπὰς καὶ βροντὰς 
referenda sunt ad hunc locum Aristophanis. 
Αἱ quæ sequuntur, καὶ πειθοῦς τε κέντρον, 
respsciunt locum illum Eupolidis Comici 
de Pericle : οὕτω * καὶ μόνος 
τῶν ῥητόρων | τὸ x κατέλιπε τοῖς 
—— —— quem citat Schol. Comici 
mostri ad propositum locum, Plinius Se- 
cundus lib. i, epist. 20. et alii. Sed ut ad 
Aristophanem redeamus, videndus etiam 
est Plotarcb. in Pericle p. 166. ubi itidem 
ad locum hunc Comici nostri respexit, et 
Diodor. Siculus l. xii, p. 307. sed apud 
quem turbata nonnulla et corrupta, quae 
recte in integrum restituit Paul. Leopard. 
Emend. ]. v.c. 14. Kusr. Cicero ad Atti- 
cum xii. 6. * * Chreme, tantumne ab re tua 
est otii tibi,' ut etiam Oratorem legas? 
macte virtute! mibi quidem gratum, et 
erit gratius, si non modo in libris tuis, sed 
etiam in aliorum per librarios tuos Aristo- 
reposueris pro Eupoli. Eupolidi 
hac tribuitetiam Diodorus Siculus. ' Con- 
sulendus Gesnerus δὰ Quinctilianum ii. 
16, 19. [et Spalding. t. i. p. 373. DiN».] 
Euiw. Anonymus apud Suidam v. XaA- 


μωνεύς. Pons. Locus est, διὰ μηχανῆς μάλ. 


ἤστραπτεν, ἐβρόντα, συνεκύκα τὰς τῶν 
ὑπηκόων ψυχάς. Dosn. Leg. ἥστραπτ᾽. 
Bzxr. ἄστρακτ᾽, ἐβρόντα. Pünius epist. 
i 20. a Kustero indicatus. Vulgatam 
quam agnoecit Aristides iii. p. 228.  Dio- 
doro Sicnlo ex quatuor codd. restituit 

ingius. Erx. "Horpawr' postea 


pretulit Elmsleius. Diup. Horparrev, 
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ἐβρόντα, lvrexóxa τὴν Ἑλλάδα. Versos 
similibus incisionibus ἤστραπτεν, ἐβρόντα 
minus placens ; atqui Plinius epist. 1, 20. : 
jjorpasr', ἐβρόντα, ξυνεκύκα, crescentibus 
verbis, quam figuram et alibi usurpatam 
reperimus, et in noto isto versiculo: * Odi 
precoci puerulos sapientia ;' qui cum a 
verbo duarum syllabarum initium capiat, 
per trisyllabum ad tetrasyllabum progres- 
sus, finitur denique voce quinque syllabis 
constante caque gravissima, sapientia ; 
quod in elegantis oratoriis ac poeticis 
numeratur. Horis. 

606. ὥσπερ σκολιὰ γεγραμμένους, 
Quia psepbisma  Periclis rogatu contra 
Megarenses latum simile erat scolio Timo- 
creontis Rhodii : ὥφελες, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, 

| μήτ᾽ ἐν γῇ, μήτ᾽ ἐν θαλ, | μήτ᾽ ἐν 
peu φανῆναι, | ἀλλὰ τ par Te aie 

xéporra* διὰ σὲ yàp | π ἐν - 
—* * ἐστί. Lnd Elmsl. n 
verba afferens habet ὄφελες. Diup. 

507. Lege μήτε γῇ : vid. Vesp. 22. 
Bznr. Mire γῇ, μὴν ἐν ἀγορᾷ. Perpe- 
ram libri omnes μήτ᾽ ἐν Yi cujus lectionis 
vitium ipsa lex metri arguit. Vide ad Eq. 
610. Nec ullus dubito, quin in Timo- 
pre scolio εἷς etiam legi debeat, μήτε 

ἢ, μήτ᾽ à» 0 , pretereaque in primo 
versiculo, ὄφελεν y ὦ τυφλὲ Π. Sunt 
enim scolii versus omnes dimetri trochaici 
acatalccti, praeter penultimum, qui catalec- 
tus est.BRuNcx. Μήτε γῇ ob metrum. Pons. 

509. Citat idas v. βάδην. Kusr. 
Fo. ἄδην. Tyrwhitt. Buno. οὗ Μεγαρῇς. 
In B. scriptum primo fuerat Μεγαρεῖς, 
utest in ceteris libris: postea emenda 
tum Meyapjs. DBRuwcx. Suidas: Βάδην" 
'Apwrropárnr Μεγαρεῖς, ὅτ᾽ ἐκείνων βά- 
δην, Λακεδαιμονίων ἐδέοντο. ᾿Αν»τὶ τοῦ 
ὀλίμωττον, ὑπὸ λιμοῦ διεφθείροντο. Βάδην, 
ἀντὶ τοῦ καταβραχὺ αὐξανομένου τοῦ λίμου 
καὶ ὀκίδοσιν λαμβάνοντος, προϊόντος ἐπὶ τὸ 
μεῖζον. ScuvTz. 

510. τὸ non agnoscunt edd. ante Kus- 
terum. Erw. Thucydides lib. i. refert, 
antequam bellum denunciarent Laceda- 
monii Atbeniensibus, in conventu apud 
Lacedemonios, inter alios et Megarenses 
fuisse conquestos de injuriis Átheniensium: 
καὶ ἄλλοι τε, inquit, παριόντες ἐγκλή- 
ματα ὁποιοῦντο, ὧς ἕκαστοι, καὶ Μεγαρεῖς, 
δηλοῦντες μὲν καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα διάφορα, 
ura δὲ λιμέγων τε εἴργεσθαι τῶν ἐν τῇ 
᾿Αθηναίων ἀρχῇ, καὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἀγορᾶς 
παρὰ τὰς σπονδάς. ΒΈΒΟ. 

δ12. κοὺκ ἠθέλομεν. Lacedtemonii de- 
nunciaveraut Atheniensibus, ut illud pse- 

hisma tollerent; sed frustra. Thucyd. 
ib. i. circa finem : xal μάλιστά γε πάντων 
xal ἐνδηλότατα προύλεγον, τὸ περὶ Meya- 
ρέων ψήφισμα καθελοῦσι, μὴ ἂν γενέσθαι 
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φόλεμον, dy abrobs μὴ χρῆσθαι rof 
Peres ἦν 1j Alas MA, anti τῇ 
᾿Αττικῇ ἀγορξ' οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, οὔτε τἄλλα 
Ιϑμᾶ Κ 
a» M 


ayuírev, B 
614. ἐρεῖ Tis, οὔ χρῆν. versus 
uxta Scholiasta ex Euripidis Telepho 
teger translatus est. BuuNCE. Ἔρεῖ τις 
eb ex Telepho desumpta esse monet 
Schol. Erx. di deinde scripsit ἀλλὰ τί 
ὀχρῆν. Sed hzc quoque verba verisimile 
est ex Telepho esse, neque enim ex Schol. 
verbis καὶ τοῦτο ἀπὸ Τηλέφου Ἐὐριείδου 
colligere licet, illa tantum ἐρεῖ τις ob χρῆν 
Euripides esse. Recte igitur τί χρὴν de- 
fendere videtur Reisig. i. p. 101. Er- 
furdtius ad Soph. Ajacem p. 680. parum 
feliciter corrigebat : ἐρεῖ Tis οὗ χρῆν, ἄλλὰ 
πῶς χρῆν εἴπατε, scilicet ne τί producatur. 
Exrfurdtii de hujusmodi productionibus 
opinionem optimo jure in dubitationem 
vocavit Seidleras ad Eurip. Electr. p. 137. 
Cum nostro τί χρῆν compara Eurip. Iphig. 
Aul. 1345. ed. Matth., quem locum, ut 
—æe non "i M M uh δρᾶν 
ξανθῆς dodo T δ 

τότε; ubi Gaisfordius ex conjectura dedit 
χρὴ τί. Dix. Accedat Kiddii ad Dawes. 
. 618. conjectura, ἐρεῖ τις; ob χρῆν: 
ti [sic] οὗ χρῆν; εἴπετε. Ip. Οὐ 
χρὶν; cum interrogatione admirabunda. 

ISK. 

615. φέρ᾽ εἰ Λακεδαιμονίων «i$ ἀκαλεύ- 
eus σκ. ld est: si quis Lacedemosiorum 
domo profectus scapha vendidisset catellum 
mri iorum per calumniam ipsis ereptum. 

UST. 

516. φήνας.  Áor. 1. & $aíso, et sigoi- 
cat συκυοφαντήσας. Bzno. Kevlar "e. 
ρίφιον.  Seriphus erat insula vilissíma sub 
Athenienslutn imperito. Dicit autem: εἶ 
quis Lacedemonius vel Seriphios re aliqua 
levissima privasset, annon Seriphiis opem 
tulissetis contra Lacedemonios ? Ergo et 
Lacedsemonios putandum est merito Me- 
rensibes opem ferentes bellum movisse, 

ERG, 'AjelAer! ᾿Αθήνας κυνίδιον Σερί- 
φιον. Ἄειξκ. 

617. ἐκάθησθ — Vulgo καθῆσθ᾽, qus 
scriptura «&quoe bona est ac ea quam re- 
posui, juomque sit in libris omnibus, ser- 
vari debebat. Vide not. ad Thesm. 479. 
Conc. 802. Av. 495. Moi clausula ἦ 
πολλοῦ γε δεῖ, εχ Euripidis Telepho 
sumta. Daexcx. "Exdónct" —— ia 
conteztu, qui in annotationibus vulga- 
tum revocat. Recte. Senarius Euripi- 
deus esse videtur ex verbis Scholiaste. 
Porsonus in Praefat. ad Hec. p. xvii. éxa- 
θήμην, ἐκάϑενδον, ct similis, tragicis abju- 
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dieat. Exu. Ἢ νολλοῦ ye δεῖ. Ita edd. 
pristines ; non ἦ πολλοῦ γε bi, Distin- 
guendum autem καθῆσθ᾽ ἂν ἐνιδόμοισιν, ἢ 
Φολλοῦ ye δεῖ; Bxno. "H πολλοῦ γε δεῖ 
εἶπα interrogatione recte Brunck. et Elm. 
Drew. 

619. τριακοσίας ναῦς. Nimirum Athe- 
hienses florentibus rebus trecentas naves 
ps tritemes instrnctas habere — 

hines orat. step) παράνρεσβε T 
peis δ' ἐκτησάμεθα «λαΐμους καὶ ἐντελεῖς 
οὐκ ἐλάγτους ἣ τριακοσίας. Idem navium 
numerus traditur ἃ Thucydide, Demo- 
sthene, Aristide, et aliis, quorum loca col- 
legit diligentissimus et πολυμαθέστατος 

eursius de Fortune Athen. c. vii. Kvsr. 

820. sep! τριηράρχου Bofjs. Rixabantur 
nimirum liomines de trierarchie. munere, 
aliis hoc onus illi vel illi injungentibus, 
aliis vero —— Suidas: τρι- 

xla, Aerroupy "A0nraíors δαπα- 
—* ἔδει γὰρ rh» τριήρη πάντα ἔχειν 
πρὸς πόλεμον εὐτρεπῆ, ἅπερ παρεσκεύαζεν 
ὃ εἰς τὴν λειτουργιὰν ταύτην προβληθείς. 
Scnurs. 

531. Παλλαδίων. Erant simulacra Mi- 
nerve in proris triremium colloctri solita ; 
ista orabant et deaurabant nuvigaturi. 
Bzno. 

525. στοιᾶφ. στοᾶς vulgo, sed alteram: 
formam ter habet noster Eccl. 676. 684. 
686. TOM ATIO TES XTOAZX (τῶν ἀπὸ 
tfjs c'ro&s) habet tabula lapidea Olympia- 
dis 1cii. anno quarto incisa, quam evul- 
gavit Chandlerus in. Sylloge Grecaronm 
Itscriptionum,. Ea hodie in Museo Bri- 
t&nnico adservatur, Ceterum recte censet 
Schol. hic intelligi τὴν ἀλφιτόπωλιν στοὰν, 

natn memorat nostet etiam in Eccl. 686. 

LM. Vide qos ad Eccles. p.745. dicta 
sunt, et var. lect. ad Herodoti lii. 62, 7. 
Schweigh. Dix». Lo 

523. τροπωτήρων. rorun quibus 
remi ad scalmum mil tur. Sdidas : 
τροπωτῆρες, ἱμάντες, ἐν οἷς αἱ κῶπαι περὶ 
τοὺς σκάλμους περιδέονται. ScnuTs. 

624. ἐλαιῶν. ἐλαῶν vulgo, quod serioris 
est Atticismi. Erw. Ἐλαιῶν Wasse ad 
Thucyd. vii. 81. confer Daker. ibid. Pons. 
Κρομμύων ἐν δικτύοι. Hodie quoque 
ceps in reticulis vendurtar. Scuurs. 

525. στεφάνων. Coronas in conviviis 
üdhibitas esse tralatitium est. ScnuTz. Tpi- 
χίδων. Suidas: τριχίϑες, εἶδος ἔχθύος, ai 
Ἀσγόμεναι θρίσσαι. Ip. 

526. κωπόων πλατουμένων. Scholiastes 
exponit κωπέων, τῶν εἷς κώκην bw 
ἐκιτηδείων, recte: nec quidquam com- 
meruerat, cor ἃ Kustero corriperetur, qui 
ipse nec formam nec proprietatem hujus 
vocabuli perspectam habuit. κωπέων non 
, 86d ἃ kwmuóy, Sont totem 
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rium ad Herodotum p. 888. πλαεουμιώνων», 
qeod minime sellicitendum, valet φ ἐπ 
peimmias exasciantur, ἃ πλάτη, palmuila 
resi, unde sAatóe.  Conficiendorum re« 
morum maximus labor est palmulee dedo- 
latio: multo minor opera relique parti 
impenditur; precipua est palmula: inde 
arias πλάτη per συνγεκδοχὴν remum 
: sed. proprie est pars remi in- 
for. Hesychius: κώπη τὸ ἄνω, xá- 
suor Tb δὲ κάτω πλάτη. Buoncz. He- 
sychims a. Brunckio emendatus: κωπεῖθ᾽ 
τὰ εἰς κωπὰς εὔθοτα ξόλα. — Glossa fortasse 
pertinet ad Lys. 422. ubi Brunckius, quod 
mere, remiges in in tatione Latina 
reliquit. Plora dabit Valckeuarius ad 
Herod. v. 33. a Brunckio laudatus. Er». 
Tbeophras t. i, p. 176. οἱ τοὺς κωπέας 
fAfA3nrer cum hoc loco couparat Schneider. 
t Hi. p. 418. Diwb. πΠλαγιουμένων 
Valckeamr, ad Herodot. v. 23. Pous. 


qui lero ad scaimum alligantur.  Nimi- 
run hic est a nominativo 0aAa- 
pla, (subintelligendo κώπη,) quim voz sig- 
aiácat remum, quo remiges infimi ordinis, 
Νελάμιοι apud Grecos dicti, utebantur. 
Hesychios : θαλαμίαι κῶπαι, αἱ κατωτάτω. 
καὶ οἱ «αὐτην ἔχοντες τὴν χώραν θαλαμίοι, 
λέγονται. δὲς enim locus ille scribendus 
δὲ distinguendus est, qui vulgo corrupte 
δὲ leyitur: θαλαμία, κῶται αἱ κατω- 
τέτω εἰς, Doctüssimus Palmerius locum 
illem ita sanare conabatut : θαλάμιαι ὁκαὶ, 
Viv αι κῶπαι al κατωτάτω. Sed 
—— son ignorem apud Scholiasten 

mostri ad Ram. 1106. legi, καὶ 
δυλεμία beh, & s ἐξέρχεται ἡ κώπη: non 
*1Nümo tamen vocem κῶπαι apud Hesy- 
ea matandam ene in ὁπαί. Nam cum 

» qui in infima parte navis remiga- 
beat, dicerentur — quid aptius pe 
οἱ megis consequens, quam ut remi illorum 
—— κῶπαι, quod ipsum 
Hesychins 1, j. docere voluit Hinc igitur 
petet falli veterem Scboliasten, qui τὸ 
: im proposito loco Comici nostri 
'aetpretator ναυτῶν, quasi esset. ἃ nomi- 
^30 θαλάμιοι. Nam vox sequens vpoov- 
Fir aon convenit nautis νοὶ remigibus, 

Arist. Not. 
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sed ipsis remise. Significat enim τροποῦσθαι 
vel τροπόσασθαι, ut jam ante diximus, re- 
wen loro ed scalmum elligare, quod vel ex 
Hesychio constat, qui vocabulum illud sic 
ezplicat : v, » τὸ τὴν κώπην πρὸς 
τὸν σκαλμὸν δῆσαι. Hinc τροποὶ εἰ τροπω- 
τῇρεο dicebantur οἱ ἱμᾶντες τῶν κωσῶν, i.e. 
vincula vcl lora remorum : ut ex gramma- 
ticis satis constat, Illud hic addimus, in ed. 
Aldina et reliquis recte legi τροπουμένων. 
At in sola, quod sciam, edit. Genevensi 
T7 , quod vitiosum est. Kusr, 
Ἰροκωμένων edd. 1607. 1625. 1610. Re- 
spexit Portus ad v. 628. Erw. 
Θαλαμιῶν. Sic recte positus accentus in 
membr. Sic etiam in B. sed a vecunda 
manu. Male vulgo θαλαμίων, — Est enim. 
a recto feminino θαλαμία. Hesycbius: 
aA aulas κῶπαι, αἱ κατωτάτω. καὶ οἱ ταύ- 
τὴν ἔχοντε: τὴν χώραν, θαλάμιοι λόγονται. 
Erudita est ad hunc locum Kusteri nota. 
Bnauwcs. In Pac. 1232. libri plerique 
θαλαμιᾶς habent, quod Brunckius, nescio. 
an consulto, mutavit in θαλαμίας.  Quo- 
cunque todo scribatur, pro adjectivo ac- 
cipiendum videtur. Hesychius ἃ Kustero 
emendatus : Ern. 
Qui θαλαμίων revocavit. Dix». : 
628. νιγλάρων. | Vocem raro obviam 
male mulcarunt librarii. In A. scriptum 
γεράνων : in C. νιγλαμίων. — Est autem. 
νἔγλαρος modus quidam in tibiarum cantu. 
Vide Pollucem iv. 8$. Scholisstm μέλος 
μουσικὸν παρακελενστικόν,. — Hesychius: 
viyAGpo:, τερετίσματα, περίεργα κρούσματα. 
Appellabatur etiam νέγλαρος peculiaris 
quedam tibie species. Pollux: γέγλαρον 
δὸ, μικρός Tis αὐλίσκος, Αἰγύπτιος, μοναυ- 
λίᾳ πρόσφορος. Forte non multum absí- 
milis fuerit tihis, cujus in militie nostra 
usus, quam γε vocamus. Bnouct. 
Hesychius:  sfyAapov τερετίσματα, ve- 
κρούματα. Vide Pollucem iv. 83, 

et Hesychii interpretes. Pherecrates apud 
Plutarchum de Musica p. 1142. 4. ἃ 
Kustero indicatus: els σοὺς xuxAÍovs xo- 


, brep- 
—— — 


Classical Journal, Nr. xxxi. p. 112. et 
que ἃ me ad fragmenta dicentur. Dis». 

539. τὸν δὲ TA eor — Translata verba ez 
Euripidis Telepho. Bauxmcxr. Nimirom 
proprie et aperte dicere velebat: τοὺς δὸ 
Λακοδαιμονίους οὐκ οἰόμεσθα ταῦτα Surales 
δρᾷν. Hoc ut quasi tectius efferret, abu- 
titur istis Euripidis versicolis de Telepho, 
Minime igitur audiendos Reiskius qui 
legendum putabat τοῦ δὲ Τηλόφου εἰ 
ἀκουόμεσθα, Telephum si audimus, δ. ex 
ejus sententia siulte sic egeremus. Senor. 
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δ80. ἡμῖν non mele conjecit nescio 
quis. Etx. Ἔνι. Pro ἔνεστι. Bzno. 
534. νὴ τόν.  Scinditur in contraria 


' studia Choras. Bsno. 


836. abr. Probabilius est Ravennatis 
vabr. Raisio. 

587. οὐδέ. Hoo loco tantum pro o5, ut 
apud Locianum ja Disi. mort. Crosi, 
Plut. Men. etc. (t. i. p. 887.] οὕτω γινό- 
exere, ὧς οὐδὲ παυσομένου μου. nisi forte 
apud Lucian. οὐδὲν legendum est, ut apud 
Comicum in Vesp. 1476. ὀρχούμενος τῆ: 
7 οὐδὲν — Bene: V 

non male Bentleius. Ita Noster Veep. 
185. οὔτις σύ; ποδαπός; ᾿Ιθακὸς ᾿Αποδρα- 
cunríSov. | oris; μὰ τὸν Al', οὔτι χαιρή- 
Pete σύ. Pow. Ita noster anoo 
* οὔτι χαίρων αὔτ᾽ ἐρεῖς. rad", Ae. 
Soph. CEd. T vr. 363. FAR οὔτι χαίρων Bis 
ye πημονὰς ἐρεῖς. Sed interdum usur- 
patur ἀλλ' οὐδὲ pro ἀλλ᾽ ob, ut in hujus 
fabule v. 749. Ip. Οὔτι. Ineptum οὐδὲ 
antea solum ἃ Berglero notatum corrigo, 
adhibitis Vesp. 180. et Soph. Phil. 1999. 
Ræisio. Servat vim propriam οὐδὲ, si 
non cum χαίρων sed cum τολμήσει pro- 
xime conjungas hoc ordine, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τολμήσει ταῦτα Aéyey χαίρων, et hoc 
sensu: tantum abest, ut impune illi 
abire debeat hec dixisse, πὲ ne conatum 
quidem talia dicendi impune laturus sit. 
Scnvursz. 

888. el θενεῖς, in futuro. Sic bene membr. 
Vulgo θένεις. Bnuwcz. 

640. ἰὼ βλέπων vulgo. ὦ βλέπων Her- 
mannus [de metris] p. 255. Erw. BAé- 
Sopbocles àerpamáv τιν᾽ 


B64. Sic βλέπειν "Ἄρη apud. Comicum m 
in Pluto 328. BAérew φόβον apud JEschy- 
lum in Sept. 604. βακχᾷ πρὸς ἀλκὴν 0vàs 
és, βλέπων. Ceterum istud etiam 
ad dilatandam comoediam facit, quod hic 
Lamachum advocat; ut illud in antece- 
dentibus, cum preter necessitatem Dicmo- 
polis ab Euripide habitum mendici mutua- 
retur, Bzngo. Cave tamen ne has ἔλθ]: 
partes ἐνεισόδια existimes csse prorsus 
superfüiua. Nam ut ill& scena ridendum 


. prebet morem in judiciis miserabili vestito 


misericordiam judicum movendi, sic h.l. 
Lemachum risoi exponens, Athenienses 
admonere voluit, ne in imperatoribus deli- 
gendis nimium vel opinioni, vel simula 
tioni fortitudinis crederent. Scnurs. Tolle 
ἢ ταξίαρχος interpretamentum 
ἃ συραγηγὸς, οἱ invenies has strophas, 
que doch maicis continentur : 
Mixopos Α΄. στροφή. 
Ἰὼ, Λάμαχ᾽, ὃ βλόπων ἀστραπὰς 


Βοήθησον, ὦ Í 
^l AMaey, 1 δια pera! 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


ἀλλ᾽ οὔτι ἀνήρ ἐστί 


[V. 530.543. 
Ἡμιχ Β΄. ἀντιδτ 
EM ἢ ταξίαρχον ὃ — 
᾿Ανὴρ ἐστὶ ris, ére 


Tis ἀνόσαε' (yb γὰρ ἔχομαι μόσνα. 
Primo horum versuum vulgo legitu 
concinne ἰὼ βλέπων, spiritu in ; mutato, 
nisi malis ὦ βλόπκων cum Hermanno. Ho- 


lb Adpax 15 ἀστραπὰς 

x' à βλέσων 

βοήθησον ὦ φανεὶς ὃ ere 

lb Λάμαχ᾽ ὦ φίλων φίλτατ᾽, € Vire 
Ti$ ἢ ταξίαρχον ἣ τειχόμαχοε 

τι ἀνύσας: ἐγὸ γὰρ ἔχομαι μέσος. | ἐπῳδό. 


V.8. Vulgoe(A' ὦ φυλένα. Dedi φίλων 
φίλτατ᾽, de phrasi vide annotata ad Iph. 
T. 827. in Classical Journal, No. xv. p. 
144. et adde Suid. 


ἀῤῥηνότερα 
Bono. in Claseicel Jowr- 


nal, Nr. xxxvii. p. 197. 

841. γοργολόφαι idem valet, quod Ho- 
mericum κορυθαίολος. Bmoxcz.  Hesy- 
chius: «yopyoAépar ἀπὸ τοῦ λόφον τῆς 


καὶ τῆς ἀσπίδος". 
γὰρ (ἣν vulgo) év^ abris εἶχεν ὃ Λάμαχοε" 
ἵνα τὸν Λάμαχον εἴπῃ. De vocibus bujus 


formse consulendus Valckenarius ad Phe- 
niss. 120. Ex nostri Nub. 571. et Eurip. 
Hipp. 1899. restituendum 80. 
phocli Aj. 382. ubi vulgo legitur ἑππονό- 
μους contra metrum. Erx. Ὦ Γοργολόφα. 
Qui horrenda crieta, et quasi one 
digna terres, etsi cristte neminem occidunt, 
ut est ap. Livium. βοηστε. 

542. ὦ φίλ᾽, ὦ φυλότα. Sic B. Vulgo 
& φίλε, ὦ φυλέτα. Bnowcz. 

δ48. εἴτε τις ἔστι. Sic A. C. Volgo 
εἴτ᾽ ἔστι τις. Βπυνοκ. — Efré τίς ἐστι, 
γταξίαρχός Tis ἤ. εἴτ᾽ davl vis ταξίαρχον, 
$ στρατηγὸς, ἣ B. edd. vett. plereque. 
εἴτ᾽ ἐστί vis ταξίαρχος, $ στρατηγὸς, εἰ 
edd. 1588. 1600. 1607. et sequentos. efre 
τίς ἐστι ταξίαρχος, ἣ στρατηγὸς, ἢ A. C. 
R. Brunckius, ut legisse videtar Schol. 
qui hunc versum in dochmium monocolon 
et iambicum dimetrum dispertit. Verum 
manifesto vitiosum est στρατηγὸν inter 
ταξίαρχος et τειχομάχος positom. Post 
magnum illum Lamachum, proximo loco 
nominandus erat is qui dignitate proxime 
accederet, Ut Latinis nominibus utar, 
quis unquam ita locutus est: Dictator, 
aut prœtor, aut consul, aut. privatus sena- 
tor. Preterea dicendum erat ἄλλος evpa- 
Tyybs, com ex v. 568. satis constet ipsora 
Lamachum de στρατηγῶν numero faim. 
Itaque verba ὃ ov delevi, et alte- 
Tüm τις post ταξίαρχος induxi, unde jus- 
tus efficitur versus dochmius, quales sunt 


Caesa corrupti scripture fuit ris repeti- 
tum, quod librariis displicuisse videtur. 
Cam lunc 


Ὑνναῦκας 
λέγει Tis, ἣ πάλιν εἰ λόγειν. Prius 


τελευτηθῇ φόνος, | ἣ ξύμμαχός τις, ἣ 

σίγνητος πατρὸς, | ἐλθὼν ds οἴκους 4 
Alteram est ex Sopb. Trach. 943. τοιαῦτα 
τἀνθάδ᾽ bari ὥστ᾽ εἴτις δύο | ἣ καὶ wA dovs 


ΤΙΣ ἡριέρα5 λογίζεται, | μάταιός ἐστιν" ob 


Lol 


ἶ 


egregie confirmare videtur insignis nostri 
locus Ran. 911. a Porsono in Prefat. ad 
Hecub. p. xl. emendatus: πρώτιστα μὲν 
γὰρ ἔνα γέ τινα kabitwr ἐγκαλύψα:, ] 
᾿Αχιλλέα τ᾽, $ Νιόβην, τὸ πρόσωπον οὗ- 


C£. Reisig. i. p. 384. ιν». , 

544. ὃ τειχομάχος. Sic tres codd. et 

imaram editt. In novitiis οἱ rex — 
Texouáxos Ὑ ἀνήρ. τειχο- 
vulgo. Γὲ hie valet saltem, ut 
superius v. 516. Nub. 1286. Thesm. 919. 
Exm. Τειχομάχος τ᾽ ἀνὴρ voluerat Her- 
menaes de metris p. 256. Diu». 

545. Tis ἀνόσας. τι: ἀνόσας vulgo, cum 
leni spiritu, de quo consulendas Porsonus 
ad Phan, 468. Cum sepe apud nestrum 
occurrat ἀνέσας τι, ut in. Eq. 119. Nub. 
506. 685. 1253. Vesp. 30. 202. Pac. 276. 
eopjecturm locus est hoc etiam in loco 
scribendum esse ri ávicas. Etu. — "Exo- 
μαι μέσο:. Sic À. C. Vulgo ἴσχομαι. 
Divinare nequeo quemadmodum metricus 
Scholiastes sex versus legerit, quos in 
octo digestos habuit, Bnoscx. Ἴσχομαι 
B. edd. ἔχομαι A. C. Schol. Brunckius. 
Noster Eq. $88. »ῦν γὰρ ἔχοται μέσοε. 
Ran. 469. ἀλλὰ γῦν ἔχει μέσος. Meta- 

a palestra petitam esse monet 
Invectum est ἴσχομαε υἱ effcere- 
tur senarius, prima scilicet in ἀνύσας pro- 
ducta. Erw. Adde Nub. 1047. éxíoxes: 
οὐδὺς ydp σ᾽ ἔχω μέσον λαβόντ' ἄφυκτον. Ip. 

548. Insigne clypei ; sed ta- 
men ipse clypeus intelligitur. Infra 1180. 
ipsum insigne intelligitur: καὶ ᾿ 

ἃς τῆς s. Bzno. Vocem 
σάγμα hinc allegst Pollux vii, 157. omisso 
fsbolm nomine. Hesychius: σάγμα' τὸ 
ἔλυτρον τῆς ἀσπίδος. Erw. Solebant 
dypeum in theca reponere, Ait igitur 
quis Gergonem meam, i. e. clypeum Gor- 
gonis imagine insignitum, e (heca excitavit, 


- 
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i. e. quis me impelit, nt me anparom, et 
clypeum sumerem ἢ Sonums. 

649. Versum hunc Semichoro, qoi La- 
machi opem implorayerat, par erat tribu- 
ere. Perperam in librie omnibus Dicto- 
polidi adscriptus est. Baowcz.  Tér φί- 
λων xa) τῶν λόχων HR. qui hunc versum 
Choro vel Hemichorio tribuit, ut ex i 
nio fecerat Brunckius.  Diceeopolidi vulge 
tribuitur. Er». Τῶν λόφων καὶ τῶν A$- 
χων. Duo hmc conjanguntur etiam v. 
1038. ταχέω: λαβόντα τοὺς λόχους καὶ 
τοὺς λόφους. Kusr. 

550. οὐ γὰρ οὗτος ἄνθρωπος τὴν πόλιν 
κακοῤῥοθεῖ, Soph. Aj. 1329. οὐ γὰρ κλό- 
ovres ἐσμὲν αἰσχίστου: λόγους, ἄναξ 'Obvs- 
σεῦ, τοῦδ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως. 
Vesp. 1290. οὐ γὰρ ὃ γέρων 
ἄρ' ἦν κακὸν, καὶ τῶν ξυνόντων πολὺ παρ- 
οινικώτατος. ΒεΒΟ. Eodem sena usur 
patur οὐ γὰρ in Eq. 13099. πῶ: ἔλαβες ab- 
Tàs éreór ; ped ὁ Παφλαγὼν | ἀπέ- 

«e ταύτας ἔνδον, ἵνα σὺ μὴ AdBos. 


x 
θρωπος edidit Elm. Diu». 

651. Hesychius: κακοῤῥοθεῖ" kaoAo- 
γεῖ, λοιδορεῖ, ὑβρίζει. — Vocabulum tragi- 
cis usitatissimum usurpat noster etiam in 
Thesm.896. Eru. Κακοῤῥοθεῖ Suid. et alii ; 
sed rectius videtur κακοθροεῖ ἃ κακοθροῦ:. 
Bzwr. Post hunc versum Lamacho istum 
tribuunt libri ommes, οὖτος σὺ τολμᾶς 
«τωχὺς ὧν Ἀέγειν τάδε, Paulo post tamen 
ipse Lamachus Diceopolidem percuncta- 
tur, τί δ' εἶπας ἡμᾶς; Manifesta est ab- 
surditas. Nihil revera Lamachas eorum 
scire poterat, que Dicmopolis dixisset, 


' Versum illum e superioribus concinnatum, 


ab inepto librario infertum, eo abire jussi, 
unde malum pedem intulerat. Bnuxcx. 

552. Lamachi versum omittit Brunckius 
contra omnes libros suos et R. quia scili- 
cet nihil Lamachus eorum scire poterat, 
que Diceopolis dixisset. Mihi quidem 
verba λέγειν τάδε respicere videntur ad 
κακοῤῥοθεῖ iu superiore versu. Era. 

6554. Vide Suidam in ἐστωμυλάμην, abi 
locus hic adducitur. Kusr. El πτωχὸϑ 
&r. Habet enim hoc mendicitas, ut sepe 
majore verborum licentia uti possit, quam 
ii, qui ditiores sunt, et ne pecunia multen- 
tur, timeant. Scnurs. 

655. τί 9 εἶπας ἡμᾶς; Hic etiam legi 
debet τί δ᾽ εἶπε: ἡμᾶς ; Vide ad Thesm. 
749. Βαυνοκ. Noster Vesp. 1854. νῦν 
δ' ob κρατῶ πω τῶν ἐμαντοῦ χρημάτων. 
Vulgo, κρατῶ ᾽γώ. Erx. 

650. ὧν ante τῶν inserunt edd. aute 
Kusterum. Ex. Citat Soidas v. elary- 
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*Aé, qui et Scholis partim exscripsit. Dele 
vero ὧν [ante τῶν δ.} ob metrum ; quod 
omittit ed. Kuster. et Betgler. Pons. 
' 660T. ἀπένογκε μου τὴν μορμόνα. — Pro 
γοργόνα' est autem μορμὼ terricxla puero- 
rum, de qua vide ad Eq. 690. et ad Vet: 
1088. Awfer, inquit, clypewm, qui smi 
terrorem. incutit, ut μορμὼ tibus : 
et quia simul alludit ad Goryonis faciem 
in clypeo: everie Gorgonem, quia timeo 
we in lapidem convertar. — Eoripides in 
Oreste 1610. ἄξεχε φάσγανον" πόλαε 
δεινὸν ἀνταυγεῖ φόνον" deinde alter: 
trérpos γένῃ δέδοικας, ὥστε ΤΓοργόν᾽ εἰσι- 
δών; Βεπο. "'Axéveykó μου. ἁπένογκ᾽ 
ἐμοῦ Brunckios. ἀπονόγκαι μον Suidas in 
μορμώ. Malim: ἀλλ’ ἀντιβυλῶ, προσέ- 
veyké μοι τὴν μορμόνα, vel eundem sen- 
sum diversis verbis. — Vulgata scriptura 
prorsos absurde est. Erw. 
Corrige typotheta: errorem, qui perperam 
expressit, quod debebat: τὴν μορμόνα. 
Dicitur μορμὼ, μορμοῦ: : μορμὼν, μορμό- 
vos.  lnteiligit autem scutum Gorgonis 
insignitum cspite. Sopra, τίς Γοργόν᾽ &- 
ν ἐκ τοῦ σάγματος ; In Pace 474. 
Chorus eidem Lamacho, qui adesse fingi- 
tur, dicit: οὐδὲν δεόμεθ᾽, ὦ ἤνθρωτε, τῆς 
ons Mopuóres. BRuNcE. 
^ 568. παράθες νῦν ὑπτίαν αὐτὴν ἐμοί. 
Clypeum jubet inversum in terra deponi, 
Quis intus cavus erat, ut scilicet eo pro 
pelvi uti posset vomiturus; qua irrisione 
nihil erat acerbios. ScnvoTs. 

569. Φέρε μοι τὸ πτερόν. Suidas in 
Φέρε νῦν : τὸ πτερὸν ζητεῖ, ἵνα ἐξεμέσῃ. 
celdas: γὰρ ol δυσεμοῦντες, πτερῷ χρῆσθαι 
πρὸς τὸ εὐχερῶς μέσαι. — Pollux x. 76. e 
Craüni fabula inscripta Ὧραι fragmentum 
hoc profert: μῶν βδελυγμίας ἔχει ; | 
[Elmsleius hzc verba afferens recte scri- 
bit: μῶν βδελυγμία σ᾽ ἔχει ; Diup.] vre- 
ρὺν ταχέως Tis καὶ λεκάνην ἐνεγκάτω. 
βδελυγμία nauseam significat, et βδελύτ- 
στομαι, Mauseo. Mox βδελύττομαι γὰρ 
τοὺς λόφους : nauseam mihi movent. cris- 
$e. λεκάνης vomiturientibus dari solite 
meminerat Comicus in Pace 855. ubi sin- 
ceram lectionem revocabimus. Bnuxcz. 

utarchus de Rep. gerenda p. 801. B. 
Ἰπλάτων ὃ κωμικὸς τὸν δῆμον αὐτὸν λέγον. 


τα ποιεῖ λαβοῦ, λαβοῦ τῆς: χειρὸς ὡς τά- 
χιστά μου" μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν 
᾿Αγύῤῥιον" | καὶ πάλιν αἰτοῦντα λεκάνην 


ν, αἰσχίστην . 
Pro κεφαλὴν reposui Ké$aAor, oratorem 
nobilissimum, de quo consulendas Taylo- 
rus ad Lysis vitam p. 108. Eru.  Fom. 
legend. μοί τι πτεργόν. Sonus. 

' $00. 74s κεφαλῇ: νῦν μον [νύν Elm. 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 557-565. 


Diwp.] μοῦ λαβοῦ:  Plautee Rad. ii. 6. 
26. ' erii, animo male fit, contine, qua- 
80, caput. Bacscr. 

564. Verba éerw volgo Lama- 
cho tribuantur, cum diversa borum ver- 
suom distinctione, Ertm. Qui hec sic 
personis distribuit : AI. er(Aer "ydp ἔστιν; 


οἰπέ μοι, σίνος seri | ὄστιν ; dpa 
ROMTOÀ ;| AA. edu, ὡς τεθνήξεις͵ 
εἰς. Κομπολακύθον. — Ad bunc locum re- 


spexit Etymologus  κομπολακύθης, 
—* παρὰ ᾿Αριστοφάνει. ἀπὸ τοῦ κόμπο: 
καὶ λάκω" τουτέστι μοτὰ κόμπου λακόώνσ. 
Koss. Ex κόμπος, εἰ λακεῖν, unde λάκυθος 
οἰλήκυθος. Ejusmodi alitis plumas dicit ha- 
bere in galea militem gloríostm et fortia fac- 
ta ; revera autem babebat, at 
alii, strothionis plumas. Bzno. Fictam avis 
nomen a κόμπος et λακεῖν, διὰ τὸ κομτασ- 
τὴν εἶναι τὸν . BRouwcz. lta 
noster Av. 276. a Porsono ad Hecub. 296. 
emendatus: «τίς ποτ᾿ ἔσθ᾽ ὁ μουσόέμαντι: ; 
ἄτοπος ἄρ᾽ ὀρειβάτης ; Quid sibi velit avis 
s, ἃ nostro v. 1146. hujos fa- 
bulis iterum memorata, melios fortame 
sciremus, si pro undecim veteris coma- 
dim fabulis paucisque fragmentis, omaes 
COCLX v, hodie superstites haberemos, Ver- 
bum x ἣν est in Ran. 061. Ad 
tale quiddam respezisse videtor Cicero 
Epist. ad Atticum i. 14. * Totum hunc 
locum, quem ego varie meis orationibus, 
uarum tu Aristarchus es, soleo pingere, 
flamma, de ferro, nosti illas ληκύθους, 

valde graviter pertezuit." Era. 

565. oy, és τοθνήξει. In tribas codd. 
recte scriptum est οἴμ᾽, id est οἴμοι. — Per- 
peram in impressi» οἶμ᾽ [quod pro οἶμαι 
accepit Schol. Vide v. 88$. Erx.] Tom 
rerit vel τεθνήξῃ est in duobus codd. 
Solus C. τεθνήσει, ut impressi, exbibet, 

uod barbarum esse, dizi ad Vesp. 664. 

it est hoc verissimum.  Nellum enim ez- 
stat Grecum thema, seu verbum, unde 
rite deduci possit futurum τεθνήσω.  Ana- 
logice vero a verbo τεθνγήκω, quod ipsum 
formatum est a preterito τόέθνηκα, nasci- 
tur futurum , medium τοθγήξομιαι. 
Vide Oudendorpium ad Thomam M. im 

. Sed concedamus u 

cbaracteristicam σ et α perinde loeum ha- 
bere in futuro verbi τοθνήκω, quid, quesso, 
alterutra discrimen afferet in usu et potes- 
tate illorum futurorum? Num forma tan- 
tum media licebit dicere et 
activa solummodo τεθνήξω ? Num, si φοθ- 
νήξει unice morietur significat, τεθνόσει 
signi&ücare poterit morieris? Hi nugis 
abstinuisse vellem Tb. B i Nimie 
Bentleii di libido extra oleas Dawe- 
sium abripuit. Bic enim occasione versus 
in Nobibus 1480. p. 96. πον edit. com- 


atque editores fefellit atrox sokecismus, 
eb vebváte : id quod perinde est ac si 
Latine dicas ἐμ morietur. Futurum utique 


Vide Thome modo laudatum interpretem, 
Grevium ad Laciani Solecistam p. 91. et 
Dukerom ad Thucydidem p.549. Βκυποκ. 
Τοδνήσει C. Rav. edd. A. B. 
Brunckius. Iliud diserte tuentur Schol, 
et Suidas in τοθνήσῃ. Eadem scripture 
diversitas est in Nub. 1430. Vesp. 654. 
Activam formam superius 306. et in /Esch. 
Agam. 1388. indicavit Dawesios p. 96. 
Utrobique mediam formam respuit carmi- 
mis ratio. — Hodie apud Platonem io Gor- 
gia p. 890. υ. [p. 77. ed. Heindorf.] le- 
gitur τοθνήξεται, abi τεθνήξει diserte ag- 
moscant Scholiastes a Rohnkenio editus, 
et Thomas Magister in τεθνήξεται. Apod 
Suidam in ὀπέσειεν, Portus de suo mutavit 
τεϑνήξοστος in τεθνηξομένοις, Kuosterus ve- 
7O veterem scripturam revocavit. ui- 
dem crediderim veteres. Atticos dixisse 
τοδνήξω, recentiores τεθνήξομαι : τεθνήξω 
enim nimis Attice dictum videtor Luciano 
Sokecista p. 570. qui alteram formam So- 
cratis grammatici auctoritate confirmat, 
Eendem mutationem subiit futurum ζήσω, 
quod babet noster Plut, 208. et in fabula 
edita apud Clementem Alex. p. 751, 
9. de Rep. v. p. 660. p. et ix. p. 
741. c. Recentiores ζήσομαι magno con- 
sene, ῳ habent Eur. Iph. Aul. 
015. noster Lys. 634. Thucyd. iii. 37. 
102, Xenoph. Anab. ii. 4, δ. Plato Con- 
viv, p. 19306. τ, de Rep. ix. p. 738. x. 
Demosth. adv. Lept. p. 468. Ἑστήξεται 
recte legitur in senario Hegesippi, infimee 
statis comici, apad Athen. p. 290. p. 
male Xeuoph. Psed. vi. 2, 17. Venat. 
10,9. His consideratis, accedo Dawesio 
setivam formam τοθγήξω apud nostrum 
obique restituenti. Etx. De forma 7e9- 
νήσωι vide Rubnken. ad Timseum p. 158. 
Vesp. 663. Pons. 

606. οὔ coo κατ᾽ ἰσχόν Scali debe- 
Wr. Pronomen valgo desideratur. ob γὰρ 
sa? ἰσχύν tacite emendarunt Kusterus et 
Beenekius. Erw. Ob γὰρ xav ἰσχύν ἐσ- 
v9. Hoc vel signilicat, non enim vires 
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«gitur, sed argumentis scillect; vel now 
enim hoc est ἐπ petestete tua εἰ viribus 
situm. Scuvrs. 

50T. τί μ᾽ οὐκ ἀπεψώλησα!; Cur menon 
pedicasti]. RElowAos γὰρ eb bene emim 
mutoniatus es. Hesych. ὅπλον, τὸ αἰδοῖον. 
Scars. 

d E da formam 
θαρχίδης. itheta haben δίῃ pe- 
troaymicorum. Scholiastes: Αἰολέων δὲ 
ἴδιον, τὰ ὀπίθετα παγρωνυμικῷ τύπῳ 
fe». Bzno. σπουδαρχίδη:᾽ 
περὶ ἀρχῆς. BnuNcE. 

671. 7—8 ἀντὶ τοῦ στρατευό- 
μενος, στραν .Dauvucx. 

572. μισθαρχίϑης. ἐν τῇ ἀρχῇ μισθὸν 
λαμβάνων. epitheta sunt ἃ poeta confic- 
tà ad patronymicorum formam. Bnuxcx. 

513. κόκκνγες. Cuculi, stulti. Plato 
comicus apud Athenmum ii. p. 68. 
ὁρᾷς, ὅθ᾽ à Μελέαγρος Γλαύκωνος br - 
xou γένους κόκκυξ ἠλίθιος περιέρχεται ; 
Bzno. Schul. ἀντὶ τοῦ ἄτακτοι καὶ ἀπαί- 
δευτοι. καὶ γὰρ ὃ κόκκυξ ἄμουσον τι φθέγ- 
γεται. Βπκυνοκ. Κοκκυγές γε τρεῖς [Sic 
jam Reisk. Diwb.] κόκκυγές τὰ τρεῖς 
vulgo ante Branckium. 


Nescio an huc 
respexerit Hesychius : óxkvyes* ἐπὶ ὕπο- 
γοηθέντων πλειόνων εἶναι, καὶ ὀλίγων bv- 
των. ELM. 

676. Mira structura νεανίας δ᾽, ofovs σὺ, 
διαδεδρακότας, quod prevideo fore qui pro 
corrupto habentes facile sanari posse arbi- 
trentur scribendo οἷος σύ. — Mihi construc- 
tio insolens quidem, ceterum sanissima vi- 
detur. Ad eandem plane rationem Xeno- 
phon. Hist. Gr. i, 4, 16. (6.) τῶν οἵων 
περ αὑτὸς ὕντων. quam omnium librorum 
lectionem viri docti variis modis vexzarunt, 
ScmmrzR. ad Bosii Ell. p. 479. Non 
dissimile est, quod olim legebatur in Pla- 
tonis —— p. 104. A, σκόκει δὲ ὁ περὶ 
TÍs 7 $ δοκεῖ σοι τῷ T€ αὐτῆς 
d εἶναι καὶ τῷ 
τοῦ περιττοῦ, ὄντος οὐχ ὅπερ τῆς τριάδος ; 
ubi novissimi editores et Lobeckius ad 
Phrynichum p. 756. οὗπερ reposuerunt. 
Diwp. Aube , Hoc neque ter- 
gum dantes hostibus, ut Frischlinus vertit, 
nec Àuc illuc cursitantes, ut. Palmerius, 
significat, sed ut Kusterus vidit, homines 
militiam subter fugientes «cl detrectentes. 
Sic apud Suid. Διαδρασιπολίτας (quod vo- 
cabulum occurrit Ran. v. 1046.) ἀντὶ τοῦ 
δειλοὺς ἀποδιδράσκοντας τὴν πολιτεία». 
Scuvurz. Fere post decennium, ineunte 
bello secundo Peloponnesio, ἡλικίᾳ π 
κων dicitur Lemachus a Plutarcho Alci- 
biade p. 200. ». Er». Ita fere Sellus- 
tius Catil. 49. * Catulus ez petitione pon- 
tificatus odio incensus, quod extreme e- 
tate, maxaimis honoribus usus, ab adoles- 


δά 


ceninlo Cesere victus discesserat, Cæ- 
sarem eo tempore annos sex et triginta na- 
tum esse monent interpretes. Ip. 
571. τοὺς μὲν del Gpdxus.  Peratringit 
€08, qui mercede ex srario publico ac- 
ta legationes obibant, et hac ratione 
militiam effugiebant. Itaque bene Gallus 
interpres : tandis qu'on coit les plus jeunes, 


tel que toi, se soustraire à ia fatigue [ 
des 


per $; les uns en Thrace 
avec írois drachmes d'appointemens, etc. 
Scnvrz. 

618. Tam obscura est horum hominum 
memoria, ut que de illis tradiderit Scho- 
liastes, ex ejus ingenio profecta videantur. 
Quippe nihil facilius erat quam dicere: 
οὗτος ἐπὶ πονηρίᾳ διεβάλλετο' οὗτος ἐπὶ 

ίᾳ ἀκωμῳδεῖτο. Nec minus ignoti 
sont Dexitheus v, 14. Amphitheus 4G. La- 
cratides 214. Marpsias 667. Ctesias 804. 
Prepis 808. Nicarchus 872. Ctesipho 966. 
ELA. Nostro concinit Eupolis apud Scho- 
liast. ineditum ad Aristidem iij. p. 374. 
cujus testimonium debemus Valckenario 
Diatrib. p. 252. καὶ μηκέτ᾽ ἀντὶ Μιλτιάδου 
καὶ Περικλέους | ἐάσατ᾽ ἄρχειν μειράκια 
κινούμενα, | ἐν τοῖς σφυροῖς ἕλκοντα τὴν 
στ iav. Vulgo, kal μηκέτ᾽ ἄναξ Μιλ- 
πιάδον. καὶ Περικλέους. Ip. Schol. ὁ Τι- 
σάμενος ὧς ξένος καὶ μαστιγίας κωμῳδεῖ- 
ται. ὃ δὲ Φαίνιππος, ὧς ὑώδης καὶ ἧται- 
ρηκώς. ὃ δὲ Χάρης ἐκὶ ἀμαθίᾳ διεβάλλετο. 
τούτους κωμῳδεῖ, ὡς πανούργουε, τόν τε 
Τισάμενον, καὶ τὸν Φαίνιππον, καὶ 'ἵἵπκαρ- 
χίδην, καὶ l'épyra τὸν φαλακρὸν, καὶ Θεό- 
δωρον, τὸν Διομειᾶ τὸν δῆμον ὄντα. «5 δὲ 
EN XAOZI πέόπαικται παρὰ τὸ ἐν ἱππεῦσι 
(78.) ὁ πρωκτός ἐστιν αὐτόχρημ' ἐν Χαό- 
σιν. ἐπειδὴ καὶ εἰς μαλακίαν διεβάλλοτο 
Yépns καὶ Θεόδωρος. καὶ ὅτι ἐκ δούλων. 


.Bnuncxk. 
580. γοητοθε vs Reisk. Diup. 
581. Hoc versu Lachetem tangit poeta, 
quem post triennium in Vespis sub canis 
persona in scenam produxit, Vide Thu- 
cydidem iii. 86. 88. 90. 99. 103. 116. 
LM. κὰἂἀν KarayéAg. Fictum urbis no- 
men, manifesta adlusione ad καταγελᾷν. 
Bnuxcx. Atbeneus t. iii. p. 1653. ὡς ὁ 
dx T'éAas, μᾶλλον δὲ Καταγέλας οὗτος ποι- 
τὴς, ubi imitationem animadvertit Por- 
sonus Advers. p. 99. Dixp. Gela et 
Camarina urbes Sicilie. Nomine autem 
Καταγέλᾳ pro quo exspectabatur ἐν Κα- 
τάνῃ innuit Athenienses smpe a legatis 
suis decipi et ludibrio haberi. Sic supra 
exclamaverat: d κραναὰ πόλις | dp' αἱσ- 
θάνει τὸν κατάγελων τῶν πρέσβεων; De 
legatis enim bic agitur, non de przfectis 
militie ut Berglerus putabat. Scuv12. 
582. éxepororfüncay γάρ. Non erat 
vertendum : nam suffragiis erant. creaíi 
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deces, sed suffragiis electi sunt, qui lega- 
tionem obireni. Itaque statim indignator, 
has legationes adolescentibus tantum tribui, 
non senibus frugi et laboriosis. βοπυτε. 
δ88. ὑμᾶς ha ἤδη volgo. ὁμᾶς pir ἀεὶ 
[quod Eim. recepit] R. Suidas in dpryé- 
w». Ernm. Quoem cf. D Museo crit. Cas- 
tabrig. vi. p. 804. Diwp. ᾿Αμηγέκη. 
; ELM. Diuwp.] Sic membr. Voi- 
go ἀμηγέπον. In B. diphthongo super- 
scriptum s. Suidas vero in ἀμηγγόπη hunc 
versum citans, habet ἀμγγέποι. — Quam 
tulimus, sincera forma est, prs illie 
lrequentata scriptoribus Atticis, ut et à- 
μωσγέκως, qe uütur Comicus Thesm. 
499. Vide Ruhnkenium ad Timsi glos- 
sam ἀμηγέκη, ἑνί γε τρόπῳ, ἣ ὁπωσοῦν [et 
Vealckenarium in notis ad Thomam M. p. 
146. Diup.] Bnumck. ᾿Αμηγέπου vul- 
go, consentiente R. ἀμηγέποι [sic Bent.) 
(librani vitio pro àuyyémm) Suidas in 
ἀμηγέπη' ἀμηγέαη A. B. (pro varia lec- 
tione) Brunckius. Quinque adverbia hu- 
jus forme ita scribenda sunt apud Suidam : 
ἀμωσγέπως, ἁμοθενγέποθεν, ἀμοθιγέκου, 
ἀμργέπῃ, ἀμοσεγέκοι. Ev. 
584. ὁτεὸν ὦ. Distinctio ponenda ante 
éreby, non post, ut ed. Brubachij. Bzno. 
Secutus est Brunck. sed Elm. sic inter- 
punzit: τωνδὶ δὲ μηδέν᾽ éreóv; ὦ Map., 
ἤδη πὲπρέσβευκας σὺ πολιὸς ὥν; 
ιν». Ante ἐτεὸν ponendum punctum 
et post illam vocem comma. Rxisx. Μα- 
ριλάδη. Nomen carbonario aptum ἀπὸ 
τῆς μαρίλης, ut mox Πρινίδης. Bano. 
585. ἔνη. Scholiastes ait quosdam le- 
gere ἕν 5, i. e. «xum ἀμί. ut sit ellipsis 
pro ἂν ἣ δύο, i. c. unum aut duo. Nempe 
pro semel aut bis. Simile est illud Teren- 
tii in Eunuch., i. 2, * profecto non plus bi- 
duum, aut. lljud autem £&yy exponit : ἐκ 
πολλοῦ, i. e. pridem, a longo tempore. 
Apud Atticos etiam per pleonasmum id 
poni dicit. Edd. pristine ὃν $4. Bxno. 
Si constaret veteres dixisse ὄνος, ἔνη, ἕνον, 
aut els, ἔνη, i» pro unus, non dubitarem 
hic ὄνην scribere subintellecto πρεσβείαν. 
Videntur tamen omnino sic dixisse. Sane 
els ab. ἕνος venit, αἱ xrels a xrévos. ἕνος, 
ἂνς, εἷς. icrévos, κτὲνς, «reis, et alia talia. 
Rzrex. Vulgo legitur : ἤδη πεκρέσβευκαε 
σὺ πολιὸς ὧν ἔνη. Depravatissima lectio 
est, quam tamen festivi Græculi explicant, 
sed ita inepte, ut eorum verba transcribere 
pigeat. In membr. scriptum ἐν 4, duabus 
sic perspicue distinctis vocibus: sic etiam 
in C. immo interposito, ut in primariis 
editt, commate, ἣν, 4: in B. interposito 
interrogationis signo, ἕν; 44. — Excidit li- 
brariorum culpa negatio οὐκ, qus cum ὃ 
in unam syllabam coalescit: $$» wewpéc- 
βευκα: σὺ πολιὸς ὧν ἣν, ὃ οὔκ; Bnuncs. 
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Ἕν ὃ in fine versus A. B. C. edd. vett. 
ὀνὶ Rav. ἕνῃ Schol. edd. recentiores. 
Suidas im ipsa voce [Bent. et Elm.]. ἔν, 
ὃ οὔκ Brunckius. Nihil memoratu dignum 
de bac voce habent interpretes. — Fortasse 
pro Heb dictum est, ut ἣν vel 4»! in Eq. 
36. Pac. 327. Ran. 1390. Plut. 76. Hunc 
sensum in distinctione secutus sum. Erw. 
! "H8g sr. o. «. ὃν 6p ; ἀνέγευσε᾽ καίτοί γ᾽ 
ἔστι σ. κα Jamne legati munere functus 
tn, qui perendie canus eris?  Abnuit: 
qeamquam maxime modestus et laboris 
amans est. "Eyp legendum in boc loco, 
i. e. die.' Hermann. ad Viger. p. 840. 
Reisig. i. p. 206. hsc sic scripta affert: 
éredo, ὦ M., ἤδη v. σὺ πολιὸς ὧν Ern; 
Hoepfner. ex conjectura edidit ἤδη π. σὺ 
** ὧν ἔτι. Dixo. 
586. καί τοῦστίν γε. καίτοι Ὑ ἐστὶ 
ναῖρο, quod vitiosum videtur: nam καίτοι 
γε nolla voce interposita, non nisi in hoc 
loco animadverti: in Lys. 1035. enim ma- 
nifesto afro: πάνυ γε legendum est, et 
babiliter κἄτ᾽, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι, in Nub. 1254. 
tque, matato ordine, dedi καί τοὐστίν γε, 
üt μέν τοὔφασκεν Eccl. 410. In Vesp. 
699. ubi vulgo legitur καίτοι ᾽στὶν, xal 
sev ᾽στὶν representat Rav, Scribendum: 
£M τοὐστίν. "Vide Porsonum ad Hecub. 
40$, 1914. Phen. 1638. Med. 675. Eta. 
Recte babet in ἢ. l. scriptura codicum, 
Porsonique illud preceptum ratione caret. 
V. Reisig. et Hemmann, Il. ll. Diwp.. Καί 
τοι Ὑ ἐστὶ σώφρων κἀργάτης. | Ridet ho- 
minum e plebe arrogantiam, qui sepe in 
popular imperio plura sibi tribui postu- 
apt, quam vires et dignitas permittunt, 
87. τί δαὶ Δράκυ [ δ᾽ ᾿Ανθρά 
587. AAoS. τ , - 
&sAAes. Est nomen fictum ἀπὸ τῶν ἀνθρά- 
xwv. Ἀπιεκ. Ἢ Εὐφορίδης. καὶ Εὐφορίδης 
velgo ante Bronckium, manentibus verm 
scripture vestigiis. Brunckius κεὐφορίδης 
dedit, Erw. Euripides Electra 1097. ὅσ- 
vis δὲ πλοῦτον, ἣ εὐγένειαν εἰσιδών. | Crasin 
$ els babet noster Eq. 1312. (ex emenda- 
tione Dawesii p. 249.) Lys. 2. bis, Ran 
186. 187. bis, $ εἰδότος Eurip. Iph. Taur. 
1048. ὃ ἀπὸ Soph. Trach. 239. Eur. 
Hippol. 808. ἢ ἄπαγε Iph. Aul.817.. ἣ 
ἀληθὲς Menander apod Stobeum xii. ἣ 
ἁμάρτημα Philemo apud Athen. p. 516. ». 
á noster Av. 1251. Ἢ ἐνιαυτῷ 
Ran, 18. 5$ ὁτέρᾳ 64. Adde Damoxe- 
sam apud Atben. p. 15. s. ὁτῶν ἴσως ἐκ- 
κεΐδει᾽ 3 ἑπτακαίδεκα. — Passim üsurpatur 
ἢ οὔ, Quod'ad bujus loci scripturam atti- 
πεῖ, easdem diversitas conspicitar apud 
Sopb. Phil. 491. ubi monuit me Porsonus 
legendum esse, Τραχυίαν τε δειράδ'᾽, ἢ τὸν 
“ἔροον. Tp." Πρινίδης. Hoc etiam nomen 
convenit carbopario ; infra ἀνθράκων πρι- 
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νίνων. Brno. Bic nomen quoque Eboo- 
ρίϑης, ^ robore corporis ad onera ferenda. 
ScnvTz. ᾿ 

δ88. Acerbe mordet populum Atheni- 
ensem, quod viros graves, prudentes, et 
probos in acie consenescere sineret, qui 
aptissimi forent legationibus oheundis, ali- 
isque reip. negotiis tractandi$; juvenes 
autem inconsultos, aliisque vitiis corruptos, 
honoribus ornaret, et stipendiis locupleta- 
ret, quibus prorsus indigni essent. Kusr. 
Sub initium dramatis introducebantur legati 
ex Ecbatanis. Brno.  Crmesuram minus 
ositatam vitasset noster, si scripsisset, τὰκ- 
βάτανα καὶ Χαόνας. Prmterea aliquanto 
melius est Χαόνας quam τοὺς Χαόνας, et 
articulum hujusmodi nominibus libentius 
addunt quam omittunt librarii. Vide v. 
483. 685. Erw. 

589. ὁ Kowópas καὶ Λάμαχος. Ἐπ hoc 
loco, ut puto, somniavit Suidas, Lama- 
chum fuisse Cœsyræ filium, et videtur le- 
gisse sine particula καὶ, ὁ Koirópas Adua- 
xos. Sed Lamachi matrem non fuisse eam 
Coesyram, ob luxum et munificentiam cele- 
bratam, patet ex eo, quod noster Áristo- 
phanes in Thesmaphor. eam ot modestam 
feminam et non affectantem τὰς προεδρίας 
describit. Nam pro ea indignatur, quod 
mater Hyperboli juxta eam sederet. Tum 
Cosyra fuit Alcmrmonis uxor; pater vero 
Lamachi fait Xenophanes, ut ait Scholias- 
tessupra. Ergo nisi aliunde firmetur Sui- 
dg: sententia, nollem eam sequi. PAr MER. 
Scholiastes ait Megaclem intelligi. Brno. 
Megacles Cesyrr filius. Vide ad Nub. 
48. Bauwcx. Quis fuerit ó Κοισύρας 
mihi quidem nondum com est. 
Megacles Cosyre filius, quem hic tangi 
arbitrantur Scho). et Bronckius, pater fuit 
Clisthenis, qui rempublicam constituit post 
ejectos Pisistratidas. Hujus Megaclis ex 
filio Hippocrate nepos fuit alter Megacles, 
Periclis avunculus, avusque Alcibiadis ma- 
ternus. Sed ὁ Κοισύρας, quem hic irridet 
noster, manifesto juvenis erat. Neminem 
Alcmsonidarum his temporibus clarum in. 
venio, preter Euryptolemum Pisianactis 
filium, quem Alcibiadis ἀνεψιὸν diserte 
vocat Xenoph. Hist. Gr. i. 4, 19. Ipsum 
Alcibiadem intelligi suadent maternum 
genus & Cœsvyra ductum, et auctoritas in 
republica jam inde a prima juventute con- 
cessa. Verum ei non conveniunt que de 
sere alieno dicuntur. Erw. 

500. ὑπ᾽ ἐράνου. ὑπὲρ ἐράνου vulgo, 
dactylo ante ana m posito, ut monuit 
Hermannus (de metris] p. 158. Bentleii 
emendationem [ὑπ᾽7 confirmat Schol. ówó 
T€ ἐράνων καὶ δφλημάτων. De honesta 
Lamachi te consulendus Plotar- 
chos Alcibiade p. 303. c. Nicia p. 833. 4. 
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πολιτικοῖς παραγγέάλμασι 
ZElianus Var. Hist. ii. 48. Deinde im 
ispliceret ye pro re. Erx. p 
ἐρένον τε ral xpeür πρώην ποτέ. Proba- 
bilis cuipiam videatur, quam Hermannus 
instituit corrigendi rationem in libro de 
metris, p. 168. οἷσιν ὑπὲρ ἐράνου καὶ xpe- 
ὧν —. At exemplum non invenitur in 
Comici fabulis incorruptum, ubi terminatio 
w, dativo pluralis secundae aut prime de- 
clinationis affixa, in iambicis versibus vo- 
cali excepta ictu acuatur. Nam in Pluti 
versu 709. προβαλόντ᾽, ἐπὶ τούτοισιν ἐπα- 
γαγκάζειν γελᾷν, e codicc Dorvillii et Ra- 
vennate revocandum ὀπὶ roórors εἶτ' ἀναγ- 
κάζειν —. nec mihi Pacis versum 249. 
Oppones, τοῖσι Μεγαρεῦσιν ἐνέβαλεν τὰ 
κλαύματα : neque Lysistrate va. 11. ὁτιὴ 
παρὰ μὲν τοῖς ἀνδράσι vevoploue0a : aut ex 
Avibos, 1465. οἷσί σε ποιήσω —. Sed 
persuasit mihi Hermannus, verum esse, 
quod Erfurdtius scriptum conjectavit, óz' 
pro ὑπέρ: quanquam fefelht hominem 
opinio, ὑπό pariter atque ὑπέρ propter sig- 
nificare credentem. Dispar harum prepo- 
sitionum est significatus : illa caussam in- 
dicat qum necessitate quandam effectus 
babet, hec vero rationem duntaxat, que 
in voluntate atque animo cujusque cerni- 
tur. Megacles quidem et Lamachus rece- 
re & possessione coguntur ὑπὸ χρεῶν, at 
non item amici, qui, si rem suadent, et 
consilium dant, faciunt ὑπὲρ χρεῶν.  [ta- 
que Hermannus me, quum jam iccirco vul- 
gatam scripturam defendere animus esset, 
ocuit, facete dici óxó, si ad ἐξίστω refe. 
ratur: adjuncti videlicet sunt versus, ὥσ- 
περ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας, | &xa»- 
τες δξίστω παρηΐνουν οἱ φίλοι. significatio- 
nem igitur preepositionis talem esse, quasi 
"dicatur, ὑπὸ ἀπονίπτρου ἐξίστω. Ceterum 
de alia re monere operm pretium esse vi- 
detur: nam, si quid mei est judicii, friget 
ἐράνου, in cujus locum multitudinis nume. 
rum substituam, ἐράνων : fidemque huic rei 
facit Scholisste annotatio, αὐτοῖς ol φίλοι 
χθὲς καὶ πρώην συνεβούλευον καταχρέοις 
οὖσιν, ὑπό τε ἐράνων καὶ ὀφλημάτων ἐξίσ- 
TacÜm τῆς οὐσίας. ^ Urbanus est autem 
sonorum lusus, ἐράνων € καὶ χρεῶν, sicuti 
Nubibus, va. 13. τῆς δαπάνης xal τῆς φάτ- 
vns : Acharn. vs. 257, 8. πραγμάτων τε καὶ 
μαχῶν καὶ Λαμάχων : quo lusu plurimum 
delectati sunt Attici in comedia, REisio. 


p. 822. x. 


691. Citat Suidas v, ἀπόνιπτρον. | Eo- 
dem wesperxit Eustathius ad Odyss. T. p. 
1867. ed. Rom. ποδάνιπτρα δὲ ἣ αὐτὴν 
λέγει τὴν νίψιν τῶν ποδῶν, $ τὸ ὕδωρ. à 
vólas νίετονται, ὃ καὶ ἀπόνιπτρον ἔλεγον" 
ὧς καὶ ὃ κωμικὸς ἐν ᾿Αχαρνεῦσι δηλοῖ. 
Κυετ. Eustethium citat Brunck. Div». 
'Eyxéorres Atheneus p. 409, r. Noster 
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Ἥρωσι apud Pollucem vii. 167. μήποτ᾽ 
ἀπόνιπτρον θύραζ' éxxeire, μηδὲ Aoórpir. 
Vocem ἀπόνιπτρον apud nostrum indicat 
Pollux vii. 40. Er». 

692. ἐξίστω. — Pro ἐξίστασο. Sensus, 
exponente Scholiaste: ita erant obærati, 
ut dicerent eorum amici: ἐξίσγιο, cede; 
sive ἐξίσθων τῆς οὐσίας, cedant bonis, sive 
possessione; ut illi solent clamare, qui 
noctu sordes pedum ablutorum per fenes- 
tram effundunt, ἐξίστω dicentea, decede, 
sive ἐξίσθων decedamt pretereuntes, ne 
perfundantur. Bznc. De bomorwm ces 
sione autem hic non agitur, sed ἐξίστω 
nihil aliud est quam aufer te hinc ; abige- 
bantur nimirum a foribus, qui quum sym- 
bolas ad cenam non contulissent, tamen 
ad ἔρανον redire audebant, aut veteribus 
nominibus nondum dissolutis, iterum ut 
sibi mutuam darent amici pecupiam pete- 
bant. ScnuTz. Ἐξίστω. Sic tres codd. 
Perperam in primariis editt. ἐξίστων. 
BnRvNcx. 

i 593. ὦ —— In aes 1569. 
δημοκρατία, ποῖ wpoBiBés ἡμᾶς wore; 
[Eundem locum affert Brunck.] Lucianus 
in Tfmone (c. 67. T. i. p. 175.]: ὦ δημο- 
κρατία καὶ νόμοι, παιόμεθα ὑπὸ τοῦ 
του ἐν ἐλευθέρᾳ τῇ πόλει. Banc. Soph. 
Philoct. 988. ὦ Λημνία χθὼν — ταῦτα bir 
ἀνασχεοτά; Bzno. 

694. ἐὰν μὴ --- Λάμαχος. Iterum ejus 
avaritiam carpit; quasi tantum mercedis 
gratia imperium militare receperit.Scmutz. 

596. xal ταράξω. Sic optime A. C. 
Inepte vulgo xal κατάρξω. BRuxcx. Ka- 
τάξω, confringam. R.E1sx. 

697. Citat Suid. v. κατὰ τὸ x. Pons. 

598. éyà δὲ κηρύττω γε Πελοποννησίοις. 
Sic optime in B. [et conjecerant Bent. 
Reisk. Diwp.] In A. C. κηρύττω γε xal 
Il. Inimpresais vero κηρύττω καὶ fI. re- 
tenta e duabus particulis ipsa illa quee eji- 
cienda erat. Quod reponebat Orvillius 
ad Charit. p. 239. τε, id neutiquam con- 
gruere nemo non videt. Particula illa 
nomini aut verbo semper subjungitur. «e 
Πελοποννησίοις pro Πελοποννησίοις τε, 
Graecus sermo aversatur. Bmumcx. F. 
'ETQ' AE κηρύττω ΓῈ IleAoworrgoío. 
Eq. 1101. 'ETQ' AE" μαξίσκας TE διαμε- 
po uáras, Achsrn. 748. ἘΓῺ ΔΕ KA- 

ἘΩ ΤῈ Δικαιόπολιν. Pac.50. ἜΓΩ" 
ΔΕ" τὸν λόγον TE τοῖσι παιδίοις. Pons. 

601. à»hp nii: Vulgo minus bene 
ἀνήρ. BnuNcx. Elm. Diwp. Me- 
ταπείθει. μοτακείθειν edd. vett. Erw. 

602. Lysistr. 618. ἀλλ᾽ ἐπαποδύωμοθ᾽, 
ÉvOporrot, τῷ πράγματι. Bxmo. Suidas: 
"Avrobórres, ἀντὶ τοῦ ἀποδυσάμενοι ἀπὸ με- 
ταφορᾶ: τῶν ἀθλητῶν, οἱ ἀποδίονται τὴν 
ἔξωθεν στολὴν, ἵνα εὐτόνως χορεύσωσιν. 











Y. 603.614.] 


᾿Αριστοφάνης᾽ ἀλλ᾽ ἀποδύγντεξ τοῖς ἀνα- 
φπαίστοις ὁπιώμεν. ScHuTz. Τοὺς ἄνα- 
παίστους vulgo. τοῖς ἀνακαίστοις [quod 
recepit Elm.] R. Suidas in ἀποδύντες. 
Vulgatam probat Porsonus ad Toupium iv. 
p.498. Erm. Τοῖς ἀναπαίστοις Suid. v. 
ἀτοδύντε:. Schol Hec mutila leguntur 
apud Suidam v. ἀποδύντες, apud quem re- 
pene, χορεύωσι, et cetera supple. Mirum 
vero Toupium Cur. Noviss. in Suid. p. 153. 
scribere, *' Locus Comici, ad quem respexit 
δυάδα, bodie non exstat" Neque opus 
cst ut Kusteri et Toupii conjecturas refel- 
lam, quorum ille pro χορεύσωσιν παλαίσω- 
cU, hic ἀθλεύσωσιν malebat. Hc olim. 
Nunc καὶ delendum videtur, et ἵνα ebrórws 
χορεύωσι inserenda post &xoBÓrres. Si in 
Seida distinguas post στολὴν, res forsan 
expedietur. Pons. 

603. ἐφέστηκεν. Perperam vulgo ἐφέσ- 
7T"Kf. — τρυγικοῖΣ. Sic etiam duo codd. 
Mendpose in membr. [et edd. 1516. Erm.] 
τραγικοῖς. DRUNCK. 

601. Verba πρὸς τὸ θέατρον vulgo pre- 
cedentibus conjunguntur. ει» 
nude dicitur de ea fabols parte que παρά- 
Basis vocatur, Vide Eq. 508. (ubi πρὸς 
τὸ θέατρον habet Ravennas) Pac. 786. 
Thesm. 785. Erw Qui comma pont παν 
peu it, et delevit post λέξων. Diup. 
—— vulgo ante Brunckiom. 

LM. 

605. διαβαλλόμενος. Α Cleone præci- 
pue fait accusatus ; supra 476. Brno. 

. 607. às αι, pro ἀπολογεῖσθαι le- 


polis 
σις: ὡς 


sumpta vi 
608. φησίν. φασὶ edd, ante Kusterum. 
φησὶ Scaliger. Erw. Πολλῶν ἀγαθῶν 
αἴτιος. Vulgo ἄξιος. lllud flagitat sen- 
tentia, et vere reponendum censuit Dawe- 
sus, lisdem verbis mox poetz» meritorum 
enumerationem concludit Chorus v. 616. 
ταῦτα vorfcas, πολλῶν ἀγαθῶν αἴτιος ὑμῖν 
α. Bnaumcx. "Alws ἡμῖν edd. 

vett. et Porti. afrios ὑμῖν Brunckius ex 
emendatione Dawesii p. 254. improbante 
Porsono ad Hec. 319. Noster Pac. 918. 


πολλῶν γὰρ ὑμῖν ἄξιος Τρύγαιος G θμονεὺς 
ἐγώ. Hzc etiam de Dawesii. sententia 


matarit Brunckius Adde Plut. 877. qui 

locus ab utroque pretermissus est. » τὸν 

Ala τὸν πολλοῦ *y' ἄξιος | ἅπασι 

τοῖς "EAA gau ὁ θεός dot, ὅτι | τοὺς συκο- 

$drras ἐξολεῖ κακοὺς κακῶς. ELM. Αἴτιος, 

—* v. 616. voluerat jam Bentleius. 
IND. 
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πείσας ὑμᾶς conjicit Reiskius. Era. Ih 
Rejiskii notis hanc conjecturam non repe- 
Do. Diw». Equit. 1111. ad Populum: 
ἀλλ᾽ εὐπαράγωγος el, θωπευόμεμος τε xal- 
pes κἀξαπατώμενος. Bznc. 

610. Eodem sensu Κεχηναίων πόλιν 
Athenas vocat in Eq. 1263. ELu. Suidas: 
χαυνοπολίτας" κεχαυνωμένους περὶ τὴν πο- 
λιτείαν, $ τὴν πόλιν. Melius tamen h. 1. 
de negligentia in rep. administrands, re- 
busque quasi oscitanter gerendis accipitur. 
Scuvrz. 

611. πρότερον δ' ὑμᾶς ol πρέσβεις ἀπὸ 
τῶν πόλεων ἐξαπατῶντες. Sic scriptus est 
hic versus in libris omnibus, nec quidquam 
in numeris turbatum est, ut Kustero vide- 
batur, cui tamen adsentior concinniores 
fore, si transpositis vocibus sic legatur: 


. πρότερον δ' ἀπὸ τῶν πόλεων ὑμᾶς οἱ πρέσ- 


Bes ἐξατατῶντες. ῬΆυνοκ. Recepi scrip- 
turam a Bentleio propositam [πρότερον δ᾽ 
ὑμᾶς ἀπὸ τῶν πόλεων οἱ πρέσβεις ἐξαπατῶν- 
ΤΕΣ], et a Porsono in Prefat, ad Hecub. p. 
xlviii. confinnatam. Erw. 
612. ἰοστεφάνους ἐκάλουν. Noster E- 
uit. 1820. ἐν ταῖσιν ἰοστεφάνοις οἰκεῖ, ταῖς 
αἰαισιν ᾿Αθήναις, et 1326. ὦ ταὶ λιπαραὶ 
καὶ ἰοστέφανοι καὶ ἀριζήλωτοι᾿ Αθῆναι. Vide 
etiam Suidam v. ἰοστέφανοι, et nos ibi, 
Kvsr. Ἰοστεφάνους. Vide Equit. v. 1829. 


κἀπειδὰν τοῦτό Tis eie. — Sic opt. B. 


et 
conjecerat Reisk. Dixp.] In A. C. » 
Ἡ..) κἀπειδὴ — εἴποι. Vulgo solece, κα- 
πειδὴ --- εἴπῃ. Βπυνρκ. Alludit poeta ad 
Pindari verba, αἱ Anrapal καὶ ἰοστέφανοι 
᾿Αθῆναι, monente Scholiaste, quo respexit 
etiam in Eq. 1329. ὦ ταὶ ----᾿Αθῆναι. Con- 
sule Heynium ad Pindari fragmenta p. 74. 
Dithyramb. x. Erw. Fo. δὲ fov στεφάνου:. 
Bzwr. 

613. ἐπ᾽ ἄκρων τῶν πυγιδίων.  Sopho- 
cles: ἦ πον τραφεὶς ἂν μητρὸς εὔγενοῦς 
ἅπο, ὑψήλ' ἐκόμπεις, κἀπ᾽ ἄκρων ὁδοιπόρεις, 

uem locum citat Scholiastes, et exstat in 

jace 1238. ubi Schol. ad illud κἀπ᾽ ἄκρων 
scribit: ἀπ᾽ ἄκρων δακτύλων ἔβαινε: "yav- 
ρῶν. Est autem proverbium, ut notat 
Comici Scholiastes, quo allusit Comicus. 
Brnc. 'Ew' ἄκρων τῶν πυγιδίων ἐκάθησθε. 
Eodem fere sensu in Eq. v. 1344. ἀνωρτά- 
λιζες. . Schol. οἱ ἐπαίνων els ἑαυτοὺς "ytwo- 
μένων ἀκούοντες, εἰώθασι τὴν πυγὴν τῆς 
καθέδρας ἐξαίρειν. Bnuwcx. Suid. in v. 
πυγιδίων. Pons. » 

614. Vide Suidam v. θωπεύει, οἱ v, λι- 
παρὰ, ubi loci hujus mentio fit. Kusr. 
Athens dicebsntur Arrapal, pingues, vel 

ropter opulentiam, vel propter olivas; 
Ευήρ. Troad. 799. πρῶτον ἔδειξε κλάδον, 
γλαυκᾶς ᾿Αθάνας οὐ ν, λιπα- 


tov στέφανο 
ραῖσι κόσμον ᾿Αθήναις. — Alcest. 452. λιπα» 


δ00. ταύσα: ἡμῖν Suidas in ξενικοῖς: ραϊσί τ' ἐν ὀλβίαις ᾿Αθήναις. Banc. ϑυὶὰ, 
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ed. Ms. θωπ, [ubi «Ppe τὸ ed. Med. at in 
ἀφύα, πανευδίω τάς. Dosn.] εὕρετο 
πᾶν ἂν Dawes. Misc. Crit. p. 260. recte, 
atque ita Suidas v. ἀφύα, ubi male Kuste- 
rus er vulgatis Aristophanis editionibus 
textum reformavit. Pons. 

615. εὕρετο πᾶν ἄν.. Sic bene Dawesius 
ex lingum ingenio. Vulgo εὗρε τὸ πᾶν, 
Bnvsxcz. Ebpe τὸ πᾶν vulgo divisim, con- 
sentiente Suida in θωπεύει et λιπαρά. εὖὅ- 
prro R. Suidas in ἀφύα ds πῦρ, Dawesius 
p.255. Brunckius. EL. Ηδρετο Elm. et 
v. 1001. ἀνὴρ ἀνηόρηκεν. Diwpn. ᾿Αφύων 
τιμήν. Apuarum honorem dicit esse τὸ 
Amrapór" quia nempe bene unctas solerent 
oas esse ; Aristophanes in Tagenistis : ἅλις 
ἀφύης μοι" παρατόταμαι γὰρ τὰ λιπαρὰ 
κάπτων. lta hunc locum citat Atheneeus 
lii, p. 96. sed Comici Scholiastes aliter ad 
presentem in Ácharn. locum. Bxno. ' A- 
φνῶν. ἀφύων vulgo, consentiente Hesychio 
in ἀφόων τιμὴ, et Suida in ἀφύα ds πϑρ, 
θωπεύει et λιπαρά. — Eodem vitio laborat 
noster Eq. 666.  Hesycbius: ἀφύων τιμή" 
79 ἔλαιον" ἐπεὶ ἐν τούτῳ ἔψονται. Metrum 
esí uA) -—-—. Erw. Quidris a vobis 
impeirabat propler vocem λιπαρὰς, apua- 
ΤῊΝ honore vos ornans. Sive, cpithetum 
vobis tribuens, quo deceraríi solent. 
Nimitum ab adulatoribus populi Athenien- 
sis urbs Atheniensium λιπαρὰ vocari sole- 
bat, quo eodem epitheto et apus pisces 
vulgo insigniri comsueverant. Kusr. Ile- 
pidas. Xenophon ii. Apomm. 6eucTo- 
πλῷ: Bà πῶς ὀποίησε τὴν πόλιν φιλεῖν ab- 
τόν; μὰ AP οὐκ éxdbev, ἀλλὰ περιάψας τὶ 
ἀγαθὸν αὐτῇ. Banc. 

. 017. 
Era. 

618. Hesychius: τοιγάρτοι" καὶ γὰρ, 
ποιγάρτοι (f. τοιγαροῦν). Erw. 

620. ὅστις παρεκινδύνευσεν ᾿Αθηναίοις 
εἰπεῖν τὰ δίκαια. — Corrupti sunt hujus ver- 
sus numeri, in quibus non poeta? manum, 
sed librariorum temeritatem agnoscas. Non 
unicus est, vel saltem in posterum non uni- 
cus erit, apud Comicum tetrameter ana- 
pasticus, quem deturpet cæsura post quar- 
tum pedem. Huc spectat quod dixi in 
nota ad Áv. 600. Εἰ sane facillima est 
numerorum hujus versus restitutio. Re- 
scribe: ὅστις παρεκινδύνενσε λέγειν ἐν 
᾿Αθηναίοις τὰ δίκαια. Bnuscx, Recepi 
Porsoni emendationem [Sois γ᾽ εἰπεῖν πα- 

μδύνευσ᾽ ἐν 'A t$ τὰ δίκαια" in 
Prefat, δὰ Hecub. p. xlvii. propositam. 
Erx. *' Nescio an prestet faciliore muta- 
tione scribi: eris παρεκινδύνευσ᾽ εἰπεῖν dy 
᾿Αθηναίοις τὰ bixau! Hermannus Elem. 
doctr. metr. p. 400. Eodem modo Reisig. 
i. p. 150. Dixp. 
621. οὕτως αὐτοῦ. οὕτω δ᾽ αὐτοῦ vulgo, 


σι vulgo ante Brunckium. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 615-630. 


cam diversa distinctione [commate post 
ἥκει, quod Elm. in pumctum mutavit. 
Dix».] Noster Eq. 529. ἦσαι δ᾽ οὐκ ἦν 
ἐν ξυμποσίῳ πλὴν, Δωροῖ σνκοπέδιλε, ] καὶ, 
τόκτονες εὐταλάμων ὕμνων. οὕτως ἤνθησεν 
ἐκεῖνος. Adde Nub. 294. Av. 466. 736. 
Ern. 
699. ὅτε xal — Sic tres codd. et editt. 
veteres, in Kusteriana rem excusum 
errore, ὅτι καὶ — Bnuuck, Pos- 
tulat vulgata distinctio Sore καὶ βασιλεύς. 
Dicitur ὅτε καὶ pro ὀκεὶ καὶ etiam in Nub. 
94. Erw.  Bacieós. Rex Persarum. 
Bzno. Τὴν omiuent edd. ante Kusterum. 
Er»x. Bacoawter. id est, accurate ex le-. 
i irens, non, ut Frischlinus, 


dorqwebat. τὰ μὴ Quz v. 622—630. »ar- 


rat poeta, ruinus vera putat Genelli in libro 
de theatro Atheniensium p. 252. Dizmp. 

628. ἠρώτησεν. Perperam vulgo ἢρώ- 
7597€. BRUNCE. 

625. γεγενῆσθαι. In B. γενήσεσθαι ex 
glossemate, In C. ἀνθρώπους ποτὲ βελεί- 
ous γεγενῆσθαι. BRuNCK. 

628. ἀπαιτοῦσιν. Sic emendate in B. 
Perperam vulgo ἀπαιτοῦσι. BRuxck. 

629. Athenienses expulsis ZEginetis, in 
eorum insulam colonos miserunt, agrosque 
sorte distribuerunt. Inter eos qui sorti- 
tionis essent participes fuisse hunc 
dicit Scholiastes, qui etiam decet baec de 
Callistrato, non autem de Aristophane esse 
intelligenda. Constat autem, per Callis- 
tratuín docuisse Comicum nostrun comae- 
dias initio, et per Philonidem. Bsznoc. 
Hinc predium iu Mgina habuisse Callis- 
tratum recte colligit Schol,  ZEgin: occu- 
pationem inter preecipuas belli caussas me- 
morat Thucydides i. 189. Erx. De Aris- 
tophane, non de Callistrato, hzc intelli- 
genda esse, vere monet Boeckh. Staatsh. 
der Athener T. i. p. 461. quanquam Cal- 
listratam quoque cleruchum 1 
fuisse ostendit egregius ÆEgineticorum 
scriptor, C. Muellerus, p. 184. Dix p. 

630. Sic vulgo legitur hic versus: ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς τοι μήποτ᾽ ἀφήσηθ᾽, ὡς κωμῳδήσει τὰ 
δίκαια.  Redundat syllaba : sed facile est 
numeros integrare, eximendo inutilem par- 
ticulem τοι. Non ita vero facile est bonum 
aliquem sensum ex istis elicere. κωμῳδεῖν 
τὰ δίκαια nihil aliud significare potest, 
quam jura, leges, fas in comadia irridere. 
Quod si Chorus dicat facturum esse poetam, 
utique absurde loquetur. Id ipsum enim 
erat caput accusationis in poetam a Cleone 
intentatz, ob fabulam Babylonios, quam 
przecedente anno docuerat. Preterea μή- 
wor ἀφήσητε, sive ad ZEginam insulam, 
sive ad poetam referatur, ineptum est. La- 
cedemonii non flagitabant Aristophanem 
sibi dedi : /Eginam sibi concedi petebant, 





V. 639-640.] 


idque Chori sententia, Aristophanis ulcis- 
cendi aupiditate, nempe ut ei preedia adi- 
merent, que, in illa insula poesidebat. 
Qui vero preediis istisexutus minus Athenis 
comedias docuisset? — Nihil istis inest 
sm. Sinceram lectionem servavit codex 
C. in quo scriptam : ἀλλ᾽ ἡμεῖξ τοι μήποτε 
lir, ὧς κωμῳδήσει τὰ δίκαια. Inde 
proclive erat Comici manum restituere. 
Baomcz. Leg. κωμῳδεῖ vel — δῇ. Βεντ, 
la Scaliger, at rectius Tyrwhbitt. ἀφῆθ᾽, ut 


edidit Ele. Bvuno.  Delet ro; Kusterus, 
L. àe$9. Pons. Ὃς pro ὡς Reisk, 


Du. 'AAX' ὁμεῖΣ τοι μήποτ᾽ ἀφῇθ'" ds 
& τὰ δίκαια. μήποθ᾽ ἀφήσητ᾽ edd. vett. 
μήτοϑ' ἀφήσηθ' recentiores. μήποτ᾽ ἀφήσηθ' 
4. B. μήτον᾽ defe R. μήποτε δείσηθ' 
C. Branckius, Ut constaret versus, κωμφ- 
lé conjeceret Scaliger: Brunckius vero 
τοι delevit, quód agnoscunt A. B. C. et, 
w opihor, R. licet Invemizius omiserit. 

τὰ δίκαια eodem sensu dictum 
cediderim, quo εἰπεῖν τὰ δίκαια v. 645. 
λέγειν τὰ δίκαια Eq. 610. Ets. — Suadet 
choms Aristophanem servare, ὡς κωμφῳ- 
δήσει τὰ δίκαια. Brunckius, nimis an- 
gustis linitibus potestatem circumecribens 
τοῦ δίκαιος, cum insulsam deprehendere 
Wbi visus esset sententiam, ocius ex uno 
libro rescripsit μή wore BelonÜ, ὧς etc. 
Ácipiendum τὰ δίκαια digna κωμφδεῖν, 
digna derisionibus Comicis, vidd. Schnei- 
deru et lexicographi. Sane hoc etian, et 
&clms quidem, verti poterat: Irridebit 
Ju fasque ; verum id ambigui quzsivit 
| Horis. ὧς]. e. γὰρ, τὰ δίκαια 
L €. δικαίως. SgkA GER in Classical Journal, 
N. IV, P. 717. Scribendum est: ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς μή ποτ᾿ ἀφῆσθ᾽, ὧς οὐ κωμφῳδήσει τὰ 


5* HzaMANNus Elem, doctr, metr. 


632. οὐδ’ bis Suidas in ὑποτείνων. Ern. 

A contra metrum edd. vett. Recte 
κηρία apud Suidam in ipsa voce. Erw. 

623, Locum hunc exponit Suidas v. 
κετάρδων. Kosr. Οὔτε κατάρδων. Scho- 
lia: οὐ xwv ὑμᾶς τοῖς ἐπαίνοις ὡς 


Soph. Ajace. 982. 
πρὸ; ταῦτ᾽ Ὀδυσσεὸς ἐν κενοῖς ὑβριξέτω. 
Brzo. Eurip. apud Boidam in ἁλωτὸν 
ὃ. ταλαμᾶσθαι, et Ciceron. Epist. ad Att. 
". ]. viii. 1. (fragm. incert. Beck. 90.) 
Tp: ταῦϑ' ὅτι χρὴ καὶ παλαμάσθω | xal 
τῶν ἐκ᾽ ἐμοὶ τεκταισέσθω" | τὸ γὰρ εὖ μετ᾽ 
ἐμοῦ καὶ τὸ δίκαιον | ξύμμαχον ἔσται, | 

κεὸ μήποθ ἁλῶ κακὰ πράσσων. ELM. 
Suid, in παλαμᾶσθαι habet πρὸς ταῦτ᾽ ὅ, τι 
χρὴ, et post ἁλῶ addit κακὰ πράσσων: 
ἈΘΡῈ ex Tragico cujus hec est parodia. 
Brew, Diverstas lectionis non est codi- 
Gbis, quibus usus ext Suidas, tribuends, 
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sed rmemoriter versus citavit, ultimoque 
veraiculo rem "universam, non ipsa poetze 
verba expressit, ScuuTz. 

637. Nec unquam im (ractamdis reip. 
negotiis timidus et. molis, ut ille, depre- 
hendar. Vel, nunquam comoincar, ut ille, 
me pre timiditate et mollitie rempubl. 
prodere. Kvsr. 

689. λακοκαταπκύγων. Sic habent omnes 
editt. vetustiores, Αἱ editio Genev. Aax- 
κοκαταπύγων, invito metro, — Est enim 
versus anapesticus dimeter catalecticus, 
qui syllabam primam in λανοκαταπύγων 
brevem requirit. ΑἹ αὐτοὶ forsan lector, 
quid ergo vocabulum illud λακοκαταπόγων 
sibi velit. Equidem fateor vocem illam 
mihl videri insolentem, nec mihi satis- 
facere, que Bisetus de ea notavit. Quare 
censeo locum hunc mendo laborare, eum- 
que levi mutatione sic legendum esse: 
δειλὸς, μαλανὸς, καταπύγων. Sic non so- 
lum versus stabit, sed etiam sensus optime 
se babebit. Kusr. In Nubibus 1334. ὦ 
λακκόπρωκτε. — Eat tutem λακοκαταπόγων 
idem quod καταπυγονέστατοτ' nam. Aákos 
et λάκκος, utrumque enim dicitur, in com- 
positione eam vim quandoque obtinet. 
Sic in λακκόπλοντος, de quo ad Alciphro- 
nem lib. i. epist. 9. Brno. Δειλὸς καὶ 

Sic optime tres codd. 
Vulgo λακοκαταπύγων, qui vox est nihili. 
In composito λακαταπύγων epitaticum Aa 
longum est, ut in Λάμαχος aliisque vocibus, 
Bauwcx. Ficta vox videtur ex λακκό- 
epeicros et καταπύγων. Erst... Qui edidit : 
δειλὸς καὶ λακκαταπύγων. Dtxp, — Leg. 
λακκαταπύγων. Photius in Lex..Aaxka- 
τάρατοι, ol ἄγαν κατάρατοι καὶ λακκατα- 
πύγων ἄγαν καταπύγων vid. Lys. 688. (ubi 
Bent. λακκατάρατε corrigit. Βυκο.} Βεντ. 
640. Elm. aic distinxit : 
δεῦρο --- — μένος, 
ἔντονος "A. 
οἷον — πρινίνων 
φέψαλο: — ῥιπίδι. 
642, 5. ut . 
ol δὲ μάττ. — μέλος, 
εὔτονον ---- δημότην. 
et δὰ eundem modum in anti ha. 
Diwp. Φλεγυρὸν hic refertur ad μένος. 
Atin tribus codd. sic scriptom et distinc- 
tum est: δεῦρο μοῦσ᾽ ἐλθὲ φλεγυρὰ, πυρὸς 
— In Bern, Juntæ edit, φλογερόν. BRUNC. 
Φλεγυρὸν edd. præter 1515. qui φλογερὸν 
habet. φλ A. B. C. R. Schol, Saidas, 
[probante Toup. Cur. Novise. in Suid. p. 
149. Pons.] et, ut opior, Hesychius in 
ipsa voce : Φ . στικὴ, λαμπρά. 
ratinus apud Athen. p. 844. v. Adu- 
voa τὸν οὗ βροτῶν | ψῆφος δύναται QAe- 
γνυρὰ | δείπνον φίλων ἀπείργει» | νῦν δ᾽ 
αὖθιε ἐρνγγάνει. [ βρύκει γὰρ ἅπαν τὸ πα- 


60 
ρὸν, | τρίγλῃ δὲ κἂν μάχοιτο. Ἐπμ. Φλο- 
γερὰ πυρὸς Βαϊὰ, Ms. φλεγ. Pons. Προσ- 
χουσὰ ed, Med. Dosn. 
642. ὁπανθρακίδες. Scholia : 


λεπτοὶ 


ἐχθύες ὑπτοί. πάντα δὲ τὰ ὀπὶ ἀνθράκων τοὺς 


ὀπτώμενα, ἀνθρακίδας ἐκάλουν. Bzno. 
"Hel ἂν (Bes ὦσι παρακείμεναι. 
Sic recte scriptum in tribus codd, Vulgo 
ἡνίκ᾽ ὁπανθρακίδες, omisso ἂν cum versus 
ruina, qui tetrameter est psonicus, ut 
antistrophicus 664. constans tribus peoni- 
bus primis et cretico. Bauwck. — 'Hrlx' 
ὁπκανθρακίδες edd, —Particulam inserunt 
A. B. C. R. (Bent.] Brunckius. Hesy- 


bius: ἀπανθρακίδες" ol ὄπτησ 
ἐπιτήδειοι ἰχθύες. et —* * — 


bes: τὰ ἐπ᾿ ἀνθράκων ὀπτώμενα ἰχθύδια. 
Hanc scripturam resentant noster 
Vesp, 1127. Pollux vi. 55. et alii. Ver- 
bum ἀπανθρακίξω legitur in Av. 1546. Ran. 
506. Erx. 

049. oi δὲ Θασίαν ἀνακυκλῶσι λιπαράμ- 
κυκα. Suidas v. Θασίαν legit ἀνακυκῶσι, 
quod magis placet. Quid.autem poeta 
per Θασίαν λιπαράμπυκα intelligat, incer- 
tum est ; precipue cum Greci interpretes 
locum hunc varie exponant. Mihi tamen 
maxime probabile videtur, intelligi hic 
ἅλμην Θασίαν, i. e. muriam Thasiam, in 
quam αἱ ἐπανθρακίδες,͵ pisciculi super pru- 
fiis assati, intngi solebant. Athenæus I. 
vii. p. 829. τοὺς γὰρ εἰς τὸ ἀπανθρακίζειν 
ἐπιτηδείους ἰχθὺς εἰς ἄλμην ἀπέβαπτον, ἣν 
καὶ Θασίαν ἐκάλουν ἄλμην. Quare autem 
ἅλμην illam Aristophanes vocaverit λιπα- 
ράμπυκα, aliis divinandum relinquo. Pos- 
sem qvidem hic aliqua fingere et commi- 
nisci, sed, ut verum fatear, incertas conjec- 
turas non amo. Kusr. Comicusin Vesp. 
1506. ἅλμην κύκα τούτοισιν, ἣν ὀγὼ κρατῶ. 
Ubi scholia: éxeib)) ἄλμην παρασκευάζου- 
σιν ἐπὶ τῷ φαγεῖν ἰχθύδια, ἣ kapkivovs. 
Videtur autem λιπαράμπυκα dixisse 
comicam licentiam, pro Arrapàr, quasi de 
femina loquens redimiculis ornata. Si- 
milis vox est λεπαρόζωνος apud Euripidem. 
BERG. Θασίαν. Scilicet ἅλμην. --- ἀνα- 
κυκῶσι. Bic bene Suidas in Θασίαν. 
Libri omnes nostri ἀνακυκλῶσι, manifesta 
menda, Facete utitur Comicus ditbyram- 
bico epitheto λιπαράμπυκα, quod nihil 
aliud illi significat, quam Ar Pre- 
ter jocum nihil hic quarendum: ejus- 
modi sunt pleraque epitheta, que festivus 
Matro piscibus in convivio tribuit. λιπα- 
ράμπνξ Mnemosynes epitheton est in no- 

ilibus Pindari versibus, Nem. vii. ἔργοις 
δὲ καλοῖς Éro-|1rpor ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 

e ἕκατι λιπαράμπυκον | 
εὕροι τις ἄποινα μόχθων | κλυταῖς ῥὁπέων 
ἀοιδαῖς. BnuucK. ᾿Αγακυκλῶσι vulgo. 
ἀνακυκῶσι [ Conjecerant Berg. Reisk. Cf. 
Maltby «d Morelli Lexic. Prosod. p. 80. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


.Kvusr. 


moniis cultum, esse Asph 


[V. 642-65 3, 


Diwp.] Brunckius ex Suida in Θασιάν. 
Athenseus p. 339. ». a Kustero. laudatos 
"Αριστοφάνης δ᾽ ἐν '᾿Ολκάσιν' ὦ κακοδαίμων, 
ὅστις ἐν ἅλμῃ πρῶτον τριχίδων ἀπεβάφθη. 
γὰρ ---- ἅλμην. Hesychius: Θασία 
ἅλμη εἰν ἣν ὄψα ὀπτώμενα ἔβαιτον. 
Hinc nescio quis Thasius Θασία ἅλμη vo- 
catur ἃ Cratino apud Athen. p. 164. z. ut 
Σκυθῶν ἐρημία Cephisodemus ἃ nostro in- 
ferius v. 703. Λιπαράμπυκα pro. λιπαρὰν 
per jocum ex Pind. Nem. vii. 22. à nostro 
dici monet Brunckius. Vocem in indice 
Heyniano frustra queras. Erw. ᾿Ανα- 
κυκλῶσι. À Om. Suid. ed. Ms. θάσια»" 
Pons. Θαρσίαν κυκῶσι Med, Ald, θασίαν 
κυκῶσι Kuster. Donn. 

644. οἱ δὲ μάττωσιν. Sic bene membr. 
Sokece vulgo μάττουσιν. Pendet enim 
hoc verbum, ut duo prrcedentia, ab. ἡνίκ᾽ 
ἄν. BnouNcx. Constructio est: éA6 és 
ἐμὲ τὸν δημότην (Sc. Μοῦσα), λαβοῦσα 
μέλος co , εὔτονον, ἀγροικότονον. 
Ordo est: ἐλθὲ ὡς ἐμὲ τὸν δημό- 
τὴν, λαβοῦσα μέλος οὕτω σοβαρὸν etc. 
sive : οὕτω σοβαρὸν, εὕτονον, ἀγροικότονον 
λαβοῦσα μέλος, ἐλθὲ ὡς ἐμὲ τὸν δημότην. 
Bzac. Nisi λαβοῦσα malis ad μέλος re- 
ferre (ἐλθὲ ὡς ἐμὲ T. δ. λαβοῦσα μέλο5) 
legendum erit δραμοῦσα. accede ad se 
cum cursu, cursim ; celeriter. Rasa. 

645. ἀγροικότερον. Sic membr. Vulgo 
εὔτονον, &ypowórovoy. BRuNCE. 'A'ypoc- 
κότονον vulgo, ex vicino εὔτονον natum, 
consentiente R. ἀγροικότερον Α. Branck- 
ius. Erw. 

649. és γραφάς. εἰς γραφὰς Reisig. i. 
p. 269. Diu». 

651. παρεξηυλημένου. — Heaychius : 
παρεξηνλημένος' ὑπὸ γήρως: Tbv νοῦν srape- 
ξηυλημένον ἔχων ἀμυδρόν (]. τὸν νοῦν ἀμυ- 
δρὸν ἔχων)" μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν γλωσ- 
σίδων, τῶν ἐν τοῖς αὐλοῖς αἱ γὰρ κατατε- 


per στρημέναι, ἐξηυλίσθαι(κατατετριμμέναι, ἐξηυ- 


λῇσθαι corrigunt) λόγονται. ELu. Scho- 
lia: ἐκ μεταφορᾶς τῶν παλαιῶν αὐλῶν καὶ 
ἀχρείων" κυρίως γὰρ παρεξηυλῆσθαι Ἀέγο- 
μεν αὐλοὺς τὰς γλωσσίδας διεῤῥηγμένου:. 

ERO. 

652. οἷς Ποσειδῶν ἀσφάλειος [ἀσφαλεῖος 
Elm. Diwp.] Alludit ad voces ποσὶ et 
ἀσφάλεια. — Quasi dicat: ὧν τοῖς ποσὶν 
ἀσφάλεια βακτηρία" quorum pedibus firma- 
mentum est baculus. — Dicit autem Schol. 
apud Athenienses coli Neptunum Aspha- 
lium, ἵνα ἀσφαλῶς πλέωσιν. Supra dice- 
bat etiam Neptunum Tenarium a Lacede- 
alium. "Vide 
locum Heliodori, quem citavi ad Plutum 
1165. Brno. 

668. τονθορύζοντες. Sic tres codd. 
Scholiastes in Ald. edit. Suidas, et Gram- 
matici plerique: si apud quosdam per. 
scriptum reperitur, ut hic impresai exhi- 





V.654-658.] 


ptura est pe 
qum exstat etium vulgo Ran. 747. Vesp. 
614. τονθορύζειν, chuchoter. Bnuncx. 
Τονθορίζοντες edd. τονθορύζοντες A. B. C. 
R. Schol. Brunckius, accedente Suida in 
Alfe. Sic τονθορύζων Ran. 141. TovÜo- 
pésas Vesp. 614. Diversa forma, Tov- 
fepvyosvres, legitur in luculento Phere- 
cratis to Athen. p. 268. r. 
et Pollucem vi. 68. Plura dabit Valcke- 
narius ad Ammonium p. 119. Erw. T$ 
λίθῳ προσέσταμεν. Vide Suidam v. λίθῳ 
et Meurs. Lectt. Att.1.i.c. 6. Kvsr. Tg 
λίθῳ est τῷ βήματι. Noster Pac. 680. 
Bera πρατεῖ νῦν τοῦ λίθου τοῦ ᾽ν τῇ 
Erexí. Eccl.87. ὑπὸ τῷ λίθῳ, τῶν πρυ- 


τάνγοων καταντ' Hinc vocatur Cleon. 
in Eq. 956. κεχηνὼς ἐπὶ πέτρας 
, Ernm. 


684. ἠλόγην. Hesychius: ἠλυγή" 
σκιά. καὶ ἐπηλυγισμάς" ἐπισκιασμὸς, σκό- 
τοῦ. Consulendi Piersonus δὰ Morin p. 
163. Ruhnkenius ad Timzum p. 117. et 
ρου οί interpretes. ELu. Οὐδὲν ὁρῶντες 

id. in ἠλύγη. Βεντ. 

655. renrias accusativus est, quod hac- 
tenus latuit interpretes. — Verum potius 
crediderim nostrum  scripsisee νεανίαν, 
licet recept&m habeat Suidas in παίειν. 
Mewinezint tirones συνηγόρων officium 
faisse, non reos, sed accusatores (κατηγό- 
peur) consilio suo et eloquentia adjuvare. 
Isiquum censet senem in judicio 
constitutum ab i bi causidico exagitari, 
Vide v. 678. et sequentes. Era. 

666. eis τάχος παίει, ξυνάπτων στρογ- 
γόλοι: τοῖς ῥήμασι. Horum verborum sen- 
tentiam aliquatenus assecuti sunt inter- 
pretes, nec tamen usque eo ut. omni ulte- 
riori explicatione supersedendum censeam. 
Recte quidem statuunt illi ab Attcis usur- 
pata ease οἷν κάλλος γράφειν et els τάχος 

w eodem sensu quo dixerint recen- 
Gores καλλεγραφεῖν et Taxvypapeiw: de 
qua re consulendi in primis tici ad 
Heeycbium in eis κάλλος. Hinc metapho- 
ram inutuatus est noster, quippe qui 
παίοιν εἰ ῥήμασι dixit παρ᾽ ὑπόνοιαν, cum 
exspectasses γράφειν οἱ γράμματα. Nam 
στρογγόλα γράμματα ewm fere litterarum 
formue fuisse videntur quaa hodie minus- 
culas vocamus: quarum cum plergeque 
vno calami ductu exarentur, celeritati con- 
Sulentibus longe accominodatiores sunt 
quam majuscule sive unciales, qu» ex 
tribus quatuorre lineolis in. angulos varie 
coeentibus formantur. Has Latine pe- 
dralas vocari monuit diligentissimus For- 
cellinos, allatis Petronii verbis: “ Canis 
i in pariete erat pictus, superque 

littera scriptum, CAVE CANEM.' 


Ingeas 
jt vero ξυνάπγων nou est copulans, que 
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Καὶτ 
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Brunckii est interpretatio, sed potius ac- 
cipiendum est de brevi concisoque dicendi 
genere, vel de verborum syllabarumque 
contractione. Hoc sensu ξυνάπτει» dixit 
Theopompus apud Athen. p. 4933. 4. 
ἠρίσταμεν" δεῖ γὰρ ξυνάπτειν τὸν λόγον. 
Scilicet ἠρίσταμεν usurpavit pro ἠριστή- 
καμεν. — Quod superest, nemini obscurum 
esse arbitror, quamobrem tantopere festi- 
nAverint accusatores. Scilicet iis propo- 
situm erat, intra prescriptum temporis 
spatium, duas puta tresve horas, quam 

lurima accusationis capita conferre. Ez. 

etaphorice Dionysius Halic. Lysim in 
argumentandi ratione esse ait στρογγύλην 
λέξιν καὶ πυκνήν. alibi : ἦ σνυστρέφουσα T) 
νόημα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα λέξιε : 
quocum Stephanus comparat Juvenalis 
curium sermone roíato torquet enthg. 
wmema. Usus metapborici hujus exemplum 
antiquissimum habet Aristophanes Acharn. 
ubi de oratore ait: ds τάχος παίει, ξυνάπκ- ᾿ 
τῶν στρογγύλοις τοῖς ῥήμασι. quorum ver- 
borum vim scholii auctor vetusti non est 
assecutus reddens his: πιθανοῖς, πανούρ- 
yos. Post Aristophanem Aristoteles rhe- 
toric. 2. προστιθέντα τὸ διότι στρογ- 
γυλώτατα. Demetrius Phaler. συνθεῖναι 
στρογγύλως καὶ δεινῶς junxit. Dionysius 
Hal. similiter συστρέφειν τε καὶ στρογγυ- 
λίξειν τὰ νοήματα Lysiam ait: contra de 
Isocrate : στρογγύλῃ δὲ οὐκ ἔστιν ἡ Toó- 
του λέξις καὶ σνγκε ; ἀλλ᾽ ὑπτία 
ka) κοχυμένη. Cicero eodem fere sensu 
oratorem ipsum, verba et orationem pres- 
sam dixit de Orat. ii, 38. 13. Βιαῖ 65. 
Or. 6. ScuNz1IDER. ad Theophrastum t. ii, 
p. 63. Τοῖς habet Suid. Ma. παίειν. ed. 
Ms. στρογγ. συνάπτων Ms. Pone. 

657. σκανδάληθρα. Sunt scandala, ligna 
quedam incurva io muscipulis, sive tendi- 
culis; ut colligitur ex Schol. et ex Hesy- 


.chio in exarBaAo0glaras. Bgno, — Suidas : 


Σκανδάληθρα τὰ ἐν ταῖς παγῖσιν ἐκικαμπῇ 
ξύλα, ἀπὸ τοῦ σκάζοντα συμπίπτειν καὶ 
κρατεῖν τὸ ἐμπεσόν. τὰ πέταυρα τῶν παγί- 
δων, ἃ ᾿Αρχίλοχος ῥόπτρα ἐκάλεσεν. 'Api- 
στοφάγης. Κατ' ας ἐρωτᾷ σκα»- 
δάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν" ἀντὶ τοῦ ἐρείσματα 
λόγων καὶ βάρη. ScuuT£. ΣΣκανδαληθρισ- 
τὰς conjonctim Schol. pro varia lectione. 
Hac respicit Hesycbius : σκανδαλοθρίσταξ 
kai σκάνδαλον" τὸ ἐν ταῖς μυάγραις. σκαν- 
δάληθρον memorat Pollux vii. 114. x. 156. 
Evm. QXka»35dA-0p ἱστάς. Suid. Ms. sine 
distinct. [in v. σκανδάληθρα. Donn.] Paul- 
lo ante σκαμμωνίδαι, deinde σκαμμωνία. 
ons. 

668. Citat Suidas v. ἄνδρα Τιθωνόν. 
Kusr. Nota est fabula de senectute Ti- 
thoni; sic Ἰαπετὸς in Nub. 997. Bzno. 
apárrev καὶ κυκῶν. Ita Φ 421. ἀλλὰ 
καῖε, καὶ δίωκε, καὶ τάραντε, καὶ κύκα. 692. 
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ἔχων' καὶ dyvebs, κωφὸς, μὴ λαλῶν. Vide 
Plot. 266. et Pollucem ii. θ6. ubi laudan- 
tur Phrynichus et Eubulus,  Diversam 
formam ex Pherecrate affert idem gram- 
maticus x. 89. μάχαιραν dp ἐνέθηκας ; 


οὔ. τί μ' αι; | ἀμάχαιρος ἐπὶ Béea 
νοστήσω γέρων | àxóborros ; 
M. 
681. xà Κλεινίου. — Scholia: 'Axxi- 


βιάδην τὸν KA«wlov ὧς καταπύγονα κωμῳ- 
δοῦσι. Multos babuise eom in adoles- 


centia amatores more Grecorum, quia 
esaet formosissimus, satis constat; inter 
bos fuit et Socrates, ad quem exstat de 
ea re carmen Áspasie meretricis apud 
Atheneum b P 219. cujus initium: ins 
kpares, obx ἔλαθές με πόθῳ δηχθεὶς 4 
τὴν σὴν παιδὸς Δειγομάχης καὶ Κλεινίου. 
BERRO. Jam ante biennium quam acta 
est hec fabula, inter claros oratores habitus 
est Alcibiades, qui vix dum e pueritia 
egressus erat. Noster AarraAeUsiw apud 
Galenum v. p. 706. paullo aliter a Brunckio 
emendatus : 
Α. ἀλλ᾽ el σορέλλῃ, καὶ μύρον, καὶ ταινίαι. 
B. ἰδοὺ σορέλλη" τοῦτο παρὰ Λυσιστράτον. 
Α. ἢ μὴν ἴσως σὺ καταπλαγήσει τῷ χρόνῳ. 
B.rb καταπλαγήσει τοῦτο παρὰ τῶν ῥητόρων. 
Α. ἀποβήσεταί σοι ταῦτά ποι τὰ ῥήματα. 
B. παρ' ᾿Αλκιβιάδου τοῦτο τἀποβήσεται. 
A. τί ὑποτεκμαίρει, καὶ κακῶς ἄνδρας λέγεις 
καλοκαγαθίαν ἀσκοῦντας; B. οἵμ', ὦ 


Θρασύμαχε, 

τίς τοῦτο τῶν ξυνηγόρων γηρύεται ; 
Ertm. xh» φύγῃ τις. κἣν φύγῃ τις 
vulgo, ubi φύγῃ pro μὴ πίθηται dictum 
videtur, secus quam Brunckio aliisque ac- 
ceptum est, Demosth. adv. Leptinem p. 
498. εἰ δὲ τοῦτο φεύξονται, καὶ μὴ ἐθελή» 
σουσι ποιεῖν. Eodom sensu j dixit 
Andocides in Alcibiadem p. 121. ἐὰν δέ 
Tis παραβῇ, μεγάλην ζημίαν éxl τούτοις 
ἔθεμεν. Ad verba ἐξελαύνειν τὸν γέροντα 
τῷ γέροντι, instar omnium allegandas 
est Antiphanes apud Athen. p. 44. A. οἴνῳ 
(δὲ δεῖ) τὸν οἶνον ἐξελαύνειν, | σάλπιγγι 
τὴν σάλπιγγα, τῷ κήρυκι τὸν βοῶντα, | 
κόπῳ κόπον, ψόφῳ ψόφον, τριωβόλῳ δὲ πόρ- 
»yy, | αὐθαδίαν αὐθαδίᾳ, Καλλίστρατον μα- 
γείρῳ, | στάσει στάσιν, μάχῃ μάχην, Pre 
πίοις δὲ πύκτην, [πόνῳ πόνον, δίκῃ δίκην, γυ» 
ναικὶ τὴν γυναῖκα. Et. Κἀξελαύνειν. Leg. 
κὰἀξομοιοῦν, to equalize matters. ϑελοξπ.ὶη 
Classical Journal, Nr. iv. p. 717. Textus 
ita videtur sublevandus : Κἀπελαύνειν χρὴ 
Tb λοιπὸν ἣν φύγῃ Tis ζημίαν. ScuvTz. 

6838. τὸν γέροντα τῷ γέροντι, τὸν νέον 
δὲ τῷ νέῳ. ’ locus salebrosus. Non 
&pp&ret enim, unde dativi illi, γέροντι et 
νέῳ pendeant, Kusterus. Bergleri expli- 
catio, quam describere piget, longe est in 
eptissima, quod et ipse fatetur; pre" 
quum nihil melius sciret, f^ 


“4 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 681-688. 


Frischlini retinuit, quamvisa Verbis Comici 
alienam. Versio autem eic se babet: 


fecisse confido. . Phrasis est concisa, in 
qua si suppreasas voces, expressis cog- 
natas, suppleas, sensum, et constructionis 
rationem manifestam habebis. ἣν $éryp τις, 
δὲ quis reus agatur, χρὴ ζημιοῦν, oportet 
eum mullare, sed ad hunc. modum, τ 

γέροντα τὴν ζημίαν émdyorra τῷ γέροντι, 
τὸν γέον δὲ ὀπάγοντα τῷ νέῳ: vel, ut Co. 
mici ipsius verbis in Pl. 480. utar, τὸν γέ- 
porra τὸ τίμημα τῇς δίκης ἐπεγράφοντα τῷ 
γέροντι, τὸν νέον δὲ τῷ νέῳ. Non male 
me vertisse opinor: Et judicio quidem 
malos persequi oportet. deisbeps: αἱ, si 
quis agatur reus, muliam irroget senex 
seni, juvenis autem juveni. Bnuxcr. 
* Vitiosus est articulus ante γέροντι et 


véo. "Pdl iar nd *yéporr. 
τὸν νέον δ ἔστω ,' Porsonus, ἐν» el 
Eccles, 1011. citans, Nempe in formulis 
qualis est nota ista, κακῷ κακὸν lace, 
accusativo articulum addi posse, dativo 
non posse statuebat, si recte memini. 
Omnino expendi meretur locus Antiphanis 
Athensi ii. p. 44. 4. apud Elmaleium. 
Dosz. lmoin Antiphane τῷ κήρυκι ver- 
tendum the public cryer ; quare locos non 
officit Porsono, Ip. 

685. τοῖσι IleAosorrpoíoss vulgo. πᾶσι 
Πελοποννησίοις optime R. ut in v. 695. 
698. Erx. 

687. Non male omitteretur hic versos, 
qui conflatus videtur ex v. 600. πωλεῖν, 
ἀγοράζειν πρὸς ἐμὲ, Λαμάχῳ δὲ μή. Ern. 
ἘΦ᾽ dre πωλεῖν πρὸς ἐμέ. Hac lege εἰ 
conditione ut miki vendant, Scnvurs. 

688. ἀγορανόμοι ersnt magütratus, ad 
quos pertinebat rerum venalium cura. De 
his vide Menagium «δὰ Laertium vi. 90. 
Quando munus suum obibant in foro, 
Scuticam gerebant. Scbol. ἱμᾶντας, Aé- 
povs, φραγγέλια. τὸ γὰρ παλαιὸν $paryye- 
λίοις ον οἱ λογισταὶ τοὺς τῆς ἀγορᾶς. 
Cur vero Diceopolis agoranomos sui fori 
loris instruat ἐκ λεπρῶν, ad verbum ex 
leprosis, ejus rei diversas rationes excogi- 
tarunt veteres Critici, quorum expositiones 
admodum conturbavit, qui eas excerpsit. 
Sic autem transposita verba in ordinem 
reponi debent. Aerpér δὲ, oi μὲν ἀπὸ τοῦ 
Aérew, ὅ ἐστι τύπτει». οἱ δὲ, ἀπὸ Λεπρέον 
πολίσματος τῆς Πελοποννήσου, οὗ καὶ ἐν 
ορνισι μέμνηται. (149.) | τί οὐ τὸν Ἠλεῖον 
Λέπρεον οἰκίξετον ; | Καλλίμαχος ἐν 
i n 39.) | Καιιοώνων» 
πεφάτισται. ol δὲ, 
τὰ ἐκ λεπρῶν βοῶν 
ἱ δὲ, ὅτι οἱ Μεγα- 





V. 689-698.) 
i vb σῶμα, obe swéster 
is δὲ Abyar, ὅτι Y. τοῦ ἄστεος 
καλούμενο:, ἔνθα τὰ βυρσεῖκ ἦν. 
Ceterum nomen s jure 


romqes adeo est, ni hanc fecere sibi 7Etoli 
AÁgoranomum, Bmumcx. Suid. ἀγορανο- 
pas. Pons. 
689. x. T. T. À Tofo8 , iuárras 
ὧν. τοὺς B ἱμάντας [Imo lyásras. 
. Lobeck, δι Wolfii Anal. iii. p. 69. 
Drs».] vulgo. Ad Aerpóv sabauditur δερ- 
κυνῶν. ( 
Theocriti ii. 13. τ δαί; 
λεπρὸν κυνίδιον duplo τῇ θεῷ τρί. 
; Ἱμὰς ** est in Vesp. 231. et 
κυνοκυπήσω cov τὸ νῶτον n Ea, 3289. ubi 
t 


ELu. 


agoranomis, qui scuticas solebant gestare, 
hes Lepreatica, quia Megurenses, de qui- 
ante meminerat, erant leprosi, 
wtait Scholiastes, — Luditergo in vocibus 


psa lora finguntar agormnomi. 

Ea ridicule dicit eese ἐκ Aerpür, ex sca- 

bris sive horridis, i. e. tortis atque iusgsqua- 

libus durisqoe adeo, si quis tangat, qualia 
Bipirum omnia sunt lora. Horrs. 

691. Φασιανόε. Alluditad etymologiam 

3 , ἃ , de quo v. 

Adlusio ad verbum φαίνειν. 


LN. 
602. τὴν στήλην. Qui fedus inissent, 
trigebant columnas, in quibus describeba- 
tur formula fasderis. Brno ἀλετρίβανο 
609. uéresps, — Bic uer. p 
ia Pace 272. Videad Equites 002. Bzno. 
Ἐν τἀγορᾷ. ἂν τῇ "yopé A. edd. etiam v. 
808.813. ἂν τἀγορᾷ ubique B.C. quod 
Ea est. Articulus semper crasin facit. 
094. Ad indicandam extremam pauper- 
tatem ium et miseríam ex beilo 
ortam, introducit Megatensem hominem, 
qui venom dacit filias suas, quas ridicoli 
causa imdeit specie porcorum. Loquitur 
sitem Dorice; nam Megarenses erant 
à Bznc. Facile quivis viderit 
Doricá sermonis leges 


accurate in 


- " dubitandum est quin non- 1 


ΑΧΑΡΝΗΣ. 


oster Δαιταλεῦσιν δὲ 
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nolia ab ipso poeta profecta sit. Tta fere 
in Lys. 183. 198. 1002. 1008. 1905. 1611. 
cam pro » διιαινῶ, μογοῦμεν, Avx- 
voQopolrres, ὑμνῶμεν, ἀγκονοῦσαι, Spar- 
tanis tribuisset ὁμίομεθα, ἐπαινίω, μογίομες, 
λνχνοφορίοντες, ὃμνίωμες, ἀγκονίωσαι, ni- 
hilo minus in v. 1148. ἀδικοῦμες usurpavit, 
uhi ex analogie rationibus scribendum erat 
ἀδικίομες. Er». ! 
695. rv. Procé ut in Equit. 1220. 
Bzno. ᾿Επόθουν τοι. R. Malim ὀπκόθουν 
Te. Vide v. 744. Erw. Leg. ἐκόθευν. 
Bzwr. Ναὶ τὰν φίλιον. Pherecrates apud 
Suidam in s et Pollucem li. 127. τοῖς 


: 
Φίλιον, | μῦθον εἰς ὑμᾶς ὅτερον | Φερεκρά- 


Beboliastes, cujus ellipseos exempla suppe- 
ditabit Musgravius ad Eurip. Androm. 604. 
adde Piaton. Eutbyphron. p. $0. ed. For- 
ater. Pons, 

696. xéáp! ἀθλίω.  xépid V ἀθλίου vul- 
go. κύόριχ᾽ ἀθλίου R. Dedi Doricum 


τούσϑ᾽ κώρια. Erw. Leg.à0Ale. Bzwr. Πόνηρα 


κόρια misellas filiolas. SchoTz. 

697. rint n ὄμβᾶνε Schol. in inter- 
pretatione, — Dixit fugare poets quia ac- 
tores ejeeA0ópres xarà reper » δαὶ 
τὴν σκηνὴν διὰ κλιμάκων vci, teste 
Polluce iv. 127. Eadem de causa dizit 
ἀνάδος v. 288. ἀνάβαινε Eq. 149. Vesp. 
$98. 1841. Hoc alicubi monuit Brunck- 
ius. Erw. Af χ᾽ εὕροιτε. Sic ex indole 
lingues legendum : si forte possitis alicubi 
invenire. Vulgo εὕρητε. BnuNcx. Ἐ- 
pevre Brunckius, quem miror non animad. 
vertisse afka Doricum esse pro ἐάν. εὔρητε 
R. ut vulgo. Erw. Pro ἀνάβητε πρὸς τὴν 
μᾶζαν ἐὰν εὕὔρητέ που. Bzno. 

698. Olim voluit Bent. πονέχετον omis- 
80 ἐμὶν, postea ἀκούετε δή. Bono. Πο- 
φέχετ᾽ mendosum est, quippe cum dacty- 
jum ante anapestum sistat, ut monuit Her- 
mannus [de metris] p. 158. Aut legendum 
woréxero» τὰν γαστέρα, aut reponenda 
Dorica forma trisyllaba aoristi, qui Atticis 
est vpócxere vel potius πρόσσχετε. Do- 
tienses vóTcXere dixisse minime affirma- 
rim: Atticos κατφθίμενος vel καχφθίμενος 
dixisse satis constat ex Eur. Suppl. 894. 
Electr. 1299. Rhes. 878. Numerum dua- 
lem cum plurali permistam habes cum 
alibi, tum in Pluto 78. κακόν τι u' ἐργά- 
σεσθε, kobk ἀφήσετον. In Nub. 1506. 
vera scriptura esse videtar: τί yàp μαθόνθ᾽ 
ὀβριξέτην els τοὺς θεοὺς, |. kal τῆς σελήνης 
ἐσκοπεῖσθε τὴν ἕδραν ; Priorem versum 
insigni diversitate emendarunt librarii et 


editores, quippe qui nescirent secundam 
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m qualem nunquam a iertia diver- 
sam fuisse. [Prisca Grecitas dualem, certe 
activi, in bis temporibus videtur bifariam 
flezisee : 

I. 11. 

8. — «τὸν. 8. --- éry. 
aed posteriorum usus temporum, Gramma- 
tica subtilius an argutius exculta, termina: 
Gonem in oy assiguasse. secundi persons, 
in ww terti. Quæ si vera sunt, sequitur, 
paulo pensiculatius scribenda fuisse Valck- 
enario, qum notavit ad Euripid. Pheniss, 
v. 1310. Schefer. ad Schol. Apollonii 
Rhod. p. 146. Cf. Buttmanni Gr. Gr. T. 
l. p. 349. Dixp.] Eodem ductus errore 
Brunckius εἴχετόν edidit in Soph. (Ed. 
Tyr. in ubi recte Pase, Piper 
σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, ε εἰ $péras. 
Ita Eurip. Alc. 664. τοιάνδε καὶ σὺ x$ re 
κοῦσ᾽ ἡλλαξάνησ. Ita quoque scolion om- 
nium celebratissimum apud Athen. p, 696. 
3. δεὶ σφῷν κλέος ἔσσεται κατ᾽ ala», | φίλ- 
φαθ' 'Αρμόδιε " or, | ὅτι τὸν «ύό- 
pvo κτανέτην, σονόμους Αϑένας- 
φκοιησάτην. Hzc etiam mutavit Brunck- 
jus Analect. i. p. 166. Prmterea vera 
scriptura aliquoties apud Platooem exhi- 
betue: ut εὑρότην Euthyd. p. 191. c. 
ἐκεδημείτην ibid. ἐμαθέτην p. 189. z. ἐκοι- 
νωνησάτην de Legg. vi. p. 856. 2. εἰπέ- 
τὴν Sympos. p. 1185. a. In ceteris ple- 

06 veterum acri m locis librarios 
sibi obtemperantes erunt grammatici 
Alexandrini: sed nullum memini vidisse 


9. 456. ubi vulgo legitor: οὐκ ἂν ἀφ᾽ ópe- 


φέρων ὀχέων, wÀwy κε y 
“Ὄλνμπον ἵκοσθον, ἵν᾽ ἀδανάτων ἴδοι ἐστίν. 
Sed in illo loco, quiequid de numero duali 


statuatur, indubie reponendum est subjonc- 
tivum ἵκησθον, ut sit ἂν ἵκησθον futurum 
Homericum μος ἵξεσθον. Porro scriben- 

um est καμ . 0. 448. λαβέτην K. 
845. ἐπότῃν A. 115. ἡθελέτην 78]. ἀλθέτῳ 


dps ruv Alc. 218. ἠρκεσάτην Εἰ. 
1300. (ubi malim ἔννόμνντον) 
Arbstoph, Eq. 286. ξννεβήτην Vcep. 867. 
Av. M Theon, 1188. ἐμολλ 

ut. 103. γὴν 485. Plura exempla 
Inter legendum observata. enotare neglexi. 
Et. Quem cf. ad Euripidis Medeam p. 
$40. Diup.  Grenuatiois ἃ its 
debeius etlam pruna personam dualem, 
uam ter tantum apud. probatos scriptores 
e adi, [Coajectura hac ent viri. ductie- 
simi, nou allo ulea argumento, quam quod 
pate 68 forua. cat, et ftequentius invenátur 
pheryis At plereque eoru, que aíurt, 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 701-703. 


exemplorum, quum metri caussa pluralem 
habeant, nihil probant, De Homero au- 
tem plane fallitur, quum lliad. *. 495. 
δεῦρό, γυν ἣ τρίποδος περιδώμεσθ᾽, ἠὲ λέβη- 
Tos scribi posse judicat: qualem versum 
Houierus non fecit, illod vero recte potuit, 
περιδώμεθα cum hiatu scribere, nt in non- 
pullis libris est, si nollet περιδώμοθον, quse 
vulgata estscriptura. Hermannus ad Sopb. 
Electr. p. 110.] Homerus Il. V. 485. δεῦρά 


vuv, ἣ τρίποδος περιδώμεθον, ià A s. 
Soph. Pbil. 1070. λψω τίν᾽ ἡμῖν" νὼ μὲν 
οὖν ὁρμώμεθον. El. 950. ἀπεστέρηκε, καὶ 
μόνα λελείμμεθον [λελείμμεθα cod. Mo- 
nac.]. Ubique reponenda videtur prima 
persona pluralis, quam in Homero molti 
agnoscunt. Hiatum facile vites, legendo 
περιδώμεσθ. In Sophocle fraudi foisse 
librariis conjicio dualia νὼ et μάνα: qua 
etiam de causa in Plut. 447. contra omnes 
libros, quantum scimus, poat ἀπολιπόντε 
Fracinus invexit, relicto δια» 


μὴν ὑμεῖς y Eri μ᾽ ἐνταυθὶ μεταπέ 
Locus o issimus est Ran. 1479 
Pre τοίνυν, ὦ Διόνυασ᾽, εἴσω. τί δαί: 
ba σφὼ πρὶν ἀποπλεῖν. εὖ τοι 
λέγεις. Dizit ὀνοματοθήρας Pompeianus 
apad Atben. P 98. ἀ- πρότερον συν- 


Ceteram ut ed hunc nostri locum revertar, 
ἀκούετε δὰ conjicit Hermannus, qui obser- 
vat * non amplias isto loco duali verbo Me- 
garensem οἷ." Hermanni emendationem 
recepissem, ni ohstaret czsura non illa qvi- 
dem procsus vitiosa, sed tamen paullo in- 
eolentior. In. Locetionem re 
duco, qua» est a librariorum usu remotior, 
ἀκούετον δὴ, πότεχ᾽ ἐμὶν τὰν γαστέρα. 
Megarensis ad unam se filiam convertit, 
quum aate ntramque compellasset. Rxzsrc. 
Τὰν γαστέρα. Τιαρὰ dici τὰν 
monet Schol. Noster Eq. 1014. 
νῦν, καὶ πρέσεχετὸν νοῦν ἐμοί. Erw. 
101. ὀγάσγα. Pro ἔγωγε. Βεπο. Φημι 
edd. vett. φαμὶ recte Schol. Et. —— 
ΤΟΣ. Leg. ipí ye. Bzxr. Reisig, i. p. 





V. 704-716.] 


[iy Reisig, in Syntagm. critico. Jenæ 
1818, p. 14. Dinp.] Tis — ἴῃ 
vulgatata modom corrumperentur. REISio. 
Suid. Ἄλλα eri» ἡμῖν Μεγάρικα : at ἀλλ᾽ 
ἐστὶν ἡμῖν in Μεγαρικαί. ἴκκο ᾿Αλλ᾽ ἔντι 
y ἁμὶν vel γὰρ duly. Βκντ. Ἔστιν ἡμῖν 
Suid. vv, ἀλλ᾽ ἔστιν [inter ἀλαστήσειεν εἰ 
ὁλέστωρ. Donn.] Μεγαρικαί. Μεγαρική 
τις μηχανὴ Soid, [in utr. v. Doaa.] ἔστιν 
iur Suid. ed. Ms. Mey. Pons. Meya- 
μκὰ μαχανά. Soidas cnr machina s. techma 
dicatur Megarica rationem reddit banc, 


T2 em fuerit Megarensium πονηρία. 


704. φασῶ φόρεν. Sic ex dialecto scribi 
debuit, ut infra 788. vulgo etinm τράφεν. 
Bavmcx. Secutus est Ela. qui mitio ver- 
3; χοίρως scripsit. Diwp. Ald. φασῶ. 
Brxrr. Malim, una litera addita, 0, é»- 
σκευάσαε. "Vide sopra 411. Sed nihil 
i» quamvis eadem medicina prm 
ileatur supra. Eq. 298. κἐἀπ μ- 
κάτω». Pone: — 

705. Suidam v. ὁπλὴ e Schol. ad b. v. 
supplendum et emendandum monet Por- 
sonus, Don. 

706. Boperr ἦμεν. Pro δόξετε εἶναι, 
Bzrao. δοξῆτ᾽ owisso ἐξ Suid. in Z2is et 
*fs. male. Bzsr. Suid. in σῦς. oro. Ms. 
Pons. Ed. Med. ὕκως δόξητ᾽ ἦμεν ἀγαθὰ 


συές. Dona. 

707. Tter' οἴκαδει. Pro (eoe, aut 
Were, οἴκαδε. Editio Farrei οἴκαδις, ut 
irs 779. Bano. Elm. edidit afrep iteir 
Vxahs. Ὧν». Olxadis. Sic tres codd. 
ct primarie editt, Vulgo ofkgBes. lllud 
reügserunt noviti editores in v. 744. 
Βευνοκ, Οἴκαδες Schol. edd. 18547. 
1607. et sequentes ante Bronckium, con- 
sxnüente Gregorio de Dialectis p. 106. 


[230. 364.] In v. 744. olxadis habent 
omnes edd. Er». Ald. ofxaBus. Vid. 
74. Βκπτ. 


708. τᾶν λιμοῦ. Scholiastes recte mo- 
δεῖ, vocem λιμὸς apud Dorienses esee fa- 
minini ris: quod etiam docet Phryni- 
cbus p. $0. ubi ait: τὴν λιμὸν Δωριεῖς" σὺ 
& ὡς τὸν λιμὸν φάθι. Kosr. Leg. 
Aus. Baxr. Ita Elm. Bono. Τὰ πρᾶτα 
Ξερασεῖσθε τὰς λιμοῦ. — Ridiculus esset, si 
quis contenderet, eundem horum sensum 
foturum esse, si, omisso articulo, legeretur 
τρᾶτα πειρασεῖσθε τὰς λιμοῦ, Vide not. 
ad Ran, 431. Bavncx. . 

709. ταδί, ταδὴ edd. vett. ταδὶ A. B. 
C. edd. recentiores. Utramque scripturam 
memorat Schol, Er». 

710. κιἥπειτεν. 1a edd. Aldi et Farrei; 
Justs antem et Brubachii κἤπειθεν. nupera 
tjrurd y. Bino. Kfrerd y ds τὸν 
)ixe» Kusterus. Erw. Non est prsster- 
Ailendum quod Kusterus edidit, κἤπειτά 


AXAPNHZ. 


67 
y. Ιὰ Aldino, Jantino, A. 1525., Das; 
leen! utroque, Veneto Zanetti, Weeheli- 


880, legitur κἥπειτεν sive κἤἥπειτεν, exem- 
aribusque conservatum est ZEmilii Porti, 
gdunensi Batavorum, Bergleri, & quo 
admonitus Brunckius quoque recepit. Uni- 
us typothets, ut videtur, peccatum in Jun- 
tino A. 1515., κἤπειθεν, obrepsit Gormon- 
tianum, Juntinum A. 1640., Brabachianum. 
Illam Kustero scripturam an manuscripti 
libri suppeditarint, incertum est: sed for- 
mam £Érerrey, ἃ Grammaticis lonicm dun- 
taxat concessam dialecto, Pindaro reddidit 
Hermannus Observationibus de dislecto 
Pindari p. xxi.: hic videmus eam etiaem 
in Megarensis ore versari. REisio- 
712. χ᾽ ἡσεῖτε. Pro xa) fere ab Ty 
Bzno. χοιρίων μυστηρικῶν. Causam 
uare sic dicti fuerint porcelli, explicat 
holiastes, Nimirom quia Cereri in 88» 
cris illis, que mysteria dicebantur, imme- 
leri solebant. Hinc etiam paulo post χοῦ» 
po: μυστικοὶ dicuntur. Vide etiam elegan- 
tissimum Muret. Var. Lect. 1. iii. c. 7. 
Kusr. Χοιρίων μυστηρικῶν, quos Latiná 


porcos sacres appellant. Plaut. Men. ii. 9. 


15. * Adolescens, quibus .hic pretiis porci 
veneunt | Sacres. sinceri ?' — Idem Rod. 
iv. 6. initio: — “ adora, ut rem divinam 
faciam — Laribus familiaribus, — Sunt do- 
mi agni et porci sacres.' Bnuxvcx. 

418. καρυξῶ γα. Minus bene vulgo ^w. 
Jllud e dialecto reponi debuit. Bauncx. 
Kaputé γε vulgo. καρυξῶ γα Brunckiue. 
Neutram. particule formam agnoscit R, [et 
deleri voluerat Bent. Divo. Deinde A:- 
ναιόπολιν. ὅπα omnes, quod indubie men- 
dosum est, Postulat sententia iuterroga- 
tivum πᾷ. Quid rescribendum sit nondum 
video. Erw. Quiedidit: ὀγὼν δὲ καρυδῶ 

ya. πᾷ ; Vitium 
metricum vulgatse scripture notavit Her- 
mann. in p ad Epitomen doctr. metr. 
p.xii. Dixp. Ἐγὼ δὲ καρνξῶ Δικαιόπο- 
λιν. ὅγα | Δικαιόπολις ἦ λῇε ---Ξ Rxe1o. 
in diariis Jenepsibus ἃ. 1817. Nr. 324. p. 
404. 

715. &yopacoUrres ἴκομεΙ. ἀγοράσον- 
Tes koues vulgo. Vide ad v. 785. Era. 

716. διαπεινᾶμες αἰεὶ worrb πῦρ. Nam 
injucunda lecta sunt que de loco boc no- 
tavit vir non minore eruditione quam ele- 


tia ingenii preditus Dan. Heinsies 
tion. Theocrit. cap. xii. Antiqui, in- 


quit, οὐωχοῦντες, et genio spo dedita opera 
indulgentes, trie ad voti consummationem 
requirebant, ignem, potum, tibiam. Ex 
his Comicus deprompsit urbanissimum 
scomma in Megarenees; cujus generis ea 
sunt, qux» in veteri comedia παρὰ προσδα- 
κίαν 3) ὑπόνοιαν dicuntur; in quibus aliad 
poeta prater id, quod exspectabetur, effe- 


rat, Locus et ie ᾿Αχαρνοῦσί" A. κῶς 
ἔχετε; M. Bemrecfipas αἰεὶ ποτεὺ πῦρ. 
Perfandit eos aceto Attico, et eorum eges» 
: enim anditor, ut re- 
sponderet, Bunrívoues ale) serrb πῦρ: ille 


, διασεινῆμες. 
ad tertium : Δι ἀλλ᾽ δὸ νὴ riv AP ὃν ab- 
Abs παρῇ. Non aliter quam αἱ dictum fu- 
ieset διατίρομαν : adjungitque tertiam vo- 


. , 

Pau ez his tribus colum 
reliquum habebant, ceterorum 
solafium : quem etiam jbus re- 
linquit Comicus. ἘΣ Tibullus: * Me mea 
peu vite traducat inerti, Dum meus 
assiduo luceat igne focus. Nam, ut vete- 
ses ad Aristophanem notaruat, τὸ πῦρ ebe- 
χίαε σημαντικόν. Hoc Heinsius. Kusr. 
Aunrewapes sorró, Pro διαπεινῶμεν πρὸς 
vé. De fame Megarensium supra ἀντεῦθεν 
el Μεγαρεῖς Pre δὴ reise» βάδην. In Pace 
482. de lisdem: ὑπὸ τοῦ λιμοῦ γὴ AP ἐξο- 
λωλότες. Βκπο. Aie. Obliteratum a li- 
iare idiotismum revocare debebam, p 

i . 1207. 9 alàs pos , 
—2 "Ad dicis et Suidas in 
διαπεινῶμεν et διαπίσωμεν. alis Bronckius 
im annotationibus. Erw. "Vide Toup. in 
Suid, iii. p. 385. ἀεὶ Suid. διαπεινῶμεν. 
Pac. 1131. Plato Rep. iv. [rope init. p 
408, 18. a f. (ed. Bas. 420. E. H8t. Dons.) 

ORS. 

717. ἀλλ᾽ $846. Quomodo jucundum 
est esurire? — Nimirum illod antecedens 
Dunreirüpes vorrb πῦρ Atticos ita accepe- 
sat, ac si dixisset Mogarensis: διαπένομεν 
πρὸ τὸ us ad ignem. Hoc 
jam dicit jucundum esse, si etiam adsit 
εἰδὴ cantus. Virg. Ecl. v. * Et multo in 
primis hilarans convivia Baccho, Ante fo- 
owm, si frigus erit ; si messis, in umbra. 
Vina novum fandam calathis Ariusia nec- 


ignem sibi 


tar: Cantabunt mihi Damotas et Lyctios ὧς; 


JEgon Bzno. 
718. ol Meyapfis. Bic recte B. Vulgo 
is. BRomCE. Pro corrupta scrip- 
tura ola δὴ quid restiteendum sit, equidem 
nondum video. Er». Verbe ola δὴ er 
tasse θαυμαστικῶς accipienda sunt, subau- 
dito epérreue. ita ih principio fabulm, 
δόδηγμαι. Male vertit Brunckius, 
Reges? 1p. Ola δὴ neque correpta esse 
videntur, neque ita ἐπιουβοακὶα αἱ Elmaleio 
placuit. Breviter dicit Megarensis, quod 


luribus verbis dici ofa 
D epéreene. 
Mattbueus edidit πάρεσμεν, οἵα δή γ᾽ ἐμοῦ 
παρουσία. Din». 


ΝΟΤᾺ IN ARISTOPHANEM. 


rv. 717-721 : 


ρενόμαν TA jg us μὲν εἰ 

δ e mter 

repositum ἐγών. "In A. C. non comperent 
ἂν τηνόθεν : vOCEID 

—— σας Ex his variis lectioni- 

bns sinceram venustamque erui: ὅκα μὲν 


ἐγόνγα . Bnauwcz. 
Retentum orto quis salit » 

mesa qui Causa cul me- 
iude ia — 


prium esse arbitror illios compositi usum 


. Sicillis ἐμπορεύεσθαι idem est 
πορούεσθαι. Sed in Megarenasis ser- 
mone minus id placet, ne au ti omis- 
sionem memorem, qued tamen τὰν ia- 
juris requiri potest. Ip. Ὅκα ὁγὰν 

θεν d, . ἀλλὰ γὰρ ὅκα μέν 
Verba 


net B. ἐγὼν inter μὲν et "ya superne scripto. 
τηνῶθεν R. Legitur ey- 
νὥθεν apad Theocr. iii. 10.) 

habent. Versum ita representat Bronck- 


. jus: ὅκα μὲν ὁγών γα τηνόθεν ὁπορευόμαν. 


Sed vocis hyperdisyllabes penultima dacty- 
jum aut —— iuchoare nequit, τοῦ. 
nente Dawesio p. 211. et 
babet Epicharmus apad Athen. p. 91. c. 
Quod autem ad ἀλλὰ γὰρ attinet, eadem 
fere diversitas conspicitur in Eq. 1196. ubi 
volgo legitur: ἀλλὰ γὰρ ἐκεῖνοί ^ ὡς dj? 
.« víves; Pro verbis ἀλλὰ γὰρ 
ἐκεῖνοί γ᾽, liber Ravennas ἐκεῖνοι γὰρ ha- 
bet, obi aliquid deesse pro ea qua erat rei 
metrice peritia vidit Invernisius. - 
nendum, una litterula addita : éiewod γὰρ 
? ἔρχονναι. TÍres ; Erw. 
720. ἄνδρες . In Lysistr. 470. 
«ρόβουλε τῆσδε γῆς. Bzuo. Malim τῶν- 
vel τ . Hoc est in Lys. 1909. 
illud fuisse videtur in ejusdem fabulse v. 
1009. Enw. "Ἔπρασσον. ἔπραττον vulgo. 
In v, 728. omnes habent, i». 
Τῇ πόλει. Saltem oportuisset vg. 
m πόλει. τῇ πόλει vulgo ante ium. 
alim τὰν πόλιν. Etx. Noster Eq. 351. 
τί δαὶ σὺ πίνων τὴν νόλιν ποκοίηκας, ἄστε 
νυνὶ, et reliqua, — Eccl. 560. οὐ γὰρ Eri 
τοῖς τολμῶσιν αὑτὴν αἰσχρὰ δρᾶν. Sermo 


est de civitate. Ip. 
721. κάκιστ' à Ezspectabs- 


tur σωυθῶμεν, std preter exspectationem 





V. 722.731.] 


licit ἀκολοίμοθα, et acerbe perstringit ma- 
gistratos suos, qui remp. cujus saluti pro- 
spicere debebant, consiliis suis δὰ perni- 
ciem traberent. Bonus. 

ΤῈ. ἀκαλλάξεσθε πραγμάτων. Quia 
mors est ἀπὶ6 molestiarum et miseriarum. 
Bzao. Proprie autem b. 1. non de morte 
cwimu sed de interitu reip. agitor, ob 

quasi consolaturus Dicmopolis ait: 
resp. vestra perierit, hoc cerle habebitis 
cmmodi, quod omni molestia negotia οἷ» 
tilia tractandi liberabimini. Scnuvz. Χά 
μέν ; Sie divisim in membr. et in margine 
cod. B, cujus in contextu est τί μάν. Ia 
C. σὰ xÁv. Auctor Etymol. M. p. 157. 
l. 48. cà, B ἐστι Μεγαρικὸν, ϑηλοῦν τὸ τι- 
νά. Vulgo conjenctim σαμάν; Schol. 


[ μήν; πῶς 


733. τί δ ἄλλο: Hoc videtur dicere 
Diemopolis. Sed quid aliud dicam, eut 
ez (e quaeram? | Deinde idem querit de 
ptetio tritici, Bzno. τί δ' ἄλλο 4; 
πῶ; ὁ οὗτος ἅνσιος ; Omnia hrec in A. B. 
Dicæopolidi tributa, In impressis τί δ' 
be i continuatur. Bnuncx. 
Quem secutus est Elm. qui monet jam 
Sesligerom boc vidisse. Dixp. — Meyapot 
cm τί δ' ἄλλο conjungit Brunckius. 


soblatom post Mey. signum interrogandi 
T δέκ. τί δ' ἄλλο 


ἁμὲ di 
eerte agnoscit Gregorius p. 110. ubi tamen 
iatigniter variant —— Alexidi tribui- 
Ur rap ἡμᾶς οἰκεῖ & grammatico apud 
Montifalconinm Biblioth. Coislin. p. 483. 
(Bekker. Anecd. i, 11}, 18.] abi anbaudi- 
tom videtar ἐλθών. — In Pac. 261. pleri» 
qee lisi habent, οὔκουν παρ᾽ ' 

vexó. Ut constaret versus, σὺ 

de suo dedit Brunckius, παρ᾽ 

habent 


rwn alias epitheton est ; io Vesp. 095. ὦ 
κολυτίμχτφι θοοὶ μοι. Hic infra 
ὁ τολοτίμηθ᾽ "HodxAeu* εἰ alibi. Confon- 
dit dissimilia : nam dii ita dicuntur ab ho- 
tert, res venales a. pretio: utrumque au- 
a igniócat τιμή. Bxao. 


AXAPNH2. 


s. Deo- de 


69 


725. ὅλαι ol» φέρει. Ad πῶς ita com- 
mentatur Scholiastes: ἐν Νησαίᾳ τῆς Me- 
γαρίδος ἅλες πήγνυνται. ἦν δὲ ᾧ τόποι 
ὑπήκοος τῶν ᾿Αθηναίων. Male hic Scho- 
liastes, Nam eo tempore nondum erat 
Nisma wb Atheniensinm » qua 
octavo tantum anno belli Peloponneesiaci 
enb eorum imperium venit, ut narrat Thu- 
cydides l. iv. [c. 69.] Multo melius ejius 
Scholiastes, qui veriorem reddit causam, 
διὰ τὸ θαλαττοκρατεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους ἔφη, 
ὁμὸς αὐτῶν ἄρχετε. Ad quod addo, quod, 
quamvis Athenienses nondum Nismam ha- 
berent, tamen pon erat liberum Me 
sihus saliam ium, eo quod 
μοὶ Nissee vicinam, et portui Imminen- 
tem tenebant presidio, nt eit ijdem Thu- 
cydides 1. ii, [e. 61.) Parxzn. 

720. ὧν. cum spiritu leni, Razsz. 
Τῶν ex R. dedit Elm. Diwp, 

727. deBdAsre. Bic tres codd. — Vulgo 
éeBaAeire. Bnunmox. Suid. εἰσβαλεῖτε. 
Pons, Ὅκκ᾽ ἐσβαλεῖτε edd. cul scriptae 
Fm accedit οὐκ εἰσβαλεῖται apud Suidam 
in εἰσβαλεῖται. ὅκι᾽ ἐσβάλητε A. B. C. 
R. Brunckius, accedente Gregorio de Dia- 
lectis p. 112. — Recte sane: tantum enim 
interest inter ὅκα et. exa, quantum ínter 
^ et ὅταν. τ, — Poricle 

C. 80.] p. 168. x. de peephismate . 
inldlin d υδάς γυνή τα * 
φὸν sar, , ἐπομνύειν ὅτι καὶ Ds 
ἀνὰ πᾶν ἔτος els τὴ» Μεγαρικὴν ἐμβαλοῦσι, 
Ip. Τὰς; ἀρωραῖοι μύες. Locum bunc ci- 
tat Corinthus de dial Dorica [p. 344.], 
ut probet Dorienses τὼς dixisse pro ds. 
Kusr. Pro ὧς &povupaiw,  Synesius epist, 
105. circa ünem: δίκην àpowpalov μυὸς 


ἐνεδεδύκει Tj πέτρᾳ. Bano. 
728. πάσσακι. Pro πάσσαξ 
deminutivum. Βεκο. Hesychius: sag» 


σακίῳ (sic) πασσάλῳ. Erm. Vide de ἢ, 
l. Bast. δὰ Gregor. p. 244. Diu». 

729. Supra χοίρων μυστηρικῶν. Ini- 
tandi mysteriis porcom sacrificabant ; 
Pace 373. ἐς χοιρίδιόν μοι νῦν δάνοισον 
τρεῖς δεῖ γὰρ μυηθῆναί με. Ubi 
Scholia: ὅτι τοῖς μυουμέγοις ἐστὶν ἔθος 
«οιρίδιον θύειν ἐξ ἀνάγκης. Brno. Ελω. 
edidit χοίρως, Voluerat hoc Bent. Dix». 

731. ἄντεινον, al Ajs. Et bunc locum 
adducit Corinthus de dial Dorica [p. 
252.], ut doceat λῇς Dorice dici pro θέ- 
Aes. Kusr. Ὥς παχεῖα καὶ καλά. Bie 
A. C. [et Eim.] reote, ut etiam Corintbus 
Dial. Dorica hunc versum citat δ. ixiii, 
ubi acute observabat Konius si 
numerum praferendum esee, quum e v. 
seq. et 734. manifestum sit 
alteram filiam post alteram Diceopolidi 
ostendere, ἴω impsosis cst ὧξ παχεῖαι 
καὶ καλαί. Bnuxcx. 


. 735. θῶσθε τόνδε' τᾶς ἀσιστίαι. θῶσθε 
φοῦδε τὰς: ἀπιστία: vulgo, in qua scriptura 
nero est cui non. displiceat τὰς ἀσιστία: 
in wumero multitudinis. Hiec ad Chorum 
vel ad spectatores conversus ait Megaren- 
eie. Pot τόνδε subauditur τὸν χοῖρον ob- 
sceno sensu, qui lusus verborum sepius 
in hoc diverhio adhibetor. Deinde verba 


et nostre moleses, maxime motrices, ae- 
teram, qua feqiam sent, ἐπ virginibes ap- 
pellant porcum, εἰ Gemce χοῖρον: siguif- 
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NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 733-744. 


rust Kusteros οἱ Brunckies, νᾳν, quod 
bie omittit Soidas te Bent. qui in 
τοῖς uis vulgatam sequebatur), defenditur 
ex 
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Kfpevm Gregorims p. 109. Erm. Qei 
fees retinuit. Dixp. 
$41. φθεγγομένα: casus est 
singularis mom quartus i6. 
K«x. ad Gregor. p. 238. 
143. χοιρίέν. Perperam volgo, pes- 
samdato metro, χοιρδων. Di Σ 


Χοιρίον exstat sapra 106. 712. et obsceno 
sensu Vesp. 1353. - 
ceperat Orvillias ad Chant. 


| 
| 
[ 


i ' 
ri 


zl 
1 
I E 
Ἵ 
y 


V. 747-761.] AXAPNHZ. 7l 
rius p. 100. Erw. Ναὶ wÀ τὸν Ἑρμᾶν. ex mera conjectura profectum videtur, 


Malim ναὶ τὸν Ἕρμᾶν, ut v. 707. Ip. 

141. κόσθος idem significat quod xoi- 
pes. Sed hoc, ut e Varronis modo citatis 
verbis colligi potest, proprie puellarum 
est: illad autem adultarum feminarun, 
quas aliqpamdiu jam exercuit Veneris pe- 
πεῦΒβ. Idcirco Comicus in Ran. 430. 
Calliam dicit, non χοίρου, sed. κύσθον Ae- 
οντῆν ναυμαχεῖν ἐνημμένον. Hanc tamen 
diferenüam non religiose observant, et 
alibi promiscue fere adhibentur hsc no. 
fim. Bauwcx. Verba we» ὁτῶν [ab 

m. cum versu seq. Megarensi tributa 
velgo male Diczopolidi continmantar 
Vertendum intra quinquennium, ut Vesp. 
460. ἡμερῶν τὸ πλεῖστον, qua- 
iriduo ad summum: ubi louge diversa 
dant interpretes. Era. 


749. aórmyí. Sic tres codd, Vulgo 
abri. BRnuwcx. Αὐτηῖ edd. Invernizius. 


αὐτηγί A. B. C. Brunckius (et Elm.]: 
que vor reponenda videtur etiam in Αν. 
821. dp' ἐστὶν αὐτηγὶ Νεφελοκκυγία. In 
Lys. 003. ταντασγὶ, et in 604. Tovrowyl 
malim, ubi pro vulgato τουτονὶ, quod in 
reetrum peccat, suspectam vocem τουτονδὲ 
invexit Brunckius. Erw. Eadem prono- 
minis forma nostro restituenda videtur 
Ran. 1504. καὶ δὸς τουτὶ Κλεοφῶντι φέρων, 
ἐπ Tovro» τοῖσι πορισταῖς, | Μύρμηκί 

ὁμοῦ καὶ Νικομάχῳ, | τόδε δ᾽ ᾿Αρχεμόρῳφ. 
gros. un κώνειον. D. 

150. κ ἔχει, Nem ualem 
babet Mnesilochus in Thesm. ὁ 245. τὴν 
κέρκον φυλάττου. ἘΠ Horat. [Serm. i. 2. 
45.] testes caudamque salacem. | Sunt hec 
spare. Βεπο.  Caudam non habet, ideo- 
qué non est 8 sacris et sincerus, sa- 
erificio idoneus. Notum est apud Roma- 
aosim cenis puris adhibitam esse offam 
penitam, i, e. offam porcinam cum cauda. 

UTZ. 

151. Versum hunc et duos sequentes 
citat Athenseus l. ix. c. iv. p. 374. Kusr. 
Corrapte Suid. δέλφακας ex Schol. sup. 
104. Pons. Pro £ μάν: 

782. &ei. te. — xhpvé, pro 
κἀρυθράν. i. e. xal ἐρυθράν. Branco. ᾿Ἐξεῖ 
μεγάλαν. | Ad obscenum sensum detor- 
pe quod Dicsmopolis dizerat κέρκον οὐκ 
χει, et jam eadem ambiguitate vocabuli 
είραοε, quae est in Latino cauda, abutitur. 


UTE, 
158. al τράφεν Ajs. Pro el τρέφειν 
ϑέλει.. Bgno. Xopos. χῶρος edd. vett, 


que scriptura non temere rejicienda est. 
χοῖρος, ut vulgo, Athensus p. 874. r. In 
Lys. 599. vulgo legitur, consentiente Ra- 
wunate: σὺ δὲ δὴ τί μαθὼν οὐ ἀποθνήσ- 


in secundo versu καίριόν ἐστι habent, quod 


Brunckius καίριος ἐσσί γε dedit, quam 
scripturam defendi posse putat ex Eurip. 
Hel. 1250. πιστὴ yàp ἐσσὶ σῷ πόσει φεύ- 
γουσά με: ubi malim, πιστὴ γὰρ εἶ σύ. 
In Aristophane legendum opinor, χοιρίον 
ἔσται : que conjectura lucem accipit ex 
Pac. 964. els χοιρίδιόν μοί νυν δάνεισον 
τρεῖς δραχμάς. | δεῖ γὰρ μνηθῆναί με πρὶν 
τεθνηκέναι. Erw. —Xápos. χοῖρος ed. 
Kust. Athen. p. $75. Pons. 1n exemplo 
Brunckiane Porsonus, " χῶρον J.' i. 6. 
Juntina 1516. “ Vulgatum recte exhibet 
Athenszus ix. p. 875. A.' Dona. . 

755. τωυτῶ. Vulgo-Tavro?, [In A.B. 
[et Gregor. p. 108. monente Elm.] rwv. 
τοῦ. Sincerum et δὰ dialecti normam ex- : 
actum est, quod dedimus, BauNcxk. Leg. 
Travrü. DBzNr.  'Ouoyacrpía Burg. in 
Classical Journal, xxxviii. p. 918. Dip». 

766. κἀναχνοανθῇ τᾷ τριχί. Valgo κά- 
vaxroaró) γὙ᾽ ἂν τριχί. In tribus codd, 
κἀναχνοανθῇ Tpixí. Ob oculos habuisse 
videtur librarius καναχνοανθῇ τῇ τριχί. 
Articulum bausit similis sonus przeceden- 
tis syllabe. Sed scriptum oportuerat τά. 
Bauwcx. Nub. 974. τοῖς alBolowi —* 
cos καὶ χνοῦς, ὥσπερ μήλοισιν, ὀπήνθει. 
Brno. Elm.edidit: κἀναχνωα»θῇ τριχί. 

167. éeri. ἔσται [quod conjecerat 
Bent. et rectum judicat TReisig.] R. sed 
vulgata exquisitior videtur. — Noster Fq. 
1959. οὐκ ἔστιν ὑμῖν τοῖς δικασταῖς ἄλφι- 
va, | εἰ μὴ καταγνώσεσθε ταύτην τὴν δί- 
xy». Enw. Θύειν. Observes θύειν prima 
brevi, sed in Megarensis ore. Nam Attici 
eam syllabam semper producunt. Bauwcx. 
Quod dicit semper, fallitur. V. Maltby 
ad Morelli Lexic. prosod. p. 460. Drwp. 
Elmsleius dedit θύειν. 

758. ἀλλ᾽ οὐχὶ χοῖρος Αφροδίτῃ 
[τἀφροδίτῃ Elm.] θύεται. — Vide Athenz- 
um ]. iii. c. xv. p. 95. Kosr. 

759. Μόνᾳ γα. Vulgo μόνῳ γε. Tn 
distinctione, quam meliorem reddidimus, 
nobis consenüunt codd. B. C. Bnauucs. 
Vulgo: ob χοῖρον; ᾿Αφροδίτᾳ μόνᾳ γε δ. 
Brunckium secutus est Elm. Diwp. 

761. ἂν τὸν ὁδελόν. In B. ds τὸν --- 
Βεῦνοκ. ᾿Αμποκαρμάνον. ἐμποπαρμένον 
vulgo. Vide v. 971. In Lys. 1096. pro 
ἐμβαλώμεθα recte legendum vidit Brunck- 
ius μεθα. ELs. Nicander Alexiph. 
826. Ther. 908. etal. Epicharmus Athe- 
mei viii. p. 862. ». c. Pons. In Epi- 
charmo perspicuum est legisse Porsonum, 
kparfjpes, ὀδελοί. τοῖς γα μὰν ὑπωδέλοι:, 
quomodo partim emendant, In Insctip- 
tione Delphica apud Dodwell. Itin. t. ii. 
p. 507. 'OAEAO2 et 'HMIOAEAO2 pro 
* 3 p) ἡμιωβόλιον. Dosa. ᾿Οβελὶν 
iber G. Burgesii apud Dobr. in Appen- 
dice. νυ. — *Ar τὸν ὁδελὸν ἐμπεταρμέ- 


^3 


79 


vov. Pro ἀνὰ τὸν ifie πεπαρμένον. 
Hiec allegorice dicuntur; infra proprie : 
φέρε τοὺ: ὀβελίσκου: ἵν᾽ ἀναπείρω τὰν κί 
χλα:. Βεπο. 

1608. Vulgo sic legitor hlc versus, nu- 
meris fede corruptis: ναὶ τὸν Ποτοίδαν 
ἃ», κἔνυ γα τῶ war . Veram lectionem 
[sb Elm. receptam] exhibet cod. B. »al 
vào Ἰἰοτοιδᾶ, κἂν Érev γα τῶ Tarpós. 
Valguta n retineri debuit. In 
membr. ecriptum ναὶ τὸν TIoreifa κᾷνευ γα 
*À warpós. Sic etiam in C. nisi quod pro 
werea habet sowíba. BacoNck. Lege 


ὀσθίο . 

διδῷε. Volgo ἃ καὶ δίδως. Bnuxcx. 
—— δίδως vulgo, consentiente R. 
πάνδ' ἃ xd» διδῷν Brunckius. Scripturam 
oam dedi [réf 8 κα διδῷς) habuisse vi- 
etur Schol, qui interpretatur: &rwar 
παραβάλῃς.  Produciter κα superios v. 
702. et sipissime apud Theocritum. Vide 
Idyll. i. 4. 5. 8. iii. 9T. v. 31. viii. 68. 


(μᾶλλον) ἕλωνται. Erw. — Lege É xa i. e. 
ἃ ἅν. Vide Toup. Cur. Posterior. in The- 
ocrit. i. 4. Pons. 

765. ἐρώτη. Glossa in membr. ἐρώτη»- 
σον. Forma imperativi Dorica verborum 
in aw. Vide ad Lys. ad Bavwcr. Pro 
«οῖρε, Xoipe, malim χοιρίον. Ern. 

160. Vox κοῦ tüplicata est in codd. 
omnibus, ut metrum flagitat. Geminant 
eam tantum impressi. In istis τρώγοις ἂν 
ρεβίνθουτ ; nequitia est, et jocus facetus 
ex ambiguitate nominis ἐρέβινθος, quod 

etiam siguificat, qua potestate oc- 
currit Ran, 645. Bnuwcx. Αἱ hocloco 
jocus esset promus insulsus: quare eum 
b. l. poetzs in mentem haud venisse arbi- 
tror. ScnuTz. — Fo. ἑκών" xol κοΐ. vel τρώ- 
eyets dpeBívOovs αὑτὸ: ἂν» xol. Bxvr. 

761. δὲ Suid. in $íBaus. Bzwr. 
βάλεως. — Caricarum, sive ficaum, 40:5 φι- 
βάλεις dicebantur & loco ita appellato, 
obiter mentio fit apud Athen. 1. iii, p. 77. 
A. Vide etiam Hesychium v. 
Kosr. Τί δαὶ φ. AéSoid. Ms. φίβαλις 
[et ed. Med. ubi 767. et 769. citat Suid, 
omisso T68. Dosn.] Pons. 

768. Sic vulgo legitur hic versus: τί 
ded σῦκα τρώγοις s ἄν ;---Ἰκοῖ, nef. 
Pessumdatum est metrum, et sententia in- 
eptissima, Prius vidit Kusterus, alterum 
me subodoratus quidem est. Sie enim 
ille: * Metri tenorem interpellat vocula 
δαί; qua deleta et versus recte se habebit, 
mec sensol quidquam decedet Immo,o 
boue, sensus nullus erit nisi insulsissimos. 


Φι- 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 763-768. 
Mam primo quidem nulla mentio 
hic fieri potest, Jam verat puella 
ee earicas lubentissime comesoram. Cor- 
nam quereret Dicsopolis, num ficus etiam 
comederet? Fac tamen eum ita rogasse : 
postquam rursus puella significavit, se fi- 
cws etium comesuram, qui dicere poeit 
ille? ὡς ὀξὺ πρὸς τὰς lox. . 
Nonae est istuc absurdum ? Postee vellem 
tnihi dici, utra puella hoc rogetur.  Eane, 

us precedenti versu. jam responderat ? 

i una et eadem semper rogatur et respos- 
det, cur mox κεκράγατον dicit Diemopolis, 
quum debuisset ique quor- 
sum refertur, et quid sibi vult αὐτός ὁ So- 
lecum est: debuisset enim esse αὐτά. 
Non animadvertit Kusterus Dicmopolidem 
nomen χοῖρος, quo ille porcellam intelligit, 
semper feminino genere efferre: itidem- 
que Megarensem, nisi tribus in locis, ubi 
manifesto cumssm intelligit; nempe v. 
736. 788. 157. Quid multa? locus de- 
pravatini imus est. — post 

teram. percontatur Di i& — Post- 
quam prior ad questionem illam τί δαί ; 


φιβάλοως ἰσχάδας τρώγοις ἄν ; respondit, 


. Alteram puellam, quam editores nondum 


distinzerant, rogat: τί δαὶ σύ; καὶ τρώ- 
eis ἂν αὐτάς ; Quas postquam etiam com- 
edendarum illarom cupiditatem signifi- 
cavit, jure et ex rei veritate Dicseopolis 
ait: ds ὀξὺ πρὸς τὰς ἰσχάδας 

Vere πρὸς τὰς s,quarum proxime 
preecessit mentio; vere op, quia 
clamaverat utraque puella. Venustatem 
hojus loci codd. ope restitui, quorum si- 
gillatim scripturam exbibebo : 


Α. τί δαὶ σῦκα is à» αὐτός; 
B. τί δαὶ σὺ κατρόγοις αὐτὸς ἥν ; 
C. τί δαὶ σὺ κ' 1$ ἂν αὐτός ; 


Bi in vulgata lectione preter versus labem 
nihil offenderet, quam facile esset, mutato 
δαὶ in δὲ, jporum alterum in alterius lo- 
cum smpe illatum videtur, metrum resar- 
cire! τί δὲ σῦκα τρώγοις αὐτὸς ἄν ;---κοῖ, 
κοΐ, Qus medicina Kusteriana longe es- 
set melior. Hisque jam scriptis, demum 
animadverto sic excusum esse in primariis 
editt, duabus, quas sequuntur utraque Ye- 
neta, Basileensis prior et Parisins. τί δαὶ 


ἔα. 6 Fracini editione in Frobenianam migra- 


vit, et inde in alias. Sed absurdum hoc 
esse, satis, opinor, ad liquidum perduxi. 
αὑτὰς scriptum oportuit: nempe τὰς φι- 
ἰσχάδας, et in puelle responsione 

priori loco xoi, uorocvAAdBes, non κοΐ. 
mUMCK,. Τί δὲ σῦκα τρώγοις αὐτὸς ἄν 
edd. vett. plereque. τί δαὶ σῦκα τρώγοις 
αὐτὸς ἄν edd. 1695. 1547. 1607. et se- 
quentes ante Brunckium. Cod. Ravenna- 
tis scri male ex ἐξ Invernizius. 
Omnes xot bis habent.  Brunckios dedit : 
τί δαὶ σύ; καὶ τρώγοις ἂν αὑτάς, priore 
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καὶ in usam syllabam:contracto, qnod. mi- 
nime ferri potest. Itaque, deleto altero 
pronomine, tertium κοῦ de meo invexi. 
Hzc ad alteram puellam conversus dicit 
Diczopolis, ut monuit Brunckius, Verba 
τὶ δαὶ σὺ eodem ecnsu. usurpantur in Av. 
136. Lys. 130. Similia sunt τί δαὶ σὺ φής 
Àv. 1616. 1676. τί δα) λέγεις σύ Ran. 
1454. Eu: Qui edidit: ΔΙ. τί δαὶ ob; 
τρόγοιν ἄν; KO. κοὶ, κοὶ, κοΐ. Diup. 
Ald, δέ: mox fo. αὐτόθ. Brur. — Qui to- 
tum versum uucis circumdedit, quia, ut 
Burg. animadvertit, Suidas 'in φίβαλις 
precedentem et seq. versum citans, hunc 
omisit. Dixp. “ Dele δαί. Kust. Imo 
δὲ leg. ex Aldina, Pons. 
109. ὡς ὀξὺ πρὸς τὰς ἰσχάδας κεκρά- 
yuor. Hec secum mirabundus ait Dicæ- 
is Male volgo, tanquam si puellas 
oqueretur, £e re. DnaouNck. Κε- 
κρέγατε, quod habent R. et Svidas v. φί- 
βελις, revocavit Elm. Dix». 


770. abris. Reisx. Non intelligo. 
Dis». 
Til. τρόξονται. -pétovra: R. quod ad 


ἡρύξονται alludere videtur. 
babet Suidas in ipsa voce, Era. 
at, Ad hunc locum pro- 
it Stephanus Byzantinus 
v. Τραγασαῖ, ubi ait: ὁ οἰκήτωρ Tpeya- 
$905, és ᾿Αριστοφάνης ᾿Αχαρνεῦσιν. — Sci- 
endum autem est, Aristophanem xo 
illa non serio vocare Τραγασαῖα, quas ni- 
mirum ejus essent regionis et patris, sed 
alludere ad verbom τρώγειν, unde aor. 2. 
ἔτραγον, nt significaret, porcellos illos esse 
valde voraces, — In lingua Latina jocus 
lleezprimi nom potest, Non minus le- 
pude hac ipsa voce, quamvis alio sensu, 
Comicus noster ludit infra 853. ubi dicit, 
τατρὸς τραγασαίον ὄζων, i. e. hircum olens. 
Kwr. Allusio ad verbum τραγεῖν. Tres 
codd. sine elisione xoipía ; ὧς —. BnuNcx. 
Stepb, B z. ad hunc versum et 818. re- 
Spexit,. ELM. 


Vulgatam 


lis cum admiratione interrogaverat ἀλλ᾽ 
εὐχὶ πόσας κατότραγον τὰς ἰσχάδας ; (vul- 
f» eara male hic punctum ponitur) et re- 
spoadet Megarensis ἐγὼ ---ἀνειχόμαν. Ita 
αἰ, sem ego hanc wnam (quam manu te- 
abet) susfuleram. — Nibil opus est hoc 
Cm Brunckio ad famem Megarepsis re- 
; multo minus bic aliquid obscceni 
" Egi" Initio versus Elm. edidit : 
TU. σρίωμαί σοι. Tt& v. 780. ὠνήσο- 
μαίσι. — Psc. 1361. τούτῳ γ᾽ ἐγὼ τὰ δό- 


Arist. Not. 
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para ταῦτ' ὠνήσομα. Ran. 1999. y 
wploua, τῷδ᾽; ELM. 

778. Recte Schol, ἀστείως δὲ ὁ Meye» 
ρεὺς ἅμα καὶ περιπαθῶς ταῦτα παρὰ τοῦ 
Δικαιοπόλιδος ζητεῖ, ἃ πρότερον οἱ Meya- 
[^ ἄλλοις παρεῖχον. Vide v. 7206, 7. 

LM. Τὸ μὲν ἕτερον -τὃ δ᾽ ἅτερον. Sic 
qoidem libri omnes, sed male. ἅτεροι 
Atticie idem est quod ὁ ἕτερος, quod. ex- 
emplis ostendi in nota ad Vesp. 841. At 
Doriensibus ἅτερος simpliciter est &repos. 
Formam hanc illustrat Kenius ad Corin- 
thium de Dial. Dor. δ. cxvii. Nullus vi- 
deo cur dorismus in duorum continvyorum 
versuum altero servatus fuerit, in altero 
neglectus, nisi quod sic imperitis librariis 
libuerit. Scribi debuit: τὸ μὲν ürepor 
τούτων, σκορόδων TpowaAABos | τὸ δ᾽ 
ἅτερον —, Βπυνοκ. "Arepow ὅτερον 
vulgo ante Brunckium, consentiente Suida 
in πόσον spleyuai,: qui proximo rersu áre- 
por habet, ut omnes libri. Ery. Τοῦτο. 
τούτων vulgo, consentiente Suida in πόσου 
πρίωμαι. Noster superius v. 117. τὸν 
τουτονὶ habet, In. Scribendum, τὸ μὲν ἅτε- 
ρὸν τουτί. Ip. 


vulgo. 7 sSuidasin yócov πρίωμαι. 
T, s idem in τροπηλὶς, qui ex ordine 


ράφ- 
θαι. Alii grammatici τροπηλὶς habent, 
quod verum videtur, et iu Doricum -po- 
vaAls mutandum est. Erw. Tpo$aAAÍBos 
Suid. [Med.] Ms. πόσον.  TpownAÍbos 
Suid. ed, v. sed om. Ms. Pons. 

7119. τὸ δ᾽ ἕτερον σχοίνικος μόνης omis 
sis αἵ λῇς Ms. [omittit etiam Med. qus 
τὸ δ᾽ &repor x. μόνης. 1)088.}] [ἢ Ποσ- 
τοῦμος, Ms. ἐμὲ ὠντὸν ἐδ. Pons. 

780. ταῦτα δή. Est mirantis, ut in Av. 
802. ταυτὶ τοιαυτί. Bzno. Verba ταῦτα 
δὴ pessime vertit Brunckius: Àec 
prospere cesserunt.  Subauditur ut 
in Vesp. 861. Eodem sensu usurpatur 
ταῦτά rur Vesp. 1008. et ταῦτα nude Eq. 
111. Vesp. 142. Pac. 275. Ern. 

T81. Quando due vocales duarum vo- 
cum, quarum altera ob versum est eliden- 
da, concurrunt, brevis semper cedit longs : 
ut ποῦ ᾽στι, pro ποῦ ἐστε: ὦ "yat, pro ὦ 
ἀγαθέ: τῇ ᾿γορᾷ, pro τῇ ἀγορᾷ, εἰ sex- 
centa alia. — Quare et hic non Ep ἐμπο- 
λαῖο scribendum est, sed *Egua ᾿μπολαῖε, 
Kusr. Ἑρμᾶ ᾿μπολαῖε. Sic ezcudi de- 
buit. Vulgo mendosissime Ἑρμ' dpmoAose. 
Vocativi ἙἭ ρμῇ, vel Dorice Ἑρμᾶ, ultima 
elidi non potest. ἕρμ᾽ valet ἕρμα, ἕρματος, 
quod quid sit si nescias, consule lexica, et 
videbis quam ab hoc loco sit alienum. In 

I B. scriptum 'Egusj ᾿μπολαῖε. Buxes. 
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"Epp" ἐμπολαῖς vulgo, consentiente Schol. 

diserte, “Ἑρμῇ 'uxoAa:e B. Ἕρμᾶ 'uso- 

Aaie Scaliger, Kusterus et Brunckius, Erw. 

ἙἭ,ρμῇ 'uxoAaie Dawcs. Misc. Crit. p. 344. 
ORS. 

782. ἀποδόσθαι.  Ellipsis verbi γένοιτο, 

inquit Schol. Extrema miseria hominis, 

optime secum putat actum, licet vilis- 
simo pretio vendiderit filias: quin et con- 
Jogem et matrem ita cupit vendere. Bzno. 
᾿Εμαντῶ. [Sic Bent.) Male vulgo éuavrob. 
BRoNcxk. 

783. &"v6porre ex R. recepit Elm. 

784. τοίγνν éyó. — Vulgo τοίνυν γ᾽ ἐγώ, 
Insertam particulam nesciunt À. C. 
Bnuwncx. 

185. ἵκει. Sic A. C. wulgo ἥκει. 
Bnoncx. Ἥκει B. edd, Invernizius. ἵκει 
A. C. Brunckius [et Elm.], quod vulgo 
legitur in Lys, 87. Superius v. 707. omnes 
Rev habent, In v. 715. et Lys. 1077. 
vulgo legitor fjkoues. Etw.  Reisig. i. p. 
$79. conmaratis similibus locis, interpungit 
TOUT. ékeiy* ἵκει πάλιν, — Dix. 

p.190. ἄμμιν ed. 1515. Malim ἀμίν γ᾽. 

LM. 

787. σάκον. Vulgo σάκκος dicitur, per 
duplex x. Attici vero, si magistris Grecis 
credendum, per unum x scribunt σάκος. 
Phrynichus p. 49. σάκκον, Δωριεῖς διὰ τῶν 
θύο κκ. ᾿Αττικοὶ δὲ δι ἑνός. Thomas Ma- 
gister [p. 789.]: σάκος ᾿Αττικοὶ, 8! ἑνὸς x. 
“Ἕλληνες δὲ διὰ δύο. Kuer. 

788. Hesyehius: φαντάζομαι" συκοφα»- 
τοῦμαι. Ἐιμ.  Valckennrius in epist, ad 
Roever, p. Ixxvi. (Opusc. T. i. p. 801. ed. 
Erfurdt.) scribebat φαντάδδομαι.  Diwp. 
Suid. φαντάζομαι. Pons, Φαντάζομαι ὑπό 
του. d est, ὑπό τινος, ἃ nescio quo. In 
À. C. posita Dicsopolidis persona ante τίς 
ὃ φαίνων. ἴη B. ὑπὸ τοῦ, ot in impressis, 
Diemopolidi tributa fuere primum, sed 
postea ad aliorum instar emendata fuit 
personBrum notatio. BuuNcx. Brunckii 
personarum distinctionem et scripturam 
exhibuit Invern.; Elmsleius revocavit vul- 
gatam: ME. Δικ. Δικ. φαντάζομαι. ΔΙ. 
ὑπὸ τοῦ; τίς ὁ φ. οἷς, Eaudem probave- 
rat Bent. Dix». 

789. οἱ δ' ἀγορανόμοι. Male hic in 
edd. Aldina, Juntina, et napera præmis- 
sum MEG. rect? nutem edd. Farrei et 
Brub. quas hic sequimur. Brno. De. 
lenda hic persona Megarensis, et sequente 
versu persona Diceopolidis. Hujus enim 
vnius sunt omnia, δ᾽ post ol insertum est 
tantum evitandi concursus vocalium causa, 
et nihil significat, Reisk, ^n * μοι. 
Tn B. ὦ ἀγορανόμοι, εἶπε ellsione. In duo- 
bus aliis ἐότι» ; ἀγορανόμος, vcl éryopavo- 
μοι. Vulgo οἱ δ᾽ ἀγορανόμοι. Recte su- 
tem in A. B. ista ædilium compellatio D'- 
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cmopolidi continuatur. In C. vox unica 
ἀγορανόμοι Megnrensi tributa. Similis est 
in personarum distinctione editionum va- 
riatio. βπυνοκ. Dicitur à "yoparóue 
[nam sic Elm. edidit], ut of τοξόται supe- 
rius v. 54. ΕΜ. Leg. οἱ ᾽γορανόμοι. vid. 
688. et 032. Βεντ. 

101. τί δὴ μαθών. [Vide Hermann. ad 
Viger. p. 160. Diwp.] Sic saltem edere 
debebant: nam pravum est, quod volgo 
legitur τιὴ μαθών. — Sed alius hic est libra- 
riorum error. Scriptum oportuit τί δὴ 
παθών —In hac formula μαθὼν, prorsus e 
Comici textu expulsum velim. (Hoc qoi- 
dem festioantius. — V. Wolf. ad Demosth, 
Leptin. p. 548. Diwp.] — φαίνεις &»ev 
θρναλλίδος.  Jocus latine exprimi non po- 
test, qui consistit in ambiguitate verbi φαί- 
veu, deferre, et lucere. Βκυποκ. Ti) μα- 
ϑὼν vulgo, consentiente R. τιὴ παϑὰν 
Scaliger. τί δὴ παθὼν Brunckius i anno- 
tationibus, quod verum videtur. Noster 
inferius v. 876. τί δαὶ κακὸν παθών. — Vide 
etiam Nub. 340. 402. 1506. Vesp. 86]. 
Phac. 701. Lys. 690, Plut. 908. Ets. Qui 
edidit : τί δαὶ perd Sic " 

793. εἰ μὴ ᾽τέρωσε. Sic scriptum ia 
tribus codd. Mallem fere el μή Ὑ ἑτέρωσε. 
BnuNcx, Recte Ald, el μὴ "répoce. Pons. 
El ub érépoce. εἰ μὴ "ré vulgo. εἰ 
μήτ᾽ ἑτέρωσε R. el μή Ὑ ὁτέρωσε Dranck- 
jus in annotationibus. Sententiam menm 
de hac re quam potero brevissime exponam. 
Quoties μὴ à voce excipitur cujus prima 
littera post quamvis fere longam vocalem 
elidi potest, apostropluin elisionis notam 
adhibendam cpnseo. Itaque malim μὴ ᾽γὼ 
quam μὴ éyà reprmsentare, similique ra- 
tione, μὴ ᾽στὶ, μὴ "xw, μὴ "ypapor, uà», 
μὴ ᾿ξ, μὴ ᾽κί. Reliquas voces plene scri 
serim : ut μὴ ἀλλὰ, μὴ αὐτὸν, μὴ ἔλθοι, μὴ 
εὕρω, μὴ ἡμεῖς, μὴ οὗ, in quibus non elisio- 
nem sed crasin fieri existimo. Idem de ὃ 
&nte vocalem statuendum est. Ceterum 
fallitur Brunckius, qui in Ran. 64. ἢ fr 
pro quatuor syllabis exhibet. Edd. ἢ "ré 
habent, unde scribendum ἣ ὁτέρᾳ φράσω. 
Adverbium ἑτέρᾳ legitur etiam in. Nub. 
813. Pac. 1246. Erw. Adde Eq. $5. οὐ 
«ροσβιβάζεις μ'ὶ ἀλλ᾽ ὁτέρᾳ πῃ onetrréor. 
Ita scribendus est iste versiculus,  Adver- 
bium θάτέρᾳ, quod vulgo legur apud 
Soph. 'Trach. 272. nostro restituendum es 
Vesp. 497. Eccl. 498. Ip. Τρέχων. ἐών 
vulgo. τρέχων R. Noster Áv. 991. οὐκ 
οὖν ἑτέρωσε χρησμολογήσεις ὀκτρέχων. 

LM. 

795. ἀπέδου τὰ xoipla. τὰ χοιρίδ᾽ ἂπέ- 
δου vulgo. Nunquam semerium claodit 
vox trisyllaba qure duas priores corripit, 
nhi precedat monosyllaba : ut ἂν ἄγορᾷ 
superius v. 807. Eq. 1245. 1373. ὁ βασι- 


V. 797-808.) 


λεὺς inferius v, 1184. ὁ Ιαφλαγὼν Eq. 1.86. 
1393. τὸ θύριον Thesm. 27,28. δύ᾽ ὀβολὼ 
Ran 141. τὰ τεμάχη 617. τίν᾽ ἔχετον 


122. τὸ παν Piut. 351. τεὸν ἕτερον 
$97. τὰ μεγάλα 846. Plura exempla apud 


nestrum non offendi. Quod ad hunc lo- 
cum attinet, scripsit poeta χοιρία, quod, 
imperiti librarii in χοιρίδια mutarunt, ut ia 
v. 142. factum est. Deinde mutatus est 
ordo verborum, ut versus numeris suis re- 
situeretur, Era. 

797. πολλά γ' et ἀλλὰ μὲν vulgo. y 
omittit R. et μὲν pro μὲν habet. ἀλλὰ μὴν 
Schol, Era. Qui edidit: x. x. πόλλ᾽. 
XE. ἀλλ᾽ ἁμὶν olx 4. 

798. πολυπραγμοσύνης. Subaud. ἕνεκα, 
πὶ monet Scholiastes.  Dicitautem : quo- 
nium te minus opportune salutari, velim 
υἱ ad me revcrtator salus, De és κεφαλὴν 
id. Plut. 626. Banc. Νῦν. Fo. οὖν. 
Biur. Now. Male vulgo νῦν. Hic par- 
βου δ illa valet οὖν. — Concisa formula est, 
qaam sic supplere possis: πολυπραγμοσύ- 
us évexev εἰρήσθω. Βαυκοκ. --- Et 
veram quoque lepidissime fabulg ten- 
abo, ad quem videndus Muretus V, L. 
1R.4. Dronckius et Elmsleius γυν scrip- 
serunt, quod sententiam nullo modo juvat, 
quz est valde impedita,  Scripserini, mu- 
tata duntaxat interpunctione : πολυπραγ- 
μοσίνη:. νῦν εἰς κεφαλὴ» τρέπκοιτό μοι! 
DIC. Vize valeqve snultun |. MEG. Sed 
selere apud nos moris non est. DIC. Oh 

| inLenuperantiam! — In meum jam 
etrtat caput formula inauspicatior / Nibil 
expeditivs ; facetiusnibil, Fa. BoissonADE 
ia Wol&i Analectis iii. p. 81. Sic tacite 
po Heindorfius ad Platomis Protag. p. 
$15. interpunxerat. — Vulgatum defendit 
Reiigiusi, p. 267. τολυπραγμοσύνης euim 
εἰ ab reliquis secernatur, articulum nom 
mcte ahesse. Dinp. 

799. Πειρῆσθε. I. e. tentale. — Frisch- 
linus male soliciamini, ÉKusr. Κᾷνις. 
καὶ ἅψῃ. Hoc autem ex dialecto est pro 
be. Bauxcx. 

800. ἐσὶ recte exponit Schol. per μετά. 
Plut. 628. μεμωστυλημένοι --- ἐπ᾽ ὀλιγίστοις 
ἀλφίτοις, Βκπο. Hesych. et Pbot. Παίων 
-- ἐσθίειν. Baxr. Typothete corrige er- 
rorea [ἁλίτα»): παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὰν μάδδαν. 
Vide ad Eq. 707. Schul. ἐσθίειν μετὰ τῶν 
ὁλῶν τὸν ἄρτον, διὰ τὸ ἀπορεῖν προσφαγίου. 
Ut ἐρείδειν, quo utitur noster Pac. 25. ita 
παίειν sàgnificat συντόνως ἐσθίειν : et ge- 
peralim adbibetur hoc verbum ὠπὶ πᾶν ὅτι- 
οὖν ewrápws τις ποιεῖ, ut observat Schol, 
3d Cbori verbe supra 666. és τάχος παίει. 
Daoxca, — Hesychius: παίει τύπτει, 
πλήττει, αρούει, δέρει" ἢ ἐσθίει. Postremo 
βέβεὺ latet hoc verbum in Epicbarmi frag- 
menio apud Athen. p. 286. A. ob λῶντι 
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παίων, ἀλλὰ μαστυγῶντι με. Cogastum 
est verbum Ionicum πατέομαι, ab Herodoto 
aliisque wsurpatum, cujus futurum πάσομαι 
et aoristus ὀπασάμην nonnunquam apud 
Atticos scriptores inveniuntur, ΕΣ, Μάδ- 
bay. Perite et optimo Jure Doricam for- 
mam μάδδαν e v. 697. ubi eam exhibent 
libri omnes scripti et impressi, huc revoca- 
vit editor e recentioriLus nescio quis. Male 
in codd. et in primaziis editt. habetur μά- 
ζαν, quod Transsilvanus fungus reposuit, 
bac confirmatum nota, * Ita omnes Edd. 
pristing, non μάδδαν, quod quidem Dori- 
cum est; sed nihil temere sutandum.' 
Cur vero, o dulcissime, editiones veteres 
non adis, nisi ut pravas ex iis lectiones re- 
voces: eisque noa uteris, ubi earum ope 
menda sustolli poterat? Nihil adnotasti 
ad v. 768. cujus tamen e Farreana tua 
metrum saltem redintegrare poteras. μιά» 
fa» certo certius est hic Comicum non re» 
liquiase : errore lihrariorum invectum fuit, 
DRauwcz. Τὰν μάζαν vulgo ante Portum, 
Vide v. 697. Era. 

801. ὥνθρωπος, et v. seq. &'rhp vulgo 
carent arficulo. BuvNck.. “Ανθρωπος. ἄν- 
Oparros vulgo sine articulo &nte Brunckium. 
Erx. 818. et seqq. disponuntur in 4. 
8ystemata sex versuum. Bzwr. 

802. á'vfp. ἀνὴρ vulgo sine articulo 
ante Brunckium, Erx. 

807. ὑποψωνῶν. Schol. σροστιθεὶς T$ 
ὀψωνίᾳ. εἰσὶ γὰρ πολλοὶ διὰ μικρᾶς pode 
θήκης ὠνούμενοι. BnuNcx. Ilwuareiren 
πημανεῖ Suidas in ipsa voce. futurum 
πημανούμενος passivo sengu usurpatur in 
Soph. Aj. 11565. neque πημαίνομαι active 
sumptum memini legisse, przterquam im 
hoc nostri loco, quem sanum esse minime 
crediderim, Non male legeretur πημανεῖ 
τις. Erw. Πημανεῖ Suid. ed. Me. v. 
Pons. 

808. ἐξομόρξεται. — Eurip. Bacrhis 344. 
μηδ᾽ ἐξομόρξῃ μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί. neque 
exterges in me stultitiam tuam. | Synosius 
epist. 44. in fine: el θεγγάνων ἡμῶν, dva- 
sopópt τὴν swporrperíy nam contactu (uo 
affricabis nobis piaculum, aive: moculabís 
nos &celere. ldem sutem est ἐξορμιόργνυσ- 
θαι quod ἐκμάσσειν. Eurip. Herc. F. 1399. 
ἀλλ᾽ αἷμα μὴ σοῖς ἐξομόρξωμαι πέπλοις. de- 
iode alter: ἔκμασσε' φείδον μηδέν. Bxno. 
"Etouápterou τὴν εὑρυπρωκτίαν σοι. Schol. 
ἐναποψήσεται, ἐναπομάξει, ἂντὶ τοῦ οὐκ 
ἀνέξῃ τῆς κιναιδείας Πρέπιδος. Perperam 
in n . pro σοι scriptum σον. ip. 
Bac. 340. μηδ' ἀξομάρξρ μωρίαν τὴν σὴν 
ἐμοί. Βπυνοκ. ᾿Ἐναπομόρξεται [nb Elm. 
receptum] Suidas in ipsa voce, probente 
Kustero, quam scripturam confirmant Scho- 
liaste verba : ὀναποψήσαται, dvaso, 

Eurip. Bacch. 341. à Brunckio laudatus : 


μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί. Erw. 
ere, Suid. in v. quod δοδοϊϊδοιοαι 
interpretatione legieee liqeet, Vide 
Ruhnkes. ad Timei Paronic s Lex. p. 88. 
Dosma.)] ubi in 


ed v. 
— 2 ad Syaesium de Insomn. μιᾷ 


154. 4, vide ed. Petav. 1633. p. 425. 
X forean legendum cx nostro scho- 
liaste, . Foran et ia Eurip, 


—45 V ἰὼν, de dvemepsiptet μεο- 
de σὴν ἐμοὶ. dvexepdpteren wptncs 

ed. Ms. Pons. [ipems. Schobaste 
tete hic ia steua notabatur ut κατασύγων. 


ἀξδεμέρξεται εὐρναρωκνίαν σοι sipsi- 
fccit potest idem quod. Noto, v. 1920. 
Ἀνυφέχον παταπυγοσένῃ: ἀσακλόσοει. 
. Ut scertem 
mencelum, qui, wt elim ipor mechria pas- 
Sus ee, ποὺς e ed. Namdeemque Ter. 
perticipes veddete 


SS reri sini n Ex». AME 


$196, in, Sen ORO o cvX 
wel wee, boa 9 Dec κιπς TOSS α- 
GÀ, NA WENMERES «ἴω. AS 608 DEOR 


— deve vie 


Moanbas sb quaMEUéA, Vom τ πο ἃ 
χα ἀσυπυμεράτεν: DIG Bi 

A dar XA DRPUUNLOUM DubtnIaOE 
24 cem De νυ. Aorta cue 
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wee IN uM SRRU. 3€ INABIDU OPUS. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 809.815, 


ed. Kuster. Suidas v. μοιχός. κεκαρμένσον 
Suid. ed. Ms. μοιχός. Pons. Κεκαρριένον 


edd. vett. preter 1525. que κεκραριένον 
edd. recentiores et Sai- 


μαχαίρᾳ. Lecum hunc egrege illus- 
trat Hesychius v. pug , ubi inquit : 
μιᾷ μαχαίρᾳ (*ic enim apod eum legendum 
esse pro xempa: jam alii etiam monu- 
erunt) τὴν — prep κουρὰν μιᾷ 
βαχαιρᾳ Idem v. κῆπος : κῆ- 
ποτ εἶδος κουρᾶς παρὰ Πέρσαις, ἣν οἱ θρυε- 
véacres ἀκείροντο ὡς ἐπίπαν ἐν μιᾷ μαχαίρᾳ. 
Posox u. 32. ἔλογεν δέ τι ei expla καὶ 


ecce du: μαχαίρᾳ (ὡς emm im Mss 
eqs darin locura commentators 


Schi. enis. elles καὶ dunes αουρᾶς ἀπρε- 
τὶς mpexbeljeus:, LEadesm iat, ves oadá- 
πες KQLTA (TAL. QUA αὖσναν apprilabast. 
Fwuelllex. c.dw-^ λῆς ab Heswchu m- 
βοτρεῖς «οἰ σε eam amp m4m. τὴν Pe- 
Acla "Agwrrweder ws — (χὰ τῶι 2a&em, de 
σὰ bhx xk i^. καὶ ces jo: a Comico 
. Pi... o Moa aryempm €x meva- 
Cu 4 DIUQ7k 4$ .COUÉERCLIC KCBCHUS, counsi 
δύ σε OLUUS gugrIWMWUS cantas berbee 
Se mrt, Wal MIDOI τὰς. Alac $fuUfLU S 
Am Dex ὦ wuppase- 
"x Aux AN TIORUSUAS. de reram 
Wwe Ave. Teldesw ὧι ame» am 
Ata δοούνοα; v ur wap ὑπό 
wap — Mara. —lcum Aumowmme ec 
qUormucio: va) mE BDuucxi came os να 
«ἘΚ uto À hemRIR YR κι. 588 en 
Bb τρις πὰ Sua RUD 
Jta cdicnsn ca Alcceememn, Quim medrmer 
WUesg-u 4€ τ ἀρ κα  CIIDYEENSGMERPCONE. 
Xue Acm&Ouanms D6  AcTUmURt D με. 
iturnr leo weel&o o Aum — Agre- 
GEM Ὁ IC IT 4$)RNUL UAR GUERG 
brumam, « camuim, dx€ 4»: ER 
4c FR- ἰὼ -pe- 
wav Ac&emxA As 
c-— πον ἀκ νι AME MERIGPSEUA 
νι, qus. — δε ane- 
f7 0 lsRS e Amm 4 umpux ἂρ. 
"eua σε GP ow. ὍΔ, CDU SUO. 
dAucto sme»wennsgsem asmlrna - 
ARPUn τ Wer ὑσάπῃαι» ἃς dp Apre- 
eM ur PP asa τῶν :Nusumue 
dee. jam  IVAIEENS. ἀμ. 
vyPe Ἀμφ "WaNE “Ὁ πῶσ» "Op 
jSieehereri- Asma. ^. 


V. 816-825.] 

Me. Atbeneus p. 633. x. X s 
ὁ Tloprubs, d» τῷ περὶ "Ae *2 
ϑεὶς rb, Ἐανθῆ δ' Εὑρυπόλῃ μέλει ὁ περιφό- 
peres ᾿'Αρτέμων, τὴν v ταύτην 
λαβεῖν τὸν ᾿Αρτέμωνγα, διὰ τὸ τρυφερῶτ 


Bwwwra περιφέρεσθαι, ἐπὶ κλίνητ' καὶ γὰρ 
᾿Ανακρέων αὑτὸν ἐκ πενίας εἰς τρυφὴν ὁρμῆ- 
σαί φησιν, ἐν τούτοιτ' πρὶν μὲν ἔχων βερ- 
βέρων καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένα, | καὶ jur 


ὁμιλέων, ὃ πονηρὸς ᾿Αρνέμων, | 
y 


δινρὶ τιθεὶς αὐχένα, πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ, | 
πολλὰ δὲ νῶτα σκντίνῃ μάστιγι θωμιχθεὶς, 
κόμην | κόγωνά τ᾽ ἐκτετιλμένο:" | νῦν δ' 
σατινέων, χρύσεα φορέων κα- 
θέρματα, | πάϊε Κύκης, καὶ σκιαδίσκην ἐλε- 
φανγίνην φορέει | γυναιξὶν αὕτω: " *** 
in Anacreontis versibus, que probabiliter 
emendare non potui, intacta reliqui. Me- 
7* t roses in vocibus νεόπλντον, ὄμι- 
» eur , χρύσεα, φορέον, φορέει, 
mun sdhibei. le hoc Artemone et al. 


creontis carmine desumtus sit venus quem 
conservavit Ammonius in γῆμαι : xal θα- 
Mae, ἂν qj κεῖνος οὐκ ἔγημεν, ἀλλ᾽ ἐγή- 
pare. Argumentum plane simile est, nec 
diversum metrum, modo legas, kal θάλαμ᾽, 
ὦ τῷ. Sed hujusmodi emendationes pc- 
Wtulo non carent. Ip. Artemo, Aristi- 
dis zqualis, machinator fuit peritissimus, 
tt ad novas in suo genere res inveniendas 
eallidissimus: qui, quum claudus esset, 
abicunque ejus indigebant opera, advehe- 
batur: unde factum est, ut, quorum artes, 
cücuimodi essent, multis et magnis in re- 
bus ezpetetegtur, omninoque, qui facultate 
aliqua excellerunt, aut quorum naturam 


quaa imi admirarentur, Greco verbo 
—2 dicerentur, et tanquam prover- 
bà joco haberetur illud περιφόρητος 'Apré- 
μων: nam pueri quoque formosi, quorum 
multos traberet cupido, isto sunt nomine 
appellati. Atque ad id proverbium allu- 
dens Comicus, altero vocabulo paullum 
immutato, sed simili sono dicit περιπόνηρος 
᾿Αρτέμων. germanum ad Artemonem spec- 
tere bsec non possunt: at propter copulam 
οὐδέ aliquis preter Cratinum signetur, ne- 
cezse est. [ta versus existit, ὁ περιπόνηρος 
"Apríjusv, concinno metro, perspicuo sensn. 
Cratino hsec attribuuntur com reliquis, ó 
*uxbs- ἄγαν» τὴν μουσικὴν, ὕζων κακὸν τῶν 
μασχέλων, que egregie isti homini conve- 
Bit, Fidem rei facit Scholiastes quoque 
tumotatio, παρ᾽ ὑπόνοιαν — δηλώσειν. Rar- 
9". Οὐδ ὥσνερ ὁ πονηρὺς Ms. Pons. 


AXAPNHS. 
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Et ed. Med. Suide v. ὄζων. Porsonus 
delet οὐδ᾽ apud Gaisford. ad Heph. p. 245. 
Οὐδ' deleverat Bent, teste Elmsleio. 
Donna. 

816. ὁ ταχὺς ἄγαν τὴν» μουσικήν. * Gre- 
citatis adprime gnarus Berglerus vertit ex- 
temporeaneus poeta; melius opinor quam 
Brunckius, Frischlinum sequutus, expedi- 
tus arie musica. Locella ad Xenoph. 
Ephes. p. 126. DiNp. Fo. παχύς. Bxur. 

817. Ufer κἀκ bis Suidas in ὄζων. ELx. 

917-8. In Suida hos 2 versus preponit 
articulo Ms. [et ed. Med. ὅξων t&ntum 
Kusteriana. Dosn.] xàx Ms. [pro κακὸν 
et Med. bis. Donn.| Pons. 

818. πατρὸς Tpayacaíov. Ludit in vo- 
cibus τράγον, hircus, et Τράγασαι" quod 
est nomen proprium urbis. Vide et supra, 
778. Vult autem eum τραγομάσχαλον 
dicere, quse vox exstat in Pace 813. Βεπο. 
Allusio ad τράγον, hircum. Perperam in 
A. C. ὄζων κακῶν. Bnuuck. 

819. Παύσων. Vide ad Plut. 602. 
Bznoc. 

820. Λυσίστρατος. Vesp. 798. et Eq. 
1064. Bzno. Λυσίστρατός τ᾽ ἐν τῇ "yopa- 
Sic B. C. [et Bent.] nisi quod τἀγορᾷ, ut 
semper, habent. Vulgo omisso articulo, 
et claudo versu, Λυσίστρατός τ᾽ ἐν ἀγορᾷ. 
Populus Attice, Χόλαργος, de quo vide 
Meursium. Bnoscxz. Λυσίστρατός τ᾽ &yo- 

g edd. 1540. 1586. Ers. Qui dedit ἂν 

ρᾷ. Sic etiam Reisig. i. p. 86. Schol. 

ad Vesp. 872. citat: Λυσίστρατός ἐστιν ἂν 

&yopg — DiNp. Ἔν τῇ "yopg Scaliger et 

post eum Toup. in Suid. iii. p. 140. [ Vide 

Append. ad Toup. p. 472. Opusc. p. xci. 
Dosn.] Pons. 

821. CitatSuidas v. περιαλουργόΞ. Male 
Frischlinus: malu profunde cogitans. Rec- 
tius vetus Scholiastes motaphoram dicit 
esae sumptam a veste purpureo colore tinc- 
ta, que ἁλουργὶς ἃ Grecis dicitur: ut sen- 
sus sit: smalis quasi tinctus, vel isnmersus. 
Kvusr. 

823. πλεῖν. Pro πλέον Attice. Quasi 
dicat, eum plus quam sempet esurire: 
mensis enim non nisi triginta dies babebat 
apud Atticos. Bzggo. Verba πλεῖν ἢ τρι- 
dkovÜ' ἡμέρας eodem sensu comparent in 
Eccl. 808. Liceat mihi obiter monere, 
pro menstruo temporis intervallo libentius 
dixisse Atticos τριάκοντα ἡμέρας quam 
μῆνα, at Galli hodierni pro wne semaine, 
deur semaines, usurpant, huit jours, quinze 
jours. Sic σπονδὰς τ vs dice- 
bsnt, non μηνιαίους. τα. TlAeiv ἤλθων 
Suid. Ms. περιαλ. i. e. 9 A^. Pons. 

836. ἴττω Ἡρακλῆς. De hac Theba- 
norum jurandi formula preclara legas a 
Valckenario collata ad Eurip. Phen. 1671. 
Bnauwcx. lof, 816. ἔστω Ζεύς" ubi vide 
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notem. Bzac. In unam syllabam coales- 
eunt » y. Sic etiam ἢ ὦ in hoc ZEschyli 
versu, Prom. 684. μή uev προκήδον μᾶσσον 
ἢ ὡς ἐμοὶ γλυκύ. DRuxcx. "Ir& Ἡρακλῆς 
Dawes. Misc. Crit. p. 133. ἴστω γ᾽ Suid. 
ed. Ms. róAa et ya om. Pons. Male vertit 
Frischlinus, callum peperit mihi hic labor. 
Sensus est, humerus mthi dolet, ob gravita- 
tem scilicet oneris. Sic inf. ὑπόκνπτε τὰν 
τύλαν, submitte humerum. Kusr. Τὸν 
στύλον diserte Schul. qui tamen τραχήλου 
σύλαν ex Teleclide allegat. Scholiasten 
describit Suidas in ríAa, qui τὰν τόλαν, ut 
vulgo, in hoc versu representat, quod in 
v. 918. habent omnes libri ex necessitate. 
PPollex vii. 138. τύλη δ᾽ ἐκαλεῖτο, ἡ ἐπὶ 
τοῖς τραχήλοις αὑτῶν ὑπὸ τῶν ἀχθῶν γινο- 
τριθή. | Utramque formam hoc sensu 
agnoscit Hesychius.  Masculinum τύλος, 
clavus ligneus, soperius legitur v. 527. 
Erx. 
896. Qui hic est Ismeuias, inferius v. 


918. Ismenichus vocatur. Era. 


827. Θείβαθεν. Pro Θήβηθεν. Bxno. 
828. ὀστίνοικ..  Subintellipendum est 


αὃλοῖς, ut recte monet Scholiastes. Olim 
enim tibie ex hinnulorum ossibus confici 
solebant ; ut preter Scholiasten testatur 
Hesychius v. κάκτος, Plutarch. T. ii. p. 
150. et 1104. p. Athenzus l. v. p. 182. x. 
etalii. Videndum autem aünon hic po- 
tius scribendum sit ὀστείνοις, [Fallitur. 
Antintticista Bekkeri i. p. 110, 27. ὄστινα: 
và ὀστέϊνα. ᾿Αριστοφάνης. Dimp.] ut 
epud Polluc. x. 153. qui ad locum bunc 
Aristophanis respexisse videtur. Est enim 
ab ὀστέον, οὖν. Apud Platonem etiam in 
Timo p. 641. c. et 5615. r. ed. Lemar. 
legitur ὀστεΐνην, non ὀστίνη»ν. | Suidas ta- 
men in collectaneis suis, locum hunc citans, 
cum vulgatis codicibus Aristophanis etiam 
legit ὀστίνοις. Kusr. Φυσῆτε. φυσᾶντε 
Suidas in πρωκτὸς, qui vulgatam habet in 
ὁστίνοι.ι. Erw. Φυσῆτε. sic Suid. Ms. 
ὁστίνοις. Pons. Sic ed. Med. $vcüre ed. 
Kust. Dosn. Τὸν πρωκτὸν κυνός. Ha- 
bebant tibias utriculares ex pelle canina. 
Bed alludit ad proverbium és κυνὸς πυγὴν 
δρᾷν, quod occurrit in Ecclesiaz, 255. ut 
monet Schol. Brno. Cum verbis τὸν 
πρωκτὸν κυνὸς incipit »ermo Diceopolidis, 
Reiser. ΝΕ 

820. παϑ' ἐς κόρακα: legitur etiam in 
Av. 889. Ets. Οἱ σφῆκες οὐκ ἀπὸ τῶν 
ϑυρῶν. Vesp. 4δ4. παῖε, παῖ᾿, ὦ Ἡανθία, 
τοῦς σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰκίας. Hic sopra 
290. τοὺς συκοφάντας eb θύραζ᾽ ἐξείρξετε; 
Eurip. Orest. 110. οὐκ ἀφ᾽ ἡμῶν ; οὐκ ἀφ 
οἴκων πάλιν ἀνὰ σὺν πόδα εἰλίξεις ; Βεδο. 

850. προσόπταν vulgo. προσέκτανθ᾽ 
recte Invernizius. Etx. 

851. Χαρφιϑῇς, Attica forma a Χαιριδεύς. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 826-836 


Male volgo Xa«beis. — Cheeridis, pravi ti- 
bicinis Thebani, discipuli, cujus mewinit 
v, 16. BnuNck. Βομβαύλιοι, Ex voce 
βομβυλιὸς, quud cst genus apicule a bombo 
dictse, in Vesp. 107. fecit βομβαύλιος, ad- 
dita litera a, alludens ad vocem αὐλὸς, ut 
ait Scholiastes ; vocem βόμβος autem de 
sono tibie usurpavit in Thesm. 1187. 
Brenc. Hesychius: βομβαύλιοε:" ὁ αὖλῃ- 
τής ἀπὸ τοῦ βομβεῖν. Ern. 

832. vel τὸν ᾿Ιόλαον. Βαοιΐςω dialecti 
idiotismum servarunt meipbran. in quibus 
scriptum νεῖ τὸν ---- Vulgo yf. Boot q 
in εἰ vertebant. Sic eia. pro Θῆβαι. 
Dialectorum discrimina parum curabant 
librarii, quod observavimus supra ad v. 800. 
Paullo supra pro Θείβαθεν, scriptum est in 

. Θήβαθεν, et mox Θήβαθι. ius 
ad Odyss. p. 1412. lin, 49. δι᾽ ἔθους Bew- 
τοῖν μηδέποτε τῷ ἡ χρῆσθαι às] τῆς οἰκείας 
δυνάμεως, ἀλλ᾽ ἑκάστοτε εἰς ev δίφθογγον 
μετατιθέναι. Βκυνοκ, ᾿Επιχαρίτως Ὑ᾽ ἂν 


, — Vulgo prava collocatione, ἐπεχαρέτωςε 


ἄν γ᾽ —In tribus codicibus parücula ἂν 
omissa, Subauditur àwóAewro, repeten- 
dum a proximo participio ἀπολούμενοι. 1. 
᾿Ἐπιχαρίτως ἄν γ᾽ edd. ésixapíres Ὑ ἄν 
Drunchius. éwixapíres γ A. B. C, R. 
Dictum videtur ἐπιχαρίττως (ut Elm. edi- 
dit] pro ἐπιχαρίστως, ut Irre pro ἴστω. 
Vide v. 819. Er». Scholia: κεχαρισμέ- 
ves ka) κεχαριτωμένως: ἡμῖν ἀπόλοιντ᾽ ἄν, 
Brno. 

833. φυσᾶντες. In membr. φυσῶντες, 
neglecto dialecti idiotismo, quem duo alii 
justa impressos exhibent. BRuNcx. 

B34. τἄνθεια. Sic optime B. In A. C. 
τἄνθεα, omisea in omnibus copuls, quam 
inepte  prepositam exhibent imp:easü 
Bnuwcs. Täs γλάχωνος. Scholia: ἐβάσ- 
ταΐε γὰρ φορτίον τῆς γλάχωνοΞ. Bknc. 
᾿Απέκιξαν. De hac voce vide Bisetum. 
Kusr. Huc respexit Hesychius, apud 
Quer mele scriptum ἀπέκειξαν, ἀποπεσεῖν 
φυσῶντες ἐποίησαν.  Simmias Rhodius in 
Ovo : τὸ μὲν θεῶν dpiBóas Ἑρμᾶς ἕκιξε kà- 
put. Βευκοκ. ᾿Απέκειξαν (quod. Εδιῃ. re- 
cepit] edd. 1607. 1625. 1670. quibuscum 
facit Hesychius & Brunckio 1indicatus: 
ἀπέκειξαν — ἐποίησαν. Erw. Χαμαί. In 
membr, xeuoós. Forte est e dialecto xe- 
μοῦς, adverbium genitivi forma, ἃ χαμὼ 
humus: χαμοῦς humi, Hoc alii viderint, 
BnRvNcx. 

885. τῶν ἐγὼ 9épe. Articulus praspo- 
siüvus τῶν hic positus pro ὧν, quod ex- 
emplum obmoveri non debet iis quee dixi 
&d Conc. 275. Est enim boc in Baotii 
ore. BauNck. Malim τῶν ἰὼ φέρω. Eta. 

836. ὀρταλίχων. Gallos gallinaceos ita 
vocant Boot, ut eit Scholiastes, A 
Athenzum estat Strattidis locus de The- 


V. 837-844.] 


benorem lingua, 1. xiv. p. 621. ubi inter 
alia dicitur eos nominare σὸν ἀλεκτρυόνα, 
ὀρτάλιχον. Occurrit apud /Eschyl. Agam. 
54. Brno. Τετραπκτερυλλίδων. Id est 
lecusiarum ; qui sic dicte fuerunt à qua- 
(tuor alis, quibus insfructme erant. lis au- 
tem Grecos olim vesci solitos fuisse, ez 
hoc loco Aristophanis constat. Sed de 
esa locustarutb, apud varias gentes olim 
recepto, plura collegit vir iminensss doctri- 
ΒΣ Sam, Bocbartus Hierozoic. part. ii. l. 
Iv. €. 7. ubi et loci hujus mentionem fecit. 
Kesr.— ᾿Ὀρτάλιχοι εἰ τετρακτερνλλίδος 
manifesto sunt aves et quadrupedes. Gal. 
les gallinaceos et locustas vel cicadas hic 
intelligi falso existimant interpretes. Erx. 

837. κολλικοφάγε Βοιωτίδιον. κόλλιξ 
erat genus panis rotundi, apud Bœotos olim 
wstati; unde κολλικοφάγοι hic 4 Comico 
dieuntur. Galenus m Glossar. Hippocrat. 
[P- 504. ed. Franz.] κόλλικας τοὺς τροχίσ- 
κου!. καὶ τὸ d» ᾿Αχαρνεῦσι, κολλικοφάγε 
Βειώτιε, ἐπὶ τῶν σμικρῶν ἀρτίσκων εἴρηται. 
Citant preterea locum hanc Comici nostri 
Atben. iii. c. 28. p. 112. et Stephanus By- 
xantios v, Βοιωτία : ille quidem vocis κολ- 
wrodé-yos gratia ; hic veto propter vocem 
Βοιωτίδιον. Kusr.  Erotianus [p. 202.]: 
téUXuxes ἀρτίσκων ellos, ὧν πλακούντων, 
ὧν καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι μέμνη- 
ται, λόγων" ὦ χαῖρε κολλικοφάγε. τινὲς 
V τὰ ἰγρία ἐνόμισαν. Hunc versum alle- 
gant Athenzeus p. 112. r. et Stephanus By- 
fantmus in Βοιωτία. Observata dignum 
LÍ κολλικοφάγε Βοιωτίδιον, ut τέκνον φίλε. 

ιν. 

838. ᾿Αγαθὰ apud Griscos interdum pro 
spparatu laatiorum ciborum accipitur, ut 
boc loco. Athen. i. i. p. 12. 4. τράπεζαι 
rerppedées παντοίων ἀγαθῶν, κατὰ 'Ara- 
κρέοντα. Sic Eccles. 888. ὡς αἱ τράπεζαί 
Y εἰσὶν ἀγαθῶν ἁπάντων. 
Puri sensa vox bona apud Latinos i&terdum 
&ccipitor: ut apud Plaut. act. ii. sc, viii, 
V. $4. * ut mihi bona multa faciam.' Id 
et, genio indulgebo, et caticulam curabo. 
Idem significat res bone apud Cornel. Nep. 
fa Agesilao cap. ult. etsuaves res apud Hor. 
lii. Sat, viii.v. 92. Kusr. "Oe ἐστὶν ἀγαθά. 
Sic membr. Doo alii, ut vulgo, ὅσ᾽ ἔστ᾽ 
ἂν ἀγαθὰ, quod non minus bonum est. 
Vide ad Pl. 885. Eq. 1131. Si e libro- 
ftm nemero wstimanda sit lectio, hec uti- 
que retinenda erat. Alteram ut faciliorem 
pratuli, Vulgata forte doctior videbitur, 
qoum ut librariis tribui debuerit. Bavvex. 
Ov" ἔστ᾽ ἂν B. C. edd, solece. [Idem 
jedicaverat Porson. Adrersar. p. 225. De- 
fendi posse putat Hermannus ad Viger. p. 
819. Drw».] ὅσ᾽ ἐστὶν A. R. Brunckius. 
Veren non abest suspicio ἃ poet» manu 
profectum. esse : ὅσ᾽ ἔστ᾽ ἀγάθ᾽ ἔν γε Boi- 
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eres ἁπλῶς. Non bene desideratur pre- 
portio, Er. 

839. yAaxé. Malim γλάχω [Cf. Butt- 
manni Gr. Gr. T. i. p. 214. Diwp.] pen- 
acute, ut talis sit accusativus quales sunt 
εἰκῶ, βελτίω. Ernu. — Widéws. ψιάθους 
vulgo ante Brunckium. Ip. Doricas for« 
mas v. 839, 840. reposuerat Bent. 

840. Citat bunc locum Athensmus l. iz. 
c. 12. p. 895. [Athenei verba suut: ἀν δ' 
᾿Αχαρνεῦσι kal ὧς πλεοναζόντων αὐτῶν 
(τῶν ἀτταγῶ») ἐν Μεγαρικῇ (μνημονούοι). 
Sic Casaub«nus Not. T. v. p. 196. Athe- 
neum meinoriB errore scripsisse censet, 
quum vellet Βοιωτικῇ. [Sic et Pors.] Bed 
Megnarensi hec etiam ἃ Schol. ad v. 889. 
tribui monvit Gallicus Athens interpres, 
Villebrune. Scilicet in mente habuerunt 
Grammatici que v. 894. sqq. acta. sunt, 
Diwp.] Siunlis locos est infra ia Pesce 
1008. κὰκ Βοιωτῶν γε φέροντα: ἰδεῖν χῆ- 
yas, as, φάττας, τροχίλουε. Kusr. 
Κολαοιὼς, τροχίλως, xoAiuBos. ICA 
formam reposui, quam in istis nominibus 
obliteraverant stolidi librarii, licet eam moz 
servarint in ἐχίνως, aleAoópes. Bauxcx. 
Ἐολοιοὺε, τροχίλους, κολύμβους vulgo ante 


στοφάνει. ὃ σφοδρὸς χειμὼν, ἐν d καὶ τὰ 
ὄρνεα διαφθείρεται. καὶ ἄνεμον , ὁ 
αὐτὸς, ἤτοι ψυχρὸς, ὃ ἐπὶ γῆν τὰ ὄρνεα 


στρωννὺς bwb τῆς ψυχρᾶς vvotjs. Βπυποκ. 

844. Vulgo sic legitur hic versus: σιμά" 
λωπας, ἐχίνως, αἰλούρων, πυκτίδαΞ:. Qui- 
bus verbis nullam inesse iambici metri for- 
mam Kusterus quidem animadvertit, sed 
nullibi se turpins, quam hic, dedit. Ea 
ejus notam: * Metram manifesto luxatum 


: est, quod integritati sum restituetur, si 


transpositis duabus illis vocibus éxírws et 
alio versus hic ita legatur: σνάλωπαε, 
αἰλούρως, ἐχίνως, trorríBas. Ceterum ad 
hunc locum videtur respexisse Etymologus 
v. σκάλοψ, ubi scribitur σκάλοπας per o: 
sed quam lectionem ratio versos hic non 
patitur Itane, o bone? at vero patitume 
ratio lingue, ut adAonras scrihatur per ὦ ὃ 
Recte Etymologus: σκάλσψ, ὃ σπάλαξ͵ 
Ἀόγοται παρ᾽ "ATrikois: καὶ λόγει Νικοκλῆς 
σκάλοπας, ὡς παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει. Suidas 
itidem : σκάλοπας, μύας τινὰς, obs φαμὸν 
rco Hesycbius * σκάλον, 7 
Aat, ζῶον γεωρύχον, τνφλόν. Nollibi ex- 
stat σκάλωπας, nisi in mendosa Aristopha- 
nis editione, quam alias res plerumque 
agens, et nulla adhibita crisi expressisti. 
Potius quam conjiciendo te cruciares, 
quidni primarias illas consulebas editiones, 
quarum ad fidem tuam te recensuzsse jec- 





δὺ 


titas ? tem primss sinceram lectionem 
—ã—n.ſ σκάλοπας, ὀχίνως, αἰελούρως, 
«υκτίδα:. Eadem est signate exarata in 
tribos codd. nisi quod A. C. habent πικ- 
viBas. Primus in hunc versum mendam 
intulit Frobenius, aleAoópes in αἰλούρως 
mutando: alii deinceps corruptelam te- 
triorem fecere. Quid vero de Bergleri 
etoliditate dicas, qui sicco pede hunc lo- 
cum transgressus est? Satis diligenter 
Kusteri textum ad Farrei editionem con- 
tulisse videtur, nec eum latuit diversa 
hujus versus scriptura. Sed quid prosunt 
libri veteres, script, impressi, nisi quis 
sciat eis uti? Nonne de his etiam vere 
dici potest quod Terentius de Fortune 
bonis? “ Atque hec perinde sunt ut illius 
animos, qui ea possidet Vide omnino 

iersonum δὰ Meeridis observationem : 
aléXovpos, ᾿Αττικῶε' αἴλονρος, Ἑλληνικῶς. 
Quod in egregia nota ait eruditus Batavus, 
magnam esse in nostro versu lectionum 
diversitatem, αἰλούρως, αἰαλούρως, αἰελού- 
pes, id e Dawesio tanquam verum impru- 
dens it. Ostendi unanimem esse 
veterum librorum consensum : nec pro 
variis lectionibus obtrudi debent typogra- 
phorum errores. In Aldina scholiorum edi. 
tione σκάλοπα: recte excusum, cujus vice 
Fracinus exdAwwas dedit, licet in textu 
σκάλοπας exhibuisset. Est hoc etiam nibil 
aliud, quam typographica menda, quse per 
alias scholiorum editiones propagata fuit, 
demumque corrumpendo textui ansam 
dedit Bauwcx.  X«dAewas vitio typo- 
grapbi edd. 1525. 1547.in schol. tantum, 
unde in contextum receperunt Portus et 
sequentes ante Brunckium. Hesychius: 
σκάλοψ' σκαλοπκέτα, ἀσπάλαξ, ζῷον γεω- 
ρύχον τυφλόν. ἘπμΜ. Ald. αἰελούρως. 
Bzmr. Αἰολούρως Dawes. Misc. Crit. p. 
$61. Poms. AlAeópes edd. 1647. 1607. 
Kusterus. alaAoópes edd. 1625. 1670. 
Erw. Iluríbas A. C. De hoc snimale 
zum apud grammaticos est silentium, 

LM. 

845. ἐνύδρως. Male vulgo ἐνύδρους. 
Bauwck. "'LeríBas, ἐνύδρια:. ἱκτίδας dyó- 
ἔρον: vulgo. ἰκτίδας ἐνύδρως Brunckius. 

estive verde pese pluviales icti- 
das. ἰκτίδας, is optime Scaliger. 
Metri gratia dedi . ἐνύδριας, que forma 
Βοιωτιάζοντι accommodeatior est. Ἐπὶ au- 
tem ἔνυδριν, sive ἐνυδρὶς (accentus enim 
incertus est) Latinis Lutro, nostratibus 
ean Otier. Hesychius: ἔνυδρος (sic) 
(wor ποτάμιον ἀμφίβιον ὅμοιον κάστορι. 
Ad hanc pertinere videntur Scholiaste 
verba ἃ Suida descripta: ἴκτιδας (sic): 
ellos ζῴου, ὡς οἱ κἀστορεϊ" ἢ ἔνυδρον" ἔστι 
δὲ lx , Legerim: ἔστι δὲ ἔνυ- 
ὅρον καὶ ἰχθυοφάγον. ᾿Ικτὶς autem, sive 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 845-849. : 


ἵκτις, mostelie genus est. Vicerrem vo- 
cant interpretes. Eram. 'EyyéAes. Malim 
ὀγχέλεας, ut ὠνύδριας. In. KerrafBas. A 
lacu Beotie. Brno. 

848. Parodia versus /Eschyli in Arme- 
rwm Judicio, quem profert Scholiastes : 
δέσποινα πεντήκοντα — NapifBev χοροῦ. 
Βκυνοκ. πρέσβειρα. Hesychius: σρέσ- 
βειρα" προτιμητὴ, ἀρχηγέτι.. Vide L 
86. ΕἸΜ. Ἑωπαΐδων κορᾶν.  Angui 
lacus Copeidis Aristophanes hic lepide 
vocat κόρας Kerraióas: eodem scilicet . 
sensu, quo Eubulus apud Athen. ]. vii. c. 
1$. p. 800. easdem appellat vap8érovs 
Bowrílas Kenrralbos, virgines Baotia Co- 

idis. Huc etiam spectat, quod apua 

balerica ab eodem Febulo apud Athen. 
|l. iii. p. 108. 5. dicatur Φαληρὶς κόρη. 
Ker. Facete de anguillis quasi de Ne. 
reidibus loquitur Eurip. in Iph. T. 4327. 
ὅπου πεντήν κορῶν τῶν Νηργίδων 
χοροί. Sic etiam Lysistr. 708. de an- 
guilla loquitur quasi de puella: é&raipar 
ἐκάλεσ᾽ ἐκ γειτόνων παῖδα καμ- 
«πητὴν ἐκ Βοιωτῶν ἔγχελυν. BgRO. Κω- 
παίδων. Κωπαΐδων vulgo, et Kenraff" in- 
ferius v. 036. In bujusmodi vocibos vel 
produci debet vocalis ante ει, vel cramis 
&dhiberi, Noster Pac. 1005. καὶ Κωπέ- 
Dev ἐλθεῖν awvplbas. Apud Soph. e 
14. 237. 401. pro Εὐβοῖδα, EbBods, re- 
poni debet Ebfg8a, EbBols. [Cf. Elm. ad 
Eurip. Heraclid. v. 84. Diwp.] Gemina- 
tum ἰῶτα nunquam usurpant Attici, nisi 
utrumque extra diphthongum sit, ut in A4, 
περίιθι. Er.u. 

849. ἔκβαθι τᾷδε, --- τῷδε valgo, ad 
τῷ ξένῳ relatum, accedente Invernixio. 
τῶνδε A. τῶδε (τῶ σπνριδίω scilicet) 
Brunckius. Dedi τᾷδε Doricum pro δεῦρο. 
Sappho : ἀλλὰ τῦδ' ἔλθ᾽, αἴποκα 
Erw. De particula τυΐδε egregie meritus 
est laucatissimus Valcken. 1. c. [in epis- 
tola ad Roever.] p.32. Hzc restituenda 
videtur Áristophani in Acharn. ubi ex eua 
dislecto Beotus: ἔκβαθι τῷδε κήπιχα- 
ρίττευ τῷ ξένῳ. Si τῷδε τῷ ξῶψ jungi 
voluisset Comicus, quod facit in versione 
hwic hospiti Interpres, alia collocatione 
usus fuisset : nunc scripserim ἔκβαθι τυΐϑα, 
exi huc ; nisisimplicius legendum videatur 
ἔκβαθι τῶδε, endem sententia ; videlicet 
Dorice pro ὧδε. Καν. ad Gregor. Cor. 
p. 996. Κηπιχαρίττα. Plene καὶ ὀπι- 
xapirra. Auctor Etymol. M. p. 367. 1. 
29. ἐπιχαρίττα, ἀντὶ τοῦ ἐκιχαρίζον, Βοιω- 
τικῶς, παρὰ ᾿Αριστοφάνει.Ό. — Imperativus 
verbi ἐχιχαρίττομαι Doriensibus est ἔπε- 
χαρίττω. ὦ in a mutatur, quod JEolus 


solemne est, ἐσιχαρίττα. Sic supra 883. 
$vcürres pro φυσῶντες, et apud Tbeocri- 


tum ἐπάξα, pro ἐπάξω. χά σύριγξ εὑρῶτι 


- V. 851-860.] 


παλύνεται, ἄν wow éwdta. Mox v.877. 
fes, pro ἥρω. In membr. aliter acriptum 
et distinctum : ἔκβαθι τῶνδε. κἠκιχαρίττα 
— quod vero proiimum est. Scripeerat 
Comicus, ἔκβαθι τῶδε. Scilicet σπυρι- 
ev. Beutrucos, Vel ἔκβαθι τᾶσδε, nempe 
σευρίδοι. In Pac. 1005. καὶ Κωπαΐδων 
Qr cmrvpíBas. Sed verum est prius 
τοῦς ἴῃ genitivo. Βκυνοκ. Κὴὐπιχάριττα 
aatepenacute vulgo ante Brunckium. 
Verbum esse. videtur, neque tamen Ety- 
mologo assentiri qui pro x&si- 
χαρίζου dictam putat. Er». Corruptis- 
«mum iliud κὐἠπεχάριστα sic forte resti- 
Gelur: ἔκβαθι τῷδε, xifr. xapirrev τῷ 
ξένῳ. afr: pro καὶ ἔτι, ot κῆφα Doricum, 
pto καὶ ἔφη, κὴκ pro καὶ ἐκ, monente Co- 

χαρίττευ itidem ex dialecto, vice 
communis χαρίξον. χαρίζεσθαι, ut notum, 
wa dicitur, que amatori sui facit co- 
pm: boc ille satis ridicule ad anguillam 
esüi preparandam comedendamque trans- 
tuit, dum in oratione pergit figurata. 
E. H. vàn Et pix. im Suspic. specim, p. 
19. Bene Eldikius mutat verbi termi- 
maonem κὐἠπιχαρίτταν τῷ κα. i. 6. καὶ 
Guxepifev. Nihil preterea mutandum. 
Ken. ad Gregor. Cor. p. 202. — Fo. κὴτι- 
χάριτα, vid. 8$3. Βεντ. 

851. τρυγῳδικοῖς. Perperam in membr, 
τρογῳδικοῖα. Dxoncx. 

853. Mepóxe. Ex hoc loco male in- 
iellecto, tragucum poetam fuisse Mory- 
chum temere statuit Scholiastes: quasi 
duimset comicus: φίλη μὲν κωμῳδοῖς, 
φίλη δὲ τραγῳδοῖς. Preter nostrum Vesp. 
5θύ, 1142. Pac. 1008. audiendus de eo 


e^ 
»ὔ 


ἐκιρφνῶς τῶν Κωκαΐδαν ἐγχέλεων, ἱερείων 


τρέχα τὸ τοῦ Kovs (γόνον: volgo) 


, , ἂν μόνον el- 
Vou φῆσαι τὸν Βοιωτὸν, φάσκειν Te 
δὰ τηρῶν τὰ γόμεμα, καὶ ὅτι μὴ 


94. εἰ quidem vocis ῥιπὶν ρεδίία. Ceterum 
qum ἐσχάραν hic vocat Aristophanes, 


Lini sppellant focum vel foculum. Vide 1 


Arist. Not. 
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Casaub. ad Athen. l. i. cap. 6. Kusr. 
Vocem ῥιπίδα himc allegat Polluz x. 94. 
Uesurpatur etiam v. 611. Erx. 

854. τὴν ἀρίστην. Confer Lys. 700. 
ubi anguillam Copaidem mulier παῖδα 
χρηστὴν κἀγαπτητὴν appellat. Hunc ver- 
sum citat Athenzeus p. 299. 8. ubi pro 
ἀρίστην habet κρατίστην, et sic ex eo 
Eustathius p. 1240. !. 19. [et Grammati- 
cus Hermanni p. 321. Diup.] Bavwcrx. 

855. ἥκουσαν ἕκτῳ μόλις ἔτει ποθου- 
μένην. Rursus his versibus Aristophanes 
indicat, quo tempore prodierit drama 
᾿ΑχαρνῇΞ. Nam QCopais lacus, unde an- 
guille laudate afferebantur Athenas, erst 
in Baotia. Bœoti vero cum Peloponnesiis 
eonjurati bellum gerebant cum Áthenien- 
sibus. ldeo non viderant Copaidas an- 
guillas Áthenienses a sex annis, interrupto 
inter eos et Bootos commercio. Nam 
bellum jam in sextum usque annum Eu- 
thydemo Arohonte duraverat, ut dictum 
est. PaLMER. Supra 254. ὄκτῳ σ᾽ Ére« 
προσεῖπον. Dno. 

856. ὦ τέκν᾽. Ita οὐ, Farrei, Aldina, 
Juntina et nupera ὦ Té» vitiose, Bru- 
bachii ὦ τᾶν. Beno. Ὦ τὰν abat 
Reisk. Diunp. Ald. ré». Alii T. Leg, 
τέκν᾽. Bzwr. ὦ rej vitium typographi. 
cum ed. Aldmæ plerasque veteres invasit. 
Recte scriptum in edd. 16538. 16090. 
Erx. 

858. Parodia ex Euripidis Alcestide, ubi 
v. $74. Admetus uxori hmc sit: μηδὲ 
γὰρ θανών ποτε | σοῦ χωρὶς εἴην, τῆς μόνης 
πιστῇς ἐμοί. Βπκυποκ. 

859. χωρισθείην Said. Ms. évrer. Pons. 
Ut ed. Med. (certe 090.) Pons. Ἔντο» 
τευτλανωμένηΞ. | Atheneus p. 800. ». 
ὅτι 9 ἥσθιον τὰ: ἐγχέλεις καὶ μετὰ τεύτλων 
ἐντυλίξαντες, πολὺ μέν ἐστι καὶ παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις κωμικοῖς. Horum χρήσεις ali- 

uot profert, inter quas hiec est Eubuli in 
Tone : el τε λιμνοσώματοι Βοιώτιαι παρῇ» 
ca» ὀγχέλεις θεαὶ, τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναι. 
Βευνοκ. Greci olim anguillas beue foliis 
involvere solebant, quod ἐντευτλανοῦν 
Aristophanes hic vocat. Kusr. Non ne- 
cosse est ἐντευτλανοῦν vertere betis invol- 
vere. éyxeMbs ἐντετευτλανωμένη est. an- 
guilla cum betis cocta. Suidas: 'E»re- 
TevrAavopérns* μοτὰ τεύτλων ἐψηθείσης. 
Μετὰ γὰρ τεύτλων ἤσθιον τὰς ὀγχέλει:" 
Aéyorras γὰρ τεύτλοις συνεψόμεναι ἥδιστα; 


ὅτι εἶναι. ᾿Αριστοφάνητ'᾽ πηδὲ γὰρ θανών ποτε 


σοῦ χωρὶς εἴην ἐντετευτλανωμένης. ScnuTz. 

860. πεῖ γενήσεται; Sic scribendum e 
dialecto, πεῖ pro πῆ, ut supra v. 832. 
wel pro »fj. 1n membr. scriptum sai. 
Bnauwcx. Dj.wà vulgo. sa; A. R. quod 
lavernizius pro vocativo, puer, accipit. 
ei perperam Brunckius, ELu. 
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862. lérya. Vulgo léya. In membr. 
hMrye.. — Booticum est ἰώ rinna 
Boeotia in fragmento quod exhibent Ex- 
cerpta Vossiana ex Apollonii Dyscoli 
Grammetica, Uis ed. — id el μέμ- 
φομαι Μυρτίδα 
—— — W^ rere e 
muNCK. Hesychius: . «* Bou- 
Tol. Ern. QA ἰώγα revocavit. 

863. ἐνθένδ᾽ ἐκεῖσ᾽ Sic bene distincte 
voces in C. Male vulgo ἐνθένδε κεῖσ᾽. -- 
ἄξεις ἰών. Sic duo codd. ut impressi. 
At in B. diversa lectio est hand invenusta. 
Atheniensis sermo desinit in Kies. l'um 
Beotius infit: ἰώ; ὅ τι γ᾽ ἔστ' ᾿Αθάναις 
—Dnuwcx. Codicis B. scripturam re- 
cepit Elmslcius, qui monet utramque lec- 
tionem ἃ Scholiasta memorari. Diu. 

864. 'A8drag. ᾿Αθάναις vulgo, ubi 
praepositio minus recte omittitur. Vestigia 
vere scripture servat Schol. qui 'Aódras 
habet. Era. ᾿Ἐν Βοιωτοῖσι vulgo aute 
. Kusterum. Ip. 

865. ἀφύα: Φαληρικάς. Matron apud 
Athen. ]. iv. c. 5. p. 135. 4. in descrip- 
tione lautioris cens mentionem etiam 
facit Φαληρικῇς ἀφύης. Kusr. 

867. παρ᾽ à vep ἁμῖν vulgo. Erw. 
Mà ᾽στὶ Vat. Kusterus [e cod. Palat, et 


etc. Vulgar interpunctone éy&ba: τοί- 
νυν c. É. utitur Lobeckius ad Phrynich. p. 
342. dat τοίνυν initio orationis 
j. Quod vereor ne a vett. scriptoribus 
elienom sit. Dix». n 
869. νὴ rà σιώ. Pro νὴ τὼ θεώ. Jurat 
Ampbhionem et Zethum tanquam Tbe- 
u*. Cum Lacon aliquis aut Lacenaa 
jurat ναὶ τὼ σιὼ, wt in Pace 314. et in 
Lysistr. 86. intelligit Castorem et Pollo- 
cem. Atücm foemina si jurent μὰ τὼ θεὼ, 
ut in Eccles. 155. intelügitur Ceres et 
Proserpina. Bac.  N& τὼ ew. Hoc 
rursus e membzr.in quibus νεῖ. Vulgo νή. 
Baær xcx. 
811. dwep. ta recte Aldiua et Far 
rei. Nupera ἅπερ. Bano. ᾿Αλιτρίας 
Brunchimm. Nescio 


TleAAas jum im Bergleri editiome 
«t voluerat etam Bemt Dix».] πλέον 
Pr h gAe * 9 e. * 

Frachhams.] AfeMis τῷ s ef 
frendibus. Puwnckuss: fanquam simum 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 862-876. 


. 8723. Ὁδί, Sic Suid. Ms. μικρόε. Pons. 
Ed. Med. ὅδε. Dosn. Νίκαρχος φανῶν. 
Scholia: ὁ Νίκαρχος κωμῳδεῦῖται bs συκο- 
φάντη:. φανῶν δὰ ἀντὶ τοῦ κατηγορήσων. 
Bzno. 

873. μικκός γα. — Pro μικρός γε. Bene. 
Οὗτος duplicat Suid. Ms. (ibid. Tum ἀλλὰ 
πᾶν ed. Med. Dosn.] Pons. 'AAA' ἅπαν 
κακόν. [Cf. Valckenar. ad Theocrit. Adon. 
p. 416. Diwp.] 

874. τῶδ' ἐμοῦς. Vulgo τῶδ᾽ ἐμὰ, 
quod valet sei mea, et insulsum est. τοῦδε 
adbibeter δεικτικῶς pro hojus hominis, id 
est, sei. Si pronomen addatur, personale 
esse debet, non possessivum. duovs ex dia- 
lecto est, quod quum quid esset librarü 
jguorarent, imperite mutarunt in ἐμά. 
Paulo plus sapere sibi visus est librarius 
cod. C. qui scripsit τώδ᾽ dí. Ad qoes- 
tionem τίνος ἐστὶ τὰ φορτία ; respondere 
debuit, τοῦδε, ὃν ὁρᾷς, ἐμοῦ. Vel concise 
et ex usu suo loquendi τῶδ᾽ ἐμοῦξ : quo 
refertur id quod proximo versu regerit 
Sycophanta éyà τοίνυν δδί. Sic enim 
scriptum estin tribus codd. Volgo τοίνυν γ᾽ 
68(. Bavxcx. Tod dud. τῷδ᾽ ἐμὰ edd. 788 
ἐμὰ A. B. Kusterus. τώδ᾽ μὰ C. τῶδ᾽ ἐμοῦς 
Brunckius. Sic ὅδ᾽ ὀγὼ Lys. 94. Nullus 
dubito quin sub ἐμὰ lateat Dorica forma 
genitivi ἐμοῦ, tam in hoc versu quam in 
1740. Donec vero res ad liquidum per- 
ducta sit, nolim scripturam cam 

jo motare. agnum corruptela 
locum dederunt pronominum formes Do- 
εἰς. In Lys. 998. ante Brunchium lege- 
betur: ἀπὸ Ii&»es. οὐκ" ἀλλ᾽ p 
οἰῶ Λαμπιτώ. Is ἀλλ᾽ ejecit, et eb» ragta- 
vit in ofa, sols. Ni megnopere fallor, scri- 
bendum : οὐκ" ἀλλ᾽ οἷο 


87δ. Θείβαθεν. Sic ctiam hic in member. 

scriptum. Supra 827. dant Θαίαϑεν, 
ut C. qui bic habet Géafer, ut B. Mira 
ia - 
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debuit, ut in'apographo scripseram, quod 


male expressit qui xal dedit 
Bavscs. Parum dubito duin vcripeeri 
τανταγί. τί δαὶ 


poeta : hon πολέμια 

ποϑέν, Valde interpolatorem sapit istud 
καεόν, ELM. Vereor ne scribendum sit 
τί M. Hermann. ad Viger. p. 848. Occu- 
parit Bent. Diu p. 

877. ὀρναπετίοισι. Scholi&: ἂντὶ τοῦ 
ὀρνέοις. ὡς ἐπὶ ἐθνῶν δὲ λόγει. ἥρω 
δαίοαι ab αἴρομαι. BeRG. Πόλεμον 
Sic perspicue membran. et hasc est genuina 
lctio, Vulgo ἥρω. Vide not. ad. v. 849. 
Bavscz. Ἥρα. edd. vet. ἤρω re- 
cemüores, ἤρα A. Brunckius. Dorienses 
scilicet ao in terminationibus verborum in 
longum contrahunt: ut διαπεινγᾶμες su- 
pertus v, 716. φυσᾶντες 833. unde pro 
&rr: malim ἐᾶντι Lys. 1005. Era. 'Or- 
TwTts habet Epicharmus apod Athen. 
P. 300. v. ἀσάμενοι Alcmus p. 450. ». 
quod male, meo quidem judicio, in ἀσώ- 
Mryw mutatum voluit Bentleius ad Horat, 
Carm, iii. 2. 1. Ip. 

, 988. ἀδικειμένος pro ἠδικημένος Boo- 
tüce dictum statuunt grammatici : quod sí 
verum est, eodem jure pro αὐληταὶ v. 
827. et γενήσεται v. 860. scribendum erit 
εὐλειταὶ et γενείσεται. — Aliquanto nume- 
TOsus esset. ἀδικείμενος prima brevi, pro 

—8 ; δὶ modo constaret eam parti- 
cipi formam in hujusmodi verbis a Bœotis 
wurpatam esse, Non longe dissimilia 
»ut Barres, (fortasse Slvnrres,) quod 
habet Sappho apud Dionysium Halic. de 
Comp. Verb. p. 177. et φορήμεθα in Alcsei 

to apud Heraclidem Ponticum in 
Opusc. Mythol. Galei. p. 413. Erx. 

80, φάσω edd. vett. Erw. 

880. πολεμέων εἰσάγεις. — Particulam 
1 inserunt A. B. [Β. et recepit Era] 
Bavncx, θρναλλίδας vulgo. 
ϑρναλλίδα Suidas in θρυαλλίς. Erx. 

881. δῆγα διὰ θρναλλίδας. In A. C. media 

iio omissa est cum versus labe. 
exhibet B. Sitne ἃ Comici manu, an 

ab aliquo librario inserta. fuerit falciendo 
versui, non decernam. — Profecto plus salis 
baberet hic locus, si legeretur: xevra 
φείσει; δῆτα às OpvaAAÍSas ; Sic, ut solet, 
luderet in ambiguitate verbi φαίνειν, qui 
j*w Latine non potest exprimi. tame 
vro $aíres eliychnia, quorum. ipsorum τὸ 
φαίνειν proprium est ? às excidere potuit 
Propter affinitatem precedentis syllabe. 
Bavwcz, Quod  Bronekio placebat: 


melius quam φαίνεις 
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ScnurTz. Διὰ θρναλλίδος Bentleius. Ver- 
sus in R. desideratur. τὰς 0puaAA [Bas con- 
jicit Brunckius, unde feci καὶ θρυαλλῖίδα. 

LM, 

882. αὔτη γὰρ ἐμπρήσειεν ἃ» τὸ νεώριον. 
Huc respexit Alciphron in epist. Bacchi- 
dis ad Myrrinam p. 371. ed. Genev. in 
fol. ὕψει σεαντὴν ἣ τὰ νεώρια ἐμπεπρηκυῖαν, 
ἣ τοὺς νόμους καταλύουσα». KusT. Eurip. 
Inone: μικροῦ γὰρ ἐκ λαμπτῇρος ᾿Ιδαῖον 
Aéras πρήσειεν ἄν T5. ΒΕΒΟ. m veá- 
ριον. τὸ vel casu vel consilio omittit Berg- 
lerus ad Alciphron. i. 32. p. 195. ἐμπρή- 
σαιεν Suid. ed. Ms. νεώριον. Pons. 

885. Malim, deleta Nicarchi persona : 
νεώριον θρυαλλίς ; οἵμοι, τίσι «τρόπῳ; Su- 
perius v. 566. οἴμοι in οἶμαι mutarunt li- 
brarüi. Olpo: hic indignantis est, ut in Eq. 
188. οἴμοι, τί ποτ᾽ ἔσθ᾽, ὅτι σαντὸν ob φὴς 
ἄξιον, Erw. 

884. Citat Suidas v. νεώριον.  Locom 
autem hunc cum verteret Frischlinus, aliud 
egisse videtur. Neque enim τίφην hic 
significat frumentum, sed animalculum 
quoddam volucre, e scarabsorum genere, 
ut explicat Scholiastes, et ex eo Suidas, 
neque ἅψας hic notat epprehensum, sed 
postquam accendit, "vel accensum. Kusr. 
Els τίφην. ds σίλφην ex glossemate Suidas 
in 6pvaAAls, qui vulgatam habet in νεώρια. 
Phrynichus p. 182. σίλφην, καὶ τοῦτο 
διεφθαρμένον" τίλφην (1. τίφην) γὰρ ol 
παλαιοὶ λέγουσι. Eta. Senaus hujus loci 
latuit interpretes, qui τίφην male pro ani- 
malculo quodam accipiunt. — Est autem 
τίφη frumenti genus, in palustribus, ut 
opinor, locis habitans, qualis est Boeotia : 
Ti$os enim palusest. An diversum fuerit 
ab eo quod hodie oryza dicitur, viderint 
hujus rei peritiores. Quod autem dicit 
Nicarchus, hoc fere videtur: periculum 
esse ne ἐλλύχνιον accensum per cavum et 
fistulosum τίφης culmum spiritu oris iu 
navale propellat Bootus. Similia ex Án- 
na Comnena Alex. p. $83. protulit Gib- 
bonus lii. 20. τοῦτο μετὰ θείου τριβόμενον, 
ἐμβάλλεται εἰς αὐλίσκου κάλαμον, καὶ 
ἐμφυσᾶται παρὰ τοῦ παίζοντος: λαβρῷ καὶ 
συνεχεῖ πνεύματι. In. Cum hec scribe- 
rem, nondum Suide verba animadverte- 
ram: cíAQw: ὄνομα ξωυφίον' καὶ σίλφαφ 
λόγουσιν εἴδη ἀκατίων. Quo auctore hec 
dixerit grammaticus nondum mihi comper- 
tum est. Si vera sunt, τέφην apud nos- 
trum pro n&vicula accipiendam censeo. 
Ip. 

886. δὴ ὑδρορόαΞ. Sic more antiquo 
scriptum in B. "Vulgo ὑδροῤῥόας.  Gemi- 
natio illa litere p, quz bodie in vocibus 
compositis ubique fere obtinet, recentioris 
avi commentum est. Veteres literam 
illam in scriptura non gemipabant; sed 
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pro:duplici habebatur, asperiosque pro- 
nuntiabatur, sicubi precedens vocalis pro- 
ducenda esset. Bauncx. s. 
δροῤῥόας vulgo, consentiente Suida ia 

ís, Scripturam tmotavi hic et in- 
ferius v. 1149. ex analogis compositorum 
διαῤῥοὴ, ἀκροὴ, ἐπιῤῥοή. Er». Βορέαν 
ἐπιτηρήσαε. — Ventus juvat incendium. 
Thucydides l. ii. de obsidione Platearum: 
πρότερον δὲ πυρὶ ἔδοξεν αὑτοῖς πειρᾶσαι 
el δύναιντο, πνεύματος γενομένου, ἐπιφλέ- 
ξαι τὴν πόλιν. Βεπο. 

889. σελαγοῖντ᾽ ἂν εὐθός. Certissima 
est eademque elegantissima Piersoni e- 
mendatio, quem vide ad Moridem p. 266. 
Vulgo σελαγοῖντ᾽ ἃ» αἱ νηῦς. lonicum 
γηῦε in. Attico sermone locum non habet, 
ναῦς plurale adhibent Attici solummodo 
in accusativo: ploralis nominativus est 
pes, quem etiamsi metrum admisisset, 
non tamen repetiisset Comicus. Quanta 
enim, quæso, es«ct ista sermonis invenus- 
(as? εἴπερ ἅπαξ λάβοιτο τῶν νεῶν τὸ πῦρ, 
σελαγοῖντ' ἂν αἱ νῆες. Saltem dixisset 
σελαγοῖντ᾽ ἂν αὐταί. — Depravatum est 
ΑΙΝΗΥΣ εχ ΕΥ̓ΘΥΣ, quod adverbium in 
textu olim fuisse, liquido ostendit veteris 
Grammatici interpretado, ἐὰν ἅψηται, 
φησὶ, μόνον, ἘΎΘΥΣ καίονται — X€EAA- 
TOINT' AN. αἱ νῆες [ναῦς Elmsl.] δηλο- 
νότι. Quis animum inducat, postrema illa 
verba supplendz sententiæ additurum eum 
fuisse, 91 legisset in textu σελαγοῖντ᾽ ἂν al 
»yq0s? BnuNcx. Piersonum cum Brunckio 
secutus est. Elm. 

890. μαρτύρομαι. Quia quum postrema 
verbs diceret, percussit eum Dicæopolis. 
Βκυνοε. 

891. ἐνδήσας. δῆσας Suidas in φορυτός. 
Euu. Φέρῃ. Sic in B. ex emendatione 
vulgato φέρω soperscripta [et conjecerat 
Reisk. Diwp.]: recte. Non enim Dicæo- 
polis, sed Bootius sycophantam in hume- 
ros sublaturus erat. Priora autem verba 
δός μοι φορντὸν, ad famulum quempiam in 
scena adstantem dicit, Ohservondom ta- 
men in B. prefixam fuisee huic versui per- 
sonam Bootii, cui si cum sequente tribua- 
tur, bene se habebit φορῶ. Sed quse mox 
Chorus sit suadent, ut bini illi versus 
Dicseopolidi continuentur, ut et que dicit 
ipse Diceopolis infra v. 916. Et hoc 
mgnovisse videtur illius codicis librarius : 
nam duplici litur personam induxit: 
quamque versui 89$. pre:posuerat perso- 
nam Δικ. mutavit in Χορ. prioris scripturse 
vestigiis etiamnum exstantibus. Bnuowerx. 
᾿ ς φέρω. φέρῃ B. pro varia lectione 
Brunckius. Alii, servato φέρω, quod ag- 
noscunt R. et Suidas in φορυτὸς, hunc 
versum et sequentem Bœoto tribuunt. 
Verum si hec de Booto accipiantur, le- 
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gendum erit ἐνθδησάμενον, αἱ v. 
809. Mihi qvidem nondum liqeet. For- 
tasse scripsit poeta: ἐνθήσω φέρει». Ετπ. 
Mihi hec adhibenda videtor correetio : 
δός μοι φορυτὸν, ἵν᾽ αὑτὸν ἐνδήσας στέγω. 
Ræisto. i. p. 156. Me quidem non solum 
participiam φορούμενος, quod hic aptius 
etiam, quam φερόμενος est, sed φέρω quo- 
que, quod quamvis ineptum, tamen et 
plerique omnes et optimi codices habent, 
movet, ut majorem quandam bic latere 
corruptelam sospicer. Accedit ad hec 
slia dubitatio, quam metra objiciunt. 
Nam si hoc in versu trimetri desunt, 
poterit quidem ex sequentibus versibus 
stropha atque antistropha confici, sed non 
sine lacuna tamen. — Metrico scholiaste 
quidem in hoc carmine nullam fidem ha- 
bendam esse res ipsa docet, Quid mani- 
festum est, maticos quedam hic 
mutasse, vana de metris opinione deceptos, 
[ut v. 909.] κρέμαιτὁ γε, ubi cod. R. recte 
γε omittit, Quod nisi me mea saspicio 
fallit, graviora etiam conati sunt in his ver- 
sibus, de quibus nostra exorta est disputa- 
tio. In quibus feliciter accidit, quod, 
quum καταγῇ nescirent media longa esse, 
φορούμενος servarunt. . Itaque vide, ne v. 
891—900. stropha, 901—910. antistro- 
pha, inde autem epodus sit. Sic nec 
lacuna opus erit, et persones sibi respon- 
debunt, nisi si quid B«otius iste turbare 
videbitur, de qua re tamen adhuc anqui- 
rendum est. Sed si hrec recte conjeci, 
difficultatem objiciunt verba ἐνδήσας φέρη, 
quee, ne quid de sensa dicam, feeiunt, ut 
hiatus sit in systemate, — Neque enim 
videtur dub:tari posse, quin, qui mor e 
scholiaste sententia trimetri subjectis te- 
trametris sunt, systemata potiuscatalectica, 
utin iis, que deinde sequuntur, haberi 
debeant. Ad quorum exemplum hi quoque 
duo versus conformandi sunt. J&m nec 
φέρω probari potest, quia Thebanus iste 
ferre sycopliantam debet, ut recte obser- 
vavit Brunckius: neque vero ἀνδήσες:ὦ 
em. quod hic ex uno codice reposuit, 
iffüircultate vacsbit, quum non Thebanus, 
sed Diceopolis colligare debeat sycophan- 
tam: unde chorus statim, ἔνσϑησον. ἘΠ 
sic infra ipse Dicsmopolis. Has dubita- 
tiones omnes removeris, si scripseris ὄνϑή- 
σω φέρων. Vide igitur ne totum systema 
sic scribendum sit : 


δός μοι φορυτόν, ἵν᾽ αὐτὸν ép- 


φορούμενος καταγῇ. 
Trimetros ut effcerent grammatici, et 
ordinem verborum mutarunt, et ὅδε “γε 
abjecerunt, nisi aliud quid hic scriptum 
fuit. Quamquam nihil equidem invenio, 
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hic aptius esse dicam, presertim si 

illa v. 818. respicias, μικκός "ya μᾶκος 
οὗτοι. Hermannus apud Erfurdtium in 
horreo Regiomont. ni. p. 493. sq. Sed 
postea mutata sententia, $epónevos cum 
Brunckio probans in Elem. doctr. metr. p. 
138., de totins carminis dispositione ibid. 
pP. 101. hsec scripsit: Plerumque comici 
he [iambicorum dimetrorum] systematis 
para antisystemata opponunt, ut in 
Acharnensbus factum est v. 893. seqg. 
qom partem quum recte descripserit 

isfordius (ad Hephæst.] p. 245. [Metra 
constituebat Porsonus quomodo Gaisford. 
Doszn.] videntur etiam priora a v. 893. 
usque ad 898. eodem modo constituenda 
esse. — Est enim totius carminis hsc 
descriptio : 

α. a. B. a. | a. α. B. a. 

in qua per litteram a systemata iambica, 
per 8 binos catalecticos, qui utrobique 
luserti sunt, indicavi. Hec Hermannus. 
Disp. "Versus 893—895. sunt stropha 
4: 896—808. antistropha d.: 809. 
stropha '.: 900. antistropha β΄. 901— 
901. mesodus: 905—908. stropha γ΄. 
909—912. antistropha γ΄. : nam particula 
γε de Ravennatis auctoritate expungenda : 
versus 918. stropha δ΄. : 914. antistropha 
F.: 915—918. epodus. Schema igitur 
hoc irabeas : 
α΄. «. p. β΄. puo y. y. δ΄. $^, és. 
— — χω — 


Rs:1516. Versus est Callimachi. Vide 
Schol. ad Vesp. 833. Pons. 
Sic 


802. ἵνα p) καταγῇ φερόμενος. 
scriptum oportuit Male vulgo et pes- 
sumdato metro qopoóueres. — Media in 
καναγῇ longa est. Noster in versu ex in- 
certa comoedia ( Fragm. xvi.) fva μὴ xera- 
yó$s: τὸ σπκάφιον, πληγεὶς ξύλῳ. Infra 
908. in dimetro iambico: οὐκ ἂν καταγείῃ 
ποτ᾽, εἰ ---- BmuuNcK. Φορούμενος vulgo, 
quod manifesto librariis debetur, qui ne- 
sciebant mediam syllabam in καταγῇ lon- 
gam esse. φερόμονος Brunckius. Tri- 
brachyn ante anapestum in hoc versu ani- 
madvertit Heripannus [de metris] p. 159. 
R. et Suidas in φορυτὸς omnia habent ut 
vulgo. Etx. Φορούμενος etiamsi quadra- 
ret ad metrum, tamen ne significatus qui- 
dem convenit sententio: id enim, quan- 
tum sciam, non est, porture, sed. vel abri- 
pere, vel gestare, ex communi quidem At- 
ticorum scriptorum loquutione: diciturque 
de vestimentis, et aliis quas quisque gerit 
rebus. Itaque vel ob hanc canseam φερό- 
μενος» scribendum fuit, equidem certe non 
modo, cur qegoóusros alteri sit preferen- 
dnm, intelligo, sed ne illud quidem habeo, 
quomodo comtnode possit excusari. neque 
im v. 805. dictum eet φορῶν κατάξῃ", sed 


AXAPNHZ. 


8δ 


φέρων —: illatum ést auteim olim ψφοροῦ- 
μενος in. locum sincers scripture, φεράμε- 
Pos, ἃ cOrrectore metri aliquo, qui prose» 
diam ignoraret medir syllabs verbi sure 
γῇ. Rzis10. “Ὥσπερ κέραμον ἵνα μὴ καὶ 

p eo « Sic Suid, ed. Ms. $e- 
prit. ons. Emendant viri docti φερό» 
peros, quibus olim accedens Porsonus ie- 
gebat καὶ μὴ, quomodo V. D. (Elmsleius, 
ni fallor) Edinb. Rev. N. 37. p. 68. Sed 
ab amico monitus versum esse spurium et 
consarcinatum ex 869. et 805. agnovit, 
Quod nunc video occupasse Hotibium p. 
95. Dosn. 

899 — 918. Hzc antistrophica sunt, 
Primus antistrophes versus est, 9904. Bru. 
*Q βέλτιστε. ὦ λῷστε Bchol. qui forsan 
legit: ἔνδησον οὖν. Ἐπ. 

894. Hic versus et sequens perpersem 
vulgo in unum conjuncti sunt. Gic etiam 
versus 807. et 898. Bauwck, οὕτω E 
ὅπως. οὕτως, ὅπως vulgo, nulla distinc- 
tione post ἐμπολὴν adhibita. Noster. Ran, 
905. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα χρὴ λόγειν" οὕτω 
δ᾽, ὅπως ἐρεῖτον | ἀστεῖα, καὶ μήτ᾽ εἰκόνας, 
μήθ᾽ οὗ ἂν ἄλλος εἴποι. — Ceterum hunc 
locum allegat Moris p. 155. ubi nihil in- 
ter ἐμτολὴν et ὅπως habent codd. Era. 
Vulgo legitur in Eccl. 800. ὅρα δ᾽ ὅπω: 
&0fcouar (alii ὠθήσομεν). Pro ὅρα magis 
placeret οὕτω. Vide etiam quse ad v. 
127. dixi de Eccl. 82. Ip. 

895. μὴ καὶ φέρων κατάξει. ἂν μὴ φέ- 
ρων κατάξῃ vulgo.  Omittunt ἂν omnes 
Moridis codices, Deinde alii μὲν 
κατάξῃ babent, alii μὲν φέρων κατάξει, 
alii μὴ καὶ φέρων κατάξει, quod unice ve- 
rum existimo. ELw. 

897. Loci hujus meminit Pollux vii, 
164. eundemque explicat Suidas v. πυ- 
ροῤῥαγής ; qui quoniam plura babet quam 
Scholiastes noster, verba ere" * 
bero non abor: srupojpayfs σαθρὺς, 
ἄχρηστος. ur τοῦ dy ταῖς καμίνοις Buad- 
ῥησσομένον κεράμου. οῤῥαγῆ κεράμια 
καλεῖται, ὅσα ἐν τῷ vol ῥήγνυνται ἂν τῷ 
ὀπτᾶσθαι. Ἐρατῖνον ἐν ipaus. ἴσως πυρ- 
οῤῥαγὲς καὶ κακῶς ὠπτημένον. Ὃ δὲ 
κ s πυροῤῥαγὴς γενόμενος σαθρὸν 
ἠχεῖ. Hmc sunt bons mots et procul 
dubio ex vetere aliquo Bcholisste in hunc 
locum Aristophanis, hodie deperdito, de- 
scripte, Ceterum versus Cratini, cujus 
metrum laborat, levissima mutatione sic 
in integrum restitui potest : ἴσως πυροῤῥα- 
yis, κακῶς τ᾽ ὠπτημένον. Kus. Τυροβ- 
payés. In B. περιῤῥαγὲς, quod deprava- 
tum est ex πυριῤῥαγές. Vide Pollucem 
vii. 164. Tu Etymol. M. p 697. * 
ροῤῥαγέ5' ὁ qxos τῶν κεραμικῶν σκενῶν 
τῷ πυρὶ κατεαγότων. ἀπὸ τοῦ πῦρ καὶ 
ῥήγνυμι. Βπυνοκ. Πυροῤῥαγές. sic Suid. 


[in v. Dos.) et in ψόφον v. Pons. 
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. κακῶν. Hoc loco ipsum 
sycophantam vocat κροτῆρα, alludens ad 
etymologiam : est autem a με, mis- 
eee. i y 


δικῶν" δέον 
ex Polluce vii. 151. ὁ δὲ κρατὴρ εἰς ὃν 
ἀποῤῥεῖ τοῦ dAaíov τὸ πιεζόμενον, τριπτήρ. 
Similia habet x. 130. Erw. Τριπτήρ b. |. 
non est panum mortarii, sed 108 vas, 
in quo aliquid teritur, ut mortanum in tra- 
to oleario. Suidas et Harpocratio heec 
abent: Τριπτήρ ἐστὶ πιθάκγη ἐκπέταλος, 
οἷα τὰ ἐπιλήν»ια. ScnvTE. 

903. λυχνοῦχοε. Pollux x. 116. à δὲ 
νῦν φανὺς, καὶ λυχνοῦχος, ὡς ᾿Αριστοφά- 
νης: ἐν 'Αχαρνεῦσιν ἔφη - ubi plura de hac 
voce grammaticus.  Consulendus etiam 
Atbenseus p. 699. r. ubi qusedam antehac 
inedita ex cod. Ven. protulit Schweigheu- 
serus. Laternam vertere debuit Brunck - 
ius [qui vertit candelabrum]. Pherecrates 

Athensum: ἅνυσόν ποτ᾽ ἐξελθὼν, 
σκότος γὰρ γίγνεται, | καὶ τὸν λυχνοῦχον 
ἔκφερ', ἐνθεὶς τὸν λύχνον. Alexis ibidem: 
ὥστ᾽ ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου τὸν λύχνον, 

| ὃ κατακαύσας ἔλαθ' ἑαυτόν. ὑπευ- 
ϑύνοις Pollux loco laudato. Eru» 

908. τὰ πράγματα dixit παρὰ προσδο- 
κίαν pro τὰ φάρμακα. ELu. 

904. πεκοιθοίῃ. πεποιθείη edd. vett, 
et Porti, sed πεποιθοίη Schol. in omnibus 
edd. Similia sunt ἐκπεφευγοίην Soph. 
QEd. Tyr. 840. προεληλυθοίης Xenopb. 
Pad. ii. 4, 17. Nullus dubito, quin lanc 
formam semper usurpaverint Attici ; Cra- 
tinus apud Athen, p. 305. s. τρέγλη δ᾽ εἰ 
μὲν ἐδηδοκοΐη τένθου τινὸς ἀνδρός. Similes 
versus habet Pherecrates apud Athen. p. 
685. 4. Erw. 

909. Hic versus perperam vulgo in duos 
divisus. Senarium autem ístum cum duo- 
bus precedentibus dimetris citatum video 
An Soplioclis explapatore ad Philoc. 
648. ubi solito suo more nugatur, — Sic 
ille: * Cum enim versus omnes sint jam- 
bici, necesse est, si vera sit scriptura, aut 
κατεαγείη scnbatur, aut καταγείη secun- 
dam quasi ex crasi producat. δὶ κατα- 
vein, o bone, vera sib scriptura, minime 
necesse est, ut κατεαγείη scribatur. Nam 
ex eo quod karayel verum sif, necessario 
consequitur κατεαγείη falsum esse, — Hoc 
primum. — Deinde tuum κατεαγείη barba- 
rum est.  Audisis Thomam Magistrum. 
καταγῆναι, xal κατεαγέναι, καὶ κατάξαι. 
οὐ κατεαγῆναι, οὐδὲ κατεάξαι. βάρβαρα 
γὰρ ἀμφότερα. Nihil verius. Aoristorum 
'verbi ἄγνυμε augmentum ἡ solvitur in «a, 
quod in solo indicativo Jocum habere po- 
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test. In aliis enim modis, in quibus ae- 
risti non augentur, augmenti, quod nollum 
est, solutio fieri non potest, Itaque Greece 
dicitur κατεάγην, καταγείην, καταγῶ, κα- 
ἣναι, karayeís. Barbara sont xarea- 
γείην, κατεαγῶ, x , Κατ 

Sicubi forme illm occurrunt, librariorum 
imperitis tribui debent. Miror saneTay- 
lorum, virum eruditum, Thome oblocu- 
tum fuisse ad Lysiam, p. 157. edit. Reis- 
kii, ubi que e Comico nostro profert ex- 
empla, nihil ad rem faciunt. Nar κατ- 
«ἄγη in indicativo dici et xaréate, nec 
Thomas negat, nec quispiam alius : sed 
aoristum primum activum, et aoristum se- 
cundum passivum non augeri extra indica- 
tivum contendit, quod verum est. Ut 
Thoms fides elevaretur, adferendum erat 
exemplum aliquod ex Attico poeta, ejus 
decreto contrarium, quod a nemine adhuc 
factum fuisse existimo. — Nam solute ora- 
tionis auctores nibil moror, quorum in 
scriptis tam libere grassati sunt librarii. 
Jam vero si in optativo καταγείη nullam 
est augmentum, si nulla solutio, qui possit 
in eo esse crasis? Sccunda in καταγείῃ ex 
indole sua longa est, quod ostendi ad ver- 
sum 892. Sed age, cetera praclare illius 
notm expendamus. * Àn autem ày$ pro 
ἐαγῇ dici possit, merito dubitat Mus- 
grave. Nondum enim exemplum certum 
reperi.  Quapquam in ZEschyli S. Th. ex 
ἑάλων legitur: ὧν ἁλῷ πόλις, quod analo- 
già ex ἔαγον daret &yp.' Nescio ubi Mus- 
gravius dubitate se professus fuerit, an ex 
indicativo. ἐάγη, vel Homerico ἄγῃ, rite 
deducatur subjunctivus ἀγῇ. Quin potius 
eum crediderim dubitasse, an subjuncti- 
vum ἐαγῇ Græcitas agnoscat, qui sane 
nullibi reperitur, — Ut verbi ἁλίσκομαι ao- 
ristus in indicativo est ἑάλων, in aliis vero 
modis, amisso augmento, et proinde aug- 
menti solutione, ἁλοίην : ἁλῶ, dA gs, ἁλῷ: 
ἁλῶναι, ἁλούς : non vero ῥαλοίην, ἑαλῶ, 
ἑαλῶναι, ἑαλούς : sic ἐάγην, ἀγείην, ἀγῶ, 
ἀγῆναι, àyeis. Hæccine Musgravium ig- 
norasse? Vim tbi, si manes prestantissumi 
viri læseris. Mirum sane, subjunctivum 
ἁλῷ apud JEschylum occurrere! Ecquis 
vero eo non usus est? Comicus supra 622. 
κοὺ μή ποθ᾽ ἁλῷ δειλός. Ran. 694. ἣν δὲ 
παραληρῶν ἁλῷς. ῬΙ. 481. ἐάν γ' ἁλῷς. 
et alibi compluries. Quid autem tibi vis 
cum tuo semibarbaro sermone? * Qaod 
analogia ex ἕαγον daret àyj. Non ita 
Grecum Professorem loqui decet: non 
satis accuratum hoc eat. Aoristus secun- 
dus activus verbi Éyrvg; nullus est, Si 
esset, ab ἔαγον formaretur ἄγῃ, ut ab é£rv- 
TOV, Ab aoristo passivo ἐάγην for- 
matur &yp, ut ab ἐτύπην, τυπῇ.  Viden? 
Professor es lingue Greece, et tibi qua- 
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rendus est aliquis, qui te radimenta lin- 
gor illius doceat. Bnauncx. 

909. γε, R. secutos, ejecit Elm. Div». 
Dele γε ex Suida Pons. 

911. Citat Suidas v. θερίζειν. Kosr. 
θερίδδεν. Male vulgo 6epíSBew. — Vide 
supra ad v. 704. Bnowcx, Suidas: Θε- 
peor ἀντὶ τοῦ καταβάλλειν. ᾿Απὸ μετα» 
φορᾶ; τῶν θεριζόντων, ὅτι σὰ δράγματα 
κατατιθέασιν. ἢ ὅτι πολλοὺς ἐθέριζον διὰ 
τὸν πόλεμον. ScHuTZ. Θερίδδειν vulgo 
ante. Brunckinm. — Hec verba non satis 
intelligo. Grammaticorum interpretationes 
perum ad rem sunt. θερίδδεν pro εὖ πράτ- 
τειν dictam videtur. Era. 

912. Verbum συνθέριξε, quod metro ad- 
venatur, et ex. glossemate natum videtur, 
üncinis inclusi, Era. 

914. vpócBaAA' optime R. Erw. 

915. πρὸς: πάντα συκοφάντην, Scholia: 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν σωρόν. Loquitur autem 
quasi de messore qui acervos facit. Bano. 

918. ὑπόκυπτε τὰν τύλαν. Procopius 
epist. δδ. ἀλλ᾽ ὑποκύπτει» δεῖ τὸν αὐχένα 
καὶ ζγγὸν ἀνάγκης ὑπομένειν ἑκόντας. Τὰν 
τύλαν autem i. e. τὸν τύλον, callum, dixit 
per metonymiam adjuncti pro subjecto. 
Βεβο, Hojus versus loco in impressis 
leguntar hiec verba : ὑπόκυπτε τὰν τύλαν, 
ὦ ᾿ἰσμήνιχε. Nescio an ea. pro versu ha- 
buerint interpretes, quorum altum hic si- 
leniam, In B. scriptum : 10; δὴ ὑπόκυπτε 
τὰν τύλαν, Ἰσμήνιχε. — Pro δὴ scriptum 
oportoit δῆθ᾽, quod reposui. Bnuwcx. 
Ὑσόκυπτε τὰν τύλαν ἰὼν, Ἰσμήνιχε. Re- 
presentavi hanc versum οἱ eum ex R. 
edidit Invernizius. — Pro là» vulgo legitur 
ὦ. Longe aliter ex B. Brunckius. Hunc 
versum $ià μέσου esse facile videbit lector. 
Ew. ᾿Ιὼ conjicit Bent. 

919. Diczopolis loquitur. Rzisx. Hic 
versus et tres sequentes vulgo Baoto con- 
tiauantar, ( Elrn. omnes Dic. tribuit.] Βα- 
oto v, 919,  Diceopolidi sequentes tri- 
buunt B. Brunckius. Et», XArvs recte 
Ald. et schol. ed. Ald. Pons. 

920, Hic et duo sequentes versus, qui 
Beotio volgo continuantur, recte in B. 
Diceopolidi tributi sunt. Bavwcz.. Re- 
vocavi distinctionem post ὅμως, quam ag- 
noscunt tres omnium vetustissimim editio- 
περ. Prater hujas fabule v. 377. 383. 
ita locutus est noster in Lys. 144. Sues γα 
μάν" δεῖ τὰς μάλ' αὖ: quem 
verum recte constituit Tyrwhittus in 
Asimadvers. ad Toupium iv. p. 4206. Ita 
Earip. Hec. 8493. πιθοῦ" es χεῖρα 
Ὁ πρισβύτιδι | τιμωρόν" εἰ καὶ μηδέν 


. Eta. . 
ις Bronckius, 
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938. τί ἐστι; τίς ἔστε volgo. . Ern. 
Ὅτι; Distinctio post ὅτι, quam in v. 106, 
restituit Brunckius, hic vulgo desideratum 
Idem vitium est in Eq. 742. Ip. Signum 
interrogationis post ὅτι poni debere mo- 
nuerat Reisk. Disp. 

924. ἐκέλενε. ἐκέλευσε vulgo. Vide 
v. 926. 1015. 1037. Erx. 

996. els robs χόα:. Festum apud Athe- 
nienses ἃ poculis dictom, χοᾶς autem 
cum circumflexu de mensura accipi monet 
Scholiastes, ut in Nub. 1940. $t χοᾶς xe- 
ρήσεται. et i Eccles. 46. οἵνον τρεῖν 
χοᾶς. Bzno. Baottmamnus Gr. Gr. t. i, 

. 241. recte scribit χοᾶς. Diwp. Scho- 
Tasten exscribit Suidas in xods. Pons. 

926. Κωπᾷδ᾽. Ἑωπαΐδ' vulgo: de qus 
scriptura jam dixi ad v. 848. Erx. 

927. ὃ ποῖος. ὁποῖος vulgo conjunctim. 
ὃ ποῖον divisim scholiorum ed. Aldina et 
Porsonus ad Phen. 892. — Noster superius 
v. $93. rà ποῖα τρύχη; Nub. 1270. rà 
ποῖα ταῦτα χρήμαθ᾽; Simillima de De- 
mosthene habet Timocles apad Athen. p. 
224. Δ. cujus verba ex hoc nostri loco ita 
fortasse restituenda sunt : obe οὖν κελεύεις 
γῦν με πάντα μᾶλλον 5) | τὰ προσόντα 
ζειν ; πάνν γε. δράσω τοῦτό σοι. | καὶ 
πρῶτα μέντοι καύσεταί σοι s | 
ὀργιζόμενος. ὃ ποῖος οὗτος Βριάρεως ; [ὃ 
τοὺς καταπέλτας τάς τε ἐσθίων, 

μισῶν λόγους τ᾽ ἄνθρωπος, οὐδὲ πό- 
ποτα | ἀντίθετον εἰπὼν οὐδὲν, ἀλλ᾽ "Ap 
βλέπων. Ἐπ. 

928. ὁ δεινὸν, ó ταλαύρινον. In Pac. 
241. eadem hæc epitheta tribuit - 
Belli. Sophocles Aj. 305. ὁ Beobs, bp - 
yas ὠμοκρατὴς Afas. Banc. "Os γε τὴν 
Γοργόνα R. unde legerim, ὅς γε Γοργόνα, 
sine articulo, ut v. 648. 1144. Er. 

929. JEschylus Theb. 390. de Tydeo: 
τοιαῦτ᾽ ἀῦτῶν, τρεῖς κατασκίου: λόφους | 
σείει, κράνους χαίτωμ᾽" ὑπ᾽ ἀσπίδος δὲ τῷ 

χαλκήλατοι κλάξουσι κώδωνες φόβον. 

LM. 

930. οὐκ ἄν. In Nub. 108. οὐκ ἂν μὰ 
τὸν Διόνυσον εἰ δοίης γέ μοι τοὺ; φασια- 
γούς. Bzno. EI δοίη γέ μοι. εἱ δοίη y 
ὁμοὶ Bronckius. Erw. 

931. ταρίχη. ταρίχει. REisr. 

932. ἣν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ. — Citat Suidas v. 
peer es: opi rà Aryh ἐὰν δὲ θο- 
ρυβῇ, Ὕ τ . Bzmo. 
Her) chivs ideni ἀφηδόνειν, ónro- 
φθέγγεσθαι" ἢ ὀξέως ἀποτρέχειν. | Idem: 


λεγαίνει" τέρπει, ἄδει, μαστιγοῖ, κηρύττει, 
κλαίει" 4) ἕξεων yrs Ety mologus : 
ἀπολιγαίνειν" νειν, ἢ παρωφθέγγοσ- 


θαι, ἣ βάζεσθαι. Pro nihili voce βάξεσθαι, 
βιάξεσθαι praebet lexicon vetus apud H. 
Stephanum, qui sensus huic loco satie 
convenit. Et». 


χων. 

dunt per parodiam trenslata e soto quo- 
piam cantico, Male Scholiastes ὑπαὶ bie 
aecipit pro nerd, BauNck. —"fwe) et κι- 


Brunckius. — Grammatici sententie 
nonnihil accedit auctoritatis es Av. 1300. 
δ' ὑπὸ φιλορνιθίας πάντεν μέλῃ, | 
χελιδὰν ἣν τις ἐμτετοιημένη, | $ πὸ. 
viov, ἣ χήν vis, ἢ περιστερὰ, | $ στέρν- 
eyes, ἣ στοροῦ τι καὶ σ᾽ προσῆν. Eram. 
Lege ὑπό, Vide δὰ Vesp. 1418. Poms. 

488. Chori sermo seu canticum constat 
3vii. versibus, peeonicis omnibus, prseter 
ultimum, qvi tetrameter est trocbaicus. 
Hic male volgo medios inter pseonicos lo- 
eatur, quorum systema clandere debet, ut 
sequentem Diceopolidis ῥῆσιν, itidem e 
peonicis versibus constantem, tetrameter 
trocbaicus concludit. Bnuncx. Strophica 
hec esse, intellexit Hermannus de Metr. 
p.964.  Finitur stropha verbo πορίζεται, 
entistropha verbo προκαλουμένου. Reli- 
qua constituunt epodum. — In stropha de- 
jendum ἐμπορικὰ, adscriptum id a glossa- 
tore, quod versus respuit. Horis. Hsc 
antistrophica esse, unum vero pedem ini- 
tio antistrophes deesse, primus omnium 
monuit Hermannus, — Quod cum nesciret 
Brunckius, statim post verba χλιαρὰ κατ- 
esie v. 939. mutato ordine invexit duos 
versiqulos qui in omnibus libris recte le- 
guntur ante. verba ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ v. 

959. "Veterem ordinem ex restituit 
' Invermixius. Erw. Εἶδες ὦ, εἶδες | πᾶ- 
σα πόλι, τὸν φρόνιμον ἄνδρα, τὸν ὑπέρσο- 
φΦον, | οἷ᾽ ἔχει | σπεισάμενος ἐμπορικὰ χρή- 
para διεμπολᾷν, εἰς. Sic hrec descripsit 
Hermannus Elem. doctr, metr. p. 509. 
Diwp. Εἶδες d. Verba εἶδες vulgo bis 
leguntur. Semel tantum ea habuisse vi- 
detur Schol. [εἶδες ὦ semel Suidas in à»- 
θηρά. BzwT.) qui quinque priores versus 
hujus carminis in monometrum, tetrame- 
trm, monometrum, tetrametrum et treg 
dimetros dispertit. Pro monometto et 
tetrametro malui pentametrum exhibere. 
Erw. 

987. οἷ ἔχει σπεισάμενος ἐμπορικὰ χρή- 
ματα διεμπολᾷν. Versus est pentameter, 
et sic scriptus estin B. In duobus aliis, 
ut in imprestis, deest pes primus ot' ἔχει : 
at codd, omnes babent σπεισάμενος, quie 
scriptura, male duas priores voces abesse, 
argumeuto est. Absque iis enia nec sen- 
tentia nec comitructio constat, quee cum 
jis est elegantissima : εἶδες τὸν » ola 
execdueros ἔχει διεμπολᾷν dum χρή- 
para, Vulgo legitur σπεισάμεμον, Βκυνοκ. 
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Suid. οἷον ἔχει σπεισάμενος : recte εἰ legis 
ol. Bzwr. οἷον ἔχει σπεισάμενος Suid. 
(in àx8gad. — Aristophanis edd, antique 
pro his tantum voy. Donn.] Pons. 

989. χλιαρὰ prima longa. Vide ad Lys. 

$86, B»aumxcs, Post hunc versum. Br. 
it v. 950, 961. hac nota adscripta: 
ic et sequens versus, quos hoc, quo eos 
exbibui, loco. 8 poeta positos fuisse, ora- 
tionis series et res ipsa clamat, nescio quo 
librariorum errore ad finem systematis re- 
ject fuere, unde non aliter fieri. potuit, 
Quia oriretur magna absurditas. Hoc non 
animadverterunt belli interpretes, quibus 
ni metrorum confusio, saltem hiatus in sen- 
tentia luxationem indicare poterat. Ridi- 
culus est Berglerus cum sua parenthesi. 
Nec solum transpositi fuere hi versus, sed 
etiam fade corrupti. Sic vulgo leguntur: 
vB ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἅμα, καὶ μεγάλα γε 
φρονεῖ. | τοῦ βίου δ' ἐξέβαλε δεῖγμα τὰ 
πτερὰ πρὸ τῶν θυρῶν. In DB. C. priori 
versu pro τῷδ᾽ ροσίρίυτα est τάδ᾽, quod e 
scboliis Aldines editionis reposuit Bergle- 
TUS, non persentiscens, pro ea qua erat rei 
metrice peritia, versum sic pessumdarn, 
cujus primus pes θοῦ primus esse debet, 
vel saltem pes leóxporos. Pro γε in B. 
est δή : in C. neutra, nec ulla alia exstat 
particula. Αἱ sinceram ex omni parte lec- 
tionem exhibent membr, in quibus sic 
scriptus et interpunctus est versus : τῷδ᾽ 
dri τὸ δεῖπνον. ἅμα καὶ μεγάλα δὴ φρονεῖ. 
In altero versu consentiunt impressis codd. 
sed sunt omnes mendosi. Versus est pen- 
tameter incipiens a cretico, ut v. 037. Ex. 
cidit pronomen demonstrativum τάδε, quod 
vidisse mediocris laus est ; sed certissima 
est emendatio : τοῦ βίον δ᾽ ἐξέβαλε δεῖγμα, 
τάδε τὰ πτερὰ πρὸ τῶν θυρῶν. Nunc post- 
quam duo illi versus in suam sedem repo- 
siti sunt, vide quam apte sententie cohz- 
reant partes, quam tota venusta sit, quee 
quam scabra, hiulca, et absurda antea fae- 
rt, si e Graecis non satis percipis, legas 
modo Bergleri versionem. BRguNcx. 

911. or' éyó τοῦτον ὑποδέξομαι 
Suidas in ipsis vocibos. οὐδέποτ᾽ ὀγὼ τοῦ- 
TOv εἰσδέξομαι idem in sdpowos. Eu. 
᾿Εγὼ τοῦτον ἐκδέξομαι Suid. Ms. πάροινος 
(sic) et mox 948. σνγκατακλινεὶς om. ed. 
Ms. πάροινος ἀνὴρ ἔφη dat Ms. Pons. 
Articulo prefigunt sdpowos edd. Med, 
Kust. aed in fine ὅτι παροίνιος. Tum φτοῦ- 
Tor οἰσδέξ. et pro v. 943. tantum Bei πά- 
powos ἕφυ. Donna. πόλεμον. Tanquam 
de homine aliquo loquitur de bello. Etiam 
in Pace 206. fingit personam belli. Cete- 
rum iste versus cum octo sequentibus est 


parenthesis. Bang. 
Nen 


942. τὸν ᾿Αρμόδιον ᾷσεται. 
bit apud me, pcr metony miam; [Cf. Toup. 
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epist. de Theocrit. Syracus. p. 838. in War- 
foni edit. Diwp.] nam in conviviis inter 
alia carmina, que: dicebantur scolia, canta- 
bant etiam unum de Harmodio Athenien- 
865 ; qui magnam laudem erat consecutus, 
quia tyrannidem Pisistratidarum conatus 
foerat destruere cum socio suo Aristogi- 
tone, Ántiphanes apod Athen. xv. p..699. 
' ἐκαλεῖτο, Παιὰν ὕδετο. Brno. 
Allusxio δὰ scolion deperditum. Illud for- 
tasse fuit cujus initium legitur Vesp. 1226. 
οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀνὴρ ὀγένετ᾽ ᾿Αθηναῖος. Ma- 
la: γένετ᾽ ἕν Ὑ᾽ ᾿ΑθήναιΞ. Erx. 

940. Inter Schol. φίλτατ᾽ 'Αρμόδιε : vid. 
Atben, p. 6965. Bzsr. Τὸ δὲ λάμπωγο: : 
kg. T. ὃ. τελαμῶνος: vid. Lys. 1239. et 
Athen. ]. c. at Adpsemos Suid. in Οὐδέποτε 
etin Tlápouwos : ubi tacet Kuster. 10. 

943. ξυγκατακλινείς. Sic B. [et Elm.] 
cum Attica litera. BnuNcx. πΠαροίνιος. 
Aut hic legendum est, aut πα- 
pevwrraros Veap. 1300. Vulgatam utri- 
usque loci scripturam agnoscit Suidas in 
ipsis vocibus. Vocem παροιγικῶς usurpat 
Cicero ad Att. x. 10. Er». 

9144. πάντ᾽ ἀγάθ᾽ ἔχοντας. De opiparis 
epulis. Amphbis comicos apud Atben. iii, 
P. 100. εἰς τὴν ἑσπέραν χορταζόμενα πᾶσιν 
ἀγαϑοῖ:. Noster Vesp. 1.295. εὐθὺς γὰρ 
ὡς ἐγνέπληῃτο πολλῶν κἀγαθῶν, ἀνήλλετ᾽, 
ἐσκίρτα. Bano. ᾿Ἐπικωμάσας. Scholia: 
ἀντὶ τοῦ μοτὰ φθορᾶς εἰσπεσών. Alias κῶ- 
pes i. e. comessalio instituitur hilaritatis 
cansa: nunc, quia ὁ πόλεμος, per prosopo- 
prism, delectatur malis hominum, dicitur 
érzuudcm, cum ingruit. Sic de Marte 
etiam Eurip. Phan. 746. κῶμον ἀνανλότα- 
τὸν προχορεύεις. Ip. 

945. κἀνέτρεπε. κἀνέτρακε vulgo, qui 
aoristus neqne Atticis in usu est, neque 
huc loco convenit aoristus. Er». 

946. x . Iu A. B. male 
προσκαλουμένου:. Pejusin C. προσκαλουμέ- 
νου, juxta valgatum προκαλουμένον. Sin- 
cerum est προκαλουμένους in accusativo 
plerali, ut paullo ante ἔχοντας. ὃς ἐκικω- 
μάσα: ἐφ᾽ Li. πάντ᾽ ἀγαθὰ ἔχοντας, elp- 
γάσατο πάντα κακὰ, καὶ προσότι πολλάκις, 
σροκαλουμάνους αὐτὸν, καὶ λέγοντας αὐτῷ 
dh τῖννε--- Βκυκοκ. Προκαλουμένου. 
Ξροκ ram Brunckius. Vul- 
gàlam tuentur Schol. diserte et Inverni- 
zius. Er». 

948. ἐν. Reisig. i. p. 102. et Hermann. 
Elem. doctr, metr. p. 6509. corrigunt Sri. 
Diup. 

949. Duo pæonica systemata sic tro- 
chaico tetrametro clauduntur in secunda 
Vesparum Parabasi, v. 1283. et 1291. 
Bavsck. Τῶν ἀμκέλων. Dictum est 
παρὰ προσδοκίαν, pro T&v ἀμφορέων. Erw. 


950. Elmsleius, Brunckium (v. not, M 


Arist. Not. 
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039.) secutus, edidit τῷδ᾽ ὀπὶ τὸ δεῖπνον" 
ἅμα etc., lacunæ signis tnitio versus posi- 
tis. Dinp. Τὰ δ᾽ [τ δ᾽. an 848. Baxr.] 
ésí. Ita ed. Aldina in scholiis hzc excer- 
pit. In contextu habet τᾷδ᾽ uti et Jon- 
tina et Farrei. Brubachii autem τάδε. Est 
autem parentbesis ab αὐτόματα usque ad - 
ἀμπέλων. respondent τὰ μὲν ---- rà δέ. 
Brno. “Ὃς δ᾽ ὀπὶ τὸ δεῖπνον ἐλᾷ, ille vero 
ad convicium pergit. Rzisx. Deest vo- 
cula trocheeum efficiens, fortasse πάντα, vel 
πολλά : illud melius, ob v. 040. αὐτόματα 
πάντ᾽ ἀγαθὰ τῷδέ γε πορίζεται, cujus sen- 
tentiam longiore parenthesi interruptam 
illa verba, πάντα τῷδ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, redordi- 
untur, Boissonade in Wolfii Analectis iii. 
p. 80. sq. 

951. Citat Suidas v. δεῖγμα. Solebant 
homines gloriosi, cum domi opipare se ex- 
ciperent, pennas gallinarum vel aliarum 
alitum ante fores edium abjicere, ut pre- 
tereuntes ex signo illo conjicerent lantius 
intus cenari. Sic locus hic Aristophanis 
intelligendus est. Kvsr. — Oinisso τὰ legit 
Suid. Seiyug, πρὸ τῶν θυρῶν πτερά. Pons, 
᾿Εξέβαλλε ed. Med. Dosmn. Elm. cum 
Brunckio edidit τοῦ βίον δ᾽ ἐξέβαλε δεῖγμα 
τάδε τὰ πτερὰ τὸ τῶν θυρῶν. 

952. Verba ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ, cum 
reliqua parte hujus carminis [quam Elm. 
choro tnbuit], .vulgo Dicsopolidi tribuun- 
tur, Fortasse inducebatur muía persona 
Διαλλαγὴ, Pax, quod in Lys. 1114. fac- 
tum videmus. Erw. 

952-3. Suid. διαλχαγή. Pona. 

055. ξυναΎ Suid. v. ἀνθέμων male. 
Vide Dawes. Misc. Crit. p. 207. Suids 
locum mutilavit Kusterus. Pons. 

950. ὃ γεγραμμένος. In tabula depic- 
tus. — ZEschylus Eunen. 50. εἶδον ποτ᾽ ἤδη 
Φινέως γεγραμμένας | δεῖπνον φερούσας. 
Vidi enim pictas aliquando illas (nempe 
Gorgonas) Phinei camam aufcrentes. Di- 
csopolis ad notam quandam picturam 
digitum intendit. Vide ad Plut, 885. 
Bzaoc. 

957. ἢ πάνυ. Ita edd. prisüne, non 3 
πάνυ. Bzno. Ἦ πάνυ [sic jam Kust.] 4$ 
πάνυ vulgo, cum interrogatione [ab Elm. 
deleta]. Era. 

958. προσβαλεῖν. προσλαβεῖν. Kurs. 

959-962. Hos quatuor versus imitatus 
est /Elinnus epistola 4. ἐγὼ γὰρ ἀμπελίδος 
ὄρχαν ἐλάσας, εἶτα μοσχίδια συκιδίων παρα- 
φυτεύσας ἁπαλὰ, καὶ ἐν κύκλῳ περὶ τὸ 
αὐλίον κατέτηξα ἐλαίας. Loquitur autem 
Comicus allegorice de coitu, ut monet 
Scholiastes. Voce Épxos, quam bis ponit, 
alludit ad ὄρχεις. Bzno. 

960. μοσχίδια ecvx[Bwv. Hesychius: 
μοσχίδια" μοσχεύματα. et paullo superius : 
μοσχεύματα' τὰ νεόφυτα. Vocem cines 


. 
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ex nostri Lemniis allegat Pollux vii. 152. 
Cum vero in fabularum nominibus sepis- 
sime erret, veri simile est eum huc respex- 
me φυτευτήρια τῶν σύκων interpretatur, 

LM. 

961. ἡμερίδος jo xor. Inepte vulgo ὄρ- 
xo», quum precesserit ἀμπελίδος ὄρχον 
ἐλάσαι. [Animadverterathoc Reisk. * Non 
video ditferentiam inter ἀμπελίδος ὄρχον et 
ἡμερίδος ὕρχον. Poeta v. 959. procul du- 
bio aliud scripsit. Diwp.] Istud ὄρχον 
in hoc versu nullus agnoscit codex. Om- 
nes habent ἡμερίδος κλάδον, versu jugulato., 
Glossema nisi deprehendissem, genuinz 
vocis in sedem invectum, pro librariorum 
more, stipes fuissem, — Conjectara non 
minus quam in superioribus felici, poete 
manum restituo, ἡμερίδος ὄσχον.  Emen- 
dationem hanc laudabunt alii: immo, ni 
falaa opinione augurer, eruditi omnes. 
Est vcro aliquis, cvi certo scio probatum 
eam non iri. Nam licet ineptum sit fpxos, 
etiamsi κλάδος metrum perimat, alterutrum 
fetincri debuisse inquict, quia utrumque 
nititur veterum librorum fide: meum au- 
tem ὄσχος, quod ἃ vulgato unica tantum 
literula differt, nihil aliud tueri quam sen- 
tentie, venustatis et metri rationem, quas 
res esse nullius momenti. Et ista a stultis 
Diariorum lectoribus, quorum vilissima 
€st annona, maximo plausu excipientur. 
Bnuwck. Ὅσχον. Hanc emendationem 
Brunckii non adeo certam, atque ipse 
sibi persuaserit, existimat Vir doctus, qui 
de ejus editione retulit in diario Allg. 
Deutsche Bibliothek vol. Iv. p. ii. p. 863. 
Nimirum illc tres arborum s. plantarum 
ordines a poeta significari, unum ἀμπελί- 
δος, deinde alterum ficuum, tertium τῆς 
fiuepíBos ; ideoque offendere possc negat 
vocabulum ὄρχον repetitum, quum aptius 
pocta non haberet. ScnuT£. Ὄσχον R. 
Accipit Elm. 

962. περὶ Tb χωρίον ἅπαν ἐλαΐδας ἐν 
κύκλῳ.  Olerm ejusmodi, qux circa agrum 
in orbem dieposite crant, a Grecis alías 
vocantur περίστοιχοι ἐλαῖαι. Harpocratio : 
περίστοιχοι. Δημοσθένης φυτευτήρια ἐλαι- 
ὧν περιστοίχων κατέκλασεν. Δίδυμος δέ 
τι γένος ἐλαιῶν περιστοίχους καλεῖ, ἃς 
Φιλόχορος στοιχάδας προσηγόρευσε. μή- 
vore δὲ περιστοίχους κέκληκεν ὃ ῥήτωρ, 
τῶν κύκλῳ περὶ τὸ χωρίον ἐν στοίχῳ πε- 
φυκότων. Vide ibi magnum Henr. Vale- 
sium. Kusr. "bAwa» γ᾽ ἐλᾷδας κύκλῳ. 
ἅπαν ἐλαΐδας ἐν [ἐν deleri voluerat Bent.] 
κύκλῳ vulgo. ἐλαΐδας, quod metro parum 
convcnit, agnoscit Suidas in ipsa voce. 
Versus strophicus 948. constat ez duobus 
pronibus primis, totidemque creticis. EL». 

ermann, Elem. doctr. metr. p. 509. acri- 
Lit: ἐλξδας ἅπαν ἐν κύκλῳ. Reisig. i. p. 
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192. ἐλαΐδας ἅπαν κύκλῳ. Dixb. “Ἅπαν 
ultimam corripit in versibus dactylicis et 
anaptesticis, vid. Aristopb. Plut. 493. Eu- 
rip. Phœn. 1505. Matth., producit in iam- 
bicis et aliis, e. c. Menander spud Athen. 
4, 1406. ». ἅπαν ἐπιτιθέν. οἱ δὲ τὴν ὀσφῦν 
ἄκραν. "Vid. Draco p. 24, 20. et 29, 26. 
Corrupta sunt Aristoph. Plut. 062. et 
Achamr. 962. ubi legendum: ἣ τῆς óBoo τὸ 
πᾶν παρημαρτήκαμεν, et ἅπᾶν ἐλάδας [L. 
ἐλᾷδας, vel potius ἐλᾶδας. Diu p.) κύκλφ. 
Ahlwardt, ad Pindarum p. 13. 

963. ἀλείφεσθαι Suid. in Νουμηνία, at 
ἀλείψασθαι in ᾿Αλείψας. Brew. — Said. 
ἀλείψας, [ubi ed. Med, ἀλείψασθ' ἀπ᾿ αὑτῶν. 
Dosz.] Pons. Quod ait se moviluniis 
tantum velle ἀλείφειν, non sine nequitia ei 
tribeit Aristoplianes, utpote qui senex satis 
facturum se officio putabat, si singulis men- 
sibus semel Veneri operaretur, quiae res 
Fontanio Gallo occasionem dedit ludicre 
narrationis qua inscribitur : le Calendrier 
des Vieillards. Scuvr2. 

904. Sic tres codd. et primarie «ditt. 
Male Kusterus λεώς. Βπυνοκ. Δεὼς Am- 
monius in Xóas, et Kusterus in contextu, 
qui in annotationibus recte Aeg dedit, ut 
in Pac. 651. Av. 448. Erw.  Tovs χοάς. 
Mallem τοὺς xóas, vel robs χοᾶς. Bx&c. 
Τοὺς xóas. Sic A. B. Vulgo τὰς χοάς. 
Bnuwcr. Masculinum articulum τοὺς ut 
hic tuentur duo codd. sic infra v. 1033. 
libri omnes scripti et impressi. Utroque 
in loco scribendum τοὺς χοᾶς. — Procul 
dubio librarii errore in Ammonio, qui ver- 
sum hunc citat p. 148. legitur: ἀκούετε 
λεὼς κατὰ τὰ πάτρια τῆς xóas. — ubi ne- 
scio quam bene Valckenarius emendet 
τὰς χοᾶς, ex Pbavorino notum esse obser- 
vanf, vocem xoebs ob μόνον ἀρσενικῶς, 
ἀλλὰ καὶ θηλυκῶς usurpari. Quod si ex 
unico hoc loco probatur, ruit argumen- 
tum: nam codices obnituntur. In. Τοὺς 
xóas. τὰς χοὰς C. edd. Suidas in ἀσκὸς 
Κτησιφῶντος. τῇς χόας Ammonius. «obs 
χόας À. B. Brunckius, quod in Suida ha- 
bet codex apud H. Stephanum in Thes. 
Ling. Gr. iv. p. 481. ». Ceterum nugan- 
tur grammatici, qui discrimen statuunt in- 
ter xóas et χοᾶς. χοεὺς, unde χοῦς con- 
traetum volunt, veteribus ignotum erat, 
Producuntur accusativi xóa et yóas eo- 
dem jure quo βασιλέα et βασιλέας. Ge- 
nitivus xods, ut νεὼς, est apud nostrum in 
Pac. 537. Thesm. 847.  Dativum χοῦ ha- 
bet Anaxandrides apud Athen. p. 131. 5. 
Plurale xóes, congii, usurpatur ἃ Platone 
Theet. p. 127. n. Accentum accusativi 
singularis sepius in hac fabula non monito 
lectore mutavi, Erw. Tob: xóas Suid. 
Ms. v. ἀσκὸς KT. Pons. 

965. πίνειν. | Pro imperativo in edictis. 








V. 966-987.] 


Beao. Ὑεὺ σάλπιγγος. — Theophylactus 
Simoc. epist. 44. τοῖς ὑπὸ τῆν σάλπιγγος 
θελγομένην ἠχήμασι. — Archilochus : ἄδων 
ὑπ᾽ αὐλητῆρος, apud Schol. Comici ad Av. 
1426. Ip. 

966. Vde Suidam v. ἀσκὸς, ubi loci 
hujus mentio fit. Kosr. ἈΚατησιφῶντος. 
Scholia : és παχὺς καὶ προγάστωρ Κτησι- 


φῶὼν κωμφδεῖται" qoasi dicat, magnam vini. 


wtrem accipiet. | Herodotus in Polymnia 
[c. 26.] pellem Marsyæ ἀσκὸν vocat: ἐν 
τῇ καὶ ὁ ToU Σιληνοῦ Μαρσύεω ἀσκὸς ἐν τῇ 
ἀνακρέμαται. — Vide ad Nubes 1239. 
᾿Ασκὸν Ἐτησιφῶντος. Facete pro 
grandi utre.  Eret enim Ctesipho obesus 
et ventriosus. De bibendi certamine in 
Choum festo vide Meursium Gr. Fer. in 
᾿Ανθεστήρια. Bnuxcx. Hesychius: ἀσκὸν 
λήψεται" ἀσκὸς νικητήριον ἐτίθετο, xal με- 
τὰ σάλπιγγος ἔπινον" νικητήριον' στέφα- 
vor. Hiec motila et corrupta sunt. Vocem 
ἀσκίδιον ex hac fabula allegat Pollux x. 71. 
et dota ἀρμιφορείδια x. 72. — Illud legitur 
in Eccl. 306. hoc in Eccl. 1119. Atheneus 
p. 437. s. Τίμαιος δὲ φησὶν, ὡς Διονύσιος ó 
τύραννος τῇ τῶν χοῶν ἑορτῇ τῷ πρώτῳ ἐκ- 
ziórri xóa, ἄθλον ἔθηκε στέφανον χρυσοῦν, 
καὶ ὅτι πρῶτος ἐξέπιε Ἠενοκράτης ὃ φιλό- 
σοφος. Plura de hoc certamine habet 
Athenzus lectu non indigna. Erw. 

060. τρέπετε. | Scholia: ἀνασγρέψατε 
τὰ ὁττώμενα κρέα, kal ὀπτηθέντα étéAxere. 
Horat. macros dum turdos versat in igne. 
Βεπο. 

970. ταχέως vulgo sequentibus conjun- 
fitu. Etw. Qui comma post λαγῴα de- 
levit et posuit post ταχέως. 

971. ἵν ἀναπήξω. ἵν᾽ ἀναπείρω vulgo, 


consentiente Suida in ἀναπείρατε. οῖ- . 


bum πείρω rarissime ab Atticis poetis usur- 
patur. διαπείρας habet Eurip. Phoen. 96. 
ἐμεείρας tragicus incertus Rhes. 514. àya- 
ταρῶ Macho apud Athenzum p. 849. c. 
qui mter Atticos minime est habendus. 
Doricum est ἀμποκαρμένον, quod legitur 
rüperins v. 761. In hoc versu ἵνα πήξω 
Ixudat Pollux x. 05. unde Bentleius in 
epistola ad Hemsterhusium p. 303. fecit: 
T? ἀναπήξω. Noster Eccl. 843. Aayg' 

t Erw. Suid, ἀναπείρατε. 
[ubi φέρετε ed. Med. Dosn.] Pons. 

974. ἀΐνθρωπε. ἄνθρωπε vulgo, acce- 
dente Suida in ζηλῶ. Erw. 

975. τί δῆτ᾽, ἐπειδὰν — Ita. Nub. 154. 
τί δῆτ᾽ By, ἕτερον el πύθοιο Xeipdrovs φρόν- 
τισμα; 769. ἔγωγε. φέρε, τί δῆτ᾽ ἂν, εἰ 
ταύτην λαβὼν, et reliqua. Pac. 859. τί 
δητ᾽, ἐκειδὰν» νυμφίον μ' ὁρᾶτε λαμπρὸν ὅν- 
τα; 863. οἶμαι. τί B8 ὅταν ξυνὼν τῶν 
τιτθίων ἔχωμαι; 916. τί δῆτ᾽, ἐπειδὰν 
ἐκπίης οἵνον νέυυ λεπαστήν; Lys. 390. 
τί δῆτ᾽ ἂν, εἰ πύθωιο καὶ τὴν τῶνδ᾽ ÜBpw ; 
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Plura hujus ellipseos exempla non habet 
noster, Εἴτε. 

976. ὀπτωμένας ἴδητε. Sic codd. om- 
nes. Perperam vulgo fbyr'. "Versus est 
dimeter catalect. ut 974. et sequentium 


complures. Bnonucx. 
978. τὸ «ὖρ ὑποσκάλευε. Ρ ΦΟΘ 439. 


“σκαλεύοντ᾽ ἄνθρακας. BERG. 


980. δεικνητικῶς. Anthippus comicus 
apud Atheneunm ix. p. 404. ὁ yàp τοιαῦτόε 
ἐστιν ob δειπνητικός. Βεπο. . 

981. αὐτῷ διακονεῖται. Sic bene A. C. 
Vulgo αὑτῷ γε διακονεῖται. — Istud γε nom 
hsbet B. in contextu: superne repositum 
fuit ἃ secunda manu. Abesse debet, Eat 
enim hic quoque versus dimeter catalect. 
In διακονεῖται secunda longa cst, cujus rei 
ignoratio sciolum impulit ut ve inferciret. 
Vide nut. ad Pl. 1170. Buusck. Media 
forma διακονεῖσθαι, ministerium sibi pre- 
stare, legitur etiam Soph. Phil. 287. Erx. 
Dele-ye. Διάκονος 2da longa. Vid. Àj. 
18, 4. et 839. Baur. Dele γε ob metrum. 
Pons. 

983. κατὰ ceavróv νυν Tpérov. Erat 
formula veteribus usitata, qua significabant, 
se omen aliquod oblatum non accipere, sed 
rCSDuere et aversari: cujus generis formula 
erat etiam illa és τὴν κεφαλὴν col. Kusr. 
Est hic versus iisdem verbis in Nub, 1263. 
Ultimam ejus partem male Berglerus ver- 
tit: Ad te ipsum concertere jam. Plautus 
Rud. iv. 8. 88, * Tu abi tacitus tuam viam,' 
κατὰ σεαντὸν τρέπον. Bauxck. Monet 
Kusterus bunc versum etiam in Nub. 1268. 
occurrere. Sensus non valde dissimilis est 
in Av. 12. οἴμοι. σὺ μὲν, ὦ τᾶν, τὴν ὁδὸν 
ταύτην ἴθι. Er x. 

985. Ridicule ex psce medicemen et 
liquorem quendam facit. Bene. κεἰς 
vévr ἔτη. κἂν πέντ᾽ ἔτη vulgo, 4 τοὰ ha- 
buisse videtur Schol. qui sic interpretatur : 
ἀντὶ τοῦ, εἰς πέντ᾽ κἀ- πέντ᾽ ὅτη 
Scaliger. ELM. κὰν vérreres. Beur. 

986. τί ἔσαθες. τί δ' ἔπαθες Kusterus 
et Brunckius, Ets. Ἐπετρίβην.. Sic re- 
scripsi pro ἐπιτρίβειν, quod priores editt. 
nullo sensu habent. Emendatiunem mean 
postea confirmavit collatio Ms. Palatini, 
qui sic habet. kKusr. 'Emerpigew edd. 
vett. que. ἐπιτρίβειν edd. 16528. 
1547. 1607. 16235. 1670. Er». BScel. 
ésrerpiByy. Βεντ. 

987. Citat Stephanus Byzantinus v. 
$vAf. Kusr. Πόθεν: — ἀξὸ Φυλῆς. Suc 
tres codd. In impressis πόθεν γ᾽; Mole 
sedulus nescio quis particulam infersit, hoc 
fulero metrum indigere ratus. — Prima in 
Φυλὴ longa 651. Pl. 1146. μὴ μνησιπακᾷ- 
ens, εἰ σὺ Φυλὴν κατέλαβες. — Est auteui 
Φυλὴ pagus Attice, de quoxide Meursiuim. 
Divos. * 
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988. τρισκακόδαιμον Suid. ia. ᾿Αμπόχει. 
Beswr. N κακόδαιμον Suid, v. ἀμπεχόμε- 
vos. Pons. 

989. ὅπερ μ᾽ ἐτρεφέτην, scilicet rà βόε, 
quos memoravit v.986. Sic recte scriptum 
in B. C. [et conjecerant Bent. Reisk.]. 
Inepte vulgo ὥσπερ. In membr. ὥσπερ 
s $rpagérip. [Forma Atticis inusitata. 
Erm.] Facete autem ἐν πᾶσι βολίτοιϑ pro 
dv πᾶσιν ἀγαθοῖς. BRunNcx, Suid. βόλετος. 


Pons. 
990. dv πᾶσι BoAÍrow. Pro ἂν πάσῃ 


καὶ πναρίτῃ. Ubi etiam scholia: ἐν &ya- 
θοῖς πᾶσι. τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἐν πᾶσι 
λαγψοις, ἀντὶ τοῦ ἐν τρυφῇ. BERo. He- 
sychius: foAÍros* βολβίτοις. Vel huc 
respexit, vel ad Eq. 658. Erw. 

984. ob δημοσιεύων. Quia sibi soli pa- 
cem procuraverat ; supra v. 180.. ἐμοὶ σὺ 
- σπονδὰς ποίησαι πρὸς Λακεδαιμονίους 
μόνῳ. Brno. Plato Gorgia p. 361. sz. 
κἂν εἰ ἐκιχειρήσαντες δημοσιεύειν, παρεκα- 
λοῦμεν ἀλλήλους, ὡς ἱκανοὶ ἰατροὶ ὄντες. 
Paullo inferius apud Platonem τῷ δημο- 
σιεύειν opponitur ἰδιωτεύειν, suedicinam 
privatim exercere. Eva. Suid. δημοσιεύω. 
Pons. 

996. κλαῖε. Ad Atticismi normam et 
ex Comici usu excudi debuit κλᾶε [quod 
Elm. edidit]. Bnuwcx. Πρὸς robs Πιττά- 
λον. Huc respexit Etymologus v. Πίττα- 
Aos, ubi ait: Πίγταλος, ὄνομα ἰατροῦ παρὰ 
"Ἀριστοφάνει. Saidas.tamen eundem Ξπίτ- 
ταλον vocat: qui et bunc ipsum locum Co- 
mici adducit v. XeírraAos; ubi eum vide. 
Confer etiam Comicum nostrum infra v. 
H82. Kvsr. τοῦ Πιττάλου. Vid. 
1182. et Vesp. 1423. Suid. τοῦ Σειττά- 
Aovin ZwírraAos. BeNT. Supple οἴκους, 
vel μαθητάς. Pittalus autem ille medici- 
nam Athenis faciebat. BnuNcx. "Ἄπελθε 
vpbs — εἰρήνης ἔνσταξον Suidas [omissis 
mediis v. ZwírraXos ed. Ms. scil. Dosn.] 
«ρὸς robs σπιγτάλου: (7 simplex in versu) 
Ms. ibid. tum στεναγμὸν et σταγονὶ [pro 
editis πρὸς τοῦ awrrráAov — σταλαγμὸν --- 
τουτονί. Dosn.] Pons. 

997. Versum hunc et sequentem addu- 
cit Pollux x. 168. idque vocis καλαμίσκος 
gratia. Kusr. Zb δ' ἀλλά. Ita noster 
superius v. 191. σὺ δ' ἀλλὰ τασδὶ τὰς δε- 
κέτεις γεῦσαι λαβών. Lys. 904. σὺ δ' ἀλλὰ 
κατ μετ᾽ ἐμοῦ διὰ χρόνου. Pac. 
600. ἡ δ' ἀλλὰ πρὸς σὲ μικρὸν εἰπάτω μόνον. 
Adde Nub. 1864.1869. Antiphanes apud 
Athen. p. 446. ο. σὺ δ᾽ ἀλλὰ πῖθι. τοῦτο 
μέν σοι πείσομαι. Erw. 

908. ἐνστάλαξον. ἔνσταξον Soidas in 
Σπίτταλος, qua vocé usus est moster in 
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Vesp. 702. Vulgatam habet Pollux rx. 
168. Er». 

909. οὐδ᾽ ἂν στριβιλικίγξ. Id est οὐδὲ 
ῥανίδα, οὐδὲ ἐλάχιστον μέρος σοι δοίην ἄν. 
Bnuwcx, Scholia: στοῖβος καλεῖται ἧ 
λεπτὴ καὶ ὀξεῖα βοή" λίκιγξ δὲ ἡ ἐλαχίστη 
βοή. Vide ad Plutum 18. Βεπο, 

1000. βοιδίοιν. βοϊδίοιν vulgo. Con- 
sulendus Piersonus ad Morin p. 276. 
Ern. 

1001. ἀνεύρηκεν. Vulgo correptis na- 
meris κε. BRuNCK. 

1003. Hinc manifestum est veteres dix- 
isse οὐδ᾽ ἑνὶ divisim, ut monuit Porsonus in 

r&fat. δὰ Hecub. p. xxxiv. Erw. Cf. 

ermanni Elem. doctr. metr. p. 101. 
Diwp. 

1004. κατάχει σὺ --- Sic tres codd. et 
veteres editt. Kusterus nescio unde, sed 
male, xaráxe«. lllud ctiam e Farreapa 
revocare poterat Berglerus. Bauncx. 

1006. ὀρθιασμάτων. Scholia: ἀνατά- 
σεως ῥημάτων" τῶν μετὰ βοῆς κόμπων' ὃ 
τῶν μελῶν" παρόσον ὄρνιθος νόμος κι 
δικός. Machyl. Choeph. 269. wy 
πολλά, ubi scholia: ἀναταταμένως βοῶν. 
Bsno. 

1007. τἀγχέλεια. Scholia: λείπει τὰ 
κρέα. Brno. 

1008. Hmc vulgo male distinguuntur, 
Vertendum: sme quidem fame enecabis, 
vicinos vero tuos nidore et clamore. Etx. 
Qui comma, post γείτονας deletum, posuit 
post λιμῷ με. 

1009. κνίσῃ. κνίσσῃ vulgo. Descrip- 
tura hujus vocis certant grammatici. Si 
κνίσσα dixissent veteres, in κνίττα mutas- 
sent Attici. Erm. 

1010. λάσκων. Scholia: φωνῶν, βοῶν. 
AEschyl. Agam. 605. ἀλολυγμὸν ἄλλος ἄλ- 
λοθεν κατὰ πτόλιν ἔλασκον. Bxno. 

1013. Vulgo sic legitur hic versus: 
ἔπεμψε τίς σοι νυμφίος ταντὶ κρέα.  Arti- 
culum abesse non patitur Átticismi indoles. 
Proinde melior est ad loquendi normam 
lectio codd. A. B. ταυτὶ τὰ κρέα. Sed 
peccat illa in metrum, quod sartum tectum 
foret, si legeretur ταῦτα τὰ κρέα. Sed 
scaber sic esset versus, cujus molliores et 
pocta dignos numeros reddas, si singulas 
voces in suam sedem reponas: ἔπεμψέ τις 
σοι τὰ κρέα ταῦτα νυμφίος. Bnumcx. 
Brunckius, cum censeret articulum non 
recte abesse posse, versum ex ingenio ita 
refinxit: ἔπεμψέ ris σοι τὰ κρέα ταῦτα 
νυμφίος. Nec male, modo ταὺὔτὶ omnium 
librorum consensu stabilitum retinuisset : 
nam legitur in Pac. 192. ἥκεις δὲ xarà τί ; 
τὰ κρέα ταντί σοι φέρων. In hoc loco σαι; 
quod agnoscit Suidas in μιαρία, omittunt 
Aldus aliique nonnulli, qui κρέα pro iambo 
accepisse videntur: ex quo errore in hoc 
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versu, quem nunc traciamus, natam cor- 
roptam scripturam facile quivis conjiciat, 
Sed si rem altius considerasset Brunckius, 
arüculum recte abesse vidisset. Ita sepe 
solent Attici, quando δεικτικῶς loquuntur. 
Dixit noster. ταυτασὶ λαβὼν ὀκτὼ δραχμὰς 
superius v. 130. τρία γε ταυτὶ γεύματα 
187. τοντὶ πτίλον σοι 660. τήνδε μαζίσκην 
Eq. 1106. τουτὶ τέμαχος 1177. τουτουὶ 
φεγν ἐλατῆρος 1181. οὗτοι μύκητες 
Vesp. 262. τηνδὶ δὲ χλαῖναν 1182. οἱδὶ 
pes Lys. 1072. παιδάριον τουτὶ 
1903. τουτονὶ νεκρὸν Ran. 170. 

τονδὶ λόχνον Eccl. 27. lta Callias apud 
Athen. p. 487. A. καὶ δέξαι τηνδὶ μετα- 
varrpíba τῆς ὑγιείας, Ceterum κρέα pro 
iambo accepit Brunckius ad Nub. $39. 
lieet in Thbesm. 558. recte dedisset, xpé' 
ἕξ ᾿Ακατουρίων. ELU. “Ἐπεμψέ τις σοι 
* ταυτὶ κρέα. Ita rectelibri: ταυτὶ 
δυσί δεικτικῶς εἰ quasi in parenthesi. 
erte, has sent you some meat ; here it is. 


Eccles. 10. νὴ τὴν ᾿Ἑκάτην kaAbv ἔγωγε 


τουτονί, Lege ἔγωγε τουτονὶ καλόν. Pons. 
Ni fallor, articulum in his formulis non mo- 
do noa desiderari, sed vitiosum esse, sta- 
tuebat. DosR. Obscura hzc, si non falsa. 
Dixerit Porsonus, ἃ sensu requiri ar- 
ticulum, ut Plut. 227. modo excludi. Ach. 
921. paulo melius puto ταυτησὶ δραχμῆς. 
Ahenus locus Thesm. 1216. Verte, Tu, 
poer, banc vestem aufer. De re ipsa vide 
Scheferam Melet. Crit. pp. 77-8.  Elme- 
leum ad Marklandi Soppl. (Quarterly 
Review, No. xiv. p. 460.) ad Heracl. 81. 
Reisigium p. 178. Compara Latinorum 
eccum, eccam, Terent, Andr. iii. 2. 62. et 
alibi. Ip. 

1014. καλῶς "ye ποιῶν, ὅστις ἦν. Sic 
opüme A. B. In C. καλῶς ποιῶν, ὅσ- 
τις ἦν, deficiente syllaba. In hanc lec- 
Gonem incidisse videtur Aldus, fulciendo- 
que versui e conjectura dedisse, καλῶς 
ποιῶν, ὅστις περ ἦν. Βκυνοκ. 

1017. ἐς τόνδ᾽ ἀλάβαστρον. Vide Sui- 
dmm v. ἀλαβαστοθήκας, ubi loci hujus 
meminit. ἀλάβαστρον autem significare 
ΤῈ un tarium, satis notum est, de qua 
voce sat multa collegerunt Casaub. contra 

jum exercit. xiv. sect. xvi. Salma- 
&gs ad Solinum, Vossius in Etymologico, 
et alii passim. Kusr. Suidas in ἀλαβασ- 
τοϑήκας hunc versum citat, et prefert és 
τὸν ἀλάβαστον, ut perspicue scriptum est 
ia Α. C. Formam banc reponere debebam. 
Nihil verius est Thomz M. observatione : 
ἐλάβαστον δίχα τοῦ p, ᾿Αττικοῖ" μετὰ δὲ 
τοῦ p," Ἕλληνες. [Cf. Schweigheeuser. ad 
Athen, Not. t. iii. p. 161. Valcken. not. 
sd Thom. M. p. 144. et Schol. in N. T. t. 
i p.132. Dixp.] Qui eam impognant, 


ΑΧΑΡΝΗ͂Σ. 


93 


futili utuntur argumento. Nam quod 
ἀλάβαστρον in exemplaribus que versamus 
Atticorum scriptorum reperiatur, id mini- 
me probat, eos formam illam frequentasse ; 
id solum ostendit eam librariis altera no- 
tiorem magisque famaliarem fuisse. Tho- 
m opponitur hic Comici versus, in quo 
tamen duo codd. preter Suidam, Atticam 
formam adfirmant. Opponitur ei etiam . 
alius versus in Lysistr. 947. ubi ἀλά- 
βαστρον vulgo, et in hac etiam editione, 
legitur. Sed male. Testor in Regio cod. 
MMDCCXvitf. liquido scriptam esee ἀλά- 
Barrov, quod etreponendum. Vide Maus- 
sacum ad Harpocrationem in ἀλάβαστο- 
θῆκαι. Eustathius, quem ille laudat, p. 
1161. l. 27. εἰσὶ λέξεις ἐπένθεσιν παθοῦσαι 
τοῦ p, διὰ τραχύτητα ἐπιτοτηδευμέγην σεμ- 
vis --- ὁμοιοπαθὲς δὲ καὶ τὸ ἀλάβαστρον, ἧ 
μυροθήκη. παρὰ γὰρ Μενάνδρῳ ἄνευ τοῦ ρ 
κατὰ Αἴλιυν Διονύσιον. καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίῳ 
δὲ κεῖται ᾿Αλέξιδος τό οὐ γὰρ ἐμυρίζετ᾽ ἐξ 
ἀλαβάστονυν. Stultum esset arbitrari, tes- 
timonia tam diserta et precisa convelli 
posse librariorum libidine. In hoc autem 
nostro versu legendum, flagitante senten- 
tia, ἐς 7 or, scilicet δεικτικῶς, 
ἐπ hunc, quem tibi porrigo, alabastrum, 
non vero, ut est in aliis libris, és τὸν àAd- 
βαστον. Recte vertit Berglerus ex vi 
sententie, im Awnc alabasitrum: sed ut 
Graeca fideliter sua redderet, debebat, is 
alabasirum. BnuNcx. 'Es τὸν ἀλάβαστρον 
B. edd. és τὸν ἀλάβαστον [ut Elmsl. edi- 
dit, és in εἰς mutato] A. C. Suidas in ἀλα- 
βαστοθήκας. or agnoscit etiam R. 
Óbservandum est, non temere a sponso 
miti vas unguentarium, cujus maximus 
usus in nuptiis erat, Itanoster Plut. 529. 
οὔτε μύροισιν αε στακτοῖς, ὁπόταν 
νύμφην ἀγάγησθον. Adde Lys. 948. Cete- 
rum Brunckius, qui quinto abhinc versu 
ταυτὶ κρέα Átlice dici posse negaverat, 
mirabili sane inconstantia hic és τόνδ᾽ ἀλά- 
βαστον dedit. Erw. Porsonus in exemp/. 
ed. Brunck.: τόνδ' ἀλάβαστρον) τὸν J. 
[i. e. Junt. 1515.] ἀλαβάστους usurpat 
Alexis apud Athen. viii. p. 365. p. Doxsz. 
Κύαθον. P. habet κύσθον, quam lectionem 
puto esse ἃ manu Comici, utpote sensui 
hujus loci et nequitie comice aptiorem. 
Kuosr. Immo hec esset nequitia ineptis- 
sima et absurdissima. Scavrz. 

1019. χιλίων δραχμῶν. μυρίων δραχμῶν 
R. Si fides Suidae habenda est, χιλιῶν 
δραχμῶν dicebant Attici, utraque voce 
circumflexa. Erx. 

1020. νυμφεύτρια. Hec. est muta per- 
sona, Bgno. Hesychius: γυμφεύτρια" ἡ 
συμπεμπομένη ὑπὸ τῶν γονέων τῇ νύμφῃ 
παράνυμφος.  Paulio aliter Pollux iii. 41. 
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ἢ δὲ διοικουμένη τὰ περὶ τὸν γάμον γυνὴ, 
γυμφεύτ ρια. ἡ αὐτὴ δὲ καὶ θαλαμεύτρια. 

LM. 

1022, 8. Suid. Ségua. Pons. 

1027. ὕπεχε. In Pace 490. ἄγε δὴ 
vayéos Ümexe τὴν φιάλην. Brno. Tob. 
ξάλειπτρον. Hesychius: ἐξαλέγυρον (sic): 
σκεῦος ἀργυροῦν φιάλῃ παραπλήσιον, ἐξ ob 
ἂν τοῖς συμποσίους ἤλειφον τὸ (ἰ. ἠλεί- 
Φοντο) μύρον. Vocem ἀξάλειπτρον hinc 
allegat Pollux x. 121. Era. 

1028. οἶσθ᾽ ὡς ποιεῖται τοῦτο. Su«picor 
poetam oloꝰ ὡς ποιείσθω τοῦτο scripsisse : 
quam formam, et cognatam οἷσθ᾽ ὃ δρᾶσον, 

arum intellexzere librarii. Mansit in Eur. 

ph. Teur. 1208. οἶσθά vvv 8 μοι γενέσθω. 
Eodem sensu àAA' ὡς γενέσθω dixit tra- 
gicus in Hec. 888. Iph. Taur. 608. Tro. 
721. Er €. Φράσον. Sicrecte P. Atpriores 
editt. φάσον, quasi ἃ φάω pro φημί : sed 
'quod ab usu veterum auctorum abhorret. 
Kvusr. Vide v. $41. 879. Erw. 

1029. τουτῳί. Scilicet τῷ ἀλείμματι. 
Scholia. Brenc. 

1080. ἀλειφότω. ἄλειφέ γε P. Dosn. 

1081. φέρε τὴν οἰνήρυσαν. Supra 244. 
ἀνάδος δεῦρο τὴν ἐτνήρυσιν, ἵν᾽ ἔτνος xara- 
χέω τοὐλατῇρος τουτονί. Βεκο.  Hesy- 
chius: olvfpusis" ἀγγεῖον, ὧς κοτύλη, μεθ᾽ 
οὗ τὸν οἶνον ἀνγλοῦσιν. Erw. 

1082. és τοὺς xóas.  Excudi debuit 
χοᾶς, ut Nub. 123B. $t χοᾶς χωρήσεται. 
Accusativus singularis, qui sepius occurrit, 
est χοᾶ, contractum ex xoéa, a recto xoebs : 
&ccusativus pluralis xoéas, χοᾶς. Nescio 
quid Dawesio persuadere potuerit scriben- 
dum esse yóns. Supra v. 1000. excudi 
etiam debuit robs χοᾶς πίνειν. Xóes nomen 
est festi, cujus accusativus Xóas occurrit v, 
961.1076. Bnuwcx. Distimguit Brunck- 
fus inter Xóas ἃ Xóes, qued festi nomen 
est; et χοᾶς ^ χοεύς. Unde igitur pro- 
ducitur in hoc vers ultima syllaba in 
Xóas, qui si ἃ recto Xóes profluat, brevis 
evadat necesse est? — Du» mihi videntur 
rationes, quibus res expediri possit, In 
primis, vix dubitari potest quin Xées idem 
fuerit cum Χοεῖς, quoniam pars fuerit festi 
in honorem Bacchi, in quo unicuique eo- 
rum, qui adessent, xoebs vini adponeretur. 
— Vid. Scholiast. in loc. cit. et Suid. v. 
Χόες. — Vocem autem xoebs duplici ra- 
tione inflexam puto ; nom. pl. xoées, χοεῖς, 
χόες, accus. xoéas, χοᾶς, xóas. Cum 
de nomine festi ageretur, uti voces in ore 
hominum quam brevissime enuntiari 80- 
lent, usitatius fuit, immo solenne, Xoés 
dicere ; sed licuit Poé&to, cogente metro, 
ad utramlibet inflectendi rationem se sus- 
cipere. IHæc wi vera sunt, scribi debuit 
etiam hoc in loco, Χοᾶς. δὲ cui haec ratio 
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minus placeat, forsan ei videbitur caussa 
cur opinetur dictum fuisse hoc festum, vel 
aliud quoddam festum npud Athenienses, 
αἱ Xodl. Primum Suidas, v. ᾿Ασκὸς KT»ei- 
φῶντος, ait, ὧν rais Χοαῖς ἀγὼν ἦν περὶ τοῦ 
ἐκπιεῖν πρῶτόν τινὰ xoà: et mox subse- 
quitur, ἐν τῇ τῶν Χοῶν ἑορτῇ. Scholiastes 
etiam supra cit. ἐκπίπτει δὲ χρησμὸς, δεῖν 
χοὰς τοῖς τεθνεῶσιν ὀπάγειν ἀνὰ πᾶν ὅτος, 
καὶ ἑορτὴν Xoàs ἄγειν. Notandum porro 
in Acharn. vs. 964. Br. confirmare Stepba- 
num (Thes. t. iv. c. 481. E.) * vulg. edit. 
habere perperam, τὰς χοὰς pro robs χόας, 
itidemque vulgata Suidm exemplaria, at 
non item manuscriptum.' In eundem lo- 
cum hec babet Brunck. “ τοὺς xóas. Sic 
A.B. Vulgo τὰς xoás. Vellem expli- 
catius dixisset quamnam lectionem unos- 
quisque Codd. Mss. pre se ferret. Jure 
mihi colligere videor ceteros, preter Α. et 
B. vulgatam lectionem continere; quie 
non solum in hoc loco unice vera mibi 
videtur, sed restitui forsan debet ad versum 
de quo agitur; ut lependum adeo sit, els 
τὰς Xoàs αὐτῷ μεταδοῦναι τῶν κιχλῶν. 
Alia sunt, quie mihi suspicionem inducuot 
χοὰ idem potuisse significare quod xoebs, 
sed lectorum tempori parcendum. Malthy 
p. 1076. 

1083. xal μήν. Ita Ald. Kal μὴν ed. 
Kust. Pons. Τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακώς. Aliss 
etiam ἀνατετακὼς, ἐπηρκώς. Brno. Suid. 
v. τὰς ó$p. — Vide Toup. t. iii. p. 175. et 
ibi Porsonum. Donn. 

1035. Hunc versum cum 1087. et qua- 
tuor sequentibus, qui vulgo Nuneio tri- 
buuntur, Preconi ex v. 1049. restitui. 
Er». 

1036. Scholia: σραγικώτερον Ἀέγει. 
Brnc. ᾿Αμφιχαλκοφάλαρα. Etymologus 
[p. 95, 15.]: ἀμφιχαλκοφάλαρα, παρὰ 
᾿Αριστοφάνει oA dx aA ka, τουτέστι χαλκοῦς 
οἴκους. παρὰ Tb ἀμφὶ καὶ χαλκὸς καὶ φά- 
Aapa, τὰ τῶν ἵππων μετωκίδια. Kusr. 
᾿Αμφὶ χαλκοφάλαρα. Dum sunt veces, 
male vulgo in unam coslite. Bauwcs. 
Divisim scriptum exhibere Suidam in τίς 
ἀμφὶ monet Elm. qui ἀμφιχαλκ., una 
voce, revacavit.  Ánte Brunckium dividi 
voluerat Reisk. νυ. "Apol x. Suid. τίς 
ἀμφὶ x. Pons. 

1038. τοὺς λόχους καὶ τοὺς Aóqovs. 
Ludit in similitudine haruu vocum ; supra 
ὦ Λάμαχ' ἥρως τῶν λόφων xal τῶν λόχων. 

ERG. 

1040. Lenzorum sive Anthesteriorum 
primus dies Πιθοιγία dictus cst, secundus 
Χόες, tertius Χύτροι, ut ex disertis veterum 
testimoniis satis novinmus. Celebrautur Xées 
Anthesterionis die duodecimo, qui Olgm- 
piadis 1 x x xvirr. amo tertio, ex Dodwelli 
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rationibus incidit in Februarii dlem Julia- 
num decimurm tertium, Gregorianum vero 
octavum. Erw. 

1942. Hic versus ex Euripidis Telepho 
desumptus mihi videtur, licet nibil de eo 
monuert Scholiastes. Videsis que de 
argumento ejus fabule dixi ad v. 448. 
Quod cam ita sit, admitti potest πλέονες 
[s Bent. probatum], quod in tragico se- 
ario necessarium est, in comico longe 
numerosins quam πλείονες. Et». 

1043. Hic versus [quem Elm. Lamacho 
tribuit] vulgo Dicsopolidi tribuitur, con- 
seatiente Schol. diserte. Vide v. 921. 
Erw. 

1045. Malim ἀεὶ pro ἤδη, quam scrip- 
ture diversitatem superius habuimus v. 
$83. Et. 

1046. βούλει μάχεσθαι Γηρνόνῃ Terpa- 
«τίλῳ. Hiec dicens ostendit Lamacho 
τετραπτερυλλίδα, id est locustam, ἃ qua- 
tuor alis ita dictam, ad quam vocem ailu- 
dit voce τετραπτίλῳ, quam ponit pro Te- 
τρασωμάτῳ nut τετρακεφάλῳ͵ quasi Geryun 
quadricorpor aut quadriceps fuerit, quem 
Alias perhibent fuisse tricorporem aut tri- 
cipitem : simul respicit ad πτίλον in La- 
machi galea [de quo supra $60. ΒεποΊ. 
Hzc Berglerus e scholiis. [At enim cris. 
tas nondum in habebat, quum ædi- 
bus exibat, sed paulo post demum sibi 
afferi jubet. Ergo illa allusio nulla est. 
Et quem quiso significat Dicaopolis sub 
imagme Geryonis? Wielando visus est 
Diceopolis hoc de se ipso dicere, scilicet 
T sbquot pennas arripuerit, ex illis ante 

disjectis, v. 951, memorsatis, easque 
tanquam cristam in galea quatiendo mina- 
tus eit Lamacho: Vin tu (mecum tan- 
quam) eum (Geryone (non tricorpore qui- 
dem, sed tamen) quatuor pennis s. cristis 
ernato pugnare? Hoc profecto satis aptum 
'est, et Aristophanis ingenio dignum, modo 
deo insuper addas: prbnum Lamachum 
' ista verba καταγελᾷς ἤδη σύ μου pronun- 
tüantem simul gestu significasse verbera 
Diczopolidi infligenda : dcinde illa quz 
Diczopolis it, βούλει μάχεσθαι Τη- 
pvéry rerpasy up e Tragico quodam de. 
prompta, vel imitando expressa esse. 
Scmvrz.] Ceterum apud Suidam hunc 
versum citantem perperam legitur, βούλει 
διαμάχεσθαι. — Est hoc ex librariorum libi- 
dine, simplicia pro compositis, et com- 
posta pro simplicibus identidem suppo- 
sentium. BRuNcx.  BofAe διαμάχεσθαι 
Γηρυόνι (sic) Suidas in βούλει. βούλει 
διαμάχεσθαι l'epvdsp idem in Γηρυόνης. 
Scripsit fortmemse — poeta, à que 
forma restitoenda videtur Euripidi Herc. 
1271. ποίους ποτ᾽ ἣ λέοντας, ἣ τρισω- 
μάτους | Τηρύονας, ἣ γίγανγας, ἢ verga 
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σκεληἰκεντανροπληθῇ πόλεμον obi ἐξήνυσα, 
Vulgo satis inepte, τρισωμάτους Τυφῶγας. 
Sed Tupùs spud Atticos, quantum me- 
mini, non crescit in obliquis, Τυφῶν᾽, 
quod passim occurrit, in τυφὼν mutandum 
est. Apud /Eschylum Prom. 354. le- 
gerim: Τυφὼν, ἅπασιν ὅστις ἀντέστῃ 
θεοῖς. EvM.. Διαμάχεσθαι Suid. ed. et Ms. 
vv. βούλει. Τηρνόνης. γηρυόνι Suid. [in 
βούλει. -órg in T'qp. Donn.] τετρακτίλῳ] 
sic Ms. [ Med. rerpasíAo in βούλει. -Tr. in 
I»p. Donn.] Pons. 

1048. ἤγγειλέ μοι. ἤγγειλ᾽ ἐμοὶ Brunc- 
kius. Erw. 

1051. τὴν κίστην. Sictres codd. In 
impressis, ut et apud Suidam in xoà, τὴν 
κίστιν, quod pennde est. Hanc formam 
metri ratio respuit mox v. 1063. quam 
bic admittit, per se alioqui probam. lníra 
1109. τὸ δεῖπνον, ὦ παῖ, δῆσον ἐκ τῆς κίσ- 
ridos. BRuNck. Κίστιν Schol. δὰ hunc 
locum et ad v. 925. edd. Suidas in xoa 
κίστην A. B.R. Brunckius [et Elusl.]. Pol- 
lux x. 136. κίσται, kal κιστίδες, ὡς ἐν ' Axap- 
veUci» ᾿Αριστοφάνης. Resperit gramma- 
ticus ad v. 1103. ubi κιστίδος non nisi per 
jocum dicitur. In aliis locis semper exhi- 
betur κίστη. Vide inferius v. 1063. Eq. 
1211. 1216. Vesp. 529. Pac. 660. Lys. 
1184. Thesm. 284. Euíw. Κίστιν. sic Suid, 
ed. Ms. xoà. Pons. 

1052. Moris erat ut in Bacchi festo 
sacerdos ejus lautam cœnam pararet. 
Compellat eum in theatro sedentem his- 
trio . 297. ἱερεῦ, διαφύλαξον u', ἵν᾿ à 
σοι ξυμπότης. In Eq. 636. reposuerim, 
καὶ μὴ ληρεῖν, ἀλλὰ θεᾶσθαι λιπαρὸν παρὰ 
τῷ Διονύσου. Etx. Schol. Pro τὰ πυρώδῃ 
Ald. καὶ πυρώδη. id est καπυρώδη. Dosn. 
Lexicon SG. (Montefalc. Bibl. Coisl, p. 
4719.) Λάγανα: πλακούντια fos πυρώδη. Cor- 
rge e Photio apud Porson. ad Plut. 138. 
κατυρόώδη, et utrobique dele ὡς ex var. lect. 
natum; καὶ et ὡς, (i.e. S et t) passim 
confundi notum. Dosn. 

" 1066, στέφανοι. στέφος Suidas in irpía. 
LM. 

1057. ipía.  Atheneus p. 646. c, 
ἔτριον. πεμμάτιον λεπτὸν διὰ σησάμου καὶ 
μέλιτος γενόμενον. ---- ᾿Αριστοφάνῃς ᾿Αχαρ- 
νεῦσι' πλακοῦντεξ, σησαμοῦντες, ἴτρια. 
Accentus incertus eat. Eta. 

1058. ὀρχηστρίδεε, τὰ φίλταθ᾽ 'Apyuo- 
δίον, καλαί. Scholia: ὑπέρβατόν ἐστιν. 
ὀρχηστρίδες πάρεισιν καλαὶ, καὶ τὰ φίλ- 
τατα τοῦ ᾿Αρμοδίου" τρυτέστι τὰ εἰς 'Ap- 
μόδων σκολιὰ ἄσματα. Βεκο. ᾿Αρμοδίον 
hic positum pro festivo convicio, cujus sub 
finem cani solebant scholia: simulque ad- 
ludit ad notissimum Harmodii scholion, 
φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι᾽, οὔτι vov τέθνηκας.  Nul- 
jum hic agnosco hyperbaton : ὀρχηστρίδες 
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καλαὶ, αἵ εἰσι τὰ φίλτατα τοῦ δείπνου. 


Βκπυνοε. 

1069. τάχος Suid. in ἔτρια. Bzmr. 
Ἰακοδαίμων ὁγώ. Cur se miserum que- 
ritur? Nempe quia mallet lauto, quod nun- 
tius describit, convivio interesse, quam 
cruento cum hostibus prelio. Scuvrs. 

1060. ὀπεγράφου. ἐπκεγράφεσθαι, patro- 
wum adscisco, legitur etiam in Pac. 684. 
Sensus hujus loci talis fere videtur: jure 
κακοδαίμονα ease. Lamachum, qui δαίμονα 
elegerit magnam illum Gorgonem. Nibil 
in hoc versu mutat Suidas in ὀπφγράφου. 

LM. 

1061. Ad quemmam pertinet σύγκλειε 9 
Raisx. Hoc Brunckius vertit : occludat 
quis ostium. Αἱ quomodo nunc jam os- 
tium claudi juberet, quum antequam ubire 
poeset ad convivium, dapes essent effe- 
rends, qne in cista reponerentur? Legen- 
, dum ergo videtur: Σὺ 8 éykóver δεῖπνόν 
ΤΙΣ ἐνσκευαζέτω, Tu vero, puer, festina, 
eanam aliquis paret cisto imponendam. 
ScmvuTz. Elmal. scripsit ξύγκλειε. 

1062. τὸν γύλιον. Vide ad J. Pollu- 
cem notam Jungermanni x. 146. Brno. 
Schol. γύλιος, σπνριδῶδες πλέγμα, ἐν ᾧ 
τὰς τροφὰς ἔχοντες οἱ στρατιῶται ἐβάδιζον 
ὀπὶ πόλεμον. Perperam apud Hesychium 
legitur, γύλλιον, ἴον πλεκτόν. Vera 
scriptura per unicum A adstruitur hoc Co- 
mici versu, infra 1102. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τὸν 
ύλιον οἵσω λαβών. BRuNck. 

1064. ἅλας θυμίτας (θυμητίδας Suidas) 
δοὺς ὁμοὶ Schol. ad v. 737. et Suidas in 
περίδον. Erx. Suid. v. ὅλας θυμίτας. δοὺς 
ἐμοὶ Suid. ed. et Ms. in περίδου. [ubi θυμη- 
τίδας ed. Med. Donn.] Pone. 

1065. Suid. ἄχθομαι. Pons. 

1066. θρῖον ταρίχους οἷσε δεῦρο, παῖ, 
σαπροῦ. Sic optime A. B. [accedente 
Suida in θρία. wa; et μοι perwista habes 
v. 1064. va? et μον v. 1006. Exx.] In 
C. inverso vocum ordine, οἷσε sa? σαπροῦ 
δεῦρο.  lmpressorum lectio mendosa et 
inconcinna est: θρῖον ταρίχους οἷσε σα- 
προῦ δεῦρό μοι. Qui metrum vacillare non 
animadverterunt, prosodie imperiti fuere. 
Primam in σαπροῦ nunquam produxisset 
Comicus. Bnumck. — Oloé po: Suid. in 
Περίδου. BzwT. Οἷσε δεῦρο, vai, σαπροῦ 
legendum ex Suida v. üpía. δεῦρο vai c. 
Suid. ed. Ms. 0pia. Pons. Θρίον rapíxovs. 
Haud recte verterunt Berglerus et Brunck- 
ius: folio involutum salsamentum. Aliud est 
enim θρῖον absolute positum, ut v. seq. 
aliud cum genitivo alius substantivi con- 
structum, ubi simpliciter notat frustum. 
Ergo θρῖον Taplxovs est frustum salsamenti. 
Sic δέμον βοείου θρῖον Equ. 054.  Cete- 
rum θρῖον proprie notat folium ficulnum. 
His folis multa olim solebant, cibaria 
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menti, quantum folio ficulno involvi solet 
aut potest. Nihiligitur opus est in ver- 
sione ponere salsamentum folio ficulno in- 
volutum. — Ceterum quod additur σαπροῦ 
miseriam et egestatem imperatoris cavilla- 
tur, qui ne recentibus quidem salsamentis, 
sed veteribus et rancidis vescatur. ScmvT2. 
1067, κᾷμοὶ σὺ δὴ, παῖ, θρῖον" ὀπτήσω 
δ᾽ ἐκεῖ. Sic rursus optime codd. A. B. 
Rursus in C. transversis vocibus, κφμοὶ δὴ 
σὺ vai — In im 18 vero mendosissime : 
κἀμοὶ δὲ δὴσὺ, παῖ, 6plov: ὀπτήσω δ᾽ ἐκεῖ. [σὺ 
deleri voluerat Bentl.] Prudenter facere 
sibi visi sunt, quod θρίον excudi curarent 
παροξυτόνως. Sed accentus, quomodocun- 
que scribatur, syllabe quantitatem non 
mutat. OPION primam semper producit. 
Eq. 954. δημοῦ βοείου θρῖον . 
Conc. 707. in anapsmstis: ὑμᾶς δὲ Téws 
pia λαβόντας. Versus labem vidit Kus- 
terus, sed conjiciendo & scopo aberravit. 
Vocem c), quam codd. omnes retinent, 
delebat, Bauxck. Carmimi quidem satis- 
facit scriptura & Brunckio recepta : verum 
cum complura θρίων essent genera, veri 
simile est Diceopolidem non minus quam 
Lamachum id nominasse quod. sibi afferri 
vellet. Itaque pro Brunckiano δὴ, παῖ, 
levi mutatione dedi δημοῦ, ex Eq. 954. 
ÜnuoU βοείου Opi» ἐξωπτημένον. Verba 
Pollucis vi. 57. de hoc cibi genere, non- 
nihil emendatiora quam vulgo leguntur, 
apponam.: τὸ δὲ θρῖον ὧδε ἐσκεύαζε' στέαρ 
ὅειον ἐφθὺν λαβὼν bris γέλακτος, ὁμίγνυ 
χονδροπαχῆ" συμφυράσας χλωρῷ 
τυρῷ καὶ λεκίθοις dv καὶ ᾿ 
Parvus συκῆν φύλλφ εὐώδει, ira 
φῇ ἐριφείῳ évinyey: ἔπειτα ἐξαιρῶν, ἀφήρει 
τὸ φύλλον, καὶ ἐνέβαλεν εἰς ἀγγεῖον μέλετος 
ζέοντος. καὶ τὸ μὲν ὄνομα τῷ ἐδέσματι 
προσέθηκε τὸ φύλλον" ἡ δὲ μίξις πάντα ἐξ 
ἴσων δέχεται" τῶν δὲ λεκίθων, πλεῖον ὀιτεὶ 
πηγνύουσι καὶ συγιστᾶσι. — Abest ἃ lexicis 
χονδροπαχής. Erw. Καἀμοὶ δὲ δὴ σὺ παῖ. 
Expunge παῖ, quod ex vermu superiore 
buc irrepsit. Pogs. Sed recte Brunckius 
ex Mss. κἀμοὶ σὺ δὴ, παῖ. In. Ὀπτήσω 
δ' ἐκεῖ. Nempe in loco convivii, apud 
sacerdotem. ScnuTs. 
1068. τῷ πτερῷ T9 k edd. vett. Era. 
1070. ἡ στρουθὸς hic manifesto τὴν 
στρουθοκάμηλον notat. Hesychius: στρου- 
6ós. ὃ καταφερὴς, xal λάγνος. ᾿Αττικοὶ 
δὲ, τὰς στρουθοκαμήλους. Οπιϊ ad hanc 
glossam poterat Fulleri nescio cujus ob- 
servatio. Liquido patet ex hoc Comici 
loco, Atticos στρουθοκαμήλουε simpliciter 
vocdsse στρονθούς : tum imperfecta et de- 
curtata non esse Hesychii verba, ostendunt 
ista Eustathii ad Odyss. p. 1411.1, 11. 
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οἴδασι δὲ οἷ σοφοὶ καὶ érepolas στρουθοὺς, 
οὐ μιαρὰν ἐκείνας, ἀλλ᾽ ἀληθῶς μεγάλας, 
ὧς ϑηλοῖ τὸ μεγάλας στρουθοὺς, ὧν γνῶσις 
ἦν καὶ τῷ Κωμικῷ" ἐλέγοντο δὲ αὐταὶ, καὶ 
Λιβυκαὶ στρουθοὶ, καὶ στρονθοὶ δὲ κατα" 
μόνας. — Confer not. δὰ Ares 874. quo in 
versu στρουθὸς etiam στρουθοκάμηλον no- 
tat, absque adjuncto Μεγάλῃ, quod ad 
precedens substanüvum non pertinet. 
Bavxwcz. Attice certe sine epitheto erpov- 
Kv etiam vocari struthiocamelum docere 
videtur Hesych. quod comprobare ex 
Áristoph. in Avib. 874. et Acharn. 1105. 
adnititur Brunck. fere ut Latinis quibus- 
dam scriptoribus struthio solum nominatur 
qui Plinio semper dicitur struthiocamelus; 
sed tamen adsentiri Brunckio (presertim 
in Av. 874. ubi satis perspicuum est, με- 
γάλῃ lepidissime ad στρουθῷ simul referri, 
et ad μητρὶ θεῶν) non foem, propterea 
quod non modo apud Aristotelem, cojus 
ætas prope abest ab Aristoplianea, sed, ni 
fallor, apud omnes, quotquot supersunt, 
Grecos scriptores, στρουθὸς, et masculino 

ere, semper est : at ubi 
cum epitheto legitur, ac fere constanter 
feminino genere, marinum erem de- 
signat. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 156. 
Bavwcx. 

1078. βούλει--κίχλας.  Pongit Lama- 
cbum tordos baud sine invidia ac desiderio 
spectantem. Scnurz. 

1074. Ἀοφεῖον. Ἀοφίον, cristulam, Schol. 
pro varia lectione. Erw. 

1077. Huuc versum omisso δὸς allegat 
Pollux vi. 86. propter vocem λεκάνριον, 
quam inferios x. 76. ex Polyzelo profert: 
λεκανίῳ γὰρ ἑἐναπονίψει πρῶτον, εἶτ᾽ éve- 
Ege εἶτ᾽ ἐνεκελυνεῖ δὲ, κἂτ᾽ ἐναποπκα- 
τίσει, Μάνια. Qus verba paullo aliter 
emendavit Bentleius in. epistola ad Hem- 
strrhusium p. 229. Erw. 

1076. Versus hic citatur ἃ Platarcho 
in compar. Aristoph. et Menandri p. 858. 
c Kosr. Hesychius: rpixóBpos. θηρί- 
διον, κατεσθίον τοὺς λόφους τῶν Tepike- 

.— ἀλλ᾽ ἣ significat sane, profecto. 
ἀλλ᾽ 3 interrogativum est, et valet num? 
Vide Valckenariun δὰ Hippol. 992. 
Baoscu. Τριχοβρῶτες. τριχόβρωτες vulgo. 
τριχοβρῶτες Pollux ii. 24. Suidas in ipsa 
voce, — Utramque scripturam agnoscit 
Schol. Hesychius: τρίχοβρος (sic): θηρί- 
διον --- περικεφαλαίων. Eru. Interroga- 
five capiendus est uterqne versus, et sic 
scribendus : ᾿Αλλ᾽ ἦ τριχόβρωτες robs λό- 
$ovs μον κατέφαγον ; ᾿Αλλ᾽ ἦ πρὸ δείπνου 
τὴν μίμαρκιν κατέδομαι; ScHurTZ. 

1077. μίμαρκιν. loc me nolente et im- 
prudente e prioribus editt, remansit. Ex- 
cudi debuit μίμαρκυν, ut in tribus codd, 

i est. Wesychius: ufuapkvs. koi- 

Arist. Not. , 


AXAPNIIZ. 


97 


Ala καὶ ἕντερα τοῦ lepeíov μεθ «ματος 
σκευαζόμενα. στα δὲ καὶ ἐπὶ λαγωῶν 
αὐτῇ ἐχρῶντο" ὅτὲ δὲ καὶ ἐπὶ ὗός. ὁ δὲ 
Φερεκράτης παίζων καὶ ἐπὶ ὄνου φησί. 
Pollucis codices eandem scripturam cum 
v in ultima syllaba tuentur, vi. 56. μίμαρ- 
Kus δὲ, κοιλία καὶ ἔντερα μετὰ αἵματος 
ἑσκενασμένα. α δὲ λαγωῶν.᾽ Gallice 
appellari posset le ciret. Bnuwcx. Μί- 
papx edd. Schol. et Suidas in ufuapis. 
μίμαρκυν À. B. C. R. Brunckiu« fet Elm. 
Hanc scripturam exhibet Diphilus apu 
Athen. p. 401. 4. Utramque agnoscunt 
grammatici, Hesychius: μίλάρκης (sic): 
λαγωοῦ xópbn. ldem. μιμάρκυς — φησί. 
Consentit Pollux vi. 56. Era. 

1078. In divcrbio facetissimo Dicæo- 
polin inter et Lamachum versus me sem- 
per legentem moratur hic: ὥνθρωκε, Boó- 
Ae μὴ προσαγυρεύειν ἐμέ; Sed. quid sibi 
vult istud προσαγορεύειν épé? Nam in pra- 
cedenti versiculo, &AA' ἢ πρὸ δείπνου τὴν 
μίμαρκυν κατέδομαι, nulla est προσαγό- 
pevsis.. Librarios loco proprio versus quos- 
dam mo:isse credo, quos ordine legitimo 
descriptos adponam : 

᾿ς AAMAXOZ. 
ἔνεγκε δεῦρο τὼ πτερὼ τὼ κ᾽ τοῦ npdvovs. 
ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙ͂Σ. 
ἐμοὶ δὲ τὰς φάττας γε φέρε καὶ τὰς κίχλας. 
AAMAXOZ1. 
καλόν γε καὶ λευκὸν τὸ τῆς στρουθοῦ πτερόν. 
AIKAIOTIOAIZ. 
καλόν γε kal ξανθὸν τὸ τῆς φάττης κρέας. 
AAMAXOZ. 
Tb λοφεῖον ἐξένεγκε τῶν τριῶν λόφων. 
AIKAIOTIOAIZ. 
κἀμοὶ λεκάνιον TG? λαγῴων δὸς κρεῶν. 
AAMAXOZ. 
ἀλλ᾽ ἢ τριχοβρῶτες τοὺς λόφους μου karé- 
ov. 
AIKAIOIIOAIZX. 
ἀλλ᾽ ἢ πρὸ δείπνου τὴν μίμαρκυν κατέδομαι. 
AAMAXOZ. 


ὥνθρωπε, καῦσαι καταγελῶν μου τῶν ὅ- 
λων. 
AIRAIOTIOAIZ. 
ὥνθρωτε, βούλει μὴ βλέπειν els τὰς κίχλας; 
ΛΑΜΑΧΟΣ. 
ἄνθρωπε, βούλει μὴ προσαγορεύειν ἐμέ; 
AIKAIOTIOATIZ. 
οὔκ" ἀλλ᾽ ἐγὼ x& παῖς ἐρίξομεν πάλαι. 
Jam sunt omnia facilia et apte conjuncta, 
Lamachus a Diceopoli compellari se in- 
dignatur, βούλει μὴ προσαγορεύειν ἐμέ, 
quippe qui verba ὥνθρωπε, βούλει μὴ βλέ- 
vei. εἰς τὰς κίχλας sibi dicta fuisse, ut 
erant revera, credete potuit, — Preterea 
lepida est e proximo formule, ὥνθρωπε 
βούλει, iteratio, quam haud dubie quzesivit 
poeta, ut patet e simili lusu in versibus al- 


1 ternis, καλόν γε καὶ λευκόν, καλόν γε καὶ 
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ξανθόν, &AX ἢ τριχοβρῶτες, ἀλλ᾽ ἢ πρὸ 
δείενον. Atqui venus 1078. et 1078. 
male fuisse alterum ab altero divulsos hzc 
una obscrvatio gatis ostendebat, et criticis 
poterat ad restitutionem totius loci viau 
munire. Boisonade in Wolfii Analectia 
Jii. p. 79. sq. 

1080. περιδόσθαι. Vide ad Nubes 644. 
Bzno. 

1081. πότερον ἀκρίδες ἥδιον. Veteres 
Gracos aliosque populos olim locustis vesci 
solitos fuisse, monuimus jam supra, ubi 
τετραπτερυλλίδων mentio fit, Fuisse &u- 
tem cibum illum vilissimum et miuime de- 
Jicatum, patet ex hoc loco: quippe ubi 
ἀκρίδες opponuntur kí(xAaus. Kusr. Salse 
ludit imperatorem, fingens se cum puero 
800 altercasse, locustseene an turdi suaviores 
sint; ideoque ait se cum eo pignore depo- 
sito, Lamachoque arbitro certaturum, quem 
deinde proterve mentitur locustas esse sua 
viores judicasse. ScpuTZz. 

1084. ἀφελών. Nempe ab igne remo- 
veri jubet fartum. Scuvrz. 

1086. καὶ σὺ, παῖ, τοῦδ' ἀντέχου. Hmc 
dicens veru famulo porrigit, infixas carnes 
extracturus, Ita Scholiastes. — Aliud quid 
tamen possit intelligi. Bauncx. 

1087. τοὺς κιλλίβαντας. τοὺς σκιλί- 
Barras R. — Versum allegat Pollux x. 146. 
qui κιλλίβαντας inter σκεύη στρατιωτικὰ 
fecenset. Scholiasue nostro sunt τρισκολῇ 
τινα σκευάσματα, ἐφ᾽ ὧν ἐκιτιθέασι τὰς 
ἀσείδας, ἐπειδὰν κάμωσι πολεμοῦντες. Ul- 
tima verba ex mera conjectura adjecit 
grammaticus, cum non videret ideo a La- 
macho posci robs «iA Barras, ut clypeum 
iis innixum emundaret. Inde est quod 
tum demum terribilem illum clypeum af- 
ferri jubet, cum τοὺς κιλλίβαντας in con- 
spectu spectatorum rite collocarit. "Tali 
instrumento utebantur pictores teste Pol- 


luce vii. 129. ἐφ᾽ οὗ δὲ οἱ πίνακες ἐρείδονται δάλων 


ὅταν γράφωνται, ξύλον ἐστὶ τρισκελέϑ᾽ κα- 
λεῖται δὲ ὀκρίβας καὶ κιλλίβας. Verum 
notissimus usus, ut opinor, erat ad mensam 
sustentandam. Hesychius: x es" 
τραπεζῶν βάσεις καὶ ὑποθόματα' ἣ τρισκε- 
Aeis τράπεζαι. ELM. 

1088. Verba τῆς ἐμῆς ἃ Dicsopolide 
δεικτικῶς dicuntur, digito ad κίστην admo- 
to, vel ad venirem, qua quidem Scholiasta 
sententia est. Er. Plorare jussis Scho- 
linstis eorumque asseclis, tu rescribes: Παΐῖ, 
τοὺς ἄμητας κριβανίτας ἔκφερε.  Sponso- 
rem emendationis dabo ipsum Comicum 
Plut. 1000. Horin. Fortasse scripserat 
poeta: καὶ τοὺς ἐμῆς, τοὺς κριβανίτας ἔκ- 
φερε, ità ut post τοὺς ἐμῆς ex antecedenti- 
bus repetatur ἀσπίδος κιλλίβαντας, quem 
sgemeum Berglerus sic expressit: e£ ventris 
wei fulcra effer panes clibanarios. Scuvrz. 
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Kpijaviras. Panes. κριβανίτας rmmemorat 
noster etiam in T'fog apud Athen. p. 109. 
v. unde in Plut. 765. κριβασιτῶν ὅρμαθῷ 
rescribendum videtur.  Supcrius v. 87. 
βοῦς κριβανίτας ludens dixit. Panes iv»í- 
τας et doxapiras recenset. Athenwus p. 
109. c. ἔτ. Propter similitudinem pra- 
cedentis κιλλίβαντας intulit hanc vocem. 
Subauditur autem in τῆς ἐμῆς vox γαστρὸς, 
ut monet Scholiastes. Brno. 

1089. Γοργόνωτον ἀσπίδος κύκλον. Sic 
Eurip. Pbaniss. 1137. σ 8 ἀσ- 
πίδος τύποις ἐπῆν Γΐγας. Idem Troad. 
1136. χαλκόνωτον ἀσπίδα. Voce autem 
κύκλος Comicus rotunditatem clypei indi- 
cat; Scholiastes ad Vesp. 18. κυκλικαὶ 

ἦσαν αἱ ἀσπίδες τῶν καλαιῶν' ὡς Ala- 

Aog ἅλω δὲ πολλὴν (ἀσπίδος κύκλον 
λόγω) ἔφριξα δινήσαντος. Qui locus exstat 
in Septemtheb. tragici v. 495.  Arcbe- 
stratus apud Atheneum vii. p. S20. καὶ 
μέγεθος κυκλίᾳ ἴσον ἀστίδι νῶτα φοροῦντος. 

ERO, 

1090. ον δὸς κύκλον. | Et hic 
versus citatur ἃ Plutarcho dicto loco [t. 
B. p. 853.], apud quem pro PesTrov 
scriptum est γυρόνωτον, que lectio pre- 
&tat. Nam non solum jocum captare voluit 
Comicus ex simili sono vocum "yopryórerros 
et γυρόνωτον, sed etiam, si sensum spec- 
tes, non recte de placenta dixeris Tvpórer- 
τον, quippe quod epithetum caseo proprie 
convenit, sel γυρόνωτον L e. roiuwndum 
tergum habens. Kvusr. Recte vero lec- 
tionem τυρόνωτον prefert W bachins 
in Plutarchi Moral. opp. editione. Eæt 
autem τυρόνωτος caseo tecíus, i. q. 
pos in Epigr. à Suida laudato b. v. in quo 
dicitur filius Hegesidæi sacrificasse πλακό- 
«vra πίονα τυροφόρον, placentam pinguem 
caseo sam. ScuHuT£z. JÉneas so- 
phista epist. 14. τὸν ἐκ μόλιτος καὶ ἀμυγ- 
συμπλακέντα κύκλον. EX melle et 
amygdalis complicatum orbem, i. e. placen- 
tam. Brno. 

1091. ταῦτ᾽ ob κατάγελώς ἐστιν ἀνθρώ- 
ποις. Eurip. Ione 528. ταῦτ᾽ οὖν οὗ γέλως: 
κλύειν ; Βεπο. KardyeAws — πλα- 
ros. Synesius epist. 50. γέλως ἃν εἴη 
πλατύς. "Theophylactus Simoc. epist. 10. 
ἐγὼ δὲ πλατὺν γέλωτα τῶν σῶν καταχέω 
δογμάτων. In. Citat Suidas v. καταγέλως. 

ORS. 

1098. ἐκ τοῦ χαλκίον. ἂν τῷ χαλκίῳ 
vulgo, quod post κατάχει minime Grecuun 
est, licet diserte a Schol. agnoscatur, quem 
describit Suidas in κατάχει. ἐκ τοῦ xaA- 
kíov optime Pollux x. 92. Hesycbius ex 
Enpolide : χαλκίον μακρόν" τὴν ἐλαιηρὰν 
ἐπίχυσιν. Satis ridicule sistitur in scena 
Lamsachus scutum oleo detergens, donec 
Diceopolidis imaginem reddat, Ets. 


V. 1094-1112.] 


δνορῶ γέρορτα. Sic B. C. In 
ὥ. BauNcx. Subauditur ἐν τῇ 


1094. 
membr. 
ἀφείδι. 
verit Brunckius: reum timidifatis futu- 
Tum. Sic διώξομαί σε δειλίας Eq. 368. 
Erw. Nimirum inter 8. accusa- 
üones publicas, erat ἡ τῆς δειλίας γραφή, 
eadem fere qui ἡ τῆς ἀστρατείας. ϑοπυτξ. 

1096. γέρων κλάειν κελεύων. Sic op- 
üme B. Vulgo ineptissime, post γέρων 
posita maxima distinctione, κελεύω legitur. 
Dixerat Lamachus se in polita et nitida 
super&cie clypei senem videre timiditatis 
caumam dicturum. Huic Diceopolis in 
placentaun, tanquam in speculum, intuens 
refert: Ego etiam hic video senis imagi- 
nem, plorare. jubenis Lamachwum. — Face- 
tum hoc est: at vide quam insulsum sit in 

1 versione: Et hic apparet aenia 
image. Piorare jubeo Lamachum. — Abs- 
qoe codicis ope hic locus facile sanari po- 
terat, Quod dedimus, id ipsum conjec- 
tura adsecutus fuerat Reiskius. BRuNcx. 
Quem secutus est Elm., qui monet eandem 
emendationem factam esee a Bentleio. 

1096. Δάμαχον τὸν l'opyácov. Ut Clis- 
thenem Sibyrtii filium superius v. 118. per 

jocum t noster, ita patrem Gorga- 

sum Lamacho tribuit, qui revera Xeno- 

panis filius erat, teste Thucydide vi. 8. 
M. ' 


1097. φέρε δεῦρο, καὶ. φέρε, παῖ, δεῦρο 
R. Malim, ῥέρε δεῦρό μοι. Erw. 

1100. πρὸς τοὺς συμπότας [ξυμπότας 
Brunck. Eim. μαι. . v. 
: ἄφ᾽ οὗ καὶ τὸ ἐμπίπλασθαι οἴνου 
θωράσασθαι (lege θωρήξασθαι vel θωράξασ- 
n) Aéyerai 6s παρὰ ᾿Αριστοφάνει" πρὸς 

s 


Ὁμᾶι, 
ὃ μεθνυσθήσομαι. Kusr. 

1102-3. Hos versus diverso ordine 
quam vulgo leguntur non male exhibet R. 
Neutrum agnoscit A. Erw.  Kurríbos. 
εἰστιδος vulgo. κιστίδος penacute Pollux 
x. 136. et Suidas diserte in xíeris. lta 
ελίνη, sAurls, τήθη, τηθίς. 10. Τὸ δεῖπνον 
— δῆσον ἐκ τῆς κιστίδος, Vertunt: cista 
pezmarie alliga canam. Αἱ cona, i.e. 
cibi ad coenam a Diceopolide conferendi 
ia cista erant repositi; quomodo igitur ad 
castam poterant alligari? Nimirum δεῖν 
ἐκ τῆς κιστίδος non significat, aliquid in 
cista alligare, sed aliquid extrinsecus ad 
cistem alligare. Itaque suspicor legendum 
esse, τὰ δέπας νυν, ὦ παῖ, δῆσον ἐκ τῇς κισ- 
τίδος ; Poculum igitur, puer, 8. congium 
illum, ad cistam ailliga. ScuuTs. 

1105. ἐξέρχομαι. scil ex sedibus exeo 
ad convivium. Reiskius malobat εἰσέρχο- 
μαι. Id proberi posset, si sedes sacerdotis, 
nbi epujs erant instructee, vicinz fuissent. 
OcHuUTZ, 

1107. συμποτικὰ [ξυμποτικὰ Brunck. 


AXAPNBHZ, 


erba. δειλίας φευξούμενον recte: 
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Elm.] τὰ πράγματα. Sie μαγικὰ πράγματι 
Vesp. 1494. Bzno. 

1110. Subauditur ἰτητέον, τρεπτέον, Ba- 
διστέον. Era. . 

1111. col δὲ ῥιγοῦν καὶ προφυλάττειν.. 
Sic opime meipbr. Sic etiam B. nisi quod 
ῥιγῶν habet, quod perinde est. Hoc quo- 
que voluit librarius cod. C. qui acripsit col 
δὲ ῥιουγνῶν καὶ wp— Pessime in impressis, 
σοὶ δὲ ῥεγῶντι wpopuAd Trew. 1)6 Dorica 
forma ῥιγῶν Atticis etiam ta vide 
not. ad Av. 935.  [Doricas formas ab At- 
ticis usurpatas, διψῆν, πεινῆν, ῥιγῶν, swpe 
mutarunt libreri. Erw.)  Mireri subit 
Dawesium, de proprietate litere p agen- 
tem Miscell. Crit. p. 160. bunc versum, 
prout vulgo legitur, citasse, nec animad- 
vertisse ultima in ῥιγῶντι contra cano- 
nem, quem ipse fixit, male produci ante 
literas πρι Alio laborabat hic versiculus 
incommodo, ἃ quo studiose, et quantum 
potis est fieri, cavere solet Comicus, ne 
ceesura in dimetris anapeesticis post secun- 
dum pedem sit BmuNcx. Bent. olim 
sic: * Fo. σοὶ 9 ab; sed mox: * δὲ lon- 
gum ob p sequens. "Vid. ad Nub. 348. 
Buno. Vide Porsonum ad Hecub. 1161. 
Ceterum quod babet Ms. apud Brunckium, 

oU ν 
ῥιουγνῶν, natum e δι Ὕ à». DonR. 

1112. Sic legitur hic locus in libris, 
quos vidi omnibus: rg δὲ καθεύδειν μετὰ 
παιδίσκης | ὡραιοτάτης,  ἀνατριβομένῳ τε 
τὸ δεῖνα. — His si sensus inest. aliquia, est 
sane ineptissimus. Rem sstimes ex Berg- 
leri accuratissima veruone: Ille dormiet 
cum puella pulcherrima, qua εἰ fricabit il- 
lud membrum. Itane? cum puella con. 
cumbet, nec puellam subiget, nec viri pa- 
trabit opus, et contentus erit, sibi ssem- 
brus illad si perfricetur? Stultum me- 
hercle nebulonem! — Ut appareat, quod 
Chorus vult ostendere, quam diversa sit 
illorum conditio, necesse est, contrarias 
hic duas res sibi opponi, ut supr& in illis 
versibus: τῷ πίνει, στεφανωσαμένῳ" 

| σοὶ δὲ ῥιγοῦν καὶ προφυλάττειν.  Que- 
nam autem magis sunt contraria, quam 
alterum, ut Comici verbis utar, βινεῖν, al- 
terum vero δέφεσθαι Σ Vide Conc. 705. 
Ran. 641. ubi eadem est oppositio. Jusais 
itaque plorare librariis omnibus, editoribus, 
criticastris, confidenter repono : -τῴδε ka- 
θεύδειν μετὰ παιδίσκης | ὡραιοτάτη:" | σοὶ 
δ', ἀνατρίβειν γε τὸ δεῖνα. υΐϊξο male 
scribunt τῷ δὲ, novam partitionem  in- 
choantes, cui deest membrum alterum. 
Oportet τῷδε, huic, cui opponitur in altero 
exinde versu gol 8.  Smpius sic δὲ infer- 
tur, absente in priori membro correlativa 
particula μέν. In unica hac voce diver- 
sum quid e codd. enotavi. Pro τῷ δὲ ia 
C. scriptum est ὧδε. In eeteris, ut. due 
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alii, cum impreasis concinit. τὸ δεῖνα quid 
valeant, per se satis intelligitur. Veteris 
critici commentaria ad hunc locum de- 
scripsit Suidas in hac nota: Mp Arr 
εὐθυλόγος, ἐτυμολόγος. καὶ ῥῆμα - 
μονῶ. ὅτε λέγει ᾿Αριστοφάνης TO ΔΕΙ͂ΝΑ, 
τὸ ῥηθησόμενον ἀηδὲς ἐκφεύγει εὐθέως λέ- 
γειν, ἵνα μὴ εὖ θυῤῥημονήσῃ. Vide Hem- 
sterbusium ad Pl. p. 405. et nos ad Lys. 
931. Bnuwcz. TQ δὲ καθεύδειν. τῷδε 
καθεύδειν Brunckius. ὧδε καθεύδειν C. unde 
οὐδὲ conjeceram. Verum recte se habere 
videtur vulgata. Ia rerum diversarum 


collatione, post transitum a priore ad pos- 


teriorem, smpe redit oratio ad priorem. 
Exemplo erunt tres primi versus hujus 
fabule et Piut. 761—759. Erw. 'Ara- 
φριβομένῳψ γε τὸ δεῖνα. ἀνατριβομένῳ τε 
τὸ δεῖνα vulgo, consentiente R. Versum ex 
ingenio ita refinzit Brunckius: σοὶ & àya- 

Bei γε τὸ δεῖνα : in qua. scriptura per- 
peram usurpatur activa forma. — Nimis ob- 
scams sunt qns& contra vulgatam scriptu- 
ram disputavit Brunckius, quam ut in eo 
confutando operam meam  impendam. 
Rerr.iuo lectorem ad Vesp. 789. 1341. ubi 
fere similia leguntur. Erw.  'Ararpio- 
μένῳ τε τὸ δεῖνα. Displicet hoc Brunckio, 
qui reponendum putat σοὶ δ᾽, ἀνατρίβειν 
γε τὸ δεῖνα. Senex est Dicmopolis. Sa- 
plenti sat. cf. Vesp. 765, 6, 1384. Plaut. 
Stich. 4,1, 66. Horis. Porsonus in nota 
meta apud ainicum, * Omnes Mss. ἀνατρι- 
βομένῳ τε τὸ δ. Plus simplex lacuna hunc 
locum corrupit, quas vide an recte explerim: 

ταῖ μὲν ὍΛΗΝ ΤΗΝ N'T'KTA καθεύδειν 

μοτὰ παιδίσκης ὡραιοτάτῃ-" 

σοὶ δὲ XTY'2ZANT' AI'EPIOKOITET'N, 

ἀνατριβόμενόν τε τὸ δεῖνα." 
Nullus dubito poëtte mentem hic assecu- 
tum esse Porsonum, sed verba non præ- 
etiterim. Quid si σοὶ δ᾽ ἐστυκότι φρουρᾶς 
ἄδειν, ᾿Ανατριβομένῳ γε τὸ ὃ. De isto γε 
vide Porsonum ad Plut. 893. Donn. Te 
Reisk. reposuerat. 

1115. ᾿Αντίμαχον. Quidam aiunt, re- 
ferente Scholiaste, hunc, cum choragus 
esset, nimis parce sumius fecisse, Erat 
autem officium choragi procurare ea quie 
ad ludos scenicos spectarent. Brno. Ψα- 
&dBos.  Psacadis i. e. gutiz filium vocat 
eum, quia vitio quodam nature sputo 
consperyeret quoe alloqueretur. Scho- 
liestes ad. hunc locum et ad Nubes 1018. 
ait ipsum Antimachum dictum fuisse ya- 
κάδα. sed in Nubibus legitur (jéxas per e 
ut apud Suidam. Bxnc. In B. Ψεκάδος, 
uti scriplum est etiam hoc nomen in Schol. 
ad Nub. 1018. Bavwcx. Forte ψακάδα, 
sed repugnat Suid. iu 'Arríuaxos, verum 
in τευθίδες habet ψεκάδα. Bxrwr. — [nter 
bchol. kaipóv: lege χορὸν e Suid. [lta 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1115-1116 


Kost. Βυδο.] Ir. Ψεκάδον B. Baides in 
'Avrínaxos. Vexdde Suidas in τευθέδες et 
Werde. Ψακάδα legis videtur Schol. 
Ψακάδος R. ut valgo. Ad Nub. 1028. ὁ 
weBaxbs Aeyóueros habet scholiorum ed. 
Aldina, ὃ ψεκὰς λεγόμενος alise, ὅ ψεκάδο: 
λεγόμενον ex Schol. Suidas ἱπ᾿Αντιμάχου. 
Erw. Τὸν ψεκάδα Suid. Ms. [et edd. rev- 
0(9es. Dona.) Per e Suid. in ordine. 
[In Ψεκάς ubi citantur 1120-925. in v. τεὺ- 
(Bes, 1115-26. Dosnn.] Pons. 

1116. τὸν μελέων τὸν ποιητήν. Sic 
omnes editt., sed nullo sensu. Qoare re- 
pono τῶν [τῶν Reisk.] μελῶν ποιητὴν, ut 
habet Suidas v. ᾿Αντίμαχος. Ad hanc 
lectionem prozime accedit P. qui babet 
τῶν μελέων (lonice pro μελῶν) ποιητήν. 
Vel potuit etiam scripeiese Aristophanes, 
τὸν μέλεον ποιητὴν, i. e. poetam miserum 
et vanum. — Hesychius: μέλεος" μάταιος. 
Kuosr. Sane commodius 1 tur τῶν 
μελέων τὸν ποιητήν.  Machon apud Athe- 
neun vii, p. 841. Φιλόξενον τῶν διθνράμ- 
Bev τὸν ποιητήν. Brno. Τὸν μελέων 
ποιητήν. Sic bene tres codd. Impresei, 
Tbv μελέων τὸν ποιητήν : inepte repctito 
articulo [quem ante ποιητὴν deleri voluit 
Bent], cum versus etiam labe. Trimeter 
est choriambicus catalect. ut v. 1127. in 
antistrophe : 

τὸν ἐνγγραφῆ | τὸν μελέων | ποιητήν. 

κᾷἄθ' ἕτερον | ννυκτερυὺν | γένοιτο. 
Similes sunt versus 1118. et 1130. 
quorum prior male volgo habitus. Vocis 
Λήναια prima syllaba ad praecedentem ver- 
sum pertinet. At bene in impressis cst 
ἀπέλυσ᾽, pre quo sperni debuit trium 
codd. lectio ἀπέλυσεν. BnuNcz. "Tbv μέ- 
Acor τῶν μελέων ποιητήν. τὸν ξνγγραφῆ, 
τὸν μελέων τὸν ποιητὴν edd. vett. τὸν 
ἐνγγραφῆ, τῶν (τὼν Portus) μελέων τὸν 
ποιητὴν edd. recentiores. τὸν ξνγγραφῆ, 
τὸν μελέων ποιητὴν Α. B. C. Brunckius 
[et Hermannus Elem. doctr. metr. p. 427. 
Et hzc haud dubie genuina scriptura est. ]. 
Tb» ξυγγραφῆ, τῶν μελέων ποιητὴν Vat. 
R. Verba ᾿Αντίμαχον τὸν συγγραφέα in- 
terpretationi suse prefigit Scholiastes. μέ- 
Aeo» pro μελέων conjiciunt Kusterus alii- 
que. Ex tanta diversitate eam reünut 
scriptaram quam reprmsentant Vaticanus 
et Ravennas, mutato ξυγγραφῆ, quod ex 
glossemate irrepsisse videtur, in μέλεον. 
Ludit poeta in similitudine vocum μέλος 
et μέλεος. Trisyllabum μελέων in chori car- 
mine usurpatur Av. 744. 750.  Confercn- 
dus Antiphanes apud Athen. p. 643. x. 
ol νῦν δὲ κισσόπληκτα, καὶ κρηναῖα, kal | 
ἀνϑεσιπότατα μέλεα μελέοις ὀνόμασι | ποι- 
οὔσιν, ἐμπλέκοντες ἀλλότρια μέλη. Ἐτπ. 
Versum om. Suidas in τευθίδες, ed. et Ms. 
ut vidctur. τὸν μέλεον τῶν μελέων ποιητὴν 


V. 1117.1130.] AXAPNH. 101 
dex 1494, Bsac. ᾿ξαὶ τρανέζη:, del 
μόραν. πτηνόν ἐστι ζυῦφιων ὃ προσιηπτά- valgo. ἐπὶ τραπέζης Suidas in τευθίδες e£ 
μεσαν τοῖς λύχνοι καὶ AlaxóNes, Wexds.  Daiivus ost in Eq. 783. ὀπὶ ταῖσι 
ov . «e mérpmus ob φροντίζει σκληρῶς qe καθήμαγου 
del τῶν . ubi Poraonua; Ed, obras. Thesm. 1182. καθεζομέψη δ᾽ ἐπὶ 
Med. AéBewa μόρον α πυραύσφσον. τοῖσι γόνασι ToU ZucóGou. ELM. Ἐπὶ po, 
μέραν γὰρ εἴρηται. — Lego ergo, Δέδοικα πέζῃ κειμένη. Non ut vulgo vertitur ἐπ 
μωρὸν κάρτα πυραόστουν «ἴρηται--- mensa. jacens, sed, potius senaa imminens 


1117. ἁπλῷ. Sic Mas, Pons. 'AsAás 
edd. Dona. 

1118. ὁ ξεώς. ὀξέως: Ms. Pons. ᾿Απολ. 
4. ζ. edd. Dosz. 


1119, τλήμονα üb«zvor ἀπέλυσεν ion- 
tum Suid. (ed. Ms.sc. Doss.)] 'Azé- 
Kus ἄδειπνον. ἀκέλυσ᾽ ἄδειπνον odd. 
ἀξέλυσεν ἄδειπνον A. B. C. Schol. ὄδειπ- 
νον ἀτέλυσεν Suidas in τενθίδας. ἀπέκλεισε 
δειπγῶν R. ἀπέκλεισε δείπγων altcra scrip- 
tur apud Scholiasten, Erw. "Αδειίπνον, 
Allegorice, pro defraudatum mercede. 
Utitur autem hac allegoria apposite ad 
praecedentia ; nam ibi Diceopulis ad cœ- 
mam, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, se parebat. BIRO. 
Nihil bic allegorici. De Ruhnkenii errore 
m his verbis vide supra. DiNp. 

1120. ὅν γ᾽ ἔτ᾽ ἐπίδοιμε τευθίδος Seópe- 

γον, Soph. 'Irach. 1055. ἂν ὧδ᾽ ἐπίδοιμι 
κεσοῦσαν ὧδ᾽ αὕτως, ὡς μ' ὥλεσεν. 
Eurip. Med. 163. ὅν ποτ᾽ éyà, νύμφαν 7 
ἀσίδοιμ' αὑτοῖς μελάθροις διακσαιομένους. 
Βεκο. Ὃν ποτέ γ᾽ ὀπίδοιμι τευθίδος. Vul- 
po ὅν γ᾽ ἔτ᾽ ἐπίδοιμι. incodd. ὃν ἔτ᾽ ἐπ---- 
Mendose, ut ex antistropbici versus colla- 
tione liquet. Bnuncx. Ὃν ἔτ᾽ ἐείδοιμι 
edidit Ehusheius, qui monet ἂν ἔτ᾽ 130g 
xriptum esse apud Suidam in τευθίδες. 
Vulgatam olim scripturam probat Mei- 
neckius in curis criticis in comic. fragm. p, 
16. sic interpretatus: quem utinam post. 
hec aliquando videam. Reiuigio i. p. 123. 
scribendum videtur ὅν ποτ᾽ dwíboqu. DiNp. 
“Ὃν ἔτ᾽ ἴδριμι Suid. [in τευθ. ed, Ms. ut vi- 
detur. Dosn.] ὅτ᾽ ἐπι- Ms. in vexds. [fa 
e ἐπίδ. ed. Dosu.] Pons. Quid sibi 
velit interpres uescio. Invenit forte apud 
Hesgchiam : ev6Ís* πέμμα πλακουντῶδεε: 
et ideo panem maritimum interpretatus est 
O hominis acumen! revéls piscis est spe- 
ces, qui dum frigitur in patella, σίζει, i. e. 
stridorem edit, et eo, quod e inari venit, 
eum vocat . PanuMER. Cf. Hem- 
πεν. ad Polluc, T. ii. p. 1172. Dix». 
Simuhs fere imprecatio in Equit. 923. ei- 
χομαι δέ σοι ταδί. τὸ μὲν τάγηνον τευθίδων 
ἐφιστάναι σίζον etc. Brno. 


1122, s . Scholia: ἀντὶ τοῦ πα- 
μαϑβαλασσία. ἢ ἡ παρὰ τοὺς ἅλας κοιμένη" 
eve; δὲ καὶ vays τῶν᾿Αθηναίων πάραλος 
καλεῖται, «ὸ ὀκέλλοι͵ ὅ ἐστι προσ- 


οφμίζοι, dos ἐπὶ νεών. Navis illa Atheni- 
etu rcs esi notiesma: vide in Arv. 


i q. τραπέζῃ ἐπικειμένη. Primum enim 
navis litori imminet, deinde appellitur, Sie 
bh. |. piscis cum 6616 tostys et stridens, im- 
münens mense tandem appellere dicitur, 
allegoria anavissimsa. ScHuTS. 

1128. ὀκέλλει Ms. bis. Pons. Ὀκέλλα 
(sic) Med. io «v6, ὀκέλλοι in ψεκ. Dosn. 

1126, ἁρπάσασα φεύγοι. ἁρπάσας 
γοι Suidas [et sic Ms. Pons.) in τευθίδες 
et Vexds. Erw. 

1127. Lege xa) θάτερον. Baur. 

1128.. ἡπιαλῶν — βαδίζων.  Nominati- 
vus absolujus pro genitivo ἠπιαλοῦντοΞ et 
βαδίζοντοτ, "t recie notat Scholiastes ve- 
tus. Kusr. Hesychius : ἠπιαλῶν" ῥιγῶν 
τὸ γὰρ πρὸ τοῦ πυρετοῦ Déyos, arn φα- 
σιν. Noster secundis Tbesmophoriaassis 
apud Schol, ad Vesp. 1088. ἅμα δ᾽ ἡπίωλαν 
πυρετοῦ προδρόμον. Ex. 

1139. βαδίζων. βαδίζει Suidas in ἠτί- 
αλος, unde forsab [cum Bentleio] conjece- 
ris βαδίζοι" κἄτα. — Verum recoptam scrip- 
turam, de qua dixi — ad v. 316. di, 
serte tuetur Schol. a Kuatero emendatus : 
πιαλῶν δὲ εἶπε καὶ βαδίζων, ἀντὶ τοῦ ἡπιν 
αλοῦντος καὶ βαδίζοντος. Enm. Βαδίξων. 
Sic Suid. Me. jrriaAos, P ORS, Ed. Med. 
βαδίζει. Dopa. 

1190. τῇς κεφαλῆς. Th» κεφαλὴ». R 
«ἢ» κεφαλῇ», ut vulgo, Schol, digerte, que 
scriptura re ntatur v. 1143. Vesp. 
1428. Pac. 71. et suuinde apud. alios scrip. 
tores, Nempe subauditur τὸ ὀστοῦν: quod 
enim dixit Lucianus Timone p. 161. xarée 
erya TOU κρανίου, non magis Atticum est 
quam ἴστατο, àwawrópueros, καθεσθεὶς, ot 
reliqua portenta, quse Lexipbani suo expro- 
brat. Cum vero dixerit Plato Gorgia p, 
520. p. κἄν rua δόξῃ μοι τῆς κεφαλῇς ab. 
τῶν κοτεαγέναι δεῖν, in μος nostri loco pro 
αὐτοῦ non mihi displiceret αὐτόν. Locis» 
num et Platonem allegavit Thomas Magis- 
ter in καταγῆναι. Erw. Corupte Suid, 
ed. et Με. Ὁ . Getera loca om. IMs, 
αὑτοῦ ut vi Ms. [ibid. Ed. Med, 
αὑτὸν pro αὑτοῦ μεθύων. Dosn.) Pons. 
᾿θρέστηε μαινόμενος. Hunc Orestem, qui 
erat nocturnus graseator, dicit ferentem, 
quia commune nomen habet cum A n. 
nonis filio, quem furid exagitarunt, ut no- 
tum ex trago:diis, propter matris cae dem, 
Eundem grasaetorem vocat heroem in A vib, 
1491. eadem de causa: ei γὰρ ἐντύχοι τις 
ἥρω, τῶν βρατῶν γύκτωρ 'Opéerp, γυμνὺς 
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fl» vAsyeis ὑπ᾽ αὑτοῦ πάντα τἀτιδέξια. Ubi 


vide notam. Bzno. 

1181. ó 9 ab. Vulgo ὃ δέ. Se i 
commutari δ᾽ αὖ et δὲ, observavi ad Vesp. 
785. quod pueris etiam notum. | Ut metra 
concinerent, illud preferri debuit : 

ὅν ποτέ γ᾽ d | πίδοιμι Tev θίδος 

μαινόμενος | 6 8 αὖ λίϑον | βαλεῖν. 
λίθον βαλεῖν. Sic etiam A, C. In B. λα- 
Bei». Bmumcx. 'O δὲ revocandum esse 
monuerunt Meineckius et Reisigius locis 
ed versum strophicum laudatis, et revoca- 
vit Elmsleius, qui λαβεῖν ex B. et R. rece- 
pit. δινυ. 

1133. Athen. xv. p. 698. : ἔβαλλον πολ- 
λοῖσι σπελέθοισι. Bano. Σπέλεθον. Ne- 
scio qua incogitantia hoc admiserim, reper- 
tum quidem in codd. A. C. Sed vera est, 
quam reponi velim, cod. B. et impresao- 
Tum scriptura πέλεθον, extrito c, qus litera 
metrum hujus versus pessumdat. Est enim 
senarius jambicus. BmoNcx. Σπέλεοθον 
metro repugnante A. C. Schol. ad Eccles. 
695. Suidas in ewéAebos. De his vocibus, 

uarum altera est Attica, altera recentioris 
Owacitatis, accurate, ut solet, disputavit 
Piersonus ad Mœrim p. $10. quem tamen 
fugit ex emendatione Kusteri profectum 
esse τῶν δὲ σπελέθων Eccl. 596. ubi vete- 
res libi τῶν σπελέθων habent, xal τῶν 
σπελέθων Brunckius. Er.w. 

1134. ὀπάξειεν δ᾽ ἔχων. Sic A. B. Male 
vulgo ἐπαΐξειε δ᾽ ἔχων, numeris non con- 
gruentibus. BauNcx. 

: 1186. Kparivor. Scholiastes monet, non 
poetam hic intelligi, sed alium quendam. 
Brno. 

1188. ἐν χυτριδίῳ. Sic optime Dawe- 
sius Misc. crit. p. 204. [et Elm.]. Vulgo, 
claudicante versu, ἐν xvrple. ^ Occurrit 
apud Comicum χυτρίδιον sopra 439. Conc. 
745. Pac. 202. χυτρίον vero nullibi. Boni 
commatis vox esse videtur. Ut enim xoi- 
olo» et χοιρίδιον, sic xvrplov et χυτρίδιον : 
nec affirmare ausim vocem esse nihili. Sed 
nihilo minus certum est eam hic a Comico 
sdhibitam non fuisse, quia nuspiam ille 
pimam in χύτρα producit. Bmuwox. 
Χυτρίδια pro xvrpíBe restituendum Platoni 
apud Athen. vii. 5. p. 270. c. Pons. 

* 1140. (pé οἱσυπηρά.  Sincera lectio, 
quam qui primus e recentioribus editoribus 
reposuit, eum satis pro merito laudare ne- 
queo. Conjecturam, si modo ita appellari 
debet, ipsa enim re certissima emendatio 
est, preter Scholiastam, adürmare posit 
Polluz vii. 28. ἐριοσπῶλαι, ἐριοπωλεῖν, ἔριφ 
οἱσυπηρὰ ᾿Αριστοφάνης. Suidas: οἰσύπη, 
à ῥύπος τῶν ἐρίων. οἱσνπηρὸς, δυπαρός. 
ἔρια οἱσυπηρὰ, ῥύπον πεπληρωμένα. Αἱ 
codices omnes, editiones itidem omnes ab 
Aldina usque ad Frobenianam babent ἔργ᾽ 
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An temeritatis reus agetar, qui 
sine ullius codicis auctoritate mendam il- 
lum e Comici textu sustulit? An stolidi- 
tatis damnabuntor insequentes editores, 
qui furtim suppositam lectionern proba- 
runt, prioremque, quam unicam agnoscunt 
veteres libri, non revocarunt? Quorsum, 
inquiet aliquis, inepta hac questio?  Iz- 
eptane, ais? Audi et judice. In Apol- 
loni Rhodii Argonauticorum i, v. 1132. 
legebatur olim: πολλὰ δὲ τήν γε λιτῆσιν 
ἀποστρέψαι ἘΡΓΩΛΑΣ |. Αἰσονίδης γουνά- 
ξετ᾽ --- Vocem nihili ἐργώλας ablegavi, sin- 
ceramque poete manum restituj, ἘΡΙΩ- 
AAZX. Sic legendom esse uno ore clama- 
verunt eruditi omnes. Crimini tamen mihi 
datum fuit, quod putida menda poetam 
illum inquinari diutius non siverim. En 
Aristarchi nostratis judicium in ERUDI- 
TORUM DIARIO ad mensem Maium 
1781. Henri Estienne avoit. remarqué 
pareillement qu'il falloit lire ἐριωλὰς, mais 
δἰ s étoit bien gardé d'insérer cette leqoa 
dans le texte. Placide quiescant H. Ste- 
phani manes, cujus e laudibus nihil detrac- 
tum volo. Sed illi duplices agende erant 
rtes; Bibliopole, et Critici. Quum li- 

rum quempiam prelo suo subjiciebat, 
omnis ei removenda erat mores, ut nundi- 
nas preverteret. Ex bac presertim, alüs- 
que causis, factum est, ut ejus editiones 
non ita sint emendate, ut future fuissent, 
si opimo inque primis erudito viro plus 
fuisset otii. Librum plerumque typis de- 
scriptum operis suis exprimendum dabat, 
contentus in notis ea corrigere, quz men- 
dosa ei viderentor, Sed hac nostra eetate, 
qua Criticm lux tanto splendore effulsit, 
pro insigni bardo habendos fuisset, qui in 
Apollonii textu épyóAas reliquisset, ludi- 
briumque debuisset eruditis, quotquot sunt, 
omnibus. Sciendum est in recentium Grae- 
corum pronunciatione magnam esse soni 
adfinitatem inter literas ; et γ. Eadem 
observatur in Germanorum sermone. No- 
men meizger, quod eis lanionem signifi- 
cat, ita a politissimis quibusque pronunci- 
atur, ut dui in eorum literis non fuerit eru- 
ditus facile credat scribi debere smeizier. 
Sed istud obiter. Ex bac literarum adá- 
nitate ssepissime contigit, ut ἐ et y invicem 
permutarentur. Vide qus in banc rem 
notarunt Hesychii interpretes ad glossam 
Καλλιεγένειαν, et hec summi Hemsterhusii 
perpende verba ad Lucianum T. i. p. 287. 
* Causa corruptele proxima recentioribus 
literarum *y et « pronunciatio, quo mendi 
genere vix dici potest, quot adhuc vete- 
rum loca laborent, ut in Hesychio, sroiov, 
ἀσφαλὲς, βέβαιον" pro πάγιον. λοῖα, ὁλέ- 
θρια" pro λοίγια. ἦγε οἱ fie, ἀγὼν et αἰὼν 
in membranis sepe commutata, ἘΡΓΩ- 
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AM NULLIUS PRETII VOCABU- 


LUM —— Rh. i. 1133. pro pe 
QAA1, usurpat ipse iv. 1778. 
exemplis parco.' "Hactenus vir post rena- 
tas literas Greece doctissimus, Non tamen 
ita PUTEANUM  permovebunt, ut 
agnoscat optimo jure ἐριωλὰς Apollonio 
restitutum a me fuisse. Et forte nimis ca- 
lidum fuit, nec satis meditatum Hemster- 
besi effatum. — Bis apod Comicum occur- 
rit vot ἐριωλὴ diversa potestate. Primo 
Eq. v. 511. ubi propria significatione adhi- 
betur: tum Vesp. 1148. ubi facete senex 
Heliastes filio, qui ei lenam e molli lana, 
quum Ecbatanis textam fuisse aiebat, et 
ἐρίων τάλαντον ῥᾳδίως καταπεπωκέναι, in- 
doere volebat, et, lenam illam non 
καινάκην, sed , iperdam, ut le- 

ide reddidit Florens, appellari debere. 

ἱ ἐξιώλην adhibet, tanquam si vox esset 
composita ab ὄριον et bou, pro ἐρίου 
ἀκόλειαν. Quidni, obsecro, pari licentia 
agere potuit Comicus vel noster, vel 
alus, vel quivis scriptor, cui urbano esse 
licuit, nomen ἀργώλη, quo signate notare- 
tar sinistrum aliquod scriptam, cujus auctor 
operam ludos fecisset et chartam?  Judi- 
dum illed, quod modo dicebam de Apol. 
loai edi&one in ERUDITORUM DIA- 
RIO si quis ἐργώλην appellare velit, hoc 
um contra issimos Hem- 


Hesychius: λαμπάδιον" τὴν λεπτὴν κειρί- 
a», καὶ διδοῦσιν. | [nter medici instrumenta 
memorat Pollux x. 149. Er». "Ep ed. 
Kust, et ita Schol. λαμπάδια Suid. ed. in v. 
λαμνάδαι vel λαμπάδας Suid. Ms. Pons. 
1141. δ'νήρ. ἁνὴρ vulgo, sine articulo. 
Ec. * αἱ τέτρωκε Ms. Pons. 
1142. Citat Soidas v. παλίνορον, qui et 
eodem respexit v. ἐξεκόκκισε. Locus au- 
tem hic, si proprie verba spectes, sic ver- 
tendus est : et malleolum pedis retro actum 
loco euo excussit, i. e. malleolum pedis luxa- 
ti. Obserrandum autem est, Comicum 
per jocum hic dixisse ἐξεκόκκιζε, quod pro- 
pne ign grana excussit. Κυετ. πα- 
Mregor ἐξεκόκκισεν. — Fetroactum excussit 
"S granum e spica. Vox comice licentise, 
Utitur ea et in Pace 63. paulo aliter: τὰς 
βέλει» ἐκκοκκίσαΒ. Bcholi tamen vi- 
detur legisse. ἐξεκόκκυσεν, qui id exponit 
Ῥεῖ ἤχησεν, sonuit, qu: expositio conve- 
Ne magis verbo κοκκύζειν, quam 
verbo αοκκίζειν. Occurrit itidem impro- 
pne κοκκύζειν in Eccles. 31. ὁ κήρυξ --- xe- 
κόεκυπεν, et in Rapis 1420. Bznc. Ἐξ- 
Acavoe legisse videtur Schol. ἐξεκόμισα 
Scidas in παλίνορον, ELW. Παλίνοῤῥον. 
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vulgo, consentiente Selda in ip- 
sa voce. Hesychius inter et 
vaAÍovpos, παλίνωρον (ἐξεκόκκισεν)" els 
τοὐπίσω ἐξόκλασεν καὶ ἐξέβαλεν' ἀπὸ τῶν 
ἐκκοκκιζομένων Doer. Quum ad. Homeri- 
cam παλίνορσος Il. γ΄. 83. habet 
ZEsch. Agam. 159. respicere videatur po- 
eta, dedi καλίνοῤῥον, quod a recepta scrip- 
tura non multum alecedit. biletero 
comico ἀμπαλίνωρος tribuitur ab Hesychio 
et Suida in ipsa voce. linc fortasse hoc 
loco παλίνωρον scribendum erat. Er. 
Lege παλίνορσον. immo καλίνωρον ex He- 
Sychio. Bzewr. Fortasse legendum : τὸ 
σφυρὸν παλίνορος ἐξεκόκκισεν, dum ab isto 
lapsu et surgere εἰ redire vellet, malleolum 
luxavit. ScuuTs. 

1143. Καὶ τῇς κεφαλῆς: κατέαγε. Simi- 
liter Thucydides Hist. 1, 30. : τῆς γῆς ἔτε- 
μον, ad quem locum Scholiasta: ᾿Αττικὴ 
$ σύνταξιε: οἱ 49. : τῆς --- ὑκοψίας σῶφρον 
ὀφελεῖν μᾶλλον, etc, — Alioquin in 
esset reponere τὴν καοφαλήν. Hort». Vul- 
go vertitur impingens lapidi; rectis et 
caput afflixit circa lapidem prolapsus ; ni- 
mirum ad lapidem pedes offendit, et pro- 

caput afflixit et vulneravit. Sonursz. 

1144. καὶ Γοργόν᾽ ἐξήγειρεν ἐκ τῆς ào- 
wiíBos. Supra v. 648. inclamatus a Choro 
Lamachus ait: τίς l'opyóv ἐξήγειρον di 
TOU σάγματον; Quis Gorgonem excitavit 
€ theca? id eet, quis me adiit ut clypewn 
€ theca educam Ὁ. Bene ge illic habet ver- 
bum ἐξήγειρε, quod inde huc male retrac- 
tum videtur. Aliud enim quid sententia 
flagitat, ἐξήραξεν [ἐξήρειξεν ab ἐξερείκω, to 
crush, or batter out: κατερείκω, Vespse 
649. SzAozn in Classical Journal, Nr. iv. 

. 718.] effregit, vel similis potestatis ver- 
ΐ utida est Scholiastse ad hunc ver- 
sum nota. BauNcx. Suid. γοργόνη. Pons. 
Ita ed. Med. γοργὼν Kust. Dons. 

1145. πτίλον — πεσόν. — Pro πτίλου 
πεσόντος. Nomipativus pro genitivo ab- 
soluto. "Vide nos supra ad Plut. 277. 
Vide Plut. 277. et meam annotationem ad 
v. 816. Noster apud Pollucem vii. 67. 
ἀλλὰ τὸ στρόφιον λυθὲν, | tà xdpud μοὺξέ- 
πιπτε. EtM. Ἑομκολακύθου. Quum so- 
pr& hoc avis nomen irridendi Lamachi 
causa inventum eeset, vix est credibile 
idem a nuntio vel famulo Lamachi usur- 

i. Quare preferenda mihi videtur alia 
[octio ἃ Scholiaste memorata: Πτίλου δὲ 
τοῦ μεγάλου πεσόντος! πρὸς πέτραις Δεινὺν 
μέλος ἐξηύδα Λάμαχος τάλας, in quo τάλας, 
quod Scholiastes non habet, versus com- 
plendi causa adjeci. Scuvrs. . 

1147. Sunt versus tragici alicujos, 
quem hic ridet Aristopbanes. Kvsr. "Q 
κλεινὸν ὄμμα. Male Frischlinus: O pre- 
clare ocule ; male Brunckius: O inclytum 
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lemen. Periphrasis hec est personificate 
plumm : vid. Valckenar. ad Eurip. Phen. 
415. Horis. 

1130. In his versibus miror neminem 
besisse, Occurrisse dicitur Lamachus fu- 
gitivis. Hic quiero vtrum δὲ fugitivi, et 
qui deibceps memorantur latrones, iidem 
fuerint an alii. Si iidem, quis non miretur 
illum constructionem ἐνναντᾷ δραπέταις 
λψστας ἐλαύνων, pro. tevarré 
Axevexs, ἐλαύσων scil. αὐτοὺς οἷς. Sin alii, 
cwr mentionem fecerit poeta fusitivorum, 
in quos inciderit I u$, δὲ nihil am- 
plius baberet, quod de iis narraret? Prz- 
terea nullo modo quadrat, Lamachum ca- 
pite et pedibus vulneratum latrones potu- 
1886 persequi et hasta premere. Nisi mihi 
falsa veritatis species iledit, levi aliquot 
literarum matauone omnibus his incoramo- 
dis sobvenietur. Le,.endum arbitror : To- 


N ex basta vertes 
Lamaches ipee queritar v. 1155. Scaciz. 
1 Aperrks ἐλαύνων 


Q33. δὲὲ δὲ καὐνάς. Iu Vesp 1300. frei 


δὲ δὲ καὐτέν᾽ ἀεὶ σὲ κἄμ᾽ douce ϑεῖν. 
IT15. 8M δὲ καὐτάν στιν" ἀλλὰ χρὴ θεᾶς. 


versihes 1169- 
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AA. 
AL 
AA. 
ΔΊ. 
ΛΑ. 
ΔΙ. τί μέ σὺ κυνεῖς ; 

AA. τάλας ἐγὼ τῆν ἐν μάχφ γε ξυμβολῇε 


v. T. Vulgo δ' σἂν αἰακτὸν ἄν. Αἱ prios ἂν 
Mss, omittunt. Mox dedi ἔνεατοαν. Vid. 
Classical Journal, No. x1vi. p. 372. Adde 
οὗ τλητὸν in Lys. 529. et ob τἈατᾶς ob 
$epras in Hec. 152. necnon. ἀνάσχετα in 
Brunck. Indice. Exstat ταῦτ᾽ ἄνεκτα δῆτ᾽ 


At κατεγχάροι 
est nihili verbum. V. 15. Vulgo σεληρά. 





V. 1157-1164.] 


sdese debeat: sic d» μάχῃ γε ξυμβολὰς 
opponitur τῷ ἐν Χουσί γε ξυμβολάς. Ad 
versus bnem inserui οὐ βαρείαε. Certe 
βαρείας sic positum ezcidere facile poterat. 
Redde βαρείας ξυμβολὰςε, Macy. reckon- 


ias. Simili metaphora dicitur κουφὴ ἴδοι 


δεκάνη in Earip. Bacch. 89]. Atin Eq. 
535. σμιμρᾶς δαπάνης necnon Thucyd. iii. 
11. et 64. Verum Hesiod. "Epy. 721. δα- 
κάνῃ τ᾽ ὀλιγίστη. V. 25. Voces *Q συρμ- 
φορὰ τάλαινα τῶν ἐμῶν κακῶν vulgo ex- 
sant post. ἐκπόσωκα. Eas bnc retuli, ut 
iude pateret quomodo ἀσύμφορον omissum 
esset in v. 26. ubi παίοντ᾽ là erui e παιω- 
ría. Lamachi verba παιὼν là deridet Di- 
ceopolis per sus παίοντ᾽ ἰῶ : ubi παίοντα 
est sensu uiori.  Metuebat profecto 
Διιαιόπολις idem sibi eventurum esse at- 
que T : qui asciscitatur Mercuri- 
i TII. *Q δέσποτα, θερμῆς 
γὴν ἀπόρας «aureAáous 'Ap à» βλαβῆναι 
διὰ χρόνον τί σοι δοκῶ ; cui responaum est, 
Οὐκ εἴ γε κυκεῶν᾽, ὁπεπίοις βληχωνίαν. 
Quod ad lasuim in. παιὼν ἰὼ εἰ παίων ἰῶ, 
d. Pac. 455, 6. sic legendos ἰὼ παιὼν ἰώ. 
"Adele τὸ παίων’ ἀλλ᾽ ἰῶ μόνον λόγε : uhi 
illud ἰὼ j clamare aliquis ver- 
bertus, V. 26. Vulgo οὐχὶ νυνί. R. 
οὐχὶ νῦν γε. Dedi ob τανῦν γε. Cf. CEd. 
C. 367. 616. In Piut. 908. pro οὐχὶὲ χυνί 
Y. R. οὐχὶ τοίνυν : voluit ob τανῦν -yc. 
Mox vulgo τήμερον. R. σήμερον. Re- 
posui ὁσημέραι quotidie. Facetissimum est 
votum hoc Dicsopolidis, qui sicnt iste 
hotao apud Eustath. 'O3. p. 1698. βαινόμε- 
vos ποτὲ νύμφιος ἄλλοτε νύμφη, 
cupit sibi satisfieri, quando aliis satisfacere 
nequit Illud ὁσημέραι aliquatenus ex- 
ponit Theognid. 1336. Ef8e« σὺν καλῷ 
vul » Sententiam aic construe : 
καίων ἰῶ με παίοντα (τότε) ἀσύμ- 
φορον ἀλλ᾽ οὗ τανῦν γε. Bono. in Classi- 
cal Journal Nr. xxxvii. p. 128. sqq. 

1157. Hic et sequens versiculus in u- 
pum contributi sicexstant in A. C. ἐκεῖνο 
V αἰακτὸν οἰμωκτὸν ἂν γένοιτό μοι. In B. 
ἐκεῖνο δ' οὖν αἱἰακτὸν οἰμωκτὸν γένοιτ᾽ ἄν 
μοι. Elegans cst volgata lectio, que si 
emendatori accepta referenda sit, venus- 
tum hominem sapit. Sed laborat prior ver- 
Siculos, in brevem syllabam desinens, 
quam nom adjuvat sequens versus. Scri. 
hendum : ἐκεῖνο δ᾽ οὖν alaxrby ἄν γ᾽, οἰμωκ- 
τὸν ἂν γένοιτό μοι. Βπύνοκ. Dele οἰμωκ- 
riv ἂν e varia lectione orta οἱ eflicies sc- 
atrinm. Pons. Ita Hotibius p. 960. Ergo 
legendom, nut fere Elmsleius, ἐκεῖνο δ᾽ 
sluxrb» ἃ» γένοιτό μοι, Δικαιόκολις εἴ p 
ἴδοι τετρωμένον, xdv ἐγχάνοι ταῖς dais 
τύχωσι». Dosz. Recepi scriptursm quam 
babent A. C. R. Eodem carminis genere 


«vus est noster in Av. 851. 896. Lys. eu. 


Arist. Not, 
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(ubi delendum γε) 689. nec dissimiles 
sunt hujus fabule 283. $37. Erw. Qui 
hunc versum edidit indivulsum. 

1168. Δικαιόπολες εἴ μ' ἴδοι. Ausuégo- 
λει: γὰρ οἵ μ' ἴδοι vulgo. Δικαιόπολις ἄν μ 

R. Similes versus sunt Ran. 394. Nub. 
1164. 1156. βοάσομαι rdpa τὰν ὑπέρτονον 
| Bod». ἰὼ, κλάετ', ὦ '. βαλοστάται. Erst. 

1159. xd ἐγχάνοι ταῖς ἐμαῖς τύχαισιν. 
κατεγχάνοι ye Tais ἐμαῖσιν ἂν τύχαις vul- 
go- ὀγχανεῖται ταῖς ἐμαῖς rüxauww Fe. 
xareyxávo, nihili vocem, diserte agnoscit 
Schol. Metrum est utin v. 1124. 1135. 
1164. Hxc omnia vulgo aliter distinguun- 
tur, ΕΣ. . 

1161. τῶν τιτθίων — τὰ κυδώψια.  Aris- 
tmoetus epist. 1. κυδωνιῶντε: οἱ μαστοί. 
Bzno. Τῶν τιτθίων. Comma hic poni de- 
buit. Pendet genitivus a suppresso admi- 
randi adverbio &.  Bnauncx. 

1162. In duali δὰ dues mere- 
trices. Bzno. Ad Schol, verba θηλυδριῶδες 
καὶ κατεγγλωτισμένον adscripsit Thesm. 
188. Bzwr. . 

1168. Leg. καὶ τὸ μανδαλωτὺν αὖ. Suid. 

: sed, ut editum, in veprrerac- 
τόν. Baur. Vulgo : σὸ περειπαταστὸν κάπι- 
μανδαλωτὺν ἄν. d ἂν in ne non uous 
agnoscit cod. Omnes syllaba defectum 
vemm exhibent. Beribo al. Quid, r4 

à Tb περικοταστὸν, ipaa via verbi de- 
clarat. ὀπιμανδαλωτὸν autem est eljes 
φιλήματος ἐρωτικοῦ, ἐν ᾧ δεῖ ἀλλήλων τὴν 
γλῶτταν τοὺς καταφιλοῦντας λείχειν. Hinc 
μανδαλωτὸν appellatur quodcunque est 
molle et suavissimum. — Mnesilocbus in 
Thesm. 181. de Agathonis cantu : és ἡδὺ 
τὸ μέλος ---- καὶ θηλνδριῶδες, καὶ κατεγλωτ- 
τισμένον, | καὶ μανδαλωτόν. Βπυνοκ. 
Κἀπκιμανδαλωτὸν ἂν edd. ante Brunckium, 
qui ἂν mutavit in aj. (Quod jam Reik. 
fieri voluerat.] Neutram particulam agnos- 
cunt A. B. C. R. Similes sunt Ran. 398. 
899. 401. 403. 405. κἀπ᾽ εὐτελείᾳ τάν Te 
σανδάλισκον. 407. ἀξημίους παίζειν το καὶ 
χορεύειν. 409. 410. 412. Eram. Hesycbi- 
us : μανδαλωτόν" φίλημα ποιὸν οὕτω καλεῖ- 
ται. Huc potius respexisse videtur gram- 
maticus quam ad Thesm. 132. Quum di- 
versa φιλημάτων genera essent seporeraa- 
τὸν et μανδαλωτὸν, pro xkàmiparbaMerby, 
quod agnoscit Suidas in περεπεταστὸν, ma- 
hm καὶ τὸ uarBoAwtrór. Tertium genus 
χύτρα memoratur ab Eunico apud Polla- 
cem x. 100. λαβοῦσα τῶν ὅτων φίλησον 
τὴν χύτραν. ἘπμΜ. Scbol. Lege et dis- 
tingue, μανδαλωτὸν εἶδος φιλήματος ποικί- 
λον — ἠδὺ — Καὶ θηλυδριῶδες καὶ «are- 
γλωττισμένον [αὶ μακδαλωτόν]. Cetera 
facile supplebis ex Suid. v. περιπεταστὸν 
et Nostro Tbesm. 187. seg. Pons. 

1164. τὸν yàp xoà [xóa Eim.] δρῶτο: 
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ὀκπέπωκα. — Valgo sic legitur hic versus : 
τὸν γὰρ xoà νῦν πρῶτος ἀκπέπωκά γε. Vo- 
ουΐτ νῦν et γε non comparent in A. C. In 
B. sola est νῦν : quam minio subducta li- 


neola eximendam esee indicat. Ineptis his 


fulcris, & mela mapu additis, versus non 
indiget, qui asynartetus est ex monoretro 
jambico et dimetro trochaico brachycatal. 
Bauxcrx. 
1105. ξνυμφορά. συμφορὰ vulgo ante 
Brunckium. Erw. Suid. συμφορά. " Pons, 
1166. Antistropba ἀκέφαλος. Hujas- 
modi versiculum excidisse puto, similem 
quidem cum primo strophem adeo, ut facile 
negligeretur a librariis : Ὦ ξυμφορὰ μάκαι- 
t Té» ὁμῶν καλῶν]. Herodotus i. 207. 
Te Περσικῶν ἄπειροι, καὶ καλῶν 
&vafées. Rarius καλὸν ita usur- 
patur Atticis, fateor ; sed lepidius rà καλὰ 
quam τἀγαθὰ opponebantur τοῖς καφοῖς. 
oT1B. ᾿Ἰὼ, ἰὼ] τῶν. at Suid. in συμφορὰ 
ut editum, Bz»r. F. ἰὼ lé μοι, quanquam 
vulgata est apud Suidam v. lé. Pons. 
1167. ἰὴ, h. | x. A. Eimaleius edidit 
Bb, D, χαῖρε Λαμαχίππιον, uno versu. Disp. 
Ridiculus nés. . Si diminutivo no- 
minis uti vellet, dicere debebat Λαμαχίδιον. 
Sonurs. 


1109. Ex scholiis: τὸ κυνοῖν ἂντὶ τοὺ 
σαίνειν. ὡσεὶ ἔλεγε, τί μου κατακαίζεις καὶ 
λυπεῖς με, ολι ; Hoc autem videtur 
dicere, quia Dicsopolis quasi condolens 
dizerat : μογερὺφ ἐγώ. Bzno. Koreiscon- 
jecerst Reisk. ιν. Κυνεῖς. Perperam 
A. B. κινεῖς. BüuNcCE.  Kiveis contra me- 
trum À. B. Schol. pro varia lectione. Male 
vertit Brunckius : blande compellas. Di- 
csopolis Lamachum osculatur, qui eum 
indignabundus remordet. Erw. 

. 1170. Versos asynartetus e dimetro iam- 
bico et dimetro trocbaico brachygcatal, ut 
sunt in Vesp. XXV. continui à 286. Vul- 
go duo sunt versus: τάλας ὀγὼ τῆς ἐν 
páxp | νῦν ξυμβολῆς Bapelas.  Voculam 
v9» non agnoscunt A. C. In tribus codd. 
unus versus est. Bauucx. Similes versus 
sunt Vesp. 248 — 272. (a Brunckio indi- 
cati) Eq. 157. 168. 887. 828. Lys. 356, 
288. 271. 373. Ran. 396. Nub. 1212. ἀλλ᾽ 
εἰσάγων σε βούλομαι πρῶτον ἑστιᾶσαι. 
Er». Stolide τῆς inter οἱ ξυμβολῆς incul- 
eavere ἐν μάχῃ, quod si verum asit, periit 
Diceopolidis jocos ex ambiguo τοῦ ξυμ- 
βολή. Simili vitio γε τήμερον inter.vor et 
Παιώνια legitur adsctiptum. Repones: 


. στροφή. 
K. Τάλαε ἐγὼ τῆς ξυμβολῆς Bapelas ' 
ἂντιστ ροφή. 
Δ. Τοῖ: Χουσὶ γὰρ τίς ξυμβολάς ἐπράττετ᾽ ; 
στροφή. 
A. "là, là, Παιὰν, Παιάν! 
LI ! - 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. — (V. 1165-1174. 


A. AAA οὐχὶ Betis el 


De strophis uno versu constantibus monui 
ad Pac. 684. Hori». 

1171. (vuBoAÀs émpárrero. — Ludit in 
ambiguitate vocis, que conflictum et sym- 
bolas siguificat, id est, pecunias quae con- 
jectabantor ab iis qui commum sumta 
erant una conaturi. Nefas autem fuisset 
symbolam ab aliquo exigere qui ad solem- 
ne convivium, qualia in festis agitabantur, 
fuisset invitatus. Lepidi exstant banc in 
rem Eubuli Comici versus (apud Athen. 
p. 239. A.] in. Excerptis Grotü p. 655. ὁ 
πρῶτο! e τἀλλότρια δειπνεῖν ἀνὴρ, 
δημοτικὸν ἦν τις, ὧς , robs τρόποντ' 
ὅστις δ' ἐπὶ δεῖπνον ἣ φίλον rw ἢ ξένον 
καλέσας, ἔπειτα συμβολὰς: ἐπράξατο, 

γένοιτο μηδὲν οἴκοθεν λαβών. 
Βκυκοκ. 

1179. Παιὼν, TImdw. Παιὰν, Παιὰν vul- 
go, quam formam, ni fallor, non asurpaat 
comici. Vide inferius v. 1188. Eq. 408. 


. 1318. Pac. 468. 464. (ubi male vulgo 


vale» legitur) 5656. Av. 1763. Thesm. 
311. 1035. Plut, 686. In Vesp. 874. vul- 
go legitur ᾿Ἰήιο Παιὰν, quod non temere 
mutatum velim. Erx. 

1178. ἀλλ᾽ οὐχὶ vvyl τήμερον. ἀλλ᾽ οὐχὶ 
νῦν γε σήμεραν R. Noster . 983. ἀλλ᾽ 
οὐχὶ νυνὶ τὰς ὑπερεξηκοντέτεις. 991. ἀλλ᾽ 
οὐχὶ νυνὶ κρησέραν αἰτούμεθα. In Plut. 
993. malim : ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν ἔθ᾽ ὁ βδελυρὸς 
τὸν νοῦν ἔχει. Ἐπ. 

1174. τοῦ σκέλους. quod ex ᾿δεδίίοηο 
malleoli dolebat. ScnvTz. 

1174, δ. στρ. α΄. 
1116, T. ἂντιστ e α΄. 
1178, 9. στρ. β΄. 
1180, 1. ἀντιστρ. B'. 
1189, 3. στρ. γ΄. 
1184, 6. ἀντιστρ. γ΄. 
v. 1186. etsqq. δε lege 


AA. λόγχη Tis ἐμπέκηγέ μοι 9) ὀστέων 
pr στρ. V. 
AI. τήνελλα καλλίνικος. 
ΧΟ, τήνελλα δῆτ᾽" εἴπερ καλεῖσ᾽, ᾿ὦ πρέσβυ 
καλλίνικος, ἀντιστρ. y. 
Τήνελλ᾽ * ἀγὼν ἐδύσω" 
* χαίροις λαβὼν τόνδ' ἀσκόν" στρ. e. 


AI. ὁρᾶτε τουτονὶ κέγον. 
καὶ πρός Ὑ ἄκρατον ὄγχέας ἄμυστιν 
ἐξέλαψα: 


xo gp νῦν T eT, ἂντιστρ. é. 
e pec , x 

τήνελλα, καλλίνικον — σὲ καὶ 

τὸν ἀσκόν. . 

Mirum in modum Comici veria, que ne- 
mo intelligere potuit, disjecta exhibent 
editiones : nempe e v. 6. et 2. unos effici- 
tur, εἰ v. 4. sic legitur: τήνελλα νῦν ὦ 
ἀγένναδα (MBS. ὦ γένναδα) χώρει λαβὸν 








V. 1175-1186.] 


τὸν ἀσκὸν, et in v, 8. additor τήνελλα kaA- 
λίνικοε. Veram ipse nihil video, quid 
sibi velit ὁρᾶτε τουτονὶ κένον post ὀδυρτά: 
neque gratias leves Editoribus egissem, si 
quis mihi sententie nexum explicuisset ; 
quem ipse nunc aliis extricare possum. 
Tritem Lamachi vocem ὀδυρτὰ ndet Δι- 
&mévolus per suum letitie epiphonema 
Τφελλα: quod pro secundo accipit omine 
chorus, et subdit Τήνελλα δῆτα’ εἴπερ 
ψελλα (qum hic προσωποποιεῖται sicut 
Νίκη in Lys. 317. δέσποινα Νίκη, nec- 
nos ja Av. 676. Νίκη πέτεται) καλεῖ o? 
“ὦ spísBu καλλίνικος ἀγὼν ἐδύσω" xal- 
pos λαβὸν τόνδ᾽ ἀσκόν." ubi respicitur ad 
certamen supra memoratum in v. 965. ὃς ἂν 
éxríg Πρώτιστος, ἀσκὸν Κτησιφῶντος λήψε- 
σαι: ubi Schol. ὀτίθετο δὲ ἀσκὸς ψέγω 
nives ἐν τῇ τῶν ἸΧοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ ἔδει 
τοὺς πίγογτας πρὸς ἀγῶνα ἑστάναι καὶ τὸν 
πρῶτον πίροντα, és νικήσαντα λαμβάνειν 
ἀσκόν : unde patet me non male eruisse 
ἐγὼν ἐδόσω ex ὦ ἀγένναδας (sic enim 
MSS, opinor, exhibent): presertim cum 
pheaais ἀγῶνα δύσασθαι sit proba et ali- 
quoties depravata; sicut in Orest. 838. 
uhi legitar ψυχῆς ἀγῶνα τὸν προκείμενον 
περὶ Δώσων, ἐν ᾧ ζῆν ἣ θανεῖν ὑμᾶς χρεών. 
Verum ibi Canter. voluit δύσων vero proxi- 
me: lege δυσόμενος, οὗ : quod probasset, 
opnor, I. Pierson; ille enim in Notis 
Ms. penes me voluit δραμὼν, propter illud 
δραμούμενο: in X. II. gas ἀγῶνα — 
δραμούμενον, necnon ἀγῶνα δράμοιμ' in 
Alkest, 489. Hsc obiter, Ad Comicum 
Iedeo, reposui χαίροις vice χώρει. 
Eadem var, lect. in Eurip. Tro, 1203. Hic 
vero dicitur χαίροις λαβὰν ut χαίρων σνλ- 
λαβὺν τὴν μείρακα in Plot. 1079. : neque 
valde distant loca ad Nub. 610. in Classi- 
cal Journal No. xxvi. p. 879. v. 9. Vulgo 
ἑψόμεσθα σὴν χάριν. At Mse., ni fallor, 
ezhibent χαράν. Inde erti ὅσῃ χαρᾷ. Cer- 
te in tali loco est opportunum ὅσος: et 
Raa. 790. 4 δῆμος ἀνεβόα ---- οὐράνιον ὅσον. 
Als fortasse placebit ὅσῃ χερί : ubi χεὶρ 
ποῖ qaxus apud Latinos significat multi- 
(ndinem. Dici poterat igitor ὅσῃ χερὶ, ut 
ἦσο: ὄχλος in Plut. 750. Nub. 750. et 
συρέτευμ᾽ ὅσον in Phoen. 103. Buno. 
In Classical Journal Nr. xxxvii. p. 130. sq. 

MT$. vpocAdBecf" ὦ φίλοι. Et mox 
προσλάβεσθ᾽ & φίλαι. Sic codd. recte. In 
impressis utrobique προσλάβεσϑέ p', quod 
m hoc tantum versu solus C. agnoscit. 

tri sant cretici. Bnoxcr. 

1177. προσλάβεσθέ p! sokece C. in 
puore loco, et edd. utrobique. προσλά- 
Pw A. B. C. in iore loco, Schol. 
diterte, Brunckius, Noster Pac. 9. ἄνδρες 
trtpoMryo:, προσλάβεσθε, πρὸς θεῶν. Lys. 


AXAPNH. 
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209. καταθεσα ταύτην, προσλαβοῦ pot 
τοῦ κάπρον. Era. 

1180. Fo. κἀγώ *y' ὀπύειν. Βεντ. 

1181. καὶ σκοτοβιγνιῶς — Facetissime, 
Vulgo autem insulsissime σκοτοδινιῶ. Ῥεῖ. 
ierat lepidus jocus, nisi opem tulisset cod. 
C. in quo perspicue scriptum id quod re- 
posui, In memhr. bini Dicsmopolidis 
versus omissi sunt librarii errore, cujus 
causa cuivis in oculos incidit, Sic supra 
omisit versus 1062. 1073. 1084. 1100. 
1103. et 1103. 1107. Bnauncx. 

1182. ἐς τὸν Πιττάλον. Supple οἶκον. 
Vesp. 1439. παράτρεχ᾽ εἰς τὰ ILerrdAov. 
Nempe δώματα. Supra 996. κλαῖε πρδὲ 
τοὺς Πιττάλον. Scilicet οἴκους vel μαθη- 
τάς. Vide Markland. ad Lysiam p. 802. 
BnuNcx. Els τὰ Πιττάλου. d$ τοῦ Πιτ. 
τάλου [Hoc conjecerant Bent. et Reisk. 
Diup. R. in qua scriptura abundare vide- 
tür arüculus. Conferenda εἰς Φιλοκτήμο- 
vos Vesp. 1250. els Κλεισθένους Lys. 632. 
els 'OprnAóxov 725. els Φαινεστίον Antipha- 
nis apud Atben. p. 15. 4. ἐξ Αἰσχινάδον 
Pac. 1154. ἐκ Πατροκλέους Plut. 84. ἐν 
Kparírov Eq. 400. ἐν Καλλιπείδου nostri 
apud Athen, p. 106. 5. Ita semper Attici, 
81 bene memini. Aliiomnes hoc loco ha- 
bent ἐς τὸν Πιττάλου, ubi perperam ds de 
persona dicitur. Brunckius quidem οἶκον 
subaudiri censet: sed «des Atticis sunt 
οἰκία. οἶκος conclave est in quo cœnabant 
veteres: verum hanc distinctionem neg- 
lexerunt recentiores. His animo perpen- 
sis, induxi scripturam quz vulgo represen- 
tatur in Vesp. 1432. Erunt qui malin 
utroque loco, és τοὺς Πιττάλον. — Vide v. 
996. Erw. 

1188. παιωνίαισι χερσί. — JEschylus 
Suppl. in fine: ὅσπερ Ἰὼ πημονᾶς ἐλύσατ᾽ 
εὖ χειρὶ παιωνίᾳ κατασχέθον. Soph. Phi- 
loct. 1878. παιωνίας εἰς χεῖρας ἐλθεῖν. Sic 
παιώνια φάρμακα JEschyl. Agam. 858. 
Bzno. 

1184. à βασιλεύς. Pollux viii. 90. ex 
Aristotele : à δὲ βασιλεὺς μυστηρίων προ- 
έστηκε μετὰ τῶν ἐπιμελητῶν, καὶ Ληναίων, 
καὶ ἀγώνων τῶν ἐπὶ λαμπάδι.  Lensis ac- 
tam ease hanc fabulam ex v. 478. satis con- 
stat. Dionysia ἐν ἄστει curabat Archon 
ὀπώγυμος. ELM. 

1186. ἀνόδοτέ μοι τὸν ἀσκόν.  Presmi- 
um petit utrem, quia primus exhausisset 
congium, ut supra v. 1164. dicebat. Jam 
autem dictum erat: ὃς δ᾽ à» ἐκπίῃ (τοὺς 
χοᾶς) epárurros, ἀσκὸν — λήψεται. Supra 
v. 965. Bzno. Valgo 3r . 

1186. ὀδυρτή. a. Prius 
habet Suidas et Kustero referendum 
merito videbatar. λόγχη ὀδυρτὴ, τουτέστι 
θρῆνον ἐμποιοῦσα καὶ ὀδυρμόν. BauNcx. 


*. 
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᾿Οϑυρνά, ὀθέόρτα valgo, penacute, quod 


pro Ὀδύρση, Θρᾳκικὴ, dictum inepte cen- 
set Schol. 


» ὀδυρτὰ recte R. deci ivum est 
acad iie, Erw. ᾿Οδυρτὴ Suid. ed. Ms. 
* ᾿Οδρύσαι, ubi duo articulof duce Kus- 
tero conj , et lege" . καὶ dvaA- 
λαγὴν τοῦ σ, ᾿Οϑύρση, τουτέστι Θ. Dosn.] 

ons. 

1187. Tovro» xo&. Kusr. ἘΤήνελλα 
παλλίνικοΞ. Καλλίνικος pro καλλίνικε, 
more Atticoram. In. Τήνελλα voz est ab 
Archilocho ficta ad imitationem cithare 
eoni, qua ille hymnum in Herculem incho- 
avit: TéveAAa καλλίνικε χαῖρ᾽ ἄναξ 'Hpd- 
νλει5, | αὐτός τε xal "1óAaos, αἰχματὰ δύο, 
Τήνελλα. Vide Scholiastem Pindari, et 
Erasmum Schmidium ad initium Olymp. 
ix. BauuNcz. Vide Av. 1764. ubi Archi- 
Iócheum τήνελλα καλλίνικος iterum usur- 
pht poeta. Carmen τρίστροφον erat, auc- 
tore Schol. ad Pind. Olymp.iz. 1. Initium 
foisse videtur: ὦ καλλίνικε χαῖρ ἄναξ 
*HpdxA ees, | αὐτός τε κἰόλαος, αἰχμητὰ δύο" 

| τήνελλα καλλίνικος. Erw. Cf. Geais- 
ford. Poet. minor. Gr. t.i. p. $18. Boeckh. 
ed Schol. Pindar. p. 208. Din». 

1188. ὦ πρέσβν. Sic A. C. [et Bent.] 
bene. In B. omissus est hic versus, qui 
in im s claudicat, deficiente vocandi 
adverbio d.  Infeliz est [Damnat et Por- 
sonus. ] Kusteri conjectura, cui reponi posse 
videbatur : TÁveAA ὃ δῆτ', εἴπερ καλεῖ, σὺ 

Bv, καλλίνικος. Βκυνοκ, Codicis 

v. Scripturam : τήνελλα δῆτ᾽, εἴπερ κα- 
λεῖς y, à v, καλλίνικος. recepit 
Elmsleius. Probavit etiam Reisig. i. p. 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. [V. 1187-1192, 


289. Dim». Vid: Schol. ad Av. 1762. et 
sic leg. τήνελλα. *Q καλλίνικε χαδ' 
ἄναξ Ἡράκλεις Abrós ve xb "ItAaos αἰχμη- 
và8óo. Vid. Schol. Pind. Ol. iz. 1. Bzxr. 
inter Schol. 

1189. Suid. v. ἀμυστί. Pons. 

1190. ge La τήνελλα νῦν vulp. 

νελλα νῦν scriptura ad rw 
Motril alludit. ed ψυν encliticum 
nunquam a nostro corripitur. Vide Ea. 
1218. ubi non male legeretur ὁρᾷς τάδ᾽: 
Erw. *0 γεννάδα. (Ita jam pridem emen- 
daverat Scaliger. E1s.] Bic tres codd. [et 
Bent.] Mirum est per omnes editiones 
propagatam fuisse ineptissimam lectionem, 

uam metrum dumnat, et inprimis senten- 
us, ὃ ἀγεννάδα. Quod ratio verum eme 
evincit, id reponere debebat Kusterus, nec 
priorum editorum mancipium esse. Nam 
haud facile credam portentum illud in cod. 
Vaticano-Palatino conspici, cujus colla. 
tione parum, ut videtur, fideli usus est. 
Quippe, ni me fallit memoria, perpauca 
in notis ex illo codice protulit. In B. 
scri νῦν y ὦ — Hic νῦν valet οὖν et 
nibilominus longum est, ut alibi sepissime. 
Bauncr. 

1191. ἕκεσθέ νυν ἄδοντες &-. à sequen- 
tibus conjungit Brunckius. Noster Lys. 
850. ἔασον ὦ. τουτὶ τί ἦν ; &rüpes vore- 
πόνηροι. Sed malim, ὅπεσθέ νυν ἄδοντε: 
οὖν. ELM. 

1192-4. Elmaleius sic edidit : 
ἀλλ’ ὀψόμεσθα σὴν χάρι», τήνελλα καλλίσι- 

xos, 
ráreAAa καλλίνικον ἄδοντες σὲ καὶ τὸν ἀσ- 


I I I H X. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ. 


Fisvia hzc vulgo post Ranas et ante- 


Acharmenses legitur, etiam ap. Brunck. 
Tomo iil in. ante Acharnn. post Vespas. 

IND. 

P. 49.1. 1. Ed. Kust. τὸ δρᾶμα τοῦτο 
ποιεῖται eis — tum τὸν ante T. ᾽Αθ. omitti- 
tur. Dix». 

L.11. és συνωμ. Deest verbum δια- 

vel simile quid. Kusr. 

L.14. Argumentum δὰ fidem membra- 
narum emendavi, quibus accepta refertur 
optima lectio τῶν συγκινὰ vro —Te- 
"ww, quod ad parabesis ultimam partem 
spectat. Vulgo vox precipua Tero omis- 
18, et simplex est κωοδυνευόντων. BRuUNCE. 

L. 17. Vulg. τ ὄνος. Diup. 

P. 80. 1. δ. Vulg. hoc ordine: ὅ δῆμος 
τοῖς Adryoss συν. Dip. 

L 8. κίστην. Sic emendavi. Vulg. 
σίτησσ. Scmurz. Sensus est mutilus, 
quem sic supplebis: εἶτα τῆν μὲν τοῦ 'AA- 
λαντονώλου κενὴς etc. Kusr. 

L.10. Ed. Kust. ὡς περιφανὴς rà τ΄ 8. 
x& Tum post xA. vulg. dxgdAAerek τῆς 
éinrpeselas. ἘΕ μος ἃ Br. e codd. correc- 


a.p Diwne debis T 
12. Vulg. fs. Tum paulo 

—— Kust. ad haec: —— 
Térros, KA dem srepucelpavos. sic legendum 
et 


ease sensus eperte sua- 


L. 21. ᾿Αϑηναῖοι etc. Hasc eut corrupta 


esse, aut Δ Grammatico ipso male narrata, 
satis ex Thucyd. iv. 8. ss. constat. Cf. 
Wieland. in brevi Enarratione earum re- 
rum, qux buic fabule op itatem de- 
derunt, in Museo Attico ii. p. xxii. s. De- 
bebat esec : πόλιν Πύλον κρατήσαντες, τὴν 
νῆσον Aey. Xo. ἔπολ, Sed et alia in seqq. 
vitiosa sunt. DiNp. 

P. δ]. 1. 8. καθίησι. — Cf. Schol. ad 
Vesp. 1013. Kusr. Infra, in membr. 
κρύπτει. Mox ex eis adscivi προφανεὶς 
αὐτὸς pro vulgato προφανῶς abró. Reliqua 
pars argumenti ἃ voce ἔοικεν in membr. 
non exstat. Βηῦνοκ. 

L. 12. διὰ τὸ wA. T. ἁλώσ. V. Schol. ad 
Nub. 186. Kvsr. 

L. 21. ἐπὶ Xrp. Kpx. Id est, anno quar- 
to Olymp. 88. qui erat annus septimus 
belli Peloponnesiaci. Kosr. Cf. Corsin. 
Fast. Att. ii. p. 237. Respondet anmo 
424. ante C. N. v. Larcheri Chron. Herod. 
t. vii. Her. p. 667. Dix». 

L. 24. Vulg.'OAeQópeis. V. Meurs. in 
Bibl. Attica et Fabric. B. Gr. ii. p. 424. 
Diup. 

D P. 52. τοῦ anto Γραμματικοῦ addit Kust. 

IND. 

Vs. 1. ἀνάγει cod. Matritensis apud Iri- 
artium Catal. p. 179. Dix». 

Vs. 2. Vulg. καὶ ἔνι. Dixp. 

Vs. 4. Vulg. κἂν — tum διαφοροῦντ', 
sed minus bene ita legi monuit Brunck. 

Vs. 5. Metri gratia scribendum est: e)6. 
Tre σκαν. Kuwr. Te copulam addidi, quam 
metri lex onmino requirit. Quippe in σκα- 
τοφάγον prima corripitur. BRauwcx. 





Tertia persona fabule ita apud Kust. 
iedicatur : ᾿Αγοράκριτος, ὃ καὶ "AAAarTo- 
véAgs. Disp. 

Titulus dramatis Attico more scribi de- 
bait "IIIITH, ( Non rijs sed ἱππῆς quod 
es Hreries contractum videtur, scribendum. 
Ct. iutpp. Greg. Cor. p. 99. ss. Auct. de 


dial. ib. p. 644. ed. Schaef. et Maittair. de 
dial. p. $6. Sturz. Diwp.] non ut vulgo, 
ἱππεῖς. Sic sequentis fabulæ titulum recte 
vulgati etiam libri exhibent 'AXAPNHZ, 
non 'AXAPNEIX. "Vide Hemsterhus. ad 
Plut. p. 274. Bnuxcx. 





110 NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


V.1. ᾿Ι͵ατταταιδὲ et larraral voces facte 
ad significationem doloris: ἰατταταιὰξ est 
aliquid majus. Cas. Scena est ante Demi 
state provecti domum, ubi primum De- 
mosthenes egressus domo conspicitur solus, 
tum ab altera parte accedit Nicias. Vvi- 
LAND. 

2. Παφλαγόνα. Inter Asim minoris 
provincias est Paphlagonia. Per contem- 
tum homo vilis appellatur Paphlagon. Hic 
autem Cleon appellatur Παφλαγών, non 
quod fuerit barbarus, sed quia Paphlago- 
nes audiebant rerum pe tores, Áthe- 
nis autem eXteri semper notabantur propter 
barberismum, et maxime Paphlagones : in- 
de pro vili dicebant. Cas. Παφλάξειν 
significat ebullire cum fremitu, ut 0115 ni- 
mium ferventes, et metaphorkte ad similia 
transfertur. Infra de Cleone: παφλάζων 
καὶ κεκραγώς. Bano. Huc respicit Eu- 
statbius ad Iliad. p. 360. Παφλαγόνες μὲν 
οὖν ἀπὸ Παφλαγόνος, ἐνδόξον ἀρχηγοῦ κα- 
λοῦνται. ἦἧ δὲ κωμῳδία τὴν λέξιν παρέσν- 
per εἰς ἀναιδῆ ῥήτορα, ὃν Παφλαγόνα ἔ- 
σκωψε, παρὰ τὸ οἷον παφλάζειν ἐν δημηγο- 
píaus. Ῥκυνοκ. Neórgroy. Claudianus 
ait malum servum mutare dominum. Hinc 
νεώνητος per contemtum, recems exews. 
Alio nomine vocabant servos per contem- 
tum, οὐδ᾽ ἁλώνητον, quia sal parvo in pre- 
tio: unde ap. Homer. proverbium de re 
vili: οὐδ᾽ ἅλα δοίην, ne sal quidem darem, 
Quamquam ali hunc locum aliter legant. 

AS. 

8. abrais. βουλαῖς. Citat bunc locum 
Priscianus lib. xvii p 1205. ut probet, 
prepoeitiones a; tticos frequenter de- 
ficere. | Nam dehcit h. l. σόν κύσε "Asro- 
λέσειαν κακὸν κακῶς. — Alludit ad prover- 
bium: ἀπολεῖς κακὸς κακῶς, malus malum 
exitium facies. — Homerus fontem dedit 
huic proverbio. Plautus boc etiam dixit. 


Cas. 

4. ἀφ' ob Suidas v. εἰσήῤῥησεν, Zonaras 
t.i c. 648. Quod alterius scripture in- 
terpretamentum esse videtur, Hesychius, 
ἐξ οὗ" ἀφ᾽ ob. Apud Thomam M. p. 278. 
scriptum est éwel γάρ. Diwp. ᾿Αφ᾽ ob 
Buid. ed. Ms. εἰσήῤῥησεν. Pons. Εἰσήῤ- 
ῥησεν. Ὗοχ Comica οἱ Attica ab in 
perniciem venio: unde εἰσήῤῥησεν venit 
eum pernicie. Scholiastes notat legere 
quosdam εἰσέφρησε, [Legisse ita etiam vi- 
detur Zonaras Lez. t. i. p. 644. ubi v. 
Diman: Diwp.] est etism vox Attica, 

/AB. osat : "Εῤῥω pereo: unde εἰσήῤ- 
ῥησεν intravit cem der nicie Bzao. Lege 
εἰσέφρησεν e Schol. Αἱ vid, Suid. in Εἰ- 
effpneer et Ἤῤῥησεν. Bznr. 

5. R. πληγαῖς à. π. robs οἰκέτας. Sed 
πληγὰς à. v. τοῖς οἰκέταις oeitatior est 
structura, Din». 


[V. 1-9. 


8. πρῶτος. Eurip. Androm. 1237.'Ax1A- 
Aéa τεκοῦσα πρῶτον "EAMdBos principem 
Gracie. Bxno. Παφλαγόνων. Nonin- 
telligit Paphlagonas, sed Cleonem et om- 
nes secte ejus. Cas. 

7. abraici. legebatur abrais. Quam 
nos restituimus antiquam scripturam ab 
meiri aliquo correctore oblitteratam, αὐ- 
ταῖσι, es plurium tegtium fide nititur. Iu 
enim habent Juntina I. scholiastes ad h.l. 
et ad v. 490. Suidas v. αὐταῖσι διαβολαῖς. 
Diwp. Speciem quandam veri habere vi- 
deatur αὐταῖσι, quoniam heec ad superiora 
referuntur verba αὐταῖσι BovAais. REisio. 
Αὐταῖσι legitur in. Junt, 1516., Gormoa- 
tiano, et Brubachiano; atque concta- 
tiores illos numeros, abra: διειβολαῖ 
unice tueor, confirmatus optimi Equitum 
exemplaris auctoritate. Ip. Infra Cleo- 
nem vocat πανουργότατον καὶ διαβολώτα- 
τον. BzgNT. δΔιαβάλλειν est propr. litem 
inter duos serere, εἰ διαβάλλεσθαι imimi- 
cari alicui. βάλλειν est jacere, διαβάλλει 
inter duos aliquid jacere. Cas. δεῦρο δὴ 
πρόσελθ' R. Diwmp. AeUpo ». π΄ citat 


Suidas v. δεῦρο. Pons. 
9. Jocus latet in eo, quod κλαύσωμεν 
ter exspectationem dixit pro ᾧσωμεν. 
usr. HwavAiar περθήσομεν, ᾽Ολύμπου 
νόμον. Siccertiasime versum hunc Tov- 
pius e Suida emendavit, apud quem 1netro 
reclamante, exstat: E. περθήσωμεν 'OAóg- 
vov νόμῳ. | Glossa verbo πενθήσομεν ad- 
ita, κλαύσωμεν, genuinsz vocis locom 
invasit: quapropter, quum syllaba sd 
versus integritatem deficeret, primum 
nominis Ὀλύμπου prodozerunt, scribendo 
Οὐλύμπου, cujus lonice ſormes voces 
quasdam tragicus quidem admittit sermo, 
comicus vero prorsus respuit. ἔνα cum fu- 
turo indicativi passim ab Atticis construi 
tur eleganter. Gloessator usitatiorero sua 
eetate constructionem indicavit in interpre- 
tatione κλαύσωμεν. Non heri nec nudius 


tertius transvectio illa glosss in textum 


facta. Nam prtterquam quod vetustis 
simse nostre membrane κλαύσωμεν exli- 
bent, non aliam lectionem cognovit Ee- 
statbius, qui hunc versum laudat ad Iliad. 
. 1175. extr. "Ὄλυμπος kal κύριον ὄνομα 
αὐλητοῦ Tiros, οὗ νόμος 
ριήδετο, καθὰ δηλοῖ καὶ ὁ Κωμικὸς ἐν τῷ, 
ξυναυλίαν κλαύσωμεν Ὀλύμπον νόμῳ. Ubi 
observes, non um quam Suidam 
Ionicam formam Οὐλύμπου agnoscere. 
Videndus Toupius ad Suidam t. iip. 
155. et in Curis nov. p. 101. . Olympus 
Marsys fuit amasius et discipulus, quem 
idcirco carin magistro dixit Ovidius Me- 
tam. vi. 892. ubi cum Heinsio lego: “1}- 
lum ruricole, ailvarum numina, Fauni, 
Et Satyri fratres, et tu quoque carus, 





V. 10-12] 


σε, ut finale significans, cum faturo indi- 
caüvi noa minus recte construitur quam 
bres. Eadem est utriusque particule 
constructionis ratio. "V. not. supra ad 
Neb. 1464. Hoc autem si quis concedere 
»oht, quia nullum aliud forte exemplum 
τὴν ἵνα sic construct apud Comicum oc- 
currat, qui minus idcirco sincera videri 
debeat lectio, quam admisimus? Nihil 
enim obstat, quin ἵνα hic pro adverbio loci 
mb accipiatur. Ip. Alia exempla hujus 
construct. part. ἵνα cum Fot. Ind. conges- 
sit Zeun. ad Viger. p. 657. ubi etiam cf. 
Hermanni Adnot. Diwp. Τενθήσομεν, 
Ὁλόμεον ex Suida. v. ξυναυλίαν v. Toup. 
in Suid. ii. p. 165. Cur. Noviss. p. 101. 
lioc respicit Eustathius ad Illiad. A. 

z. 1, 26. Bas.] κλαύσωμεν 

OXéprov Kuster. ad Suid. ii. p. 650. Vul- 
fatum defendunt Valckenserius Diatrib. 
p.66. Marklandus ad Eurip. Iph. Taur. 
37. [Quibus ipse se Porsonus astipulari 
wübi dixit. Do»2.] πονθήσωμεν, οὐλύμπου 
Said. Ms. EwavA. Pous. Vulgatam scrip- 
torum, etiam libri R. consensu firmatam, 
taentur Valckenmrius, Marklandus, et 
Koppiersims, quanquam non eoquo de- 
bebant argumento usi. Ez alio poeta 
bec sive integra sive nonnihil immu- 
tata petiisse videtur Aristophanes. 
Diro, DecwravAa babet qusedam Athe- 
πιὰ 14, 2. ubi v. Casaub. et Spanh. ad 
Call p. 471. Olympi autem etiam me- 
minit e (Comico th. ad Il. A, p. 27. f. 
et Pollux L 4. c. 10. n. 78. Vocis vero 
νόμος varios usos adfert Schottus ad Pro- 
di Chrestom. p. 36. Pro hymnis deorum 
quod accipi notat Scholiastes, pluribus 
exponit Spanh. in Call in Del. 304. 
Docs. Apud veteres fuerunt cantilene 
lsgabres composite ab Olympo quodam, 
et legimus illum composuisse νόμους 
épuryruceós, et videlicet magis instituisse 
ad esus sacros, quam ad usus malos. Né- 
pes autem Latine verti non potest: unde 
Latimi hoc nomen retinent, ut Suetonius 
et alũ auctores,  Cantilenm autem momi 


. Synesius ep. 4. : 
pou ἀκταῖς. συναυλίαν A 
212. twavAorp ὕμσων βοάν, Bzno. 
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10. Hic uv est duplex: nam alterum 
notatur gravi et estbreve, alterum circum- 
flectitur et longum eet. Est autem vox 
flentis sive ejus qui lugere incipit. Me- 
lius apud Latinos sy est sonus non au- 
dentis loqui et balbutientis, et hoc est 
wire. Quare mirum est, cur Áristo- 
phanes faciat illud μὺ pronunciare, lugere 
Incipientibus. Mi accipitur pro illo sono, 

uum*naribus olfacimus et hoc est μύζειν. 

As. Hic versus perperam vulgo De- 
mostheni continuatur. In tribus codd. 

fizam babet personam Nicie. BnuNcx. 
cte scholiastes : ὁμοφωνοῦσιν ἀμφότε- 
Pl reple. Kiipa pro κιθάρα di 

11. κι . Κι pro κι ce- 
bant veteres Greci: sed illud verbum 
abüt in desuetudinem. Cam κο Ex Β. 1. 

tymologus probat, s ap. Grecos in- 
terdum "Mer significare, quod ματαίως. 

UST. 

14. Membr. et C. ἵνα σοι μὴ μάχωμαι. 
Istud σοι e glossemate est. In fine ver- 
sus vulgo legitur ᾽γὼ μὲν οὔ. In C. μὲν 
οὖν. Oportuit οὔκ, ob vocalem initio sequ. 
versus. BauNcx. Ἵνα μὴ μάχ. In bis 
haud dubie eo alluditur, quod Demo- 
sthenes, cujus fervidius fuit ingenium, 
smpe a Nicia dissensit et cum eo alter- 
catus est, Cf. Thuc. vii.49. Plutarch. 
Nicia t. ii. p. 888. Rxisx. Notandum 
est in historia Attica, quum ita jusjuran- 
dum conceptum est, μὰ τὴν θεάν, intelligi 


de Minerva, scilicet per Minervam: at 
enim in Duali μὰ τὼ θεὼ intelligi de Ce. 


rere et. Proserpina, et sic vertendum eat 
cemper, per Cererem. εἰ Proserpinam. 

AS. 

10. Ex Eurip. Hippol. 845. [Eundem 
locum et Br. Pinndarit. V. ibi Valcken. 
qui docuit, πῶς in his esse wfinam, quam- 
quam V viland. ad ἢ. l. contra disputavit, 
contenditque ap. Eur. et b. l. πῶς esse, 

uomodo. Dino] ut et Schol. dicit; ubi 
hedra non audet indicare amorem, cu- 
pitque ut nutrix per conjecturam rem asse- 
cuta dicat, quod ipsam dicere pudebat : 
φεῦ, πῶ: ἄν σύ μοι λέξειας ἃ ᾿μ' ἐχρῆν. 
λέγειν; Schol Eurip. ad, illum locum: 
κεκωμῴδηται δὲ ὃ στ os οὗτος ὑπὸ 'Api- 
στ vs, Bzno. Pe expressum 
igit ed. Br. ἅ ue —— Versos postulat à 
μὲ xp. ^. ut in not. Br. recte scriptum est, 
Diwp. πῶς ἂν utinam, ut Anthol. i. 13. 
πῶς τις ἂν εὐθάνατός σε φύγοι, Ble; ut le- 
gendum ibi videtur. Pons. 
. 17. Gpérre est nomen barbarum pro 
θράσος. Sensus est: tu vis, ut libere 
tecum ; dicam quid sentiam, non 
est mibi confidentia barbara, qualis in 
Cleone. Cas. Justa Schol. ópérre vox 
est barbara, θαῤῥεῖν significans, — Videtur 
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potus ἐκιφόνημα esso, seu adverbium in- 
citandi, ut àpb, eírre vel σίττα aliasque, 

uorum nonnulla recenset Eustathius ad 
l. p. 855. 1. 19. Hac voce 6pérre ute- 
bantur vulgo agssones, muliones, iique 
qui jumenta sarcinaria et p duce- 
bent, ut hodie ejusdem conditionis homi- 
nes Gallice jumentis clamare solent hardi ἢ 
Bavxcx. 

18. Aliquid in versu redundat. Syl- 
Jaba enim p; in xo, πιδικῶς longa est 
(nem et in voce Εὐριπίδης eadem syllaba 

ucitur) ne quis forte aliter sentiens 
latur. Quare cum V. P. et Suida scri- 
bere prestat κομψευριπικῶς : (Sic bene 
tres codd. Vulgo syllaba extra numerum 
excurrente, κομψευριπιδικῶς. — Nominis 
Εὐριπίδης secunda syllaba semper produ- 
citur, quod librariis vel editoribus igno- 
ratum corru dis versibus smpius oc- 
casionem dedit. v. ad Ran. 771. Nub. 
1871. BRuNczx.] quamvis, quod ad sensum 
attinet, nulla inter utramque lectionem sit 
differentia. Licet enim Comicus vel me- 
tr vel joci gratia κομψευριπικῶς dixerit, 
ita tamen intelligendus est, ac si κομψευ- 
ριπιδικῶς dixisset, quoniam Euripidem hic 
perstringere voluit, ut etiam ex versu 
sequ. patet. Kusr. Suid. Koynpevporixós 
optime. BzNT. Κομψευρικῶς male Suid. 
Ms. Pons. Κομψὸς homo ingeniosus: 
proprie de vestitu dicitur et transfertur 
δὰ animum; et quidquid est elegans et 
affabre factum, id dicitur κομψόν. Cas. 
Usurpatur tamen fere in deteriorem partem 
de affectata quadam elegantia. Dip. 
: 19. διασκανδικίσῃς. — Recte notat Scho- 
liastes vetus dicta heec esse in Euripidem 
ut filium AaxavowwAÍBos, i. e. olerum 
venditricis. Z«d»Bi£ enim est genus ole- 
ris. Interpretationem Schol. confirmat 
Hesychius, qui hunc ipsum locum Comici 
nostri ob oculos habuit, quum scripsit: 


Διασκανδικίσῃς, διευριπιδίσῃς. $ γὰρ τοῦ 
Ἐὺριπίδον p σκάνδικας ὀκίπρασκε. 


Σκάνδικες δέ εἰσιν ἀγρίου λαχάνου γένος. 
Vid. etiam Suid. V. Διασκανδικίσῃς. Kosr. 
Ne mihi futilia loquere, insulsa et tam 
nullius prelii, quam sunt. scandices. Scan- 
ix quoque in olere silvestri ἃ Grecis 
itur. Hsc est, quam Aristophanes 
uripidi poete objicit Joculariter, matrem 
ejus ne olus quidem legitimum venditasse, 
sed scandicem. Verba sunt Plinii t. ii. 
p. 278. Respicit ad Acharn. 478. Ubi- 
cunque se offert occasio, Euripidi Comi- 
cus noster humiles natales exprobrat, ole- 
raque agrestia, quibus vendendis mater 
fllius victum quserebat. V. Thesm. 466. 
910. Ran. 840. Bnowcx.  Apage mihi 
istos pores Ewripideos. Scastdicem olent ; 
Soli mihi hencobirudere, ScuvTz. Thesm. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


IV. 18-36. 
894. Tob τῆι Ἀαχανοπωλητρίαι. 
BERO. Apud Persas scandix fuit berbe, 
cujus succus & nobilissimam por- 


puram. Cas. Μὴ "μοιγε, μή μοι, Exfard 
tiua ad Sophoclis A jac. 199. P» 614. Fal- 
litur. Div». 

30. ἀπόκινον. Id est, cantilenam re- 
cessus, cantilenam in recessu haberi seli- 
tem. — Hic sensos est : cantemus aliquam 
cantilenam, qua recedamus a domino. 
[Sensus potius est: excogita yendi 
rationem aliquam. Diup. J Veteres Gre- 
ci et Latini in omnibus suis actionibus 
semper adhibebant cantilenam, et prs- 
sertim Græci in bac re luzuriarunt ; quum 
nebent, cantabant, quum proficiscebantur, 
Tum redibant, quum movebant molas. 

e hac re Aristophanes: nec omisit ἀπό- 
κινον. Cas. ᾿Απόκινον i. e. φυγήν, àso- 
χώρησιν. Peculiariter sic appellatur sal- 
tatio quiedam lasciva, de qua vide Meur- 
sii Orchestram in ἀπόκινος. Baoncx. Ju- 
bet eum invenire callidam quandam for- 
mulam, qu& propositum ab hero fogiendi 
enuntiet. ScHuTz. A κινῶ. In Avib. 
1012. ὑποκίνει «is ὁδοῦ. Banc. 

21. MoA«i» pro αὐτομολεῖν, Sponte sua 
ire: proprie de servis vel is e 
bello bec vox usurpatur. Sensus est: 
pronuntia vocem μόλωμεν, quie nihil sig- 
Dificat, qoia est pars vocis, qus erat pro- 
nuntianda, nempe αὐτομολῶμεν : promun- 
tia igitur μόλωμεν, etinsere vocem abré, 
et erit αὐτομολῶμεν aufigriamus ad hostem. 
Quare autem dixit abró? nempe ut lude- 
ret populum. Nam si statim abrouoAs- 
μεν pronuntiasset, tunc populus intellex- 
isset. Cas. Totum locum nemo satis in- 
terpretatus est, et vertendo etiam nonnulla 
omiserwunt, inprimis verba ὡδὶ EvAA. — Est 
μόλωμεν a ceteris separandum, jngendum 
Aéye ξυνεχὲς i. e. συνεχῶς dic continuo, 

est eo modo, quo ipse pronuntiat, 
ξυλλαβὼν (quod alibi ξυλλήβδην) com- 
prehendens, junctim et celeriter pronun- 
tians. Dip. Τινὲς τὸ μόλωμεν προπερι- 
σπτῶσι. Schol. Προπερισπᾶται in ed. Lugd. 
B. 1624. Ip. . 

22. In ed. Kust. et Bergl. est. ἐξπιθέ 
vw,quod tacite mutavit Br. metri certe 
legibus non compulsus. αὐτὸ aut majus- 
culis litteris scribendum aut uncinulis dis- 


Din». 

ós γυν. Sotibebatur δεφό- 
μενος γῦν. Diup. ὅσπερ Bedóperos. Com- 
parationem hanc cum turpi masturban- 
Gom ᾿χειρουργίᾳ satis illustravit Schoh- 
astes. Primum nempe lente, deinde ce- 
lerius et densius jubet eum ista verba 
deinceps pronuntiare. Scnvrz. 

26. ἥν, οὐχ ἡδύ; Sic bene scriptnm et 





V. 39-33.] 


disinttmm in B."Vulgo non interposita 
distinctione ἦν οὐχ δύ. ἣν hic valet ἰδοὺ, 
πὶ bene erponit jocholiastee, ἥν, ἣνί, Po-- 
terius occurrit Plut. 76. Sepe a tur 
ἣν ἰδού, hocque modo scHbendum esse 
existimo potius, quam ἥν᾽ ἰδού, ut excudi 
sum Ran. 1390. et Pac. 1327. 
suxck. Male post ἦν in ed. Lips. punc- 
tum est. Jungenda enim ἦν οὐχ ἡδὺ, si 
vere ita legitur. Diwp. Hdeu rolupta- 
tem afferre, ab Hebr. voce Hede, qus 
sigfcat paradiswm voluptatis. Ἡδὺς 
potius ab ὅἄδω placeo, gratus sum, duc- 
tum v. Lennep. Etym. L. Gr. p. 259. 
et 516. Diup.] Notandum ἡδονὴν ap. 
Athenmum acetum significare, quasi tu 
dicas, condimentum condimentorum : quia 
aceto plurimum utuntur, qui cibos pa- 
rant. Sunt etiam, qui acetum appel- 
lent εἶδος, per εἰ, quasi speciem. Cas. 
Δέρματι. Gorium Latine est ἃ κείρειν, 
tendere, [Aut ἃ κόρος, quod ducitur & 
κέρειν, secare. — Index . voc. lat. 
adjectus Lennepii Etym. p.894. Diw».] 
δέρμα pellis excoriata ἃ δείρειν : ἃ qua voce 
es nostrum Dormir. Nam apu gentes 
prma fuit consuetudo, sternere pelles et 
ilic dormire, quod slicubi notat Servius 
[r. ad JEn. vii, 88.]. Dormir, quasi ἐν- 
δορμοῦσθαι ; et fuit disciplina veterum 
Monachorum pellibus indormire, quod no- 
αἱ Jo. Cassianus Eremita. Cas. Bene 
Àebet per Jorem; preterquam quod in 
ise omine (et consilio) aliquid inest, prop- 
ter qued. cuti s. corio timeam. | Loquitur 
aimirum, ut servus fugam ab hero medi- 
tans ; fugitivi autem servi e fuga retracti 
fagris cmdebantur. Id deinde ridicule 
sc explicat, quod quemadmodum mastur- 
bantibus cutis recedat a pene, sic ipei ve- 
rendum esse, ne cutis a tergo, si flagris 
czdatur, discedat. Scuura. 

28. Οἰωνόν. Est avis rapax proprie et 
opponuntur olcroi et nves ἀγελαῖοι 8. ἀγε- 
λαστικὰ ζῶα, ut vocat Aristoteles, anima- 
lia nata ad societatem. Οἰωνοὺς Greci 
vocant hujusmodi aves rapaces, ab οἷος, 
salus, unde οἰωνός. (Vid. Hemsterhus. in 
Lennep. Etym. L. Gr. Diwp.] Hic po- 
nitur pro omine sive prsesagio rei future. 
Cas Τῶν ante δεφομένων recte delet 
Porsonus in exempl. Porti, quomodo 
Bendeius. Ita κἀπιορκῶ γ᾽ ἐμβλεπόντων, 
296, δεομένων, Ach. 637. ἀντιβολούντων, 

esp. 877. (et forsan καομένης, 1366.) 
καλούντων, Lys. 310. κληρουμένων, Athen. 
1 p. 17. A. (Porson. Adv. p. 48.) et De- 
mosth. Mid. p. 332. n. 27. (519.) Neque 
solidtandum λέγοντος in Clearcho Athen. 
vi. p. 257. A. In Polluce x. 40. distingue, 
Tb γυντικὸν ὑπηρέσιον ἰδίως ἐν ταῖς “Ὥραις 
Κρατῖρος προσκεφάλαιον" 

Arist. Not. 


ΠΊΠΗΣ. 


τοῦτο μὴ κα- 
I 
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λεῖσθαι νομιζόντων, ἀλλὰ ὀκηρέσιον μόνον. 
OBR, 

29. Vulgo [et in R.] sic legitur nu- 
meris prorsus corruptis bic ver:us: ὁτιὴ 
«ὃ δέρμα τῶν δεφομένων ἀπέρχοται.  Con- 
jeceram primum: ὁτιὴ τὸ δέρμα τὸ δε- 
φόμενον "μὴ Postmodo in B. lectionem 
reperi, quam exhibui: τὸ δέρμ᾽ ὁτιὴ τῶν 
δεφομένων ἀπ.  Menda hujus versus. in- 
terpretes latuisse videtur, quorum a 
nemine quicquam observatum reperio. 
Bnuwcx. Ὁτιὴ τὸ Bépp! ἀτέρχεται τῶν 
δεφομένων Reisig. Diup. 

80. κράτιστα ---- vr. Optimum igitur 
f'tclo est nobis pro presenti rerum. statu. 
Kuosr. Æschylus Prom. 216. κράτιστα 
δή μοι τῶν παρεστώτων τότε "Epaiver 
εἶναι" Ideo. mili tunc. in. illo rerum statu 
consultissimum videbatur esse. Bx no. 

81. Bpéras proprie simulacrum Dei ad 
effigiem humanam. Tertullianus et alü 
aiunt, veteres simulacra sua effgiare per 
imaginem Crucis: postea co:perunt ad 
similitudinem humanam formare. Cas. 
Suid. v. βρέτας. Pons. 

82. Sic vulgo legitur hic versus: πυῖον 
Bperérras ; ἐτεὸν iryei γὰρ θεούς. Lectio 
est ineptissima. lllud fperérras ne gre- 
ca quidem vox est, nec audiendus est 
fatuus Græculus, qui eam tuetur. In 
membr. et C. scriptum, ut edidit Bern. 
Junta: πυῖον βρέτας ; éreby — Quum sic 
toto pede defectus esset versus, medelam 
buic malo excogitavit sciolus aliquis, vo- 
cemque auxit syllaba. Ac veram lectio- 
nem eamque venustissimam, quam forte 
nemo conjectura assequutus fuisset, ser- 
vavit B. βρέτας; ποῖον βρέτας ; ér. 3ry. "y. 
0. Jam sepe observavimus solemnem li- 
brariorum culpam, quum vocem bis in uno 
versu positam semel tantum scriberent. 
Loca indicata sunt plurima in nota ad 
Conc. 998. Bauwcx,.  Porsoni conjec- 
ture ad Hecub. 788. non male objicit 
Reisigius pp. 73—77. ποῖος, indignantis, 
aut irridentis, articulo carere, ut Plut. 
1047. Vide et Jacobs. ad Athen. p. 268. 
Non interpolandum erat ὁμάόσαι in Nub; 
1335. sed aimpliciter monendum ibi quoes- 
tionem esse, non exclamationem. Quod 
ad rem presentem attinet, unum hoc con- 
stat, pessime conjecisse Reisigium, ποῖον 
βρέτας θεῶν ; érely ἡγεῖ γὰρ θεούς; cum 
postulet emphasis, ποίων θεῶν ; aut certe 
ποίων θεῶν βρέτας; unde poterat opimum 
proceleusmaticum istis tredecim p. 86. ad- 
dere. Vides etiam eum pejorem distinc- 
tionem retinuisse, ne quid cum Porsono 
commune haberet. Sed satis erat verbo 
dixisse, ista prreclara emendatione metrum 
disperdi. Ejusmodi synizeses tragicorum 
esse proprias monet Elmsleius a5 Med. 
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1190. (Eicipiendum Gesyórye. — Viro 
egregio non repugnant Θουκυδίδης etc. 
Addo, raro in phanis senariis occur- 
rere πόλεως, ὕβρεως, etc. trisyllaba, nisi 
wbi metrum patiatur πόλεος, Üfipeos, etc. 
Quod non tu 
31522548. K. 


ὅτι.  Dedissent saltem τούτοισιν. Sed hic 
locus, sive genuinus sive ius, sivo sanus 
sive corruptus, nil ad Atticos. Minus 


etiam obstat alter versus, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοὶ θεοὶ 


παρῆσαν, χὑὐπέλιπον οὐπώποκα, qui cum 
ceteris in Laertii Platone dudum est frau- 
dis . In Cratino Hephestionis 
p. 89. ed. Gaisford. xaípere πάντες θεοὶ 


πολύβωτον ποντία» Σέριφον, lege OCOI, 
mcilicet »eíere. Menandro e conjectura 
tribuit Heerenius Stob. Ecl. p. 86. nam 
auctoris nomen e mss, ezcidit, τὰς θνητῶν 
Py | χαίρειν κελεύω θεῶν ἄτερ wpolv- 
pías. tragici esse, ob alias rationes 
monet A. Memeke, Quest. Menand. p. 
18. Dosa. Dixi p. 74. in antiquis ex- 
emplaribus typis exaratis scriptum esse in 
Equitibus ποῖον Bpéras; éreb»— Est hoc 
tantum in uno Junt, 1515. unde fluxit in 
Gormontianum: ceteris commune est ποῖον 
Bperérras ; ἐτεὸν---- Quod Brunckius ini- 
&o addidit βρέτας ex B., idem Kusterus 
peperit in. P. Ræisio. Ποῖον flperérras 
drebr ἡγεῖ γὰρ θεούς; Aldina, Junt. ii. 
reliqueeque ante Brunckium. ποῖον βρέτας 
érebr ἡγεῖ γὰρ θεούε; Α., C., Junt. I. 
«οῖον βρέτας érebr ἡγεῖ σὺ θεοὺς ; R. 

qus ; ποῖον βρότας ; ἐτεὸν ἦγεῖ γὰρ θεοῦ: ; 
Drup. 

84. Lepidum sane tum et co- 
mcdia dignum, quo Nicias probat esse 
deos. Ait enim : oportet utique esse deos, 
quoniam illis immerito sum invisus, vel 
ínimicus. Simile quid in vita Diogenis 
: marrat Laertius lib. vi. sect. 42. Nimirum 
Diogenes a Lysia pharmacopola interro- 
gatus, deosne crederet? respondit : quidni 
credam, cum te diis inimicum putem? 
Verba Laertii sunt ; Λυσίου τοῦ φαρμακο- 
sráAov πυθομένου, el θεοὺς νομίζοι ; πῶς δέ, 
εἶπεν, ob νομίζω, ὅπον καὶ σὲ θεοῖς ἐχθρὸν 
ὀνολαμβάνω; Idem tamen dictum Laér- 
tius in vita Arisppi ii. 103. Theodoro 
philosopho tribuit. Illi enim cum My- 
thros quidam disisset : "Eowas σὺ μὴ μόνον 
Θεοὺς ἀλλὰ καὶ βασιλέας ἀγνοεῖν" 'Theo- 
dorus respondit: πῶς ἀγνοῶ, καὶ 
σὲ θεοῖς ἐχθρὸν ὄντα νομίζω; Kusr. Hunc 
versum ita distinguo : ὁτιὴ θεοῖσιν ἐχθρός 
elg. οὐκ εἰκότως: ; quia nempe diis invisus 
sum. Annon merito? i.e. propterea puto 
deos esse, quia illis invisus sum. Nonne 


merito puto deos eese? Qui credit ee aut 
alium invisum esee diis, ille ponit, deos 
esse, Dzno. . 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 34-41. 


D. Paulus dixit συμβιβόξειν, bh. 
e. adstruere aliquem in aliquam senten- 
tiam. Cas. Προσβιβάζειν  Arisdi red- 
dendum ex Ms. t. iii. p. 376. Pons. 
Suidas. Προβιβάζειε — εὖ προβιβάζειε. ubi 
Porsonus, * Fallitur Suidas, et Kusterum 
fefellit. Nam in ed nis Eq. $5. 
per errorem | legit «s pro wpogfi- 
βάζεις. Donna. Ἑτέρα sine ι Aidi 
Junt. I. II. alisque veteres. — Similiter 
infra v. 465. ἰδία. --- πη reposui ex scho- 
liaste, Utitur hac scriptura tacite Elm:- 
leius ad Acharn. p. 218. ed. Lips. Lege- 
batur ποι. DiND. Post bunc versum P. 
addit sequentem : 
Βούλει παραθῶ ce δόρκον ; εἶτ᾽ 
[ex 62. male repetitum. Diwp.] ἔ υοτ. 

$6. θεαταῖσιν. Male vulgo omissum » 
porsgogicum. v. not. ad Thesm. 459. 

RUNCK. Θεαταῖσι edd. ante Brunckium, 
Suidas v. οὐ χεῖρον. DiNp. P. post hunc 
versum inserit sequentem [e 53.] : 

Ὅτι ἄν τις ἡμῶν σκευάσῃ τῷ δεσπότῃ. 


Kusr. 
87. Οὐ χεῖρον. Frischlinus recte : nez 
abe re fuerit. Frequens apud Atticos 


usus. V.Suid. Ob χεῖρον. Kusr. Πα- 
σθαι, ut deprecari, est, valde rogare. 

e verbo hoc vid. Abresch. Lect. Aristen. 
p. 241. θεν. 

$8. ποιεῖν. ποεῖν Aldina, Junt. I. II. 
Diwp. Vid. T. Kidd. ad Porsoni Mis 
cell. Crit. p. 871. Buno. 

89. His dictis probabile est, spectatores 
plaudendo demonstrasse, se bis verbis 
rebusque delectari ; qua re animum fece- 
runt Demostheni, ut pergeret : Aéy.—14£$3. 
Qua deinceps sequuntur, conversus ad 
Bpectatorcs dixit. DiNp. 


41. ἀγροῖκος est homo rusiicus, cum | 


circumflexo ; cum accentu in antepenult. 
est lomo difficilis moribus, [ Vid. Ammon. 
de diff. vocabb. p. 3. ed. Valck. et Tho. 
Mag. p. 7. Diwp.] quem Letini voce 
graeca vocant sceeum. Grec. σκαιάν. Item 


ἄγριος homo ferus et efferatus moribus . 


Apud Atticos ἄγριος dicitur, homo volup- 
tatibus efferatus. Cas. ᾿Οργὴ ab δρέγω, 
eszpeto, et proprie significat affectum via- 
dicte, irem ; [Immo proprie vehementem 
appetitum, speciatim iram indicat. v. Len- 
nep. Etym. p. 508. Hinc de ingenio, 
indole, moribus dicitur. v. Heri 
Crit. p. 49. Diup.] quia ea cupiditas in 
bominum mentibus est validissima, Apud 
Atticos ponitar generaliter pro τρύπος, 
mores. Bic h.l. accipiendum : sed. scho- 
liastes dubitat, nec est dubitandum. Ip. 
Κυαμοτρώξ. Scribitur et per s in fne, 


. [Nempe auctore Scholiasta vet. Dix».] 


Ober |. 


| 
| 


V. 43-43] 


i feo couiereius, i. 4, sottentiis. 
aia lectio melior. Est autem &va- 
μοτρὰξ, qui litibus serendis vivit: quod 
est Atheniensium proprium, qui peregri- 
nos litibus terebant. Solebant autem 


Athenienses fahis nti in sententiis pro cal- foy 


culis, quarum alis albe, alie nigre. Unde 
vetas Grecorum — proverbium : 
ἐξέχον, abetize a fabis, i.e. absiine a 
munere publico, et quod grece vulgo dici- 
ter, λάθα βιώσας. In. 'AxpáyoXos, ἄκραν 
χολὴν ἔχων, vel elegantius ἄκρος χολὴν, ut 
ἄκρος σοφίαν. Latini vocant cerebrosum 
pro bomine qui facile irascitur. In. Kva- 
pmpbt i. e. κυάμους τρώγων, ut est in 
Lys. 821. Scholiastes in istis duobus locis 
exponit: δικαστικὸς οἱ δικάζων. Βεπο. 
᾿Ακράχολος. Sic bene C. ut est in Al- 
dia, In membr. ἀκρόχολος, metro recla- 
mante, ut edidit Bern. Junta. In B. 
ἐκρήχολοει. — Attica forma est. ἀκράχολον, 
secunda ucta, ut in θηβαγενής, vo- 
ϑαγενής, ενής. Eustathius ad Il. p. 
1243. 1. 21. κοινότερον Bà τοῦ κισάμνια τὸ 
κυνόμνια, καὶ ἐξ ἐκείνου δοκεῖ γενέσθαι 
τοῦτο" καθὰ καὶ ἐκ τοῦ μέσοπόλιος ὁ με- 
σαξέλιος καὶ ἐκ τοῦ τιθοβώσσει» τὺ τιθα- 
βύσσειν, ἐξ ὧν τὸ τιθαιβώσσειν καὶ ὃ μεσαι- 
πόλιος, ὅτι δὲ καὶ καθὰ ἀκρόχολος, ἀχρά- 
χολοῖ παρ ᾿ΑττικοῖΞ. Male etiam apud 
Soidam in ἄγροικος, uti hic versus pro- 
fertur, est &apóxoAos [Eadem forma est 
ue ap. Zonar. Lez. t.i. p. 101. et 111. 
iup.] et pro glossema φιλό- 
lues. Bauxcz. Male citant àxpóxoAos 
prs et Kusterus ad Suidam v. &ypouos. 
ons. 
42. Loci bujus meminit Dio Chrysost. 
ad. Alexandrinos p. 862. ubi 
αἰ: σοῦτο ἀκεῖνοι (᾿Αθηναῖοι) καὶ πάνν 
ξαλώᾳ ὁποίουν, ὅτι τοῖς ποιηταῖς ἐπέτρεπον 
μὴ μένον τοὺς κατ᾽ ἄνδρα ἐλέγχειν ἀλλὰ 
καὶ κοινῇ τὴν πόλιν, ἐς B τι μὴ καλῶς: 
ἔπραττον (si quid peccarent). ὥστε σὺν 
Tee ὅτ᾽ καὶ τοιαῦτα ἐν ταῖς κωμῳ- 
Vas λέγεσθαι" Δῆμο: Πυκνίτης, δύσκολον 
. Vide etium Suidam 


Fopol. 
Gr. V, τερὸξ ἰορίε, 
UR, ut Δῆμον ibi 
H in lectione motaverim, 
42m 29. Dion, Chzysost. loco 8 Kus. 
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laudato isgatur δῆμας, nec non apud Sui. 
dam. Tangit autem b. l. etiam Stephanus 
in Πνὺξ et Vales. ad Harpocr. p. 64. Con- 
frmat sententiam Meursii Pullnx qoi viii, 
188. ἀφ' ἧς (Πνυκὸς) τὸν τοῦ δήμαυ Odpo- 
πυκνίτην φασὶν οἱ Κωμικοί. Nam εἰ 
θόρυβος populi dicituc πυκνίτηβ, utique 
non ipse populus. Itaque ex ipsius sen- 
tentia videtur πυκνίτης hic esse θοραβώδηξ. 
Kubnius non recte ibi putat, apad Comi- 
cum legi πνυκίτης. Ducx. Athenis fue- 
runt loca certa certis judiciis et populi 
conventibus destinata, Fuit in his Pnyz, 
locus ut videtur non nimium capax et sic 
VOCatus à pressura, quam patiebantur qui 
conveniebant majore numero: [A πυκ- 
νοῦσθαι, v. Harpocr. p. 292. 6. Photius p. 
321. Diwp.] passim Aristophanes, Pau- 
eanias, aliique meminerunt. Hic igitur 
Τυκνίτης positum pro Πνυκίτης, sic paulo 
st genitivus habetur Πυκνὸς pro Πνυκός. 
[E vulg. scriptura. De ea metatbesi cf. 
Ruhnken. ad Timeum p. 319. Dien-] 

In multis edd. correctus hic locus, 
non esse corrigendum evincunt, que de 
transpositione literarum x, », notat Scho- 
liastes supra. Cas. ἔτη: recte scrip- 
tum in B. C. ut Bern. Junta edidit, Pet. 
in membr. ut in Ald. [Et Junt. II. 

IND.] Πυκνίτης. V. not. ad Thesm. 
658. Δῆμος hic accipitur pro nomine 
proprio viri et Tl»vxíras pro gentili, tam- 
quam si νὺξ pagus esset: Demus Pny- 
censis. BnuNcx. Leg. Πνυκίτης. Bawr. 
Tlukvirus Suid. ed. ms. πυκνί. (πυκνή ms. 
y. Atben. p. 218. D. (ubi «νύκα edd. s 
πύκνα e ms. À. Porsonus Adv. p. 76. vide 
ad 1104. Do»n.] Πνυκίτης male Brunck- 
ius. Qui sequitur versus Aristophanis esse 
videtur, sic legendus; τί δ' ἔστ᾽ ᾿Αθη- 
ναίοισι πρᾶγμ' ἀπώμοτον ; τὸ omittit ed. 
Ven. (Imo Eupolidis πόλεσιν apud Suid. 
v. ἀπώμοτον.) Pons. 

Δύσκολον. Proprie δύσκολος homo mo- 
rosus circa. cibum, ut loquitur Suet. in 
Julio, xóAos cibus: δύσκολος cui difficul- 
ter cibus gretus invenitm. Generaliter 
pro storoso. lmproprie Plutarchus ao- 
cepit in Julio [c. 18. eztr.]. Cas. 

48. τῇ προτέρᾳ νουμηνίᾳ. Initio men- 
sis fiebat mercatus Athenis. Vesp. 169. 
ἀποδόσθαι βούλομαι τὸν Üvoy ἄγων αὐτοῖσι 
τοῖς καγθηλίοις' γουμηνία γάρ ἐστι. Ubi 
Scholia: ἔθος ἦν ᾿Αθήνῃσιν, ἂν νουμηνίᾳ 
πιπράσκειγ. Bagno. Nowugría quasi »eo- 
μηνία i. e. nova luna, — Olim menses inci- 
piebant prima June φάσει : ideo μήνη 
Ὡπα et mensem —— Quum igitur 
nova iuna incipiebat apparere, erat γουμη- 
vía et erant Calenda. Calendis Roma- 
norum et νουμηνίαις Grecorum celebran- 
tot conciones, iniiationes: propterea 
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Cleon dicitur hie emtus ín νουμηνίᾳ. Vos 
Alnanech ab hac voce venit. Inde pa- 
νιακός, liber contineas descriptionem men- 
sis caleris; οἱ Almenichinum, que vox 
exstat apud Porphyriwum. Hebraice mena 
est numerare. Cas. Suid. νουμηνία. Diwb. 
, qoia Athenienses sspe me- 
loribus consiliis baud facile parebent. 
Scnvrs. 
41. Béjew est, manibus tangendo mol- 
lire. Dicitur propria voz coriariorum, 


qvi coria ad lentitudinem componunt, 
cerium. C hoc nomine ap- 
pellata, [Imo arx inis. Dixwp. 


que condita a Penis; sic dicta quam 
Bisra, quod significat locum natora mu- 
nitum. Cas. Cleon coriarii fuit filius et 
ipee coria tractavit, —Paphlago dicitur, 
quia servi e Paphiagonia orti inprimis 
ale audiverunt, Vvit. 

46. xaveyvobs i. e. καταμαθών. Ν᾽ οἱ 
abundat preporitio vel simplicis signifi- 
cationem intendit. Sic X-chylos Eumen. 
5Tó. καὶ τῶνδ᾽ ὅπω: ἂν εὖ καταγνωσθῇ 
δίκῃ, εἰ ut horum. eccurate. probeque cog- 
wesecalur causa. Ad quem locum vide 
i- Abreschius observavit l. iii. p. 85. 

δΌΝΟΚ. Scholiastes ait in hac voce v8- 
care κατά: sed dissenti«us, quia de re 
improba usus est prepestione. Sic ac- 

cepit hoc verbum. Julisnus Apostata, qui 
de libro Psalmorum ad se misso nihil 
aliod respondit: ὄγνων, ἀνέγνων, κατέ- 
νων legi, judicari, damnari. Cas. De 
wtroque verbi significata (pro simpl. γε- 
“νώσπειν, et ut sit vitio vertere, im 
damnare) v. lrmisch. ad Herod. i. 6. t5. 
t.i p.212. et Sturz. Lex. Xcn. t. ii. p. 
613. H.l.vel e seqq. patet esse, ani- 
madvertere, cognoscere, DiNb. 

48. εἰ» proprie dicitur de gallo 
gsllinaceo, qui paleare sunm motitat, sive 
carunculas quas habet sub collo, qus vo- 
cantur κάλλαια. De canibus dicitor, qui 
&uribus et cauda adulantur! Cas. Lon- 
ge alam ctvmologiam sequitur Leunep. 
Etym. p. 55. (non iwprebante Seheidio) 
derivans a κάλλος, ut ἀκάλλεν et αἰκάλ- 
Avr sit, calde fecere, valde ornare, 
tinc eK ANTS: Cf. Zonar. t. i. Bs et 


sunt prmeegmipa sive ex- 
— «οἰκεῖ, qua decerpuntur. Cas. 
Suidas : λοσπολμαννα, τῶν epa 
πρότανα Tu autem Co- 
ναῖον ἐξα. κοσιι. ἄκροις nd Cleonis im- 
sionem, cui perpetuo sordidam artem. ob- 
jicit, quam exercuerit, antequam ad rea- 


acceesisett: et boc. pester ex- . 
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[V. 44-51. 


epectationem est. Nam comsentaneum 
erat, ut observat Schol., dicere I adn 
Mryaplocs . BRusck. on 
solis verborum blanditiis, sed etiam de 
munusculis hic agi, ea que sequuntur, 
* —— — eu 
σκυλματίοις (babet) 

lege Érrous ab. ἅττα ut $rowiin v. 755. 
Βεντ. Vid. P. P. Dobreum in Porsom 


1 Ἂ . βοόλψῳ (βούλει 
ed. Mediol) wapaóó σοι δόρπον ; Seidas 
v. Din». 

50. Δῆμε. Est senex decrepitus, qui 


exprimit mores Popoli, Deme, i lava te. 
Et hic AoPew refertur ad usum belneo- 


rum: primum abi, ibi fer sofireqinm, 
. damna aliquem ; et hic est sensus. Cas. 


Μίαν. Supple δίκην, cognatum verbo 
Substantivum : non, ut Scholiastee placet, 
ἡμέραν. ἐκδικάσας sutem nihil hic magis 
notat, quam simplex δικάσα:. Vesp. 594. 
Βκυκοκ. Sic πλήττειν» δέκα scil. σληγέά:. 
Cas. 

51. ἔνθου, Loci me- 
Er EE 
chus de Amore prolis sub finem, sed obi 
in in precedenti male legitor : 9) 

are Wee Hi δῆμε λοῦσαι." Kosr. 
Correxit t.i. Ὁ. ἢ. p. 102]. 
θεν. —— wn merceau, quan- 
tum semelori inditer. Cas. Citat Seid, 
v. ἔνθου. Pons. "E»rpcy. Hoc verbam 
ut simplex τραγεῖν et de 
larüs siccisque edulis, qua vel ad 
mensam secundam, vel ad jentaculum ad- 
hibentur usurpetur. Hic igitur mirum in 
modum sabblanditur Demo Cleon, 
rogat eum, ut antequam ad jostam coenam 
veniat, offam sumat, sorballet ali- 
quantulum, et bellaria quadam  gustet. 
Scmcrr. Atheniensium judices, quum 
essent numero plorimi, ut P ingenti, | met- 
cedem judicii accipiebant τριβόλων, quie 
tenuissima mercedola ἐσὲ. Et ideo in ar- 
gumentem μικρολογίας plebis Athenien- 
siwm poet soleat affecre mercedem trio- 
boli: et ita hie: scio te valde delectari 


pis parva : talis erat pecania apud 

sed et apud Lacedzmonios. Testatur et 
capere p 

cbolaram. Apad Athenienses erant pe- 


tru. Cas. Tres oboli dimidium efficiunt 
drachmam. Diwp. svepafé σοι δόρπον; 
Nondum scilicet eent. cene tespuas. Te 


ostendat, quærit, an nune jam velit sibó — 59. Belsus jocus. v, ra- 
ornam apponi. ScaoTs. num exspectasses : sed de coriario loquens 
65. μάζαν vertunt pleceniam.  Scien- βυρσίγην, vocem ἃ βύρσα fictam, dixit, 


dum veteres pane non usos fuisse.  Mdija 
est, que in usus repentinos parabatur ez 
farina bordeacea. In Pluto divitibus tri- 
buitur κλίνῃ, pauperibus eriBds ; divitibus 
ἱμάτιον, pauperibus ῥάκος ; item divitibus 
(eyes, panperibus φορμός ; divitibus ἄρτος, 
alis μάζα ; etsolebat ex farina bordeacea 
feri ut plurimum, et Greci hac vivebant. 
Cas. Hæc allegorice dicuntur. Festive 
μάζαν μεμαχότος dixit, pro μάχην μεμα- 
χηκότος. Bzno. Innuit negotium in Pyli 
obsidione transactum, quod evenit estate 
anni T. belli Pelop., ut Thucyd. lib. iv. 
[c 3. et 14. sqq.]. Eo autem anno Stra- 
tocles archon factus fuerat, Quod igitur 
diat , ἢν e. nuper, optime convenit. 
Nim festum, quo prodiit hoc dra- 
ma, hyeme in fine mensis Posideonis, qui 
et Lengos dicebatur, celebrabatur. Pyli 
vero obsidio et Laconum in iusula Spha- 
cteria interceptio septem menses circiter 
prius facta fuerat. Ex hoc igitur loco fir- 
mator sententia Scholiaste supra notata de 
tempore didascalie bujus fabule. Par- 
πεκ. In Grecia multa erant loca quse 
Pyle vel Pyli appellantur. Et in Pelo- 
ponneso docemur tres urbes fuisse vocatas 
Pyles, a quarum una Nestor dictus Pylius. 
Athenienses inter alias expeditiones unam 
fecerunt in Peloponnesum : Pylus capta 
est a Nicia, duce Athenn., et mo- 
a fngerunt ad insulam Sphagiam [Spbac- 
vnam]; qum illis fuit ominosa (nam 
σφαγὴ est Jugulus) et Athenas capti de- 
ducti sant. Quum autem nuncius ad- 
venisset Áthenas, ut milites adducerent 
δὰ capiendam banc insulam, tunc surrexit 
Cieon et precatus est populum, ut sibi 
milites daret, pollicitus se Sphagiam intra 
33. dies capturum : in qua re fortuna eum 
jymt. Nam omnes captivos Athenas de- 
duxit, etinde magnum lucrum reportavit. 
Et hanc historiam hoc loco intelligit Ari- 
Sphanes. Scholiastes autem confundit 
Pylam et Pylum. Cas. Suidas v. μᾶζα, 
abi scriptum est ἐκ Πύλου ---- πανουργοτά- 
το v, ὑφαρπάσας αὐτὴν, παρέ- 
θηκε x. τ᾿ à. — καὶ πρώην ἐμοῦ Junt. I. 
IND, 
ὅθ, Infra dicit adversarius Cleonis, ad 
Popolum de isto facinore : ἁρκάξων γὰρ 
τοὺ; ἄρτους σοὶ τοὺς ἀλλοτρίους παραθήσω. 
Quod ille etiam facit postea ; nam Cleoni 
inas carnes surripit et populi per- 
Sn: offert, quas ipse Cleo erat oblaturus. 
Ubi quum dizisset Cleo infr ἀδίκως γε 
*à'& ὑφήρκασας, alter respondet : νὴ τὸν 
"id καὶ σὺ γὰρ τοὺς dk Πύλου. 
ERG. 


In conviviis famuli frondosis ramis muscas 
& mensa abigebant. Ad hunc morem re- 
Bpiciens Comicus scutica Cleonem ar- 
matum rhetores ait abigere, innuens 
eum segre pati, si quis alius rhetor ad po- 
pulum verba facere velit. BavNcx. He- 
Sych. Βυρσίνης, μυρσίνης : vid. v. 447. 

ENT. 

60. Menander ap. Athen. xi. p. 486. 
[Philadelph. Fragm. ii. p. 191. Cler.] 
Πέρσαι δ' ἔχοντες μυιοσόβας ἑστήκεσαν. 
τοὺς ῥήτορας pro μυίας, ut et Schol. nota- 
vit. In Vesp. 693. αὐτὸς ó Ἰλέαν — καὶ 
τὰς μυίας ἀπαμύνει. BinGo. "'Asocofei. 
Gall. i| fait le brace. De fastuosis, qui 
incedunt cum pompe, cum magno numero 
servorum, Grzci dicunt σοβεῖν δι᾽ ἀγορᾶς. 
σοβεῖν est etiam muscas abigere, unde 
μυιόσοβις instrumentum ad abigendas mus- 
cas. Cas. " 

61. σιβυλλιξν propre cupere oracula 
Sibyllina. Vox est Laconica Σίβυλλα. 
Lacones pro θεὸς dicebant cis, [Etiam 
ceós, V. Intpp. Greg. Cor. p. 300. ed. 
Scháf. Sed est etinm alia voc. Σίβυλλα 
etymologia proposita 8 Salmasio. v. 

δοιὰ. ad Lennep. Etym. DiNp.] pro 
βουλή, BvAf. Inde Sibylla, propbetissa, 
Dei voluntatem declarans. Hic accipitur 
σιβυλλιᾷν generaliter pro, versari circa 
oracula. Cae, Scholiastes: χρησμῶν ἐρᾷ 
καὶ ἐπιθυμεῖ. Ἐπί verborum qusedam spe- 
cies in ax, desiderium consignificantium, 
ut cT, iày ducatum ambiens, ap. Xe- 
noph. lib. vij, Ánab. et μαθητιῶ ap. Co- 
micum Nub. 183. Βεκο. χρησμῶν ἐρᾷ, 
χρησμοὺς φαντάξεται, μαντικῶς ἔχει. 
Plures vide apud Suidam expositiones, e 

uibus ille potiores sunt. BnuNcxz. Bro- 
us I. Miscell. 85. scribit, errare eos, ' 
qui exponunt vaticinari ac divimare: . 
uum sit more senum delirare. Docx. 
lus usus est v. σιβυλλαίνειν (i.e. ék- 
θειάζξειν), de quo v. Tittmann. ad Zon. ii. 
p.1648. Diup.—. Ὁ δὲ γέρων R. et Suidas 
v. σιβυλλιᾷ. Legebatur εἶθ᾽ 6 γέρων. Ip. , 
. 62. μεμακκοκαότα, Verbum comicum. 
Pro ἀκούειν veteres dicebant koe», [Im- 
mo pro νοεῖν. Cf. Etym. M. h. v. et Zo- 
naras Lex. t. ii. p. 1336. Dixp.] Ab hoc 
nomine est Μακώ, nomen dee monstross, 
qua terrebat pueros. Inde ἂν stul- 
ium esse, nihil audire. Cas. Suidas: τὰ 
τῆς Μακκοῦς φρονοῦντα. Μακκὼ γὰρ καὶ 
Λαιμὼ ἐγένοντο drea), τουτέστι βαρέως: 
»οοῦσαι. Hesych. μακκοᾷν (male vulgo 
pakoGy) παραφρονεῖν. Ad quam glossam 
vide interpretes. Infra 306. μακκοᾷ xa- 
θήμενον, ubi expopitur ἀνοηταίνει, ἐνεόν 
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ὥἄστιν. Vide δὰ v. 108. Bavwesz, Ben- 
&usigitur est: ubi eum videt . 
Dix». Buidas v. a, ubi Ari- 


Pophanis locum omittit codez Oxoniensis. 

D. 
63. τέχνην πεκοίηται male ap. Bergl 
8. 


et Br. versum est : opus . 
let: arte, calliditate utitur, fraudes com- 
fzniniscitur. Diwp. Ποιεῖται Suidas 1. l. 
«οκοίηται idem t. di. p. 4057. 
Diwp. Ποιεῖται Suid. ed. [in μεμακκοα- 
κότα ut videtnr. Donn.] locum Arist. 
Om. ms. πεποίηται in τέχνην ed. ms. 
Pons. 

00. κεῖ, Cleo identidem videtur 
& civibus munera extorsisse, quo danda 
scilicet erant, nisi ab eo calumniis et 
accusationibus vexari vellent. ΘΟΗ ΟὝΣ, 
ΔΛέγων ταδί. Volgo τάδε. Illud magis 
Atticum est et hiatum lenit. Bnuncxr. 

607. De hujus loci sententia disputat 
Hartungus Thes. Grot. t. ii. p. 684. Puto 
esse fictum nomen servi. Ducx. In Pac. 


643. ol δὲ τὰς πληγὰς ópürres ἂν ἔτυπτον, 


οἱ ξένοι, χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντων 
ἐβύουν τὸ στόμα. Beno. Moschopulus 
περὶ σχεδῶν p. 29. Diu». 

68. Solece vulgo àvawelowr.  Invitis 
codd. illam mendam sustuleram : postea in 
C. sinceram reperi, quam reposueram, 
lectionem ἀναπείσετ. [Discrimen utri- 
usque structure declaravit nuper Her- 
mann. ad Viger. Append. ed. secunde 
p. 902. Nam el ἀναπείσετ᾽ est : si mu- 
neribus me placabitis, quod futurum esse 
previdet, εἰ ἀναπείσητ᾽ οἱ placaveritis, 
quod utrum eventurum sit, nescit. Illud 
h. |l. sententia postulat. Cf. Miatthie 
Gr. Gr. p. 745. Preterea rectius tribra- 
chy$ quam dactylas anapestum sequitur. 
Dix».] V. not. ad Vesp. 190. 43T. τή- 
μεροὸν adfirmant membr. Vulgo, contra 
Comici usum, . v. Pierson. ad 
Mor. p. 464. Βπύνοκ. — Lege ex Schol. 
ἀνακείσετ᾽ — Suid. v. ἀναπείσετε. quan- 
quam ibi in ipsis Comici verbis alterum 
exstat. Pons. "᾿Ανσαπείσητ᾽ R. ἀναπείσοτ᾽ 
scholiastes, — σήμερον Suidas v. ἀνακεί- 
cere. Div. 

69. Lysistr. 448. ἐπιχεσεῖ saroópevos. 
Bzxo. Male Scholinstes hec de pluri- 
bus donis, quibus eos emungat Cleon, ac- 
cepit. Immo proprie accipiendum ; éfa 
ab eo pedibus calcamur, wt pre dolore et 
ungore ortuplum cacemus. ScnuTz.  Sen- 
$us est, expressus plebeiis verbis: concul- 
cati (centumeliosissime habiti) multo ma- 
jores damus penas. Divp. 

10. ὀκταπλασίογα Suid. Ms. χέζομεν. 
Fons. Ὀκτακλάσια ἢ. Legebatur ὀκτα- 
πλάσιον. Utraque scriptura conjuncta ὀκ- 
TawAaríora legitur apud Buidam v. xéfo- 
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pe», In editione Modiolanensi et codice 
Oxoniensi, Nam Koeteros deverAdewr 
dedit vacite. Diwp, Cum libri pertiu 
ὀκταπλάσιον, im ὀκτωπλάσιαι ferant, 
Buidas autem ὀκταπλασίονα habeat, dubi- 
teri potest an hec sit genuina scriptura. 
Vides proceleusmaticorum numerum tndies 


71. àvócarres φροντίσωμον non est, stu- 
diose aut diligenter (ut fero redditur) co- 
gitemus, sed quam primum, celeriter, nulla 
ποτα interposita. Dinp. Lege &vócarre. 

ENT. 

72. Vulgo νὼ, manifesta menda, νῷν 
reposueram, quod postmodum reperi is C., 
ubi tamen minus accurate scri νάσ. 
Emendationem a Piersono ad Mer. p. 966. 
[receptam fuisse nunc primum comperio. 

n membr. hic et sequens versus in textus 
serie omissi fuere librerii oscitantia, qui 
eos in margine reposuit scripsitque γῶν pro 
νῷν. Βευποκ. Né» R. Dus. Eurip. 
Med. 376. voAAàs δ᾽ ἔχουσα θανασίμου: 
αὐτοῖς ὁδοὺς Οὐκ οἶδ᾽ ὁποίᾳ πρῶτον ὀγχειρῶ. 


Deinde 384. κράτιστα τὴν εὐθεῖαν, B τε- 
φύκαμεν Σοφαὶ μάλιστα, κτανεῖν. 
ERG. 


73. ἣν pror» ἢ. Diu p. Μόλωμεν pro αὖ- 
τομολῶμεν. Respicit ad v. 20. sqq. Bzno. 
"f ᾽γαθέ. Phrasis Áttica, quum aliquem 
suo nomine non appellamus. Sic dominus 
noster, quum Judam compellavit, dixit 
éraipe [ Matth. xxvi. 50.]. Cas. 

74. Versum huno et quatuor sequentes 
adducit Suides v. Abréxpnua. Kosr. In- 
fr& ipse Cleo dicit : καὶ p οὐδὲν Ἀέληθεν 
ἐν τῇ πόλει συνιστάμενον. Bano. 

15. αὐτός. οὗτος R. αὐτὸς Suidas. 
Din». 

T8. ἐκκλησία concio. ὀκκαλεῖν veocare 
e»ira. Athenis vocatur ἐκκλησία locus 
concionis, concio ipsa ; quasi quo homines 
ex dibus «ocati venirent, Ex hac origine 
ecclesia. Cas. 

V7. διαβαίνειν apud. Grecos est crura 
décaricere vel ad ingrediendum vel ad gre- 
dum firmandum. Cum tam late diductis 
tet cruribus. Apod Homerum Il. u. (458.) 
Hector ingens saxum jaculatur AT διαβὰς, 
i. e. divaricatis pedibus ad fÁrmandum gre- 
dum. Eustathius ad illum locum : διαβὰς, 
Miri ir τὰ σκέλη, τουτέστι τὴν βάσιν 

s ἀντέρεισισ. | Deinde subjicit hunc ip- 
sum locum Comici nostri. ἐφ διαβαίνειν 
appositum est τὸ συμβαίνειν, i. 6. tare pe- 
dibus junctis; in qua vooe interpretanda 
espius lepei sunt veterum scriptorum in- 
terpretes, ut ostendimus jam ante ad Svi- 
dam v. Δαιδάλου ποιήματα. Kosvr. τό- 
vor αὐτοῦ τὸ βῆμα Suidas v. αὐτόχρημα in 
ed. Mediolan. Vulgata scnptura utitur 
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18. Buidas αὐτόχρημα' ἀντὶ τοῦ πάγῃ 
lias, ἀφψευδῶ:. SchuTZ. ἜΣ χαάσι Sui- 
das, αἱ complures edd. habet ἐν χαόσιν. 
Isque addit h. 1, Xaóves, ἔθνος ᾿Ητειρωτι- 
tiv. In. Ἔν Xdoci si vertas, in Chao- 
miu, non assequeris vim verborum Gre- 
corum ; alludit enim Comicus ad verbum 
χαίνω, kie, quasi podex hiaret tam valde 
diductis cruribua. Sic dv Αἰτωλοῖς respicit 
sd αἰτεῖν petere; hinc non inepte Frisch- 
linus vertit Petilia. Ἐπὶ autem Petilia 
nomen urbis Virgilio memorate. Bzno. 
Állusio ad v. χαίνω, quia sic divaricatis 
auribus podex hiat. In Vesp. 1499. πλήσ- 
σει Φρύνιχος Bs τις ἀλέκτωρ, σκέλος obpá- 
νιόν *Y ἐκλακτίξζων. πρωκτὸς χάσκει. Forte 
euam his verbis Cleonem ut impudicum 
traducere volvit Comicus. BRoNcx. Suid. 
Y. Xdores. ubi ὁ Iépys male tentat K. v. 
Ach. 604. Pons. holiastes ad Acharn. 
604.—Xaócur Χαόσι scholiastes, Brunck- 
lus. Dip. 

19. Loci hujus meminit Plutarchus; ve- 
r5 eruditionis antique thesaurus, ἐν τῷ 
(i πολυπραγμοσύνης p. 517. A. ubi in- 
quit: καὶ καθάπερ τοῦ κωμῳδουμένου Κλέω- 
Ver τὼ χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, ὁ δὲ νοῦς ἐν Κλω- 
Tile οὕτω τοῦ πολνπράγμονος ó νοῦς ἅμα 
ἐν πλουσίων οἴκοις, ἐν δωματίοις πενήτων 
εἰς. Meminit item Eustathius ad Il. £. 
1764. ed. Rom. Κἀντεῦθεν καὶ ὃ Κωμικὸς 
ἀφέληται εἰπεῖν: Τὼ μὲν χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, 
ὁ δὲ γοῦς d» Ἐρωπιδῶν' εἶτα κατὰ παρα- 
γραμματισμὸν Κλωπιδῶν, ἵνα σκωπτικῶς 

τὸν ταῖς χερσὶ μὲν αἰτοῦντα, τῷ δὲ 
"yxAérrovra, Kosr. Allusio ad verbum 
erc». Similis jocus est in Marci Argen- 
tarii epigrammate : 'Arrryóvg, Σικελὴ wá- 
P5 ἦσθά μοι’ ὡς δ᾽ ἐγενήθης | Αἰτωλὴ, 
κἀγὼ Μῆδος ἰδοὺ γέγονα. Βαυνοκ. Ὁ δὲ 
»οὺς, ἐν Κι Vulgo [εἴ εἰς R.] minus con- 
cinne: ó »evs à dy — Subauditur δήμῳ. 
Paguserat Attice Κρωπία dictus, gentile 
Κρυείδης, cujus ad imitationem Comicus 
Áinzit nomen Κλωπίδαι, tanquam a KAenría. 
Alluditantem ad κλὼψ, κλέττης, innuitque 
Cleonis furacitatem, E fictis pagorum no- 
Uibjbus sepe jocum petit. Vide not. ad 
Áv. 1126, Hujus loci meminit Eustathius 
δὰ Odyss. p. 1764. 1. $0. μήκοτε δὲ καὶ 
εὐφυῶς καὶ ἀστείως τὺ τοιοῦτον ἐθνικὸν, ó 
Αἰτωλὸς, ἐπελόγη ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῷ 
ποιητῇ, la. τὸν ἐπαίτην δηλώσῃ. κἀντεῦ- 
δὲν καὶ ὁ Κωμικὸς, εἴτε καὶ ἄλλως ἡ παροι- 
μία, ἀφέληται εἰπεῖν’ Τὼ μὲν xeip ἐν Al- 
τωλφία,͵ ὅ δὲ γοῦς dy Κρωπιδῶν᾽ ἵνα σκωπ- 
τικῶς τὸν ταῖς χερσὶ μὲν αἰτοῦντα 
καὶ οἷονεὶ καὶ αὐτὸν λαλοῦντα' Ἔμβαλε 
κυλλῇ" (1083.) τῷ δὲ γῷ κλέπτοντα. ὅτι 
δὲ οἱ παλαιοὶ καὶ κατὰ παραγραμματισ 
Τραυλισμοῦ ἐκωμῴδουν, δηλοῖ μὲν καὶ τὸ 
Kurier. Ἐρωπκιδῶν γὰρ ὥφειλεν εἶναι 
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ὧ: bab γένους $ τόκον. δηλοῖ δὲ παρὰ τῷ 
αὑτῷ Κωμικῷ καὶ τὸ 'OAds ; Θέωλος τὴν 
κεφαλὴν κόλακος ἔχει. Vesparum versus 
est 5. in quo mirum acumen captat Eu- 
stathius, ὁλᾷς positum pro ὁρᾷς interpre- 
tando per ὃ λίθος. Bauscx. Liceat in 
Latino etiam sermone vocem Cle- 
pide ἃ clepo. Bano. Ὁ δὲ νοῦς Suid, Ma, 
κλωπ. Pons. 

80. Versum hunc et quatuor sequentes 
citat Suidas v. Nóiy. Kusr. Ubi tamen 
&ut ipsius aut librariorum culpa omissa 
sunt verba ἀλλὰ σκόπει — ὁπῶς ἂν ἄπο- 
θάνοιμεν εἰ πῶς δῆτα --- ἀνδρικώτατα. 
Scuuræ. 

81. ὅπως ἂν ἀποθάνοιμεν optime membr., 
ut edidit etiam Bern. Junta. ἂν bic po- 
tentiale est et cum optativo construi debet, 
Perperam vulgo ἀποθάνωμεν. Sed vide, 
quomtin inodo mori possünus quam maxime 
viriliter. Bnuxcx. 

82. πῶς δ, --- Versus hic deest in P. 

UST. 

83. Locum hunc absque nomine aucto- 
ris adducit Athenzus lib. ii. c. 83. in fine : 
βέλτιων δ' ἦν μοι αἷμα ταύρειον πιεῖν' ὁ Θε- 
μιστοκλέους γὰρ θάνατος αἱρετώτερος, ἣ «le 
σὲ ἐμπεσεῖν. Quod autem ad rem ipsam 
attinet, quidam famam de epoto a Themis- 
tocle sanguine taurino et consecuta inde 
morte ejus, ut fabulam explodunt; idque 
ideo potissimum, quod Thucydides, auctor 
gravissimus, ubi Themistoclis morte 
api nullam ejus rei mentionem fecerit. 

anc in rem insignis occurrit locus apud 
Cicer. de Clar. Orat. ad M. Brut. n. 48. 
ed. Gronov. [c. 11.] ubi summus ille ora- 
torum inquit : * Nam queu,' Themistoclem 
puta, * Thucydides qui et Atheniensis erat, 
et.summo loco natus summusque vir, et 
paulo etate riot, tantum mortuum 
Scripsit et in Attica clam bumatum, addi- 
dit, fuisse suspicionem, veneno sibi con- 
8civisse mortem : hunc isti [rhetores] si- 
unt, quum taurum immolasset, excepisse 
sanguinem patera et eo poto mortuum 
comcidisse. Hanc enin mortem rhetorice 
et tragice ornare potuerunt: illa mors vul- 
garis nullam praebebat materiam ad orna- 
tum, Vide etiam Corn. Nep. in Themist. 
c. ult. qui in narranda Themistoclis morte 
sipliciter Thucydidem auctorem sequi- 
tur, neque taurini sanguinis ullam item 
mentionem facit. Neque ad argumenti 
hujus vim eludendam recte quisquam op- 


posuerit auctoritatem Aristophanis, quippe 


qui hec de Themistocle narrat ut Comi- 
cus, à quo nemo accuratam fidem histori- 
cam jure exigere queat. Cum enim Co- 
micis quavis risus gratia fingere liceat ; 
quidni eisdem fas sit, ex rumoribus inter 
populum sparsis, sive illi veri sint sive 


120 


feld, jocandi materiam querere? Kvsr. 
Wcholtastes ex Sophoclis Helena: [Inter 
fragmenta ex ea tragedia a Brunck. col- 
lecta non legitur, sed in fragmentis ex JE- 
geo n. 2. (t. iii. p. 886. ed. 1788. 8.) cai 
cum Casaub. et intpp. Hesych. ad Gloss. 
Ταύρειον πόμα hos versus tribuit Brunckius 
et in primo legit: ἐμοὶ δὲ λῷστον πῶμα 
ταύριον πιεῖν — DiNp.) ἐμοὶ δὲ λῷστον, 
αἷμα ταύρου Ὑ ἐκπιεῖν, καὶ μή γε πλείω 
τῶνδ' ἔχειν δυσφημίας. Herodotus in Tha- 
lia (iii. 1δ. extr.) de Psammenito: αἷμα 
reopou πιὼν ἀπέθανε παραχρῆμα. Beno. 

84. αἱρετώτερος. τατος superscr. Suid, 
Ms. vel», ubi multa corrupta. Pons. 

85. Veteres omnia referebant ad deos, 
ut eat ap. Athen. lib. 1. Ergo et εὐωχίας 
referebant ad deos: cum accumbebant, 
decerpebant aliquid et mittebant in ignem ; 
cum bibituri, partem effundebant. Erant 
et cert: potiones in honorem hujus aut il- 
lius numinis. Sic erat potio ἀγαθοῦ δαί- 
poros; erat poculum Jovis Servatoris ; 
Mercurii quod erat ultimum. Erant et 
pocula amicarum:: quare institutum est, ut 
ad litteras numinis earum, qoas amnarent, 
biberent; ut quot littere essent, tut po- 
cula ebiberent, Quem Graci ἀγαθὸν δαί- 
pora Bppellant, Latini Genium, qui est 
bonus vel malus: et Latini simpliciter vo- 
cant Genium, qux vox habet elegantissi- 
mum usum spud Vopiscum, ' abusus est 
genio sexus sui," i. e. felicitate sun, qus 
illum virum fecit. Apud Martialem, ' nec 
cor habes, nec genium. Grece hoc no- 
men una voce non potest dici. Cas. 
Theopompus Comicus &p. Athen. xi. p. 
485. ἀκπιοῦσα ἄκρατον ἀγαθοῦ δαίμονος. 

ERG. 

86. Hedylus ap. Athen. xi. 472. Πίνω- 
per xal yd τι νέσν, καὶ γάρ τι *rap' οἶνον 
ἙΕὔροιμεν λεπτὸν καί τι μελιχρὸν ἔπος. 
Brno. Scaliger βουλευσαίμεθα, Βεντ. 
Βουλευσαίμεθα Brunckius tacite. Legeba- 
tur βουλευσώμεθα. βουλευσοίμεθα Excerp- 
ta Scaligeri. Diu». 

88. Ádnotavit Scholiastes morem Per. 
sarum ex Herodoto, qui in Clione c. 13$. 
μεθυσκόμενοι δὲ ἐώθασι βουλεύεσθαι τὰ 
σκουδαιότατα τῶν πρηγμάτων" τὸ δ᾽ ἂν 
σφι βουλενομένοισι, τοῦτο τῇ ὑστεραίῃ νή- 
φουσὶ προτιθεῖ ὁ στέγαρχος, ἐν τοῦ ἂν ἐόν- 
τες βουλεύωνται" καὶ ἣν μὲν ἅδῃ, μετιεῖσι" 
τὰ δ' ἂν νήφοντες προβουλεύσωνται, μεθυσ- 
κόμενοι ἐπιδιαγινώσκουσι. Vide in Lys. 
1232. Βεπο. 

89. Post οὗτος signum interrogationis 
poni debuit. Bnuxcx. In accentu et in 
distinctione male rem gessit typotheta ; 
excudere debuit: ἄληθες, oDros; kpovvox. 
el. [Vulg. continua; hec neque commati- 
bus distincta legebantur.] Similiter pecca- 
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vit in Vesp. 1928. ubl oportebat ἄληθες ; 
és — Sed totus ille versus emendationis 
indigebat (in Supplem.), quam modo ten- 
lavimus; feliciterne, an secus, alii viderint. 
10. ρουνοχυτρολήραιον. Ulpianus in iii. 
Olynthiacam ad hec Demosthenis verba 
xolrus καὶ λήρους, scribit : ol μέν φασι τοὺς 
κρουνοὺς λέγειν, παρὰ τὸ λίαν ῥεῖν" οἱ δὲ τὰ 
λήρου ἄξια πράγματα' ἐκεῖθεν γὰρ καὶ ὁ 
᾿Αριστοφάνης παρὰ τὸ ληρεῖν ἐποίησε τὴν 
σύνθεσιν, θέλων τινὰ ὑβρίσαι, ἐν τῷ κρυν- 
νοχυτρολήραιον. Bxno. KpovroxvrpoMr 
ραιον. — Scliol. ἀντὶ τοῦ φλύαρος.  kpovrbs, 
τὸ χύδην καὶ ἀκρίτως καὶ ἀθρόως ῥέον" λῆ- 
ρον δὲ, τὸ μάταιον. συνέθηκεν οὖν ἐκ τοῦ 
kpovroU, καὶ ληρεῖν, καὶ τῆς χύτρας ἄναι- 
σθήτου οὔσης. ἵνα τὸ ὅλον δηλώσῃ τὸ ἂν- 
αἰσθητον καὶ ἀνόητον καὶ περιττολώγον. 
Baumcx. Compositio e κροῦνος, et χύό- 
Tpa, et Afjpos perspicue prodit Áristupha- 
nem hic nugatorem designare, qui, quia 
ipse aquam fontanam ex olla bibere soli. 
tus sit, vini honorem imminuere audeat. 
Scnurz.  "AAw8es; οὗτος xpovroxvrpe- 
λήραιον εἶ. Sic pungendum. male Scali- 
ger Ἄληθες οὕτως" forte"AXs6es ; οὑτωσὶ 
κρονοχυτρολήραιον εἶ, ut Plutarch. [De 
Liber. Educand. ii. p. 18.] χρονόληρος [ubi 
H. Steph. voluit κρονόληρος. Bonc.] vel 
"AAn8es ; οὑτοσὶ κρονοχντρολήμαιον el ; αἱ 
χύτραις λημῶν [idem sit atque] Kporucois 
λήμαις λημῶντες in Plut. 681. vel "AAmóes 
οὗτος ὦ κρονοχντρολήμιον : vid. Acharm. 
556. Ran. 864. Vesp. 1403. Av. 174. ib. 
1048. BzNT. ἘΚρουνοχυγρολήραιος Juntina 
I. et liber Victorianus. Legebatur xpovve- 
χυτρολήραιον, quo utuntur Ulpianus ad 
Demosth. et Suidas t. ii. p. 380. Diwp. 
90. Versum hunc et duos sequentes ad- 
ducit Etymologus v. Olvos, apud quem ta- 
men pro νικῶσιν δίκας legitur κρένουσιν 
δίκας. Kusr. Els ἐπίνοιαν λοιδορεῖν. Ver- 
bum hoc de vitiis solet adhiberi re ue 
probrosis, non vero de lis, que laudi ver- 
tuntur. els érívoia» ὄγκωμιάξειν, εἰς ἀπό- 
»οιαν λοιδορεῖν. inde est, quod vir qui- 
dam doctus hic ἀπόνοιαν, amentiam, de- 
mentiam, legendum esse censuerit, Sed 
nihil mutandum. Sensus perspicuus est 
nec interpretes latuit. λοιδορεῖν οἶνον els 
ἐπίνοιαν est vino convicium dicere circa so- 
lertiam, seu vino exprobrare quod. soler- 
tiam non adferat. Bruvcx. Sylburgius 
[probante Duck. ad Thuc. viii. 88.] corri- 
gebat ἀπόνοιαν. — Obtinente recepta scrip- 
tura, cui favere videtur versus seq., sensus 
erit, quem ejus interpres ezpressit: twme 
vinum quasi consiliis solerter excogitandis 
frtimicum traducere audes? Apn esca. Di- 
luc. Thuc. p. 796. Euripid. Andromach. 
979. Ὁ δ' ᾿» ὑβριστὴς, εἴς τ᾽ ἐμῆς μητρὸς 
φόνον, τάς € αἱματωποὺς θεὰς δενειδίζων 





V. 91-104.]- 


del, Quod male solititavit Heathius: 
Confer Med. 562. Pons. 
91. πρακτικῶς Suid. Ms. οἵρου π. Pons, 
92, 3, 4. In Epitom. Athen. apud Ca- 
stübog. Animad. p. 782. Pons. Athene: 
us t. iv. p. 216. δ᾽; legitur. DrN». 
95. Scholiastes ad Nubes 1340. Drs». 
96. δεξιόν. — Solemus oblatum munus 
destrs capere. Inde dextra manus ἀπὸ 
τοῦ Inde δεξιόν, elegans, com^ 
πόδ. Cas. Scholiastes Venetus ad Iliad. 
€.631., Enstathius ad Homerum p. 641, 1. 
796,68. 1077, 58., grammaticus apod Her. 
meia de Em. Rat. Gr. Gr. pig pn 
ptum eat τὸν γοῦν ἐράρδω.--Ἐ, καὶ A 
τί δεξιόν. Diup. vw 
97. τῷ σῷ ποτῷ. Vesp. 1891. διὰ τὸν 


σὺν οἷον, Bzno. 


98. κατακλινήσομαι hic de decubitu in- 
telligit. Cas. 

99. Cratinus ap. Schol, Comici in Eqq. 
818. bExravra ταῦνα κατακλύσει ποιήμασι. 
Bano. Suidas citans καταπάσω, καγαποι- 
αλῶ, πληρώσω. Sumpta autem est meta- 
phera a vinosis ez ebrietate vomentibus, et 
ut Latini dicunt oratienem vomere, sic h. l. 
consilia et sententias quasi vomentem dis- 
pergere. Sonvræ. 

100. βουλενματίων. — Comici amare'so- 
liti formam deminntivam elegantim et ve- 
motatis gratia, Cas. Notanda constructio 
καταπάσωῳ ταῦτα ᾽ 
λευματίο!. Quo exemplo adstrui potest 
amilis phrasis apud Galenum, H. Stepha- 
80 suspecta, Thes. t. iii. col. 67. wpoowdr- 
Tu» ἁλῶν. Bnavxcx. —— 
Sed. νοιδίων (εἰο Ms.) Ῥοκε. N 
Seidas diserte. Scribobetur »οξδίων. Vid. 
Lobeek, ad i p. 87. 88. Diup. 

101. Nicias, qui dorum intrasse. cogi- 
faedus est, inde redit cum vurceo vini. 
Dm. 'ns ebrvbs. Subsudi ἀπηλλά- 
xh». [Facilius ἦν aut éyérero subintelli- 
Bur, εἰ quo supplemento est opus. Recte 
entm. Bcbsf. ad Bos de Ell. p. 586. mo- 
Dt, ad tales exclamationes nihil snbandi- 
—* ni aria conjicit er ebrv- 
Xe y aut ὡς εὐτύχησ᾽ i. e. εὐτύχησα. 
Dm»] Phrasis Grecaniea. Latine: e 
dene/ Gallice: il sn'en a bien. pris. Sic 
Theocr. Id. 15. [65.] ὠνάθην μεγάλως. 
Cai Ὅτι οὐκ ἐλ. Sic recte membr. et 
C. [t R.] Vulgo ὅτ᾽ οὐκ. V.ad Lys. 
611. Bavxocx. proprie intus. 
Hie et fere apud Græcos pro domi poui- 
tr. d»& [ἔνδοθι] pro, domi. Cas. 

102. εἴπ" ἐμοὶ Brunckius. Quod seme! 
* v» habemus. DD " 

. Aetas. Laudant Soidas, 
M., Pollux x. 96. et vi. 61. Eustath. in 
IL p. 1095, 20. Steph. de Urb. v. Δῆμος. 
Apod Pollocem autenr |. x, et Etym. M» 
Arist. Not. 
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legitur λείχων. — Sed. Scholiüstes iufra ad 
1086. docet hic lectum fuisse Aeífas, ibi 
λείχων. [Χείχων Etymol. in Ἐπίπαστα. 
male. Bzwr.] Vide tamen notam Jun- 
germ. ad Poll. vi. 61. "Kuhnius ad Poll. 
i. 26. hoc recenset inter Pollocis &uap- 
τήματα μνημονικὰ, et tamen etiam ap. 
Etym. ita legi e Lexico rhetorico ad Poll: 
vi. 61. notat Salmastos, ut, si id erratum 
est, non solius Pollucis sit. Ducx. Fi- 
gurata oratio est, in qua poeta more suo fi- 
tam orationem miscet cum rei veritate; 
i veritas est, quod Cleon bonorum viro- 
rum confiscationibus foerit ditatus: figura 
est, quod sator factos sit.liguriendis pla- 
centis sale adspersis. Aeíy«v est lingere ; 
ὀκίπασγα adjectivum sive substantivum, 
subaudiendo πλακουντάρια, [Sive* potiu$ 
ἄλφιτα. v. Leisner. ad L. Bos. de Ene. 
. 28. Schzef, Diwp.] Sicin hac fabula d» 
Ἐκβατάνοις Sucdaets λείχων ἐπίπαστα. No- 
tat ibi Scholiastes, extrema cona circum- 
ferri solitas placentas, sale aut relus salsís 
adspersas, ut ocaretur sitis, Sic hodie 
fleri solitum in Germania. Cas. Λείχων 
Pollux, Etymolog. M. Vulgate scripture 
auctores habemus Stephanum Byxzant. v. 
Δῆμος, Soidam v. ϑημιόπρατα εἰ v. ἐπί: 
» Dew , Yn republica Ath 
Amu . In republi thenn. sie 
vocabantur bona miserorum vendita, quod 
magna cum diligentia fieri solitum. Apud 
Atheneum et Pollucem frequens meütio 
b : referebantur enim omnia in 
tabulas et ille tabulse in serario serraban- 
tur ad posteritatem. Fuit et apad Athe. 
nienses liber editus . Cas. 


vocant: Latini binc fescimun dixerunt ; 
unde est ini, b. e. facere aut dicere 
aliquid evertendo fascino. Multa . enim 
excogitavit vetustas depellendis oculis ma- 
lis; ut etiam in litteris sacris habere ma- 
lum oculum dicatur pro esse invidum, — Sie 
ueris a ebant rem turpem, puta par- 
Um —e id vocatur! Latiue tuto. 
nium, Grece προβασκάνιον, ot spud Plu« 
tarchum et in Gloss. Et causa erat, ut 
oculi malí virus abiret in risum. Sic apud 
Catullum monentur amantes, ut contur- 
bent basia, ne locus sit fascino. Cas. 
104. βύρσαις. Alludit ad arte: vilem 
Cleonis, Nam coriari erant viliores quam 
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pelliasii, Solebent adtem et pelliones et 
reliqui in pellibus dormire. Cas. "ferrios. 
Hac voce notatur bominis immodesti sitas 
inter dormiendum, qui magnam incuriam 
ostendat. Nam veteres ex dormiendo 
conjecturam de moribus faciebant. Nam 
dormierdum est situ naturali paululam di- 
ductis in latus cruribus; vecordes autem 
extensi, quod exprimit vox ὕπτιος. [Est 
ὃ ἐπὶ νῶτα κείμενος. v. Etym. p. 784. et 
Zonar. t. ii. p. 1770. Drwp.] Ip. ᾿Ἐν ταῖς 
θύραις ὕπτιος Suidas v. ἐπίπαστα. Dix. 

105. Locum bunc exponit Etytologus 
V. ᾿Ἐγκάναξον et Suidas ead. v. [Item 
Zonaras Lez. V. 'Eyxardta:, qui huic ver- 
sui subjicit hunc: ὅλκυσον, ἐκ », ἔκ. 
Tie* nisi Es ad * onem n 
pertinent. Dinp.] Significet autem ἐγκα- 
γάσσειν (unde —8 infundere, ut 
vocem illam, preter Scholiasten, interpre- 
tetur Etymologus, Hesychius [Hesych. 

», ἔγχοε. Ad quam glossam vide 
intpp. Etym, M. ἐγκανάξαι, τὸ éyxéni 
μετὰ ψόφον, 8 ἐστι πολύ, ὥστε ἠχεῖν. 
BaoNox.] et Suidas. Hesychius tamen 
Tb ὀγκάναξον non solum significare ait 
ἔγχεε, sed. etiam fiie : sed qui τὸ ὀγκά- 
vater ibi copfondere videtur cum ἐκκάνα- 

. Ἐκκανάσσειν enim significat ebibere, 

ire: qbo senáu accipltor apud ZElian. 
i epist, 4. τρεῖς ἁδρὰς ἐξοκάνοξα κύλικα. 
Ust. 

107. ἕλχ᾽ ἕλκε τὴν τ. ὃ. Subintelligi- 
tur κύλικα, nut simile. Eurip. Cycl. 416. 
ἔσπασέν v ἄμυστιν ἑλκύσας, hauwitque trac- 
tim amystidem, poculum. Bano.  Prem- 
πέμπε vinum Greci inter nobilia celebrent, 
vel a vite Pramnia, quam volont in Thra- 
cia locum habere, vel a natura vini, quod 
diutius conservaretur. Ita est Πράμνιον 
quasi παραμόνιον. Cas. De Pratnnio vino 
vide saltem" Athenssum i. p. 80. Bzno. 
Et ad eum locum Schweigheus. Anim. i. 
P. 326. inprimieque Heyn. ad 1]. x. 638. 
ubi ostenditur nomen proprie ductum esse 
' & vitibusin colle Prawilo in Asia minori, 
atque deinde communieatum cum vinis 

rosis omnibus. Dip. "RAX ἕλκε. 

d. ὅλα X! ἕλκε : vel leg. ἔχε χ᾽ ἕλκε: 
vid. 1184. ἔχε καὶ πιεῖν. Vesp. 1180. 
"Exe-—kal μὴ λάλει. Bax. 
108. Infra τὸ μὲν νόημα τῆς θεοῦ, τὸ δὲ 
κλέμμ' ἐμὸν, et "Ἑλλάνιε Ζεῦ, σὸν τὸ vucg- 
τήριον. Bano. Demosthenes bausto vino 
hec dixit et per ἀγαθὸν δαίμονα intellexit 
Tum, quod ei inspiravit noya consilia. 

IND. 

111. TaUT AK» T. λ. Hec ita distinguo H 
ταῦτ᾽. ἀτὰρ τοῦ δαίμονος δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ 
τεύξομαι κακοδαίμονος. — Hazccine? Sed 
isie (bonus) Genius timeo ne mihi 
malus Geníws; ot admirabundus dicat 
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ταῦτα. Bio Av. 802. ravrl τοιαντί. — Ast 
— * ἐκεῖνα, πῇ a εἶοῦτα ᾿ἀκεῖνα, 
nene illa, qus i t se excogita- 
turum si bibat vinum. In Acharn. 40. 
τοῦτ᾽ ἐκεῖν. ὀδγὼ "Aeyor. In Ran. $31. 
τοῦτ᾽ ἔστ' ἐκεῖνο, δέσποθ', οὗ 


tus [Ita nempe: ταῦτ᾽ τοῦ Saíuores ; 
δόδοιχ᾽ x. T. Δ. Relsk. conjicit, ταῦτα γὰρ 
τ΄ ὃ. Dinp.] et ab interpretibus male ac- 
ceptus. o est: ἀτὰρ δέδοικα ὅπως: μὴ 
ταῦτα τὰ βουλεύματα τεύξομαι τοῦ κακο- 
δαίμονος δαίμονος. Verbum τυγχάρω cum 
quarto casu construitur. Exempla vide 
in notis nostris ad Eurip. Or. 686. Med. 
769. ' Vel, subaudita prepositione κατὰ, 
δέδοικα ὅπως μὴ κατὰ ταῦτα τεύξομαι τοῦ 
δαίμονος κακοδαίμονος. Bnouwcok. — Nimi- 
rum duplex structura conjuncta est, δέδοικα 
ταῦτα et δέδοικα ὅπως μὴ τεύξομαι---- Nicias 
bis dictis rursus abit, oracula allaturus; 
iuterea Demosthenes genio indulget -ex- 
hauriendo poculo. Drwp.  Teótopen «amos. 
Phrasis Attica, incidere in infortunium. 
Cas. Ταῦτ᾽ Érap τοῦ Δαίμονος. Malim, 
ταῦτ᾽ ἀρ' ᾿Αγαθοῦ Δαίμονος ; it enim jo- 
cos& oppositio in versu sequenti magis 
elucesceret. ScnuTs. 

118. φέρε νῦν scholiastes. Drwp. 

116. Nicias reversus cum hsec 
loquutus est. Demosthenes illud sibi le- 
gendum dari et interea aliud super aho 
poculum infundi celeriter (ἀνύσας) jubet ; 
dum Nicias cunctatur: oraculum ezhibere, 
Demosthenes iterum eum monet φέρ᾽ ἴδω 
— αὐτόθι; accepto et inspecto obiter ora- 
culo, exclamat, ὦ λόγια ; sed vino potías 
quam or&culo indulget, neque, quid eo 
contineatur, Nicis quærenti exponit. Vi- 
detur Demosthenes vere deditus fuisse 
vino, neque hsc, quam Comicus b. L no- 
tat, bibendi aviditas prorsus esse ficta. 
Diwp. 'Ῥόγκοται καὶ πέρδεται À., Brun- 
ckius. Legebatur πόρδεται καὶ ῥέγκεται, 
quod ez R. restituit Invernizius. Beunckiü 
scripturam habvoisse videtur scholiastes, 
cujus hsec est annotatio: πέρδοται ὅμοιο- 
κατάλημτον. εἶπε τῷ ῥέγκεται * οὗ γάρ der: 


. D. 

: 119. ví ποτ᾽ ἔνεστιν varia lectio apud 
— Legebetar ἃ λόγια. δὸς σύ 

120. Ita R. tur 
μοι τὸ ποτήριον ταύ, Diu». 

191. φήσιν lege (fio. Bzur.. Sic Και. 
cf. 195, Buno. 

123. Post ἐν τοῖς λόγ. ἔνεστιν. colo est 
interpungendum. Diup. Sed in soa ed. 


non interpungit 

133. aret, Bacidis qusedam oracula 
habujsse Cleonem, qua Nicias clam e:- 
tulit a Cleone, ut ilius fata inde cogno 
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eant. Infra Cleo et adversarius ejus cer- 
tant coram Populo de maltitudine et 
stantia oraculorum, qua uterque habebat ; 
ibi Populus dicit 997. (ros ol - 
μοί vere ; deinde Cleo, οἱ "μοὶ né eios 
: adversarius autem ejus'dicit, sua 
oracula esse Τλάνιδος, ἀδελφοῦ τοῦ Bdxi- 
les yeparrápov. Bano. Bacis antiquissi- 
mus fuit vates Booties, κατάσχετος ἐκ 


Nsa$ée, ut ait Pausanias p. 838. qui 
ejus vaticinia [H. e. ea, quee Bacidi vulgo 


tum tribuebantur, pleraque recentius con- 
feta. v. Valck. ad Herod. p. 657. Diw».] 
legiwe se testatur. Preterea duo ali 
cognomines vates, de quibus videndus 
ἔασι V. H. xii. 86. et ejus interpretes. 
Bavmcz. Athenienses omnino fidem mul- 
tan —** oraculis nonnullĩs, quz» ve- 
tusta fur, quorumque erant col- 
lectiones quasdam, Tot Onomacritum qui- 
dom, qui a se coofictem oraculum Museo 
supposuerat, Hipperchus urbe expulerat, 
Maxima fmit Bacidis, qui ἨΈΤΟΣ 

, oraculorum auctoritas, quorum 
mongulia ad bellum Medicum spectantia 
attulit Herod. [viii. 90.) — Fortassis singuli 
Gvcs aut familie Athenis habuerunt chres- 
mologias Bacidis nomine inscriptas, quarum 


in ione astuti bomines deciptebant 
simplicioris ingenij bomines. Cleon quo- 
que, plebeise indolis homo, his oraculis plu- 
rimam tribuisse videtur. VuiLAND. 

1834. πολλῷ Ὑ ὁ Βάκις: dyp. Versum 
bunc citat Athenseus lib. xi. c. i. [Schw. 
is legitar : πολλῷ Ὑ ὁ B. δισχρῆτο 7. 7.]. 

UST. 

129. Etym. M. 4 rà στυππεῖα πωλῶν, 
Trevrécrs, xaryrdfwa λίνα. [καννάβινα ἣ 
Acereidom τὸν Elepdrn, ὅτι ἀτόσται 

, ὅτι 
ἀιαλεῖτο, διὰ τὸ στυππειοπόλης εἶναι. 
Bauxcx. bréyat Suid. ed. ms. in οἵ- 
dime, Sed in ms. statim sequuutur, €rv- 
λίνης. ó ἐπὶ κίονος ἱστάμενος, deinde Ξτόπ- 
vel. erparypybs ᾿Αθηναίων. Pons, Tibe- 
ται edd. ante Bronckium. Div». 

130. iter significat ac- 
tienem. — Gallice les affaires significat res 
publices: eic apud Grecos, — Hinc πραγ- 
parube, homo versatus in istis rebus, et 
sccipitur pro eo, qui versatus est in rebus 
forensibus et in malam partem accipitur. 
Aped —— πραγματικὴ ἱστορία histo- 
rit ποῦ ad voluptatem comparata, sed ad 
utilitatem. Cas. 

121. Acerbe perstringitur reipubl. Ath. 
tristis conditio post Periclis mortem, quem 
i» regenda populi concione homines infe. 
rioris conditionis, qui vendendis variis re- 
bus victum queerebant, exceperant. Vut. 
Eis € obreci R. F. εἷς y — Dino. 

. 132. Scholiastes monet, tangi hic Cal- 
ham, vel, sccundum alios, Lysiclem. Fo- 


ἹΠΠΗ͂Σ. 


128 


steríorem certo fuisse προβατοπόλην, ex 
aliis auctorum locis etiam constat. He- 
sychios [Photius Lex. p. 833. προβατοκά- 
$3À0$, προβατοπῶλος (s. ut in alio apogr. 
est, wpoBlaromáAs). ἐλέγετο δὲ Λυσικλῇς. 
Locum Hes. etiam laudavit Br. additis 
his verbis: '' Ad quam glossam vide In- 
terpp."] : προβατοπώλη:. οὕτως ἐκωμῳ- 
δεῖτο Λυσικλῇς, γήμας ᾿Ασπασίαν τὴν 
πόρνην. [πρόβατον pecus: ἃ προβαίνειν, & 
modo ambulandi, quod alterum pedem 
anteponant. Potius puto, πρόβατον osse 
bonum mobile: nam inter bona censentur 
et κτῆσι» illam vocant πρόβατον. 

As.] Potuit ad hunc locum Comici re- 
spexisse. Plutarchus in Per. p. 165. C. 
Aloxórns δέ φησι, καὶ AvowAMa τὸν προ- 
βατοκάπηλον ἐξ ἀγενοῦς καὶ ταπεινοῦ τὴν 


| nidi ᾿Ανύτῳ 


διαλεγόμενος βυρσέων d καὶ σκυτὸ- 
τόμων" εἰ δὲ Λνσικλεῖ διαλέγοιτο, προβάτων 
καὶ καπήλων. Vide etiam Schol, infra ad 
186. Kver. 

139. δύο f68e κώλα. Etiamsi Atticis 
usitatum esset δύω, quod pernegavimus in 
hot. ad Ran. 1405., hic tamen metri 
legem stare non posset. δέο est in prima- 
riüsedd,. Imperite Ant. Fracinus pretu- 
lit δύω, To e subsequentibus edd. prima 
adscivit Frobeniana, unde in alias transiit, 
nemine reclamante, Mendose in membr. 
ut in Fracini cod. scriptum est δύω. 
Bnuwcx. Δύω À., JuntinaIl., scholiasteg. 
-- τόνδε codex Ravennas. Legebatur τοῦ- 
TOv. — χρῇν Elmsleius ad Euripidis Hera- 
clid. 959. Diu». 
^ 194. ἀνήρ: lege αὖ. BxxT. Sed melius 
Dobreus in^ Monthly Rev. Append. V. lii. 

. 622. ἂν ἀνὴρ ἕτερος collato v. infr. 898. 

vRO. "Ews ἕτερος codex Venetus, Erfurd- 
tius in Horreo Regitnontano iv. p. 432., 
Hermannus Elem. doctr. metr. p. 129., 
Elmsleius 1. 1., Reisigius i. p. 64. lidem 
fecte versu proximo γένοιτο revocarunt a 
Brunckio solius codicis C. auctoritate in 
γένηται motatum. Dix». 

135. γένηται [ut Br. edidit]. Sic C. 
Vulgo γένοιτο. Illud magis ad loquendi 
normam exactum arbitror. BnuNcx. Ni- 
mirum sensus esse debet: preesse rebus 
publicis, oeque dur existat (non exstiterit) 
deterior oo etc. γένοιτο fortassis ex 140. 
illatum est in.b. 1. Ibi enim recte legi 
πόθεν ἂν "yérorro — docuit Dawesius M. 
Crit. p. 207. De structura autem partt. 
ἕως ἂν cum Subjunct. et Opt. cf. Mat- 
thie Gramm. Gr. p. 742. «. 

186. ἐπιγίγνεται y. B. ὁ Τί. Sicoptime 
membr, InC.etiam ὁ Παφλαγών. Vulgo 
ὀπιγίνεται et omissus articulus cum versus 
labe. Nam nominis TlapAayóàv primam 
semper corripit Comicus, Bauxcx, Fo. 
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à Παφλαγών. Βεντ, Sic Mss. Buno. 
ἐπιγίνεται priorum editionum scripturam 
ex À. correxit Brunckius. ldem codez, 
cui accedunt C. et Ravennas, ὁ Παφλαγὼν 
suppeditavit, DiNp. 

137. Κυκλοβόρον torrentis nomen esse 
ait Scholiastes ad h. J. et ad istum in 
Acharn. $80. ubi de eodem Cleone lo- 
quens dicit: ψευδῇ κατεγλώττιζέ μου κἀ- 
κυκλοβόρει, κἄπλννεν. Idem Schol. ad- 
ducit de Cycloboro versum Aristophanis : 
ᾧμην δ' ἐγὼ Κυκλόβορον κατιέναι. Bxno. 
Photius Lex. p. 186. Κυκλόβορος, ποτα- 
μὸς τῆς ᾿Αττικῆς. Citat Eustath, ad Il, 
À. p. 218, 37. uotante Porsono. Donn. 
Plutarchus t. ii. p. 804. C., scholiastes ad 
Vespas $5. Diu». 

140. πόθεν ἂν οὖν ἔτι scholiastes. Dip. 

148. ᾿Αλλᾶς est genus edulii, compo- 
Situm ex sanguine et intestinis: Latini 
vocant botulum. | Hoc docet Hesychius et 
Tertull. in Apolog. [c. 9.) ex quo loco 
colligitur, botulur esse intestinum san- 
guine fartum : alio nomine vocatur isicia, 
Gallice educisses. Cas. Nostris Blutyrurst, 
unde ἄλλαντοπ, ἃ Vuil. redditur, Blat- 
svursthándler. Ceterum bec cum vi qua- 
dam esse a Dem. pronunciata, Vuil. mo- 
net. Diup. Ἐξολῶν Suidas h. l. citans: 
"Ἑξολῶν, ἐκβάλλειν μέλλων kal ἐξωθεῖν τῆς 
πολιτείας. ScHuTZ. ᾿Αλλαντοπώλων ἔσθ᾽ 
ὃ τ. ἐξολῶν Suid. ms. in ἐξολῶν. Pons. 
ἀλλ᾽ ἀντὶ πόρων ἔστω τοῦτον ἐξολῶν Suidas 
v. ἐξολῶν t. i. p. 775. Codex Ravennas 
ἐξελῶν. Dinp. 

144. ὦ IIoc. τῆς τέχνης. — Frischlinus: 

o Neptune, que hac fallacia. Male. 

am T bic simpliciter artem siguifi- 
cat, quam quis exercet, Kusr. 

147, : θεῖον. 4n Au. 46. σὺ δέ 
μοι κατὰ δαίμονα καὶ συντυχίαν ἀγαθὴν 
ἥκεις ἐμοὶ σωτήρ. Bzno. Dicebant in 
rebus inopinats κατὰ θεῖον. — Virgilius di- 
xisset : Ron sine muanime, Homerus dixit: 
οὐκ ἀθεεί. Christiani doctores dicebant 
οἰκονομοῦντος ToU θεοῦ. Cas, Lectionem 
καταθείων perperam e Rav. recepit Invern, 
Est is scripture error ex prava conjunc- 
tione vocabb., ut sepe, ortus. Ex ipso 
Scholio adjecto Patet κατὰ θεῖον esse le- 
gendum. Diu». Ὥσπερ κατὰ θεῖον. Suidas ; 
Ἑατὰ θεῖον. Τοὺς ἐξαίφνης φαινομένους οὔ- 
TUS ἔλεγον κατὰ θεῖον ὦφθαι. Καὶ ἐπὶ 
τῶν ἐξαίφνης γινομένων, τουτέστιν ceixal- 
pes ἐπιφαινομένων, κατὰ θεῖον ἔλεγον, 
Ἐπεὶ οὖν καὶ ὃ ἀλλαντοπώλης αἰφνίδιον 
βουλομένοις μὲν, μὴ προσδοκήσουσι δὲ ὁπε- 

; εἶπεν" ὁδὶ προσέρχεται, ὅσπερ κατὰ 
θεῖον εἰς . Scenutz. κατὰ τὸ θ, 
Suid. ms. in κατὰ θεῖον. Pons. Codex 
Ravennas καταθείων. Diup. 

148. ᾿Αλλαντοπώλα edd, ante Brunckium 
et Suidas. Dir. 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 137-158. 


149. Citat Suidas v. 'Arváfeme. Koss. 
'AváBaure. Suidas : 'Ardfawe. "Leréov, ὃ 
τι ἔλεγον ol samo τὸ ἐπὶ vb λογεῶν 
εἰσιέναι, ἀναβαίνειν, καταβαίνει» δὲ, 7 
ἀπαλλάττεσθαι ἐντεῦθεν, ἀπὸ παλαιοῦ ἔθουι:. 


ad Eurip. Pbenies.856. male. Vulgata 
enim lectio sanissima est, Poma. Con- 
stitoitur hic actus primi scene secunde 
iniium. Din». 

153. Loci bujus meminit Harpocratio 
v. Ἐλεοκόκων οἱ Eustath. ad ll. I. p. T49. 
et Od. X. p. 1766, 43.) Kusr. ltem 


. Lex. t.i. p. 683. ubi 4Asbg ezphli- 
catur ἡ τράτεζα. Cf. Athen. iv. 


178. ed, Cas. s. t. ii. p. 171. Schw., 

emsterhus. ad Luc. t. i. p. 871. et Heyn. 
ad Il. ix. 916. Diw». εἰ με 
τοὐλεὸν ez Equitibus Harpocration v. 
ἑλεοκόπων p. 69. Ip. 
membr, ordo, vulgato concinnior ἀναδίς 
Safer αὐτόν. Buuncx. Scil. ob cessuram ; 
non tamen placet ambiguitas, quae existit, 
2 αὑτὸν vocabulo χρησμὸν subjungitur. 

INDe 

14. Nichs spoculatarus ε et serva 
turus Paphlagonem, ut q i- 
atur et agat, videat, abit (ἐὰν pro ἀπιὼν, 
nisi omnino redundat) e theatro. Hinc v. 
Sequ. Scensm tertim initium consttatum 
est ἃ francog. interprete. Dis». 

156. Mos fuit, ut in summis casibus 
terram oscularentur, [Inprimis hoc fe- 
bat, quum quis in terram peregrinam, ant 
locum sacrum vel ulla ratione insi 
venerat. Dixp.] προσκυνεῖν duo signi- 
ficat et adorare et osculari, quia adoratio 
febatcum osculo; et quum se pera 
ad res magnas, terram osculabantur, ut 
Ciosar Africam osculaba tur, Ca. werram 

rare etium apud Sophoclem jubet Ne- 
Ooptolemus Philoctetem, in Phil. 1404. 
στεῖχε προσκύσας χθόνα. — Et apud Cami- 
cum iu Pluto adorat terram Plutus 771. 
Kal προσκυνῶ γε πρῶτα μὲν τὰν "Hime, 
Ἔπειτα σεμνῆς πΠολλάϑος κλων»ὴν «τἄδον. 

ERO. 

157. τί ἐστιν; Sic tres codd. Perpe- 
ram ἐστι. Brunck. 

158. ὦ νῦν μὲν. Sic Suid. ed. me. d vs». 
ὃ χθὲς μὲν 'lhemist. Or. xvi. p. 206. B. 
Pons. 'Ovieís. Dicitur et de persoma 





V. 159-174.] 


sullus, et de borsine vili dicitur, quia ille 
οὐδείς, nullus, est. — Esse aliquid, cst, ha- 
bere aliquam conditionem, propter quam 
quis censestor in republica. Cas, 
189. ὦ τῶν ᾿Αθηνῶν Tayà τῶν ei. 
"Mares νοὶ ἄγε Dawes. Misc. Crit. p. 
418. Prius verum. ldem um ex 
Nub. 400. exemit Kosterus.  Lysist. 37. 
exhibet ᾿Αθηναίων Suidas v. ἐπιγλωττήσο- 
ptu. ᾿Αϑηναίων. sic Suid. ed. ms. T«yós. 


Pows, V ᾿Αθηναίων» pessumdato ver- 
su. Nam it eus prima produ- 
dtar, quod exempli ——úù— ostendit catus 
Britannes, Alibi ᾿Αθηναίων male ἃ li- 
bmrüs poaitum pro ᾿Αθηνῶν occurrit, ut 
Nub. 401. Mirum autem videri poterat 
Twyhe, ταγεύω, prima producta efferri, 
que corripitur in ταγὴ, ταγοῦχος ut ob- 
servatum fuit nobis ad Lys. 1056. 8i præ- 
ter um) ratio aliqua diversitatis putatur, 
ij derivatione quzmrenda est: dixerimque 
ταγὸς ortum ducere & preterito medio 
Téreya, vary ab —— lecundo ἔταγον. 
Βευνοκ. 

100. In Plut. 1109. καὶ πλῦνέ γε — ràs 
x«Mas. Banc. Versum hunc et sequen- 
tem vocis κοιλία gratia adducit Athensmus 
"im c. 15. p. 94. [p. 368, t. i. Schw.) 

UST, 

163. δευρὶ BA. Sic membr, Vulgo δεῦ- 
"p ad metrum eque bonum est. 

magis Atticum. DBRUNCK. 

163. Τὰς στίχας δρᾷς σὺ (vel δὴ) τῶνδε 
τῶν λαῶν; Elmal. ad Eurip. Med. 1384. 
P 387. B. Dix». In noon. edd. post 


Bauwcz, Frequens est hec contractio 

i vocabb. 8 'iyxes simpl. ut Ponitur 

autem bh. 1, pro simpl. ut sepe vo- 

cabelis altera notionis pars demitur per 
verbe. Din». 


Ibwós. KusT. τῆς dn Sic A. B. 
Perperam volgo Πυκρνός. Buunck. Πυκνός. 
[υυκὸς Scaliger, vulgatum defendente J. 
Betgersio V. I» v. 1. et ita Suid. "v. Ti»ét. 
παρνός. sic Said. ed. sed alterum ms. con- 


166. κλαστάσει. À themaie κλαστάζω, 

ideo monendum duxi, quia i 
vtibo gravis.est error Henr. Stephani 
Thes. t. i4. col. 339. B. Suidas: κλαστά» 
eut, 2 ἀπὸ μοταφορᾶς τῶν τεμνο- 
μίαν κλημάτων ἐν rais ἀμτέλοι:. Male 


I"nnuz. 
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in membr. κλαστήσεις, ut mernorise falsus 
Stephanus citavit: haud enim arbitror 
illam lectionem in ulla editione eum re- 
perisse, BauNox. 

167. λαικάσεις pro Dermrfces : ita dixit 

" ὑπόνοιαν, ut et Scholiastes monet, 
In Pac. 1085. olore δειπγήσεις τοῦ λοι- 
ποῦ Ὑ᾽ ἐν πρυτανείῳ. Banco. Mos Athonn. 
fuit, ut bene de republ. meriti in Prytaneo 
alerentur. Cas. παρ᾽ ὑπόνοιαν. 
Exspectabas σιτήσεις. BnRuNCK. Eat μας 
tem λαικάζειν propr. i. 4. 
inde pro irri ponitur. v. Zonar. los. 
t. ii. p. 1399. ibique laudd. Dix». 

ὀκανάβηθι κἀπὶ τοὐλεὸν τοδί. Nil 

nisi risum querit poeta, quum Demo- 
sthenem. fingit Agoracrito precipieatem, 
ut in menstun fartoriam tanquam in 
culam ascendat, quasi sic aliquot ped 
altiori prospectus in insulas a iater. 
ScuuTz. Τοὐλεόν. Fingendum hic moa 
mensam, sed tabellam —— in qua 
isiciarius isicia circumferebat, Quasi di- 
ceret; asoemde super rem tenuem. Cas. 
Nona , quidni mensa bumilior isici- 
arii int ligatur. Din». 

170. Periphmsis Cycladum. Solent 
t ppellre, ot. vicinas commi τ Dine 
ap ut Orcadas, Ae 
Sed h. l. simpliciter sunt 3* undique 
circumjecte. Din», 
175. In Nub. 361. τὸ ᾿φθαλμὼ παρα- 
βάλλει. Euripides ad eamdem fero fena rem 
verbo διαφέρειν utitur Orest. 1261. δόχμια 
vóv κόρας διάφερ' ὀμμάτων —8 
pupillas 


Tees 614. 
174. Καρχηδόνοι. Dititur Latine Cer- 
thago remotiore nomine ab origios sua. 
Historia tota, et Plauti Poenulus et D. 
Augustinus clamant fuisse linguam 8 
acam [imo Pbeniciam s. Punicam, v. 
chiridior nostr. Hist, Univ. T. i. P. i. p. 
Daci Nomen i ipsum testator, Nam Car- 
». Καρχηδὼν est corrupte dictam 
pre Chara [propr. Certa **3 ut ait 
ug: duse voces in unam confiatee 
niücant urbem novam. Sic Stephahus 
Usbibus notat fuisse dictam Neepobim, 
quod exprimit vocem Punicam. Testator 
idem Stephanus, olim esse dictum Ced- 
eem, que fortasse fuit arx, quam pri 


; mam condidit Dido. Vox illa sonat wrba 


vetus. Amplios testatur Stephanes Cae- 
cabim dictam ; quasi dices caput equinum. 
Cas. Jnterpres vertit. Carthaginem, et 
ad id nihi] Scholiaste. Ego vero con- 
tendo ἰς ndum Χαλκηδόνα. In iis vo- 

Mies erratum est ob viciniam soni 
in —— — auctoribus antiquis. Sed 
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hoc loco quomodo conveniret de Car- 
thagine intelligi * nihil rei Atheniensibus 
fuit cum Carthagine, nullum tributum, 
nullum vectigal inde accipiebant: δὲ 

Chalcedon erat sub eorum imperio, ut et 
Bysantiam. Id nos docet Thucyd. lib. 
i. [c. 116. etlib. iv. (c. 75.] nec minos 
διεστραμμένος fuisset et distortis oculis 
spectasset, sei unum oculum ad Cariam, 
alterum vero ad Chalcedonem direxis- 
eet, Nam Caria et Cbalcedon erant ín 
duabus extremitatibus peninsolm magne 
Asie, una ad meridiem altera ad Boream 
sitte Athenarum respectu, toto ἔρμο, 
Hellesponto et Propontide intercedenti- 
bus. Nalla igitur spes erat Agoracrito et 
eieteris demagogis ex Carthagine vix illis 
cognita, et qute non poterat ab iis περνᾶσ- 
θαι : contra vero ex Chalcedone, quse tunc 
eret Athenis subjecta et tributaria. Certo 
eertius est. legendum esse 
Parwza. Ex.p.725. Certissimam Pal- 
merii emendationem bic et v. 1500. re- 
eepi, Libros, qui nunc exstant, invasit 
menda Καὶ va librariorum stupore, 

uorum omnis turba rationi cedere debet. 

RUNCK. Invernizius ad b. l. ** Alii KaA- 

^ Neecio unde hanc tcripturam, 

que genuina videtur, afferat. Dix». 

175. εὐδαιμονήσω δ᾽, el — codex Ra- 
vennas. Legebatur εὐθδαιμονήσω ^y, el 
In Avibus v. 177. idem liber recte ἀπο- 
λαύσομαι τί 9, εἰ διαστραφήσομαι ; ubi 
vp ἀπολαύσομαί τι γ᾽, el —. Diwp. 
Ridiculum eet, quod A itus, dex- 
trum oculum i Cariam, sinistrum in Chal- 
cedona convertere jussus, nihil aliod inde 
Sibi lucraturum putat, quam ut 
fiat. Scavrx. 

: 376. πέρναται. Recte Scholiastes monet, 
hoc verbum pro διοικεῖται &b Aristophane 
positum, ut preefectos insularum et urbium 
notaret, quibus administrare provincias et 
vendere met dem. Scnurs. 

177. Codex Ravennas γέγνει γὰρ οὕτως, 
és ὃ χρησμὸς λέγει. Drup. γὰρ 

179. Infra 1259. ad istum dicit chorus : 
μέμνησ᾽ ἅτι ἀνὴρ γεγένησαι δὲ ἐμέ. In 
istis autem locis ἀνὴρ non tam sexum vi- 
Tilem, quam qualitates dam illestres 
eignificat. In Achara, 777. ol 
γὰρ ἄνδρας ἡγγοῦνται μόνους τοὺς πλεῖστα 
δυναμένους καταφαγεῖν Te καὶ πιεῖν" ubi 
Scholia: ἄνδρας νῦν ἀντὶ τοῦ υς καὶ 
γεννάδας. Euripides in Or. 1851. ἄνδρας, 
ob Φρύγας εὑρών" ubi Schol. ἄνδρας, 
ἀνδρείους. Vid. hic in Eqq. 891. Bzno. 
γίγνει e sequ. versu patet poni pro γενήσῃ, 
quoniam statim futoras erat. Diu». 

181. κἀξ ἀγορᾶς. Ubi vendebant et ju- 
dicia ezercebant. Bzzc.  Dupliciter in- 
telligitur vel caussidicus et leguleius, vel 
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cireumforaneus et scrutorum  vendítor, 

vilis et abjectus. Ambigvitatis rutio est, 

quod ἀγορὰ et forum judicum et reram ve. 

nalium ngnificat. Cas. Citat Suidas v. 
às. Pons. 

182. à Ὑ ἐμαυτὸν ἰσχύειν Buid. 
Med. Ald. et Ms. v. ἀξιῶ, ubi Κιαυοίοιις: 

. Schol. Habet Suidas κρίνω 
φομίζω. v. obe ἀξιῶ. Pons. "Ἰσχύσειν edd. 
ente Brunckium (ἰσχήσοιν Aldina, Jun- 
tina I.). ἰσχύσαι B., C., Brunckius. ἰσ- 
χύειν codex Ravennas, Suidas v. ἂξιῶ in 
editione Mediolanensi et Ms. Oxon. Prz- 
terea idem obe ἀξιῶ ^^ d. habet. Divp. 
Triplex igitur loci lectio est in codd. Mihi 
presentis infin. e Rav. preferendus vide- 
tur, quia precedit γίγνει, et. alia tempora 
ex iaterpretamento facile potuerunt sub- 
Stitui. In. Sensus est : non me dignam, 
idoneum, censeo qui potentia multum 
valeam. Ip. 

185. ἐκ x. el etc. num probis et ho- 
mestis natus es perentibus; selifest du 
vielleicht aus gutem Hause seyn? καλὸς 

s dicebatur etiam homo bene edu- 
catus et liberaliter, 69 fere erant ii, 
qui honesto et nobili loco nati erant, ati 
contra, quorum sordidi erent natales et 
plebeii, erant moribus rudes, rerum ignari 
nec liberaliter educati (πονηροί). | Voca- 
bulis his, inprimis voc. καλὸς κἀγαθὸς per 
Socraticam :scholam postea nobilior vis, 
qus ad morum honestatem. spectabat, tri- 
buta est. Vort. Τοῖς καλοῖς καὶ ἂγα- 
θοῖς opponuntur πονηροὶ Nubb. v. 103. 

UTE. , 

185-6. μὰ τοὺς θεούτ' Elj? ἐκ πονηρῶν y. 
In his non omitti potest lege, * 
dæ πονηρῶν V. αλλ et εἰμ in MSS. anti- 
quioribus aliquando viz differunt. Thesm. 
905. αὕτη Θεονόη Πρωτέως : μὰ τὼ θεώ" 
Elj) Ἐριτύλλα k4 Lege ἀλλ᾽ εἰμί, Pons. 
yide Elmslei. &d Acharn. 47. et addend. 

088. 

187. Mellor altera lectio apud Schol. 
ὅσον. Vid. 1215, 6. Av. 1616. Pac. 
888. BrwT. [Plura habes apud Porson. 
δὰ Androm. 651. Advers. p. 225. Dosn.] 
Tbid. leg. λέλογχας, sed'cf. Pac. 591. Bawr. 
Verborum sensus est: quantum (si ὅσον 
cum R. scribitur, olo» enim legebatur) 
tibi contigit boni, commodi, ad nepotis, 
h. e. quam aptus es ad res gerendas! Diwp., 

188-9. Suid. ᾿Ιωάννης ὁ Καππαδοκίας €. 
Locus est, ob γὰρ ἄλλο οὐδὲν ds Ὑραμ- 
ματιστοῦ φοιτῶν ἔμαθεν, ὅτι μὴ γράμ- 
ματα καὶ ταῦτα κακὰ κακῶς γράψαι, 
quem e Procopii Bell Persico I. p. 
70:89. 44. ed. Hœschel. stmtum esse 
monet Kusterus. Pons. Musica 
tria significat: poeticam facultatem, cui 
president Muse illo poetis celebrate ; 








Y.189-198.] — -— 


babet, quum 


χεῖα. 
Dazo.]. Et ratio nominis est, quia apud 
valgus Graecorum inter disciplinas 1106» 
males vulgo Musica erst. Erat enim pro- 
bro non didicisse cantare. - Latini veteres 
humanitatem dixerunt hoc sensu, ut est 
apud Gellium [N. A. xiii. 16.] Posterior 
τῶ eruditienem proprie hoc vocavit. 


189. καὶ ταῦτα μέν τοι κακά. Literas 
ipsas res πιαΐαϑ dicit, ut homo ἅμουσος ; 
et heec ipea mala sat. :nale se didicisse ait. 
ScpvTZz. κακὰ κακῶς. Proverbiale esse 


dicit Schol, Supra v. 3, et alibi s&pe.. 


Brno. . 
190. τουτὶ μέσον σ᾽ €. codex Ravennas. 


Legebatur τουτί σα μόνον €. — καὶ omisit eror 


Frobeuos, qui error in reliquas ante 
Branckium — editiones migravit. Disp. 
Hec wmum tibi officit, quod vel male 
lieres. didicésti. ^ Aptior fuisses reip. 
gerendm, si prorsus  illiteratus | esses. 
Scuurz. ὅτε καὶ κακὰ κακῶς. Sic tres 
codd. et primnarim edd. omues. In Fro. 
ben. primum operarum errore καὶ omissum 
fuit; exinde claudicavit versus in seqq. 
edd., nemine mendam animadvertente. 
Farreenum ogaculum consulere dedignatus 
es Berglerus. Bauxcz. Lege ob metrum 


191. Paullo cormptius Suid. δημαγω» 

pui Pons. δημαγωγία Athenis en 
jo et potentia. eorum qui eloquen 

su& populum regebantet quo vellent flec- 
tebeat. Ut quisque Athenis plurimum 
impudentia valuit, ita plurimum it in 
republ. Cas. εἶναι πρός τινος dicuntur, 
que alicui conveniunt (v. ad Plut. 855.) 
et ἔς τινα similiter, que ad aliquem spec- 
tant, ei commoda sont et congrua. Diup. 

193. lega ds. Bzxr.. 'Auaóhs non est 
hono imperitus simpliciter, sed homo mo- 
rius sczPvos, . Grave vitium apud Athean. 
ipatés. Cas. 

195. φησιν ὁ xp. Vulgo minus concinne 


φησ. Bauxcx. . 
196. σωβῶ: ῥνεγμ. Dene et Frischlinus 
vertit iexi⸗ ibus, id est, 


9bhewre: [Francog. int.: il est repnfermé 
dams une énigme claire et ingénieuse. 
σαφῶ et σαφῶς simul expressisse videtur. 
Vail. o sehr schóne Sacben (sagt das 
Onkel) wiewohl ein wenig bunt und 
làbselhaft. Dixp.] σαφῶς Aéyew et 


παιδείαν ἀλλ᾽ 
sed 
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αἱνίττοσθαι contraria sunt. — ZEscbh. Prom. 


lbid. 611. A ὃς (plane d», ὅ 
τι xrítus a ea) ὐνέγμον, 


ἄγαν 

λόγειϑ. V.ad Ran. 61. Bzao. Leg. σοι 
φῶ:. Cas. Non caret ratione conjectura 
Casauboni σοφῶς. Nam si est jrryuéros, 
utique non est σαφής, et repugnat vulgata 
lectio expositioni Scholiastm. Dvcx. Sio 
(v0$6s) recte Suidas in Jeryuéros. Vulgo 
σαφῶς. v. ' Toup. Cur. nov. p. 57. σοφῶς 
et σαφῶς facilea libraris permutari po- 
tuerunt, Idem contigit Acbarn. 401. 
BnauNcx. Libri omnes, otiam Ravennas, 
σαφῶς. Diu». 

197. Bupcaleros, Hesycbius: Bupcal- 
᾿Αριστοφάνης ἀπὸ τῆς βύρσας xol 
τοῦ ἁρπάζειν τὸν Κλέωνα εἶπε. 
δὰ h. 1. Aristophanis. Kusr. fe 
Suidas: Βυρσαίετος, ὃ λέων" συντέθειται 
δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῆς Βύρσης, καὶ τοῦ ἀετοῦ, 
ἅμα μὲν ὡς βυρσοδέψην κωμῳδῶν τ 
Ἐλέωνα, καὶ ὡς κλέπτην, καὶ ἄρσαγα τῶν 
κοινῶν. ἁριπακτικὸν γὰρ τὸ ζῶον ὁ æ deros. 
Scmurz. ἀγκυλοχείλης. Suidas: ᾿Αγκυ» 
Aoxeluns καὶ ᾿Αγκυλόχειλοτ' σκολ᾽όχει» 
Aot. —— τοῦ ἀετοῦ, εἐπυκομπεῖς 7às 
x"n^às ἔχων τοῦ χείλους. Κλέωνον, 
ἀγκύλας τὰς χεῖρα! ἔχων πρὸς τὸ κλέκ- 
τοῖν καὶ ew. ldem fere Schol. ad 
Ὁ, l, ScpuTs. Suid. Ms. μάρψῃ. Pone. 
Ms. ron. Bupoderos. Diu. | 

198. e . κ᾿ jov c (e 
Eadem verba Schol. affert. Dino. Áad. 
Etym. p. 221. Zonar. i. p. 419. s. Diu. 
Respexit procul dubio ad locum hunc Co- 
mici. Ceterum versum hunc citat. Atbe- 
neus lib. xi. c. 1. [t. iv. p. 187. ed. Schw. 
ubi editor Γαμφηλαῖσι. Diwp.] Kvsr. 

Draco notum animal, diversi 

neris. Quidam non nocent, qui erant 
in deliciis apud veteres. Dicitur. draco 
vel ἃ miro effectu, παρὰ τὸ δρᾷν, vel 8 
mira facultate. videndi, ἀπὸ τοῦ δόρκοεσθαι. 
Dracones sanguinis dicuntur avidissimi : 
propterea poeta, ut oraculum redderet ob- 
ecurum, posuit pro botulo. Nam 
botulus sanguinis plenus draconem 8. ser- 
pentem imitatur. Per botulum intelligit 
isiciarium. Cas. κοάλεμον. Locum buno 
exponit Etym. v. Κοάλεμον. Kusr. Add. 
Zonar. t. ii. p. 1219. (ubi et alia etymo- 
logia, ut sit 1. q. κοιάλεμος affertyr) et ad 
eum loc. Tittmann, Diwp. Suidas: κοά- 
Aepos, ματαιόφρων" κοεῖν γὰρ τὸ αἰσθάνεσ- 


128 NOTE IN ARISTOPHANEM. [V. 199-214. 
ἐν καὶ ὃ ew sd dr mida contra d P ram eemper et 
μόναιον καὶ τὸ noci», Ü ἐστι νοεῖν" ὃ οὖν ubique apud Comicum corripitur illa syl- 
ἀνόητοι καὶ μάτην νοῶν κοάλεμοι λέγεται. laba. Preterea, ut recte observavit Dawe- 
ποάλομοι sap ᾿Αριστοφάνοι οἱ sius [ Misc. Crit. p. 209. 6.] postalat ser- 


est κοῶ pro νοῶ. "V. Bentiei. ad Call. 

lii. Bavwcx. Idem Allantopola, 
qui hic suos nominat deos, δράκων κοάλε- 
pos enigmate ostenditur, et v. 221. jube- 
tur deo KoaAéue libere. Quare, licet 
conjungatur μόθων et κόβαλος in Pluto, 
— tamen hic auctoritas inest coalemo, 

1810. 


lauge, εἰ Francog. odieuse lie, magis ex 
sensu reddiderunt,  Cietermm oraculam 

est verbis reconditis et exquisi- 
tis, et epico sermoni propriis, ad imitatio- 
Bem antiquorum oraculorum, Præter ex- 
spectátionem et comice adduntur, que v. 
201. leguntur, afxer x. v. A. Diu». 

201. αἴκα codex Ravennas. Legebatur 
αἴκεν (af κεν Brunckius). Vid. Elrsleium 
ad Acharn. p. 311. ed. Lipa. Diu». 

202. ἀναδίδασκέ ue. Ms. Vat. Palat. 
ἀλλὰ δίδασκέ pe* que lectio elegantior est, 
Nam ἀλλὰ ap. Atticos. interdum idem 
significat, quod. φέρε, ἄγε 1. e. age, quo 
sensu hic capitur. V. Indioem nostrum 
Y. ᾿Αλλά. Ever. [à " 

204. Suid. v. Pons. [ἀγκυλοχείλης, ut 
videtur. Douwn.] 

2065. ἀγκόύλαις ταῖς χερσίν. Ita exponit 
vocem ἀγκυλοχείλης, quasi composita sit 
Don ex χαῖλος, ut revera est, sed quasi 
ex χείρ’ nempe quasi balbutiens dixisset 
ἀγκυλοχείλης, ut supra 79. Κλωπιδῶν 

ὧν. In Vesp. 42. Ἐδόκει δέ 

pot Oénpos—Triv κοφαλὴν κόρακος ἔχων.--- 

ὍὉλᾷ: Θέωλος τὴν κεφαλὴν κόλακος ἔχει. 
ERO, 

207. Vulgo sic legitur hic versus: 'O 
Bp. *y. d. μακρὸν ἀλλᾶς. τ᾽ a. p. ubi admo- 
dum invenuste vox μακρὸν bis posita va- 


monis ratio, nt nomini àAAás articulus, 
non secus atque antecedenti δράχων, 
comes adjungatur. Certissima est acutis- 
simi viri emendatio: Ὁ 8p. y. «. μι. 8 τ᾽ 


| ἀλλᾶ: αὖ μι Βκυνοκ, μακρόν 


ridentur m in » quorum 

ἐξηγήσειδ sspe fotilissimas similitudines 

arripiebant, ut h. 1. draco et botulus non 

alia ratione comparantur, quam quod oter- 
ue scilicet εἷς, Scuvrs. 


Dix». 
208. lege ἔσθ' ὅτ᾽. Bax. [sic, ni fallor. 

Erxsr. Dosn.] 

B 209. leg. τοῦ βυρσαιότον "Ἤδη κρατήσεσ. 
ENT, 
210. efke μὴ] Sunt ipsa oraculi verba, 


non idcirco non sollicitandam, licet alias αἴκε 


in comico sermone locum mons habeat. 
Proclive esset reponere i» γε xab—. 


| Bmavwck. Nempe verbis αἴκε μὴ θαλφϑῆ 


Aéyoisin tor Demosthenes verba illa 
oraculi αἴκεν μὴ πωλεῖν &AAdrras μᾶλλον 
a; nisi Agoracritus se Cleonis seb- 

dola oratione absterreri et molliri anat, ot 
malit farciminibus vendendis quam reip. 

inistrands operam dare. ScnoTz. 

311. A&y! αἰκάλλει με [ut ol. volg.] 
Me. Vat. Palat. λόγια καλεῖ ue, quam lec- 


tionem veriorem . Kusr. Sie (τὰ 
μὲν λόγια καλεῖ με denpicne et distincte 
À.B. In C. λογ εἴ. Vulgo λόγὲ 


αἰκάλλει μ., qum lectio non prorsus sper- 
nenda. Nostra tamen verior est. Bauxcx. 
Schol. ** Partim sua fecit Suidas v. ai- 
κάλλει.᾽ Toup. in Suid. i. p. 118. Pons. 
τὰ μὲν λόγια καλεῖ με. Lectionem. καλεῖ 
με pro vulg. αἰκάλλει Scholiastes quoque 
&itse repermee, Multo autem aptius est 
καλεῖ ue, quo significat, se manifesto jussu 
eraculi ad remp. capessendam vocari. ai- 
κάλλει, quod supra v. 48. et Thesmopb. v. 
894. occurrit, significaret, oracula blandiun- 
tur mihi. Scnurz. ab, quod Inv, recepit, 
cemmodum sensum non habet. Drzw». 
Codes R. rà μὲν Aé&y! αὖ καλεῖ με. Din p. 

212. οἷός τ᾽ ἐπιτροπεύειν εἴμ᾽ ἐγώ codex 
Ravennas, qood jure prefert Reisigius i, 
p. 157. Legebatur οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ἐπιτροπεύειν 
éyé. DiNp. 

213. vocis, vó« edd. ante Brunckium. 
θην. 

214. Χορδὴ est intestimum. χορδεύει» 
autem hic est intestina replere. Cas. Imo 
χορδεύειν τὰ πράγματα est farcire quasi, 
commiscero et confundere. res, negotia 








V. 215-930.] 


poblica, i. q. antea. ταράττειν. De voc. 
χορδὴ v. Etym. p. 818. φαυλότατον ἔργον 
res levissima, negotium facillinum, dici- 
tar, Dip. 

215. αἰεὶ edd. ante Brunckium. .Dixp. 
Δῆμος cum accentu circumflexo est po- 
pulus, cum accentu in fne est pin- 
ξειάο. [Cf. Etym. p. 264. Zonar. 1. p. 
293. et 296. et intpp. Hom. 1l. 18. 832. 
Dix»] Hic autem respicit ad artem 
iscianam. Aitigitur: Ánte omnia popu- 
hum tbi concilia [Προσποιεῖσθαι, est propr. 
sibi aliquid vindicare, proprium reddere. 
Disp.) vel, ante omnia pinguedinem ad- 
jee cibis. (8. Sequentium sensus est : 
aliquantulum demulcens eum, deliniens, 
dulcibus verbulis coquinariis. DiNp. Du- 
bito an Áristophani placuerit hec διλογία. 
δῆμον προσποιοῦ nibil aliad est, ac plebe- 
cuam cura ut. tuam facias, et jocosus ad 
artem fartoriam respectus in versu 86- 
quente tantum querendus, Scunurz. 

216. ὑεογλυκαίνων ῥήμασι μαγειρικοῖς. 
H. e. populum demulcens cibaria ei pro- 
mittendo, annone vilitstem paollicendo, et 
id genus alia. Ejusdem modi orationem 
ad popolum supra Cleoni tribuebat v. 50. 
1300. ScHUTE. 

217. Locum hunc imitatus est Nicolaus 
(Damascenus in comadia quadam, οἱ vi- 
detur) apod Stobeum Serm. xiv. [p. 324. 
ed. Schow.] Loquitur autem parasitus: 
Oluu δ' ἐμαυτὸν εὔθετον τοῖς πράγμασι, 
Παῖδες, γεγονένα;" πάντα γὰρ πρόσεστί 
κοι Ὅσαπορ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα 
* Διμός, ἀπόνοια, τόλμα, γαστήρ, ἀργία. 

ERQ. 

218. Ad locum hunc Comici respexisse 
Gregorium. Nazianz. epist. 57. recte ob- 
servat Paul. Leopardus Emendd. xv. 20. 
Verba Greg. Naz. himc sunt : τὸ δὲ αἰσχύ- 
γεσϑαι εἰδέναι ob xarà ῥήτορας" ἀλλ᾽ ob 
$urh μιαρὰ σοὶ οὐδὲ γέγονας κακὸς οὗδ' 
ἀγοραῖος εἶ, οὐδέ τι τῶν τοιούτων ἔχεις, ἵν᾽ 
cime συντόμως, οἷς πλάττει τὸν ἀγοραῖον 
Δημόκρετον εἰς δημαγωγίαν» ᾿Αριστοφάνης. 
Ubi pro ἀγοραῖον Δημόκριτον legendum 
est ᾿Αγοράκρετον. De Agoracrito enim 
Comicus bic loquitur. Kusr. Est φωνὴ 
μιαρὰ abominabilis, dira, vox haud dpbie 
ingens et male sonans, voi, qualis dema- 
gogoram foisse videtur, sed κακὸς i. q. su- 
pra πονηρός. DiNp. 

319. Bas. ἅπαντα τὰ πρὸς πολιτείαν: 
dele τά. Bzwr. Sic legitur hic versus in 
primariis edd. integro saltem metro: ἔχεις 
ἕσαντα τὰ πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ, Kusterus, 
nou inspectis veteribus illis edd., quarum 
δὲ fidem ipse suam se recensuisse profes- 
805 est, Genevensis mendam recoxit, m 
quà sic depravatus fuerat versus: ἔχεις 


irarra τὰ πρὸς τὴν πολιτείαν ἃ * 


Arist. Not. 


ἹΠΠΗ͂Σ. 
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Sicque in notis commentatur : *' In versu 
hoc quaedam redundant. Quare sic eum 
numeris suis restitues: ἔχεις rà πάντα 
πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ. Et sic postea in 
cod. Vat. Pal. scriptum reperi." At nos 
in tribus codd. sine ulla varietate scriptum 
reperimus : ἔχεις ἅπαντα πρὸς πολιτείαν ἃ 
δε qus procul dubio vera lectio est. 
Melius enim in bac phrasi articulus omit- 
titur. DRuNCK. 

220. Suid. ed. ms. in συμβαίνουσι, 
Pons. τὸ Πυθικόν. Subintelligitur μαν- 
τεῖον. Ῥδυνοκ. Soph. (Ed. Tyr. 9650. 
és τὸ Πυθικὸν θεοῦ Μαντεῖον ἐξέφηνεν ἀρ- 
τίως ἐμοί. Brno. Separatur icum 
oraculum a reliquis oraculis propter singu- 
larem prestantiam. Sic in primo versu 
Pluti: ὦ Ζεῦ καὶ θεοί, quasi Jupiter non 
esset deus. Cas. 

221. KoaAéue.. Nempe quasi stoltitie 
Deo alicui. BauNcx. infra 630. plures 
deos fictitios hujus farin: invocat iste, ad 
quem hec dicuntur: "Aye δή, Σκίταλοι 
ka) Φένακες, ἦν δ' ὁγώ, Bepeoxerol Te καὶ 
Κόβαλοι καὶ Μόθωνες. BxzRG.  Fingit no- 
men hic stultitis. Vetus loquendi genus 
est, dnctum ex ritibus religionis antique. 
Cum denotare volunt aliquem doctum, di- 
cunt eum θῦσαι vais Χάρισι, litasse Gratiis. 
Sic Aristophanes, cum vellet indicare huic 
isiciario, ad Rempubl. capessendam gna- 
viter eum impudentem esse debere, mo- 
net ut litet Coalemo. Cas. 

224. Suida, v. βδύλλει t. i. p. 426. 
Zonaras t. i. c. 381. Diwp. — Suidas b. ]. 
citat et exponit Sclolisste ad h. |. ver- 
bis, καταπέπληγε, βδελύττεται, μισεῖ, Αἱ 
h. 1. nec abominari, nec odisse significat, 
sed vehementer timere. Hesych. BBéA- 
Aer, δεδιέναι, τρέμειν. ScnUTZ. 

225. Scholiastes infra ad v. 624. ubi 
de tribus ordinibus agit, in quos populus 
Athen. dividebatur: '* Equites &utem vo- 
cabant, quia posset, siquando ipsis opus 
sit, unusquisque eorum alere equum. 
rant autem prius numero mille, sed iati 
postea, civitate crescente, facti sunt du» 
centi supra mille" Bxno. Hesychius v. 
Imrijs t. ii. c. 63. ἱππεῖς Juntina 1, Diwp. 

226. μισοῦντες αὑτόν. Cur Equites 
Cleonem odissent, Scholiastes hanc cau- 
sam affert e Theopontpo, quod eos ut 
λειποστρατοῦντας, militiam recusantes, ac- 
cusaverit. ScBuTA. 

227. Formulam καλοί τὰ κἀγαθοὶ co- 
piose, nec hoc loco omisso, illustravit 
Dawesius M. Crit. p. 243. 

930. δείδιθ᾽' Suid. eg. ms. in ἐξεικασμέ- 
vos ut videtur. Pons. οὐ γάρ ὄστιν ἐξ. id 
est: nom enim histrionis larca faciem 
Cleonis refert. "Tempore enim come- 
dim veteris larve histrionum ita cingi 
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solebant, ut faciem illorum, qui in come- 
dia exagitabantur, quodammodo referrent. 
[Mos fuit in his fabulis, quas a re publicas 
vocant (sive quarum argumentum ad rem- 
publicam pertinet), personas traducendas 
effüngere, ut qui histriones videret, sciret 
statim quem referrent; quod in Cleone 
factum non est, ut hic notat poéta. Cas. 
Probabilier Demosthenes et Nicias per- 
sonis quas bistriones gerebant eimillimis 
cognosci poterant. Qui autem Cleonis 
partes agebat histrio, larvam servi usita- 
tam preferebat, quse res fortassis sgrius 
Cleoni fecit, quam si facies ejus fuisset 
efficta, Vuir.] Platonius in Excerptis: 
ἂν μὲν γὰρ τῇ παλαιᾷ κωμῳδίᾳ εἴκαζον τὰ 
προσωπεῖα τοῖς κωμῳδουμένοις, ἵνα, πρίν τι 
καὶ τοὺς ὑποκριτὰς εἰπεῖν, ὁ κωμῳδούμενος 
ἐκ τῆς ὁμοιότητος τῆς ὄψεως καγάδηλος jJ. 
Pollux iv. 143. τὰ μὲν κωμικὰ πρόσωπα, 
τὰ μὲν τῆς παλαιᾶς κωμῳδίας, ὡς ἐπιπολὺ 
τοῖς προσώποις, ὧν ἐκωμῴδουν, ἀπεικάζξετο. 
Vide etiam hic Schol. vet. et Suid. v. 
"Etewacuéros. lllud tantum addo, in Ms. 
Vat. Palat. pro ἐξεικασμένος legi ἐξηκασ- 
μένος cum augmento solito. Kusr. ἐξη- 
κασμένος. Sic bene tres Codd. Vulgo 
ἐξεικασμένος. — Vid. Pierson. ad Mor. p. 
182. et Valcken. ab eo laudatum ad 
Phen. p. $4. BmuNcx. Subabsurdum 
est, quod Demosthenes Agoracritum hor- 
tatur, ne scenicum Cleonem timeat, quia 
ejus persona non sit ad similitudinem veri 
Cleonis efficta, Sed hoc genus absurdita- 
tis non fugiebat Aristophanes, modo ri- 
sum spectatoribus excuteret, ScuvTz. 

231. Contra metri legem ἢ. v. Inv. edi- 
dit: οὐδεὶς abróy— Restituendus vetus 
ordo: αὐτὸν obbels — preterea. etiam cum 
vi quadam αὐτὸν ponitur. Dip. ὑπὸ 
τοῦ δέους. Quoniam nemo eorum qui lar- 
vas fabricabant, propter metum, Cleonis 
personam fabricare ausus erat, Aristopha- 
nes ipse, ut Scholiastes refert, Cleonis 
personam in hac fabula egit, facie vel mi- 
nio vel facibus peruncta. Scnmvrz. 

282. Σκευοποιὸς bic nom significat 
histrionem, ut Frischlinus male vertit, 
sed artificem scenicum, qui larvas, et re- 
liqua ad apparatum Scenz pertinentia fa- 
bricabat. Hoc sensu vox ista etiam legi- 
tur apud /Elianum Var. hist, lib. ii, c. 19. 
ubi sit: Δῆλα γὰρ δὴ, ὅτι οἱ σκενοποιοὶ 
ἔπλασαν αὐτὸν (Σωκράτη) ὡς ὅτι κάλλιστα 
ὀξεικάσαντες. Vide etium Argumentum 
fabule hujus; itemque Anonymum in vita 
Aristophanis. KosrzR. 

233. τὸ θέατρον δεξιὸν non est, ut Bergl. 
reddidit, spectatores cordati, aut sciti, ut 
Brunck. aut énylustrii, ot Frisch, ; sed sunt 
intelligentes, qui facile sentiunt, Cleonem 
exhiberi. Dix. 
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284. Eurip. Cycl. 093. Οἴμοι" Κόκλων 
89 ἔρχεται" τί ; ἀπολώλαμεν 
γάρ, ὦ γέρον" ποῖ χρὴ φυγεῖν; Bzsc. 
Niciam hec, dum currebat fugiens, dixisse 
censet Francog. interpres. Idem et hoc 
versu scenam quartam incipere statuit ; 
alii scenam tertiam act. 1. ἃ versu sequ. 
Din». » 


235. οὔτοι---- χαιρήσοτον est: non sane | 


impune hoc feretis, h. e. gravissime punie- 
mini, Dip. 


236. Legebatur ξυνώμνντον. Elmslems - 


ad Acharn. p. 196. ed. Lips. ξυνωμνύτῃῳ, 
vel, quod prsfert, ξυνόμνντον reponi jubet. 


Hoc ego dedi ex Moschopulo. Conf. infra | 


v. 480. ξυνώμνητον Juntina I. II. Dixr. 
237. Loci hujus memiuit Stepbanus 
Byz. v. XaAxís. Kvsr. Intelligit pocu- 








lum illud, ex quo paulo ante bibebat De- 


mosthenes. te autem Schol. ποῦν, 
traduci Cleonem, qui ob levissimas causas 
homines majestatis reos faciebat. Nam 
bic Demosthenes arguitur proditionis, 
quasi Chalcidenses ad proditionem sollici- 
taret aut ab illis defectionem cogitantibes 


esset corruptus, Quo argumento Autem? . 


Quia in ejus manu deprehenditur poculum 
Chalcidicum.  Chalcides plures fuerunt, 
sed Chalcis hic Beotica intelligitur. Cas. 


Chalcis Eubes insule intelligenda est, | 


qui tom quidem Atheniensibus parebat, 
ante bellum Pelop. ab iis subacta (Thuc. 
i.114.), sed novas res jam molita esee 
videtur et aliquot annis post &b Athenn. 
defecit (Ol. 91, 4. Thuc. viii. 5.). Nam 
Chalcidenses in Thracia, contra quos 
quarto ante hanc fabulam actam anno 
suscepta est expeditio (Thuc. ii. 79.) intel- 
ligi non possunt. Dip. In bac autem 
Cleonis calumnia suavissimum hoc est, 
quod ipsum illud Chalcidicum pocolum 
non agnoscit suum esse ; nam Nicias illud 
una cum vini congio ei surripaerat. — Cf. 
v.120. Itaque si Chalcidicum poculum 
habenti nemini liceret corruptele ἃ Chal- 
cidensibus suspicionem effugere, id ipsum 
crimen in Cleonem recidebat. Scnv Tz. 
238. οὐκ ἐστὶν ὅπως ob Χαλκιδέας ἀφί- 
στατον. Ad hrec Scholiastes, cetera satis 
bene, hoc vero male: ἔλαβε δὲ πρόφασιν 
εὔκαιρον τοῦ ὀνόματος τῶν Χαλκιδέων, διὰ 
τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν $8 αὖ- 
τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων, ἀετξέστησαν δὲ Χαλκι- 
δεῖς ἐπὶ Εὐκλείδου ἄρχοντος.  Peccat h. |. 
in chronologiam Scholiastes, et non consu- 
luit Thucydidem, qui facem lucidissimam 
Refer a intelligentiam nostri Comic. 
am Euclides erat Archon anno 5. belh 
Peloponnesiaci et sexto ineunte; at Chal- 
cidensium rebellio a Brasida eollicitata 
evenit anno B. ejus hell, ut ait Thucyd. 
lib, iv., quo tempore Isarchus erat Archop, 


V. 239-955.] 


οὐδ preture deeinentis tempore Sciona 
rebellavit, ut scripsit Philochorus referente 
Scholiaste, ad Vesp. v. 310. Sed et non 
satis accurate pensitavit Aristophanis ver- 
ῥα, quie inmuunt quidem suspicionem re- 
belliosis faturse, non quadrarent vero, si 
wnam ergpisset. Nam absurdum fuisset 
accusare Demosthenem et Niciam, quasi 
Caalcidenses ad rebellandum sollicitarent, 
εἰ jam rebellio facta fuisset duobus annis 
ate et plus. Quod si quis pertenderet 
de Poudææ rebellione debere intelligi, 
tum multo major absurditas emergeret:; 
nun Potdea rebellaverat ante bellum 
Pelopennesiacum | inceptum, | Pytbodoro 
Arhonte, ut Thucydides lib. i. et ii. 
Ego facessat. ille Scholiastes cum suo pa- 
nchronismo. ParxxeR. Οὐκ (a8 ὅπως 
code R. Legebator οὐκ ἔστιν ὅπως. ιν". 
lg. ἔσθ᾽ ὅπως. ΒῈπτ. 
9» Codex R. ἀπολεῖσθον ἀκολεῖσθον ὦ. 

IND. 

240. In Plut. 499. οὗτος, τί δρᾷε; ὦ 
δαλόνατον σὺ θηρίον, οὗ παραμενεῖς ; Βεπο. 

itus, minis et voce Cleonis terri- 

tw, fugam capessit. Itaque eum, ut ma- 
Mat neque res prodat, deserat communem 
coim, hortatur. Di«p.. Cf. Acham. $63. 
Benvtz., 

340-241. Hos. versus in quibusdam li- 

s Don lectos esse narrat Scholiastes. 
Priorum editionum interpunctionem : οὖ- 
tis, τί φεύγεις; οὗ μενεῖς, ὦ γεννάδα ἀλ- 
λωτοπῶλα ; correxit Reisigius i. p. 160. 
Dmb. Leg. παραγένεσθε. Bxwr. Ob 
metum lege παραγένεσθε. Pons. Iia- 
perve. Sic scribi debuit, flagitante 
metro, cujus ad legem non adtenderunt, 
qutgrpiter mendosum παραγέγνεσθε hic re- 
Eaxere passi sunt. Bauwcz. Poeta deinde 
Momma quedam posuit tum, ut videtur, 
Woigmotaequitum. DiNp. Παραγένεσθε 
cde: R. Aliam personarum notationem 
commemorat Scholiastes : τινὲς τὸ μὲν ἄν- 
les inrreis. ἀλλαντοπώλην λέγειν. ἄλλοι 
δὲ τὸ ἄνδρες ὀγγὺς τὸν θεράποντα. Ip. 
.,443, Quasi de acie instructa loquitur. 
Sc Àv. 353. ποῦ ᾿σθ᾽ ὁ ταξίαρχος ; éxa- 
Tw τὸ δεξὼν κέρας. BEno. Acioi in- 
Send: et species et nomina multa fue- 
"nt. Sed illud usitatiseimum fuit, ut duo 
cent comua in acie parata ad cingen- 
€, si Geri posset, bostem: alterum cor- 
*t dextrum. vocatur, alteram sinisirum ; 
*" inde familiaris vox grecis historicis 

ἣν, cornu producto cingere hostem. 

Cu. ἐλᾶτε scil. robs ἵππους. De equo 
f ἐλξε Nub. 1388. Qum sequuntur, 

a 


ostbenea ad A tum dixit, dum 
caros equitum prodit. Ceterum trochai- 
C metrum inde ἃ v. 242. aptissimum 


rit his cobortationibus actionisque cele- " 


Dtat, Diud. 
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945. ὃ κονιορτόν. Pulvis, ut sigeum 
agminis aut pugnee militads apud ZEschy- 
lum tragicis verbis designatur Sept. adv. 
Theb. v. 81. Scuurz. ὁμοῦ προκειμένων. 
leg. ὁμοῦ "mikeuiérwy vid. p. 17. [non in- 
telligo quid. Bentl. velit, Dosn.] et v. 
266. Ἐυνεπικεῖσθ᾽ : an leg. προσκειμένων: 
vid. 758. προσκεῖσθαι. BxNT. [Kust. ha- 
bet προσκειμένων. Donn.] 

247. τὸν ἁλιτήριον καὶ παν. Suid. ed. 
ms. παῖε. Pons. [àA. edd. Med. Kust. 
Dosn.] Scene quinte iniüum hic con- 
stituit Francog. interpres ταραξιππόστρα- 
τος (vocabulum more Comici compositum) 
est, qui equestrem exercitum 8. ordinem 
conturbat, perturbator ordinum equestri- 
um, Male Francog. ioterpres reddidit: 
* cet ennemi des Chevaliers et du peuple." 
Videtur autem unus e choro hec tum ad 
cmteros equites, tum ad Agoracritom 
(252.) dixisse. Diup, V. Suidas v. καίει, 
t. iii. p. 68. DiNp. 

948. τελῶναι mancipes vectigalium, qui 
e publico redimunt vectigalia certo pre- 
tio: genus hominum apud Grecos et He- 
breos invisum maxime. Apud Latinos 
[Romanos] Equites tractabant vectigalia, 
et publicani ex eo dicebantur ; eratque ordo 
publicanorum honestus, Cas. H. l. τελώ- 
»gs, vectigalium exactor, Cleon dicitur, 
quia nova vectigalia s. tributa imposuit ac 
severe exegit, uti abyssus (perperam intt, 
Latt. addunt malitiæ — φάραγξ, τὸ àró- 
σπασμα τῆς γῆς, Tb χάσμα, Etym. M. et 
Zon. ii. p. 1795.) et gurges (χάρνβδις tro- 
pice, ut charybdis bonorum, Cic. Or. iii. 
41.) rapinz, quia bona publica diripuit et 
devoravit. Dixp. τελώνην. Non publi- 
canum, ut Frischlinus vertit, sed portito- 
rem. ScnuTz. Καὶ φάραγγα. Suidas: φά- 
ραγξ' τὸ τῆς γῆ: βάραθρον, ὅπερ, ὅταν 
ὕδωρ δέξηται, ἀφανίζει αὐτό. Sic igitur 
appellat Cleonem, tanquam gurgitem et 
voraginem pecunie publicie. ScHUTs. 

219. πολλάκις γὰρ abr ἐρῶ. Eurip. 
Hipp. 664. ὅλοισθε' μισῶν δ᾽ οὔποτ᾽ ἐμ- 
πλησθήσομαι Γυναῖκα, οὐδ᾽ εἰ φησί τίς μ᾽ 
ἀεὶ λέγειν. Brno. 

951. In Nubb. 1511. δίωκε, βάλλε, 
παῖε, πολλῶν οὕνεκα. v. Acbarn. 280. 
Bznc. . 

952. Verba καὶ γὰρ ἡμεῖς ita interjecta 


.sunt ut repeti debeat, βδελυττόμεθα, exse- 


cramur, abominamur eum, Utitur autem 
verbis, quie non eodem modo dici de Cle- 
one potuerunt, sed respiciunt ad $us mo- 
res ac facta, ut ταράττειν, κυκᾷν. Dip. 
953. Versum hunc et sequentem citat 
Suidas v. Εὐλαβοῦ. Kusr. εὐλαβεῖσθαι 
proprie dicitur de iis, qui vasa vitrea aut 
alia fragilia tangunt cum magna circum- 
spectione ; generaliter pro cavere. Cas. 
254. Εὐκράτης ille egt, qui innuitur au- 
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v. 139. ftupss ille aut etupesa texta 
Primum vendebat; postea diüer factus 
moletrinam habuisse videtur, unde κυρη- 
βιοπώλῃς Comico nostro dicitur in versu, 
quem ex deperdita fabula profert Scho- 
liastes : καὶ σύ γε κυρηβιοπῶλα Elkpares 
στύπαξ. Bnuwcz. φεύγειν ὁδοὺς Attico 
pro φεύγειν δ᾽ ὁδοῦ. Obiter notat Eucra- 
tem, qui de pistore adscenderat ad admi- 
nistrationem reipub., unde postea fuerat 
dejectus. κυρήβια sunt purgamenta fru- 
menti aut leguminis, furfures, glumc, pa- 
lee. Cas. ($e ed. Kuster, Suidas vv. 
οὐλαβοῦ τὰς óBovs. Vide Toup. Cur. No- 
viss. in Suid. P 56. ÉQevceSuid. ms, τὰς 
68oós. ed. Med. ἔφυγεν. Pons. 

256. Heliaste sunt judices soliti judi. 
care in Helima : ita locus vocabatur Áthe- 
nis, ubi cert: cause tractabantur, Nam 
Athenis pro diversitate causarum diversa 
erant fora. φράτωρ et φρατὴρ dicitur cog- 
natus et junctus vinculo aut sanguinis aut 
vicinitatis, ut £ribules. Olim participes 
ejusdem putei dicebantur $páropes.  [In- 
epta hec est vocabuli derrvatioa φρέαρ. 
Immo a φράω condenso, munio, provideo, 
curo, repetendum videtur. Diup.] Nam 
ibi constitucbantur habitationes, ubi putei 
poterant effodi, quod patet ex sacris litte- 
ris. Puteus grece $péap: sed postea la- 
tius significatio hujus vocis est producta, 
et volunt quidam deduci à nomine 
In summa ponitur pro συγγενὴς, cognatus: 
hic &utem comice dpdropes τριωβόλου, 
sive συγγενεῖς trioboli, dicuntar senes qui 
mon minus &mant mercedem judicialem 
quam omnes suos cognatos &ut consangoi- 
neos, Athenis plebecula admittebatur ad 
judicia et vilissimam mercedem, tres nem- 
pe obolis accipiebat. Cas. [Socios et 
sodales trioboli vocat Heliastas, quia illo 
tempore merces judicialis esset trioboli, 
quise antea fuerat unus obolus. In Nubb. 
861. ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον Ἡλιαστικόν. 
Bznao.] Salmas. de Modo Usur. p. 25. 
disputat, diurnam hanc fuisse mercedem 
judicum, ita ut integro anno accipiant 
180. drachmas ex publico. Duck. 

256. Meminit hujus loci Svidas v. Ofs 
éyhb βόσκω. Kosr. Quod hic Cleo dicit 
(obs ἐγὼ βόσκω), non vanum est: nam 
ipse judicum chorus in Vesp. v. 59$. gra- 
tus agnoscit merita Cleonis: αὐτὸς δ᾽ à 
Κλέων ὁ κεκραξιδάμας, μόνος ἡμᾶς ob περι- 
τρώγει, ἀλλὰ φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων 
καὶ τὰς μυίας ἀπαμύνει. Beno. καὶ δίκαια 
καὶ ἄδικα est proverbiale. In Acharn. 
872. ἐάν Tiv. αὑτοὺς ebAoyfj — καὶ δίκαια 
κἄδικας In Plot. 238. ἣν δεῖ χρημάτων 
σὲ τήμερον μεστὴν ποιῆσαι καὶ δικαίως ià- 
δίκως ubi etiam vide Notam. In. 

957. παραβοηθεῖν proprie dicitur vici- 
nus, qui vicino opefn fert. Cas. 

268. dy δίκῃ In Nubb. 1336. ὡς ἐν 


"ill. 
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δίκῃ σ᾽ ἔτνπτον. Bano. 
“πρὶν λαχεῖν. ubi Scbolia quoque habet, 
quæ male vertit interpres. Pons, 

259. κἀποσνκάζει: πιέζων. L 6. et, celui 
ficus decerpens, premendo exploros 
torios, sinine maturi as immaturi ; (sint- 
ne injurie opportuni an non, sive, sintae 
ejus conditionis, ut pecunia iilis facile er- 
torqueri poseeit, an non; qui enim ficu: 
decerpturi sunt, tangere eas solent et pre- 
mere, ut sciant, sintne mature, an secus, 
Hoc ideo moneo, quia video Frischlinum 
locum hunc male vertisse. Kusr. Εἰ 
Cas. notat poetam simul hic respicere 
ad verbum συκοφαντεῖν, quod proprie est 
eum deferre, qui ficus exportarit, id quod 
Athenis vetitum erat lege, deinde de omni 

nere calumnim usurpatum est. Scavrrz. 
Corrapta et mutilata Suid. διασείων. Pons. 

260. πέπων est maturus fructus qui mol- 
lescit. Unde inter convicia est πέσων, 
homo mollis, ignavus, et ita hic accipien- 
dum. Cas. Immatura ficus dicitur ὅλυν- 


proram πέτων est homo mitis. — Eschylus 
umen, 67. ἐχθροῖσι τοῖς σοῖς οὗ γενήσο- 
μαι πέπων. Bzno. πέκων. Non significat 
b. 1. ignacum, ut Cas. nec mitem ot Berg. 
explicabat, sed potius accasationi mato- 
rum, et idoneum. Scnurz. 

261. χαίνειν est, ore hiante esse sive 
pandiculari: quod hominis ignavi aut 
parum ad rem attenti indicium est. Cas. 
Aliquid turbatum esse, hic nemo non ani- 
madvertere potest male coherentibus sen- 
tentiis ob duorum versuum transpositio- 
nem, qui loco δυὸ sic reponendi sunt: 
ὅστις αὑτῶν ὠμός ἐστιν ἣ πέπων ἣ μὴ 
πόπων, | καὶ σκοπεῖς γε, τῶν πολιτῶν Boris 
ἐστὶν ἀμνοκῶν, | πλούσιος καὶ μὴ πόσηρε: 
καὶ τρέμων τὰ πράγματα" | ij» τιν) αὐτῶν 
eyvQs ἀπράγμον᾽ ὄντα καὶ κεχῃνότα, | κατα- 
γαγὼν ἐκ Χεῤῥονήσου, διαλαθὼν ἡγκύρισαν, 

| εἶτ᾽ ἀποστρέψας τὸν ὦμον, αὐτὸν ἐνεκολή- 
βασας. Huncque sententiarum ordinem 
in versione secutus sum. BRuxcx. 

262. χεῤῥόνησος sive χερσόνησος dici- 
tur terra sterilis (id enim est xépoos), in- 
sule similis; nam νῆσος est insula. Plu- 
resin yeographia nominantur χερσόνησοι: 
hic intelligitur Chersonesus Thracica, que 
Atheniensibus parebat, ubi Potidæs et 
Olynthus: de quibus tam multa Demo- 
sthenes, Ait igitur Cleonem calumniis 
suis efficere ut miseri Clersonesite in ur- 
bem vocentur ad purganda crimima. Car. 
Thracit Chersonesus intelligitur  Atbhe- 
niensibus subjecta, ut recte Schol. Cleon 


"itaque, si quem ibi sciret idoneum injuriis, 


illum Athenas evocatum calumniabatur, 
insimulans eum crimine lese majestatis 


[V. 265-262. 


Citat Suid. v. 





eb- 





| 
| 





V. 202.] 


et proditionis art alio quocunque.  Cher- 
eotesus autem tantum exempli gratia hic 
pominatur; nam et alibi erant civitates 
Atheniensibus subjectze non minus calum- 
mns sycophantarum exposits: aut prop- 
tere& Chersonesi fit mentio, quia forte 
nuper inde aliquem accusaverit Cleo. 
Benc. Non intelligit solum incolas 
Chersonesi, (n. Thracice,) sed etiam cives 
Athenienses, qui negotiorum causa in 
illa Chersoneso peregrinabantur. ScnvTz. 
διαβαλὼν [ut olim legebatur]. Conjece- 
nm διαλαβὼν ex Hesych. qui διαλαβεῖν 
At παλαισγρικόν Ti. Deinde vidi Cas, 
elsi ita legendum esse non dicit, tamen 
Indicare se in eadem sententia fuisse. [Al- 
legoria est, et verba petita sunt ex arte pa- 
lestrica, Olim pertem magnam vite in 
Indis consumebant veteres: inde est, 
quod tertio quoque verbo omnes scrip- 
tores metaphoras inde ducunt. Διαλαμ- 
βάνειν est medium prehendere, quod luc- 
tatores copidissime faciunt. Antagonista 
etim διαληφθεὶς, i. e. medio corpore pre- 
hensus, prope jam victus est. Cas.] Et 
ita qooque puto scribendum ap. Schol. 
ταλαιστρικὰ γάρ εἶσι ταῦτα, kal τὸ διαλα- 
βὰν καὶ τὸ ἀγκυρίσας.  Complecti dicit 
Com. Nepos in Epam. c. 2. In Fabri Ago- 
Dist, et Mercurial. nihil de hoc reperio. 
Dvcz. διαλαβὼν etiam Reisk. Diwp. 
ἀγκυρίσας [ut vulg. legebatur]. Scrib, 
€yeÍsas, ᾿Αγκύλη prece multa signi- 
Écat : inter caetera est flexura cubiti, item 
sufiraginum : unde est ἀγκυλοκοκεῖν apud 
LXX. quod vetus interpres docte vertit 
fabaervare; dicitur et suppernare.. At &y- 
mall est, suffragines ferire astu, ut in- 
clinetur adversarius. Cas. Scholiastes 
qudem metaphoram a palestra sumtam 
ete monet, sed vocem ipsam ἀγκυρίσας 
m varie exponit, ut ipsum de vera ejus 
*"i&hifcatione dubitare videas. Pollux 
lib. 3. sect. ult. inter verba ad luctam 
perünentia recenset quidem etiam ἀγκυ- 
Pil», sed quale illud schema palzestricum 

t, non explicat. Scaliger ad Euseb. 
Chron, n. 2208. τὸ ἀγκυρίζειν im hoc loco 

ici sigrificare putat, collum adversarii 
dern brachii δαὶ implicare eumque ita 
Sufocare, Sed ipsa viri magni verba 
bic describere non gravebor: Intelligit 
(Lampridius) per speciem exercendi, ut 

bat, collum ejus brachii sui flexu athle- 
lam implicasse atque obtorto collo suffo- 
(55: quod genus παλαίσματος Greci 
ἐγκύρισμα vel ἀγκυρισμὸν vocant: quum 
safieet collum. adversarii implicans nexu 

bii entagonistes manu eadem adver- 
X^ humerum corripit atque ita valide ob- 
stncto collo adversarium strangulat. Ad- 
VT enim bomerum tanquam dente 


JH mx. 


198 
ancoræ dens nomen schemati pa- 
lestrico dedit. Aristo Eqq. optime 


id ostendit: iij» τιν αὐτῶν γνῷς ἀπράγο 
μον ὄντα, etc. ubi et signatissimo verbo 
ἐγκολλαβίσεως utitur, quod constrictionem 
significat. — Non sincere hsec expoait 
Scholiastes Aristoph., qui ἀγκύρισμα ἀπὸ 
τῆς ἀγκύλης deducit et. ὑποσκελισμὸν in- ' 
terpretatur." Hæc Scaliger audacius qui- 
dem (ut interdum ejus mos est) sic se ha- 
bere atfirmat ; sed, qus dicit, non satis 
probat. Quare sententiam ejus nec de- 
fendere nec refellere in animo mihi eat. 
Nam ipse, ut ingenue fatear, sic sentio, 
nos hodie ignorare, quale schema palss- 
tricom τὸ &ykvpl(ew apud veteres proprie 
fuerit. [Schol. ἀγκύρισμα, εἶδος παλαίσ- 
ματος. Hesych. ἀγκύρισμα, σχῆμα τῶν ἐν 
πάλῃ. Idem Schul. ἀγκύρισμα dicit etiam 
esse insirumentum quo ficus prehendwun- 
fur, ncmpe quum decerpuntur. Hesycb. 
ἄγκυρα, ἐν ἢ τὰ σῦκα λαμβάνουσι. Itaque 
ἀγκυρίζειν τινὰ erit, prehendere aliquem 
ut ficus prehendi solent illo instrumento ; 
quee significatio hic locum habere videtur, 
ut persistat in metaphora, nam paulo ante 
dicebat ἀποσυκάζεις. Brno. Zonares i. 
p. 96. ἀγκυρίσας ἀντὶ ToU καταπαλαίσας, 
hand dubie ex h.]. Francog. interpres 
(in Th. Brumci sequutus transpositionem 
versuum a Br. propositan) vertit liberius : 
* qui t'attaches aux citoyens doox — et sur- 
tout à ces oisifs, toujours báillant, noa- 
veaux debarqués de la Chersonese: tu 
t'en saisis, tu les dé[ouilles, ensuite tu 
leurtournes le dos et tu les honnis.' Din p.] 
Cas. in notis nunc primum editis existi- 
mat, pro &yxvpícas legendum hic esse 
σας, quam conjecturam ambabos, 
ut aiunt, amplecterer ulnis, si eam cum 
metro conciliari posse viderem. Nam 
syllaba secunda in ἀγκύλη vocibusque inde 
ervatis solet esse brevis, quam tamen 
per versum hic oporteret esse longam. 
Kvosr. διαλαβὼν ἠγκύρισας flagitante sen- 
su et sermonis ratione legendum. Male 
vulgo διαβαλών, ἀγκυρίσας. διαλαμβάνειν 
est medium prehendere, quod luctatores 
facere solent, ut Cas. observavit. In δια- 
βαλὼν manifestus est error, ex frequen- 
tissima in hoc verbo literarum transpo- 
sitione. ἠγκύρισας est secunda persona 
aoristi ab ἀγκυρίζω, quod verbum etiam 
palrestricum est. BRuxer. | Quicquid sit, 
certum est metaphoram a lucta hic peti- 
tam, non ab ἀγκύρᾳ instrumento, quo ficus 
prebenduntur, ut Berglerus putabat. Sui- 
das: ᾿Αγκύρισμα' εἶδος παλαίσματος. Kal 
᾿Αγκυρίσας, ἀντὶ τοῦ καταπαλαίσας, ἢ τῇ 
ἀγκύρῃ καταβαλών. "Ἔστι δὲ '᾿Αγκύρισμα 
καὶ σκεῦος ἀγρεντικὸν σύκων. ' 
vns* Διαβαλὼν, &ykvplaas, εἶτ᾽ ἀποστρέψας 


132 


v. 120. as ilie aut etnpea texta 
Primum —— postea ditor | factus 
moletrinam habuisse videtur, unde κυρη- 
βιοπώλῃς Comico nostro dicitur in versu, 
quem ex deperdita fabula profert Scho- 
liastes : καὶ có γε κυρηβιοπτῶλα Elxpaves 
στύπαξ. Bnuwck. φεύγειν ὁδοὺς Attice 
pro φεύγειν δι᾽ ὁδοῦ. Obiter notat Eucra- 
tem, qui de pistore adscenderat ad admi- 
nistrationem reipub., unde postea fuerat 
dejectus. κυρήβια sunt purgamenta fru- 
menti aut leguininis, furfures, glume, pa- 
lea. Cas. ed. Kuster. Suidas vv. 
οὐλαβοῦ τὰς ὁδούς. Vide Toup. Cur. No- 
viss. in Suid. P» 56. ÉQevceS Suid. ms, τὰς 
ὁδούς. ed. Med. ἔφνγεν. Pons. 

265. Heliaste? sunt judices soliti judi- 
care in Helisa : ita locus vocabator Athe- 
nis, ubi certze cause tractabantur. Nam 
Athenis pro diversitate causarum diversa 
erant fora. φράτωρ et φρατὴρ dicitur cog- 
natus et junctus vinculo &ut sanguinis aut 
vicinitatis, at £ribules. Olim participes 
ejusdem putei dicebantur φράτορες.  [In- 
epta hec est vocabuli derivatioa φρέαρ. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


δίκῃ σ᾽ frerrov. Bsno. Citat Said. v. 
πρὶν λαχεῖν. ubi Scholia quoque habet, 
qus» male vertit interpres. Pons, 

259. κἀποσυκάζει: πιέζων. I. e. et, veimi 

, e 

noxios, sinine smaturi as immaturi ; (sint- 
ne injuri: opportuni an non, sive, sintne 
ejus conditionis, ut pecunia iilis facile ex- 
torqueri poseit, an non; qui emim ficu: 
decerpturi sunt, tangere eas solent et pre- 
mere, ut. sciant, sintne moature, an secus. 
Hoc ideo moneo, quia video Frischlinum 
locum hunc male vertisse. Kusr. Et 
Cas, notat poetam simul bic respicere 
ad verbum συκοφαντεῖν, quod proprie est 
eum deferre, qui ficus exportarit, 1d quod 
Athenis vetitum erat lege, deinde de omni 
genere calumnis usurpatum est. Scnvrz. 
Cormpta et mutilata Suid. διασείων. Pons. 

260. πόπων est maturus fructus qui mol- 
lescit. Unde inter convicia est πέτσων, 
bomo mollis, ignavus, et ita hic accipien- 
dum. Cas. Immatura ficus dicitur ὅλιν- 
6os et 9f nt, de qua maturescente usur- 
parit vocem πέπων Comicus Pac. 1167. 


Immo ἃ φράω condenso, munio, provideo, τὸν δὲ φήληχ᾽ δρῶν οἷδαίνοντ᾽, εἶθ᾽ ὁπόταν 
curo, repetendum videtur. Diup.] Nam jg πέπων, ἐσθίω.ς Hic in Eqq. per meta 


ibi constituebantur habitationes, ubi putei 
poterant effodi, quod patet ex sacris litte- 
ris, Puteus grece φρέαρ : sed postea la- 
tus significatio hujus vocis est producta, 
et volunt quidam deduci a nomine 
In summa ponitur pro συγγενὴς, cognatus: 
hic &utem comice dpdropes τριωβόλου, 
sive σνγγενεῖς trioboli, dicuntur senes qui 
mon minus &mant mercedem judicialem 
quam omnes suos cognatos aut consangvi- 
neos. Athenis plebecula admittebatur ad 
judicia et vilissimam mercedem, tres nem- 
pe obolis accipiebat. Cas. [Socios et 
sodales trioboli vocat Heliastas, quia illo 
tempore merces judicialis esset trioboli, 
quie antea fuerat unus obolus. In Nubb. 
861. ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον Ἡλιαστικόν. 
Bzno.) Salmas. de Modo Usur. p. 265. 
disputat, diurnam hanc foisse mercedem 
jodicum, ita ut integro anno accipiant 
180. drachmas ex pablico. Ducz. ^ 

256. Meminit hujus loci Suidas v. Ofs 
éyb βόσκω. Kvosr. Quod hic Cleo dicit 
(obs ἐγὼ Kw), Don vanum est: nam 
ipse judicum cliorus in Vesp. v. 59$. gra- 
tus agnoscit merita Cleonis: αὐτὸς δ᾽ ὅ 
Κλέων ὁ κεκραξιδάμας, μόνος ἡμᾶς ob περι- 
τρώγει, ἀλλὰ φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων 
καὶ τὰς μυίας ἀπαμύνει. Bggo.. καὶ δίκαια 
καὶ ἄδικα est proverbiale. In Acbarn. 
$72. ἐάν τις αὑτοὺς εὐλογῇ --- kal δίκαια 
κἄδικα. In Plot. 233. ἣν δεῖ χρημάτων 
σὲ τήμερον μεστὴν ποιῆσαι καὶ δικαίως κἂἃ- 
δίκως ubi etiam vide Notam. In. 

257. παραβοηθεῖν, proprie dicitur vici- 
nus, qui vicino o fert. Cas. 

268. dy δίκῃ In Nubb. 1836. és ἐν 


boram πέπων est homo mitis. 
umen, 67. ἐχθροῖσι τοῖς σοῖς ob γε 
μαι πέτων. Bzno. . Non significat 
b. l. ignavum, ut Cas. nec mitem ut Berg. 
explicabat, sed potius accusationi matu- 
rum, et idoneum. Scnurs. 

961. χαίνειν est, ore hi&ente esse sive 
pandiculari: quod hominis ignavi aut 

m ad rem attenti indicium est. Cas. 
Aliquid turbatum esse, hic nemo non ani- 
madvertere potest male cobsrentibus sen- 
tentiis ob duorum versuum transpositio- 
nem, qui loco δυο sic reponendi sunt: 
ὅστις. αὑτῶν ὠμός ἐστιν ἢ πέκων ὃ μὴ 
πόπων, | καὶ σκοπεῖς γε, τῶν παλιτῶν ὅστι: 
ἐστὶν ἀμνοκῶν, | πλούσιος καὶ μὴ vórapos 
καὶ τρέμων τὰ πράγματα | lj» τιν αὑτῶν 
γνῷς ἀπράγμον᾽ ὄντα καὶ κεχῃνότα, | κατα- 
γαγὼν ἐκ Χεῤῥονήσου, διαλαθὼν ἠγκύρισας, 
εἶτ᾽ ἀποστρέψας τὸν ὦμον, αὑτὸν ἐνεκολή- 
βασας. Huncque sententiarum ordmem 
in versione secutus sum. BRuxcx. 

262. χεῤῥόνησος sive χερσόνησος dici- 
tur terra sterilis (id enim est xépsos), in- 
sule similis; nam νῆσος est insula. Plu- 
resin peographia nominantur χορσάνησοι: 
hic intelligitor Chersonesus Thracica, quz 
Atheniensibus parebat, ubi Potidea et 
Olynthus: de quibus tam multa Demo- 
sthenes. Ait igitur Cleonem calumniis 
suis efficere ut miseri Chersonesite» in ur- 
bem vocentur ad purganda crimina. Ca:. 
Thracie Chersonesus intelligitur  Atbe- 
niensibus subjecta, ut recte Schol. Cleon 


"itaque, si quem ibi sciret idoneum injuriis, 


illum Athenas evocatum calumniabatur, 
insimulans eum crimine lese majestaus 


[V. 265-262. 


V. 262.] 


et proditíonis act alío quocunque.  Cher- 
s0nes0$ autem tantum exempli gratia hic 
nommstur; nam et alibi erant civitates 
Atheniensibus subjectæ non minus calum- 
nis sycophantarum exposite: aut prop- 
terea Chersonesi fit mentio, quia forte 
nuper inde aliquem accusaverit Cleo. 
Bzrac. Non intelligit solam incolas 
Chersonesi, (n. Thracice,) sed etiam cives 
Athenienses, qui negotiorum causa im 
illa Chersoneso peregrinabantur. ScuvTz. 
διαβαλὼν [utolim legebatur]. Conjece- 
rm διαλαβὼν ex Hesych. qui διαλαβεῖν 
&it παλαιστρικόν Ti. Deinde vidi Cas. 
etsi ita legendum esse non dicit, tamen 
indicare se in eadem sententia foisse. [ Al- 
legoria est, et verba petita aunt ex arte pa- 
lestrica, Olim partem magnam vitre in 
ludis consumebant veteres: inde est, 
quod tertio quoque verbo omnes scrip- 
tores met&aphoras inde ducunt. Διαλαμ- 
βάνειν est medium prehendere, quod luc- 
"atores cupidissime faciunt. Antaponista 
emm διαληφθεὶς, i. c. medio corpore pre- 
hensos, prope jam victus est. Cas] Et 
ya quoque puto scribmdum ap. Schol. 
ταλαιστρικὰ "ydp εἰσι ταῦτα, kal τὸ διαλα- 
βὼν καὶ τὸ ἀγκυρίσας. — Complecti dicit 


Com. Nepos in Epam. c. 2. In Fabri Ago- 
nist. et Mercurial. nihi! de hoc reperio. 
Dvcx. διαλαβὼν etiam Reisk. Dixp. 


[ut vulg. legebatur]. Scrib. 
ἀγκυλίσατ. ᾿Αγκύλη grece multa signi- 
t: inter cætera est flexura cubiti, item 
suffraginum : unde est ἀγκυλοκοκεῖν apud 
LXX. quod vetus interpres docte vertit 
Abnervare; dicitur et suppermare. At ἂγ- 
κυλίζειν est, suffragines ferire astu, ut in- 
cinetur adversarius. Cas. Scholiastes 
quidem metaphoram a palestra sumtam 
esse monet, sed. vocem ipsam ἀγκυρίσας 
tam varie exponit, ut ipsum de vera ejos 
Sipnificatione dubitare videas. Pollux 
lib. 3. sect. ult. inter verba ad luctam 
pertinentia recenset quidem etiam àyxv- 
ρίζειν, sed quale illud schema palzstricum 
t,non explicat. Scaliger ad Euseb. 
Cbron. n. 2208. τὸ ἀγκυρίζειν in hoc loco 
Comici significare putat, collum adversarii 
βοτὰ brachii sui implicare eumque ita 
suffocare. Sed ipsa viri magni verba 
hic describere non gravabor: ''Intelligit 
(Lampridius) per speciem exercendi, ut 
solebat, collum ejus brachii sui flexu athle- 
tm implicasse atque obtorto collo suffo- 
C556: quod genus παλαίσματος Greci 
ἐγκύρισμα vel ἀγκυρισμὸν vocant: quum 
sülicet collum adversarii implicans nexu 
brachii antagonistes manu eadem adver- 
*um humerum corripit atque ita valide ob- 
sticto collo adversarium astrangulat. Ad- 
verum enim homerum tanquam dente 
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ancore prehendens nomen schemati pe- 
lestrico dedit. Aristophanes Eqq. optime 
id ostendit: ijv τιν αὐτῶν γνῷς ἂπράγο- 
μον ὄντα, etc. ubi et signatissimo verbo 
ἐγκολλαβίσεως utitur, quod constrictionem 
significet. Non sincere hsc exponit 
Scholiastes Aristoph., qui ἀγκύρισμα ἀπὸ 
τῆς ἀγκύλης deducit et. ὑποσκελισμὸν in- ' 
terpretatur," Hæc Scaliger audacius qui- 
dem (ut interdum ejus mos est) sic se ha- 
bere affirmat ; sed, qus dicit, non satis 
probat. Quaere sententiam ejus nec de- 
fendere nec refellere in animo mihi est. 
Nam ipse, ut ingenue fatear, sic sentio, 
nos hodie ignorare, quale schema palses- 
tricom τὸ ἀγκυρίξειν apud veteres proprie 
fuerit. [Schol. ἀγκύρισμα, εἶδος waAala- 
ματος. Hesych. ἀγκύρισμα, σχῆμα τῶν ἐν 
πάλῃ. Idem Schul. ἀγκύρισμα dicit etiam 
esse insirumentum quo ficus prehendun- 
fur, nempe quum decerpuntur. Hesycb. 
ἄγκυρα, ἐν ἢ τὰ σῦκα λαμβάνουσι. Itaque 
ἀγκυρίζειν τινὰ erit, prehendere aliquem 
ut ficus prehendi solent illo instrumento ; 
que significatio hic locum habere videtur, 
ut persistat in metaphora, nam paulo ante 
dicebat ἀποσυκάζεις. Brno. Zonaras i. 
p. 96. ἀγκυρίσας ἀντὶ τοῦ καταπαλαίσας, 
haud dubie ex h.l. Francog. interpres 
(in Th. Brumæi sequutus transpositionem 
versuum ἃ Br. propositam) vertit liberius : 
* qui t'attaches aux citoyens doux — et sur- 
tout à ces oisifs, toujours báillant, nou- 
veaux debarqués de la Chersonese: tu 
l'en saieis, tu les dérouilles, ensuite tu 
leurtournes le dos et tu les bonnis.' Divp.] 
Cas. in notis nunc primum editis existi- 
mat, ἀγκυρίσας legendam hic esse 
&ykvAÍcas, quam conjecturam ambabos, 
ut aiunt, amplecterer ulnis, si eam cum 
metro conciliari posse viderem. Nam 
eyllaba secunda in ἀγκύλη vocibusque inde 

erivatis solet esse brevis, quam tamen 
per versum hic oporteret esse longam. 
Kosr. διαλαβὼν ἠγκύρισας flagitante sen- 
Su et sermonis ratione legendum. Male 
vulgo διαβαλών, ἀγκυρίσας. διαλαμβάνειν 
est medium prehendere, quod luctatores 
facere solent, ut Cas. observavit. In δια- 
βαλὼν manifestus est error, ex frequen- 
tissima in hoc verbo literarum transpo- 
sitione. ἠγκύρισας est secunda persona 
aoristi ab ἀγκυρίζω, quod verbom etiam 
palmestricum est. Bauxck. Quicquid sit, 
certum est metaphoram a lucta hic peti- 
tam, non ab ἀγκύρᾳ instrumento, quo ficus 
prehenduntur, ut Berglerus putabat. Sui- 
das : ᾿Αγκύρισμα' εἶδος παλαίσματος. Kal 
᾿Αγκυρίσας, ἀντὶ τοῦ καταπαλαίσας, ἣ τῇ 
ἀγκύρῃ καταβαλών. Ἔστι δὲ ᾿Δγκύρισμα 
καὶ σκεῦος ἀγρευτικὸν σύκων. ᾿Αριστοφά- 
γη9 Διαβαλὼν, ἀγκυρίσας, εἶτ᾽ ἀποστρέψας 
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γὸν Bue» αὐτὸν ἐνεκολάβησαι, τουτέστι 
προσέκρουσα:, ἢ κατακτέπωκας ἀκὸ τοῦ 
Ψψωμοῦ, ὃν ἄκολον ἔλογον. δοευτε. Ipse 
Schol. legebat ἀγκυλίσας : male. Bxwr. 
[Vid. VV. DD. ad Iph. T. 1408. Dons.] 

263. ἀποστρέψας τὸν ὦμον. Et hoc 
verbum est e lucta petitum : significat, 
humerum retrorsum torquere, neque pre- 
bere se adversario facilem. Cas.  éwe- 
κολάβησας. Sic et relique babent edd. 
Sed metri gratin. scribendum est ἐνεκολά- 
βισας, ab ἐγκολαβίζω, quod Eustathius 
interpretatur, δίκην κολλάβου καταπίνειν, 
collabi instar deglufire. κόλαβος autem 
vel káAAafos, per duplex AA, erat genus 
panis: de quo plura vide apud Gramma- 
ticos vett. Kusr. Ἐγκολαβεῖν cest, de- 
glutire instar bucce. Κλόον est bucca 
vel cibus, unde κόλαξ cibi captator, et 
εὔκολος minime difficilis in cibo. Inde 
&éAaBos et κολαβεῖν et ἐγκολαβεῖν. ^ Est 
autem figura, que dicitur Grece παρ᾽ ὑπό- 
void», preter exspectationem, quum pre- 
cedentibus finis non respondet. Prece- 
dentia verba postulabant, ut diceret, 
dejicis illum ; poeta dicit, deglutis illum. 
Cas. Vide Suid. 'ExoAdBmcas. lege 
ἐνεκολήβασας ex Hesychio. Vid. et Ko- 
AnBále» et KoAoiBdiew. Ego malim 
ἐνεκολάβρισας. Vid. Hesych. Κολαβρίξειν. 
Sed xoAnBdlew ut κυρηβάζειν v. 272. 
Bzwr. Mendosissime vulgo ἐνεκολάβη- 
cas, barbare et pessumdato metio.  Lapei 
sunt in hoc verbo librari omnes. In 
membr. scriptum ἀνεκολάβησας. In C. 
ἐνεκολώβησαε. Nos veram lectionem re- 
stituimus (évexoAfjflacas). Hesych. κολη- 
βάξει, ἐσθίει, καταπίνει. — Bona quidem 
verbi scriptura est, sed prava interpre- 
tatio. κοληβάζει significat περαίνει, βινεῖ 
pedicat, precidit, ἃ κόλον οἱ βαίνω : vel 
κατακατεῖ, ut exponit Suidas, παρὰ τὸ ἐπὶ 
κόλαι:ς βαίνειν. κόλα δὲ ἡ γαστήρ. Sed 
prior significatio κωμεικωτέρας. Non unius 
assis sunt Cas. et Kust. interpretationes. 
Eadem forma mox occurrit κυρηβάσει. 
κοληβάζω, κυρηβάζω. Bnuuck. Ex va- 
riis his interpretationibus unice vera est 
ila, qua hoc verbum reddit per κατα- 
wareiy. Humero retorto dicitur Cleon 
eos quos ex Chersoneso evocaverat pro- 
sternere, et pedibus eos conculcare, qui- 
bus allegorice dictis nihil aliud intelli- 
gendum, quam reos calumniando et in- 
sultando prorsus perdere. Scnuvurz. 

264. Eustathius ad Iliad. N. p. 962. 
ed. Rom. ad ἢ. 1. Arist. respiciens τὸ dvo- 
κῶν [Pro ἀμνοκοῶν. ᾿Αμνὸς agnus; κοεῖν 
est γοεῖν : ἀμγνοκοεῖν, simplicem esse instar 
agni. Cas.) interpretatur, νοῶν ὡς ἀμνός, 
sensu agwi preditus, i. e. stupidus, δἰπι- 
plex. κοεῖν enim idem significat quod 
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[V. 263-270. 


νοεῖν. Kosr. Suidas: 
εὐήθης. Vel, οἱ Eustath. ex 
p. 962, 19., νοῶν ὡς 
Suid. ἀμνοκῶν. Pone. 

265. πόνηρος tacite scripsit Br. In al. 
edd. est πονηρός. Diu. 

266. ἐυνεπίκεισθ. — Anceps interpre- 
tatio; vel ut sit imperativus, ut Cleon 
homines su: factionis alloquatur, deinde 
ad equites vultum convertat: vel ut sit 
indicativus, et hoc malim. Tum addenda 
interrogatio, hoc sensu : Itane, o equites, 
vos in me conspirastis? atqui vestra gra- 
tia ego in invidia sum. Sequentibus ver- 
bis adulatur equitibus Cleon. Cas. 

261. Aéyew γνώμην est, dicere senten- 
tiam in senatu sive aliquid deliberandum 
proponere. Aliter dicitur εἰσάγειν γνώ- 
μὴν. Cas. 

268. ἱστάναι  Elmsleius ad Euripidis 
Heraclidas 937. ἑστᾶναι edd. ante Kus- 
terun. Diwp. ἀνδρίας [ut Br. ed.] Sic 
B. C. Vulgo ἀνδρείας. BnuNck. Attica est 
illa forma, ssepius etiam Platoni restituta 
ab Heindorfio. DiwDp. 

269. μάσθλης est corium paratum et 
&rte molle redditum. Ac videntur ita 
vocate pelles rubro infecta, quales sunt, 
quibus tegimus libros. Nam apud vete- 
rem Comicum observabamus μάσθλινψος 
pro, rubens. Hic μάσθλῃς convicii genus 
est in hominem mollem. Cas. Suidas: 
ἰδίως ὁ μεμαλαγμένος λῶρος kal ἔκλυτος. 
μάσθλης ἄνθρωπος, ὃ μεμαλαγμένος καὶ 
ἐντριβὴς ταῖς πονηρίαις. τὸ αὑτὸ δηλοῖ καὶ 
Tb γλοιός. — Respicit ad Nub. 449. μάσ- 
0A», μάσθλημα alutam significat, pellem 
confectam et subactam. BnuNcx. εἰ δέ 
σ᾽ οἵ ὑκέρχ. Suid. ms. in ὑπέρχ. Pons. 
ὑπέρχεται est subire, vel clam locum in- 
gredi: ponitur eleganter de adulatore, 
qui submittit se alicui. Cas. Glosse: 
ὑπέρχομαι, obrepo, quod de occultis fal- 
laciis dicitur. Brno. 

270. Oportuit saltem κἀκκοβαλικεύεται 
ve] κἀκκοβαλικεύεται. ἐκκολακεύεται. Suid. 
ms. (in ὑπέρχ. sine ἡμᾶς vt videtur. 
Donsn.) mox κόλαβοι. Pons. Male vulgo 
post ὑπέρχεται distinguitur [commate] et 
versu seq. ἐκκοβαλικεύεται legitur, quo 
cum verbo, intransitive significante, *yépo»- 
τας ἡμᾶς construunt: hi vero accusativi 
ad ὑπέρχεται pertinent. Proinde copao- 
lam, quzlibrarü errore exciderat, behe 
repouit Toup. ad Suidam iii. 258. [Locus 
Comici, qui male sanus est, ita, tom sensu 
tum Gremcismo postulante, rescribendos 
est : — εἶδες ol ὑπέρχεται, ὡσπερεὶ γέρον- 
Tas, ἡμᾶς κ᾽ ékkoB. — Vides, quomodo nos, 
tanquam senes, circumvenit et deludit, Ἐπὶ 
autem ὑπέρχεσθαι subrepere, subblandiri, 
ludificari. Tovr.] Non autem κ᾽ éxxo- 
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βαλικεύεναι scrib. debuit, verum ex Atti- 
asmi usu κἀκκοβαλικεύεται. Nam in om- 
nibus vocibus ex xal ἐκ crasis fit in κάκ. 
Sic Ran. 201. κακτενεῖν, 4486. κᾷκλαε 
κἀκεκράγει. Conc. 603. κἀκτήσατο. Av. 
1108. κἀκλέψουσι. Vesp. 444. xdiwpíBur. 
Βαυνοκ. Suidas: Ὑπέρχεται αἰτιατικῇ. 
ἐντὶ τοῦ ὑκάγεται τὸν δῆμον. καὶ ὑποτρέ- 
χει, καὶ κολακεύει, καὶ καταπραΐνει, ἀπά- 
γων τὴν ὀργὴν ἅπασαν τὴν πρὸς αὑτόν. 
Δριστοφάνης ᾿ἵἹππεῦσιν' εἶδες οἵ ὑπέρχεται, 
στερεὰ γέροντα ἡμᾶς ἐκκοβαλικεύεται. 
τοῦ λῃστεύει. Ἰόβαλοι γάρ, ol. μετὰ 
ξύλου λῃσταί, τοὺς αὐτοὺς καὶ —** 
pos. Ol δέ, κόβαλον τὴν μετ᾽ ἀπάτης 
ταιδίαν. “Ὥσπερ, φησὶ, γέροντας δικαστὰς 
ἐκεανονργεῖ, οὕτω καὶ ἡμᾶς ἐπιχειρεῖ àxa- 
Tj. Κόβαλα γὰρ καλοῦσι τὰ πανουρ- 
γεύματα. Scuutz. ὡσπερεὶ Suid. in 
Ὑκέρχεται. Sed forte xác repel. BN. 
ὡσπερεὶ γέροντας. Alludit ad cœnas 
divitum, Nam senes depontani habebant 
multos parasitos spe prædæ, quos Juris- 
consuli captatores hereditatum vocant, 
Cas. ἐκκοβαλικεύεται. Scholiastes ἀπα- 
τᾷ. Comicus infra 414. καὶ νὴ Af ἄλλα y 
ἐστί μὸν κόβαλα — ἐξηκάτων γὰρ τοὺς 
μαγείρου:. Hesych. κόβαλος, πανοῦργος. 
Comicus conjungit, ut infra 331. ἐν πα- 
»ονργίᾳ τε καὶ θράσει καὶ κοβαλικεύμασι. 
Bano. Zonarasii. 1247. κοβαλεύω etiam 
mterpretatur sa»oupyelw. Dip. Verbis 
ὥσεε ἡμᾶς ad ὑπέρχεται re- 
lads, abs quo in prioribus editionibus recte 
erant sejuncta. Vulgata totius versus 
&riptura utitur Suidas l. l. in libris editis : 
αε Ms. Oxon. Librorum scrip- 

tara quodammodo potest defendi, si inter- 
randi signum post ὑπέρχεται ponatur. 

IND, 

211. ἀλλ᾽ dà» ταύτῃ γε γικᾷ. Manet in 
translatione e palestra et lucta, qunsi 
dicat: Si im λας lucta vincit Cleon isto 
coaatu, alia via eum ediemur. Cas. 
In ταύτῃ vel χειρὶ, vel μερίδι supplendum, 
Prius aptius est, quia sic metaphora ser- 
vatur, quam etiam in ὑπεκκλίνειν et σκέλος 
penequitur Comicus. Pro ταύτῃ γε νικᾷ 
potius ezgpectabas ταύτῃ διώκῃ vel ταύτῃ γ᾽ 
ἐκείκῃ. n γικᾷ verum est, vertendum : 
εἰ «b hac parte vincere laboret. Scuuræ. 

212. ἣν 9 ἐκκλίνῃ ye — πρὸς τὸ σκέλος 
x.codex R. el δ᾽ ἐκκλίνει γε Suidas v. 
κυρηβάσει t. ii. p. 401. Fuisse memini qui 
conpiceret ἣν δέ y ἐκκλίνῃ τὸ δευρὶ, πρὸς 
σκέλος x. Dip. Loci hujus meminit 
Suidas v. Ὑπέρχεται et Eustath. ad Il. Y. 
P. 1326. ed. Rom. Kvsr. κυρηβάσει. Hinc 


3 esi uod Grammatici exponunt, ἧ 


μάχη, nempe, quum ani- 
mantia —— cornibus inter se concur- 
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verterit, ctus ei opponam in quod impin- 
get. Bzno. 

273. θηρίων. Hominem szevum et cru- 
delem sic vocat, Interdum vocamus ho- 
minem omuibus vitiis inquinatum, nulla 
virtute redemtum, ut ait Juven. [sat. 
iv. 2.]. Unde est apud philosophum 
κακία θηριώδης, quasi dicas, que mensu- 
ram huwani iegenii excedat, cui oppo- 
nitur virtus, quam vocat divinam. Cas. 
yacrpífew» apud Grecos preter alia sig- 
nificat ventrem ferire, ut'h. 1. Heuych. 
Γαστρίσᾳι, els τὰ στέρνα πλῆξαι. Suidas: 
γαστρίζομαι, τύπτομαι εἰς τὴν γαστέρα. 
[Sic ὠμηρίζεσθαι feriri in. femore. Cas.] 
Phrynichus in Eclog. Voc. Att. p. 16. du- 
bitat [P. 84. ed. Pauw. qui ibi cf. Thomas 
M. p. 182. dicit antiquos usurpasse de 
ventre implendo, seriores ἐπὶ τοῦ τύπτειν 
els τὴν γαστέρα. add. ibi L. Bos. et Triller. 
Diwo.] ita tamen ut neganti propior sit 
an τὸ γαστρίζειν apud veteres Atticos sig- 
nificaverit eis τὴν γαστέρα τύπτει», sed 
cui scrupulum istum locus hic Arist. facile 
eximere poterat, Eodem sensu vox ista 
apud Comicum nostrum capitur Vesp. 
1519. et in hac ipsa fabula infra 452. Huc 
etiam facit locus ille Laértii in Cleanthbe 
vii. 173. εἰ ὁ els τὴν γαστέρα τύπτων γασ- 
τρίξει εἰς. — Vide ibi diligentissimum Me- 
nagium, qui alium locum ex Sexto Empir. 
opportune adducit, ubi τὸ γαστρίζειν 1iti- 
dem exponitur per τὸ els τὴν γαστέρα 
τύπτειν. Kusr. Cleon bec clamasge pu- 
tandus est, dum jam feriebatur. Disp. 
καὶ δῆμ᾽ om. cd. Med, Suid. γαστρίζομαι. 
Pons. 

274. Scilicet iniquum erat, eum cla- 
mando conqueri de injuria sibi facta, qui 
urbis calamitatum auctor erat. Diwp. 

215. βοὴ clamor bovis proprie, ut xpe- 
μοτισμὸς sonus, quem edit equus. Dicitur 
etiam de homine, sed fere sonum rudem 
et absonum significat, unde apud Poetam 
βοὴ est pugna, ut βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
bonus pegna. Estautem nota impudentice 
insignis, alte clamare in loco publico, in 

ua re certant hic Cleon et [siciarius. 

AS. Agoracritus hsec ad Cleonem, 
sequentia chorus ad Allentopolen dicit. 
Divp. 

276. TípeAAos. Olim victoribus in veris 
et magis in ludicris certaminibus acclamari 
solebat: τήνελλε καλλίνικε χαῖρε, teste 
Schol. Pindari, qui morem pluribus de- 
scribit. [ad Olymp. 9, 1.]. Sumtum ex eo, 
quod olim in Tenello quodam erat factum. 
Nam id nomen sic mansit in usu, ut apud 
Romanos in re nuptiarum nomen Thalae- 
sionis. Porro hoic acclamationi respon- 
det apud Latinos, Jo Triumphe. Hinc 
fictum nomen τήνελλος pro, tícfor ; εἴ nc- 
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temus vocem καλλίνικος remhnsisse ad 
posteriora tempora. Nam apud Proco- 
pium Justiniano Imp. post victoriam ac- 
clamatur Constantinopoli : Καλλίνικε xai- 
pe. Cas. Scholia: γικηφόροξ — victor: 
τήνελλος antem ost sonitus lyræ aut tibie, 
éndex victoriæ: hinc τήνελλα καλλίνικε 
in Acharn. etin Avv. in fine. Benc. Cf. 
nos ad Acham. 1226. Kusr. In mergine 
ed. 1582. Lege, ἐὰν μὲν τόνδε νικᾷς τῇ 
βοῇ, τήνελλ' ἔσει. (Nil verius Porsoni 
emendatione; pronomen poscit sensus. 
τόνδε in τόν «ye, hoc in τοίγε abiit. Thesm. 
568. ἐπεὶ τόδ᾽ pro ἔπειτά γ᾽ e Kusteri 
emendatione Brunckius. De τοίγε vide 
ad Thesm. 716. et addenda, Dons. in 
Addendis.] Sic in Crantoris versu. apud 
Stob. 94. (06.) p. 517, 47. pro xarayé- 
Aacros εἶ, lege ex margive, καταγέλως 
ἔσει. ἀλλ' ἐὰν νικήσης (sine mediis) Suid. 
Ald. ms. τήνελλος εἴης ms. Poms. ἀλλ᾽ 
ἐὰν νικήση: τῇ Bof), τήνελλος εἶ --- πυρα- 
μοῦς Suidas v. τήνελλα in ed. Mediola- 
nensi: nam Kusterus t. iii. p. 462. mori 
suo indulsit. Quod fugerat Reisigium i. 
» 295. ἀλλ᾽ ἐὰν νικήσῃς ex Suida Ald. et 
s. Oxon. τήνελλος εἴης ex solo Ms. 
consignavit Porsonus, cui corrigendum 
videtur ἀλλ᾽ dà» μὲν τόνδε νικᾷς τῇ βοῇ, 
τήνελλ᾽ ἔσει. DiNp. 
- 271. παρέρχεσθαι proprie dicitur de 
victore in cursu, quasi παραδραμεῖν ; gene- 
raliter pro vincere accipitur. Cas. ἡμέ- 
τορος ὁ srupajoUs, id. est, nos equites, qui 
ἃ te isiciario stamus, vincemus. Mos fuit 
Athenis, ut sub finem cens gryphi pro- 
ponerentur solvendi, adjecto prztnio: hoc 
premium erat Us. Sic autem vo- 
catur placente genus e farina triticea et 
aliis rebus, Lege Athenceum sine libri pe- 
nultimi [p. 647. s. T. v. p. 851. Schweigh. 
ubi cfr. Schweighreus. Anim. t. vii. p. 555.] 
Cas. Preter verba Schol. et nonnulla ex 
Kust. not. ad Schol., laudat locum Thesm. 
99. τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος ὃ πυρα- 
μοῦς nostrum est cictoriae premium. 
BERG. Eundem locum comparavit etiam 
Brunck. ιν. Cf. Thesm. 100. BzwT. 
418. 'Etdyew. Apparet ex variis locis 
Aristoph., multis factam calumniam olim, 
quod vel exportarent vel importarent res 
vetitas lege. Hæ ressunt quie vocantur 
mox τὰ ἀπόῤῥητα, quasi dicas retita lege. 
Bic in Acharnensibus rapitur Nisus Me- 
garensis, qui Athenas materiam ellych- 
niorum attulisset. Hic calumnia inten- 
ditur in Riciarium, quod ζωμεύματα ex- 
portet Athenis et communicet hostibus 
Lacedemoniis. Ζωμεύματα proprie sunt, 
quie adhibentur ad juscula couficienda : 
nam ζωμὸς est jus et. ζωμεύειν jusculum 


proepimare. Est vero in hac voce jocus 
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[V. 277-283. 
elegans. Nam ξωμεόματα non erant lege 


vetita, nisi intelligas cibos et alimenta: 
sed poeta alludit ad materiam navium. 
[Scholiastes : * intelligit illa, que dicuntur 
ὑποζώματα" sont autem ligna navium (qui- 
bus naves succinguntur et muniuntur). 
Dixit autem pro ὑκοζώματα joculariter tan- 
quam ad coquum f'wuebuara. Nam coqui 
juscula parant. Erat autem vetitum mate- 
riam navium exportare ad hostes. Ran. $60. 
ἣ τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει --- ἀσκώματα καὶ 
λίνα καὶ πίτταν διακέμκων εἰς ᾿Ἐπίδανρον 
κι T. 4. Brznc.] Multis partibus naves 
constant: in his sunt ξζώματα sive. διαζώ- 
ματα, quaai dicas, ligna navem ciogentia, 
et illa que in Act. App. itemque apud 
Polyb. vocantur ówot'óuara. Porro inter 
ἀπόῤῥητα et lege vetita erant arma et om- 
nia bellorum instrumenta, qua de re exstat 
Imperat. constitutio in Codice [Imp. Mar. 
ciani, Cod. iv. 41, 2.]. Cas. Imprimis 
erat vetitum materiam navium erportare 
ad hostes. In Ran. v. 360. $ τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ 
ἀποπέμπει — ἀσκώματα καὶ λίνα καὶ πίτταν 
διαπέμπων εἰς ᾿Ἐπίδαυρον. Bznco. Etiam 
ne quis cibaria hosiibus afferret, legibus 
vetari poterat, ut si essent obsidione 
cincti, veluti Lacedzemonii in insula Sphac- 
teria intercepti. Itaque ζωμεύματα quo 
minus b. 1. sensu proprio accipias nihil 
prohibet, Immo mc facetius luditur ac- 
cusatio Cleonis. ὅση τς. 

282. τὰ ᾿πόῤῥηθ'. Ita edd. pristine, non 
T ἀπόῤῥητ᾽΄. Brnb. Sed et hoc et μὲν 
quod Inv. dedit, pessnmdat versum repo- 
nendumque : — ἐξαγαγών γε τἀπόῤῥηθ᾽ —. 
ιν. ἀπόῤῥητα. Quoniam Cleo dixe- 
rat, Allantopolam ezportare materiam 
navium hostibus, quod vetitum erat, enam 
Allantopola nunc dicit Cleonem ex Pry- 
taneo res vetitas exportare. Ex Scholi- 
aste. Bznco. In omnibus cenis privatis 
Athenn. usitatum fuit, ut convivas, qum 
non ederent ipsis apposita, domuín de- 
portari juberent. — Videntur nonnulli, 
qui in P eo publice epulabantur, idem 
fecisse. Vvir. Ridicule Cleoni expro- 
bratur, quod ei non sufficiat σίτησις in 
Prytaneo, sed quod etiam, inde em et 
carnes et piscium frusta quie inde expor- 
tare haud licebat, surripiat et clam secum 
auferat. Suoidas'Asópwmra, τὰ ἀπειρημένα 
ἐν τοῖς νόμοις. Οὕτω Δημοσθένης, ἐν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος, πάντα τὰ ἀκε 
καὶ ἀπηγορευμένα λόγει. ᾿Αριστοφά»ητ' 
οὔτε τἀποῤῥήτα δρᾷν ἔτι μέλλει. Διόκερ 
καὶ τὰ μὴ ἐξαγώγιμα ὀνομάζουσιν οὕτως. 
ScHuTz. 'Eldyov γε Reisigius i. p. 129. 
Legebatur ἐξαγαγών γε. Juntina 1. éfa- 
γαγών Te. Codex Ravennas ἐξαγαγὼν 
μὲν ---κρέα, Diwp, Pref. Hec. p. xlix. 

ORS. 


V. 284-292.] 


283. réureiw cat secare, unde vónos opus 
scum, Sed propr. Téuaxos dicitur pars 
ceti, sive piscia majoris salsi, et pisces ipsi 
vocantur pisces τεμαχῖται. — [Cf. ad Plut. 
894. Nub. 839. Dixp.] Quod ait de Pe- 
ricle, videtur sic intelligendum : huic in 
Pryaneo vescenti ]Rutiorem apparatum 
solitum apponi, quam vel ipai Pericli un- 
quam fuisset appositus. Publica veterum 
comjvia, ut hec, et Lacedemoniorum 
φιδίτια, ad. sobrietatem erant camparata. 
Cas. Immo potius hoc ait, ne Pericli qui- 
dem hunc bonorem fuisse habitum, ut cibos 
€ Prytaneo auferre ei licuerit. 50: 512. 

284. Mutatur versuum numerus, quia 
altercatio crescit. Sequentia enim voce 
adim aucta sünt pronunciata. Ex Vuil. 

IND. 

287. Priscianus lib. xviii, p. 1187. ed. 
Putsch. locum hunc citans [pro vulg. σοῦ] 
legit ce; addens Grecos utrumque dixisse 
εἰ xarax σου et κατακεκράξομαί 
σε. Κυετ. Priscianus habet ce, aitque, 
Graecas huic verbo et xaraBodo sine dis- 
crimine gebitirvum et accusativum adjun- 
gere. Mihi hic magis placet σε, vel metri 
fads, neloco impari spondeus sit. Ducx. 

erperam vulgo gov, pessumdato metro. 
Ut superiori versu καταβοήσομαι cum Ac- 
Cusat, construitur, ita bic κατακεκράξ. cum 
eodem casu, non aliter ferente trochaico 
veru, In Acharn. 711. κατεβόησε 9 ἂν 
κεκραγὼς τοξότας τρισχιλίους. κατὰ cum 
venis compositum tres casus promiscue 
adiciscit. Non aliter Comicum scripsisse 
sola evincit metri ratio, cui accedit Pris. 
cani auctoritas, Kustero laudati. Locus 
et in Aldina edit, qua utor, fol. 284. 
veo, Duuwck. σε Priscian. Átque ita 
ob metrum legendum. Poss. Lege σέ. 
Buvr. 

288. Quum Cleon intelligat se clamando 
Áporacritum superare non posse, certare 
cum eo incipit impudenter convitiando, 
Vui Hinc adhibentur plebeia verba, 
Jt κινοκοπεῖν quod Scho]. dupliciter inter- 
pretatur, vel canis instar cedere, vel loro 
8 canina pelle confecto percutere. Diup. 

289. Pan ». Suid. ms. «wok. Pons. 
κινοκοπῆσαι τὸν γῶτον Phrynichus in Bek- 
kei Anecdot. i. p. 49. Diwp.  £vroke- 
rhou σοῦ Tb γῶτον. Suidas (e Schol, ad 
b. 1.) ἀντὶ τοῦ τυπτήσω σὺ ὡς κύνα; (40:9 
δ) opima est explitatio, ut Germani: 
ick prigele dich τοῖς einen. Hund) τοῦτο 
δὲ ὧς μάγειρος λέγει. ἐστὶ δὲ καὶ κύων 
ἰχϑὺς ποιός. ἅμα δὲ οἷον κυνείῳ δέρματί σε 
τείσω. ἐστὶ γὰρ τραχύτατον. Verum hoc 
Vienum est. ΘΟΗΌΤΣ, 

290. περιελῶ. Scholiastes ^it ductam 

Oram a renautica. Αἱ verbum non 
et ἐλάω, sed 
Árist. Net. 
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περιελεῖν, ut περιαιρεῖν est I 
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circumcidere, contra περιελᾷν, περιελαύ- 
νειν circumagitare. — Allusit auctor ad 
proverbium; pennas alicui circumcidere 
vel incidere, quod proprie dieitur, de avi- 
bus domesticis, quibus extrema pennarum 
circumciduntur, et metaphorice usurpatur 
de eo, qui dejicitur de gradu dignitatis. 
Sic Cicero ad Attic. lib. iv. scribit: * quí 
pennas mihi inciderunt, nolunt eas renasci." 
Et Horat. * pennis rejectis bumilem' dixit; 
Sic h. l. dicit Cleon se ablaturum vel 
adempturum facultatem Botulerio jactandi 
sese. Cas. Locum bunc citat Suidas in 
Περιελῶ, addita Scholiaste explicatione; 
Scnura. 

291. ὑποτεμοῦμαι τὰς ὅδούς. Scholi- 
astes opinatur vocabulo ὑποτεμοῦμαι re- 
spici fraudes coriariorum, quibus coria sic 
secare soli sunt, ut crassiora viderentur. 
Verum hoc nimis cautum et expressum 
est. Nihil aliud significatur, quam hoc : 
Vias et rationes tibi precidam calumni- 
andi, furandi, decipiendi. ScnvTz. περι- 
τεμοῦμαςε Svid. Ms. Oxon. ἰδ περιελῶ 
Scil. sed mox ὑποτεμοῦμαι, ut et in v. ὑπο-. 
τεμοῦμαι t. iii. p. 562. Divp. 

202. τέμνειν est secare ; ὑποτέμνειν sub- 
secare, succidere: sed artis sutorum hoc 
vocabulum proprium est. Solent illi pretia 
corio statuere pro illius crassitudine, Ut 
igitur crassius videatur, oram calcei trans- 
verso scalpro oblique secant; id vocatur 
ὑποτέμνειν. Eo alludens Aristoph. ait:- 
ὑποτεμοῦμαι τὰς ὁδούς σον. Ipse paulo 
post verbum hoc et morem explicat: eed 
hic metaphorice accipitur pro, fraude et 
datu aliquem aggredi. Sensus est: gras- 
santem te in rempubl. reprimam. — Ap- 
pellat τὰς ὁδοὺς vias, incepta Cleonis et 
totam vite rationem, estque phrasis plane 
Hebraica. Cas. Xenophon. i. Hell. [c- 
vi. 6 10. s. vi. 16. ed. Schneid.] ὕποτεμ- 
vóuevos Thy ἐς Σάμον πλοῦν' ct metapho- 
rice ldem ii. Hell. [3, 17. s. 3, 34. Schn.] 
ὑποτέμοι ἂν τὰς ἐλπίδας. Brno. βλέψον 
εἴς μ᾽ ἀσκαρδάμνκτος codex R., Bent. ad 
Hor. Od.. i. 8, 18., Bronck., Elmsl. ad 
Eurip. Bacch. 804. p. 112. (ἔβλεψεν els 
pe scribe Ran. 562.) βλέψον els ἔμ᾽ &c-- 
καρδάμυκτος edd. ante Brunck. βλέψον μ᾽ 
&cxapBduvkros Α. βλέψον εἰς ἐμὲ ἀσκαρ- 
δαμυκτί Etym. M. c. 716, 18., gramma- 
ticos in Bek. Anecd. t. i. p. 452, 18. 
Suid. v. ἀσκαρδαμυκτὶ t. i. p. 851. àckap- 
δάμυκτος ex Aristoph. affert Pollux ii. 07. 
Diwp. βλέψον εἴς μ᾽ ἀσκαρδ. Sic omnino 
legendum. In vulgata lectione versns 
claudicat syllaba redundante, 8A. εἰς ἔμ" 
Écx. In A. βλέψον μ᾽ ἀσκαρδάμυκτος, nu- 
meris itidem corruptis, qui facile restitu- 
untur reposita prepositione els. Bnuxex. 
Hoc propterea dicit, quia non credit alte- 

3 
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rum tam audatem et impudentem fore, ut 
oculis rectis intueri possit magne aucto- 
ritatis virum. V. not. ad Han. 1622. 
Bsno. Sensus est: Ὁ impudentissime, 
aspice me, si potes, oculis rectis. Quasi 
dicat: etsi impudens es, tamen eo impu- 
dentis non venisti, ut conspectum meum 
ferre possis, Natura dedit nobis retina- 
culum pudoris, quo impedimur sspe ἃ 
scelere : sedes pudoris in oculis. Achilles 
apud Homer. (1l. ix. 378.] de Agamem- 
none ait iratus : — οὐδέ με κεῖνος TerAaly 
κυνεός περ ἐὼν els ὦπα ἰδέσθαι, id est, 
manquam me, elsi impudens est μέ canis, 
ausit spectare in cultu. Similis hic sen- 
tentia. Cas.  Xxaolpe est subsilire, μύειν 
est connivere. Hinc verbum σκαρδαμύτ- 
Te) pro, cilia oculorum subinde movere 
cleudendo eut aperiendo. Indo est σκαρ- 
υκτοῖ, qui subinde oculis connivet ; 
contra ἀσκαρδάμυκτος est, cui oculi sunt 
non conniventes. Sed proverbium hinc 
natum est de eo, qui ferre alicujus con- 
specium non potest, quod vel.ex imbecil- 
litate oculorum fit, ut solis radios spectare 
ἁσκαρδάμυκτοι non possimus — at possunt 
pulli aquile — vel ex conscientism vi, ut 
h.l. Negat enim Cleon posse Isiciurium 
suum conspectum ferre. Interdum usur- 
tur proverb. de eo, qui librum diutius 
egere propter ejus difficultates et imperi- 
tiam suam non sustinet, Sic accipe in 
edicto .Justiniani de Confirm. Digest. [6. 
11.] *ut formam legum pulcherrimam non 
conniventibus oculis possitis accipere.' 
Sensus est: ut sine difficultate proficere 
in juris studiis possitis. Cas. 

203. ἐν ἀγορᾷ,: Quasi dicat: et ego 
sum ümpudens, ut rhetores, qui in foro ver- 
santur, Infra 323. ἐδήλους ἀναίδειαν, 
ἥπερ μόνη προστατεῖ ῥητάρων. Brno. 

294. γρύξεις. Ita edd. Juntina, Farrei 
et Brubachii ; Aldina γρύξεις, male. Bxno. 
Sic (γρύξεις) recte B. ut edidit Bern. Jun- 
ta, Perperam Aldus γρύζεις.  Facillime 
permutantur liter: E et à, quod et in hoc 
verbo acciderat Pl. 598. Bauxcx. 

295. κοκροφορήσω. Suidas: Kowpla ó 
πηλός. Kal ᾿Αριστοφάνης" Ἑοπροφορήσω 
σ᾽ εἴ τι γρύξεις. ἀντὶ τοῦ, εἰ λαλήσεις, 
κόπρον cov καταφορήσω, τουτέστι, κόπρου 
πληρώσω. SCHUTZ. 

296. Post οὐχὶ olim interrogandi sig- 


num fuit positum, ut sensus git: tu vero . 


non es furatus aut furaberis, aut: fatebere 
te furatum esse? Nondum tamen Α gora- 
critus potuerat publica surripere. Quare 
Br. punctum posuit; boc sensu: tu non 
audes loc confiteri. Scilicet ita impuden- 
tia Cleon superaturum sc existimat adver- 
sarium, ut ipsefateatur se furari, quod iste 
pen confessurus sit, At hic quoque vin- 
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citur. Nam iste non tantum furatur, sed 
pejer&t quoque se non furatum esse, quam- * 
quam homines viderint. Diup. 

297. Facete inducit furem, furtorum so- 
orum testem appellantem Mercurium, quem 
&tulta vetustas furtorum deum credidit. E- 
rant et alia numina scelerum, Nam et La- 
vernam colebant fures Romani. Vocat 
Mercurium 'Ayopaior, quia hic deus et foro 
rerum venalium (teste Plauto initio Am- 

hitr.) et foro judiciali preerat. Cas. 

loliastes : im medio foro posita est statua 
Mercurii Agorai. In Plut. 1156. dicitur 
ἐμεολαῖος. Erat et Ζεὺς ᾿Αγοραῖος, de quo 
in sequentibus. Beno. Suid. ἀγοραῖος. 
Pons. 

208. Ὅρκος jusjurandum: ἐπιορκεῖν pro- 
prie, Jugiurandum aliud addere, iterum ju- 
rare. Usus auctorum obtinoit, ut ponatur 
in malam partem de pejerante ; qoasi mo- 
ncrent nos viri sapientes non multum in- 
teresse inter pejerantem et sepe jurantem, 
ut recte disputat Hierocles in Caumina Py. 
thagore [p. 32. ed. Needham.]. βχετῶ. 
τῶν &bsolute positum pro, βλεπόντων» τῶν 
ἀνθρώπων. Bic Latine, faciunt hoc, i. e. 
vulgo homines faciunt. Phrasis Hebraica. 
Cas. Immo omnino familiaris et simplici- 
oris sermonis in omnibus linguis. Dix». 
—— y ἐμβλεκόντων Pors. ad Acharn. 
739. Ip. 

299. ἀλλότρια. Quasi Cleoni sit pro- 
prium furari et pejerare. Bzno. σοφίζει. 
Ponitur hic σοφίζεσθαι pro eo, quod gallice 
eleganter diceretur, faire du swfisant. Sum- 
ma elegantia fingit poeta dicere hzec Cle- 
onem, quorum est sententia: frustra te, 

α»τοπῶλα, jactaveris in pejerandi arte ; 
nostra ea palma est. Cas. σοφίξεσθαι τι 
omnino est, gapienter, prudenter aliquid in 
suam rem comminisci. Dixp. His verbis, 
quorum sententia quomodo buc pertineat 
non statim apparet, Cleon stupens videtur 
se colligere velle et hoc exprimere : tam 
insignis impudentia non nisi mihi convenit. 
Deinde rursus mutat impetus in adversa- 
rium genus. Vurr. Immo potius universe 
ait artem pejerandi, qua se efferat botula- 
rius, ab qus opificio abhorrere, eumque, si 
ei rei studeat, alienis se artibus et negotiis 
immiscere. Wielandus noster optime ver- 
tit: Da stümperst duin ein fremdes Hand- 
werk! ScHUTE. 

.800. Fo. φανῷ ᾽γώ. vid. Acharn. 827. 
vel σέγε φανῶ. vid, Ach. 914. καί σέ γε 
φανῶ : immo φαίνω; cf. ibid. 917. ἕκειτα 
φαίνεις. Athen. iii. p. 94. n. ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Ἱππεῦσι, kal σε φήσω ἀδεκατεύτους xoi- 
λίας πωλεῖν. BzNT. L. ob metrum καὶ 
φανῶ σε. Pons. Memoriter hzc affert 
Athenzus t. i. p. 868. ita scripta : φήσω 
σ᾽ ἀδεκατεύτους κοιλίας πωλεῖν. Din D. καί 
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ce φαίνω Brunckius acripsit tacite, quum 
in prioribus editionibus καί σε φανῶ lege- 
retur. καὶ φανῶ σε correxit etiam Porsonus. 
Φανὼ habuit Scholiastes. Ip. φαίνω os- 
tendo, lucere facio. Interdum est fori ver- 
bum et significat deferre, quasi, detegere 
quod lateat. Facit poéta Cleonem omnes 
ansas calumnis strüende captare. Mina- 
tur bic se delaturum isiciarium, quod in 
decima exigenda, qui diis erat sacra, frau- 
dem astu vicisset. Vetus est multorum 
populorum consuetudo, decimas bonorum 
diis consecrare et eorum ministris. Sic 
Judzi olim, sic apud Romanos Herculi et 
aliis decimas consecrabant: unde est, pol- 
lucere hareditatem, e merces i.e. 
δεκαταύειν εἰ ἀφιεροῦν. — Vide Festum. 
Cas. 

.., 901. Loci hujus meminit Athenreus lib. 
Lii. p. 94. eodemque respexisse videtur He- 
sychius v. ᾿Αδεκατεύτους. Kusr. Tangit 
legem aliquam Atticam, que necessitatem 
decimandi imponebat. Simul autem allu- 
dens ad artem Isiciarii κοιλίας nomen po- 
sait pro οὐσίας. Debuit dicere: deferam 
te, quod bena possideas mon decimata ; et 
ait: quod. ventres habeas non. decimatos. 
Cas. Vauil. eo refert, quod intestinorum 
decimas diis non dederit. Sed ideo, cre- 
do, non apud prytanes deferendus erat. 
Dixp. κοιλίαι παρ' ὑπόνοιαν dixit pro 
obsías, utpote ad lanionem et coquum. 
Schol. Bzuo. Κοιλίαι ἀδεκάτεντοι unver- 
zehndete Magenwiürste. SchBuTz. ἀδεκα- 
τεύτους ex hoc loco Suidas t. i. p. 49.— 
ipàs Herman. Elem. Doctr. Metr. p. 81. 
Diwp. 

303. erp. α΄. 381. ἀντιστρ. α΄. 822. στρ. 
B'. 396. ἀντιστρ. β΄. Βκντ. [Sic Hermann. 
de Mor. p. 189. Do»n.] 

301. Dele καὶ «éxpoxra τοῦ. Brur. 
κεκράκτᾳ. — Per vocem altam intelligit im- 
pudentiam et turbulentum ingenium. θρά- 
ces εἰ θάρσος idcm sunt, sed usus obtinuit, 
ut θάρσος in bonam, θράσος in malam par- 
tem sumatur. Cas. Hermann. Lib. de 
Metr. p. 189. correxit: σοῦ, κεκράκτα, 
θράσους. Quo loco et ceteros versus h. l. 
tractat. Dixp. 

805. Moschopulus περὶ σχεδῶν p. 22., 
abi πᾶσα ^ij i. πλέα legitur. Din». 

$07. τέλη sunt vectigalia populi, sed 
h.1, sunt loca, obi publicani conveniebant. 
Mos Atticorum loca denominare a rebus 
que in iis vendebantor plurimum. Sic 
ἰχϑῦς, i. e. pisces, vocabant forum piscium ; 
κρέας, macellum; συκᾶς, locus ubi ficus 
vendebantur. Sic τέλῃ pro τελωνεῖον. Bic 
γραφὴ, quasi dicas le greffe: quum poni- 

tur pro tablinis vel tabulariis, ubi asserva- 
bant li&um et alia instrumenta. Cas. 


$09. BopBoporapdti,  Borborus credi- 
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tus cst fluvius inferni, horribilis fosditatis, 
ín quo mortui reciperentur, quicunque 
mysteriis non essent initiati ; initiatos rec- 
tà ad campos Elyeios et χῶρον εὐσεβῶν 
pervenire fabulabantur, Hic licentia co- 
mica βορβοροτάραξις appellatur, qui remp. 
ita turbat, ut facies illius non minus sit 
feda, quam borborus. Cas. Imo BopBopo- 
Tdp. proprie est, qui ccenum conturbat et 
miscet; hinc, qui omnia ceni instar per- 
turbat et confundit. —* βυρβοροτά- 
ραξι. Suidas: BopBoporápalus. 'Αριστο- 
φάνης ἀντὶ τοῦ ταραχωδίστατε. Tapdrrev 
ἡμῶν τὴν πόλιν, καὶ θορυβῶν ὥσπερ βόρβο- 
ρον, θορύβου πληρώσας τὴν πόλιν καὶ βορ- 
Bápov. Scuura. 

$11. ἀγατετυρβακώς. Suidas: 'Arere- 
TupBaxüs, &varapdtas. Τυρβάσαι δὲ xv- 
ples λέγεται τὸ τὸν πηλὸν ταράξαι. 'Ape- 
στοφάγης᾽ τὴν πόλιν ὅπασαν ἡμῶν àvare- 
τυρβακώς. ScHUTE. 

812. Leg. ἣμιν. Βεντ. κωφὸς est sur- 
dus; inde ἐκκωφεῖν surdum reddere. Al- 
ludit ad placitum sapientum, qui docent 
sensus nostros, δὶ obruantur sensibili immo- 
derato, corrumpi: sic acies oculorum ra- 
dios solis coacta excipere excœcatur, et ita 
olim Perse in suppliciis usurpabant. Sic 
sonus confragosus et vehemens aures privat 
audiendi facultate ; ut de iis dicitur qui ad 
catarractas Nili habitant: et Grece ἐμ- 
βρόντητος (Lat. attonitus) dicituris, quem 
ingens tonitru perculit et afflavit. Cas. 
Suidas legit ἀνακεκώφηκας. Eum vide v. 
᾿Ανακεκώφηκας. Kusr. ἐκκεκώφηκας tres 
codd. Suidas, si huc respexit, memorie 
falsus ἀνακεκώφηκας citavit, quod compo- 
situm Grece lingue genio adversari censet 
summus Hemsterhus. ad Lucian. Timon. 
p.104. Βκυνοκ. Assentitur Hemsterhu- 
sio (ad Lucian. Tim. c. 2. extr.) Abresch. 
Dil. Thuc. p. 164. additque : ** boni com- 
matis foret Qv rursus ac denuo ἐκ- 
κωφᾷν. Error videtur natus ex eo, quod 
τῷ ἐκκεκώφηκας quidam supra appinxerat 
ara indicaturus, prepositionem ἀπὸ κοινοῦ 
hic intelligendam. Quinetiam cam actum 
priori contrarium notet, ad τὴν ἄνωθεν 
σχέσιν referri debet, ut ἀναπείθεσθαι pro 
μετακείθεσθαι εἰς." Dixup. — Utramque 
verbi formam ἐκκωφοῦν εἰ ἐκκωφεῖν copi- 
ose illustrat Porson. ad Eur. Or. 1289. éx- 
κεκώφωκας maluit Reisk. Ip. ἐκκεκώ- 
$mkas. Suidas: ᾿Ανακεκώφηκα:᾽ ἀνεπλή- 
ρωσας βοῆς, τὰς ἀκοὰς ἡμῶν κωφὰ“ εἰργάσω. 
"ApurT s, quo ex loco intelligitur eum 
vel hic legisse ἀνακεκώφηκας, vel memo- 
ria lapsum scribere voluisse ἐκκεκώφηκας. 
Scuvrs. 

818. θυνγνοσκοπῶν. Inter cete sive pis- 
ces cetaceos, ex quibus fiunt salsamenta, 
sunt thynni, piscis ingcns, dictus a vehe- 
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mentia et furore, quo fertur in piscatores. 
Sane id θύειν, unde Grieci hanc vocem de- 
ducunt. Sed falluntur Grgci solertes. 
Nam θύννος est Taniam Hebr., id est, pis- 
εἶδ. [Uno vocabulo ea θυννεία dicitur, Zo- 
nar. Lex. i. 1061. Est autem Scomber 
thynnus Linn. (Thunfisch) et varim ejus 
sunt species,  Derivatio nominis ab Hebr. 
lingua vana est. Diw».] De hujus pisca- 
tione Strabo, Plinius, Oppianus, alii. [ Add. 
. Aristot. Hist. An. iv. 10. Ipsum voc. Ouv- 

νοσκόπος et inde ducta de piscatione ihyn- 
norum usurpantur. D1N p.] Ad banc rem fuit 
moris, in aliquo promontorio speculam altam 
struere, qua: proprie Greece θυνγοσκοπεῖον 
dicitur. Eo alludit auctor. Sensus est: 
Sicut piscatores e thynnoscopeo thynnos 
observant, ut capiant: sic tu, velut e spe- 
cula, publica vectigalia observas, ut illa 
obrenientia devorcs et tibi vindices. Cas. 
Scholiasten iisdem plane verbis descripsit 
Suidas v. θυννοσκόπος et θυννοσκοπῶν. 
Porro de captura thynnorum vid. que no- 
tant Casaub. ad Strab. lib. v. p. 229. et 
Jirod. 6. Miscell. 8. Ducx. 

S14. καττύσται. Artis sutorum verbum, 

pro consuere corium; unde κάττυμα soleb, 

um calceo suppingitur. Solet trajici ad 

raudum inventionem. καττύειν δόλους, 
idem. Cas. 

$15. οἶσθα κάττυμα. Jocus isiciarii ; 
quasi dicat: Si non esses coriarius ct ex 
ilis sordibus in hunc splendorem perve- 
nisses, neque ego assuetus tractare intesti- 
n8, in tuum locum aspirarem. Cas.  xop- 
Seó«w propr. parare δὰ usum fidium xop- 
δὰς, i. e. pecudum intestina. Hic accipi- 
tur pro, ex intestinis cibos parare, puta bo- 
tulos. Cas. Cf. ad 214. Drxp. Haud 
recte accepit hujus dicti mentem Casaubo- 
nus. Sensus est: Nisi tu artem dolos 
consucndi nosti, nec ego artem farcimina 
conficiendi calleo. ostro idiomate sic 
licet imitari lusum Aristophanis: 

Cr. O ich weiss aus was für Leder die- 

ser Riem geschnitten wird. 

Ao. Ey wenn du aufs Riemenschneiden, 

dich, ein Gerber, nicht verstundat, 

Miüsst ich mwarlich auch von. Würsten, 

ich ein Fleischer, nichts verstehn. 
Scuurx. 

816. Conjeceram ὑποτεμὼν ut conveni- 
ret cum ἐπώλεις : nam alioquin ὑποτέμνων 
πωλεῖς potius dicendum fuerat : quum vidi 
ita legi apud Suidam in μοχθηρία, ubi de- 
scribitur Scholiastes, Hoc tamen Kuste- 
rus neque hic neque apud Suidam notare 
voluit. Ducx. Neque alii notarunt. Est 
autem ὑποτέμνει» succidere, schief scknei- 
den, et conjungenda ówor. παν. ὥστε $a. 
παχύ. DiNp. πωλεῖν est pullum equinum 
cum alia re commutare: inde substituta 
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emtione et venditione permatationibus, pro 
vendere dicitur. Ab bac voce est polis 
apud Ulpian. IC. i. e. grez equuleorum, 
Grece πωλία. | Observatum est, animalia 
macra male habita corium roalum babere : 
ideo objicit Cleoni, quod venderet corium 
μοχθηροῦ βοός, infelicis bovis. Contra ap. 
Homer. (11. iii. 875. ubi tamen Heyn. mo- 
net, male Grammaticos et Plutarchum in 
eo argutatos esse, quum poeta simpliciter 
corium cesi bovis indicare voluerit et Tq 
δὰ ornatum sdjectum sit. DiND.] commen- 
datum corium bovis ἶφι κταμένου, i. e. co- 
rium desumtum e bove, quem non macies 
aut mala tractatio occidisset, sed qui magna 
vi esset occisus. Cas. ὁκοτεμὼν Suid. ed. 


Με. μοχθ. Pons. . 


917. πανοῦργος Scholiastes in edd. Al- 
dina, Juntina, et Basileensi. Diup. 

318. πρὶν ju. op. Id est, eplv τινὰ 
αὐτὸ φορῆσαι ἡμέραν. BnuNcCk. Versum 
bunc citat Etgmologus v. Δοχμή. Kvsr. 
Suid. δοχμή. Pons. Etiam Zonar. Lez. i. 
p. 663. ubi male φορέσαι legitur. Boyd 
est palmus, quatuor digitos latus. or 
est longius. Diwp. ρῆσαι Suidas: ce- 
teri φορέσαι. Ip. μεῖζον ἦν δυοῖν δοχμαῖν. 
Nempe quia corium non satis compactum 
et solidum esset, celeriter ex brevi usu 
laxabatur et fatiscebat. ὅοηστε. 

819. Bas. Kal νὴ Δία κἂμὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε. 
Ald. καὶ delet. Scribe κἀμὲ νὴ Δία vel 
κἀμὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε, νὴ Δί. Bzwr. Vulgo 
legitur fede corruptis numeris: καὶ νὴ 
Ala, κἀμὲ τοῦτ' ἔδρασε ταυτὸν ὥστε xard- 
γελαν. — Versus est tetrameter iamb. aca- 
tal, quo metri genere si quis unquam e 
Grecis alius usus est, Comicus sane noster 
nuspiam ; neque sic medios inter troclmi- 
cos ejusmodi versum immisisset. Certis- 
sime emendat Kust. i yh Δία, τοῦτ᾽ 
Spare ravrir, ὥστε κατ. Dauwcex. Pref 
Hecub. p. xlix. Opusc. pp. xci. 198, [I 
suspect, that the true reading of these two 
verses is as follows: κἀμὲ, νὴ AP, αὐτὸ 
τοῦτ᾽ ἔδρασεν, ὅστε καὶ γέλων | πάμπολυν 
70i$ δημόταισι καὶ φίλοις παρασχεθεῖν. — In 
the first place, it appears to me, that αὐτὸ 
τοῦτο, this very thing, agrees better with 
the preceding verses than ταυτὸ τοῦτο, the 
very same thing. Secondly, I have not 
been able to find any authority for tbe ex- 
pression. κατάγελων παρέχειν, to. afferd 
snatter of laugMer. In this sense, if I am 
not mistaken, the Attics alwaysuse γέλωτα 
or freq Ón the other hand, ὥστε καὶ 
occurs frequently. So Ach. 143. ὑμῶν 7 
ἐραστὴς ἦν ἀληθῶς, ὥστε καὶ | ἐν τοῖσι τοῖ- 


χοις Mig ᾿Αθηναῖοι καλοί. Nub. 618. 
Bere καὶ λέγειν ἅπαντας, ἐξιόντας ἑσπέρας, 


] μὴ πρίῃ, παῖ, δᾷδ', ἐπειδὴ Φῶς σεληναίης: 
" οὕτω 


καλόν. Av. 1390. ὠρνιθομάνουν ὃ 
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βεριφανῶς͵ ὥστε καὶ | πολλοῖσιν ὀρνίθων 
ἀνόματ᾽ $e κείμενα. —8 I write πα- 
ρασχεθεῖν, with the circumflex accent on 
the last syllable. Ἔσχεθον is ἃ poetic 
form of ἔσχον, the aorist of ἔχω, and, in 
some passages, has beea converted into 
ἔσχον by tbe transcribers. So Eurip. Hip- 
pol. 1289. ᾿Αφανῆ. φανερὰν δ᾽ ἔσχεθες 
(vulgo ἔσχες) ὅταν. Ἔσχεθες is the e- 
mendation of Markland, wbich Mr. Monk 
woald probably bave received into his text, 
if he had noticed the Aldine reading of 
Phen. 411. Πῶς 9 ἦλθες "Apyos ; τίν ἐπί- 
γοιὰν fexes ; Before I 2 these three 
verses of Aristophanes, 1 must observe, 
that they onght rather to be attributed to 
Nicias than to. Demosthenes. The men- 
uon of tbe δῆμος, or parish called Περγα- 
σαὶ, is not made at random. It appears 
frm Atbenzus, (p. 637. c.) that Nicias 
526 Περγασῆθεν. P. Elmsley in the Clas- 
sic. Jourgal, n. xi. p. 222. 293. Dosn.] 

820, δημόταισι. δημόταις ed. Kuster. 
Pons. τοῖς δημόταις. Perperam vulgo, 
metro jugalato, δημόταισι. — Versus labem 
animadvertit K u&terus, sed pravam adhibuit 
medelam, articulum τοῖς ante φίλοις de- 
lendo. Βκυνοκ. Articulus ante φίλοις 
sbeme nequit, unde lectio ed. Inv. est e- 
mendauda. Diwp. Kost. putat delendum 
τοῖς. Non interceedo. Sed non minus 
recte scribi potest ϑημόταις, quo facto nihil 
abundabit. Nam Kusterum, quum edet 
byiéraus, aliquid superesse in hoc versa 
scribere, valde miror. Ducx. 

331. Nomen χερὶ Attici Περγασὴ et 
Περγεσα. — Vid. Steph. Byz. et Schol. 
Drao. et Meursium in hac My poids 

idas: Περγασῆθεν. Δῆμος ἡ Περγασ 
The s. τὸ névro: δημότην διχῶς 
λέγεσθαί φασι, ἸΙεργασία re καὶ Περγαση- 
"iv. Nempe Demosthenes erat Pergase- 
n35; ideoque ait se ἃ δημόταιϑ suis irrisum 
fsis*e, qaod. novi calcei jam pede laxiores 
es&eut, antequam ad pagum suum rediisset. 
Scuutz. (reor dv ταῖς ἐμβάσιν. — Phrasin 
hanc imitati fuerunt Latini. Ovidius [Art. 
Am. i. 516. ubi vid, Heins. et Burm. t 
'Bec inlasa pes tíbi pelle natet.' 5i- 
donus Apollinaris [vii. en 11.] *laxo pes 
daiet alto in cothurno.' Kusr. Debet illa 
Kost, Casnubono ad Theophr. Char. 4. p. 
138. [p. 49, ed. Fiscb.], ubi inter rusticitatie 
signa babetur, calceos pede majores, 
Camubouo ibi ethunc locum poete citat, 
aique, ez eo patere, valde irrisos fuisse, 
qui calceos geeterent majores pede. Ha- 
bet etiam quedam hoc pertinentia Salmas. 
ad lertull. de Pall. p. 199. Duor. 

325. Dele τῶν. BzwT. προστατεῖν ver- 
buts militte proprium:  signifioat esse 
τρισνάτην. Itn appellatur, qui in acie stat 


quitur Lennep. Etym. p. 99. 
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pre alio et corpore suo illum defendit : 
inde ad omnis generis defensionem trans- 
fertur verbum. Sic in jure Atheniensium 
προστάτης est, qui in jure Romano est pa- 
iromus. Patroni enim est προστατεῖν et 
defendere suum elientem. Cas. Versuum 
numeri in R. corrupti restituique debent 
antiqui, quos et Hermann. de Metr. p. 
190. tuetur. Preterea signum interrog. 
post ῥητόρων reponendum, post πρῶτος ὃν 
colon. Mutaverat hic jam Br. 

: 826. à. T. E.r. c. Suid. ἀμέλγειν. Pons. 
᾿Αμολγὸς, Atticis significat, qui provincia- 
les bonis spoliat, ut in hac scena. Veteres 


Latini catillenes vocabant, Utitur in bac. 


voce translatione eleganti & re pecuaria. 
Nam soliti pastores insciis dominis vaccas 
mulgere : [Theocr. iv. 8. Virg. Ecl. iii. 5. 
Dinp.] inde Grece ἀμέλγειν fraudare ; 
et in repub. Atheniensium ἀμολγὸς est, 
qui male rempub. tractat et fraudat. 'AuéA- 
yeu quasi ἅμα ἕλκειν, ἁμέλκειν, ut vetus 
Glossarium. Nos putamus, litteram a esse 
ascititiam, neque radicalem, ut loquuntur 
γραμματικῶν vaides. Et sane tum Greece 
μέλγειν dicunt, quum Lat. mulgere, sine a. 
[Ulterius hujus verbi etymologiam perse- 

iversw au- 
tem metephorm sunt vv. ἀμέλγει» et κάρ- 
wiu0$, quod ab arboribus translatum est. 
DiNpb.] Vox originis Syriace. — Melach 
significat tollere pilos. Ponitur Atticis 
pro spoliare, furto rapere, ducta metaph. 
&b infidis pastoribus, Virg. * Hic alienus 
oves custos bis mulget in hora, Cas. 
ἀμέλγεις---τοὺς kapiríuovs. Suidas : 'AudA- 
γειν αἰτιατικῇ. ᾿Ιδίως δὲ λέγεται ἀμέλγειν 
«b παρὰ τὸν προσήκοντα καιρὸν ἀώρους τοὺς 
Ναρποὺς ἁποσπᾷν, ὅπερ ol κλέπτοντες ποιοῦ» 
σιν. Aporopduns ᾿Αμέλγειβ τῶν ξένων 
τοὺς καρπίμουΞ. Itaque ἀμέλγειν αἱ ἀμέρ- 
γειῖν, h. 1. non est mulgere, sed decerpere. 
Scnurr. 

397. πρῶτος Bv. Supra v. 6. de Cle- 
one: οὗτός γε πρῶτος ἸΙαφλαγόνων. Brno. 
ὃ δ' ᾿ἱπποδάμου. Hoc est, Archeptolemus, 
filius Hippodami, cujus nota probitas δὲ 
merita in rempubl. Per hunc intellige om- 
mes viros bonos. Cas. Suidas v. AeíBera: 
legit ó'IymóBauos, proutlegisse etiam Scho- 
liastam veterem ex interpretatione ejus pa- 
tet. Quare lectionem illam Aristophani 
restituendam puto. Kvsr. Sic (ὁ 9 "Iw. 
wobánov) codd. Subaudiendum videtur 
vlós, quse frequentissima est ellipsis, II- 
lone autem modo legas, an ᾿Ἱσξπόδαμος, ad 
leporem hujus loci perinde est. Bnuxcz. 
Scholia : Avmétrai, φησιν, ὃ ᾿Αρχεπτόλεμος. 
Itaque in contextu subintelligeretur υἱός. 
In m Scholiis aliter, λείπει δὲ, ὃ ὁφ- 
θαλμός : ut sit, lacrymis li r. BEnO. 
Fortassis Cleon Hippodani filium paternis 
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bonis spoliaverat, idque omnibus: notiasi- 
mum erat. VvuiL. 

.828. μιαρώτερος. μιαίνεσθαι inficere. 
Apud Hom. μιαίνειν est. tingere, quie illi 
notio particularis. Cas. In Il. xvi, 797. 
xvii, 489. tamen usitata notio polluendi, 
fedandi, obtinet. ὮΣΙΝ. 

829. ὥστ᾽ ἐμὲ Brunckius. Dix». 

830. πάρεστι δῆλος. Lege παρελθὼν 
δῆλος. Vid. Schol. Βεντ, καὶ πάρεισι. 
Sic optime membr. et C. Inepte vulgo 
πάρεστι. Vincet ἐξ mequitia, πάρεισί σε 
πανουργίᾳ. Pro αὑτόθεν perperam in 
membr. et in marg. cod. B. pro varia lec- 
tione est ἐνταῦθα. BnuNcE. αὐτόθεν propr. 
Significat, ex ille ipso loco; οἱ locum 
babet quum denotamus subitam ex aliquo 
locoprofectionem, Generaliter ponitur pro 
(alim, sine mord, ex ipso conspectu. Cas. 

831. Lege ex Antistrophe versu πα- 
νουργίᾳ deleto ἐν. Bzwr. Hic et sequens 
versus in unum conjuncti sic vulgo legun- 
tur: ἐν varov τε kal θράσει καὶ xoBa- 

ιν. Quodnam sit illius versus 
metrum, exspecto, qui me doceat. Pre- 
positionem ἐν membr, non agnoscunt, nec 
C., versusque in hoc distincti, ut eos ex- 
hibui: πανουργίᾳ τε kal θράσει | καὶ kofa- 
λικεύμασιν. Prior dimeter est iambicus: 
alter trocbaicus catalect. Alibi monui in 
κόβαλος a longum esse, quam prosodiam 
servant derivata. Vide et dimetire versum 
supra 270. BuuNcx, ἐν πανουργίᾳ θράσει 
Te— Pons. κοβαλικεύματα Vuil. reddit 
Koboldstreiche. κόβαλος, dtemon quidam 
ex opinione Átticse plebis potabatur homi- 
nes fraudibus et artibus suis ludere. Hinc 
de astutis et vafris illusionibus dicitur. V. 
Phot. in Κόβαλος et KoBaAela p. 129.6. 
Vulgo reddunt assentationes. Diwp. 

833. Vulgo ὅθεν πέρ εἰσιν invenuste 
repetita in eodem versu particula περ. 
Similis erat menda in Vesp. 1050. Bauxcx. 
εἰσὶν, οἴπερ εἰσὶν dicitur de iis, quos nolu- 
mus palam vituperare. Cas. Dixit hec 
Chorus conversus ad À itum. Diu», 
ἀλλ᾽, ὦ τραφείς, ὅθεν wi. Nempe in 
foro mercenario, que quidem impudentisg 
schola non sit deterior forensi rhetorum 
disciplina, Itaque supra quum ei, ut res 
publicas tractaret persuadere vellet, ioter 
alia dicebat, ἀγοραῖος el. ScHUTZ. 

884. οὐδὲν λέγει — Sensus: nihil va- 
lere bene et prudenter osse educatum. 
Diu», 

836. ἐὰν δὲ μὴ ταύτῃ. In hac conten- 
tione Ágoracritus pro ratione summa attu- 
lerat, ubi jus esse tractandm reip. quia 
Sit civis improbus. Nunc addit Chorus, 
si heec ratio non sufficiat, illud addendum 
esse, quod sit malus malis progoatus. Fa- 
cile poéta infelicitatem sui sseculi notat, 
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quum Athenis summa rerum osset, non 
epud bonos bonis prognatos, sed contra. 

AB, 

837. ταύτῃ ^y ὑπείκῃ. Supra 371. ἐὰν 
ταύτῃ »uü. Bamo. Vulgaris versuum 
ordo est: Οὐκ ab— πονηρός epa. 'AAX 
abro — διαμαχοῦμαι. XO. 'Eày 8à — πονη- 
ρῶν. Eum sequutus etiam est Vuilandus. 
Sed rectius illud «gx πονηρῶν subjicitur 
verhis πονηρός οἶμι. Disp. In hac con- 
tentione Isiciarius proratione summa attu- 
lerat, sibi je esse tractanda reipubl., quia 
Bit civis improbus. Nunc addit chorus, 
&i heec ratio non sufficiat, illud addendum 
esse, quod malus sit malis prognatus. Ta- 
cite poeta infelicitatem sui seculi notat, 
quum Athenis summa rerum esset non 
&pud bonos bonis prognatos, sed contre. 

AB. 

838. ob uà Af : dele οὗ. Bawr. [sc 
Hermann. de metr. p. 153. Dosz.] Dele 
ob. vide supra 836. Pons. 

$89. In aliig edd. recte post αὐτὸ et 
post εἰπεῖν commatibus distinguitur. Dix». 

840. διαῤῥαγήσομαι. Pre indigoatione 
scilicet, Simili sensu vox illa accipitur 
apud Dion. Chrysost. Or. xi. de Concordia 
Pruseensium cum Apameensibus p. 498. 
IP: 164. T. ii, Reisk.]: xal πρότερον τι- 

s ἀκούοντες διεῤῥήγνυντο καὶ ω 
ἔφερον. Kvsr. Precedentia verba 
suntadumbranda. Pronunciantur a Cleone 
et Isiciario conantibus invicem sese loco 
pellere: tandem cedit Cleon. et ene 

» dicuntur ligna fissilia, 

ue in duo secahtur ; transfertur et ad 
otationem cruciatus magni, tum in 
corpore, tum in animo, ut hic. Sic apud La- 
tinos ra ut i invidia ap. Martial 
[ix. ep. 99. 1.] At apud Jurisconsultos 
rumpi mula dicitur [Alfen. in Dig. xix. 
2, 30.], cui nimietate oneris dorsum rum- 
itur. Cas. éyé σ᾽ ob; lege σ᾽ ἐγὼ οὐ. 

ENT. καὶ μήν o ἐγὼ οὐ--- Pons. καὶ 
μὴν γώ σ᾽ ob παρήσω. Ut versos justo 
tenore decurrat, legendum est: ad"yé μήν 
σ᾽ οὗ παρήσω. Kusr. xol μὴν σ᾽ ὀγὼ οὐ 
π. Sic scriptum oportuit. Vulgo corrup- 
tis numeris καὶ μὴν ὀγὼ σ᾽ ob s. Disylla- 
bum est éyà ob. Vide Add. ad Ran. 508. 
Non recte collineaverat Kusterus, infelix 
plerumque conjector, suadendo κἀγὼ μ. 
σ᾽ ob x. Bnuncx. 

841. Leg. πάρες πάρες πρός: Bzwr. 
Versus hic [e. vulg. lect.) integro pede 
brevior est, quem sic supplere poteris: 
πάρες μὲν οὖν wp, 7. 0. εἴς. Sic quidem 
conjeceram, quum postea in cod. Vat. 
Palat. scriptum esse animadverti: πάρες, 
wp. T.0. [Hec scriptura integrum facit 
metum, quod erat mutilum. Bzao.] 
quod conjecture mew baud gravatim pre- 
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fero. Kosr. πάρες, dpes — Sic tres codd. 
feque jun dudum ediderat Bern. Junta. 
In Aldina, e qua cetere omnes edd. deri- 
vate, mperativus sdpes ἃ poeta gemina- 
tos, semel tantum positus erat. Facilis erat 
medela ea ratione, quam tetigi supra ad 
ν, 32. Diversam tamen quesivit Kuste- 
me, meliora postmodum edoctus a Vat. 
cod, qui nostris concinit, Vide quanti 
ent rimam 3 illam J —& editionem 
consuluisse. BRowNcx. $ — αὐτῷ διαῤ- 
hrürva. Ridicule Chorus verba jd 
enti καὶ μὴ» σ᾽ γὼ ob παρήσω aliter in- 
terpretatur, atque ille acceperat. 116 
dierat: etiamsi tu disrumparis, ego tibi 
sen concedam, πὶ prier dicas, non. sinam. 
Cborss vero intelligit non sinam te dis- 
renpi, petit igitur ut eum disrumpi sinat. 
UTE. 

$43. Lege éva»rí. Bzwr. Vulgo sic 
legitur hic versus: τῷ καὶ πεποιθὼς ἀξιοῖς 
(ye? λέγειν ἐναντία; Tetrameter est aca- 
tlecticus, qao metri genere Comicum 
uspiam usum fuisse modo dixi. Cer- 
figime emendo Aéyew ἐναντίον ἐμοῦ. 
Βεῖνοκ. Ceterum errant ii, qui extre- 
mam iambici versus tetrametri catalectici 
ἀπίῃ posee dissolvi putant ; hoc enim hor- 
ndum reddit numerum et ingratum auri- 
bus: nec unquam quisquam comicus ieti- 
ofmodi versum nxit. Talem Brunckii 
induxit temeritas versum 342. τῷ καὶ 
verodés ἀξιοῖς λόγειν ἐναντίον ἐμοῦ ; arsi 
*dertremom dissoluta. In antiquis vero 
exemplarilus senpte sunt — às ἐμοῦ Aé- 
γε évarría : in Brubschiano éyavr(', quod 
telormari posset in ἔναντι, si melior ejus 
vocis anctor exstaret Triclinio ad Sophoclis 
Ástigongm, v. 1298.: neque alia rema- 
weret difficultas in sententia. Etenim 
«atio quoque vitio affecta est, non metrum 
*lum, Idem enim illud Aéyew itidem 
proximis versibus alio longe significatu re- 
crit: quod secus esse debit. 1116 enim 
ipæ Cleon, qui jam ridet, quibus tandem 
τέρας confisus Allantopoles repugnare sibi 
Mversariotam diserto andeat, idem mox im- 
podentiam destringit Allantopoli, qui re- 
Pagnare iccirco se ausum profiteatur, quod 
Pe quoque ad λέγειν idoneus esse atque di- 
cendi babere facultatem videatur: id ipsum 
Antem posse eum, negat Cleon verbis, ἰδοὺ 
λέγειν. — Ergo in illis superioribus pro Aé- 
7e» aliud vocabulum desideratur. Non 
es enim Attico scriptori cunsentaneum, 
ejusdem verbi iterum ac sepius deinceps 
tgaficationibus uti plane diversis ac dis- 
amilibes, sine ullo sententiarum acumine : 
Qusi vero tanta sit Grecorum sermonis 
mopia atque paupertas, qui oratione sunt 
eamm locapletissimi. Itaque scriptum ab 
aactore esse non sine aliqua probabilitate 
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illud videor conjicere: τῷ καὶ σεποιθὼς 
ἀξιοῖς ἐμοῦ "y drvarrt εἰπεῖν ; Suam enim 
Cleon dicendi vim et copiam eximie ornat 
perticala γέ pronomini adjuncte. Conti- 
nuat autem Cleon verba Allantopole v. 
337., a quibus discesserant, περὶ ToU wpó- 
Tepos εἰπεῖν. Raisio. ὁμοῦ Aéyei ἐναντία 
libri omnes, Burneius in Monthly Review 
Sept. 1789. p. 253., Hermannus Elem. 
doctr. metr. p. 148. ἐμοῦ λόγειν ἔναντα 
Hotib. p. 69., Meinekius Cur. crit. p. 22. 
Similiter in Euripidis Orest. 1486. Pors. 
Érarra in quibusdam libris abiit in ἐναντία. 
Din». 
848. καρυκκοποιεῖν. Escolenta dividun- 
tur in ea, que solemus esse, et ea, per 
use solemus esse ; utetiam Ulpian. notat 
. de penu legata l. 8. Solemus esse é8éc- 
para, Lat. cibos: per qui edimus, ἡδύσ- 
paro appellantur. Sunt sexcenta era 
ἡδυσμάτων sive scitamentorum: in his 
καρύκη, cujus apud veteres et apud Hip- 
pocr. multa mentio. Etsi autem proprium 
genus condimenti in Lydia inventi sic vo- 
cetur: tamen ponitur pro omni condimento 
Inde καρυκκοκοιεῖν. CAS. καρυκοποιεῖν. Sic 
in membr. scriptum, unico x, ut et apud 
Suidam aliosque scriptores, In ικαρύκη per 
selongum est v. BnoNcx.  Ellipsin verbi 
elu post. οἷός τε illustrat Porson, Add. ad 
Eurip. Hec. p. 101. ed. sec. Lips. Diu». 
844. ᾿Ιδοὺ spud Atticos interdum adhi- 
betur, quum aliquid tanquam stulte vel 
laepte et intempestive altero dictum 
reprehendimus et damnsmus, uti b. |. 
Miratur enim Cleon temeritatem Allan- 
topolæ, qui sibi peritiam dicendi arrogare 
audeat, qua eum prorsus destitutum esse 
per partic. ἰδοὺ significare volt. Sic Ec- 
cles. 183. quum femina concionatura po- 
tum posceret, Praxagora ei respondet, 
ἰδοὺ πιεῖν, ecce vero bibere ; significare sci- 
licet volens, minime ei bibendum esse. Et 
Thesm. 218. ἰδού γε κλέπτειν" νὴ Δία 
βινεῖσθαι μὲν οὖν. — Quasi vero suffurari: 
immo vero Wari. Et supra in hac 
ipsa fabula 87. ἰδού Ὑ ἄκρατον, ecce vero 
sweracum. | Vide etiam Pac. 179. ubi Mer- 
curius Trygeeo, dicenti ποῖ γῆς ; respondet 
ἰδοὺ γῆς, indicare nimirum volens, inepte 
hoc ab eo dictum esse, quod phrasis illa 
inter homines, sive in terra, non vero in 
celo (quo Trygmus scarabmo vectus ad. 
scenderat) locum haberet. Kusr. καλῶς 
y.ür. Sensus: ain' tu oratorem te esse ? 
Scilicet orator es et negotium propositum 
in plura capita divisum recte tractaveris 
pulcramque ex eo orationem concinnaveris. 
Cum risu hzc dicuntur, vel cum interroga- 
tione, et vim habet i pm pen locus 
apud Persium Satyr. [iv. init.] qua incre- 
PP Neronem. Cas. Codex R. οὖν σοι 
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Diu». 

$46. ὠμοσπάρακτον ost verbum artis 
coquinarie, quo de industria utitur Clcon, 
ut alladat ad artem Isiciarii. σπαράττειν 
est discerpere in. varia frusta. Cas. Propr. 
est crudum discerptum. Dix». 

846. Scholiastes legit οἶδα movi, scio: 
altera lectio (οἶσθα) videtur ᾿Αττικωτέρα. 
Cas. ἀλλ᾽ ὅπερ πέπονθας prefisum 
egt Scholiaſstæ annotationi, qui οἶδα legisse 
videtor, — ὅπερ πεπονθέναι μοι codex. R. 
Drwp. 

847. Perstringit nonnullos sus setatis 
Oratores, ut passim apud Aristopb., qui si 
vel mediocriter dicere poterant, magni ora- 
tores et dici et haberi postulabant, δΔικί- 
διον est parva causa. Hoc antem signi- 
ficat, non statim laudem oratoris tribuen- 
dam ei esse, qui in re humili concinne 
dixerit,  Mérowos est peregrinus qui 
Athenis babitat. Hoc dicit, quia ex insti- 
tutis hujus reip. mogna diversitas inter 
cives αὐτόχθονας et legitimos et μετοίκους, 
quorum dura fuit in multis conditio. Quin 
etiam in publicis festis quibusdam tene- 
bantur supplicationes comitari, scapham 
8. scaphee imapinem tenentes, ut hac veluti 
nota ἃ ceteris civibus distinguerentur. 
Ergo adversus hos facile erat dicere. Cas. 
Sch. Townl. ad "IA. II. 69. : 
ἂν Tyi μασαλιωτικηΐ καὶ τηῖ ῥιανοῦ μοτα- 
ναστεῖν' καὶ ἀκούονσι τὴν βρισηΐδα' ἐδό- 
κοὺν 9€ ἀτιμότεροι εἶναι οἱ μότοικοι" ὡς διὰ 
μοχθηρίαν τρόπων τὰς ἰδίαε καταλιπόντες 
κατὰ ξένον μοτοίκου ὁ κωμικός : --- Pons. 

848. τὴν νύκτα θρυλλῶν. [θρυλλεῖν est 
συνεχῶς λέγειν, ut. Zonaras Lex. T. i. p. 
1066. interpretatar. add. Phot. p. 74. 
Diwp.] Graphice describit eum, qui me- 
ditatur orationem, et sese exercet, plane 
ut Euripides Electr. 909. Καὶ μὴν δὲ 
ὄρθρων γ᾽ οὔποτ᾽ ἐξελίμπανον Θρυλλοῦσ᾽, d 
V εἰπεῖν ἤθελον kav' ὄμμα σόν. Bano, 

849. ὕδωρ τε πίνων. Id Demostheni 
objectum est. Proprie ὑδροπόται abetemié 
dicuntur, qui natura abhorrent a vino, 
Greece ἄοινοι. Sed causa studiorum ve- 
teres parc t vino, quo respicit poeta. 
Cas. In eo etiam Demosthenem oritorem 
derisit Z&schines. Demosthenes ii. Phi- 
lipp. (p. 73., t. i. Reisk.] Aéyorras, ὧν 

ὦ μὲν ὕδωρ πίνων, εἰκότως δύσκολος καὶ 


ὀστροπός εἰμί τις ἄνθρωπος. — Pytheas ap. »rí[ew est. lingua uti, aut, circa 


ὃ 

Atfheneum ii. p 44. [p. 170. t. i. 
Behweigh.] : ἀλλὰ robs νῦν δημαγωγοὺς 
δρᾶτε, Δημοσθένη καὶ Δημάδην, ὧς ἐναν- 
τίως τοῖς fors δαίκεινται ὁ μὲν γὰρ ὑδρο- 
ποτῶν καὶ μεριμνῶν τὰς νύκτας, ὧς φασίν" 
ὃ δὲ πορνοβοσκῶν κι T. 4. BERO. Span- 
hem. δὰ Callim. h. in Pall. p. 56892. [p. 
660. ed. Ern.) scribit Aristopbanem ὕδωρ 
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«αἰνεῖν notare, ut misdrerum Ἐς egenorum : 
nam Scholiastem hoc exponere vovrérr: 
ταλαμτωρῶν. Non percepit mentem poétz, 
qui hoc vult, inexercitatos oratores, quum 
δικίδιον iis agendum eat, eo quod imperit 
sunt dicendi, multis laboribus ac vigibis 
orationem vix ac diffüculter componere 
&c &tudiorum cause, vino abatinentes, a- 
quam bibere, Ita recte Casaub. Itaque, 
quod ait Schol. ταλαιπωρῶν non est, t&m- 


quam peuper aut miser, T 
«ορὶ τὴν —* φτοῦ Ἀόγον, et, ut Schol. 


ipse exponit, μετὰ πολλοῦ καμάτου συν- 
τάσσων τὴν δίκην. Docz. κἀσιδειθνός. 
In s greecus, etsi longe doctissimus, 
[Hoc judicium nimis honorifácum est, et 
ne eatenus quidem verum, quatenus scho- 
lia nostra non uniussunt interpres. Dixp.] 
pueriliter tamen nonnunquam errat, ut, 
cum ἐπιδεικνὺς hic exponit de delatoris 
et calumniis, Sane vetus malum fuit, ut 
deferendis sepe innocentibus mult quz- 
8Stum facerent: sed aliud est δεικνύειν, 
aliud ἐπιδεικνύειν; illud significat, deferre 
ad magisetralum, dicam impingere ; hoc, 
recitationem facere, sive, amicis suis con- 
vocatis scripta recitare sua, more studio- 
sorum veterum. Cas. ἀνιῶν Horat. [ Art 
Poet. 474.]: Indoctom doctumque fogat 
recitator acerbus. Brno. Verbum à» 
in hoc uno loco apud Nostrum penultimam 
producere (ut apud epicos), ter corripere, 
notat Porson, ad Eur. Phom. 1884. Dix». 

851. Dixerat Cleon, Isiciarium factum 
esse abstemium, dum vult preetey naturam 
prodire orator. Respondet Isiciarius, lu- 
benter seiturum se, cujus liquoris poto 
tantum virium adquisiverit, ut solas rem 
tractans publicam omnes reliquos tacere 
cogat. Cas. Scilicet verba ita struenda 
sunt: τί πίνων πεποίηκας, ὥστε τὴν πόλιν 
κατεΎλ. — auras. Diu. 

359. porerárov. Recepta sunt usu 
quedam nomina soperlativi gradus sane 
contra rei naturam: nam ἐσχασώτατος 
Plautus postremissimus dixit, absurde, si 
rei veritatem spectes. Nam vltimo nihil 
ulterius. Talia multe Greci, cujas gene- 
ris est μονώτατοι. Nam proprie solus non 
est, quo alius mage solus est. Sed ad 
majorem ἐνέργειαν heo nomina sunt er- 
cogitata ; ut et αὐτότατος Grace, Lat. ipsis- 
simus, Cas. κατεγλωττισμ γλωτ- 
guam ali- 
quid facere, καταγλωττίζει» ex usu. Grz- 
corum dvo significat : vulgo eat, lingaa son, 
i. e. loquacitate, velut obestupefacere et mu- 
tum reddere : sic tum hic, (gm in. Kcharn. 
[380.] usurpat Aristoph. AY ἐν τοῖς éperri- 
κοῖς genus osculi appellatur καταγλωττισ- 
μός, cum more columbsrum -ori inseritur 
lingus. — Vid, Polluc. [ii. 109. Cas. 
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Bisetus voeem hanc de mendo suspectam 
babet putatque, secundum vulgares Gram- 
maticoruu regulas scribendum potipe esse 
καταγεγλωττισμέγην. Sed. viro'illi docto 
Ὡ00 veniebat in. mentem, Greecos non raro 
sinplez tantum augmentum syllabicum in 
verbis adhibere, Sic apud Hesych. in 
serie Su& "EryÜuracju habes pro yeyóu- 
wu, apud Suidam ᾿Απεδημηκότες pro 
óres, apud Eustath. ad Il. I. p. 
150. ed. Eom. ᾿Εξεγλυμμένος pro. éx'ye- 
TAvupévos ; ut multa alia exempla i 
obvia bic omittam. Confer interim Ca- 
ὁ. δὰ Athen. l. ii, c. 15. [p. 113. ed. 
Lugd. p. 876. Schw.] et Barnes ad Eurip. 
Hel. 639. Kusr.  Participtum κατεγλωτ- 
Twkéres occurrit Thesm. 131. sed diversa 
ἃς in hoc loco significatione, cognata sci- 
licet nomini κατἀγλώττισμα, quo utitur 
Noser Nub. δῖ. Hic καταγλωττίξειν 
valet obtundere, lequacitate attonitum red- 


dere. Βκυποκ. J. Bund. D 

$63. ἀνθρώπων Tiu; Brunck. Diwp. 
bens εὐθύς. — Ubi manifeste prmtulit se 
Cleon omnibus mortalibus, rationem reddit 
et sua magnifica facta depredicat. Ille 
quidem impudentia de statu dejecerat 
ductores exercitus ad Pylum ; sed poéta, 
id commemorans, licentia comica inserit, 

w testentur impuram hominis vitam. 

Cas. 

354. θυννεῖα θερμά.  Salsamentorum et 
ei materia et ex forma multa sunt nomina 
aped veteres : multa congessit Plautus in 
(ἀρῶν. θυνναῖα, subaudi τεμάχη, [Sub- 
itellige τεμάχη, i.e. calida thynnorum 
frusta. Frischlinus male: (hymni offam 
calidam. Kusr.] sunt frustra cetorum sive 
piscium majorum, quos thynnos vocant. 
Cas. ἀκιπιεῖν bibere post esum, ὑποπιεῖν 
Sbbibere. In. ἐπιὼν Suid. Ms. θυνν. 
Pons. Schweigh.ad Athen.t. ii. p. 314. 
Dio. 'Axpárov codex R. Vid. Dobr. ad 
Plutam 718. p. 90. Ip. 

$55. κασαλβάσω. [Schol λοιδορήσω. 
Bavwex.) Verbum e trivio et purius lo- 
quentibos ἄῤῥητον. Volont veteres de- 

m a καλεῖν et σοβεῖν, vocare et eicere, 
5. concutere ; ut his proprie conveniat, qui 
idiculi cansa ad se aliquem vocaverunt, 
et nox iteram deluserunt, tum iterum revo- 
«verunt : qua qnum sint artes meretricis, 
& ea re hoc verbum positum invenitur se- 
pus: inde ipsz dict» xacaABábes.  Ge- 
— ut hic, pro vexare. Cas. κασαλ- 

. Qumm κασαλβὰ-ς sit tibulum 
Eccles. 1100. xac δ» E dicitur 
cmtumeliosissime tractare ; apteque com- 
paravit Schneiderus in lex. gr. b. v. pbrs- 
δ Gellicam: je m'en veis les foutire. 


qd jam amita fecerat, ut in belli duces, I 


ris. Not. 


qui ad Pylum res gesserant, inveheretur, 
eorumque laudibus detraheret. Suidas h. 1. 
citato: Κασαλβάσω, λοιδορήσω. ScnuTz. 
856. Versum hunc et duos sequentes 
adducit Athenæus ]. iii. c. 14. p. 94. [t. i. 
f $68. Schw. J Kusr. Jactationi de per- 
itis ducibua ad Pylum opponit Isiciarius 
non minus confidentem jactationem, ae 
perditurum rhetorum quantum eat, et no- 
mjinatim Niciam virum in repub. poten- 
tem, de quo passim historici. CAs. ἥἤνυσ- 
Tpov. Alia animalium ruminantur, i. e. 
μηρυκάζουσιν, alia non. Qus non rumi- 
nantur, unicum ventriculum habent, in 
quem per asophagum i. e. stomachum, ci- 
bus immittitor. Át ruminantium ut minor 
facultas est mandendi cibi (nam hsc fere 
alterum tantum dentium ordinem non ha- 
bent), ita dedit illis natura solers non 
unum sed triplicem aut quadruplicem ven- 
triculum, in quos cibi veluti seponuntur, 
in aliis plus digesti. Vocat Philosophus 1. iii. 
de partib. anim. c. 14. et alibi hos ventri- 
culos his nominibus: κοιλία, κεκρύφαλος, 
ἐχῖνος, ἤνυστρον. Latini rum voca- 
bulum non babent. Ip. itur ἥνυσ- 
Tpov omasus. Photius p. 67. explicat: 
τὸ παχυμερὲς τοῖς κοιλίας ἔντερον, ᾧ els 
τρία τέτμηται ἡ γαστήρ. Add. Buid. et 
on. Lex. t. i. p. 900. ubi hic noster locus 
laudatur, etiam Bgm. p. 432. Diwp. 
'Ἔγω δ' ἤνυστρον Suidas, Zonaras, codex R. 
Cum reliquis libris consentit Athenzus.— 
Ad ὑείαν in codice R. adscriptum est ol- 
ela». Ip. (cas 
857. καταβροχϑ . βρόχθη guttur. 
Hoc verbum dicitur de Rege avide ali- 
quid comedit et re aliqua se ingurgitat. 
ersius [Sat. v. 112. ubi v. Casaub.) &la- 
tonem vocat: λάρυγξ sive φάρυγξ propri 
est aspere arteris caput; et Aap «» 
est propr. circa illam partem aliquid facere. 
Comice ponitur hic pro, vomendo con- 
spurcare, vel, prehenso Jarynge jugulare. 
Cas. Guttur precidere ab aliis redditur, 
die Kehle zuschmüren ap. Vuil., qui recte 
monet in seqq. alludi ad Nicie timidum 
ingenium, quod conturbari facile potuit. 
Diup. An ἐπιπκιὼν Suid. edd. ἀναπόνιπ- 
vos. κατ ποποιὸν Ms. Pons. Codex R. 
κἄτ᾽ ἐπιπιών. Diup. ᾿Αναπόνιπτος. Vulgo 
ἀναπόνιπτος vertitur illelus εἰ cum ae- 
quentibus verbis conjungitur, quod sane 
eexplicatu difficile est. Mihi videtur àxa- 
- os copulandum esse cum verbis éx- 
idy τὸν ζωμόν, ut significeteum jusculum 
avide et uno eodemque baustu et sine in- 
termissione bibere, adeo ut ne os quidem 
detergendi spatium sibi sumat. Buidas 
b. 1. exscripto SAU αι erp 
Scnura. καταβροχθίσας. Suidas e Scho 
ad h.1.: Καταβροχθίσαε, ἀκροφήσαν, a κατα» 
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wide, "Exi δὲ τῶν ῥοφονμένων καὶ 
ἀπλήστω: λέγεται τὸ καταβροχθίσας, ad- 
dito b. |. Scuvrs. 

858. Versus hujus mentionem facit 
Ploterchus in Nicia p. 525. ed. Francof. 
[c. 4. p. 344. t. iii. Reisk.]. Kusr. Hunc 
versum citat Plutarch. in Nicia p. 310. ed. 
Bryan. λαρνγγιῶ, καταβοήσομαι τῶν ÉA- 
λὼν ῥητόρων, ἣ τὴν φάρυγγα αὑτῶν ἐκ- 
τιμῶ. In prec. v. comma poni debuit 
ante ἀναπόνιπτος, quod nomen cum Aapvy- 
à construi debet, non vero cum ἐκπιών. 
BnuNcx. καὶ Νικίαν rapáte. Cur hoc? 
cum Nicias et Demosthenes hic ab ejus 
partibus stent, for. καὶ σφηκίαν ταράξω: 
ut Vesp. 229. σφηκίαν διασκεδῶ. — Sed de 
Nicia adolescente Rhetore vid. Eccl. 428. 
ὅμοιος Νικίᾳ. Atheneus p. 94. in utroque 
Joco agnoscit Νικίαν. Bxwr. 

859. Atticum loquendi genus ἤρεσάς 
με pro μοι. Elegans illud ob προσίεταί με 

ro, non admitto. Cas, Suidas V. Προσ- 
era; locum hunc ita exponit: προσίεται, 
ἀρέσκοεται, προσδέχεται. "ApurroQárns- τὰ 
μὲν ἄλλα μ' ἤρεσε τῶν πραγμάτων' ἕν δ᾽ 
οὗ προσίεταί ue. ᾿Αντὶ τοῦ, οὗ πείθει με, 
ὅτι μόνος τὸν ζωμὸν ἐκροφήσειε. Quedam 
hic in versu turbata sunt, que ex ipso 
Arist. facile restituas. Kusr, Hinc forsan 
i Hesychio legendum, ii. p. 817. Οὐ 
spocleral με, ubi μοι vulgatur. Pons. τὰ 
μὲν ἄλλα μ' ἤρεσε τῶν πραγμάτων, t» δ᾽ ob 
wpooleraí ue, ὅτι ὧς μόνος τὸν ζωμὸν d 

σεις Suidas v. προσίεται t. iii. p. 199. Din p. 

$60. ἐκροφήσει Elmsl. ad Acharn. E 
98. ed. Lips. Diwp. lege μόνον. t 
μόνος Suid. in Προσίεται. Baur. 

861. Loci hujus meminit Athenæus 1, 
vii. c. 17. p. 311. [{ iii. p. 189. Schweigh.] 
καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἱππεῦσι μνημονεύει 
ὧς διαφόρων γινομένων τῶν περὶ τὴν Μίλη- 
vov Ἀλαβράκων, ὅταν οὕτως Ἀδγῃ" ᾿Αλλ’ ob 
λ. i. M. κλονήσεις. Kosr. In dramaticis 
*criptoribus persons perverse sententiam 
mire pervertunt: cujusmodi error primum 
estadmissus. Nan vetustissimus et doc- 
tiss. Scholiastes non animadvertens, ver- 
sum hunc esse Cleonis et desiderari initio 
KA. que nomen Cleonis indicant, frustra 
metuat, Atqui Cleon ista loquitur, qoi 
ut ostendat se potentiorem Isiciario, illius 
ventri et jusculis opponit lupos et quidem 
Milesios. Apud vett. Grecos in tanta 
prestantia eraut pisces, ut commune no-* 
men ὄψον sibi vindicaverint. Nam ὄψον 
et »v in Evangelio piscem deno- 
tant; et ὀψωνεῖν non cibum prestinare, 
sed piscem: tanti illi piscem faciebant 

'*onjvra quam hodie. Porro inter pisces 
Jupi excellant, Grec. Adfpaxes dicti prop- 
ter immensam voracitatem, quam et os 
vastum testatpr, et pisciculi, qui in ipsis 


NOTAE IN ARISTOPHANEM, 


, Si quee 
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exenteratis. reperiantur : Lat. vo- 
cant. Porro Milesii lupi in pretio eraat ; 
quo alludit poéta, quasi dicat Cleo, se, ut 
commode lupos Milesios edat, expeditio- 
nem adversus Milesios suscepturum, De 
his Atheneus. Cas. Puto cum Cas. hzc 
a Cleone dici hoc sensu: Tu quidem, tali- 
bus cibis deroratis, dicis, te hoc et hoc fac- 
turum : sed Lupis piscibus devoratis non 
teris turbare Milesios : ego vero potero. 
UtxAóvos, Homer. vocabulum, est ταραχὴ, 
6ópuBos (Phot. p. 127.) ita κλονεῖν valet, 
conturbare, perturbare, Diwp.) Utinfra 
1187. quum Isiciarius ad populum dixiseet : 
vag ἐμοῦ δ' ὅλον "ye τὸν πλακοῦντα τουτονὶ 
(λαβέ) Cleon δὰ Isiciarium dicit : ἀλλ᾽ 
οὐ λαγῶ; ἕξεις ὁπόθεν δῷς, ἀλλ᾽ ἐγώ. Ca- 
terum in b. l. luporum piscium et Milesi- 
orum simul facit mentionem, quia circa 
Miletum erant egregii Lupi, teste Schol. 
et Áthen. vii. p. $11. Bzzo. 
362. σχελίδας. Nomen Greecanici ma- 
celli, ubi victimarum carnes propriis no- 
minibus appellantur, alijs fere quam apud 
Anatomicos. Σχελίδες sunt coste. Cas. 
Attice pro σκελίδας. v. Pierson. ad Moria 
in Σχινδαλμός. Hesychius utramque for. 
mam enotavit. σκαλὶς, τὸ ἀπὸ τῆς ῥάχεως: 
ἕως τοῦ ὑπογαστρίον. σκελίδες, τὰ περι- 
μήκη τμήματα. σχελίδες, κρέα ἐπιμήκη 
Terunuéva: οἱ δὲ πλευρίδες. Bnuxcs. 
Hanc formam et Photius p. 418. habet, 
explicans τὰ πλευρίδια κρέα, Seitenstücke. 
Diwp. ὠνήσομαι μέταλλα i. e. metalla 
redimam, argenti fodinas Laureoticss, et 
i alim fuerunt, quas hinc excolerept 
Athenienses. Significat se opes magnas 
coacturum redemtione vectigalium et alio- 
rum publicorum bonorum. Cas. 
363. ὀπεισκηδὼν. Ms. Vat. Palat. 
ἐπεισπεσών. Kvsr. 
864. Φύσκη est intestinum crassum, 
quod ad cibos admoturi coqui prius in- 
ant: quo respiciens isiciarius obscernius- 
cule hic jocatar. Cas. Glosse: Φόσκος, 
botulus. Bzno. Add. Etym. M. p. 802. 
Hesych. Suid. et Zonar. Lex. ii. 1828. 
Diwp. Efficacius dicitur σοι, quod Brunck, 
tacite edidit. Nam in Kust. et Bergl. edd, 
legitur cov. In. φύσκης affert ex h. 1 
Philemon. Lexic. technol. p. 114. In. 
Suidas: Φύσκη, τὸ παχὺ ἔντερον, eis ὅ ἐμ- 
βάλλεται ἄλευρα, καὶ κρέα, καὶ μάττουσιν 
ἐξ οὗ γίνεται 6 ἀλλᾶς. Scnurta. [In a, 
quarrel between two Athenian dema- 
gogues, Cleo and a certain saugage-maker, 
the latter says to his adversary, éyà δὲ 
κινήσω γέ σοι τὸν πρωκτὸν ἀντὶ dioses. 
The verse would, perhaps, be more ap- 
propriate to the business of the man, if 
thus, éyé δὲ κενάσω col γε πρωκτὸν 
τοῦτον ἀντὶ φύσκής. He threatens Cleo 


V. 365-367.] 


with & bastinado so severe, 85 to produce 
on his intestines the effect mertioned in 
the Thesmophoriazusem, v. 570. r'» σησα- 
μοῦνϑ᾽ ὃν κατέφαγε:, τοῦτόν ce χεσεῖν 
ποιήσω, and so to qualify them by their 
eroptiness, for the composition of sausages. 
The word τοῦτον is pronounced δεικτικῶς, 
ot is accompanied with a more insolent 
wton. Jonw SzaAozn in the Classical 
Journal, No. iv. p. 715.] 

365. ἐξελῶ σε τῇ πνγῇ. Sic Suid. ed. 
Ms. κόβδα. (Similis plane variatio Lysist. 
460. ubi Junt. et Rav. οὐκ ἐξέλκετ᾽, i. 6. 


i 
e ἕλκετ᾽. Donn. in Addendis.] Imo 
edd. — Suidas v. κύβδα, 
τῇ πηγῇ. m men apud Georg. 
Lecapen. "Exiuepuríaus Mas. fol. 114. E. 
Ἰσχία. al jrà τὰς ὀσφῦς σαρκώδεις wpo- 
βολαί. γλουτοὶ καὶ κογχῶναι, τὰ μετὰ τὰ 
ἰσχία, ἤγουν τὰ περὶ τὴν πηγὴν (1. ΠΥΤΉΝ) 
ὑπερέχοντα, — Eandem varietas est apud 
Suid. i. 40. v. ἀγροῦ πηγή. Archestrat. 
Áthengi vii. 19. p. 320. C. Vide ad Orest. 
1224. Poss. τῆς πυγῆς. Vulgo τῇ πυγῇ. 
Geaitivum adfirmant membr. in quibus 
scriptum τῆς πνγμῆς.  Nonsuismet ipsius 
naübus impulsum isiciarium se ejecturum 
matur, qua ratione dativus τῇ πυγῇ lo- 
Cun baberet: sed ait se prehensis isiciarii 
natibus eum estracturum forae, vel se isi- 
Cari nates impellendo eum ejecturum. 
Proinde hoc nomen in genitivo poni de- 
buit ex linguæ indole. Sic infra 772. καὶ 
Tj x τῶν ὀρχιπέδων ἑλκοίμην ds 
Κεραμεικόν. Βειυνοκ. In plerisque edd. 
ita legitur hic versus: ὀγὼ δέ τ᾿ ἐξελῶ σε 
7j τυγῇ 6. x. Brunck. tacite γ᾽ edidit pro 
ΤΟΣ membranis τῆς wvyjs, quibus con- 
duit Ms, R. Hecteatque ordine. Sed ex 
isto Ms, R. in textum éyà δ᾽ ἐξελόγξω σε 
τῆς πνγῆς 0. x. intulit — Invernizius, ne- 
ics metrine an sensus majore commodo, 
Quantillum erat, si codex ille prestantis- 
Mmus in viri vel mediocriter docti manus 
incidisset, ex vitiosa lectione, iisdem litte- 
δ manentibus, veram elicoisse: ἘΓΠΓΏ- 
ΔΕΓΕΞΕΛΞΩ σε τῆς wvyfis 0. κι scripserat 
pnor librarius ΕΓΩΔΕΞΕΛΒΞΩ in ἰοχσίυ, 
deinde in ie duas litteras ET' repo- 
nendas notavit. Postea alter scriba prioris 
Bonito morem gesturus erat, sed qua in 
parte textus eas reponeret, plane nesciebat. 
Dix», Recte Brunck. Sed ipsa hzc 
γεγο ezfracturum eum ducere poterat ad 
verissimam Porsoni emendationem ἐξέλξω 
Po vulg. ἐξελῶ. ἐξελῶ esset impulsis te 
actibus ejiciam. | Huic rationi autem male 
responderet κύβδα. Si quis autem aliquem 
Prehensis ejus natibus extrahit, (é£éAxei) 
id viz aliter fieri t, quam ot prouus 
I4 caput. volvator, quod significat κύβδα ; 
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uod etium Suidas ἢ. v. exponit xówrorre. 

reeterea lectio ἀξέλξω confirmatur Chori 
responso, κἀμέ γ᾽ dp' ἥνπερ γε τοῦτον ὅλ- 
xys. ϑοᾷυτε. κύβδα ndverbium a κύπτει 
inclinare, pronum esse, ut ἐξελῶ σε κύβδα, 
sit, ἐξελῶ σε ὀπικλινῆ. In Lysistr. 575. 
ἐκ τῆς πόλεως ἐπικλισεῖς ἐκραβδίζειν obs 
μοχθηρούς. De κύβδα v. ad Thesm. 496. 
Βεπο. κύκπτειν est, pronum esse in terram, 
Inde adv. κυβδα pro eo, quod aliter dici- 
tur, κάτω κάρα, quod ad majorem igno- 
miniam servari solitum in suppliciüs. Sic 
legimus in sceleratissimum quemque sic 
animadversum; et in beatorum martyrum 
historiis aliquot exempla, at D. Petri. Ad 
quam consuetudinem respicit Cleon. In- 
terdum κύβδα aliud significat, ut ap. 
Athen. Cas. 

866. Νὴ τὸν Ποσειδῶ. Distinctione 
hec separanda a sequentibus et gestu 
verba adjuvanda, Chorus, i.e. Equitum 
grex, stans ab Isiciario, audiens minas 
Cleonis in illum quem se rapturum hit, 
parat se ad pugnam et gesto composito 
ad ictum inferendum jurat per Neptunum, 
sese tuitarum Allantopolam. (48. [Vide- 
tur tamen obsceni quid subesse, quod et 
antecedentia εἰ ἕλκειν puto indicare. 
Dimwb.] Lege κἀμέ ^ ἕλκε τοῦτον ἥνπερ 
ἕλκῃς vel κἀμέ Ὑ ἕλκ᾽ ἤνπερ. Bzwr. 
Κέμέ y dp. Male vulgo κἀμὲ γάρ. Quod 
alibi dixi, γὰρ p in y ' &p vel γ᾽ dp 
mutandum esse, id palam ostendit metri 
in hoc versu lez, qua librorum γὰρ prorsus 
respuit. BRuwcx. κἀμέ γ' dp. Ἀκιριο. 
κἀμὲ γὰρ ἤνπερ. L. ἐάνπερ αἱ videtur le- 
gisse Scholiastes. Pons. κἀμὲ γὰρ, τοῦ» 
τόν Ὑ ἐάνπερ ἕλκῃς Reisig. i. p. vii. κἀμὸ 
γὰρ, ἥνπερ τοῦτον ἕλκῃς edd, ante Kuste- 
rum. κἀμὲ γὰρ, ἤνπερ γε τοῦτον ἕλκῃν 
Kusterus tacite : quod ex Scholiaste ad v, 
834. petitum est. Dinp. . 

867. στρ. 469. ἀντιστρ. ΒΕντ. Scho- 
liastes legit mutato spiritu οἷον i. e. solum 
te vinciam. Sine dubio minus fideli libro 
usus. [οἷον etiam ap. Kust. et Bergl. le« 

itur, sed Bergl. vertit: quibus modis — 
JiNp.] Familieris est locutio Grsecis, 
uum magnitudinem rei declarare volunt, 
picit autem ad duriores catenas, qua» 
rum in carcere erat usus,  Diserte Juris- 
consultus monet, pro gravitate et qualitate 
criminis gravioribus aut tenuioribus vin- 
'culis esse utendum.  Diversitatem cate- 
narum Plautus quoque notat ín Capticia, 
Ἐύλον est in scriptoribus Atticis instru- 
mentum torquendi aut certe impediendi 
facultatem cundi. Non enim semper vincti 
in hoc ligno torquebantur, sed compediti 
servabantur ad tormenta; ideo Scholiastes 
ausus dicere ξύλον esse carceris genus, 
vertus addit, sic lignum vocari, quo pedes 
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et crura. torquebantor, alio nomine ποϑο- 
κάκη vel ποδοστράβη. Cas. Male Frisch- 
linus: Solum alligabo te pale. WóAov enim 
tion significat hic palum, sed nerewm sive 
einculum pedum, vt Schol. recte. Glosse 
veteres : Nereus, ξυλοπκέθη. E:wdem Glos- 
ee Grisco-Latint : Ἐυλοπέδη, nervus. Sed 
res est satis notes. Keer. Alios cum 
preposit, ἐν, ot infra 892. et 701., ubi 
Cleon ad eumdem istum: ἐν τῷ ξύλῳ 
δήσω σὲ νὴ τὸν οὐρανόν. Et cum prepos. 
els Lysistr. 688. és τετρημένον ξύλον ὄγκα- 
ϑορμῖσαι, ubi v. Not. Sine prepos. hic in 
Eq. 1045. ϑῆσαί σ᾽ ἐκέλευε πεντεσυρίγγῳ 
ξύλῳ. Bano. δήσω ᾽ν τῷ ξύλῳ Ἐ]πιε]. ad 
Acharn. 848. p. 108. ed. Lips. Diu». 

868. Beas.  Subeudi ὄνεκα, quod. in 
hoc loquendi genere perpetuum ext. Διώ- 
κει» ὕβρεως persequi aliquem ob illatam 
injuriam ; διώκειν αἰκίας, dicam impingere 
ahcui propter factam contumeliam; vel 
κακώσεων, i. e. male tractationis, quee erat 
actio uxoris contra maritum. At δειλία 
tomen est actionis [δειλίας γραφή. v. Petit. 
Leg. Att. p. 666. Dtiwp.] quae intende- 
batur in eos, qui in acie fugissent aut cly- 
peom projecissent vel arma amisissent, 
δαὶ etiam vestem, Nam etiam jure et 
Greco et Romano gravissime in hos 
animadvertebatur. Cas. Suid. Siéfopa:. 
Pons. 

869. Βύρσα. Corium sio vocat, puta 
bovinum : hic accipitur contumeliose pro 
cule. Atqui cutis humana ne pellis qui- 
dem vocatur, nedum corium. Juvenalis 
de sene fedo et deformi dixit [Sat. X. 
192.], * deformem pro cute pellem." Ait se 
vivum excoriaturum esse Isiciarium et 
ejus pelle usurum loco tapetum, quibus 
selle et subsellia substernebantur, ut no- 
tat Ulp. Alludit autera ad populorum 
consuetudinem, quibus hec crudelitas 
erat in usu, ut ex Herodoto apparet : sed 
eximie morem hunc Persarum, quo illi 
usi erga eanctos martyras, narrat Agathias. 
Cas. θρανεύσεται [θράνος sedile et qui- 
dem honestius, ut ex Pluto (545.] appa- 
ret. Óparyeóew est, sedile aptare. Cas.] 
Suidas: ἐκταθήσεται. θράνον γὰρ τὸ ὗπο- 
πόδιον, ὅπον τὰ δέρματα ἐκτείνεται. 
Βπύνοκ. Hinc corrigendus Zonaras Lex. 
i. p. 1055. ubi θρανεύεται legitur, et hic 
ipse locus laudatur. ΙΝ». Rectius cum 

choliaste et Suida h. v. exponas : corium 
Cum in scamno extendetur, et pulsabitur, 
coriariorum ritu coria subigentium. Pror- 
sus ut Germani: ích will dir das Leder 
gerben. Scnvrs. 

870. Suid. δερῶ. Pons. θύλακον κλο- 
*rfjs5. Quem volunt Greci valde deditum 
alicui rei, eum vocant saccum, ut de he- 
luone θύλακος ἀδεσμάταν saccus cibi. Cas. 
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Veram besc sigeificatio ab hoc joco aliena : 
θύλακον κλοπῆς est saccus in quo furta 
reconduntur. taque recte Scholisestes 
hac paraphrasi exponit: ἐκδερῶ ce, ὥστε 
ἀπὸ ToU δέρματος cov (sic enim rectius 
ap. Suidam legitur pro σώματον) θύλακον 
ποιῆσαι els ὑποδοχὴν xAéuunTos. — Eodem 
modo Strepsiades in Nubb. 441. sit se 
nihil recusaturum, quo minus ex se de- 
tracta pelle culeum faciant, quod ille 
appellat ἔσκον δαίρειν. Scnurz. 

$71. πατταλεύειν est paxillo figere; 
διαπατταλεύειν est, distendererem et poi- 
illis affipere. — Sic soliti olim fallones 
vestes siccandas διαπατταλεύειν, ut est 
apud Apuleiom; sic et coria, quum pa- 
rantur, paxillis affixa distenduntur. No- 
tendum in toto hoc loco improbos hos 
cives convicia petere ex vocabulis sue 
artis. Cas. Suidas: Διαπαγταλουθήσῃ 
χαμαί. ἀπὸ τῶν τὰς βύρσας διατεινόντων" 
Σημαίνει δὲ τὸ διερευνᾷν καὶ ζητεῖν ἐκιμε- 
λῶς. 3) Διαπατταλε ; ἀντὶ Tob ἐκτα- 
θήσῃ χαμαί. τὰς γὰρ βύρσας ἐκτείνοντες 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἵσα μὴ συνάγοιντο, ἣ συστέλ- 
Aoiro ἐκ τῆς τοῦ ἡλίον καύσεως, κατὰ τὰ 
ἄκρα παττάλοις κατακρούοντες, ἐκτείνουσι. 
Cf. Scholiastem ad h. 1. quem Suidas ei- 
scripsit. SchUT. 

872. xaracxeváce Suid. ed. me. sepu. 
Pons, περικόμματα. Qoam belle Lsiciario 
hoc convenit! Significat se minutatim 
cmsurum Cleonem. Πε est artis 
coquinarisg nomen : minuta] Latine dise- 
ris. Simillinum est apud Plautum, far- 
tum facere ex hosiibus. Apud Theo- 
phrastum in Cbaract. ita fwubs accipitur; 
ut appareat plebis Atticm ista esse lo- 
quendi genera, Cas. Suidas: Περικόμ- 
par ἐκ σοῦ κατασκευάσω. τὰ dwb τῶν 
μαγείρων περιαιρούμενα τῶν κρεῶν" ὅ δὲ 
λόγει τοιοῦτόν ἐστί' Κόψω σοῦ τὸ σῶμα. 
Germani similiter: Jch will dich ἐπ 
Kochstücken zerhacken. Scnv1s. 

878. τίλλειν est purgare, vellere ; αἱ 
cum de corio parando pili velluntur. — Est 
etiam lacerare in frusta; unde riATÓ$ vox 
Chirurgorum Grecorum (Gall. charpie), 
velut decermina tele, ad faciendum quem 
vocant μοτὸν, qui immittitur i plagas. 
Cas. Olim vulg. περιτιλῶ prestere vi- 
detnr, quum indicet, undique evellere. 
Diwp. 

374. Leg. πρηγορῶνα. Βεντ. Gutter 
vocant Greci γαργαρεῶνα, voce Hebr. 
In avibus íngiucies, qua cibum congerunt, 
πρηγορεῶνα vocarunt. At iste coquus sic 
loquitur de Cleone, tamquam de victima 
&ut ave, qu&m cæsurus esset in usum rmen- 
sarum. C48. cov γε ᾿κτεμῶ codex. Ra- 
vennas. Diwp. 


875. καὶ νὴ Af. Demosthenis sunt 
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verba, qui captus soavitate locutiopis co- 
quinarim, qua usus Isiciarius continuat in 
eadem roetaphora et ait omnino sic facien- 
dum et tractandum esse Cleonem instar 
suum, Mos est eorum, qui sues emunt, 
ezplorare prius an worbo illo teneantur, 
quem Greci χάλαζαν vocant, quaai dicas 
grandinem. Nam a quidem dini 
similia interdum in suilla carne videntur, 
χαλαζᾷν Greece dicuntur hoc morbo affecti 
sues. Lat. vocabulum síruma íortasse 
hic locum habet. Nam Plinius [viii. 77. 
ubi tamen vid. Harduin. et Schneider. Ind. 
Sciptt. Rei Rost. iv. 437. qui ostendunt 
strumas et ease scropliulas. xd- 
Aia autem est, que nostris 55 Cf. 

oes, (Ec. Hipp. p. 674. Hinc χαλαζᾷν v. 
$81. non P * habere, sed, tuber. 
cula, nnig seyn. DixNp.) de morbis suum 
loquens xaAd$as s. χαλαζώσεως non me- 
minit, strusee meminit. Adde quod atru- 
mes Graci medici χοιρόάδας vocant. ἐμ- 
BaXérras. Alludit δὰ morem immittendi 
palum vel aliud lignum in porcinum ro- 
In 


ἢ 
877. εἶτα δ' codex Ravennas. (Conf. 
infra ad v. 600.) Veterrime editiones, 
Aldina, Juntina 1. II. εἶτα *y': recentiores 
εἶτέ γ. Dinp. Suid. éfeíparres. ubi éx- 
ro Oan 
379. Suidas v. éfelpavres t. 
ip.770. DzNp. σ 09 eb κἀνδρικῶς 
ὃν πρωκτόν. Wielandus face- 


und wenn wir 

dex m von einem Mandloch bis zum 

endern — wird sicks sicher 

zeigen, ob er ur ist. 
Et sic fere Sebelisten ἀνδρικῶς δέ, ἀντὶ 
τοῦ ἀνεκικωλύτω:, ὅτε τῇς γλώττης poe- 
ἐεγημέηε καὶ μὴ ἐμνοδιξζούσης τὴν θέαν. 

hanc vero rationem legendum eeset : 
σκοφόμεσθ' εὖ κὰἀνδρικῶς | κεχηνότ᾽ ds | 
τὸν πρωκτόν, εἰ χαλαΐᾷ. Ut nunc autem 

itur χαλάζας tantum ἐν πρωκτῷ se 

quiesiturum ait; significatque ficos s. ma- 
nscaa& SchUuTz. 

882. Ita Hermann. de Metr. p. 190. 
ad vr airs Mega ἄρα πυρός 
y trepa ρα, x τῶν λό- 
pee ἐν πόλει | τῶν ἀναιδῶν Mr δέσ- 
Τερος καὶ τὸ wpü-| γμ' obk lip. ἦν φαῦλον 
V. ἀλλ᾽ Éribi καὶ στ , i» x. 
Proverbium est, quo uti licet, quum 
dicemus, viro aliqua re prestantissimo 
alium praestantiorem esse repertum. Pro- 
prie quidem igne calidius nihil est, sed 
est tamen ignis igne calidior, cujus rei 
canum docet Tbceophrastus lib. de igne. 
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Ex densitate aut reritefe materi lenior 
aut gravior fit ignis. Cas. 

. 388. λόγουε vocat rationes adminie. 
trands reip. vel se gerendi in administra 
tione reip. [Imo sunt h.l. dicta, con- 
vicia, quibus antea Allantopola vicerat 
Cleonem. Diwo.)] Sensus est: Cleome 
impudentius nihil fingi posse patabamus ; 
et ecce impudentissimo Cleone impuden- 
tiorestlsciarius. Cas.  . 

885. Leg. οὐκ ἄρ᾽ ἦν. Vid. Schol. Bzwr. 
οὐκ ἣν φλαῦρον. id est, placet mihi con- 
certatio ista inter hos doos, qui de impu- 
dentim palma inter se certant. Heo 
Equites, qui lsiciario contra Cleonem 
favebant. idco adjiciuntur uentia, 
quibus incitatur magis magisque Allaato- 
pola. Cas. οὐκ áp ἦν. Mediam vocu- 
lam, in impressis omissam, exhibent tree 
codices, omninoque recipi debuit, quum 
&bsque ea versus stare non poesit. Tii. 
meter est, ut. praecedens, constans e tribus 
creticis. BauNc&. qui ita versum dedit : 
kal τὸ πρᾶγμ᾽ obi ἄρ' ἦν φαῦλον ὅδ'. Dinp. 
L. ex Scholiaste ob metrum οὐκ &ip' ἦν. 
Pons. καὶ Tb πρᾶγμ᾽ οὐκ ἦν φλαῦρον ὧδ᾽. 
Deest syllaba: non enim sunt tres cretiei, 
quos esae ait Scholiastes. Forte οὐκ ἂν jv. 
Dvcx. οὐκ ἄρ᾽ ἦν φλαῦρον Scholiaste an- 
notationi priefixum in editione Aldina. La- 
cuns signa post bunc versum posuimus, 
stropha indicium faciente. Diu. 

886. [Hec sd lsiciarium conversos 
chorus dicit. Diwp.] στροβεῖν propr. eet 
verbum fullonicum. Solent enim fullones 
pannum, quem acceperunt poliendum, 
versareet agitare super instrumento den- 
tato, quod vocatur erpofeós. Propterea 
notant veteres, QAwew esse verbum simi- 
liter fullonicum. — Vide Suid. et paramio- 
graphos Græcos. Hic ponitur, pro, ver- 
sare et agitare vehementius vexandi causa. 
Cas. hri. Sic Suid. ms. στρόβοι. Pons. 
[6s:9, ed. Med. Donn.] Id est, quod semel 
suscepisti, id. serio et sedulo exsequere. 
Tacite poeta saluberrimum consilium po- 
liticum suggerit Equitibus, quos nititur in- 
citare ad perdendum Cleonem. Monet 
igitar, aut non inchoandam rem eese, aut 
ad exitum usque perducendam. —Historim 
confirmant passim necessitatem bujus pre- 
cepti, et nobile ejus exemplum in cede 
Julii Ciesaris, qua aut tentanda non erat, 
aut bono publico occidendi precipui ex 
ejus comitibus, maxime autem Antonius. 
Propterea exclamat Cicero in illis sapi- 
entissimis ad Atticum epistolis [xiv. 12. 
ep. 691. ex ed. Schutz.] d πράξεως καλῆς 

, ἀτελοῦς δέ.  Coutra Octavius, ut 
notat Suet. [Octav. c. 27.) et alii, pro- 
scriptioni sero et. invitisaimus subecripsit, 


1500 
subscripsit, omnium crude- 


dides viii. [c. 15.]: πολλὴ ἦν προθυμία 
ἐπ ls οὐδέν. Idem ii. 
[c. 8.] ὀλίγον Te ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι. 
Iden vii. [c. 59.] καὶ ὀλέγον οὐδὲν ἐφ ὀλίγον 
ἐπενόουν (in nulla re quicquam parvvm 
animo agitabant). Ibid. in fine (c. 87.] xa- 
τὰ πάντα γὰρ πάντως νικηθέντες καὶ ὀλίγον 
οὐδὲν κακοπαθήσαντες (nec ulla in re levi- 
ter afflicii), παγωλεθρίᾳ δὴ, τὸ λογόμενον, 
καὶ πεζὺς καὶ νῆες καὶ οὐδὲν ὅ τι οὐκ ἀπώ- 
Aero. Bxzno. μηδὲν ἔλαττον codex R. 
Kandem scripturam commemorat Scholi- 
ates. — vó« edd. ante Brunckium. Din». 
$87. ἔχεται μέσος. Translatum e pa- 
lestra. Luctatores dum putant facile se 
aBtagonistam dejecturos, eum medium 
prehensum tenent. Cas. Scholiastes : me- 
taphors a luctantibus, qui adversarios the- 
dios prehendunt. Cowicus Nub. 1043. 
ὀπίσχες' εὐθὺς γάρ σε μέσον ἔχω λαβὸν 
ἄφυκτον. Bzno. Leg. ἐάν. Βεντ. 

888. μαλάξῃς. Verbumest artis coriarii. 
Nam coria molliuntur, ut ad opus facilius 
admoveantur. Melius autem post vocem 
αὐτὸν virgulam posueris. προσβολὴ est 
concursus duorum exercituum, qui mutuis 
telis se impetunt. Ponitur pro congressn. 
Hic autem sensus est: Si in hac fabula 
fortes se Emquites oetenderint, faventes 
poete, qui Cleonem traducebat, omnino 
fore, ut in congressione, si Cleonem in jus 
vocarent, ignavum et metus plenum illum 
experirentur, Cas. [Imo hocsibi vult: 
δὲ in hoc impetu, qui nunc in eum faci- 
endus est, subegeria, timidum invenies, 
Diwp.) ὡς ἐὰν γυνὶ [ut Br. ed.]. Perpe- 
ram vulgo, ruente versu, ós νυνί. 
Bnuwcz. ὥς ἐὰν οὗ metrum, Idem men- 
dum in Comici incerti fragmento citato in 
Schol. MS. ad Eurip. Orest. 234. apud 
Valkeneer. Diatrib. xxi. p. 229. ita legen- 
do. Ὁ πρῶτος εἰπὼν, μεταβολὴ πάντων 
γλυκύ, Οὐχ ὑγίαινε, δέσποτ᾽ " ἐκ μὲν γὰρ 

wr Γλυκεῖ ἀνάπαυσις, ἐκ δ' ἀλουσίας 
ὕδωρ, Καὶ τἄλλα δὴ τοιαῦτ᾽. ἐὰν δ' ἐκ 
πλουσίου Τιτωχὸς γένηται, μοταβολὴ μὲν, 
ἡδὺ δ' ol. “Ὥστ᾽ οὐχὶ πάντων ἡ μεταβολὴ 
δὴ γλυκύ.  Pherecrates apud Athen. viii, 
8. p. 335. A. Μηδέ ποτ' ἰχθῦν, ὦ Aevka- 
λίων, Mab ἐὰν (non ἃ») αἰτῶ, παραθῇς 
μοι. Pons. ἂν τῇ προσβολῇ. Casnubono 
post αὐτὸν virgula distinguendum vide- 
batur, ut ἐν τῇ vpooBoApintelligatur de 
prima congressione, si Cleonem in jus 
vocarent. Scuurz. 

890. Cleonem poeta non erat ausus 
persona exprimere, ut ante dixit: ita va- 
riis descriptionibus ad desiguandum Cleo- 
nem utitur. Hic allegorice narratur tota 
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bistoria reram ad Pylum gestarum per 


Cleonem. Cas. 

391. κᾷτ' ἀνὴρ 68. Respicit illam auda- 
cem vocem Cleonis, cum au*us est promit- 
tere populo Athenn., se viginti diebus rem 
confecturum ad Pylum, si legitimis ducibus 
imperium antiquaretur. Nec defuit tam 
impu tenti pollicita:iuni: fecit enim, quod 
erat pollicitus. Pylum inquam erpug- 
navit, et CCC inde captivos abduxit, qui 
Athenis in carcere, pedore et squalore 
acilluvie misere perierunt. Cas, Euri- 

ides in Alcest. 957. ᾿Ἰδοὺ τὸν αἰσχρῶς: 
—* ὅς οὐκ ἔτλῃ θανεῖν, ᾿Αλλ᾽ ἣν ὄγημεν 
ἀντιδοὺς ἁψυχίᾳ Πέφενγεν ἄδην" κἄτ᾽ ἀνὴρ 
εἶναι δοκεῖ (et támen se virum putat 
esse. "Terentius Eun. Act. iv. Sc. T. 
[*. 15. ex ed. Bentl): Sane qui tibi nunc 
vir videtur esse, hic nebulo magnus est. 
Bzno. ἀλλότριον ἁμῶν θέρος. [ Allegoria, 
qua siznificatur Cleonem alieno labore, 
i.e. Demosthenis, partam gloriam ino se 
transmovisse. Vide initum Notarum. 
BzRo.] Proverbium est. ᾿Αμᾷν est me- 
tere. Fuit olim in usu improbitas quæ- 
dam certorum hominum, qui alienas fru- 
ges in sua horrea detorquebant, quod vel 
manifesta vi faciebant, metentes per vim 
ubi non severant, vel artibus magicis in 
eam rem utebantur, teste Leg. xi. Tab. 
* Si quis fruges excantassit, Nam excam- 
fare est, magicis artibus auferre vero do- 
mino. Inde natum proverbium: alienam 
messem metis ; i. e. debitam laudem alte- 
rius virtuti occupas. Simile proverbium 
ap. Petronium (c. 181. Satyr. p. 806. 
Burm. qui cf.]: * aliis leporem excitare." 
Pertinent huc Virgiliani versus : * Sic vos 
non vobis" etc. θέρος autem non est messis 
roprie, sed watas: sed hsc nomina con- 
unduntur. Sic ὀπώρα et autumnum εἰ 
&utumnales fructus significat ; sic contra 
πόα i. e. herba, apud Sopbocl. pro emae 
ponitur. Cas. Suidas ἀλλότριον ἀμᾷς 
θέρος, ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια kaprovpéver. 
Potest videri huc respexisse. Sed Inter- 
pretes ibi nihil monent, cum in ἀμώμενοι 
locum designent. De hoc proverbio vide, 
reter Erasmum, Nansium ad Nonni 

vang. Joh. c. iv. v. 186. et Spanhem. ad 
Call. h. in Cer. 138. Ducx. 

802. τοὺς στάχυς.  Iuotelligit milites 
captivos ex Sphacteria, quos pretio red- 
dere volebat Cl«o Lacedemoniis, ut infra 
etiam v. 467. indicat. Βεπο. [Idem mo- 
nuit Casaub. Dtixp.] Suid. in ᾿Αμώμενοι 
habet λέγεται: an leg. γλίσχεται: sed 
βούλεται idem in ᾿Αφαύει. Βεντ. Mutile 
et mendose Suid. v. ἀμώμενοι. ex Sch. ad 
Eccl. 146. ut et v. ἀφανανθήσομαι. Pons. 

999. Αὔειν est siccare, cum tenui in op- 
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timis libris semper et confirmantübus Gte- 
cis Grammaticis; et tamen à$aów, non 
ἀσαύω dicimus, Sic in Ran. (194.) Αδαί- 
vo Mos. Cas. lli captivi macie et 
squalore conficiebantur in vinculis dio- 
turmis Bzac. ᾿Αποδόσθαι vendere, περι- 

sionem facere. Cas. Non 
activum, &ed medium, habere hanc ven- 

dendi notionem docet Dawes. M. Cr. p. 
241. 5. DiID. κἀποδόσθαι βούλεται. Ex- 
probatur Cleoui eum captos e Sphac- 
teria milites pretio reddere voluisse e- 
— ut infra etiam v. 467. indicat. 

120. 

, 894. Significat Cleon sibi paratum pre- 
dium in senatu Atheniensi, adversus 
quem aliquid moliantur. Ait igitur: dum 
εἰτεί senatus. Sic ap. Hom. [Iliad. 1. 88.] 
Achilles : οὔτις ἐμεῦ ζῶντος. Cas. 

395. Facete non populwm, sed populi 
personam dicit. Significat populum in ad- 
ministratione reipub. instar obtinere per- 
anæ histronice, id est, nullo loco esse. 
Cas. μακκοξ. Suidas h. v. ἀνοηταίνει, 
[Conspectum esse Demon sedentem con- 
μαι VviL.] éveór ἐστιν. ἔφαμεν δὲ, ὅτι ἡ 
Νακκὼ ἐγνεὰ ἦν. Ἡϊης corrigendus Scho- 
liastes, qui pro ἐνεόν ἐστιν habet ἐν ἔθει 
ἐστιν, ubi Kuster. edidit: ἐν ἤθει ἐστίν : 
bine ratione. In primis autem notandum 
apud Saidam illud ἔφαμεν δέ, quod mani- 
festum prebet argumentum, exscripta ab 
60 esse Scholia, non Scholiasten sua ab eo 
descripsisse : nam quod hic ait ἔφαμεν δέ, 
pertinet ad v. 62. Ducx.  Wielandus 
ingeniose conjicit, scenam ita conforma- 
tm fuisse, ut spectatores aperto ædium 
eio personam Demi sic, ut hic descri- 
bitur, sedentem aspicere possent. Neque 
famen hoc ex ipsis poets verbis ita con- 
sequitur, ut certum et indubitatum ait. 
Vide supra ad v. 62. Scnuraz. 

396. ὡς δέ. ὁ δὲ Suid, ed. ms. ἐρύθημα. 
σπρεστ. πᾶν om. Suid, v. ép. non παρεστ. 
Pons. ὡς δὲ πρὸς] πᾶν ἃ | ναιδεύεται. 
Schol. ad v. 381. rationem borum metrorum 
exponens, ait primum et secundum esse tro- 
chaica dimetra acatalecta, et illud in quarta 
zdeizmbum babere, hoc in tertia : nec 
famen constat metrum illius versus, quem 
hic adscripsi; nam prima sede creticus 
es. Snidas in Παρεστηκότος legit ὁ δὲ 
πρὸς πᾶν etc. qua ratione anapemstus erit 
I prima sede, quod admitti potest, Ducr. 

istinctionem versuum ab Inv. factam et 
Iespoodentem ei, que 322. es. fuit, pro- 
berit Hermann. de Metr. p. 190. Diu». 
᾿Αγαιδίζεσθαι ex Aristophanis Equitibus 

affert Antiatticista Bekkeri p. 80, 30., 

uod ad hunc locum retulit Lobeck. ad 

hrynich. p. 758. Recta horum versuum 
distiactio debetur cedici R. Vulgo: ὡς δὲ 
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πρὸς wy ἂἀναιδεύεται, | κοῦ μεθίστησι τοῦ 
χρώματος. | Diu». 

897. μεθίστησι. Sic Suid. ed. ms. Pona 
8. κοὺ μεθίστησι T. xp. Eurip. Alcest. 179. 
— οὐδὲ τοὐπιὸν Κακὸν μεθίστη  xperrbs 
εὐειδῆ φύσιν (nec venturum malum mu- 
tabat cutis pulcram speciem). Beno. 
παρεστηκότος. Ad verbum: qui semel illi 
oborius est. Sed Greci in multis pro 
presenti tempore prseterito utuntor,  No- 
tat ut certum impudentie argumentum 
quod colorem non mutarit. Natura sic 
comparatum est, ut sensum pudoris pro- 
damus vultu, sanguine eo adscendente, 
Atque hoc Domitianus cum sibi naturale 
esset ut facile ruberet, in argumentum 
modestie homo sceleratissimus solitus sibi 
adscribere. Cas. τοῦ s. ToU om. Suid, 
ms. v. παρ. Pons. 

398. el σὲ μὴ uucà—kóbior. [Summum 
odium suum profitetur in Cleonem, et ait : 
priusquam odium in te ponam, extrema 
pati velim et turpissima. Cas.] Scho- 
liastes Pind, ad Pyth. iv. 410. ex hoc loco 
Arist. observat, veteres somni capiendi 
causa in pellibus cubasse. Verba ejus 
hec sunt: ἄφθιτον δὲ στρωμνὴν εἶπε τὺ 
δέρος τοῦ κριοῦ, τὸ κώδιον. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι 
ὑπεστρώννυντο τὰ κώδια" ἀφ᾽ οὗ καὶ κῶμα, 
ὁ ὕπνος" διὰ τὸ ἐπὶ κωδίων αὐτοὺς κοιμᾶσ- 
θαι" ᾿Αριστοφάνης' "Hy σε μὴ μισῶ, γενοί- 
μὴν ἣν Κρατίνου κώδιον. Vide etiam 
Suid. v. Κώδιον, qui itidem loci hujos 
meminit. Ceterum miror, illud ἂν non 
solum in omnibus edd. vulgatis, sed etiam 
apud Pind. Schol. l. c. et Suid. v. Κώδιον 
occurrere, cum tamen corruptum sit et 
Ms. Vat. Pal. ejus loco recte adhibeat ἄν. 
Kvosr. [Suspectum mihi erat illud ὃν et 
conjeceram ἂν, inductus verbis Schol. 
γενοίμην οὖν, φησιν, els τὴν οἰκίαν Kpa- 
τίνον κώδιον. Nam ἂν Kparívov est, els 
τὴν Κρατίνου οἰκίαν. Scd prteferenda est 
lectio Ms. ap. Kust. ἅν, γενοίμην ἂν usi- 
tata ratione loquendi apud Grrecos, qui 
optativo hanc particulam addere solent, 

vcx.] Nisi te odi, fiam una de pelliceis 
stragulis Cratini. γενοίμην» optativus est, 
eam significationem habens, ἃ qua deno- 
minatur, qua quum pollet, particulam ἂν 
nunquam adsciscit, qua optativum poten- 
tialem semper conitatur. Ájax apud So» 
phocl. [Aj. 550. ad q. 1. cf. Lobeck.] 
filio suo dicit: ὦ παῖ, γένοιο πατρὸς εὖτυ- 
χέστερος. Optat. Si diceret γέγοι᾽ ἄν, lon- 
ge diversus esset sensus, neque is sic ab- 
solutus: Fieres patre fortunatior, si tale 
quid vel tale contingeret. Hoc norunt 
tirones, qui primoribus labris Grecam eru- 
ditionem adtigerunt. Quis igitur Kuste- 
rum non miretur, tam diversas modi iliius 
significationes confundentem ? Tres Regii 
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codd. recte babent ἣν : et si centum forent, 
omnesque haberent ἄν», id nibilo minus 
zejiciendom esset. Moz v. 412. (414.) 
ὃ μὴ παραγενοίμην optat, nec ἂν comitem 
habet. Similis locus est infra 767. Acharn. 
151. exemplaque passim obvia. Vide quse 
notavi ad Eurip. Phom. 614. Bavuncsz. 
γεν. ἣν Kpar. κώδιον. Kébiev proprie est 
pellis lanata ad usum culcite.  Pelles 
enim hujusmodi substernebant, onde κώ- 
διον ἃ κοῖσθαι, veteri verbo pro dormire s. 
cubare. Inde ap. Homer. [1]. 1. 606.] 
κακκείοντες ἔβαν dormituri iverunt. Cra- 
tinus bic poeta Comicus insignis fuit, qui 
passim Aristophani notatur ut vinosus; 
et dicitur solitus lecto immeiere suo ex 
nimia videlicet vini potatione. Obiter 
igitur illum traducit poeta, ut sequenti 
versu Morsimum, Philoclis poets filium, 
poetam et ipsum et tragicum oppido in- 
eptum et insulsum. Cas.  Bcholiastes : 
Ira κατασήπωμαι ἐνουροῦντος αὑτοῦ. Quod 
iste immeieret velleribus in lecto sibi sub- 
stratis, fiebat ex immoderato potu; ejus 
vinolentiam t&ngit Comicus Pac. 700. 
Cseterum similiter se devovit aliquis apud 
nir. a dim 

vs ὑμῶν, γενοίμην ἔγχελυς: ( an- 
guilla), Ἵνα Καλλιμέδων ὁ κάραβος πρίαντό 
με. Ex Athenei L. vii. p. 340. [p. 354. t. 
Hi Schw.] Bsao. fv προβάτου Suid. ms. 
κώδιον. Sed mox Κρατίνου ut vulgo. Vide 
Opusc. p. 33. γενοίμην ἕν Kparíivov xó- 
διον. “41 must question whether tbis can 
εἰσὶν sna de pellibus Cratini. L. Bos's 
emendation ἐν Κρατίνου ( Animadv. p. 8.) 
seems to meto admit of no doubt."  Por- 
son's review of Brunck's, Aristophanes. 
Museum CriGcum No. v. June 1816. p. 
122-8. Schol. κακώσεως αὐτῷ δίκην Kus- 
ter. ad Svid. v. κώδιον. Pons. ἕν libri 
omnes. ὧν Scholiastes, ut videtur, L. Bo- 
eius Animadv. p. 8., Porsonus in Censura 
p. 575.; Elmsleius ad Acharn. p. 800. 
ed. Lips., Schseeferus ad Gregorium Cor. 
p. 46., Coraius ad Plutarchi Vit. t.i. p. 
4866. ἂν codex Vat. Pal. Diup. 

899. Μορσίμω Suid. in Κώδιον. at Mop- 
σίμον in Μόρσιμος. Bxwr. Μορσίμου. 
Quam malus poeta Morsimus fuerit, facete 
innuit, quod etiam facit Ran. 151., ubi in 
stercoresm paludem demersos ait Her- 
cules, qui Morsimi orationem aliquam 
descripserint : 4 Μορσίμου τις ῥῆσιν ἐξε- 
γράψατο. ln eum οἱ fratrem Melanthium 
acerrime invehitur in fine Parabasis Pa- 
vis. Erat autem par illud fretrum tragico 
etiam poeta natum, Philocle, cui non 
magis quam filiis pepercít Comicus noster. 
"Vide Thesm. 168. Yesp. 462. Bnoncx. 
fuidas v. Μόρσιμος locum hunc Comici 
Sic enarrat : καὶ 818. τουτέστι ἐκβαλοίμην 
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καὶ συριττοίμην, ds. ἐκεῖνοι. πονηρῶν γὰρ 
Évrer αὐτοῦ τῶν ποιημάτων dy ἀρᾶς ἔθηκε 
μόρει. Ever. h 

400. Versum hunc et quinque sequentes 
citat Suidas v. Ὦ περὶ πάντα. Kvsr. 
Duo dicit chorus hoc loco : alterum est, 
quod sordes objicit Cleoni. Nsm duc- 
rum priorum versuum sensum uno verbo 
expresseris: ὦ δωροδόκε, o muneribus cor. 

e. Alterum est, quo declarat odium 
publicum et omnium futurum gaudium, 
si dejiciatur Cleon. Cas. Περὶ πάντα ἐπὶ 
πᾶσι.  Objicit sordes in. capiendis mune- 
ribus: nam munera non semper quidem 
Tejici debent ; sed recte Juriscons.: δῶρα 
οὔτε πάντα, οὔτε παρὰ πάντων οὔτε ἐπὶ 
πᾶσι sont probanda. Cujus contrarium 
disertim hic tribuitur Cleoni. Sermo aa- 
tem est allegoria mixtos. Sic enim lo- 

uitur de Cleone quasi de fuco vel vespa 
oribus omnibus insidente, unde mel apes 
eliciunt ; sed vespe orania in alimentum 
suum convertunt. Ο tu, inquit, omnibus 
floribus insidens, dum lucrom undique 
captas. Ne eeset obscurum, quid flores 
vocet, interpretatur ipse poeta πράγματα 
κα, [At rectius post πράγμασι com- 
ma ponitur, ut δωροδ. cum ἄνθεσι junga- 
tur, quod epitheton debebat &d Cleonem 
referri, unde Bergl. vertit: munera cap- 
tans sessitas ut apis in floribos. Drx».] 
id est, negotia publica, quibu se immiscet 
Cleon, munera undique venans. Abusive 
vocat negotia δωροδόκα, munus captantie. 
Non enim negotiis id nomen convenit, 
sed hominibus sordidis. Ductum nomen 
ἃ δῶρον et δέχεσθαι. Cas. 

402. Loci hujus meminit Soidas v. Ἐξ- 
pes. Kusr. ντιθέναι est. immittere. 
Proprie significat, bucceam in os indere, 
unde ἔνθεσις buccea. Sed h.l]. bucceam 
vocat illam amplam fortunam, quam con- 
secutus erat Cleon. φαύλως i. e. nullo ne- 
gotio et preter meritum, quod verbum bis 
repetendum, εὗρες φαύλως, ἐκβάλοις φαύ- 
Aes. Cas. [Jamin ὥσπερ inest notio voc. 
φαύλως : utinam ita facile, ut parasti, eji- 
cias bucceam, Drup».] 

403. Mos fuit veterum, maxitne Grreco- 
rum, in convivio post sedatam famem pri- 
mam varie se oblectare vel canendo vel 
propositis gryphis ad solvendum vel reci- 
tatis veteris alicujus poets versibus ; quod 
vocabant ῥῆσιν eireiy. Nunc ait, &i deji- 
ciatur Cleon, se tum demum in convivio 
cantaturum carmen Simonidis, cujus erat 
principium : πῖνε, wiy éwl συμφοραῖς. 

iendum est'fuisse peculiare genos car- 
minis conviviis apti, quod vocabant σκο- 
Aióv: sed, fueritne hoc carmen scoliwsm, 
incertum est, et Greecus in contra- 
rium suadet. Cas. XxóAia hoc est Convi- 
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valia carmina Grecorum, metris suis resti- 
tata et aniunadversionibus illustrata pre- 
missa disquisitione de hoc genere carminis 
edidit Carulus David Ilgen, Jene, 1798. 
8. ubi de nominis causa p. Ixxxv. ss. dic- 
tum est, et de Simonidis carminibus decan- 
fatis p. clvi. monitum. Hic autem Simo- 
nideus versu: ibi non legitur. DiNp. 

404. wi ἐπὶ συμφοραῖς. Frischlinus 
male: bibe cwm calumitatibus. Sensus 
est: bibe genioque indulge ob res letas et 
presperas. Συμφορὰ enim est vox medim 
9gnificationis, et interdum de fortuna pro- 
spera dicitur. Hinc interdum jungitur cum 
epitbeto ἀγαθός, ut v. 652. et in Lysistr. 
1278. ubi συμφοραῖς ἀγαθαῖς. Kvsr. Ατ- 
gumentum od:e- Simonidez, cujus princi- 
pium ex ipsis verbis hisce patet. Nam 
hortatio fuit ad liberaliorein vini potum et 
genialem vitam.  XvuQopà cst nomen μέ- 
σον, i.e. medis significationis et eventum 
ruodo letum modo tristem significat: vul- 
£0 tamen calamitatem notat, Hic, ut recte 
Schol. notat, pro re leta ponitur. Nam 
sensus eat: Nunc bibendum est et genio 
indulgendum, rebus ita laetis. Cas. Acer- 
bo sarcasmo Chorus utitur in Cleonem, si 
illud ἄσαιμι τότ᾽ ἂν μόνον cum Scholiaste 
aic intelliges q.d. ἄσαιμι σοι ; quasi eum 
iuritaturus, ut ob fortunam illam, ironice 
sic dictam, bibat. Potest tamen etiam sic 
explicari: illam calamitatem tuam sic lz- 
tarer, ut me ipsum ad bibendum carmini 
ülo invitarem. Scnurz. Est Simonidis 
versus, quer Scholia«tes ita scriptum exbi- 

t: πῖνε. wi» ἐν ταῖς συμφοραῖς. ἂν non 
debebat in ἐπὶ tacite mutari ab Gaiasfordo 
P. 393., qui Scholiastze verbis utitur. Din. 

405. τὸν 'IovAlov. Mure suo poeta sem- 
per aliquem perstringit. Hic sugillat ci- 
vem aliqnem Atheniensem, queam vocat 
Jui filium, senem et πυῤῥοπίπην. | Scho- 
liastes legit παιδοπίπην. Id esset, amori 
puerorum delicstorum deditum. Sed Eu- 
sth. legit, ut nos. Πυῤῥοπίπης comicum 
romen est, fictum imitatione vocis Home- 
ncz σαρθενοπίτης : sic dicitur summo vati, 
[l'iad. xi. 385. ubi tamen Heyn. t. vi. p. 
188. non speewlatorem puellarum sed om- 
tino rirum malierosum dici censet. Diwp.], 
qui oculos molles, et, ut Persius loquitur, 
patremtes in puellas defigit. Πάρθενος 
ttrgo; ὅδκτω et ὀπίπτω video rignificat. 
Inde etiam παιδοπίπης dicitur, et civem 
bunc Atheniensem sive Aristophanes sive 
potius CratGinus πυῤῥοπίπτην [*vpow.] voca- 
"it, ut quidem Scholiasta placet, tamquam 
Prytaneum obsersantem, quod panes Pry- 
uneo münbtraret. Immo vero, ut puta- 
mus, quod esset dardenarius et publicam 
calamitatem arctioris annons ad proprium 
questum observarct, Hi sunt quos Latini 
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annonam flageliare dicunt. Varro [ Plin. H. 
N. xxiii. 18, 67.}. Preterea videtur poeta 
sordes et avaritiam hinc objicere, ut bic 
ecnsus 8it: Si perierit Cleon, futurum, ut 
etiam ille avarus, qui solj opum quserenda- 
rum studio incumbit, frontem tamen porri- 
Bat et pre gaudio pzanem aut aliud car- 
men canat. Cas. πυῤῥοπίπην Scholisste 
legit παιδοπίπην. Eustath. iu Il. H. p. 679, 
39. πυῤῥοπίπην. Eam vocem etsententiam, 
quz in his versibus csse possit, satis aperto 
exponit Cas. Mihi tamen suspectum est 
boc τὸν Ἰουλίου : quod vertunt Julii filium; 
nam hoc nomen etate Aristopb. in Grecia 
notum fuisse, nusquam legi. Forte bic 
latet aliquid de patria Simonidis, qui 'Iov- 
λίτης fuit, c Iulide Cei: quem πυῤῥοπίπην 
ob avaritiam dicere potuit, cujus nomiue 
male audiebat. Nam ct πυῤῥοπίπης acva- 
rum notare potest, si sequimur Cas. Pos- 
set igitur legi τὸν Ἰουλιήτην τ᾽ ἂν οἵομαι, 
cum dactylo in tertia sede: nam prima in 
οἴομαι corripi potest, utin ποιῶ. Ita sen- 
Sus esset: si hoc accideret, ut Cleon peri- 
ret, et ipse canerem hoc Siionidis, πῖγε- 
συμφοραῖς : et ipse, si viveret, non modo 
boc, sed hymnos ac peana pra nimio gau- 
dia caneret. Sed hec conjectura cst non 
valde firma. Interim τὸν ᾿Ιουλίου mihi non 
satisfacit. Apud Suidam est πυῤῥοπκίπας 
ἢ. v. Duck. οἶμαι *y. πυροπίνην τῆς 0évr' 
ἑηπασῶν vica. Suid, Ms. in ὦ περὶ sr. ut 
videtur. πυροπίπην in v. Ms. Pons. 

400. kal παιῶνα δή. Suid. Dj παιωνίσαι 
in Ὦ περὶ πάντα e Schol. yp. παιωνίσαι 
ἢ ἡσθέντ᾽ ἰὴ wm» ca.  Antiphanes 
apud Athen. p. 608. "Ἔπειτα μηδὲν τῶν 
ἀκηρχαιωμένων Τούτων περάνῃς τὸν Te- 
λάμωνα μηδὲ τὸν Παιῶνα μηδ᾽ ᾿Αρμόδιον. 
Βεντ. Ἡσθέντα καὶ Παιῶνα δὴ, καὶ B. 
[Παιῶγα. Inter Apollinis cognomina est 
P«on sive Pean, cujus varia adfertur etv- 
mologia: vid. Athen. lib. ult. (c. 16. p. 
606. etc. 20. p. 701. Cas. s. T. v. p. 549. 
et 669. Schw.) Ab hoc nomine et genus 
certum carminis est denominatum, quod 
proprium fuit Baccho (imo Apollivi), nec 
sine impietatis crimine poterat a!ii argu- 
mento aptari. BaxxéBaxov. Est aliud 
genus carminis Baccho proprium, sic, ut 
videtur, dictum propter intercalareu ver- 
sum, quo sæpius repetebantur illa verba, 

e, Βάκχε. Cas.) Versus hic apud Svi- 
dam v." περὶ πάντα rectius sic legitur: 
Ἡσθέντ᾽, ἰὴ παιωνίσαι καὶ Βακχέβακχον 
ἦσαι. Παιωνίζειν autem idem significare 
quod παιανίζειν, i. e. Apollinem celetnare 
hymno, (cujus initium esse solebat ἰὴ Παι- 
&r vel ἰὴ Παιὰν), vel Lexica vulyata te 
docebunt. Kusr. ἡσθέντ᾽ peni kal 
BakxéBakxov σαι. Sic optime apud Suid. 
legitur in ὦ περὶ πάντα. Nec multus abs- 
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cedit membr. et C. scriptura, ἡσθέντ᾽ B 
seio? ἦσαι καὶ Libra- 
riorom error manifestus est et ad metri 
normam sane quem facile corrigi poterat. 
Impressorum lectio inficeta est : dreévre, 
καὶ παιῶνα δὴ, καὶ βακχέβακχον doa. 
Bnuxcx. Βακχέβακχον ἦσοι Zonaras ii. 

» $36. explicat εὐφημῆσαι τὸν Διόνυσον. 

IND. 

408. Sensus est: Si me a vobis impu- 
dentia sinam vinci, fateor indignum me 
fore, qui arcear a sacris Jovis Forenais. 
[Διὸς ᾿Αγοραίον. ἴῃ foro fuit hujus Jovis 
status, teste Schol. Infra 498. xal σὲ $v- 
λάτντοι Ζεὺς ᾿Αγοραῖος, ubi v. not. Bzno.] 
Mos fuit, ei quis scelus aliquod admisisset, 
ut ἃ publicis sacris arceretur; quod de 
Gallis testatur Cæsar in Comment. [de 
Bell. Gall. vi. 18.] De Grecis multa sunt 
testimonia. Erat enim nefas, ad aquam 
lustralem, qus pro foribus templorum ha- 
bebatur, accedere homini μιαρῷ, et polluto 
aliquo scelere, quod μίασμα vocabant. Sed 

uliaris fuit ratio arcendi a sacris alicu- 
jus dei eum, qui illum offendisset, puta 
arcanis religionibus proditis aut alia re. 
Eo respicit Cleon. Jupiter ᾿Αγοραῖος pru- 
denter ἃ veteribus foro fuerat consecratus, 
ut in ipea rerum tractatione religionis ad- 
monerentur. Sic magnus Augustus, ut 
senatorum religionem majorem redderet, 
instituit, ut non ante in senatu sederent, 
quam sacrificassent : vide Suet. [Octav. c. 
85.]. Sed improbitas Atheniensium, quam 
maxime in foro exercebant, augustum jus- 
δ locum in invidism vertit. Nam ἢ. ]. 
poéta sacris Jovis Forensis interesse pohit 
pro, omnis impudentise et calliditatis esse 
myetam. ZXwAdyxva proprie intestina. Et 
quoniam ad rei miseranda conspectum na- 
turaliter commoventur interiora nostra, 
σπλαγχνίζεσθαι ponitur pro, tmisereri et 
miserari. Hic vero awAdxva appellantur 
epule parate de reliquiis victimarum. Ri- 
tus fuit olim, ut post peractum sacrificium 
de partibus, qnas non adoleverant, convivia 
celebrarent. Est vero observandum anti- 
quissimos bomines adolere solitos opima 
uteque victime ; sibi reservabant intes- 
tins, tronculos, pedum ἀκροκώλια et id ge- 
nus minutias; quse vocabant una voce 
σπλάγχνα : unde est apud Comicum vete- 
rom ov wi σνγγίνεσθαι, et h. ]. 
σπλάγχνοισι καραγενέθαι, quod. proprie 
eignificat, tali epulo interesse. Atqui sci- 
mus ez Clemente Alex. et Athene multis 
locis, mutatis moribus contrarium prioris 
consuetudinis obtinuisse. Nam in bono- 
rem dijs vescas et male habitas victimas, 
Bibi ad convivia illa sacra opimas victimas 
parabant, aut, si non erat victimarum di. 
versitas, vilissimas quasque partes adole- 


ΝΟΤ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 408-412. 


bant, opima queque comedebant, et tamen 
nomen vetus remansit. Cas. 

409. Κόνδυλος vox origine non. Greca. 
Grece ictum pugni significat. Jurat lsi- 
ciarius per κονδύλονς, quasi boc ipso de- 
notans, se ab ipsis incunabulis sordide et 
non liberaliter esse edncatum.  Puerilis 
castigatio et liberis et vernulis communis, 
sed modus diversus. Scutica liberi, baculo 
aut alio quovis modo servi castigabantur. 
Est autem hic ἀναιδοίας , contendunt- 
que Isicisrius et Cleon, nter impudentius 
sc educatum et vixisse hactenus sordidis 
probaturus sit, Cas.  Azionicus Comicus 
apud Athen. vi. p. 289. [ p. 420. t. ii. Schw.) 
«ληγὰς δ' ὑπέμενον κονδυλίων καὶ τρυβλίων 
στῶν Te— Loquitur autem 
Βεκο. QContra notissimas metricas leges 
recepit Inv. scripturam cod. R.  Restite- 
enda igitur est vetus et proba lectio : 
γε, νὴ Tobs κονδύλουν, obs πολλὰ δὴ ᾿τὶ 
ToAAois—Ne dici quidem recte potoit éx! 
τοῖς πολλοῖς. DiND. πολλὰ δὴ ᾽πὶ πολ- 
λοῖς. Vel πολλὰ accipe pro πολλάκες vel 
refer ad κονδύλους, ut sit πρὸς τὸ σημαινό- 
μενον, quasi precessisset κόνδυλα. Nam 
et utroque genere reperitur hec vox. 1η- 
tellige autem Isiciarium inter coqui alice- 
jus discipulos primos setatis annos egisse. 
Multa Comici veteres apud Átheneum de 
hujusmodi coquorom discipulis. Cas. 

410. Pollux x. 104. pro [volg.] μεχα:- 

in h. l. legit μαχαιρίδων. Kcsr. 
ponendum μαχαιρίδων, mollius sic flu- 
ente versu. Quin vera sit ea lectio, dubi- 
tationem omnem eximit Pollux. Sic ille 
x. 104. μαγειρικὰ δὲ καὶ κοπίδε:, καὶ BopíBes, 
καὶ μαχαιρίδες. ᾿Αριστοφάνους γοῦν ἐν 
Ἱππεῦσιν ὁ μάγειρος Aéyer M Te 
πληγάς. BRuNcx. Eadem forma usus est 
Eupolis, teste Phot. Lex. p. 1883. Scrip- 
tora cod. ἢ. ἐκ παιδίου, ab Inv. recepta, 
ideo preeferenda videtur, quod ita vitator 
similis terminatio vicinorum vocabulorua. 
Nam ἐκ παιδίων non minus bene dicitur 
quem ἐκ παιδίον. Diup. 

411. Male vertit interpres ad Suid. v. 
ἀπομαγδαλία. πλὴν ÓwepB. Suid. Ms. v. 
ἀπομαγδ. Pons. ἣ μάτην. Sensus est: 
Si vincar ἃ te, frustra o luserunt io- 
pudentie magistri, quibus puer operam 
navavi, quum me veluti canem educerunt. 
Cas. Inomnibus libb. legitur ἢ μότην γ᾽ 
ἄν, unde, quam aliam lectionem significa- 
verit Inv., nescio. DiNp. 

412. ᾿Ατὸ μαγδαλιᾶς [οἱ]. vulg.] etiam 
legit Schol. vetus. At Suidas rectius un 
voce ἀπο ας. Verbum σετεῖσθαι 
enim cum Accusativo apud Græcos coo- 
strui solere vel pueris notum est. Quid 
autem sit μαγδαλιὰ vel ἀπομαγδαλιὰ, Lez- 
ica vulgata lectorem docere poterunt. 


itus. 








V. 414-419.] 


Kosr. Mérrew ost abetergere. inde 
μαγδαλιὰ ex consuetudine το. nomina- 
tam panis frustrum, quod quisque in mensa 
habuit sibi appositum, ut eo pro mantili 
uteretur. Me Grece xeipónakrpor 
ditur: sed Greci diu linteaminum, tum 
in alis rebus tum ad usus mensarum, vsum 
ignorarunt; inde necessitas puaybas. 
Componebatur ex farina furfuris plena: in 
eam diyitos adipatos vel cultros absterge- 
bant; deinde cum mensas tollerent, cani- 
bus obj.ciebant. Cas. Cf. Zonar. in 'Aso- 
μαγδαλία, t. i, Lex. p. 243.  Redditur: 
panis quo matos absterguntur; Abwisch- 
Brocken Vuil., des pátées Francog. Dix». 
ἀκομαγδαλιὰς σιτούμενος recte Suidas iu 
ἀκομαγδαλία. Vulgo divisim et mutata 
constructione. ἀπὸ μαγδαλιᾶθ. Sed ver- 
bum σιτώσθαι cum quarto casu jungitur, 
quod perite obserravit Kusterus, in eo 
reprehendendus, quod sinceram lectionem 


ia teziu pon reposuerit. Vulgatam ag- 
vocit duobus locis ad Odyse. tatbius, 


ptara codicis sui scriptura deceptus, p. 
1861, 61. τοῦ δὲ ἀπομάσσειν 


ἡ παρὰ τῷ Κωμικῷ μαγ- 
δαλιά. Et e 1851, 17. ἐκ δὲ τοῦ τοιούτου 
μώσσειν καὶ ματα καὶ ἀπόμακτρα, τὰ 

παρὰ τῷ Κω- 


£y. παρὰ δὲ ἄλλοις καὶ ἀπομαγδαλία καὶ 
ἐχεμαγδαλὶς, webs, εἰς ὃν ἐκματτόμεγοι 
τὰς χεῖρας μετὰ δεῖπνον, ἔῤῥιπτον κυσί. 
Βευποε. 
1 ὧν κυνὸς βοράν. Apud Homer. (Il. 1, 
39.) ewdorgs valet. impudens, pro quo 
dint idem vates [Il. 1, 225.] κυνὸς Üupor' 
χων. Hic vero canino cibo vesci non sine 
specie proverbii dizit poeta de ima 
educatione et sordidissima. — Apud Varro- 
δε (Gell. Noct. Att. xiii. 90.] caninum 
Presdium aliter accipitur, quum est, quod 
tds, non est, quod bibas, aut aqua propi- 
atur, Cas. KW. Bep. 0. T. itat Tho- 
mas Mag. v. Τρέφομαι. — Ceterum ad ful- 
metrum post σὺ inserenda est 
partic, ye, at legatur μάχει σύ ye x. Kusr. 
—In membr. scriptum, páxe σὺ κεφάλῳ, 
dmsbus, seu potius, ut reor, tribus defi- 
pde pe Non per video, qui 
ma penultima uci possit, 
Seripserat Comicus, μάχει σύ γε κυνοκε- 
Ae, qua ratione constant versus numeri, 
X tribrachys loco iambi ante sylia- 
bun catalecticam ponitur. BauNcx. In- 
let species simjarum sunt κυνοκέφαλοι, 
quibus comparat se Cleon et merito. Nam 
Cu» Ce eris generibus mitior natura, in 
est efferatior, inquit Plin. 
». ἢ, L in promtu est, usum esse 
Comicum boc voc. propter antecedens 
tiw, qui lusus nostro est familisris. Ip. 
Thames Mag. p. 859.—pAdxe: σὺ κεφάλῳ 
A. μέχει σό γε κυνοκεφάλῳ Kust. et 
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Brunck. in annotationj ibus. Paullo me- 
, sed non pro tamen, conjectura 
Meinekii Cus. Crit. p. 64. κυνοκεφάλιν μά- 
χει σύ; Phrynichus in Bekkeri Anecdo- 
tis T. i. p. 49. κυνοκέφαλλος : διὰ τῶν δυοῖν 
λ ol ᾿Αττικοί, Photius Lexic. c. 189. xv- 
νοκέφαλον, ἐν τοῖς δύο AX λόγουσιν. obros 
᾿ΑριστοφάνῃΞ. Diwp. De hoc versu res 
nondum confecta: vide interim Meinech. 
Cur. Crit. p. 54. Ip. 

418. xóBaXa. Vocant Grseci earum 
in minutis rebus, qui puer suos sodales 
commentis subtilibus decipiat: hic pro 
tali commento posuit. Cas. Cf, Zonar. 
in xóBaAos i. p. 1297. ibique not. κόβαλα 
παιδὸς Uer. sunt fraudes, quas puer adbuc 
commisi isi, καὶ ab initio vere non sine vi 

uadam ponitur; itaque ero veterem 
loctiomem : καὶ νὴ IND. 

416. ἐπιλέγειν proprie est dicere super, 
ut quum puniendis voce preconis elogium 
suum superdicebatur: swperdicfum ipsi 
vocant, causam rei continens. Paullo ali- 
ter h.l. émA éyei τινί τι, narrare aliquid 
alicui, occupandse ejus menti et alio aver- 
tende. Cas. 

417. ὁρᾶτ᾽ ἄρα Suid. in Νέα χελιδών. 
Bzwr. Forte rectius scribetur, vías 
χελιδὼν, veris novi hirundo: vel, ἔαρος 
νέα χελιδὼν, veris nova hirundo. Aliam 
de h. l. profert conjecturam Vir illustrise, 
[Spanhem.] ad Callim p. 738. de qua alios 
me doctiores judicium suum ferre malim. 
Kosr. Ad bh. in Cer. 124. p. 818. ed. 
Ern. ubi hec: *' ni forte ap. Arist. legen- 
dum sit ὁρᾶθ᾽ ἐπ᾿ ὠράνᾳ χελιδών, prout à 
Musa Lesbia dictum ap. Hephest. p. 39. 
ὠράνη χελιδὼν, et rursus alibi apud eun- 


tectum."  Deceptus est Spanh. eo, quod 
pon ὁρᾶθ᾽ non interpunctum fuit, sed nec 
ust. emendatione opus est, Oratio est 
elliptica, qualis iu familiari sermone esse 
solet. ινυ. Diligenter observ. -untGrieci 
&dventum hirundinis, quam qui primi vi- 
derant cum gaudio exsultantes clamabant : 
ὥρα νέα, χελιδών.  Hirundo de genere est 
earum avium, quas Philosophus vocat ἐκ- 
τοπιστικὰς, i, 6. alio migrantes. 1116 primo 
vere bas oras, unde discedere solent bieme 
imminente, repetunt.  Indicium sestatis 
adventus hirundinis facit, non unius, sed 
lurium : sicut declarat proverbium apud 
hilosophum. Solebant Grseci conspectu 
hirundinis multum gaudere: quare etiam 
fuere, qui in honorem hirundinis stipem 
cogerent, sicut alii in honorem cornicum, 
quod κορωνίζειν et χελιδονίζειν vocabant. 
vide Athen. Cas. — V. Casaub. ad Athen. 
Anim. viii. 15. p. 636. Dixp. 
419. Fo, delend. ὧς: vid. 456. Bxvr. 
Pref. Hecub. p. xliv. Opusc. pp. xci. 194. 
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Pons. Duobus homo constat (quorum 
neutrum separatum homo est) corpore 8. 
carne, et animo spirituali. Poëtæ tamen 
soliti sunt separatim uti his vocibus, κρέας, 
σῶμα et yvy), pro integro homine ; sed 
diverse. Kpéas vocant hominem γάστρωνα 
et curte corporis deditum ; nam jocose hic 
contraría notione accipitur. σῶμα Grece 
est homo, qui corpore, non animo cense- 
tur; hoc est dicere, serrus. ψυχὴ in cer- 
tis loquendi generibus usurpatur, quibus 
vel laus tribuitur, vel benevolentia denota- 
tur. Δεξιὸς proprie est, qui manu dextra 
deatre utitur, non sinistra pro sinistra, sed 
generaliter pro ?ngenioso accipitur, ut con- 
tra ἀριστερὸς sinister in deteriorem partem. 
Sic μανθάνειν τὰ γράμματα ἐπ᾽ ἀριστερὰ 

ro, litteras discere perverso modo. Cas. 

&acile cuipiar& in mentem venerit, scrip- 
tum esse ab Aristophane: d δεξιώτατον 
κρέας, σοφῶς γε προὐνοήσω.  quemadmo- 
dum Avibus loquitur Euelpides, v. 302. 
ὦ coQérar', eb γ᾽ àveipes αὐτὸ καὶ στρατη- 
γικῶ:. ϑεὰ vulgatum ὡς σοφῶς γε com- 
probatur versibus 457-459. — Concitatur 
autem apte in illo versu numerus clato cho- 
FO tum admiratione tum letitia. Rz:s10. 

420. ᾿Ακαλὸς est mollis et lenis, ἀφὴ est 
factus: inde ἀκαλήφη urtica per antono- 
masiam s. εὐφημισμὸν Greci dixerunt. 
Hoc nomen varia Grece significat: nam 
et in mari wrtica est et inter plantas, que 
Lat. urtica. Constat urticas esitasse vete- 
res, que proprie κνίδαι dicuntur, «quod sint 
^culeatm et punctura pruritum excitent. 
Solebant adhiberi ad mensas, dum adhuc 
tenerre sunt, hi e. ante ver inchoatum vel 
certe adultum. Inde jocus chori: ait 
enim Isiciarium adventum veris observasse 


in furtis faciendis, sicut illi observant, qui : 


urticis vescuntur. Cas. Comma post ég- 
0e» dclendum est. Divp. 

422. Lege Κοχώνα dualis numeri. He- 

ch. Κοχώνα. τὰ ἴσχια. Sed vid. 482. 

&NT. [unde patet Bentl. voluisse τὰς xo: 
xévas quod Mss. 3. babent. Donn.] Leg. 
ἀπώμνυν. BrNT. Vulgo legitur sine ulla 
metri forma: ἀποκρυπτόμενος els τὰ κό- 
χωνα, τοὺς θεοὺς ἀπώμνυον. Recte in B. 
scriptum, eis τὰς κοχώνας, ut vulgati etiam 
libri habent infra 484. [Versus fulciendi 
gratia scribendum potius est, els τὰς «o- 
xévas, genere feminino, quo vox illa fre- 
quentius occurrit, quam genere neutro. Et 
8ic postea in Ms. Vat. Pal. scriptum de- 
prehendi. Kvsr.] At male idem codex, 
ut reliqui, ἀπώμννον, pro quo, flagitante 
metro, reponi debuit Áttica forma ἀπώ- 
μνυν. Vide ad ἅν. 520. ἀποκρυπτ. els τὰς 
νοχώνας, τ. 0. ἀτώμνυν. Βπυνοκ. κοχώνη 
ent pars illa, quam insistimus, quum equo 
vehimur, Metaplasmus generis factus in 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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hac voce, Quemadmodum autem parum 
honestus locus est, qui boc nomine deno- 
tatur; sic legimus inter probrosa nomina 
fuisse illud Koxeras. Apud Lucian. qui- 
dam sic vocatus. Cas. εἰν τὰς κόχανας. 
Sic jam Kusterus emendaverat, antequam 
id in Ms. Vat. Pal. scriptum reperisset. 
Scnv1z. 

423. ὡστ᾽ elm ἀνήρ. Facete usurpat 
consuetudinem in pueris optimas spei ser- 
vari solitam. In pueris enim certa imdicia 
virtutis sumserunt, Sic in Phædro Plato- 
nis [versus finem c. 146. p. 364. ed. Heind. 
qui cf.] de I-ocrate est oraculum. Sic He- 
rodotus de Thucydide puero pronunciarit, 
quod eventum ratum fecit. Sic de puero 
Cesare dizit Sylla [ Plut. Jul. 1.7: * in hoc 
sunt mulü Marii. Cas. ὥστ᾽ legitur in 
edd. precedd. etiam Br. Recte. Dix». 

426. Leg. ἐπιώρκεις. BENT. καὶ κρέας 
ὃ πρωκτὸς εἶχεν. Hoc jam cum obsceni- 
tate conjunctum est. Nam non tantum 
illam carnem intelligit, quam Agoracritus 
sub podicem abeconderat! sed illam etiam, 
que Latinis nertus dicitur, quam viri pa- 
thicis pueris illuc abstrudunt. Sepe De- 
magogos et Rhetores perstringit, tanquam 
pathicos. In Nubb. v. 1088. συνηγοροῦ- 
σιν ἐκ τίνων ;---ὰ εὑρυπρώκτων----Δημαγω- 
γοῦσ᾽ ἐκ τίνων; ἐξ εὑρυπρώκτων. Brno. 
Sed in loco ex Nubibus excitato, non de 
pathicis agitur, sed de mochis in adulterio 
deprehensis, quos ut Horatius ajt, percur- 
rerunt raphani mugilesque. Rectius com- 
parevit Brunckius Ran. v. 1070. Scnvrz. 

n v, anteced. vulgatum εὖ γὰρ retinendum 
est, quum exquisitior sit hic usus part. yàp 
et facile potuerit ex scribendi compendio 
existere γε. v. Sturz. Lex. Xen. i. p.569. 
Diwp. Confer notata ad Ran. 1070. 
Bavwcx. 

498. Cf. 7157. Bxwr. Aayorpbs proprie 
dicitur, cui nitet color, et sic dicitur homo 
qui nitidis et luculentis vestibus est indu- 
tus. Sed Attici peculiariter hanc vocem 
usurpant de vento, qui msgna vi incumbit 
aliquo ; unde transfertur eleganter ad ve- 
hementem impetum vel studium msgnum 
denotandum. Sic Demosth. ait se re«sti- 
tisse Pythie, λαμπρὰ πνεούσῃ κατ᾽ ᾿Αθη- 
ναίων, i. e. palam contra Athenienses mag- 
na vi obnitenti. Sic λαμπρὸς et μέγας hic 
nomina pro adverbiis posita. Cas. [Vuil. 
censet, his versibus inesse parodiam loci 
Tragici cujusdam. DiNp.] καθιείς. Ver- 
bum καθίημι significat deorswm snitto. Εἰ 
quoniam natura omnium rerum est, que 
vel mediocre pondus habeant, ut ferantur 
deorsum; inde sumta metaphora de iis, 
qui cum vehementia in aliquem irruunt, 
καθιέναι. Sic apud. Atticos καθιέναι δρᾶμα 
vel ἅρμα in theatrum est, descendere ín the- 


V. 430-433.] 


eirum animo contendendi cum antagonisfa, 
rel scripto aliquo, ut poete, vel curru, ut 
agitatores, Inde est καθιεὶς h. 1. incumbens, 
to sensu quo dictum est incumbere mari, 
ap. Virg. (7En. i. 84.] Cas. Si Scholias- 
te vim bujus participii non adsecuti sunt 
in euque interpretando ridicule lapsi sunt, 
non ideo sollicitanda est sincera poéta 
manus, quam temere mutatum ivit Dawe- 
sius. [Misc. Crit. p. 243. s. ubi, postquam 
nutant Scholisstarum (quos tres putat) 
delirantium nugas, conjicit legendum : x 

μέγας karaels *' non Jam demisse sed ve- 
hementer flans" laudatis Eurip. Rhes. 322. 
“Αρη:-- μέγας πνέων et Eur. Bacch. 640. 
ρέων μέγα, ubi itidem mavult μέγας legi. 
Secundam in «araels longam esse ex ana- 
l.pia ostendit. De alia inepta conjectura 
vid. ad 816. Dix p.] Cum xa£iels subnudi 
ἐμαντόν, demittens me, nempe terrau vcr- 
sus et mare, Vento se comparat, qui sum- 
mu in aere gignitur ibique aliquamdiu sub- 
sistit, postea deorsum vergit et in terram 
rüt. Hanc venti naturam pulcherrinüs 
versibus describit Apollonius Arg. ii. 
[1029. s5.], quos, quia nonnihil huc fa- 
cunt, adponam: Ζεὺς δ᾽ ἀνέμου Βορέαο 
μέρος κίνησεν ἀῆναι, | ὕδατι σημαίνων διερὴν 
ὁδὸν ᾿Αρκτούροιο. | αὐτὰρ ὅγ᾽ ἡμάτιος μὲν 
ἐν οὔρεσι φύλλ᾽ ἐτίνασσε | τυτθὸν ἐπ᾽ ἀκρο- 
τάτοισιν ἀήσυρος ἀκρεμόνεσσι" | νυκτὶ δ᾽ 
ἔβη πόντονδε πελώριος. Quid valent ulti- 
ma ista? nonne? νυκτὶ δὲ μέγας καθῆκε 
ἑαυτὸν πόντονδε. His scriptis video locum 
bunc fere ad eundem modum vindicasse 
Jo. Toupium ad Suidam ii. 45. cujus miror 
am merinisse Thom. Burgessium in Ap- 
pend. Nove Miscell. editionis. Bnuxcx. 
καταεὶς Dawes. Misc. Crit. p. 249. reni- 
tente Toup. in Suid. ii. p. 46. Porsonus 
corrigebat, ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη και- 
κίας μέγας τε. Tum 435. ἥτοι καικίας f) 
συκοφαντίας, collatis Plutarcho T. ii. p. 
853. C. et R. Deinde 438. τοὺς τερθρί- 
9v;, cum Scaligero et ἢ. Corrige τερθρί- 
ess in Invernini ncta. De λαμπρὸς ἄνε- 
μος etc. vide Porsonum Adv. p. 102. Dor-: 
vill. ad Chariton. p. 114. Herodot. ii. 96. 
JEschyl. Ag. 1189. Eadem metaphora 
infra 756. ὅπως ἕξει πολὺς kal λαμπρὸς els 
τὸν ἄνδρα. Plato Alcibiad. ii. p. 146. E. 
Ilst. 314, 12. Ald. ἄνευ γὰρ ταύτης, ὅσφ- 
ttp ἂν λαμπρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς, 
etc. quomodo egregie Lennepius ad Pha- 
rm p. B7. pro ὅσῳπερ ἂν MH TIPOTEPON 
4. τὸ τῆς ψ. ἄνευ γὰρ ταύτης. Compara 
kerip. Andr. 555. 611. /Eschyl. Ag. 227. 
Vu'yatam tamen servat Codex Clarkianus, 
ut a Gai:fordio didici, Anaxandrides A- 
then. vi. p. 242. ". λαμπρός τις ἐξελή- 
Aw ; "OXoAvs οὗτος εὐθύς ἐστι. It» Pors. 
Opusc. p. 237. Demosth. de Corona p. 
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$29, 24. ed. R. dv τίσιν οὖν σὺ νεανίας, καὶ 
τηνΐκα λαμπρός; Pons. . ; 

430. ἐγὼ δὲ συστείλας. Precedentibus 
verbis Cleon, ut potens in repub. dicebat, 
se terram et maria turbaturum, Contra 
Isiciarius hic ait, se non magno strepitu, 
sed effectu non minore, Cleonem perditu- 
rum, omissis tantisper et depositis isiciis, 
que gestabat. Συστέλλειν est, componere, 
contrahere: hic pro, componere id, quo 
velis te liberare ad aliquid agendum. Cas. 
ἀφήσω. Proverbium Grec. est φέρεσθαι 
κατ᾽ οὖρον s. οὔριον ἄνεμον, et, ut loquitur 
Homerus [1]. 1, 479.] ἴκμενον οὖρον ferri 
secundo vento, quod uno verbo οὐριοδρομεῖν. 
Proprie navigantibus convenit, sed usur- 
patur de iis, quibus ex animi sententia res 
succedunt. Hic vero Isiciarius ait se per- 
missurum sese secundis undis, quum de- 
buisset dicere secundis ventis ; sed videtur 
respicere eo, quod populum cum undis 
scriptores comparare solent. Οὔριος ven- 
tus dicitur vel ab ὄρω s. ópoów incito, vel 
&b οὐρὰ cauda: sic postremum cujusque 
rei vocant Graeci, ut οὐρὰ in agmine est ex- 
tremum agmen, et οὐραγὸς qui ei præest. 
Inde οὔριος ventus, qui a tergo navem 
impellit. Cas. Dicit se Cleoni futurum 
pro vento. Eurip. Androm. 554. πρῶτόν 
γε μὲν κατ᾽ οὖρον ὥσπερ ἱστίοις ἐμπνεύσομαι 
τῇδε. Bznc. Mox Attica certe forma 
κλάειν retinenda est, etiamsi in seqq. lec- 
tionem cod. R. probamus. Dip. ! 

431. Maledicendi et imprecationis apud 
Gr. formula fuit, κελεύω σε μακρὰ κλαίειν 
jubeo te longum flere, νοὶ οἰμώζειν lugere. 
Dicebant etiam ἐς κόρακας vel ἔῤῥε ἐς xó- 
paxas, i.e. ad corvos, i. e. pereas male. Cas. 
Dixisse hec videtur Allantopoles, dum sua 
farcimina exposita colligebat. γυ τ. 

432. τὴν ἀντλίαν. Εἰ ego observabo 
sentinam, si quid dehiscat sut fatiscat. 
'AvrAet est haurire haustoria machina. 
Inde à»rAía locus in navi infimus, quo 
sordes confluunt, locus totius navigii inbo- 
nestissimus. Propterea Demosth., qui Isi- 
ciario tanquam viro magno supparasitatur, 
eo remp. regente sentinam illius sibi curan- 
dam assumit, tacite notans vitium tempo- 
rum, quum optimi quique duces nullo loco 
essent, Sic ap. Cicer. [Epp. ad Div. ix. 
16.] * sedebamus olim in puppi; nunc vix 
in sentina lucus est.' Et constat ex Sue- 
ton. (Ner. 51. ubi cf. Oudend. p. 439.] 
atque Artemidoro [Oneirocr. i. 50.] inter 
ponas olim fuisse damnari in àvrAlay, ut 
in opus metalli. Cas. 

433. Cleon hic inducitur suis artibus 
utens, h. e. calumniam parans in Isiciari- 
um, ut illum perdat, sed ingeniose Aristo- 
phanes, ut ostenderet, quanta impudentia 
essct Cleonis, facit illum vocare in jos Isi- 
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ciarium peculatus momine. Scilicet huic 
crimini affnis fuit rmisellus, qui preter 
isicia nibil umqua: curaverat, Summam 
igitur impudentiam prodit in hoc Cleon. 
Summa autem religione colebantur Athenis 
Ceres et filia ejus Proserpina; itaque con- 
junctim fere Athenienses per duo illa Nu- 
mina jursbant. Quoties enim legis apud 
Scriptores Átticos, vel qui eossunt imitati, 
y) τὼ θεώ, semper de his deabus exponi 
debet, interdum separatim, ut hic: et 
Latine Eccere, per Cererem, Cas. In 
Thesm. 674. οὕτοι μὰ τὼ θεὼ σὺ καταπροΐ- 
ἔει λόγουσα ταντί. ΒεπΒο. καταπροίξει. 
Familiare verbum Atticis scriptoribus : 
non reperitur hujus thema καταπροΐκομαι 
vel καταπροϊκνέομαι, quod proprie signifi- 
caverit, sine impedimento ulterius pergere : 
sed phrasi Herodotea et Attica futurum 
accipitur Pro presenti, pro, es sursum 
aliquid, ve εἶκε im pediment imento facere quod 
lubeat. Cas. « Ct. Valcken. ad Herod. iii. 
87. p. 293. ubi miratur Casaubonum dix- 
isse hoc verbum Atticis familiare, quod 
apud nullum Atticum scriptorem prseter 
Arist. occurrat. Valet autem absolute 
positum, impune ferre, cum. Genit. perso- 
ne, impune deridere, insultare, despicatui 
aliquem habere. Cf. Wesseling. ad Her. 
v. 106. p. 480. Diu». Allantopole hac 
tribuit codex R.: Cleoni reliqui libri et 
Scholiastes ad v. 486. Ip. 

484. "Ape. Loquitur chorus, conti- 
nuans eamdem metaphoram, qua erat ante 
usus [siciarius, Nam illod τοῦ ποδὸς πα- 
ple nauticum est loquendi genus. — Inter 
instrumenta navium sunt funes et rudentes, 
qui, ut diversi sunt, ita diversis nominibus 
appellantur, Inter hos funes eat is, qui 

rie appellatur propter similitudi- 
bem ver pedi Nam duobus funibus ad 
navim religatis velum, quod est in arbore 
navis, dirigitur ex usu et modo intenditur 
modo lasatur: inde appellatio. Seneca 
3. de Benefic. [c. 34.] * Pedem et nostrum 
dicimus et lecti et veli et carminis, Ca- 
tullus in. Phaselo (Carm. iv. 20. 5.] *sive 
utrumque Juppiter Simul secundus inci- 
disset in pedem :' (ubi cf, Düring. et Heyn. 
ad Virg. En. v. 830.]. Q. Smyrnzeus |ix. 
431.]: 'lería δ' ay ἐτάνυσσαν ὑπ᾽ ἀμφο- 
τέροισι πόδεσσι. Sic accipe apud Plutarch. 
in Prec. Polit. [t. ix. p. 257, 1. Reisk.] 
ποδὸ; χαλάσαι, ubi interpretes alio male 
transtulerunt. Atqui ille locus huic Ari- 
stophaneo simillimus est: nam σαριέναι 
TOU ποδὸς vel χαλάσαι ToU ποδὸς proprie 
quidem dicitur is, qui in navi vento cedit, 
qui vehementior incubuerit: sed hi duo 
auctores transtulerunt ad rempub. de eo, 
e imminens periculum dextre evitat. 


A9, Ad hanc rem verbo χαλᾷν usus ese 
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Eurip. Orest. 705. xal ναῦς γὰρ ἐνταθεῖσα 
πρὸς βίαν ποδὶ ἔβαψεν, ἔστη 9 abé:s, ἣν 
χαλᾷ πόδα. Nam εἰ natis vi intensa per 
pedem (ocli) submergit, contra vero, εἰ 
laxat pedem, manet. (tuta). | Sophocles 
Antig.7206. verbo ὑπείκειν usus est: Αὕτως 
δὲ, vabs ὅστις ὀγκρατὴς, πόδα Telvas ὑπείκει 
μηδὲν, ὑπτίοις κάτω τρέψας τολοιπὸν σέλ- 
μασι ναυτίλλεται. — Euripidis Scholia δὰ 
loc. cit. de voce ποῦς in hac significatione: 
Aéyerai δὲ οὕτω τὸ σχοινίον τὸ κάτωθεν τοῦ 
ἱστίον. Bzno. Sensus igitur est: pedem 
veli nonnihil laxa, h. e, ei nonnihil cede, 
noli acrius in eum invehi. Dix». 

435. γε deest in Frob. Bzwr. Ibid. 
lege κἀκία:. Ip. [quasi voluisset Bent. 
καὶ αἰκίας. Dossz.] Metrum laborat [in 
vulg. ὡς οὗτος ἤδη κακίας}, cujus fulciendi 
gratia pro κακίας lego Ἑαικίας (i.e. Cacias, 
quod est nomen venti), cujus lectionis 
etiam unus ex Scholl. vett. mentionem facit. 
Utitur enim hic Comicus metaphora a na- 
vigantibus sumta, qui vela contrahere so- 
lent, quum ventum increbrescere sentiupt, 
Constructio ergo hujus loci talis est: ὡς 
οὗτος ἤδη πνεῖ Καικίας καὶ συκοφαντία:" 
Sem hic jam spirat Ceciaa εἰ calumnias. 
Facile autem apparet, Comicum de indus- 
tria hic usum esse voce Kauoas, ut nimi- 
rum alluderet ad vocem xaxías, quse alteri 
sono maxime affinis est. Kusr. Alludit ad 
nomen venti, qui Grac. dicitur Kaucías, 
qui ventus est tempestatum plenus et pe- 
riculosus, unde proverb. Grac. : Αὐτὸς ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν κάκ᾽ ἕλκει, Καικίας νέφῃ. 
Cas. [vid. Gell. N. A. ii. 22. et Erasm. 
Adag. p. m. 486. De vento autem, qui 
Ἑαικίας dicitur (Ost-Nord-Ost) v. Pseudo- 
Aristot. de Mundo iv. 12. ibique Kapp. p. 
119. Diwp.] Venti nomen est Kaudas 
[quod Br. reposuit], quod cuivis notum. 
Ulud, Scholiasta prgeunte, perite repo- 
nendum monuit Kusterus. In primarüs 
edd. erat: ὡς οὗτος ἤδη κακία; x. s. v. 
Sciolus nescio quis e novissimis editoribus 
ineptum versui fulcruro addidit: ὦ. οὗ. $6» 
γε κακίας. Codices veterum edd. lectio- 
nem exhibent: in solo B. superscripta 
varia lectio καικίας. BRuNCE. γε κακίας 
ed. Kuster. Keuxías Dawes, Misc. Crit. 
p.250. Omittit γε Aldus. A. Schottus 
ad Diogenian. iv. 66. Καικίας ante Kus- 
terum et Dawesium. Pons. [xal eervare 
debebat Pors. Vide Nub. 1003. Ran. 
978. Eq. 343. 525. 800. 870. 1081. (ubi 
confer Vesp. 919. 920.) 1205. Ach. 159. 
Pac. 525. 595. Non quod alterum pror- 
sus damnem ; Cratinus Junior Athen. xiv. 
p. 661. xz. λιβανωτοπώλης $ μάγειρος X- 
keuxós. Dos. in Addendis.] Negat In- 
vern. it jocum ex una re petitum ; at re- 
deunt omnia ad venti notionem, qui et 





V. 436-438.] 


veherentisimus sit, (quo respicituar ad 
verba τοῦ σοδὺν παρίει.) et non nisi vanas 
ctiminationes emittat, ergo bominis, qui 
vehementissime criminetur. Contra, quo- 
modo κακίαι et συκοφαντίαι distingui per 
frei — ἢ possint, non apparet. Ceterum 
metrum lectionis ab Inv. e Rav. recepte 
ὦ. οὗ. (fro: κακίας ἣ a. πν. laborat 
vitio, quo pristina lectio. Diwp. 
436. Versui huic in omnibus edd. pre- 
ſigitur persona Cleonis, et sequenti, Ai- 
: quum contra potius faciendum 
it. Cleon enim a Potidsatis decem ta- 
lenta acceperat (teste Schol. vetere), quod 
ipsum Allantopoles sive Agoracritus ei 
hic objicit. Kusr. Recte ei obsequutus 
mecun est Vuilandus, quum res ipea ju- 
ba. Nam πὲ ineptum erat, quod Cleon 
Agoracrito v. 436. s. objecit, ita longe 
ineptissimum erat, dicere hunc ex Potidea, 
quacum nihil ei esse rei potuit, 10 talenta 
(h. e. 13860 impp.) acoepisse. 'Cleoni 
aatem convenit, quod Allantopolse lucri 
pantem promittit. Diwp. 
436. sqq. Hosce versiculos ita constitu- 
endos censeo : 
ATOP. 24 δ᾽ ἐκ Ποτιδαίας ἔχοντ᾽ εὖ οἶδα 
τ α. 
KAE. Ti δῆτα ; βούλει τῶν ταλάντων 
ἐν λαβὼν σιωπᾷν; 
ΧΟΡ, Τὸ πνεῦμ᾽ ἔλαττον γίγνεται. Τοὺς 


ΛΕ. Φεύξει γραφάς εἰς. 
Ia primis duobus versiculis permutandas 
8180 personas jam Kusterus vidit. Nam 
Cleo decem talenta a Potidæatis acce- 
perat, quod Scholiastes testatur. — Quod 
qvum Ágoracritus ei objecisset, Cleon 
rspondet: Visne fw wmo horum (alento- 
"vm eccepto postea tacere? qua in interro- 
pone anceps est sententia, Potest enim 
Cleon istius pecunim accepta sibi conscius 
periculum facere, an parte preda concessa 
Agoracritum ad silentium impellere possit ; 
et amen verba hunc quoque sensum ad- 
mxtuat, Cleonem  Agoracrito tendiculas 
Ptere, eumque in suspicionem animi 
facile pecunia corrumpendi adducere velle. 
Choms autem ex his verbis colligit, eum 
Pm in angustias coactum mitius quam 
antea joqni ideoque reddit: τὸ πρνεῦμ᾽ 
ἔλαττον γέγνεται. Τοὺς δὴ θρίους παρίει. 
Ventus. remittit, — Jam igitur exiremos 
βαες ἰκχα. Hoc enim Chorus Agoracrito 
dint, sicotantea illud: ἄθρει kal τοῦ ποδὸς 
Ψαρίει. Verba ᾿ὡνὴρ ἂν ἡδέως λάβοι a 
conficta videntur. Certe si ver- 
Am hunc τί δῆτα; βούλει — σιωπᾷν ; 
recte Cleoni tribuimus, nollo modo Chorus, 
"pete qui Agoracrito favct, de hoc ipso 
&cere posset: ἄκη hominem libenter se 
telento corrumpi passurum. Sonvrs. 
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488. ἀνήρ.  Dawesius ἀνὴρ scribi 
maluit, consentientibus Porson. ad Eur. 
Pbhen. 1670. et Heindorf. ad Plat, Phæd. 
p- 9. add. Matthiae Gr. Gr. p. 54. Usur- 
patur tamen etiam in soluto sermone et ap. 

omicum ἀνὴρ sine articulo de certo noto- 
que homine, ut idem Heindorf. ad Phæd. 
P. 182. s. docuit, pluribus etiam exemplis 
e Comico petitis demonstravit Wyttenb. 
ad Plat. Phæd. p. 257. s. Itaque nibil 
mutandum. Diwp. Vulgo ninus bene 
ἀνήρ — λάβοι.  Solece in. membr. λάβρῳ. 
τ Τοὺς δὴ θρίουε. Sic omnino ad metri 
egem scribi debuit. Pe vulgo vobs 
δὲ Oplovs, tanquam si δὲ ante — 0p 
produci posset. Pejus adhuc in duobus 
codd. τοὺς τεθρίους, in tertio τούς τε Üpiovs, 
et sic est in primariis edd. 6pío: vox est 
nautica. Schol. ol ἔσχατοι κάλοι, obs ἐκ- 
* vs —— ναῦται" obs, ὅταν ἐνδ 

πνεῦμα, πρώτους: ἐκ πρώρας χαλῶσι. 
[Eadem Schol. verba laudavit Berg. et 
vertit, addiditque: ** Contra autem pedem 
laxabant, si ventus swviret, ut patet ex 
v.434." Diwp.] Est etiam vox nautica 
ποῦς, quarto ante versu; sed ea magis 
obvia et nemini non nota. v. Apollonium 
Arg. i1. 032. BnuNcz. θρίος species funis 
naufici: pro usu enim diverso aut figura, 
nomina diversa hi funes sortiuntur: alio 
nomine isti vocantur ἔκφοροι. Sensus au- 
tem est, apparere ex verbis Cleonis, qui 
de pacto ineundo fecerat mentiouem, 
ipsum timere, et tempestatem, quee ab 
ipso metuebatur, brevi desmevituram in 
mari. [Vuil. reddidit: * hisse immer die 
Seegel wieder auf, Scilicet proprie erat 
funis, qui, sedata tempestate, in prora re- 
mittebatur, ut velum expanderetor. Contra 
pedes (nam duo fuerunt in quavis nave 
funes, quibus vela regebantur) laxabantur 
tempestate orta, ut velum contraheretur. 
Cf. Schneider. Lex. Gr. ii. P 808. Driwp.) 
Ubi tempestas imminebat, laxabant pedem, 
i. e. funem sic dictum : serenitate redeunte 
laxabant 6píovs, quod hic allegorice poni- 
tur. Παρίει si est imperativus, pro πάρες, 
vertendum : Et ἐπ jam, Ieíiciarie, 0plovs 
laxa, i. e. bono esto animo et paullatim 
metum a Cleone pone. lta prior pars 
versus pronunciata a choro Cleonem respi- 
ciente, posterior converso δὰ Isiciarium 
vultu. [Imo si mtecedens versus Cleoni 
tribuitur, omnis ad Allantapolen dicuntur, 
et ἀνὴρ---λάβοι est pro eb—AáBois. Dix».] 
Mauet autem poeta in instituta allegoria. 
Cas. τούς τε θρίους. τοὺς δὲ ed. Kust. 
Pons. [ΑἸϊουδὶ notat Pors., huc, opinor, 
respiciens, “τέρθριοι. Schol. ad i. 666." 
Nempe ad Apollon. Rhod. Dos». ia Ad- 
dendis.] Lectionis baud dubie verse, quam 
Inv. reposvit, robs τερθρίους vestigia clara 
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eunt in codd. Br., ol τέρθριοι (quod adject. 
est, ἃ τέρθρον ductum, ita ut subin 

tur ol x οι) dicebantur rudentes iu sum- 
mitate mali. v. Erotian. Gloss. Hippocr. 
p. 968. et Galeni gloss. Herod. p. 578. 
ed. Franz. Videtur tamen alludi ad voc. 
τερθρία s. τερθρεία, (nisiin Rav. adeo lega- 
tur τὰς τερθρίας, quod quidem Inv. in nota 
exhibct,) quo iudicatur Grammaticis auc- 
toribus, 3 λεπτολογία, 3) φλυαρία. v. Plo- 
tius Lex. p. 425. Etv i. M. p. 752. Zonar. 
Lex. ii. p. 1719. Pierson. ad Mcer. p. 
364. Intpp. Tho. M. p. 811. Ruhnk. ad 
Tim. p. 252. Diu». 

489. Sensus: ventus minus vehemcns 
ft, h. e. minuitur Cleonis vehementia, scil. 
quia lucri partem jam obtulerat. Diwpr. 

440. Proprie ραφὴν hic ponit, Nam 
δίκη est causa civilis, γραφὴ criminatio, 
sive, ut loquuntur Jurisconsult, judicium 
publicum. $eófe Attice pro φεύξῃ. Licet 
ad verbum vertere: Eris fugiens in qua- 
(wor causis. Sed lioc minus Latine, licet 
conditores Codicis fugientem sape pro 
feo ponant. Id vero Grecum est, non 
Latünum. φεύγων τὴν δίκην reus. Cas. 
ἑκατονταλάντονς. ld est, propter qua- 
tuor furta, qua tibi objicientur, quorum 
unumquodque ad summam accedit C talen- 
torum, vel quarum dicarum tibi intenden- 
darum «etimatio erit in singulis C talenta. 
Mos fuitin foro Atheniensium, ut in ex- 
trema actione actor wstimationem faceret 
τῆς ποινῆς ἢ τῆς ζημίας. Cas. Perperam 
hos versus cum R. choro adscripsit Inv. 
sed scquentes σὺ δ᾽ ἀστρ.---χιλίας, vulgo 
Allantopole tributi, haud dubie Cleonis 

-sunt, nam Cleoni Agoracritus nullo modo 
potuit ἀστρατείαν objicere. DiNp. 

441. 
hec ἀστρατεία, cum aliquis arguebatur, 
vel metu vel aliam ob causam militiam 
deseruisse. Olim apud Atbenn. et Ro- 
manos cum solis liberis pateret militia, 
magnum crimen habitum detrectare hoc 
onus; nec tamen defuerunt, qui velex 
ignavo animo vel ingenio a Marte alieno 
aut quamcunque ob causam militiam hor- 
rerent. Adversus hos parata Athenis 
hec actio, qua szpe calumnir et vexa- 
tionis materiam praebuit, ut ex h. 1. appa- 
ret, et apud Romanos legimus idem fac- 
tum. Itaque tum in Codice tum in Patrum 
Conciliis fit mentio hominum, qui vitanda: 
militie causa pollicem eibi pracidebant: 
surcos proprie vocant. "V. Suet. in Áug. 
Cas. Mnale vulgo εἴκοσι. In dimetris 
ultima syllaba non est inditferens, quod 
observatum fuit ad Ran. 954. Brunck. 
qui dedit εἴκοσιν. — Citerum vulgo γ' 
ante εἴκοσιν additur, quod, non necessa- 
rium ad sensum, auctoritate cod, Rav. 
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Inter sctiones publicas fuit - 
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delevit Inv. Dixp. pte perturbata 
eat personarum notatio ia n libro in quo 
qua in reliquis libris recte sunt Alian- 
topolz, Cleoni, que Cleonis, Allantopole 
tribuuntur. 1p. 

413. lli versus, vulzo Cleoni tribut, recte 
ex Rav. sunt Allontopole adscripti. Dis p. 
Citat Suidas v. 'AXrrfipios. υδτ. Apud 
veteres, qui ingens scelus commise:ant, 
vocabantur ἐναγεῖς, μιαροὶ, iem ἀλετήριοι: 
quod nomen qvi semel incurrerart, Lis 
te. plorum aditus interdictus, 1mmo usus 
propemodum totius vitz. Nec multo me- 
lior horum conditio, quam eorum, quibes 
&pud HRonianos aqua et igni interdicebatur. 
Nomen ἀλιτήριος vel ab ἀλιτεῖσθαι, quod 
est peccare, vel, ut placet Plutarcl:o, ab 
ἀλεύεσθαι, i. e. fugere, quia isti fugieban- 
tur ab omnibus, Vocat autern. ἀλιτήριον 
τῆς θεοῦ hominem, qui ccu victima devutns 
est dem, i. e. qui propter scelus in deam, 
i.e. Minervam, conimniasum est exsevrs- 
tioni, et quem fugiant, cui noceant, omn: 
in honorem dez. — Dea apud Athenienses 
est Minerva, qua tutelaris erat dea ejus 
civitatis, cui et nomen dedit. Porro alla- 
dit Aristoph. ad ἄγος Κυλώνειον, i. e. 
ad cadem sodalium Cylonis, factam circa 
aram Minerve, cujus auctores habiti sunt 
et dicti ἐναγεῖς kal ἀλιτήριοι τῆς θεοῦ, vt 
narrat fuse Thucyd. lib. i. [c. 126. ss. ubi 
v. Intpp. et Intpp. ad Herod. v. 71. p. 
407.]. Ethi et omnes posteri e repub. 
Atheniensium  exigebantur, astque hor 
multo ante Cleonis etatem. Sed poéta 
hoc exemplo docet, celumniatoribus et 
quadruplatoribus nihil pensi esse, vere an 
false aliquem &ccusent. Cas. Fo. àAamr- 
ρῶν Soph. [CEd. C. 363.] Βηντ. 

416. Ridicule Cleon ex veteri memoria 
repetierat crimen quod objiceret Isiciario. 
Isiciarius contra aliud itidem vetus crimen 
ei objicit, quasi fuerit Cleon satus s:iqv 
Pisistrati. Hic olim in xepub. Athenr. 
tyrannidem occupaverat, duosque filios 
habuit itidem tyrannos, Hippiam et Hip- 
parchum, quos tandem sustulerunt Athe- 
nienses et tyrannorum memoriam in æter- 
num damnarunt. Δορυφόρος est, qui las- 
tam gestat. Principum satellites et late- 
rones jam olim hoc telosolebant uti. Unde 
δορυφόροι solent dici satellites regum et 
procerum.  llac autem voce alluuit ad 
historiam de occupata tyrannide a P'iis- 
trato, occasione satellitum, v. D1oz. Laert. 
in Solone (i. 49. ss. ubi cf. Intpp.], Plu- 
tarch. in eodem [c. 39.]. 
nove pocta δορυφόρους appellasse non eos, 


Sed videtur | 


qvi alteri satellitium praestant, sed eos, . 


quibus satellitium prestatur. [1196 nec 
necessarium nec probabile est. Verba s. 
$p. vulgo Cleoni, sequentia. Allantopolm 


V. 447-452.) 
tibumtut, Diwp.] Greci δορυφορο 
pivovs. vocant, "1 Imo antece entes 


verus (ex Rav.) ab Allsntopols, hic a 
Cleone dictus est. Cteterum liic quoque 
versos videtur in duo esse describendus: 
τὰν τάττον εἶναι φημί cov τῶν δορυφ. 
Aut restituenda est pristina distinctio: 
Tiv — σου. τῶν ὃ. 3r. φράσον. Post δορυ- 
ῥόρο» ridetur addere voluisse nomen Pisi- 
strati, sed interpellatus esse ab Allantopola, 
itque deinde lepide aliud nomen posuisse, 
quod Br. in versione lineola posita indi- 
arit, etiam Vuil. δωροφόρων quidam in 
Scaligeri Excerptis. Dix». 

417. Βυρσίρης τῆς ᾿ἱππίον. Frischlinus : 
Er Byrsina gnata Hippii. At secundum 
Scholiasten veterem Byrsine xarà παρα- 
ραμματισμὸν dictum pro Myrrine, [ Allu- 
dit ad uxorem Pisistrati, cui nomen erat 
Myrrkine, sed pro eo dixit Byrsine Isicia- 
nas, respiciens βύρσας et artem Cleonis, de 
quisuperius dictum. Cas.] quee fuit mater, 
δο filia Hippis. Neque obstat, quod 
melliptico illo genere loquendi vibs vel 
βυγέτηρ apud. Grwcos subintelligi soleat. 
Nan interdum etiam subintelligitur πατὴρ 
"el μήτηρ, [τῆς Ἱππίου. In hoc loquendi 
genere solet subaudiri υἱὸς vel θυγάτηρ, 
s*dinterdum contra. Hic enim subauditur 
vor Nam Pisistrati utor fuit ma- 
tr Hippie, Myrrhina. Cas. Sed v. not. 
uteced. Matrem tamen Hippie etiam 
Vuil. intelligit. DiNp.] immo et alia no- 
inna ut ὃ αλος, μαθητὴς etc. ut pluri- 
δας exemplis jampridem docuit accuratis- 
&mus Jonsius de scriptt. hist. philos. 1. i, 
€2.p. 14. Deinde non dicit Agoracritus 
[pen], Cleonis [Allantopole] patrem 

unum satellitum, ex Byrsina pro- 
£uaturum, sed simpliciter, unum satellitum 
Byrsiz, qui sensus est longe diversus, 
Krer. Subauditur γυναικός. — Hippie 
Ὅσον erat Myrrhine, Callie filia. Hujus 


Bohen in B facete mutat Comicus, 
Wt sopra v. 59. a βύρσα, Cleoni coriariam 
wtem objiciens. V. Meursii Pisistratum 


C17. Βκυνοκ. Fateor me non intelli- 
fere quid. sit, quod hic scribit Cas., objici 
Comi, quod stirpe Pisistrati natus sit, 
εἰ δυρνφόρουτ hic non videri dici satellites, 
μά eos quibus satellites presto sunt. 
Nec magis adsequor, quie scribit Meur- 
t3 Pisistr, c. 17., Cleonem hic appellari 
Hippam, quia et ipse instar Hippie ty- 
netidem im republ. usurpaverat, et ob 
*axdem causam uxorem ejus Myrrhinen 
Gei. quz Hippiz uxorfuerat. Mihi plane 
(perta videtur esse sententia Comici: nam 
Cm Cleon (ez vulg. personarum descrip- 
üowe] objiceret Allantopole, eum esse 
ἐκ τὸν ἔων, qui supplices violave- 
ταν, lc eadem 

Arist. Not. 


ἹΠΠΗ͂Σ. 


impudentia ei reponit, P in 
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sum esse ortum e satellitibus tyrannorum, 
i. e. ut Schol. explicat, deines 
τῶν τῇ πόλει καὶ τοῖς T ι5 συνάρα- 
μένων : qua significatione δορυφόρος acci- 
itur, ut asp. Cicer. swpissime aatelles. 
rum autem, quse illi dicunt, nihil puto 
Comicum in animo habuisse. Porro ante 
ea verba Schol., qut laudavi, videtor ali- 
quid deesse: nam sententia certe impet- 
ecta est; ea ita suppleri potest: δια- 
βάλλοντος τοῦ Κλέωνος αὑτὸν ὧς τῶν 
ἀλιτηρίων γεγονέναι, τὸν ᾿Αλλαντοπώλην 
ἀντιδιαβάλλειν τὸν Ἀλέωγα, ὧς ἐκ τῶν 
ἐπιβουλευσάντων cet. Duck. 

448. s. Hzc vulgo unum versum con- 
stituunt, et priora verba Cleoni, posteriora 
Allantopol:e tribuuntur, κόβαλος etiam h, 
l. est, impostor (ein Gauner). Tum et 458. 
8. vulgo in unum versum conjuncti. D1Np, 

451. sa?" αὑτὸν ἀνδρικώτατα καὶ | γάσ- 
τριζε καὶ τοῖς ἐντέροις | καὶ τοῖς κόλοις, | 
χὥπως κολᾷ τὸν ἄνδρα. particula καί post 
ἀνδρικώτατα abest in Aldino, in tnbus 
Juntinis exemplaribus abest, itemque in 
Basileensi Cratandri, Veneto Zanetti, We- 
cheliano, Brubachiano, abest adeo in ipsis 
recentioribus, Porti, Kusteri, Burmanni * 
Tacite intulit Brunckius, Hermannumque 
decepit, in libro de metris, p. 146.  Scri- 
bendum igitur existimo: παῖ αὐτὸν &»Bpi- 
κώτατ᾽ αὖ, | γάστριζε---- : nam αὖ ad su- 

ius pertinet παῖ᾿ ἀνδρικῶς. REisio. 

. 452. Rectius hec vulgo in duos versug 
describuntur : γάστριζε xal τοῖς ἐντέροις l 
καὶ τοῖς κόλοις. — Vulgo γάστριξε καὶ τ. d. 
ubi inserta copula pro metri fulcro invenus- 
tum correctorem sapit. Legendum γά- 
στριζε τοῖσιν dvr. BnuNcx.  [quiita edi- 
dit.]. Id est, feri ejus ventrem intestinis. 
Ágoracritus enim, ut Allantopola, intes- 
tina animalium concisis extis vel carnibus 
farcire solebat, quibus ut feriat Cleonem, 
chorus ei precipit. Apud Plutarch. in 
Compar. Aristoph. et Menand. p. 853. 
[T. ix. p. 388. Iteisk.], ubi locus bic eita- 
tur, pro γάστριζε legitur γαστρὶ ζῇ, sed 
corrupte. Kusr. — Intestini est et 
nomen xóAos, unde colici dolores: et 
Plin. quoque eam vocem Latine usurpat, 
De eo videtur hic accipiendum, licet in 
libris Medicorum Grecorum et aliorum 
κῶλον per e scribatur : et notamus hand 
scripturam. [Nam xóAor fere cibum de- 
notat. Diwp,] Raro enim occurrit, ut 
κόλον, intestinum, scribatur per o. Cas. 
Videtur hic sensus esse: Sic tunde ejus 
ventrem, ut velintestinaipsa exeant. Lo- 
quendi genus est concisum, imitatione 
eorum qui talia loquuntur, Chorus enim 
hortatur Isiciarium, ut Cleonem probe cæ- 
dat, quod est. intelligendum factum esse 
scena, cum bec dicerentur. Ir. 
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f ξεκαὶ τοῖς ἐντέροις libri omnes, etiam 
; iain γάστριζε τοῖσι» ἐντέροις Brun- 
ckius. γαστρὶ ζῇ καὶ τοῖς ἐντέροις καὶ τοῖς 
κώλοις Plutarchus t, ii. p. 808. B. κώλοις 
Juntina I. Din». 
᾿ 493. Opusc. p. 34. Pons. 

454. xoAg. Solent Comici fingere 
verba ad voces alias, S precesserint, 
uod smpe reperias apud Plautum et spud 
theneum. Sic igitur hic, cum preeces- 
aisset vox κόλοις, fingit vocem κολᾷ; quasi 
K0AGcÜÓa, dici possit pro, ledere in colis, 
vel, κολούειν, quod probum verbum est et 
mutilare εἰ ilicat. Cas. Tanquam ἃ 
κολάομαι, ficto verbo ἃ precedente nomine 
κόλοις. Sic quidem post Scholiastem novi 
interpretes, quibus accedo ἑκὼν, ἀέκοντι 
δὲ θυμῷ. Quin lectionem mutarem obstitit 
codd, consensus. Credo tamen scripsisse 
Comicum xoAGs a κολάζω, servata eadem 
sllusione ad przcedens nomen xóAous. 
Futurum xoAdew Attici contrahunt in 
κολῶ, ut ἐλάσω in ἐλῶ, σκεδάσω in σκεδῶ, 
aliaque passim in his fabulis obvia. κολᾷς 
ut ἐλᾷε. Videat jam eruditus lector, an 
satius fuis:et, librarios plorare jubere, 
illudque in textu reponere. Bnuwcx. 
* Mr. Bronck seems somewhat uncertain 
about the word κολᾷ. There is no reason 
for change. The Attics use only the middle 
future of this verb. κολωμένους ought to 
bave been restored, Vesp. 244. instead of 
κολουμένους, which cannot possibly come 
from κολούω, or indeed any other word. 
Theopompus spud Suid. v."Arris. Κολά- 
iro γε ce, Kal τὸν abvy"Arriy."  Por- 
son's Review of Brunck's Aristoplianes, 
No. v. June 1815. p. 123. 

᾿ 455. γεννικώτατον κρέας. Vox est e 
fnacello petita. Nam γεννικὸν κρέας ple- 
beio loquendi genere dicebatur frustum 
grandius, quod bomini esurienti posset 
aufficere: hic vero per irrisionem homo 
nibili vocatur κρέας γεννικόν. Cas.  AI- 
lantopola erat vasto corpore, ut ipse indi- 
cat v. 412. [414. s. Inv.], et infra 838. ad 
eum dicit chorus : πλευρὰς ἔχων τοιαύτας. 
Hinc Carnem vocat eum, vt v. 419. ὦ δε- 
ξιώτατον κρέας" et quidem maximam car- 
ftem h. 1. ; nam id significat vox γεννικώ- 
τατον. Eubulus Comicus ap. Athen. ii. 
p. 68. Kpéas βόειον, ἔφθὸν, ἀσόλοικον, 
μέγα, ᾿Ακροκώλιόν τε γεννικόν - Frustum 
éarnis borina cocium, non absurdum, mag- 
xia Armumque ingentem. Brno. "Cin 
ed. Schweigh. t. i. p. 244. vertitur: car- 
nem bubulam coctam, non corruptam, mag- 
nam, solidumque pedum bubulorum pati- 
nam. — v. ibi Schweighseus, Anim, 1, p. 
428. Disp.] Eustath. ad Il. E. p. 458. 
En. scribit, γεννικὸν κρέας apud. Comicum 
esse ἁδρὸν» κόμμα, amplum frustum, et in 
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Od. A. p. 1426, 50. τὸ γενναῖον διὰ wáxes. 
Scholiastes exponit etiam ἰσχυρὰ κρέα, ἃ 
ob κατεργάζεται qug mon facie co- 
quuntur ignibus. Cas. ad Athen. lib. 3. 
c. 28. is probatur expositio Eustathii. 
Add. eund. ad 1. 7. c. 14. p. 530. Ducs. 
At non homo nibili hic designatur, sed 
homo obesus et ventricosus. Gerrnanice 
diceretur: O du iwackeres Stück Fleisch. — 
Scnurs. υτὴρ B. T A | 

456. σ φανείς. Tacite comparat. 
cum aidere, quod versantibus in tenebus 
repente illuxerit. Cas. | 

457. Proprie ὑπέρχεσθαι est ire sm; 
ut qui subeunt aliquam cryptam ; meta- | 
phorice accipitur duobus modis, pro, de- - 
mulcere aliquem et illum sibi conciliare, | 
quod est adulatorum, vel pro, supplaetare, 

uod est verbum palestre. Cas. Eurip. 

ph. Aul. 66. εὖ δέ πως γέρων ὑπῆλθεν au- 
τοὺς (obrepsit iis) Τυνδάρεως πυκνῇ φρενί. 
V. supra 269. Brno. 

460. τεκταινόμενα. [Ex hoc pluribusque 
fabulm locis apparet, Cleonem aliosque | 
Demagogos in orationibus politicis luben- 
ter usos esse vocabulis et formulis ab opi- 
ficiis plebeiisque negotiis repetitia, fortassis 
ut populares viderentur, Quam affectatm 
populariter dicendi consuetudinem Noster 
sepius risit. Vur1.] Queritur Cleon de 
conspiratione contra se inita, eamque ait 
pridem sibi previsam, Sed poéta homi- 
nem, quem traducere voluit, duras ἴδοι 
metaphoras dicere ab arte fabrorum ligna- 
riorum; cui postea respondet isiciarius 
metaphoris non melioribus, ductis ab arte 
fabrorum srariorum, Etspud Grecos et 
apud Romanos plures artes sunt, quae uno - 
nomine τέκτων et faber continentur, sed 
cognominibus distinguuntur. Sic dicimu: 
faber lignarius, vel potius materiarins, fa- 
ber rarius. [Scilicet τέκτων, & τέκω τε" 
petitum, omnino indicabat eum, qui soler- 
ter aliquid reperit et in lucem protulit. v. 
Hemsterb. et Scheid. in Lennep. Etym. l. 
Gr. p. 718. 5. Sed fabri nomcn ἃ v. φάω, 
φάβω, findo, aperio, in lucem profero, duc- 
tum videtur. v. idem Lennep. Etym. y. 
785. et 902. Diup.] Sciendum vero, pt 
tam more euo oratores sui temporis ridere, 
qui in foro uut in senatu dura loquendi 
genera usurparent, et inverecundas, ut vo- 
cat Cicero, translationes. Téxrem autem 
est ἃ τεύχω facio, inde τεκταίνω, proprie 
Jabrile opus facio: hic dure μενα 
πράγματα res quie parantur, et quas aliquis 
molitur, nt qui lignum dolat ad opus. Cas. 

461. γόμφος est clarus, quo per trabes 
immisso trabes connectunt fabu.  Dwis- 
sime hic γομφοῦσθαι τὰ πράγματα res que 
geruntur et aptapntur. Eodem pertinent 
vox κολλώμηερᾳᾳς Ἰκολλᾶσθαι est giutine 





V. 462-469.] 


Jaxgere daos asseres : hic de rerám con" 


tls dicitur. o E lect. cod. R. ab 

*. γομφούμεν ab τὰ m. (pro vulg. -yon- 

φούμενά γε τὰ π,, ubi "ye deest in edd. 

antt. intrusum est) Fiorillo not. 

sd Herod. Att. Reliqu. fecit γομφούμεν' 

à v.quod respondet pri:cedenti ταυτί, 
IND. 


4602. ἐξ &aabovpyoU. Plus inest aceti 


hh L, quam prima fronte videatur. 
Poeta, uam Cleo absurde locutus est, 


indocit chorum quasi animum desponden- 
te, quod isiciarius, cui favebat, ad has 
tias aspirare non posset. Nimirum 
Áristophanes ostendit depravata fuisse 
pleroremque sui temporis judicia, qui ora- 
tribus ineptientibus applauderent, cum 
eontra intersit eruditionis, castigare publi- 
tam sermonem, quia verissimum est illud : 
eos ὁ λόγος, τοῖος ὃ τρόπος. Elegantis- 
sme vero ait ἐξ ἀμαξουργοῦ, alludens ad 
porerb, Grecum : Aéyew ἀπὸ τῆς ἁμάξης, 
ἀραὶ de plaustro, i. e. vili et reprobo ser- 
mone uti, Quare etiam quss nimis plebeia 
sut, et doctis non probantur, ea vocant 
Græci καθημαξευμένα. Est antem üua- 
ἔνοργὸς proprie is, qui plaustra et nihil 
sind facit, et δὲ ἁμαξουργοῦ eleganter posi- 
tam pro ἐξ ἀμαξονργείου, i. e. 6 plaustrario, 
pro, ez officina plaustrali. Cas. Nulla in 
bisest allusio δὰ proverbium ἐξ áudtns 
λέγειν, quod satis mepte somniat Bergle- 
tas. Usus erat verbis Cleo fabrorum lig- 
nariorum iis, τεκταίνειν, γομφοῦν, 
(Ud. laico  isicimrio dieit chorus: 
Ta tero ne unicum quidem verbum a car- 
petere mutuaberis, quo ín hunc inveharis? 
autem, quum isiciarius verbis usus 
et fabrorum. ferrariorum propriis, συμ- 
φυτᾷν, χαλκεύειν, laudat eum chorus, εὖ 
T5, XlAxe ἀντὶ τ΄ κι») quit, ut ferrum va- 
lkhos est ligno, ita ille fortius Cleonem 
ogrediebatur. Bnvxcx. 

463. Falsis criminibus Cleonis vera op- 
pentisciarias, Nam historia docet Cleo- 
atn qui captivos plus CCC Lacedsmonios 

Kurerat, quaestum suum ex eorum cala- 
Mille fecisse $n reip. fraudem. Οὐ ες 
Yir illi, quod simulans se velte conciliare 
Argivos Átheniensibus, in Peloponnesum 
let sspios, agens interea aliud, ἢ. e. rem- 
Pih. prodens et secreto cum Lacede- 
teris traetans de captivis. Sed po&ta 

eniosos stulte locutum Cleonem vinci 
icit stultioribus locutionibus isiciarii, ju- 
€t suorum hominum, ut diximus, redar- 
Km. Cas, πράττει. Vulgo πράττεις, 
manifesto errore. Bnowcx. Lege πράττει. 
Brxr. Οὕκουν μ᾽ ἐν "Ἄργει οἷα πράττεις 
λανθάνει. , ut vitetur hiatus, Offkovy 
b" Apre μ' ola — confer Markland. ad Eu- 
"P. Seppl. 199. Obiter repone in. Alcmo 
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&pud Athen, ix. 12. p, 396. γαλαθηνῆε 
δός, pro vulgato γαλαθηνοῦ — frusira 
probat Toupius Addend in Theocrit. 1v. 
78. Cur. Noviss. in Suid, p. 6. talis enim 
hiatus nusquam in senario vel tragico vel 
comico permittitur. [In Alceo γαλαθη- 
νοῦ μυὸς e Ms. legendum. Pors. Opusc. p. 
187. Dosn. in Addendis] ἀγαθᾶς δὸς 
occurrit infra Ácharn. 741. τὴν ὃν supra 
Plat. 1107.  Lysistr. 684. ἐμπεπρησμένης 
Óbs Acharn. 86. Similem medicinam fe- 
cimus Eccl. 1048. Sin hsc transpositio 
minus placeat, lege, Οὔκουν μ᾽ ἐν "Apyyelois 
&— quod et melius videtur. V. infra 478. 
Eurip. Suppl. 965. et lege in Diphili se- 
nariis apud Athen. vi. 9. p. 238. ἀγνοεῖς 
ἐν ταῖς ἀραῖν “Ὅτι ἔστιν, ef τις μὴ φράσεζ 
Qs ὁδὸν, Ἢ πῦρ draócer, ἣ διαφθείρεῤ 
» Μέλλοντα δειπνεῖν ἤγε κωλύσαι τινά. 
Pons. [In Diphilo ἤγε Burgesium meum 
jure offendit. Lege efre: collato Her- 
manno ad Vigerum n. $11. Do»n. in Ad- 
dendis.] [Porson apud Kidd. ad Dawes. 
p.616. Eundem hiatom in Eur. Hel. 
124. sustulit Matthiæ. Diup.] | 
466. Petite sunt durissime hs» locu- 
tiones ex arte fabrorum erariorum, qui 
molliendo ferro vel eri et liquando folles 
adhibent, et ignes excitant et ita metallum 
confiant. Eoalludit poéta. In illis ἐφ᾽ 
οἷσιν est obscura allusio ad φύσιν vel φύσαν, 
i. e. follem; ut vel hinc appareat, pronun- 
tiationem diphthongi οἱ, itemque v, affines 
jam tum foisse, quod et aliquibus rationi- 
bus probari posset. Συμφυσᾷν» est conflara 
Latine, si vocem spectes, etsi paullo aliter 
conflare accipitur. —Observabis linguam 
Latinam inter venustas et elegantestransla- 
tiones hanc habere, cum negotium con- 
flari dicitur, quod inepte dici Grace συμ- 
φυσᾶσθαι placet Aristophani. Cas. Nuga- 
tur vir egregius, quum in verbis ἐφ᾽ οἷσιν 
obscuram allusionem esse ad φύσαν, follem, 
opinatur. ScuvTz. ο΄. 
467. δεδεμένοις. Alludit ad catenarum 
mrearum fabricam. Est enim translatio à 
fabris ærariis δεσμοὺς fabricantibns. Χαλ- 
keóew est, ex mre aliquid facere. Hic 
simpliciter pro facere, improba transla- 
tione. Cas. ἐπὶ τοῖς δεδεμένοις. | Notat 
illos ex Sphacteria, de quibus et supra v. 
392. allegorice νῦν δὲ τοὺς στάχυς ἐκείνους, 
οὖς ἐκεῖθεν ἤγαγεν ἐν ξύλῳ δήσας koabe. 
Bsno. In suspicionem vocat Cleopem, 
3 
ut accepta pecunia captivos eorum milites 
e Sphacteria adductos dimittat. ScuvTz. 
468. xdAxev ἀντὶ τῶν κολλωμένων. 
I. e. bene tu ei τὸ χαλκεύεσθαι opponis, 
uum ille tibi τὰ κολλώμενα (v. 463.) obje- 
cisset. ScHUTE. 
409. ἐνγκροτοῦσιν. κροτεῖν est, pedibas 
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plausum dare, ut faciunt, qui vel applau- 


t dicenti, vel interdum inter saltandum 
pedibus terram feriunt, quod. pavire dici- 
tur. Inde est συγκροτεῖν pro, chorum 
parare, et generaliter, instruere aliquem 
ad aliquid. Cas. fo. αὖθ᾽ : vid. 499. Βεντ. 
ἀκεῖθεν. Nempe e Sparta. Indicatur ni- 
mirum, Cleonem jam apud Lacedsemonios 
nvenisse, qui ei pecuniam daturi sit, ad 
liberandos e captivitate cives suos, in in- 
sula Sphacteria captos. ScBurz. 

470. ταῦτα. Pamiliare Grecis poetis, 
Ut positum pronomen temere repetant, 
quasi obliti semel posuisse, Sic ap. Soph. 
et Eurip. ue et μοι bis ponuntur, pro se- 
mel, sed alterum haeret verbo, alterum cst 
remotius, Ita h. l cum preposuisset 
ταῦτα, repetit tamen. Cas. 

475. ξυνόδους. Proprie vox est sine 
crimine. Sed hic P coitionibus ponit, 
qua legibus et Athenn. et Romanorum 
acerbissimis peuis puniuntur. Et vocat 
noctumas, quia conjurati solent noctu co- 
Ire, ut de repub. contra remp. deliberent. 
Exemplum est de Catilina apud Sallust. 
[Cat. 27.] Cas. Vereor ne cod. R. scrip- 
tura ἐν τῇ πόλει pro olim vulg. ἐκὶ τῇ 
T. e correctione orta sit. Ὦ:ν τ. 

476. leg. ξυνώμγυτε. BzNr. [sic Mss. 
2. Dosn.] ξυνώμγντε. Sic membr. Vulgo 

vróurvre. BRuNCK. 
' 477. eva, Τύρω premo, inde 
τυρὸς caseus, quasi pressus in forma vel 
Qnasillo, et verbum τυρεύειν vel τυροῦν, 
quod proprie dicitur de caseo qui in forma 
Goagulatur et densatur. Notandum eat, 
transferri hoc. verbum ad negotia humana, 
cum miscentur plures ad unius negotii de- 
liberationem et executionem. Sed Ari- 
stopb. hic esm translationem ridet ut sordi- 
dam. [Α τυρὸς caseus. Ἐπὶ et hoc talc, 
qualia paulo ante, γομφούμενα, κολλώμενα, 
σνυμφυσώμενα, et similia, in quibus ridet 
oratores illius temporis, qualis erat Cleo, 
r ussidue talibus uterentur metaphoris. 

ERG.) Opponimus nos usum maguorum 

scriptorum. Sic Demosthenes, norma lin- 
gue Grecs, dixit τυρεύειν κατασκενὰς 
sRiscere per fraudem consilia. Sic in Ca- 
Aone 18. Concilii Cbalcedonensis et alibi 
hoc verbum reperitur. Notat Balsamon 
δὰ illum Canonem, LXX. interpretes sic 
illud verbum usurpasse. Cas. 
' 478. ὃ τυρός. Ridet bac voce poeta 
duriorem metaphoram voc. συντυρούμενα. 
Cas. In Acham, 758. Μεγαροῖ πῶς ὅ 
σῖτος ὥνιος; Banc. In bis πῶς pretium 
indicat: quanti? Dimp. Opusc. p. 142. 
Pons. 

479. Versum liunc voc. ορῶ ὅτ.» 
tia adducit Pollux ix. 154. Kvusr. Præ- 


sens pro futuro, pro παραστορέσω. — Idem 
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Ἢ ante [31]. verbo. διατζαῖ. 
n perci Jm ! et * 
Suidas anpo(arunt παραστορεῖν esse ἀμ 
tendere, metaphora a coriis petita. Wie- 
landus vertit : Ich scil dich klopfen vic 
eine Ochsenhaut, Scnuvurz . 

480. Mens est: to, qui paulo ante glo- 
riabaris propter fortia facta juventuus tz, 
cum diceres te intra femina cammen so- 
litum abscondere etc. nunc occamonem 
babes virtutis tue s: fac igitur 
appareat, vere illa te de te predicase. | 
Per νοῦν intelligit ingenium et facultuem - 
excogitandi consilia salutaria, per Vexi 
constantiam in tolerandis adversis. Cas. 

481. νυνὶ δὲ δείξει. — Vulgo νυνὶ bd 
tes. lllud pro varia lectione adscriptum - 
margini cod. C. — Tóre olim. v. ad Ly. 
1023. Male in versione redditum (ax 
Bnuwcx. Sed et τότε servandum ent, 
juod ex R. in ποτε (vulgaris) muunt 

Dv. DiNp. 

482. és αὐτὸς λόγειΣ. Id dicebat sup 
v. 425. Bxno. 

483. dias. Solet participiis pro ad- 


verbiis uti, quemadmodum hic b» pm 
celeriter, velociter. '"Albrre cat, ; ai 
verbo affine est. Érro, subsilio, unde Lat. 
Atia, Sic enim vocant male pedatose. 
ui plantis tantum extremis insistunt. Cas. 
ro ditas, ut ssbpe. Scars. 
484. ὡς οὗτος. Sic codd. etiam, ut im- 
pressi. Mallem ὥσθ᾽ οὗτος. — Similem 
mendam correximus ip Áddend. ad Theex. 
395. Bnuwcx. Utrum vulg. ἐμπεσὸν δὰ 
εἰσπεσὼν cum Rav, et Inv. scribendum 
sit, dubitari potest, Utrumque est unta- 
tum, Dixp. . 
485. κραγόν. Scholiastes àrri Tow 
κρανγαστικῶς. Bano. — Participium aorst 
pro part. praesentis temporis κράζων. Cas 
κραγὼν conjecit Reisk. Dip. κραγόν. Iu 
scripsisse AÁristarchum notat Scholiastes 
ὀξυτάνως, ut sit adverbiale pro κρανγαστι- 
κῶς. Ex quo colligitur alios olim acnp- 





sisse κράγον, ἃ nominativo κράγος, i 4: 
κραυγή. Et κράγον H . expla 
Bésua. Sic emmibi le , DoD 
θημα. SchRurz. 


486. ὧς ἔχω. Ad verbum, ut hebt. 
Gallice, comme je me trouce: quomodo 
loquimur, quum sine mora aliquid fient 
nobis indicamus, seu bene seu male hatt 
tos resnos offendat. Hic signiücat: quis 
in hoc siatu sum quem videtis. Touebet 
enim mensam lanioniam in manibus. Ca* 
Immo vero mensam lanioniam deposuerat ; 
sed farcimins et cultros manibus tenebat. 
Scnuvrz. 

487. Mirum est, Isiciarium, qui opc 
artis eue vendenda circumferebat, euam 
cultos in eadem memsa circumtulis- 


V. 486:494.} 
Μόχοιρα et. gladium significat et culirum. 


Antiquissimi homines, cultrorum mum diu 
ignorarunt, ladiolis cultris ute- 
bentur, Deinde fuerant in uiu e et commodi- 
tatis et elegantise causa cultri nostri ; quo 
ia genere celebres olim e Bithynia defere- 
lantur. Varro notatin Γεροντοδιδασκάλῳ, 
cujas verba apud Nonium sic lege: Noctu 
cultro coquinario ἐς (rqjecit : nondum enim 
il mti ip iin hujus tempestatia 
t. Bilhquia. porro, ne littera 
qudem una motau, Hebr. vox est me- 
dera Cas. Sine causa miratur Cas. 
lanionem etiarn cultros circumferre ; nam 
eui iis, ubi carnes, et farcimina vendebat, 
Lii opus erat ad mactandas pecudes; 
umen diasecandis carnibus inservicbent 
curi. Scavzs. 

488. ἔλειψψον τὸν τράχηλον. Mox dis- 
Ctplatgri sunt causam suam in Senatu 
leon et Allantopola, Chorus igitur hor- 
tatus isiciarjum ut forti esset animo, rebus 
ilum instruit ad certamen necessariis, puta 
uetione atbletica, esu alli, et id genus 
"bu, Quod ad unctionem attinet, re- 
spkit morem palestre. Nam prodituri 
δὲ luctam corpus ungebant, tum ut muni- 
Tur corpus adversus aeris injuriam, tum 
olio etiam magis, nt uncta membra pre- 

iones aptagonista facilius declinarent, 
Inde illa tam. frequens mentio apud Gre- 
co et Lat. sciiptores ceromatis, κηρώματος 
καὶ ἀφῆς, et luti etiam, Sic enim Senece, 
ὃ, tomus, et alii vocant oleum in 
nsum atbietarum prseparetum. Illa verba, 
ἔχε vov, possimus vertere, accipe jam; 
Dv ei adipem, ut putat Schol. Bzzc. 
monpuit V uil. Dixp.] utchorus allo- 
quatur aliquem, qui futurus erat unctor isi- 
Omni τουτωΐ. Solent Attici retinere in- 
terdum vetustatem, qui ex usu vulgi pri- 
dem sbolita, ut, cum ὁ subscribi solitum 
datirus Atüci ponunt pro littera finali. 
Cas. Pro rovro in. B. rubet. Bnuncx. 
Denjer τὸν τράχηλον. Jocose alludit ad 
nutem luctatorum, qui corpus oleo perun- 
βεδδαὶ, ut. facilius adversariorum prehen- 
vones cffugerent, ex earumque manibus 
"lberentar. Sic Agoracritum jubet Cho- 
m$lamo collum inungere, ut. calumnias 
semari effugere possit, Et facetiss:- 
ἔξει est, quod ei lardum et allia prebet, 
qoum erat copia in mensa Agoracriti 
hrtoria, ScuuTz. 

489. Docte notat Scholiastes, às δια» 
βιλὰ; elegauter Aristophanem posuisse, 
P» τὰς λαβὰς, i. e. calumnias pro prehen- 
Awibus. Nam verbum ὀλισθαίνειν con- 
venit $, non ὃ j. Cas. Valet 
πο, elabi, entschlüpfen. Cf. Porson. ad 
bwip, Phomn. 1348. Diwp. ᾿Ἐξολισθά- 
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e lege cum Dawesio Misc. Crit. p. 880, 
088. 

490. ταυταγί. Male vulgo ταῦτά γε, 
Idiotismus hic Atticismi smpe a librariis 
neglectus fuit. V. Corinthium de dial, 
Att. $. 66. BnuNck. παιδοτριβικῶφ. 
Quoniam a peedotribis ungebantur atble- 
te, laudatur Chorus ob consilium quod 
botulario dederat, quasi ex arte pædotri- 
barum depromptum. Scuurz. 

491. Ta3í. Dat ei allia; ut petet e 
versu seq. Bxno. ὦ proprie est cer- 
tum bibendi genus, Nam Aristoteles 
docet proprium esse quibusdam animalibus 

t πίνει» : ponitur tamen pro degiutire 
aliquid, in universum. Inde éweyxdwrem 
aliud super alio deglutire, Nofandum 
autem est, chorum hoc pronunciantem allia 
prmbere isiciario, ut ex seq. versu appa- 
ret. Cas. 

492. ᾿Εσκοροδισμένος μάχῃ, Citat Bui- 
das v. ᾿Εσκοροδισμένος, ubi Nos vide, 
Kusr. Σκόροδον s. σπόρδον est allium, 
detestatus cibus multis veterum ; qua de 
re preclara est. Horatii. ode ( Epod, 8, ubi 
οὔτ. intpp.], et nomen ipsum quidam dici 
volunt a majledicendi formula veterum, 
Nam cum ex indignatione sJiquid impre- 
cabantur, dicebant ἐς κόρακας, quas] tu 
dicas Latine, in maximam majam crucem : 
ad verbum, ad coreos, quia corvi cadavera 
sectantur, Inde igitur σκόροδον, [ioepta 
est hec vocabuli etymologia, DiNp.] 
cujus plante tanta est acrimonia sn 
alias, ut odoris virus transmittat etiam 
post digestionem ad urinam. Mos porro 
fuit veterum Athenn, producere in publi- 
cum gallos gallinaceos, generosum avem 
et prelii cupidam ; nec dici potest, quo. 
studio Athenienses eorum pugnam spoc- 
tarent, non secus atque Romani in venatu 
amphitbeatrali tauros, leones, elephantos, 
et reliquas omne genus feras. Et quem- 
&dmodum apud Romm. ars fuit adhibita 
irritandis feris in arena, cujus rei sexcenta 
exempla in. hbeatiseimorum m his. 
toris: sic apud Athenienses producendos 
gallos gallinacqos pascebant ailiis; quo 
nunc alludit poéta, Cas. ᾿Ἐσκορόδισας 
est allio pastus, allio devorato. DiN»p. 

493. σπεῦδε ταχέως. Alludit ad pro- 
verbium σπεῦδε βραδέως, festina lente, 
quasi diceret: nulunius ut festines lente, 
quod vulgo dicitor, sed, ut tota animi vi 
et corparis festinesin boc negotio. Cas. 

494. δάκνειν. Hec omnia verba proprie 
conveniunt gallo gallinaceo, cum alio cer- 
tsturo, non homini cum homine, Cas. 
καταβάλλειν. Bic recte membr. Ad gal- 
linaceorum coremissiones adludit Comicus, 
Vulgo διαβάλλειν, [Certe id de gallis dici. 
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son poterat. [Ita ezistimandes erit 
Comicus slladens "ad διαβολὰς posuisse 
[πὸ καταβ., ut supra διαβολὰς pro Aafds, 

karaf. hic prestat. Diwp.] cui in B. 

rscripta etiam nostra lectio. Bnoxcx., 
λόφος crista galli gallinacei, ad cujus 
cristm imitationem etiam crist galcarum 
sunt dictse eodeu: nomine. Cas. δάκνειν 
— τὰ ᾿ὰ .Omnes hæ trans- 
lationes ἃ commissionibus gallorum galli. 
naceorum petite. Itaque καταβάλλειν 
est dejicere, ut sepe solent galti gallinacei 
pugnantes adversarios mordicus arreptos 
posternere. Scuv ra. 

495. Κάλλαιον appellatur, quod sub 
rostro pendet gallis gallinaceis et gallinis 
Indicis. Simile qua et in bobus, quod 
paleare vocamus. Cas. Scholiastes — bar- 
bas gallerum, quie sunt carnose, Brnc. 
X ὥσπερ Suid. v. κάλλαια. οὐχ οὕτως 
Boid. Ms. v. κάλλαια. οἱ πάλιν ante ἥξεις. 
Pons. Ἐομμάτιον. (Id vocabulum vulgo 
præfixum est v. 490. sqq. Dip.) Inter 
varas partes comceedism est, quse vocatur 
TlapáBacis, quum chorus quasi deferens 
argumentum comodise sermonem ad spec- 
tatores convertebat. Nam in cseteris per- 
tibus, qui prodibant in scenam, adversi sibi 
invicem loquebantur; cum chorus para- 
basin pronuncialat, nemo in scena preeter 
thorum apparebat et spectatores compel- 
labat. Partes septem ut plurimum habet 

ts. Prima vocatur Κομμάτιον, 
quasi tu. dicas precistuncula, fere pauco- 
Tum versuum, cum velut transitus fuerat 
ab argumento comedime ad Παράβασιν. 
Pars secunda appellatur nomine proprio 
totius, nempe Παράβασις, quasi tu dicas 
iransitue vel digressio ; alio nomine ᾿Ανά- 
Toicros appellabant, quia ut plurimum 
anapsmstis constabat: postea aliis versibus 
in hanc rem sunt usi Comici ; tàmen hoc 
nomen huic parti mansit. Argomentum 
totius TIapaSdc «ws in hac potissimum parte 
continebatur, ubi sspe poéts gravissime 
populum allocu sunt et ad bonos mores 
ilum sunt hortati. Tales aliquot sunt 
Hlapagdceis. Vel in hac parte de se ali. 
quid poéta sub nomine chori loquebatur, 
quemadmodum fit in hoc loco. Tertia 
pars vocatur μακρὸν, quasi dicas lowga, 


non uod produceretur in multos versus, 


sed quia pauculos versus, qui Παραβάσει 
continerentur, uno spiritu pronuntiarent, 
Quarta Zrpo$f. Quinta Ἐπίῤῥημα. Sexta 
᾿Αντιστροφή. Septima ᾿Αντεπέῤῥημα.  Ha- 
rum partium tres primes vocantur ἀπολε- 
λυμόναι, quasi dicas absolute, quia versus 
barum partium nullam relationem nabent 
inter se; relique quatuor vocantur κατὰ 
σχόσιν, quia habent inter s6 mutuam re- 
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lationem ; puta τροφὴ cum antistrophs, 
ῬἘπίῤῥημα cum ' Posteri- 
perioribos. Kon- 


ores autem respondent su 
μάτιον continet preces εἰ faustas acclama- 
tiones, quibus isiciarium in. jus tendentem 
prosequuntur. Cas. 

497. φυλάττειν esse, servare, observare, 
custodire, atque ἃ φυχάττεσθαι differre, 
hoc ipso loco allato, docet Dawes. M. 
Crit. p. 99. Dix». 

498. Tres versus (ex Rav. ita de- 
scripti) 498-500. vulgo sunt duo, et rec- 
tius, Contra 497. s. vulg. melius e Rav. 
in tres versus 503-507. dispositi sont. 
Dutp. Ζεὺς ἀγοραῖος. Jovis hujus etiam 
supra 407. mentio fit. ZEschylus Eumen. 
917. ἀλλ᾽ ἐκ Ζεὺς ἀγοραῖος. — 
Herc. 70. ἱκόται δ᾽ ὄντε: ᾿Αγοραίον Διός. 

ERG. 

500. Κατάπαστος. Ab bac voce παστο- 
φόριον appellarunt Greci Alexandrini sa- 
cellam in quo res sacre continentur ; item 
fercula pomparum in rebus sacris, quibos 
vehuntur in publicis sopplicationibus s&- 


cre scripture. Ab esdem voce est πασ- 


τὸς, lectus genialis, qoia floribus consper- 
gus. Cas, In Nobb. 1814. πάττε πολ- 
λοῖς τοῖς ῥόδοις. Bzno. ἥξεις Suid. v. 
κατάπαστος. Pons. στεφάνοι: κατάπασ- 
Tos. Hesych." κατάπαστος, sex s. 
Svidas: Kardracros, xar » *Afjgns, 
κατακπεκπκοικιλμένος. addito hoc Aristopha- 
mis versiculo, sed sine auctoris nomine, 
ut sepe. ScHoTrz. His dictis e scena 
abiit Allantopoles, et sequentia ad specta- 
tores conversus chorus dixit. Dix p. 

501. Leg. πρόσχετε. Bzwr. ὕμεϊε! 
δ' ἡμῖν | προσέχεϊτε τὸν νοῦν. Non stat 
verse, — Lego xere [ ere]. 
Pherecrates apud. Schol. ad Nub. 563. 
ἄνδρες πρόσχετε τὸν νοῦν. Similiter pec- 
catum est Nub. 575. v. ibi notata. Dcvcz. 
[Mirum est, neminem ei paruisse et ne 
commemoratam quidem esse hanc emen- 
dationem, qua tamen opus non est. Dtx».] 
Per prosopopeiam de Áuap:estis, ut per- 
sona, loquitur Comicus, ne quis forte 
putet, scribendum hic esse, Τοῖς 
᾿Αναπαίστοις, i. e. ποδίτίΣ Anepestis, αἱ 
Frischlinus minus accurate vertit. Κτιστ. 
ἡμῶν. Vulgo ἡμῖν, manifesta menda. Ordo 
est: ὑμεῖς δὲ wp. τ. νοῦν rois ἀναπαίστοις 
ἡμῶν. Male etiam vulgo digesti sunt ul- 
timi anapzsti. BRoxcx.  Kusterus, lec- 
tionem ἡμῖν — τοῖς ἀναπαίστοις tenems, 
lepido errore bic prosopoperiam fingit, 
quasi dc Ánapistis ut personis loqoator 
Conücus. Immo si verus esset Kusterus, 
Chorum Aristophanes in Anapsestos ut 

nas mutatum finxisset, Sed aut tum 
Brunckio ἡμῶν legendam, aut si jp» ser- 





V. 503-509.] 


vabdum putas, boc, ot ssepe sic uoi et 
ἡμῖν, pleopastice dicitur: mumc nobis axi- 
wrm εὐ Ánapastos adcertite. Quo de 
genere loquendi quum alii complures, tum 
nuper Weiskius, vir doctissimus, exposuit 
in libello de Pleonasmis Graecis, p. 71. 
ScuvT£ 

503. Ἤδη μούσης Πειραθέντες καθ᾽ áav- 
voi. Dawes. Misc. Crit. p. 192. ** Citat 
Suidas v. sayroías." Toup. in Suid. iii. p. 
δ Suid, ed, ms. παγτοίᾳς ubi μνήμας ms. 

015, 

605. Prefixum his in edd. vett. : Παρά- 
Batu χοροῦ. ᾿Αγακαιστικοὶ ᾿Αριστοφάνειοι. 
Disp. Εἰ μέν τις —. Mancus in libro R. 
cst versus εἰμέν τις ἀνὴρ τῶν. lp. His 
anipestis poeta reddit rationem, cur tan- 
lopeie esset cunctatus in producendis in 
medium fabulis. Duas adfert causas: 
quod scribere. comediam res sit difficil- 
lina, et quod non. valde animum ei face- 
reat Athenienses, soliti frui laboribus mag- 
norum poetarum, nulla aut tenui mercede 
proposita, ut plerique illorum facti gran- 
devi multa ex paupertate sint passi, quod 
Ingeniosissime poeta illis exprobrat. Cas. 
Ciatur hic locus ab Anonymo in Argu- 
Zento Nubb., sed non saijs emendate. 
Kvsr. κωμῳδοδιδάσκαλος. Sicut Greci 
et Lat. fabulam docere dixerunt, pro, im 
xenam afferre: ita et poétze Comici dicti 
sunt κωμῳδοδιδάσκαλοι, tragici τραγῳδοδι- 
δάσκαλοι, ut nimirum distinguerentur ab 
histrionibus, qui voce canebant comica vel 
uagica carmina, qus propria est notio 
vocum τραγῳδὸς et κωμῳδός. Cas. In 
Argumento Nobium sic habetur ἮἨνάγ- 
ujo λέξοντας ἔση πρὸς τὸ Θέατρον. 
Bixr. Sic Porsonus. Dosa. Pref. Hec. 
P. lr. Opusc. pp. 28. 199. Pons, [Ubi 
donet Porsonus, Comicum cavisse, ne in 

genere versuum, si secundus pes dac- 
tlos esset, tertius spondeus, ultima dac- 
tjli syllaba iambicam vocem aut bacchi- 
cm inchosret, avit banc emen- 
ditionem R. unde Inv. recepit. Add. Fio- 
nllo ad Herod. Att. Rel. p. 151. Dix». 

606. ἔπη λέξοντας [e vulg. ordine], 
Utraque voce minus proprie utitur, Sed 
pantatem bac locutione videtur aHectasse. 
λέγειν est oratorum, qui in senatu senten- 
tam dicunt, [Sed usurpatur etiam pro 

. Y. Intpp. Anacr. Od. i. Diwp.] 
etsi generaliter omnes ves tamen 
erociita proprie vocantur. Cas. - 
Bru. In Acham. 628. οὕπω παρέβη 
τρὸς τὸ θέατρον. In Pac. 784. πρὸς τὸ 
por . In istis locis παρα- 
βείνε. idem est quod παριέναι, quod usur- 
patur de oratoribus, qui ad dicendum pro- 

ut; Demosthenes ii. Philipp. [p. 66. 

Li Reik] ἡμεῖς μὲν oi παριόντες etc. 


ἹΠΠΗΣ. 





167 


Aliud est παραβαίνειν εἰρήνη», quod. ibi- 
dem occurrit paulo ante, sub initium, et 
ap. Comicum Avv. 831. παρέβη μὲν θεσ- 
μοὺς ἀρχαίους, παρέβη δ' ὅρκους. Bzno. 
Lege Ἢνάγκαξεν λέξοντας ἔπη πρὸς τὸ 
ϑέατρον, ut auctore in argumento ad Nubes 
citatur. Ponsow's Review of Brunck's 
Aristophanes, Museum Criticum No. 5, 
June 1815. 

507. οὐκ ἂν φαύλως ἔτ. 7. non facile 
hoc consecutus esset, scil. ut ad specta- 
tores prodiremus et cum 1is ageremus., 
ιν. ἔτυχε Suid. ms. φαύλως. Pons. 

608. τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν u.. Sic legendum 
esse, non, ut vulgo, ὑμῖν, sententia ipsa 
ostendit, sicque perspicue scriptum est in 
membr. et in C. Βευνοκ. τολμᾷ Te Aé- 
yew τὰ δίκαια. Non tamen reperias in 
repub. qui adversus potentes audcant pa- 
lam obloqui. ltaque laudat se Aristo- 
phanes, quod non veritus sit Cleonem 
palam lacessere, significans, ómnes bonos, 
Quibus ille erat odio, multum ipsi debere. 

AB.  Negligenter Brunckius vulgo ὑμῖν 
legi ait, se autem ex A. et C. reposuisse 
jui. Libri omnes, quod sciam, ji». 
Dix». 

509. γενναίως quoque Schol. Ed. Ald, 
Suid. v. τυφώς. ed. ms. ut videtur. Ed. 
Kuster. γενναῖος, quod imperite probat J. 
Toup. in Suid. ii. p.238. (Vide ibi Por- 
sonum p. 477.) Pons. Γενναίως. lta edd. 
Ald. et Brubachii. Farrei γενναῖον : nu- 

r [in Kust. vitio typoth.] γενναῖος, 

ERG.  Comparat Cleonem, gravissime 
per remp. Atheniensium grassantem tunc 
temporis cum vento vehementissimo, qui 
causa sit naufragii navigantibus et res in 
terra positas distarbet ac disjciat. Hu- 
jusmodi ventos Greci vocant τυφῶνας, de 
nomine unius veterum gigantum, vel & 
verbo τύφω, fumo, [Dictus est ille ventus 
procellosus a tundendo vel pulsando vela ; 
nam τύφειν i. q. τύπειν verberare. Dixp.] 

uia vent isti vehementiores solent acci- 

ere tempestate obscuiiore, quasi omnia 
fumi essent plena: ideo Greci μελαμβοῤ- 
pa» vocant. Appellat et ἐριώλην, quo 
nomiue appellatur exhalatio, que precedit 
tempestates hujus generis, vel ab fpi par- 
ticula intendendi et ὄλλυμι, perdo, vel ab 
ἔριον, propter aliquam similitudinem glo- 
merationis fili cum istis exhalationibus 8. 
nubibus. [Scholiastes : typhos est venti 
globus 8. turbo, aut ignis; (loquitur autem 

e Cleone;) eriole autem exhalationis 

lobus, antequam inflauumetur aer. Bgno.) 
d ne nomen Circius. Vetus Gallia Nar- 
bonensis, que ei vento admodum est ob- 
noxia, proprie sic illum vocavit. Vid, 
Strab. [1s. p. 377. ed. Almel.] et Senecam 
[Qumst. Nat, v. 17. add. Favorin. ap. 
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Gell. N. Α.1. 53.]. Cas. Hesych, ipsi 
νέμων συστρόφαὶ, αὖραι, *X bac 
voce aliquid dicam ad Acharn. 1177. 
B*orcz. Add. Zonar. i. p. 860. ibiqué 
ab edit. laudatos Grammaticos, Sensus : 
omnibus turbulentis hominibus se forti 
animo opponit. Diu». 

510. Ut commendet poéta suas fabulas 
sine invidia, introducit chorum, parantem 
fationem reddere ejus, quod multi in 
Aristoph. essent mirati et cujus causam 
ex ipso sspe qussiissent: cur nimirum 
cunctapter adeo chorum poposcisset. Quid 
Bit chorum re, docent Comicorum 
fragmenta apud Atheneum.  Poéta dra- 
fnaticus, qui fabulam scripserat, chorum 
ἀλγεῖν dicebatur, cum choragom quaereret, 
cojos. sumtibus es fabula doceretur. Lo- 
tabant enim poéte operas suas locuple- 
tibus civibus, qui ex legibus Athenn. co- 
gebantur χορηγεῖν, i.e. ludos edere et 
chorum sua pecunia instruere. Sic leges 
χορὸν δοῦναι et χορὸν λαμβάνειν. Cas. 
ὧς. fo. πῶς. Beur. 

511. βασανίζειν. Potest verti: et tacite 
apud se causam qusrere; vel, & poéta 
causam exigere. [Hanc posteriorem inter- 
pretationem veram esse docet antecedens 
wpociórras. Diwp.] Βάσανος instrumen- 
tum qusestionis : unde βασανίζειν proprie, 
questionem liabere et vero indagando tor- 
menta adhibere. Cas. Χορὸν αἰτοί. A 
thorago, qui sumtus soggerebat. Bxnc. 
Frischlinus male: cur mon ipse chorum e 
se jamdudum exigat ipeo. — Verte : quod 
mon ipse pro se chorum posceret, sive, quod 
Ton to choro ipse dramata sua per 
se et suo nomine ederet. Vox χορὸς enim 
aliquando omnem apparatum et ornatum 
scens significat, qui ad commissionem 
dramatis alicujus necessarius erat. Hinc 
χορὸν αἰτεῖν dicebatur poéta, qui tribus 
alicujus chorago dramata sua offerebat, 
Togans, ut ea in theatrum producenda 
curaret, sumtusque, qui ad eorum com- 
missionem necessarii essent, suppeditaret. 
Cui igitur choragus annuebat, is dice- 
batur χορὸν λαμβάνειν, quo sensu phrasis 
ista occurrit ap. Comicum nostrum Ran. 
94. et Hesych. v. Πυρπερέγει [T. i. p. 
1087. vbi v. intpp.) Contra choragus, 
poete gratificans, dicebatur χορὸν δοῦναι, 
utin fragmento Cratini ap. Athen. xiv. 9. 
[T. v. p. 817. Schweigh.] ὃς οὐκ foi? 
αἰτοῦντι Σοφοκλέει ν. Vide ibi τὸν 
πάνυ Casaubonum (5. 908. ed. Lugd.]. 
Porro sciendum est, Aristophanem initio 
fabulas suas non suo nomine commisisse, 
sed aliis poé&tis ipsorum nomine edendas 
δὲ committendas dedisse, ut ipse de se 
Testatur in Parabasi Vesp. 1018. sqq. Pri- 
THum autem drama Eqwilum ipse per se 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 510-517. 


et suo nomine ín thestrum produxit, ut 
non solum testatur Àn in Arge- 
mento hujus ἔδυ), sed etiam Schol. ad 
Vesp. 1018. Hinc igitur patet, quis sit 
hojus loci sensus. Kver. 

612. φησὶ yàp ἀδνήρ [ut Br. ed.]. Mi- 
nus bene volgo ἀνήρ. Baowcx. [vid. ad 
441. Sensus sequentium est: sibi non per 
insipientiam boc evenisse ut cunctaretur. 
Diwp.) 

514. Estlocus elegmns. De arte co- 
mica euim tanquam de femina loquitur, 
multos quidem habente amatores, sed 
paucis sui copiam faciente. Πειρᾷν entm 
et χαρίζεσθαι *unt verba rei Venerese, quo- 
rum illud significat, feminam | sollicitare 
sive de concubitu compellare, hoc vero de 
en dicitur, qum amanti se indulget. — Me- 
minit hujus loci Priscisnus lib. xvii, 
col. 1198. itemque Schol. Pindari ad 
Pyth. B. v. 78. [p. 513. ed. Heyn. t. ii.] 

i plura caque lectu digna de modo me- 
morata significatione vocis χαρέξεσθαι in 
medium affert. Kosr. lei» proprie 
verbum meretricum et primos aditus rei 
amatorim tentare significat. Ejusdem fa- 
rne verbum χαρίζεσθαι, quod significat 
facere sui copiam. Sic notat Seneca pater, 
[pref. 4. Controv.] officium et officiosks 
nomina bhonestissima ad significationem 
rei turpis solita transferri. Jocose autem 
Aristophanes comparat comediam scorto 
delicato, et cujus aditus paucis pateat. 
Cas. Quasi Buperba meretrice ita 
loquitar de comedia; nam heec ve:ba 
etiam de re Venerea dicuntur, ut notavit 
Schol. et constat. Bzao. | Confer Kuste- 
rum et Casaubonum in locum. Ruhnken. 
ad Timzum p.151. 195. Josnn. Keill. 
Lect, Astronomic. vi. p. 51. Astronomy 
was courted by many admirers and suiters. 
Pons. . 

516. Altera ratio est, cur sero et cunc- 
tanter ad comœdias accesserit, quia natura 
Athenn. inconstans est et ingrata. Solebant 
enim poete remunerationem o Sum 
exspectare a repub. Φύσις duobus modis 
accipitur, pro ipsa natura per quam su- 
mus, et pro ingenio et moribus, per quos 
tales sumus. Si priore modo accipias, 
homo non habet naturam annuam, sed. in 
diem, in horas pendent miseri mortales. 
Ideo Pindarvs [ . viii. 185.] ὁπαμέ- 
ρους, i. e. in diem viventes homines voca- 
vit. Sed poéta alteta notione capit, et 
naturam esse annuam Atheniensibus ait. 
Nam, qui boc anno placuerant poé&ts, 
pro:imo anno displicebant. Hujusmodi 
querimonie etiam apud Latinos Comicos 
habentur. Cas. 
^ 51T. προδιδόναι verbum ancipitis sgni- 
frcationis : laterdum relinquere. significat, 
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et in bonam partem accipitur, vel mediam. 
Alias crimen denotat, cum dem publicam 
ant priratam fallimus. Cas. 
$18. τοῦτο. Bentleius epist. ad Mill. 
P. M. laudat ταῦτα, quod rectum puto, 
& convehiat cum sequente &. Ducr. 
vafe, id est, & ἔπαθε. Prima eyliabe cb 
cran litterarure a « longa est. in 
vett. edd., juxta codd. scripturam omnium, 
exusom est ὅπαθε.  Kusterus vero im- 
itimime edidit ἅ ᾽παθεν, quo pacto pro 
lo est pes Creticus, corruptis versus 
swn»eris, Bauxcx. Μάγνης. inter vett. 
poétas veteris comadis fuit Magnes hic, 
quiin theatro Attico floruit, dum setate 
Éoeret, sbeunte  s$tate sic defloruit, ut 
tullo loco haberetur, quod Atheniensibus 
riüo vertit. Aristophanes. Cas. πολιαῖς 
εατιούσαι:. — Cani descendere dicuntar, 
cn de sommo capite vel de temporibus, 
qua parte primum canescimus ex sententia 
qeorundem veterum, meutum et barbam 
ecupant  Tbeocriti dictum est [Id. xiv. 
06.]: ἀνὸ κροτάφων πελόμφοθα πάντες 
πραλόον εἰ apud poétas [Hom. Il. viii. 
413.) dicuntur senes Cas. 
518. Vorsum hunc et quatüor . 
ts addocit Suidas v. Μάγνη:. Kusr. 
ἔστησε rpótraia. — Proprie ducibus militis 
cwrenit hc locutio. Nam ἰστάναι τρό- 
ταῖν est, erigere monumentum hostis fu- 
futi τρέπειν ost, in fugam hostem ver- 
bre: 1 , locus ubi monumentum 
τῆς Tporüs. Solebant Greci saxea mo- 
tumenta exstruere in. loco victoris, quod 
Romani nom. faciebant. 
humaniores, cum, ot uit 


longe hae 

Jariseo odia non oporteat esse 
wowrali, — Hic simpliciter accipitur pro 
"atre, Cas. χορῶν τῶν ἀντιπάλων. 
ἀρυὰ Athemn. instituebantur ludi, quo- 
TUm iaxima chori fuerunt : ande inter 
publica munera reip. fuit τὸ χορηγεῖν. 
Nam divites cogebantur po&tam conducere, 
qui comcdiam doceret et choragium totius 
Kea» sumtibus suis instrueret, quee im- 
pese maxims fucrunt, Hic autem fuit 
emulatio Mii ut ex — Spuld. 
Bosthenis apparet [vid. c. 43. ed. - 
ig.] Propterea Comicus χοροὺς ἀντιπά- 
Met vocavit duorum poctarum, qui eodem 
tempore fabulas docent et de palma cer- 
unt Poéus isti proprie dicuntur scrip- 
ioribes Atticis ἀντιδιδάσκαλοι et chori, 
χιροὶ ἀντίπαλοι. πάλλειν est vibrare. Sed, 
Quoniam moris fuit, sortes in urnam con- 
Jere, ut znota urpa sortes emitterentar, 
Num» motus παλμὸς Grece vocatur, et 
3615) σάλος, unde ἀντίπαλοι proprie, qui 
wrtientur in contrarium ; generaliter pro 
coatrario accipitur. Cas. 


$30. φάλλων. Aristophanes exproUrans 


ἹΠΠΗ͂Σ. 


Veteres quidem appell 


iL vocat tinciuram pro 
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Atheniensübus ingratum erga Magnetem 
animum simul revocavit illia in memoriam 
fabalas, quas cum doceret Magnes, plau- 
sum tulit. Ingeniose vero poeta non i 

fabularum nomina ponit, sed ad illa aſtu- 
dit. ψάλλειν est organum pulsare aliquod, 
Inter veterum organa fuit et barbifus. 
Magnes fabulam ediderat hoc titulo Bap- 
βίτιδες, credo, quia plures inducebantor in 
e& fabula tibicins mulieres et quæ ber- 
bitos pulsarent. πτερυγίζων. πτερὸν Grtce 
est ala: dicitur et πτέρυξ: unde srrepv- 
γίξειν verbum, quod proprie convenit avi- 
um pullis, priusquam e nido longius evo- 
lent, alas tentantibus. Propterea apud 
Grecos eleganter trepvyllet monentur, 
qui ad opus se accingunt, i. e. vires suas 
tentare, Hic vero A hanes alludit 
ad fabulam Magmetis, cujus fult index 
"OpriBes, Aves : quo nomine et Aristoph, 
fabulam edidit elegantissimam. Cas. WA 
λων καὶ πτερυγίζων. Hisce et sequen- 
tibus verbis lepide tituloe fabularum Mag- 


ad «ras refertur. 


621. λυδίζων. Certum est Lydos mi- 
noris Ási gentem voluptatibus olim de« 
ditissimam fuisse ; quod vel ludorum ap- 
pellatio testatuy, Ludos enim & Lydis 
esse dictos preter Tertullianum [de spec- 
tac. c. 5. ubi cfrr. intpp.) et alios Latinos 
etiam Hesychius ait. Inter musice vete- 
ris et harmonis species fuit, que Lydia 
abatur. Magnes poëta δρᾶμα edi- 
derat hoc titulo Λυδοὶ, cujus argumentum 
nescimus. Hoc scimus, Aristophanem 
hac voce eo alludere. ψηνίζων. Inter mi- 
randa nature poniturab Aristotele. The- 
ophrasto, aliis, qood vermiculus quidam 
erumpens e grossis ficus agrestis, qum 
nunquam maturescit, pungens et incidens 
ficus immaturas mitis arboris maturitatem 
illis adfert. Hic vermiculus proprie ψὴν 
[cynips Linn. Gaillwespe.]. Sed poëtæ 
veteres [comici] abusi ea voce notionem 
obeccenam ei tribuerunt : unde Ψηνίζειν 
pro, impudicum esse, sicut in veteri pro- 
verbio [apud Synes. v. Erasm. Adag. p. 
m. 464.]: s κομήτης ὅστις ob ψηνί- 
ζεται. — Magnes hic fabulas docuerat hoc 
nomine ψῆνες, quo alludit poéta hac voce. 
Βάπτειν Grece est verbum tinctorium. 
Nam pannus βάπτεσθαι dicitur, cum in 
lavacrum tingendi causa dimittitur ; inde 
tinctares βαφεῖς dicti Grrece. Inde et 
βακτίζειν, quod proprie sonat sepius tin- 
gere; sicut fiebat in quibusdam tincturis, 
puta in dibapha purpura. Ecclesia rece-' 
pit boc nomen et dixit baptizare; et Tet- 

—— vr 
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bs tinctus, Barpáxess faneus, quod per- 
tinet ad ranae. Bed Greeci inter colorum 
nomina hoc quoque posuerunt. Viridis 
coloris sunt plurimse species: in his una 
est, fuscior nempe et media iuter palli- 
dum ac viridem colorem, que appellatur 
βατράχειος, ἃ colore ranis natarali. Hinc 

us vestimenti ab eo colore Barpéxeiov 
dictum. Familiare enim fuit veteribus, 
westes a colore denominare, Sic hodie 
ume cotte, ἃ colore croci, Porro his verbis 
alludit poéta ad fabulam Miagnetis, cui 
titulus Βάτραχοι, quo indice et Aristopha- 
nes edidit. Cas. 

622. Suid. mes. οὐκ ἐξήρκεσεν. ubi ὑμῶν. 
Pons. τελευτῶν h. 1. non est moriens, 
sed ut in Isocratis oratione Areopag. Te- 
Aevrüvres (ad extremum) εἰς τραχύτερα 
πράγματα τῶν τότε γενομένων ἐξοκείλωμεν. 

ERO. 

5623. ἐξεβλήθη i. e. exactus fuit: vel, 
won stetit. Sic enim Latini loquuntur, 
cum significare volünt, fabulam poetre ali- 
cujus non placuisse populo. I figni- 
ficat πίπτειν, qua voce usus est Noster 

-infra 587. Τὸ ἐκβάλλεσθαι autem simili 
sengu capitur apud Suid. v. Μόρσιμον, 
ubi jungitur cum συρίττεσθαι, i. e. sibilo 
excipi, quod itidem malis poétis contin- 
gebat, Kusr. ἀπελείφθη. ἀκολείπεσθαι 
proprie de cursore, qui inter currendum 
vincitur. Cas. 

$24. Alterum Cratii ezemplum »et, 
inter Comicos tantissimi. Porro prte- 
stantiam Cratini allegorice exprimit, lo- 
cum respiciens ejus poéte, ubi ingenium 
suum extollens torrenti se comparaverat, 
qui omnia adversa magno impetu ruens 
rapit. Significabat Cratinus, non 
ullum poétam, qui secum in certamen de- 
scenderet, ullam de victoria spem habere. 
Cas. feócras. Debuit dicere, feócas ῥο- 
θίῳ : ita de torrente luqui debuerat ; sed 
allegoriam subjecto accommodat. Cas. 
Est h. |. multa laude fluens, ἢ. e. abundans. 
DiNp. Cratinum comparat cum fluvio. 
Scholiastes: videtur mihi Aristophanes 
inde hanc metaphoram sumsisse, ubi Cra- 
Linus de se ipso magnifice dicit. Verba 
Cratini sunt: "Avgt "AsxoAAor, τῶν ὀπῶν 
τῶν ῥευμάτων’ ἙΚαναχῶσι πηγαί' δωδεκά- 
κροννον στόμα" 'Ducobs ἐν φάρυγγι. τί 
εἴποιμί σοι; Ei μὴ γὰρ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ 
τὸ στόμα, " Axarra ταῦτα κατακλύσει ποιή- 
μασι. Ῥτοΐ Apollo ! quantum flumen car- 
minum / Sonané fontes: os habet duode- 
cim canales: llissus (fluvius) est. in gut- 
ture. Quid tibi dicam? Nisi enim quis 
ei obturaverit os, omnia hac inundabit 
poematis. Bzno. In schedis; Cratinus 
apud Suid. v, δωδεκάκρουνον. Schol. ad 
Aristoph. Eq. 523. δωδεκάκρουνον τὸ στό- 
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μα, Ἵλισσὸς ὃν τῇ Ubi non. om- 
ni& recte atque ordine fecerunt Kusterus 
et Toupius in Suid. Cur. Noviss. p. $5. 
Confer Eustath. ad Homer. Odyss. i. p. 
1685, 21. Euripid. Cycl. 410. ἀνέκεσε, 
$ápvyos αἰθέρ' ἐξανεὶς βαρύν. Vulgo, φά- 
ρυγγοε---ἀξιείς. Sed propius vero ἐξα- 
νιεὶς Athen, i. 19. p. 38. ε. Vide Advss. 
p. 368. Pons. Cratinus Suidæ v. μαρίλη, 
ἐφθάρη μαρίλης τὴν φάρυγγα πλέαν ἔχων. 
ἔφθη Porsapus δὰ Ach. $50. Legendum, 
— wu ἐφθάρη μαρίλης τὴν φάρυγα πλέαν 
ἔχων. Ibidem distingue, χαλκεὺς old τις 
γέμων καπνοῦ καὶ μαρίλης. In Aristopb. 
fr. inc. 98. lege e Porsoni Photio, τὴν φά- 
pvya μηλῶν δύο δραχμὰς ἔξει μόνας. τὴν 
vyya μηλῶσαι ms, Gal. ex vicinis orta. 
Heniochus Athenei zi. p. 488. x. πιεῖν, 
πιεῖν τις ἀγχείτω, λαβὼν πυριγενὴ κυκπκλο- 
τερῇ ov μον κάθωνει παῖδα 
φάρυγγος. Malim, πιεῖν, πιεῖν τις ἔγχει, 
ενῇ λαβὼν βραχύωτον κυκλοτερῇ sa- 

xir oa κώθωνα παῖδα $dpvyos. Dons. 
ὃς ὀπὶ πολλῷ ῥ- τ. 4. Moschopulus περὶ 
σχεδῶν p. 81]. Propter iterstionem ejus- 


dem veroói ( t)su husc 
locum habet Lobeckius ad ich. p. 
739. Diwp. Vide Reieig. i. p. 112. 


625. Loci hujus meminit Etymologus 
v. ᾿Αφελὲς et Suidas eadem v. [Ap. Zo- 
nar. i. 852. ubi ᾿Αφέλεος τόκος, ὃ ὅμαλ τ᾽ 
editor conjecit: ᾿Αφεολὴς τ. Fortassis ex h. 
]. preemittendum : ἀφελῶν πεδίων. Disp.) 
Est autem locus hic insignis de Cratino 
Comico. Kvsr. Torrentes cum per cam- 
pos feruntur, miram edunt stragem. — Vo- 
cat poéta πεδία ἀφελῇ, quasi plena dicas, 
integra et non prerupts. ἀφελὲς dicitur 
ἀναφελὲς, cui nihil sit detractum, ü 
detrahere est. χύρειν est trakere. Tria 
verba sunt diligenter disinguenda : ἄγεν 
volentem ducere, ἕλκειν nolentem trakere ; 
σύρειν renilentem velut obtorto collo tra- 
here. Hinc διασύρειν pro, lacerare alico- 
jus famam dicteriis et irridere, panitur. 
Παρασύρειν est velut in transitu rapere, ut 
cum torrens arbores evulsas rapit secum. 
Zmrdois est statio, ubi res qureque suas 
sedes habet. Cas. παρασύρων Suid. τὰ 
Στάσις. At παρασύρας Etymol. in ᾽᾿Αφε- 
λές. Bzwr. διὰ τῶν ἀφύων varia lectio m 
scholiis.—12zapécvpey grammaticus in Bek- | 
ker Anecdotis T. i. p. 470, 1. Drs». - 
Zráces intp. Suidas, hoc loco citato τὰ 
ἀναχώματα τῶν ποταμῶν, aggeres fluvio- 
rum. Significat tamen universe locum in | 
quo arbores stant, unde torrentis vi radici- 
tus evelluntur. ScnvTz. 

526. προθελύμνουςι, Plane poeticum 
vocabulum. Veteres itu exponunt: τέλος 
finis, τέλυμνος finalis, et mutato τ in 0 fit 
θέλυμνος ad finem usque perveniens. (Imo 
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plerique Gramsnatici προθέλυμνα interpre- 
uxtur ἄλλα dv ἄλλοι;, c Scilicet 
βέλεμνον, θέλυμνον idem fuse dicitur 
quod θεμέλιος ; alii θέλεμος putant fuisse 
Lq. ἐβελήμων. v. Heyn. ad Il. ix. 637. 
Dmp.] Significat olitum Cratinum ini- 
iios siye antagonistas suos radicitus per- 
der. Cas. ἐφόρει. Vide Advss. p. 210. 

627. συμποσίοις Suid. ἀφέλεια ed. Med. 
wk ὃς πολλῷ 623. usque ad πρυτανείῳ 
$33. Pous. Notabilis bic est lecus, quod 
e eo mtelligitur olim chorica carmina ex 
fabulis scenicis deprompta, que populo 
marime placuissent, in conviviis tari 
solita, quod patet quoqne ex Nubibus v, 
1367. Scaur£. Ut declararet Cratini fa- 
mam, ait, tanta illom celebritate fuisse, ut 
non alia in conviviis carmina cantarentur, 
qum Cratin. An autem hrec fuerint de 
eps fabulis excerpta, an scolia in eam rem 
εὖ eo sczipta, non declarant veteres. Cas. 
Δωροῖ συκοπέδιλε. Hoc principium est can- 
üd Cratini cujusdam, cojus argumentum 
yerbo indicat Scholiastes et conjicimus ex 
bsipsii Videtur poéta iuvectus eo can- 
uro corruptos mores magistratuum, qui 
munernbus omnia venderent. Ideo finge- 
bat Deam quandam, que illi vocabatur 
Δωρὰ, quasi dicas, Dea Muneraria. Hanc 
vanis laudibus afficiebat, et inter cretera 
vocabat συκοπέδιλον, ridicula voce et li- 
cnüa comica ficta, ad denotandas συκὸ- 
$arrías, qum tunc exercebantur. Alludi- 
ur hoc nomine ad Homericum epitheton 
Thetidis des, quam ille vocat ἀργυρόπεζαν, 
*elut argentea instit& ornatam vestem 
feüntem, Hic ridicule Δωρὼ dea voca- 
Ur συκοπόδιλος, qui vestem habeat orna- 
Qm calumniis, tanquam institis et limbis. 
Cas Voce autem συκοπέδιλε alludit ad 
etymologiam τοῦ συκοφάντον. Bzno. 

$28. Téxroves ebz. Ó. Est principium 
alteios cantici, [Ex Eumenidibus Cratini, 
at atSchol, Bxao.)] Sonant bec ad ver- 
bun: o febri ingenioserum hymuorum. 
Pulcra periphrasis poétse. Εὐπάλαμος pro- 
pne epitheton persone, qna ingeniosam 
manum habet: nam παλάμη est palma et 
Wasus Cas. Zonar. Lex. i. 901. εὐπαλά- 
μων ὄμνων ἀντὶ τοῦ εὖ διακεχωρισμένων f) 
συντεταγμόσων. τέκτονες εὐπαλάμων ὕμ- 


ων, Dix». 


ἄδρετο debebant, aberrant, (ut. Germa- 
li dicunt falsch greifen.) Deindesme- 
üpborice ponitur pro delirare, ut παρα- 
ταῖν, παρακόπτειν. Aptius autem b. ]. 
ce vapaxpofer exinde patet, quod in 
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entibus metapborme plures & lyra vel 

ara petite sunt. Benuss. obe 
Suid, ed. M. ibid. cum aliis corruptioribus: 
deinceps. Pons. 

680. Describit poëta remissum per se- 
nectutem ingenium: ingeniosissime vero 
comparat cum lectis veteribus et usu ipso 
detritiss Quemadmodum enim ut lectos 
et omnem supellectilem recentem quidem 
in pretio et sepe in deliciis habemus, ubi 
vero gratia novitatis periit, negligimus ; 
accedente senio, cum usus partem attrivit, 
jam vero plane contemnimos. Quid ap- 
pellet ἠλέκτρων, ex Schol. non discas, qui 
totus misere corruptus. Eum αἱ sequimur, 
ἤλεκτρος lecti est. pes lecti, vel quod pedi 
lecti supponitur, et idem ac κλινόπουε. 
Propterea doctissimi viri scripserunt sjAex- 
7po» esse fuülmentum lecti ; quemadmodum 
illo accipitur proverbio (Ap. Non. Marc. v. 
Erasm. Adag. p. m. 22.]: Fulmenta lec- 
tum scandunt, i. 6. ὁ κλινόπους ὑπὲρ τὸ 
λέκτρον Nimirum in errorem eos 
induxit depravata lectio Schol. hoc loco. 
Atqui ἤλεκτρος dicitur frustum electri, quo 
veteres utebantur ad ornandos lectos suos. 
Mira antiquorum luzurià in hac parte. 
Nam, ut ex Ulpian. JC. et omni historia 
veteri constat, lectos tam tricliniares quam 
cubiculares pretiosissimos habuerunt, puta. 
ex lignis longe arcessitis, cedro, thyia, 
citro etc. item ex sere, argento, auro: nam 
etiam ex auro solido legimus factos esse. 
Alii non ex solido auro aut argento confi- 
ciebant, sed bracteis aut laminis argenteis 
vel aureis tegebant, alii testudine vel ebore 
ornabant. Solebant autem velut bullas 
pretioen alicujus materim inserere ligno. 

artialis (Epigr. xiv. 85. in inscript.] 
pavoninos lectos vocat, qui 1.8 ornati cau- 
dam pavonis sentabant, Græci boc 
dicunt ὀφθαλμίζειν lignum, quasi dicas, 
ligno oculos -inserere, et ita in Schol. 
ὠφθαλμισμένους legendum, ubi est ἦσφα- 
Jump rovs. Inde esttotus error. Ε hoc 
loco apparet, hujusmodi ornamenta ad lec- 
torum usum Athenis ex electro solita fieri. 
Electrum varie accipiunt veteres : pro suc- 
cino, vel pro auri et argenti rnixtura, certo 
teinperamento, cum tribus auri partibus 
una argenti additur; qua de re Servius et 
Juriscons, et Plinius. Hæ sunt ἤλεκτροι, 
quas ait po&ta de vetustis lectis paulatim 
cadere. Cas. Ex participio ἐκπιπτουσῶν 
apparet vocem ἡλέκτρων esse generis femi- 
nini ἃ recto ἡλέκτρα : unde secundum vul- 

ares Grammaticorum regulas scribi potius 
ebebat ἠλεκτρῶν cum circurmflexo in ulti- 
ma. Vel dicendum est, nominativum sin- 
gularem esse ἡ JjAexrpos, unde est geniti- 
vus plur. ἡλέκτρων, quod et Schol, vetus 
censet. Quod autem ad rem ipsam atti- 
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not, Selmesius ad Solinum, 4 derpove vel 
dictos foisse clavos ex electro, 
i lectorum pedes muniverint ; 
quasi dicat ἡλόλεκτρα: quod idem cen- 
sere videtur Schol. vetus. Ait enim, lec- 
tos veterum habuisse pedes ἡσφαλισμένους 
ἡλέκτροις, i. e. munitos electris, quod vel 
de clavis vel de laminis ex electro, quibns 
lectorum bases inducti erant, intelligi de- 
bet. Suidas, quod obiter moneo, v. "HAex- 
Tp& et v. ' wérovs pro σ- 
μένους legit ἀφθαλμισμέναυς (quasi dicas, 
ocellis quibusdam distinclos), qum lectio 
clevis optime conveniet. Capita enim 
clavorum tum ob rotonditatem tum etiam 
ob splendorem (si nempe ex metallo facta 
sint) hand male cum oculis comparare 
sis. Vide etiam Casaub. ad h. i., qui 
μένους pro ἡἠσφαλισμένους ap. 
Schol. legendum. esse contendit. Kost. 
Kusterus recte monet, ex adjectivo addito 
patere, nominativum esse jjAexrpos, vel, 
si sit ἠλέκτρα, legendum esse ἡλεκτρῶν. 
Priorem sententiam sequitur Schol. ut 
idem monet, dicens al ἤλεκτροι, τῶν 3Aéx- 
TpeV. Suidas terminationem in a videtur 
pretulisse: scribit enim ἤλεκτρα, ἰδίως 
τὰ ταῖς kAlvais. ὀπιβαλλόμενα ἐλεφάντινα" 
οὕτως ἐκάλουν 4 ékrpas* quod Schol., of- 
τος ἐκάλουν ἤλεκτρα. Kt tamen mox 
idem Suidas eod. loc. et in ὡφθαλμισμέ- 
vous, ἄνθραξι kal ἡλόκτροις. De re autem 
ipea non dubito, quin recte sentiat Casaub., 
ornamenta foisse lectorum ex electro, tan- 
quam bullas quasdam, que insererentur 
hgno. Hoc confirmat Eustath. ad Od. A. 
Ῥ. 1488, 24. ubi cum exposuisset ἤλεκτρον 
esse χρυσοῦ μίγμα τι καὶ &pyópov, item 
succinum, quod lac Heliadum dicitur, 
e quo capuls gladiorum fiant, paleas at- 
trahentia, et quo verisimile sit, exornatam 
fuisse Menelai domum, de qua ibi poéta 
agit, mox subjicit: xal ἥλεκτρα δὲ τὰ κατὰ 
Αἴλιον Διονύσιον dv κλίναις ποικιλλόμενα 
ἐκ τοῦ ἡλέκτρον φαίνεται λέγεσθαι" ἃ καὶ 
θηλνκῶς προάγονται, ὧς δηλοῖ b, ἔκπιπ- 
τουσῶν τῶν ἡλέκτρων" ὧν ἡ εὐθεῖα, αἱ ἤλεκ- 
τροι, κατὰ τοὺς τοῦ Ἰωμικοῦ σχολιαστάε" 
οἵ φασι καὶ ὅτι αἱ ἀρχαῖοι κλῖναι recs t 
εἶχον κατησφαλισμένους ϊ 
ἠλέκτροιΞ. Est etiam in Etym. M. ἡλέκ- 
φραι, πόλις Tittmnnn. conjecit scri- 
bendum esse πύλαι. Diwp.] Θηβῶν cet. 
ἣ τὰ ἐν τοῖς κλινόποσι τῶν σφιγγῶν Üupa- 
τα, ἣ τῶν ἂν ταῖς κλίναις ποικιλλομένων" 
que iisdem verbis descripsit Varinus. 
Sylburgius ad Etym. referens verba Suide 
ait, ex ejus descriptione JA ékrpas videri 
esse electrina emblemata, quibus ceu ocu- 
lis et gemmis lectorum pedes exornaben- 
tur: quemadmodum et Mercurii Sphin- 
gievt simulacra in iisdem pedibus effingi 
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solita; quod de Mercurii simelaczis est in 
Etym. v. "Ἑρμῆν. Ceteram obsereandum 
est, quod Suidas post. ὀνεβαλλόμενα addit 
dA eddrrira, quis voz in Schol. non compa- 
ret, ut. etiam Kust. notavit, et s, quod 
doc petant, hic electrum, quse metalli 

jes est, desi ; preeter 
sudo i ab —*— est. Sane vidente 
quidem primitus ornamenta ea ἡλέενραι 
vel & vocata, quod ex eleetro, vel 
οἱ mavis succino, ferent: sed forte pro- 


facta eo nomine appella fuerunt : 
generaliter dicunt Eustath. et Etym. và 
ποικιλλόμεναι [ut et Phot.], ita ut ea vox 
ap. Suid. retineri possit Quod autem 
uster. δὰ Seid. putat spud eum legen- 
dum τὰ ταῖς xAÍvaus ὁποβαλλόμενα, noa 
necesse est: nam in universum σὰ σοικιλ- 
λόμενα ita dicuntur, qute recte ἐνιβάλλεσ- 
θαι dicuntur. Sed ipse ab ea semtenta 
discessisse videtur, cum ad Aristopb. nihil 
mutetinBcholis, Ducz. Patetsazutem ex 
his ipsis disputationibus, incertum jam 
olim —e — fuerint djA 
Hoc ex toto loco intelligitur, non ἢ. L 
dici ornamenta pedum lectorum, sed po- 


tius uasdam 8, epitomia v. c. 
Hiec Leno Vail : 4 Papia einer alten 
Leyer, die Wirbel ausgefallen sind, und 
er keinen Klang mehr hat ond die Fugen 
aus einander sich gegeben etc, Franco- 
llus: *qu'il ressemble à un instrument 
e musique, sans cheville, sans corde et 
tout disjoint, Dimp. τόνου. Et heec vox 
lectorum propria. Τόνος dieitur funis, quo 
intendebantur lecti veterum. — Aristoteles 
in Problem. mechanicis describit fose et 
keiplas vocat, Cas. [cap. 36. ubi tamen 
σπαρτία dicantur. Sed.de κειρίαις vid. ad 
Avv. 817. H. ]. autem τόνος musico aigni- 
ficatu accipiendum, de chordis ant potius 
sonis quibusdam. cf. Zonar. i. p. A736. 
Diup. ἅρμο 
581. νιῶν διαχασκουσῶν, concibsni- 
tate carminum fatiscente, Metaphorice 
de Laide jam vetula Epicrates: "Ewd δὲ 
δϑολιχὺν τοῖν ἔσεσιν (longum stadium) ἤδη 
τρέχει (smtate longe provecta) Tàs ἄρμο- 
as T€ διαχαλᾷ ToU σώματος (et comcin- 
nitates corporis t jam flaccescentes). 
Apud Athen. xiii. p. 570. Bzne. ee 
ριέῤῥει. Frischlinus male, ffitebaf, pro, 
obembulabat vel circuibat. Verbum «enim 
hoc non est compositum ex et Me 
Jiuo, sed ex περὶ et ἔῤῥω vel ἐῤῥέω eo, «beo: 
unde est ἐῤῥήσετε abibitis, pud Comicum 
Pac. 499. et Lys. 1249. item ἤῤῥησε abiit, 
Ran. 1998. Vid. plura in Indice v. ἐῤῥεῖν. 
KusT. ᾿Αρμονίαν ponit pro ápuoyfr nam 
ἁρμονία proprie musice pare eet, ἁρμογὴ 
verbum artis fabrilis ; ut et διαχάσιει» de 
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wntribes male. oompaginatis et. blentibus, 

Ab eadem arto est σεριόῤῥειν, verbum do 

aquo opsre, cuios partes bic et inde 

disbontur. Cas. Hs sont παρερμη» 

^" Dm». Τῶν ( ἃ. ὃ. Suid. ἁρμονία». 
ons. 

532. Meminit bujus loci Suidas v. Kor- 
γῆς, qui etiam more suo i ecrinia 
ilic compilavit. Ad hunc autem locum 
Comici nostri (quod obiter moneo) Jun 
mspezieo Hesychium, ubi ait: Kówvwis, 
Uuirys, πενίαν ἔχων, καίπερ ἂν ἄριστοι. 
Rescribo: Κοννᾶν, αὐλητὴς, πενίαν ἔχων, 
(sel potius, διὰ σενίαν μηδὲν ἔχων) [Hanc 
cxrectionem recte repudiat Albert. ad 
Hes. t. ii. p. $13. priorem occupaverat 
Florens, Dino.], καίπερ εἰς. Nam Con- 
xam fuisse tibicinem eumque m, 
licet ob preestantiam artis victoriam Olym- 
- reportasset, testatur h. |. Scholiastes. 

vet. Nam et isto, cum esset in saa arte 
paetnüsimns; erat aotem tibicen; in 
ninma paupertate vivebat et nihil babebat 
ἐξ arte su& nisi corollas, quas victor in cet- 
Umimibus musicis spe tulerat. De isto 
exstat perodia versus cujusdam Hesiodei : 
ἔσθιε καὶ σῇ γαστρὶ δίδου χάριν, ὄφρα σε 
λιμὸς "E * Kowvüs δὲ πολυστέφα»ο9 
mrru. Ede et ventri tuo gratificare, ut 
tii fames infensa flat: ceterum Connas 
We cvronis onustus victor ciuet. Scho- 
listes etiam dicit, proverbium esse illud : 
στέφανον μὲν ἔχων δίψει δ' ἀπολωλώς. In 
lis autem Cratini notat bibacitatem, ot 
aibietiam. Bano. Proverbium est Gree- 
cmm, Coronam habet, sed siti perit; 
φορὰ de iis dicitor, qui virtutem 
δὶ eruditionem laudantur et algent ta- 
nen: de quibus Juvenalis illud recte usur- 
peveris [vi 81.]: * Gloria quantalibet 
quid erit, si gloria tantum est? Dictum 
tst primo in Connam quendam tibicioem, 
Mtis sue. peritissimum, qui laudari solitus 
tb omnibus perpetua tamen egestate labo- 
rabat, ut nihil illi superesset ex ste, nisi 
ewolls quas olim erat consecutus. Cas. 
&r. Kérvas. Fueritne übicen hic vel 
Güawedne idem cum eo, qui proverbio 
Giginem dedit Κόννον θρῖον seu ψόφος, de 
quo vid, ad Vesp. G75. an diversus, non 
paneliquet. Duoffuisse censet Kusterus 
M Suid. im Kéevov ψῆφοι. Scbholiastm 
wI0 ad Vesp. unus fuisse creditur: μή- 
vere δὲ οὐδέ ἐστι Κόννος, ἀλλὰ Κόσνας, ὃν 
*wouréor ὡς Μίδας. Et sane huic opi- 
"» favet loci sententia. Nam érras, 

quo hic sgitur, erat, cui, li 
2 —— ὦ ardp al omnibus laudare- 

» Victoriasque publicas reportasset, ne- 
πὸ nihil quicquam dabat. Quapropter 
Béelycleo patri i Vesp. ait: Te quidem 
Mu plaris faciunt, quen pauptrem Con- 
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et Diogenian. 4, 26. et Vatic. Append. 1, 
59. δίψει babent: tametai scio, non minus 
Grece dici δίψᾳ. Dvucz. Notam Cratini 
bibacitatem perstringit, ut et Pac. 700. 
Horntius. Ep. i. 19. [1. es.]: ' Prisco σὲ 
credis, Mecenas docte, Cratino, Nulla 
placere diu nec vivere carmina possunt, 
Quse scribuntar aquæ potoribus,— Vina 
fere dulces oluerunt mane Ceamecne.* 
Hanc in rem elegans exstat Niceneti vel 
alius Horatio antiquioris poete epigram- 
ma, cujus mermninise videtur Miecenatis 
anijcus, quum illos versus scriberet [Ama- 
lect. Brunck. T. i. p. 417. iv. s. Jacobs, 
Anth. i. p. 206. qui cf. Anim. T. i. P. Wi, 
p. 230.] :—Olvós τοι χαρίεντι πέλει ταχὺς 
ἵππος ἀοιδῷ' | ὕδωρ δὲ οὐδὲν ἂν τέκοι 
σοφόν. | ταῦτ᾽ ἔλεγεν, Διόνυσε, καὶ ἕπνεεν, 
οὐχ ἑνὸς ἀσκοῦ | Κρατῖνος, ἀλλὰ παντὸν 
ἀδωδὼς πίθου. a τοιγάρτοι στεφάνων δόμος 
ἔβρυεν, εἶχε δὲ κιττῷ Ϊ μέτωπον, οἷα καὶ 

; κεκροκωμένον. BRUNCK. 

638. πίνειν ἐν τῷ Tlp. Alludens ad 
mores Connz πίνειν posuit pro ὁστιᾶσθαι.- 

ro σιτεῖσθαι aut δειπνεῖν. Hoc etiam 
in Cratini bibacitatem. Bzno.] Sic enim 
dicebant dignum esse aliquem, qui in Pry- 
taneo vesceretur, non qui in Prytaneo bi- 
beret; sed propter vinositatem Connm 
it& loquitur. Notum autem in Prytaneo 
bene de Rep. meritos fuisse solitos epulari. 
Cas. 

585. ἡμᾶς Suid. in Xrvwpew pos. Bev. 
μὴ ληρεῖν. Mirum posuisse poetam cau- 
sam pro effectu. Significat enim, noa de- 
buiese hnnc poétam, scil. Cretinum, con- 
tempi et haberi neglectui, Contemtui ha- 
bentur, qui &ut statis vitio aut alia ra- 
tione creduntur delirare. Hic igitur po- 
suit ληρεῖν pro, καταφρονεῖσθαι ὧς ληροῦν- 
τα. Nam si propria notione accipias, 
tidum git et ridiculum, reprehendi Athe. 
nienses ἃ poéta propter deliria Cratini. 
Anrapbs . est unctus olivo aut pingui: 
sed ut — et unctiorem gener 
dicunt laeutiore apparato, sic a 
poétas Grece λιπαρὸς accipitur. παρὰ 7g 
Διονύσῳ i. 6. in. theatro, inquit Schol: 
imo, ut videtur, in nobilissimo theatri loco. 
Num in theatris discretz sedes. Ubi au- 
tem imagines deorum collocabentur, ibi 
cormodissimos δὰ s dum erat locus 
idemque honestissimus. Theatrum Libero 
Patri consecratum. vid. Tertull. de Spec- 
taculis. Cas. Cratinus ambiguam Nostri 


laudem excepit eo modo, qui — 
senis 97 annorum ingenium prodit. Ut 
enim doceret, nondum se vi poética ita 
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carere, ut suulas fngebat, anno post (Ol. 
Ixzxiz. 1.) edidit coma diam, —— 
natam, Vini lagenam inscriptam, qua se 
ipse perstrinzit. v. Meurs, Bibl. Attica 
in Gronov. Tbes. T. x. p. 1472. Vvir. 
decebat, propter senectutem non ipsum 
amplius ridendum se prebere, sed bene 
upnctum, s. laute in eo exceptum, 
aliorum fabulas in Dionysiis spectare. 
ScmuTZz. τῷ Διονύσον Elmsleius ad A- 
cbarn. p. 272. ed Lips. Diup. Hic Cra- 
tes poeta dramaticus Athenis in aliqua 
fama fuit, quam magna industria conser- 
vavit, quum sepe starent eius fabulsm, 
sepe exploderentur. σγυφελίζειν dicitur 
ventus, qui gravissime incumbit in 
et res alias, easque agitat. Hic vero poéta 
λισμοὺς appellat exsibilationes, quas 
in Attico theatro passus est Crates. Cas. 
Scripsit ille, æqualis nostro sed tamen se- 
nior, Comicus non pauciores quam xc 
comodias, auctore Suida. Vvir. Multæ 
tamen fabulae, que» Cratinum (cojus histrio 
unum fuit Crates) auctorem habent, 
teti tribuuntur. v. Heringa Obss. Critt. 
p. 295. Fabric. B. Gr. ii. p. 428. ss. Dix. 
636. ἀπὸ σμικρᾶς s. Pro σμικρᾷ 
τῇ δαπάνῃ. Sic ap. Heliod. Æthiop. vii. 
p. 329. ἀκὸ τῶν αὑτῶν σχεδόν τι ῥημάτων 
καὶ νοημάτων ἀπωλοφύραντο, pro, τοῖς ab- 
τοῖς ῥήμασι καὶ νοήμασι. Idem eod. libro 
Ῥ. 337. ἀπὸ γυμνοῦ τοῦ σώματος nudo cor- 
pre Dio. Chrysost. Or. ixv. p. 604. ed. 
aris. Gr. Lat, ἀπὸ θαλλοῦ περιάγοντες τὰ 
πρόβατα, pro, θαλλῷ, fronde oves circum- 
ducentes. Idem Dio hac ipsa phrasi ἀπὸ 
σμικρᾶς δαπάνης usus est Or. vii. p. 127. 
Kusr. Obiter poét& more suo irridet 
hunc Cratetem, de quo dici solitum, bre- 
ves ipsum et non nimis ingepiosas fabulas 
docere, Propterea ait poéta, ipsum non 
magno sumtu pavisse Áthenienses, Fami- 
liare est optimis scriptoribus ὁστιᾶσθαι et 
reliqua verbe, que conveniunt esui aut 
potui, transferre ad voluptatem qus capi- 
tur, cum audimus recitari versus aut ali- 
uid quod placet. ᾿Αριστᾷν est prandere, 
ἀριστί εἰν prandium alicui exhibere. Σμι- 
πρὸς idem ac uuxpós. Amarunt jam olim 
veteres Graci sibilum hujus litter : inde 
est σμίσγειν pro μίσγειν et similia in qui- 
bus σ vacat. Cas, CitatSuidas cum pre- 
cedente, qui habet ἡμᾶς. In στυφελισ- 
μοὺς scilicet, Plutarch. Inst. Lacon. p. 
237.». Pons. σμικρὰν δαπάνην intelligit, 
exiguam illam et vilem pecuniam, quam lu- 
dis scenicis spectandis impendebant, com- 
paratque Cratetem cum coquo, qui exigua 
mercede accepta laute tamen hospites ac- 


cipit. ScBuT2. 
687. xpauBorérov.  Kpdufm, que et 
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Letihis crambe; inter delicias babuere 
veteres, quod vel proverbium declant. 
Nam cum vellent diceze, niljl tam gratum 
ease, cujus tedium non capiat; sic sepios 
siebant: Als θάνατος. Juvenalis 


poétre finxerunt nomen ocwlissimsus. Sen- 
sus autem est idem atque versus Honmerxi 
de Nestore, quo melle dulciorem fluere 
illi orationem dicit. Sed  Aristopbanes 
sordidius de industria eandem sententiam 
exprimit. Μάττειν pinsere est, hic pro 
parate: et μάττειν , OFDAIe 508 
scripta inventionibus. Cas. ἀπὸ κραμβο- 
TáTov στόματος. Vertant os facetissimum, 
suavissimum. Sed proprie est siccissimsm 
Schol. κραμβοτάτον, $8vrdrov, Egporárov; 
quse due notiones quomodo in idem ver- 
bum convenire possint vix exputes. Com- 
paratur tamen ἃ Schneidero Lex. Gr. v. 
Kdsrupos Theocriteum illud Μοισᾶν κάπυρον 
στόμα. Idyll. vii. 87. Fortasse tamen 
in árov στόματος acitur ad 
Cratetis vinositatem ; Scholiastes enim et 
ex €o Suidas v. Κράμβη, narrant crambea 
ebrietati resistere ; et ideo ab JEgyptis 
quoque in conviviis adhibitum, διὰ τὸ μὴ 
μεθύσκεθαι οἴνῳ; ut adeo xpauBéraro 
στόμα esset os quod multam cramben cra- 
pule scil. vitanda causa deglutiit. Sonvra. 
᾿Αγνταρκεῖν et αὐταρκεῖν verba affinia et 
sono et notione, que tamen distingueuda 
sunt. Nam αὐταρκεῖν dicitur, cui nihil 
deest et qui sua sorte vivit contentus: 
ἀνταρκεῖν dicitur, qui etiam adversus dif- 
cultates luctans vincit tamen et ad extre- 
mum durat. Cas. τοτὲ μὲν *. Torà δὲ --- 
Με. Vat. Palat. τοτὲ μὲν»--- ποτὰ δὲ, codem 
sensu. υδτ. πίπτων. "Lrsnslatum est 
ab athletis, Nam in lucta is vinci dicitor, 
qui cedit, et ab adversario dejicitur. Sic 
autem dicitur solitus Crates síwrew, i. ὁ. 
superari ab antagonisüs in docendis fabu- 
lis, ut ap. Latinos stare faimja dicitur, 
qua placet: et est proverbium, stare recio 
talo, de iis qui εὐημεροῦσι et munus suum 
recte obeunt. Cas. 

589. ὀῤῥωδῶν. Canto vocabulum. So- 
liti quidam canes ex metu caudam moti- 
tare: id Greci ὀῤῥωδεῖν dicunt ab οὐρὰ 
cauda [Imo ab ὀῤῥὸς extrema pars ossis 
sacri, unde ὀῤῥωδεῖν contremiacere, con- 
trabere se, pre metu. Dinp.) et δέος me- 
tus. Cas. . 

$41. Est locus elegantignmus, cujus 
mentio fit ap. Appian. i. de Bell. Civ. p. 
681. ed. Toll. ὁ X ἐκιγελάσαι λέγε" 
ται τῇ νεότητι τοῦ ὑπάτου καὶ εἰπεῖν' hA | 
τὴν δεῖ πρῶτα πρὶν | 
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respexit etiam Gregor. Naz. Or. xx. in Ba- 
silium Magn. p. 335. ubi ait: ᾿Ἑκαινῶ δὲ 
γηίτην vépor (nauticam legen) ὃς τὴν κώ- 
τὴν τρότερον ἐγχειρίσας τῷ νῦν κυβερνήτῃ 
κὐκεῖδεν ἐπὶ τὴν πρώραν ἀγαγὼν kal πισ- 
τεύσαν τὰ ἔμπροσθεν, οὕτως ὀκὶ τῶν οἰάκων 
καϑίζει (guberneculis preficit), μετὰ τὴν 
πολλὴν τυφθεῖσαν θάλασσαν καὶ τὴν τῶν 
ἀνέμων . Locum hunc Gregor. 
Nat, observavimus etiam jam ante ad Sui- 
dam v. Πηδαλιουχεῖν, ubi Grammaticus 
ile loci hujus Aristophanei mentionem 
ficit. His addi potest Claudianus de Con- 
sulato Maibi Theodori, qui ibidem locum 
πος Comici nostri ob oculos habuisse 
videtar, cum ita inquit [v. 42. s5.]: * Ac 
velut expertus tentandis navita remis, 
Preficitur lateri custos ; hinc ardua prora 
Temperat et luctus tempestatesque futuras 
t: assiduo cum Dorida vicerit usu, 

Jum clarum totamque subit torquere cari- 
nm, Kosr. [Legitur nunc: ezsertus len- 
(endis navita tonzis. DiNp.] Elegans locus, 
qnopoeta modestiam suam commendat, qui 
non te prodierit poéta, ut solent 
tolti, sed longo studio id conatus sit asse- 
qui, οἱ auderet specimen eui populo Athe- 
mensi prebere. Sermo allegoricus: lo- 
quitur enim tanquam de re nautica. Sic 
i» militia commendantur, qui per omnes 
gadns usque inde ἃ caligata militia ad 
tibanatus aut alios ducatus summos per- 
venerunt. ἐπιχειρεῖν. Sedere ad clavum 
*t gubernacula tenere non est tantum vi- 
Tum corporis, ut remigem agere, sed 
bows, qui uso didicerit, quemadmodum 
ttvis regi debeat; et hic secundus gradus 
constituitur artis nautice. Tertius sequitur 
τῶν τρωρατευόντων. Πρώρα quasi πρόωρα 
dicta est; pars est navis anterior, ad quam 
qu sedent, scopulos prevident et alia 
aNvigationum incommoda, ventos autem 
ii spectant, ut ait poéta; quod hodie in- 
retta pyxide nautica facillimum est. Ve. 
teres insumma harum rerum ignoratione 
renabantor, ut eorum vel longiseimz 
mrigationes ludus sint et jocus pr: nos- 
Tishodie. Cas. Suid. v. πηδαλιουχεῖν. 
Gregor, Nax. Or. xx. p. 335. 8. Claudian. 
Fl. Mallà Theod. Cons. 42. Ad incerti 
Comici fragmenta retulit H. Grotius Exc. 
P. 911, 918. deceptus vel ab Appiano 
Civ. i. 94. vel a Themistio Or. viii. p. 118. 
5. κἀντεῦθεν Said. ed. Ms. χρὴ Suid. πρῶ- 
T» Ms. Quanquam non videtur Suidas 
— Gregorius] pleniorem habuisso hunc 
xum quam nunc editur, probabile fit, 
Claudiani locum conferenti, post ὀπιχειρεῖν 
oiim exstitiase versum, cujus sensus fuerit, 
εἶν. Pons. Mox 5492. σω- 

φρυγικὺ; recitabat, ut e conjectura edidit 
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Brunckius. Ip. καὶ τοὺς ἀνέμους διαθρῇ- 
σαι. Nimirum quia recta ventorum obser- 
vatio in navigatione majorem uswm et 
scientiam postulabat. ScauTz. 

641. Suidas.  Juntima I. κἀντεῦθεν. 
Diu», 

542. κυβερνᾷν. Hic postremus gradus 
statuitur rei nautice, Solet nomen κυβερ- 
γήτης varie accipi, tam de eo, cujus maxi- 
me providentia navis regitur (de qno hic 
non sensit), quam de eo, cujus est navis 
aut cujus summum in navim privatam im« 
perium, i. 6. qui sua pecunia navim instruit 
et exercet. Cas. τούτων οὕνεκα [ut ol. 
vulg.) Fulciendi metri gratia γοῦν vel 
οὖν addendum est post τούτων. Kosr. 
Voculam γοῦν inserendam esse vidit Kus- 
terus, quam absorpserat sequens syllaba 
cum versus labe. BauNcx. qui ita edidit. 
Perperam Inv. recepit εἵνεκα e Rav., quod 
Atticis poétis non usitatum est, sed 
lonicis. v. ad Plut. 329. Gregor. Cor. p. 
452. ibique Bast, p. 898. s. Restituen- 
dum igitur est οὔνεκα, sed et γοῦν, quim 
οὖν οὖν. aures offendit. Dixp. leg. τού- 
τῶν οὖν. Bzwr.  L. οὖν οὕνεκα cum Kus- 
tero. Pons. 

548. σωφρονικὸς — subaudi ἐστί. Vulgo 
σωφρονικῶς, quod cum ἐφλυάρει inepte 
connecteretur.  Defendi tamen poterat 
aliud verbuin supplendo, ἐποίει, ἔλεγε, 
προσῆλθεν, qus uboni est sententia, 
Sed facile librarius hic labi potuit. Bauwcz. 
Suid. sw$porvuc s. Pons. σωφρονικῶς, 
temperanter, ut modestum decet. Deest 
autem verbum huic adverbio conjungen- 
dum : inepte enim repetas ex seqq. é$Av- 
ἄρει. Sensus est: σωφρονικῶς προσῆλθεν 
ὑμῖν, modeste accessit ad vos. Cas. 

644. Αἴρειν est, tollere in altum : dicitur 
de voce alt& et contenta, ut cum remiges 
sese invicem hortantur mutuis acclama- 
tionibus, Id proprie dicitur αἴρεσθαι τὸ 
ῥόθιον. "Ρόθιον significat &qum atrepitum 
vehementius fluentis aut agitatm.  Signi- 
ficat interdum sonum, cum multi simul 
remi sulcant aquas aut cum editur κέ- 
λευσμα ἃ remigibus. Hic allegorice poeta 
de plausu theatri loquitur, tanquam de 
strepitu aquarum, et ῥόθιον pro plausu ac- 
cipitur, venusta translatione. Παραπέμ- - 


we est, deducere, comitari aliquem 
abeuntem. — Videtur species prorerbii, 


guod dicitur ἃ poéta, παραπέμπειν ἐφ᾽ ἕν- 
exa κώπαις prosequi aliquem remis [XI.] : 
quod significat, quam honestissime comi- 
tari aliquem abeuntem. [ἐφ᾽ ὄνδεκα κώπαις 
celeusma nauticum, quo inclamantur un- 
decim remiges. Ex Scholiis. Bzno.] Cum 
respub. honorem alicui habere volebat, eo 
abuavigante jubebantur prefecti rei nauticee 
magno apparatu eum comitari etaliquantum 
prosequi. Eo allusit Aristophanes. Per un- 
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decli remosintelligeundecim nares,ut 
8 inne totum intelligimus ; vel fortase Ín- 
telligitur magna navis, qute remis andectm, 
utrimque scil., hoc est 92., agitetur. Cas. 
Locum hune citat et explicat Eustath. ad 
Odyss. E. p. 1540. cujus verba adscribam : 
δὲ ῥόθιον ὀκίθετον κύμανος ῥοθοῦντος 
καγὰ ὀνοματοποίϊαν. ol δὲ μοθ' “Ὅμηρον τὸ 
ῥεῦμα οὕτω καλοῦσιν. οἱ δὲ ὕστερον ᾽Αττι- 
Kol τὴν σύντονον εἰρεσίαν οὕτω φασί" καὶ 
— Tb ἐρέσσειν εὐτόνως. Ἐλέγετο 
ῥοθιάζειν καὶ ὅτε οἱ ναῦται ἐπὶ κώπαις 
δέκα τυχὸν ἣ καὶ πλείοσι παίσντες, εἶτα 
ἅμα παυσάμενοι, ὡς ἐκ συνθήματος — 
ἀνεφώνουν, ὧς xal νῦν ποτὲ γίνεται" x 
ἔστι τοιοῦτον παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει τό Αἴρεσθ᾽ 
αὐτῷ πολὺ τὸ ῥόθιον, παραπέμψατ᾽ ἐφ' ἕν- 
δεκα κώπαι:" τουτέστιν, εὐφημήσατε τὸν 
δεῖνα ῥοθιάξοντες ναντικῶς. Senaus nimi- 
rum hujus loci est: Emíro poctam favore 
βίαισυις secundo prosequimini. Kvusr. 
das ᾿Αποπέμψατ᾽ ἐφ᾽ ἕνδεκα: an leg. 
srapaméjiyaré 8 ἕνδεκα: at Suid. 'EQ' ἕἔν- 
δεκα. Bxwr. Suidas in ῥόθιον. ἀποπόμψατ᾽ 
Buid. v. Pons. 

645. θόρυβον χρηστὸν Ληναΐτην. Sic 
vocat Aristophanes clamorem et plausum 
secundum, quo populus Atheniensis Comi- 
cos, quibus delectabatur, Dionysiis Leneis 

rosequebatar. Kosr. θόρυβος proprie 

nconditum vulgi clamorem significat. Et 
quoniam plausus in theatris tamultuarie 
excitari solet, pro. plausu accipitur. Scd 
poéta addit χρηστὸν, ut clamorem applau- 
dentium distingust a clamore exsibilan- 
tium. Ληνὸς est torcular. Fuit et locus 
prope Athenas Agwol dictus, quia ibi ali- 
quando publicum torcular fuit, recente eo 
adhuc invento: quare etiam celeberrimos 
ludosinstituerunt, Λήναια dictos, quasi dicas 
Jestum torculariorum. Festum fuit vmde- 
miale, propterea Baccho sacrum; unde 
Ληναΐτης θόρυβος plausus in. Lenzo agone 
8 poctis excitari solitus, Cas. Quia acta 
fuit hec fabula in Lenæis seu Anthesteriis, 
Vide cruditam Ruhnkenii disputationem 
laudatam not. ad Ran. 216. Βευνοκ. 
54T. κατὰ νοῦν πράττειν est, ex animi 
᾿ sententia aliquid perficere. Diu». 

548. λάμποντι. Proprie Soli convenit 
htec locutio. Nam cum est sudum, exo- 
ritur sol splendente facie, cum est udum 
et caligine obtectum ccelum, tristis facies 
Solis. Cas. Sensus : nitens hilari fronte. 
Diwp. προσώπῳ Brunckius tacite. Ip. 
Στροφή. Pars Parabaseos vocatur Stropha, 
ut ante dictum. Strophz vocantur cantica, 
quie cantantur cum certa corporis conver- 
sione modo in hanc modo in 1llam partem. 
Nam stropha habet oppositam antistro- 
pham. In hac stropha Chorus, qui ex 
Equitibus constabat, Neptunum celebrat, 
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quem βία antiquitas putavit equi Inven- 
torem et rei em ; deinde 
fllum orat, ut sibi in tuto negotio et 
asserenda e manibus Cleonis Repub. adsit 
et faveat. Cas. 

5149. Ἵππιε. Ita apud Latinos Hippius 
i 6. Equestris colebatur; allo nomine 
Consum dixerunt veteres Romani. Nam 
et eumdem consilii deum crediderunt stque 
in ejus honorem ludos Circemses constat 

rimum institutos. vid. Tertull. lib. de 
pectac. [c. 5.]. Cas. 
. 640—563. et 519.—5992. hemichorits 
tribuit Braenckius. Dr». 

650. Χαλκοκρότων. Proprie hoc epi- 
theton convenit iis, sonum gre cient, 
ut qui cymbala tinnire faciunt; κρότος 
Btrepitus; sed equis hic tribuitur, quemad- 
modum apud alios postes celebrantur seri- 
pedes equi. Inter laudes equi est, ungula 
firma esse et quæ non facile noxam con- 
trahat. Hinc bonos pede appellarunt æri- 
pedes, non sine allugione tamen ad quos- 
dar fabulosos equos zripides in Colchide. 
Possunt sic dici equi nostri hodie, quorum 
solem e ferro suppinguntur. Vetustissi- 
mos homines boc ignorasse certum est. 
Meminit tamen Suetonius [Vesp. 23.) 
modi calceandi molas, item Dio [lxii. 
28. ubi cf. Reimar. ii. p. 1024.) et aliquo 
e veteribus. Cas. v. leg. ὅδπλῶν, 
Bzwr. vid. Schol. Dosn. 

551. Citat Suidas v. ἄνδάνει monente 
Toupio in Suid. i. p. 28. Pons. χρεμε- 
τισμὸς hinnitus, proprie est equorum vox. 
v. Sturz. de vocibus animalium Prolus, 1. 
p. 17. Diur. 

559. (551. K.) "Ἔμβολον Grieci vocant 
rostrum natis ; ceruléum colorem kvayow. 
Inde naves κυανέμβολοι quarum rostrum 
ceeruleo colore depictum. Cas. 

653. μισθὸς merces, φορὰ pensio, uiato- 
φόρος qui pensiomes capit, mercenarius. 
Naves mercenarie dicuntur vel quod mer- 
cenarios milites gestarent, vel quod certe 

nsiones penderentur iis, qui ipsas rege- 

ant et agebant. Τριήρεις. Factum nomen 
ἃ τρεῖς ct ἐρέτης. Naves qua hábent ad 
singulos scalmos tres remos, vocantur vpd- 
pes 5. triremes; quie quatuor, Ter , 
quadriremes; que quinque, uS 
quinqueremes, et ita deinceps. Cas. 

554. Significat, curules ludos, sive, ut 
Latini appellarunt, Círcenses Neptono 
fuisse sacros. Ad hos peragendos equi 
adhibebantur vel singulares vel juncti, at- 
que hi potissimum. Cas. λαμπρυνόμενοι 
ἐν ἅρμασιν (Br. dedit ἅρμασι) dicuntur, rs 
curribus splendent, se ostentant in illis 
certaminibus. Dixp. Suid. Ἀαμπρυνο- 
μένων. Pons. 


650. Βαρυδαιμονεῖν est, habere adversum 
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dcm, "rere miseram οἱ infelicem osse. 
ic est Tepb προσϑοκίαν. 
Nam inter laudes javenum, curribus de- 
ortantium, absurde inserit hanc vocem, 
tanquam significans ees, qui huic studio 
operam darent, sumtibus miserrime atteri : 
magnorum enim sumtuom res erat, equos 
cwmules alere. "Vide Prologum Nubb. 
Cas, Sorte inique dicit gravari eos qui 
alunt equos, neupe propter nimios sumtus. 
Est autem παρ᾽ ὑπόνοιαν" cum enim 
dixisset, illorum certamina placere Nep- 
tubo, debebat intulisse εὐδαιμονούντων" 
fam, cai deus favet, ille est felix, sed res 
ipsa cogebat eum dicere contrarium. Bzzno. 

$57. xpucorpla;re. Alludit ad pictaram 
Neptuni, Solebat enim pingi cum tridente 
in manu. Cas. De hujus et sequ. versus 
éescriptione dixit Porson. ad Eurip. T. i. 
p iet. ed Lips. Disp. εἰς Gaisford. ad 

ephestion. p. 307. Ip. 

658. Suniwm vocarunt promontorium 
agi Attici, ubi templum Neptuni, in quo 
vota faciebant, qui ex agro Attico solve- 
bant. ᾿Αρᾶσθαε est precari: inde Σουνιά- 
geros, σαὶ in Sonio fiunt vota. Cas. Vide 
Schol, ad Avv. 869. et Eustath. ad Odyss. 
F. p. 1467. qvi loci hujus mentionem 
faciunt, Eustathius tamen obiter tantum 
locum hwnc inspexisme videtur, quippe 

i Comicum nostram de Jove hic 
loqui, eum de N hsec intel 
dat. Kusr. Utitur poeta bic pluribus 
epithetis, ad dithyrambicerum et tragico- 
TU poétarum rporem factis. Dixp. 

$39. Promontorium Eubcwe fuit, dictum 
Gerestus. Ibi etiam colebatur Neptunus 


Oerestios. Cas. H 

968. Φορμίωνι. c aliquamdo inter 
duces Athenn. fuit et nobiles mari victo- 
rias retnlit. Ideo dicitur Neptunus illi 
tmicissimus. Cas. Isto duce Athenienses 
prelim navalibus rem bene gesserant; 


hinc ei N um dicit e$se amicum. 
Brao. In i videtur Phormio, Asopii 
fles, qui itioni adversus Samum 


feliciter interfoit (Thuc. i. 117.), tum Ol. 
87,4, Corinthios et Peloponnesios prelio 
mivali vicit (Toc. ii. B4. s.), rorsusque, 
dubio antem eventu (ib. c. 93. ubi cff. 
intpp.). Dix». 

$02. πρὸς vb π. f. πρόσθε olim adjutor, 
eMistens, Rutsx. Qua conjectura nibil 
itfelicius, Diwp. Scal. os. BENT. 
$68. In hoc epirthemate poéta t 
αἱ temporis proceres, qui in proeliis de- 
Powendis nimii essent, quasi rempub. 
Jevarent, non ut boni cives virtutis amore, 
Vd ut rei faciendss studiosi, spe remune- 
rationis, Cas. 

$61. Viros laude dignos Greci voeant 
λόγου &tlovs, ut Diodor, Sic. in pref. 

Arist. Net. 
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operis Il. c. 3.) observ&t. Bed Athenl- 
enses, qui patrium suam ommibus temis 
imtensum priestare crediderunt, dicebant, 
esto hac terra dignus ; pro, presta te for- 
temm et dignum, qui Atheniensie dicaris. 
πέπλος est vestis, et duobus modis accipi 
solet, vel notione generali, pro veste, vel 
angustiore, pro veste longa s. virili s 
feminea, [Proprie t&men est τὸ " 
10, . iL p. 1528. Sed primum 
videtur fuisse vestis totum corpus cingens 
et ambiens, quasi κε $ ἃ πέλειν. vid, 
Scbheid. ad ep. p» 664. Dixp.] ut 
toga vel palla. Hic vero longe aliter ac« 
cipitur. Sciendum, innatum hoc esee 
mortalibus, ut gloriam immodice deside. 
rent: itaque etsi prima facie nihil absur- 
dius, nihil tamen frequentius in historiis 
invenias, qu&m ut divinos honores homun- 
ciones sibi vindicent; idque variis modis. 
Apud Romanos proprium fuit genus car- 
minum, Saliaria dicebantur. His 
primo nefas habebatur, laudem hominum 
celebrare. Posten institutum est, ut car- 
mini Saliari magnorum virorum nomina 
insererentur. Simillime factum est Athenis 
in carmine Ithypballico, vt narrat Athe- 
nos. Sic cum moris esset Athenis peplum 
quotannis Minerve consecrare, et in ejus 
templum magna deferre, in. peplo 
illo P epictm erant adu muliebri vel radio 
ses Minerve, puta, opera Jovi præ- 
stita in bello contra gigantes, item certa- 
men eum Neptuno, et id genus, Ambitio 
hominum obtinuit, ut nomina bene de 
Rep. meritorum et res gestm peplo illi 
intexerentur. Illustro testimonium hoc 
loco. Ait enim poéta, majores dignos 
fuisse peplo, i. e., quorum nomina 
Minerve insererentur. Meminit et Virg. 
in Ciri. Hje gradibus eo ventum est, ut, 
cum su semper se inde ambitio, hinc 
adulatio certaret, tandem etiam homines 
dii facti sint. Nota enim Romanorum 
&xo0éuois. Pepli Minerve meminit Plau« 
tus Merc.) Extat etiam liber Aristotelis, 
Pepe dictos uem ir sumus ita in- 
it, um :- respiciens. 
Continet enim elogia herpum Trojanorum, 
Cas. Vide Meursü Panathensa cap. 
zvii. Bmowcx. Probabile est, imagines 
civium prsclare meritorum, qui hoc ho- 
nore digni haberentur, intextas s. acu pie- 
tas esse in ora sacri hujus veli sive aulæi, 
quod Panathensorum festo, super navis 
quadam specie, occdltarum machinarum 
ope motm, ezpansum per Ceramicum us« 
que ad Eleusinion vehebatur, tandemque 
in Palladis templo in acropoli asservabatur. 
VvutL. 'ApwroréAovs Πέπλος sive Aris- 
totelis Epitaphia in Heroas Homericos: 


Fragmentum ab H. Stephano primum edi- 
I. 
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tum, nuno plaribos auctum epitaphils, 
partim nuper editis partim nunc primum e 
cod. Harlei., Dunelmis 1798. 8. (editore 
Tho. Burgess.) Diu». 
. 565. dpárrew est munire, inde xará- 
$parros- vndique munitus, et vaboparros 
furibus in. mati. Ἐπὶ periphrasis classis 
ψαύφρακτοι στρατός. Cas. 
$u8. Pleonasmum πανταχοῦ ἀεὶ illus- 
travit Porson. ad Eurip. Phoen. 1422. 
Diup. 
567. Leg. xobros. BiwT. L. κοὔτιϑ 
οὐδεπώποτ᾽ --- Vide Opusc. pp. xci. 34. 
Pons. Emendationem versus e cod. Rav. 
fsctam probavit Hermann. de Metr. p. 
117.item Ficrillo ad Herod. Att. Reliq. 
. δ. 8. Scilicetspondeus in impari loco 
orum trochaicorum Arist. non facile oc- 
currit nisi ubi locus corruptus est. DiNp. 
KolBeís. It is astonishing that Mr. 
Brunck should let the spondee pass in the 
first place, and not alter it to κοὔτις. Pons. 
668. Locum bunc citat Suidas v. 
Ἢρίθμησεν, sed ubi optimus Ms. pro 
ἠρίθμησεν habet ἠρέμησεν (nb ἠρεμεῖν, 
quietum esse) prout legisse etiam videtur 
Scholiastes vetus ad ἢ. I., ut ex interpreta- 
tione ejus patet. Certe, quin lectio illa 


melior sit, et vulgate prwferenda, non, 


dubito. Kusr. Non curabant numerum 
hostium, an sint multo plures quam ipsi ; 
ut in Marathone precipue. BERO. Aut 
ἡρέμησε aut ἠθύμησε legi vult Reisk. DiNp. 
Ap. Zonar. tamen ii. p. 1106. sine codd. 
varietate legitur ἠρίθμησεν et explicatur 
ἀπεδειλίασε. Quod si plura essent bis 
edit» fabule vestigia, conjici posset ex 
duplici editione eam varietatem fluxisse. 
Sed multo significantius est ἠρίθμησεν. 
Ip. Non sine specie proverbii ἀριθμεῖν 
posuit pro, detrectare pugnam et quidvis 
aliud velle agere, quam manum ferire, 
Solent ignavi viso hoste qurrere effugia, 
ne pugnent, ut docet Theophr. περὶ δειλίας 
c. 25. 6$. 2. edd. antiqq. s. c. 34. Schneid.] 
ter alia solebant, ubi pugnandum esset, 
hostibus numerandis tempus terere. Cas. 
"Auurías. Attica elegantia, Solent enim 
poétm propriis nominibus uti pro parti- 
cipiis, ut Hector pro detinente, quia est ab 
ἔχω, et talia multa ap. Atheneum. Sic 
ἀμυνίας pro àséro», ut, sj quis Latine dicat : 
est Vincentius, pro vincens sive vincit. 
Sensus est, statim illos viso hoste impetum 
fecisse. Cas. Hujusmodi acumina e no- 
minibus propriis antiqui multis locis usur- 
arunt. v. Casaub. ad Athen. lib. iii. c. 20. 
i» defendi potest Menagius adversus 
Bailletum, ejusmodi allusiotes frigidas 
vocantem et ab antiquis rejeotas esse: de 
quo Menag. T. i. Antibaill.c. 48. Suidas 
Schol. verba descripsit in àavvlas. Duck. 
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Ms. Buidas v. ἠρίθμησεν dat ἢδρέμησεν, 
probante Kustero. ἡρήθμησεν Suid. Ms 
(sic) sed in marg ἠρήμησε ct mox in t. 
Pons. Εὐθὺς ἦν àvrías. Hesyehe ἀμο- 
vías ὁ ἀμυντικός, παρὰ τὸ ἂμ' , qua 
glossa Kusterus Hesychium ad hunc An- 
stophanis locum respexisse, recte intel- 
lexit ; idem lusisse Aristophanem in no- 
mine proprio ᾿Αμυνίας, adjectivi ἀμυντικὸς 
loco posito existimat. ScnuTs. 

660. Loci hujus meminit Suidas v. 
"As . Kusr. πέσοιεν ds τὸν ὦμο». 
Est allegoria, petita & palestra. In lucta 
varii sunt casus: est qui vocatur casus in 
humerum, cum aliquis vi antagonist de- 
jicitur sic ut humero terram tangat, quae 
non erat plena victoria ; et vocabant hunc 
casum Greci ψευδόπτωμα, quasi dicas, 
Julsus casus. Ita legendum in Schol., non 
ψευδόπωμα. v. Suid. Cas. εἰς Suid. àre- 
ψησάμην. ψευδόπτωμα. Pons. 

δ70. τοῦτ᾽ Suid. utraque v. Pons. 
ἀπεψήσαντο, abstergebant pulverem. Lo- 
quitur autem quasi de luctantibus in palæ 
stra allegorice. Aliter Demosthenes idem 
dicit in Olynth. i. [p. 12. t. i. Reisk.] ἵνα 
ταῦτ᾽ ἑπανορθωσάμενοι τὴν ἐπὶ τοῖς werpary- 
μένοις ἀδοξίαν ἀποτριψώμεθα (ut his vitiis 
correctis impressam ob res sic administra- 
tas infamis notat deleamus). BeRco. ψᾷν 
est tergere, inde ἀποψᾷν abstergere. Ἐπὶ 
vero hic quoque allusioad morem tra. 
Nam qui terram humero tetgerant, solli- 
cite eam partem abstergebant et factum 
negabant. Sic, inquit Aristophanes, si- 
quando in bellis fortuna adversa uterentur 

thenienses, statim nobili aliquo facĩnore 
eam maculam deletum ibant. Cas.  dp- 
voUyro μὴ πεπτωκέναι.  Excidit, ut opi- 
nor, librariorum incuria vocula. Scrip- 
serat suo more Comicus: εἶτ᾽ ἠρνοῦντο 
μὴ ob ποπτωκένα. Sic Ran. 695. κοὺ δὲ 
ταῦτ᾽ ἔγωγ᾽ xou! ἂν μὴ οὗ καλῶς φάσκειν 
ἔχειν. Carbonsrii Acharnenses v. 319. 
τί φειδόμεσθα τῶν λίθων, μὴ ob καταξαίνειν 
τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐς φοινικίδα; Et sic pas- 
Sim poete Attici, Sophocles init. CEdipi 
T. δυσάλγητος γὰρ ἂν εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ 
κατοικτείρων πόλιν. BnuNck. in. Suppl. 
τοῦτ᾽. lege κάρτ᾽. BsNT. Scilicet cum con- 
junctivo et optativo et indicativo ad rem 
cum dubitatione affirmandam, μὴ, δὰ ne. 
g&ndam cum dubitatione, μὴ ob dicitur : 
cum infinitivo autem et participio et im- 
perativo ad rem certo negandam μὴ, ad 
certo affirmandam, μὴ οὐ usurpatur ; quam 
legem proposuit et illustravit Hermann. 
Comm. de ellipsi et pleonasmo, in Wolfii 
et Buttmanni Museo Antiq. Studiorum i. 
i. p. 211. 8s. DiNp. 

571. διαπαλαίειν est, constanter pugnare, 
doncc adversarium dejeceris. Caf. 








V. 579-586.) 


$723. σίτησιν . Alludit ad morem 
Athenn. alendi in prytaneo bene meritos 
de Repub., quem honorem nimis promis- 
cw peti concedique sua tetate indignator 
poeta. Κλεαίνετον. Hic Cleznetus auctor 
legis fuerat, qua frenabantur publica 
σιτήσει.. — Qui igitur eo aspirabant, am- 
bitiosis precibus eum demulcebant. Cas. 
Patrem Cleonis Clerenetum dicit Thucyd. 
lib. iii. c. $6.] et iv. (21. 5.1. Bsno. 

573. Inter honores, qui viris fortibus 
decernebantur, pens loco foit et jus 
vpeelplas, quasi dicas, jus presidendi, vive 
sedendi ante. alios. oc jus vim hanc 
babuit, ut in theatris et publicis aliis locis 
eo prediti possent quemvis excitare (nisi 
esset par dignitate) et ejus locum occupare. 
Cas. Vide Casaub. ad Theoph. Char. 
Ttl ἀρεσκείας [c. 5.] p. 164. [70. ed. 
Fisch.) Kvsr. 

, 976. καὶ πρός. Prepositio hzc adver- 
biascit; adverbiascunt et alim, sed que 
iudicium translationis faciunt accentu mu- 
tto, si sint disy llabze, ut ὕπερ, ὑπέρ. Cas. 
πρὸ: οὐκ αἰτοῦμεν divulsum est per tmesin 
pto ob προσαιτοῦμεν. Raisx. τοσουτονὶ 
μένω: [ut o]. vulg.) Scribe τοσοντονὲ μόνον, 
ut habet Ms. Vat. Palat, Kusr. Sic (μό- 
e) tres codd, Vulgo μόνως. BRuxcx. 

IND. 

618, Loci hujus meminit Schol. ad Nub. 
v.M. et 120. Kosr. Μὴ φθονεῖθ᾽. Sic 
etiam Suidas in xoug. Αἱ ego puto hoc 
non convenire rationi lingus Grece, que 
hic vel subjunctivum vel infinitivum er- 
Nit. [Neutro opus Imo μὴ cum Impe- 
ra. pres, Indic., sed cum Conjunct. aor. 
sruitur, si quid prohibetur, v. Matthiæ 
Gramm, Gr. p. 716. et 729. quosque lau- 
dat, Diwp.] Itaque magis probo, juod 
babet Schol. ad Nub. 14. μὴ φθονῆθ᾽. lbid. 
*. 120. φθονείτω longe vitiosius. Ducz. 
wj» est, comam gerere; quod duobus 
contratiis modis fieri solebat, contra com- 
Dunem vite usom. Nam et qui in luctu 
erant, comam alebant: propterea in Ne- 
bulis et sape alibi philosophi inducuntur 
κομῶντες, i, e. Bqualentes, ut qui erant in 

- Sed et qui mollius vivebant, deli- 
Carum causa comam alebant, Ideo petit 
equester ordo, ut sibi liceat κομᾷν, i. e. 
moliios vivere. Cas. ἀσεστλεγγισμένοις, 
id est, &votvopérois strigili detersis, seu 
potius, ut id de coma etiam intelligatur, 

καὶ διακεκριμένην τὴν κόμην 
ἔχουσι, ut fere loquitur Plutarchus in. Ly- 
curgo, laudatos Sam. Petito ad Leg. Att. 
p.662. Poeeitetiam accipi pro ἐστεφανω- 
μένοις, siquidem στλεγγὶς coronamenti 
genos quoddam, sea capitis ornamentum 
appellatur, de quo vide Casaub. ad Athen. 

p.992. Βευποε, 


IIIIIHZ. 


eotAeyyls est atrigül, 
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instrumentum Grzcis et Plaufo cum am- 
pulla jungi solitum in mentione eorum, qui 
ad balneas veniebant. Ideo sensus est, 
petere Equites, ut sibi liceat balneis sepius 
uti pace facta. Nam qui ad balnea ita- 
bant szpius, non sine invidia publica hoc 
faciebant. Est etiam στλεγγὶς genus co- 
ronamenti, de quo Athenæus lib. ult. et for- 
tasse de eo prestat hic accipere. CAs. Suid. 
διακεκναισμένη. φθονῆθ᾽ Schol. ad Nub. 14. 
Pons. μὴ φθονείτω δ' ἡμῖν μὴ δ' ἀτω- 
στλιγγισμένοις idem ad Nub. 121. in ed. 
Aldina. φθονεῖσθ' ἡμῖν κομῶσιν μηδ᾽ ἀπε- 
στεγγισμένοις codex ltavennas. ἀπεστλεγ- 
γισμένοις grammaticus in Bekkeri Ánec- 
dotis t. i.p. 423, 1. Diwp. κομῶσι. Co- 
mam enim alere solitos esse equites no- 
tum. Ita Nubb. v. 14. Locum hunc 
citat Suidas v. Κομᾷ, ubi Scholiasten ex- 
scripsit. ScuvTz. 

579. Hzc stropha respondet superiori 
et genere versuum et modulo eorumdem : 
propterea antistropha vocatur. [Hanc 
convenientiam utriusque tollitalia versuum 
descriptio ab Inv. male e Rav. recepta. 
Dixp.] uitum chorus hortatur Miner- 
vam, ut velit adesse incepto. Vocatur 
Minerva Πολιοῦχος, et generali cognomine, 
quia, ut ait Virgilius [ Ecl. ii, 61. s.], * Pal- 
las, quas condidit arces, Ipsa colit ;' non 
ut Diana, que erat silvarum dea aut mon- 
tium : sed et peculiari epitheto colebatur 
Athenis hoc cognomine a πόλις et ἔχω. 
Pallas autem dea armorum perita fingeba- 
tur ; ideo sic dicta ἃ κάλλω. Cas. 

580. Quare vocat Athenas sanctissimam 
urbem? Quia et in universum urbihus id 
nomen convenit, que magna cum religione 
instituebantur et fundabantur. Sed et alia 
ratio est: nam Athenis fuit quasi hospi- 
tium omnium numinum. In aliis urbibus 
certi dii colebantur, qui vocabantur dii 
patrii aut dii tutelares. Athenas vocarunt 
veteres publicum omnium deorum hospi- 
tium. Imo etiam, ne qui deus maneret 
incultus, quos non norant sub titulo Dei 
incogniti colebant, at ex Actis Apost. cla- 
rum est. Cas. 

581. καὶ orgra;s. Est verum, tempore 
Aristophanis solam hanc ex urbibus Gre- 
cim poétas tulisse, qui quidem alicujus mo- 
menti essent. Spartani negligebant studia ; 
Thebæ Bootie vulgo credebantur alieno 
esse ingenio a litteris, quod ptoverb. tes- 
tatur : Sus Baotica. Cas. fo. lege πολι--- 
Tres. Bur. 

686. Ex his verbis Chori colligo hoc 
drama prodiisse, cum nondum depreessi fu- 
erant Athenienses malo ad Megara suc- 
cessu et clade ad Delium accept ums 
infortunia evenere octavo belli Pelop. 
auno), scd adbua victoria clatos fuisse 
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ὥνται. deo ante octavam belli 
€nnum prodiit hzo fabula; quod firmat 
Bcholiastis epochen de Stratocie archonte. 
Parmzn. [Exerc. p. T26.] 
587. Νίκην. Intellige deam Victoriam, 
uam veteres volucri facie pingebant, sed 
eine alis, ne ἃ se avolaret. Cas. Hic 
Victoriam distinguit & Minerva, ut alias 
etiam distinguitur ; sed Sophocles Philoct. 
184. ipsam Minervam vocat Victoriam : 
liar δ' ὁ πέμπων δόλιος ἡγήσαιτο νῶϊν, 
Νίκη δ' ᾿Αθηνᾶ πολιὰς, $ σόζει μ' ἀεί, Ubi 
Scholia : Πολιὰς, πολιοῦχος' οὕτως ἢ πο- 
λιοῦχος ᾿Αθηνᾶ Νίκη καλεῖται ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 
Βεδο. sunt homines occupati 
circa chorum. Chori autem pars precipua 
apparatus ad docendas fabulas. Inde igi- 
tur histriones, poétm, imo ipse choragus 
denotantur hac voce. Cas. ἢ χορεμῶν legi 
vult Reisk. Diup. 


588. στασιάζει. Improprie ponit pro 
ature a. partibus . Proprie eaim 
est, seditionem in urbem facere. Cas. Imo 


est, disfidere ab aliquo, adversari ei, non 
favere. Diwp..— Non est ut Casaub. inter- 
preiatur & partibus nostris stat, sed τοῖν 


χθροῖ μεθ ἡμιῶν στασιάζει significat: 
hostibus nostris una nobiscum adcersatwr. 
ScnuuT£. 


589. φάνηθι. A consequenti positum 
ro, ejdere. [Conspicere, h. e. adesto. 
1ND.] Nam φαίνεσθαι est. videri, cerni 
ἐμ aliquo loco. Cas. 
$90. τάσῃ τέχνῃ. Locuotio ptoverbialis, 
qu& utimur, cum significare volumus, ali- 


quid necessario esse faciendum. alet ; 
quovis modo, omnibus rationibus. Driw».] 


Tlópos est ratio aliquid faciendi: πορίζειν 
est, preebere alicui facoltatem faciendi. 
Generaliter pro tradere ponitur. Cas. 
593. Quod sequitur anmtepirrhema est 
totum licentie poetice. Inducuntur Equi- 
tes sugs equos dilaudantes et premia illis 
poscentes. Quorsum hoc? Poéta tra. 
ducere volvit Equites ipsos, qui amore 
equorum caeco ferrentur et s&epe non mi- 
nus eos curarent diligenter, quam bomines 
ipsos. [Vuil. existimat potius, poetam 
theniensibus occulto modo objicere, quod 
in expeditione contra Peloponnesios, pro- 
pter defectum navalium et pedestrium co- 
piarum, debuerint equitibus uti, quorum 
juidem proprie non fuerit ea nilitia. 
iND.) Quid mirum? cum certum asit, 
equestris rei studiosos multos mire hac 
parte insaniisse, eos presertim, qui equos 
ad Circenses ludos alerent, quibus quidem 
spe legimus βραβεῖα concessa; item bis 
| defunctis sepulture tributum bonorem et 
inscriptionis magnifice: ut taceam de 
Caligula, qui Incifafum equnm suum in 
prisepi aurco aluit, eidem ornamenta con- 
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sularia d factures brevi Consulem 
secum, si vixisset. Vide Suet. [Calig. 
69.] et Dionem [lix. 14. extr.]. ξάσισμεν. 
Notst Scholiastes de industria wti hac 
voce, quasi occurrentem objectioni, Vi- 
dentur enim et supt revera qu: bic dicuntur 
ficta. Chorus tamen, ot fidem illis faciat, 
ait se dicturum ea, quorum sit conscius. 
Ea enim est significatio vocis. Cas, ἃ ξό- 
γισμεν τοῖσιν ἵπποιξ. Jocose, postquam 
militum fortitudinem laudavit, equorum 
etiam virtutem bellicam celebrat; simal 
videtur oratores illos ludere, quoi mili- 
tum res gestas et fortitudinem laudabant. 
ΩΝ Generaliter μας 
ὅ94. πράγματα. iter vOX 
Tes et negotia significat. Hic non wale 
vertas bella: nam obtinuit, ut wpd-ypare 
sic κατ᾽ οχὴν vocurent. Cas, 


tur exercitus, qui facit impetum hujes- 
modi. Cas. διάνεχκαν.- οἷν βολὰς Said. 
διενέγκαντε;. εἰσβολὰς Suid. ed, me. 
tw. Pons. 

697. Tangit historiam quam narzat Tha- 
cyd. l. iv. [c. 49. 5.] quando Athenienses 
in egrum Corinthiorum clase vecti impres- 
sionem fecerunt circa Solygium collem 
cum.duobus armatorum mülibus et du- 
centis equitibus, in hippaginibus vectis, 
quorum precipue opera Corinthios pepo- 
eran tloco et tropeeum pratuerant. Hoc 
actum est expeditionem lam 
in 6ne amata anzi * ——— 
Sic ex iis qux» scripsimus ad v. 5992. et ex 
lis que prscessisse hoc loco motaros, 
emergit notitia temporis — didascalie, 
nempe sub finem anni 7. belli Pelop. Stra- 
tocle archonte, in Leneis Hec Palme- 
rius [p. 726. Exercc.]. Quibses addo lo- 
cum hunc vocis κώθων gratia citari abAthen. 
ii. 10. p. 489. Kusr. Naves Geecoram 
varie nominantur, sive ἃ mensura, quam 
cepiunt, ut chiliagogi, myriagogé ; vola 
re cui sunt destinat, ot cergyeryol, que 
deferunt τὸν σῖτον, i. e. frumentum, — Sic 
et ille naves, quibus ntebantur in transve- 
bendis equis, quibus postes utehantwr in 
terra, Gr, ἱππαγφωγωοαὶ, Lat. δὲ ines. Cas. 
Facetissime autem ludit equis apparatum | 
nauticum tribuens, et commeatum, qui 
hominibus tantum cepveniebat. Scuvrsz. 
Áthenzus t, iv. p. 291. Diu». 

598. Veteris militis mos fuM, ut miles — 
omnia sibi necessaria secum portaret, Mul- 
tà Virgilius et alii Latini de milite Ho- 
mano; sed et Greci idem fecerunt. Pro- 
pterea pocta fingit istos admirabiles equos 
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Ὁ militiam profecturos more milit viati- 
cum sibi comparasse, b. e. supellectilem 
necessariam victus castrensis, cujusmodi 
mut allia, cepe, laridum et id genus; de 
quibus sepe in Codice fit mentio. Supel- 
lectilem denotat unius Cothonis nomine. 
Est vero κώθων poculi genus, Laconici in- 
venti, artificii peculiaris, usus multiplicis. 
Ejus descriptionem vide ap. Plotarcb. in 
Lycurgo [c. 9, 4. ubi cf. Leopold.] et ap. 
Áthenzeum [xi 10. p. 390. T. iv. ed 
Schw.). κράμμνα, Proprium est capis atqui- 
busdam aliis paris acrimonis, ut oculis no- 
ceant ; cep etiam lacrymas cieant : unde 
nomen Graecum. Nam χρόμμυον dictum, 
quasi κόρας μύων, i, e. pupillas oculi con- 
mere sive claudere faciens. Cas. καὶ 
&te σκόροδα deest in Athen, xi. p. 483. 
D. Bzwr. Alibi Porsonus, “ οἱ δὲ σκό- 
pla Athen. xi. p. 484. x." Dos. in 
Addendis. 


inde alter : rer üsat — 


seu celeusma, quo δὲ remiges invicom ad- 
borabantur, ῥυππαπαί. Ran. 1073. Ῥν"- 
ταταὶ εἰπεῖν. Inde in Vesp. 909. tota 
pela: asórora γὰρ lyyer Mlpese 
appellatur : G v e 
κἀμὲ καὶ τὸ ῥυππαπαί. Hic autem, quia 
Ipsos equos remigasse ait, celeusma eis tri- 
buit, ab illorum nomine fictum, ἱπτακαί. 
Dauwcr. Scholiastes: dum de equis lo- 
quus dicit ἱπκακαὶ (quod est ab ἵππος, 
quus) alludit ad βυππαπαὶ, qua est accla- 
malio nautica. vide in Ran. 1099. Dzno. 
0], Agrréor μᾶλλον.  Ridicule hmc 
dicsntor, et jocus referendus ad vocem 
Wzcedentem ἐμβαλεῖν. Nam quasi illa 
ὋΣ significaret dare, jocose hanc veluti 
corr em inserit, quasi dicat: immo 
cGpiendum potius, quam dandum. Cas, 
Non recte ita explicantur. Sensus 
eit: quis remis incumbet? remi sunt ma- 
8,5 capessendi (fortius tractandi). Diup. 


Οὐκ ὃ ; 
E CREE 


his verbis, sed di- 
Verso sensa, usus est rursus in Nub. 1298. 
Bacwcx.] Verbum ἐλαύνειν de equo 
neutraliter usurpatur Nubb. 1302. ὕπαγε, 
τὶ μέλλεις ; οὐκ ἐλᾷε, ὦ 3 ; Mi 
de auriga, equos agitante, active ; ibid. 
1276. ἵσπου: "y ἐλαύνων ἐξέπεσον. Hic 
in Eqq. in przsenti loco de remigetione ; 
unde etjam κωπηλατεῖν ab hoc verbo. 
ἃς ἐλαύνειν ναῦς infra 1179. Bano. Vet- 
antiqunm , quod significat, in- 
cunbendo aut tundendo agitare. Eat ve- 
7o prazsens (éAós) pro futuro. is no- 
mma impogebantur. Inter alia fuit boc 
ξαμφόραι, Bic appellabantur cqui, quo- 
AP 
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rum feror inscripta erat littera ἢ. Nam 
veteres, quod postea ap m est σίγμα;, 
dizerunt σάν. Sic, quibus imusta eret lit- 


tera K, eos vocabant Κοππκατίας, ut. initio 
M" Terni de aliquo joco in 

602. ἣν est, 
alinm exsilire, Hic vero alludit ad ex- 
peditionem  Atbenn. in Corinthios. Cas. 
Els . Post res apud Pylum De- 
mosthenis et Cleonis auspiciis gue de 

uibusin hac comedia passim fit mentio, 

thenienses atatim expeditionem in Co- 
rinthios susceperunt. Thucydides lib. tv. 
[c. 42.]: ταῦτα μὲν rà περὶ Πύλον γενό- 
μενα. ToU δ' αὑτοῦ θέρους μοτὰ ταῦτα οὖ- 


Obs ᾿Αθηναῖοι ἐς τὴν Ἱζορινθίαν ἐστράτευσαν 
ὶν καὶ ιλίοις ὁπλίταις 


γχαυσ α καὶ δισχ 
ἑαυτῶν, καὶ ἐν ἱπκαγωγοῖς ναυσὶ διακοσίοις 
ἱππεῦσιν. Bano. ol Cum fin- 
gat istos equos milites esse, illud simol 
affingit equis, juniores eorum officio calo- 
num fumctos. Calenes Latini vocant, sivo 
caculas, famulos militum, qui ipsis neces- 
saria deferebant et cibos parabant. Caelo 
τος i αν ον i dich i di — 
siccum. prie uü 
bant. Cas. —— lib deer vide- 
ter esse vulgato ante um. Rarsro. 
608. uer. στρώματα. | Frischlinus: re- 
lictis stragulis. Imo: ibant petitum stra- 
gula. Kusr. μενῦσαν. Sicrecte membr, 
pro . Perperem vulgo, redun- 
dante syllaba, uerjecay. Bauncz. Lege 
μετῆσαν [sic Mas. 9.] Barr. 
604. πωγούρους. Bic dicti quidam e 
genere Canororum, ab acuta cauda. Kat 
vero ridiculum equos vesci pagwris, sed 
ridet poeta, vilitatem castrensiam ciborum 
denotare volens, Herba Medion in deli- 
ciis est equis. Cas. ᾿Αντὶ πόας [ut ol. 
vulg.]. Ut versus falcietur, scribendum 
est ἀντὶ ποίας, ut et postea in cod. Vat, 
Palat. scriptum reperi. Kosr. Sic bene 
tres codd. Mendose in impressis πόας. 
Bauxcx. Kust. ποία» e Ms. ποιᾶς scri- 
bendum docet » M. h. v. et alibi. 
At ποιὰ dicitur ὅ ἐγιαντός. v. Etym. p. 
ἹΜηδίκη 
uoque scribendum tradit Eustath. ad 
ῥά. 0. p. pei "d ta Cyrillus nomi 
mis gentilis M , item i 
vulgata — retineri potest, quod 
poeta ei addit substantivum. Hesych. 
Mybuch, πόα ἡ τρίφυλλοσς. Boping. corri- 
git Μηδίνη. — Nihil necesse est, Mutan- 
da tantum distinctio et scribendum : uy- 
Suc πόα, ἡ τρίφυλλοι. Sie Strabo l. 11. 
p. 525. Μηδικὴ βοτάνη et Steph. in Μη- 
δία. De Medica porro vid. Victor. ad 
va. p. 181. ubi etiam h. 1, laudatur. 
UCE. ᾿Μ 


. 606. "Epsew proprie est reptiliam. Di- 


677. et Zon, il. 1569. Driw».] 
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citur e£ Ampleſter pro ire, οἱ ἐξέρκειν pro 
exire, Abutitor voce θύραζε, que pro- 
prie significat extra fores. Hic pro, extra 
&quas maris, ponitur. Cas. 
606. Lege ἔφη. et similiter in Scholiis. 
BxsTr. Lege ἔφη, ut citat Casaubonus. 
Pons ὥστ᾽ ἔφη. Ita recte edd. Junte et 
Farei et Brubacbii, non. ἔφθη, quod ex 
Aldina nuper [in Kust.] retentum. Bano. 
Φθάνω variis modis tur a Grsecis, sed 
nullum genus loquendi apud eos invenio, 
Quod huic simile sit: Θέωρος ἔφθη εἰπεῖν 
καρκίνον. Puto veram esse, lectionem, 
quam adfert Casaub. ὥστ᾽ ἔφη, quod Schol, 
exponit ἔγραψε. De Theoro nihil prste- 
108 compertum habeo. Suidas in Θέωρος 
describit Scholiasten. Poéta Nubb. 399. 
Theorum perstringit, ut perjurum. Ducx. 
ἔφη. Sic bene membr. ut etiam Bern. 
Junta edidit, non aliter ferente nec senau 
fiec meiro. Inepta est Aldina lectio ὥστ᾽ 
ἔφθη. Illud in novissima Batava reponi 
debuit ex Bergleri sententia, quod non 
animadvertit ille, qui editionem curavit. 
Bnuwcr. Θέωρος. Scholiastes dicit, hunc 
tanquam mechum perstringi et ἰχθνοφάγον 
et improbum, et in Corintho versatum esse 
pter meretrices qus ibi erart plurimis ; 
itaque audire ibi pouit quid dixerit Can- 
cer Corinthius. megis placet, quod 
ibi additur de Tbeoro isto: Idem iste erat 
et adulator ; lec ergo dicit forte adulans 
Equitibus. Vide.in Vesp. 45. Καρκίνον. 
Scholiastes: Tengit quendam Carcinum 
dictum hominem ; propterea enim (v. 614.) 
ἱππέας equites et non ἵππους equos dixit. 
Nempe Carcino isti tanquam improbo ho- 
mini infensus videtur fuisee ordo equestris. 
Sed satius est, per cancros intelligi Co- 
rinthios, ut per equos intelliguntur Áthe- 
niensium equites, Bzzo. Duo hic simul 
traducuntur, T'heorus, poeta inops, et 
Carcinus quidam, civis Atheniensis, quem 
constat invisum fuisse Equitibus. Ait 
igitur poéta Theorum ipsulsum hominem. 
Carcini hujus in nomine alludit ad pagu- 
ros, quos superior versu dixit vorari ab 
equis, qui conqueruntur se in omni loco 
infestos Equites experiri. Eumdem vocat 
Corinthium, ut solitum in eam urbem 
commeare amore meretricum: nam ea 
state Corinthus commendabatur eo potis- 
simum nomine. Cas. Itaque nec majus- 
. Cula littera Καρκίνον scribendum. Mira 
est Reiskii animadversio ad b. ]. **Sus- 
picor Corintbios ridicule et par un sobri- 
quet cognominatos fuiase cancros, quacun- 
que tandem de causa, ut Bootorum elo- 
gium fuit, sues, — Forte ob λειπομαχίαν, do 
ua Herodotus et Plutarchus de malign. 
erodoti. Non insolens veteribus - fuit 
neque bodie est, integris gentibus nomina 
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talia invidiosa et minus honorifice impo- 
nendi. Bilesii aliquando audiebent Esei- 
Jresser, Thuringi Heringsnasen, Scoti An- 
glis formice. v. Du Cange Gloes. Lat. v. 
Formica.  Noribergenses Herrgrottssck- 
würizer." In Add. de cancns Corin- 
thum misais laudat Diod, S. i. 507. init. 
Diup. 

608. Leg. μήτε 5 Bxzwr. 
metrum, μήτε γῆ. Eadem menda laborat 
Acharn. 533. Pons. μήτε γῇ e 
θαλάττῃ. Sic ad metri legem scribi de- 
buit. Perperam vulgo, claudicante me- 
tro, μήτ᾽ ἐν γῇ. Sic Acharn. 583. ὡς χρὴ 


Μεγαρέας μήτε γῇ μήτ᾽ ἐν ἀγορᾷ, μήτ᾽ à 
θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ μένει. | Ubi eo- 
dem librariorum errore, corruptis versus 


numeris, vulgo legitur μήτ᾽ ἐν γῇ.  Sape- 
riore versu male vulgo legitur μήτ᾽ à 
βυθῷ, ubi sermonis indoles μηδ᾽ flagitat. 
Sic Av. 987. καὶ φείδου μηδὲν μηδ᾽ αἰετοῦ 
ἂν νεφέλῃσι, μήτ᾽ ἣν Λάμεων 9, μήτ᾽ ἣν ὁ 
μέγας Διοπείθης. Βκύνοκ. ἱππέας Jm 
ἵππους, preter exspectationem, vide Not. 
preced. Bzno. 

609. Hactenus Parabasis. Nunc cho- 
rus convertit. sermonem ad Isicigrium, 
quem videt venientem e Senatu, ubi cau- 
sam suam egerat contra Cleonem. Cas. 

612. πρᾶγμα ἀγωνίζεσθαι est, negotium 
contendendo perficere (die Sache ausfech- 
ten, durchsetzen). DiNp. 

618. νικόβουλος. Quasi dicat, se jam 
non amplius esse Allantopolam sed Nice- 
buhti, nempe ex ipsa re sumto nomine, 
quia ἐν τῇ βουλῇ, in senatu, & Cleone re- 
portaverit νίκην, victoriam ; aut quia Se- 
natum antea Cleoni faventem quasi vicerit 
et ad suas partes pertraxerit. Ipse dicit 
infra v. 678. (687.) ὥστε τὴν Βουλὴν ὅλην 
— ἀναλαβὼν ἐλήλυθα. Smpe fingit no- 
mina propria hominum ex rebus, ut in 
Thesm. 816. ἀλλ᾽ Εὐβούλης τῆς πέρυσι τίς 
βουλευτής ἐστιν ἀμείνων ; Sic ᾿Αμυνίας v. 
δ67. (574.), et in Pac. 991. λῦσον δὲ μά- 
χας, ἵνα Λυσιμάχην σε καλῶμεν, ubi vid. 
Not. Bzno. At enim horum locorum 
alia ratio est, quam hujus nostri, in quo 
yutóBovAos nihil aliud notat, quam victo- 
rem senatus, sine respectu ad nomen pro- 
prium. Scuuræ. 

614. ἐπολολύζειν verbum sacrorum, et 
ut notat Herodotus (iv. 189. ubi cfrr. 
Wessel. et Valck. p. 864. et Wess. ad 
Diod. S. 16, 11.] & barbaris δὰ Grecos 
translatum. ΕΣ Homero (v. Il. vi. 302.] 
constat, morem hunc fuisse, ut victim: 
mactande acclamarent eamque faustis vo- 
cibus prosequerentur omnes, qui sacris in- 
tererant, Id proprie est ὁλολύζειν et óAo- 
Avyl clamor ille —* saltitantium et tri- 


pudiantium de more circa victimam, Nec 





V. 615-695.] 


dubium est, banc dAeAvylv laudes dei, 
cui éecra fiebant, continuisse et simul] 
preces ad eumdem. nde copit accipi 
pro εὐφημεῖν i. e. faustis acclamationibus 
aliquem collaudare. Sic accipitur hic. 
Δι Greci medie «tatis nescio quomodo 
vocem hanc de ululatu et fletu accepe- 
rant: quod ita novum peritis veteris Hel- 
lnismi, ut argumento hujus vocis dicat 
Tzetzes, Septuaginta Interpretes, qui ea 
notione vocem hanc usurpant, Grece ne- 
écsse, Cas. — Versui, νῦν ἄρ᾽ ἄξιόν γε πᾶ- 
σιν ἐστὶν ὀπολολύξαι, refertur interjecta 
Al'antopolzg narratione antistrophicus 683., 
πάντα δὴ πέπραγας olq χρὴ τὸν évrvxoUrra. 
Βειβιο. 

615. ἄμεινον ἔτι. Ita quidem editiones: 
sed mallem ἀμείνον" ἔτι propter antece- 
dens καλά. Brno. 

616. εἰργασμέν᾽ vel ἐργασάμεν᾽. BxnT. 
[sc Hermann, de Metris p. 367. Dixp.] 
dpyaruéy. Sic bene membr. Perperam 
vulgo sine clisione εἰργασμένε. Βπύνοχ. 
Hermann. de Metr. p. 367. corrigit: ép- 
γασαμεν᾽, eU  exceA-|Üots dwarra μοί ca- 
(«:. Nam palimbacchius, inquit, in pæ- 
onicis versibus tolerari non potest. Anti- 
strophicus est 683. μείζοσι κεκασμένον. 
Diwp, Fo. ἅπαν. Βεντ. 

619. μακρὰν ὁδόν. Dictum est prover- 
baliter. De eo, quod non admodum cu- 
rmaos, dicimus : sanum non verterim ut 
ho: fiat. Sic Cicero [de Fin. v. 31.] et 
Sophocles [Aj. 1128.] οὐκ ἂν στραφείην. 
Dere quam valde desideramus, vel vodi- 
nonien propter id deseruerim. Quo allu- 
sit Plinius in praefat. (T. i. p. 21. ed. Franz.] 
ridens speciosos quorundam titulos, prop- 
let quos, inquit, cel vadimonium deseras. 
adem sententia hujus dicti proverbialis : 
rel lenram viam cjus audiendi gratia con- 
ftcerim, Cas. 

620. θαῤῥήσας. Sic recte membr. Vul- 
£9 ϑαρσήσας, qua forma Comicus uti non 
solet, BRuNcK. 

623. In bac parte refertur, quod gestum 
feerat in Senatu inter Cleonem et Isicia- 
riam. Sub hominis insulsi persona tra- 
duit poéta Dithyrambicos poetas, qui 
verba sesqui ia et ampullata usurpa- 
bant Κατόπιν poéticum pro ὄπισθεν vel 
ὑείσω. Cas. 

621. Suidas v. ᾿Αναῤῥηγνύς. Kvsr. 
ἐλασίβροντα. Intelligit verba, ut diximus 
»squipedalia, quorum pleraque composi- 
üonem duram habent aut sententiam in- 
eptam. Pindarus Jovem vocavit éAaci- 
βρόντην [Fragm. inc. cliii), quasi agi- 
torem tonitruum vcl vibratorem : durum 
sane verbum. Nam ἐλαύνειν vel curu- 
libus equis convenit vel navibus. Sed 
Pindarus voluxt significare, sonum, quia 
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tonante Jove editur, ejusmodi esse ut si 
quadrupedantia animalia aliquam plani- 
tüem saxeam caperent: longe petita sen- 
tentia. Non exstatquidem Pindari locus, 
quo poeta respicit ; sed idem Olymp. Od. 
iv. sic incipit: ἐλατὴρ ὑπέρτατε βροντᾶς, 
qupd idem est. Inde igitur ansam sum- 
sit Aristophanes dicendi ἐλασίβροντα ἔπη, 
ficta voce inepta et ridicula. ᾿Αναῤῥηγνύε. 
Emphasis poética elegantissima Nam 
ἀναῤῥηγνύναι, i. e. disrumpere, posuit pro, 
loqui tanto clamore, ut ramices disrumpas. 
Cas. Non fero illud 4jpeiBe et ἐρείδων in 
eodem commate. Quare pro ἐρείδων lego 
ἐρίζων, totumque hunc locum sic distinguo : 
τερατευόμενος κατὰ τῶν ἱππέων | κρημνούς, 
ἐρίξων etc. Cf. supra Nub. 1378. ubi iti- 
dem inter voces ἐρείδεσθαι et ἐρίζεσθαι de 
sSsessione loci illius controversia est. 
UST. Teparevónevos ἤρειδε xarà τῶν 
Ἱππέων, κρημνοὺς ἐρείδων (ut vulgo lectum 
et interpunctum.) [τερατεύεσθαι dicitur 
non tantum, qui portentosa facit, sed et, 
qui talia loquitur. v. Ran. 858. Diu». 
Sic quidem magno consensu librarii, se 
putida menda. Quis idem verbum in 
duobus continuis versibus tam invenuste 
Comicum adhibuisse credat?  Kusterus 
conjicit, eug scripsisse: Teparevónevos 
ἤρειδε κατὰ T. “ἱππέων κρημνοὺς, ἐρίζων. 
Quod nescio an alii se probaverit; mibi 
sane haud magis quam vulgatum. placet. 
Minore mutatione, eaque levissima, et 
potest et debet, nisi me fallit opinio, sa- 
nari lic locus. .Lego κρημνοὺς ἐρείπων-. 
Homerus Il. O. 3565. προπάροιθε δὲ Φοῖβος 
᾿Απόλλων | ῥεῖ" ὄχθας καπέτοιο βαθείης 
ποσσὶν ἐρείπων | és μέσσον κατέβαλλᾳ. 
Scholiastes Comici do κρημνοὶ δέ εἰσι τὰ 
μέρη τὰ ἀπὸ τῶν ὁρῶν ἀποσπκώμενα. 
τὴν ὄχθην δὲ κρημνὸν λέγουσιν, ἐπειδὴ 
πάντα τὰ ὑψηλὰ κρημγοί. Cleo rupes 
avellit, dejicit et in Equites jaculatur. 
Quam facile, quum precessisset ἤρειδα, 
librarii ex ἐρείπων fecerint ἐρείδων, resa 
ipsa ostendit coram oculis posita. DRuNCR. 
625. ἔρειδε. Sic Suid. in v. ed. ms. 
Pona. 'EpelBew proprie fulcire, et fulcrum 
ἔρεισμα: ut cum magnus vates Pindarus 
Atbcnas vocavit Ἑλλάδος ἔρεισμα [Fr. 
Dithyramb. 10, 2.]. Praeterea ἐρείδει» 
significat niti ad aliquid faciendum, ut, 
cum pedem obfirmamus ad ictum nos pa- 
rantes. Atticiscriptores transtulerunt ad. 
varia hanc vocem, et quidquid rapide agc- 
batur, de eo dicebant ἐρείδειν. Itaque 
ἐρείδειν hic κατὰ τῶν ἱππέων significat, 
conteniiose pugnare et quasi exsertis viri- 
bus contra Equites. At versu seq. ép«l- 
δειν κρημνοὺς ost, magna contentione vi- 
brare rupes Initio Pacis [25.] $a/Aws 
ἐρείδειν pro, languide vorare ; in. quibus 
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verbis tnost contrarietas. Nam dpelBew ost, 


tupide vorare, φαύλως, segniter. Sedest γεγο 


s Comicus. Kpyurbsa verbo κρέμαμαι. 
t proprie locus pendens: quenradmo- 
dum dict Lucanus (Pharma. i. 485.] cana 
pendentes. rupe Ponitur pro 
parte saxi, quee ad roinam videtur esse 
pronis, vel, unde effracta pars fuerit. La- 
tini loca vocant. Poéta hic in- 
telligit verba dura, aspera et in Equites 
contumeliosa. τ Pel ἐρείδων. Sie Suid. ed. 
1:28. κρημνός, ubi o ante κρημνοκοπεῖν. 
ἐρείδειν in ψολοκαμπίαις (8ic.) Pons. 
027. πιθανόταθ' $ Βουλὴ 8  Érac? —. 
Hec est membr. scriptura. Vulgo: πιθα- 
»érara δ' ἦ Βουλή  Érac. Sic etiam C. 
ftisi quod particulam γε omittit. Bnuxcx. 
In lectione Rav. ab Inv. recepta κιθανώ- 
TaTa 9 4j BovA' ἅπασ᾽ ἂν &xp. nec ἢ recte 
eliditur, nec ἂν vim habet. Diwp. Leg. 
«ιϑθανόταθ' ἢ βουλὴ 9. Brwr. τὰ 
028. ᾿Ατράφαξιν est oleris genus, qu 
elto in m crescit altitudinem —* 
tini atriplicem vocant. Et de hac planta 
molta mugatori» olim Magi finxerunt. 
Wevierpd$oals plusquam  dithyrambica 
vor, qoa ingeniosissimus poeta naturam 
calumnit e t. Ubi enifn audimus, 
qui de aliquo detrabant, facile et libenter, 
qum natura est mortalium, sinimus ge- 
ner&ri in animo nostro opinionem pravam 
de illo: que sine mora excrescit : inde 
odia. Proprie ψενδατράφαξι: est menda- 
cium, tam cito et tam alte crescens, quam 
facit hmc herba. Cas. Scholiastes: ple- 
nus mendaciorum. 'Ar, t$ autem est 
ies oleris celeriter m magnam altita- 
dinem crescentis, Cum itaque Cleo falsis 
criminibus accusaverit Equites, Senatos- 
que visus sit ei credere, dicit Senatum 
repletum esse pseu hari, quasi dicat, 
falsa atriplice: tazans Cleonem, quia sit 
mendax, Senatum antem, quia mentien- 
tibus εἰ calumniantibus facile credat; 
nempe quam facile illud olus crescit. De 
olere illo Glosse : ᾿Ατράφαξις, τὸ χρυσο- 
λάχανον, Atriplex. Bzao. Με. Vatic. 
Palat. habet s, quasi ἃ no- 
snin. ψοευδατ, “.. Αἱ Suidas suo loco 
et Eustath. ad 1]. E. p. 539. ex Comico 
nostro afferunt s, per vin 
llaba ultime, ut sit nominativus ψεν- 
μὲ ἔνε. Ceterum vox hmc eodem 
composita est, o ψευδαμάμαξυς 
Vesp. 838. Κυοτ. Suid. ψενδατραφάξιυο:. 
Brur. Ψευδατ ves. Sic membr. ut 
apud Suidam et Scbol. ín bw Aldina le- 
tur. Ψευδατραφάξυος *^ τοῦ, 
E Mpns ψευσμάτων. ἀτράφαξυς δὲ εἶδος 
λαχάνου, ὃ ταχέως εἰς μόγεθος αὔξεται. 
ἐπεὶ οὖν ὃ λέων ψευδῆ κατὰ τῶν Ἱππέων 
κατηγόρησε καὶ $ Βουλὴ πείθεσθαι ἐδόκει, 


NOTA IN ARISTOPHANEM. * [V. 621-632. 


τοῖς ψευδομίσοις 
μένη: 9s καὶ ῥᾳδίως, τὸ λάχα- 
vor e— Sic echte Eostathics ad Iliad. 
p. 639. φασὶ δὲ xal τὸ ἀδράφαξν:ε δασύνσεσ- 
ϑαι. ἔστι δὲ εἶδος λαχάνου, τὸ κοινῶς χρυ- 
σολάχανον, ὅπερ ἧ πλείστη χρῆσις διὰ τοῦ 
4 ἀτράφαξυν λέγει, ὧς καὶ ὁ Kaypuxbs δη- 
λοῖ ἐν τῷ, νος: πλέα. Vulgo 
t legitur ψευδατραφάξιος. Bnuxct. 
P^ 20. χάβλεψε vásro, i. e. acrem habei 


vultwm instar sinapi. Versum autem hunc 
Crates apud Athen. sub init. 1. ix. [p. 


$52. t. li. Schweigh.] sic legit: «a 
βλέπε σίναπυ, καὶ τὰ πρόσωκ᾽ ἀνέσπασε. 
Αἱ Athenegus ibidem ex aliis codd. affert, 
κἄβλεψε νάπυ, (que ethodiernorum codd. 
Aristoph. lectio est,) addens neminem 
Atticorum dixisse σίγαπι. Kosr.  Nésv 
appellant sive σίνγηκι granum illud, unde 
efücitur succus ad condimenta vulgo 
totos, Diwp. Suid. νάπν. Pons. 

931. τοῖσι. In A. C. rois. Bnvscr. 
φενακισμοῖσιν. φενάκη coma adscititia, 
qua utuatur viri act mulieres, proprie 
loco. Hec imponit adspicientibus, quod 
dedit occasionem Griecis, ut φενάκην po- 
nerent pro dolo et φενακίζειν pro, delo 
decipere. Inde φενακισμὸς actio decipi- 
endi. Cas. . Tois. Bzwr. 

632. Suid. Σκίταλοι ve καὶ Φέν. Sed Z«l- 
τἄλοι üt KófdAor XxfraMo:otiam Hesych. 
sed forte Σκιμᾶλοι, ἀπὸ τοῦ σκιμαλίζειν. 
Vid. Ach. 443. Bxur. Ed. ms. σκίταλοι. 
Pons. Erat moris olim, ut et curiam in- 

dientes et dicere incipientes deüm opem 
implorarent. Sic Demosthenes nobilem 
pro se orationem [de Cor. c. 1.] sic ex 
exorsus: πρῶ » τοῖς θεοῖς 
πᾶσι καὶ πάσαις. Hoc imitatur poeta b. l. 
sed ut in re ridicula ridicule. Fingit enim 
Isiciarinm dicere incipientem et Jam sstu- 
antem deos invocare, quos sibi propitios 
putabat fore. Sunt autem ficta. htec nu- 
minum nomina, quibus exprimuntur dii 
presides scelerum. Sciendum sane, eum 

stu veterum, ut inter numina 
consecrarent et febrem et id 
quibus arerruncandis vota facie 
et 


nus alia, 
t. Sed 


merito in libris de Civit. Dei irrisit 
ugustinus. Sic igitur poéta ZXefruww 
deum fingit, i. e. deum ignobilitatis pre- 
sidem. Nam ductum nomen a Scitone 
quodam, tunc temporis miserrimo ful- 
lone. Φένακες dii presides fraudum, ut 
ante dictum est. Cas. Locum hunc ez- 
ponit Hesych. v. Σκίταλοι. Kusr. Fin- 
git deorum nomina ridicula, pleraque ab 





V. 633.] 


usn abhorrentia ; ut et hoc est, ἃ Zuírww 
formatum, quod Schol. dicit fuisse Ful- 
lonis cujusdam nomen, bominis nihili et 
improbi. Φέναξ autcm est vox bona et im- 
postoremsigniticat [ν΄ Phot, Lex. p. 470.]; 
Βερέσχεθοι plane ficta, ut Διτύλας et Zxe- 
βλίας Ran. 615. in quibus nibil fere inest 
Grecitatie.  KófaAos vox usitata Comico, 
utet μόθων, quas conjunxit etium Plut. 
279. διαῤῥαγεΐης, ὡς μάθων εἶ καὶ φύσει 
κόβαλος. De μόθων vid. v. 608. (T05.) 
Dszo,. De Σκιτάλοις lascivim et nequiti- 
arum pregidibus v. Toup. Emm. in Suid. 
i.p, 172. &, Vocab. Zixerà» & Pherecrate 
adhibitum etiam Phot. p. 385. babet. Zo. 
mars T. 1, p. 885. Bepéoxeüor ol ἀνό- 
τοι. Photius Lex. p. 200. Μόθων, ὄρχη»- 
μα (φορτικὸν) καὶ κορδακῶδε:. ἀπὸ 
δὲ τούτου καὶ ὃ ἀναγωγὸς καὶ ὁ ἀκόλαστος 
ἄνϑρωπος. ὮΝ». ἹΜόθων proprie verna ; 
linc uansfertur ad verniles nequitias ; et 
b. 1, Μόϑων est deus preses nequitim et 
procacitatis. Scnuræ. 

633. oí τε xa) Κόβαλοι xal 
Νόθωνες [ut ol. volg.]. Metrum versus 
kis turbatum est, quod Bisetus sic in 
(dinem redigendum censet: Βερέσχεθοί 


lett. pd ἀγοραῖον, μήτο sofüuet — 
D € KO — 
μὸν κόβαλα παιδὸς ὄντος. V. etiam in ead. 
fab. 331. obi κοβαλικεύματα et 270. ubi 
um. Quare rescribendum hic 
cnseo: Βερόσχεθοί τε καὶ Κόβαλοι xal 
Mile Nc ene Scholiasten veterem le- 
gue hic Μόθων, colligi potest ex ejus in- 
terpretatione, Nam Gloss quidem ver- 
sus hujus voces, quas erponit, numero 
Porali effert, at μόθων numero singulari. 
la Ms. Vat. Palat. versus hic ita legitur: 
Bepéeyelol τα kal μόθωνές γε κόβαλοι. 
Recte qoidem, si syllaba secunda in xó- 
βαλος posset esse brevis: quod tamen 
secus se habere ex locis quse adduximus, 
δεῖς patet. Kosr. Βερέσχεθοι. i 
qeoque agnoscit et in ZixíraAo: : sed. nihil 
addit unde dictum: rSn mendosum 
putaverim et scripserim 'EpésxeAo: : quod 
dictom ἀπὸ τοῦ ἐροσχελεῖν sensu aptissimo, 
Fo. μόϑων. DxwT. Bepécyeóo: dii prm- 
ses stuiitim. Stultorum est, verba sine 
mente proferre. Bic Bereschethus sine 
certa ia fictam nomen. Κόβαλοι 
dü preesides κοβάλων, i. e. hominum va- 
ν qui minutas fraudes amant et ex- 
Xent. Et MóÓw»es dii sunt levium et 
fuilium personarum. Nam μόθων Atticis 
Arist. Net. 


[ΠΠΗΣ. 


idas quod librarlerum stupiditati debetur, 
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est. veluti pediasequus nobilium puerorum. 
Sic in Pluto junguntur μόθων et κόβαλου 
cum verbo fe». Sed notandum est, 
videri poétam scripsisse per ὦ in prima, 
per o in secunda, contra quam alibi sem- 
per. Sane versus hoc postulat. Cas. 
Μόθων Kuster. ad Suid. v. σκίταλοι. vul- 
gatum defendente Toupio in Suid. iii. p. 
136. sed postea in Kusteri sententiam 
eunte Cur. Noviss. p. 121. Vide Porsoni 
Append. p. 472. init. uóówres.] Sic Suid. 
. 108, in v, Pons,  Apertum est vitium 
in metrum; nam et media in 
longs est, ut. ostendit Kuster. ad Suid. et 
ad Arist. h.l. et nco in. quinta sede tro- 
chseus nec in sexta spondeus esse potest. 
Varie tentant hunc locum, Et Biseti qui- 
dem conjectura absurda eet, quoniam 
quintus pes—»es καὶ &o—bhic locum 
habere non potest, et quia, quod ad Suid. 
notat Kusterus, media in 7 


fia; cui obetat eadem ratio, ne dicam, 


nusquam alibi hoc nomen aliter scriptum 
i cum o in 
usterus ad Suid, v. XiíraAs: et 
ad Arist. h. ]. καὶ μόθων. Bane quidem 
Schol. in singulari μόθων, ὃ εὐτελής: sed 
ex illo non colligi poteet, eum in poéta ita 
legisse. Nam 


pluralem et contss. Atque etiam, si ea 
ratio valerot, dicendum foret, ia Arist. 
pro κόβαλοι legendum κοάλομοι ; nam et 


Aot, nec rationem video, 
rali, qui in omnibus servatus 
eundum sitad singularem. Existimo sine 
ope meliorum codd. hunc locum δδειδεὶ 
non posse. Duox. Vulgo καὶ Mane 
vide- 
subjongeretur. In B.sic scriptus est hic 
versus : p a καὶ 

Βερέσχεθοί τε καὶ Μόθῳνέε ve Κόβαλοι. 
Superscripte littere a, B, 
transpositionem indicant, &al 
tum varia seu potius vetus est lectio ab 
inepto emendatore mutata.  Unice versa 
est lectio, quam reposuimus, quamque 
adfrmat Scholiastes, ut acute animad- 
vertit Kust., in. cujus sententiam, demam 
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concessit Toupius Car. nov. in Suid. p. 
121. Baeucz.  Ineleganter esse Kust- 
erum in metro corrigendo versatum, quum 
vellet singularem Μόθων in lucum pluralis 
Mó6oves . substituere, haud stulte existi- 
mavit Toupius Emendationum in Suidam 
Parte iii. p. 171. Oxon., et hanc debebat 
tenerc sententiam in Curis Novissimis, p. 
168. Quid enim facit cum Kustero tan- 
dem Scholiast: annotatio, Μόθων δέ, ó 
ebreMs.? Ad explanandam vim nommis 
suo arbitratu potuit vel singularem vel 
pluralem adbibere.  Pluralem Μόθωνος 
Suidas quoque testatur : idemque in priore 
veru Σκίταλοί re we)— prodidit, media 
nominis syllaba correpta, quod verum 
videtur. Derivantibus nomen Scholiaste 
et Suidm a Σκίτων, quo homo dissolutus 
significetur et nequam, ὀπὶ πονηρία κωμῳ- 
δούμενος, fidem facit quod Photius me- 
zmori:e mandavit P 885. Σκιτών (vel Σκί- 
Tw») ἀσθενής, (fortasse ἀσελγής) οὐδενὸς 
ἄξιο: . οὕτως Φερεκράτης... pato hoc fuisse 
appellativum nomen, non proprium. Sed 
nova nobis res oboritur ex scholio. Nam 
Grammaticus ille 8 Zx(raAo: pergit dein- 
ceps: Βερέσχεθοι δέ, olàvónrov πέπλασ- 
ται δὲ ἡ Ἀέξει.. Κοάλεμοι δέ, οἱ ἀνόητα 
κοοῦντε: καὶ γοοῦντεε. Μόθων δέ---- Es- 
posuit, quid essent XxíraAo:, quid essent 
Βερέσχεθοι,. quid. essent Μόθωνες : nihil 
de Κοβάλοις, sed pro eo de KoaAdpois, 
rariore vocabulo. Nimirum vetus ille 
Grammaticus in suo libro non legit Kó- 
-βαλοι : Ἠσάλεμοι legisso liquet: Tittman- 
nusque attigit .ad Zonaram, Vol. ii. p. 
1227. Versu 198. idem Allantopols, qui 
hic suos nominat deos, δράκων κοάλέμος 
senigmoate ostegditur, et v. 221. jubetur 
deo Κοαλέμῳ libere. Quare, licet con- 
fungatur μόθων et κόβαλος in Pluto, major 
tamen hie auctoritasinest Coalemo. Poet- 
remo credibile est, composuisse Comicum 


-argute nomina Φένακες et Μόθωνες, sylla- . 


barum forma ac specie wqualia et paria : 
Σκίταλοι vero retulisse eum ad reliqua in 
eundem sonum cadentia. Ergo transfero 
alternos in versus vocabula : ἄγε δὴ Φέ- 
.weutes καὶ Móbaves, ἣν δ' ὁγώ, | Βερέσχεθοι, 
Μκίταλοί re καὶ Κοάλεμοι. Indicia in hac 
r0 Olim facte confusionis cernas in Mss., 
Vát. Pálat. et Brunckii B., Βερέσχεθοί Te 
καὶ Μόθωνές τε (vel re) Κόβαλοι, vulgaris 
verborum ordo in altero supra linea de- 
Bctiptus est, Ræscio. 

* 684. ὀπαιδεύθη [sine éyà] ms. in exír. 
Pons. 

635. θράσος τε καὶ Suid. ibid. Pons. 
leg. γλῶτταν. Bawr. γλῶνταν. Sic 
bene membr. Vulgo γλῶσσαν, quod a Co- 
mici consuetudine alionum est. BnuNcx. 
. 036. ταῦτα $povr. μοι. Sic soliti in 
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rebus megnis veteres captare amgurau, 
quod in re ridicula imitatur anctor. Inter 
catera spectabant tonitrua, cujus loco 
substituit homo facetus σπορδήν. Cas. 

631. Ἔκ δεξιᾶς ἀπέκαρδε. Et hoc ex 
more veterum. Nam prout tonitru a dei- 
tra aut sinisua auditum esset, ita lztum 
aut triste augurium putabant. At peditus 
in disciplina augurali observabatur qui- 
dem, sed contrario atque hic quidem ritu. 
Nam comitia dirimebantur eo interveni- 
ento, ut Ausonius ostendit. Tlwyb, nates; 
unde nomen hoc (καταπύγων) composi- 
tum ad denotandam eam, qus Latmis 
proprie émpudicitia dicitur. Cas.  Ridi- 
culum omen. Ad imitationem corum, 
qui, si aliquid dicant, quod maxime τεὶ- 
lent auspicato ab ipsis dictum esee, et, 
& forte interea aliquis sternntat, bonum 
omen inde capiunt, ut apud Homer. [Od. 
xvii. 641.] cum Penelope de reditu Ulyzsis 
loqueretur, eaque vix verbum elocuta Te- 
lemachus sternutasset, bonum signum ha- 
bebatur et erat. Sic apud Xenoph. lib. 
ii. 'Avaf., cum Xenophon consolaretur 
milites atque spem reditus in patriam et 
salutis superesse diceret, statim, aliquo 
sternutante, omnes bonum et divinitus 
missum omen agnoscebant. De omine 
sternutamenti Comicos Àv. 721. πταρμόν 
τ᾿ ὄρνιν καλεῖτε, Crepitum ventris Ho- 
merus etium non minus jocose quam Co- 
zicus omen facit, et expresse vocat olei 
Hymn. in Merc. 295. ubi simul et ster- 
nutamenti fit mentio: — τότε δὴ κρατὺς 
᾿Αργειφόντης Οἰωνὸν προξηκεν ἀειρόμενος 
μετὰ χερσὶ (dum manibus tollitur), rv. 
μονα γαστρὸς ἔριθον (miserum ventris ope- 
rarum) ἀτάσθαλον ἀγγελιώτην (pess- 
num nuocium), 'Eccupéros δὲ μετ᾽ αὐτὸν 
ἐκέεκταρε — Ubi mor Apollo dicit: Ei- 
ρήσω καὶ ἔκειτα βοῶν ἴφθιμα κάρηνα, Toé- 
τοις οἰωνοῖς (his ominibus). Βεπο. 

638. Κύειν est adorare: inde deductum 

i», pro quo poéts Tpocxóer; 
quod tam de es que vocatur civilis ado- 
ratio qnam de divina. Erat vero moris, 
ut oblato omine leto, puta stemutatione 
leta, aut avibus oscinibus, aut tonitru a 
dextra, converterent se ad adorationem 
ejus numinis, & quo putarent se accepisse : 
quod in ista re imitatur Isiciarius. Cas. 

689. Leg. étfpata. BzNT. κεγκλὶς est 
.cancelius. Est vero cancellus, ut docemur 
ἃ Grecis, opus δικτνωτὸν, i. e. ad. reticu- 
lorum similitudinem factum, quod foribus 
m^gnatum opponebatur. ltem in curia 
et judiciis aditus cancellis precludebatur, 
de quibas cancellis auctor hic loquitur. 
Greci alio nomine δρύφακτα appellant. 
Erat nefas causam in Senato agenti per- 
rumpere cancellos. Propterea poeta αἱ 
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srgumentom rnagne impudentim tribvit 
Isciario, quod cancellos perruperit. Ad 
cancellos appositi erant servi custodes, ut 
ad januas janitores ct ostiarii. Hi servi 
propre canmeellarüi dicuntur. Propterea 
Vopiscus [Carin. 16. ubi omnino' v. Sal- 
mas. p. 800. ss.] indignatur, Carinum 
Imp. e cancellariis suis fecisse magistratus. 
Posterioribus temporibus notio hujus vocis 
paulatim mutata est, et de postremo loco, 
quem Cemcellarii tenebant, in cognitio- 
nibus pripcipum ad primum ea vox per- 
venit. ᾿Αράττειν et ἀράσσειν dixerunt ve- 
teres, quod. hodie , gravius con- 
cotere εἰ vexare. Cas. ἐζήραξα Reisk. 
et post eum Toup. in Suid. i. p. 141. recte. 
Sic ὑποῤῥώδει pro ὑπωῤῥώδει male legitur 
m Eupolid. apud Plutarch. i. p. 1064. 
ὀρεχθεῖ pro ὡρέχϑει in Aristia spud Athen. 
ii 19. p. 60. contra metrum hoc ultimum. 
A .ad Toup. 446. Pons. ἐξήραξα. 
Male volgo augmento omisso ἐξάραξα. 
Βευνοκ. 

641. Versum banc addocit Phrynichus 
in Eclog. dict. Att. p. 44. (p. 112. s. ed. 
Pauw.) ut doceat τὸ εὐαγγελίζεσθαι apud 
Atticos cum Dativo construi solere, Kvsr, 
εὐαγγελίσασθαι. Antiqua vox, qua veteres 
omnem Itum nuncium significarunt. Ob- 
&crvabamus apud scriptt. Grecos posterio- 
ITé$, posteaquam magno nuntio facta cst 
bac vos propria, parcius ad alia eam usur- 
pti apud Athenienses, qui res novas cog- 
poscendi studiosi erant: quo nomine no- 
tatar eorum curiositas etiam in Actis [c. 
Ivü.21. ubi cff. Intpp.]: et pama falsis 
nuntiis et praemium veris nuntiis fuit pro- 
positum, deo Isiciarius, ut gratiam A- 
tbenn, sibi conciliet, fingit aliquem laetum 
nuntium, Premium læti nuncii vocarunt 
τὰ εὐαγγέλια, et στεφανοῦν τινα εὐαγγέλια, 
Le. coronare aliquem corona leti nuntii. 
Sed nolla hic corona: verum solent Greci 
omne premiwm appellare στέφανον. Cas. 
77 Phrynichus p. 266. ed. Lobeck. 

IND. 

, 042. Versum hunc et sequentem Frisch- 

ligo male sic vertit: Ex quo bellum ab- 
ruptum est nobis, haud unquam ego pretio- 
sores eidi apuas. Vertendum erat: Ex 
quo belhon inter ποῦ erumpere cepit, wun- 
quen viliores vidi apuwas. Mire autem 
Comicus hic exagitat Senatum Athenien- 
tem, tanquam qui rebus frivolis et levibus 
hicile se ab aliis inescari et decipi patere- 
tr. Kusr. 

613. Said. ἀξιωτόραΦ. Pons. Diphilus 
ap. Athen. vi, p. 226. Οὐ πώποτ᾽ ἰχθῦς οἶδα 
τιμιωγέρονς ἰδών. Euobulus Comicus ap. 
eundem ii, p. 47. xal γὰρ ἀξιωτέρους (vihi- 
oi pretio) Πωλοῦσιν, ὡς ἔοικε, τοὺς ἄρτους 
ἐκεῖ, Inter pisces, quibus plurimum et 
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utebantur et deleetabantur Athenienses, 
apud fuerunt, sic dicte quasi destitutme 
magnitudine, [Incertum esee, quodnam 
pisciculorum mazinorum genus intelliga- 
tur, etiam Vuil. monet. Comparat cum 
iis, qui nostris dicuntur Sardeilen, Meer- 
grindeln. Dinp.] Φύη est indoles rects, 
statura legitima ; inde ἀφυεῖς, qui legiti- 
mam staturam non consequuntur; et pis. 
ciculos istos ἀφύας iude dizerunt, quia 
capiebantur tenelli. Magna vera quistio 
est, sintne à$ó« proprium genus piscis, 
an ita dicantur pisciculi minuti cujuscum^4 
Que generis, qua de re Atheneus et Eliac 
nus, Proverbio dedit locum hic pisciculua; 
εἶδεν ἀφύη τὸ πῦρ, vidit apue ignem, quod 
de re usurpabant que facillune fieret. 
Diwp. Ms. Vat. Pal. δισγαλήνισαν. Kost. 
Ita etiam legendum est, δὲ cum Inv, e Raw. 
recipitur: Of δ᾽ ebüéws— sed prestat vulg, 
Τῶν ὃ᾽--- Nam etsi διαγαληνίζειν proprie, 
ipsa sua forma, activam babet vim, ut neu 
trum tameo, exemplo aliotum ejus geperis 
verborum, dici potuit. “διφγαλήνιζον, 
Miri vi " —— σὰ 

“πα διεγαλήνισεν. Suidas: lanis 
γάννυσθαι, χαίρειν, διαχεῖσθαι. — Iude δια» 
γαληνίζει» est exhilarare, h. |. tamen in- 
transitive exhilarari. Sov. 

645. ἐστεφάνουν μ' εὐαγγέλια. Vide 

us hac de re notavimus ad Plut. ?06. 

v»T. quem locum etiam Berg. laudavit, 

IND, . , 

616. Leg. ἀπόῤῥητον ποιησαμένοις Ταχύ. 
Bzsr. ποιησάμενος ταχύ. ld cst conci- 
sum loquendi genus, pro, comtrahens ἐπ. 
pauca. Solet participiis uti pro adverbiis, 
Sic ἀνύσας pro, celeriter; et idem heq 
verba significant. Cas. Reisk. comjicit 
—— quod cum συλλαβεῖν gon- 
struendum sit, Disp. ἀπόῤῥητον. Nempe 
arcanum hoc erat consilium, quo ipsi Ago. 
racriti auditores in rem suam uti debebant, 
ideoque, ne temere evulgaretur, cavere. 
ScuuTz. ποιησάμενος ταχύ. Verum nohis 
videtur Reiskius vidisse, corrigendum cen- 
sens ποιησαμένονς ταχύ», idque cum £vAAa- 
Bei» τὰ τρυβλία conjangendum, hoc nimis 
rum sensu: et suasor iis exstiti, et propere 
omnes trullas, qua apud opifices, scilicet 
figulos, prestarent, colligerent, quo eo 
plures apuas uno obolo coemere possent, 
quum non deessent ad eas asportandas 
trulle. Ip. ᾿ 

647. Minima Gremcanice monete fui 
obolus. Proprie sic dixerunt parvulas € 
ferro virgas; quibus pro numis utebantur, 
quod institutam apud Lacedd. permansif 
ueque ad Lysandrum. v. Plutarch. [Lys. 
c. 17. t. iii. p. $3. Reisk.] Erant Athenis 
et tenuiores monete, vel, ut ipsi vocant, 
Képuara, sed fere, cum de tenui re fit 
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mentio, ebeli nominantur, Cas. Structa- 
ram part. ἵνα cum Optativo illustrat Dawes. 
Misc. Crit. p. 86. Diw». 

048. Proprie δημιουργὸς dicitur, qui 
verentur circa opus publicum. δήμιος 
publicus, ἔργον opus. Notandum tamen 
Athenis δημιουργοὺς vocatos esse eos, qui 
pretio faciunt opus qualecumque, i. e. ar- 
tifices cujuscumque generis, qui alio no- 


máne dicuntur (pro . À hic 
sunt, venduut aot faciunt τρυβλία 


[opifices, figuli]. τρυβλία. Late patet 
hajes vocis notio et significat omne vas, 
quo hauritur aliquid, ut ad esum appona- 
tur. Bic trullam reperimus hoc nomine 
appellatum ; item paropsidem et similia 
vasa, Mens sutem hujus commenti est : 
sablatis vasis, in quibus apum apponeban- 
tur mensis, fore ut cives reliqui iis absti- 
neant, solus Senatus his fruatur. Cas. 

649. Χαίνειν est. hiare; Interdum pro- 
prium leonum vocabulum, Unde sp. A- 
nacr. À , rictus leonum ; quod 
in bomine dicitur os. Solent homines pa- 
füm ad rem attenti, cum admiratione ali- 
cujus rei stupent, simul ore hiente esse : 
unde est hoc loquendi penus. Nam χαίνειν 
πρός τινα est, aliquem cum stupore, hiante 
ore, intueri. Cas. Imo χάσμ᾽ ὀδόντων, 
quod natura leonibus dederit, legitur Od. 
it. 4.—" Ανακροτῆσαι Zonar. li. p. 900. ex- 
plicat, ὁπαινέσαι, ὑμνῆσαι. Ἐπὶ oranino, 
applaeudere. νυ. ἡ 

660. s. Ipse Cleo infra de populo Athe- 
niensi dicit: ἐπίσταμαι γὰρ αὐτὸν, οἷς ψω- 
μίξεται, v. 711. (728.) Bzno. Scriptura 
cod. Rav. εἰδώς τ᾽ ἅμα vulgatm εἰδὼς ἄρα 
preferenda est. ὑπονοήσας pertinet eo, 
quod sensit, senatum aures prebere isicia- 
rio benevolas. ὑποροεῖν ἐστι τὸ μὴ τελείως 
voety T) προκείμενον. Zonar. ii. P. 1772. 
Div. 

652. Nomen γνώμη significat interdum 
decretum factum, interdum sententiam 
propositum. Γρώμη Senatus est scifum 
Senatus, quod Roms tantisper appellaba- 
tar auctoritas, non Senatusconsultum, do- 
nec accessisset populi jussum : auctor Dio. 
At senatoris γνώμη est id, quod senator 
quisque sententie loco dicit. Proprie ta- 
men in senatu tot sententim esse diceban- 
tur, non quot erant senatores, sed quot 

t diversarum sententiarum auctores. 
Nam reliqui non tam censere quam assen- 
tri dicebantur. Proprie &utem Grecis 
&enator, qui novam sententiam in imnedium 
adfert, Γνώμην εἰσφέρειν et εἰσηγεῖσθαι di- 
titur. Cas. 

653. "Ex? συμφοραῖς ἀγαθαῖς. Frisch- 
limus male : ob ærumnus. Nam verti de- 
bebat: ob res letas et prosperas. Vide 
Nos etiam supra ad v. 404. Kusr. 
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684. Xenophon. lib. i. Hellen. p. 362. 
ἔθυε εὐαγγέλια (sacrificavit quasi ob letum 
nuncium) καὶ τοῖς στρατιώταις παρήγγειλε 
δειπνοποιεῖσθαι. Isocrates in Areopagitico 
[T. i. p. 102. ed. Auger.] ὀπὶ rocaóras 
πράξεσιν εὐαγγέλια μὲν δὶς ἤδη τεθύκαμεν 
(ois jam boni nuncii sacrificia fecimus). 

ERG. 

665. ἐπένευσεν els ἐκεῖνον, i. 6. (ramsiit 
in iiws sententiam. — Proprie ἐπινεύειν 
Latine sigmem dere assensus [nutu]. Cas. 

656. βολίτοις. Intelligit bores, sed tur- 

iter pro bobus, simum bovinwm nominat. 

Pro ipsis boribus ponit, ut sit: cwm «ide- 
rem me vinci a Cleone, centwn boves εἴτε 
hecatomben sacrificare jubente. Bano. De 
voc. βόλιτον cf. Gregor. Cor. p. 138. ibi- 
que Koen. Dixp.] Greci proprias voces 
babent denominandi simi quam plurimo- 
rom animantium : vide Pollucem [Onom. 
v. 91.]. Alludit vero ad proverbium Grze- 
corum. Dicebant enim de iis, qui levi de 
re litigabant, BoAÍrov δίκη, i. e. lie de be- 
bulo flüno. Quanquam legibus Solonis 
etiam poma constituta fuerit furto tali. 
Latini de lana caprina contendere. dicunt. 
Cas. τοῖς βολίτοις ἡττημένος. Comica 
Inscivia aitse stercore bovino victum, quum 
dicere deberet 80 ab adversario victmm esae 
centum boum sacrificio. ScuUTs. 

657. διηκοσίῃσι. — Sic memtur. Vulgo 
διηκοσίοισι. In. C. διακοσίοισι. BRoucs. 
Solebant veteres milites prsesertim jaculis 
mittendis se exercere, quod ἀκοντίέξειν 
dicitur, et. ówepaxorríle proprie, jaculo 
misso alium superare, interdum (ut hic) 
sumitur pro νικᾷν tincere. Cas. 

658. Alludit hic Comicus noster ad το- 
tum illad, quod Athenienses bello Persico 
ante pugnam Maratloniam Diane "'A*po- 
Tépq fecerunt, se nempe, si victoria poti- 
rentur, tot ei hircos vel capras immolata- 
ros, quot ex hostibus occisuri essent. (Hoc 
cognomine colebatur Diana Athenis : an 
quia propter venationes rura Dian: grati- 
orü quam urbs? Cas. Nam vel ab ἄγρα 
vel ab ἀγρὸς derivatur. Sturz. Lez. Xen. 
i. p. 44. Diwp.] Rem narrat Xeno 
lib. iii. de Exped. Cyri [c. ii. δ. 22. ed. 
Schneid. cujus not. cfr. p. 165.]. εὐξάμενοι 
τῇ ᾿Αρτέμιδι, ὁπόσους ἂν κατακάνοιεν τῶν 
πολεμίων, τοσαύτας χιμαίρας καταθύσεν 
τῇ θεῷ, ἐπεὶ οὐκ εἶχον ἱκανὰς εὑρεῖν. ἔδοξεν 
αὐτοῖς, κατ᾽ ἐνιαυτὸν πεντακοσίας θύειν» καὶ 
ἔτι καὶ νῦν ἀποθύουσιν. Vide etiam 7Elian. 
Var. Hist. ii. 25. et doctos ibi interpretes, 
itemque Meurs. de Athen. Att. ii. 5. 
Porro notandus hic est elegans osus pre- 
positionis κατὰ in phrasi illa, κατὰ χιλίων 
εὐχὴν ποιήσασθαι χιμάρων, quod. simplia- 
ter significat, mille hircos tovere. [Phrase 
hietoricerum, presertim Graecorum, efyez 
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lu κοτὰ βοὺς vel χιμάρων, i. 6. votum fa- 
cete, οἱ victor redeas, te bovem vol hedum 
scificatumm. Sic dicimus, εὔχεσθαι xa- 
τὸ πεητηρίων, vovere quasi premium vic- 
toi. Cas.] Sic emim optimi quique 
«riptores loqui solent. Pollux i. 37. iuter 
reliquas voces et phrases ad sacra pertinen- 
ts etium hanc habet εὔχεσθαι κατὰ βοὸς 
i. e. bewens votere.. Eustatbius quoque ad 
Odys. p. 1464..129. ed. Rom. modum 
bunc di «eteribus usitatum fuisae 
mot, Ait enim; ὅτι δὲ τὸ χίλια (9a 
ὑποσχέσθαι, κατὰ χιλίων εὔξασθαι ἐφρέζετο, 
δηλοῦσι I$ . Locum bunc 
Eustathii attulit quoque Kuhnius ad dic- 
tum locum Pollucis, qui preterea oppor- 
tuv ibi obserravit, genus hoc loquendi 
non solum occurrere in proposito loco 
Arict. sed etiam in proverbio illo: Μὴ 
vírra κατὰ βοὸς εὔξρ' [Noli semper vota 
comcipere, interpretatur Brunck. Dinp.] 
quod gs pd apud Suidam et Diogenia- 
nem. His addi potest locus ille Plutarchi 
in Quesst. Grrec. p. 394. 5. [T. ii. P. i. p. 
295. Wyttenb.] xal διέφυγεν εὐξάμενος τῷ 
᾿Ασόλλωνε καθ᾿ éxaróuBns (et effugit, post- 
quam Apollini hecatombam vovisset). I. 
tem ap. Schol, Eurip. ad Phon. 1416. καθ᾽ 
ἕκατι ηὔξατο. Sic enim ibi legendum 


est pro ἑκατόμβης, quod per crasin 
dictum foret pro, xa) εἶθ᾽ áxar m sed 
nllo illic sensu. [Correxit Valcken.] 
Kesr. His e Kust. nota partem 


repetitis Brunck. addit: “ confer Valcke- 
ner, ad iorem Schol. Eurip. locum p. 
769." [p. 145. ed. secunda]. ** Berg. au- 
lem bec adjicit: Sic w καθ᾽ ἱερῶν 
τελείων ap. Thucyd. lib. iv." [imo lib. v. 
c. 47. uhi vid. Dock. T. i. p. 749. ed. Lips.] 
dee Rationem bujus appellationis 
A'ypotéga] exponit Meursius Athen. Att, 
γήινα be agp vide plura de hoc 
voto Cellimaehi. ᾿Αγροτέραν Dianam etiam 
ins e comedia memorat in Od. p. 
Ρ. 1831, 23. sine dubio ad h.l. respiciens; 
itea ad Od. ^y. p. 1454, 27. ubi, dissidens 
sb alioram narratione peribit, Athenienses 
τῇ ᾿Αγροτέρᾳ ante prelium χιλίας χιμαίρας 
vovisse. et dliter atque aliter pleri- 
que narrant. v. Meurs. cujus diligentiam 
lic locus effagit: nec non locus JEliani 2. 
V. H. 25. hic notatus a Kust., qui 800. 
capellas quotannis ei immolari scribit, quas 
y ws —— 1,2. 'AvaBác. Ducx. 
v pertinet ad γενοίατο, non 
antem ad ποιήσασθαι. Male vulgo. dis- 
unctus est hic locus [commate post écavp. 
positol. Bavxcx. 
Versum bunc adducit Átheneus 
hb. vit e. 24, p. 328. (p. 209. t. iii. 
Sebweigh, ubi γένοιντο legitur.) Kvsr. 
θρίξ pilus, unde írcqucnti usu Athenis di- 
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cebautur τριχίδες, i.e. pisciculi minuti, 
quasi pilis tenuitate similes.  Dicebantus 
et θρίσσαι, estque magna questio apud 
Grecos nature interpretes, quodnam genus 
piscis ait. Cas. Athen. vii. p. 328. γέ: 
VourT' : Í0. γένοιντ᾽ ἄν. Sed ei Attici sic 
ut alibi, τί δῆτα πόδες ἂν εἰργασαίατο. 
[Αν. 1147.] Baur. Hinc emendabis A- 
theneum vii. 24. p. 828. &. ubi paolio 
mendosius hunc versum citat. τριχίδων 
meminit Aristophanes Holcasio apud A- 
then. vii. 24. p. 329. ». Ὦ κακοδαίμων (non 
κακόδαιμον) ὅστις ἐν ἅλμῃ Τιρῶτον τριχίδωνσ 
ἀποβάφθη. Pons.  Veriimilius est bos 
pisciculos nomen accepisse ἃ tenuitate spi- 
nularom, ScuuTz. γένοιντο Áthensus T. 
iii. p. 209. Dix». 

661. Kdpa caput, δοκεῖν obsercere, con- 
Jicere de futuro. Inde καραδοκεῖν pro, ve- 
lut exserto capite observare, quid ait futu- 
rum, Aristophanes id ponit, ut denotet, 
Senatum capite converso ad isiciarium de 
ejus ore pependisse. Apud historicos ele- 
gantissime dici solet καραδοκεῖν τὸ μόλλον 
de eo, qui medius inter duos pugnantes 
eriam exspectat, ut fortiori se con jungat. 

AS. 

662. ἐφληνάφα. Sic bene A. C. ut im- 
pressi, In B. ἐφληνάφει. v. ad Nub. 
1476. BRuwex. Sermonem vanum et 
nugatorium variis nominibus Greci sig- 
nibcarunt, ut ὅθλος et ἀδολεσχία, Afpos et 
φλήναφας : unde φληναφάω, quod signifi- 
CAt, dare verba sine mente. Cas. 

663. Appellantur in scriptoribus Atticis 
τοξόται servi publici, quit, ut videtur, ma- 
gistratibus Atheniensium apparebant sa- 
Iidem vocantur 
ξένοι, quasi dicas peregrini, quia hujuswodi 
satellites cives Átbenienses non erant, sed 
barbari, puta Scythe: quare etiam Scythae 
dicuntur ssepe, ut in Aristoph. Θεσμοφορ. 
(1017. etc.] Cas. Sequentia male olim 
versa sunt: Et (aut: Ceteri autem) cir- 
cum apuas stantestomultuabantur. Rectius 
Br.: Ceteri autem stantes de apuis tumul- 
tuabantur. Legebatur autem ante Dr. οἵδ' 
d0op. DiNp. 

664. Scal. ἐστυκότες. αἱ recte ἐστη- 
κότες. surrererunt scil. abituri. Bznr. 
ἀφυῶν Elmsleius ad Acham. p.172. ed. 
Lips. ιν Ὁ. . 

666. óik Λακοδαίμ. — Deest participium 
iu bac locutione, pro à ἐκ Δακεδαίμονος 
πεμφθείς. Cas. in membr. sic scriptus 
est hic versus : ἵν᾽ ἅτθ' à κἠρνξ ὀὺκ Λακεδ. 
λέγειν πάλιν. Eadem est lectio cod. B. 
Disi quod in eo pro λέγειν est λέγει. Jam 
olim aliquid hic turbstum fuit, Suspicor 
poetam scripsisse: ἵν ὅτθ' ὁ κήρυξ ὀὺκ Aa- 
κεδαίμονο: φέρει, | πύθησθ' ἀφῖκται "yàp 
περὶ σπονδῶν λέγων. Buuncs. in Suppl. 
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Jure displicuit Branckio istud λόγων, quod 
et alio nomine vitiosum est ; debebat enim 
tius esse λέξων vel ἐρῶν. Sed neque 
rectum esset, ut exemplis patebit. A- 
ristoph. A v. 1581. ἤξουσι---περὶ διαλλαγῶν. 
1576. ἡ περὶ διαλλαγῶν πρέσβεις. 
ib. 1586. 1594. Pac. 215. Lysistr. 982. 
1008. 1108. [in quibue omnibus locis περὶ 
By aut wepl εἰρήνης aine verbo λέ- 
γῶν ponitur]. Unus Br. Ms. in priore versu 
habet Aéye: πάλιν, alter. Aéyew πάλιν. 
Dele igitur λέγων ex Aéye vel λέγει» n2- 
tum, et repone: Ἵν ἅτθ'᾽ à x. δὺκ A. λέγει, 
I160., à. y. π. cw. πάλιν. Porson. ad Eu- 
rip. T. i. p. 102. s. ed. Lips. ιν. 

007. Pref. Hecub. p. lxxii, Pons. 

669. Νυνὶ περὶ σπανδῶν ; 1.6. nunc, cum 
meliuscule res nostre habere se incipiunt, 
de foederibus tractant Lacedsemonii? Ora- 
tio cum interrogatione enuntianda, ut est 
sermo indignantium, — Sed poeta preclare 
ob oculos ponit levitatem Athenn., qui 
soliti rebus vel leviter succedentibus ata- 
fim consilia pacis abrumpere. ὦ μέλε. 
Attica vox est μέλεος, pro miser, sed in 
Vocat. singul. Attici alteram « detrahunt et 
dicunt ὦ μέλε et sumunt pro, o stulte. Cas. 
v. Nub. 88. etc. ἀξίαι mox sunt viles, qu» 
vili pretio veneont. Diwp. épréro. Lo 
cutio e plebe petita, Ad verbum, M9 
fepat ; i.e. procedat in publicum. Cas. 
In Lys. 199. οὐκ ἂν ποιήσαιμ', ἀλλ᾽ ὃ πό- 
Acuos éprrére. Βκπο. et Bnuncx- 

671. Vari&m lectionem, quam agnoscit 
Bcholiastes, tnnemorat Suidas v. ἐῤῥέτω, sed 
male. Pons. Suid.éffjéro. Vid. Lys.129. 
Bzwr. 

072. ἐκεκράγεσαν. Verbum per ono- 
matopcjlam fictum ἃ κράζειν, quod conve- 
nit aspere et prefracte voci. Fere in 
deteriorem partem accipitur hoc verbum. 
Cas. Id est: clamatum est passim, Pry. 
tenes abisse. Vel ita interpretare: Con- 
clamatum est ab ormnibus, qui jubebant 
Prytanes senatum dimittere. 1». [ut igi- 
tur is jam ἀφιέναι conjecerit.]) In Acharn. 
171. τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι. παρεῖναι δ' els 
Cry. ol γὰρ πρντάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησί- 
αν. Βεπο. τοὺς Πρυτάνεις ἀφιέναι scil. τὴν 
Βουλήν. Senatum dimittere. Inepte libri 
omnes: ἀπιέναι, quod fideliter vertit Berg- 
lerus: et cum clamore jubebant. Prytanes 
abire. Interpretes non fogisset menda, ai 
prosodise paulo peritiores fuissent, ἀπιέναι 
metrum aversatur, quum secundam sylla- 
bam corripiat, ut ex Avv. 188. liquet: 
εἶθ᾽, &owep ἡμεῖς, ἣν ἰέσαι βουλώμεθα. Αἱ 
ἀφιέναι dimittere secundam producit. V. 
ad Lys. 157. οἱ δὰ Av. 946. Bnuucx. 

618. » Semel monendum est, 
neque poétas neque alios auctores Grecos 
servasse leges maticorum de incre- 
mentis, Nam etiam apud Platonem et 





NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 667-674. 


alios prose orationis auctores neglect in- 
crementa leguntur, maxime im preteritis 
et plusquamperfectis. — Sed et hic ὑκερτή- 
Bw» pro ὑπερεπήδων, nisi it& potius scribas, 
ut et metri causa necessarium est. Hic 
autem poéta describit ἀταξίαν senatus A. 
theniensis; quod cum in senatu Romano 
accidebat, dicebantur Senatores sepul 
Jücere. Vide Festum [p. 227. ed. Dac. 
ubi cf. Scal. ]. vs. Greci sic vo- 
cant cancellos et septa transitum proh- 
bentia. δρῦς proprie est quercus ; sed quo- 
niam notissima arbor eet , propterea 
appellarunt δρῦν generaliter omnem mate- 
riam, ex qua opus quodvis esset factum. 
Contra Latini piswm generaliter usorp- 
bant pro quovis liguo : unde pinus pro nti 
spud Ovid. sepe. es igitor eut 1 
δρῦς et $pdrro, quod est smumio ; alterum 
post $ euphonia causa sublatum. Nam 
icendum erat δρύφρακτος, sicut cataphne- 
tus. Sed quidam putant ᾧ positum pro τ. 
Nam πακτοῦν Grece est claudere, vt sp. 
Sophoclem. Cas. Scil. Soph. Ajac. 580. 
est δῶμα πάκτον ubi olim legebatur dap 
ἀπάκτονυ. v. ibi Lobeck. et Erfurdt. et de 
verbo ipso, quod compingere notat, Val. 
ad Herod. p. 146. s. Diu». 
τοὺς πανταχοῦ. Suidas: Δρύ- 
φακτοι" ξύλινοι θώρακες, τὰ διαφράγματα 
τὰ περιτειχίσματα, ἢ κιγκλίδες. quibm 9 
glomis ultima δὰ b.l..pertinet. Signif 
cantur enim cancelli, quibus conciosis ἰο- 
cus sepiebatur. Scnurx. 

674. xoplarva. Ex Athenzo et Polloce 
scimus, veteres plurimum usos ease his? 
doabus plantis, coritudro εἰ getee, ot εἰ 
anetho et aniso, et similibus ad usum ca 
dimentorum, Qui plantas i t, 
faciunt earum genus unum, quod vocant 
plantarum condimentariarom, earum vi 

icet, quse acriorem succum natur ha 
bent. Cas. Si vera sit lectio bredyc- 
μὰν ab Inv. e Rav. recepta, putandos 
erit proceleusmatizus in secunda sede iar- 
blloco esse. Eum autem usquam iamü 
loco inveniri negat Herm. de Meer. p. 
160. s&. (hoc ipso loco laudato). Ret- 
nenda igitor est vetus lectio : ὑποδραμὰν, 
per se etiam melior; nam esse debet: bu 
illuc discurrere, aut clam subire; ποῦ, 
currendo aufugere, aut clam excurrere. 
Diwp. Non mutandum . Poss. 
Nono in ὑπεκδραμὼν, ut fecit Hermasr. 
de Metiis p. 161. quamvis ita Raveuns. 
Ip. ὑποδραμὼν servandum esse agnoscit 
Hermannus Doct. Metr. p. 129. Dons. is 
Addendis. "Tum numerorum concinmus 
tum ipsa sententie ratio adducit nos, οἵ 
Ravennatis scripturam non veram, sed ve- 
ΤῊΘ proximam esse arbitremur, 


ἐγὼ δὲ rà κυρίανν' | ἐπριάμην ὑπεκδραμόν. | 
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1m in vulgatis exemplaribus reperi- 
tar, * pedibus Ἢ hunc modum 


visis : 

éà δὲ τὰ xo|playv" ἐπριάμην ὑποδραμών, 
eo ita numeri debilitantur, ut etiam fracti 
quiddam et incompositi habere videantur : 
et alem omnino versum Aristophanein un- 
quain, vel etiam alium quemcunque comi- 
cum, qui ad. Aristophanis nitorem accede- 
ret, negofecisse. Tum vero sententis non 
magis est aptum ὑποδραμών, quam ὑκεκ- 
δραμών. Narrat enim Agoracritus, non, 
subterfogime se multitudinem, sed cur 
eo superasse, ut coémendo, quicquid in 
rv fuisset coriandri et porri, antevertisset. 
Hanc enim rem verbo ὑποδραμεῖν non puto 
significari posse : quod certe non est, in- 
icio cursu preevertere, sed potius callidi- 
ate et astutia et dolo malo vel adversarium 
τεὶ zmulum eludere, atque occulte et la- 
leater precurrere, quod quosiam verbum 
üiud ad Atheniensium multitudinem spec- 
ut, on videtur huic rei convenire: con- 
venret antem, ai ad Cleonem referretur, 
cai occasionem gratificandi populo præri- 
poiset Agoracritus: quemadmodum Cleon 
*. 112. preoccupasse jactat captivos De- 
Boshem Nicieque, et quas illi sibi ipso- 
mu opera tanquam opimas dapcs parave- 
nnt in Pylo, eas ante abstulisse se, quain 
ili fruerentur, captivosque Lacedzmonios 
Athenas deduxisse: ὅτι τῶν στρατηγῶν 
ὑποδραμὰψ τοὺς ἐκ Πύλον, | πλεύσας ἐκεῖσε, 
τοὺς Λάκωναν ». — τῶν στρατηγῶν 
ἱποδραμὼν τῶν ἐκ Πύλου --- Scriptum est 
ἴδ Rarennate, itemque legit in suo libro 
Scholiastes; in. Juntino enim. exemplari, 
atqe in Aldino quoque, sed illod ip ma- 
τέο mihi solct esae, illic igitur Scholiaste 
nmotationi premissa sunt verba, ὕποδρα» 
βὲν τῶν ἐκ Πύλου. : nam Kusterus cum 
ἔα. Porto τὸν it tacite pro τῶν. εἰ 
Pot addit Scboliastes: ἐν σχήματι δὲ el- 
7O, ἀντί, τοὺς evparmyoós. Nimirum in 
"slo ὁποδραμώνσ subeudiendum est τοὺς 
στρατηγούς : verba autem. τῶν στρατηγῶν 
τοῦς ἐκ Πύλον, cogitatione sunt conjun- 
feoda. Gemitivi, τῶν cr, ὧν --- τῶν 
Teperti sunt in Mss. quoque Brunckii, A. 
C. ὑποδραμών autem Hesychii testimonio 
Oxírmari, perspicuum est ex ipsius inter- 
Htatione, ὑφαρπάσας, qua eadem Scho- 
astes est usua in hoc loco. In vetustis 
libris typis impressis legitor, ——Trb» στρατη- 
ἣν ὑκεκδραμὰν τὸν ἐκ Πύλου---. Red pos- 
Utmum τὸν non minus vitiosum est, quam 
τὰν, Quod enim τοὺς reposui, comproba- 
Uv versu e Nubibus, 186. τοῖς ἐκ Πύλου 
ληφθεῖσι, τοῖς Λακωψικοῖ!. — lianc enim 
"erborum interpunctionem, qui vera est, 
Prmes, quod sciam, Wolfius induait: 
Quemadmodum Sophoclis CEdipo T yranno, 
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v. 806., —— verborum, τὸν ἐκ- 
τρέποντα, τὸν τροχηλάτην' primus per- 
spexit Scheferus. Preterea colligi potest 
ex interpretamento Grammatici, quod est 
in Ms. C. scripture ὑπεκδραμὼν additum, 
πάνυ δραμών, eandem illum Grammaticum 
in superiore versu, ἃ quo aberrarit dispu- 
tatio, ὑπεκδραμών in suo libro invenisse. 
Unde enim didicerat, ὑπεκδραμεῖν 6980 
“«ἄνυ δραμεῖν, nisi confinxisset significatum 
hunc ex illis ipsis verbis, in quibus neces- 
sarium esse ex sententia intellexisset? Sed 
tamen, ut poseit hoc aliter esse, ὑπεκδρα- 
né» in superiore versu proditum est ex 
Ravennate: unde veram mihi videor in- 
vestigasse scripturam, éyà δὲ τὰ κορίανν᾽ 
ἐπριάμην ὑπερδραμών. Istius verbi signi- 
ficatio commodissima est, et ipse numerus 
versus consentaneus orationi fertur quasi 
torrens, Est autem Euripideum vocabulum 
ὑπερδραμεῖν, itemque confusum est cum 
ὑπεκδραμεῖν Troadibus, v. 930. ubi restituit 
Canterus, atque exemplo uno illustravit 
ZEm. Portus. Alterum adjungere potuisset 
ex Helena, v. 1540. si jam tum Heslerus 
aliquis Indicem edidisset suum. Rarsio. 
675. ráre yfrre'. In Vespis v. 498. ἄν 
76 γήτειον προσαιτῇ ταῖς ἀφύαις ἥδυσμά τι. 
Bzno. Saelsissime ridet Aristophanes le- 
vitatem Athenienslum vilissimis imunus- 
culis corrumpendos s6 prebentium. Ce- 
terum γήτειον Suidas intp. àuseAószpacor ; 
ue allium innad. ScHuTz. 
076. ἐδίδουν ἡδύσματα ἀποροῦσιν. Etsi 
enim vili pretio apuas emerant, non sup- 
petebat tamen coriandrum et porrum, qui- 
bus apuas condirent, hzc igitur condimenta 
iis Agoracritus gratis prebebat. Scaurz. 
ἡδύσματα. Deest prepositio els, i.e. ad 
facienda condimenta. Cas, — Imo in appo- 
sitione additur ut in Vesp. l. 1. Diu». 
678. Πυκπάζειν dixerunt Attici, quod 
alii ποππίζειν. Id verbum proprie dicitur 
de equis, quos equisones manu palpantes 
demulcent: unde ponitur pro, blandiri 
alicui, quemadmodum ap. Latinos palpwn 
obtrudere alicwi, pro eodem. [Plaut. Pseud. 


iv. 1, 85.] Cas. Scholiastes: P. 
acclamabané, quod nos dicimus xorriur ; 
unde πότπυσμα quo equisones demulcent 


uos. v. ad Vesp. 623. Βεπο. ówepe- 
M ultrà omnem modu IDe rur- 
πίδιον pupulam suam appe t, iterabant 
clamorem, ὦ πνεκίδιον. Mallem tamen 
ὑπερεπάππαζον" nimis frequenter dicebant 
ὦ πακπίδιον, olicbes Grosecütercken Raix; 
Scholiastes: óÓwepewprovr. γράφεται x 
ὑπερεπλήσσοντό με. '* ὑπεροπλήσσοντό ua 
alii, non ὑπερεπύππαζόν Te." — Scaligeri 
Excerpta. Activa verbi forma gravem ha- 
bet auctorem Phrynichum in Bekkeri A- 
necdotis i. p. 00., quem credibile est Aris- 
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tephanis versum in mente habuisse. διτερ- 
επύπκαϊζόν T ἐμὲ Irünckius. Disp. Fo. 
χ᾽ ὑπερ---- Dzwr. ὑπερεπυκπάζοντό με 
Suid. ed. Ms. v, Pons. 

681. πέπραγας. Sic bene tres codd. ut 
edidit etiam Bern. Junta. Ceteri sézpa- 
xus. Miris: πεχραγὼς ἐν τῷ γ΄, '᾽Αττι- 
ks ποεεραχὼς, Ἑλληνικῶς. BRuNCk. P. 
293. ubi vid. Pierson. πέκραχα tamen ac- 
tiva, wéspa'ya neutra significutione poni 
contendit Matthia: Gr. Gr. p. 234. et 686. 
Tum πέπραχας h. |. rectius est, DiNp. 
Leg. πέπραγας. BxNr. 

683. κεκασμένον.  Pocticum verbum 
κάζειν pro ormare. Apud Pind. ἀγαθαῖς 
πρακίσι κεκασμένος i. e. bona menie in- 
siructus. Cas. 

684. Fo. δόλοις et ῥήμασιν θ᾽ [sic Mas. 
2.]. BzNr. ῥήμασίν θ᾽ aluóAo:s. Sic 
emendate scriptum in D. Dimeter est pze- 
onicus constans e duobus creticis ut stro- 
phicus versus, qni est 620. Perperam vul- 
go ῥήμασι. Male ctiam in Α. C. αἱμυλίοις, 
quod in B. quoque a secunda manu repo- 
situm [et Inv. e Rav. recepit]. Dnuncx. 
GiuvAos proprie est diseríus et ingeniosus 
ad decipiendion. Ca8. — Cretico metro, ῥή- 
μασίν θ᾽ αἱμυλίοις. fortasse αἱμυλίοι: tri- 
syllabum usurpavit, quod est in melioris 
note Brunckii Mss. A. et C. et Juntino 
exemplar 4. 1515. majoris in Equitibus 
qun ctetera typis impressa momenti, un- 

e accepit Gormontius, et in ipso adeo 
Ravennate. Aldino et reliquis vulgatum 
αἱμύλοις tenet solus Brunckii ille mendax 
atque infirm: in metricis rebus fidei Ms. 
B., etsi in hoc quoque αἰμνλίοις a secunda 
viam repositum testatur Brunckius. ΒΕ ΕῚ- 
816. 

687-680. Hac, ut nunc in Lips. descrip- 
ta sunt, non respondent stropbicis 628. s., 
inprimnisque partic. ἔχων vulgo ante εὔνους 
additum nec metro nec sensu salvo abesse 
rectc potest. Neque enim dici commode 
poterat: ἐκίστασαι ἡμᾶς πάλαι εὔνους ξυμ- 
μάχους (nam etiam hzc Attica forma non 
in communem mutanda erat); addito part. 
ὄχων bene omnia se habent : acis te habere 
nog dudum tibi benevolos adjutores. DiNp. 
Codes R. συμμάχους δ᾽ ἡμᾶς εὔνους ἐπί- 
στασαι πάλαι. Ip. 

689. ὠθῶν κολόκυμα. Duo simul er- 
pressurus poeta, magnum videlicet illius 
sed vanum conatum, comparat ejus impe- 
tum cum fluctibus maris, non illis quidem 
decumanis, sed istis minoribus, qui plus 
terrent quam nocent, ὠθεῖν κῦμα est, unda 
uxdam impellere; quod fit in agitatemari, 
sed proprie dicitur, cum furentibus ventis 
fluctus decumani, Grece τρικυμίαι dicti, 
concitantur ; tunc vere magnum periculum. 
At undam a Cleone eacitatam vocat ko- 
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λόκυμα, quasi dicat mutilum fluctum. ( Ver- 
tunt: fluctus abruptos. Dixp.] Κόλος est 
pro, xoAofbs, mutilus, non plenus. — Latine 
proprie flusérum, i. e. fluctum, vo- 
cant. Cas. ποταμὸς ὠθεῖ κῦμα Mctagenes 
ap. Áthen vi. p. 269. Comparat Cleonem 
cum fluvio. Dxao. 

690. Lege με μορμών: sed Eustath. 
[IA. X. τς 1204. Bas. necnon Suid. v. Mop- 
μώ] μορμὼ τοῦ θράσους i. e. ὦ τοῦ [vel φεῦ 
τοῦ] 0p. BEXT. μορμὼ τοῦ θράσους. De- 
est in hoc loquendi genere é»exa. [Nisi 
putemus Genitivum in exclamatunibus 
simpliciter ita poni. v. Dos. de Ell. p.796. 
Diwp.] Mopuó autem, qus et Μορμὼν, 
μορμόνος, fingebatur dea quee infantes de- 
voraret, Est enim figmentum nutricom 
hoc numen. Apud Theocr. in 'ASer. [x*. 
40.) mater plorantem infantem sic alloqui- 
tur: Μορμὼ, δάκνει ἵκπος, ex tibi, merde 
equus. Sic Lamiam fingebant ejusdem 
potestatis numen. Sæpins M τοῦ- 
minit Aristoph. in Pace [474.}: οὐδὲν δεέ- 
μεθ᾽, ὦ "yOponre, τῆς σῆς Μορμόνος. Cas. 
“μορμὼ idem esse videtur, ac in nonnullis 
veterum locis, d, vel d, à." VALcx. ad 
Theocrit, Adoniaz. 40. Mihi videtur 
Μορμὼ esse quasi invocantis Deum; de 
qua locutione vide Toup. in Seid. i. p. 3. 

Pons. 

691. Áctus secundi scena secunda hic 
constituitur. ** f. «f τι τῶν λοφιππῶν ἐμοὶ 
ψευδῶν ἔνεστι etc. si quid resistat smende- 
ciis, qud mihi adhuc s » ἄναεστι δή- 
γματος habuimus in Pluto." ἔκπεσε. CÍ 
Append. ad Dawes. M. Crit. p. 458. 
Din». 

692. Loci hujus meminit Suidas v. 
Διαπέσοιμι et v. "Eveín. Kusr. Glosa: 
διαπίπτει, intercidü. Hesych. δεέπεσεν, 
ἀπέθανε. Bxno.  Corrupte Soid. διατέ. 
dou. Pons. . 

698. “Ἥδεσθαι est, affici letitia. Sed 
venustatis Attice est, usurpare hanc vo- 
cem ἥσθην, quz est noristi et preeteritum 
tempus notat pro presenti. Latine dice- 
remus, Suave mihi est minas (uas audire; 
que sunt amare ironim. Sic proximo 
aoristos interpretare, ut ἐγέλασα. Cas. 
Nota γελᾷν cum casu tertio hic constrei 
Suidas suo loco legit ψολοκομποίαις, cum 
diphtbongo in syllaba penultima, sed re- 
pugnante metro. Kusr. Ψόλος Grece est 
Jumus, uude fulmen, quod sine noza ad- 
veniebat, ψολόεν, quasi in fumos ev 
nescens, appellarunt. Sic poeta hic Cle- 
enis minas vocat ψολοκομ i e. mime 
inanes neque in nervum erumpentes. Cas. 
Suidas: ψολσκομπεία, ἀλαζονεία. Scrip- 
turam per diphthongura, quse proba etiam 
per se est, metrum hujus versus non ad- 
mittit. Verbum γελᾷν cum dativo bie 





V. 694-703.] 
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ooostruitur, ut ab Eurip. Bacoh. 880. ὅστε 608. 'Ῥοφεῖν ost. sorbere, ἀπεκροφοεῖν sic 


1b γελᾷν Βάκχας ἐμοί. Et Iph. Tavr. 
115. ἐγέλασεν εὐχαῖς. BRuNCK. 

694. Verbum est plebis Αἰἰίοεθ πυδα- 
pte» pro, saltitare pedibus, ut faciunt, qui 
gaudio exsilientes continere se non pos- 
unt, Origo vocis vel ἃ ποῦς ut sit pro 
τοδαρίζειν, vel ἃ πνγὴ clunis, ut sit pro 

dew. Cas. Schol. πυδαρίζειν, ἐπὶ 
τοῦ ἄλλεσθαι, de saltatione. — Quasi ποδα- 
pu», a ποῦς, voBós. Bano. ᾿Απεκυδά- 
pera μόθωνα, Loci hujos mentionem fa- 
ciant. Etymologus v. Πυδαρίζειν, Suidas v. 
᾿Ατετυδάρισα, et Eustath. ad Odyss. A. p. 
1019, 37. "Varias autem vocis ἀποπυδα- 
ρίζειν interpretationes lector apud eos vi- 
dere potest, Kus“. Etym. M. πυδαρίξειν, 
ἐεὶ τοῦ ἄλλεσθϑαι, ἤτοι ποδαρίζειν, ὡς ὄνομα 
iaa. Αἰολικῶς. d πυγαρίζειν, παρὰ τὴν 
τυγήν. δηλοῖ δὲ τὸ λακτίζειν, | Suidas et 
FAatathius exponunt etiam per ἀπόπαρδον. 
βαῖνον, μόθωνα. Schol. φορτικὸν εἶδος 
χήσεως, turpe saltationis genus. Brno. 
lee omnia nomina saltationum et cantio- 
Lem significant, ut μόθων genus turpis sal- 
tionis est et nomen cantilenæ.  ITepixox- 
riu» est proprie galli gallinacei, qui ca- 
pte erecto et rotato vocem edit. ja cer- 
tminibos κοκκύόξειν de galli gallinacei sono 
dicitur; vel de cuculo, qui dicitur κόκκυξ. 
Cis. Schol. περιερόγχησα, rhonchum edi- 
4; nempe vocem aliquam absonam ad 
iMdicandum contemtum. Bzno. Fo. πε- 
Μεκόκεισα. At Suid, ---κυσα in 'Axerv- 
Vosa. Βεκτ. 

635. ἐκφάγω. — Verbum, ut Grammatici 
kq'entur, pregtans pro duobus ponitur. 
Nini te comedero, pro, comesum ejecero. 
Cis. Exemplis illustravit hanc preegnan- 
ten significationem Abresch. Diluc. Thoc. 
* 494. Partic. γε post δήμητρα in lect. 
Rav. hanc vim habet ut sit: et hoc qui- 
dem per Cererem testor. — Contra Attico- 
mm usum est, si ubique cum Ra«. e legi- 
ἰὼ, ergo prima vice, ut vulgo, ἐὰν, et 
03. ἣν legendum. Diw». 1n Raven- 
mte, οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρά y, εἰ μὴ σ᾽ 

. Vulgatum est ante, — Δήμητρ᾽ 
ἐὰν μή &—. Ego autem repono οὔτοι 
μὲ τὴν Δήμητρ' ἔτ᾽, εἰ μή σ᾽ ἐκφάγω | ἐκ 
"be τῆ: γῆς, οὐδέποτε βιώσομαι: nam 
εἰ particolam. cum conjunctivo preter ve- 
"sium librum Ravennstem satis mihi vi- 
deor defendere Grammatici testimonio in 
Bekieri Lexicis Seguerianis, p. 144. et 
P 129., qusnquam εἰ et ij» particule & 
i$ nonnunquam permutate sunt. 
Retsto, 

997. Leg. ἐγὼ δέ γ᾽ ἣν μή σ᾽ ἐκκίω. 
Ber ὀγὼ δέ σ᾽ ἣν μὴ ᾿κκίω. μή y, ἐκ- 
τω td. Koster.. Lego, Ἣν μὴ ᾿κφάγῃο, 
ἐν δ ἐάν σε μὴ ᾽κπίω. Pons. 

Áris. Not. 


I. 


sorbere, ut nihil reliquum sit. Bunt au- 
tem illa loquendi genera e plebe petita, ot 
mula apud Comicos. Valent ad sum- 
mum odium declarandum. Sic et summus 
vates [IHom. Il. A. 35.]: ᾽Ωμὸν βεβρώθοις - 
Πρίαμον IIpiduoi) τε παῖδας. Vetus poeta 
Latinus: Crudum smanduces Priamum, 
Priamique pisinnos. — Pisinnos vetus dic- 
tio pro, parvos. Hæ loquutiones non sunt 
sine re. Sed et e:wpius fieri solitum logi 
mus, ut hostes victi hostis sanguinem deli- 
barent, quidam etiam intestina aut alias 
partes degustarent. Cas. κἀν 

σ᾽, αὐτὸς legi jubet Reisk. Diwp. wr 
ἐκροφήσας John Seager in the Claswical 
Journal vol. iv. p. 715. Libri omnes κἀ- 
πεκροφήσας. DiNp. 

699. Solemus jurare per ea, 40:9 nobis 
cariora sunt &ut in majore veneratione. 
Hic igitur inducitur Cleon jurans per προ- 
eBplay suam, i. e. per jus quod obtinuerat 
sedendi ante alios et excitandi etiam alios 
e suis sedibus. Antea ostendit poeta du- 
ces Athenn. solitos beneficii magni loco 
hoc jus προεδρίας et petere et impetrare ἃ 
Senatu. Addit autem τὴν dx Πύλου, re- 
Spiciens res a se gestas ad Pylum, de qui- 
bus ante, Cas. 

100. ἰδοὺ προεδρίαν, i. e. em siullum 

hominem, qui adhuc putat se. prioribus ho- 
moribus fruiturum. Cas. ayplor.  Gestu 
vox hec adjuvanda. Ea enim declaratur 
summum f[siciarii desiderium videndi quod 
dicit. Qualiter pro, quauto meo cum gau- 
dio. Ip. 
, 701. Prepositio ἐκ in multis loquendi 
generibus rei mutationem significat, cum 
pereunte aliquo aliud succedit ἔσχατον. 
Fit hoc nomen ab ἔχειν vel σχεῖν, et sig- 
nificat, quod vix in extremo heret.  Nota- 
bis summ ignominige loco poni, spectare 
ultimum. Nam in theatris honestis viris 
sut a magistratu locus assignabatur vel 
honoris causa a consessoribus excipieban- 
tor, qui essent honoratjores, loco commo- 
diore. Sic apud Senecam et alios Latinos 
extrema catea εἰ pullati sunt homines ob- 
scuri et ex infima plebe, qui in sumtnis 
theatri gradibus spectabant. Cas. Sensus 
igitur est: te, postquam primam sedem 
occupaveras, postremo loco,in theatro con- 
sessurum, Din». 

108. Τί σοι δῶ καταφαγεῖν ; Alludit 
poétra ad proverbium: Homini famelico 
cave occurras. — Theocritus [xv. 148.) xet- 
»ἂντί γε μηδέποτ᾽ EyOys, i. o. πεινῶντι μὴ 
προσέλθῃς. Et scribit Seneca [de Irs ii. 
19.] hanc esse naturam famelicorum, ut 
facilius ad iram commoveantur, Cas. 
Melius nunc legitnr: περῶντι δὲ μηδὲ so- 
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TO4. ὀπὶ τῷ φόάγοιι. — Phrasis anceps. 
φαγεῖν ὀπί τινι pro, super aliquo, mensa 
videlicet, edere. Nam super mensa edere 
dicitur, qui ad mensam sedens vescitur : 
sed significat ea voz adjectionem alicujus 
obsonii ad panem. Cas. βαλαντίῳ. Bic 
A. B. Vulgo βαλλαννίῳ. [Βαλλάντιον 
cenenenam τοὶ marsupium vocant Greci, 
quia eo conjiciuntur 
ἃ βάλλειν. Cas] 
ὁσὶ non satis bene 
vertens: sper quanam re ederes liben- 
tissime? an super crumena? ἐπὶ hic signi- 
fcat cwm, et jungitur ei rei qum prseter 
Obsonium aut obsonii loco ad vescendum 
datur, ut Pac. 128. fter' ἐν ὅρᾳ κολλύραν 
μογάλην καὶ κόνδυλον ὄψον és! αὑτῇ. Et 
Acbharn. 836. παίειν ἐφ᾽ ἀλὶ τὰν μάδδαν, 
αἴκα τις διδῷ. Qui versus nescio qua mea 
ve etm oscitantia perperam in hac 
edic Ar ntorat. ] excusua fuit. Bnauwcx. 

706. i hujus meminit Suidas v. 
᾿Οννυχίζενται. Kosr.. 'Ovvxile» est. pro- 
prie, unguibus vel circa ungues aliquid fa- 
cere, ut precidere ungues. Inde διεξο- 
»υχίζειν, quod significat, quasi unguibus 
aliquid subtiliter tractare. Ponitur pro 
λεπτολογεῖν. ᾿Απονυχίζειν voro est, ali- 
quid wnmgwibws discerpere. Attica vera 
vox est ἀπογυχιῶ pro ἀπονυχίσω.ς De 
victu in Prytaneo ante dictum est. Cas. 
Suid. &worv P. Pons. Zonar. i. 268. 


βουσί servanda : 
im prepositionis 
reddidit erus 


ἀπονυχιῶ, ἀντὶ ToU , ἀπὸ - 
φορᾶς τῶν δνυχιζο ρύσομαι —— 


Scholiastes. Dip. 
πόνηρε [ut ante Br. lectum est]. 
Cum accento in prima significat cexetwm 
walis, laboriosim. Qoare mclius πονηρὲ 
legas, i. e. nequam. Caa. 

710. ἐκείνου καταγελῶ, i. e. tantum apud 
populum possum, ut etiam illudere. illi 
queam. Cas. 

. 711. τὸν δῆμον σεαυτοῦ νενόμικας. Qua- 
si plane tuum esse, tibi deditum, addictum, 
οἰκείως ἔχειν πρός σε, ut ait Schol. Terent. 
Adelph. 5, 6, 10. * plebem facio meam.' 
Corn. Nep. Cim. c. 2. * populum urbanum 
tenuit in sua potestate.' Ducx. Ovid. 
Art. Am. ii. 260. * Fac plebem, mihi crede, 
tuam.' Brzac. 

- 712. ψωμίξειν pascere bucceis (a ψωμὸς 
buccea), sicut fit ἃ nutricibus. Ponitur 
pro, lactare aliquem et spe alicujus com- 
modi ductare. as. 

713. Locus hic adducitur a Suida v, 
τίτθαι. Kusr. Aristoteles iii. Rhet. c. 4. 
ὃ Δημοκράτης εἴκασε τοὺς ῥήτορας ταῖς 
τἔσθαν ( vit oratores cum notrici- 
bus) af τὸ ψόμισμα καταπίνουσαι τῷ σιάλῳ 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 
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saliva) τὰ παιδία παραλείφουσι. Ῥ ππο. 
erperam vulgo καθώσπερ. Dawesii emen- 
dationem, quam jam antea receperam, 
confirmavit cod. C., in quo eo- 

dem, quo edidiuus, modo scriptum cest. 
Bavuxcz. Leg. x49 Gcwep. Bzmr. xjf 
ὥσπερ Dawes. Misc. Cnt. p. 250. recte. 
xd ds restituendum quoque Menandro 
in Ira apud Athen. iv. p. 166. A. ubi unc 
male legitur καθώς. Nounihil adjuvat 
Dawesii sententiam quod citat Scboliastes 
in edd. hac, Aldina, et Juntina, ὥσπερ αἱ 
τίτθαι. καθ᾽ ὡς quoque reponendum in 
Machon. apud Athen. xiii. 5. p. 579. ». 
καθώσπερ Suid, ms. rírüy. | Bext. Emptric. 
adv. Math. ii. 49. Democrates apud 
Aristot. Rhet. iii. 2. Sexti locus est, 
εἰκότως ταῖς τίτθαις, at μικρὸν τοῦ ψωμίσ- 
ματος τοῖς διδοῦσαι, τὸ ὅλον κατε- 


πίνουσι. Aristotelis, ὁ Δημοκράτης εἴκασε ἢ 


φοὺς ῥήτορας ταῖς τίτθαις, αἱ τὸ ψώμισμα 
καταπίνουσαι, τῷ σιάλῳ τὰ παιδία παρα- 





λείφουσι. ad quem locum Victorius Comm. Ὁ 


. 587. ex. Equitibus citat xq9^, ὅσπερ — 
(Seis (sic). Pons. . 
7M. ἐντιθεὶς Ms. Suide v. τέτθαει. qui 
et μασώμενος exhibere videtur. Pons. 
Membr. ἐντίθης. Vid. ad Lys. 895. 
DBnaowcx. μασώμενος. Cibum prasandens 
ut nutrices solent cibos mansos infantibus 


tione Mediolanensi. Dtnp. 

717. ebpbv ka) στένον. 1d est, possum 
dore ut vel laetetur vel doleat populus. 

titia diffundit; dolor arctat. — 
etiam exponere: lus we est 
liberalis eel vestrictus. Cam Schol. παλού- 
σιον καὶ πένητα. Mihi videtur manere ia 
eadem sententia ac metaphora, qus est in 
superioribus atque hoc dicere: se posse 
efficere, ut populus contentus sit multis 
vel paucis. [Sententiam beme ezpressit 
Vuil.: Beym Zeus, das eben ist die Kunst, 
dass ich ibn voll und leer zu machen weiss. 
Mox rourot σοφίζεται est, hanc artem ca!- 
Jet, scilicet se dilatandi et contrahendi. 
Diwp.] Nam dictum fuerat de alimentis. 
Atque ita locum habere potest expositio 
Scholiaste : qui enim divites sunt, libe- 
ralius sibi indulgent et quasi latorem ba- 
bent ventrem ; qui pauperes, parce vivost 
et quasi ventureu comprinunt. Cum ergo 





V. 718-728.] 


alantopola objiceret ei, maligne ipsum 
pascere populum, instar nutricum, quse, 
cum infantübus cibum premandunt, exi- 
puim iis partem in os indunt, atque 
(un malto plurimam devorant: res et 
leon, se posse efficere, ut populus etiam 
pancis contentus sit; et, si quam largitio- 
»emipsi prebeat, leto animo accipere, si 
quil recidat, ne hoc quidem egre ferre, et 
eliam exiguis alimentis contentum esse. 
Docx. ποιῆσαι Suid. ms. πρωκτός. Pons. 
Ex Ravenaatis Tovrb τὶ, quemadmodum 
Kenius in Ecclesiaz. v. 719. Rxzi1s1:10. 

718. Suid. in Dipewrbs habet τοῦτόγε. 
voluit, credo, τουτογί. BzNr. Ms. Rav. 
τοῦτό Tt. unde  Elmsleius ad Acharn. 
108. in Auctar. Tovroyl. Donn. τουτίγε 
Suid, POR ας | 

719. με s (Imperat) legi voluit 
Rek. P —— sonarios, 
qu sequuntur 720. et 722. codici obse- 
quutus in duos numeris omnibus destitutos 
descripsit. Disp. 

720, 1. Citat ita Suidas v. ἰσχέτω. ἴω- 
μεν ἤδη μηδὲν ---- abi pestime Kusterus, ut 
metro scilicet consuleret, ἠδὲ in textum 
po ἤδη intulit! Sed quod serus video, 
uon huc sed ad Vesp. 1250. respezit 
Suidas. Eundem autem errorem erravit 
Toupius Cur, Noviss. p. 68. Pons. 

723. A verbis νὴ Δί᾽, ὦ πάτερ, incipit 
wrmo Agoracriti. Rz:iex. His Allanto- 
pole adscriptis, malim sequentia Cleoni 
tnbui, ita ut (transpositione versus recte 
ficta) ab Inv. edita sunt. Nam ita con- 
veniunt iis quse v. 717. leguntur. Cete- 


Tum Cleon heec introrsum dicere putandos 
est. Dinp. 
133. Versus fulciendi gratia scriben- 


dum est: ὦ δημίδιόν γε φίλτατον. Kusr. 
Vide an legendum sit, ut Schol. laudat : 
δῆτα, ὦ. Nam nec hiatum aliis locis re- 
fepit Aristophanes, et dactylus locis pari- 
busesse potest. Ducx. Sed prestat δῆτ᾽ 
ire Ray. Solet ita ἂν imperativis addi 
in blandis precibus. v. Matthie Gr. Gr. 


Leg. 

ον 3dam producit. 
u legend. ὦ φίλτατον δημίδιον. Bzwr. 
ἔξελθε δῆτα, δημίδιον ὦ φίλτατον Porso- 
^us in exempl. Porti. Dosazz in Ad- 
dendis. Vulgo legitur claudicante versu: 
ἔξελθε δῆτ᾽, ὦ δημίδιον φίλτατον. Una 
traosposita & nuiperos restitui : ἔξελ- 
ἔς δητα, δημίδιον ὦ φίλτατον. Orvillius 
ad Charit. p. 288. minore mutatione, sed 
vexcio an molius, emendabat: ἔξελθε δῆτ᾽, 
ὦ δημίδιον φιλτάτιον. Bnuxcx.  Prave 
Branckius script: «ἔξελθε δῆτα, Δημίδιον 
ὦ φίλτανον : ἀεδεδαῦ--δῆτ᾽ ὦ Δημίδιον, 
ὃ —. videtur Comicus imitari speciem ver- 
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borum in Éuripidis Hecuba, que protuli 
P. 2387. Raisio. 

724. Versus «AP ἵν᾽ οἶδῇε ---ἰ e 
Rav. repositus vulgo post κατοσπαράξατε 
720. legitur non suo loco; nam tum po- 
polus jam exierat, ue, ut exiret, eret 
amplius cohortandus. Diwp. ἔξαλθ᾽", V el- 

ps old πέρ -y ὑβρίζομαι. Particula γό 
abest in libro Bern. Juntm, videlicet in 
Gormontiano quoque: abest eadem in 
Ravennate Ms. Aristophanem puto dix- 
isse :—old περ ἐφυβρίζομαι. — Verba enim 
composita dici non potest quam sepe li- 
brani in simplicia converterint. disseroit 
Brunckius de ea re nonnulla vere ad Ly- 
&istratam, v. 408.: et ego adeo quicquid 
in contranam partem reperitur in eo ge- 
nere delictum, ejus caussam in exceptione 
et precipua aliqua re querendam arbi- 
tror. Eximium ese ejusdem Bernardi 
Junta librum in Ecclesiazusis, commonuit 
jam Brunckius p. 38. Rzrs:o. οἷα wepw- 
βρίξζομαι Elmsleius 1.1. Codez R. et Jun- 
tina I. οἷάπερ ὑβρίζομαι. — Reliqui libri ol- 
ἀπερ "y ὑβρίζομαι. Diwp. 

725. Schol prop. f. In schedis: Pro ai 

e al ὀπῶραι, quod propius est quam 
—* τὰ ὡραῖα. osos addidit ; Bed 
al ὧραι non malum. Pons. ciw wir ἐκ 
τῆς θύρας codex R. Conf. ad Pac. v. 1914. 
τίνες οἱ βοῶντος ; οὐκ ἄπιτ᾽ ; οὐκ ἀπὸ τῆς 
θύρας; Elmsleius ad Acharn. p. 102. ed. 
Tips. Dix». 

726. ἙΕἱρεσιώνην. Apud Grecos mul. 
tus fuit et florum et ramorum et lanearum 
vittanum usus in rebus divinis Sic Os- 

ia festum appellatur, quia eum 
diem celebrantes ramos manibus tenebant. 
Sic quie hic nominatur εἰρεσιώφνη, roligionis 
cujusdam causa pro foribus constituebatur. 
Est autem εἰρεσιώνη ramus olivis, qui pro 
foribus domorum constitoebatur, ornatus 
vittis et omni genere fructuum (ita enim 
Schol. et varii Grecorum Grammatici ex- 
plicant): fiebatque hoc in honorem Apol- 
linis, Exstat versus solemnis in celebra- 
tione hujus fes: Eipecióvn σῦκα φέρει 
καὶ πίονας ἄρτους, i. e. Eiresione fert 
€t bonos panes: quia videlicet hujusmodi 
ramis et ficus et parvi panes appendeban- 
tur, Causam hujus ritus explicant Greci. 
Sed missis nugis quasi bonum hoc omen 
fuit dapsilis proventus in eum annum. 
Nomen est ab ἔριον 6. εἴριον poétice, lana, 
propter laneas vittas. Etiam Roms ho- 
noris Augustorum causa pro foribus Palatii 
fuere laurus; et re leta soliti Romani 
Græcique postes dium ornare ramis lau- 
rus et olive. Cas, σπαράττειν est, un- 
guibus laceratum aliquid dispergere. Ip. 

138, Haud dubie, quum ad tdes Domi 
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properarent h Ue evocarent, verbera 
Cleon ab Allantopola et Equitibus acce- 
perat. Dinp. 

730. éreóv. Est ἰδίωμα phrasis Atti- 
cæ, continens ironiam venustissimam. Ad 
verbum sonat vere: sed Latine non sic lo- 
quimur. Cas. Invenuste itaque Bergle- 
rus: Tu vero quis es? Dic rerum. Me- 
lius Frischlinus: Tu cero quis es, obsecro. 
Bnencz. Qui Latine dicitur rivalis, quasi 
vicinus et eidem rivo participans, Grece 
ἂἀντεραστὴς dicitur, quasi, ex emulatione 
idem amans, ut dicitur ἀνταγωνιστὴς, qui 
idem certamen decertat. Cas. 

786. λυχνοπώλῃσιν. Recte Scholiastes 
monet tangi hic Hyperbolum. Is enim 
erat lucernarum venditor. Hinc Comicus 
noster Nubb. 1061. Ὑπέρβολος δ' οὐκ ἐκ 
λύχνων πλεῖν ἣ τάλαντα πολλὰ Εΐληφε 
διὰ πονηρίαν; Kusr. Inter alia artificia 
est ars lucernas conficiendi aut ἐλλύχνια. 
Soliti autem veteres familiam alere multis 
constantem servis, qui ex aliquo artificio 
quaestum anno facerent. δὲς Demostbenis 
pater servos habuit, qui gladios et enses 
facerent, et Crassus ipse apud Romanos, 
servos redificatores habens, domos ruinosas 
coeémebat easque per servos instaurans 
questus uberrimos faciebat, Sed non de- 
fuerunt, qui hoc in Senatore damnarent et 
legibus Romanorum diserte cautum est, ne 
quis Senator navem habeat, nisi ad usum 
ville. Ex eo est, quod Demosthenis ini- 
᾿ mici illum vocarunt μαχαιροποιοῦ filium, 
et inde etiam est, quod Lychnopolam ap- 
pellat Aristophanes, qui magnus fuit in 
repub. Atheniensium et familiam babuit 
artis illius peritam. Terminstio hujus vo- 
cis est ἡ cum iota subscripto et e: pro qus. 
Cas. Confert cum ἢ. 1. Comici alium 
Catulli (carm. 24.] in quo puer, abhor- 
rens ab honesto et probo amatore, dederat 
ee improbo, Victorius Var. Lecf£. 22, 11. 
Duck. »νευροῤῥάφοις. Nervis veteres ute- 
bantur etiam in quibusdam rebus, in qui- 
bus nervos non usurpamus. Sic nervos 
parabant ad usum chordarum lyre. Sic 
nervis coria consuebant, ut calceos vel 
papiliones e corio, — Árs vocatur νευροῤῥα- 
Quo), artifices νευροῤῥάφοι: s νεῦρον et 
ῥάπτω consuo. Cas. νευροῤῥ. kal σκυτο- 
τόμ. Lysiclem dicit, qui erat προβατοπώ- 
Ans (vid. ad v. 132.) et Cleonem, qui erat 
coriarius. Ex Scholiis. Brno. 

788. Scribendum: εἰπέ νυν. 
ed. Br. εἶπέ y. remansit. Diwp. 

789. Scholiastes vetus legit ὑποδραμών, 
ut ex nota ejus patet. Kusr. Semper 
Cleon ut cramben recoctam reponit res a 
se gestas ad Pylum, ut sepius ante vidi- 
mus. Sed poeta tribuit illi vocem dolo- 
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sam, qua revera usus fueret in ee re. 
ὑπεκδραμεῖν proprie est, clam allis excur- 
rere, et proprie convenit hoc verbum mili- 
tibus emansoribus, qui sine ducis venis, 
sine cotmineatu, castra deserunt. Cas. 
Vulgo legitur : ὅτι τὸν ὃν brex- 
δραμὼν τὸν ἐκ TlóAov. In A. C. scnptum: 
ὅτι τῶν στρατηγῶν ὑπεκδραμὼν τῶν---- Glos 
an participio euperscripta in C. edv δρα- 
μών. In Β. ὅτι τὸν στρατηγὸν ὑποδραμὸν 
“τὸν — Neutra lectio ex oroni bona 
est: sed ex utraque optima et sincere eli- 
Citut: ὅτι τοὺς στρατηγοὺς ὑποδραμὼν τοὺς 
ér Πύλῳ. ἐν Πύλῳ, ut δῦ. 76. et alibi. 
Verum est omnino . Sic infra 
1161. (1169.) ὑποθεῖν οὐκ ἐῶ. Ubi Schol. 
exponit ὑποτρέχει», ὑποσκελίζειν, καὶ ἐμ- 
ποδὼν ἴστασθα. Hesychius huc forte re- 
spiciens: ὑποδραμὼν, . BRUNCK. 
[(Accommodatius Zonar. ii. 1786. ὕποδρα- 
μὰν, ὑπελθών. Cf. Phot. in ὑποδραμεῖν. 
Dimp.) ἐκ Πύλου. Proprie ex Sphacte- 
ria insula: sed quia in obsidione Pyli sunt 
capti Lacones illi, propterea semper Comi- 
cus Pylum nominat. videinit. Not. Bzno. 
[Vide Reisig. supra ad v. 674.) . 
ὑποδραμὼν τοὺς ἐκ κτόλον. Vid. Nub. 186. 
Eq. 1198. Βεντ. [sed melius Br. 5wo- 
δραμὼν τοὺς d» πύλῳ 6 Scholiastse verbis. 
Dorsn.] Ex his verum, ut arbitror, scrip- 
turam eruit Reisigius i. p. 69. quem seca- 
tus sum. Eandem, opinor, indagaverat 
Bentleius, ex cujus schedis enotatum est 


τοὺς ἐκ Πύλον. Dimp,  bwo- 
δραμών. Hesych. ὑποδραμών, ὑφαρκάσας; 


que glossa δὰ ἢ. l. pertinere vidctur. 
Significat autem curva aliquem anterer- 
tere, ut prior aliqua re potiaris. Sic expe- 
ditione su& in Pylum Cleon Demosthe- 
nem et Niciam debita laude fraodaverat. 
SchuT£. 

741. περιτατῶν. Ut anto sic b. L Is- 
ciarius ex verbis artis sus concinnat ora- 
tionem, qua se anteponit Cleoni. Ait igi- 
tur, se non Lecones e Pylo, sed ollam ez 
alius manibos rapuisse. Verbo περιπατῶν 
respicit illud ὑπεκδραμών. Cas. 
ριον officina et taberna quilibet dicitur. 
Divp. 

742. fyorros ἑτέρον. Suaviter gloriam 
imperatoribus à Cleone przreptam cum 
carnibus, quas alias cozerat ἃ se surreptis 
comparat. ScHUTS. 

743. ἐκκλησίαν. Summa reip. auctori- 
tas fuit penes populum cujus coetus ap- 
pellatur Ἐκκλησία, sicot conventus Sena- 
torum BevA$. Astute vero Cleon, victus 
in Senatu, provocat ad populum, sperans - 
se ibi causam obtenturum propter levita- 
tem et inconstantiam populi. Cas. 

140. Hw Suid. in v. πυκνῇ Suid. me. 
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Poas Recte e Rav. receptum ost ἵνα 
τοῦσον $0. ps, pro vulg. V ἐκεῖνον $»., sed 
perperam Πυκρῇ et moz Πόκνα, ubi vulg. 
erat Πγυκὶ, Πνύκα. vid. ad v. 165. Divp. 

148. Fo. és τὸ πρόσθε: vid. Nub. 5693. 
Ách. 241. Bzwr. [Sic Brunck. tacite 
post Casaubonum. Dosna.] στρόσθ᾽ ἐχρῆν 
Schol. Opusc. p. 26. Pons. Vulgolegi- 
tur: ἀλλ᾽ eis τὸ πρόσθε xpi» wapeiv els 
τὴν Πνύκα. —** Frischlinas ; nam et ante- 
hec oportebat adesse in Pnyce. BSed sequi 
potüus debebat interpretationem Schol. 
veteris, secundum quem εἰς τὸ πρόσθε 
sgnificat, els τὴν αὔριον crastino die." 
[An legendum ὡς τὸ πρόσθε, ut amte? 
Ferri tamen, potest els. Cas. Leg. ἀλλ᾽ 
és τὸ πρόσθε ut olim, ita nunc quoque. 
Casaubono idem quoque visum fuit. πα- 
pera accipiendum pro παριέναι. Egisx. 
In Ácbarn. 48. et in Eccl. 129. πάριτ᾽ ds 
τὸ πρόσθεν. Brno.] Kusteri hec obser- 
ratio est, sed fallitur, transversumque egit 

glerum, qui vertit: Sed im Pngcem 
eporiet. quamprimum adesse. Scholiaste 
interpretatio falsa et inepta est. εἰς τὸ 
πρόσθε neuGnuam significare potest els 
Tiv αὔριον. ἘΠ᾿ revera non in insequen- 
tem, sed in hunc ipsum diem indicitur 
Concio, quse statim habetur. Corrupta 
est lectio, qui sic emendanda erat: ἀλλ᾽, 
ὧι τὸ πρόσθε, χρὴ παρεῖναι "s τὴν Πινύκα. 
Sed, εἰ antea, in Pnycem adesse oportet. 
χρὴ est in membr. Bnoxcx. xp) etiam 
e Rar. recte dedit Inv. sed perperam «a- 
pO ἐς Th» Πύκνα, neque melius és τὸ 
tpécf« retinuit, et rejecta Schol. interpre- 
tione, putavit in judicio presens tempus 
indicare, Diu». 

750. H. 1. Allantopoles hic omnia ad 
spectatores dicit. δεξιώτατον vocat popu- 
hum i. e. prudentissimum. Dip. 

181. τῆς sérpas. Proprie saxum est. 
Non enim boc nomen idem significat Gre- 
eis ἃς Gallis. Nobis enim est silex, aut 
saxum parvum, Grecis est rupes. Hic 
'ero ne quidem rupes est, sed pers Supe- 
noris urbis, ubi Πνὺξ fuit, quod quasi Co- 
Kitium quoddam erat Atheniensium. [ἢ- 
E*niose poéta et adulatur Atheniensibus et 
eos vituperat. Ait domi esse prudentes, 
*d in Pnyce homines nihili, quasi Πνὺξ 
motaret bominum ingenia: et videtur allu- 
dere ad varias historias de certis locis aut 
Cütis aquis, quie mentes hominum affi- 
ciunt δος ant illo modo. Sic dicitur Sal- 
Pacis aqua molles reddere, et multa talia 
apud [Pseudo-] Aristotelem in lib. περὶ 
“δαυμασίων ἀκουσμάτων», Vitruvium et alios. 
*imili comsoento fingit poéta alibi [Ran. 
194.] alium locum mirabilem, quem vocat 
Αὐαίνον τόπον [AíGor], ct videtur respicere 
proverbium de Milesiis, de quibus dictum 
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eat : Οἴκοι λέοντες, ἐν πολέμῳ δ' ἁλόπεκεν, 
Cas. ἐπὶ ταυτησὶ κάθηται τῆς πέτραν. 
Nempe in Pnyce, loco saroso, in arce A- 
thenarum, ubi comitia habebantur. ScnuTs. 
753. erp. 832. ἀντιστρ. Bxzwr. De 
hoc loco mulia garriunt Scholiastes vete- 
res, sed que parum sd rem faciunt. 
Quare consulere prestabit notas Casau- 
boni ad h. ]. in quibus meliora lector do- 
cetur. Kusr. Xaívew pro ore hiante et 
animo incerto esse, ut nescias quid agas, 
passim Greci. Objicit igitur hoc verbo 
stultitiam et imprudentiam Atheniensibus : 
sed comparatio, qua utitur, Greco inter- 
preti mire vexata est. Sciendum est, mag- 
num Athenis proventum fuisse ficuum : 
has soli expositus eiccabant et vocabant 
as. Ut siccarent, pede sive petiolo 
alligabant, eeu filo, seu subtili vimine: 
sed nimis maturis ficubus accidebat ssepe, 
ut petiolus frangeretur: tum erat magna 
difücultas alligandi ficus. Festive igitur 
comparat populum anxium et ex impru- 
dentia consilii inopem cum eo, qui ficus 
alligans petiolis fractis hæret. Petitum e 
re rustica Atheniensium notiseimüm pro- 
verbium. Quod ficus alligarentur nomen 
ipsum arguit Nam ἰσχάδες dicte sunt 
earice (1. e. ficus sicce) ab ἴσχειν verbo. 
"Eusrob(teiw est, pedibus vincire: sed no- 
minis ποῦς latissima est significatio. At- 
qui ignorata significatio hujus vocis h. ]. 
coegit tot interpretes absurda loqui. Cas. 
Quse ad bunc versum in scholiis leguntur, 
sunt sane quam absorda, ut vere jadicavit 
Casaubonus, qui locum bene exponit, ita 
ut mirer Bergleri judicium, qui unius e 
Scholl. explicationem  pritulit, eamque 
longe ineptissimam. Magni Animadver- 
soris verba lectoris in gratiam describere 
non pigebit. ''Sciendum est — prorer- 
bium." “.Πόδιον est petiolus — pro ra- 
pariüérres^ Hucusque bene Berglerus, 
vim verbi declarans, sed quod δὰ rem ip- 
sam opinionis falsus. Bnuwcz. Πόδιον 
est petiolus s. pediculus, ut est in glossis, 
nem orum, ἃ ποῦς, wobór unde 
ποδίζειν et ἐμποδίζειν pedem implicare la- 
queo: ἐμποδίζοντες ἰσχάδας laqueum pedi- 
culo s. petiolo ficuum aptanties. Schol. 
περιτιθέντες ταῖς συκαῖς βρόχον" nam ita 
legendum ibi pro παρατιθέντες. Erat au- 
tem ludi puerilis genus, quo ficus filo sus- 
pensas impellebant, utin aére librarentur 
et hac illuc ferrentur, quas pueri ore 
hiante captabant, ut ex Schol. colligere 
licet; quod ἐμποδίζειν ἰσχάδας inde dic- 
tum fuit, quia pediculo, ut dixi, ficuum, 
alligarent filum, per metonymiam antece- 
dentis pro consequente. Bzmo. Hesy- 
chius: Ἐμποδίζων ἰσχάδας, μασώμενος. 
τοῦτο δὰ φασὶν» εἰρῆσθαι ἐπὶ τῶν μισθῳ ταῖς 
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μελίσσαις ἰσχάδας μασσωμένων. τοῦτο δὲ 
φασὶ τινές, εἶδος εἶναι παιδιὰ. ἘΠ recte 


quidem ; nam priora in Hesychii interpre- 
tatione nihil faciunt ad rem, qua de agi- 
tur. Bergleri explicatio hujus lusus ve- 
rissima. Scuurz. Suidas v. κέχηνεν t. ii. 
p.306. Dimp. Incipit hinc e vulg. de- 
scriptione actus secundi scena tertia, sed 
&p. Francog. interpr. scena tertia consti- 
tuitur v. 788., non h. . Mutata autem 
scena necessarium fuit, ut Pnyx exhibe- 
retur, in qua consedit Demos. Hmc au- 
tem (v. 766. ss.) chorus ad Allantopo- 
lam dicit. Ip. Solet Aristophanes magis 
ad proverbium alludere, quam verba pro- 
verbü usurpare, ut tum ssepe alibi, tum 
bic. Est proverbium Grecorum: πάντα 
κάλων κινεῖν omnem funem movere: affine 
illi πάντα λίθον κινεῖν. — Aliter extulit bic 
Aristoph., ἐξιέναι usurpans. — Est vero pro- 
prius proverbio locus, cum nautm in re 
crepera et difficili omne instrumentum 
nauticum movent ad quserendam salutem, 
Cas, Citat Suidas v. Νῦν. Est autem 
elegans proverbium Grecorum: πάντα 
κάλων ἐξιέναι, omnes emittere rudentes: 
ro, omni conatu aliquid tentare. — Eurip. 
ed. 278. ἐχθροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ 
κάλων. Quem locum non video ἃ Pare- 
mniographis esse observatum. Idem Troad. 
94. proprie dixit: ὅταν στράτευμ᾽ ᾿Αργείων 
ἐξίῃ κάλως. Et Herc. Fur. 837. de Iride, 
Furiam adbortante, ut Herculem ad insa- 
niam δὐὐραῖ:---φόνιον ἐξίει κάλων cedis, 
emilte rudentem, i. e. furore ad cedes 
eum impelle. Fallitur ergo magnus Casau- 
bonus ad hb. L., qui existimat Aristophanem 
hic potius ad proverbium alludere, quam 
ipsa proverbii verba usurpare. Nam Gre- 
cos non solum dicere soljtos fuisse πάντα 
κάλων κινεῖν, sed etiam — ἐξιέγαι, ex locis 
adductis abunde patet. Kusr. 
754. λῆμα cum simplici u.est amimi 
vseniia; per duplex u acceptio doni, 
O£ θούριος poética est ἃ θορεῖν verbo, 
quoé salire est vel insilire. Ap. Hom. 
θούριος est Martis epitheton, quo robur 
illius et agilitas declarantor. Hic vero 
λῆμα θούριον est presens animus et dexter 
in evitandis periculis. Cas. φρονεῖν καὶ 
λόχους Suid. in Νῦν. Bzwr. φονεῖν et 
Aóxovs Suidas in ed. Mediolanensi. φρονεῖν 
in Aldina et recentioribus. Diwp. καὶ 
λῆμα θούριον φορεῖν. Suidas v. λῆμα: 
postquam locum e Nubibus Aristophanis 
excitavit sic pergit: Kal αὖθις" Λῆμα θού- 
ριον τουτέστι φρόνημα πολεμικόν. ScHUTS. 
766. ᾿ἀνὴρ Duwes. Misc. Crit. p. 252. 
Pons. &rhp ( c. ὅ ἀνὴρ), non ἀνὴρ legi 
jubet Dawes. M. Crit. p. 249. ubi ówep- 
βάλλεσθαι, Medium ap. Att. significare, 
superare, hoc ipso loco docet. Dix». 
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impeditas, sic ut non videantur posse e:- 
diri. Cas. wópovs εὑμηχάνου: πορίζων. 
ic quidem libri et ferri potest ista lectio. 
At longe elegantius esset x. τ. à. πόρου: 
εὐμήχανος πορίζειν. Sic ZEschylus de 
metheo: δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κὰξ ἅμηχάσων 
πόρους. Ut ille δεινὸς οὐρεῖν, sic Noster 
εὐμήχανος πορίζειν. BnoNck.  Advenm. 
P. 149. Pons, Recte Bronckius, et ante 
——æ (conferens Eccles. 286.) 
μἤχανος εἰν. Vide quae pererudite 
disserit ad Æachyli locum, Pr. 89. Blom- 
fieldius noster, etadde Kiddium ad Dawes. 
p. 87. qui nescio quo casu Porsono tribuit 
editionum lectionem in Aristarcho Stobei 
lxi. p. 887, 23. Doss. in Addendis. 

167. ἔσει. leg. ῥεύσει : ut πολλῷ ie 
BzNr. Cetera legere nequeo. t εἰ. 
Polluc. iv. 21. πολλῷ ῥέων. Donn. lbid. 
Cf. 428. Baut. ὅπως ἕξει. Sic Scbolias- 
tam legisse, manifestum est ez illius inter- 
pretatione, ὅπως ἐξελεύσῃ. ἘΣ sic pene 
cue scriptum est in Α. C. In B. ἕξεις ex 
librarii imperitia, qui futurum esse credidit 
verbi ἔχω, quum sit secunda persona v. 
ἔξειμι, quod apud Atticos plerumque fatari 
significationem habet. Supra 430. ἔξειρ; 

σοι λαμπρὸς x. T. A. Perperam bic in 
impressis ἔσει. BRuwck. Gresecum est 
multus pro vehemens. Sic apud Eurip. 
Hipp. 3.] dicitar Venus s0o1AJ) ἂν θεοῖσι. 
ocem λαμπρὸς vento convenire ea noti- 
one, qua hic ponitur, ante diximus. Cas. 

758. 'ransiatum verbum a re naotica. 
Nam naves, qui infeste impetunt ahss, 
dicuntur προσκεῖσθαι, quasi ingruere et in 
perniciem incumbere. Cas. 
σου πρότερον Svid, δελφίς. Mendose Suid. 
ed. Ms. Pons. 

759. Qualeinstrumentum nauticum fae- 
rit δελφὶς, explicat Schol. vetus. — Quibus 
adde illa Schol. Thucyd. ad lib. vii. c. 41. 
Ἔκ τῶν κεραιῶν DeAdxres ἦσαν : 
μολίβδινοι, ὥστε ἐμβάλλεσθαι ταῖς 
πλεούσαις πολεμίαις ναυσίν' ot ἐμπέ 
αὑταῖς διέκοπτον τοὔδαφος αὐτῶν καὶ κατέ- 
δυον. Kosr. Continuat allegoriam ἃ re 
nautica. Solent nautm in periculo non so- 
lum, ut dicitur, omnem funem movere, sed 
et alia omnia presidia artis suse comparare. 
Iuter partes instrumenti nautici est, 
vocatur δελφὶν (δελφὶς), constans e plumbo 
ad similitudinem delphini conflato. Quem 
usum pré&buerit hic delphinus, non satis 
aperiunt veteres ; sed ex verbis Thucyd. 
et Schol. videtur fuisse gravior plombi 


massa, quam in navalibus presliis ad τοῦ- 
pum t, ot veni et appropis- 
quanti navi hostili injicerent, fortasse ad 
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eum eubznergendam., — Nam pralii navalia 


precipaa victoria est, hostis navegp mittere 
in ſandum. Delpbini nantici meminit Vi- 
Uvvius lib. x. c. 18. [c. 8. ed. Schnceid.] 
sive hujas de quo nunc Aristophanes, sive 
ilins de quo Oppianus lih. Piscationis 3. 
[v. 290.) et lib. 4. sub principium (v. 81.] 
Cas, τὴν Éxaroy παραβάλλου. H.1. πα- 

non significat, ad littus ap- 
pellere, αἱ Ran. 180. et 260., sed navem 
impellere ia navem hostilem, quod qui fac- 
turi erant, delphinos prius attollebant, ut 
603 in hostilem navem dejicerent. Perpe- 
mm Schol interpretatur ἑτοίμην ποιεῖν. 
δελφῖνες antem quid sint, his verbis decla- 
τὰς Schol. σιδηροῦν κατασκεύασμα 3) μολίβ- 
ὅσον, εἰς δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο 
δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ αἱ ναυμαχοῦσαι 
ἐρίεσα» els τὰς τῶν πολεμίων καὶ κατεδύον- 
το, δηλοῦται δὲ ὑπὸ Φερεκράτους ἐν τοῖς 


᾿Δγρίοις, ὅταν Aéyp- 
ὁ δὲ δὴ δελφὶς ἐστὶ μολυβδοῦς δελφινο- 
φόρος τε κοροῦχος, 


bs διακόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων καὶ 

καταδύων. 

Sic hos versus. emendat Salmasius in 

Pün. Exerc. p. 402. Conf. Eustath. ad 

liad. p. 1221, 25. Bauwcx. Schol. 

Ia schedis; Ipsa Pherecratis verba tran- 

xripsit Scholiastes Thucydidis vii. 41. ab 

ipo Kustero laudatus. Pons. παραβαλοῦ 

Suidas 1.1, et paullu post v. δελφὶν, ubi 

Kosteros παραβάλλον dedit. Dix. 

700. Leg. τῇ δεσποίνῃ μὲν ᾿Αθηναίῃ. 
Dryr. In re ridi bnitatur graves or&- 
tres, Nam hic plane eadem sententia 
es, qui in principio quarundam orationum 
Orecarum habetur et illius nobilissimee 
Denosth, ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Cas. Qum 
atem Scholiastes opinatur, Demosthenem 
llud exordium ad imitationem h. 1. com- 
Posusse, minime est credibile. Dudum 
*üim ejusmodi principiis usi fuerant ora- 
deres. ScuuTE. 

4601. εὔχομαι. Scholiastes: ““ Hec 
mini videtur etiam Demosthenes in suos 
usus isse, in exordio orationis de 
Corona ; sic enim dicit: Primum deos et 
ie precor, ut, quantam benevolentiam 
*$» constanter babeo et erga Remp. et erga 
*w omnes," Cetera videantur apud ora- 
vrem, Bzno, 

162. 1, γαὶ hic traducitur & poeta 
taqeam aliquis homo nibili Nam quæ- 
Cinque hic dicit Cleon, per jocum dicun- 
Ur. Sic Cynnam et Selabaccham nominat 
W*ta inter bene meritos de Republica, 

: ΔῸΣ men fuerunt nobiles Athenis mere- 

Ca& Estjocus Optime de Rep. 

** tieritum dicit, ita tamen, ut postponen- 

des sit Lysicli, qui erat homo nibili, post- 

Poaendus etiam Salabaccha: atque Cynnæ, 
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duabus meretriculis, quarum nnlla exstare 
potuerunt merita in Remp. De Lysicle 
vid. ad v. 132. Sic in Thesm. 826. cum 
Cleopbontem vellet dicere hominem multo 
pessifoum, pejorem dicit bac Salabaccha : 
καὶ μὲν δὴ Κλεοφῶν χείρων πάντως: δήπου 
Σαλαβακχοῦς. (Obs. ptrumque dici, et 
Σαλαβακχά et Σαλαβακχώ.) DeC 

vid. in Vesp. 1028. et Pac. 753. ubi eidem 
isti Cleoni tribuit Cynnz oculos, i. e. pu- 
doris expertes. BERo.  Verie scribuntur 
hec nomina, ,, Bchol. bic Κύννα et TaM- 
Baxxa. Ap. Comicum Vesp. 1027. Kórr. 
Schol. ibi —8 et Σαλαβάκχη. Rursum 
Pac, 754. Kóvyg, ubi Schol. ex h.l. Eqq. 
scribendum laudat Κύνναν καὶ Σαλαμβακ- 
χώ : ibidemque scribit Κύννα et Σαλαβακ- 
χώ, et moz Κύννη. Suidas Κύννα καὶ Za- 
λαβακχώ. Etits quoque Hesychius, que 
forte vera scriptura est. Nam ZaAauBakx à, 
qood babet Schol. versum ingredi non 
potest Videntur autem esse ficta nomina. 

t Σαλαβακχὼ quidem potest esse a σάλος, 
agitatio ; quod meretricum est in re turpi : 
vel potuit Áristophanes hoc nomen fingens 
alludere ad nomen Veneris, quam ZaAag- 
Bé dictam tradunt Hesych. et Etym. M. 
eo, quod semper circumferatur et perpetuo 
jactetur ac vagetur lugens Adonim; ἃ 
σάλος scilicet: de quo vid. Salmas. ad 
Lamprid. Heliog. p. 807. Ceterum Kóv- 
var h.l. etiam Kusterus edidit. Docx. 

ge Σαλαβακχὼ er Με. Rav. Thesm. 
805. Schol. ad Pac. 755. Hesych. et Phot. 
in v. Suid. v. Κύννα. Pons. 

703. μηδὲν Bpáísas. Jocus: debuerat 
dicere, ut rem bene geram vestram et ho- 
Doro ἃ vobis promerear. Ait vero, ut 
nihil s premia consequar, Cas. 

1647 à» βεβληκώει Sic libri omnes. 
Tertia syllaba ante litteras BA corripitur 
licentia iu anapeestis haud infrequenti, cu- 
jus exempla multa observavimus, Sic 

. 670. 
τὰ δὲ συγ[κύπτονθ' | ἅμα βλη[χᾶται" | e£d- 

mei | ὁ πατὴρ | ὑπὲρ αὐϊτῶν. 
Hune versum in numerato non habuit 
Dawesius, cujus &i ineminisset, nescio quo 
se misero modo torsisset, ut medelam ei 
faceret, quo nullo pacto indiget. Minime 
ergo quod ad prosodiam et metrum adtinet, 
parücipio ἀντιβεβληκὼς substituendum est 
ἀμφιβεβηκὼς, quod ille censet Miscell. p. 
204. Quod autem ad phrasi spectat, 
ἀντιβεβληκὼς nude adhibetur, ut millena 
alia verba αὐ neutralem induunt signifi- 
cationem, vel ellipsi pronominis ἐμαυτόν. 
Bmoxcx. Male FPrischlmus: Et jam so- 
lus collato pede tecum mon congrediar. 
Verte: Et nisi pro te dimicem, solus ob- 
sistens (inimicis tuis). Kusr. Negavit 
enim Dawes. ei sensum $juesse. Cet. 
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suum ἀμφιβοβηκῶε ox. Hom. potiasimum 
illestrat. Reisk. conjecit ἀντιβεβηκὼς, 
vod certe facilius est. Ita Eurip. Iph. 
Aui. 1016. ἀντιβαίνειν est, resistere, ob- 
stare. add. Schweighüus. Lex. Polyb. ἢ. 
v, add. Ran. 208. Diwpn. ἀμφιβεβηκὼς 
Dawes. Misc. Crit. p. 204. Pons. 

765. διαπρισθείην. ΤΙρίειν est proprie, 

serra secare aliquid. Nam πρίων est serra. 
Alludit poeta ad supplicium serre. Legi- 
mus apud veteres, stepe factum ut serra 
dissecarentur homines, facto & capite exor- 
dio. Διατόμνειν est secare in longa frusta. 
Hic deest prepositio els : scindi lora, pro, 
scindi ad lora conficienda. Λέπαδνον est 
lorum illud, quo jugum alligatur ad cornua 
boum. Est igitur sensus: tolo ut de cute 
sea fiant lora jugalia. Cas.  AéraBra, 
Pro els AéwaBva, dissecer in lora. Notet 
hic enim lector ellipsin prepos. els, que 
post v. τέμνειν vel alia. cognatsm significa- 
tionis sepe omitti solet. Sic in fragmento 
Alexidis ap. Athen. vii. 21. p. 824. τὸ δ᾽ 
ἄλλο σῶμα κατατεμὼν πολλοὺς κύβους, pro, 
εἰς πολλοὺς κύβους, reliquum cero eorpus in 
quadrata frusta multa discindens. Pari 
modo Tbeocritus Id. iii. 21. τὸν στέφανον 
τῖλαι λεπτὰ dixit pro els λεπτά: coronam 
in minutas partes discerpere. Kvar.  Eo- 
dem modo Aristoph. Nubb. v. 441. ἄσκον 
δαίρειν pro els ἄσκον δαίρειν. — Plura dedit 
Scheferus ad Lamb. Bosium de Ellips. p. 
088. Scuurz. Scboliastes: deficit pra- 
pos. eis, ut sit els λέπαδνα, in lora; ut isto 
Alexidis — quem locum citavit Kust.  Aé- 
παδνα autem sunt crassa lora, quibus liga- 
bantur colla equorum ad jugum, ut est in 
Schol. ad 7Esch. Pers. 191. et ap. Hesych. 
in λεπάδια, ubi λέπαδνα legendum esse jam 
monuerunt Viri docti. Ceterum coriarius 
Cleo hic de loris loquitur, ut mox fartor et 
coquus de re culinaria. Brno. Zonar. t. ii. 
p. 1297. λέπαδνα, ol χαλινοὶ, καὶ οἱ κατὰ 
τῶν ἱππείων στηθῶν ἱμάντες, ἤτοι οἱ μασ- 
χαλιστῆρες. DiNp. 
" 7067, Verbis artis sus mire suppliciis se 
devovet his Marrucinus. Vult corpus suum 
scindi, ut carnes, ex quibus fiunt περικόμ- 
ματα, i. e. minutalia. Περικόκτειν est, 
minutatim cedere. Sed quasi hoc parum 
esset, ait ἐν περικομματίοις. i. e. in tenuis- 
sims minutalia, Cas. Formam loquendi 
in anteced. versu εἰ μή σε φιλῶ illustravit 
Dawes. M. Cr. p. 225. DiNp. ἘἜν περι- 
κομματίοις non cum κατατμηϑεὶς sed cum 
ἐψοίμην proxime conjengendum, verten- 
dumque diíssectus (in frusta) coquar inter 
alia minutalia. Sic postea dicit xeraxvy- 
σθείην dv μυττωτῷ μετὰ τυροῦ. ScHuTE. 

768. ὀπὶ ταυτησὶ x. T. 4. Ánte dictum, 

hunc mensam lanioniam : de qua 
lic intelligit. Cas. — Verte: Super 
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(V. 765-773. 


(mense) radar (sivo comminuar) in mereie 
cum caseo. Μυττωτὸς enim apud. Grecos 
idem fere erat, quod apod Latinos merehun 
vel alliatum; cojus σκενασίαν plenissime 
describit auctor poematis, quod Merelins 
inscribitur. In Glossis vett. μυττωτὸς La- 
tine redditür intritum. Kusr.  K»g» est 
radere. Apud Hom. [1]. zi. 638.] Nester 
ad cocetum illud suum κνῇ τυρὸν i. e. ra- 
dit caseum siccum.  Karaxvür est radere 
minutissime, ut quie in pulverem redigun- 
tur. Μυττωτὸν proprie dicitur genus cibi 
Tustici ex herbis, caseo et id genus alis 
compositi. Descriptionem babes in ele- 
gantissimo poérmate Virgilii Moreto. Gra- 

c& vox originem Latine dedit. Dicitur 
autem μνττωτὸν a μύσος, quod est odium, 
propter acrem odorem alli. Nam comp- 
tuli sic allium &spernabantur, vel Horatio 
teste [v. Epod. iii. 8.1. Cas. Etymoloc. 
Gudian. c. 830, 51. ᾿Αριστοφάνης hrrevrv, 
ἐπὶ ταύτης κατακείεσθέ τε αὑτῷ τὸ μετὲ 
τυρόν" παραιτητέον δὲ τοὺς γράφοντα: κα- 
τακνησθείην. Similiter grammaticus Ms. 
Havniensis apud Blochium in annotation 
bas ad Etymol. M. c. 924. ᾿Αριστοφώπι 
Ἱππεῦσιν' ^el ταύτης κατακν . 79 
ραιτητέον δὲ τοὺς γράφοντας κατακνηθείην. 
Que utrobique precedent considerant 
verisimile fiet legisse grammaticum «era- 
κναισθείην, rejecto quod per libros Mss. 

pagatum est, κατακνησθείην. Dis». 

choliastes εἰς Κεραμεικόν. 1p. 

769. Kpedrypa est instrumentum culinz 
aduncum et aptum estrahends ez oll 
carni, ut nomen sonat, "Apa , 
κρέας caro. τῶν ὄρχικ. ἑλκοίμην. Rem 
ridiculam aspergit. Sed, ut notat Scbol., 
alludit ad morem Athenis saspe usurpatum. 
Sic in suppliciis multi tracti ad ponam. 
Κεραμεικόν. Duo Athenis fueruut loci bu 
nomine: alter celebris propter sepulcra 
bene meritorum de repub., alter propter 
babitationem meretricum. De otro acc- 
piemus? Propter vocem ὀρχεπέδων poten 
de posteriore. Aut si de priore, ubi magn 
viri sepulti, erat figura παρὰ π lay. 
Sic dixit Seneca in Ápocoloc. * Claudium 
unco tractum esse in colum.' Cas. Ger 
manis dicitur ein Fleischhaken, nec solum 
inservit carnibus extrahendis, sed eta» 
Suspendendis. Scnuvrz. τῶν ὀρχικέδαν. 
Unco testiculis s. scroto injecto muiti olim 
trahebantur ad supplicium. ^ Berglerus 
comparavit Plut. v. 956. ἕλξει θύραζ' αὐτὸν, 
λαβὼν τῶν ὀρχιπέδων. Y. 

771. Vide Duker. δὰ Thucydid. τὶ, δ. 
Pons. 

. 718. χαριξοίμην. χαρισαίμην. Poss. 
Lege χαρισοίμην. BzNT. χαρισοίμην. 
bri omnes χαριξοίμην, metro reclamante. 
BnavNcx. 





V. 774-781.] 


114. Οὐδὲν σεμνόν. Ἐπὶ apud Grecos 
proverbium de re vili: Οὐδὲν ἱερόν" quod 
es Homero usurpat Cic. in Epp. ad Att, 
Pro eo etiam dicitur eodem sensu οὐδὲν 
σεμγὺν, ut hic. Observabis Isiciarium ubi- 
que verbis artis suze loqui. Cas. 

715. Idem iste supra 742. ἕψοντος 
ἑτέρου τὴν χύτραν ὑφειλόμην. Infra etiam 
1196. scite admodum surripit leporinam, 
quam Cleo destinaverat populi persons, 
ct quasi suam apponit. Brno. . 

777. ἀλλ' 4j. Deest aliquid ad plenam 
sententiam, quasi dicat : quod fingit se hic 
quasi benevolum, non est verus amor, sed 
simulatio; quia lucro illi cedit hzc simu- 
hio. Cas. Nibil deest hic ad plenam 
ntenüam, quamvis id Casaub. putet; 
conjungendum antecedenti: οὐχὶ φιλεῖ ce, 
ἀλλ᾽ ἣ bà τοῦτο non amat te nisi propterea 
ἰαπέκαι. [liam enim vim babet illud ἀλλ᾽ 
linnegatione. In Ran. 1116. 'AAA" οὐδὲ 
Ξάστα ταῦτά γ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ' ἢ τρία. Pac. 476. 
εἰδ᾽ οἷδε γ᾽ εἷλκον οὐδὲν Αργεῖοι πάλαι ἀλλ᾽ 
M καταγέλων. — Etiam in interrogationibus 
idem 8 h prose τουτὶ τί ἦν τὸ 
πρᾶγμ᾽ ἀλλ' ⸗ os ἂν rois στρώ- 
μασι; Aliud est ἀλλ᾽ $, de quo alibi, 
Brac. τῆς ἀνθρακιᾶς ἀπολαύει. Ita Edd. 
pristine non διαλαύει. Ip. Nescio qui 
wrepserit διαλαύει in Kust. editionem pro 
kroAabei, quod recte in ceteris est. Rxisx, 
Ἅνθραξ carbo; ἄνθρακιὰ est ardentium 
carbonum collectio sive pruna, qua illata 
domus calefaciebant, ubi non erant camini. 
Sic in Evangelio Petrus dicitur accedere 
ad ἀνθρακιάν [Job. 18, 18.]. Usus camino- 
Tum, qui est hodie, non ita olim erat fre- 
quens, sed arte calorem conciliabant suis 
cubiculis, ut aqua. calida fluente per tubos 
Tel pruna illata in cubiculum. Cas. ἀπο- 
Az. διαλαύει cd. Kuster. improbante 
Reiskio, Typographi error videtur, cujus 
&milis accidit A v. 840. quod male ex Kus- 
teri editione citat Ruhnkenius ad Timseum 
P. 130. ubi pro 840. errore itidem typo- 
Braphico exaratur 408. Pons. 

718. Dele ἐν: vid. 1831. Ach. 697. 

818. i apud Suid. in 
Dow στοά. BzNT. Vulgo legitur: σὲ 
γὰρ, bs Μήδοισι διεξιφίσω περὶ τῆς χώρας 
ἐν Μαραθῶνι.  Hocque modo versus est 
letrameter acatalectus, quod metri genus 
Comico nostro, ut aliis, plane est incogni- 
Um. Prepositio ἐν, glossz loco olim su- 
peticripta et ab imperito librario in textum 
Ivecta, delenda erat, Similem mendam 

umus supra v. 610.  Promiscue dicitur 
ἐν Μαραθῶνι et Μαραθῶνι. — Exemplis pro- 
hts ad Lys. 1299. adde Thesm. 806. πρὸς 
à Μαραθῶνι. Et Criüim versum 
P 
— * 
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Athen. p. 28. c. ἦ τὸ καλὸν Μαραθῶνι ῥᾷπτ 
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eadem est ellipsis praepos. ἐν cum ftiomine 
wÓAis τ ἄνδρες πρόβονλοι τοῦτ' ἔπραττον τῇ 
πόλει. — Versus labem perspexit Kusterus, 
sed pravam medicinam faciebat, articulo 
τῆς eximendo. BnuNcx. Sape Attici 
Medos nominant pro Persis, in quo et La- 
tini eos imitantur. &ídos est gladius, δια- 
ξιφίξειν gladiis batuere prepilatis. Ridi- 
cule hic de vero certamine hoc verbum: 
usurpatur. Respondet Latino digladiari. 
De pugna Marathonia omnes historici et 
scriptores Attici, Cas. 

770. éyyAwrrorvxeiv. Comicum ver- 
bum, quasi dicas Latina lingua, aliquid 
fingere. Respicit vero poeta ad continuas 
laudes, quibus vans gentis aurcs assidue 
personabant de rebus gestis ad Maratho- 
nem. Cas. 

780. ἐπὶ T. πέτραιΞ. Intelligit Comicus 


-sedilia saxea Pnycis. Kusr. Leg. τῆς 


πέτρας vid. 761. Bzwr. Intelligit sedilia 
sive comiti sive theatri. Notat igitur 
poéta obiter, populum Atheniensem com- 
munem usum non habuisse pulvillorum, 
qui subjci solent, ut mollius sedeamus : 
postea luxus invexit. Fuit enim res fre- 
uens Athenis, ut apperet ex "Theophr. 
barr. [vid. 2, 5.]. ln historia Romana 
legimus, ad Caligulam non frequentem 
fuisse usum horum pulvinorum ; eum Im- 
peratorem morem introduxisse Senatoribus 
subjiciendi προσκ ὅπως μὴ ἐπὶ *yv- 
μνῶν σανίδων καθίξωνται, ne super lignis 
mwdis sederet: ut notat diligentissimus 
rerum Romanarum scriptor Dio Cass. [lib. 
lix. c. 7. p. 909. ed. Reim.]. Cas, ἐπὶ 
ταῖσι πέτραιξ. Sic scriptum oportuit, non, 
ut vulgo, rais πότραις cum versus labe. 
Prima enim in πέτραις corripitur. v. supra 
764. ob φροντίζει σε καθήμενον. | Subaudi- 
tur ὁρῶν, [Dubitari tamen potest an nullo 
bic opus sit supplemento, Nam integra 
est oratio: non est ei hoc cur&, quod se- 
des — Tamen et Reisk. ** Post φροντίξει 
flagitat sensus ἰδών" vide num metrum 
atiatur." Diwp.] cujus ellipsin illustrat 
alcken. ad Hippol. p. 809. ad ista Tra- 
gici (1939.] : τοὺς "yàp εὐσεβεῖ: θεοὶ θνή- 
ckorras ob χαίρουσι. Sic in Suppl. ejus- 
dem poéts 528. ὡς οὔτε ταρβῶ σὺν δίκῃ 
σ᾽ ὁρμώμενον Κάδμου f" δρῶσα λαὺν εὖ πε- 
πραγότα. Participium δρῶσα, quod est in 
altero versu, in priore etiam supplendum : 
οὗ ταρβῶ ὁρῶσά ce ὁρμώμ. σὺν δίκῃ. Quod 
δὰ illum Jocum confert Sophoclis e T'rachin. 
exemplum Musgravius, ejus plane diversa 
est ratio. BRuNcx. ce et οὕτως om. Suid. 
Ms. σαλαμῖνος. Pons. 
781. 'Pázrew est consuere. Erat apud 
Grecos genus tapetum, quos vocabant 
obs τάπητας. Vetus poéta comma 
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certones ex variis diversorum colorum 
pannis consuebantur, Allusit eo Aristo- 
planes voce fayapuevos. Cas. τουτί. Por- 
rigit Demo hec dicens pulvinum. Dix». 
οὐχ ὥσπερ ὀγὼ Plato Gorg. p. 285, 13. ed. 
Routh. ἃ. 77. Findeisen. 522. 4. HSt. vide 
Heindorf. p. 259. In Rep.iii. p. 410. Β. 
HSt. ueraxeipilorra: Galen. contra Thra- 
eybulum περὶ γυμν. καὶ ἰατρικῆς. T. iv. p. 
42. ἃ. 80. Ald. ubi αὐτὰ μὲν rà—küxei 
ἐπεγείρων--- πότους μεταχειρίζονται. — Ed. 
Bas. T. iv. p. 297, 84. habet αὐτά γε μὴν, 
cetera ut Aldus. Pons. 

782. Facile ez ipsa sententia et prece- 
dente versu suppletur, τετριμμένην πυγήν. 
Ne nates atteras, que, quum in prelio ad 
Salaminem remum agebas, satis jam attri- 
tœ fuerunt. Bnuwuck,  Subaudi φυγήν. 
[Scrib. videtur πυγήν.] Respicit victoriam 
navalem, qua Xerxes fugatus e Grecia, 
Cas. τὴν ἐν Σαλαμῖνι. Ne podicem tibi 
atteras in pugna Salaminia bene de patria 
weritum. Prorsus ridicule. Ellipsis τὴν 
ἂν Σαλαμῖνι scil. πυγὴν sic intelligi possit, 
ut de labore remigum accipiatur, ut Brun- 
ckio placuit, sic interpretanti: me mates 
atteras, qui quumin prelió ad Salaminem 
vremum agebas salis jam attrite fuerunt, 
quo sensu Wielandus noster callidissime 
vertit: Setze dich weicher, um den zu 
schonen, der so müchtig bey Salamin nach- 
schob. Fieri tamen etiam potest, ut ad 
milites classiarios referatur; ut significet 
podicem in prelio Salaminio fortitudine 
adversus hostes clarum. Scnutz. Sche- 
fer. ad Bosii Ellipses p. 428.—rpiBrs Sui- 
das l.]. et edd. ante Brunckium. Diu». 
Reisig. i. 94. Elms. Mus. Crit. v. p. 35. 
Edinburgh Review, N. xxxvii. p. 87. Ip. 

788. ἔκγονος. Sic recte B. C. Vulgo 
ἔγγονος. [“ἘΎγονος est proprie is, qui 
genus cum aliquo communicat seu recta 
seu transversa linéa; ἔκγονος vero is est, 
qui in recta linea descendit ab alio et ve- 
luti propago illius est. Cas.] P 
ista ssepe miscentur. In Eurip. Or. 484. 
ubi vulgatum erat ὄγγονος, e duobus 
codd. dedi ἔκγονος. In Hipp. 460. bene 
jam Valcken. ediderat ἔκγονοι. Homerus 
unice ἔκγονον agnoscit, quod Eustath. ob- 
servat p. 611. ad istam versum, qui est in 
v. Iliad. 818. Τύδεος ἔκ γονός éco: δαΐ- 
Φρονος OirelBao. Addi hsec poterunt ob- 
servatis ad Hesych. glossam : ἔγγονα, τὰ 
τέκνα τῶν τέκνων. Bnuncx. ᾿Αρμοδίου. 
Iste fautor popularis status. fuit, magnam- 
que laudem et decus est consecutus cum 
socio suo Aristogitone, quod Hipparchum, 
Hippie tyranni fratrem, occidisset. Bzno. 

184. Leg. ὡς τοῦτ᾽ ἐστιν τοῦργον. Bxzwr. 
φοῦτό γέ σον τοῦργον ἀληθῶς. Ita et Ald. 
lege. τοῦτό ^yé γοι σου τοῦργον. Kust- 
erus olam lectore cdidit, τοῦτό ye τοῦργον 
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ἀληθῶς ἔστιν. Pref. Hec. p. lx. Opusc. p. 
81. Scholia male conjuncta sic divide; 
ὡς φθάσαντες προείπομεν. Τοῦτό γε τοι. 
πρῶτον ἐπιδείκνυσι τὴν εἰς τὴν πόλιν εὔ- 
ψοιαν. unde stabilitur Porsoni emendatio. 
Pons. Τοῦτό γε τοῦργον ἀληθῶς ἔστιν (vel 
ἐστὶν) γενναῖον καὶ φιλόδημον. In antiquis 
exemplaribus typis exaratis legitur τοῦτό 
ye σου τοῦργον ἀληθῶς γενναῖον ---.- In 
exemplari Æm. Porti abest σοῦ: Scaliget 
omissum narrat in vetere libro, certe an 
non casu interciderit, dubito. Propius ad 
verum accedit quamvis mendosa prestan- 
tissimi illius codicis Ravennatis scriptura, 
τοῦτό γε τοι τ᾽ ἀληθῶς αὖ Tobpyor γεν- 
ναῖον —.  Colligenti mihi disjectas quasi 
naufragio syllabas ita reficiendus versus 
videtur: τοῦτ᾽ αὐτό γέ τοι τοὔργον àAs- 
θῶς γενναῖον καὶ φιλόδημον. Puto bac 
scholio confirmari, τοῦτό γέ τοι πρῶτον 
ὀπιδείκνυσι τὴν els τὴν πόλιν εὔνοιαν. 
Rzist:c. Τοῦτό γε τοῦργον ἀληθῶς ἐστυ 
[ut olim vulg.). Veteres edd. omnes 
omittunt ἔστιν εἰ post γε addunt gov. Ex 
ZEm. Porti editione casu excidit ovv, 
Kusterus neque Mss. neque edd. inspectis, 
ἔστιν intrusit, quod et Brunckius retinuit. 
Atquid facilius, quam particulam pene 
sensui necessariam ad metrum complen- 
dum adjicere? vide sopra p. xlix. Τοῦτό 
γε τοί σου τοῦργον ἀληθῶς γενναῖον καὶ 
φιλόδημον. Ms. Rav. satis corrupte, sed 
ita ut hanc correctionem stabiliat : Τοῦτό 
γε Tol τ᾽ ἀληθῶς αὖ τοὔργον *y. κ. Φ. Pons. 
Pref. ad Eur. Hec. t. i. p. xii. s. ed. Lips. 
Fiorillo ad Herod. Att. Rel. p. 87. s. legi 
voluit: Tovrí γε τοί cov τοῦργον &A. coll. 
v. 1054. τοῦτό γέ τοι Παφλαγὼν — . Dis. 
788. Περιδόσθαι verbum est Homeri- 
com. Nam illius versus est [1]. 23, 485. 
ubi cf. Heyn. in Comm. viii. p. 456.] 
δεῦρ᾽ ἄγε νῦν τρίποδος περιδώμεδον, i. c. 
deponamus tripodem, sive, certemus spon- 
sione tripode deposito. At illud ple- 
beium, quod et nos retinemus, ut ad coo- 
firmationem alicujus rei caput objicianus 
sponsioni. Cas. περὶ τῆς κεφαλῆς περι- 
. Vid. ad Nub. 644. Sic Gallice à 
cimus: je parie ma tête. Acharn. 772. 
«ερίδου νῦν μοι περὶ θυμιτῶν ἁλῶν. BRv Nc. 
189. Leg. ταῖς πιθάκναισι. ΒΕ τ. Πίθος 
dolium ; πίθακνη parvum dolium vel pe- 
culiare dolii genus. Solet fieri, cum bel- 
lum est, ut populus rusticus ex agro in 
urbem transeat, ubi incommode ut pluri- 
mum habitat, puta in gurgostiolis aut mi- 
seris tuguriolis: cujusmodi babitationes 
poéta vocat doliola. Sed in veris do- 
liis quosdam habitasse exemplo Diogenis 
Cynici non est dubium. Cas. ἐν ταῖς 
πιθάκναισι. Sic perspicue ' membr., at 
emendavit Dawesius Misc. Crit. p. 197. 
In C. ἐν ταῖσι πιθάκναιαι. — Vulgo & ταῖσι 
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xix», minus numerosg et conira as- 
tem, cui nulla hic erat causa cut poéta 
vim faceret et licentia uteretur, Diversa 
nto est exempli, quod vindicavi supra 
164. Haud temere factum esse o, 
quod in Scboliis ad hunc versum occurrat 
mentio forme alius antiquioris: οἱ δὲ πα- 
λωοὶ φιδάκνην λέγουσι. Sic olim in Ari- 
*oph, testu scriptum fuisse verba Schol, 
ostendunt, qui illius form: non meminis- 
stt, nisi esm ob oculos habuisset, Non 
enm solent veteres illi Grammatici, si 
quam vocem intérpreteptur, aliarum ejus- 
dem significationis, sed quse obsoluerint, 
mentionem inücere. Resin aperto esset, 
borum si commentaria integra haberemus, 
Nam quedam ante illa qua protuli verba 
excidisse manifestum est. Moris [p. 892.] : 
Φιδέχνῃ, 'Arruces- πιθάκνη, Ἑλληνικῶς. 
Atticam nominis formam cum in hoc versu, 
tum in Plut. 546. — Comico restituet, qui- 
cunque librariorum | stoliditati mancipatus 
non fuerit De nomine φιδάκγη docte 
εἰ copiose, ut solet, egit Piersonus, cura 
noatra co dignior, qua levem corrigamus 
errorem, quem non commisisset, si Pollu- 
c'm, quem laudat, paulo diligentius in- 
spexisset, Piersoni verba sunt: φιδάκνιδα 
utm Aristophanem in Δημιοπράτοις auctor 
οἱ Pollux x. 74. — Quis non credat, Pol. 
luem Aristophanis fabulam citasse, cui 
utulus fuerit Δημιόπρατα ? Nihil taleapud 
Ünomasticom, qui ait ὑδρίαν etiam φιδακ- 
"a appellari, ὡς ἐν τοῖς δημιοπράτοις, 
subiuditer γόγραπται, vel simile quid : κέ 
in colinnis publicatorim bonorum inscrip- 
ixm legitur. BnuNCE. ταῖς πιθάκναισιν 
Dives. Misc, Crit. p.196. Ut hec, ex- 
bibet Aldina, ταῖς πιθάκναις Schol. πυδάκ- 
» Suid, Ms, v. γνκ. In fine articuli ad- 
dit καὶ γυπαιέτους. Pons.  Repudianda 
eit lectio Rav. male textis illata ab Inv. 
t. T. 0. 6. δρῶν οἰκοῦντα τοῦτον €. qus, 
ambos anapzestis admiscet et restituenda 
veius: x, π᾿ g. d. bs τοῦτον ὁρῶν οἰκοῦντ᾽ 
bv. Disp, 

790. γυκαρίοις. Etsi preter Scholias- 
lem Hesych. et Suid. banc lectionem ag- 
DoWaat, tamen eas interpretationes ex 
*lo hoc]oco profluxisse credo, et lego 
Καὶ γυργαθίοις καὶ πυργιδίοις : certe cum 
τϑάκναις convenit. an leg. Καὶ καλυβα- 
Per? Καλύβας in illa perte memorat 
Thecydides, Bzwr. Leg. ἐλεαίρει. Ip. 
Jwreples. Proprie vocantur carece, ubi 
babentur aves, grues, perdices et id genus, 

un ab upa specie fit nomen generale. 
Cai. "Eros ὄγδοον dicit inchoatum. "um 
"ersunile est, plures ob metum instanuüs 
belli. quod przvidebant, jam ante bellum 
itcboatum sedes mutasse ct Athenas mi- 
F'sic, qui jum octavo anno currehte Α- 
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thenis male hebitabent. v. Thucyd. lib. i. 
Palmer, p. 797. 

791. BAÍrrew est rel rusticte verbum. 
Solent favi apum, cum pleni sunt, depleri 
sublato melle. Id vocent Latii castrare 
apes, Grece BAÍrrew. Sed solent apes 
cestrandse fumo abigi. Hic contra dicitur 
Cleo populum, quem vult βλίττειν, con- 
tinere per vim in suis tuguriolis, quasi 
in favis. Cas. Vertitur: fumo enecare; 
qualis in istis angustis domiciliis plurimus 
uit. Dixp. Suid. βλίττειν. Pons. Suidas: 
BAirrew, ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων. 
(Sic et Hesych. idque ἢ. l. aptum, pro 
hominem argento emwngere.) πειράζειν, 
kal τὸ ψηλαφᾷν, kal τὸ ἐκπιέζειν τὰ κηρία 
τῶν μελισσῶν, ἣ θλίβειν. ᾿Αλλὰ καθείρ- 
tas αὐτὺν βλίττεις, οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Scuurz. ᾿Αρχεπτολέμον. Laconis, qvi 
Athenas missus fuerat de pace facienda 
et liberand& obsidione Sphacteria. vide 
Palmerii notam [ad Schol. Exercc. p. 
727.) Nugatur hic Scholiastes, cujus 
tamen ineptias, ut supra ad (753.) recosxit 
Berglerus. BnuNck. Recte reprehendit 
Scholiastem Palmerius, quod hoc exponat 
de induciis annuis factis anno octavo ad 
finem vergente, vel principio noni hujus 
belli: nam his induciis Cleonem restitisse 
non memorat Thucydides, et videtur etiam 
hec fabula acta ente id tempus. Sentit 
autem poeta de legatione, quam post 
Sphacteriam captam et abductos inde La- 
cedeemonioe missam tradit Thucyd. 4, 15. 
sqq. Tum enim obstitit Cleon, ne pax 
fieret, ut idem auctor est ibid, c. 21. atque 
ita recte Palmerius. Quod autem idem 
putat ex h. |. patere principem legationis 
illius, quze post Sphacteriam captam Áthe- 
nas missa est, fuisse Archeptolemum, cu- 
jus nomen preterierit Thucydides, mihi 
nulla ratione piti videtur. Cur enim 
Thucydides, qui eod. lib. c. 119. accurate 
nomina omnia legatorum recenset, Ar- 
Cheptolemum omiserit? Neque tamen in- 
telligo, cur Aristoph. Archeptolemi hic 
meminerit, eumque pacem Atheniensibus 
obtulisse (ita enim accipiunt lic $épew 
τὴν εἰρήνην) dicat. Opmor autem, Ar- 
cheptolemum fuisse Atheniensem pecis 
cupidum, quem Schol. ad v. 827. scribit a 
poéta designari verbis ὁ δ᾽ ᾿ἱπποδάμου, 
et bene de republ. meritum fuisse dicit. 
Videndum quoque, an ᾿Αρχεπτολόμου φέ- 
porros possit exponi pro εἰσφέροντος, 
εἰσηγουμένον, quae dicuntur de iss, qui 
legis vel decreti cujusdam auctores sunt. 
Quod si hoc non potest, conjicere licet. 
Archeptolemum forte missum ab Atheni- 
ensibus ad Peloponnesios et ab his condi- 
tiones pacis Athenas retulisse. Duc». 
"ApxemroAépov. Iste aut unus fuit ex le- 
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tis Lacedemoniorum ad Athenienses 

e pace facienda; &ut ponitür istud no- 
men tanquam hominis nomen proprium, 
sed alluditur ad etymologiam vocis, quie 
eignifcat inceptorem belli. Scholiastes : 
* Verosimile est eum Archeptolemi (auc- 
toris belli) hic mentionem fecisse, ut os- 
tendat Cleonem potius sse auctorem 
belti, etiam Archeptolemo i. e. vero auc- 
tore belli pacem offerente. Fuerunt au- 
tem Lacedemmonii, qui bellum Pelopon- 
nesiacum inchoarunt, atque iidem hoc 
tempere legatos miserunt ad Athenienses 
de Pace, qui re infecta reversi sont. Vid. 
ad Pac. v. 664. Bzno. 


793. ῥαθαπυγίξων. Suidas legit ῥοθοπυν-᾿ 


γίζων b. v. uti et Scholiasten vet. legisse, 
ex interpretatione ejus colligi pctest. 
Kusr. "Verum est : nam formant a ῥόθον 
et πνγὴ, cum impetu, somo, nates ferio. 
Idem Kust. ad Suid. notat, in Aristoph. 
minus recte legi ῥαθαπυγίζων. Hoc pre- 
est adfirmare. Itaque videtur etiam 
ab ea sententia recessisse, vel saltem du- 
bitasse, cum edebat Aristophanem. Sane 
ἔξειν legitur Polluc. 9, 26. Eu- 
stath. in Il. A. p. 861, 16. et Od. P. p. 
1818, 57., qui et utroque loco hoc e Co- 
mico laudat: item ap. Hesych. in h. v. 
Nec Jungerm..et Kuhn. ad Polluc. nec 
Meurs. de Lud. Grec. h. v. T. vii. An- 
tiqq. Grec. receptam scripturam bujus 
vocis mutandam ezistimavenunt. Apertior 
quidem est in scriptura Suidæ ratio ety- 
mologica, quam in ῥαθαπυγίξζω, nec tamen 
ob id sequitur, scripturam auctoritate tot 
testium | subnixam, esse immutandam. 
Dvcz. ῥαθαπυγίξζων tres codd. (baud du- 
bie et K.] Hesych. ῥαθαπυγίζειν, 8 τινες 
σκομβρίζειν, τὸ τῷ σκέλους πλάτει παίειν 
κατὰ τῶν ἰσχίων, τὸ εἰς τὸν γλουτὸν σιμῷ 
ποδὶ τύπτειν. Ad quam glossam vidd. 
intpp. Bnuwcz. af τὰς σπονδὰς προκ. F. ot 
's (1. e. ad às) τὰς σπ. At vide tamen A- 
charn. 652. nisi et ibi malis Λακεδαιμόνιοι 
"s τὴν εἰρήνην" sed non putem opus esse. 
Ræisx. Videtur proprie nautis conve- 
nire hoc verbum, qui remis incumbentes 
attolluntur e sedilibus et rursus adductis 
remis cadunt in sedilia sua, ita ut sonum 
eo ipso edant. Hoc proprie est ῥαθαπυ- 
(Ce, quasi τῇ πνγῇ ῥόθον ποιεῖν. Cas. 
Vertitur, pede nates ferire, propulsare, 
einen Fusstritt in den H. geben. Diup. 
794. Aoyloww. Notemus locum: nam 
res ficta non est, sed vera et quie multas 
olim turhas in urbibus Greciz et Roms 
etiam mire excitavit, —Exstabant enim 
homines perditi, qui oracula proferrent, 
quibus hoc aut illud denuntiaretur: que 
fere bellorum et malorum erant incita- 
menta, Semper autem Athenienses ad 
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᾿ δὲ 
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monaréhiam quandam sspirarunt. Cic. 
Cleo assidue jactabat oracula de futura 
Athenn. potentia ; supra 61. de illo: δει 

pos. infra 815. Bz»o. 
T95. ἐν 'Apxabig. Significat totam 
Peloponnesum, seu terram im potesate 
Athenn, Nam Arcadia erat in ejus me 
ditullio, et circum adjacentes nationes 
oportuit devinci ab Athenn., priusquas 

tirentur Arcadia. Cas. 

ασθαι. Scribendum procul dubio est 
πεντωβόλονυ ἡλιάσασθαι (subintelligendo 
&rr) i. e pro quinque obolis jus dicere s 
Heliza. "angit hic enim Comicus (tt 
et passim alibi) τὸ φιλοδικαστικὸν Atbe- 
niensium, qui mirum quanto juris dicendi 
amore tenebantur, idque capienda mer 
cedis gratia, quie indicibus paoblice con- 
stituta erat. Ordinaria autem judicum 
merces erat triobolum in diem. Hic autem 
Comicus ludit, dicitque tantam olim tem- 
porum felicitatem fore, ut indices quinos 
obolos pro ternis, mercedis loco, accep 
turi sint. Kusr. *'Houdfesóm Atticum 
verbum est: proprie significat jus dice 
in Helia: id nomen foro uni Atheniens. 
Generaliter pro judicare accipitur. Cas. 
Indicia exercendo quinos obolos, no 
tres tantum, ut nunc Athenis, meritorum 
dicit populum Athenn. in Arcadia, victis 
nempe Arcadibus. Infra 1085. (1095) 
Allantopola comminiscitur oraculum ctiam 
de futura jurisdictione Atheniensium in 
Media : χῷτι γ᾽ ἂν Ἐκβατάνοις δικάσει: 
λείχων ἐκίπαστα. Bano. πεντώβολον 9. 


i. e. πεντώβολον ἐκ τῆς Ἤλιαίας λαμβάνεσ. — 


In Nub. 863. ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβιν 
Ἡλιαστικόν. Perinde ac si dixisset b 
«πρῶτον ὀβολὸν ἡλιασάμην. — Codd. omnt 
πεντώβολον exhibent. Miror prolecto 
Kusterum hic impegisse, quem mun 
quam quemvis alium fugere debebat hujo 
locutionis ratio. Scripsit enim ille doc- 
tum et elegantem libellum de vere ux 
verborum mediorum apud Grecos. Nempe 
ἡλιάσασθαι hic valet, judicande acquirere 
pro judicii mercede accipere, ut ap. Hox. 
κάμνεσθαι labore irere. Il. 3. Ml. 
τὰς αὐτοὶ καμόμεσθα (ubi v. Heyn.], εἰ 
ληΐζεσθαι quod alias predari, ἀερορείατι 
significat, quandoque etiam valet, prede 
acquirere. Il. 2. 28. ὅμωαὶ δ᾽, ἃς "Ayo 
λεὺς ληΐσσατο. Bnuwucx. πεντιώβολον. Si 
Suid. Ms. v. bis. Pons. 

106. Atticum est ἣν prosi, et ἀνομένισ 
eo patienter ferre aliquid usque ad fse- 

AB. 

197. εὖ xal μιαρῶς. Est figura vu: 
προσδοκίαν, ut cum in Pluto inter elogi 
boni servi. ponit kAewrleraros, i. e. fart 
cissimus. Cas. Alludit ad illud prov** 
biale: xal Buraíws s, Scholiastes: 
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we exrie laborans, nec εἰ ex justo, nsc si 
ez imjwsio res conféciatur. Sopra 250. 
Cleo dicebat: obs &yà βόσκω κεκραγὼπ' 
καὶ δίκαια κἄδικα, nbi vide Not. Bzno. 
vb τριώβολον. Quia judices Heliaatici 
Athenis binos obolos accipiebant, ex ora- 
culo autem Cleon iis quinos obolos pro- 
miserat, si in Arcadia judicia exercerent, 
ait se omni opera elaboraturmm, ut ternos 
iles obolos binis addendos accipiat po- 
pulus. Scuurx. 

199. áprdiws. Sic recte B. Vulgo, 
clwdicante versu, ἁρκάσῃς, menda con- 
traria ei, quam eluimus in v.776. BRuNcx. 
ἀρτάζῃς. B., Bentleias, Porsonus, Brunck- 
ius, ς edd. ante Brunckium. 
θινο. 

800. ὁμίχλη caligo est et nebula. Ocu- 
lorum aciem impedit nebula; unde pro- 
verb. Grecorum et Romanorum dc eo, 
qui parum valeat acie oculorum in aliqua 
re: eidet per nebulam. | Scd profertor hoc 
poverb. longius δὰ omnia impedimenta 
alia, at h. J. bellom caligo dicitur esse, 
Pet quam mali impuniti maneant. Cas. 


e 
καϑορᾶται. — Suid. Ms. ὀμίχλη. Pons. 


e 
καϑορᾶται pro καθορᾷ cov Suid, καθορᾶται 
Ms. Oxon. Dixp. 

801. rie omnis opere merces est 
μισθός. p Grreci. κατ᾿ ἐξοχὴν μισθὸν 
appellant mercedem 8. stipendium militi 
pendi solitum. — Poéticum verbum χαίνειν 
kiere est; et ponitur pro, exspectare 
opem ab aliquo. — Videtur translata vox ἃ 
pullis avimm, qui ad matrem hiant. Cas. 

802. Sensos est horum versuum : Si po- 
pulus semel bona pacis degustacerit, sentiet 
quanta a ie injuria afficiatur, qui bella fo- 
tews. εἰρηναῖος. omen pro oratione: 
egere pacificus, pro, agere vitam in pace. 
Cas. εἰ διατρίψει -- — ἔλθοι. 
Sic scri oportuit. Solece vulgo tria 
verba in. Subjunctivo sunt. In membr. 
Perspicue ἔλθοι. Scriptum primo fuerat 
διατρίψη, , sed emendatum 
fut, scripture ambigua: nescio utram 
dipbthongum voluerit librarius ei an or. 
la C. διατρίψῃ, ἀναθαῤῥήσει, ἔλθῃ. Nullibi 
frequemtios lapsi sunt librarii, quam in 
lis terminationibus. BRuwcx. 

803. XíBpa. Veteres tum alia mnlta con. 
irà nostram consuetudinem in deliciis ha- 
bueront edulia, tum legumina et grana alia 
tosta. De cicere tosto et faba testantur 


latii scriptores. Nam et inter miasilia 
hzc foerunt. At χίδρα Greci appellarunt 


fumenti recentis grana, qua moris erat 
totrere iisque uti. Fuisse hoc genus de- 
in pretio, prescrtim apud rus- 
ficos, apparet ex b.!. Cas. "Tanta est 
Wapustromm vett. in interprctanda hac 
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voce inconstantia et varietas, ut lectorem 
incertiorem ab iis discedere necesse sit. 
Quare si quis certiora de ea scire velit, 
&deat Casaub. in Athen, Lib. 14. c. 10. 
[p. 648. ed. Lugd.] ubi docet χίδρα fuisse 
novella tritici grana tosta et contusa, qui- 
bus veterea et precipue rustici frequenter 
vesci solebant. Kuosr. στεμφύλων [ut. ol. 
vulg.]. Quas Latini fraces olivarum, (i. e. 
retrimenta, qus expresso oleo remanent, ) 
Grieci. vocant στέμφυλα : sed hio olivas 
hac voce intelligimus. Elegans vero phira- 
sis est, ἐς λόγον ἔρχεσθαι τινὺς, i. e. con- 
venire aliquam rem, pro, uti aliqua re. 
Hic igitur στεμφύλων ἐς λόγον ἐλθεῖν 
valet, vesci olivis. Cae. Tam metri, quam 
constructionis et scnsus gratia scribendum 
est στεμφύλῳ εἰς λόγον ἔλθῃ [sive potius 
ÉA00.]. Nam dicere solent Grecí, εἰς 
λόγον ἔρχεσθαι τινί, ut Vesp. 470. às λό- 
γους ἔλθωμεν ἀλλήλοισι. Et. ap. ZElian. 
Var. Hist. xiii. 82. τῇ Καλλιστοῖ ἦλθεν 
els λόγους. Pro eodem Comicus noster 
Nub. 251. dizit ξυγγενέσθαι εἰς λόγους, 
itidem cum Dativo. Quod autem ad sen- 
sum adtinet, στεμφύλῳ ἐς λόγον ἔρχεσθαι 
hic significat, cum fracibus olivarum rem 
habere ; quod fit, quando oleum ex olivis 
exprimitur. Id autem tempore pacis po- 
tissimum contingere solet, Kusr. στομ- 
φύλων. fo. σταφυλῶν vel καὶ τὴμτέλῳ ut 
Pac. 556. Cf. εἰ infr. 1297. ἀλλήλαις 
ξυνελθεῖν τὰς τριήρεις εἰς λόγον. Baur. 
Vulgo στεμφύλων, violata et construc- 
tionis εἴ metri lege. Nam primo quidem 
Grece non dicitur ἐλθεῖν εἰς λόγον τινός, 
sed 4. d. A. τινί. Tum στεμφύλων pes est 
creticus ; quem versus respuit. Certis- 
sime itaque Kusterus στεμφύλῳ legendum 
esse pronuntiavit, quod nisi in textum re- 
posuissem, dignus essem, qui quovis bardo 
stolidior haberer. Vitio originem dedit ε 
olim ad latus adscriptum, στεμῴφυλωι, quod 
in y degeneravit, ut decies millies conti- 
gisse notum est. Ista omnia et alia multa, 
licet δὰ artem, quam exercet, pertineant, 
ignorat novus prosodie magister, qui e 
corrupta hujus vocis scriptura probatum 
ivit vocalem corripi ante literas p, et 
στεμφύλων pedem esse anapestum, | Vid. 
not. ad 'l'hesm. 56. Hominem illum, cujus 
prorsus oblitus fueram, in memoriam mihi 
redegit hic locus advertitque me et admo- 
nuit, ut indiculum inspicerem, quem vir 
inprimis doctus, amicitia mihi conjunctis- 
simus, in gratiam meam confecit, versaum 
omnium Comici, quos festivus ille Pro- 
fessor ( Vauvilliers] in notis ad Sophoclem 
citavit. Mihi enim cor nondum satis in- 
duruit, ut t&dium subire queam, quod, ut 
suum erga me studium mihi probaret, 
familiaris meus devoravit non sine magno 
suo malo. Nam postquam diem totum 
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noctemque conmumalt lutulentie istis char- 
tis legendis, febri correptus est. Absque 
hoc indiculo credo me diu adhuc igno- 
raturum fuisse, clarissimum Professorem 
symbolam etiam suam contulisse ad emen- 
tionem versus hujus fabule 430. (431.), 
quem satis, ut opinor, ostendi omni men- 
suspicione vacare. Aliter ille sentit 
sicque commentatur in nota ad Trach. 
780. mutatione scribi velim 
κατιεὶς, quoniam ἐξ λαμπρὸς epithetum 
venti i iraMis; et non solum 
Plutarchus κατιόντος ἀνέμου ἐν πελάγει, 
grassantem in mari. ventum, dixit, teste 
Stephano in voce κάτειμι, sed Thucydides 
eodem snodo, sensu, epitheto, ἀνέμον δὲ 
κατιόντος ueydAov, et idem. Aristophanes 
in eadem fabula v. 517. (520.) ἅμα ταῖς 
πολίαι5 κατιούσαις, canitie ingruente. Sed, 
o bone, que ipse advocas exempla sub- 
monere te poterant, scrupulum saltem tibi 
et dubitationem quampiam injicere, an 
vox illa κατιεὶς proba esset nec ne. Nec 
Plutarchus nec Thucydides dixit ἀνέμου 
xaTiérros. Non Comicus noster dixit 
πολίαις κατιείσαιΞε. — Nimirum scis, ἐπ 
emendando prudenter non. afferri vocem, 
que nullibi comparet. Sunt ipsiseima tua 
vcrba, quibus subjecta sunt illa, que 
paulo ante proposui. Dic mihi, amabo 
te, ubinam vidisti formam κατιεὶς pro 
κατιών ? Gratum mihi feceris, si Griecum 
sermonem ea locupletaveris. Commodam 
forte alicubi sedem nancisci poterit. Nam 
quod ad nostrum versum adtinet, etiamsi 
probe monete illa vox esset, co tamen ne 
reciperetur, Lex Pedia intercederet. Qui 
poétam emendare aggreditur, ni syllaba- 
rum quantitates calleat, ni metrorum di- 
versa genera, quotque et qualibus singula 
constent pedibus, ns ille oleum et ope- 
ram perdit, Ista, si mihi credis, prius 
probe disces, quam Aristopbani medicam 
manum admoveas. Versus noster octo- 
nanus est jambicus, cujus pes septimus 
necessario est iambus, raro in tribrachyn 
solutus. Si ariels Greca vox esset, si 
participium illud rite formaretur ἃ κάτειμι, 
syllaba media brevis esset plane ut in 
κατιὼν, ut prima in ἰέναι. Proinde ad- 
misso tuo κατιεὶς turpiter claudicaret ver- 
Bus, quem in pedes suos divisum oculis 
tibi subjiciam : ἐξει[ μὴ γὰρ | σοὶ Aay]- 
πρὸς ἡ ἰδῆ καὶ | μὲγὰς | xari]eis. — Malis 
avibus exsurrexit occasio, quam tam avide 
arripuisti, locum illum tentandi. Sperabas 
glornosum de Dawesio triumphum te ac- 
turum. Vide, quam ridiculo casu de spe 
decideris. BnuNck. καὶ στεμφύλων els 
λόγον ἔλθῃ. Citat Musgravius Excrcitat. 
Eurip. i. 2. ad Eurip. Iph. Aul. 124. ut 
probet vocalem ante 4$ corripi possc. 
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Quod non Üebult, cum recte emendasset 
Kusterus , citatis Nub. 95]. 
Vesp. 470. /Elian. V. H. xiii. 82. qvibus 
adde Diodor. Sicul. iv. 61. xix. 17. Mari- 
Jand. ad Eurip. Suppl. 112. Vide et infra 
1297. Sophocl. (Ed. Col. 1160. Σοὶ φασὶν 
αὑτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν μολάντ᾽ Alrew, 
ἀπελθεῖν τ᾽ ἀσφαλῶς. Vulgo omittitur 
copula. Forsan itur jn Eurip. Pheenise. 
470. legendum, ἀδελφὸν δ᾽ εἰς Aéyovs 
ἥκοντα col. Vide ejus fabulzee 799. Herod. 
iii. 4. Nostr. Lysistr. 469. Pons. Adde 
Nub. 471. Sophocles, Polyxzense fr. in. 
Stob. xlvii. p. 344, 4. (187.) ἐπεὶ οὐδ᾽ ὁ 
κρείσσων Ζεὺς ἐμοῦ τυραννίδι | οὔτ᾽ épez- 
ομβρῶν, οὔτ᾽ ἐπαυχμήσας, φίλαε | βροτοῖς 
ἂν ἔλθοι Ὑ εἰ δίκην λόγων ὄφλοι. 1t 
Brunckius et fere Grotius. Trincavellus, 
βρωτοῖς ἀνελθὼν ἐς δίκην λόγων ὄφλωμ, et 
sic Gesnerus, nisi quod βροτοῖς. Brunckii 
Ms. λόγους. Quare distingue φίλος, 
et lege, βροτοῖς ἂν ἐλθὼν εἰς λόγον, δίκην 
ὄφλοι. Donna. in Addendis. 

804. αὐτῶν τῇ μισθοφορᾶ Suid. Ms. un. 
Pons, παρακόκτεσθαι cst velut latera ex- 
cidere: ponitur pro adimere. Sensus est, ἡ 
Cleonem, qui videtur stipendio militari 
tenuiores sublevare, re ipsa omnibus com- 
modis eos privare. Cas. 

805. ἄγροικος. Cum accentu in prima 
hzc vox ponitur pro ἄγριος, agrestis, ferus : 
cum circumflexo ἀγροῖκος est, qui manet 
ruri, ψήφος calculus est, i. e. lapillus, ad 
ripam vel oram fluminis reperiri solitus, 
modo niger modo albus. Antiquissimis 
temporibus Athenienses soliti calculis bis 
uti in ferendis sententiis, ut alibi absol. 
verent, nigri condemnarent : qu: u- 
dum et Thraces, cum dies singulos ob- 
servarent, felices albis, infelices nigris la- 
pillis denotabant, lapillisillisin pharetram 
conjectis. Postea mutata ratione feren- 
dorum suffragiorum, nihilominus nomen 
remansit et ψῆφος appellatum est, quid- 
quid adhiberetur ad suffragium, sive esset 
verus lapis, sive faba, sive tesserc lignez, 
quibus omnibus usos fuisse scimus, — Usi 
suntet testa: unde est ὀστρακίζειν, pro, 
testa in exilium pellere. Cas. — Reiskius 
ad h. ],, ** Mallem ὀχμεύων, si constaret, 
veteres ὀχμεύειν dixisse, ut dixerunt ὀχμά- 
ξειν tollere, librare, ferre." Diup. Edd. 
ante Portum partim κατὰ σοῦ, partim κατὰ 
σου. κατά cov Portus, Kust.,Drunck. Disp. 

806. leg. σαυτοῦ. BgNT. ÓweipowoAeis. 
Respicit ad oracula, que solitus de se jac- 
tare Cleon apud populum, ut summum ali- 
quod bonum ab ipso populus exspectaret. 
Πολεῖν est versare, ὀνειροπολεῖν proprie est, 
versari circa somnia. Cas. περὶ σαντοῦ. 
Perperam vulgo σεαυτοῦ. Bauncx. 

807. διαβάλλειν. Duo signiücat hoc 





Y. 810-812.] 


verbum cahunnidri aliquem, et committere 
cem aliquo. Cas. 

810. d πόλι: — λέγει. Hemistichium 
bec legitur etiam in Plut. 810. Kvsr. 
Sane quam ridicule in theatro Attico et 
medis Amenis Argivorum urbem com- 
pellat. Sed notandum est, poetam obiter 
Ecripidem ridere, qui fortasse in re non 
magni momenti fecerat aliquem hac excla- 
matione uti.&vripepieis.Poeticum verbum, 
qvemadmodum et ἰσοφαρίζειν apud Hom. 
pro equare, vel, qualem predicare. Cas. 
᾿Αντιφερίζεις etiam legit Suidas v. Av- 
τιφερίζεν. Quare subintelligendum est 
cerró, Vel scribendum est ἀντιφερίζει, 
Attice pro ἄντε , secundam per- 
300m —e— Præstat tamen 
reünere vulgatam lectionem, quoniam et 
paolo post 815. — Noster inquit ὁ Θεμισ- 
τοκλεῖ ἀγτιφερίξζων, subint. σεαυτόν. Kusr. 
ris Αργουν. vid. ad Plut. 601. Θεμιστο- 
κλεῖ, vid. ad Thesm. 66. Βευνοκ. Suid. 
ἐντιφερίζειν. Pons. 

811. ὀποίησεν. — Sic emendate scriptum 
in B., ut alii hunc versum laudantes e 
metri prescripto legerunt. Vulgo ἐποίησε. 
Βεῦκοκ, Legendum est ἐποίησεν, metri 
gntia: atque ita in Suida v. Ἐπιχειλὲς 
recte edidit Kusterus, pro ἐποίησε, quod 
est in precedd. edd. Idem tamen in Ari- 
stoph. δ. 1. retinvit ὀποίησε. Duck. μεσ- 
τὴν. Sobaudi ἀγαθῶν. Ad verbum hoc 
δῖ, Themistoclem Athenas cumulasse 
omni bonorum genere, qui ante illum non 
rcoꝝ quidem, sed nec plene erant. Me- 
στὸν dicitur id, quod mensura cumulata 
plenum est. Huic opponit poéta τὸ émi- 
χειλέ. Proprie vasi id nomen convenit, 
in quo aqua sit adt alia res, que ad sum- 
mun labrum non accedat. Alludit autem 
poeta ad mamia urbis Athenn., que pru- 
dentia Themistoclis fuerunt erecta. Idem 
Hur dicit, quod. aliis verbis Augustus 
de se [Suet Oct. 28.] : lateritiam (inqyit) 

accepi, marmoream relinquo. Cas. 
ἐκιχελῆ. Ex opposito μεστὴν patet, ἐπι- 
χειλῆ hic significare, quadantenus vacuam 
vel xen prorsus plenam: cum tamen alias 
cadem vox accipiatur pro μεστὸς, i. e. ple- 
125, ot ap. Synes. in Dione p. 57. ed. Pe- 
ἃν, Kusr. Hanc vocem exponunt In- 
tetpp. Poll. 2, 89. ubi Seberus reddit: 
bem magna ex parte vacuam; Kuhnius: 
Ron salis plenam. v. et Heins. ad Hesiod. 
P. 39. ubx recte ex Hesych. laudat ési- 
xeAds, τὸ ὀλλιπές, pro quo éditur émyi- 
Ms. Schol. ὀπιχειλὲς γὰρ μέτρον λέγεται 
τὸ καὶ μὴ πλῇρες, ἀλλ᾽ ἀπομεσούμενον. καὶ 
e dent Varios δ Suidas ; et rectius 

t. Pro rb ἀσομεσούμενον le 

ἀχομασσόμενον i. e. abstersum, 2 
Hoc enim est ἀπομάσσειν μέτρον, εἰ ἀπό- 


( 
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parrpa vel Awóuaxrpo» radius, quo abe- 
terguntur mensurr. v. Casaub. ad Theo- 
phr. Char. p. 258. [p. 145. et 188. 
ed. Pisch.] et Heins, ad Theocr.c. 21. 
Varinus vitiosam scripturam Schol. se- 
quitur, Suidas habet ἀλλ᾽’ ἀπολειπό- 
pero». Ducx. "Toupius Ermm. in Suid. 
P. iv. [P. ii. p. 577. ed. Ox.] de ἢ. 1. 
" Locus egregius, sed cujus mentem et 
venustatem nemo Interpretum peraperit. 
Quid quod, interpretatio Suide falsa et 
inepta est? Aliud est "Eszixeuds, aliud 
"Icoxeiés. Ἰσοχειλὲς est, quod ad labra 
vasis pertingit, ἐκιχειλὲς quod labra super- 
fiuit. ᾿Ἐπιμεστὸν vocat Callimachus et 
Pherecrates Comicus apud Hesych. Syne- 
sius in Dione: καθεδεῖται δὲ ὥσπερ kepá- 
μιον ἐπιχειλὲς τῆς σοφίας (vas sapientis 
plenum) καὶ οὐκ ἂν ἔτι τι χωρῆσον. The- 
mistius Or. ad Gratian. p. 174. ed. Hard. 
ἄφθονον αὑτοῖς παριστάναι τὸν πίθον καὶ 
ἐκιχειλῇ τῶν ἀγαθῶν. Ubi recte Interpres : 
ingens dolium et bonis redundans. Quarc 
locum Comici ita nostro sermone reddide- 
rim: and do you compare him to The- 
mistocles, scho left the city full, when he 
found it running over? Quod falsissimum 
et παρὰ προσδοκίαν est. Contra Plutar- 
chus in Pericle p. $56. : Ὃς τὴν πόλιν ἐκ 
μεγάλης μεγίστην καὶ πλουσιωτάτην ποι- 
σας." Ὁιν». Recte, ni fallor, Pollux 
pluribus in locis τὸ ἐκιχειλὲς exponit ἐν- 
δεές. Vide sis ii. 89. iv. 169. v. 138. Si- 
militer Suidas [et Zon.]: ἐπιχειλές. οὕτω 
Aéyera: μέτρον τὸ μὴ πλῆρες ἀλλ᾽ ἀπολει- 
πόμενον. ᾿Αριστοφάνης' τὴν πόλιν ἡμῶν 
μεστὴν ἐποίησεν εὑρὼν ἐπιχειλῆ. Hesych. 
ἐπιχιλὲς (]. ἐπιχειλὲς), τὸ ἐλλιπές. Ad 
quam glossam vide interpretes, quorum 
observatis nollem abusum fuisse Jo. Tou- 
pium, in Ep. crit. ad Episc. Glocestr. p. 
141. Manifestum est ex oppositione inter 
ἐπκιχειλῇ et μεστὴν, priorem vocem Comico 
notare nom prorsus plenam, quod et vis 
verbi astendit et sententia manifesto fla- 
gitat. Quod vero sequioris ævi scriptores 
Synesius et Themistius discrimen m 
vocum non observarint et ἐκιχειλῇ adbi- 
buerint pro ὑπερχειλῇῆ vel ἐπίμεστα, id 
nihil ad Comicum facit. Acumen autem, 
quod captat Toupius exponendo ἐκιχειλῇ 
quod labra superfiuit, 'nescio an sit falsis- 
simum: est sane προσδοκίαν. ld 
enim a nemine, nedum a viro longe doctis- 
simo, exspectassem. BauNcx. ὀκιχειλῇ. 
Vide Toup. Epist. Crit. p. 141. Porsoni 
Appendic. p. 491. — 816. Suid. ᾿Αχιλ- 
λείων. Pons. H 

812. ᾿Αριστῷν est. prandere. Hic vero 
allegorice poéta —— Themistoclem 
instituisse, ut populus Athenn,, non solum 
presentibus bonis frueretur, sed etiam 
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nova commoda consequeretur. —Pirweus 
portus fuit Athenn., quem Themistocles 
curavit mupiendum,  Poéta ait eum in- 
star placente Pirweum pinsuisse, et ap- 
posuisse prandenti populo. [ροσμάττειν 
enim est, pinsere aliquid amplius. Cas. 
προσέμαξε allegorice, quasi de opere pis- 
torio. Sensus : ad beneficia celera extruc- 
tionem Pireei addidit. BERO. Προσέμαξε 
etiam Suidas habet v. IIposéuale. At 
apud Plutarch. in Themist. p. 121. [c. 19. 
p. 476. t. i. Reisk. ubi nunc προσέμαξε 
editum est], ubi loci hujus mentio fit, 
legitur προσέμιξε, sed minus recte, Nam 
voce προσμάττειν, (qus proprie dicitur 
de farina, que subigitur) omicus noster 
facete et lepide usus est, ut significaret, 
Pireeum & '"l'hemistocle cum urbe Athe- 
narum in unam quasi massam redactum et 
confusum fuisse. Kusr. Plutarchus hunc 
locum respiciens vel Comici verba mutavit, 
vel ipse ἃ mala librariorum manu laborat. 
Sic enim in Themist. p. 268. legitur: 
Θεμιστοκλῆς δ᾽ oix, ὡς ᾿Αριστ s ó 
Κωμικὸς λέγει, τῇ πόλει τὸν Πειραιᾶ προσέ- 
εν, ἀλλὰ τὴν πόλιν ἐξῆψε: τοῦ Πειραιῶς 
καὶ τὴν γῆν τῆς θαλάγτης. Nostram lec- 
tionem perite tuetur Kusterus. BnuNcx. 

818. ἰχθῦς καινούς. — Respicit vel Pire- 
eum uli adjectum, vel aliquam aliam 
inventiunculam Themistoclis, per quam 
Atheniensibus futura erat major piscium 

ia quam antea. Cas. 

815. διατειχίζων. Schol. interpretatur : 
conirahens ia wurbis; quod nobis 
non probatur, quia seroper Grecis διατει- 
χίζειν est, unam urbem muro interposito 
in duas dividere. Quodnam autem fuerit 
istud Cleonis consilium, veteres non ez- 
ponunt. Cas. Attice per e prop: est 
enim secundie persone. Greci Achillem 
suum vehementer laudabant; unde ejus 
nomen transtulerunt ad alia, quz fortia et 
valida esse intelligi volebant. Sic apud 
Philosophum in Physicis argumentum fir- 
mum et validum appellatur Ac : et 
hordei quoddam genus erat sive potius 
placentarum hordeacearum, quas vocabant 
Achilleas. Est autem proverbium de eo, 

ui laute vescatur, AxiAA elo ἀπομάττεται, 
rdeaceis Áchilleis pescitur, nempe pla- 
centis. Apud Latinos hordeum non ita in 
frequenti usu. Quare etiam illud moris 
fuit, ut militibus æ loco hordeum ex- 
hiberetur pro frumento [apud Romanos]. 
Inde hordearii milites, viles et non integro 
fame. Cas. 

816. Scholiastes: tu vero cibwun una 
capis in Prytaneo. — Vocabatur enim hor- 
deum quoddam  Achilleum quasi excellens. 
Nimirum in Prytaneo cœnantibus ex illo 


genere hordei paratus videtur appositus δόρε 
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esse cibus. Athensus commomorat μᾶζαν 


᾿Αχίλλειον lib. iii. p. 114. [p. 445. T. i. 
αὕτη ἐστὶν 


Schweigh.] et addit: καὶ ἴσως 
ἡ ἐξ ᾿Αχιλλείων κριθῶν γενομένη. Videtur 


autem Comicus verbo ἀπομάττεσθαι ad | 
μᾶζαν alludere, quasi Cleo illo hordeo sibi | 


pinsat uaáfay. Εἰ opponitur verbum ἀπτο- 
μάττει, quo utitur ad Cleonem, verbo προσ- 


ἐμαξεν, quod de Themistocle loquens usor- - 


pabat, manetque eadem metaphora, ut di- 
cat, Themistoclem pinsendo addidisse ali- 
quid urbi, Cleonem autem de publico sibi 
ipsi pinsere. Aut hoc verbum significat, 
abstergere manus; ut Cleo dicatur propter 
luxum pane uti, ex ejusmodi bordeo facto, 
ad abstergendas manus pro T 
qui ad bos usus alias fiobat ex vilissima 
farina, aut. potius ex furfure. — Hesychius 
spongias Achilleas quasdam dici ab aliqui- 
bus dicit, quibus abstergeantur oculi. 
DBzno. Galenus in Lexico Hippocr: 
"AxuAidbas κριθὰς, πὰς εὐτραφεῖς καὶ με- 
γάλας. --- [Erotian.] ᾿Αχιλληΐδες, pibus 
εἶδος, ὧν μέμνηται καὶ 'Apiwr. καὶ 
Σοφοκλῆς. Eustath. δὰ Od p. 1445. 
59. 'AxiAAela μάζα, ἔχουσά τι, ὧς εἰκὺς, 
ἐξαίρετον, ἢ: Αχίλλεια ἐλέγετο τὰ ἄλφιτα, 
ὧν μνημονεύειν καὶ τὸν Κωμικὸν ἂν Ἱππεῦσι 
φασί τινε. Dicitur autem ᾿Αχιλλείων 

μάττεσθαι, ut πίνειν οἵνον, ξαίνειν τῶν 
ἐρίων, karéaya τῆς κεφαλῆς, paulo infr 
μυστιλᾶται τῶν δημοσίων, aliaque hojus 
generis infinita. BRuNcx. 

818. Compellandi formula Attica οὗτος 
in Vocativo casu, vel ὦ οὗτος vel οὑτοσὶ 
pro heus tu. Cas. *aV' οὑτοσί. lege sas 

obros: vid. Vesp. 1356. vel oóreci. 
[sic Kuster.] an παύου οὗτος vel παῦε vas 
οὗτος. Vid. 016. Vesp.37. Bxwr. wa 
ὦ οὗτος καὶ p. c. x. legendum putabat Por- 
sonus. Corrige “παῦ οὗτος kal μή μοι 
olim Porsonus in exempl. Porti, sed post- 
ea mihi dixit se malle sav' &o bro." 
Elmsleius (Class. Journal No. xv.) ad 
Herc. F. 1410. sa va$' οὗτος, καὶ μὴ -- 
collato Pbotio v. sav. Adde Casaubon. 
ad Athen, viii. P. 849. FP. Anim. p- Οὐκ, 
δ0. etad Strabon. viii. p. ὅ38, 19. ed. Ox. 
Donna. ἐπ Addendis. Corruptus est hk 
versus in libris omnibus, qui eum εἰς cx- 
bibent: ὅτι σε φιλῶς lay οὗτοσὶ, καὶ 
μὴ σκέρβολλε πονηρά. Siluerunt ἰαῖει- 
pretes : ego vero certa emendatione ne na- 
meros restituo: ὁτιή ce φιλῶ. Ιεαῦσαί y 
οὗτος kal μὴ σκέρβολλε πονηρά. In ρή- 
mariis edd. ut in codd. est παϑ' οὗτοσί. 
Versum persanatum fore credidit N usterus, 
si legeretur οὑτωσὶ, quod ille furtim sup- 
posuit: sed quod ad sententiam est hoc 
ineptum. BoAAe. Suidas: λοιδόρει. 
μὴ σκέρβόλλε πονηρὰ, τοντέστι, μὰ Ao 
1 πιωρὰ, μὴ ποίκιλλε. δηῃλος δὲ d AC 


[V. 813-818. 





V, 819-829.] 


xd τὸ κερτομεῖν. BRuNCx. — Eüstathius 
σκερβόλλειν, ἐς κέαρ βάλλειν, ἀποβολῇ 
τοῦ ε΄ τῆς ἐς προθέσεως, nempe ut in σκορα- 
κίζειν quod est ab ἐς κόρακας ; aut forte σ᾽ 
assumitur, utin σμικρός. Secundum basety- 
mologias σκερβόλλειν erit κερτομεῖν. Ben. 

819. πολλοῦ ἢ. ]. nimium, ut Nubb. 915. 
θρασὺς εἶπολλοῦ, nimium es audax. Bzno. 
Turbat nonnihil] πολλοῦ. Puto exponi 
posse, calde. Sic fere Ran. 1078. ἀλλ᾽ ἐκί- 
601— πολλὴ πολλοῦ ᾽κικάθοιτο, valde multa 
mndeat. Ducx. ἐλελήθης. Vulgo ἐλελή- 
(es. Vid. not. ad Nub. 329. Bauucx. 
ἐγκρυφιάζων. Formavit hoc verbum a voce 
ἐγκρυφίας, quie ab. ἐγκρύπτω occulto de- 
scendit, et panem significat subcinericium, 
at est iu. Glossis, qui sub cineribus torre- 
batur; bic occultis fraudibus uti est ὁγ- 
κρυφιάζειν. Mansit autem in metaphora 
abarte pistoria; nam primo dixit «pocé- 
patev, deinde ἀπομάττει, et nunc ἐγκρυφι- 
éfto. Βεπο. 

, 820. δημακίδιον. — Grieci interdum mul- 
plicant formam diminutivam, quod et 
latini faciunt, sed non semper felicitate 
pa Δῆμος populus, δήμαξ, blendiendi 
voz, ut μήραξ, στρατίλλαξ i orculus. 
Ejus dimmutivum est δημάκιον : tertia 
—— est, cum hinc deducitur δημα- 
. Cas. 

821. ὁπόταν χασμᾷ. Frischlinus male, 
qutRde oscilat ; pro, quando oscitas. Non 
etim est tertia. persona Pres. ind. act., 
sed secunda pers. Pres. Ind. Med., nec 
de Cleone hzc dicit allantopola, sed de 
Popolo, quem alloquitur. Kusrzn. Ca- 
nubonus quoque a persona verbi χασμᾷ 
aberrans, falsam hic empuasin. querebat, 
quisi Agoóracritus diceret: Nam si Cleo, 
ubi oscitat, et non attendit tantum nocet 

» quid facturus erit, si omnis consilia 
eo conferat? ScnuTz. τοὺς kavAobs — 
ἐχκανλίζων, Loquendi genus petitum e 
fe olitoria, In multis oleribus caulem 
maiime probamus ; unde et peculiare no- 
men oleris apud Latinos colis; nam o pro 
“ὦ diphthongo. — Hos caules cupedinarii 
eapetebant. Ideo poéta objicit Cleoni, 
quod populo Atheniensi caules repetun- 

int succiderit, i, e. reos repetundarum 
pretio dimiserit, facta publico injuria, cum 

ulos Athenn. talibus judiciis non minus 
oblectetur, juam ganeo aliquis ast lurco 
Culibus. Peripbrasis est jndicii repetun- 
darum ὁ καυλὸς τῶν εὐθυνῶν. Greci ap- 
pellant εὐθύνας judiciwm, quod subire 
cogebantur, qui munus publicum sustinu- 
trant, ut rationem omnium redderent, 
Εὐθὺς, rectus : εὐθύνω, dirigo in rectum: 
εὐθῦναι jadicium, quo magistratus curvitas 
—— comigYtur. ᾿ἙΕκκαυλίξει» est, 


» Cas. 
Arist. Not. 
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828. Lege χειροῖν. BzwT. χειροῖν. 
Sic ad metri legem scriptum oportuit. 
Perperam vulgo χεροῖν. Bnuwcx. L. 
καταβροχθίζῃ. Lege χειροῖν ob metrum ; 
quæ vox restituenda videtur Eurip. Hip- 
pol. 189. λύπη τε φρενῶν, χειροῖν Te πόνος, 
quod primo in χεροῖν, deinde in χεροὶν 
abiit. χεροῖν autem et χερσὶν frequenter 
permutantur. lllud restituit Ruhnkenius 
ad Timzum p. 182. Phrynicho apud Suid. 
v. Tevrál'ei», merito probante Valckenerio 
ad Theocrit. Adoniaz. 7. p. 236. Pons. 

824. μυστιλλᾶται [utante Inv. editum]. 
In A. C. μυστιλᾶται, unico A, recte, ut 
opinor. V. not. ad Plut. 627. Sic etiam 
ap. Polluc. vi. 87. μυστίλη μὲν οὖν ἔστι 
a κοῖλος, eis ἔτνος ἣ ζωμὸν βαθυνθείς" 

᾿ οὗ καὶ τὸ μυστιλήσασθαι λέγουσιν. 
Bnuncxz. Homericum verbum est μυστιλ- 
λεῖν, quod significat, cibos parare ad men- 
sam. Unde apud Martialem coquus My- 
stillus (Ep. i. 51.]. Sed Atticis scripto- 
ribus μυστίλη appellator panis cavatus in 
usum cochlearis: unde μυστιλλᾶσθαι pro, 
haurire; et eleganter Aristophanes μυσ- 
τιλλᾶσθαι τῶν δημοσίων, pro, crimina pe- 
culatus adfatim admittere. Cas. 

825. Sensus: non impune feres: nam 
te furatum esse tres myriadum drachmas 
convincam. DrNp. 

827. OaAarrokoweis. Sunt qusmdam 
apud Grecos verba, quorum compositio 
vocem habet obscuram ; ut illa verba, 
que κοπεῖν adjectum habent, ut $arracio- 
koweiv et δημοκοκεῖν, συμβολοκοπεῖν et h. 
l. θαλαγττοκοπεῖν. Si proprietatem lingue 
spectemus, omnia hec verba cædendi ha- 
bent significationem. Nam κοπεῖν 8. κόπ. 
Teiw est, cedere, Si usum spectes, τὸ κο- 
πεῖν in his nominibus repetitionem actionis 
significat, ut θαλαττοκοτεῖν jactare subinde 
apud populum imperium maris; quod 
δημαγωγοὶ faciebant, ut populum erige- 
rent in spem futuri imperii, quod nun- 
quam futurum erat. wAarvyltew proprie 
est, extremo remo, quie pars illius lata est, 
ferire mare et strepitum edere. [ex Scho- 
liaste, ut, hmc verba repetens, addidit 
Bergl.] Cas. Suidas v. Μετεωροκοκεῖς 
legit, καὶ srepvyíles. Idem tamen vul- 
gatam hoc ioco lectionem agnoscit v. 
Πλατυγίξει, ubi et locum hunc verbis 
Scbol. nostrj exponit, Kusr. Est igitur 
hic emnino, crepare, strepitum facere. 
Diu». 

829. τὸν ᾿Αθηναίων. Sic recte primarim 
edd. tres, In Cratandr. primum operarum 
errore excusum fuit τῶν, quie menda tan- 
tum non per omnes. deinceps propagata 
fuit. In altera Basileensi, quse pri à 
tertiam expressam refert, 7b» repositum 
fuk. BnRuNcx. 
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831. Hic et sequens versus sic bene 
digesti synt in Α. B. Perperam vulgo 
coalescun. Ulümus, ut in anapsesticis 
observari solct, paremiacus est. BRUNCE. 
Lesbi insule urbs Mitylene. De hac nar- 
ratur historia memorabilis. Offensi Atbeni- 
enses Mitylenensibus decretum fecerunt, ut 
omnes Mitylensei occiderentur a militibus, 
quos ibi habebant, Missus igitur Chares,qui 
summa diligentía decretum exsequeretur 
crudelissimum etatrocissimum. Eo profecto 
mutavit sententiam populus Athenn. ; sed 
serum erat, nisi casu reperti fuissent Mity- 
lenei Athenis, qui navem certam mise- 
Tunt, qure posterius boc decretum ferret. 
Hec remis velisque contendens die uno 
antevertit. Cas. μνᾶς ἐξ Suid. δωρυδοκεῖν 
ed. Ms. ut videtur. Pons. δωροδοκήσαντ᾽. 
Suidas: Δωροδοκεῖν, ob μόνον δῶρα διδόναι 
καὶ ἀνατείθειν, ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνειν. ad- 
dito hoc loco, ubi tamen falso legatur & 
pro τετταράκοντα. Scuvt2. 

833. ἀνθρώποισι. Sic membr, Minus nu- 
merose vulgo ἀνθρώποις. BnuNCx. ὠφέ- 
λημα proprie est,utilitas ; sed solent Greci 
bujusmodi nomina accipere pro adjectivis; 
ut bic ὠφέλημα pro ὠφελής. Sic ἀπάντη- 
μα, occursus, pro eo qui occurrat, et simi- 
lia. Cas. lmitatur /Eschylum Prometh. 
014. Pref. Hec. p. xliv. Pons. 

834. Suid. δηλῶ. Pons. Versus hic est 
iambico-trochaicus. Nam prior pars con- 
stat ex pedibus iambicis, posterior ex tro- 
chaicis: ne quis forte putet, versui huic 
syllabam deesse. Hujusinodi autem versus 
interdum immisceri solent iambicis octo- 
nariis, ut supra in hac ipsa fabula 754. 765. 
(767. 5.) Kusr. ἐποίσεις. Est verbum e 
palsstra petitum. Nam ési$épew est, in- 
ferre alicui plagam, et quidem post primam, 
secundam. Nam éwi in hac voce repeti- 
tionem actionis notat. Cas. 

8856. Nescio unde in edit. Genevensem 
hic irrepserit vocula νῦν [ante μόνος], quem 
in reliquis omnibus edd. vetustioribus de- 
est. Quare delenda est, ut sit versus iam- 
bico-trochaicus, qualis etiam est proxime 
precedens. Kusr. καὶ μόνος «abDéteis. 
Sic tres codd. et primaris edd, omnes, In 
novissimis xa) γῦν uóros, inepte inserta a 
nescio quo mangone particula νῶν. Hic 
versus, ut praecedens, asynartetus est e di- 
metro iambico et trochaico itbyphallico. 
BnRoxcx. 

836. Τρίαινα est symbolum Neptuni. 
Habuerunt queque numina apud veteres 
sua sibi propria insignia. .Juppiter cum 
fulmine pingitur, Neptunus cum tridente, 
Minerva cum hasta, Unde hujusmodi res 
συμβολικῶς usurpatee ad denotandum inter 
homines, quod significabant in diis. Tridens 
igitur symbolum cst imperii marini. Cas. 
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838. Λαβὴ proprie vasorum manubciun 
slve ansa, Sed in palestra significat faci- 
lem prebeosionem: unde transtulit h. |. 
Aristophanes. Cas. Verbi μεθιέναι (in 
act.) constructionem cum Accusat. illus- 
trat, hoc ipso loco laudato, Dawes. M. Crit. 
p.236. ιν». Vide Rejsig. v. i. p. 118. 

841. Locus hic citatur ἃ Suida v. Ἐμοὶ 
δὲ τοιοῦτον. Kvsr. 

842. ἐπιστομίζειν. Duo significat στό- 
μα: os bominis et quodcunque foramen. 
Inde στομίζειν obturare, quasi foramen oc- 
cludere, silentium alicui imponere. At 
contra στοματίζειν est, ex ore aliquid pro- 
ferre, unde ἀποστοματίζειν memoriter ali- 
quid recitare. Cas. 

843. Hoc ait Cleon, non posse dejici, 
uamdiu remanserint in templis consecrati 
yleorum captivorum clypei. Cas. 

844. ἐπίσχες. Jubet ἐπέχειν i. 6. sub- 
sistere et vicem loquendi dare, existimans 
se nactum ansam traducendi Cleonis, quia 
acciderat, ut Cleo dedicaret cum ipsis ausie 
et sine loris, quibus tenebantur, quum ali- 

uis iis utebatur, Hoc rapit iste in occa- 
sionem criminis, quia potuerat Cleon, res 
novas moliens, his clypeis detractis uti ad 
homines armandos, Moris erat, cum arma 
consecrarentur, ut illa redderent inutilia, 
puta, ansas aut manubria adimentes. Sic 
notat Hesychius, vestem consecrandam fu- 
isse findi solitam, ne, si essetintegra, fures 
Ocaret. Cas. λαβὴν γὰρ ἐνδέδωκας, 
1. e. ansam enim prabuisti, non, £umultui 
(ut Frischlinus male sensum supplendum 
putat), sed, accwsationi twr. Quoniam 
enim Cleon clypeorum e Pylo captorum 
mentionem fecit, Allantopola inde occa- 
sionem arripit eum criminandi: quod 
nempe clypeos illos cum ipsis loris sive 
ansis in templo suspendisset. Kusr. 

846. Ansam clypei, quie 8 cava parte 

appingi solet, vocant Greci ὄχανον, ab 


ἔχω, quod est teneo, vel πόρπακα, ἃ πόρπη, 
ΓΙᾺ 


Cas. 
847. Non videtur Aristophanes cesuram 
neglexisse eo modo, quo cernimus Equiti- 
bus, v. 847. ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦτ᾽, ὦ Δῆμε, μη- 


χάνημ', ἵν᾽, ἣν σὺ βούλῃ : quem versum its 
volo reformari: ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦτο μηχάνημ᾽, 
ὦ Af, V, ἣν σὺ βούλῃ : etsi vulgatum 
verborum ordinem retinuit Suidas v. μηχά- 
γημα. Rzis:G. Coup. in Suid. ii. p. 147. 
Pons. 

848. μὴ ᾿κγένηται. Sic tres codd., vt 
impressi,  Promiscue dicitur ὠγγέγνεται 
et ἐκγέγνεται licet, Priore hic non usus 
est Comicus, quia ad aures non ita gratum 
accideret μὴ ᾽γγένηται. Bnuxcx. 

849. στῖφος proprie est militare vocab. 


et de phalange dicitur. Hinc de constipats 


V. 851-861.] 


ἕν ἔστι συγκε- 
κυφός. Sensus est: hi conspirant et con- 
sntüunt, Nam proprie σνγκύπτειν est, 
vna se inclinare ad aliquid, incumbere ; 
hinc conjungi studiis et factis, conspirare. 
v. Wesseling. ad Herod. p. 240, 91. (ubi 
nec hujus loci oblitus est). Erat autem 
gra sama apud Athenienses accusatio ty- 
rannidis affectatse. Dix. 

852. βριμήσαιο, ἃ verbo βριμάομαι, quod 
auctoritate caret in H. Stepbani Thesauro. 
Bacwer. βλέψειας ὀστρακίνδα, i. e. os- 
tracismum vultu mineris. BAérew enim 
apud Atticos &epe ἀμεταβάτως capitur et 
de babitu vultus dicitur, ut βλέπειν μανι- 
κὰν, βλέπειν νάπυ εἰς. Loci autem hujus 
mentionem facit Etymologus v. ᾿Ἐφετίνδα. 
Kost. Scholiastes: Est quidem ὄστρα- 
κίνδα nomen ludi; koc tamen vult dicere: 
εἰ rolveris ipsum per ostracismum cjicere. 
Julius Pollux ix. (110. s. p. 1096. 8.7 ἐρῶ 
à xal ἄλλων παιδιῶν ὀνόματα, ταυτὸν ἔχου- 
σὼν σχῆμα τῇ καταλήξει τῶν ὀνομάζων. 

, ὀστρακίνδα, διελκυστίνδα, μυίν- 
δα, χυτρίνδα etc. Est autem βλέπειν So 
τρακίσδα h.l. vultu minari ostracismum, 
et dicitur ut βλέπειν Παλλήναδε Acham. 
433. Brno. 

853. κατασπάσαντες Suid. ed. et Ms. v. 

«o. Pons. 

851. τὰς εἰσβολὰς τῶν ἀλφίτων reddunt 
vulgo, gremaria. Sed sunt potius aditus 
ad loca ubi farina aut asservatur aut vendi- 
tur. Vuil. vertit: und laufen die Strassen 
zx den Márkten und zum Kornhaus zu be- 
wif. Nam καταλαβεῖν est occupare. 
Fioguntor igitur fame subigere populum 
pose. Ad sequ. ἔχουσι πόρπ. repetendum 
este al ἀσπίδες, patet, ct γὰρ ita in indig- 
n2hone loquentium ponitur. DrNp. 

856. Est verbum παρακόκτεσθαι propri- 
$m eorum, qui in vendenda aliqua re frau- 
dem adhibent, in secando, ut si telam aut 
pannum vendens mercator iniquam mensu- 
ràm secet. [Supra 804. οἵων ἀγαθῶν αὐτὸν 
ταρεκόπτου. autem idem quod παρα- 
κρούεσθαι, quod in Glossis exponitur: de- 
rawlare, proprie in mensuris; et quod sic 
Sequitur, κρουσιδημῶν est, τὸν δῆμον &xa- 
TU? καὶ π os, ut Schol. loquitur. 
B£no.] etiam κόπτεσθαι cudere mo- 
Alam, unde κόμμα le coing, nota sive chn- 
racter monetz, Inde etiam παρακόπτεσθαι 
dicitar pecunia, quz non legitime cuditur, 
Prior ——— convenientior est. kpov- 
σιδημῶν, Et hoc verbum ab eodem genere 
fraudum est deductum. Κρούειν est tun- 
drre; unde παρακρούειν tundendo fraudem 
ſecere, quod genus fraudis Theophr, in 
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Charact. notavit, ubi Phidonle mensure 
facit mentionem (c. 11, 6. Fisch. s. c. 20. 
Schneid.]. Inde igitur compositum ver- 
bum κρουσιδημεῖν, quod proprie est, quum 
aliquid populo vendas, uensura incussa et 
iniqua uti. Cas. 

857. μὴ τοῦ λέγοντος ἴσθι. In multis 
loquendi generibus verbum εἶναι jungitur 
cum genitivo casu eleganter et diverso sen- 
su ; ut εἶναι τοῦ προσήκοντος habere ratio- 
nem honesti, εἶναι τοῦ λυσιτελοῦντος habere 
rationem utilitatis. Aliter εἶναι τοῦ λέγον- 
ΤΟΣ pro, sinere sibi persuaderi ab oratore. 
Latini interdum imitantur, ut, esse omnium 
horarum. Cas. Sophocl. CEd. 927. ἀλλ᾽ 
ἐστὶ ToU λέγοντος, εἶ φόβους λέγοι sed de- 
ditus est loquenti, si is metuenda nunciet. 
Bzno. Suide Ed. Med. Μὴ τοῦ λέγοντος 
ἴσθι. μὴ πείθου τοῖς διαβάλλουσι. Unde 
supplendum Kusterianam T. ii. p. δδ6. 
monet Porsonus. Dozn. in Addendis. 

859. ξυνωμότας et v. seq. ξυνιστάμενον 
scribi debuit e Comici usu, non, ut vulgo, 
cum sibilante littera. Posterius illorum 
est in membr. BnuNcx. 

860. κέκραγα, pro κράζειν εἴωθα. Sunt 
quidam verba apud Grzcos, qus in præ- 
teritis, maxime Mediis, habent significatio- 
nem presentis: ut ἥγγικα pro ἐγγίζω, 
appropinquo. Cas. 

86]. ἐγχέλεις, ab ἔγχελις. v. ad Nub. 
659. Βκυνοκ. Estlocus elegantissimus, 
qui olim in multorum ore versabatur; ut 
colligere licet ex ipso Arist. Nub. 559. ubi 
ait: τὰς elkoUs τῶν ἐγχέλεων τὰς ἐμὰς μι- 
μούμενοι. Nam respicere illic Comicum 
ad locum hunc in Eqq., non solum recte 
ibi observat Scholiastes vetus, sed etiam 
Hesychius v. Elkoüs τῶν ἐγχέλεων.  Pre- 
ter Hesych. autem et Schol. Nubium loci 
hujus mentionem faciunt Athenæus l. vii. 
c. 13. p. 299. c. (p. 92. T. iii. Schw.], 
Etymologus v. Ἔγχελυς et Suidas v. 'Eyy- 
χέλεις θηρώμενος. Kvsr. Suidas luculen- 
tam expositioneni adfert in ἐγχέλεις, vide- 
turque hic scholiis auctioribus usus fuisse. 
Indicat autem proverbii speciem esse éy- 
χέλεις θηρώμενοι, ἐπὶ τῶν διὰ κέρδος ἴδιον 
ταραχὰς ποιούντων. Sed quod apud eum 
legitur: ὅτε δὲ ἄνω kal κάτω τὸ ὕδωρ Ta- 

wc, κινοῦσι καὶ λαμβάνουσιν, melius ha- 

t Varinus rap. καὶ κινήσωσι, λαμβάνουσιν. 
Adludit autem ad hunc versum Comicus 
Nub. 559. ut notat ibi Schol. Ceterum 
ad eos, qui locum hunc retulerunt, adde 
Eustath. in Il. &. p. 1240, 2. ubi pro ὅπερ 
legitur ὥσπερ, quod et in Etym. exempla- 
ribus fuisse notat et rejicit Sylburgius: 
nam ὅπερ rectum est. Pro πέπονθας idem 
contra metrum notat fuisse πεπόνθασι, quod 
etap. Hesych. est in εἰκοῦς, sed repugnante 
metro ; nec recte editur in Etym. πεπόν- 
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θασ᾽. Apud Etym. quoque male ἔγχελυς, 
παρὰ τὸ εσθαι ἦν τὸ b. Sylburg. lAdt, 
ut hic Schol. et sic quoque repone apud 
Varin. in ἐγχέλεις. Docx. 

862. ὅταν: fo. οἵ γ᾽ ἄν. BENnT. ἣ λίμνη. 
Non dicit, quem lacum intelligat. Sed 
non est dubium intelligi lacum Baoticum 
Copæum dictum, unde Athenas defere- 
bantur anguille magni nominis ἐγχέλεις 
Κωπαΐδες dict». Καταστῆναι dicitur pro- 
prie, quidquid fit et aliquem statum nan- 
ciscitur; quo sensu vox est philosophica 
et de re dicitur, quae formam recipit. Nam 
tunc proprie res καθίστασθαι dicuntur. In 
usu vit: communis καταστῆναι est, bene 
compositum esse et κατάστημα gestus ct 
babitus laudabilis. Inde mare aut lacus 
dicitur καταστῆναι, quod quietum manet 
nec agitatur. Cas. ἣν 

868. ἄνω τε καὶ κάτω. Duobus modis 
accipitur boc loquendi genus proverbiale : 
aliquando enim significat rerum confusio- 
nem ut hic, interdum significat passim, ubi- 
que. Cas. Procopius Epist. 38. karaua- 
θόντες τὴν τύχην ἄνω καὶ κάτω κυκᾷν (sur- 
sum deorsum turbare) τὰ τῶν ἀνθρώπων 
πράγματα. — "Eschylus ap.'Athen. ix. p. 
915. τῆς αὑτῆς ὑὸς (ejusdem suis) Ἢ πολλά 
y ἐν δόμοισιν εἴργασται κακὰ Δονοῦσα καὶ 
τρέπουσα τύρβ᾽ ἄνω κάτω (evertens turbu- 
lenter omnia sursum deorsum). Demo- 
sthenes Philipp. iii. [p. 120. T. i. Reisk. 
νῦν δ' ἀπολωλὼς ἅπαντα λελύμανται k 

καὶ κάτω πεποίηκε τὰ τῶν Ἑλλήνων 
πράγματα (ima summis miscuit apud Gre- 
cos). Vid. ad Av. 8. Bzno. 

864. Αἴρουσι habent omnes, quas videre 
licuit, Editt. At quis non videt. scriben- 
dum esse αἱροῦσι i. e. capiunt? Kusr. 
Etymol. in "E-yxeAvs et Athen. vii. p. 299. 
αἱροῦσι. BxwT. αἱροῦσι recte membr., ut 
scribendum esse monuit Kust. Vulgo 
αἴρουσι. BnRuNcx. αἱροῦσι Etymol. M., 
A., Wyttenbacbius ad Plutarch. de sera 
num, vind. p. 8. Idem annotatum in Ex- 
cerptis Scaligeri. Diwp. 

866. Dele γε. Bzur. "Vulgo sic legi- 
tur hic versus ex Ald. edit.: ἔδωκας ἤδη 
τουτωΐ γε kdrrvua παρὰ σεαυτοῦ. Mirum 
est tam putidam mendam tot editores fu- 
gisse. Quid, malum, sibi vult bic parti- 
cula ye? Qui illam infersit librarius, ig- 
norabat scilicet iota paragogicum, Atticis 
tam frequens, semper longum esse et syl- 
labus o γε pedem tribrachyn esse cred. 
bat. In malam crucem abeat et suum γε 
secam auferat, In membr., ut in ed. Bern. 
Junue, legitur τοῦτο κάττυμα. InC. scrip- 
eerat primum librarius τυύτων κάττυμα, 
postea v delevit. In B, comparet tandem 
partic. γε sic, τωδεΐγε kárrvua. Bnuwucx. 
Tovral γε. Dele γε. Pons. κάττυμα. 
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Vetus verbum est Grecorum τύειν, quod 
vett. Latini dixerunt (uere vel suere; nam 
c et T passim confunduntur. Hoc verbo 
Greci non utuntur, sed tantum composito 
formationis Doricæ καττύειν pro κατατύειν, 
suere, soleam suppingere calceo, et κάττυ- 
pa, solea. Cas. Vide Reisig. i. 76. — — 

867. ἐμβὰς (^ v. ἐμβαίνει») genus calcei 

mealti et fere qualis erat cothurmus. Cas. 

Cf, Plut. 759. Nub. 719.] rais ἐμβάσυ. 
Sic recte B. Vulgo, claudicante versu, ἐμ- 
βάσι. BnRuncx. 

860. Dum hzc Agoracritus dicit, pot- 
rigit Demo par (ζεῦγος) calceorum, quod 
attulerat. DiNp. 

870. Leg. ὅσων V. Βεκτ. et Dosn. 

871. δακτύλοισιν. Jocus Comicus. Nam 
inepta locutio hec varie exponi potest, vel, 
ut sit figura παρὰ προσδοκίαν, quum specie 
laudationis vituperatur aliquis, hoc modo: 
tu es benevolentissimus reip. huic et digi- 
tis tuis ; quibus videlicet materiam quæris 
δὰ furta facienda. Vel sic exponi potest : 
fidelis reip. et digitis pedum meorum ; quod 
optime convenit beneficio ab isto collato in 
populum. Plerique Áthenn. erant pedibus 
nudis, et propterea iste calceos donavit, 
per quos consulebatur digitis pedum ipeo- 
rum. Ambiguitas pendet ex gestu histri- 
onis hec verba pronuntiantis. Cas. Alexis 
ap. Áthen.xv. p. 700. ὅ πρῶτος εὑρὼν μετὰ 
λυχνούχον περιπατεῖν τῆς νυκτὸς, ἦν τις 
κηδεμὼν τῶν δακτύλων, (qui primus exco- 
gitavit deambulare cum laterna noctu, di- 
gitorum pedis patronus ipse fuit), Βεκο. 
κἐμοῖσι δακτύλοισιν legit Hotib. Dixp. 
γὰρ τοῖσι Ald. Pons. 

872. Leg. rocovrot. BewT. [good com- 
probaturus est fortasse Elmsl. Donn.] 

873. ὅσων πέπονθας. Subsudi ἀγαθῶν. 
Nam πάσχειν significat et bonum et ma- 
lum pati. Cas. Apud Suid. v. Bureir et 
v. Γρύττος, ubi loci hujus mentio fit, legi- 
tur βινουμένους, quod idem significat. Nam 
κινεῖν pro βινεῖν apud. Comicum nostrum 
sepe occumit. Kvusr. Vide Nub. 1099. 
Bzwr. 

874. τοὺς βινουμένους. Vulgo κινουμέ- 
vous. Non multum interest, utro modo 
legatur. Illud pretuli, quia membran. 
auctoritate nititur tum in hoc tum in se- 
cundo abhinc versu. In C. a prima manu 
utrobique scriptum fuerat per x, quam lt- 
teram delevit librarius et ei superscripsit f. 
Nobis etiam consentit Suidas, apud quem 
bis hic versus citatur in βιγεῖν et Γρύττος. 
Bnuwcx. Tpórrov. Quidam interpretes 
dicunt fuisse civem Atheniensem impro- 
bum, cui nomen Gryto, queih se sustulisse 
de repub. gloriatur Cleon : sive hoc illius 
nomen fuit verum, sive impositum propter 
sordes et contumelism causa. Greci vocant 
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s» des, que sub extremo ungue latent, 
γρὺ, vel γρύττον. Elegantim studiosi et 
munditiarum etiam unguium curam habe- 
bant, quos extrinsecus deaurabant, intrin- 
secus valde purgabant ; unde proverbium, 
οὐδὲ ^p), de re minima : quod proprie di- 
cdtur de eo, cui ne tantillum quidem sor- 
dium superesset. Cas. Cinsedum quen- 
dam ita dictum. Ex Scholiis. Bzno. ἐξα- 
λείφειν (delere) videtur esse, civium juri- 
bus privare. Nam lex erat, quz cinædos 
excluderet his juribus. v. Meurs. Themis 
Attica i. 6. Fuitautem Cleon haud dubie 
Mia de causa ei infensus. Vuir. βινουμέ- 
γονς Suid. vv. βινεῖν. l'pórros. llic Γρί- 
or, hic Τρύπον, memorata varia lectione. 
Suid. in fi». (om. Ma.) γρύτ- 
ver. ed. et Ms. γρύπον in verbis. Pons. 

876. Objicit Cleoni alienorum curiosam 

tionem peccatorum. Ilpexrorypei» 
videtur verbum esse hostiariorum, qui hos- 
tas emturi diligentissime tractabant et 
omnia inquirebant de sanitate et bono ha- 
biu. Nam victimam male habitam deo 
Befas offerre, Hic ponitur pro, curiose 
aMiquid observare. bs. πρωκτοτηρεῖν. 
Non est, ut Casaubonus ait curiose aliquid 
observare, sed culi inspectorem agere, ob- 
servantem an aliquis muliebria patiatur, et 
pulicitiam peederastis prostituat. ScuuTa. 

877. γένωνται libri omnes, absque men- 
de suspicione. Sensus enim est, μέ nulli 
ia posterum oratores existant; non vero, 
Ut est in versione, metuens me. cinadi ill 
eraleres fierent. — Ad hanc enim senten- 
tiam oportuisset omnino: ἵνα μὴ f. γέ- 
"aro, Βπυνοκ. Athec verborum sen- 
tenia postulatur. Nam ideo Gryttum 
Gnedum concionandi jure privaverat, ne 
ille, cui fortassis erat non vulgaris dicendi 
vis ipsi officeret. Recte igitur Inv. e 
luv. recepit γένοιτο. Dinp. — Acerbissime 
in oratores invehitur, quasi plurimi eorum 
sint inpudici, et cinædi. Sic in Nubb. v. 
1090. quzerenti ἀδίκῳ λόγῳ: δημηγοροῦσιν 
ἐκ τίνων respondet δίκαιος λόγος : ἐξ εὑρο- 
τρώκτωγ. — Simul Cleonem perstringit, 
quasi ejus odium cinzdorum invidise potius 
quam honestatis amori tribuendum sit. 

HUT£. 

878, Leg. τηλικοῦτον. DBxxT. Depra- 
vatum est hujus versus metrum in libris 
omnibus, cujus emendandi nescio quo mo- 
do me fugerit ratio, quee tamen facillima 
εἴ n aperto posita erat. Editiones ha- 
bent: τοῦτον δ᾽ ὁρῶν ἄνευ χιτῶνος ὄντα 
τηλιχουτονί. In merobr. est τονδὶ διορῶν, 
pro τονδὶ δ' ὁρῶν, quod sincerum est. Sed 
Tersus tetrameter est acatalectus, quo me- 
tr genere Comicum nuspiam usum fuisse 
Rm xepius monui. Quis non videt τηλι- 
tovroy scriptum oportuisse et iota parago- 
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gicum διά] Hbrerl deberi, qui metro- 
rum naturam ignorans optime de Comico 
mereri 8e arbitrabatur, si atticismum istum 
ei donaret?  Rescribe itaque: τονδὶ δ᾽ 
ὁρῶν ἄνευ χιτῶνος ὄντα τηλικοῦτον. Voces 

qa τηλικοντονὶ senarium recte claudunt 
Nub. 819. Bnaumcx.  Confirmavit eam 
conjecturam cod. Rav., unde Inv. recepit. 
ιν. τηλικοῦτον ante Brunckium de- 
disse edd. Bas. 1532. et Zanetti potat Por- 
sonus. Donn. in Addendis. 

879. Μασχάλη arilla. Fuere apud 
Grecos genera vestium, μάσχαλος, cum 
alterum brachium poterat educi, ἀμφιμάσ- 
χαλος cum utrimque brachia educi pote- 
rant. Non erant he vestes manicatz, 
cujusmodi quai vocabantur xeipiberrol : at- 
que his utebantur hieme. Cas. Hesycb. 
. αλος. χιτὼν χειριδωτὸς dA«v- 
θέρων, ὡς Πλάτων, δύο χειρίδας ἔχων, ἂς 
μασχάλας ἔτι καὶ νῦν λέγουσιν. Bauxcx. 
Zonar.i, 144. Scholiaste verba repetiit. 
Vertunt (contra Casaub. monitum, sed vid, 
Kust. ad Schol.) vestem utrimque manica- 
(am.  Vuil. vertit: ein. Kappchen. Cet. 
subintelligitur χιτῶνος, et, dum sequentia 
dicit, porrigere Ágoracritum talem tuni- 
cam, qua utrimque axillam tegit, facile 

tet. bi. τόνδ᾽ ἠξίωσας Suid. ed. Med. 

aAos. Pons. 

881. Suid. Τοιοντονί. BzuT. 

882. ὁ Πειραιεύς. Alludit ad historiam. 
Themistocles enim legitur subtili com- 
mento Pireeum Athenn. portum muri- 
visse, magno illorum bono; quo nomine 
plurimum illi Athenienses debuerunt. Cas. 

upra 211. τὸν Πειραιᾶ προσέμαξεν.  Con- 
stat autem Themistoclis consilio exstruc- 
tum fuisse Pireeum. Bzgno. σοφὸν κἀκ. ὃ 
IIep. Sic libri omnes optime. Scilicet 
σοφὸν καὶ ἐκεῖνο τὸ ἐπινόημα (vel, ut habet 
glossa in C. τὸ ἐργονὴ ὃ Πειραιεὺς poca. 
μαγμένος τῇ πόλει. Respicit enim Demus 
ad Isiciarii verba 813. Nescio quid Jo. 
Toupio venerit in mentem, reponenti σοφὸς 
et vertenti : in hujusmodi artibus excelle- 
bat Themistocles. Nihil falsius. Anne 
ergo ὁ Πειραιεὺς, si pro gentili s. δημότον 
nomine accipiatur, Themistoclem notare 
potest? Non erat ille Pireates, sed Phre- 
arius, qui duo diversi pagi ad diversas per- 
tinebant tribus. Maneat igitur inconcussa 
illa lectio, temere sollicitata in Emm. ad 
Suid. iii. 250. [ed. Ox. ii. 302. ubi ἐξεύ- 
ρημα ilustrat.]. BRuNCk. σοφὸς Toup. in 
Suid. iii. p. 250. — Porson. ibid. p. 478.— 
884, 5. χρήσομαι Suid. βλαυτίοις. Pons. 

883. Verba sic sunt reddenda integra: 
ob μεῖζον φαίνεται εἶναι ἐξεύρημα τοῦ TIe- 
ραιέως τοῦ ἐξευρήματος τοῦ χιτῶνος. Alio- 

ui dici etiam potuerat: οὗ μεῖον (non in- 

erius), ὮΣΙΝ. 
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884. TiOwcos simia ; πιθηκίξειν est simi- 
arun more ludere sut blandin. Inde «.- 
θηκισμὸς pro adulatione, — sepieAaóveis. 
Posset hsec lectio ferri, nisi testaretur 


885. ἀλλ᾽ ὅπερ πίγσων.  Feramus in Co- 
mico minus honestos sales, et quoniam hic 
locus aliter exponi non potest, paucis men- 
tem explicemus. Objecit isiciario Cleon 
vitium turpe, quo, tt 86 purget, ait, mi- 
nime satura su& uti se in adulando, sed 
moribus ipsius Cleonis, etut Comicus turpi 
simili hoc utitur: accidit mihi, inquit, 

uod solet accidere bene potis, qui sepe 
e lectis tricliniaribus surgunt, ut vesicam 
vel alvum levent, vel, cum ebrii sint, alienas 
sepe soleas pro snis usurpant: sic ego tuos 
mores pro meis sumo. Erat hzc consue- 
tudo multorum Grecorum, ut potui indul- 
t: inde æcari [Plaut. Mostetl. 

1. 1, 21. add. Fest. h. v.] pro, liberalius 
potare. Soliti in saa triclinia et matolas 
inferre, et talia multa patrare, quale hoc 
est. Χέζειν, alvum levare. Grzeci dupli- 
cem formam verborum desidetativorum, 
ut vocant, habent, alteram in ek», alteram 
in à. Priora formantur a faturo, at rro 
video, ὕψω et inde ὀψείω videre cupio. Al- 
tera forma, ut φονῶ, occidere cupio. Cas. 

886. τοῖσιν τρόποις. Perperam vulgo 
τοῖσι Tp. v. not. ad v. 86. Bnuwcx. 
Calceorum apud veteres genera infinita 
erant. In bis BAavría erant, quibus ute- 
bantur, cum ad censationem veniebant. 
Latini soleas vocant. Cas. In conviviis 
discumbentea exuebant soleas, ut hodie- 
num Greci et Turca, si alicnbi in collegio 
con*sideant, (sedent autem humi super ta- 
petibus, non exporrectis pedibus, sed ad 
se contractis, ut tibie transversim posite 
formam crucis referant, quibus insident, 
more sartorum in Hollandia, ) soleasin pro- 
pinquo deponunt. Fiebat autem szpe, ut 
qui plusculum adbibisset et subito vellet 
surgere, cogente aliqua necessitate, vicini 
soleas pro suis acciperet ; nam ebrii non 
nimis acute cernunt. Quin etiam illud 
contigit, ut aliquis in convivio soleas plane 
amitteret. Athenæus vii. p. $38. [p. 245. 
8. T. iii. Schweigh.] Δωρίωνος τοῦ kpovua- 
τοποιοῦ κυλλόποδο: ὄντος ἀπόλετο τοῦ χω- 
λοῦ ποδὸς τὸ βλαντίον (solea illius pedis, 
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qui ei claudus ac debilis eratf: καὶ ὃς, 
οὐδὲν, ἔφη, πλεῖον καταράσομαι τῷ κλέ- 
ι, ἢ αὑτῷ τὸ σανδάλιον. Bzno. 
rdidorum hominum et ex infima plebe 
fuit, alienis soleis surreptis uti. Vv:t. 
βαλαντίοις χρήσομαι Suid. Ms. χεσείω. 
τρόποισι et σοῖς Ms. Pons. 

887. οὐχ ὑπερβαλεῖ με θωπείαις. — Sic 
tres codd. ut legendum esse evicit Dawe- 
sius. Vide supra 409. 418. 758. Nub. 
1085. Neutrum ὑπερβάλλειν occurrit Plut. 
109. ἀτεχνῶς ὑπερβάλλουσι τῇ μοχθηρία. 
Sed significatio activa swperare aliquem 
soli forme medie competit. Bnuwcs. 
ὑπερβαλεῖ Dawcs. Misc. Crit. p. 251. 
Pons. 

888. "Αμφιον, vestis. e« est 
ampbiis amicire: quo verbo utitur Cleon 
significans, suum munus majus futurum 
munere Isiciarii. Cas. ὧν πόνηρος hiatus 
nr arm scribit Hotib. Leg. σὺ 9 
οἴμωζ' ὦ πόνῳ πόνηρε. Bxwr. 

889. Αἰβοῖ- Οὐκ és κόρακας : ut aiBe 
sit extra versum, ut φεῦ et similia: sic Ar. 
1842. De πόνῳ πόνηρε vid. Vesp. 464. 
Lys. $60. et Hesych. Bzwr. és κόρα: 
ἀποφϑερεῖ. Aut de industria. proverbium 
corrumpit Aristopbanes et κόρας posmt 
pro xópaxas, nulla probabili interpretatione, 
sed licentia tantum comica; aut omnino 
legendum κόρακας, quod Latini dicunt: i 
in malam rem. Cas. Prava scriptura edit. 
sus deceptus est Casaub. Driwp. 

890. Metri gratia scribendum est: se- 
Qum y ἵνα σ᾽ ἀποπνίξη. Kvsr. 

ersus metro caret. Hoc ita sanari potest, 
ut Kust., vel, quod mihi in mentem vene- 


rat: 
καὶ rov|ro Ὑ᾽ éxí|rnBés | σε περι ἡμεισχ᾽ 
| ἵνα σ᾽ ἀϊποπνίϊξη. 

Dvcx. Fo. καὶ τοῦτό γ᾽ ἐπίτηδες. Bex. 
καὶ τοῦτ᾽ ἐπίτηδές σε περιήμπισχέν Ὑ ἵνα 
ἀποπνίξῃ. Sic optime scriptum in B. 1» 
C. περιήμπισχεν, ἵν ἀπσπνίξῃ. — Vulgo, 
claudicante versu, περιήμπισχ᾽, ἵνα 0—. 
Bene hic se habet Subjunctivus ἀποπνίξῃ, 
qua precedens verbum, licet sit in mper- 
ecto, rem tamen presentem notat. Et 
de industria tibi istam cult induere, wt te 
suffocet. — Sic verti debuit. Mox v. 893. 
ubi de re dudum preterita agitur, recte 
cst: ἔσπευδ' ἵν᾽ ἐσθίοιτ᾽ --- κἄπειτ᾽ ἀποκτεί- 
veia». BnuNcK. καὶ τοῦτ᾽ ἐκίτηδές σε 
περιήμπισχ᾽ ἵνα σ᾽ ἀποπνίξζῃ. 1,. καὶ τοῦτο 
y ἐπίτηδέ:-.--- Vide Edinb. Rev. xxxvii. p. 
87. Pons. Adde Elhmsleium ad Mcd. 
1128. Donn. in Addendis. Ex Ms. suo 
B. edidit Brunckius, καὶ τοῦτ᾽ ἐκίτη- 
9és σε περιήἠμπισχέν γ᾽, ἵνα σ᾽ ἀποπνίξη : 
numeris non satis politis, quanquam legi- 
timis ad metrum pedibus, quam ipsam 
caussam auctor illius libri amplexatus est, 
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vel conjectura assequutus, quemadmodum 
Kusterus, vel in meliore libro inventum : 
legturenim in Ravennate quoque. Sed 
ia Me. C. ezstat scriptum — sepifipuri- 
exe, V ἀποπνίξῃ. e longum est 
tempas quum corrigebam sic: καὶ τοῦτό 
y ἐείτηδέε σε περιήμπισχεν, ἵν᾽ ἀποπνίξῃ" 
εἰ ita scripta hac citat P. Elmsleyus an- 
notationo ad Medeam Museo Cantabri- 
pens, v. p. 86. Rarsio. "Vide Risig. 
etiam ad V. i. p. 77. 

892. τοῦ σιλφίου. Locus est notabilis 
de alpbio, ex quo apparet, id ejus fuisse 
vatur, ut crebroe flatus crepitusque ven- 
vis cieret. Kusr. Leg. τὸν σιλφίον. Bzwr. 
Fuere apud veteres ct in medicina et in 
usu vitæ cotidianze (herbe quasdam) hodie 
nobis incognitæ. Grece σίλφιον, Latine 
laser. s. laserpitium : que omoia vocabula 
sunt barbara, sicot planta ipea ex locis 
barbaris, sed maxime regione Cyrenaica 
ad Gracos transferebatur: cujus succum 
Graci per excellentiam appellarunt ὁπόν. 
Medici recentiores, qui ὑπὸν et Opion 
confuderont, nimis ridicule faciunt, Vi. 
detur Cleon. dedisee operam, ut navigatio 
Cyrenaica eo tezmpore vigeret ; unde ac- 
ddit, vt magna ! iüi copia esset 
Athenis, qood cum landi deberet tribui 
Cleoni, utpote procuranti commoda et 
anponam, tamen isiciarius inde calumniam 
rut Cleoni sed futilem et vanam plane- 
que comicam, i. e. cum obscenitate junc- 
tm. Cas. De eo vid. omnino ad Plut, 
925. ed. Br. Videturtum silphion Athenis 
novum atque pretiosum, sed in culina 
spe adhibitum esse. VurL. τὸν σιλφίου 
tacite Brunck. edidit, haud dubie non e 
xd. Neque h. l. mutetione est opus. 

IND. 

895. βδέαντες (pedendo). Hec ca- 
lamnia cst, quam fingit Isiciarius, quasi 
Prccurarit Cleon copiam esse laserpitii, 
V morbos generaret in populo Áthenn. 
Iade enim secutum ait, ut ventres crebros 
tderent ventos, quod Grecis est βδεῖν, 
Ciceroni et interpreti Horatii visire. Dip. 

896. Metrum versus hujus clandicat, 


quod sic in in restitui potest : Νὴ 
τὸν Ποσειδῷ, καὶ πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ εἶπε κό- 
pe: ἀνήρ. Kusr. Metrum posteriore 


Pate aperte corruptum est. — Nam 
, MC amphimscer aexto, nec pyrrichius, 
᾿ el, si mavis, trochzus septimo loco esse 
Ped e τοῦτ᾽ εἶπε x. à. Posset 
ia i: τοῦτό Ὑ ἀνὴρ κόκριος 

- Ducz. Leg. τοῦτ᾽ εἶπε Κόπριος 

J Κόπριος ἀνήρ: vel dele xal 
(νοις quoque Bentl. fortasse καὶ deleto] 
πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ ἀνὴρ Kowpeaios else. Bawr. 
ic vulgo legitur hic versus numeris fade 
Coupta: γὴ σὸν Ποσφιδῶ, xal πρὸς ἐμὲ 
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τοντί V εἶτεν ἀνὴρ κόαριο:. Et sic C. 
nisi quod τοῦτό γ᾽ habet. In B. τουτί γ᾽ 
εἶπεν ἀνὴρ κόπριοΞ. In membr. vero τοῦτ᾽ 
εἶπ᾽ ἀνὴρ κόπριος. Corrige ad metri legem 
κόπρειος et. sincerum lectionem habebis : 
vh τὸν Ποσειδῶ, καὶ πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ εἶπ᾽ 
ἀνὴρ κόπρειος.  Legiüma est utraque for- 
103, κόπριος et kówpews, ut ἄγριος et 
ἄγρειος, aliaque hujus generis bene multa, 
Vid. ad v. 1083. (1048.) In Conc. 817. 
tertia forma occurrit kowpeaios. BRuNcCK. 
Ait populus, se etiam ab aliis admonitum 
de consilio Cleonis. Sed ridicule auc- 
torem suum "vocat ἄνδρα κόπριον, i. e. 
vilem, abjectum, ut qui bortos curant, 
occupati plurimum in stercorando agro. 
De iis accipit Scholiastes. — Possumus 
generaliter accipere. Alia mente apud 
Latinos ie dicuntur scurre et mimi, 
ut spud Suetonium [Ner. 61. ubi copree 
legitur v. ibi Oudend.] et Dionem, qui 
vocem illam retinuit [κόπρειαι est L. 28. 
ubi v. Reim. T. i. p. 624, 13.] Cas. 
Casaub. ait, ridicule auctorem suum ap- 
pellari a populo xóspuov, quasi, vilem, ab- 
Jectum. | Salmas, ad Tertull, Pall. p. 888. 
ait, jactabundos, item scurras, aretalogos 
et eos, qui & promittunt ac jactant, 
quos inter et ῥήτορες, ἃ Grecis appellari 
Kowpíovs et kowpeAÓyovs, idque ostendit 
cum ex h.l. tum er alis. Nam nihil 
ingratius esse auribus, nihil putidius ejus . 
modi jactatione, et hinc ap. Plaut. sterco- 
reos dici. Potest ergo hoc accipi de rbe- 
tore quodam aut demagogo alio. Idem 
ibid. versum hunc ita laudat: νὴ τὸν IIo- 
σειδῶ «ρὸς ἐμὰ τοῦτό γε εἶπ᾽ ἀνὴρ κόπριος. 
Sed non pato, in κόπριος lon. 
gam esse posse. Duck. ἀνὴρ κόπριος. 
Suid. i. p. 207. Pons. ἀνὴρ kówpeis. 
Significat sibi hoc ipsum dixisee unum ex 
lis, qui in Heliæa tum illam laserpitii vim 
erperti essent, eumque banc ob causam : 
ἀνδρὰ kówpewr stercorewm appellat. Id 
huic loco aptius esse videtur, quam Ber- 
gleri ratio, qui sic interpretatur: ** Per 

iam intelligit T)» κόπρον, et 
vult dicere sibi etiam, postquam silphium 
comedisset, commotam fuisse alvum, ut 
pederet. In Ecclesiaz. v. 818. et 818. 
ὠγὼ δὲ κατάκειμαι πάλαι χεζητιῶν" ὃ δ' 
ἤδη τὴν θύραν ὀκεῖχε κρούων ὃ κοπροαῖος.᾽᾽ 
Bcuvræ. 

897. Frischlinus sensum non assecutus 
est, dum vertit: nunquesne vero pedendo 
suffusi estis rubore? Ait enim Comicus: 
annon. etiam tunc. tam crebro—ocobis con- 
tigit, wt facies vestrd rubore inde suff«a- 
deretur ? Solent enim facies illorum, qui 
nituntur, erubescere. Kusr. Sig- 
nificat hoc modo corruptum naturalem co- 
lorem, ut in iis qui morbo pallescont. 
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Quare πυῤῥὸν abusive χλωρός. Cas. 


Aut erubuisse eos dicit, ex pudore, quia 
iesent, aut eos alvo cita commacu- 
vestem. 

fb πυῤῥόν ἐστιν; οὔ τί που Κινησίας σοῦ 

κατατοτίληκεν. Βεπο. Αἱ ne Kusterus 
quidem sensum bujus loci plane perspexit. 

Vox πυῤῥὸςε nunquam de rubore faciei, 

qui signum est pudoris, usurpatur. Op- 

time potius Berglerus ad partes vocavit 

Eccles. v. $80. Qusritigitur Agoracritus 

an non ob laserpitii esum crebro pedentes 

tandem se concacassent ? Scnurs. 

898. ἦν γε τοῦτο. Vulgo ἦν καὶ τοῦτο. 
In A. C. ἦν γε καὶ τοῦτο.  Alterutra ba- 
rum particularum ejicienda erat. Versum 
hunc, Isiciario vulgo continuatum, membr. 
Demo adscribunt. BRoxcx. Ita et Inv. 
dedit. Πυῤῥάνδρου. Tangit civem quen- 
dam Atheniensem, qui dicitur multos ca- 
lumniis vexasse. Cas. xal νὴ As! ἦν γε 
τοῦτο Τυῤῥάνδρου τὸ μηχάνημα. Sub Pyr- 
rhandro neminem alium quam Cleonem 
intelligit; aitque fuisse illud inventum 
homine stercoreo dignum. Scholiastes 
quidem narrat fuisse drum im 

iquem et sycophantem; nibilo 
secius Anstophanes illius nomine tantum 
abusus est, ut cum respectu ad illud sryg- 
fir, i. e. merdam, Cleonem novo probro 
insectaretur. Scnurz. 

899. Ἑωμὸς ana, λόχος insidia. Scien- 
dum est, moris fuisse apud vett., ut rem 
divinam factnri partem adolerent in ara, 
parem &absumerent convivium ibidem ce- 
ebrantes, Erant autem rmiselli bomines, 
qui partes, ques adolerentur, de ara rape- 
rent; quod ut sacrilegium magnum 
testati sunt. veteres, Hoc igitur qui fa- 
cerent, βωμολόχοι sunt dicti. Et inde 
verbum  fepuoAexeóew ; proprie, insidias 
arm struere ; ponitur pro, sceleste aliquid 
facere sui compendii causa. Cas. 

900. ἡ γὰρ θεός. Sic recte vett. edd. 
ut est etiam in codd. Male in recentio- 
ribus impressis: 4 yàp —. Βκυνοκ. 

902. μισθοῦ, Allodit ad mercedem ju- 
diciariam, de qua et ante dictum. Ejus 
loco dicit se preebiturum populo sorbitiun- 
culam. Cas. 

908. κύλιξ celix, unde diminotivoum 
κυλίχνεον poculi genus. Hic ponitur pro 
pyxide in qua chirurgi medicamenta cir- 
cumferunt. lLatipe cwiichne vasis genus 
est inter sacra apud Nonium et alibi. Cas. 

904. τὰ ᾽ν τοῖσιν. v. ad Plut. 784. 
Bz»o. Kráyw est tibie, ἀντικνήμιον 


posterior et opimior δα. — Alii aliter in- 


terpretantur. In ea parte solitos Athe- 
Bienses ulcera habere, bic lecus eximie 
declaret, collatus cum alio Theopbrasti, 
qui idem dicit. Cas.  Jusat hic adducere 
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In Eccl. 830. τί τοῦτό τοι 
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verba magni Casauboni ad locom illum 
Theoph. in Charact. καὶ Dua ἔχοιν ὧν 105 
ἀ»τικνημίοις, cap. περὶ Suryepeías [c. 19. 
Ἢ 198. 8. ed. iscb.] ubi sic ait : " Yi. 
etur hec δυσχέρεια frequens per ila 
tempora Athenis fuisse, ut rnerito Thec- 
hrastus hanc notam non rmiserit. 
am etiam ap. Aristoph. in Eao. quo loco 
certant adulationis certamen Cleon e! 
Agoracritus, fartor ille impurus pyxidem 
unguenti pollicetur istiusniodi hominibes, 
quibus tibiarum ulcera sibi inungunt. Ἐγὼ 
δὲ, inquit, κυλίχνιόν ve σοι καὶ φάρμακον 
, τὰ '» τοῖσιν ἀντικνημίοις ἑλκύδρια 
περιαλείφειν. — Alludit idem poeta etiam 
in Plut. [784. ed. Brunck.] ub —— 
inter molesta sedulitatis officia sibi blam- 
dientium hsc ponit: Νύττουσι γὰρ κεὶ 
3 » 39 t . 


* Heec sunt, quee vocat Plinius tibiarum 
tetra ulcera lib. xxi. (10.] alibi tibiarum 
&edium ; quod respondet voci Theophr. 
ἀηδία. Ita affectosappellat σαπροκνήμοι 
Dioscorides:" Hec Casaubonns. Rusr. 

905. Frischlinus male et nullo sens: 


Αἱ ego canos mihi eligens capillos juvene 
te faviam. Verte: at ego canoe tibi le- 
viter evellens iam, wt jucenis rideeris. 


Solebant enim adulatores inter reliqua off 
cia, quibus regum suorum benevolentiam 
sucupabantur, et canos, si quos relique 
capillis immixtos viderent, ipsis evellere, 
ne nix capitis setatem illorum 

Kusr. Grece cum dicimus πολιαὶ et La- 
tine cum tani, subintelligitur nomen τρί- 
xes vel pili. Cas. 


. ν 
906. Fo. ὀφθαλμίω. Bzwr. Y" 
Suid. ms. λαγὼ ms. Bere τὰς Mapas τέ 
ριψεῖν Suid. ed. ma. περεψεῖν. τὠφθαλμο 
citat H. Stephan. Thes, iv. p.687. B. 
Pons. τὠφθαλμίδια Elmslei. Edinb. Re- 
view No. xxxvii. p. 86. Dixp. Deben! 
tamen scribi τὠφθαλμιδίω, non we 
— ἣν διὰ τοῦ ἡ, non περιψῶν καὶ 
observat Phot. Lez. p. $12. Ir. 
907. Frischlinos: O popule, uli Ὁ 
πεν. S0- 










tquem emunzisti nares tuas, o perit, 
e caput mecum . Torpuumun 
autem hoc et adulationis gem 


Palat. bic habet ἀπομαξάμενον, pro quo . 
scribas , sensum satis com- 
dicetque Cou 


te ebeterge. Nihilominus lectionem "i 

&^tam praefero. Kesr. Vid. de ἀτομάν" 

τεσθαι supra 816. Dix». ως 
908. Vulgo repetita voz ἐμὸν p9* 


V. 909-918.] 


tribuitur Allantopolee ; rectiüs interutrum- 
que divisa est auctoritate cod. αν. Per- 
peram aotem in ed. Lips. hsc descripta 
sunt. Non duo, sed unum versum effi- 
dunt, Diu». 

908-037. In stropham, mesodum et an- 
tistropham redegit Heisigius i, p. 110. Ip. 

909. τριηραρχεῖν. lTangitur hic calum- 
nia Átbenis nsitata. Erant in ea urbe 
publica quedam monera, privato sumtu 
curanda, quod proprie λειτουργεῖν dicitur, 
Ejesmodi fuit editio ludorum et prebitio 
tnremis,  Illad vocstor χορηγεῖν, hoc 
τριηραρχεῖν. Sepe autem non ditissimus 
quisque, ut erat mquum, sed optimus 
jusque iis oneribus premebatur. Cas. 

onere trierarchie vid. Petit. ad LL. 
Att. p. 296. ss. Casaub. ad Theopb. Cbar. 
c.23. Doucz. Et, qui accuratius expli- 
cuit, Wolf. Prolegg. ad Demosth. Lept. p. 
C. ss. Div. 

911. παλαιὰν ναῦν. Est apud Plautum, 
finem nullum esse sumtoum, si quis navem 
sartam tectam esse velit, aut. mulierem 
comtam : quod Aristophanes hic specta- 
tam indicat sb iis, qui viros bonos sumti- 
bus vellent atterere, quibus de industria 
committebatnr vetus navis. Cas. Etiam 
h. 1, οὐκ ἐφέξεις x. T. A. est, non finem 
(acies sumtnum et fabricationis. Si trie- 
rarchz navis vetusta et qua multis modis 
laborebat cum velo putri aliisque arma- 
mentis parum utilibus instruenda et or- 
nanda exhibebatur, plurimi sumtus erant 
faciendi. Drwp. . 

916. Παφλάζει. Proprie culins verbum 
est. Aqua in olla fervens et ex motu 
sonum quendam edens « e ie 
diritor, De homine irato et παφλάζειν 
dicitur et fervere ; et igmis ipse ille motus 

llatur, cujas precipuum in oculis est 
indicinm: ot ap. pottam Il. A. [104.] 
ὅεσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι » Cas. 
Vid. Suid. δ. v. Scholiastes recte de agna 
nimis vi flamme subjecta exundante ac- 
Cipit: quae significatio etiain ab Eustatb. 
in Od. p. 1661, 64. notata est. Utitur 
eadem comparstione Virgilius vii. /En. 
462. * Ira super magno veluti cum flamma 
sonore, cet. Duck. ὑφέλκειν ost, de in- 
feriore loco aliquid trahere; ut si quis 
jaceoti culcitam subtrahat aut. ollie pruna 
impositse titionem, Cas. 

917. Vulgo παϑ' ὑπερζέων, quod bene 
Grecum esset, si chori verba ad Cleonem 
directa essent. Nam παῦε sepe pro παύου 
vel παῦσαι adhiberi notum est. Sed chorus 
hic isiciarium adloquitur, et, ut Cleonem 
com hortatur. Proinde scribendum 

pt: ὑφελκτέον τι τῶν ξύλων 
[ut Br.]. In A. C. ὑφελκτέον τῶν δᾳδῶν 
ἀσαρυστέον τε. In B. ot vulgo ὑφελκτέον 
Arist. N ot. ^ 
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δὲ τῶν ξύλων : ultime voci superscriptum 
δᾳδῶν. Est hoc glossema, quod pro solito 
more in textum intulit alius librarius, Est 
autem a mala manu particula δὲ, cujus in 
locum sincerum reposui Ti. BnuNcx. τε 
cum Br. reposuit, sed eiiam cum Rav, 
δαδῶν Inv., etsi hoc metrum respuit, et 
glossema est. DrNp. 

918. An leg. δετῶν ἃ δεταὶ, λαμπάδες 
δᾷδες. Suid. in Ὑφελκτέον lhabet τῶν 
δέάδων καὶ ἀπαρυστέον τῶν κρεῶν. fo. τῶν 
δαδίων vel δαλίων. Vid. Suid. in Δάλιον 
et Pac. 959. Dzsr. [ubi Dentl. reposuit 
δάλιον e Suidain V. Do»n.] ὑφ. τῶν δά- 
Sor Suid, ed. ms. éor. Legendum 
me monuit 916. ὑπερζέονθ᾽ cum Brunckio ; 
tum ὑφελκτέόον Τῶν δᾳαδίων, ut apud E. 
Maltby Thesaur. Prosod. pp. 111. 1007. 
Pons. Scholiastes notat in plerisque legi 
τῶν δέδων, etita est in Suida; quod ferri 
forte potest, &i per dipodiam metiaris δὲ 
τῶν ὰ y ; etsi hujusmodi ex- 
empla nondum inveni, Quod dicit Scliol. : 
ἔδει δὲ εἰπεῖν τῶν κρεῶν, videtur pertinere 
ad sequens τῶν ἀπειλῶν. Dicendum enim 
erat ἀπαρυστέον τῶν κρεῶν, non τῶν ἀπει- 
λῶν. Quum enim lebes ebullit, et ligna 
subtrahuntur et carnium nonnihil eximitur, 
quominus repletus sit lebes, ne tam facile 
effundatur aqua. Sed poéta recte ἀπειλῶν, 


respiciens ad minas Cleonis. Suidas in 
ὑφελκτέον habet, καὶ & éo» τῶν 


παρυστ 
κρεῶν, expositionem Scholiastee, non verba 
Comici secutus. Laudat h. 1. etiam Sca- 
lig. ad Varr. p. 62. ubi illud Titinnii spud 
Festum adfert: Cocus snagnum ahenwum, 
quando fervit, paula confutat trua. Ducx. 
"Apóe» est haurire alicunde, sive, hauri- 
endo minuere contentum liquorem. Ten- 
git morem culine. Nam fervor olle vel 
subtracta pruna minuitur, vel aqua ademta, 
ne ebulliens ejiciatur. Interdum frigida 
injecta fervorem compescit, unde veteris 
poéte dictum, magnum motum paula 
confutat aqua, apud Festum. Diup. Stro- 
pha continetur versibus 000—920. Versus 
extremi, — ὑφελκτέον | 9& τῶν ξύλων" 
ἀπαρυστέον | τε τῶν ἀπειλῶν T » hoc 
ipso modo scripti plerisque exemplaribus 
circumferuntur.  Congruere in hac re 
Brunckii librum B., a metrico ejus auc- 
tore exspectari potuit. Sed memorie pro- 


: didit Scholiastes, dy τοῖς πλείοσιν legi 


τῶν δάδων, pro τῶν ξύλων, et illud vere 
editum. est Juntino exemplari Α. 15165. : 
ὑφελκτέον τῶν δάδων omisso δὲ ex hoc loco 
protulit Suidas, Vol. iii. p. 669., itemque 
legitor in Ravennate gt Brupckii Mss. 
duobus, Α. C.: nam in δᾳδῶν leviter est 
accentu peccatum in iliis, quod idem iu 
B. vocabulo ξύλων supra itupositum est. 


1 Hinc restituo : — ὑφελκτέον dem ἀπα- 
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βυστέον τ᾽ ἀπειλῶν ταντηῖ. — Antistropha 
vertitur in versibus 029—040., mesodus 
vss. 0238— 028., — εὔχομαι δέ σοι ταδί. 
Ergo postremum illum versum antistro- 
phicum ita emendandum existimo: βου- 
λόμενος εὐθὺς ἀποπνιγείης ἐσθίων. Rtstc. 
Porson sp. Maltby ad Morell. Lex. Pros. 
p. 111. Diup. 

920. Versus hic et sequens leguntur 
etiam ap. Pollucem vii. 41., sed ubi auctor 
eorum laudatur Cratinus. Quare videtur 
Aristophanes 8 Cratino eos mutuatus esse. 
Kvosr. In Vesp. 451. ἀλλὰ τούτων μὲν 
τάχ᾽ ἡμῖν Bóceror καλὴν δίκην. Brno. 

921. ἱπούμενος ταῖς εἰσφοραῖς. Sic ha- 
bent omnes, quas vidi edd. itemque Eus- 
tath. δὰ Il. A. p. 16. ubi locum hunc Co- 
mici adducit, At Etymologus v. Pros, 
Suidas v. ἱπούμενος, et Pollux |. l. pro 
εἰσφοραῖς legunt συμφοραῖς : quam diver- 
sitatem lectionis inde ortam puto, quod, 
cum Cratinus (a quo locum hunc Comicus 
Doster mutuatus esse videtur, ut monui- 
mus in nota precedente) dixisset συμφο- 
puis, Aristophanes, ut dictum hoc Cratini 
insGituto suo accommodaret, ejus loco ad- 
hibuerit εἰσφοραῖς. Kusr. Casaub. ad 
Athen. iv. 21. existimat, Aristophanem hsec 
e Cratino in hanc fabulam transtulisse, mu- 
tata voce συμφοραῖς in εἰσφοραῖς, utpote 
quz argumento, in quo versabatur, melius 
conveniret. Atque hinc orta videri potest 
diversitas lectionis ap. Suid, et Etym. M., 
ut putat Kust. ad h. 1. Hoc quidem vero- 
simile est, nec tamen negligentia aucto- 
rum illorum excusari potest, si vera lectio 
Comici est εἰσφοραῖς, quam dubiam facit 
Pollucis Codex Falkenburg., ubi ea non 
Cratino sed Aristophani tribuuntur. Sed 
vide tamen, que contra ejus cod. lectio- 
nem disputat Jungerm. ad Poll. 1. d, cvi 
propemodum adsentior. Certe εἰσφοραῖς 
melius loco Comici convenire quam συμ- 
φοραῖς, negari non potest: nam es, de 
quibus hic agitur, proprie εἰσφοραὶ di- 
cuntur.  Frischlinus quidem lectionem 
Boidæ videtur secutus, cum vertit, oppres- 
Sus arumnis malis; sed prestat vertere, 
pressus tributis collationibus. Duck. lwoó- 
μενος T. elo. recte B, C. ut impressi. At 
perperam in membr. ἑπτούμενος ταῖς συμ- 
$opais. Postremum pro εἰσφοραῖς legitur 
etium apud Suidam, Pollucem vii. 4l. 
Auctorem Etym. M. loco quet protuli 
ad Pl. 805. e Cratino ; sed Comicus nos- 
ter illius verba sua faciens, ea sensui suo 
&ccommodavit et εἰσφοραῖς posuit pro 
σνμφοραῖς. Quod autem ad ἱπτούμενος 
adtinet, librarii est. error, qualem fere in 
JEschyli Prometheo corrigere me debu- 
isse confessus sum in not. ad Lys. 291. 

μενος non magis Grecum est quam 
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Ἰενούμενο:ι. Nam ero verbum est bary- 
tonum, cujus participium est ἱπτόμενος, 
uod metri lex hic non admittit. Bnuncs. 
x Polluce discimus, locum hunc e Cn- 
tino esse depravatum, unica syllaba in 
periodo tota mutata. Nam Cratinus dix- 
erat ταῖς συμφοραῖς. Videtur Aristo- 
phanes risu voluisse traducere vocem Cra- 
tini ἱπούμενος, ut novam et judicio Ari- 
stoph. non probam. Vocant Grieci veteres 
ἵπον pralum, sive, ut alii dixerunt, 
fium, ut apud Tertuil. et Apul. [Ex Amm. 
Marc. et Plin. Valer. affertor ap. Geener. 
et Forcellin. in Lexx.]. Unde ἐποῦσθαι ver- 
bem, pro, premi. Cas. Non arbitror h. l. 
Aristophanem ad Cratini versum respez- 
isse; nec quod Casaubono in mentem 
venit, eum voluisse traducere vocem ἱπού- 
μενος ἃ Cratino usurpatam, uat novam; 
nam illo vocabulo jam JEschylus usus 
erat. Omnino tenendum est, similitudmem 
unius phrageos à duobus poetis usurpate 
non sufficere, ut alterius imitationem vel 
derisionem in altero queramus. Scnvrz. 

926. Greci utrumque dicuot et τάγηνον 
et τήγανον. Piscium alii dicuntur ἐψητοὶ, 
qui in olla cocti edebantur, unde apud 
Menandrum ἐψητοὶ simpliciter sunt mi- 
nuti pisciculi, non aliter edi soliti [ Fragm. 
Perinth. 5. p. 148. ed. Cler.]J. Ali di- 
cuntur ταγηνιστοὶ, qui in sartagipe cocü 
edebantur, quo in genere erat sepia, no- 
tus piscis vel propter &tramentum suum. 
Sunt autem sepiarum plura genera, in his 
et τευθίς. "Cas. Similis imprecatio est m 
Acham. 1155. Βεκο. Locum hunc Sui- 
das citat v. Σίζον. ScnuTz. 

921. σίζον. Hæc voxest Homeri. Xi- 
ξεῖν enim poéte dicitur ferrum candens 
in aquam conjectum, aut alius similis so- 
Us [Odyss. iz. 894. add. Zonar. 11.1648.) 

AB. T7 

929. Milesii in Asia colonia Athenien- 
sium [imo Ionum ex Attica profectoram] 
erant, et cum iis amicitiam colmerent. 
Apparet autem ex b. i. Milesios Cleonem 
pretio corrupisse, ut in eorum gratiam ah- 
quid ab Atheniensibus impetraret. κερδα- 
νεῖν. Hoc verbum volunt dictum a κέαρ 
ἡδύνειν, cor oblectare, ut contra concicieri 
appellarunt κερτομεῖν, quasi dicas, cer 
scindere. Cas. 

932. éuzAferos. Verosimilius mihi 
videtur legendum ἐμπλημένος, mutato ac- 
centu, pro ἀμπεπλημένος, qua forma per- 
fecti nihil apud poétas frequentius est. 
Suidas v. ᾿Ἐμπλημένος laudat ex Arist. 
Eccles. 50. ἐμπλημένος pro πεπληρωμένο:. 
Sed in Arist. exemplaribus legitur ἐμπλης- 
μένος, cui tamen Kusterus ad Suid. pre- 
ferendum putat πεπκλησμένος, quod habet 
idem Suidas in Τριχίδες : de quo non cor- 





V. 933-941.] 


tendo; nam sufficit Suidam existimasese, 
ἐμπλημένος recte dici pro ἐμπεπλημώος. 
Suid interim adstipulatur in ejus loci 
lecüone Varinus. Ducx. φθάνειν verbum 
Grecis proprium, cui nullum est in lingua 
Latina par. u TL ποιεῖν est, summo 
studio contendere, ut aliquid facias. Inter- 
dum est, antevertere alium in aliqua re. 
Cas. ἐμπλησμένος Junt. I. DiuD. 
933—937. In libro H. hi versus ita 
sunt digesti: ἐκκλησίαν ἐλθεῖν" ἔπειτα l 
πρὶν φαγεῖν, ἀνὴρ ue- | θήκοι, καὶ σὺ, τὸ v 
λαντον λαβεῖν | βουλόμενος, ἐσθίων ἀπο- 
s»ydys.  Restituendi sunt iambici dime- 
t e volg. scriptura, quos cod, Rav. li- 
» cui obsecutus est Inv., corrupit. 
Dino, 
934. μεθήκοι. — Verbum rarum, pro ue- 
taló ΤΟῸΣ ἥκειν inter opus venire, sive 
dum aliquis ait in aliqua re occupatus. 
—* Μεθήκοι  arcessat, μοτακέμποιτο. 
X18E, 


p.235. Opusc. p. 251. et ad Aves 609. 
OR, 

936. Adverss. p. 33. Pons. Qui 
bunc et sequentem versiculum ita di- 
fest, ut eos libri impressi et B. ex- 
hibent, is procul dubio arbitratus cet, sys- 
iema hoc iambicum claudi monometro, 
cui subjectus esset dimeter catalect., ut 
anapaestica systemata cleudi solent basi, 
quam sequitur paramiacus. Hoc εἰ ex 
: Comici sententia est, secundam in àwo- 
τνιγείης produxit, preterquam facere so- 
le. Satiuseaset forte duos versus in unum 
concludere, qui trimcter esset brachycatal. : 

βουλομεῖνος éc0|ur | ἀποπνι[γειῆε, 

versus occurrunt apud Comicum 
beoe multi Aut easdem manente dis- 
üxtione ultimum versiculum dimetrum 
Fachycatal, esse dicas, nisi Comico licen- 
fiam condonare malis. Nibil enim hic 
librariis imputari potest, quorum in fre- 
Quentem errorem conferri debuit non ab- 
Amilis menda in Lys. 884. vid. not. ad 
Plut 453. Bnumxcr. Optat, ut Cleo 
Vorando suffocetar, dum in concionem 
Properans se prius cibum celeriter vult 
consumere, Arcbestratus, poeta facetis- 
80$, ap, Athen. vii. p. 327. καὶ éxefyov 
Obrws, ὡς πνίγεσθαι ὑπὸ σπουδῆς κατατπί- 
"wr (et festina sic, ut saffoceris pre nimio 
deglutendi studio.) Bzno. βουλόμενον 
ἐσθίων ἀποπνιγείηξ., corruptum esse, 
preter prosodiam.ipsum metrum c it. 
Versus sunt antistrophici. Rzisig. [Vide 
Reiug ad v.918.] ἄρ᾽ ἀποπνιγείης Pors. 
apod Kiddium ad Dawesium p. 865.  Pro- 

suspicio videtur. oblitteratum esse 
"bum decompositum. Quod probabi- 
lius mihi videri dixi verbum decomposie 
m restitpendum esse, in. candem con. 
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jecturam incidit Petrus Elmaleius in tbe 

dinburgh Review Vol. xix. (No. xxxvii.) 
p- 91.: ** We conclude," inquit, ** our ob- 
servations on these verses by mentioning, 
that in v. 937. of the Knights, at the end 
of a system of them, we must read ézg- 
ποκπρνιγείης instead of ἀποπνιγείης, in order 
to prevent the lengthening of à short syl- 
lable before ἃ mute aüd a liquid. The 
compound ἐπαποπνιγείης may com- 
pared with ἐπιδιαῤῥαγῶ v. 698." Ibidem 
paullo ante p. 90. conjecturam protulit de 
v. 451. παῖ αὑτὸν ἀνδρικώτατ'᾽, εὖ Γάστριζε 
καὶ τοῖς ἐντέροις, cet.  Scribebam Lipsis. 
Dixup. 

937. εὖ γε νὴ τὸν Δία. Sic tres codd. 
et edit. Bern. Junte. Vulgo εὖ νή γε τὸν 
A. Dnuwcx, Aliter disponit Hotib. v. 
Add. Diu». 

938. xduol—Sic B. C. Vulgo καί uoi. 
Illud magis ex Atticorum more. BRuNcx. 

939. olos— Locus ita vertendus erat: 
Qualis nemo a longo tempore cir exstitit 
erga plebeculam vilem. Nam οἱ πολλοὶ 
tpud Graecos notare plebem, notum est. 
Kusr. 

940. τοῖσι πολλοῖσι ToU BoAoU. Quod 
apud nos quidem (diceretur), Athenienses 
Dihili homines aut non magne rei  Peri- 
phrasis est Atheniensium quorum in levi- 
tatem et imprudentiam jocatur. Ait eos 
esse ejusmodi, qui steterint inter promer- 
cales, ut olim Sardi venales, non pluris 
sint estimandi, plures simul, quam obolo 
uno. Sic Gallice: Quatre pour um sol. 
Et Latine : non facio unius assis. Cas. τοῖν 
σι πολλοῖσι TOU ᾿βολοῦ. Hominibus vilis- 
simis, a rebus venalibus. Casaub. oppor- 
tune ad praesentem locum facit mentionem 
proverbii : Sardi venales. Brno. 

941. φάσκων φιλεῖν μ' ἐσκορόδισας, Φι- 
λεῖν vel amare vel osculari potest verti, 
σκοροδίξειν est esu allii alienare aliquem & 
sc. Cas. Et sane non inepte pro osculari 
accipietur ; nam hic Populus quasi ἐρώμε- 
vos amasius supponitur, cujus 8e Cleo fa- 
tebatur esse ἐραστὴν supra v. 729. qui 
autem comederit alium, ilius osculum 
non estsuave. Hinc Horatius Epod. iii, 
Miecenati, si is allium velit comedere talia 
imprecatur mala: a£ si quid unquam tale 
£oncupiceris, jocose Mecenas, precor sua- 
num puella suavio tuo, extrema et 
in sponda cubet. Alludit autem simul ad 
σκοροδάλμην coriariorum, qualis erat Cleo ; 
ut supra v. 109. utebantur ea ad coria ela- 
boranda. Βεβο. Suidas: puris μησὶ 
σας, ἀκὺ τῶν τὰ σκόροδα τριβόντων. 
ἀήδισας, ἐπίκρανας, ἣ ἐδρίμυξαε. Sed has 
interpretationes minus uuntur veram 
b. l. vim, quam rectius explicavit Bergle- 
rus Bcuurx. De dactylo ig quinta sede 
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monuit Seidler. de vers. dochm. il. 390. 
Di». 

942. Ut in re privata annulus est sym- 
bolum dominii (unde apud veteres mori- 
turi heredem designabant traditione an- 
nuli, cujus rei multa exempla apud listo- 
ricos et in Pandect.): sic in rebus publi- 
cis magistratus nomen jam olim fuit, cui 
Grece nomcn fuit σφραγιδοφύλαξ, quasi, 
custos annuli, qui publicum annulum in 
sua potestate habet. Hic vero poéta 
alludit ad annulos privatarum domuum. 
Nam ut a&de:tis clavibus uxor potestate 
sua privabatur, sic promus condus admi- 
Distratione penus privabatur ademtione 
annuli, procurator domus administratione 
rationum heri privabatur ademto annulo 
signatorio. Cas. Scholiastes ad v. 940. : 
annulus autem, quem gercbat, erat signum 
imperii, nempe quod Cleo obtinebat. Sed 
forte per δακτύλιυν talem annuluim  intel- 
ligit, quo utebantur non tantum pro signa- 
culo, sed etian pro clave, et de repub. 
loquitur quasi de domo privata, in qua 
Cleo hactenus, tanquam promus condus, 
clavem babuerit, quam lierus i. c. Popu- 
lus ab eo nunc repetit eumque ab officio 
removet, Erant autem annuli apud vete- 
res, qui prestabant usum clavium; in 


Thesm. 481. προτοῦ μὲν οὖν ἦν ἀλλ᾽ ὑποῖ- ἡ 


ξαι τὴν θύραν Ποιησαμέναισι δακτύλιον τρι- 
e BóAov, ubi vid. Not. Beno. 

947. ἑτέρου legi jubet Reisk. Cæte- 
rum hzc Demos annulum contemplans 
dixisse censendus est. Deinde eum dat 
Allantopolze, qui et ipse testatur, non esse 
genuinum illum annulum, quem a populo 
acceperat Cleon. Diwp. 

919. AnuoU Boetov. Solent et insignia 
armorum et annulorum convenienter cu- 
jusque voluntati aut naturze usurpari. Sic 
fingit poéta annulum populi Athenien- 
siurn, plane ex natura inconsulti illius po- 
puli. Ludit autem in vocibus δῆμος po- 
pulus, et δημὸς pinguedo. Yn plerorum- 
que ciborum paratu adhibetur pinguedo, 
Veteres autem Athenienses multos cibos 

arabant foliis ficulneis involventes, quse 

reci Ópia nominant. Cas. Similiter au- 
tem in Vespis v. 40. ludit in vocibus δη- 
pbs et bfuos* ubi quum unus dixisset: 
στη βόειον δημόν" alter inquit, οἴμοι δεί- 
Adios τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται διϊστάγειν. 
Brno. Suid. δῆμος. Pons. 

950. ob τὸ θρῖον; ἀλλὰ τί; Recte hmc 
verba in membr, Demo tribuuntur, ut 
in utraque Junt. et in Froben. [In aliis 
incongrue verba ob τὸ θρῖον isiciario con- 
tinuantur. Bauwcx. — Post ἐστὶν (in vulg. 
lectione ob τοῦτο γ᾽ ἐστὶν ob τ. 0p.] pono 
distinctionem : mon hoc est, non est thrium. 
Ὥσοκ. ob τοῦτ᾽ (vecrw codex R. Lege- 
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batur ob τοῦτό V devíy.—Verba ob τὸ 
ϑρῖον; ἀλλὰ τί; im ed. Aldina Allantopo- 
lm continsantur. Apertum librarü erro- 
rem argoit illud, quod nihilominus in pror- 
ἐπι versus initio notata est Allantopole 
a. Recte Juntina IL, IL, A. 
runck. AAA. ob τοῦτό Ὑ᾽ ἐστὶν ob τὸ 
θρίον. ΔΗ. ἀλλὰ τί; Zanett, Brubachi- 
ana, Port., Kust., Victorius. Din». 

951. Inter aves aquaticas Larus est vel 
precipua, sive liic Mergus est, sive Fulice, 
ut vertit Cic. in Arat. Unde natum pro- 
verbium de fure et predone alienorum 
bonorum: est larus. Cas. Cleo babet in 
annulo signum avis voracis, quia avide ra- 
piens civium bona consumat. in Nubb. 
689. Κλέωνα τὸν λάρον δώρων ἑλόντες καὶ 
κλοκῇς, ubi vid. Not. Brno. ἐπὶ πέτρας 
δημηγορῶν. Scholiastes: Peiresm autem 
dicit propter suggestum in comitio. Nempe 
ille suggestus fuit lapidews, in quem rhe- 
tores concionaturi ascendcbant. In Pac. 
668. ὅστις κρατεῖ νῦν ToU λίθου τοῦ ᾽ν τῇ 
Τινυκί. Dxnc. Refert Suidas h. v. quod 
nescio cur monere neglexerit Kusterus; 
cum Portus adnotaverit, Sunt aane, qui 
in media diphthongum ponant, sed ap. 
Arist. et alios frequens est vocalis. v. Sai- 
das in Adpos, Κέχηνεν et Κεχήγη.  lau- 
dat autem h. 1, Casaub. ad Capitolin. 
Pertin. p. 556. qui refert, a Lucillio quen- 
dam vel feneratorem vel aliorum locrorum 
captatorem, mergum appellatum fuisse. 
Dvcx. 

959. Κλεωνύμον. Quasi iste. ejusdem 
cum Cleone fucrit ingenii, et repar, qui 
eliam consumat et roret civium bona. 
Sane de isto etiam infra 1289. (1305.) 
διεζήτηχ᾽ ὁπόθεν ποτὲ φαύλως ἐσθίει Ἐλεώ- 
vuuos x. T. M BrRG. 

954. τουτονὶ λαβών. | Subimtellige jar 
σύλιον ex versu preced. 943. Kusr. 

955. Μὴ bord πώ *y —, Πρὶν ἄν γε τῶν 
χρησμῶν ἀκούσῃς τῶν ἐμῶν. A. καὶ τῶν 
ἐμῶν νυν. Κλ. ἀλλ᾽, ἐὰν τούτῳ πιθῇ, μολ- 
γὸν γενέσθαι δεῖ σε. A. κἄν γε τοντωΐ, 

Ab» γενέσθαι δεῖ σε----: in his igitur 
'untinum exemplar A. 1515., quod ia hac 
ipsa fabula ceteris excellit, scriptum tenet 
πείθη, unde suscepit Gormontius : in Jun- 
tino Α. 1640. est πίθῃ, sed πιθῇ in Aldi- 
no, Juntino Á. 1526., et reliquis. Deinde 
Allantopols quidem verba, xal τῶν ἐμῶν, 
dempta particula νυν efferantur acrius et 
vehementius per iambicam cæsuram. Ita- 
que verba illa in hunc modum corrigo: 
A. kal τῶν ἐμῶν. KA. ἀλλ᾽, ἤν γε πείθῃ 
τοντωΐ,. Ἀπιδιο. 

938. Ad lunc lócum dubio re- 
spexit Hesychius, uhi ait: MoXyós. "Ape 
στοφάνης. τάχα δ᾽ ἂν εἴη ἐκ πλήρους ἀμολ- 
vos. à δὲ ἀμέλγων τὰ χρήματα (addc δη- 
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μόσια) ἀμολγὸς etc. Quod. autem ad rem 


i attinet, locus hic obscurus est. 

am quod aiunt Graminatiei μολγὸν dici 
τὸν ἀμέλγανγτα καὶ κλέπτοντα τὰ κοινὰ, 
Le. ferem αταγὶλ, verum quidem est ; 
sed, quomodo significatio illa loco huic 
conveniat, non video. Nam populum ip- 
&un, quem hic alloquitur Cleon, hoc sen- 
s) non posse vocsri μολγὸν, manifestum 
&t, Quare vel dicendum est, μολγὸπς hic 
sensu passivo accipi, pro eo, cui pecunia 
quasi emulgetur, vel, quod magis suspicor, 
obscenitas quaedam hic latet, quam espli- 
cre pudor vetat. Kusr. Hec tota fabula 
et liic maxime locus ob oculos ponit stul- 
titam Atheniensium, qui illis temporibus 
sinebant se falsis orsculis duci in gravissi- 
simis deliberationibus, Ideo fingit Cleo- 
aem et lsiciarium inter justa sus cause 
proferre utrimque oracula, de quibus 
postea. Vox uoA'ybs, ut ex oraculo pe- 
üta, obscurior est et varie exponitur 8 
Scio. Μέλγειν οἱ ἀμέλγειν est mulgere, 
unde μολγοὶ dicti sunt, qui bona publica 
peculatu. dilapidant. Alii tamen expo- 
serunt de vitto oculorum, quod hic vide- 
ter convenientius. Cas. — Unus ex Scholl.: 
pauperem ; ab ἀμέλγεσθαι suulgeri et (per 
metaphoram) detrimentum capere. Dicit 
ergo, δὲ pareat populus oraculis Cleonia, 
et eum reipub. sinat preesse, fore ut bona 
poblica ab ipso quasi emulgeantur. Brno. 
locus obscurus ab antiquioribus enarrato- 
nbus minime iptellectus. Quæ cnim ex- 
pücande voci μολγὸς comminiscuntur, 
sunt omnia perinde absurdissima. Quod 
pumum se offerebat, in versione secutus 
sum, [Vertit : sed δὶ huic creduas, ciecum 
te &eri necesse est. DiNp.] de ratioue seu 
analogia non satis sollicitus, qua ex μέλ- 
γεν, unde μολγὸς, derivari posset ciecita- 
üssignificatio. Quod suspicabatur kuste- 
Tus, obsceenitatem hic latere, verum est; 
obsceenitatem hic latere : id ostendit anta- 
B£otist responsio. μολγὸς fellatorem no- 
tat. Sensus est: huic si creduas, ila. in 
le lludet, μὲ ei ore etiam morigerari co- 
geris. BuvuNcx. 

959. Friscbl. male: herniosum te fieri 
eporiet usque ad caput, Melius utique 
verüsset: Nudaudum tibi est veretrum us- 
qut ad myrtum s. pilos ; i. e. a summo usque 
ed ἑκα. Nam μύῤῥινος (quod idem est 
ἃς μυῤῥίνη) hic accipitur pro pilis, qui- 
bus inferior nervi obsita est. Kusr. 
Μυῤῥίνου. Durissima locutio, et licentite 
plane comicæ. — Nam quia myrto solebant 
apita coronare, caput appellat μύῤῥινον. 
Cas Partem veretrt aliqu&m ita vocat. 
Álias vocant μύρτον pudendum muliebre, 
ut in Lysistr, 1003. ταὶ γὰρ γυναῖκες οὐδὲ 
τῷ μύρτω θεγὴν ἐῶντι. Dano. His autem 
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significat isiciarius Demum, si Clconi fidem 
habeat, coactum iri eum predicare, idque 
sine fraude, sed, ut ait ille, usque ad. pu- 
bem cupulumque coleorum.  1stà si pudor 
explicare vetabat, ne vel Grece legenda 
erant. Bnuxcx. Est etiam apud Suid. in 
ψωλὺς, ubi describitur Scholiastes et in 
Append. Vat. Prov. 4, 49.  Kusterus, re. 
prehendens versionem Frisclilini — ait ver- 
tendum fuisse: mwdandum est — obsita 
est. Velim scire unde ipsi constet, ver- 
borum μύῤῥινος vel μυῤῥίνη hanc significa- 
tionem esse apud Grecos, quam ego nus- 
quam reperio. Scholiastes et Buidas, 
iemque Casaub. accipiunt de capite, 
quod etsi dure dictum est, tamen verius 
esse puto. Nam est dictum παρὰ προσδο- 
klar turpi joco, wudandus tibi est. penis 
ad usque caput, pro, ad imam usque par- 
tem, quod exspectari poterat. Ducx. De 
pedicatione hic agi certum est. Non 
autem, ut Brunckius intellexit, Cleonem 
significatur ἃ Demo, sed potius hunc ab 
illo pedicandum esse.  Pathicis enim, 
dum muliebria patiebantur, cutis veretri 
ex libidine haud secus ac masturbantibus 
recedebat. cf. Acharn. v. 158. Scnumz. 

962. ᾿Αλουργὶς est res mari elaborata. 
*AAs mare, ἔργον opus. Sic dictum hoc 
verbum, ut opus Athenis factum vocatur 
᾿Αττικουργὲς, Corinthi Κορινθιουργές. Quo- 
niam autem purpura tingebatur succo mu- 
ricis, quod genus est ostrei marini, prop- 
terea ἀλουργὶς vestis dicitur murice tincta, 
quie et πορφυροβαφής. Nam alio nomine 
ejusmodi ostrea purpuras vocarunt. Hinc de. 
ductuni est nomen per 1, ἁλουργὶς de veste 
purpurea. llic autem poeta describit spe- 
ciem quandam triumphlii, cujus spem facit 
Atheniensibus Allantopola ex suis oracu- 
115. Quanquam Greci triumphos nullos 
agnoverunt, nisi quos ἱερονῖκαι agebant, 
post coronam partam redeuntes " patriam. 
Cas. Zonar.i. p. 128. s, πορφυρᾶ 
γλανίΞς" ἐκ τοῦ BAs, ἁλὸς el τὸ ἔργον" 
ἡ ἀπὸ τοῦ θαλασσίου κόχλου γινομένη. 
ἁλουργίδα κατάπαστον Berg. vertit purpu- 
ram versicolorem, Brunck. purpureum sa- 
gum acu pictum, Ita Vuil.: reichgestick- 
ten Purpurmantel. Diup. 

064. Suidas hic olim legit Σρμηκίθην. V. 
eum *. Σμηκίθης, ubi locum hunc citat. 
Vid. etiam Eustath. ad Hom. p. 1185, 
20. et 1754, 64. uhi ad locum hunc Co. 
mici respexit. Kusr. Figura est παρὰ 
προσδοκίαν. Nam promittens luculentum 
triumphum Atheniensihus, ait eos comita- 
turos Smicytham et Cyrium ; quod non 
est triumpbare, sed triumphantem sequi. 
Σμικύθηφ nomen est regis Thracim. Per 
Ἑύριον quidam intelligunt quemvis [domi- 
num]; sed assentior interpreti, qui detor- 
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tum vult ease nomen pro Cyro Persarum 
rege. Cas. Unus ex Scholiastis: Smicy- 
thes est Thracum rex ; Cyrius autem dici- 
tur pro Cyro, filio Artaxerxis regis Persa- 
rum ; qui Cyrus illis temporibus, in Ly- 
diam satrapa missus, cuin faveret partibus 
Laced:wmoniorum, pecuniam his prmbvit 
in bellum contra Athenienses. BrRO. καὶ 
Ilvpíay legendum conjecit Reisk. Drwp. 
Smicythes fuit Thracum rex. Quia no- 
minis terminatio feminina est, tamquam 
αἱ femina esset, preter exspectationem 
addit xal κύριον, et sarium. — Atticis 
enim κύριος, εἰ ad mulierem referatur, ma- 
ritum notat. Libseriorum errore apud 
Suidam scriptum est XunxíÓgy, apud Eu- 
stathium Σμικίθην. Recte in B. C. Xja- 
κύθην, in membr. vero μικύθην, quin. pre. 
cedens e id quod sequi debebat absorpsi 
Bnvux»cx. καὶ Π Bla» legendum conjecit 
Reisk, D1N». διώξει Elmaleius ad Acharn. 
p. 93. ed. Lips. — καὶ κύριον poét&m dixisse 
volunt interpretes propter terminationem 
precedentis vocabuli feminine similem 
Σμικύθην. Nobis non videtur dubitari posse 
quin nomen proprium aliqued in bis verbis 
lateat. Facilis conjectura foret, una lit- 
tera mutata, KAITTPION (id est κἀγύῤ- 
pio), si nihil preter litterarum similitudi- 
nem tn tali loco esset spectandum. Ip. 

966. καὶ σὺ δὴ φέρε [ut ol. vulg.]. Sic 
B. in Ὁ. καὶ σὺ φέρε. At in membr. xal 
σὺ νῦν φέρε. Scribi debuit καὶ σύ rw 
φέρε. Quod alter codex juxta impressos 
babet δὴ, glossema est. Preeterea in mem- 
bran. hec verba isicierio melius continuan- 
tur. Bic distincte sunt persons in optimo 
cod. cujus fidem sequi prestabat: KA. καὶ 
μὴν ἔνεγκ' αὐτοὺς ἐσιὼν, ἵν᾽ οὑτοσὶ αὑτῶν 
ἀκούσῃ. ᾿Αλλ. πάνν "ye καὶ σύ νυν φέρε. 
KA. ἰδού. ᾿Αλλ. ἰδοὺ, νὴ τὸν AD. οὐδὲν 
κωλύει. — Postrema illa verba νὴ τὸν AP 
οὐδὲν κωλύει Demo vulgo tribuuntur. In 
C. Cleoni adsignatur ἰδοὺ, ἰδοὺ, et Lsicia- 
Tio ») T. A. ob. κωλύει. In B. vero ea. 
dem est plane person&rum distinctio, quee 
in ed. Bern. Junt : Ay. Καὶ μὴν ἔνεγκ' 
αὐτοὺς ἰὼν, ἵν᾽ οὗτ, Αὐτῶν ἀκ. Κλ. πάνυ 
γε καὶ σὺ δὴ φέρε' ᾿Αλλ. ἰδοό. KA. ἰδοὺ 
V. T. Δ. οὗ κωλύει. — Hinc vides Alding 
editioni codicem nullum sadstipulari. In 
v. 965. membr. et C. babent αὐτοὺς εἰσιών. 
In B, est là» et superscriptam eis. In 
Bern. Junte edit. ἰσιών. Scribendum 
ἐσιὼν, domum ingressus. DnuNcx. 

967. ᾿Ιδοὺ est dictio alterum cum admi- 
ratione et dubitatione interrogentis, eone, 
quod modo dixerat, stare velit, retracta- 
turusne sit? plursne promiserit, quam 
prestare decreverit? Ecce modo quid 
dicas, Reputa tecum. Annon penite- 
bit? Sensum hunc dictionis hic loci esse 
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patet ex responso Demi. Rr:rsx. Imo 
hoc vult: j&m in eo sum ut abeam, stalim 
abibo. Uterque tum domum mgreditur. 
Diwp. Vid. Schol. ad v. 967. Diu». 

970. Leg. τοῖς ἀφιξομένοισιν 4— ἂν κλ--- 
vel τοῖσι δεῦρ᾽ ἀφικνουμένοιΒ. BrurT. Gly- 
coneum restituit Hermannus de metris p. 
239. τοῖσι δεῦρ' ἀφικνουμένοις, quo aseum- 
to Porsonus, δεῦρο τοῖς , 
Addam exempla hujus structure. Plot. 
838. ἐπὶ τοῖσι kovpelowi τῶν καθημῶαν. 
Av. 1418. τίς ὁ πτερῶν AETP ἐστὶ ΤΟΥ͂Σ 
ἈΦΙΚΝΟΥΜΈΝΟΥΣ; 1458. ἐνθάδε τρὶν 
ἥκειν. Pac. 1971. ὑμῶν----ὀνταῦθα τῶν με- 
νόντων. Plato Erast. p. 133. E. HSt. 321, 
81. Ald. dp! οὖν καὶ ἐν τοῖς γυμνασίοις 
τὴν πολνυπονίαν φιλογυμνασίαν ἡγεῖ εἶναι; 
Κἀκεῖνος ἔφη, Ilávyv γε ὥσπερ καὶ ἂν τῷ 
φιλοσοφεῖν τὴν πολυμάθειαν φιλοσοφίαν 
ἡγοῦμαι εἶναι. Compara. Nub. 1038. ἐν 
ἀγορᾷ τὴν διατριβήν. Thucyd. vii. 21. 
φτρὸς ἄνδρας τολμηροὺς, οἵους καὶ ᾿Αθηναίσυς, 
τοὺς ἀντιτολμῶνταϑ. Pons. Eurip. Andr. 
214. Gprf imr, χιόνι τὴν κατάῤῥντον. | Quod 
quivis conjecerit, sb adolescente Porsono 
notatum reperio in exemplo Porti, πᾶσι 
τοῖς ἀφικγουμένοις.  Concinnius, 

ἔσται τοῖσι παροῦσι κᾶ- 
σιν καὶ τοῖς ἀφικνουμένοις. 

πᾶς passim irrepsisse, neque multo n- 
rius excidisse, vulgo notum ; vide Pons, 
ad Phen. 1354. Eundem Adv. pp. 96. 
97. 110. (in Thncyd. vii. 83. lege e mss. 
σχέδον τι) 150. (in Calvo Quiuct, ix. 3. 
$6. Aquile omnium legum omnia judicia 
probasse videtur) Opusc. p. 208. 268-9. 
et Kiddium ibid. p. 874. Vide Addend. 
ad Plut. 886. et hujus libri indicem. Ar. 
483. πάντων omittit Portus. Pusidippes 
Stobrei Ixxv. p. 452, 40. (888.) υἱὸν τρέφει 
τις κἂν πένης τις ὃν τύχῃ, Trinc. Gem. 
τρέφει πῶς Grotii Με. Lege πᾶς. In Α- 
charn. 685. πᾶσι pro τοῖσι e Rav. Elms!. 
Dos. in Addendie. Hermann. de Metr. 
p. 231. s., ubi monet Glyconeos plerum- 
que claudi Pherecrateo, cujus idem mu- 
merus est, nisi quod tertia arsi caret, er- 
emplo esse hos xiv. versus ostendit, quo- 
rum quartus quisque Pherecrateus est, 
corruptum autem liunc versum, et emen- 
dandum: τοῖσι [aut τοῖσιν] δεύρ᾽ ἄφικνον- 
μένοις. Aliter Hotib. v. Add. Dixp. 

974. ἐν τῷ Δείγματι τῶν δικῶν. — Anti- 
quissimi interpretes in hoc versu labors- 
runt. Constat in Pigeeo Atheniensium 
portu locum quendam Δεῦγμα esse appel- 
latum : proprie ea vox specimen significat. 
Sic autem ille locus appellabatur, quod 
mercium vendendarum specimen ibi pro- 
ponere moris esset ; ibi etiam de levibus 
controverBiis intet contrahentes accidere 
solitis judicia exercebantur. Itaque io- 





V. 976-984.] 


cum poétm sic ezponimus : Audivi quos- 
dam senes in Digmate, ubi convenire so- 
lent mercatores, aliique otiosi homines, et 
ubi lites mercatorum sepe disceptantur, 
ibi, inquam, istos senes de Cleone talia 
dicere. Cas. Illius Aelyuaros mentionem 
facit Demosthenes in Orat, contra Lacri- 
tum : οὗτοι δὲ περιεπάτουν ἐν TQ Δείγματι 
τῷ ὑμετέρῳ, et contra Polyclem : προσέρ- 
χεται αὐτῷ ἐν τῷ Δεΐγματι. Βκποα. Sui- 
das v. Δεῖγμα confuse laudat h. 1. et pro 
elev male habet olov, quod cum rectius 
ap. Aristopb. legi notasset Portus, Kuste- 
rus ne quidem monuit, Cæterum de hoc 
loco qut apud antiquos tradita sunt, dili- 
genter congessit Jungermann. ad Polluc. 
i. 34. Meursius de Popul. Átt. v. Πει- 
puebs T. iv. Ant. τας. ubi imperite verti- 
tar: ἐπ digmate judicio audivi contradicen- 
tes. Agit etiam de eo Casaub. ad Theophr. 
Char, p. 842. (220. ed. Fiscb.] ubi (c. 
23, ].] vitiose legebatur ἐν τῷ διαζεύγματι. 
Lindebrogius quoque ad Ter. Eun. iii. 4. 1. 
' Heri aliquot adolescentes coiimus in Pi- 
ræenm: bene monet, ideo ibi Pireeum 
memorari, quod ibi esset forum rerum ve- 
»alium et δεῦγμα omnium mercium. τῶν 
διτῶν autem dicit po&ta, tum ad notandum 
τὸ φιλόδικον Athenn., tum quod et ibi 
judicia exercebantur, ut ait Schol. puta 
de negotiis et contractibus inter ementes 
vendentesque. Unde et magistratus in 
Pirzeeo memorat Harpocration ἀγορανό- 
povs, ἀστυνόμους et alios, v. Meurs. in 
Pireeo |. d. Docx. 

976. ᾿γένεθ᾽ Scaliger recte. μήγεθ᾽ pro 
ib γένοιθ' Suid. ms. in δοῖδυξ. Pons. 
Quamquam ad Hephest. doctrinam hic 

optimus est, tamen ei inter Glyco- 
neos locum non esse monet Hermann. 
l|. p. 232. ideoque scribit: és el μὴ 
᾿γένεθ᾽ οὗτος dy — Ita et Hotib. Diu». 

978. δύο. Sicrecte membr., ut et metri 
mio flagitat. Perperam vulgo δύω. Ver- 
cos constat ex epitrito quarto et diiambo, 
ut tertius superioris penodi : 

ἂν τῷ Belyuo|ri: τῶν δικῶν. 

στὴν σκεύη δύο χρησίμω. 
Βκῦνοκ. Lege ob metrum δύο cum 
Suida v. δοῖδυξ. δύο Suid. ed. ms. Pons. 

979. Sensus est: Si Cleon in repub, 
non. fuisset, reipub. carendum fuisset pis- 
iile et (rna, qum sunt vitm duo utilia 
mstrementa. Pistillum adhibemus δὰ 
piavendum in pila s. mortario. Quoniam 
tute, qus tunduntor in pila, miscentur 
perturbenturque:  poéta co respiciens 
Cleenem cam pistillo comparat. Idem 
dicendum de altero vase τὸ Est vas, 
(00 miscentur res in olla ; unde pro in- 
frumento miscendi et turbandi ponitur, 
latine, trug. Cas. In Pac. 969. de eo- 
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dem Cleone : τὸ δεῖνα γὰρ ᾿Απόλωλ᾽ ᾿Αθη- 
valois ἀλετρίβανος, ópàs ὃ βυρσοπώλης. 
In Acbarn. 900. de Sycopbanta qualis et 
Cleo erat : πάγχρηστον ἄγχοϑ ἔσται, xpa- 
τὴρ κακῶν, τριπτὴρ δικῶν---καὶ κύλιξ τὰ 
πράγμαγ' ἐγκυκᾶσθαι. Banc. ἘΤορύνη. 
Suid. in v. ms. εἰ παρ᾽ e. τορύνη τέως δὴ E. 
ἐπὶ ὀδόνον. Pons. Δοῖδυξ Scholiastes. DIND. 

981. f$ouovcias. Alludit ad prover- 
bium: Sus Minervam, 'A ὗς rà» ᾿Αθηνᾶν, 
quod de indocto et indocili dicitur. Inde 
δομουσία, eruditio qualis porci. Cas. Po- 
tius: musice qualis porcorum est. Nam 
sequentia de Dorico lyrse tono agunt. Pro 
ἀλλὰ in praeced. scribi malim ἀλλ᾽ οὖν, ne 
ditrocheus loco epitriti quarti sit. Diwp. 
Scbol. Versus exstat Pac. 027. Pons. 

983. φοιτᾷν frequenter adire. Sed de 
his proprie dicitur, qui discendi causa ali- 
quo veniunt: unde φοιψητὴς discipulus, 
ξυμφοιτᾷν condiscipulalum agere cum ali- 
quo. Cas. Ita συμφοιτητὴν Solon dizit 
τὸν συμμαθητὴν, v. Zonar. ii. 1682. Add. 
Tho. Mag. v. Σχολαστὰς p. S29. ibique 
Oudeud. et idem v. 4ormrhs p. 899. 
Diwp. - 

984. Citat hunc locum Suidas v. Τὴν 
δωριστί. Subintelligenda est autem in hac 
sententia vox ἁρμονίαν, ut integra con- 
structio sit: πρὸς τὴν Δωριστὶ μόνην ἁρμο- 
vay ἁρμόττεσθαι τὴν λύραν, i. e. lyram soli 
harmonie Dorice aptare. Jocum autem 
Comici in h. l. latentem recte subodora- 
tus est Scholiastes, quem lector consulat. 
Kusr. Erant varia genera harmonie, alia 
mollior, ut Lydia et lonica, alia asperior, 
ut Dorica. ores enim inter Grecos ma- 
gis laborum patientes babiti c»teris. Est 
vero hic elegans jocus. Nam fingens obji- 
cere se Cleoni, quod solam teneat Dori- 
cam harmoniam, qus tunc temporis homi- 
nibus elegantioris ingenii parum probaba- 
tur, tacite dona illi objicit, quibus sinebat 
se corrumpi, quod planius post dicit usus 
voce δωροδοκιστὶ pro δωριστί. Cas. Erat 
harmonia apud veteres Dorica dicta; bic 
autem alludit ad δωροδοκεῖν, dona accipere 
et corrumpi muneribus; hinc infra 991. 
pro Aepurr] dicit, δωροδοκιστί. Bano. 
Vulgo inseritur particula ἂν, quam, quia 
eam nesciunt codd. A. C., expunxi. Fac- 
tum nollem. Requiritur enim ad metri 
integritatem; nec in phrasi otiosa est; 
vim ejus in versione expressi: aptare con- 
suevisse. Constat hic chorus sex periodis : 
singularum tres primi versus dimetri sunt 
acatalect., quibos subjicitur dimeter cata- 
lect. Dimeter hic quoque versus esse de- 
bet et est revera acatalect., ut illi, quorum 
dimensionem supra reprasentavi, iisdem 
constans pedibus: τὴν Aepurrl | μόνην ἂν 
ἀρ---, Bnuxcx. De usu illo part à» vid. 
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tum vult esse nomen ἢ’ "VEL 4 cula jactabentor Athenis ; Gla- 
e. Cas, Unus ex ' 8. " σὰ qui hic dicitur illius frater, nul- 
reg » 
thes est Thracum re» ew" "akin rerum natura, sed fingitur ab 
tur pro Cyro, filio " UL vopola ad similitudinem nominis Da- 
rum : aui ; ^ aT M Gs Ent antem γλάνις Grsecc piscis cu- 
diam dispo mi - 0.7 U4 edam nomen. C «s. De Bacide v. ad Avv. 
Laced:zmoniorv εν tat Ag 90$. Diwp..— Vid. Equit. 124. Scuvrz. 
in bellum cont . 7 "w^ Allantepoles enim fingendi quoque im- 
Πυῤῥίαν leger ΕΝ πων» — pudentia adversarium vincit, Vuir. De 
micythes " " .t Mn —* ejas γλάνις piscis cf. Schol. Lycophr. 108. 
minis term ^ put M post. DiNp. . 
αἱ femim? " * λαβεῖν. 1000. εἰσί. Scrb. εἰσίν. Dvcz. Male 
addit κι RT w. vulgo εἰσί. Dnuwck. σερί του. Leg. τερὶ 
enim xv ut Ps ini ras vov. C09. Interrogat enim. Reisx. 
ritum νος μος amen nihil — 1001. Metri fulcieodi gratia scriben- 
Suid: vm 5 «ὡς paullo post: dum est: περὶ γ᾽ ἁπάντων πραγμάτων. 
stat! ON LU IS MIT P δύναται μα. Et deinde in versu seq. οἱ σοὶ δὲ περί vov 
aci d 7 uiro itidem metri gratia. Kusr. Nescio quid 
ce e od at Suid. in Ae-  cogitarit Kosterus, cui metri fulciendi 
RP o pit — (. Beur. gratia scribendum esse ridebatur περί γ᾽ 
3 — codd. et prima- ἁπάντων. Fulcro non indiget versos, qui 
ZU Sosatioribus δωροδοκιστί, rectis —— pedibus incedit. Llti- 
Ja ma in περὶ nunquain eliditur, vec sequente 
* * tertii sect prime initium quavis alia. vocali ingratum facit hiatum, 
. PD Actst ... tur. Diub. cui vitando inseri debeat vel soleat parti- 
][ex dicittàmquam pres. cule γε. Exempla suppeditant singole 


o 
—— gu Nam fingit po&ta, 
onere 0 e onastum copia falsorum 
45) “ ego a quo traducit. stultitiam 
ier ga, ut anto dizimus. Certant 
ys ur ia oraculorum inter se. 
assu . Tolun] εἴτι pro ὅτι. Recte 
C facite) kKusterus. ἐμοῦ autem 
wt (i potesi, tamen putem forte 
: iol. cum in v. seq. sit ἐμοὶ δ᾽ 
*€C Ke 

2n. Vulgo ἐμοῦ 'στι. Bev Ncx. 
gi centia iilud postuiare videtur, 
«n arcam plenam dicere volue- 
Aue pt —— nov *8* scribendum erat, 
it ὦν * (4 ober. Ald. ἔτι y ἐμου 
11. ἔτι Y ἐμοῦ 'στι codex R. 
-emntores ante D. Disp. Vid. 
- HBeur. Ibid. κιβωτός : | vid. 

5. Henr. 
exile sunt domus conjuncti : 
» 9 inen, quod plures simul habi- 
4 ur ldem est Grecis ξυνοικία, 
- εοὖν Ua. Cas. ξυνοικία δύο. 
edidit Dern. Junta. Perperam 
A wmonius [p. 102. s. Valck.] 
à» dris ἢ ὑπὸ δευτέρου κατοικου- 
e κία DÀ, ἡ πολλοῖς καὶ μισθουμένη. 
e e» A*schinis Valckenario lauda. 
wt —** γὰρ πολλοὶ μισθωσάμενοι 
Qo" $ ur. διελόμενοι ἔχουσι, συνοικίαν 
ς ὅσον δ᾽ εἷς ἐνοικεῖ, οἰκίαν. Unde 
. pMuperiorum bominum συνοι- 

. υνοκ. 


el "μοί. 


pagine. BnvNck. Non adsequor rma- 
tionem. Nam sic etiam superiore ver- 
su scribendum foret: περί Ὑ᾽ ᾿Αθηνῶν et 
in hoc περί γὙ ἐμοῦ, ubi hiatus ille non 
magis vitiat versum, quam hic. Et sic 
rursum περὶ ἁπάντων πραγμάτων, ubi nihil 
notat Kusterus. Sed in scq. versu adsen- 
tior illi scribendum : οἱ σοὶ δὲ περί τον, 
[uhi vulgo δὲ deerat.] Decx. Fortasse 

ent. περὶ ἁπάντων πραγμάτων delere vo- 
luit: sed mentem ejus non satis bene vi- 
deo. Dons. 

1002. οἱ col δὲ περὶ τοῦ; Sic. vett. edd. 
omncs, [In recentioribus abest partic. δὲ 
versui omnino necessaria. Eam typothe- 
te incuria in nescio qua officina omissam 
nec Kusterus nec Bery. reposuit, qui vett. 
edd, non ea, qua par erat, curiositate con- 
suluerunt. BnuwNcx. φακῆς. Iste Allaa- 
topola, ut commendat sua oracula, esse 
scripta ait de variis edulibus, ut de lente, 
sconbris, εἰς. Lentem Athenienses valde 
amabant et fere ez /Egypto allata uteban- 
tur. Cas, σκόμβρος est, qui Francog. s«- 
quereaun, nostris makreele, dicitur, v. Ca- 
mus ad Aristot. ἢ. A. T. ii. p. 496. Diw». 

1005. περὶ σοῦ, περὶ ἐμοῦ. τὸ πέος οὐ- 
φοσὶ δάκοι. Sic optime scriptus est μὶς 
versus in membr. In aliis minus sinceris 
codd. v. 1005. librarii errore hic inter 
repetitus est: huicque subjectus est in 
hic, si dis placet, versus : τὸ πέος οὑτοσὶ 
δάκοι, In B. vero, ut im im 6 : τὸ 
πέος ἃ» οὑτοσὶ δάκοι. — Inepte inserta fei 
particula ἂν a sciolo, qui verba illa per se 
versum constituere ratus, ad formam iam- 
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metri eum redigere voluit. Verba 

ὦ illa ne Berglerus quidem intellexit, 

4 ex ejus versione liquet: istud penem 
facile memorderit. οὗτοσὶ non valet istud. 
(Mirum est, Scholiasten confundere L. 1. 
evéos, i.e. apelancam, et πέος, quod signi- 
ü&cateirilie. Cas.] Quin sinceram poete 
manum restituisse censeamur, non obstare 
debet metrici Schol. auctoritas, qui versum, 
proot in impressis fcrtur, pro dimetro iam- 
lieagnoscit. Nugatur enim hic, ut fere 
solet, greculus ille nec cuiquam paulo ad- 
tentiuri fucum fecisset, Non solet Comi- 
cos noster medios inter 8enarios sic dime- 
tros inserere. Preterea in melioribus 
codd, veraiculus ille nec dimeter nec iam- 
bicxs est. Particula ἂν, quam mala manus 
infersit, sententie prorsus repugnat. Im- 
precatur isiciarius Cleoni: proinde modus 
eptetirus, non potentialis adhiberi debet : 
penem iste sibi mordeat. 
cesarium duxi, ne quem transversum 
ageret. Kusteri nota. BnmuNcx. Vulgo 
legebatur: wepl cov, περὶ ἐμοῦ, περὶ 
ἁνώτων πραγμάτων. | b. πέος ἂν oó- 
τοσὶ δάκοι. Ad hunc posteriorem v. haec 
notarit Kuster.: '' Versut hic est dime- 
ter acatalectus, cum reliqui, qui precedunt 
et sequuntur, vel sint jambic trimetri aca- 
lalecti vel dactylici hexamentri. Ne ta- 
mD versui buic aliquid deesse putemus, 
facit. auctoritas Schol. veteris, qui eum 
* δίμετρον ἀκατάληκτον vocat." 

IND. 

1006. Vulg. ἄγε νῦν, quod tacite muta- 
rit Brunck. Sensus: agite nunc ut loga- 
fis—h. e. simpl. legite igitur. Fere ὅρα 
1. ὁρᾶτε ante ὅπως ita omissum putatur. Cf. 
Viger. p. 433. cum editt. animm. DiNp. 

1008. Existit revera tale oraculum de 
Áthenn, potentia, quod Schol. adduxit: 
Είδαιμον πτολίεθρον ᾿Αθηναίης àyeA«ins- | 
Πολλὰ ἰδὸν καὶ πολλὰ παθὸν καὶ πολλὰ 
μογῆσαν, | Alerbs ἐν νεφέλησι γενήσεαι 
ἥματα τάντα. o felix cicitas Minerea 
Pradatricis! Postquam multa videris et 
Wulle (uleris et multa feceris, Aquila in 
uuiibus fles in omnem etatem. — Áristides 
i» Paesthenaico circa finem ἀετόν τε ἐν 
γεφέλαις αὐτὴν ὁ θεὸς καλεῖ πρὸς τἄλλα 
Ξελίσματα (ad alias urbes comparatam). v. 
Comicum hic in Eqq. 1053. et in Avv. 
979. Bxzo. 

1010. épdlev. Preclare pota imitatur 
εἰ verba. et. atylum Apollinis Loxim, imo 
verba si quis conferat, reperiet 

destmta ex antiquis oraculis, Erechtheus 
retos rez Athenarum, unde isti ' ἴδαι 
ent dicti. Cas. Ἐρεχθείδη. lta vocat 
Populum Atheniensem ab Erechtheo rege 
antquo; sic v. 1050. Cecropiden eum 
Y€M ⁊ Cecrope rege et /Egiden v. 1063. 

Árist. Not. 
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ab /Egeo rege. Dno. Facete imitatur 
stylum oraculorum. Ap. Herodot. in 
Urania cxstat oraculum ejusdem Bacidis, 
&d quem sua etiam oracula referebat Cleo, 

uod ab eodem isto verbo incipit; ubi 

erodotus istud prefatus [viij. 20.] Bd- 
kii γὰρ ὧδε ἔχει περὶ τουτέων ὁ χρησμός" 
affert oraculum: Φράζεο, βαρβαρόφωνον 
ὅταν ζυγὸν εἰς ἅλα εἰ οἷς. Etiam illud 
oraculum, quod Cadiuo datum est, ita in- 
cipit: Φράζεο δή μοι μῦθον 'A-yfjvopos ἔκ- 
yore Kddue ap. Scholiasten Comici Ran. 
1256. et Euripidis Phœn. 641. ubi v. Valck. 
Ip. λογίων ὁδόν. 1. e. modum et rationem 
oraculorum. Uti enim Latinis cia inter- 
dum accipitur pro modo et ratione cujus- 
cumque rei: sic apud Grecos ὁδός. Vx- 
emplum hujus significationis nobis prebet 
non solum locus hic Aristoph., sed etiam 
alius Pac. 717. ubi: ἣν ἔχομεν ὁδὸν λόγων, 
εἴπωμεν — Eodem genere loquendi usus 
est Eurip. Hecub. 744. ubi ait: ἐξιστορῆ- 
σαι σῶν ὁδὸν βουλευμάτων, investigare tuo- 
rum ciam (vel rationem) consiliorum. Et 
in Hipp. 301. λέξω δὲ xal col τῆς ἐμῆς 
γνώμης ὁδόν. Et, (qui locus huc precipue 
facit,) in Phoen. 914. ἄκουε δὴ νῦν θεσφά- 
To ἐμῶν ὁδὸν (oraculorum meorum ratio- 
nem). Pari metaphora dixit Lycophron 
10. s. — δυσφάτους αἰνιγμάτων Ofuas τυ- 
λίσσων --- obscuras anigmatum cias scru- 
tans. Ad quem locum Tzetzes: ofuas 
τυλίσσων" ὁδοὺς ἀνερευνῶν' κἀνταῦθα Tpo- 
πικῶς oluas καὶ ὁδοὺς λέγει τὴν ὁρμὴν τῶν 
λόγων τῆς Κασσάνδρας. Vide etiam ad 
illum locum notasegregias Jo. Potteri, cui 
ultimam eamque pulcherrimam Lycophro. 
njs editionem orbis eruditus debet. K ver. 

1011. 'ABórow. Sic vocant proprie 
partem templi sacratissimam, quo non nisi 
primis mystis patet aditus. b. 1. per 
adytum intelligit specum, in quam de- 
scendebant prophetisst; unde numine 
afflatee sursum redibant et e tripode oracula 
reddebant. Cas.  Tripodes, quod h. l|. 
pro singulari ponitur, dicuntur ἐρέτιμοι h. e. 

5 ἔντιμοι (v. Zonar. i. 859. et Intpp. 
:Hom. 1l. ii. 447.) quia, ut oraculum ip- . 
sum, summa colebantur veneratione. íd- 
xe, de quo Ran. 216. simpl. est, edere. 
Dixp. "Iaxer» ἀστοῖσι διὰ Schol. ad Plut, 
39. Pons. 

1019. Vocat se sacrum canem, alludens 
ad ca es, qui pro foribus templorum vincti, 
muti ;rant eorum custodes, Kapxapódovs 
prop .um epithetum canum, et aliorum 
anim lium, quorum dentes ejusmodi sunt, 
ut 8u, :rior et inferior ordo se mutuo pene- 
trepnt. 74s. καρχαρόδοντα. Ita vocat 
Cleonem Vesp. 1034. et Pac. 741. Βκπο. 

1013. λάσκων. In membr. ut in ed. 
Bem. Junta, δάκνων, quod εν c pro 
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Matthise Gramm. Gr. p. 881. et quos lau- 
dat. Diu». 

980. λαβεῖν Suid. v. δωριστί. λαβεῖν 
Suid. ed. ms. Locum ut ed. ms. in τὴν ϑω- 
puri. Recte Suidas, Librarii oculus ad 
μαθεῖν 990. aberravit. In Eccles. 805. 
λαβὼν probabiliter Brunckius. Hoc vitii 
genus minime rarum est; contrarium, ut 
scilicet & precedentibus vox male repeta- 
tur, frequentissimum. Pows, Vide ejus 
Opusc. p. 251. ad Menandri fr. 34. Dosn. 
Suidas in Awpwrrl pro μαθεῖν hahet λαβεῖν, 
quod Grreci quoque dicunt pro μανθάνειν. 
v. Schol. ad Han, 261. ubi Comicus: Tov- 
vl παρ᾽ ὑμῶν λαμβάνω. Hic tamen nibil 
mutandum censeo; nam et sic paullo post : 
és ἁρμονίαν ὁ παῖς οὗτος οὐ δύναται μα- 
θεῖν. Duct. 

991. Lege δωροδοκιστὶ ut Suid. in Ae- 
purrí: sed ---.κηστὶ in Τὴν Aopurrl. Brur. 
Δωροδοκηστί. Sic tres codd. et prima- 
rie edd, In recentioribus δωροδοκιστί. 
Bhuwucs. 

992. Actus tertii scenz prime initium 
hic vulgo constituitur. DiNp. 

993. χεσείω. imc dicit tumquam pres- 
808 onere oraculorum. Nam fingit poeta, 
utrumque venire onustum copia falsorum 
oraculorum. In quo traducit stulütiam 
Atheniensium, ut ante diximus. Certant 
autem isti de copia oraculorum inter se. 
Cas. Pessime [olim] efr: pro ἔτι. Recte 
emendavit [tacite] Kusterus. ἐμοῦ autem 
etsi facile ferri potesi, tamen putem forte 
melius esse ἐμοὶ, cum in v. seq. sit ἐμοὶ 9 
ὑπερῷον. Duck. — 

9985. ἐμοί ᾽στι. Vulgo ἐμοῦ ᾽στι. BnuNcE. 
Et sane sentenua illud postulare videtur, 
atque, si suam arcam plenam dicere volue- 
rit, κιβωτός μον potius scribendum erat. 
Diwpn. ἔτι γ᾽ ἐμ olor: Ald. ἔτι y, ἐμου 
"eri Junt, I., IT. ἔτι V ἐμοῦ 'στι codex R. 
et edd. recentiores ante D. Diwp. Vid. 
Ban. 1211. Bzwr. Ibid. κιβωτός: vid. 
Vesp. 1056. Ber. 

996. ξυνοικίαι sunt domus conjuncte : 
nam inde nomen, quod plures simui habi- 
tant, et fere idem est Grecis ξυνοικία, 
quod Latinis insula. Cas. ξυνοικία δύο. 
Sic bene edidit Dern. Junta. Perperam 
vulgo δύω. — Ammonius [p. 102. s. Valck.) 
οἰκία, ἣ ὑπὸ ἑνὸς ἢ ὑπὸ δευτέρου karowov- 
μένη" συνοικία δὲ, ἡ πολλοῖς καὶ μισθουμένη. 
Scholiastes AEschinis Valckenario lauda- 
tus: ὅπον μὲν γὰρ πολλοὶ 
μίαν οἴκησιν διελόμενοι ἔχουσι, συνοικίαν 
καλοῦμεν" ὅπου δ' εἷς ἐνοικεῖ, οἰκίαν. Unde 
intelligitur, pauperiorum bominum συνοι- 
κίαν esse, —— 

998. ol 'uoí. Perperam vulgo óbpol. 
Vid. ad Ran. 462. BnuNcx. ul 

999. Bacis notus est inter fatidicos, 
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quorum oracula j tor Athenis ; Gls- 
nis vero, qui hic dicitur illius frater, nal- 
lus fuit in reram natura, sed fingitur ab 
Allantopola ad similitudinem nominis Pa- 
cis. Est autem γλάνις Grece piscis. cu- 
jusdam nomen, C :s.. De Bacide v. ad Avv. 
902. Diwp. "Vid. Equit. 124. Scavrz. 
Allantopoles enim fingendi quoque it 
pudentia adversarium vincit. Vurr. De 
γλάνις piscis cf. Schol. Lycophr. 708. 
DrNp. 

1000. εἰσί. Scrib. εἰσίν. Dvcx. — Male 
vulgo εἰσί. Bnuwck,  «epl rov. Leg. τερὶ 
TOP. Interrogat enim. Rrijsx. 

1001. Metri fulciendi gratis acriben- 
dum est: περὶ Ὑ ἁπάντων πραγμάτων. 
Et deinde in versu seq. οἱ σοὶ δὲ περί rov 
iGdem metri gratia, Kosr. Nescio qvid 
cogitarit Kosterus, cut metri fulciendi 
£rofia scribendum esse videbatur περί γ᾽ 

ἄντων. Fulcro non indiget versos, qui 
rectis integrisque pedibus incedit, Ulti- 
ma in περὶ nunquam eliditur, nec sequente 
quavis alia vocali ingratum. facit hiatum, 
cui vitando inseri debent vel soleat parti- 
cule ye. Exempla suppeditant singulae 
pagine. Bnuwck. Non adsequor ra- 
tionem. . Nam sic etiam superiore ver- 
su scribendum foret: περί ^ ᾿Αθηνῶν et 
in hoc περί γ᾽ ἐμοῦ, ubi hiatus ille non 
magis vitiat versum, quam hic. . Et sic 
rursum περὶ ἁπάντων πραγμάτων, ubi nihil 
notat Kusterus. Sed in scq. versu adsen- 
tior illi scribendum : οἱ σοὶ δὲ περί Tov, 
[ubi vulgo δὲ dcerat.] Ducx. Fortasse 

ent. περὶ à v πραγμάτων delere vo- 
luit: sed mentem ejus non satis bene vi- 
deo. DonR. 

1002. oi σοὶ δὲ περὶ τοῦ ; Sic. vett. edd. 
omnes. [In recentioribus abest pertic. δὲ 
versui omnino necessaria. Eam typothe- 
tre incuria in nescio qua officina omissam 
nec kusterus nec Berg. reposuit, qui vett. 
edd. non ea, qua par erat, curiositate coa- 
suluerunt. B&uNcx. φακῆς. Iste. Allan- 
topola, ut commendat sua oracula, esse 
scripta ait de variis edulibus, ut de lente, 
scombris, eic. Lente Athenienses valde 
amabant et fere ez /"Egypto allata uteban- 
tur, Cas. σκόμβρος est, qui Francog. sme 
quereau, nostris mekreele, dicitur. v. Ca- 
mus ad Aristot. H. A. T. ii. p. 496. Dix». 

1005. περὶ coU, περὶ ἐμοῦ. τὸ πέος οὖ- 
τοσὶ δάκοι. Sic optime scri est hic 
versus in membr. In aliis minus sinceris 
codd. v. 1005. librani errore hic integer 
repetitus est: huicque subjectus est in C. 
hic, si dis placet, versus : τὸ πέος οὑτοσὶ 
δάκοι. In B. vero, ut in impressis: 
séos ἂν οὑτοσὶ δάκοι. Inepte inserta fuit 
particula à» a sciolo, qui verba illa per se 
versum constituere ratus, ad formam iam- 
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bii metri eom redigere voluit. Verba 
autem illa ne Berglerus quidem intellexit, 
ut ἐσ ejos versione liquet: istud penem 
facile memorderit. obroc non valet istud. 
[Mirum est, Scholiasten confundere 1. l. 
vvéos, i. e. speluncam, et πέος, quod signi- 
ſicat cirilia. CAs.] Quin sinceram poéte 
manum restituisse censeamur, non obstare 
dehet metrici Schol. auctoritas, qui versum, 
prout in impressis fcrtur, pro dimetro iam- 
liceagnoscit  Nugatur enim hic, ut fere 
solet, greculus ille nec cuiquam paulo ad- 
tentiuri fucum fecisset. Non solet Comi- 
cos noster medios inter senarios sic dime- 
tros inserere. Preterea in melioribus 
codd. verziculus ille nec dimeter nec iam- 
bicusest. Particula ἂν, quam mala manus 
infersit, sententise prorsus repugnat. Im- 
precatur isiciarius Cleoni: proinde modus 
epielirus, non potentialis &dhiberi debet : 
poem iste sibi mordeat. 5818 addere ne- 
cessariun duxi, ne quem transversum 
eret pi nota. poi Vulgo 
egebatur: περὶ σοῦ, περὶ ἐμοῦ, περὶ 
ἑκντων πραγμάτων. | τὸ πέος ἂν οὗ- 
τυσὶ δάκοι. Αα hunc posteriorem v. hac 
notavit Kuster.: '' Versu, hic est dime- 
ter acatalectus, cum reliqui, qui praecedunt 
el sequuntur, vel sint iambic trimetri aca- 
lalecti vel dactylici hexamentri. Ne ta- 
men versui huic aliquid deesse putemus, 
fcit auctoritas Schol. veteris, qui eum 
preme δίμετρον ἀκατάληκτον vocat," 

ID, 

1006. Vulg. ἄγε νῦν, quod tacite muta- 
vit Brunck. Sensus: agite nunc ut lega- 
tis— ἢ, e. simpl. legite igitur. Fere ὅρα 
1. ὁρᾶτε ante ὅπως ita omissum putatur. Cf. 
Viger. p. 433. cum editt. animm. DiNp. 

1008. Existit revera tale oraculum de 
Áthenn. potentia, quod Schol. adduxit: 
VBlauor πτολίεθρον ᾿Αθηναίης ἀγελείης] 
Πολλὰ ἰδὸν καὶ πολλὰ παθὸν καὶ πολλὰ 
μογῆσαν, | Alerbs ἐν νεφέλησι γενήσεαι 

α πάντα. o felix civitas Mineroa 
Predatricis! Postquam multa videris εἰ 
wulta tuleris et ulta feceris, Aquila in 
zulibus fies in omnem etatem. — Aristides 
i Panathenaico circa finem ἀετόν τε ἐν 
γεφέλωις αὐτὴν ὁ θεὸς καλεῖ πρὸς τἄλλα 
τολίσματα (ad alias urbes comparatam). v. 

i hic in Eqq. 1053. et in Avv. 
919. Bzno. 

1010. é$pdfev. Preclare poeta imitatur 
et verba et stylum Apollinis Loxis, imo 
peraque verba si quis conferat, reperiet 
desumta ex antiquis oraculis. Erechtheus 
vetus rex Athenarum, unde isti " ἴδαι 
*Unt dicti, Cas. Ἐρεχθείδη. . 1ta vocat 
populum Atheniensem ab Erechtleo rege 
antiquo; sic v. 1050. Cecropiden eum 
vocat à Cecrope rege et /Egiden v. 1063. 

Árist. Not. 
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ab /Egeo rege. Bzno. Facete imitator 
stylum oraculorum, ^ Ap. Herodot. in 
Urania exstat oraculum ejusdem Bacidis, 
ad quem sua etiam oracula referebat Cleo, 

uod ab eodem isto verbo incipit; ubi 

erodotus istud prefatus [viii. 20.] Bd- 
κιδι γὰρ ὧδε ἔχει περὶ τουτέων ὃ χρησμός" 
affert oraculum: Φράξεο, βαρβαρόφωνον 
ὅταν ζυγὸν εἰς ἅλα βάλλει etc. Etiam illud 
oraculum, quod Cadino datum est, ita. in- 
cipit: Φράζεο δή no. μῦθον ᾿Αγήνορος Ék- 
yore Κάδμε ἈΡ. Scholiasten Comici Ran. 
1256. et Euripidis Phen. 641. ubi v. Valck, 
In. λογίων ὁδόν. I. e. modum et rationem 
oraculorum. Uti enim Latinis via inter- 
dum accipitur pro modo et ratione cujus- 
cumque rei: aic apod Grecos ὅδός. Ἐν. 
emplum hujus significationis nobis przbet 
non solum locus hic Aristoph., sed etiam 
alius Pac. 717. ubi: ἣν ἔχομεν ὅδὸν λόγων, 
εἴπωμεν — Eodem genere loquendi usus 
est Eurip. Hecub. 744. ubi ait: ἐξιστορῆ- 
σαι σῶν ὁδὸν βουλευμάτων, investigare tuo- 
rum viam (vel rationem) consiiorum. | Et 
in Hipp. 391. λέξω δὲ xal σοὶ τῆς ἁμῇς 
γνώμης ὁδόν. ἘΠ, (qui locus huc precipue 
facit,) in Phon. 914. ἄκουε δὴ νῦν θεσφά- 
των ἐμῶν ὁδὸν (oraculorum meorum ratio- 
nem). Pari metaphora dixit Lycophron 
10. s. — δυσφάτους αἰνιγμάτων Οἴμας rv- 
λίσσων — obscuras anigmatum vias scru- 
tans. Ad quem locum Tzetzes: oluas 
τυλίσσων' ὁδοὺς ἀνερευνῶν' κἀνταῦθα τρο- 
πικῶς οἴμας καὶ ὁδοὺς λέγει τὴν ὁρμὴν τῶν 
Ἀόγων τῆς Κασσάνδρας. Vide etiam ad 
illum Jocum notasegregias Jo. Potteri, cui 
ultimam eamque pulcherrimam Lycophro- 
nis editionem orbis eruditus debet. Kusr. 

1011. 'ABvrow. Sic vocant proprie 
partem templi sacratissimam, quo non nisi 
primis mystis patet aditus. b. 1. per 
adyíum intelligit specum, in quam de- 
scendebant prophetisse ; unde numine 
afflate sursum redibant et e tripode oracola 
reddebant. Cas.  Tripodes, quod lh. I. 
pro singulari ponitur, dicuntur ἐρίτιμοι ἢ. e. 

s ἔντιμοι (τ. Zonar. i. 859. et Intpp. 
('Hom. 1l. ii. 447.) quia, ut oraculum ip- . 
sum, summa colebantur veneratione. íd- 
xew, de quo Ran. 216. simpl. est, edere. 
Diup. Ἴασχεν ἀστοῖσι διὰ Schol. ad Plut. 
39. Pons. 

1019. Vocat se sacrum canem, alladens 
Rd cq es, qui pro foribus templorum vincti, 
muti 'rant eorum custodes, Καρχαρόδους 
propv.um epithetum canum, et aliorum 
anim lium, quorum dentes ejusmodi sunt, 
ut su, :rior et inferior ordo se mutuo pene- 
trent. 24s. xapxapóbovra. Ita vocat 
Cleonem Vesp. 1034. et Pac. 741. Bznoc. 

1018. λάσκων. In membr. ut in ed. 
Bern. Junte, δάκνων, quod τ c pro 
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glosa superscriptum est. Melius in hoc 
codice sine » paragogico, quod in csesura 
nesciunt antiqua oracula heroicis versibus 
conclusa, $s πρόσθε λάσκων. Hesych. Ad- 
σκουσι kóves ὑλακτοῦσιν. — ὑπὲρ σέο. 
Vulgo minus bene ὑπὲρ σοῦ. Βπυνοκ. 
ὃς πρόσθεν δάκνων edd. tres prime. 
Ex amici conjectura comparantis πρὸ 
σοῦ 1020. lege πρὸ σέθεν et λάσκων e 
Ms. cum Brunckio, (quo alludit Rav. 
In SophocleihAcrisii fragmento 
apud Stob. viii, Bog ris. ὦ ἀκούετ᾽, ἣ uá- 
τὴν ὑλακτῶ; Trincav. et Gesner. λακτῶ 
Grotius e Ms. $) ὑλακτῶ μάτην Brunckius, 
elisione non ferenda. Lege ἣ λάσκω p. 
Pons. πρὸ σέθεν Hotib. et mox 1014. 
δρᾷς, recte, sed male retinet χάσκων. In 
Sophoclis Trachin. 789 — 800. vulgatur, 
βοῶν, ἰύζων. Sed Diog. Laert. x. 137. 4 
'HpaxA$s καταβιβρωσκόμενος ὑπὸ τοῦ χιτῶ- 
νος, ἢ δάκνων, ἰύζων. — Tres ultimas 
voces non hahet ed. princeps, sed supplent 
Stepbanus et Áldobrandinus e Mss. pro- 
€uldubio, et agnoscit versio Latina, in 
edit. certe Sambuci, Feliciter sane Wake- 
Beldius, καταβιβρωσκόμενος βοᾷ, Λακὼν, l. 
modo leviter corrigas λάσκων. Θυοά ct 
in Laértio et in Sopbocle repositurum 
fuisse auguror Porsonum si suam notam 
Adverss, p. 175. retractasset. λοκρῶν τ᾽ 
Laertii edd. et ἄκρα, sed ἄκραι Sambucus. 
ἔδύξων Aldob. Pons. Esch. Suppl. 884. 
(wpoyacb λάσκει Ald. unde forsan ulti- 
mum assumendum. Cum Diogene com- 
dus Lucianus Amor. 54. T. ii. p. 457. 
ἐκεῤῥάγη, μηρῶν τε τῶν σῶν εὑσεβὴ: ὄμι- 
λία καλλίων. (ZEschyl. Myrmid. iv. tom. 
vii. p. 199. ed. min. Putleri) Lege, 
, “μηρῶν — ὁμιλία," κλαίων. 

Dos»n. in Addendis. 

1015. Pindarus Nem. [iii. 143. s.] κρα- 
*yérau δὲ κολοιοὶ ταπεινὰ νέμονται lo 
ferantes graculi humilia pascuntur). Ut 
autem hic μίσει κατακράξουσι [e vulg. lect.] 
κολοιοὶ, ita 1046. φθονεραὶ γὰρ ἐπικρώζουσι 
κορῶνα BzRG. κατ ovgi. Sic tres 
codd. Vulgo κατ ουσι. Recte in 
impressis mox ὀἐκπικρώζουσι.  BRusCE. 
Proprium graculorum est κρώζειν. v. Avv. 
3. Diwp. c$e pro αὐτόν. v. Spanhem. 
ad Callim. p. 458. [628. ed. Emest.]. 
Kvsr. 

1017. leg. Ἐρεχθειδεῖ κολοιοῖς. BzNT. 

05: quid enim rei est. Erechtheo cum 
graculis et cane? Diwp. 
p. ZEschyl. Clytemnestra 
se ipsam dicit canem, fidelem us cus- 
todem, in Agam. 616. ofa» περ ἔλιπε δω- 
μάτων κύνα ᾿Ἐσθλὴν ἐκείνῳ, πολεμίαν τοῖς 
δύσφροσι. Bzno. πρὸ σοῦ ἀπύω pro te 
latro, est, tua causa, δὰ te defendendum, 
Cun vi quadam et gravitate hiec elocu- 
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tm esse bistrionem, recte monet Vuil. 
IND. 

1019. Sensus: te autem Phabus jussit 
tne, canem istum, conservare. 

1021. Sensus: quemadmodum canes ad 
fores vincti solent arrodere postes, pre- 
sertim irritat, sic iste oracula de te arrodit 
neque integra tibi proponit. Cas. 

1022. Interrumpitur Allantopolse sermo; 
addere debuerat λεγόμενον, aut tale quid. 

IND. 

1028. leg. δῆτ΄. Brur. Olim δή. 
Dosn. Consimilis jocus est in Plaati 
Asinaria ii. 2. in fine: 'Nimis vellem ha- 
bere perticam, — qui verberarem asinos, 
si forte occeperint clamare hiuc ex cro- 
mina. BmuNcx. in Suppl. 

1024. 4 χρησμ. ὁ π. T. κ- Sic dicit, 
oratione inversa, pro: δ᾽ κύων περὶ οὗ ὁ 
χρησμός. BeRo. At nulla hic eet ver- 
borum inversio; sed est scurrilis jocus, 
quasi, ut canis, sic etiam oraculum de cane 
mordere posset. Itaque recte Brund. 
Plautinam illum jocum comparavit, quo 
minas pro asinis venditis acceptas ex crv- 
mena clamare posse, fingitur. Scnurs. 

1026. Φράζευ--- Κέρβερον. In Pac. 313. 
de eodem Cleone: εὐλαβεῖσθ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
Κέρβερον καὶ δεδίττεσθε, μὴ παφλάξων καὶ 
κεκραγὼς ἐμποδὼν ἡμῖν γένηται. Brno. 
᾿Ανδραποδιστὴς proprie est is, qui insidia- 
tur hominibus liberis, et qui eos per scelus 
libertate privat utiturque iis pro mercibus. 
Latini samgones vocant. Hic autem al 
luditur δὰ Cerberi canis infernalis vim et 
atrocitatem. Cas. 

1026. σαίνων σ᾽ ὁπόταν. Sic recte 
membr. In B. pronomen, quod in texts 
omissum fuerat, librarius superne reposuit. 
Male abest in impressis. Bnewcz. — Al- 
ludit ad proverbium : caírets δάκνουσα καὶ 
κύων λαιϑαργὸς el* adulans mordes et caxis 
es latenter nocens. — Ex Scholiis. Banc. 

1027. "Owor est proprie omne opsonium 
et generaliter, quidquid pani adjungitur. 
Latini posteriores pulmentum: quomodo 
in interprete Novi Foederis accipiendum. 
Sed ὄψον Attice est piscis. Cas. χάσκη: 
est b. 1. si hians aliorsum spectes. Diu. 

1028. τοὐπτάνιον. Sic vocatur et loces 
et instrumentum, ubi cibi coquuntur. Hic 
vero pro Prytanei nomine jocose pomitur 
& poeta. Cas. Male in membr. τούπτα- 
veio». Vide Valcken. ad Eurip. Phen. 
p. 252. et 497. BnuNcx. Est hsec Attca 
terminatio, quam h.l. etiam metrum pos- 
tulat. Diwp. 

1029. Ait ixsulas, quin Atheniensium 
imperium potisei in insulas fuit: inde 
precipuus illorum reditus. Cas, [Sed 
et demagogi ducesque Athenn. inde mul- 
tum lucri capiebant. VuiL.] Scholiastes: 
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Tenetidum, postem pro eo, quod debwisoet 
dicere ollas : É 


Brno. 

1030. Cogitando addendum est : e«li- 
cisatus es. 

1032. Sine dubio alludit ad oraculum 
illud, quod olim de Cypselo futuro Corin- 
tbi tyranno editom fuerat et exstat ap. 
Herodot. in Terpsichore [ν. 93, 3.] Alerós 
ἐν τέτρῃσι κύει, τέξει δὲ λέοντα Kaprepbs, 
ὡμηστήν" πολλῶν δ' ὑπὸ γούνατα λύσει. 
Τεῦτά νυν εὖ φράζεσθε, Κορίνθιοι — Etiam 
in oraculo illo, quod datum fuit Acrisio, 
Perseus dicitor Leo ap. Eurip. in Danae 
v.l5. quod tale est: “Ἔσται μὲν, ἔσται 
ταιδὸς ἕρσσο: τόκος Οὐκ ἐξ ἐκείνον' πρῶτα 
γὰρ θῆλυν σεορὰν Φῦσαι δεήσει" κἄτά sos 
κείνη τοτὲ Ἐῦνὴ» κρνφαίαν γνοῦσα καὶ μὴ 
ἡνοῦσα δὴ Ὑκόπτερον λέοντα τέξεται πατρὶ 
etc. In quo loco bene ὑπόπτερον legit 
Barnesius pro Ówóserpory. Nam respicitur 
td Persei Pegasum, quierat alatus. Bxno. 
lta et Bentlei. emendaverat, v. Musgrav. 
M eum loc. Diwp. 

1083. περὶ pro ὑπὲρ, quod rarius apud 
rice loquentes: et in eadem re duplex 
preposit. hujus constructio observauda 
περὶ δῆμον et περὶ σκύμνοισι. Cas. — Epicie 
fictionj inprimis est proprium. 1n se- 
cundo autem versu Casaubonum non ad 
tmesin adtendi«se et jungendum περιβεβη- 
tb: monuit Abresch. Lect. Aristen. p. 
281. νυ. ὡς περὶ codex R. és περὶ 
σκύμνοις Scholiastes. — ὃν σὺ φύλαξαι edd. 
ante Brunck. τὸν σὺ φύλαξαι codes R. 
ie σὺ φύλασσε A., Brunck. Ip. 

1084. Baíreiw etiam gradum figere signi- 
hcat, εἰ βεβηκέναι verbum est militare, 
Pro, gradum componere ad inferendum 
vel excipiendum ictum. Cas. (H. 1. sen- 
ses: veluti catulos suos defendens. [18 
ἐμφιβεβηκέναι ap. Homer. Drwo.] φύ- 
λασσε. Sic perbene membr. Vulgo φύ- 
λαξαι, reclamante sententia, quam Cleo 
mox declarat, verbum illud interpretatus 
pereéfew. Valent itaque ista, ὃν σὺ φύ- 
λασσε, quem. ἐπ custodi, observa, ne quid 
9li ei flet. BRouncr. 

1035. Alludit ad bunc versum : Terxos 
Τριτογενεὶ ξύλινον διδοῖ εὑρύοκα Ζεὺς, qui 
tst ex oraculo, qued Atheniensibus datum 
tt, cum Xerxes venisset in Greeciam com 
2sU0meroso illo exercitu. Oracolum inte- 
frum exstat ap. Herodot. in Polymnia 
[i. 1431.) Bzac. Eo oraculo monetatur 
populus, ut relicta urbe pararet sibi ξύλι- 
** τεῖχος, quod oraculum pertinere ad 
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naves primos Themistocles intellexit. 
Hic vero ligneus murus, de quo sentit, est 
lignum, quo utebantur ad custodiam vine- 
torum. Cas. 

1086. Verba ταῦτ᾽ olof 8 τι λέγει: 
Demo tribuebentur, reliqua versus pars 
Allantopole. Apertum vitium arguunt se- 
quentia. Diup. 

1087. leg. ἔφραζεν. Bzw. «ἄὄφραζεν ὃ 
θεός. Liquido patet sic legendum esse, 
quod ipse adfirmat Comicus v. 1014. πῶς: 
δῆτα τοῦτ᾽ ἔφραζεν ὃ θεός; Hic in duobus 
codd., ut in impresais, est ἔφρασεν, claudi. 
cante versu. ln B. e prave librarii emen- 
datione ἔφρασσεν.  Emendaveram primum 
paulo liberius: σαφέσταθ᾽ ὁ θεὺς ἔφρασέ 
σοι σώζειν ἐμέ. Sed genuinum est id, 
quod reposui, ἔφραζεν. Βευποκ. 

1038. Xenoph. Apomn. ii. [7, 14.] 
ἀντὶ κυνὺς εἶ φύλαξ, pro came es custos. 

ERO. 

1089. ἐλελήθηΞ-. Vulgo ἐλελήθεις. v. 
supra ad 819. Bnoxcx. ᾿Αντιλέων. No- 
men proprium facit hominis ex iilo, quod 
Cleo dicebat: ἂντὶ τοῦ λέοντος. Brno. 
Recte eum jocum admodum frigere cen- 
suit Vuil. Diu». . 

1041. Scholiastes pro ξύλον legit ξύλι- 
yo», quod sensui quidem melius convenit, 
sed non metro. Kusr. Ín membr. ξύλων. 
Sic etiam in B. a prima manu, emendatum 
postea in ξύλινον. In B. ξύλον et super- 
scriptum ξύλινον.  Librarios turbavit re- 
cordatio lectionis in v. 1085. τεῖχος ποιή- 
cas ξύλινον. Diu». Conjeci olim: ἂν οὐκ 
ἀναδιδάσκει σε τῶν λογίων ἑκὼν | μόνον, ὃ 
σιδηροῦν τεῖχός ἔστι καὶ ξύλον. — Post ἑκὼν 
non distinguunt veterrime editiones. Ip. 

1044. Xópryl est fistula ; et quia fistula 
in longum porrecta et cava est, inde fac- 
tum ut tubi et canales Grece dicantur σύ- 
pryyes.  Poéta vocat lignum πεντεσύρεγ- 
ον, instrumentum ita factum, ut per quin- 
que foramina illius trajici possint collum, 
brachia bina, bini pedes. Cas. Scho- 
liastes : περτεσυρίγγῳψ | quinque foramina 
habente, per qu& pedes et manus et collum 
trajiciuniur. Eleganti metaphora bomo 
attonitus et insanus, qui quasi captus eat 
sensibus illis quinque, quibus utimur, dici- 
tur ἐν πεντεσυρίγγῳ νόσῳ δεδεμένος tp. 
Aristot. in Rhet. ii. 10. Bzno. Salma. 
sius de modo Usur. p. 818. laudat éxé- 
λευσε, quomodo paulo ante ἐκέλευσ᾽ ὅ 
Λοξίας. . Sed nihil mutandum. vid. infra 
1178. Scbholiasten descripsit Suidas in 
«εντεσὐριγγον. Meminerunt etiam erre- 
σνρίγγου ξύλον Pollux viii. 72. et Hesy- 
cbius, apud quem eadem leguntur, quf 
ap. Schol, Ceterum Salmasius 1. d. nihil 
discriminis videtor facere inter ποδοκάκκην, 
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ξόλον et sevrecópryyor ξόλον. Sed Peti- 
tus ad LL. Attic. p. 370. s. idem esse vult 
ποδοκάκκην, quod ξύχον, i. e. quo vinciun- 
tur tantum pedes, ποδοστράβην, quo pedes 
manusque, παυσικάπην, quo collum, serre- 
σύρεγγον ξύλον, quo collum, manus et 
pedes. Sane, ξύλον idem esse quod ποδο- 
κάκκην, docet. Harpocratjon in ποδοκάκκη, 
hoc autem idem esse quod πεντεσύριγγον 
ξύλον, nulla auctoritate adfirmat Salmasius : 
mau si ità esset, cur a pedibus denomi- 
naretur ποδοκάκκη, que appellatio indicio 
est, ad hos solos pertinere? Preterea quo- 
que non credibile est, omnes, qui vincie- 
bantur ξύλῳ, collo, manibus ac ibus 
constrictos fuisse, sed pro gravitate delicti 
alios pedibus solum, alios pedibus mani- 
busque, alios his ac simul collo vinctos 
fuisse. Ducx. ἐκέλευς ἐν πεντεσυρίγγῳ 
ξύλῳ Elmsl. δά Acharn. p. 108. ed. Lips. 
ct Pors. ex Etymolog. M. c. 846, 18. ubi 
verba ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ sine auctoris 
nomine afferuotur. DiNp. 

1046. ἐπικρώζουσι κορῶναι. Totum ora- 
culum est allegoricum,. Cleon suos hostes 
vocat cornices, cujus avis inamcnus sonus 
est crocitatio. Se ipsum nominat accipi- 
trem. Est enim id nomen avis preedatricis. 
Pulli corvorum sunt captivi e Pylo adducti. 
Cas. Videtur Comicus imitari Pindari 
locum Olymp. ii. (154. ss.) σοφὸς, ó πολλὰ 
εἰδὼς Quid μαθόντες δὲ, λάβροι παγγλωσ- 
σίς κόρακες ὡς a γαρύετον Διὸς πρὸ 
ὄρνιχα θεῖον. Locum hunc indicavit Bi- 
setus, BERG. 

1048. Scholiastes ait κορακῖνος esse pis- 
cis nomen et alludi ad vocem κοῦρος filius. 
Intelliguntur autem captivi ex Sphacteria. 
Bzno. De illo pisce vid. Camus ad Ari- 
stot. H. A. ii. 245. et Schneider. ad eund. 
ii. 285. Nescio tamen an b. l. potius cor- 
vorum puli sint intelligendi, aut omnino 
corvis similes, Diup. 

1049. Cum Athenas nunciaretur diffici- 
lem esse expugnationem Sphacterie, Cleo 
in prefectos militie culpam conjiciens 
dixit, si ipse eo mittatur, se intra viginti 
dies Lacedsmunios illos, qui obsidebantur, 
&ut vivos adducturum aut occisurum : id 
quod ille etiam fecit et quidem preter 
omniom exspectationem ; nam plerique 
ipsum primo deridebant et pro insano ha- 
bebant, qui auderet tanta promittere, ut 
testatur Thucydides lib. iv. qui inter alia 
scribit [c. 38. extr.] τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ἐνέ- 
wece μέν τι καὶ γέλωτος, τῇ κονυφολογίᾳ 
αὑτοῦ (ob ejus vaniloquentiam), et postea 
in eodem libro [c. 39.) καὶ τοῦ Κλέωνος 
καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη 
(et Cleonis promissio, quamvis fuisset 
insana, electum est consecuta: ἐντὸς γὰρ 
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«ἴκοσιν ἤγαγε τοὺ: ἄνδρας, ὅσπερ 
ὑπέστη (ut promiserat). Hinc apparet, 
cur Cbmicus id ebrivm fuisse ausum dice 


Cleonem. Bsnc. 

1050. Quare olim Athenienses vulgo et 
haberentur et dicerentur xaxóflowAo: vel 
δύσβουλοι, exponit Schol. ad Nub. 587. et 
ad Eccl. 471. itemque Suidas v. ᾿Αϑηναίων 
δυσβουλία et v. Te s. Kusr. Ce- 
crops pro ἀἁπκατφὼν est in glossis Hesychii 
[item Zonar, ii. neu tonem ejus 
significationis exponit Meursius de Reg. 
Athen, c. 10. tom. iv. Thes. Antiq. Gr. 
idemque putat eo respicere poetaup, cum 
ait κακόβουλε. Ego malo sequi sententiam 
Casauboni, poétam hic, αἱ alibi, loqui de 
κακοβουλίᾳ Athenn., quos semper mala 
consilia capere, sed ea deorum beniguitate 
ad bonum exitum converti, dicit. Loca 
Comici lsudat Kosterus, quibus j 
Eustath. m Il. B. p. 185. in fin. Adde quod 
xaxóBovAos Grecis non potest significare 
consiliatorem mal , «ed eum, qui sibi 
siultum | consilium capit, ut. BóoBoviss, 
πολύβουλος, et alia cum βονλὴ composita. 
Ducz. Schol. Pro πέρας yàp ὑπέθετο 
lege πέρυσι γὰρ ὑπέσχετο. Pons. 

1051. καί xe γυνὴ φέροι. Sic recte B., 
ut impressi: solece in A. C. φέρει. 
Bnuwcx. Sensus: etiam femina facile 
tulerit onus, si vir ei i uerit. Respicit 
autem eo, quod imbelli Cleoni Demo- 
sthenes potissimum aderat. In χέσαετο εἰ 
μαχέσαιτο ext alliteratio non. adinodum 
elegans. ue frigidus verborum lusus 
est v. 1054. Diup. 

1054. Ἔστι YlóAos etc. Vid. Steph. 
Bys. v. Kopu$dowr, et ibi Berkelium. 
Kusr. Revocat Átbeniensibus in t»en- 
tem Cleo oraculum vetus: "Ἔστι πόλος 

YlóAow* Πύλος γε μέν ἐστι καὶ ἄλλη. 
oc ideo, ut immoraretur sermoni rerum 
& 8e gestarum ad Pylum: sed Isiciarios 
Πύλον et πύελον co salse traducit 
Cleonem. Est autem πύελος vas agnum, 
in quo pedes lavabant, vel etium totum 
corpus : quomodo hic accipitur. Loquitur 
enim de Jabris sive eoliie baslneorum. Cas. 
Scholia: τοῦτο xpueuós Ἔστι πόλοε — 
ἄλλη. Erant autem tres urbes bujus no- 
minis. Bano. 

1057. Non placet quod ex Rav. repo- 
suit Inv., οὗτος pro αὐτὸς, quia statim 
obrocl sequitur, et cum vi quadam ponitur 
αὐτὸς de demagogo isto. Rectius etiam 
hic versos Allantopole, quam Demo (cum 
Rav.) tribuitur. ἀλλὰ ita adhibetur, quas · 
do quis ab alia r e ad aliam transit. Dis». 

1061. Notat p oeta h. 1. reipublice ad- 
ministros, quod s'ipendia nautis non sol- 
verent, Dix b. 
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1969. Legend ext vel φράσσαι (po^ 
tico pro $pásex) ut ait Aor. 1. per. Med., 


vel aet paulo ante, φράζεο. Kvosr. φράσσαι. 
Perperam io codd. scriptum φράσαι. In B. 
alterum c superscriptum, recte. φράσσαι 
beroicis poétis frequens. Quod impressi ex- 
bibent φρᾶσαι, nauci non est. Bauwcx. 
voce, ad imitationem 
Aristophanis, usus etiam est Lucianus de 
morte Peregr. p. 579. ed. Amst. Kusr. 
Duobos animalibus constat hoc nomen, sive 
illud ictum est, ut Centauri et Tragelaphi, 
sive, ut volont nonnulli, ex mixtura canis 
et vulpis soliti veteres curare generandos 
» Ut ex equa et asino mascitur 
mulus, qui Grece dicitur γίννος, Latine 
mexxsxs. Hic κυναλώπηξ tacite Cleon ap- 
pellatur, quasi mores babens canis et vul- 
pis, etsi ipse, qui oraculum proponit, aliter 
AB. 
. . Canis proprie epi- 
theton, quasi λάθρα προσιοῦσα καὶ δάκνουσα. 
Vetus proverbium est: Σαίνουσα δάκνει: 
καὶ κόων AaiDapyos el. Adwlans mordes 
et canis i es. Cas. Blom- 
field. ad JEschyli Sept. c. Th. p. 189. 
D:np. 

1064. Οἷσθ ὅτι τοῦτο τί ἐστι; [Olo€ ὅτι 
τουτοῖΐ ὄστι, conjecit Reisk. Diwp.] Ita 
etiam editio Kust, [et Bergl.]. At Batavis, 
δ, τι, quod preefero. Sic v. 1036. ταῦτ᾽ οἶσθ᾽ 
5, 1 Ἀόγει. V. 1016. ταυτὶ ἐγὼ οὐκ οἶδ' 
δ, τι λέγει. Quod autem superadditur τί, 
notandum arbitror pleonasmum non valde 
frequentem, ac puto, pro eo alios magis 
dicturos fuisse τοι. Ducz. Olc& ὅ τι y 
ἔστιν τοῦτο; Perperam vulgo: ole" ὅτι 
τοῦτο τί der(; In membr. ut in ed. Bern. 
Jantz οἶσθ᾽ ὅ τι τοῦτο; ; -— 4&4 — toto defi. 
dente pede. In C. olo ὅτι τί deri τοῦτο; 
— Φιλόστρατος ὃ κυναλώκηξ. [Obiter 
perstringit hunc .Philostratum, qui alibi 
dicitur fuisse leno. Cas.] Quia mo- 
nitus feerat in oraculo sibi cavere a 
Cieone, quem κιναλώποκα appellatum au- 

f quum quzrat Isiciarius, num per- 
ceperit, quid hoc nomine sigpificetur, re- 
spondet mus, Philostratum esse, quia 
famoso illi lenoni cognomen fuerat im- 
γὴν κιναλώπηξ, quo indigetatur in 

ys. 957. Nihil hic commune babuit 
cum alis, quibus cognomen inditum fuit 

. BmuNcz. Scholiastes ad ἢ. 
l. et ad Lysistr. 957. dicit hunc Philostra- 
tum fuisse πορνοβοσκὸν, lenonem; in Ly- 
zistrata aotem ἃ Comico κυναλώπηξ, sed 
χραλόπηξ, ut Lysistratus etiam, in Scho- 
[τ ad Acharn, 855. vocatus fuisse dicitur, 
et Theagenes ab ipso Comico in Arv. 
1295. Bxnc. 

1066. Erat eonsuetudo Atheniensium 
eiigendo tributo naves mittere, copia mi- 
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litum instructae, quí miseros ir&ulanog 
agebant, ferebant. Quare magnam poetas 
laudem meretur, qui monet eos prudenter, 
ut modum huic malo adhibeant. Naves 
illae P ἀργυρολόγοι dicte. Cas. gQecarmnt 
in historia ejusdem anni, quo fabula 
acta est, ap. Thuc. iv. 60. add. ib. c. 76. 
Din». 

1069. ὅτι 4 τριήρης ἐστὶ, xd κυὼν, ταχύ. 
Sic recte πιθδιδιθη. — Perper& in aliis li- 
bris ὁτιὴ τριήρης, manifesta menda.  Pos- 

at enim sermonis indoles, ut nomini 
τριήρης perinde ac sequenti κύων articulus 
adjungatur, non secus ac in v. 207. quem 
similis invaserat corruptela: ὁ δράκων γάρ 
ἐστι μακρὸν ὅ τ᾽ ἀλλᾶς ab μακρόν. Reſor- 
mandus est ad codd. fidem locus in Ran. 
459. ubi pravam retinui lectionem wepí ve 
ξέψους xal robs ἰδιώτας, quum ad Atticismi 
normam itidem scripserit Comicus περί re 
τοὺς ξένους: κι τοὺς ἰδ.’ Sed de hoc alibi. 
Bmuxcxz, Quo locus hic facilior est et 
plenior, eo magis miror, Frischlinum in eo 
interpretando /Jabi potuisse, Sic enim 
verüt: qwia (riremis etiam fortassis eot 
camis. Nimirum ταχὺ, quod veloz, celer, 
significat, accipit pro τάχα, fortassis. 
Kvosr. Allantopoles per κυναλώπεκα in- 
tellexit Cleonem, Demos perperam accepit 
de navi, et, quie ejus est simplicitas, quse- 
rit, quomodo navis ita appellari possit. Al- 
lantopoles non corrigit Demi errorem, sed 
lepide eo utitur. Vuir. 

1071. ἤκασεν. Sic C. ut impressi. Per- 
peram in A. B. εἴκασεν. Vid. supra ad 
230. BnuNcx. 

1072. ἐν τοῖς xoplow. — Frischlinus: ἐπ 
his regionibus. Imo: in agris, vel vine- 
tis. Kusr. ] 

19078. Demos declarat, quid maxime ei 
cure cordique sit, nempe stipendium ; in 
quo genere inprimis inest vis comica nostri 
poéte. Diup. 

1076. ἐξαλέασθαι.  Poéticum verbum, 
quod et ἀλούεσθαι dicitur : quod significat, 
vitare, sed de persona dicitur, non de re. 
Cas. Occurrit ap. Homer. etiam de re, 
ut Iliad. iii. 360. (δὶ. structura hujus 


loci est : ὁπάκουσον τόνδε (τὸν) χρησμὸν, 
ὃν εἶπέ σοι Λητ., ἐξαλέασθαι E A mt 


Dtup. 
1077. Kv ». Fingit oraculum de 
bac urbe esse, quia nomasiam facturus 


est, ἔμβαλε κυλλῇ, ubi subauditur χειρὶ, 
et significat manum curvam, ad munera ac- 
cipienda paratam. Bxno. 

1078. ὁποίησε est, induxit in versum, 
oraculum, Sic Ran, 966. ἐν rpaye?la:s 
ἀλεκτρυόνα ποιῆσαι. — v. Dentlei. in Epist. 
ad Mill. p. 62. Ducx. 

1079. Fingit Isiciarius monitos Athe- 
nienses ab oraculo, ut abstinerent a Cyl- 
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Mediam. Ἐκβάτανα vochnt un&m de re- 


jene, It vocatim spud Grecos urbs nobi- 
lis ( Messeniee] ; sed interpretans oraculum 
Isicinrius ait denotari Cleonem, qui turpi- 
ter munera captans, solitus habere in ore 
hsec verba, ἔμβαλε κυλλῇ, subaudi χειρί. 
Alibi dixít —— probrum fuisse manum 
cavam excipiende alicui rei porrigere. 
Cas. De voc. κυλλὸς v. ad Av. 1879. 
Dix». 

1081. Adfertur hoc versu sia interpre- 
tatio vocis Κυλλήνη, qua in oraculo fuit. 
Negat enim Cleo, allusum δὰ κυλλὴν xei- 
ρα, cavam manum mendicantium vel dona 
captantium, sed 1isse Loxiam δὰ Διο- 
teidovs, qui fuit debilis altera manu. Ge- 
neralis significatio vocis debilis respondet 
voci s, et cuilibet membro convenit, 
cujas usum aliquis amiserit. Sed debilitas 
manus voce xvAAbs notatur. Forte híc 
Diopeithes ex aliqua probrosa causa ma- 
num amiserat : ideo joco petitur ; etsi sepe 
quelibet corporis infirmitas joco urbano- 
rum foit obnoxia. Ut laudetur merito 
Augustus, qui edicto hoc vetuit : ut in de- 
cete Patrum hoc aliquot locis vetatur. 

AB. 

1082. ἐστιν ἐμοί, Vulgo ἔστιν μοι. In 
A. C. ἐστι μοι. Βπύυνοκ. πτερυγωτὸς, 
alatum, dicitur illud oraculum, quia de 
aquila agit. Diwp. 

1088. Aierbs — v. supra ad 1008. 
Bzno. 

- 1084. ἐρυθρᾶς γε. In B. ἐρυθρῇς γε. 
In A.C. ἐρυθρᾶν τε. Βπύποκ. Est hoc 
plane alienum ab omni probabilitate, A- 


. thenienses, qui vix paucarum insularum 


imperium retinebant, quondarn potituros 
maris rubri, i. e. regionum ad mare rubrum 
sitarum. Sed poéta imitatur vanitatem 
oriculoruff. Mare rubrum appellamus, 
quod Greci ἐρυθρόν, etsi erat satius reti- 
nere primrvam appellationem. Nam ii, ἃ 
quibus cognitionem ejus maris Greci acce- 
perunt, voce illud appellabant, que Græca 
orma enuntiata incidit in cognomen Gre- 
cum ἐρυθρὸς, rubens. Inde natus error pu- 
tantium dici mare ἐρυθρὸν propter colorem 
rubrum. Et inde etiam Latini rubrum 
appellarunt, quasi voce Greca utentes, 
alia multa in Geographis licet observare, 
cum vocabula barbara tanquam Greca co- 
nati sunt veteres explicare. Cas. Leg. 
καὶ γὰρ ἐμοὶ xal τῆς Σικελῆς Ἐρυθρᾶς Te 
θαλάσσης, mihi (i.e. penes me) quoque est 
oraculum, te dominaturum esse mari Si- 
culo et Eubro. Ἄπιδε. Cf. Relandi Dise, 
de mari rubro, in ejus Disscrtatt. Miscell. 
T. ii. et Mannert. Geogr. der Griechen 
und Rómer T. v. p. 641. Diup. 
1085. ᾿Εκβατάνοις. Pronittit Atheni- 
ensibus imperium usque in Persidem et 
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giis veterum Persarum. Cas. 


1086. Cleo ad decipiendum Popelem 
ibpsomnia fngebat, ut supra 806. ad eum. 
dicit Allantopola: τόνδ᾽ ἐξατατᾷε καὶ 


ÓveipotroAeis περὶ σεαυτοῦ. Ob eamdem 


causam etiam oracula quzdam  jactabat,. 
ut supra v. 61. de eo dicebat Demosthe- | 


nes: ἄδει Bà xpwouoós. Hinc data est 
occasio poéte, ut institueret certamen 
inter Cleonem et ejus adversarium, de ora- 
culis et insomniis. Bxao. Lege μοι δόκει 
vel μου δόκει. vid. 0996. Βεκτ. 

1087. * . Suidas h.v. eadem 
habet qure Scholiastes. Memorat etiam 
€ Comico Eustath. in Il. X. p. 1159, 59. 
et Od. 8. p. 1599, 60. ubi λεκανέδος εἶδος 
esse ostendit ez alio loco Comici. Plura 
de hac voce vid. ap. Casaub. ad Theophr. 
Cbar. c. 10. p. 225. (121. s. Fisch.) 
Dvocz.  wAovóvyleay. Nomen istud à 
Grecis compositum est δὰ denotandam 
humans felicitatis perfectionem, quam 
ponebant in recta corporis constitutione 
et opibus. Cas. Suid, ᾿Αρύταινα, χαλκοῦν 
σκεῦος, ᾧ τὸ ἔλαιον éyxéovosy εἰς τοὺς 
λύχνους. h. l. tamen pro vasculo quocun- 
que, s. situla ponitur, unde aliquid effondi 

st. BcnoTs. πλουθνυγίειαν. Suidas e 
Schol. ad h.l. Πλουθυγίειαν. “Ἔμιξε τὰ 
δύο 'Apurropárns, δι᾽ ὧν μάλιστα οἱ ἄνθρε- 
ποι χαίρουσι, καὶ δοκοῦσι τὸν βίον éxarop- 
θοῦσθαι" ἐκ τούτου ἔμφασιν οὐδαιμονία: 
ἐμφαίνων. Citat etiam. Ar. v. 781. ubi 
eadem vox occurrit. Ip. 

1089. ἐκ πόλεως ex arce. Vid. not. sd 
Lys. 246. Βπυνοκ. 

1090. Loci hujus propter vocem ápé- 
BaAAos mentionem faciunt Pollux x. 63. 
Athensus in fragmento libri xi. Etymo- 
logus v. 'ApóBaAAes, Suidas ead. v. et 
Eustath. ad Odyss. A. p. 1405, 13. 'Ap-- 
BaAAos antem erat genus poculi, quod sic 
describit Atheneus loco Íaud.: ποτήριον 
κάτωθεν εὑρύτερον, ἄνωθεν δὲ cwrgypésor, 
ὧς τὰ συσπαστὰ βαλάντια, ἃ καὶ αὐτὰ διὰ 
τὴν ὁμοιότητα ἀρυβάλλους καλοῦσιν. [Lac- 
dato eodem loco Brunck. pergit: “ Λά 
balhieorum instrumentum pertinent ἀρό- 
βαλλος et ἀρύταινα, quod testantur Polius 
vii. 160. hicque pro vasis accipi debeat, 
quibus balneatores aquam in lavantium 
corpus infundebant, quorum 
altero capacius fuisse Vedetur)l Dao] 
Eadem ex Athenæo repetit Eustath. dicto 
loco. Ergo tam genus poculi quam crz- 
mens vox ἀρύβαλλος notabet. Hic pe 
eulum potius significat, non (ut Sclel. 
vult) erumenam. Kosr. Ad usus rust- 
cos parabatur hoc vas, ad res varias tux 
quam per colum transferendas. Na» 
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ἀρόβαλλος dicitur, quia haurit et emittit 
simul ᾿Αρύειν haurire, βάλλειν emittere. 
Alii exposuerunt de genere quodam vasis 
viminei, quod ducendo et reducendo clau- 


ditar et aperitur. Cas. ἀριβάλλῳ edd. 
Suid. v. &pv Mss. Pons. 
1091. τούτου. Cleonem monstrat. De 


ck: v. Ad 199. xarà cum verbis, 
que fundere sigsificant, junctum valet, 
super, in. Diwp. ἰού, ἰού. Hæ duze voces 
extra versum legendz sunt: ne quis pu- 
tet, aliquid in hoc versu redundare. Kvsr. 
Sic etiam ap. Eurip. Hipp. 345. φεῦ extra 
sersum est. Brxo. 

1093. τοῦ Γλάνιδος. Placent Populo 
insomnia Allantopole et oracula; *inc 
neminem esse sapientiorem ait Glanide, 
ad quem ille oracula sua referebat. Vult 
autem Comicus significare, Bacidem, cu- 
jus oraculis Cleo utebatur, esse inferiorem 
Glanide, i. e. illa oracula, quz Cleo jac- 
tet, esse mninus nihilo: nullus enim un- 
quam fuit vates Glanis; sed hoc est 

iscis nomen, ut ait Schol ad v. 999. 

ERG. 

1095. Ad h.l. respexit or (s. 13. de 
Reip. gerendae prec. p. 807. [c. 13. p. 
sa ΤῊ iv. P. ii Wytt], ubi de Cleone 
inter alia ait: T xis ὧν πρὸς τοὺς ésiei- 
ges καὶ βαρὺς αὖθις ὑπέβαλε τοῖς πολλοῖν 
vpbs χάριν ἑαυτὸν, γερονταγωγῶν καὶ àva- 
μσθαρνεῖν διδούς. Sed locus hic mendo 
mon vacat, ut ad ipsum Plutarcbum, si 
fata siverint, aliquando ostendemus. Kusr. 
γερονταγωγεῖν. | Scholiastes dicit Comi- 
cum aliudere ad istum Sophoclis ex Peleo 
locum : Πηλέα τὸν Αἰάκειον olkovpbs μόνη 
Γερανταγωγῶ κἀνακαιδεύως Τ|άλιν γὰρ 
αὖθις παῖς ὁ γηράσκων àrfp. Bano. ἄνα- 
παιδεύειν est vel puerilem institutionem 
repetere vel docere contraria prioribus. 
Ltuaque interpretatio huic loco convenit. 
Cas. Imo ἀνακαιδεύειν est iterum educare 
tanquam puerum. Diup. Quia scilicet, ut 
est in. Nub. 1417. δὶς παῖδες οἱ "yéporres. 
Bavxcx. ὁμαντὸν rovro»! jungenda sont: 
me hanc quem vides. Καὶ γῦν pro vulg. 
καὶ μὴν haud dubie in R. lectum fuit. 
Poterat tamen recte dici: καὶ μὴν itaque. 
Dix. . 

1098. Θουφάνους. Grieci pote nomina 
propria, quse incipiunt a θεὸς, versibus 
vuis AC t, dus primas syllabae in 
unam conflantes, quod fit duobus modis, 
vel retenta sctiptura et per figuram ewí- 
ζησιν duas syllabas breves pro una longa 
habente, vel diphthongum conflant ex his 
duabus syllabis. Ea autem diphthongus 
interdum est ov ut hic, interdum est ev, 
ut Θεύγνεν pro Θεόγνις. Cas. Hunc Thu- 
phanera tamquam adulatorem notari dicit 
Scholiastes et impostorem. Bxno. 


magogi tum populo ejusmodi cangiaria, in 
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damnum srarü publici, dabant, interdum 
tantum promittebant. Vvir. 

1100. Observa crescere pollicitationes, 
Primum hordei facta mentio, deinde àA- 
φίτου i. e. farine hordeacee : hic vero 
Inazarum parvarum. Maze autem fiebant 
ex farina hordeacea. Διαμάττεσθαι est, 
opus pistorum peragere [pinsere]. Cas. 

1101. Sensus est: nili] aliud tibi faci- 
endum erit, quam ut edas. Diu». 

1104. 'Oxórepos ἂν σφῷν εὖ με μᾶλλον 
ἂν ποιῇ, ineptum alterum ἂν converten- 
dum arbitror in αὖ. Rzisio. — Elmaleio in 
Museo crit. Cantabrig. iii. p. 362. scri- 
bendum videtur ὁπότερος ἂν σφῷν νῦν pe 
μᾶλλον εὖ ποιῇ. ὁπότερος σφῷν εὖ με μᾶλ- 
λον ἂν ποιῇ Suidas v. ἡνία et v. πρυ- 
κός. Kust. utrobique dedit ὁπότερος ἄν. 
θινν. Vulgatum sanum putat Herm. Prius 
ἂν pertinet ad ὅπ. alterum δὰ μᾶλλον. 
Ipza. 

1105. ἂν et ue om. Seid. Ms. v. ἡνίαι 
(sic) ἂν etiam πνυκός. Vide Steph. Byz. 
in Πνὺξ scil. Locum apponam emendatum 
ab Hemsterbusio in notis mss. Πγὺξ, τὸ 
παρ᾽ ᾿ΑθηναίοιΞ δικαστήριον, περὶ ob φησιν 
Ἡρωδιανὸς ἐν τοῖς περὶ παθῶν οὕτω: "Ec- 
τιν οὖν πύκν κυρίως. οὗ δύναται δὲ κατα» 
λῆξαι, καὶ ὑπερετέθη τὸ ν καὶ ὀτράπη τὸ x 
εἰς ἔ, πνόξ. ὑπέρθεσιν ἄρα ἔχει διὰ τὴν 
κατάληξιν, ἐν δὲ τῇ γενικῇ ἀπέλαβε τὴν 
τάξιν μετὰ τὸ κ, πνὺξ πυκνός. τῆς πυκνὸς 
τὰς ἡνίας, ᾿Αριστοφάνης. τοῦ λίθου τοῦ ᾽ν 
τῇ πυκνί. Pac. 668. καὶ πύκνα. --- ὃ dv 
τούτῳ οἰκῶν, πυκνίτης λέγεται. (supra 42.) 
[τυρός Vide Pors. ad Eq. 42. 166. 746. 

cl. 283. Advers. p.75. Bekker Lezx. 
SG. p. 299. πνυκὸς, διὰ δὲ τὴν εὐφωνίαν 
ἐστὶ πυκνός. Semper ita. Ravennas ; vide 
Inv. ad Pac. Down. in Addendis. Ἐπὶ 
νὺξ b. l. ipsa concio populi et ἡνίαι po- 
testas eam habendi et regendi. Dtwp. 

1106. Pars versus prior Isiciario vul 
tribuitur, posterior Cleoni. Personas m 
ordinem reposuimus, ut sunt in A. B. 
Bnvwcx. 

1107. In hoc intervallo cum e scena 
recessissent et Cleon et ejus &emulus, poéta 
sub persona chori aive Equitum populum 
hortatur, ut imperium serio sibi vindicet, 
nec sinat se duci ἃ demagogis. Cas. 
Premittitur hic vulgo: Actus tertii Scena 
secunda. τροφὴ κώλων i. ιν Ὁ. 

1111. Versum hunc et qoinque se- 
uentes adducit Suidas v. Ἐπ 0$. 
usr. Παράγειν est, extra viam ducere, 

unde εὐπαράγωγος, qui facile potest seduci. 
Non male dixeris cum Horatio, * Cereua 
in vitium flecti, Cas. 

1114. πρός re τὸν Frob. Bzwr. πρὸς 
τόν τε ed. Kuster, τόν Te Nuid. ms. εὖὗπα- 
s. Pons, Suidas v. Εὐπαράγω- 
yos : wpés ve τὸν Ἀόγοντ' ἀεί, Non rejicio 
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hanc , quee εἰ recipiatur, erit 
ditrocheus, quos in bis periodis immis- 


ceri Ionicisa majore dicit — Scholias- 
tes, et qui nusquam alibi sunt quam 
in hoc versu, si eum ita, ut Suidas pro- 
fert, legas. [De hac permutatione vid. 
Hermann. de Metr. p. 64. Sed h. l. an- 
tistrophicus versus repugnat. Diwp.] Sed 
et melius consentire rationi lingue Grece 
puto, ut e ponatur ante articulum, quam 
post eumdem. Ducs&. Sensus est: cui- 
cunque, qui dicit, operam das cupide, et 
mens presens abest, Dinp. 

1117. Sub persona populi docet poéta, 
joi fieri soleat Athenis, quidque ubique 

eri soleat. Sape mirantur homines, tan- 
tum aliquem posse, ot impune liceat illi 
re et ferre publicam rem. Atqui, ait 
hic populus, ego libenter ad illorum sce- 
lere conniveo, ut illis tamquam spongiis 
utar, quie, ubi fuerint replet, exprimun- 
tura me et ita mihi vindicatur, quidquid 
isti per scelus coégerint. Eadem mens 
olim Vespasiani, cum suos procuratores 
rapaces vocaret [Suet. Vespas. 
c. 16.) Vel ad canos refer vocem κόμαις, 
vel simpliciter accipe de pilis et barba 
productiore, quam alerent homines in spe- 
ciom severi, revera nec prudentes nec sa- 
pientes, quasi diceret, ut ille apud Theo- 
critum, μάτην» τὸν πώγωνα ἔφυσας: frus- 
tra tibi natura barbam dedit, Cas. Ap. 
Theocr. Id. x. 40. est: ὥμοι τῶ πώγωνοε, 
ὃν ἁλιθίως ἀνέφυσας, et Id. xiv. 28. μάταν 
els ἄνδρα γενειῶν. Diup. 
P 1130. ταῦθ' ἡλιάξζω Suid. ms. »γᾶς οὐκ. 
ORS. 

1132. Βρύλλειν proprie est, more in- 
fantium potum petere. Pro sspe bibere, 
magis, quam multum bibere ponitur. Cas. 
Verbum formatum a βρῦν. Nub. 1364. ei 
μέν γε βρὺν εἴπῃς, &yb γνοὺς ἂν πιεῖν ἐπέ- 
σχαν. ---- τὸ ἡμέραν. Eurip. Ion. 133. 
Aar ἦμαρ, serviens quotidie. 
Idem Elect. 183. δακρύων δέ μοι μέλει 

Map, lacrymis exerceor 
qoridie. Bzno. Suid.in Βρύλλων e gl. 

ENT. 
παιδίοις λεγομένου. ' 

Βρύλλων τὸ καθ᾽ $n 

KAérrorrd τε βούλομαι 

Τρέφειν ἕνα προστάτην 

Τοῦτον δ' ὅταν ἢ πλέως, 

Ἰακεινώσα: ἐκάταξα 
ἀντὶ τοῦ ὅταν γένηται φάεινός:' τουτέστι 
πλήρης, ὅταν ηὐξῆσθαι δοκῇ, καὶ μέγας 
εἶναι, τοῦτον ταπεινὸν ἐποίησα. Scuura. 

1135. jj πλέως. Plenus i. e. dices. Nam 
idem plane dicit cum Vespasiano [ap. 
Suet. |. 1.]: nisi quod vocem spengia non 
ponat. Cas. Lectionem olim vulg. τοῦ- 
vor δ' ὅταν j wA. (quam Inv. 6 R. mutavit 
in τοῦτον, br. δ' ἢ vw.) οἱ metrum et lo- 
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uendi usus restitui jubent. Dtwp. ἄρα: 

ate. Significat se botninera sublatum 
s. sublimem percussisse, perdidisae et 
afflixisse. ScHuTz. 

1126. Afpew est, sursum tollere. Qui 
volunt aliquid magna vi affligere, i, e. in 
terram jacere, ut pilam vel quid aliud, 
solent sublato brachio ictum roborare, ut 
tanto majore vi res illisa solo repercuü- 
atur. ἐπάγαξα i. e. πατάσσειν εἴωθα. Mos 
Griecorum, aoristis uti ad aliquam consuc- 
tudinem denotandam. Cas. Vide Toup. 
in Longin. $ 1. Pro ἄρας Suid. v. βρόλλων 
mendose dat ταπεινώσας. ταπεινώσας Said. 
ed. ms. BpóAAev. Pons. 

1127. οὕτω μὲν ἂν εὖ ποιεῖς. Sic bene 
C. Vulgo ποιῇς. Cum indicativo parü- 
culam ἂν construi ostendimus ad Pl. 885. 
Nub. 464. BnuuNcz. xobre dedit e R. 
Inv. — εἰ ita quidem recte facere soles. 
Diwp. ποιοῖς Suid. ms. πυκνότης. Ponz:. 
χ᾽ οὕτω et ποιοῖς cd. Med. Donn. 

1128. ef «oi. Quamvis et Scholiastes 
ita legerit omnesque edd. consentiant : 
tamen καί corlego. Bgzo. Proprie ew- 
νότης est densitas, οἱ πυκνὸς s. πυκινὸς 
densus. Sed quemadmodum in rebus ma- 
terialibus et corporeis densa sunt firmiora 
raris; sic ingenium densum Greci τὸ. 
cant, quem tem volunt intelligi. 
Primus Homerus sic loquitur, apud quem 
[ll. xiv. 294.] πυκιναὶ mens est 
prudens et cata. é$péres Medicis sunt sep- 
tum transversum, quo intestina superiora 
ab inferioribus separantur. Unde quidam 
putarunt, Homerum hoc epitheto sign- 
care, eum eese natura tiorem, cui 
ΘΔ pars sit densior. Sed prior interpre- 
tatio est rectior. Sic Φρονεῖν, pro 
sepientem esse, et hic πυκνότης pro pru- 
dentia. Cas. Sensus: si tibi in isto more, 
ut dicis, multa prudentia inest. Reisk. 
scribi voluit: ᾧ Aéyes. Diwp. 

1132. ὄσκερ δημοσίους. Idest, tanquim 
victimas publicas, sive victimas  lusirale: 
et ρὲ . Vid. Schol. ad hunc locum. 
Kvosr. Alludit ad morem tribuum, quz 
inter se certabant, ecquse opimiorem ric- 
timam die festo esbiberent. Unde non 
solum alebantur a victimariis magna cura 
ποεῖ, sed etiam illis mactatis artem ad- 
hibebant, quo pinguiores viderentur, spi- 
ritu per tubos quosdam immisso, quod 
patet ex Aristotele in Sophisticis Elenchis 
In principio, ubi est φυλετικῶς φυσᾷ» éav- 
Té», [I. 1. p. S98. A. T. i.ed. Duval]: 
quod proverbisliter dictum de falsa pro- 
batione, cum persuademus nobis, recte 
aliquid habere, falso. Cas. Morem A- 
—*5* alendi homines viles, qui immo- 

tur pro populo ad expiationem illius, 
retolerunt plurimi. v. Meurs. Grec. Fe- 
dat. v. Θαργήλια ct Interpr. Petron. ad 
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cp. 107. fin. etc. 141. fin. Versus sex 
Comici et nonnulla e Scholiis describit 
Suidas in Φαρμακούς. Laudat etiam ἢ. 1. 
Comici Hemsterh. ad Poll. ix. 1, 10. ubi 
15 δημοσίους οἰκέτας memorat putatque 
δημοσίους hic potius esse servos publicos, 
quam φαρμακοὺς s. hostias piaculares, ut 
Schol. et cam eo Valesius ad Harpocr., 
Meunios, Dousa aliique ad Petron. existi- 
man Non adsentior illi : nam quod ae- 
qutur, τούτων, ὃς ἂν Jj παχὺς, θύσας, aperte 
ad ritum sacrificandi immolandive τοὺς 
φαρμακοὺς pertinet, nec de servis publicis 
exponi ullo colore potest, [Nam etsi ver- 
borum tropicus est sensus (istorum, scil. 

£ogoram, quicunque admodum se 
lcupletaerit, eum, si. opus sit pecunia, 
damas bonisqve exuis), tamen singula ad 
Bictstionem (ad quam et érárata v. 1188. 
reri potest) et epulas proprie spectant. 
Diwp.] Casaubonus h.]. contra senten- 
Uam Scholiaste accipit de certamine tri- 
buum mper opimioribus victimis, quo du- 
ere videtur expositio Schol. dicentis 
deemee in δημοσίους, βοῦς Jj ταύρους. Hoc 
une majorem speciem habet, quam quz» 
dicmtur ad Pollucem. Duck. δημοσίους 
qs Ran. 732. φαρμακοὺς appellat, quo 
Lomme utitur etam in fine hujus fabule 
*.M02. BauNcx. τρέφεις ἐν τῇ Ὠνυκί. 
δεῖ, in comitiis, ubi ejusmodi oratores 
Miquamdiu consiliis suis et eloquentia 
"rebat, eoque ipso facile ditescere po- 
ierant. Scnu TA, 

1134. τύχοι Suid. Dix». 

1135. παχὺς, i. e. dives, quo sensu vox 
illa etiam accipitur in Vesp. 388. et Pac. 
638. i aliquoties ap. Herodot. [v. 
Vilcken, ad Herod. p. 447. s. etiam Wes- 
(εἰ. ad eund, p. 885, 8.]. Huc adde 
Said. v, Tlayós- παχεῖς ol ᾿Αθηναῖοι robs 
πλουσίους καλοῦσι συνήθως. Kust. 

Phot. Lex. p. 295. Dix». 

1136. Θύειν mactare non solum vic- 
ümam diis offerendam, sed generaliter, 
dere. ᾿"Επιδειπνεῖν est adhibere ali- 
quem ad cenam. Cas. 

» sr. σκέψασθε δ' ἔμ᾽ «i — Brunckius. 

IND. 

1138. Froben. περιεύχομαι. Ald. πε- 
Px —et Suid. in v. Bxwr. Περιόρχο- 
μαι proprie est verbum militie, et circuire 
&guificat, Usitatum fuit stratagema, hos- 
tem incantum circumire; quod maxime 
licicbant producto utroque cornu, Gene- 
iter ponitur pro, insidiari. Cas. Di- 
Gor ut Lat. circumvenire. cf. Sturz. Lez. 
Xew. üi p. 590. V. preced. legebatur 
On: Σα, δά μ᾽, Tacite correxit Br. Jta 
1140, e R, κἄμ᾽ (καὶ ἐμὲ) pro vulg. καί 
κ Pos est. Dixp. 

. φτόλλει», Proprium Greco- 
Árist. Not. di 


[ΠΠΗΣ. 


I 


233 


rum hoc, ut verba sua in varias formas 
mutent: ut hic éfawaróAAew pro étaxa- 
TG», quod forma deminutiva enuntiatum 
est ad similitudinem eorum, qui scelera 
excusantes quam minima volunt videri. 
Cas. ἐξακατύλλειν. ldem verbum for- 
tasse ab Aristophane comice fictum oc- 
currit Achar. 632. Scnvrz. 

1142. Οὐδὲ δοκῶν ὁρᾷ» dissimulans me 
videre. v. Schol. Sic Plut. 837. οὐκ ἐδό- 
κουν ὁρᾷν Eri. Add. Casaub. ad Theophr. 
Char. c. 2. p. 105. Βυοκ. 

1144. ἐξεμεῖν. In. Ácharn. 708. τοῖς 
πέντε T 01$, οἷς Κλέων ἐξέμεσεν.  Si- 
milis metaphora' bis in Eqq. 403. ubi ad 
eumdem Cleonem chorus dicit: εἴθε $aó- 
Aa, ὥσπερ εὗρες, ἐκβάλοις τὴν ἔγθεσιν. 

ERO. 

1145. ἅττ᾽ ἅν. ὅσσ᾽ à» Ald. ἅττ᾽ à» 
Suid. ed. ms, κημόν. Vide Adverss. p. 
237. Pons. ὅσσα ἂν tres priscm edd. 
ἅττ᾽ ἂν e Scholiis dedit Gelenius. Pons. 

1146. κημὸν καταμηλῶν. Id est, (ut 
periphrastice locum hunc exponam) ca- 
mum judicialem specilli loco in fauces im- 
mittens. Nam ut Medici specillo ori im- 
misso vomitum ciere solent (quod Greci 
μηλῶσαι et καταμηλῶσαι vocant) : eic ego 
(inquit hic populus) fures srarii, post- 
quam divites facti sunt, vomitu quasi re- 
metiri cogo ea, quie mali» acquisiverant ; 
&d quam rem specilli loco adhibeo camum 
judicialem. Idem autem est, ac si dice- 
ret: Suffragiis meis damnatos mulctam 
gravissimam mihi perrolvere cogo: vel, 
publice damnatos bonis omnibus exuo. 
Ἑημὸς enim erat vas ex junco vel vimine 
textum, in summo latius, in imo angustius, 
specilli instar; per quod jodices calculos 
in cadum demittebant. Kusr. Sensus 
est: ἐπ judicium hos vocut [voco]. Nam 
id populus vult, istos pecunim publice 
peculatores et privatorum concussores, 
quidquid per repinam coegerunt, cogi 

ependere, quando vocant in jus judices, 
i. e. populi judicantis coacti fuerint subire 
judicia. Obscure denotant illa duo verba, 
κημὸν καταμηλῶν, qe ut intelligantur, 
sciendum est apud Athenn. fuisse moris, 
calculis soffragin ferre. Hos conjiciebant 
in cados quosdam oris angusti. Et quia 
verendum erat, ne preeceps turba calculos 
suos in humum potius quam in cados de- 
jiceret (nam ab angusto ore facile aber- 
ratur), institutum fuit, ut angusto foramini 
cadi velut infundibulum quoddam impo- 
nerent. Id fuit vas pyramidi inverse 
simile, cujus basis sursum erecta erat, 
cuspis deorsum, ut in grypho [Euer] 
eleganter exprimitur ap. Áthen. lib. x. [p. 
150, T.iv. ed. Schweigb.]. Hoc instru- 
mentum superius κημὸν hic cum ceris 
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Grecis vocat Aristopbanes, Ἑαταμηλοῦν 
autem est verbum ab arte chirurgica sum- 
tum, quod proprie sigoificat, specillum in 
08 immittere, Mf» specillum est, μηλοῦν 
epecillo explorare guttur. — At hic licentia 
comica καταμηλοῦν est, sic cavum aptare 
cado, cuspidem illius inserendo ori cadi, 
ut specillum in os inditur. Cas. Monuit 
Vuil. &d h.l. nulla versione reddi posse 
68, que hic vv. κημὸν καταμ. et supra v. 
βρύλλων 1122. exprimuntur it&, ut apud 
&uditores s. spectateres statim excitate 
sint imagines quredam et idem, nobis non 


ita familiares ; gle vero describi in- 
genium populi levis, queevis captantis, 


vitam sine industria et labore et sine fructu 
femere tansigentis, eaistimantis autem 
se summum imperium exercere et admo- 
dum astute agere. Diwp. 

1147. Constituitur hic Act. quarti sce- 
ns i. initium. Cleop, Allantopoles, De- 
1006, Chorus in scena sunt. llli sua dona 
ferunt Populo. DiNp. ἍἌπαγ ἐς uaxa- 
ρίαν. Proverbium Grecorum, cujus est 
sententia : J in malam rem. — Origo varie 
exponitur, vel a Joco Macaria dicto, uti 
feponebantur cadavera vilium persona- 
rum, vel, ut alii, quo cadavera abjicie- 
bantur supplicio affectorum. Alii e vete- 
ribus sic exponunt. Greci μάκαρας vo- 
cant moriuos vel magis proprie μακαρίτας, 
quemadmodum Latini felices et misellos, 
teste Tertulliano. Inde μακαρία eodem 
loquendi genere, i. e. per εὐφημισμὸν, 
status defunctorum, et br és μακαρίαν 
pro, d iciem. Cas. ** Citat Sui- 

v. pe." Toup. Cur. Novise. in 
Suid. p. 115. Pons. P 

1148. Legendum in edit. Lips. ὦ A. — 
παρεσκευασμένος bh. L est, paratus κά be- 
neficia prestanda. Driwp. ' 

1149. τρίπαλαι. Etsi hoc adverbium 

] comparationem nullam admittit : 
tamen Greci tempus, quod multo ente 
preoesserit, exprimunt voce τρίπαλαι: 
uasi dicas ter tanto tempore, quantum 
tur voce πάλαι. Dicunt et πρό- 
zaA«. Poeta vero licentia comica simi- 
les voces fingit nusquam in usu. Cas. 

1150. δεκάπαλαι. Philonides Comicus 
&p. Athen. i. p. 33. κατάκειμαι, ὧς ὁρᾶτε, 

(jam dudum m accum- 
bo, ut videtis). Est autem vox comico 
more composita,ut et τρίταλαι εἰς. BERG. 
Athen. p. 38. E. 896. D. In posteriore 
loco Porsonus Opusc. p. 240. ὁ βοῦς ὁ 

aAxoQs ἦν ἂν ἐφθὺς δεκάπαλαι. δεκάπαλαι 
legendum vidit Jacobs. im Athenzum p. 
207. sed in reliquis erravit. Confer Suid. 
in δεκάπαλαι. Pons. 
p 1181. καὶ πάλαι, πάλαι Juntina I. 

IND, 
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1159. Comicos promiscue sive dacty. 
lum sive tribrachum, Tragicos solum tri- 
brachum in quinta senariorum sede adhi 
bere, inprimis δὲ cum ipsa quinti pedis ara 
soluta novum vocabulum incipiat, sed in. 
terdum tamen ab bac lege deflezisse, io- 
primis ubi in quinti pedis arsi sunt vocales 
ta et wo aut consona. p, ostendit. Seidlerus 
Exc. de dactylo et tribr. in quinta serarü 
sede T. ii, de verss. dochmiacis p. 386. 1s. 
ubi et h.l. (in quo pio est) tractat. —Popo- 
lus istos quam maxime exsecratur, quod 
eum tam diu morantur et exs gm 
bent. Aviditas donorum accipiendorum 
egregie describitor. Diwo. 

1154. Οἷσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον pro οἶσθ᾽ οἷν 
ὃ δράσεις ; scis, quid faciendum tibi rit? 
Est genus loquendi Atticis frequens, (uli 
lmperativus ponitur pro Futuro. — Nam 
rectum erat ὃ δράσεις. Sed ormtio aliter 
inchoat, aliter desinit. Ita autem loqui- 
tur aliquoties Euripides. Cas.] de quo 
vid. Corinth. de Dialect. Att. [Gregvr. 
Cor. p. 15. et 18. ed. Schef.], Scholiast. 
Eurip. sd Hecub. 226. et Muret. Var. 
Lect. Lib. ài. c. 12. Pari modo Evrip. 
in Heracl. 452. dixit: ἀλλ᾽ οἶσθ᾽ ὅ ya 
cóuxpatov. Kusr. — ef γε μὴ — nempe 
οἶδα, φράσεις γε σύ. Sic Pac. 1026. que- 
renti Trygzo, ἀλλ᾽ οἶσθ' ὃ Spacer respon- 


det Hierocles ἣν φράσῃς. De formuh 


οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον vid. ad Av. 64. BRuMCI. 
Olim me monuit vir magnus, legendem 
esse, εἴσομ᾽, ἣν φράσῃς γε σύ. Quod iu 
notatum reperi in ejus schedis; ΑΠδῖυ;", 
Eq. 1154. Soph. CEd. T. in f. scil. 1517. 
ed. Br. Nicomschus Athenei vii. p. 296. 
291. εἴσομ᾽ ἣν φράσῃς γε có. Adde .F«- 
chylum Theb. 260, 261. ed. Pors. Pia 
ton. de Republ. üi. p. 408. D. HSt.—1L 
4. Ald. ἀλλ᾽ οἶσθα obs ἡγοῦμαι τοιούτου. 
Α» εἴπῃς, ἔφη. Alexin Atbensi vii. p. 
322. D. ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς δεῖ σκειά- 
σαι; ᾿Αλλ᾽ ἂν διδάσκῃς. Vide Elms^i| 
addend. ad Ach. 93. Pons.  Piutsrh. 
Eroüc. iuit. οἶσθα obvy-—; Ob«, ἀλλὰ 
εἴσομαι λεγόντων. Dopn. ἐπ Addendis. | 
Nescio unde Inv. dederit, εἰ δὲ μὸ, qu 
hic non aptum est. Restituendun igitur 
εἴγε μὴ, op. Cat. olim post ef γε μὴ vcn. 
commate interpungebatur. Diwp. Lf. 
el V ἐμοὶ $p. Risk. εἴγε ub, φράσεις γε 
σύ. Kusterus quoque sensum comreodic- 
rem esse potabat, si legatur εἴγε uoi φράν 
σεις, δὶ suihi dixeris ; at sic in eadem εεα- 
tentia male abundaret repetitum ye: Eft. 
pot es γε σύ. ScHurz, εἰ δὲ μὴ 
codex R. Elmsl. ad Acharn. p. 49. εὐ. 
Lips. Legebatur ef γε μή. Porson. 2». 
Kidd. ad Dawes. p. 478. Disp. | 
1155. ἀπὸ βαλβίδων. Cum olim ha 
exercitationeg in frequenmtissimo  e«seat 


V. 1157-1168.] 


um, inde factum, ut tanta 

inde manarint, Sensos autem est: si tu, 
0 popule, recte de nobis vis judicare, ad- 
mite utrumque nostrum ad reip. admi- 
nitrationem : [Imo : &d certamen bene- 
fſciorum in Populum conferendorum. 
Dixp.] tom. autem ex fis, quee geremug 
ambo, statues, uter sit tibi fidelior. Sed 
poeta tanquam de cursoribus, non de ad- 
ministratoribus, loquitur. BaAfls est ter- 
mings, unde ducitur initium. Cas. Car- 
ceres ita dicuntur s. cancelli, ἢ. e. lora 
alligata duobus fustibus, quibus arcebantur 
equ, aut cursores in stadio, ne prius, 
quam signum datum esset, currerent. 
Dix». Suidas; "Ades ἀπὸ βαλβίδων — 
τουτέστι ἀπὸ κανόνων. BaABls γὰρ ἡ ἄφε- 
eit τῶν δρόμων. ϑοπυτΖ. 

[157. In membr. et in C. & no- 
üt2 sont, nt in impressis [etiam Inv.] 
quos inconsiderate et male secutus sum. 
lequeudi vices in. B. aliter et prout per- 
sotis convenit, divise sunt. Prior, ut par 
est, Cleo Demi consilium probat, eique ex- 
sequendo se accingit, dicens ἰδού. Postea 
NMidarius e scena erumpens Ait, ὑποθεῖν 
οὐκ i3. His in yerbis, Cleoni si tribuan- 
Ur, parum est acuminis; sin isiciario, 
platimum. Gloriatus fuerat Cleo v. 739. 
* duces exercitus ad Pylum swpplanta- 
"te: τοὺς ὑποδραμὼν τοὺς dy 
Πύλῳ, Idcirco isiciarius ei nunc dicit: 
laud sane. me in hoc cursu, ut alias facere 
Iles, supplantabis. ὑποθεῖν οὐκ δῶ sup- 
Bantari me non sino. Eadem est signi- 
Écaio verborum ὕποδραμεῖν et ὑποθεῖν: 
*àne istuc eo facetius, quod simul ad- 
luit ad Demi verba θέοιτ᾽ ἅν. BRoNcx. 

1159. Leg. el ᾽γώ. Bzwr. Conferre 
poemt Bentl, 175. et Av. 178. Donn. 
ἢ 5» 6pbjouc. Nisi delicias faciam. 
Cillice: ou t| faudra que je sois bien dif- 
ſeile. Vel: ou je ferai bien le renchéri. 
Vim verbi non reddiderat erus ver- 
tens: aut profecto obtundar. Bnvowck. 
ϑρύττεσθαι proprie dicantur, qui amantur, 
Qm soi copiam facere recusant. Cas. 
ἰδοὺ Allntopole, ὑποθεῖν οὖκ ἐῶ Cleoni 
triduebatar. Mutavit Brunck. in annota- 
totibus auctoritate codicis B. Verbis ὗπο- 
bir cbe ἐῶ utitur Suidas v. ὑποθεῖν t. iii. 
P595. Dixp. 

1160. Quz sequuntur, dicunt isti, dum 
dana, qoe commemorant, aut offerunt 
t ostentant Populo, Dixp. 

11061. In boc adulationis certamine 
priorem locum occupat Cleo, qui in testi- 
Eonum sum benevolentire sellam populo 
ofert. Sed superat: hunc Isiciarius, qui 
$usam adfert. Quare veluti insultans 
"2t; Δὲ zona. mensam illi adfers. Sunt 
Cüm hmc verba Isiciarũ. Cas. Im sche- 


{ΠΠῊΣ. 


-Jiastm sententia est. 


dis; »enírepo» ZEschylos apud Eustath, 
p. 1035, A4. —— Theooerit. Idyll, 

vii. 98. προτεραίτερος Aristoph. Eq. 1162. 
φιλαίτερος Xenophon Cyr. Exp. i. p. 269. 
αἱ. Bcil, Paris. 1625:—100. Cantab. 1785. 

ORS, 

- 1168. Ut in νόσος Iones et poéts me- 
tri causa addunt v, sic contra ab οὐλαὶ, 
quomodo farra nominantur, detracto υ fit 
ὁλαί.  Appellarunt autem οὐλὰς genus 
farris, quo victimam respergebant: Poéta 
[Hom. Il. i. 449. etc.] vocat οὐλοχύτας, 

τ de re vid. Dionys. Halic. lib. ult. 

AS. [Hincintelligi potest Photius Lex. 
v. *OAas, p. 238. Diwp.] Alias dicuntur 
obAd), Ionice. Jactat autem rursus Cleo 
res apud Pylum ἃ se gestas. Bzna. 

1164. Μυστίλη &uctore Athen. dice- 
batur panis, qui excavabatur ut eo juscula 
aut pulmenta baurirentur, cochlearis loco 
adhibitus. Vuir. V. ad 824. DiNp- 

1165. Manus eburnea intelligitur Mi- 
nerve scil. ad statuam ejus a Phidia fac- 
tam in acropoli respicitur. Drw». 

1166. Dicit hrec Demos, quia panis ita 
erat excavatus, ut przeter crustam parum 
euperesset. Ita populus decipiebatur. 
Din». 

1167. Veteres plarimum utebantur pul- 
te, quam conficiebant ex diversis gene- 
ribus leguminis: sed (potissimum) e faba 
aut piso. Itaque ἔτνος κυάμινον et πίσινον 
plurimum memorantur. In pulte autem 
et color spectabatur. Ideo Cleon suam 
hic comméndat voce εὔχρων. Cas. An- 
tiphanes Comicus PA Athen. ix. p. 370. 
καὶ μὴν ῥαφάνου: γ᾽ ἕψουσι λιπαρὰς, ὦ θεοὶ, 
"Ervos θ᾽ ἅμ᾽ αὑταῖς πίσινον (pultemque 
simul ex pisis). Sio κυάμινον ἔτνος He- 
niochus Comicus apud eund. x. p. 408. 
"Ervos κυάμινον (puis fabacea) διότι τὴν 
μὲν γαστέρα Φυσᾷ — . Bzno. Vide Tay- 
lor. δὰ Demosth. de Fals. Legat. p. 357. 
Pons. 

1168. érópvre. Quod notat Festos de 
voce TYwa, ropóvp convenit: instrumen- 
tum esse, quo moveantur, quz coquun- 
tur. Cas. Πυλαιμάχος. v. Spanhem. ad 
Callim. p. 891. [p. 670. ed. Ern.] Kusr. 
Spanhemius ad Cail. h. in Pall. 63. censet, 
hac appellatione respici ad cognomen Pal- 
ladis, que πυλαία ct πυλαΐέις dicebatur, 
quod jus simulacra in portis urbium sta- 
tuerentur. Dubito, ac potius puto, Cleo- 
nem solum respicere ad res a se — 
gestas, quas subinde Don: qu: Scho- 
vcx. Estigitur: 
que Pylis pugnavit, aut, quæ Pylas ex- 
pugnavit (non proprie, cujus auspiciis 
Pylas expognavi, ut Bergl. et Br.). 6 

tet quid statuendum sit de hac nota 
ΠΑ ΤᾺ “ Forte παρεὶς Minerva olim 
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epitheton Ταλαιμάχος, ad bic ridi- 
cule alluditur." Dio. 23 pro ebrà 


legi jubet Hotib. Ip. 

1169. ἐπισκοπεῖ. Magistratus, quos s0- 
liti Athenienses urbibus eibi subditis im- 
ponere, vocabantur ᾿Επίσκοποι. Cas. Sed 
id ab h. 1. alienum, ubi sensus est: Ma- 
nifestum est, Minervam tui curam gerere. 
Dimp. $ θεός σ᾽ Kuster. Pons. 

s Solent! rel mE numen ju- 
vare aliquem, óÓwepéxorra χεῖρα, i. e. 
manum super illum extendentem, Ad 
hanc locutionem Comicus alludens, pro 
χεῖρα facete dixit χύτραν. Cas. Non 
video quid facetiarum insit, et puto po- 
tius, locutionem insolitam, qua Demos 
utitur, vulgarem tum fuisse δὲ proverbia- 
lem. VuirL. Scholiastes: dixit χύτραν 
pro χεῖρα. Lucianus in Timone e. 10. 
ὑπερέσχε γὰρ αὑτοῦ τὴν χεῖρα Περικλῆς. 

ERO. 

1171. Euripides in Eolo —8 6. 
Musgr.) Δοκεῖτ᾽ &» οἰκεῖν γαῖαν (putatisne 
civilem societatem in terris consistere 
posse) el πένης ἅπας Λαὸς πολιτεύοιτο 
πλουσίων ἅτερ; Bxno. οἰκεῖσθαι ἂν Elms- 
leius ad Sophoclis CEdip. Tyr. v. 1227. 
Dix». 

1178. τουτὶ τέμαχος σοὔδωκεν Reisig. 
i. p. 188. σοὶ δῶκεν edd. ante Brunck., qui 
σοι "δωκεν scripsit. — Φοβεστράτη Scbo- 
lastes. Dixp. Φοβεσιστράτη. Minervam 
sic dixit, quasi figantem exercitus, qo- 
βοῦσαν τοὺς στρατούς. Erat onim dea 
preses etiam armorum. Cas. 

1174. Bpi Gr. est calde. Unde βριαρὸς 
vehemens et Briareus gigas. Inde ὄμβρι- 
pos vel ὄβριμος Mars vehemena; quod 
nomen late patet Hinc cognomen Mi- 
merve, quam ὀμβριμοπάτραν vocant poë- 

supremi deorum Jovis esset filia. 

Cas. ᾿Ομβριμοπάτρα [ol. vulg.]. Notat 
apud Hom. legi ὀβριμοπάτρη. 

Loca pus κὶ ti. E. 741. ubi Schol parrus : 
γενναῖον sar Xovca, Il. e. 

891. et Od. A. 101. Sed et Athenzus l. 
Jii. p. 94. hos duos versus laudans ὄβριμο- 
πάτρα legit, quod non video cur adnotare 
noluerit Kust.,, cum locum citat. Pro 
ὄβριμος vero etiam ὄμβριμος &p. Hom. et 
Hesiod, legitur et utrumque agnoscit Sui- 
das, ut et ὀμβριμόεργος et ὀβριμόεργος. 
Sunt tamen, qui potius sine 4 legendum 
censeant. v. Seber. in Ind. Hom. et Kus- 
ter. ad. Suid. 'Ofpiuóepyos et "OuBpusos. 
Et sane cum Atheuseus in b. l. legat ófpi- 
μοπάτρα, nulla ratio ease videtur, cur ab ea 
scriptura, qui et ap. Hom. est, et Hesiod. 
Θεογ. 587., recedamus. Ducz. ὌὈβριμο- 
πάτ Sic bene membr. et ed. Bern. 
Juntie, Vulgo ὀμβριμοπάτρα. Insititiam 
literam u in ὄβριμος et compositis non ag- 


mentum est. Quod autem ad prosodiam 
adtinet, cujus lex violata videri possit ob 
productam hujus vocis primam syllabam, 
eam sequitur Comicus, qua epici poete, ἃ 
quibus sidiculi causa illa Palladis epitheta 
sumsit, eam vocem efferre solent, in qua 
licentie est locus, quia extra communis 
et comici sermonis usum est. Ap. Athen. 
etiam p. 94. E. ubi hi versus proferantur, 
exstat ὀβριμοπάτρα. Bauxcx. Ridiculum 
illud est, quod gravia illa epitheta Dez 
adhibentur ad res levissimas, ad dona que 
deze veluti nomine dantur adhibentur, 
Vvurz. De voc. réuaxos v. Plut. 894. 
Nub. 338. ᾿Εφθὸν ἐκ ζωμοῦ κρέας est eliza 
ex s, in jusculo caro. Drwp. Rite tuetur 
Brunck. productam penultimam in 'Ofls- 
μοπάτρα. Ἀπιριο. 

1175. Inferioris ventris partes sunt χό- 
Aut et ἤνυστρον. Cas. De v. ἤνυστρον v. 
856. Diu». 

1176. καλῶς Ὑ ἐποίησεν. Formula est 
apud Grecos gratias i, quezoadmo- 
dum et κάλλιστα dicunt, pro, gra£ies ege. 
Bic apud Latinos bemigme, ut ap. Horat 
[ Epp. i. 7,16.]. Idem etiam Cicer. [Epp. 
ad Act. vii. 2. p. 661. Grev.]: multum tc 
amo. τοῦ πέπλου. De hoc peplo dii 
mus ad illum versum [564.] bp dew 
ἄξιοι τοῦ πέπλον. CAS. 

1177. Γοργολόφα. Minerve nomen 
poéta fictum de nomine Gorgonis et λόφον 
l 6. criste. Tta alluditur ad clypeum Mi- 
nerve et ad galeam ejusdem cristatam. 
Cas. Schol. ἡ ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς lwy- 
γοῦς τὴν περικ ἔχουσα. Sic et 
Suidas v. Γοργολόφας. Sed nusquam re- 
perio, Minervam capite Gorgonis pro galea 
usam, quod ab ea in clypeo geetatum alii 
tradiderunt, ^ Hesych. Γοργολόφας, kr 
TOU λόφον τῆς πε καὶ τῆς às- 
κίδο:. T , ἣν ἐπ᾽ abrüs εἶχεν ὁ Δά- 
μαχος. Respicit ad locum Ariat. Acbarn. 
641. ubi Lamachus γοργολόφαις dicitur. 
Sed non potest Aó$os de clypeo dici, nec 
Lamachus magis, quam Mmerva, capet 
Gorgonis in galea babuit. Existimo hunc 
vocem vertendam cesse, (terribilis gales. 
Nam Schol. ad Acharn. |. d. et Etym. M. 
exponunt φοβερός. Addit » M. sapà 
τὸ l'opyà καὶ λόφος. ἦν δὲ ἡ Γοργὼ $e 

Itaque adluditur quidem in hoc 
composito ad Gorgonem, quis terribilis 
erat, sed ejus caput in λόφῳ s. crista galee 
fuisae non dicitur. Ducx. Hinc corngen- 
dum esse vulg. ap. Zonar. i. 447. Γοργό- 
Aoros vidit jam editor. Diu». 

1178. 'EAaóvew interdum est agifare, 
interdum ducere ín longum; estque tunc 


vocabulum fabrorum ferranonum. Nam 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. IV. 1169-1178. 


V. 1181-1194] 


χρυσήλατα et χαλκήλατα vocamus, que 
ez auro et mre conflata sunt. Etiam ver- 
bum fuit pistorum, Nam ἑλατὴρ placente 
momen est, Videtur esee opus pistorum 
in longum extractum. Sic apud Latinos 
Curia ejusdem artis verba ; sic et (rakere. 

8. "EAarhp placentm genus, cujus men- 

tio in Acharn, 246. Ty Eros κατα — 
ρος rovrov, Ludit autem in vocibus 

et ἐλαύνειν, ut mor in vocibus f». 

τερα et évrepóreia, et paulo in τρία et 
vpereyerhs et. ἐνγριτωνίζω. Dno. ἡἐλατὴρ 
genus est placentz ; Suide, “σλακουντῶδες 
πέμμα πλατὺ, ὅθεν καὶ ἡ ἐπωνυμία" παρὰ 
τὸ ταῖς ἐλαόνεσθαι εἰς πλάτος. ἣ 
bpros πλατὺς, ἐν ᾧ τὸ ἔτνος ἐτίθεσαν καὶ 
προσῆγον ois βωμοῖς. — Posterioris generis 
est placenta illa in Dionysiaco sacro of- 

À Achsrn. 333. ὦ μῆτερ, ἀνάδος 
δεῦρο τὴν ἐτνήρυσιν, V ἔτνος καταχέω τοῦ 
λατῆρος Tovrovi. Ludit autem Comicus 
ia adfnibus vocibus ἐλατὴρ, ἐλαύνειν. 
Bavwcr, Scholiaste nota legitur apud 
Suid. in ἐλατὴρ, ubi et plura de hac voce 
adferuntur, Citat etiam h.l. Eustath. in 
IL 4. p. 877, 84. ὁ δέ γε Κωμικὸς καί vi 
ξέμματος e180s οἶδο τὸν ἐλατῆρα, ὧν ἐν τοῖς 
"reso: ϑηλοῖ αἰνιττόμενος ἐκεῖ δύνασθαι 
τὴν λέξιν καὶ hri κυπηλάτου λέγεσθαι. Et 
ia Il. ΣΧ. p. 1163, 41. 6 μέν τοι παρ᾽ "Api- 
στοφάνει λατὴρ » Φασὶ», ἦν πλατύ. 
Dvcx. Luditin hac voce. Appellatur a 
Müupegis materia, ex qua conficiuntor in- 
tenora navium, quie Greci ἐγκοίλια, Latini 
etas vocant, de similitudine corporis hu- 
mani; vel sfatumina. Cas. 

, 1181. "E»reporela apud Grzcos dicuntur 
à, ex quibus interiores partes navium 
subt: quim alio nomine etiam 
appellantur ὀγκοίλια et μήτρα. Sed hac 
dere praster Schol. ad h.l. et, qui eum 
descripait, Suidam v. ἜἘντερόνεια, vide 
iam Paul. Leopard. Emendd. ). xiii. c. 8. 
Kost. Suidas: τὰ éyxoDua, τὰ ἀπὸ τῆς 
τρότιδος ἀρχόμενα ξύλα, ἐντερόνεια καλεῖ- 
Tar. οἱ δὲ τὸ τῶν νεῶν (aor: οἱ δὲ τὰ ἐγ- 
κείλια. Βέλτιον δὲ τὴν τῶν ἐγκοιλίων ὅλην 
λέγασ. Coste scu statumina. — Similis 
cst precedenti jocus: neuter Latine exprimi 
potuit. Eum, qui sequitur, leviter adum- 
vimus. BRuncx. 

1183. Monstro simile erat Athenis me- 
Tum bibere; plurimum enim aquse misce- 
bant: unde fuerunt varia genera κράσεων, 
l e. | vini εἰ aque, ut τρία 
τρὸς πέντο, cum tribus mensuris vini quin- 
qe aque infundebantur; item ἶσον πρὸς 
σον, cum ex sequo miscebantur. Ut plu- 
nmum utebentur hac κράσει, cujus hio fit 
mentio, cum ad duas vini tres aqui men- 
suras adhibebant, Greci temperatum vi- 
num vocant κακραμένον, vel κρᾶσιν.  Ho- 
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die tamen in Grecorum ἰδιωτισμῷ vinum 
generaliter appellatur κρᾶσιν. Cas, Hoc 
temperamentum duarum vini, trium aquee, 
porüonum inprimis Plutarchus Symp. 
Quæst. [vii. 9. T. iii. P. ii. p. 678. ss. ed, 
Wytt.]laudat. Vuir. Vide omnino Eu- 
stath. ad Odyss. i. p. 1624. ed. Rom. ubi 
et locum hunc Comici citat et de variis 
vini temperandi modis, apud veteres olim 
receptis, ex Lexico rhetorico lectu digna 
affert, Conf. Nos etiam supra ad Plut, 
1182. Kusr. Deest πόμα, ut intelligi 
potest e Suida v. πόμα κεκραμένον, eoque 
refertar, quod est ap. Scliol. ὀπιδεχόμενον, 
uem et ibi et in κεκραμένον descripsit 
uidas, et utroque loco vitiose verba Co- 
mici, ut notavit Kust. De κράσει autem 
vini et aque apud antiquos, varia 
erat, vid. que notavi ad Plut, 1132. Ducx. 
Scholiastes: quod constat ex tribus aque 
portionibus, vini autem duabus. ^ Athen. 
tamen lib. x. p. 480. aliter, qui istud Phi- 
leteri κατὰ δύο καὶ τρεῖς ἀκράτου sic acce- 
pit: δύο ὕδατος καὶ τρεῖς ἀκράτου. Bxno. 
Cf. Schweighüus. Anim. ad illum loc. T. 
v.p. 419. Scholiaste explicatio vera est, 
ut sequens versus docet, ubi τὰ τρία φέρων 
καλῶς est, vinum quod tres aquse partes 
recte admittit, Dixp. — Eyxee sieiy Suid, 
T κεκραμένον. καὶ solum pro ἔχε καὶ Ms. 
OAB. 

1184. Similis locus Cratini ap. Athen. 
i p.29. Ofy' ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκόφ' dp 
οἵσει τρία; Bzno. 

1185. Τριτογενής. Varias causas adfe- 
runt poetarum interpretes cur Minerva 
dicatur vel Τριτωνὶς vel Tpero»yéreia, — Sed 
poéta ludit in affinitate hujus vocis et tem- 
peramenti illius, quod modo appellavit τρία 
καὶ δύο. Inde fingit inauditam vocem τρι- 
Tuvílew, Cas. ἐνγετριτώνισε. Quamvis 
Sit vox Comice conficta, nec proinde cer- 
tam et definitam significationem habeat, 
sensus tamen totius loci suadet, ut hic red- 
datur, tribus aque portionibus miscuit, 
scil. vinum. Kvsr. 

1188. λαγῷα. Sic dicunt Greci abso- 
lute leporinas, i. e. carnes ; et quoniam in 
pretio erant carnes leporine, propterea 
natum proverbium: ἐν πᾶσι λαγψοις. Pro- 
prie est invitantis, E» lauts:e mense spem 

iens leporinam affatim adfuturam dicat. 
Cas. 

1190. Citat h. ]. Eustatbius ad Il. A. p. 
9. Kusr. Mox Cleon monstrare adrer- 
sario leporem vultu irridente censendus 
est, ut bene Vuil. monet. Drxp. 

1192. Recte Elmsl, ad Acharn. p. 202. 
ed, Lips. ὡς ἔμ᾽ ἔρχονταί τινες varia lectio 
apud Scholiasten. Dixb. 

1194. Dum cupide quærit Clecn et cír- 
cumsyicit, unde legati veniant, Allantopo- 





les οἱ leporem enfest, οἱ, quasi. flle legatos 
detinere et ad se trahere velit, dicit οὐκ 
ἐάσει τοὺ; Lívovs; nonne peregrinos s. 
hospites miasoa facies? Diu». 

1195, Dum Cleo aliorsum apectat, in- 
terea leporinam ei surripit Allantopola et 
affert Populo. Idem iste Allantopola di- 
cit supra 742. ὄψοντος érépov τὴν χύτραν 
ὑφοιλόμην. Bzno. 

1197. τοὺς de Πύλου. Nempe illos tre- 
centos Lacedemuonius, de quibus initio 
Notarum in banc fabulam. Quod autem 
bic aperte dicit de Cleone, id de eo 
allegorice dicebat Demosthenes v. 65. 
ἐμοῦ udj'ur μεμαχότο: ἐν Πύλῳ Λακωνικὴν 
πανουργότατά wes περιδραμὼν ὑφαρπάσα:, 
αὐτὸς παρέθηκα τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ μεμαγμένην. 

A0. 

1199. τὸ μὲν νοήμα. Familiare fuit dic- 
tum eorum, quibus post res magnas 
glorim accesmonem amici gratularentur, ut 
minuenda fatorum invidie et vitande Ne- 
mesi responderent: inrentum quidem deo- 
rum est, sed opera mea. Hoc igitur facete 
ad fructum suum inflectit Agoracritus. Cas. 
Suidas, postquam honc versum citavit v. 
Τὸ μὲν νόημα, hmc insuper addit: οὔτι 
γὰρ οἱ δημαγωγοὶ ἃἁστοϊξζόμανοι ἔλογον τὰς 
ἑαυτῶν évwoias τῆς θεοῦ, ὅτι ἡ μὲν θοὸς 
ὑπέβαλεν, ὁ ἐργασάμενος δ᾽ ἐγώ. Scnvrs. 
Male omittit δὲ Suidas v. νόημα. δὲ pro 
μὲν Suid. Ma. νόημα et post τολύπη. δὲ 
am. Suid. Ms. »4. sed non in τὸ δὲ x. 
Pons. 
rng Ἐν ἐγὸ δ᾽ ἀκυνηγέτησ᾽ --- ego cena- 

ut. ter: atqui ego assavi. 
Rursx. Videtur —— v. κοὶ 
usus esse, qoia simul ad captivos e Pylo 
adductos respicit. DiNp. ἄὥπτησα. Quum 
hoc falso dicatur, jocus omni caret acumine. 
Neque vero id populus curat, quomodo is, 
ui dona prebet, ea sibi comparaverit, imo 
udem isiciarii non improbat; in quo 
ruraus populi Ath. ingenium bene expres- 
sum est. VviL. 

1201. Leg. ob yàp ἀλλά. Bzwr. Men. 
tem Bentleii non intelligo: vid. ed Ran. 
108. Dosnm. Varia aiguificat παρατιθέναι, 
sed fere dicitur de cilds qui menss appo- 
nuntur, et παράθεσις est missus unus : sic 
hic accipitur. Sensus est autem: etsi 
uult circa appositum cibum laborarerint 
(nam ezempli causa leporem alius excita- 
vit, alius fortasse cepit, tum alius paravit, 
postremo aliquis mensem apposuit), omnem 
gratiam cedere ei qui offerat et mensa 
ponat. Cas. Abire jubet Cleonem. Dip. 
Ad fBuidam post v. ἀπιθὴς notat ; Opere 
pretium est videre quantam Noster sui par- 
tem amiserit. Sequitur enim, ἄπιθ᾽ οὐ γάρ. 
&rrl τοῦ καὶ γάρ. in ceteris edd. qux» cum 
Kusterus ton intelligeret, pessimo consilio 
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amisit, Lege, Éedf οὗ γὰρ ἀλχὰ νοῦ πο. 

χάρι». dwrl τοῦ, ma “γάρ. ex 
Aristoph. Eq. 1902. Vide Gaisford. ad 
Hepheest. p. 97. et adde Possono monente 


Suidam in ob γὰρ μοῦστιν. Poss. 
1202. ὑπερακαιδοσθήσομαι.  — Elegam 
verbum et novum. est, vinci 


in certamine eufsus. Ad simiüitedinem 
hujus et similium verborum — 
σθαι finxit poéta pro supereri im " 
Cas. ὑπεραναιδ ? Eimslerus ad Eo- 
np. Heraclid. 887. Legebatur Gwepaser 
δεσθήσομαι, quod babet Suidas T. iii. p. 
688. F. ὑπεραναιδισϑήσομαι. Drwp.— 

1204. Preter erspectationem 
καὶ τὴν γαστέρα (scil. cov). Nam exspec- 
tandum erat: rempublicam. 
est dijudicare, decernere. Dix p. 

1207. Uterque igitor κίστην (ἢ. e. ἀγ- 
γεῖον, dv ᾧ τὰ κεῖχαι, ἢ ἱμάτιά 
τινα Phot. Lex. p. 124. add. Intpp. Tho. 
M. p. 532.) attulerat, quem explorari nanc 
vult Allantopoles (βασανίζειν eni est i.q. 
δοκιμάζειν et :$que de rebus de lio- 
minibus dicitur, v. Zonar. i. 879.), ut po- 
pulus omnino (v. Moris in 'AuéAu p. 66. 
iique Sallier. et Zeun. sd Viger. de idiot. 
p. $82. ».) recte judicare poasit, ab eo 
Dempe se magis amari cujus omnem cistam 
repererit vacuam, Diu». 

1910. Vulgo sic legitur: φέρ᾽ ἴδω, τί 
οὖν ἔστ᾽ ; --- ἀλλά Ὑ οὐχ ὁρᾷε κενήν ; At 
mernbr. exhibent : φέρ' ἴδω, τί edv ἄνεστο; 
-ἀλλ᾽ οὐχ ὄρξε κενήν. Optima lectio, 
modo negatio eliminetur, ita ut phrasis af- 
firmativa sit, non mterrogativa : φέρ᾽ ἴδω, 
τί οὖν ἕνοστιν ; ἀλλ᾽ ὁρᾷς nerf. Apuo⸗ 
est verbum ἔνεστι» et versus longe. modu- 
latior. In C. scriptum: φόρ᾽ fle, τί οὖν 
ἔστιν ;— ἀλλ᾽ ovx ὁρᾷς κενήν. BRowcs. 
Præstat lectio Rav. : ἴδω, τί οὖν Eves- 
τιν; — οὐχ ὁρᾷς κενὴν, ὦ παπα. ; interro- 
pire; ἀλλὰ ex interpretamente acceemt 

IND. 

1911. ὦ παππίδιον. Sunt molta vetos- 
tissimorum vocabula, qute Gallicus senso 
aut illa leviter corrupta retineat aut edam 
emnino. Sic illa prime vocabula, qne 
pueri balbutientes conantur eloqui, Pape 
et similia, plane sine ulla mutatione aped 
Grecos fuerunt, unde ia usu remaneit voz 

aut Papps, qus ab iis » 
qui blandiantur: cujus deminutivum eet 
νακπίδιον hoc loco. Cas. 

12319. τὰ τοῦ δήμου φρονεῖ, Quod non 
esset ditatus in administratione reipubl., 
Rrgumentum summum viri boni. Sic aped 
historicos hoc ipsum notatur, et Inadatar 
Plotine, uxoris Trajani, vox [Dion. Case. 
68, 5. p. 1128. T. ii. Reim.], quse palatium 
primum ingrediens: Sic, inquit, dii desi 
exire €x hoc loco, μὲ une óngrodior. Cac. 








V. 1214-1232.] 


1214. Leg. ὅσων. Bzxr. Sic Reish. 
Dosz, ὅσων πλέα. Sic tres codd. Vulgo 
ὅσον. Genitivus τῶν ἀγαθῶν pendet ab 
admirandi adverbio οἴμοι. BRuxNcx. Ὅσον 
SA. dum ὅσων πλέα. Brno. Leg. 
rvy enclitice [nam ante Br. fuit ὁρᾷς viv] 
et ὅσων, REisx.  Adverss. p. 226. Pons, 
ὁρᾷς τάδ᾽ Elmsl. ad Acharn. p.802. ed. 
Lips. Divuo. 

1215. rb χρῆμα ToU πλακοῦντος. Phra- 
εἰ Attica τὸ χρῆμα ToU λέοντος, ingens leo, 
τὸ χρῆμα τῶν γυκτῶν, magne nocles. Et 
sepe Plautus: Res voluptatum, i. e, vo- 
ixptas. Cas. Vid. ad Nub. v. 2, Bzno. 

1216. τυννουτονί. Sic emendate scrip- 
tum in codd. Vulgo τυνουτονί. In hac voce 
sepe peccarunt typothete. BnuNcx. 

1218. σμικρόν. Vulgo μικρόν. BRuNCK. 

1221. τὺ ἐστεφάνιξαω,.  Objcit Cleoni 
δωροδοκίαν, et quoniam affines sunt voces 
δῶρον et δωριστὶ, hoc effert vcrbis Doricis. 
Tv Doricum est pro ab, unde Latinorum 
tu. Sed Dores etiam in Áccusat. casu τὸ 
pro σὲ dicebant, quod est ap. Theocritum. 
Sequens est deinde φτεφανίζειν pro στε- 
φανοῦν, Dorice. Cas. Supra 984. et991. 
aliasione vocis Δωριστὶ ad δωροδοκεῖν per- 
smingebat Cleonem tanquam munerum 
captatorem dicebatque eum non nisi Do- 
ricam potuisse addiscere Musicam. Hic 
eüam verbo δωρήσασθαι alludit ad Δωρί- 
lez, et Dorice ad eum dicit τὸ pro σὲ, 
item ὀστεφάνιξα pro ἐστεφάνισα ἃ στεφα- 
ríe, quod est στεφανοῦν. Ex Scholiis. 
Bzzo. [Vel quod probabilius videtur, 
sumtus est hic versus e poeta aliquo Do- 
rco. Bavwcz.] Coronam dedisse Popu- 
lus ei videtur, quam semper gestaret, in 
documentum suorum in remp. meritorum, 
Banc ei detrahi et imponi Allantopolæ 
vult, qui Cleonem μαστιγίαν h. e. homi- 
nem nequam vocat v. ad Kan. 502. Diu». 

1226. Lege ob '0éqcé μ᾽. BrwT. Sic 
Baretres in Monthly Rev. Feb. 1796. 
Dosa. Φράζων, ὑφ᾽ οὗ δεήσει μ᾽ ἡττᾶσθαι 

. Metrum aperte vitiosum est: nam 
in quarta sede spondeus est. Hoc trans- 
positione sanari non potest, quod nulla 
vox in fine vocalem brevem habeat, que 
ante μ᾽ ἡττᾶσθαι collocari possit. Non 
habeo quod dicam: nisi suspicari licet, 
φράζων esse e glossa, et post δεήσει po- 
Deodum esse δῆτα, hoc modo: ὑφ᾽ ob 
δεήσει δῆτά μὲ ἧττᾶσθαι μόνον, vel δεήσ᾽ 
ἔμ᾽ ἡττᾶσθαι. Nem diphthongus apud 
Aristoph. et alios sepe per apostropbum 
abpciur, Ducx. Vulgo legitur, metro 

cssumdato: $o. ὑφ᾽ οὗ δεήσοι μ᾽ ἧττ. μ. 
Nibil variant codd, nisiquod in membr. 
200 melius scriptum est δεήσειν ἡττᾶσθαι, 
Orso pronomine. Numeros, quorum 

à non animadverterant in- 
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terpretes, facilo reatitui : wr, φ᾽ οὗ 
με δεῖ ποθ ἡττᾶσθαι, μόνου. BRuNwOK. 
Leg. ὑφ᾽ οὗ με δεήσει ἡττᾶσθαι μόνον, ob 
metrum, Rzrsx. ὑφ᾽ οὗ δέησε (pro ἐδέη- 
ce) μ᾽ ἧττ. p. infeliciter conjecit Fiorillo 
&d Herod. Att. Reliq. p. 76.—PF orte tantum 
p. ex interpretamento additum est. Dip. 

1227. τοὐμόν γε φράζων ὄνομα. Scit 
boc Allantopola ex prelectione Demosthe- 
nis v. 197, Bzno. 

1229. ef τι ξυνοίσεις. | Schol. εἰ συμφω- 
φήσεις, «i μεθέξῃ (si congrues, si participa- 
bis). Sophocl. Ajac. 430. ubi Ajax lo- 
quitur: af, af: τίς ἂν ποτ᾽ der' ὧδ' ἐπώνυ- 
pov Τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κα- 
κοῖς, ubi Scholia: ξυνῳδὸν ἐσόμενον, con- 
veniens futurum. Bagno. 

1230. ἐκπειράσομαι. — Pregnans ver 
bum, pro, interrogando periculum facere. 


A 
i3s1. é$olras ds τίνος διδασκάλου ; El- 
lipsis. Sic in Nub. 964. βαδίζειν els κιθα- 
ριστοῦ. Moz hic ἐν παιδοτρίβου. Brno. 
Absolute etiam intelligi possit: aw, puer 
quum enses, frequeniasti ludum aliquem 2 
Sicque scribendum esset ἔς τινος, ut est 
in B. sensu haud deteriori, BguNcx. 
1232. Antiquum verbum («Uew) siccare, 
urere; «borpa culina, locus ubi igne ali- 
quid fit. Vulgo sic vocabatur locus ubi 
mortui cremabantur. Latine bustum et 
culina. Schol. capit pro loco ubi adole- 
rentur hostie, quod minus probum. Sci- 
endum autem hic describi abjectissimi 
mortalium educationem, qui quidem pri- 
mos annos egerit in ustrinis mortuorum, 
i. e. qui tam pauper fuerit, ut calefaciendi 
8e cAusa utrinas illas frequentaret, aut vic- 
tum raperet e sacris parentalibus, aut e 
silicerniis . misere viveret. Cas. Imo, 
quod a coquis in culinis sit alapis educa- 
tus, notat. v. 293. Diwp. Loci hujus 
meminit Suidas v. Εὖστρα et v. Ἡρμοττό- 
μην. Ebcrpa autem apud veteres pro- 
prie notabat locum, ubi porci depilapdi 
vel amburebantur vel aqua ferventi perfun- 
debantur: ab αὔειν, wrere, torrere. Ea- 
dem tamen vox latiori significatione etiam 
accipiebatur pro loco, ubi quævis anima- 
lia mactabantur vel jugulabantur et exco- 
riabantur; ut innuit Scbol. ad bunc lo- 
cum. Huc quoque spectat nota illa He- 
sychii, in qua efgorvras (quod est ab ee, 
unde εὖὗστρα) exponit ἐκδέροντας, i. e. ex- 
coriamtes. KusT. κονδύλοις ἡρμοττόμῃην. 
Exaggerat vilitatem hujus isiciarii [coqui, 
qui magister isiciarii erat], qui solitus sit 
juvenes ἁρμόττεσθαι, i. e. concinnare, Hoc 
verbum ponitur Te educari, et clegantis- 
sime quidem, Nam θαι proprie 
significat, fieri concinnum et corrigi: unde 
Harmosie, Spartanorum magistratus no- 
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men. Sed qui liberaliter insütuuntur, illi 
ad virtutem αἱ verbis, non verbe- 
ribus, iste vero κονδύλοις, in quo etiam est 
ignominia. Nam in edibus patris familias 
diversa fuit ratio castigandi liberos et ser- 
vos, Cas. In Vesp. 264. κονδύλοις vov- 
θοτήσεθ' ἡμᾶς. Verbum autem ἡρμοττό- 
μὴν sumsit ab arte musica; supra 985. 
ἁρμόττεσθαι τὴν λύραν. BznG. ἡρμοττό- 
μὴν melius quam ἡρμοζόμην dici monet 
Photius Lex. p. 60. Diup. 

1988. ἅς μον ὁ χρησμὺς ἅπτεται $pe- 
νῶν. Eurip. Rhes. 916. Φιλάμμονος vai, 
τῆς ἐμῆς ἥψω φρενός, cruciasti animum 
smeum. Aliter Avv. 465. ἔπος τι, ὅ τι 
τὴν τούτων θραύσει ψυχήν. Bxno. 

1235. Quod versui huic vulgo premit- 
titur εἶεν, extra versum poeitum fuit, 
Unius Rav. auctoritate omisit Inv. Diu. 
ὃν παιδοτρίβου. Scilicet, γυμνασίῳ. Duo 
enim genera apud veteres erant ludorum ; 
alterum &d animum, alterum ad corpus 
pertinuit, Corporis ludum Greci proprie 
γυμνάσιον appellarunt; quia in illis pu- 
dore posito nudi se exercebant, et pre- 
fectug ei ludo dictus γυμναστὴς vel παιδο- 
τρίβης, quia pars maxima ejus cure fuit 
in tereudo et fricando corpore. Cas. 

1286. Ald. κλέπτων recte. BaxT.. kAés- 
Tw» ἕπιορκεῖν. Sic B. C. Vulgo : kAém- 
τειν, ἐπιορκεῖν —Supra 426. ὁτιὴ) ᾿πιώρ- 
κεις 0 ἡρπακώς. Βπυνοκ. [Ι et e Rav. 
εἰ ἐναντία pro ἐναντίον editum. Diwp. 

1237. Versus est ex Eurip. Telepho 
[Fragm. vi. ex ed. Musgr. Dinp.] teste 
Scholiasta. BnuNcx. In Aóxie alludit ad 
λύπιε et Αύπην. Rxisz..— Hec nimis quæ- 
sitasunt. Cæt. et hunc versum pro se Cleon 
dicit. ὀξανδρούμενος hinc explicat Zonar. 
j. 166. τὴν ἡλικίαν ἔχων εἰς ἄνδρα, ubi 
Eurip. loca laudavit Editor. ἔχειν τέχνην 
est, artem profiteri, exercere. Diwp. 

1289. κἀβινεσκόμην. Sic scriptum opor- 
tuit. Volgo καὶ βινεσκόμην. — Berg. apo- 
strophum, elisi augmenti indicem, inter- 
poseit. V. not. ad 270. BnuNcx. Quod 
Schol. annotavit supra ad v. 426. id huc 
magis convenit : notare eult. ejus impudi- 
citiam, ut qui preter ctutem muliebria 
sit passus. Loquitur &utem ibi de eodem 
Allantopola. Bxac. Hanc antiquam lec- 
tionem revocari et verba ita distingui vult 
Scháüfer, ad Schol. Apoll. Rhod. ii. p. 175. 
᾿Αλλ. ἠλλαντοπώλουν ka) —KA. τί; A. καὶ 
βινεσκόμην. Nam in hac forma Imp. aug- 
mentum solet omitti, Div». 

1240. ». Hos versus pro se Cleon elo- 
quitur. Diu». 

1241. Versus sumtus ex aliquo Tragico, 
et quidem, ut videtur, leviter immutatus. 
Nam auctor primus scripserat : λεπτὴ σὰ» 
γί: τι» ἔστ᾽, ἐφ᾽ fs óxo lenuis que- 
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dam est tabula, qua vehimar. Proprie 
dicitur de passis naufragium, qui disjecta 
navi tabellam miseram prehenderint, ejos- 
que auxilio enare conentur. Cas,  Aristo- 
phanes ap. Athen. xii. p. 581. ὡς σφόδρ᾽ 
ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὀχεῖσθ' ἄρα. Brno. 
Trensiatam esse hanc locutionem ὄχεῖσθαι 
és? ἐλπίδος ab alia ἐπ᾽ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, 
monet Porson. ad Eurip. Or. 68. atque 
ilam copiose illustrat. Diwp. Hinc 
emendandus Phrynichus Apparat. Sophist. 
apud Montfaucon. Bibl. Coislin. n. p. 
467. [49, 27. Bekker.] ubi legitur Aev- 
τῆτις, ἐλπίς. ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα, ut monuit 
L. C. Valckensrius Diatrib. xxii. p. 240. 
Pons. Citat hunc versum Suidas v. Aer- 
τή, additque: ἐπὶ τῶν ἀμηχάνων εἴρηται 
$ παροιμία. Scho. 

1248, Frisch. et quidam editores vocem 
Ὠύλαις pro nomine proprio loci hic acd- 
piunt, quibus non assentior Quamvis 
enim non ignorem, urbem Πύλαι memorsri 
ἃ veteribus Geographis, hic tamen ea voce 
non notari urbem sic dictam, sed 
wrbis, persuasum habeo. Nimirum inter- 
rogatus a Cleone Agoracritus, utrum far- 
cimina in foro, An δά portas urbis vendi- 
disset, respondet, ad wrbis; boc 
ipso pristine conditionis sus vilitatem in- 

icans. Solebant enim olim vilisgime sor- 
tis homines merces suas frivolas ad peras 
urbium venum exponere: quod jeque 
adhuc fieri quotidie videmus, ^ Confer 
etiam v. 1895. (1409.), ubi eadem phrasis 
occurrit. Kusr. 

1244. τάριχος.  Jungit salsumenta cum 
nullius pretii mercibus suis Isiciarius, quia 
salsamenta erant tenuiorum cibus, Cas. 

1245. πέπρακται est: oracolum ratum 
factum est, eventum habet, Diu». 

1946. κυλίνδετ᾽ cow. Animum de- 
spondens Cleo, cum videret penitus se vic- 
tum, hsec profert famulos suos alloquers : 
Hec agite, deferte sme domum, πὶ oculis 
homimum me eripiam. Sed ad majorem 
contemtum dicit, veleite me. Est sutem 
versus Euripidis ex illius Bellerophontr. 
Simul autem hsc dicens capiti suo coro- 
nam detrahit, Cas. [τόνδε. Seipsum di- 
Cit. Schol. dicit esse ex Belleropbonte 
Eurip. Bzao. Idem Brunck. monet v. 
Fragm. Eurip. Bell. 2. Dzwp.] Hec 
intelligenda sunt cum relatione ad sce- 
nam in qua fabula hec acta fait, Dicit 
enim Cleon de se: Intro ducite hwnc in- 
felicem, i. e. e scena. et. conspectu. specta- 
torum me subducite; quoniam fabula mei 
Jinem nunc habet. Neque in sequentibus 
persona Cleonis in scena amplius apparet. 
Caeterum κυλίν»δετ᾽ εἴσω τόνδε etc. eodem 
sensu bic dictum est, quo in Thesm. 265. 
εἴσω τί: μ' εἰσκυκλησάτω. Κυστ. κυλίνδετ᾽ 
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dew. Versus esse ex Euripidis Bellero- 
pbonte, testatur Scholiastes, Scnv2. 

1947. καί σ᾽ ἄκων. καὶ hic accipio pro 
etei. cujus significationis plura exempla 
adfert Gre v. ad Hesiod. 'Epy. 857. Adde 
mpra ad Nob. 1429. Ducx. Tum post 
eif: comma est ponendum. Dinp. 

1348. Parodia versuum Euripidis in 
Alcest. 179.: θνήσκω" σὺ 8 ἄλλη τις γυνὴ 
κεκγήσεται, | σώφρων μὲν οὐκ ἂν μᾶλλον, 
εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως. Βπυνοκ. Idem ex Schol. 
monuerant Cas, Kust. et Berg. DiNp. 

1249. Citat Suidas v. κλέπτης, ubi pro 
οὐκ ἂν habet ovxl, quod et exhibet v. οὐχὶ 
βᾶλλαν. Atque ita rescribendum. οὐχὶ 
Said. ed. ms. bis. Pons. 

1250. τον. Sic vocant Greci 
premium victoris. — Palma Latinis gene- 
rie nomen est. Cas. Supra 108. ὦ δαῖ- 
M» ἀγαϑὲ, σὸν τὸ βούλευμ᾽, οὐκ ἐμόν. 
Biac. Scene secundsm initium Francog. 
iterpres hic constituit. DiNp. 

1251. ὦ χαῖρε. Alludit ad formulam 
uitatam in renuntiando victore in ludis 


Olympicia : καλλίνικε χαῖρε. Cas. 
Versus hi tribuuntur choro, qui, 


quum adjuvisset Allantopolam, dicere po- 
terat eum per ipsum esse virum factum, et, 
quis unus (choragetes) loquitur, op- 
tare potuit ut fieret φανὸς ὑπ. δικῶν, Inv. 
1wctontate R. cod. Demostheni tribuit, 
std mirum est, eur, ut antea, sic nec in 
hac cena usquam præ terea conspici, For- 
mulam ὦ χαῖρε illustrat Porson. ad Eurip. 
Or. 470. Diwr. 
1252. Supra 178. eiré uot, xal πῶς ἐγὼ, 
45 ἄν, ἀνὴρ γενήσομαι; Bzno. 
βρεχὺ est ὀλίγον ut Zonar. i. p. 407. 
"s yeyérnae alii in Scaligeri Excerp- 
D. 

1253. Φαίνω est verbum fori, et significat 
écferre aliquid : unde φάντης delator est ; 
iade et φανὸς, laterna, per quam lux in- 
dee transmittitur. Hic φανὸς est dela- 


lor. "Tweypa$ebs est subscriptor: quo- 
modo spad Latinos dicimus: Subecribere 
" crimen. alicjus. Cas. Symmachus 
ipod Schol.: videtur iste fuisse scriba 
eique: est autem. «unus ex illis, quorum 
Tt" «dmodum fi mentio. Vesp. 1220. 
lominatur aliquis Phanus, qui videtur pa- 
autas fuisse, v. ibi Not. Alludit autem 
M v. φαίνειν, quod. pro συκοφαντεῖν usur- 
patur, ut Acharn. 791. d μαθὼν $aíres 
ὕω . Sic etiam Avv. 1693. 
Bait vocem $aral, quasi nomen proprium 
kci alicujus, eodem sensu. Bano. Φανὸς 
Poprum viri nomen est, quod occurrit 
cm Vesp. 1230. quo ex Joco conjicere 
Poma, scnbam illnm fuisse Cleonis fami- 

Bi nomen fictum non est, nulla 


lic esee possit adlusio ad v. φαίνειν, deh- 


Árist. Not. 
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torum et sycophantarum proprium, cujus 
significationis in exemplum hunc locum 
citat Eustathius ad Odyss. 8. p. 1607,16. 
ed, Rom. ὅτι δὲ οἱ ὕστερον ᾿Αττικοὶ οὗκ 
ἀγαθὴν λέξιν εἶχον τὸ φαίνειν, δηλοῖ καὶ ὅ 
συκοφάντης, καὶ ὁ παρὰ τῷ Κωμικῷ Φανὸς 
ὑπογραφεὺς δικῶν. Βκυνοκ. Metrum re- 
dundat, cui opume succurrit Suidas v. $a- 
»bs, qui exhibet, ὅπως ἔσομαι. —Posterio- 
rem versiculi partem citat Eustathius ad 
Odyss. Θ. p. 1607. In sequentibus vi- 
detur Euripidis etymologias ridere. De 
ὅπως cum futuro vide Valckenaer. ad 
Theocrit. i. 112. ἔσομαί Suid. ed. ms. $a- 
»ός. Vide Opusc. pp. xci. 34-5. Pons. 
Vid. Mus. Crit. v. p. 128. 

1254. ᾿Αγοράκριτος. Nomina compo- 
sita in Tos significationem passivam ha- 
bent. Nam vetus poéta qui 6eókprros 
posuit pro θεοκριτὴς, barbare usurpavit 
hanc vocem. Sic igitur Agoracritus is di- 
citur, qui novis subinde accusationibus 
reus semper est in foro, i. e. de cujus vita 
frequenter habentur comitia; quod im- 
probi civis signum est. Cas. 

1255. Ἔν τῇ ἀγορᾷ κρινόμενος ἐβοσκό- 
pn». Hoc ditficultstem nonnullam habet. 
Frisch.: in foro nutritus sum pro judice. 
At κριγόμενον & Grecis dici pro judice, 
nusquam lego: Casaub. exponit de eo, 
qui frequens accusatur, quod improbi civis 
signum est, ut ait: cui quidem expo- 
sitioni non repugnat significatio vocis 
Grecs, quae compluribus locis ita sumi- 
tur, sed obstat, quod addit ἐβοσκόμην. 
Nam quomodo is, qui accusatur in judicio, 
potest dici accusationibus βόσκεσθαι, ali? 
Nec semper improbi civis signum est, 
crebro accusari, cum Catonem Censorjum 
fere quinquagies apud populum accusatam 
tradat in ejus vita Plutarchus [c. 15. ubi 
vid Xyland.]. Atque ideo apud Comi- 
cum hac voce denotari puto litigatoren, 

cophaniam, accusatorem, qui accusa- 
tionibus et delationibus victum sibi quæ- 
rt. Nam κρινόμενος Grecis dicitur tam 
de accusatore quam de reo. Lucien. A- 
nacb. p. 281. ed. Amst. (Grev.] δέδοται 
λόγος ἑκατέρῳ τῶν κρινομένων. et de Ca- 
lumn. p. 407. τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροᾶσθαι 
καὶ τὸ τὴν εὔνοιαν Yom» τοῖς κρινομένοις 
ἀπονέμειν. Duck. ἂν τῇ '"yopg. lstone 
modo, an ἐν τῇ ἀγορᾷ (ut ol. vulg.] sine 
elisione scribatur, nihil interest. Sed pra- 
va est codd. scriptura ἐν τἀγορᾷ. BRuncx. 

1256. τοίνυν ἐμαυτόν. Sic tres codd, 
Vulgo particula ve inseritur [τοίνυν γ᾽ ἐμ.]. 
Bnuwcx. 

1257. τουτονί. Adhuc igitur Cleon in 
Scena mansit, Nunc abetractus esee vi- 
detur. DiNp». 

1260. Ad hl. 1, respexit Eos ad 
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Odyss. 9. p. 1909, 65. ubi ait: καθά sov 
καὶ ὃ Kejukbs Κεχηναίους ἀστείως τοὺς 
᾿Αθηναίους παρῴδϑησε. Kusr. — Medium 
preteritum τοῦ χαίνω, κέχηνα, unde ridi- 
culum hoc nomen finxit poeta. Athe- 
nienses enim vocat Kexnvalous, stultitiam 
illis exprobrans et quod vana semper spe 
pendu'i nova consilia inirent. Cas. Sale 
et irrisorie pro ᾿Αθηναίων, formato nomine 
ἃ κέχῃνα, quod de stultis, et imprudenti- 
bus, s.epe usurpat Comicus. Bauwcz. Uti- 
tur autem lioc verbo, ut aut liomines qui 
nibil cogitant secum sed dissipati sont, 
aut simplices, qui quibusvis hominibus 
fidem habeant seque committant, denotet., 
Vvir. 

1261. Ex Pindaro sumtus versus, cujus 
est sententia, et incipientem εἰ absolven- 
tem aliquod suace opus esse bonos laudare. 
Ceterum multi velut proverbialem hunc 
versum usurparunt, Aristophancs hic, Dio- 
nysius Chalcus in Elegiis et ex co Athen. 
lib. ult. (extr. p. 573. T. v. Schweigh.]. 
Hic autem poéta Equites laudat, qui par- 
tibus suis favebant, malos contra aliquos 
acerbe vituperat, paupertatem οἱ sordes 
aliis objiciens, aliis flagitia, aliis ecclera. 
Cas. Sumta sunt hec e Pindaro, teste 
Schol., qui Lyrici verha profert: τί κάλ- 
Mor ἀρχομένοισιν | ἣ καταπανομένοισιν, | 

βαθύξωνόν τε Λατὼ | kal oa» ἵππων dAa- 
Tüpas ἀεῖσαι. DBnuwcr. V. 1261. vulgo 
pre fixum *Hulxopos, item v. 1289., et ver- 
sui 1293. ac 1300. Xopbs — Inv. omnes 
versus 1261—1288. Choro, 1289— 1316. 
Semichoro tribuit, auctoritate cod. Rav., 
non analogis aliorum clhoricorum carmi- 
»um convenienter, | Verius Vuil. observat, 
v. 1261— 1272. unam partem chori, 1209 
— 1299. alteram cecinisse, reliqua decla- 
masse chorageten, — Premittitur huic ver- 
eui vulgo: ᾿Ωιδὴ kal στροφὴ κώλων |. 
DiNp. - 

1263. Ææchylus Pers. 32. ἵππων 7' ἐλα- 
Thp Σωσθάνης. DEgno. ἀείσαι pro v. |. 
Suid. Ms. v. προσωδία. Pons. 

1264. Λυσίστρατον. Hic fuit pauper. 
In Acharn. 820. Λυσίστρατός τε--- ῥιγῶν 
καὶ πεινῶν ἀεὶ kx. T. 4. Brno. Ad ἐς Av- 
cicrparor supplendum e sensu εἰπεῖν. 
Non exspectata est horum cum antecedd, 
conjunctio. DiNp. εἰς Suid. Pons. 

1265. Θούμαντιν. Etiste pauper crat. 
fatidicus, ut ait Schol. Macrum eum etiam 
fui-se patet. — Athenseus xii. p. 551. citat 
Herwippi Comici jocum :--- βοΐδια Λεωτρο- 
φίδου λεπτότερα καὶ Θουμάντιδος (bovcs 

eotrophide exifiores et Thurantide). 
Brno. Ald. Θόμαντιν, Ned in Schol. Θού- 
parri ut alibi, vid. Schol. Av. 1106. Θού- 
φραστος [Vesp. 1803.] Θουκυδίδης [ Ach. 
618.] [Adde Θουφάνης Eq. 1009.] Bzwr. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1261-1970. 


Lege τὸν ἀνέστιον ex Suida vv. ἀνέστιον, 
Ooóyavris. Λυσίστρατος. Suid. ms. om. 
loca in Θούμ. sed Θούμ. τὸν in ἀνέστιον. 
]n Avc. habet Θούμ. τὴν . Poss. 

1200. λυκεῖν Suid. in Ava—: Ane in 
'Avec— et ovn — Àt ἐς Λυσίστρατον non 
convenit cum λυπεῖν. ΒΕΝΥ. λυπεῖν. F. 
λακεῖν aut ἀΐτειν profari. Ryisg. — Infe- 
liciter. Diw p. 

1267. Debebat certe in ed. Lips. inter- 
pungi : obroc?, ὦ φίλ' "Ax. Sed non jo- 
tuit Tio οὑτοσὶ elidi. Itaque aut οὗτος, ὦ 
9. Α.. (ut Hotib. qui aliter hzc divisit, τ. 
Add.) aut vulg. οὑτοσὶ, $. A. reponendum 
est. Diwp. 

1268. Lege 6aAepois et [in antistuo- 
phico] 1294. ἂν 54vs. Bawr. 68aAcepom 
δακρύοισιν. — Vulgo δακρύοις, deficiente ad 
metri integritatem syllaba, ut e compar» 
tione antitheticoram versuum liquido patet : 

πεινῇ 0aAc|potei Banpó|ouiw. 

τοὺς δ᾽ ἀντιβοϊλεῖν ἐᾷν ó|poles. 
In A. C. etiam sine paragoge θαλεροῖς. 
Bnuwcx. Retinuff vulgatum Inv., ratos 
antistrophicos versus non semper sibi re- 
spondere debere. Dip. 

1269. σᾶς ἀκτόμενοε. Erat moris in 
supplicando, manus vel genua vel men- 
tum tangere vel hiec omnia, — Hic ridicule 
dicitur vota faciens Apollini mannm ad 
movisse ejus pharetre. Cas. Casaub. ad 
Athen. ]. xii. c. 18. scribit, hic constare, 
Thumantin fatidicam laurum Apollinis so- 
litum | mordere. Et ita solebant vates, 
unde δαφνηφάγοι. v. ad Joven. Bat. vii. 
19. ubi est, laurumque momordit. Vide- 
ture προσδοκίαν disisee φαρέτρα: 
pro δάφνης. Nam Apollinem iratam pba- 
retra uti scribunt poctse ad ledendos mor- 
tales: cujus pharetram tangere 'Thuman- 
tin forte dicit, quasi fame ab irato deo 
enectum. Aliter exponit Casaub. ad h. I. 
Dvcw. Articulum τὸ, infelicis critici ad- 
ditamentur, recte omittit prestantissimus 
liber R. Preterea Πυθῶνι ὧν per lingue 
leges dici non potuit. Accedit hiatus non 
facile excusandus et metri perversitas quæ- 
dam, qwe qualis sit, antistrophse compara- 
tio docebit. Laborat etiam sensus verbo- 
Tum. Quare acribendum mihi olim vide- 

atur: cds ἁπτόμενος Qapér, Tiefa: 
μὴ 9i | ἀανεκῶς πένεσθαι. Quod quum 
Reisigio meo indicassem, in aliam ille is- 
cidit emendationem, quam ut ad deprara- 
tw scripture purs propius accedentem 
pretuli : σᾶς μενο9 φαρέτρας Tivóum 
μὴ ᾿νδε- ἃ κακῶς πένεσθαι. DiNp. 

1270. Πυθῶνι ἐν: lege Πυϑῶδ᾽ ido: vid. 
Αν. 189. ἱέναι ---- Πυθῶδε. Bauv. Πυθῶνι, 
ἕν, acribit Hermann. de ellipsi et pleon. ia 
Wolfii et Buttmann. Museo antiqu. stu- 
diorum i. 1. p. 163. et antiquam faisse 





V. 1272-1282.] 


hanc ratienem loquendi ait, ut nominis da- 
ὕνο adjungeretut adverbium, unde postea, 
quum adverbia in prepositiones verti in- 
ciperent, —— ἐν Πυθῶγι. Dinp. 

1272. Vid. Pac. 67. sed λοιδορῆσαι iu 
lys 1128. Bawr. Boris εὖ λογίζεται. 
Sic tres codd. — Nec sollicitanda videtur 
uta lectio, quæ sic resolvitur: ἀλλὰ τιμὴν 
tos χρηστοῖς εἶναι λογίζεται, ὅστις λογί- 
[era εὖ, quicunque recte judicat. Dawesio 
Misc. Crit, p. 280. legendum videbatur 
εἴτις, quod bonum, forte etiam usitatius, 
nec tamen ideo contra codd. fidem reponi 
debuit Bnuxcx, ef τις εὖ Dawes. Misc. 
Crit, p. 289. «f τις pro ὅστις Euripid, 
Suppl. 866. restituendum ex Athenso iv. 
ἰδ. p. 189. Vulgatum ez nostro citat 
Suidas v. λοιδορεῖσθαι. ἀλογίζεται pro εὖ 
kms. Pona&  Nondebebat Χρηστοῖς ma- 
Jurcula litera initiali in ed. Lips. scribi. 
γα precedenti vulgo premittitur: 
Erdfnua ἐκ στίχων is^. Τετράμετροι Tpo- 
Xaixol καταληκτικοί. Diup. 

. 1218. Versum hunc et tres seqq. addu- 
οἱ Suidas v. εἰ μὲν οὖν. Kuosr. Fuit 
Athenis Arignotus quidam, homo malem 
fime. Filiihuic duo, Ariphrades et Arig- 
votus. Utrumque hic traducere voluit 
poets, sed jeviter, et tanquam aliud agens. 
Adrertendum autem est, proprium nomen 
Ariphradis poni ab auctore, etiam post de- 
carata periphbrasi ejus personam. Huic 
intem objicit nefandum Lesbiasmi crimen, 
ὅδε, δεῖ omittit Suid. ms. el μὲν οὖν. 
δὴ Suid, ms. Ao:B. Pons. 

1274. αὐτὸς ms. pro οὗτος et om, ἂν- 
Wis. Pons. αὐτὸς ὧν et om. ἀνδρὸς ed. 
Med. in el μὲν ob». Dosnn. L. ἄδηλος, 
aut alias legendum erit οὐδενὶ pro οὗτος 
[sbris]. Rzrsx. Sequentia docent ἔνδη- 


Àos esse retinendum, DiN». 
1275. " ον, Hunc fuisse citha- 
Pedum ait Scholiastes, Comicus hic fra- 


trem Anpbradis dicit esse, Eorum pater 
füt Automenes, cui Comicus in Vesp. 
1273. dicit, tres fuisse filios, unum citha- 
Iedom, qui sine dubio est iste Arignotus, 
Mterum hietrionem, tertium Ariphradem. 
Ceterom hunc Arigxotum notum omni- 
bos esse dicit, alludens ad significationem 
vocis ἀρέγνωτος, i. e. calde notus aut nota- 
Ulis. Bsgo. — Suid."Ozris οὐκ. Bzur. 

1276. Proverbium est de rebus notis, ut 
ait Scholiastes: Sois οἶδε Tb λευκὸν ἣ τὸ 
μέλαν. Matron ap. Athen. iv. p» 185. de 
Sepia: ἢ μόνῃ ἰχθὺς ἐοῦσα τὸ λευκὸν καὶ 
τὸ μέλαν οἷδεν. --- 1) τὸν ὄρθιον γόμον. Erat 
modulatio quædam, quasi dicas swscitato- 
"4. Facit autem; ejus mentionem, quia 
*üam erat res nota et quia de Musico lo- 
quitur. Bznc. 

1378. Qus Aristophanes hic de Ari- 
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phrade narrat, adeo obecura sunt et turpia, 
ut densissimis ea tenebris involvere pre 
stet, quam aliis explicare. Confer interim 
Suidam v. ᾿Αριφράδης. Kusr.  Vitiose et 
confuse ex Aristoph. et Schol. multa de- 
scripsit Suidas h. v. Postus notavit eum 


emendandum esse e Scholis, Kust. tan- ^ 


tum subjicit verba Comici: de iis, que e 
Schol. prave relata sunt, nihil monet. Hanc 
autem feditatem oris et linguz alia voce 
λεσβιάζειν dici notat Casaubonus ad Athen. 
lib. v. c. ult. ubi Athenzus, Ariphradis τὴν 
περὶ rà φαῦλα σπουδὴν notans [p. 346. T. 
ii, Schweigh.], hoc flagitium intelligit. La- 
értius Procm. n. 56. τὰ αἰσχρουργούμενα 
τῷ τῆς φωνῆς ὀργάνῳ. v. ibi Kuhn. et 

eticum Casaubonum. Scholiastes Lu- 
ci&api ad Paeudolog. p. 42. [T. iii. p. 164. 
ed, Reiz.) ad verbum descripsit Suidam. 
Dvcx. 

1279. Fo. ἠχθόμην. Baur. 

1282. Steph. Byz. Kaccépior. lege 
simplici c, non cc : ex lege metri et or- 
dine literarum. sequitur vocem Καστώλου. 
Scribe ergo hic Ἐν Κασωρίοισι. Suid. 
Κάσσωρος. ldem tamen Kacavpíow:. He- 
Bsych. utrumque et Κασαυρεῖον et Κασω- 
peior. BzNT. Suidas referens hunc locum 
in lemmate legit κασσαυρίοις, in verbis Co- 
mici κασαυρίοισι, ut hic. Pollux quoque vi. 
188. ἐν κασαυρίοις, etsi non adferens auc- 
turitatem Comici, sed σφόδρα ποιητικὸν 
esse ait. Stephanus de Urbib. in Κασώριον 
ex h. ]. laudat ἐν κασωρίοισι λείχων. Ἐπ- 
stathius quoque in Il. I. p. 741, 27. κασω- 
pls et κασωρίτης scribit ex Antiphone et 
Hippocrate, et etymologiam addit a κάσαι 
i.e. κοσμῆσαι et ὥρα. Etymol. M. κασ- 
capis et κασσωρεύουσα e Lycophrone. Hu- 
jus locus est v. 772. ubi editum est κασω- 
ρεύουσα, lege metri postulante, ut ad Etym. 
notat Sylburgius, quanquam in uno Ms. 
legi geminato σ notat postremus editor 
[Potter.]. Apud eundem v. 1385. xó 
κασωρίς. Hesychius κασαύρα, κασωρὶς, 
πόρνη. ltem κασανρείοις, οἴκοις, ἐφ᾽ ὧν 
cet. Et paulo inferius κασωρεῖς, πόρναι- 
κασωρεῖον, πορνεῖον. Suidas rursum : κασ- 
σωρὶς, πόρνη. éralpa. Quidquid est, ge- 
minationem τοῦ σ apud Arist, et Lycophr. 
non admittit ratio metri. Utrum autem 
rectius sit, scribi per o an per av, non pos- 
sum dijudicare. Si tamen Eustathii ety- 
mologia vera est, praeferenda est scriptura 
per e. Ceterum, cum Schol. ait διχῶς, ἐν 
kac aA Blois, indicatur, opinor, varians scrip- 
tura. Etsaue kac ἐσ eseo in vetustis 
edd., notatum est in notulis Scaligeri. 
Duca. Hesychius: kacaópa, xacwpls, 
πόρνη. xagavpelois, οἴκοις ἐφ᾽ ὧν al ἑταῖραι 
ἐκαθέζοντο" ὅθεν καὶ τὴν πόρνην κασανράδα 
ἔλογον. Licetin posteriore glossa ad hunc 
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Comici locum respesissee videatur Gram- 
maticus, non tamen necesse erat, ut scri- 
beret kamavploss. | Utraque enim forma le- 
gitima est, κασαυρεῖον et κασαύριον, ut br- 
τανεῖον οἱ ὀπτάνιον, de quibus supra. 
Bnauwcx. λείχων — δρόσον (lambens de- 
spuendum illum rorem). De eodem isto 
iphrade in Pac. 786. τὸν ζωμὸν αὐτῆν 
προσπεσὼν ἐκλάψεται. Bzgno. Mox τὴν 
ὑπήνην (barbam) intell. ἑαντοῦ. Din». 

1983. Nomen ἐσχάρα bic τὸ γυναικεῖον 

» significat, ut Eustath. declarat ad 
Odyss. p. 1338, 29. δῆλον δ' ὅτι ἐσχάραν 
kal τὸ γυναικεῖον dkáAovy μόριον.  Hanc- 
en prestabat expositionem sequi, pre illa 

oliaste, rà xelAn τῶν γυναικείων alBol- 
wr. BDauNCx. 

1284. Πολυμνήστεια. | Schol. μέλη Πο- 
λυμνήστου KoAopevíow carmina Polym- 
"esti Colophonii, De eodem affert locum 
Cratini : καὶ Πολυμνήστει᾽ ἀείδει, μουσικήν 
τε μανθάνει. Et Polymnestus οἱ (Eonichus 
ob eandem obscenitatem bic notantur, ut 
ait Scholiastes. Brno. Nempe in Πολυμ- 
νήστεια ποιῶν inest amphibolis ; significare 
potest: Polymnestea carmina facit ; vel 
tdem facit quod Polymnestus, h.c. eo utitur 
ut cineedo, Scuurz. 

1286-6. φυλάττεται, μή ποτ᾽ Suid. v. 
᾿Αριφράδης. Lege vero οὔ ποτ᾽, ut habet 
Idem v. Πολύμνηστος. εἴ τις quoque Suid. 
v. 'Apijp. non HoA. Pons. λυμαίνεται 
Buid. Πολύμν. ed. Ms. scil. In. obwor 
Suid. ed. Ms. in Πολύμν. scil. In. Lege 
ebror. Bzwr. 

1286. οὔ ποτ᾽ ἐκ ταυτοῦ — Sic legi de- 
bere metri lex ostendit. Vulgo : οὔτε ποτ᾽ 
éx r. Melius quod ad pbrasin in B. οὐδέ- 
ποτ᾽, sed utrunique perinde versus abnuit, 
Bnoucx. Loci hujus meminit Athenzus 
lib. x. c. 18. p. 446. [T. iv. p. 136. Schw. 
ubi futuri πίομαι forma illustratur, de qua 
vid. Tho. Mag. p. 716. et quos interpp. ibi 
laudant] Kusr. Obror ἐκ ταὐτοῦ μεθ᾽ 
ἡμῶν πίεται ποτηρίου. In Aldino quidem 
exemplari οἱ Juntino Α. 1525. est οὔτέ 
ποτ᾽ éx —, quod pervulgatum est aliis plu- 
Tribus : sed οὕποτ᾽ in Juntinis A. 1516. et 
1540., quomodo scriptum protulit Jo. Tou- 
pius Emendationibus in Pollucem, vol. iv. 
P. 969., repertaumque videtur in Raven- 
nate. Ápud Athenmum est κοὔποτ᾽ ée —. 


Posset vero scribi οὐκότ᾽ ἐκ rabrov : sed. B 


nihil mutandum, nam de οὐδόποτ᾽ Ms. 
libri B. nihil equidem laboro. Raisio. 
Quse hodie vocatur in sacris excommuni- 
catio, etiam olim fuit in usu, fuereque olim 
in bac re varii observati ritus, Est autem 
species excommunicationis, cujus hic ha- 
betur formula. Nam de impuro homine 
dicebant, diis in testimonium adhibitis : 
Ego et ille ex eodem poculo nunquam bibe- 
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mus. Cas. ἘΣ eodem poculo bibere, om- 
nino ad familiarem consuetudinem et con- 
victum spectat ; sed b. ]. dictum est, quia 
ad spurcam ejuslinguam respicitur. Drwp. 
1987. Premittitur vulgo: Arubi καὶ 
ἀντιστροφὴ κάλων (. Diup. In bac peri- 
copa insectatur Cleonymum, tanquam qui 
soleret segre discedere ab illis locis, ubi 
lautius fuisset exceptus. Poeta tamen 
fingit, non tam helluonem hunc fuisse, 
quam lentum et segnem manducatorem, 
uasi illi patrocinium pararet. Est elegans 
illa phrasis συγγίνεσθαι low ὧνν- 
χίαις, pro, noctu cogitare de aliqua re dili- 
enter. Cas. [vid.ad Ran. 929. Baoncx.] 
ischlinus obscure vel potius nullo sensa 
vertit: Noctis studiis ego seria sempeus ad- 
vigilavi. Sensus est: δῶρα moctw enim 
meo versari. Vel: moctu hac de re sepe 
cum studio cogitavei. Graci evyyt- 
νεσθαι et reliqua verba ἰσοδυναμοῦντα, ut 
συνεῖναι, προσεῖναι, ὁμιλεῖν etc. eleganter 
dicere solent de iis, qui rei alicui student 
vel indulgent, vel qui rem aliquam tractant 
eaque crebro utuntur, quo sensu Lucian. in 
Philopseud. p. 329. dixit ξυνὼσ φιλοσοφίᾳ, 
qui philosephic studet: Athen. p. 160. c. 
ὁμιλεῖν ποιηταῖς, wap — Polla: in 
pref. 1. vij. πολλοῖς ἮΝ puer pois 
ἀμέτροις λόγοις. Justinus Martyr. 
in Dial. c. Tryph. Jud. ὁμιλεῖν τῇ μουσικῇ. 
Comicus noster Nub. 1381. ὁμιλεῖν 
μασι καινοῖς. Eurip. Androm. 792. ὁμιλῆ- 
σαι δορὶ tractare hastam. — Alciphron in 
Epp. p. 367. ed. Genev. [Ep. i. 25. ubi v. 
Berg. et Wagner. p. 141.] ἀνέμοις ὁμιλήσω 
kal κύμασι, i. 6. nauta fiam. Sed hiec forte 
p&uci ignorant. Minus notum et obviom 
est, Graecos iisdem verbis interdum cti, 
pro, edere et bibere, ut ap. Athen. ii. 15. 
p. 56. ἐνγγενέσθαι δρνκέκεσι, edere drup- 
pas. Pherecrates ap. eumd, Athen. vii. p. 
809. 4. συνὼν μαινιδίοις, qui manidiis ves- 
citur. Huc spectat phrasis ilia ÆEliano i. 
88. et aliis usitata, ὁμιλεῖν οἴνῳ, vinum fre- 
quenter bibere. Sed hec obiter. Kusr. 
1289. φαύλως ἐσθίει KXcdevuos. Hunc 
fanquam voracem notat in A vibus v. 989. 
ἔστι γὰρ κατωφαγᾶς τις ἄλλο: ἣ Ἰλεώνν- 
pos; sed hoc in Equitibus loco allegorice 
per voracitatem significatur, quam avide 
rapiat civium bona. Vide supra ad v. 956. 
ERG. 
1291. ἐρέπτεσθαι quadrupedibus conve- 
nit, non autem hominibus. Sed bac voce 
poeta tacite comparat Cleonymum cam 
orutis. Cas. Hunc tanquam veracem no- 
tat in Avv. 290. ἔστι γὰρ καταφαγᾶς ns 
ἄλλος $ Κλεώνυμος. Sed hoc in Eqq. 
loco allegorice per voracitatem significa- 
tur, quam avide rapiat civium bona. Bznc. 


Lege φασὶ μὲν γάρ. Barr. 
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1493. Proprie orron est ἀρτοθήκη, pa- 
πες; hic pro pem accipit, vel etiam 
pro cenalione vel triclinio. Cas. 

1294. τοὺς δ' ἀντιβολεῖν ἀνομοίως. 'Aro- 
μοίως non sine ratione suspectum est Kus- 
tero: nam nulla ex eo sententia effici po- 
test, Forte ἂν ὁμοίως divisim, i. e. pariter. 
emmes aque. Ducx. τοὺς δ᾽ ἀντιβολεῖν 
ἐᾷν ὁμοίως. — At illos orare, ut. sibi eque 
tdendi veniam det. Tum sequitur divitum 
oratio, quie una est et onius modi. Vulgo 
legitur: τοὺς δ᾽ ἀντιβολεῖν ἀνομοίως. Ber- 
glrus vertit: At illos eum orare variis 
modi. Ubinam vero sunt illi varii modi ? 
lectio depravata est. In membr. pro àxo- 
poles scriptum est ἀλλ᾽ ὅμως. In C. con- 
textos volgatum exhibet, margo autem: 
TP. ἐὰν ὁμοίως. Peccavit in accentu libra- 
riu: id, quod reposuimus, debebat scri- 
bere, ἐᾷν ὁμοίως. Bnuucx. 

1295. ὦ ἄνα. — Poética vox pro, ὦ ἄναξ. 
Hic autem ridicule parasitum vocat Re- 
gem. Cas. 

1296. σύγγνωθι τῇ τραπέζῃ. Pari ele- 
gantia aut etiam majore dixeris Latine: 
parce huic mensa. Parcere enim generale 
verbum est et pro igmoscere, et pro υἱὲ 
minus audenter aliqua re. Cas. In tro- 
claicis versibus Brunckius, φασὶν ἀλλήλαις 
ξενελθεῖν τὰς Tprfpeis eis A&yor, male con- 
vertit eis in ds. Rz1sic. 

1297. Invelitur hac parte in Hyperbo- 
lam, cujus potentia jam tum magna suc- 
cevit Nam illo (Cleone] dejecto altius 
aputextulit, Fingitnaves classis Áthenn. 


[Der prosopopaeiam] detrectare imperium 
tam vilis capitig. Hic enim minimus mer- 


cator faerat. A. GAns, lucernarum ven- 
ditor, et, ut Graci solent dicere, ῥωποπώ- 
λης, Latine, acrutarius mercator.  Fingit 
autem ipeas triremes loqui, quod dulcedi- 
nem orati;»ei conciliat, cum tribuitur lo- 
quela rei iuanimatz. Cas. Prefigitur his 
vcEbus vulgo: ᾿Αντεκίῤῥημα ἐκ στίχων 
ε΄. Τετράμετροι Τροχαῖκοί. Diup. 

1299. . Proprie est cirgo ἐπ- 
lacta. Sed Grmci Latinique transferunt 
ad multa hoc vocabulum. Sic triremes 
"rgines dicuntur, qui ad usum adhuc ad- 

At2 non sunt, et, ut loquitur paulo post 
poeta, αἱ ἀνδρῶν ἄσσον οὐκ ἐληλύθεισαν, 
quæ non accesserant ad viros, h. e. quas 
nemo adhuc conscenderat. Cas. [Cf. 
Darrill, ad Charit. p. 207. ubi illustratur 

epigramma, in quo contraria meta- 

virgo primum Veneris stadium in- 
ἔπεα sporrózAoos appellatur. Diup.] E- 
leganter hic Comicus triremes recens fa- 
bricatas neadum mare expertas vocat παρ- 
6irovs, i. e. virgines. Eustath. ad Odyss. 
B. p. 1446. ed. Rom. ὅρα ὡς τὸ νέον xal 
Ξαλαιὸν εαὶ ἐπὶ νεῶν τίθετα. Ὅθεν ὁ 
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Κωμικὸς λαβὸν παίξει, τὰς μὲν ufrro 
πλεὺυσ υς λόγων καὶ μήτω ἀν- 
δρῶν ἄσσον ἐλθούσας, τὰς δὲ wap" “μὴ 
παλαιὰς, γραίας ἀτοκαλῶν. Respexit ad 
hunclocum Comici. Vice versa per me- 
taphoram a navibus petitam femina πρω- 
τόπλοος dicitur, qui» primos toros experta 
est: prout vocatur in epigrammate Plato- 
nis ap. Laert. iii. 81. Kvsr. 

1800. Fuere urbes dur note Χαλκηδὼν 
et Καρχηδὼν, i. e. Chalcedon et Carthago. 
Sed Carthaginiensibus nihil admodum com- 
mune fuisse invenimus cum Atheniensibus : 
contra frequens illis commercium, sæpe 
etiam bellum cum Chalcedoniis, qui By- 
zantio sive Constantinopoli feerunt o 
siti. Itaque legendum est hic Ἰαλχηδάνα, 
neque aliter interpres legit, etsi ille cor- 
ruptus est. Cas. Vulgo inepte Καρχηδόνα, 
eodem librarii errore, qui correctus fuit v. 
174. Genuine scripture mdicium exstat 
in scholio ad hunc versam, ubi nunc legitur 
Καρχηδὼν etc. Manifestum est autem, 
veterem enarratorem scripsisse, ut et apud 
Comicum legebat: Χαλκηδὼν πόλις Gpd- 
kns. BnuNcx. Rescribendum, Χαλκηδὼν, 
et ignoscendum ei, si dixit, Chalcedonem 
esse Turaciæ, que fuit Bithynise ; nam Bi- 
thvni olim Thraces fuerunt.. Paruxh. 
Χαλκηδόνα Palmer. Ezercitat. p. 728. 
Pons. 

1801. μοχθηρόν. Thucydides 1]. viii. [c. 
79. ubi cf. Ducker.] xal Ὑπέρβολόν τέ τινα 
τῶν ᾿Αθηναίων, μοχθηρὸν ἄνθρωπον. Bzna. 
Perperam autem, ἢ. e. contra metri legem, 
e Rav, recepit Inv. πονηρὸν, glossema. 
Dixp. ὀξίνην. Elegans jocus. Nam vi- 
detur dicere vappam excellentem, et tamen 
ipsum nomen ejus, quem traducit, poait. 
Hyperbolum enim intelligit. Hunc dicit 
ὀξίνην, i. e. asperum, truculentum, durum; 
metaphora docta a vino, Nam vinum aces- 
cens Greci vocant ὀξίνην, Latini eappam. 
Cas. Scaliger. ad Priap. Carm. 18. p. 47. 
ed. Blav. vappas ἃ Latinis dici ostendit ho- 
mines ἀχρήστου: ac nihili: ac pari ratione 
ap. Aristoph. accipit ὀξίμης in h. l., Scho- 
liasten autem nugari dicit. Dvcx. 

1303. Ionica vox ἄσσον pro prope. Sed 
bac voce utuntur etiam alii scriptores. Est 
autem hic periphrasis navium, quas voca- 
vit virgines, Cas. Quasi de virgine in- 
tacta loquitur. Brno. 

1304. ᾿Αποτρόπαιος est cognomen Her- 
culis; Latine averruncus. Cas. 

1805. τερηδόνων. Est vermis genus quod 
ligno ionascitur et id exedit: sicot et, qui 
vocantur σῆπες et θρίπες. Latini cossoe 
nominant. Cas. xal καταγ. Suid. Ms. 
τερηδών. Pons. Phot. p. 496. τερηδὰν, 
σκώληξ ξυλοτρώκτης, οἰκῶν ἐν ξύλῳ. Cf. 
Camus ad Aristot. H. A. ii. 200. Hine 
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σανῆναι h. 1. non esse potest, putrescere, 
sed, putridum corrodi, aut corrodi simpli- 
cer. corross et putrefacta vertit Brunck. 
IND. 
1306. Ναυφάντης. Finxit navis nomen 
quasi hominis et ejus patris, e voce vaũs. 
ERO. Naócevos De hoc nomine vid. 
Suidam in Ναύσων et Schottum ad Vatic. 
App. Prov. 2, 96. Docx. Subintelligitur 
ἄρξει, quod etiam monnit Vuil., qui recte 
censet, Comicum pro sua licentia quidlibet 
audendi etiam illa nomina finxisee, et pro- 
sopopoeiss antea institute? congruere, quod 
navem fecerit Athen. civis filiam. Diup. 
1807. ἐκ πεύκης. Homines injuria af- 
fecti exclamant: tam nobilis sum, quam 
tu ; et mihi e lapidibus Deucalioneis genus 
est: quum volumus indicare, quidvis nos 
peti potius paratos esse quam aliquid fa- 
cere. De navibus dixit: et milii a picea 
et lignis genus. Cas. Ut affecti aliqua 
injuria dicunt: et ego tam eum homo 
alius: ita navis convenienter sus nature 
dicit, se non esse deteriorem aliisnec ma- 
gis injuris idoneam. Simul autem respi- 
cit ad aliam significationem vocis πεύκη, 
quas in compositis quibusdam emaritudinem 
significat, ut in éxerevxés, quod Hesychius 
exponit ἔχον πικρίαν. Itaque idem est ac 
si navis illa dixisset: εἴπερ ἔχω χολήν. 
Ut in Lysistr. 464. γυναιξὶν οὐκ οἴει χολὴν 
éveiyai; Hmc fere ex Scholis. Bzno. 
Citat Suidas v. εἴπερ ἐκ πεύκης. Kus. Te 
post ye legi jubet Reisk. Ejusdem ad v. 
prec. δας est nota et conjectura: '* Nav- 
"Aeye (i. e. ἔλεγε).  Naufante est 
nomen fictum navis, et hæc navis, qua hoc 
versu loguens introducitur, diversa est a 
navi quæ in superioribus loquitur. De uno 
Hyperbolo sermonem esse in tota rhesi non 
interruptum, apparet ex v. 1807." DiNp. 
1808. Nota dactylum loco quinto. Quan- 
quam autem Hephaestion hunc pedem sedi- 
bus imparibus ingredi trocbaicum adfirmat : 
tamen, quia apud Aristoph. hoc valde in- 
frequens est, et nulla necessitas hic dacty- 
lum exigit, malim ᾿Αθηναίοις. Ducx. Lege 
᾿ΑθηναίοιΞ3 — δοκεῖ. Bzwr. ἣν δ᾽ ἀρέσκῃ 
ταῦτ᾽ ᾿Αθηναίοις. Vulgo εἰ δ' ἀρέσκοι ταῦτ᾽ 
᾿Αθηναίοισι, redundante syllaba. In membr. 
est ἄν δ' ἀρέσκῃ : in C. εἰ 9 ἀρέσκει. Pos- 
tea solcce vulgo legitur: καθῆσθαι μοι 
δοκῶ els τὸ Θησεῖον πλεούσαις. Syntaxeos 
ratio flagitabat πλεούσῃ, vel potius πλέουσα. 
Sed locum hunc corruperunt librarii. Quid 
Comicus scripserit, ipsemet secum collatus 
liquido ostendet, In Vesp. 270. Chorus 
senum ait: μοι θοκεῖ στάντας ἐνθάδ' 
ὦ "νδρες, | üBorras αὐτὸν ἐκκαλεῖγ. Ad 
eundem modum Triremis hic dicit: κα- 
θῆσθαί μοι δοκεῖ els τὸ Θησεῖον πλεούσας. 
Pronomen μοι ad unam refertur, quee sen- 
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tentíam suam effatur, πλεούσας δὲ ceterm 
omnes, quibus consilium datur. Perspicus 
est in versione sententia: Videtur sihi 
optumum nobis esse, si in Thesei aut. En- 
wenidum fanum nevigemus, ibique sxppl- 
ces aedeamus. At Berg., qui Grseca intel- 
lexerit, ex ejua versione band facile est di- 
vinare ; sic enim vertitinsolsissime: Con- 
slitui sedere supplex in Theseum amt ia 
templum Eumenidum pro mavirantibus. 
Hunc locum tentaverat Sam. Petitus ad 
Leg. Att. p. 79., vir quidem eruditus, sed 
in sanandis librorum corruptelis industrie 
m felicis, et post eum Dawes., qui et 
ipse operam lusit, acuminis tamen laude 
non fraudandus, ob lectionis 
mendam, que priorum interpretum (δα. et 
Kust. stomachum non moverat, Sic aotem 
ille rescribendum esse censuit: εἰ δ᾽ ἀρέ- 
σκοι ταῦτ᾽ ᾿Αθηναίοις, καθῆσθ᾽ ἅν μοι δοκῶ 
εἰς τὸ Θησεῖον πλόουσ᾽ ἂν, ἢ 's τὸ τῶν 
μνῶν θεῶν. [Misc. Crit. p. 249. «.] 
ulgatam lectionem, quam codices omnes 
adfirmant, ἢ ᾽πὶ τῶν Σεμνῶν θεῶν, peri 
viudicavit Th. Burges., cujus notam eo mi- 
nus describere mihi convenit, quo digvio- 
rem censeo illum librum, qui omnium ha: 
literas colentium manibus teratur. BRuxci. 
᾿Αθηναίοις, καθῆσθ᾽ ἄν μοι δοκῶ Eis τὸ Θη- 
σεῖον πλέουσ᾽ ἂν, is τὸ τῶν Dawes. Misc. 
Crit. p. 252. "Proximo versu ἐπὶ τὸ Θῃ- 
σεῖον Suid. v. Θησεῖον. Vide Opusc. pp. 
25.370. Pons. Mr. Brunck has restored 
from conjecture δοκεῖ πλεούσας. The emen- 
dation is ingenious and certain, nor does 
it the less honour to Mr. Brunck's sagacity, 
that Reiske had already proposed the same 
in the Ácta Leipsiensia for July 1759. p. 
419. — Porson's Review of Brunck's Ari- 
stoph. Mus. Crit. v. p. 319. ' 

1809. Tangit morem olim usitatum. 
Gravi enim affecti injuria, cum propriis se 
viribus tueri non possent, supplices &e- 
bant, vel deorum templa ingressi et ar» 
prehensa, vel procerum potentiorum do- 
mum ingressi ad focum sedentes, epar 
θεῶν. Describit templum dearum vene- 
randarum,i, e. Furiarum, quas Athenienses 
peculiari cultu colebant et Σεμνὰς voca 
bant, non tam honoris quam horroris gra- 
tia. v. Soph. in CEd. Col. (90. 450. etc.). 
Cas. 1. ἣ ᾽πὶ τῷ (scilicet θώκῳ vel οὔδει) 
-. Reisx. 

1810. Versum hunc et sequentem ad- 
ducit Suid. v. Πλείτω. Kusr. Ἐγχαίσεσ 
est irridendi alicujus causa hiare, vel san- 
nam illi facere. Cas. 

1311. πλείτω om. Suid. Ms. Pons. 

1812. In Nubb. de eodem isto v. 1048. 
Ὑπέρβολος δ' οὐκ ἐκ λύχνων πλεῖν ἢ τά- 
Aarra πολλὰ εἴλρφε διὰ πονηρίαν ; ubi vid. 
Notam. Bzao. καθελκύσας. ), €. ἐπ κρατὶ 
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deducens, non, ut. Frisch., secum trahat, 
Kosr. Iste non λυχνοποιὸς scd Auxvo- 
πόλης, qui vendendis lucernis et lumini- 
bus magnum quiestum fecerat, post Cleo- 
nis mortem adeo potens fuit demagogus, 
ut Nicias aliique civitatis principes eum 
non hisi per ostracismum ejicere posent. 
Quod Plutarch. dicit [vit. Ariati . € T.], 
Athenienses ostracismum, iu hoc homine 
veluti contaminatum, ideo abrogasse, non 
cedibile est; desiit ille in usu esse ob 
mutatas temporum rationes, et casu evenit 
) T Hyperboli ultimum esset exemplum. 

ΤᾺ 

1313. Constituitur hic Actus v. Scena 
pma, Vulgo tantum premittitur Avo- 
pxprros, Χορός, non addito nomine Δῆμος. 
Is enim abiisse videtur. DiNp. Ἐὐφημεῖν 
χρή. Solebat in sacris imperari εὐφημία, 
Ἰ, e. at ore faverent omnes. Quod dupli- 
cem vim habebat, ut vel silerent vel abeti- 
neret a jurgiis et male ominatis verbis et 
ut omnia lingua comprimerentur, quod hic 
pluribus exprimit poeta. Cas. μαρτυριῶν 
ἀτέχεσθαι vertitur: a testibus citandis 
abstinere. Din. 

1314. Non debebat, ut opinor, Elmsl. 
(d Acharn. p. 37. ed. Lips. corrigere $8' 
6 . θῖν Ὁ. 

1518, Hzc manifeste probant, hoc dra- 
ma prodiisse, dum feliciter cedebat bellum 
Atheniensibus, nec adhuc erant fracti in- 
fetoniis circa Megaram et ad Delium : 
unde firmatur sententia auctoris hypothesis 
bujus fabalg, superius jam ex pluribus 
conjecturis nobis confirmata, scilicet pro- 

in scenam septimo anno belli Pelo. 
ponnes,, hieme in Lenzis, quo Stratocles 
erat archon, anno 4. Olymp. lxzxviii. 
PAtwzR, [Exercc. p. 728. 8.]. παιωνίξειν 
τὸ θέατρον. Potest verti: Oportet ut the- 
οἰγο (i, e. populo Athenn. qui in theatro 
convenit) Pœun vel carmen congratulato- 
Tum camaiur. Vol: oportet ut. Atheni- 
^es hymnos. canant in honorem deorum. 
Cis Hoc verius est. Nam τὸ θέατρον 
sunt ipsi spectatores. Diu». 
, 1316. Versus laborat, quem metri gratia 
& legendum puto : Ὦ v. L. ». 4. 3. x. Φέγ- 
Tu ᾿Αθήναις. Kusr. Posset etiam legi: 
* s xal φέγγος ὃν dy ᾿Αθήναις [omisso 
Wu]. ἐπίκουρος Attice pro ἐπίκουρε. 
Drei. Lege ἐπίκουρ᾽ ὦ λαμπρὸν φέγγος 
Yel ἐπίκουρα φανεὶς kal — vid. 149. 456. et 
*33. Bzwr. Vulgo sic legitur hic versus: 
ὦ ταῖς ἱεραῖς νήσοις ἐπίκουρ' ἡμῶν καὶ φέγ- 
yes dp * s. Numeros innumeros re- 
Sotuere sic periclitatus est Kusterus : ὦ 
Ταῖς ἱεραῖς vllrons ésíkovp' ἡμῶν kal φέγγος 
Abiras. Metro quidem tulit opem, sed 
lutulenta phrasisest, Alteram pretulissem, 
lit numeris solutam, exemta modo prre- 
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positione dy, quam non agnoscunt A, C. 
Bona Comici fortuna peritam huc admovit 
manum Valckenarius noster, cujos e felici 
conjectura ad Eurip. Hipp. 1122. prolata, 
quod precipuum erat adscivi: ὦ rais le- 
pais éx(kovpe φανεὶς νήσοις καὶ φέγγος 'A- 
θήναις. Exciderat librariorum culpa par- 
ticipium φανεὶς, quo sic alibi Noster utitur 
et hac ipsa in fabula 149. ἀνάβαινε σωτὴρ 
τῇ πόλει καὶ νῷν φανείς, et 836. ὦ πᾶσιν 
ἀνθρώποισι φανεὶς μέγιστον ὠφέλημα. Ad 
quem locum Berglerus opportune citavit 
ZEsch. Prom. 618. ὦ κοινὸν ὠφέλημα θνη- 
τοῖσιν φανείς. Βαυνοκ. | Sacras vocat [in- 
sulas, e vulg. lect.] vel propter cultum de- 
orum, (nam intereas erat Delus,) vel prop- 
tet summam utilitatem, quam præbebant 
Atheniensibus. Cas. Callim. in Del. 3. 
Κυκλάδες αἱ νήσων ἱερώταται εἰν ἁλὶ κεῖν- 
ται. BERO. ταῖς ἡμετέραις ἐπίκουρε φα- 
vels νήσοις καὶ φέγγος ᾿Αθήναις Valckenaer. 
ad Eurip. Hippol. 1122. Lege, ut fere 
Ravennas, ὦ vais ἱεραῖς φέγγος ᾿Αθήναις 
καὶ ταῖς νήσοις ἐπίκουρε. — Bis mendosa est 
vulgata; quod τὰς νήσους prmpomnit ταῖς 
᾿Αθήναις, et quod epitheton his proprium 
illis tribuit, Pons. 

1317. τίν ἔχων φήμην ἀγαθὴν ἥκεις: 
Sophocles CEd. Tyr. 861. τίν᾽ ἡμῖν ἥκεις 
τοῦ θεοῦ φήμην φέρων; ubi alter ἐσθλήν. 
In CEd. Col. 849. Νῦν δ᾽ αὖ, τίν᾽ ἥκεις μῦ- 
or, Ἰσμήνη, πατρὶ Φέρουσα; BERG. κνισ- 
σῶμεν &yvids. | KvicoQy ἀγνιὰς est, in vi- 
cis vel ante fores sedium diis sacrificare : 
[Κνίσσα est nidor arvins, aut viscceris, 
quod adoletur in honorem deorum : unde 
κνισσᾷν est, nidorem illum excitare. In 
veteri oraculo, quod h.l. poeta imitatur, 
κνισσᾷν ἀγυιὰς significat, excitare nidorem 
per vicos et plateas. Moris olim fuit, qui 
et hodie servatur (ut in Anglia), ut ad 
nuntium rei letz» quisque pro foribus do- 
mus sua epularetur et genio indulgeret. 
Cas.] qua phrasi usué etiam est Noster in 
Avv. [1233. ubi v. Not.] itemque Demo- 
sthenes in Or. c. Mid. [c. 15.Spald.]: xo- 
pois ἱστάναι κατὰ τὰ πάτρια καὶ tywoQr 
&yviàs καὶ στ ρεῖν. Vide etiam 
Polluc. i. 28. ubi ejusdem phraseos memi- 
nit. Alii tamen scribendum censet ἀγνιᾶς 
cum circumflexo in ultima, tanquam a No- 
min. &yviebs, inter quos est Harpocrat. v. 
'Aywüs, quem vide. Kusr. ᾿Αγνιᾶς hic 
est scribendum περισπωμένως, in accus. 
plurali, si Harpocrationem sequimur ἢ, v., 
qui illuad contractum ait ex ἀγνιέας a no- 
min. &yvieós. ἀγυιᾶς autem exponit τοὺς 
φρὸ τῶν οἰκιῶν βωμοὺς et κίονας eis ὀξὺ Afj- 
γοντας, οὖς ἱστᾶσι πρὸ τῶν θυρῶν. v.etiam 
Schol. ad Vesp. 875. Scholiastes quoque 
ita legisse videtur ἢ. 1. cum exponit ἀγνιὰς, 
roðs &yviobs θεοὺς, quanquam ἀγνιοὺς mihi 
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suspectum est, quod id nusquam alibi legi, 
ac eo malim τοὺς ἐν rad ἁγυιαῖς θεοὺς, 
vel τοὺς ἀγνιέας θεοὺς, ut ᾿Αγνιεῦ ap. Arist. 
Vesp. 876. εἰ ᾿Απόλλων &ryviebs ap. Phe- 
recr. in Schol. ibid. Ita κγισσᾷν ἀγυιᾶς 
esset adolere aras, vel, si hoc dici potest 
Latine, deos quorum ante fores κίονες sta- 
bant.  Adfert Harpocr. testimonium De- 
mosthenis e Midiana κνισσᾷν &ywüs, ve- 
rum ibi p. 332. legitur κνισσῇν ἀγνιὰς, in 
quo pro viis accipit Interpres: ait 
enim : κγισσῷ» ἀγυιάς" κνίσης καὶ θυμιαμά- 
Tw» πληροῦν τὰς ὁδούς ol δὲ ἀγνιας (an 
&yvias ?) φασι τοὺς 'Epuás. | Sed ex ipsius 
oraculi verbis ea voce potius ibi designari 
videntur vie: ait enim: M Bdx- 
Xxow καὶ eüpvxópovs κατ᾽ ἀγνιὰς, Ἰστάναι 
ὡραίων Βρομίῳ χάριν ἄμμιγα πάντας, Καὶ 
κνισσᾷν βωμοῖσι κάρῃ στεφάνοις πυκάσαν- 
Tas. In quibus ex adposito epitheto εὐρυ- 
“χώρους et prepositione κατὰ manifestum 
est, intelligi vias. Sic mox ibid. κατ᾽ à- 
γνιὰς κρατῆρας ἱστάμεν καὶ χορούς. Et rur- 
sum in Or. πρὸς Μακάρτ. p. 609. ex ora- 
culo : καὶ τὰς ἀγυιὰς κγισσᾷν, καὶ κρατῆρας 
ἐστάμεν καὶ χορούς. Ubi articulus τὰς in- 
dicio est, non esse accusativum plur. ab 
&yweós. Eo respexit Pollux i. 28. ἡ δὲ 
Τινθία καὶ κνισσῷν ἀγυιὰς ἀνήρει, ubi v. 
Jungerm. et Lucian. in Prometh. p. 188. 
ὅπως ἔχοιεν κνισσᾷν &yviás καὶ ToU λιβα- 
γωτοῦ θυμιᾷν" et bis accus. p. 214. ἀκνίσ- 
σωτοι δὲ al ἀγνιαί. Ducx. 

1318. τὸν Δῆμον ἀφεψήσας. Conveni- 
enter arti sum hoc fecit racritus; erat 
enim fartor et coquus. Alluditur autem 
ad fabulam de Medea et 7Esone, quem illa 
recoxit. Bzno. ὑμῖν: Sic recte B. C. 
Vulgo ἡμῖν. Bmuwcx. Corrigendum ita 
esse monuerat jam Reisk. ἀπεψήσας ὑμῖν 
— ποκοίηκας Suid. ». Pons. 

1319. ποῦ ᾽στὶν νῦν; Male vulgo ποῦ 
στι νῦν; BRUNCK. 

1320. ἰοστεφάνοις. V. Nostrum Ácharn. 
612. et Suid. v. Ἰοστέφανοι. Kosr. Lau- 
dem veterum Atbenarum bac voce innuit, 

uam a Pindaro accepit. ἰοστέφανος quasi 

icas, eiolis coronata, pro, magna laude 
digna. Notandum autem est, que hic 
versu dicuntur, fuisse arte expressa in the- 
atro. Cas. Cf. ad 1326. Diu». 

1321. Forte ποίαν σκεύη [sic spa- 
tio interposito] xolos γεγένηται. Bxur. 
Vulgo sic legitur hic versus: πῶς ἂν ἴδω- 
μεν, ποίαν ἔχει σκενὴν͵ καὶ ποῖος γεγένηται; 
Corrupti sunt fade numeri, nec forma te- 
trametri anapestici apparet. Praterea &o- 
lecum est ἴδωμεν com πῶς ἄν. Vid. not. 
ad Lys.912. P]. 374. 438. Av. 164. Certa, 
ni fallor, conjectura poétre manum restituo : 
«ὥς ἂν ἴδοιμεν, τίν᾽ ἔχει σκενὴν, kal ποῖός 
Tuis γεγένηται; Mox v. 1380. ποῖός «is 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1318-1236. 


3; In vulg. lectione vola» ultimam coci- 
pit contra prosodis legem, et vox σκευὴν 
in duo commata dispertita cassoram post 
quartum pedem facit, quod nullibi Comi- 
cum admisisse, fidenter nunc affirmo. V. 
not. ad Av. 600. Acbarn. 690. Baoxcs. 
Lege πῶς ἂν ἴδοιμεν ποίαν τιν᾽ ἔχει σκευὴν 
καὶ τίς γεγένηται. De primo vide Dawes. 
Misc. Crit. p. 207. ποῖός Tis conjunguntur 
Plut. 349. Ran. 60.391. Eq.1336. Vesp. 
528. 1181. Pac. 678. Av. 127. Sophocl. 
Antig. 42. Eurip. Bacch. 417. Pons. lta 
Reisigius i. p. 161. Libri omnes : πῶς ἂν 
ἴδωμεν ποίαν ἔχει σκευὴν καὶ ποῖος γογένη- 
ται. Diwp. His omnibus non recte adver- 
satus est Inv. ; σκενὴ dehabitu externo εἰ 
ornatu dicitur. Hotib. legit : sr. K. ἴδοιμο, 
κοίαν ἂν ἔχων σκενὴν ποῖος *yey. Ip. 

1822. ξυνεσίτει. Respicit ad convivia 
in prytaneo agitari solita, Cas. 

18393. ἀνοιγνυμένων. Hinc colbgimus, 
in theatro machinam quandam fuisse ex- 
structam, ubi veteris urbis erat imago. Cas. 
Propylea enim propria Athenis erant et 
e Pnyce conspici poterant. v. Pbot. Lex. 
p. 338. Plerique tamen intelligunt recte 
vestibuli fores, ita ut domus tantum im 
scena exhibita videatur, idque probabilius 
est. Divp. 

1324. ὀλολύξατε. Verbum sacrorum: 
proprie locum habet, cum inter mactu»- 
dum victimam choresg ducuntur et omnes 
vocibus ominantur et deorum laudibos ac 
precibus templum resonat. Ponitur pro 
gratulari. Cas. De re leta, v. supra ad 
v. 614. Sic ZEschylus Agam. 596. à» 
AoAvEa μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο. Tenendom 
tamen est, istud verbum etiam m contraria 
significatione occurrere, at Soph. Elect. 
7152. ἀνωλόλυξε τὸν νεανίαν (lamentis pro- 
secutus eat adolescentem), Οὗ ἔργα 
ofa λαγχάνει κακά. Bano. φαιενομένῃσιν. 
Sic optime membr. Peaeime vulgo φαυν- 
μέναις. In B. superscriptum minio u- In 
C. qoonéraus:. Venustior est Tonica 
forma, Atticis etiam scenicis frequentata. 
BauNcx. Lege ταῖς φαινομέναις ταῖσδ. 
Bzwtr. Lege ob metrum φαινομέναισιν. 


Pons. 

1326. ὦ ταὶ λιπαραὶ καὶ ἐοστέφανσοι 
Vid. nos infra ad Acharn. 639. Kusr. 
Amrapal. Et hoc epitheton Pindari est. 
Proprie convenit athleue, ad luctam se 
paranti, qui de more fuerit unctus. Quia 
&utem ut plurimum athlets apparebant 
nudati, εὖ ἔχοντες, bono habitu, toris la- 
certorum eminentibus: propteres omni, 
que laudare volebant, vocabant λιπαρά. 
Est, ut videtur, alicujus dithyrambici vox 
ἀριζήλωτος. Cas. Valde delectabantur 
Athenienses, si quis bis epithetis eos m- 
signiret. In Acbarn. 612. πρῶτον μὲν 





V, 1337-1339.) 


ὠστοῤάνους ἐκάλουν" κἀπειδὴ τοῦτό τις 
ey, εὐθὺς διὰ τοὺς στεφάνους ἐπ᾿ ἄκρων τῶν 
ευγιδίων ἐκέθησθε' εἰ δέ τις ὑμᾶς ὕκοθω- 
τεύσας λιπαρὰς καλέσειεν ᾿Αθήνας, εὗρε τὸ 
πᾶν ἄν. Caeterum Scholiastes ad hunc in 
Eqq. locum monet, illa verba csse paro- 
diam ex Pindaro, cujus verba adducuntur 
in Scholl.ad Nub. 298. Jusapal καὶ ἀοί- 
διμοι, Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθῆναι, 
"Eschines epist. 4. ἐν γοῦν ταῖς ἐκκλησίαις 
Μελανίππου ἑκάστοτε ἀκούεις λέγοντοξ" 
al τε λιταραὶ καὶ ἀοίδιμοι Ἑλλάδος ἔρεισμ᾽ 
᾿Αθῆναι" καὶ ὅτι ΤΙ »νδάρον τοῦ Θηβαίου τὸ 
ἔτο; τοῦτό ἐστι λέγοντος, καὶ ὅτι ἐξζημίω- 
σαν αὑτὸν Θηβαῖοι τοῦτο ποιήσαντα τὸ 
ror. οἱ δὲ ἡμέτεροι πρόγονοι διπλῇν αὐτῷ 
τὴν ζημίαν ἀπέδοσαν, μετὰ τοῦ χαλκῇ 
tort τιμῆσαι etc. Beno.  Parodia e Pin- 
daro, cujus verba profert Schol. ad Nub. 
298. sic ex h. l. legenda : ᾧ ral λιπαραὶ καὶ 
ἀοίδιμοι | 'EAAdBos ἔρεισμα, .κλειναὶ 'A05- 
xu [s.'Aódya;]. Voces à ταὶ sunt. etiam 

ndari, alioquin poético ταὶ usus non 
fusset Noster. Bmuwcx. Hinc gale 
llotib. ὦ καὶ Aer. Dixp. 

1327. μόναρχον. Adulatorie dictum. 
Nunquam enim factum, ut totius Grwcis 
pancipatum obtinerent Athenienses. Cas. 

1328. rerrryoQópos. Apparet in simu- 

c0 veterum Athenarum fuisse effigintos 
quosdam bomines cum veteri Athenien- 
σαι cultu. Cicadas capillis insertas ges- 
Ulste veteres Athenienses notum est. 
Tetabantur hoc. modo non adventitium 
ése populum, sed indigenam et abró- 
Nora. v. Thucyd. in proosm. Cas. Procop. 
Epst. 18. σὲ γῦν ἐκιθυμῶν ἀρχαίῳ σχή- 
βατι TeTTUy ἐδεῖν. — Prodit autem 
popoli peraona illo cultu ornata, quo prisci 
Atbenienaes usi fuerunt, de quibus inter 
àlia Thecydides Lib.i. sub initium : καὶ 
χρυσῶν retro ἐνέρσει κρωβύλον ἀναδού- 
M9n τῶν ἐν τῇ καφαλῇ τριχῶν i. e. aureas 
Gcadas inserendo ligantes noduo capil- 
loram. Bano. De cicadis, quas Atheni- 
ensesinpectebant capillis, vid. Scholia hic 
et ad Nub. 971. Scalig. ad Catalect. Virg, 
P.96. Duck. τῷ 'pxaig. Sic procul du- 
bio scripserat Cowicus: perperam libri 
omnes ἀρχαίῳ aine articulo et cum versus 
Tüna, Buuucxk. Leg. TrerrryoQópos xàp- 


χαΐφ vel-— φορῶ . Βεντ. ὅδ 
——— — 


Asuzpós. Ita edd. Articulus, quem aute 
lex. inserit Brunck. rectius abest ab his 
dithyrambicis. e, antiqua forma, rer- 
τιγοφόρας, Pons. Vide Elmslei. ad Ach. 
$67. Polemon antquarius dictus eat 
στηλοκόπας teste Herodico Athenmi vi, 
Ῥ. 334. D. ubi frustra s conji- 
cit Schweigheeuseros. Contra idem e mss. 


restituit napagemeud yo: vi. p. 258. E. E 


Arist. Not. 


ΙΠΠΗΣ. 
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Ach. 180. μαραθωνομάχοι citat Plmyni- 
chius in Bekkeri Anecdot p. 8. 23. con- 
sentiente Ms. olim SG. quem .inspexi. 
[Appopam ipsius Porsoni verba, qug de- 
beo amicitie viri literatiseimi, . Martini 
Davy, S. T. P. “ἀρχαίῳ edd. mss, Cum 
in bis versibus dithyrambicas ampullas 
affectet comicus, lege cum Hesychio ms, 
τεττιγοφόρας, ἀρχαίῳ. — Vide Valckenær. 
δὰ Eurip. Phoen. 120." In Ach. 180.— 
xa recte servat Bekkeri Lex. SG. p. 459. 
6. Ibid. 669. lege τειχομάχας ἀνήρ. bryo- 
páxas Lucillii Ep. vi. t. ii, p. 818. Brunck, 
ἰθυμαχᾶν πολιητᾶν malim jn Simopid. fr, 
xxxiii. p. 370. Gaisf. βιβλιολάθας dictus 
Didymus, Athen, iv. p. 139. C. Baxrpos 
φόρας, αἰθεριβόσκας, Cercidas Laertii vi, 
76. ἑκατογκεφάλα Nub. 836. abxympo- 
κόμας Anaxandrid. Athen, iv. p. 181, B, 
ubi pro βούτυρόν φασ᾽ egregie emendatur 
βουτυροφάγους ( Edinb. Itev. N. v. p. 191.) 
nisi mavis propius ad literas, βουτυροφάη 
yas LT as dictus vermis quidam, dia- 
lecto Syracosia ; Hesychius. óvouaro0fpas 
Athen. xiv. p. 649. B.et alibi. Dorice 
audit óBarowóras Lamprus Musicus ἃ 
Phrynicbo Athenaei ii. p. 44. D. Obiter 
moneo, post Kidd. ad Dawes. p. 349, 
non obtrudendas esse has formas orationi 
serie, ut Nub. 982. Donna. 

1329. χοιρίνων ὄζων. χοιρίναι diceban- 
tur Áthenis conchule quedam elegan- 
tioris, ut videtur, forms, quibus antiqui 
Athenienses pro calculis utebantur. Pur 
tant viri docü esse, quas nos hodie ap- 
pellamus porcellanas, quod tamen vix puto. 
κατάλειξτος ἃ λείβω, quod est Latine libo, 
fluo, vel fundo. Significat poeta, veteres 
Athenienses fuisse occupatos assidue in 
sacris procurandie, pace stabilienda, non, 
ut jam novi Athenienses, in litibus judi- 
candis. Cas.  . , 

1831. Lege τοῦ Μαραθῶνι. vid. Ach, 
664. Bzxt. Notum est, lubenter Athe- 
uienses in memoriam sibi revocari passos 
esse pugnam Maratboniam et gloriam ibi 
reportatam, unde et h.l. Comicus tros 
peum Marathone erectum — memorat, 

IND, 

1335. Olun deleverat γάρ: mox ad- 
scripsit Immo lege γὰρ et ol' Bipas." 
BznrT. 

1836. Ald. ἦν. Duwr. ποιός τις 2; In 
A. C. ἦν. In B. el, quod ex ἦ depravatum. 
v. ad Ávv. 1863. Bnmuwcx.  Corrupit 
eiiam hujus optimi senariüi cesuram ln. 
vern, recipienda scriptura R., et languet 
in ea καί. Restitnenda igitur vetus et itg 
distinguenda: τί δ᾽ ἔδρων, κάτειπέ μοι, 
πρὸ τοῦ (προτοῦ vulg.). ποῖός τιΞ ἦ; Ip. 

1339. Suid. κήδομαι. Pons. Post πρρ- 
βουλεύω μόνφε minus plene cat intefpün- 
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» colo. Dm». μόνον Vet. in Sice- 
zoerpaás. D. 

1841. Lod hujus mentonem fecit 
Etym. v. "OpraMf'ew οἱ Buidas v. 'Arop- 
ταλί εἰν. ri : —— "a 
φάλιζοε, xo ἄρχον, καὶ TAX 
ὀπίστενες * e" 


, Βρὶν δοκιμάσαι. αλί δὲ 
di ὀπὶ τῶν ἀρχομένων ἐμένανε ὅν 


v ταύρων. Bnumcx. ὀρτά- 
λιχοι dicebantur οἱ μηδέπω πετόμενοι 
νεοττοί. Dinp. Veram autem ejus vocis 
interpretationem (saltem quie huic loco 
apta est), nec hi nec Scholiastes vetus at- 
ügisse mihi videntur, quippe quam esse 
existimo: ewres arrigebas, metaphora 
sumta a brutis, qute aures arrigere et de- 
mittere solent. Juvant hanc interpreta- 
tionem ea, quim paulo post sequuntur : rà 
V ὦτα γάρ cov, ») A ἐξεπετάννυτο. Kosr. 
Ab pe, excilo, est verbale ὀρτὸς, unde 
ὀρτίζω et per pleonasmum syllabe aA, óp- 
ταλίζω, ut Schol. ait, qui addit: hoc ver- 
bum dicitur de avibus, que se alis suble- 
vane incipiunt, unde o: in Ácharn. 
886. Hesych. ὀρτάλιχοι, ol μήπω πετόμενοι 
νεοσσοὶ xa) ol ἀλεκτρυόνες. Dicit ergo 
Comicus, populum se extollere, αἱ quis 
rhetor ei aduletur. Sic in Acharn. 618. 
dicit, Athenienses extolli, si quis eos lau- 
det: àv x, τῶν πυγιδίων ἐκάθησθε. 
Ubi v. Not. Βσμο. κἀκερουτίας. Pro καὶ 
éxepovrías, ἃ r«povri£y. Schol.: tanquam 
eercus, inquit, superbtebas cornibus ; nem- 
pe cervi erectam cervicem ferunt et caput 
alte extollunt: transit autem ab alis ad 
eornua, ut notat Schol. Puto potius me- 
taphoram esse a scarabeis et brucbis qui- 
beedam, qui volefuri erporrigunt cormua 
sive brachia illa, que» fere sunt similia 
chelis cancrorum et ionum. Et sic 
yectius conjunguntur ἀνωρτάλιζεν et éxe- 
povrías. Bxxo. Képas cormu: κερονυτιᾷν 
est verbum rusticum, quod tauris convenit 
aut alii de bocero pecore, eum jactat 
caput, ut recens nstorem cornuum faciat 
periculum. Cas. K vrías. 'Exepov- 
Tas τὴν κεφαλὴν ἀγέρεινει δίκην τῶν 
κερατοφορούντων 


τοῖς κέρασιν. ᾿Ανωρτάλιζες:, xduepovrías. 
Idem alibi: Káxepovrías ᾿Αριστοφάνηκ" 
"᾿Ανωρτάλιζες: xüxepovrías ἂντὶ τοῦ ἐμε- 
τεωρίζου, μέγα ἐφρόνεις. ᾿Απὸ δὲ τῶν 
κερατοφορούντων ζώων 3 λέξις. Scnurs. 
1349. Comma post τούτων delendum. 
; dxero cohmrent.. Reisk. legi 

volt: τοιαῦν' ἔδρων ue. Diu. 
1348. Corrupit prorsus senarium Inv. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1341-1347. 


sui cod. scriptura, quie presteroa manifesta 
qlomemata continet: τί Qs; ταντὶ μ' 
ἔδρων, ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ffe»; debebat 
certe esse : ὅδρων ταυτί u^ γὼ V οὐκ 
ἡσθόμην. Sed revocanda vetus lectio 
multo elegantior: τί φῇς; τοιαῦτα μ' 
ἔδρων, ἐγὼ δ' οὐκ ἠσθόμην. Diu». 

1844. ὦτα γάρ. Convicium in marru- 
cinos et stupidos: Aabet asiminas aures. 
Id convicium de populo Atheniensi pum 
enunciare poéta non est ausus, Figura 
igitur usus ew. Ait populum haboisse 
aures umbellme similes, 1i. 6., admodum 
vastas: et, quemadmodum umbelim modo 
contrahuntur, modo expanduntur, cum illis 
utimur: sic ait populum Atbeniensem 
modo usum, modo non usum suis auribus. 

AB. 

1845. σκιάδειον. Sic membr. Vulgo 

Priorem nominis formam fre- 
uentat Comicus, V. Av. 1509. 1550. 

hesm. 823. 829. Βκυκοκ. De h. l. vid. 
Perizon. ad ZEl. V. H. vi. 1. Hemsterh. ad 
Poll. vii. 174. et in Add. &d eum locum. 
Ducx. P. 442. ed. Gronov. T. i. obi σκεα- 
δηφορεῖν explicat et. docet, σκιάδεια foisse 
instrumenta, ques explicari et complicari 
poterant, et quibus virgines se adversus 
solis radios tuebantur (parasols). Dixp. 

1846. ἀνόητο: --- καὶ γέρων ; Sopbocles 
Anüg. 287. μὴ ' ps ἄνους τε καὶ 
γέρων Idem Eœd. 3* καὶ σ᾽ 
πληθύνων Γέρονθ' ὁμοῦ τίθησι καὶ 
—— 

1347. Hoc agit poéta, ut pricra pec- 
cata populo declaret, Ostendit igitur de- 
teriora semper consilia sequi. "Proponit 
duos, quorum alter auctor esset, ut tri- 
remes conficerentur; quod semper ba- 
bitum salutare consilium Athenis; alter 
suadet κατ᾿ ἦν, i. €. pecunia pub- 
lica ——— militem alere ; duod 
semper reip. illi fuit perniciosum. Cas. 
Vulgo legitur: xal, γὴ Ala γ᾽, el δύω λε- 
γοίτην ῥήτορε. Satis jam inculcavi, δέω 
ultima longa Atticis usitatum non fuiase. 
Emendate scriptum est boc vocabulum in 
À. C. δύο: versus claudicat deficiente 
syllaba, nec metro tantum sed sententie 
etiam aliquid deest, Expressum enim 
oportuit, cuinam jsta dicerent, quse se- 
quuntur, duo oratores: popwlo scilicet, 
cujus personam sustinet Demus, cui Ago- 
racritus imprudentiam exprobrat. Hepo- 
nendum igitur omen male omissum 


τι ἐν 
ᾧὥχενρ. Unde liquet, quod et ue eo 
notümimum est, 1 esee Moles σῷ 
δήμῳ οἱ Aéyew ἐν τῇ Emeea- 
datio ista, qua sihi] certius, jum prolata 
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feet in. nota δὲ Han. 1406. Bnuvcx. 
8i legendum sit, καὶ νὴ ΔΙ͂ ef γο δύο --- 
non erit cur Marklando assentiamur, qui 
δὲ Eocrip. Iph. Aul. 1947. 8ów Atticis 
wurpatum esse credit. Sophocl. apud Scho- 
liast. ad. "Eschyl. Pers. 181. ἐδοξάτη» μοι 
τὰ M ἠπείρω μολεῖν. lta proculdubio 
legendum, et ita emendaturum fuisse 
Hesthium crediderim, nisi menti ejus 
infelir istud -ye obversatum esset. Vide 
Euripid. Ton, 1607. Vide Adverss. p. 36. 
Pons. Καὶ νὴ Δία γ᾽ εἰ δύο λεγοίτην 
, Videsne, etiam metri vitium tol- 
lendum esse? ac dubitabis, scripsisse.auc- 
trem: καὶ νὴ Af" εἰ δύο γε λεγοίτην ῥή- 
τορεὶ quemadmodum Pluto loquutus ipse 
est, v. 1010. καὶ νὴ AP. el λυπουμένην Ὑ᾽ 
pe: Vespis, ve. 97. καὶ νὴ AP 
ἣν By γε πον γεγραμμένον "riby Πυριλάμ- 
parüculm agglutinavit εἰ. Sed δύο est 
aceendum, non. ipsa conditionis particula. 
Negat Brnckius sententiam plenam esse, 
pronomine autem adjuncto scribi oportere : 
καὶ, νὴ Ala γ᾽, el δόα σοι λογοίτην Prope. 
Αἱ pendet versos. ille ἃ versu 1340. πρῶ- 
Tw μέν, ὁκότ᾽ εἴποι τις ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. 
laque vesba ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ animo jàm 
tenet i Istius autem rei ig- 
aostione in Ploti versu emen 
$06. peccarunt Kusterus, Hemsterhusius, 
Branckius. Ille quidem voluit νὴ Δία γ᾽, el 
δὲ γε λαθεῖν αὐτόν, — scribi: posteriores 
atem duo, alter conjecturam sequutus, 
alter membranis suis confirmatus : νὴ τὸν 
Ala V, df γε λαθεῖν αὑτὸν Bei, πῶς οὗ κό- 
σμιόν ἐστιν; In antiquis exemplaribus 
typis exaratis. legitur νὴ τὸν Δί᾽, εἴγε δεῖ 
Aber αὐτόν, πῶς οὐχὶ --: idemque scrip. 
tam est im Borpian o, et plerisque ut 
videtur. In Havennate: » τὸν Δί, εἰ 
ki λαθεῖν αὑτόν, πῶς oby|l—. Apud 
Saidam, γὴ τὸν AI" εἴ γε δεῖ λαθεῖν αὐτόν, 
φῶς eb κόσμιόν ἐστι; Inde conjicio, Aris- 


ἡμᾶς, -- ἄπιμεν οἰκαδ' abrol- 
Lysstmtm versu 360. corruptióre etiam 
quam m volgatis libris apud Suidam. Vol. 
i. p. 448. quem tacite correxit Kusterus, 
d τὴ AP ἤδῃ τὰς γνάθους τούτων τις ἣ δὶς ὃ 
TJ ἔκοψεν, — φωνὴν ἂν οὐκ ἂν εἶχον. Nec 
dissimiliter Pluto, vs. S66. εἴ τι κεκλοφὼς 
νὴ Δία --- ἤκειε ----- κἄπειτ᾽ ἴσως σοι με- 
"Ae. — Deinde πῶς οὐ καὶ dixit Aris- 
lophanes Ranis, vss. 786. 787. πῶς Οὐ καὶ 
ἀντελάβετο ToU θρόνου; Verum 

qQ*"m tamen Ms, quidam Suide liber, 
—— evolvit, cum bono congruat 
orvilliano: νὴ τὸν ΔΙ᾽, εἴ ye λαθεῖν αὐτὸν 
le, πῶν οὗ κόσμιόν ἐστι; ἴῃ altero Pluto 
dime Ari em existimo: xe »ol 
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μὰ Af, εἴγε λαθεῖν αὐτὸν δεῖ, 
σμιόν ἐστιν; Eandem ἠαχαιάϊ , 
habes vs. 187. καὶ ναὶ μὰ Δία τούτων γε 
πολλῷ πλείονα. Acharnensibus, vs. 88. 
καὶ ναὶ μὰ Δί ὄρνιν τριπλάσιον 

Cæterum admiror eyo, quid doctis acci- 
derit Anglis Bentleio et Porsoni, nostra- 
tique Kustero, ut obscurum et frigidum 
esse hoc entbymema jadicarent. M 
etiam admiror Jacobum, elegantiseimo 
hominem judicio, quod totum versum re- 
secuit in Florilegio Poético. Porso etiam 
conira morem ait esse et decorum, κέ 


pertes n in cum ironia agens, sophisma 
e 


tato dicentem: Ey, werwm denn wür's 
Sicht arlig und. fein, beym. Stehen ver- 
borgen zu bleiben? Ru1ato. 

1948. ὁ μὲν ποιεῖσθαι ναῦς μακράς. δῖα 
optime membr. JInsulsa eet vulgata lec- 
Go : el δύω λογοίτη» ῥήτορε, ὁ μὲν ποιεῖσ- 
θαι ναῦς λόγων. Putida est verbi repe- 
titio λογοίτην, λόγων. At vero exprimi 
debuit, de quibusnsm navibus ageretur, 
Naves longs erant ille, que ad bellum 
parabantur, naves bellicm. — infra 1368. 
πρῶτον μὲν, ὁπόσοι ναῦΣ ἐλαύνουσιν μακράα, 
Bnuncx. 

1349. Leg. τοῦτ᾽. Βεντ. [aliter Elms. 
ad Acham. 168. in Auctario.] Doss. 


καταμισθοφορῆσαι. 


mitiis εἰ judiciis, Judicieriam εἰ comitia- 
riam. Brno. Est, pecuniam üinpendere 
stipendio militum mercenariorum. Diu». 
res d τὸν μ. A. Ordo est: ὁ τὸν μισῶν 
λέγων dixero παραδραμὼν τοῦτον, τὸν 
τριήρεις, subintelhge λόγοντα. Bsao. 
Hsc perturbatio ordinis celeritate loquen- 
di poterat excusari. Post heec dicta bomi 
na existimanda est se incurvasse, ut 
jem pre pudore occultaret. Disp. Ilo 
membranis scriptum : ὁ δ᾽ ἕτερος αὖ | xa- 
φαμισθοφορῆσαι τοῦθ᾽" ὁ τὸν μισθὸν λόγων 
—pDuo alii vulgatam exhibent: sed in B. 
τοῦθ᾽ superscriptum. Nescio an praeferri 
debaerit illa lectio καταμισθοφορῆσαι τοῦ- 
To, Scilicet τὸ δαπάνημα εἰς τὰς rais. 
Βευνοκ. 

1350. παραδραμὼν ἂν dixero. I. e. victer 
discedebat ; pet metaphoram sumtam & 
cursoribus, qui velocitate antagonibtas 
prietereunt et aic eos vincunt. Kusr. 

1351. T xówrus; Fingit, quod. gestu 
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adjevubstor in docemda fabela, populum 
pudefleri et caput demittere, ut solent qui 
pudore tanguntur. Cas. οὐχὶ κατὰ χώραν 
μενεῖν. Frischlinus: ex non manebis hoc 
loco? parum recte; non enim discessurus 
erat inde us. Greci xarà χώραν 
ἔχειν οἱ μένειν dicunt illa, que manent 
eodem statu, qua non mutantur. Sic 
Plut. 367. is, cujus vultus mutabatur, di- 
eitar τὸ BAéuua ob κατὰ χώραν ἔχειν. 
Item: rem relinquere, quo statu est, ut 
Ran. 792. Hortatur ergo populum caput 
pre pudore submittentem, ne id faciat, 
$ed erecto vultu, ut ante, maneat, Ducx. 

1363. ταῖν πρότερον ἁμαρτίαις. Bic ut 
impressi, B. C. Male in membr. ταῖς προ- 
Tépus. BnuNcx. In Plut. 774. αἰσχύνο- 
μαι δὲ τὰς ὁμαντοῦ ξυμφοράτ. Bgno. προ- 
φέραις Said. v. αἰσχύνομαι, ubi vov om. 
ed. M. προτέραις Suid. ed. et Ms. in alex. 
et addunt, αἰσχυνόμενος περιπλόκει τὴν 

ἐν συνουσίᾳ qute om, ed. Kust. 
$foi om. Ald. Ms. Pons. 

1854. νῦν δὴ φράσον. Perperam vulgo 
yi» δὲ —. Bauncx. ' 

1855. Tacite docet poéta, delatoribus 
adimendam esse potestatem vexandorum 
benorum; quie vel precipua semper fuit 
cura Imperatorum proborum. Tunc au- 
tem Athenis solitus populus ἃ quadrupla- 
toribus impelli ad condemnationem reorum 
$pe publicationis bonorum. Cas. ἔυνή- 
*'opo. non delatores erant, sed tum cau- 
serum i, tum magistratus qui in 
conciorie dicebant. v. Phot. Lex. p. 408. 
De voc. βωμολόχος, quod scurram proprie 
significat (h. 1. bene Vuil. reddit: ein 
Bchelm) v. ad Nubb. 900. Din». 

1857. Post δίκην punctum est delen- 
dum ; nam vv. 1358. et 1858. conjungun- 
tur. καταγνῶναι τὴν δίκην est, causam, 
b. e. reum, quiin jus vocatus est, damnare, 
Diu». ) . 

18859. £s τὸ B. Sic tres codd. Vulgo els. 
Bnuwxcx. Suidas v. Ὑπέρβολον t. iii. p. 
b89. Diwp. Etiam ante vidimus per- 
etringi acriter Hyperbolum; quod et hic 
facit urbanissime. Vox enim ὑπέρβολος 
duobus hic modis exponi potest, vel de 
lapide grandi, ut mola ; qualis lapis so- 
litus iis de collo appendi, qui in aquas 
mergebantur: cujus eupplicü et moris 
hujus appendendi Iapidis, ad quem alludit 
Aristophanes, mentio est in Evangeliis. 
Ita ὑπέρβολον absolute dictum fuerit, pro 
λίϑον ὑπέρβολον. Sed nliter etiam potest 
inteligi de nomine proprio Hyperboli, ut 
obiter significet, delatores quidem puni- 
endos, sed ante omnia perdendum Hyper- 
bolom. Cas. 

1800. ἐκκρεμάσαετ Ὑπέρβολον. Vide 
Nos ad Suid. v. "rerépBoAos, ubi loci hujus 
mentio fit. Ceterum Frischlinus locum 
hunc male sic vertit: Et Hyperbolo ipsi 


t 
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lequeo inierstringem gulam.  Vertere de- 
bebat: Gattwri ejus appendens (saxi loco) 
Hwperbolum. | Videtur nimirum Hyper- 
bolus fuisse homo crassi et obesi corporis, 
quem proinde collo ejns, qui in 
Precipitandus erat, saxi loco den- 
dum esse, Comicus noster lepide ait. 
Kusr. Collo rhetoris in Barathrum Hy. 
perbolum saxi loco appendendum esse ait, 
utin Ran. 1433. Cleocrito Cinesiam pro 
ali$ applicandum esse: ef τὶ πτερώσας 
Κλεώκριτον Eisncig. Ridiculum Suidm 
errorem in Ὑπέρβολος, correxit Kusterus. 
Bavncx. . 

1964. κατάγεσθαι dicitur navis, que ex 
alto in portum venit, Etsi emm in ro- 
tundo, ex quo conficitur terra et aqua, 
nibil altum aut humile: tamem ad visum 
nostrum (imo et ad rei veritatem, ut ait 
Ptolemeus), qui solvumt e portu, dicunter 
ἀνάγεσθαι, qui vero portum subeunt, κα- 

; quasi inferiorem locum t. 
Cas. Militum classiariorum s μισ- 
6bs sive integrum et. solidum ; 
erat drachma Attica indiem. | Unde navis 
dicebatur ἐντελόμισθος, cujus nautis six 
pendium tale persolvebatur. V. Harpocr. 
et Suid. ν. ᾿Αξδηφάγος, Polluc. i. 121. et 
ibi Kuhnium. Kusr. Ita vocat remiges, 
quia illis sedendo quas! atterantur nates 
et exiliores fiant. t csteroqui Athe- 
Djonses plerique λεκτόπυγοι f&to quodam. 

ERO. 

1865. ὑπολίσποις πυγιδίοισιν. Peripbra- 
sis Atheniensium, eive rei veritas, sive 
temerarium convicium. Olim Athenienaes 
dicti partes, quibus sedemus, exiles et 
quasi continuo sedendi usu attritas babere. 
Quod inde habuit originem, quia re? nau- 
tice peritissimi Athenienses, et qui dia 
insulis imperarint, in navibus plurimum 
vitam agebant, ubi necessario sedebant. 
Alii referunt ad. fabulam de Theseo, qvi 
saxo insidens, cum a preetereunte Hercule 
raperetur in comitatum, attritus ea cor- 
poris eui parte dicitur. Propter baec ig- 
tur Athenienses dicti modo ὑπόλισπνι, 
modo λισπόκυγες. Cas.  Kemiges ὑπό- 
Aucwa πυγίδια appellat, quia in tragstris 
diu sedendo crebroque inter remigandum 
guccussu nateseis deterebantur, ob eamque 
causam, nempe quia maximam vite par- 
tem in navibus transigebat plebe Attica, 
depyges erant plerique, cujus vitii origi- 
nem Mythographi referunt ad Thescum, 
qui natium partem in saxo reliquit, unde 
ab Hercule abatractus fuit. Ceterum 
idiotismum Attice dialecti librariorom 
culpa obliteratum fuisse arbitror. Scrtp- 
serat Comicus ὑπολίσφοι.  Mcris [p. 
146.] : λίσφους, "Arrucis* ἀπύγους, 'EA- 
Agrutüs* ad quam notam vide Piersonum. 
Hesychio λίσπῃ exponitur Aer: καὶ ἐκτε- 
τριμμένη καὶ ἄπυγος λίαν. Prior interpre- 
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tatio pertinet ad Ran. 896. obi λίστη 
γλῶσσα, neglecto Atticismo, bene in cho- 
rio cantico adhibetur. Sed in senariis 
alia res est, in quibus non solet Comicus 
ab usu sue dialecti recedere. Bauncx. 

1366. ἐντεθεὶς dv καταλόγῳ. n his- 
toi» Athesn. passim fuit mentio hujus 
catalogi, in quo descripti erant, quicunque 
nomen militip dedissent, et xar eic 
diterunt, ut Latini illud album sive later- 
culum appellarunt wwmeros. Ibi erat de- 
scriptus quisque prout militabat. Militi 
autem multi sunt gradus, alii honestiores, 
ali minus ; unde locus fraudi, quam hic 

es tangit; cum exempli causa, 
qui erat centurio iptus, postea studio 
alicujus improbi inter praefectos tanipulo- 
rom rescriptas faerat, aut contra. Cas. 
hera πολίτης John Seager in the Class. 
Joura, iv. p. 716. Dix. 

1367. ere. Sic tres nostri 
edd. ut Vatic. et Suidas ih. karáAoyos. 
Perperam vulgo, claudicante versu, uera- 
γροφήσεται. BRuxcz. [Idem reponi jussit 
metri causa et quia αἱ sequitur, 
Dewes. Misc. Crit. p. 198. s. éyyeypd- 

αι prO era positum illustravit 
(σαν in Schol. ad Heliod. ii. p. 68. s. 
ιν 5.} Suidas in κατάλογος duos hos 
vermus laudans posteriorem ita legit : Οὐδ᾽ 
d: κατασπουδὰς ner αι. Bed 
κατασσονδὰς un& voce preterea neminem 
acio, qui dixerit. Disjunetim vero etiam 
liter ap. ZElian, V. H. ili, 8. eodem fere 
quo hic sensu : 


per 
etiam in Ms. legi tradit. Nec ille autem 
Mc Portus quidquam ad Suidam de va- 
nAnte apud Áristoph. scriptura monent, 
μετεγγράφειν etiam apud Lucian. est ad 
Indoctum et multos ementem libros p. 
380. pro describere: ubi tamen dubito, 
an hon potius legendom sit μεταγεγραμ- 

Caeterum de catalogo, in quo scri- 
bebentur nomina militum, Suides fere 
eadem habet, quz Schol. nisi quod pro 
στρατευομένων npud eum est éxo'rparevo- 
μένων. v. etiam. Petit. ad LL. Δὶς. p. 
34. Polluz viii. 115. eos vocat τοὺς ἐκ 
TW καταλόγουσ  /Elian. V. H. siii. 12. 
Μέτων ὁ ἀστρονόμος εἴς ἦν τοῦ καταλόγου. 
Deci. Ex Suida v. κατάλογος et Ms. 
Vatic, Pal. μετεγγραφήσεται Dawes, Misc. 
Crit. p. 198. pereyyp. Suid. ed. Ms. 
κετάλογος. Pons. 

1369. πόρκακα. Est manubrium clypei, 
ted bic clypeum totum intelligit. Sensus 
*it: sj nullus sit locus gratire, Cleony- 
Nüm,qui tam honestam locum in cata- 
logo obtinebat, relatum iri inter probrosos. 

t enim hic ignavia insignis. Cas. Ig. 


ΙΠΠΗΣ. 


263 


zmavus enim erst, εἰ ῥίψασπι» sppeliaba- 
tur. Multis in locis timiditatem ei Co- 
micus exprobrat. Bhuxcx. Qui tacite re- 
posuit τοῦ Κλοωνύμου pro vulg. «b» KXew- 
γύμου. —S 

1370. ἀγ Scholiastes exponit ép 
ἀγορᾷ διατρίψει, quam significationem tra- 
dunt Eustathius in 11. B. p. 193, 14. He- 
Sych. b. v. Ammonius in ᾿Ωνήσασθαι et, 

ronov. ad Lucian. Toxar. p. 71. qui 
compluribus testimoniis eam confirmat, 
ἸΑγενείους autem bic accipio impudicos, 
quibus non licuisse concionari tradit Scho), 
876. Nam tales erant Clisthenes et Stra. 
ton, οἵ εἰς Schol. Ducx. δεξιὸς ex BSaida 
Toup. in Suid. iii. p. 278. γ᾽ om. 8oid. 
Ms. φαίαξ. Pons. 

1371. Clisthenes et Strato molles erant 
et impudici, qui pilos sibi vellebent et bar« 
bam edebant. Via. Tbesm. $71. Ham. 
4923. cb. 117. RUNCK. σνυνερκτικὸς 
Suid in v, sed συνεριστικὸς in. $aía£ ed. 
Ms. ut videtur. Pons. 

1972. τὰ ᾽ν τῷ μόρῳ. Frischlinus: wn- 
guentis illitos. Vertero debebat: in (a- 
bernis ungwentariis versantes..— Nam ἂν 
τῷ μύρῳ Attice hlc dictum, v2» ὦ τῷ 
μυροπωλείῳ ; ut ap. Nostrum 789. 
ἐν τοῖς ἰχθῦσι pro ὃν τῷ ἰχθυοσωλεῖν, i. e. 
im foro piscario. Plura hujus generis 
exempla collegit Grevius Lect. Hesiod. 
c. 19. ad v. 312. et Nos ipsi ad Suid. V. 
Δεῖγμα. Kusr. Nota Attica phrasis d» 
μύρῳ pro ἂν μυροπωλείῳ, i.e. qui ibi solent 
dies egere, ubi res aptte mollibus vendun- 
tur, scil, unguenta. Cas. 

1373. στωμυλεῖται. In Han. 1009. 
τῶν μειρακίων στωμυλλομένων. ΒΕπο. 

1874. Vulgo sic legitur hic versus: 
σοφός γ᾽ ὁ Φαίαξ, δεξιῶς T οὖκ ἀπέθανε. 
Qus lectio vitii suspeeta est, ne manifes- 
tam dicam, Ei preter Suidam, apud 
quem etiam aliqua varietas est, nullus an- 
tiquus suffragatur liber. In B. scriptum 
eat : δεξιὸς ὁ Φαίαξ καὶ σοφῶς οὐκ ἀπέθανεν. 
In C. δεξιός γ᾽ ó Φαίαξ σοφῶς τ᾽ οὐκ ἀπέ- 
θανε. importune et insulse in hoc adoles- 
centium sermone, quem Demus refert, ia- 
jicitur mentio capitalis judicii, quod effu- 
gerit Pheeax: commentum hoe esse vide- 
tur Greculorum, qui, ne nihil sd mendo- 
8am lectionem adferrent, bistoriolam illam 
excogitaverunt. Nibil tale in membr. 
quarum longe diversa est lectio : σοφός γ᾽ 
ὁ Φαίαξ δεξιῶς ἐμάνθανε. Unde meliorem 
et, ni fallor, veram reconcinnavi : δεξιὸς ὃ 
Φαίαξ καὶ σοφῶς ἐμάνθανε. Quis sequuntur, 
sunt pleraque ambigue significationis et 
ad obscœnum sensum auditorum mentem 
deflectebant. Bauxck.  Suidm lectio [ V. 
Φαίαξ] σοφός γ᾽ ὁ Φαίαξ δεξιός τ᾽ οὐκ ἀπέ- 
θανε verior atquo elegentior [vulgata]. 


264 
Pheus homo δορίδη εἰ ingeniosus mortem 
effegit. De Phseace autem isto, quem 


ῥήτορα νοκαὶ Schol., consulondus 
Taylor. in . Lys. c. 6. Toup. Emm. 
in Suid. ii. p. 836. ὁ Φαίαξ. — Est verissi- 
wum, quod ille ait [Propert El. ii. 1. 43.} 
* Navita de ventis, de tauris narrat arator. 
Et fere hominum sermones specimen mo- 
rum habent: λόγος γὰρ ψνχῆς εἰκών. 
Jure igitur poéta, ut mollitiem istorum 
notet, tribuit illis familiares sermones 
molles et turpes.  Fingit eos loqui de 
Pheace quodam. Apud veteres Grecos et 
Latinos Phæax ponitur pro bomine volup- 
tuario, quia tales describit Homerus in 
Odyss. [vii. 98. ss. etc.]. Isti vero ado- 
lescentes multis epithetis Jaudant Phe- 
acem, qum omnia ejusmodi sunt, ut ex- 
popí honeste quodammodo possint; ut 
συνερκτικὸς Scbol. deducit ἃ συνείρειν, 
quod est erationem continuare ; sed potest 
accipi etiam et verti, qui babet vim con- 
stringendi, ut sit allusio ad illecebras 
amantium. Sic uibs 8 cepaíro, 
quod est, rem » Sedidem verbum 


pusim apud obscenam notionem 
t. Item in cæteris obsceni aliquid 
latete, intelligere est. Cas. Phæacis, de 
quo hic agitur, meminit Plutarchus in Al- 
cibiadis vita p. 16. De eo Eupolis Co- 
micus dizerat: λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώ- 
τατος Aéy&r. In seq. v. ξυνερκτικὸς ex- 
hibent tres codd, quod ni verum est, sal- 
tem ad verum proxime accedit. Legendum 
enim censeo, ἐξυνειρκτικὺξ, ἃ ξυνείρω. 
Quod vero Suidas habet ubs, id 
nauci non est. Bnuxcx. in Add. t. iii. p. 
117. 

1875. Vel scribendum est συνειρκτικὸς 
a , Connecto, (unde Schol. vocem 
hanc deducit), vel συνεριστικὸς, ut habet 
Suidas V. Φαίαξ. Deinde περαντικνὸς, 
quod statim sequitur, idem est quod συλ- 
λογιστικός. Tlepaívew enim et συμπεραί- 
νει» apud Grecos significat, argumentis in 
llogismi formam redactis aliquid conclu- 
ere vel demonstrare. Potest autem et 
sensus obscœnus bic latere, quoniam περαί- 
wet» de τὸ Venerea etiam dici constat. 
Kusr. ξυνερκτικὸς γάρ dori. ως et 
que sequuntur sunt pleraque ambigue 
significationis et δὰ obscoenum sensum an- 
ditorum mentem defílectebant. Buuwox. 
Nihil mutavit Brunck. nisi quod Atticam 
' formam ξυνερκτικὸς reposuit, Neque mu- 
tandum quidquam est. In ipsa forma ho- 
rum et quee sequuntur, vocabulorum allu- 
sio videtur esse aut ad formam orationis, 
qua Phæax usus est, aut ad verba juvenum 
ineptorum, eum laudantium. Nam loquax 
»tius fuit quam disertus (λαλεῖν ἄριστος, 
δυνατώτατοι λέγειν, utEupolis ait).Dixp, 
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1876. xpour rus etc. Ad diceudi. ar 
tem referuntur κροῦσι: καὶ κατάληψω 
Nubb. 317. Βκπο. De voc. γνωμοτν- 
sus (sententias cudens) v. Ran. 876. 
θορνβητικὸν interpretantur, tumultuantes 
(multitudinem in concione tumultuantem). 
Sed proprie est, quidquid ad tumultum 
excitandum facit. bns. Hec verba ve- 
teribus peperere difficultatem. "Verba qui- 
dem sunt facilia, sed mens videtur nulla. 
Non novum in comoediis quiedam temere 
effutire. Δακτυλίζει» est, digito ostendere, 
jiod in bonam partem accipitur. Nam, ut 
ille ait [Pers. Sat. i. 28.] * At pulchram est 
digito monatrar et dicier: Hic est.' Sed 
bic vox illa propter preposit. κατὰ in 
mala p accipitur. enim κατα- 

«» digito denotare, ignominis 
causa: inde καταδακτυλικὸς, vel, quod 
magis sit, καταδακτυλιστικὺΣ, 
qui alium libenter digito denotat. Ama 
τικὸς vero hominem locutuleium significat. 
Chorus sine dubio precedentem versum 
isto risit. Cas. 

1378. Est versus obscorus. Non satis 
enim apparet, a quo et cui dicatur, nec 
qe o cum prwcedentibus cohsereat, ut 

hol. etiam monet. Quare alii bic lam- 
padem trado. Illud tantum dicam, xera- 
δϑακτυλίζει» esae verbum nequam : ut dis- 
cimus ex Hesych. V. Σιφνιάξειν et V. 
Σκιμαλίσαι. Kusr. Scholia: àr»ri τοῦ 
συνουσιαστικὸς κατὰ ToU δακτυλίου τοῦ 
πρωκτοῦ λαλητικοῦ δὲ, τῶν λαλούντων 
ταῦτα. Quse verba interpretationem noa 
merentur. In Gloseis δακτύλιος ἕδρας cet 
ἀπ. Tb λαλητικὸν accipit pro ipsi 

lenti Vult autem istos tamquam 
cinzdos perstringere, ut sepe solet rbe- 
tores. Ceterum chorus sine dubio pre- 
cedentem versum isto risit, ut recte potat 
Casaubonus. Beno. Κατ eur 
verbum est nequam. Hesych. Σιφνιάζειν, 
καταδακτυλίζειν. διαβέβληνται γὰρ oi 
vioi, ὡς παιδικοῖς χρώμενοι. σιφνιάσαε ὁ 
τὸ σκιμαλίσαι. Idem: Σκιμαλίσαι, κατα- 
δακτυλίσαι. | Suidas καταδακτυλικὸς, συν- 
ουσιαστικὸς κατὰ τὸν δακτύλιον τοῦ wpe- 
ToU. Hic vcrsus perperam vulgo choro 
tribuitur, ut et precedentes omnes a 1373. 
Agoracrito male continuantur. Bnuxcr. 
Scal. hunc versum obelisco jugulat. Brxr. 
καταδακτυλικός" ob Suid. Ms. φαίαξ. Pons. 
Falsa hec versiculorum distributio nebu- 
lam Kustero objecerat, ut hic de obscuri- 
tate quereretur. Dixerat neminem pust- 
hac imberbem juvenem in foro verba fac- 
turum, et boc genus adolescentulorum lo- 
quacium pluribus verbis descripserat v. 
1372. sqq. Jam postrema verba xara- 
ληπτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ θορυβητικοῦ quasi 
parodia quadam imitatus Agoracritus 
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querit: auae fu pdicabie istum locutu- 
len? Scars. 

1379. In perte futore felicitatis ponit, 
qsod venationi operam dare licebit. Plu. 
nmum se bac oblectare soliti Greci ve- 
res. Non ita &pud Romanos in pretio 
füt venatio. Nam ante Trajani et Ha- 
driani tempora non videas inter assueta 
nobilinm esercitia fuisse venationem. Cas. 

1381. Homo aut camelus, cum se in- 
grniculat, proprie ὀκλάξειν dicitur. Inde 
ἀκλαδίας sella appellata est, restibus in- 
tenta eoque artificio compacta, ut intendi 
et laxari posset, Cas. — Vulgo ἔχε νῦν 
— Tacite correxit Br. ὀπὶ τούτοις est hac 
ditione, ut ista, quie promisiati, serves. 

IND. 

1382. Alludit ad morem Athenn., de 
quo ZElian. iv. V. H. 32. Ducx. Teste 
Schol, allesum ad consuetudinem Barba- 
Kum, qui pro a&pophoretis sepe dare 
soliti emnuchos ; qood et Romani quidam 
Impp. imitati Nam Verus Marci frater, 

modus Marci filius, Caracalla et 
Heliogabalus idem fecisse et vel eunuchos 
vel pueros dedisse leguntur. Ne videre- 
tur autem barbaros imitari, dat iste pue- 
Tum ἐγόρχην, qui sit futurus διφροφόρος. 
Cas. In membr. ἔνορχιν. v. ad. Àvv. 569. 

AUNCE. 

. 1383. ὀκλαδίαν ποίει. Quasi dicat: 
jue ewm imgemiculare. — Latet aliquid 
ocbeceni, ut ait Schol. Bzno. Jube ewm 
fexis innixum genubus —— ita ut 
en — quam — ver- 

ribit: οὗ στήσομαι ^ . 
κνηστίδος, BRuNCK. w 

1384, Dicit hsec Demus, dum sellam 
Cccupat :'Beatus sum qui jam in antiquam 
*dem, couditionem, (ubi quiescere et 
900808 4286 poteram) restituar. Vulg. τὰ 
PXua. Dip. 

1385. τριακοντούτιδας σπονδάς.  Dice- 
bant etiam. Graeci. τριακοντούτεια σπονδαί. 
*. Jungerm, ad Poll. i. 56. Kusr. Scho- 

ues: Meretrices introducit ; hinc etiam 
dicit: ἔξεστιν αὑτῶν κατατριακοντουτίσαι, 
L €- ed coitum accipere? — Oporam et 

quasi meretrices introducit. 

P1ao. Impurorum olim, qui theatris 
Preerant, mos fuit, ut interea, dum doce- 
Tetur fabala, vel ea , scortum in 
induceretur; quod in hac fabula 

erüema facturus poéta inducit puellas 
quasdam ornatas habitu Pacis easque vo- 
cat tricennales Inducias, spem populo: fa- 
dens, si consilium. suum sequatur, firms 
P&cs aot certe. longarum induciarum, 
quales fuere quee olim appellate e re fue- 
ubt τριακοντούτιδες. , Harum et Thucyd. 
[;. 116. ii. 2. et Diodorus Sic. [xii. 2e 

memimerunt. CAs. 
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1380. Ifis dictis existimandes sunt pol- 
crib puelle, haud dubie hetere, que per- 
sonas Induciarum sustiperent, in scenam 
prodiisse. VvirL. 

1387. woAvríusgre. Pretiosum heec vox 
significat, sed et venerandum. Τιμὴ enim 
tam pretium quam honorem significat. Cas. 

1888. κατατριακοντουτίσαι. | Facete fic- 
tum a Comico verbum, cujus sensum facile 
quivis adsequitur. Βαυνοκ.  Comice li- 
centim vox est, de cognomine σπονδῶν 
fictum. Id significat, quod diximus. Cas. 

1889. Leg. ἔλαβες αὑτάς. Βκντ. Nempe 
induciarum — tricennalium personas sub 
specie et ornatu meretricum introduxerat 
Comicus; qusmritque Demus an liceat 
illas subagitare. Sic et in Pace v. 706. et 
713. Oporam et Theoriam quasi mere- 
trices introducit. Senura. πῶς ἔλαβες 
αὑτὰς éredy ; Hanc scripturam flagitat et 
metrum et sententia, Male in tribus codd, 
ἔλαβες ταύτας, contra metrum; in im- 
pressis ἔλαβε ταύτας, contra sententiam. 
Bnuwcx. ἐτεόν. Adverbium Atticis pro- 

rium significat vere. Sed accipi solet in 
idiotismo Atticx plebis pro eo, quod La- 
tini amabo vel obsecro. Cas. 

1390. ἵνα μὴ σὺ λάβῃς. Metri gratia, 
transpositis tantum vocibus scribe : ἵνα 
σὺ λάβῃς, ut habet Ms. Vatic. Palat. 
Kosr. lege σύ γε νο] σὺ μὴ «gl μὴ συλ- 
AdBps. Bzwr. Solece vulgo λάβῃς. In 
membr. ultima syllaba ambiguo scriptura 
compendio notata. Sed fada e prioribus 
edd. menda me imprudente hic remansit 
[μὴ σὺ]. Medias voculas in ordinem re- 
pone: ἵνα σὺ μὴ λάβοις. Sic collocatm 
sunt illa in B. σὺ μὴ --- Sic e Vat. cod, 
Scribendum esse jam monuerat Kust, 
Bnuxcx. Recte Brunck. optativum re- 
stituit λάβοις in locum conjunctivi Adfps. 
Rzre:o. 

1395. ὀπὶ ταῖσι πύλαις. Vulgo ταῖς. 
Illud modulatius. BauNcx. Supra 1229. 
Brno. μόνον in fioe versus legi jubet 
Reisk. Dix». 

1396. Sensus hujus versus est: prosup- 
plicio Cleoni hzc pena imponetur, ut in 
summa vilitate artem exbrceat, quam ego 
prius ; atque ille, ut est sceleratus, bonas 
Inalasque carnes ad isicia adhibebit, prop- 
terea meminit canins et asinine,  Quam- 
quam sciendum est, veteres esitasse et 
asini et canis carnes, quarum etiam Me- 
dici mentionem faciunt. Quin et Hippo- 
crates passim catulinam carnem commen- 
det. Cas. Tacite Br. εἶτο vulg. πράγ- 
μασιν dedit πράγμασι. 1)ικο. 

1397. λοιδορήσεται. Medium h. 1. Co- 
ray Schol. ad Isocr. ii. p. 75. interpreta- 
tor sic, ut sit i. q. ἀντιλοιδορεῖσθαι, vicis- 
sim convicia dicere. Diwp. 
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meendici, quibus aliquid erogabent, qui 
balpeas adibant et "Inde exibant. Sepe 
tamen soliti divites illedere mendicis, et 
inter cetera contamelim genera aquam e 
solio balnearum petitam illis propinabant, 
tanquam puram. Qood cum teterrime 
impuritatis sit, de extrema infclicitate et 
paupertate dicebant: ille bibit τὸ λοῦτρον, 
1.e. aquam e balnearum soliis. Sic ap. 
Plaut. in Asinar. fallonicam bibere et in 
Pseud. Muctum fullonum. Cas. [Imo 
Sawícam (h. e. aquam de sentina) bibere 
ibi legitur v. 2. 44. s. sed jfullonicam 
dicere paulo post v. $7. occurrit. Diup.] 
Suidas V. λοῦτρον et Eustath. in Il. O. p. 
1037. Aobrpor exponunt ἀπόλουμα, lau- 
dato bh. 1. Comici. Kusterus ad Svid. scri- 
bit, hoc etiam vocari Aovrpeior, idque pro- 
bat auctoritate Hesych. apud quem pro 
λούτριον, τὸ ῥνπκαρὸν ὕδωρ cet. vult legi 
Ἀουγρεῖον e Polluce vii. 167. καὶ τὸ ὕδωρ 
τοῦ λοντροῦ, λουτρεῖον, és ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Ἥρωσι. Sed Jungermann. ibi e Ms, 
magis probat Aoórpior, cum prsesertim ipse 
Pollux x. 78. dicat λούτριον ὕδωρ. Et ita 
quoque legitur apud Lucian. Lexiph. p. 
824. [t. ii. p. 326. Reiz.] καὶ δέος μὴ ἐν 
λουτρίῳ ἀπολουσώμεθα. Dvcx. λουτρὸν, 
seu, ut al ad significationis differentiam 
scribunt, AoUrpor, aquam sordidam a lava- 
tione significat, quz etiam λούτριον appel- 
latur. vid. Heroum fragm. xi. Hesych.: 
Ἀούτριον, τὸ ῥυπαρὸν ὕδωρ καὶ λελουμένον, 
ἥγγουν ἀπόνιμμα. λοῦτρον, τὸ . In 
A. B. scriptum Aobrpov. BRuNcz. Sui- 
das: Aobrpor τὸ ἀπόλουμα, τὸ ῥυκαρόν, ἣ 
τὸ ἀπόλουτρον, commemorato hoc loco, 
sed ordine verborum neglecto. Sonvr2z. 
1402. πόρναισι xal βαλανεῦσι διακεκρα- 
γέναι. Nescio quid sibi voluerit Frischl. 
dum sic vertit: Ut cum scortis et balnea- 
£orum grege explodatur. Sensus est: 
ut cum scortis εἰ balneatoribus clamando 
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63 maledicendoet conviciando) certet. 
Vel, μέ scortis et balneatoribus comicia 
et maledicta cum magno clamore identidem 
inerat.) Hanc enim prmpositio διὰ in 
compositione aliquando vim babet. Sie 
in Epigramm. Hedyli ap. Athen. xi. c. 
11. p. 488. —— ἀνδράσι est, bibende 
ceríans cum viris: ut recte vocem illam 
ibi exponit summus Casaubonus. Ap. Co- 
mücum nostrum quoque in Vesp. 1481. 
διορχεῖσθαί τινι significat, de saltandi peri- 
tia cum aliquo. contendere. Kusr. eis 
Suid. ed. καὶ Ms. ἕδρα. Pons. 

1404. ὁ dapuaxds. v. in Ras. 746. 
Bzno. 

1405. τὴν Barpaxiba. — Consuetudisis 
fuit Grecorum et Latinorum, vestes soas 
nominare non de materia, sed de colore, 
licet jure materie color cedere debeat. 
Bed ita passim multa Greca Latinaqoe 
vocabula reperies, qui vestem denotent a 
colore, quo plurimum ea vestis condi 
solita. Sic igitur snolochinam appellarent 
vestem coloris malvacci, κροκωνὴν Graci 
coloris crocei vestem. Sic Barpaxis h.l. 
vestis ^ colore ranarum &ic dicta. Ille 
color medius est inter φαιὸν s. pullum et 
viridem. Apparet autem ex h. 1, vestem 
lanc tric'iniarem fuisse, qua uterentur qui 
in Prytaneo epulabantur. Cas. Schol. 
εἶδος ἐσθῆτος ἀνθινῆς, ὅμοιον τῷ ὀνόματι 
ἐχούσης χρῶμα. Βκυνοκ. Cf. supra 521. 
Diwp. ὡς ἐπί. Solet ὡς cam preepositt. 
quibusdam conjungi. ln Avv. 1667. ὁ: 
ἐπὶ δεξιᾳ. Soph. Philoct. 58. πλεῖν ὧς πρὸς 
οἶκον, domum navigare, et cum adverbiis, 
ut ὡς ἀληθῶς. Βεκο. Perperam οἷς àe- 
βᾶθ᾽ pro vulg. obs e R. positum.. Nam 
cum accus. λωβᾶσθαι construitur. Dix». 
Phrynichus in Bekkeri Anecdotis i. p. 50. 
29. λωβᾶσθαι τόνδε καὶ τῷδε, αἰτιατικῇ 
καὶ lor] Eandem hujus verbi constroc- 
tionem Platoni restituit Bekk. t. i. 2. p. 
158. Alias exempla habet Creuszerus ad 
Plotinum de pulcritudine p. 244. 10. 





NEQCEAAI. τὶ 





Ρ 107. — ΠΌΘΕΣΙΣ Y. 
. 107.1. 1. vis post pec. olim it. 
Adjecit Brunck, Din». per Νὰ 

— 8. φοιτήσαντα. | Ed. Ald. φοιτήσαν- 
τος. Henu. 

Σωκράτην. Ita Brunck. Antea Zo- 
κράτη, quod recte restituit Herm. Diwp. 

— 4. ss. εἴ πως δύναιτο —àsoB. Hac, 
clim omigss, accesserunt e Brunck. codd. 
Dixp. 

— 6. οὗ BovAop. Kk. T. A. Pro his olim 
lectum : μὴ πειθομένου 8. τ. μειρακίου, ab- 
ts 0M. μανθάνειν, μαθητὴν — διαλ. Dixp. 

— 8. Verba ἐκλυθ. δ. T. διατρ. reddun- 
tr ab intpp.: ewm schola aperiretur, et 
verda ἐπὶ κρεμ. αἰωρουμ. in. qualo. suspen- 
15. Dix 5. 

— 12. τελεῖ Cod. C. ap. Brunck. δι- 

κει. Dixp. 

— Y. περὶ πλειόνων. | Sic Brunck. et 

AM. ἐπὶ πλ. Kusteri ed. Henu. 
» * e. Antes erat διάγων. Diu». 
. 108. 1. 1. . In Ald. et Kust. 
iret Diss ΤΥ 

-- 3, Perperam vulgo pro παραλαβὼν 
legitur περιλαβών. Buech. 

—$. Olim: κατωρϑωκότα, ut et Ald. 


Disp 


710. s. σύγκρουσιν. Ita jam Kust. 
vidit, vulgatum. σύγκρισιν, quód ineptam 
p, erit Brunck., emendandum esse. 
Y " ll. Σωκρατιστῶν. lta diserte Brunck. 
peram Σωκρατικῶν restitit Herm. 

-- 12. πάνῃ δυνατῶς. Sic míra in Ar- 
m. Ariom: τὸ δρᾶμα τοῦτο τῶν ἄγαν 
Mid πεποιημένων, id est, valde docte, 
ingeniate. Δυνατὸς enim Grecis in- 
tum idem significat quod δεινός, i. e. 
Fus, ingewiosus, eloquens εἰς. Schol. 
Infra ad Ran. 892, τῶν γὰρ δυνατῶν (in- 
F^tio pollentium) καὶ μετὰ θάνατον ἄδον- 


Tu τὰ ποιήματα. Sic δύναμις Mynesmo in 
Arist. Not. 3 I 


Dione p. 40. ed. Grecolat. est. facultas 
dicendi, vel vis eloquentiæ. lbi enim de 
hac ipsa fabula Nubium ait, nulli comce- 
diarum Arist. majorem eloquentie vim, 
quam buic, inesse. θαυμάσας ἔχω, in- 
quit, εἰ μήτε κωμῳδία τῶν Νεφελῶν μᾶλ- 
λον εὐδοκιμεῖ. οὐδὲ γάρ ἐστιν, ἥντινα μετὰ 
τῆς ἴσης δυνάμεως ᾿Αριστοφάνην ἀπήγγελκε. 
Hec pulchre convemiunt cum iis, que 
Anonymus hic de eadem fabula scribit. 
Notandum autem est, Grecismum bunc 
esse inferioris evi. Nam veteres Greci 
dicere quidem solent, δυνατὸς Aéyew, δυ- 
varbs πράττειν etc. At numquggn vocem 
δυνατὸς solam et nude positam co, quo 
hic, sensu ab íllis accipi videas. Latini 
recentiures voc. potens et potenter codem 
significatu interdum vtuntur. Ut Sidon. 
Apoll. V. epist. ult. : * Cum cetera poten- 
ter, tum potentissime condidit versus:' 
qui locus huc precipue facit. Sic alibi 
legas: potentis«mus orator, potens facun- 
dia, fandi potens etc. ut. pluribus exempli 
demonstrat Jos. Wassius in Notis non- 
dum editis ad locum illum Sallustii: Mem- 


mii facundia clara pollensque. Kvsr. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ 11. 

P. 108. 1.16. Videtur deesse διαβολὰς 
vel simile quid. Kusr. Decantata est 
fabgla, ab /Eliano^gnoque V. H. ii. 18. 
et Eunapio in /Edé$. p. 35. prodita, hoc 
Nubium drama conscripsisse Comicum sb 
Anyto et Melito, qui Socratem inajestatis 
reum egerant, pretio precibusque indue- 
tum, ut philosophum in scena sugillaret, 
et maledictis judices populumque ad iram 
et condemnationem Socratis impellerct. 
At viri docti ad ἢ. ]. et Meiners in Gesch. 
d. Ursprongs, Fortg. und Versalls der 
Wissensch. in Griech. ii. p. 476. ss. satis 
refütarunt illam historiolam. Atque res 
ipsa illius falsitatem abende declarat, qua 
de re in singulari comm. disserui. Hn. 
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niosus, diversisque variarum rerum distric- 
tus studiis, ut Dramatum scopum et allu- 
sionem, actionem scent, permultarumque 
Aristophanis facetiarum acumen percipere 
potuerit: in eoque minus quum se pro- 
dit, quod pleraque e sui temporis moribus 
wstimet, Sunt tamen in hac commenta- 
tione nonnulla, que tollere velis, quseque 
acre viri ingenium ostendunt. Placent 
mihi isi que in Nubes observat: “12 
dessein de cette piéce est fort plaisant. 
Btrepsiade est le vrai Bourgeois Gentil- 
bomme, par la difficulté qu'il ἃ d'ap- 
prendre, par ses méprises continuelles, et 
par là naiveté avec laquelle il rend ce 
ai & appris. Il ressemble fort aussi à 

eorge Dandin, quand il se plaint d'avoir 
6pousé une femme de la ville, lui qui étoit 
un homme de la campagne." Primus e 
scriptoribus nostris, nescio an solus, persen- 
sisse videtur Bernardus ille, nove Come- 
dise foctarum qui exstant ex ompi evo 
excellentissimum, solumque, qui ingenio 
et vi comica Aristophani equiparari pos- 
sit, Molierium. Comico nostro quedam 
debere, multaque lineamenta facetissini 
illius plebeii hominis, nobilium mores æ- 
mulantis, Monsieur Jourdain, in Dramate, 
cui titulus, ** Le Bourgeo's Gentilhomme," 
eStrepsiadc adumbrata esse ; quod verissi- 
mum esse facile deprehendet, quicunque 
utramque fabulam dilipenterleget. Bau xcx. 

V. 1. Diei tempus, quo fabula inchoa- 
tur, est noctis pars inter gallicinium et 
primum diluculum, ὄρθρον βαθύν. Scena 
representabat cubiculum Strepsiadis, ho- 
minis rustici; ipsum in grabato cubanten; 
servulos complures haud procol ab eo ja- 
centes stertentesque ; cernebatur etiam 
Phidippidis filii lectus. Strepsiades ἴῃ 
somnis secum ipse loquitur, conquerens, 
ut solent, qui curis presertim ddi«tricti 
pervigilant, immanem noctis longitudi- 
nem, Scavrz. Post leniter excitat filium, 
rogat eum, ut mores mutet, e fenestra 
ostendit ei scholam Socratis, a quo discat 
artem eludendorum debitorum. — Filius 
cAlumniatur Socratem, spernit patris mo- 
nita, et scena abit 709—126. Hanr. Pri- 
Ora verba Streps. se extendens in lecto et 
hians diccre videtur. Wit. [n codice 
Quinto Brunck. deest initium fabula: usque 
Md v. 251. qui primus ibi comparet. Dix p. 
ἰοὺ ἰού. lta et in l'ac. 1157. ἰοὺ ἰού" ὅσον 
τὸ χρῆμ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἦλθεν. Bzuc. Brunck. 
ἐού ἰού. Ἰλκιδιο. 

3. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. Hippocrates epist. 
12. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, λέγοντες, βοήθει, θε- 
ράπενσον. Han. 1276. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τὸ 

ἣμα τῶν κόκων ὅσον. Drac. Vide 

ut. 1005. Sraxn. Xpfua τῶν νυκτῶν. 
Solitus Atticis scriptoribus et huic Ccmico 
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inter alios pleonasmus. [Sant tezbee qui 
non omnino pleonaitice, sed tum poni pu- 
tent, quum rei inusitata vel magnitudo vel 
multitudo indicatur. v. Sturz. Lez. Xe- 
noph. iv. p. 555. Dixp.] Conc. 391. 
χρῆμα ὄχλου, Lys. 83. χρῆμα τετθίων, etc. 
Sic Athen. xv. p. 617. de ingenti leone in 
Africa ab Hadriano Imp. prostrato μόγε 
χρῆμα ὄντα, pro μέγαν ὅντα" misi quod 
illa vox χρῆμα aliquid majus subinde avt 
prestantius intendere videatur. Ita que- 
que Æl. V. H. iv. 18. sáusoAv χρῆμα 
τῶν ἙΛλήνων, magaa multitudo Grece- 
rum. Add. infra 806. τί χρῆμα wáexes; 
SrANm. Cum voc. χρῆμα modo pluralis 
genitivus in hac formula jangitur, ut h.l. 
et Ach. 150. modo singularis, ut Lys. 
1031. Aliquando vor χρῆμα jungtur 
cum alio substantivo in eodem cmsu, et 
Alciphr. ii. ep. υἱ τῆς Αὐγύπτον χρήμε- 
τὸς μεγάλου, δὰ quem locum vid. quz 
notavi. Bero. 

8. Legit non solum vetus Scbol. sed 
etiam Suidas v. 'Aséparoy. Αἵ Mss, Var. 
V. et Arund. habent ἀπέραντον : quarum 
lectionum utraque ferri potest. — Nam non 
solum &réparor ap. Gr. dicitur, sed etiam 
ἀπέραντον, quamvis posterius damnare vi- 
deatur Schol. ad ἢ. 1. Kvsr. Iufra 3927. 
legitur ἀπέραντον, cum ». Sic Eurip. 
Hipp. 881. est δυσεκπέρατον, v. autem 
617. δυσεκπέραντον. Brno. ἀπέραντον 
quatuor codd. ( Accedit cod. Elb. &wépaz- 
vo» multo frequentius legitur apud Atti- 
cos scriptt. quam ἀπέρατον. v. Valk. ad 
Eur. Hipp. 678. et 883. Hant-] Sic v. 
393. codd. cum iwpressis eamdem for- 
mam exhibent. Quod ad h. l. legitur ia 
Scholiis, οἱ δὲ ἀπέραντον μετὰ τοῦ » ypá- 
φοντες͵ à » imperiti Graeculi ext. 
In /Esch. Prom. 1086. eis ἀπέραντο» δίκ- 
συον lrys Gl. ob τέλος οὐχ εὑρίσκεται. 
Uiraque forma perinde bona est. δες 
eam differentiam agnoscunt boni scripto- 
res, je ille statuit in integra nota, quam 
e cod. C. describo: àséparor, τὸ μὴ ἔχον 
πέρας. ἀπέραντον Bé, τὺ μὴ περαινόμενον, 
καὶ τὸ ὅπερ μὴ δύναιτ᾽ ἄν τις ἐξελϑεν. 
Βκυκοκ. Mss. R. L. quod 
etiam bene de tempore dicitur. v. Wetst. 
ad 1 Tim. i. 4. Dixit et Porphyr. de 
abst. anim. i. 54. Immo magis Atticum 
est. v. Valk. ad Eur. Hipp. p. 238. ». 
Ceterum ὅσον ἀπερ. pro ὡς ἀπ. in interro- 
gatione durum videtur, nec mibi uspiam 
Occurrit Án sic interpungendum: τὸ 
χρῆμα τῶν γυκτῶν ὅσον ; ut quasi cum ia- 
diznatione sobjiciatur: àwep. proh qwam 
longe sunt noctes / plane infinite. Exx. 
N«que ὅσον pro ὡς scripsit Aristophane-, 
Quod interdum Gieci faciunt, ot Xeno- 
phon in Anabesi iv. 5. 18. et Appianus de 
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Bell. Civ. Μὲ. 38. neque omnino in bis ver- 
bis interrogatio inest : sed usitatissimsa di- 
cendi ratione hoc dicit: τὸ χρῆμα τῶν 
γυκτῶν τόσον ἐστίν, ὅσον ἀπέραντον.  Mi- 
rabundus, nescio hercle, inquit, qui fiat, 
Ut poctes plane siot immense, Signum 
interrogationis etiam Brunkius ombit. At- 
que ita R. ἀπέραντον, recte, jam Brankio 
9 quatuor codd. probatum, quibus acce- 
dunt Mss. Vat. Arund. et Elb. Hznx. 
[Atqui Dionysiorum ad urbem tempore 
agitur fabula, circa squinoctium vernum, 
übicontractiores jam noctes erant. ScnvTz.] 
Quemadmodum hic de longa nocte queri- 
tir Strepsiades, ita Sosia ap. Plaut. Am- 
phitr. i.1. * Neque ego bac nocte longio- 
rem me vidisse censeo : Nisi item unam, 
verberatas quam pependi perpetem.' Nec 
mirum Strepsiadem bunc noctes insonmes 
docere: hoc enim evenire solet iis, qui in 
magno £re alieno sunt. Ap. Plaut. Men. 
v. 6. rogat medicus Menrchmum: * Per- 
dormi:cin' usque ad lucem? facilep' tu 
dormis cubans?' Cui ille respondet: 
'Perdormisco, si resolvi argentum, quoi 
debeo Ex Lamb. Bos. Obss. crit. p. 61. 


y 

Bauxck. ἀπέρατον sic B. eadem m. et 
supra γὙρ. ἀτέρατον. ἀπέραντον Dorv. Sine 
» Suidas diseite. Pons. ἀπέραντον scx 
Ms Dosa. ὅσον" ἀπέραντον. REisio. 
οὐδέποθ᾽ ἡμέρα V. Citatus hic locus, sed 
indicto auctore, a Simplicio ad iv. Phys. 
p. 167. λέγει οὖν τις dy κωμῳδίᾳ' οὐδέπκ. 
34. etc. ubi pro ἀλεκτρυόνος in sequ. ver- 
su ἀλεκτρυόνων legitur, verum nibil mu- 
undun, SPANH. 

ὁ. Locum hunc citat Thomas Mag. v. 
'Péyk, ubi simol monet, Átticos non di- 
cere. ῥέγχειν, sed ῥέγκειν per x, quod 
euam Schol. Comici nostri hic monet. 
Nosr. Docet hoc etiam Eumaris Ms. 
[Maris Attic. p. 338. ed. Piers.] 'Péyxe 
ἐπὶ τῶν κοιμωμένων, ᾿Αττικῶς' ῥέγχει, 'EA- 
Agnggs, SpANMH. οἰκέται int. servuli, im- 
wo omnes domestici. In Mss. ῥέγχουσιν 
legi testatur. Locus Suide in ῥέγχουσι 
Don satis planus videtur: ῥέγχουσι' τοῦτο 
τριοῦσι» οἱ βαθέως καθεύδοντες, ol δὲ μὴ 
φρογτίζογτες, κοιμῶνται.  Opponere vide- 
ἴω; τοὺς ῥέγχοντας τοῖς μὴ φροντίζουσι, 
ἃς si hi diversi essent, quod ineptum est ; 
sunt enim iidem ; nam quod stertunt, ex 
eo t, quod curarum expertes sunt. Puto 
delendum δέ: hoc faciunt, qui altius som- 
*o s0pili sunt, qui curarum expertes dor- 
miunt, vel xal οἱ μή, vel oi καὶ μή. Duck. 

ovru Suid. Ms. οἰκόται. ῥέγγουσιν 
m v. Poms. Sch. in 5. ῥέγκουσι.--- ἔστι 
δὲ ᾿Αττικόν. ἐπεὶ kal ῥέγχουσι *yp. τὸ δὲ 
ῥέγκουσιν ἀπὸ τῶν ᾿Ιώνων λέγουσι λαβόν- 
16, efrures ἀεὶ τὰ δασέα εἰς ψιλὰ rpérov- 
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σι, etc. Donn. πρὸ τοῦ divieim Prunk. 
supple Épeyxor, ante scil. tempus hoc, quo 
bellum Peloponnesiacum, «quod hic nota- 
tur, non erat, non stertuissent, non licuis- 
set illis. HARL. 

6. ἀπόλλοιο cod. Elbing. Hanr. .à πό- 
Aeue. Bellum Peloponnesiacum homini 
rustico multas ob causas molestum erat, 
e. c. quod agro relicto in urbe esset mi- 
sere vivendum, et anguste habitandum. 
ScuuTz. Οδνεκα subnotat Porsop. codi- 
ces scilicet com»entire indicans, et sic S6. 
καρδίας μ᾽ ὄντως. 81. πιθοῦμαι. 251. Boó- 
λει. 322. τήν. 329. σκιάν. S68. σεμνόν. 
511. iiu 647. σύ. Τ81. οὐδέν. 745. 
ἀποστ v. 811. érépes. 836. κατα- 
λούει μου. 870. kpéjuuó V. 964. περσέ- 
στολιν. Dons. 

7. ὅτι οὐδὲ κολάσαι "terri, Vide not. 
ad Lys. 611. et Thesm. 217. Perperam 
in impressis ὅτ᾽ οὐδὲ κολάσ᾽ ἔξεστι. In 
plerisque codd. scriptum est plene κολά- 
σαι ἔξεστι. Mallem vero ὅτι τ᾽ οὐδέ, ecl 
ὅτι δ' οὐδέ. Copula enim desideratur: 
ἀπόλοιο πολλῶν οὕνεκα, καὶ ὅτι vel ὅτι δὲ 
—Sic extrema in fabula: παῖε, πολλῶν 
οὕνεκα, μάλιστα δ᾽ εἰδὼς —1n bellum im- 
precatur, quod non sinat servos castigare, 
qui, quum prope bostes [Lacedzmonii] 
essent, ab heris male habiti facile transfu- 
giebaut. [Ut Lacedemoniorum Hilotes, 

ui aliquando catervatim transfugiebant ad 

thenn. quia niwis duriter tractabantur. 
Bxno.] idcirco inter eos, quibus bellum 
commodum est, servos recenset, Pac. 451. 
Male hec unus e Scholl. refert ad liberta- 
tis promissionem factam servis ante pug- 
nam ad Arginusas, quee contigit a. 3. Ol. 
xcii. diu post editam hanc fabulam. 
Bauwcx. Apud Aristophanem in ὅτι 
nuspiam ; eliditur. Brunck scripsit ὅτι, 
idem κολάσαι, quoniam diphthongus elidi 
non debet, sed « uentis vocis, quod 
jam vidit Dawes. in Miscell, Crit. p. 960. 
Enimvero de diphthongis nuspiam eliden- 
dis l'yrwhit. Burgess ad Dawes. p. 471. et 
Koen. ad Gregorium Corinth. de dialectis 
aliter sensisse, infra notabimus aliquoties. 
HARI. κολάσ᾽. R. κολάσαι. EnN. Κολά- 
σαι ἔξεστι Borg. cura plerisque Mss. Ko- 
λάσαι 'ξεστι, quod recte dedit Brunk. 
etiam R. habet. ξεν. κολάσαι 'ξεστι 
Dawes. Misc, Crit. p. 270. Libsu. Ep. 
144. Pons. ἔξ. μοι xo^. 4. Dosn. 

8. Hec dicit respiciens ad lectum, in 
quo filius, quem ironice χρηστὸν appellat, 
jacebat. DiNp. οὐδ᾽ ὁ χρηστὸς οὕφξοσι 
νεανίας. Callidesic loquentem inducit poeta 
Strepsiadem, ut jam sic suspicari debeant 
spectatores filium frugi non esse. ScuuTz. 
οὐδ᾽ om. Dorv. si Porsoni mentem asse- 
quor. Dons. . 
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9. Suid. , T". FÉ. Pons. 

10. Follux L. "i sect. H 0. Sehol. The- 
ocr. ad Id. v. 15. » V. Ἔγκεκορ- 
BuAguévos et v. ope, etiam Suid. v. 
᾿Εγκεκορδ. hunc locum laudant. Kusr. 
Glosem : σισύρα, Loder. v. Av. 132. Ec- 
cles. 838. Bzno. Hunc Comici locum 
adducit quoque, ut passim alii vett. Gram- 
matici, Eumcris Me. ( Maria Att. p. 346. 


mentum e ceprina pilis adkuc obsi- 
tum, monent Scholia ad . 1455. et ad 
Av. 122. in quibus locis fit σισύρας itidem 
mentio. Alibi vero, ut ad Vesp. 7838. 
χλαῖναν , σισύραν, notant Scholia, 
σισύραν dici ab aliis βαίτην, quod fit quo- 
que ab Hesych. et Schol. Theocr. iii. 25. 
additque non e pelle caprina, ut vulgo 
veteres Grammatici, sed e lana orium con- 
stare hoc amiculum dicique σισύραν et 
σισύρναν. Pro siragulo vero, ut h. |. quo 
Quis in lecto involvitur, adbibet alibi hoc 
voc, juxta alterum δαπίδων, Aristophanes 
Conc. 835. κλίναι τε σισυρῶν etc. lecti- 
que siragulis pellitis εἰ tapetibus adgesti, 
SpaNmH. ὀγκεκορδυλημένος. Glossm : κορ- 
δόλῃ, tuber. Suid. et Etym. οἴδημα κε- 
φαλῆς, quod idem est. Si autem in ge- 
nere pro quovis tumore et eminentia su- 
mamus, poterit ὀγκεκορδυλ. dici, qui quasi 
im acervo quedam absconditus est, ut iste 
in quinque lodicibus. Est etiam κορδύλη 
i capitis, αἱ aiunt Grammatici. 
Bzno. ὀἐγκεκορδυλημένος. ΟἹ. érrerv- 
Aryuéros, ὀγκεκρυμμένος. Βπυνοκ. Tu- 
beris notio hic prorsus aliena est. Sui- 
das: ᾿Ἐγκεκορδυλημένος, ἐντετυλιγμένος, 
υμμένος, καὶ συνεστραμμένος, ὡς 
ἀνθρώπον σχῆμα δηλοῦν, ἀλλ᾽ 


Te 


ὁ 


em. Pons. Huc δὰ se dicit Strepsiades, 
recumbit, scque stragulo involvit, sed, 
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quum non possit statim obdormiscere, 
tempore aliquo interjecto, pergit 12. ἀλλ᾽ 
οὗ δύν. εἰς. Diwb. 

12. δάκνειν (ut mox v. 37.) ap. poetas 
Atticos passim pro ledere, smolestia adf- 
cere, legitar; unde conjunguntur Eqq. 
494. δάκνειν, διαβάλλειν, damnum inferre, 
calumniari, et Av. 1348. &yxew καὶ δάκ- 
ve. Sic /Esch. S. C. Th. 405. λόφοι δὲ 
κώδων τ᾽ ob δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός, ubi vett. 
Critici: δάκνουσι, λυποῦσι (laedunt), et 
Hesych. ibidem : δάκνει, λυκεῖ. add. Sopb. 
Philoct. 382. et 391. Eurip. Hipp. 133. 
696. quz loca φιλέλλησιν obiter indicasse 
sufüciet. Eodem sensu δακνάζου dixit 
JEschylus Pers. 572. «egre sis, Gallis 
rongez-vous i|' esprit. Opportune veto 
ad hunc Strepsiadem, qui se impensis 
filii, debitis inde contractis, et usurarum 
futura intra paucos dies exactione δακνύ- 
μενον queritur, occurrit forte quod ab He- 
breis qvo, & Chaldæis vero Μ͵Υ 2) dicitur 

ve *Y* 
usura, quasi δάκνουσα 8. mordens : illud 
a v. Té hoc à Cbald, n2, quod utrum- 


que δάκνειν s. mordere significat. Spawn. 
δακνόμενος. Gl. ἐνοχλούμενος. BRuwct. 
18. τῆς δαπάνης καὶ τῆς φάτνης. Ob 
sumtus nempe filii in emendis et alendis 
equis. Alienus proinde parens ejus Strep- 
siades ab iis, de qoibus ait Piodarus Isthm. 
iv. 49. δαπάνᾳ χαίρων ἵππων, quibus nem- 
pe decertarunt in sacris Grecorum agoni- 
bus. Adde eumdem I[sthm. ii. 55. ἃ quo 
Agngentinus Xenocrates inde laudatur: 
ἱπποτροφίας τε νομίζων ἐν IlayeAAdpor 
νόμῳ. Haudleves vero sumtus illos fuisse 
in ^lendis equis ad solemnes pompas et 
equestres vel curules agones destinaus, 
vel inde liquet, quod ditioribus id demum 
apud Athenn. adolescentibus incumberet: 
ut liquere potest c valde opportuno loco 
Demosth. adv. Phsznipp. p. 592. ed. Gr. 
Lat. Paris. hrwórpodós ἐστι καὶ φιλότιμος, 
ἅτε νέος καὶ πλούσιος καὶ ἄν. 
Unde etiam Xenophon in ᾿ἔππαρχ. c. 1.8. 
11. ostendendum juvenibus ait, és ἂν 
μὲν ἱπποτροφεῖν, ἣν μὴ 
brà σοῦ, ὑπὸ ἄλλου γοῦν à χρήματα. 
Quibus adde, quod notat Harpocration in 
A τριήρεις, ita (voraces triremes) 
8 Lysia ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἵππων τῶν τε- 
λείων καὶ ἀγωνιστῶν λέγεσθαι, οἵτινες εἰό- 
θασιν ἔδμεναι ἄδδην (affatim comedere) 
κατὰ τὸν ποιητήν (1l. H. 208.). Unde 
φάτνης etinm fit bic ἃ Strepsiade mentio, 
ob sumtus in alendis filii equis. Spawn. 
Dictum est, popular loquendi modo, pro 
δακένης εἰς τὴν φέτνην, h. e. τοὺς Tov. 
Vid. v. $0. Rxisio. 
14. κόμην ἔχων. Equites nimirum apod 
Athenn. sive illi, qui rei equestri operam 
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dabent, comam ornatus gratia alebant, ut 
docet Comicus Eqq. 577. v. etiam Schol. 
Kvsr. Quia erat eques, comam alebat. 
Homines liberi comam alebant: hinc Av. 
911. dicitur ad eum, qui se servum dice- 
hat esse: ἔπειτα δῆγα δοῦλος ὧν κόμην 
(xus; quasi servis id non sit licitum; 
δῖος κομᾷν accipitur pro superbire Plut. 
170. 572. Nub. 537. et alibi. Etiam illi, 
qui incultum h t corpus et turpiter 
hirtum, κομᾷν dictu: AY. 1282. ad q. 1. 
vid. not. Hic in Nub. 826. de Socrate et 
ejos amicis: ὧν ἀπεκείρατ᾽ οὐδεὶς etc. 
Bzao. κώμην Dorv. Pons. 

15. ἱππάζεται. Schol. vetus in suo 
codice legit ἐππεύεται. Kusr. [Utrum- 
que verbum de equitatione, de rei s- 
iris cura et exercitatione etiam ap. Xen. 
legitur. Dixp.]  Theophyl Epist. 66. 


quod et placet Dorv. ad Char, p. 317. 
»empe inducti & Schol. qui ἱππεύεσθαι 
interprelatur; sed id argumentum ido- 
neum non est ; quia Scholiaste interdum 
verbum synonymum ponunt, ut v. 28. 
ὁμιλλητήρια pro πολεμιστήρια. EnwN. Α 
nobilioribus et locupletioribus ap. Athenn. 
adolescentibus fieri hoc —— po- 
üszipam solitum in solemnibus apud eos 
deorum pompis festisque diebus, ut e 
Xenoph. liquet, qui magistro equitum 
apud Athenn. curs& esse debere tradit in 
Ἵπταρχ. iii. 1. ὅπως τὰς πομπὰς ἐν ταῖς 
ἑορταῖς ἀξιοθεάτους ποιήσῃ, docetque dein, 
quz in ejusmodi pompis diis εἰ spectatori- 

gratiasimse gint equestres id genus 
tranarectiones: alibi autem de Re Equ. 
1L. ]. τοῦ πομπικοῦ s. equi ad ejusmodi 
pompas destinati, illiusque μετεώρου καὶ 
λαμπροῦ, erigentis se ac splendidi, memi- 
hi. SPAN,  Glosse: ἑππάζεται, ἐν ἴπ- 
τῳ ὀχεῖται. ξυνωρικεύεται, ἐπὶ δίφρον φέ- 
ptru.. ὀνειροπολεῖ, ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. 
Βευνοκ, ξυνωρικεύεται. Quod. auriga- 
finis studium Athenis itidem ditiorum 
fuisse et im honore habitum, ex Elio Dio- 


nyso tradit Eustathius ad ]Ll B. δ6.. 


τάγμα ἦν ἀξιόλογον ol ἡνίοχοι" κατελέγον- 
Τὸ γάρ, φησιν. οἱ εὐπορώτατοι ἅρματα τρα- 

s. Hinc de Alcibiade (qui eadem 
Megaclis et inde Alcmseonidarum mater- 
aa stirpe, juxta. hunc Phidippidem, oriun- 
jus) ait Plutarchus: αἱ δὲ ἑπποτροφίαι 
περιβόητοι μὲν ἐγένοντο καὶ τῷ πλήθει τῶν 

, quod solus ille, ut ibi additur, 
neque ab illo rege vel alio privato factum, 
septem ad Olympia currus miserit. Quo 
teferas etiam quod de Phænippo, quem ut 
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adolescentem et divitem alendorum equo- 
rum impense studiosum dictum a De- 
mosth, paullo ante vidimus, subdit mox 
eodem loco Orator, quod ille postea, ubi 
bellatorem equum suum vendidisset, ἀντ᾽ 
ἐκείνου ὄχημα τηλικοῦτος ὧν dóryra:, ἵνα 
μὴ πεζῇ πορεύηται" τοσαύτης τρυφῆς με- 
στός ἐστι. SrANB. Dorv. l. (om. 7e) καὶ 
ξυνορ. Fons. 

16. tpowoAei,  Jolianus epist. 40. 
οὐδὲν ἄλλο ἢ σὲ καὶ τὰ σοῦ ἐνείροπο. 
λῶν γράμματα. Noster Eqq. 806. ὀνειρο- 
πολεῖς περὶ σεαντοῦ. Vide mox v. 27. 
Βεβο. Dorv. àwoA. per A simplex. Pons. 

17. eikdBas. Quum non nisi decem dies 
restant, et reddendum est fenus, aut sum« 
má. Nam in mensem locabant fenerato- 
res argentum. Infra 746. et alibi. Bano. 
Ad menstruas usuras, quales vulgo Athenis 
persolvi consueverant, et inde postremo 
lung deficientis die exigi, hic respici, pre- 
ter Scbolia, e vanris adhuc in hac fabula 
locis aliisque insuper scriptoribus Atticis 
est manifestum. Hinc infra Strepsiades de 
Luna, alicujus Thessalice venefice opera, 
e colo diripienda et a se occultanda cogi- 
tat, idque adeo, ut addit ibidem 746. ὁτιὴ 
κατὰ μῆνά Ὑ ἀργύριον δανείζεται" et. alio 
adhuc loco a feneratore Aminia 1269. τί 
δ᾽ ἄλλο γ᾽ $ κατὰ μῆνα καὶ καθ᾽ ἡμέραν ; 
πἰδὶ quod per mensem ac per diem crescit 
pecunia ; ubi de menstruis non solum, sed 
de diurmis etiam wsuwris ab illo usurario 
agitur. Cujus menstrue, illiusque vulgo 
Athenis, ut aliunde notam, recepte usure, 
unum, ut alia jam omittam, exemplum 
suppeditabit Demosth. adv. Panten. p. 
664. ubi pro mutuo dato centum et quin- 
que minarum additur, τοῦ γεγνομένου τόκου 
TQ ἀργυρίῳ πέντε καὶ ἑκατὸν τοῦ μηνὸς ἑκά- 
στον, drachma nempe pro mina in singulos 
menses data. Unde etiam τόκος éxl δραχ- 
μῇ estiste Atheniensibus appellatus. Quo- 
modo ab illa menstrua usurarum solutione 
a magno Basilio dicuntur in Psalm. p. 1632. 
μηνιαῖοι ἀπαιτηταί, dein κατὰ τὰς περιόδους 
τῆς Ξελήνης ἐκιτιθέμενοι τοῖς πτωχοῖς, qui 
jJurta Lwse periodos invadunt pauperes ; 
ut debitas nempe singulis Lune periodis 
seu menstruis cursibus iidem usuras golve- 
rent: sed que gravissimi scriptoris loca, 
valde opportuna, ad hec aliaque Strepsia- 
dis, idem sibi a .creditoribus metuentis, 
addocta in hoc dramate verba illostranda 
Theodosiani Codicis interpreti Jac. Gotho- 
fredo Comment. p. 230. T. i. &cceptum 
feret, ne hoc dissimulem, lector. Ideo 
vero Luna adducere hic dicitur vicesimas, 
τὰς εἰκάδας, numero nempe plurium Atti- 
cis ea in re, ut in Scholiis tangitur, fami- 
liari, quod lunares fuisse Athepn. menses 
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eosque triginta dierum, qua de re alibi in 
hao ipsa fabuia, satis aliunde constet : ita 
ut cigesime, seu viginti Lune dies, qua- 
rum hic fit mentio, duas tertias mensis At- 
tici, atque ita ceu ejns ad finem tendentis 

artes effcerent. Braxu. — Heinsius ad 

esiod. "Epy. fin. notarum reprehendit 
Schol. qui parum rectam rationem reddi- 
derit, cur Strepsiades, quum in fine mensis 
penderentur usure, non direrit τριακάδα, 
sed εἰκάδα“. causam dicit, quod 
elicdbes plures sint : nam aliam rationem in 
ejus verbis non invenio,  Átque idem 
Schol. tradit: ait ideo dici εἰκάδας, quia 
post vicesimam mensis jam propinquat tri- 
cesima, qua solrendum erat fanus, eidbas 
autem dici plurasli numero, eo quod vox 
illa non sit intelligenda solum de vicesimo 
die, sed etiam sequentibus. Quid his me- 
lius Heiusius adferat, ego quidem non in. 
telligo. Quod autem AÁldobrandinus ad 
Diog. Laért. i. 58. vit. Solonis, Aristopba- 
nem forte εἰκάδας dixisse putat, quod olim 
ante Solonem menses sbsolvebantur 20. 
diebus, mihi parum probatur. Ita enim 
εἰκάδα dicendum fuisset, et mutata ratione 
mensium nil erat, cur ad antiqua illa tem- 
pora respiceret Comicus. Dvcz. "Αγου- 
σα. Dorv. Pons. 

18. τόκοι χωροῦσιν. υοὰ infra dicitur 
hujus fab. v. 1270. πλέον, πλέον τἀργύριον 
ἀεὶ γίνεται, Ὑποῤῥέοντος τοῦ χρόνου.  Tó- 
kos nempe idem ac γένεσις s. pecunie par- 
tus, unde μῆνες τόκων πατέρας a Basilio 
dicü in Psalm. p. 159. SrAwH. ἅπχε. 
Ad internoscendos homines mox luna sub- 
lustris poterat sufficere ; ad cognoscendas 
rationum tabulas non item. Idcirco 8 servo 
(sais) lucernam accendi jubet. Scnpiz. 


ἅπται παῖ τὸν λύχνον cod. Elb. Hanr. 


e 
ἅπται B. Pons. 

19. Dicta Athenis γραμματεῖα et γραμ- 
ματίδια tabule, quibus vulgo inscribeban- 
tur pecunie credite, ac de sorte et usuris 
persolveudis dendisve pignoribus caveba- 
tur : quie vulgo σνγγραφαὶ Atticis et qua- 
rum obvia sunt passim apud oratores Atti. 
cos, et Demosthenem inprimis in iis oratt., 


quibus de pecuniæ fonore aut ere alieno. 


agitur, exempla. Plura suppeditabit eam 
in rem Salmas, de modo usur. 6. 10. SPAN. 
His verbis «. T. *yp. clarius pronuntiatis, 
que sequuntur, dum servulus lucernam 
accendit, loquitur submissius, ne ille exau- 
dire possit. Sic v. 69. φερ᾽ ἴδε servulo di- 
cit, reliqua (dum ille abit) secum murrou- 
rans. ScH. Tra γνῶ in merg. cod. Bau. a 
manu recentiore. De forma et discrimine 
structure part. ἵνα cum optat. (quod esset, 
ut cognoscerem) et cum conj. quod est (ut 
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cognoscam, sciam), v. Dawes. M. Cr. p. 
85. ss. Hanr. ἵνα γνῶ 9. Dorv. Pons. 
i 


γραμματεῖον ἃ. (t .) ἵνα 8. δ. hic 
cum gl. ** seii ω 


γαριάσω. Ῥπυνοκ. Ὁπόσοι: 
Ms. in ὀφείλω. Pons. Male Ban. et Elb. 
λογίσομαι. Nam λογίσωμαι pendet ab ἵνα. 

IND. 

91. Citat Suid. v. ὀφείλω. Pons. ed 
ἴδω servulo adhuc dicit, reliqua secum 
murmurat. Hanr. 8545. uy». Tl. Hece 
tabulis legit Strepsiades. Tum quærit se- 
cum, cur debeat. Duodecim mins eff 
Ciunt fere 250. impp. Diwp. 

92. τοῦ. Subintellige ἕνεκα, vel àsri: 
ut dicat Strepsiades: τίνος ἕνεκα, vel ἀντὶ 
τίνος — pro qua re debeo duodecim minas 
Pasic? Sic v. 31. per eamdem ellipsin 
dicitur τρεῖς μναῖ διφρίσκον etc. Ker. 
Plenius v. 1204. τοῦ χρήματος, ubi v. 
Schol. Brno. τοῦ. Gl. ἕνεκεν vivos 
paros—1| ἐχρησάμην ; Gl. ἐς ví, κατὰ τί. 
Bnuwcx. τί ἐχρησάμην ; dictum est per 
ellipsin pro els τί ἐχρησ. ad quid usus. sum 
(duodecim minis, quas a Pnsia accepi): 
vel, quid illis enim? Sic Eqq. 1179. τί 
τούτοις χρήσομαι τοῖς ἐντέροις, pro, eis τί 
Xp. Similis phrasis eccurrit Plut. 94]. 
Ach. 905. et alibi. Kusr. Bene τί per 
ellipsin Atticis poétis familiarem pro eis τί 
seu ad quid, hic dici monuit Kusterus, aut, 
ut hoc addere mihi liceat, per ellipsin εἴς 
8 τι. [Pro κατὰ τί accepit Schütz.] 1t 
enim (unde Comici hzc verba haud parum 
illustrantur) Demosth. adv. Timoth. p. 
657. ἀναγκαῖόν μοι δοκεῖ εἶναι ἐξ ἀρχῆς 
ἅπαντα διηγήσασθαι ὑμῖν τά τε ὀφειλόμενα, 
καὶ «ls ὃ τι ἕκαστον αὐτῶν κατεχρήσατο. 
Mox: ol γὰρ τραπεζῖται εἰώθασιν ὑπομνή- 
ματα γράφεσθαι, ὧν τε διδόασι χρημάτων, 
καὶ εἰς ὅ τι. Alia adhuc occurrunt apud 
eumdem oratorem exempla, e quibus id 
receptum apud Athenn. liquct, ut in tabu- 
lis s. syngrapbis dati mutui continoo adno- 
taretur, in quem usum pecuniam quis fœ- 
neraretur, Sic ubi de syngrapha nautica 
ter mille drachmarum agitur adv. Lacrit. 
p. 648. πρῶτον μὲν γὰρ γέγραπται, ὅτι ὀεὶ 
olvov κεραμίοις τρισχιλίοις δανείζεντο παρ᾽ 
ὑμῶν τὰς τριάκοντα μνᾶς. Unde et magis 
debitori Strepsiadi constare debuit, quem 
in usum fuisset illas xii. minas (h. c. cxx. 
circiter Philippicos hodiernos juxta accu- 
ratiores virorum eruditorum calculos) τοῦ» 
tuatus: qui etiam non diu hsret, quin sta- 
tim subdat, factum id ἃ se, unde emeret 
pro filio equum. . Unde etiam quanti ille 
nostra moneta Athenis tum venierit, con- 
tinuo intelligimus. SrANH. Versus non 








V. 23-25.] 


est ntegerin vulgatis, [Immo integerrimus 
est, nec deest pes. Dixp.] Nos edidimus 
integre, addito in fine συνῆχ᾽ e Mas. L. R. 
C. 1a. Ib., qui tamen adponit capiti versus 
seq. Elisum est a et x in x mutatum ob 
vocalem adspiratam, in capite vers. seq. 
cujus generis ct alia exempla apud poetas 
occurrunt, ΒΝ. Etiam in Mis. Bau. Elb. 
et Borg. v. 22. sic incipit: συνῆχ᾽ ὅτ᾽ ἐ- 
dug». Συνῆκα adnotatio est interpretis. 
lizxu. Post éyp. aliquantisper medita- 
tur, cupiens reminisci caus&m expense. 
Scaviz. 

23. Parmeno ap. Athen. v. p. 221. οὐδὲ 
irre γσώσκων. Bano. συνῆκα br A.2. 
συνῆκα ὅτε B. χ᾽ Ov d. T. κοπα- 
Dor. Poas. συνῆχ᾽ br sex. sed συνῆχ᾽ 
10 2. correctoris ; in 8. in fine v. 22. poni- 
tur, et ex em. ut suspicor, scd proculdubio 
m, pr. καππατίαν 8. kowa- corrector 2. 
Doss. συνῆκα ὅτ᾽ «e. τόν. Cod. Ar. 1n. 
τὸν Kozraríay. Nihil aliud significat, 
quam equum cui nota numeralis, Κόππα 
iauia esset, Suidas:  Komrwarías ἵἴπ- 
sov ἐκάλουν, οἷς γκεχάρακται τὸ Kósr- 
κασγριχεῖον ὧς σαμφόρας τοὺς ἐγκεχαραγ- 
μένον: τὸ Σαμεῖ. Τὸ γὰρ C καὶ τὸ Π χα» 
βαφσόμενον Zauss ἔλεγον εἴς. Sed de hoc 
loco vide notata ad Scholisstep, quem Sui- 
dasezscripsit, Scavu»z. Bis mendo:a est 
"ulguta ; ob bre sensu. vacuum, et ob ar- 
tkvlum, cui non magis est locus quam ante 

κου et τροχοῖν. συνῆκα prefigunt 
Msi plures. Lege, συνῆκ᾽. ἐπριάμην x. 
Pons. Notent tirones erroris progressum. 
Sumliter in Euripid. Hippol. 1420. quum 
mel interpolatum esset. ὥλεσ᾽ ἤσθημαι 
μίᾳ Κύπρις, alii μία, alii ἤσθημαι miserunt. 
Verum vidit Valcken., post quem nihil 
amplius erat quaerendum. Dosn. 

234. Ciat Thow. Mag. V. 'Elexóms. 
Caterum pro ἐξεκόπην, ut omnes Edd. ha- 

t, sensus graiia scribendum est ἐξεκόπη, 
at referatur ad Tro» κοππατίαν. Nam 
Strepsiades non sibi oculum optabat eli- 
&m,sed equo. Kusr. Interpres: utinam 
pru esact a me exaculptus buic oculus. At 
208 boc sonant illa verba, verum : utinam 
miki prius exsculptus esset oculus ; quem- 
Muodum recte vertit Constant. in Lex. 
Nam passivum in eo verbo significationem 
ætiri ex usu lingue Grece babere non 
potest, Hoc autem repugnat sententiw. 
Neque enim ratio est, cur Strepsiades sili 
*Xcuti oculum velit, sed hoc optat, ut ex- 
cus fuisset equo oculus; quod si factum 
[viaset, filius ejus emturus illum non erat. 

udit autcm eo verbo δὰ xomsaríay, ut 
Schol. Mibi videtor legendum : ἐξεκόπη 
V. ὁ ἵππος τὸν 000 » πρὶν πριᾶσθαι. 
Sudas: ἐξεκόπη τὸν ὀφθαλμόν’ ἐπηρώθη. 


Ld lutarchus Publicola de Horatio : ἐκκφπεὶε I 


Arist. Not. 
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ὀμμάτων θάτερον. Lucian. Jov. Trag. p. 
137. τὴν φωνὴν ἐξεκόπτετο ὑπὸ τῆς Bofgs. 
Schol. et Tho. Mag. vulgatam agnoscunt. 
Sed ille tamen satis ostendit &d equum re- 
ferri, Thomas iu principio articuli, ubi h. I. 
landat ἐξεκόπη τοὺς ὀφθαλμοὺς λόγων καὶ 
ἀνεκόπῃ κάλλιον d) ἀφῃρέθη. E quibus 
verbis apparet, etiam in his poets, quse 
laudat, legendum ἐξεκόπη et ἀνεκόπῃ, ut 
conveniant inter se persone, Ducxz. Etiam 
Brunck. ἐξεκόπην dedit. Summa hujus 
sententim, si ἐξεκόπην legitur, hmc est: 
quidvis perpeti mallem, quam hunc equum 
emisse. Quorsum vero hec? Num hoc 
uno emendo equo €$ alienum contraxit ? 
Num, si eum non emisset, salva et integra 
foret res familia/is? Atqui preter has 12. 
minas, quas a Pasia mutuas sumsit, tres 
miuas debet Amyniæ, quas statim comme- 
morat; quin euarm aliis alia bene multa: 
quod ni ita esset, tabellas non poposcisset, 
ut videret, quam multos haberet creditores. 
Accedit, quod sic omnis corrumpitur urba- 
nitas acuminis, quod est in similitudine 
horum verborum xommerías et ἐκκοπῆναι. 
Nam quid hoc ἐκκοπῆναι ad κοππατίαν, 
nisi sj hic ipse percutitur aut percutit? 
Quare non dubitavimus ἐξεκόπη scribere. 
ta et sententia aptissima est, et lepor iua- 
met dicacitati, Id unum optat Strepsia- 
des, ne neccsearium fuerit istum equum 
emere. Atqui si oculus ei antea excussus 
fuisset, noluisset eum emi Phidippides. 
Facete igitur optat Strepsiadcs, equum ip- 
sum, qui κόμμα habebat, quo in hippotro- 
pheis genus equorum designatur, et quee 
res haud parvum habet in emendis equis 
momentum, aliud ante accepisse κόμμα, 
quo emtores deterruisset. HAnu. — dxó- 
πὴν 3. Donnm. Sensus esse potest, uti- 
nam equo, prius quam emtus fuisset, 
oculus fuisset elisus: filius enim illum 
non emturus erat. At nil mutandum est, 
ut recte vidit cl. Schutzius. Homini 
enim pauperculo et ad rem adunto levius 
videbatur, oculum sibi escudi, quam 
ms &lienum confieri. In cod. Bav. et 
Elbing. v. 23. legitur συνῆχ᾽ ὅτ᾽ éwpá- 
psv. Hanr. Quicquid sit, si ἐξεκόπην 
legatur, quae lectio in omnibus Mss exstat, 
certe non est vertendum : utinam mihi 
prius excussus fuisset oculus ; nam si ab 
alic Strepsiaci oculus excussus. fuisset, ni- 
hil impediebat, quo minus flsgitante filio 
illum equum erneret ; sed potius: utinam 
egomet mihi prius oculum excussissem, quam 
isium equum emissem, in quo lusus verbo- 
rum κοππατίας et ἐξεκόπην non perit, ei 
Sic accipias: unam ego potius κόμμα 
mihi inflixissem, quam illum equum κόμ- 
peri insignitum emisse. ὅσο 1... 
25. Phidippides per somnum fciam 
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in cureli certamine, Philonem, appellat. 
Sonurz. Aurigam hoc Philonis nomine, 
somniante equos et aurigationem Phidip- 
pide, dici ab uno Schol. traditur. Constat 
vero non aurigis solum, sed ipsis etiam 

ibus seu singularibus equis in Greco- 
fur) agonibus iudita fuisse nomina; ut, 
quod alibi haud ita pridem vidimus qepe- 
γίκον Hieronis Syracusanorum regis equo 
in Olympiis victori, idque duobus ap. Pind. 
locis, Ol. i. 29. et Pyth. iii. 131. ne jam 
tangam hujus ipsius Phidippidis equos, 
Kowraríay paullo ante ac Σαμφόραν v. 123. 
dictos: unde ad eqwum potius, Philonis 
nomine ab ipso impenso equorum amatore 
appellatum, quam ad aurigam hsc somni- 
antis illius verba referenda crederem. 
Quod firmare posset haud dis-imilis in hac 
fab. 19280. et rursus Eqq. 601. (ὦ Σαμφό- 
pu) locus, hic autem ἔλαυνε etc. Adde 
Pausan. vi. p. 302. 'Esryéypawrai: δὲ καὶ 
τῶν ἵππων τὰ ὀνόματα, Φοίνιξ καὶ Κόραξ" 
ut de priscis inscriptt, ap. Spon. et alibi, 
ubi obvia ejuorum id genus nomina, sileam. 
ϑΡΑΝΗ. ἔλαυνε τὸν c. δρόμον. Nempe 
quod periculosum esset in curulibus agoni- 
bus ab orbita recedere; unde proverbii 
vice ἔξω δρόμου, exira orbitém, dictum ap. 
ZEsch. Choe&ph. 511. et ap. eumdem Agam. 
1264. ἐκ ἱδρόμον πεσὼν τρέχω. Nempe 
prout de aurigantibus in curuli, sed ficto 
ibi, Pythiorum agone, ubi e carceribus 
ldem erant emissi, ap. Soph. dicitur E- 
lectr. 722. ὁμοῦ γὰρ ἀμφὶ νῶτα καὶ τρόχων 
βάσεις "Hopilor, simul enim circa terga et 
rolarum orbitam spumabant. Unde etiam 
postea id Atheniensi in eodem scilicet 
agone auriganti, delapsis aliis ante eum et 
confractis curribus, saluti fuisse dicitur, 
quod in se caute ac provide. ἔξω sapa- 
σπᾷ ka) ἀνακωχεύει, extra declinat et frena 
equorum inàibet, ejusdem dram. v. 735. 
Uti vero vulgo ἐλαύνειν ἵππον, equum agi- 
fare, sic ἐλαύνειν δρόμον do bigarum aut 
quadrigarum cursu dici & Grecis obvium, 
utv. 28. Adde citra etiam additam δρό- 
μου vel ἅρματος vpcem, ut in eod. Soph. 
dramate, ubi de Oreste in illo curuli agone 
currum impellente dicitur, v. 737. ἤλαυνε 
δ' leydros μέν. Sicut alibi in hac fab. et 
Eqq. 601. οὐκ ἐλᾷ: --- Quomodo non ἐλαύ- 
v«w solum, sed ἐλᾷν quoque, non addita 
νηὸς vel κωπῶν 5. éperu&v mentione, pro, 
vemirere, remis navem impellere, dictam 
& Cheronte sd Bacchum, scapbam ejus in- 
gressum, qua is ad inferos trajiceret, Ran, 
205. ἐλᾷ- 


abit ibidem, — Verum obvia jam vox ἐλάαν 
ap. Hom. pro, currum egitare, εἰ Od. O. 


Uil. 
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60. et alibi. Βνανα. Tho. Mag. 
"EAde et ἐλῶ dicebant"EJA gres pro 
Attici pro ἐλάσω. Cf. et Mcr. p. 146. 
DiwNp. 

90. Fort. τουτί. BzNr. Ταὐτὸ emen- 
datur ab Elmsl. ni fallor. Buno. τοῦτο 
πολλοὺς 29. ἐστὶν τὸ 
κακὸν ὄμμ᾽ Dorv. Pons. τοῦτο secundum 
or. 5.6. Dosn. τοῦτ᾽ ἐστι τοῦτο v. x. δος 
est illud malum, quod me miserum reddi- 
dit. Divp. 

27. ᾿Ονειροπολεῖ. Sic JEsch. Euren. 
180. Furiarum chorus homines exagitare 
solitus, per somnum loquens fingitur: λά- 
Be, λάβε, λάβε, φράζου. ad quem Clytz- 
mnestra dicit: ὄναρ διώκεις θῆρα εἴς. per 
sommwm inseclaris feram. Cato: dum 
vigilat sperans, per somnum cernil id ip- 
sum. Brno. 

28. Pergit adolescens somniando loqoi. 
Sic et v. 32. Scnurz. δρόμους. Ruhnk. 
ad Timmi Lex. p. 65. et Earip. Hipp. 
210. ss. Hanr. Scil. δρόμοι dicebantur 
loca cursibus destinata. DiNp. πολεμισ- 
τήρια. Duplex traditur in Scholl. hujas 
voc. explicatio: prior de quodam equestri 
agone apud Athenn. eo nomine appellato ; 
altera de curribus ad usus bellicos desti- 
natis ibi agi: nempe πολεμικὰ ἅρματε. 
Equidem dictus est ab Athenn. sroAejuc- 
τήριος ἵππος, qui ad equites spectaret, de- 
lectos e civium, etate, opibus ac robore 
valentium, numero, qoi in bellis contra 
hostes militarent et quorum prefectus 
vulgo"Drrapxos, equorum magister, Athe- 
nis dicebatur. Licet, ut Pollucem mittam, 
δ quo κολεμιστηρίον ἵππου, bellatoris equi, 
mentio fit l. v. c. 11. 8. 181. e duobus 
alis auctoribus Atticis, de quibus silent 
Hellenismi Thesauri, id colligere. Prior 
erit Demosthenes, qui quum Phisenippi, vt 
studiosi ἱπποτρόφον, et quidem tamquam 
juvenis divitis ac robusti meminisset, cad. 
p- 598. ἀποδόμενος τὸν πολεμιστήριον 

καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ᾿πταέων pro 

nota nempe Atheniensium in Πενταχοσιο- 
μεδίμνον:, "Imréas, et Zevylras, et Ogre 
divisione. Alter, et Demosthene anterior, 
Xenophon de re equ. c. 3. ἐπεὶ δὲ πολε- 
ἕσπον ὠνεῖσθαι, ληε- 

τέον πεῖραν ἁπάντων, ὅσων τερ καὶ ὃ κέλε- 
μος πεῖραν λαμβάνει. Sicut vero singu- 
lares id genus equi ad usus bellicos ab 
equitibus ad id destinatis Athenis aleban- 
tur, ita etiam eam in rem, qood vel bic 
Comici locus satis arguit, erant πολεμιστή- 
ρια ἅρματα, s. currus bellici, qux postrema 
vox hic subaoditur, ne quarente, qui 
nihil nisi equos et aurigationem somniaret, 
Phidippide, qoot cursus iidem currus con- 
ficere tenerentur. Spanb. Glossae: 116λ. 
Eqwirie. Ovid. ἃ. Fast. 179. — Marsque 
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vere positum permansit. Equiria nomen. 
Exam bellator equus dicitur πολεμιστήριος. 
Synesius epist. 46. οὐκ οἶδ' ὅτι μᾶλλόν 
ἐστι, κι νηγέτης ἣ κέλης ἐγαγώνιος, ἢ πομ- 
τεύς͵ $ πολ s, Βεπο. 

29. Eurip. Iph. Taur. 80. διαδοχαῖς δ᾽ 
"prier ἡλαυνόμεσθα, δρόμον: Te πολλοὺς 
ἐξπλησα καμπίμους. ldem autem est 
δρόμους s. δρόμοις ἐλαύνεσθαι, quod διω- 
γμοῖς ἐλαύνεσθαι. Idem Orest. 412. οἴμοι 
διωγμῶν, οἷς ἐλαύνομαι τάλας. Sic dAaó- 
γεσθαι συμφοραῖς Soph. Trach. 1044. 
Noster Eqq. 884. ofois πιθηκισμοῖς με 
περιιλαύνεις. Βεπο. ἐλαύνεις. Gl. στρέ- 
φεσϑαί με ποιεῖς, ἤγουν πολλὰς στροφὰς 
φροντίδων διεγείρει. BRuNcx. πολλοὺς 


om.1. 5. Ita 6. ἐμὲ μὲν σὺ τὸν πρ᾽ αὐτοῦ 
ξολλοὺς ὃρ. 4. Donn. 

30. Citat hunc versum Phrynichus p. 
72. idque voc. xpéos causa ; ait enim dicto 
loco, Átticos dicere χρέως ὦ, quamvis 
Atiat. in Nubb. dixent χρέος pero. De- 
inde ἔβα με hic significat: invasit me: 
quod ideo moneo, quia Friscllinus minus 
recte vertit : restat. Kusr. τί χρέος ἔβα. 
Adliteram: quodnam aliud es alienum 
teil, seu. superest? quod preter xi. 
Minas earumve usuras Pasie debitas intra 
paucos dies persolvere insuper teneor. 
Sic v. 18. οἱ γὰρ τόκοι χωροῦσι, wsurce 
preeduxnt. ἔβα nempe ἃ verbo Bà ap. 
Atticos, unde βαίνω, ut notat Helladius 
in Chrestom, τινὲς δὲ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ Bà, 
βαίνῳ εἰς. SPANH,  Sumtum ex Euripide, 
ut notant Scholia. In ἔβα est Dorismus, 
[ldem monuerat Bergl. ἔβα pro ἔβη dici. 

IND.] cujus quzdam in dialecto Attica 
manere jn usu, presertim apud poetas, 
Iii boc posuit poeta irridendi causa Eu- 
npidis, ut alia Tragicorum et propterea 
*rravit Dorismum tragicum. Sic Eurip. 
Hipp. 581. τί ποτ᾽ ἔβα κακόν; ERN. 
ἶβα με. Gl. κατέλαβε. Translata loquendi 
fonus ex Euripidis Tragodia, in qua erat 
justa Scholiastem : τί χρέος ἔβα δῶμα. In 
Hec. Fur. legitur hic versus 531. y4- 
Vai, τί καινὸν ἦλθε δώμασιν χρέος; Vide 
Plrynichum in χρέως, p. 172. Βκυνοκ. 
M abest cod. Elb. Hanr. ἔβα. ἐλᾷ Reisk. 
male. Vulgatum citat Suidas v. ἔβα. --- 
ἔβη 2. με OMm. A. B. χρέος ἔβα με Suid. 
οὐ, Ms, ἔβα με εἰ Πασίας. Pons. ἔβη 


» 
3. V. ἔβα 6. με om. 3. Dosn. In 
Fandiore dialecto etsi aliquid inest in 
*m tennem adhibita ridiculi, tamen 
Ranma pars facetiarum «sita est in eo, 
quod æs alienum cum cimice comparatur. 
Intcliisendum est enim, qui in numorum 
*MUuslus versentur ere alieno oppressi, 
Xu solvendum est, solere caput radere 
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et dorsum. Quare Strepsiades srís alieni 
tanquam cimicum morsibus vexatus, dunf 
corpus radit, ita loquitur: doch welche 
Schuld beschlich mich: quasi τίς κόρις 
ἔβα με cogitasset, cimicem venaturus. 
Fodem inodo v. 18. δακνόμενος, | 6x5 τῆς 
δαπάνης kal τῆς φάτνης καὶ τῶν χρεῶν, 
alludit sono δὰ κόρεων. "Vocum iliarum 
similitudo δαπάνης et φάτνης servanda. 
REisio. 

81. διφρίσκου i. e. ἁρματίου δίφρου, ot 
locum hunc exponit Pollux x. 4T. Kusr. 
δίφροι nempe Graecis tum de curribus ét 
maxime bigarum, in quibus stantes olim 
aurigabantur, ut vel e numis antiquis ob- 
vium, tum de sellis gestatoriis, quie nobi- 
lioribus seu κανηφόροις matronis vel virgi- 
nibus Athenis ad Eleusinia proficiscepti- 
bus ferri ab earum pedissequis consue- 
verant, ut ea de re infra Av. 611. xal 
τὸν δίφρον φέρε. Subinde vero δίφρος de 
curru quadrigario, qui ἅρμα proprie voca- 
batur, etiam dictus: quomodo, ut alia 
nunc mittam, δίφρος de solis quadrigis, 
Callim. in Dian. 182. S»rAwn. τρεῖς 
μναῖ. Supple ὀφείλονται ἕνεκα --- BnuNck. 
μνᾶς Cod. Elb. Hanr. διφρίσκος nunc, 
quia à rotis duabus (Tpoxoi») discernitur, 
est ipsa sedes in curru. Tres mins sunt 
63. impp. fere. DiNp. 

32. "Axaye τὸν ἵππον. Citat Etym. V. 
᾿Αλινδῶ. Kusr. Ad h.l. Arisl. videtur 
etiam respexisse Hesych. in ἀλινδήθρα. 
add. Salmas, ad Solin. p. 336. n. c. Duc. 
ἐξαλίσας. Sicut athlete soliti in gymna- 
siis in pulvere volutari, quod ἀλίξειν et 
ἐξαλίξειν, ut ἢ. 1. et κυλινδεῖσθαι insuper a 
Grecis dicebatur: ejusmodi autem tolu- 
tatio, ἀλίνδεσις, ut &rpe op. Hippocr. de 
victus ratione l. ii. c. 11. et de insomn. l. 
iii. c. 4. et alibi. Unde locus, tolutabrunm, 
non ἀλινδήθρα solum, ut hic in Scholl., 
sed ἐξαλίστρα ctiam ab ἐξαλίζειν, qua voce 
utitur h. ]. Comicus, ap. Poll. legitur i. 
11. 183. additurque ἀποσοβεῖν τὴν κόνιν. 
Inde vero ἀλινδήθρας ἐπῶν, involucra ver- 
borum vocat Comicus Ran. 902. Utobiter 
addam, quod pro ἐπάλαισεν 1.xx. Intpp. 
Gen. 32. 34. reddapt Aqu. et Symm. ἐκυ- 
Alero. SPAuu. Xenophon in (Econ. xi. 
18. ὁ παῖς ἐξαλίσας τὸν ἵππον οἴκαδε ἀπά- 
γει. Brno. Xen. dere equ. v. ὃ. Dixp. 
μέλε Cod. Elb. Hanr. ἐξαλύσας 2. et 33. 
ἐξήληκας. Pons. ἐξαλύσας 1. δ. Donn. 

33. μέλαι᾽ A. B. μέλε 2. Dorv. μέλ᾽ 
Suid. Ms. ἐξήλ. Pons. μέλε sex. ἐξή- 
ληκας (Sed qx ex em.) δ. Donsz. ἐξήλικας, 
Sic Latini dicunt, bonis aliquem evolvere : 
qua phrasi Senecam philosophum usum 
esse memini. Kusr. Liv. vi. 1δ. " evolvi 
bonis. Tacit. Ann. xiii. 15. * sede patria 
rebusque summis evolvi. En»x. 
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34. Cf. Moris in ὥφειλε δίκην, ibique 
Pierson. p. 420. 66. Hanr. Form. enim 
ὄφλειν δίκην significat damnari. H. 1. 
damnatun esse judicum sententiis ad sol- 
venda debita. Diwp. τόκου. Subintelli- 
gitur ἕνεκα, αἱ supra v. 22. Bene. [8 al. 
edd. est χ᾽ (epo: scriptum. Diwp. 

36. ἐνεχυράσεσθαι. Bene reddit inter- 
pres: pro usura pignus capere; per ellip- 
sin nempe, ut notant Scholia, prep. ὑπὲρ, 
prout v. 1205. τῶν δώδεκα μνῶν, ubi subaudi- 
tur χάριν, vel περὶ vel ἕνεκα vel etitm ὑπέρ, 
propter duodecim minas, quas accepisti. 
Id vero quod hic tangitur, Athenis olim 
receptum aliunde constat; pignora nempe 
data et accepta in securitatem fenerato- 
rum, quum sortis tum etiam usurarum : ques 
quum ἐνέχυρα, ἐνεχυράσματα, tum ὑποθῆκαι 
εἴ ὑποκείμενα Δὺ iis dicebantur. Sic v. 
212. rà χρήματ' ἐνεχνράζομαι bona mea 
iw pignus cederc cogor. adde Conc. 563. 
μὴ ᾿νεχυραζόμενον φέρειν. Quum vero 
pignora illa ut plurimum exhibenda essent 
à debituribus tempore mutui ἃ creditoribus 
accepti, eaque libera et immunia, prout 
sepe apud Demosth. legitur, ut adv. 
Euergum et adv. Lacritum, donec juxta 
syngrapham sors reddita fuisse! cum usu- 
ns; ita multo magis id locum habuit, ubi 
in mora solutionis erat debitor, nec ad 
tempus przstitutum vel sortem cum usuris 
vel usuram etiam persolvisset, et ubi tum 
pignora non capere solum, sed vendere 
etiam creditoribus licuit. Que vel er 
his verbis Demosth. liquida erunt et mani- 
festa, nempe adv. Lazcrit. p. 547. καὶ παρέ- 
ἔουσι rois δϑανείσασι τὴν ΚῊν ἀνέπα- 
qQor κρατεῖν, ἕως ἂν ἀποδῶσι τὸ γιγνόμενον 
ἀργύριον κατὰ τὴν σνγγραφήν᾽ ἐὰν δὲ μὴ 
ἀκοδῶσιν ἐν τῷ συγκειμένῳ χρόνῳ, τὰ ὗπο- 
νείμενα τοῖς δανείσασιν ἐξέστω ὑποθεῖναι, 
καὶ ἀποδόσθαι τῆς ὑπαρχούσης τιμῆς. Id 
nunc metuit proinde Strepsiades, ne, non 
solutis intra praestitutum tempus usuris, 
bona ejus creditoribus pignoris loco non 
capiantur solum, sed insuper distrahantur. 
Quod vero obiter hic dicendum est, Salma- 
sius de modo Usur. p. 553. distinguit inter 
évexvpdjeu εἰ ἐνεχυριάζειν, ut. nempe 
prius notet, pignus capere, quod erat 
creditoris, alterum pignus dare, quod erat 
debitoris. Quod tamen inter ea verba 
discrimen non ex priscis auctoribus et 
Grammaticis, sed ex recentioribus demum 
Jurisconsultis ac Romani juris, non Attici, 
interpretibus, nempe Basilicorum Synopsi 
ac Harmenopulo, ibidem observat; quum 
ceteroquin in antiquis Pollucis codicibus 
pro ἐνεχυράζειν legi ἐνεχυριάζειν et xareve- 
χυριάξειν moneant ad postremam Pollucis 
editionem viri docti, uti in Scliol. quoque 


NOTA£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 34-37. 


ad liunc Comicl locum aliquoties legitur : 
adde etiam in antiquis Glossis prumiscce 


hec sumi ἐνεχυράξειν ct d , ἕνε- 
χυρασμὸ: et ἐνεχυριασμός. Add. Harpocr. 


V. Δήμαρχος, in quo, et ex hoc ipso Ari- 
stophan. érvexwpidfew legitur, et Laert. 
in Menippo, vi. U9. dtevexvpi&f' ew. Br Ann. 
é ai forma media, pirzora 
turos. Gl. ἐνέχυρον ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν. 
infra v. 242. τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι 
significatione iva, pigaora a me ca- 
pixntur. V. S imas. de modo Usor. p. 
549. BnuNxcx. ἐνεχυράσασθαει. sic A.2. 
B. Ῥοηϑ.--- σασθαι omneé ut puto, nisi 
quod in 6. vix decernas intera et e. Dosa. 
idem Ed. Bas. Hanr.  éréow. Sempe 
interrogationibus adhibetur ab Aris. v. 
not. ad 818. Bano. — σασθαέ. Raisic. 
$6. στρέφει. δὶς edidimus pro. στρέφῃ 
ex ed. Ald. et cod. L. Sic volebat Valkea. 
ad Eurip. Phoen. 670. p. 216. et sic noster 
Acharn. $63. Thesm. 280. Enx. στρέφει 
est in membr. et absque iis etiam reposi- 
tum fuisset, BRuwck.  Ampbis Comici 
ap. Athen. l. ii. στρέφοιθ' ὅλην τὴν νύκτα. 
Bzno. Ostenderat Ern. jem sd Hom. 11. 0. 
5. hanc Atticam forman: h.l. repunendam 


esse. Hanri. Recte στρέφει, probante 
Valckenrrio ad Eurip. Phoenise. 576. 


Male στρέφῃ ed. Kuster. τρέφει Dorv. 
Poss. 

37. Lusus ex amphibolia, δήμαρχος 
erat proprie is, qui ἃ debitoribus, asuram 
non solventibus, pignora capiebat; h.l. 
autem simul ad pulices alluditur. Scnmurz. 
Cod L. τις δήμαρχος, salvo versu ; sed 1}. 
lud melius. Ens. δήμαρχος. Scholion 
Ms. cod. C. δέον εἰπεῖν κόρεις. ol "γὰρ πόρεις 
ἐν τοῖς στρώμασιν ὄντες γνοὺς ὕπνοῦντα: 
δάκνουσιν. ὃ δὲ μεμνημένος, ὅτε εἰς δικα- 
στήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειστῶν, δήμαρχε: 
φησί. δήμαρχος δέ ἐστιν͵ ὃ τοῦ δήμου τρο- 
στάτης, ὃν φασὶν ἰδιωτικῶς δοῦκαν. Dn τινας. 
δάκνει με δήμαρχος. Genuinum horum 
verborum sensum licet ex alio hojus Co- 
mici loco, sed ex deperdito ejus dramate, 
colligere, cujus Harpocr. meminit in v. 
Δήμαρχος ὅτι δὲ ἐνεχυρίαζον οἱ Δήμαρχοι, 
δηλοῖ ᾿Αριστοφάνης ἐν Σκηνὰς xaraAap- 
βανούσαις. ld uno verbo enim in Scbol. 
tangitur, ubi inter alia de Demsrehis legi- 
tur: συνῆγόν Te τοὺς δήμους καὶ ψῆφον 
αὐτοῖς ἐπκεδίδοσαν καὶ ἔνε ὃν αἱ 
paullo post ubi addit: ἔδει οὖν τὸν ϑήμαρ- 
xov. ἀγαγεῖν els τοὺς οἴκους τοὺ: ὄνεχορια" 
ζομένους. Ut vel inde satis liqueat, cur 
post indicatas quorumdam e suis creditoá- 
bus minas, de capiendis ab eo, pro dilata 
usurarum solutione, pignoribus, & quotiam 
demarcko, nempe, morderi se et 
lecto expelli hic queratur Strepsiader. 


At 











V. 38-43.] 


Quem hpjna loci sensum vidit jam ante 
Daceria. ϑρανιι.  Demarcbus sive cogi- 
tatio de demarcho, quer metuo ne ἃ me 
pignus sumat, mordet me cimex 
xut pulex inlecto. Bzmo. Acumen hujus 
versus in eo positum est, quod verba ἐκ 
τῶν στρωμάτων οἱ ad δήμαρχος et ad δάκ- 
ru referri possunt. Quare hssc non cum 
Brunck. ita vertenda sunt: mordet me 
demarchus quispiam e siragwlis ; sed sic: 
excitat me demarchus quispiam e siragulis. 
Hiram. δάκνει μέν is δήμαρχος ἐκ 3. τὶς 
ἃ. Dorv. Pons. ϑήμ. Tis. 1. 2. ris 9fip. 
8. 4. 6. 8. μέν τις δήμ. 5. Dosn. 

38. κατ r( ue. — Heec. loquutus Phidip- 
pides iterum ee ad somnum componit. 
Scnurz. 

39. f abest Ed. Bas Hanr. Σὺ 9 
οὖν, etiam Mss. R. et Borg. cum Ald. 
Alii σὺ μὲν οὖν, quod etiam Brunck. edi- 
dit. Hsnar. τὰ δὲ om. 2. Pons. τὰ δὲ om. 
" Jom. G. Dosn. Vidi, qui dubitaret 

versiculi hujus numeris, sed perperam, 
siquidem ) χρέα contractum ex »xpéeu 
posteriorem syllabam ex regula producit. 
ὕει, σὺ δ' οὖν vulgatm, in his Juntins, 
et liber oterque Inv. recte. Delicias facit 
Brunck. quum duplici δὲ offensus, ut infra 
192. Ran. 1037. et alibi sepe duplici γὰρ 


particula, reponit 235 μὲν οὖν. Sic et alie illam 


paticule frequentius inferri solent, in- 
primis ἀλλά. vid. 73, 4. Ran. 1080. 
Acham, 128, 478. Horis. 

40. In hujus versus interpretatione 
ina irrepsit, meane an typothetes culpa, 
bwberhmus (in tuum caput recisurum). 
Licudi debuit recaswrum. — Excidere hoc 
Mühi potuit pre; festinatione, ut in notis 
aiquodes imfercii berbare scripei pro 
Werti: quo verbo usus sum srepipule, 
qua nallum aliud ad vim Gallici vocabuli 
Actedit propius, wme fowrrwre. Quam 
veouste id adhiberi possit, sciunt, qvi Ácta 

itorum nostratium legunt. Bnoxcx. 
Schol. ὡς τὸ ““ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ 
νέα," Callim. epigramm. 18. Pons. ἐς 
l. Dosa. és Ἀκιριο. 

4l. Versus non constat; habet enim 
iecasdo loco amphimacrum. Ap. Harpocr. 
*. Erupóuevos οἱ Tho. Mag. v. EP 
ὄφελεν noa legitur φεῦ, qua ratione con- 
WHitr versui, sed φεῦ agnoscit Schol. 
[Thomam b, 1. landare Kuster. monuit, et 
duo bos versus ap. Harpocr. legi. Enw.] 
luque potius ὄφελ᾽ legendum. — Dicunt 
*üm sine discrimine ὥφελον, ὄφελον etc. 
Ni tamen in dimetiendo φεῦ per syni- 
—8 perit, ut Ran. 141. Kuster. ad Suid. 
*. OBoAs, ejiciendum censet τὸ φεῦ, quia 
syllaba vna abundat versus, sed quum et 
Seas ibi et in φεῦ, et Etymol. M. in 
Οβολὸφ hanc particulam retineant, non 
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ausim eam delere, sed synizesin potius 
putem, αἱ in illo Hom. Il. E. 849. 4 οὐχ 
ἅλις, ubi vid, Eustath. p. 654. qua ratione 
et alio loco in ll. I. 4 οὖκ contralientur, de 
quo idem p. 772, 42. add. eund. in I. 1l. 
p. 11. et 12, et Hepheest. Enchir. de metr. 
p. 8. ubi et versus Hom. landatus et alius : 
BovxóA' ἐπεὶ οὔτε κακῷ — Sed et hujus 
ipsius particule φεῦ synizesis ap. Eurip. 
est frequentissima, Hec. 65. φεῦ ὦ μῆτερ 
— et aliislocie. Nec opus erat, in Suida 
V. Φεῦ, at Etym: M. eam particulam poni 
in fine versus et a ente ὧς inchoare 
alium, quod videtur ab iis factum, qui 
poétam quum asd manum non haberent, 
putarunt ibi metrum vitiosum esse, si eo- 
dem versu poneretur. Ducx.  Scbolia 
bene monent, φεῦ non esse cum versa, i. e. 
ut partem versus prononciandum. Sie 
sepe est ap. Eurip. τὸ φεῦ, v. c. in Hipp. 
1416. ut alia, v. Barnes. Ind. Eurip. ἢ. v. 
Enw. Ef0'&QeX'. Parodia primi versos 


Euripidis Medez : εἴθ᾽ ὥφελ᾽ " vs μὴ 
διαπτᾶσθαι σκάφος. Gl. 4$ τοῦ v προ- 


Eevos. Βκυνοκ. Ran. 1878. εἴϑ' ὥφελ᾽ 
"Apyovs μὴ διαπτᾶσθαι σκάφος. Quem 
versum ibi recitat Euripides ex Meden sua 
in principio, Bzno. i προμνηστρῖ. Eu- 
rip. Hipp. 689. τὴν κακῶν προμνηστρίαν, 
i malorum pronu Apud Pollu- 
cem vero legitur hodie et in postrema et 
luculenta editione Batava iii. 41. ἡ δὲ 
προμνήστρια καὶ προμνηστρία ἐκαλεῖτο, ubi 
nempe un& in accentu inter duas illas 
voces varietas indicatur. Verum in in- 
sighi hujus Pollucis Ms. quod olim fuit 
penes Is. Vossium, et e quo varias lectiones 
ridem ad meum Pollucem excerpseram, 
1h postremo loco legitur προμνηστηρία, ot 
ex eodem Ms. monuit j&n Kuhnius. Ut 
it α voc. μνηστῆρ, procus, apud Atticos 
προμνήστρια οἱ προμγηστηρία dicta ab iis 
fuerit pronuba. Neque tamen repugnarem, 
quin προμνηστρίς, sicut ap. Xenoph. quod 
vidit ad eum Pollucis locum vir doctus, 
ibi quoque legatur: nisi altera illa vox 
προμνηστρία prestantissimi codicis fide 
niteretur, SpANH. . 
48. ἥτις με γῆμ᾽ ἐκῇρε. Citat Harpocr. 
Ψ. ᾿Επαιρόμενος et Suid. V. Γῆρμ᾽ éwjpe. 
Ἐπαίρειν τινὰ autem interdum significat, 
aliquem ad aliquid faciendum inducere 
vel impellere, ut ἢ. I. V. Suid. v. "Esápas 
et v. Ἐπῆρε. Eurip. Or. 287. ὅστις μ᾽ 
évápas ἔργον ἐς ἀνοσιώτατον. Idem Suppl. 
581. οὔτοι μ᾽ éxaípeis, ὥστε θυμῶσαι φρένας. 
Soph. (Ed. Tyr. p. 204. ed. Henr. Steph. 
τίς σ᾽ ἐπῇρε δαιμόνων ; uhi Schol. ésjpe 
ἔπεισε. Kusr. Unam addam, nempe ἃ 
Demosthene dici aliquoties évpppévor, ut 
adv. Zenothem. p. 530. xal τῷ πότ᾽ ἐπηρ- 
μέγος olros, ct adv, Panten. p. 564. 
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! 
Srams. γῆμαι ᾿πῆρε. Gl. παρεκίνησε, 
κατέπεισε. Perperam vulgo, γῆμ᾽ ἐπῆρε. 
Vide suprà ad v. 7. Ββυνοκ. ἥτις μ' 
ὀπῆρε γῆμαι cod. Elb. quod cl. Trendel. 
minus durum videtur, salva metri ratione, 
γῆμαι 'πῃρε dedit Brunck. ot Dawes. v. 
ad vers. 7. Explicat formulam et citat 
locum nostrum Suidas in γῆμ᾽ ἐπῇρε, ἀντὶ 
TOU γῆμαι ἀνέπεισε, persuasit sili, ut ux- 
erem ducerem. "Ewaípew τινὰ interdum 
significat, aliquem ad aliquid faciendum 
inducere, vel impellere, uti h. 1, vide Kust. 
adde Ruhnk. ad Timsi Lexic. p. 87. ducta 
autem eet metaphora a& vento, qui velis 
implendis, éwaípw» τὰ ἱστία, navem pro- 
movet. De pronuba mala conf. similem 
locum apud Xenoph. Mem. Socr. ii. 6. 86. 
vv. 493. et 44. λει, μ᾽ ἐκ. γῆμαι 1. p 
ὃν. gine γῆμ᾽ (sed agnoscit gl.) 8. Doss. 

44. Hunc et duo seqq. versus adducit 
Stobsus Ecl. liv. περὶ Γεωργίας p. $69. 
Kusr. ἄγροικος. cf. Tho. Mag. p. 7. ibi- 
que intpp. Hanr. 

45. εὑρωτιῶν x, T. A. v. Suid. V. ᾿Ακό- 

s et V. Ἐὐρωτιῶν, itemque Eustath. ad 
l. N. p. 961. ed Rom. Kusr. εὐρωτιῶν. 
ἐξήγησίς ἐστι τοῦ εἰκῇ κείμενος, τοῖς "yàp 
εἰκῆ καὶ ἀμελῶς κειμένοις ἱδρὼς προσίζει 
καὶ vorís. τοιοῦτο δὲ ὃ τῶν ἀγροίκων Bios: 
ὅσπερ αὖ ἐπιμελὴς καὶ καθάριος ὁ τῶν ἀστι- 
κῶν. διόπερ καὶ εἰς πενίαν συνεχῶς ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν τύπτεται καὶ ὀνειδίζεται, ὥς 
φησι Mérarbpor- ὧς εἰς τὰ καθαρὰ λιμὸς 
εἰσοικίζοται. Suidas — ἀκόρητος Gl. ἀκαλ- 
λώπιστος. Eustath. δὰ 1]. p. 951, 4]. 
leréor δὲ καὶ ὅτι οἱ ᾿Αττικοὶ ἀκόρητόν φασι 
τὸ ἀκαλλώπιστον καὶ ἀφιλοκάλητον, ὡς 
δηλοῖ καὶ ὁ Koyukbs ἐν τῷ, βίον ἀκόρητον, 
εἰκῇ κείμενον. τοῦ δὲ τοιούτου, ἀκορήτον 
θέμα τὸ κορῶ. ἐξ οὗ ἐκκορεῖν Ἑλλάδα 1) 
κωμῳδία λέγει, τὸ ἐκκενοῦν καὶ καθαίρειν 
ὡσεὶ καὶ ἐσαροῦτο κατὰ τὰς φιλοκαλου- 
μένας οἰκίας. Respicit Pac. v. ὅθ. κυνοκ. 
εἰκεὶ Cod. Elb. Hanr. ᾿Ακόρητος βίος 
hic significet opulentiam vite rustice, 
quoniam sedes hominum, ruri degentium, 
sordide quidém et parum nitide, sed di- 
vite rerum copia refert» plerumque esse 
solent. Kusr. Enimvero in ἀκόρητος non 
est opulentie rusticm significatio, quae 
versu sequente demum his verbis βρύων 
μελίτταις etc. describitur, sed tantum sor- 
dium et immunditis. Scnvrz. 

46. Βρύων μελ. Citat Tho. M. V. Στέμ- 
φυλα [p.809.] Kusr. Haud infrequens 
v. βρύειν ap. vett. Atücos et ZEsch. in- 
primis usus, ut Agam. 177. θράσει βρύων, 
audacia elatus. Choéph. 62. ἄχη βρύει, 
dolores germinant, item v. 67. νόσῳ (non 
νόσου) Bpbew, morbo scatere, et Suppl. 973. 
ἀγαθοῖς Bpóeis, bonis abundas. — Sic Eurip. 
Bacch. 107. Bpéere, Bpóere χλοερᾷ σμί- 
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Aa proot ap. Basilium de leg. Grec. 
lib. p. 84. ed. Grot. καρκῷ βρύει» ὡραίφ. 
SpPAwH, στεμφύλοις. Locus huic geminus 
infra Eqq. 808. de illo, qui in agro itidem, 
ut lic quoque dicitur, parce ac tzanquilie 
vivit — καὶ στεμφύλων εἷς 
ΒΡΑΝΗ. Atticos de oleo dicere uadunt 
Thom. Mag. et Phrynich. p. 76. ubi v. 
Nunnes. Dvcx. Gl. τεταριχευμέναες στα- 
φυλαῖς. Falso. Phrynichus: στέμφνλα οἱ 
μὲν πολλοὶ τὰ τῶν βοτρυῶν ἐκπιέσματα, 
ἀμαθῶς" οἱ δ' ᾿Αττικοί, στέμφυλα τὰ τῶν 
ἐλαῶν. Thom. M. στέμφυλα, οἱ πολλοί, 
τὰ τῶν βοτρύων μετὰ τὸ ἐκπιεσθῆνσαι" οἱ 
δ' 'Arruol, στέμφυλα, τὰ τῶν ἐλαῶν. 
Βκυνοκ. V. Oudend. ad Tho. M. p. 
809. Timeus Lez. Plat. p. 170. cum not. 
Ruknk. et Schol. ad Eqq. 808. HAnr. 
47. ἔγημα MeyakAéovs. Quales inter 
dispares genere vel divitiis nuptias veteris 
alicujus sapientis (Pittaci nempe) dicto 
improbatas tangit Oceanidum nyrpbarum 
chorus ap. 7Eschylum, additque Prom. v. 
889. ὡς τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀἂριστεύει 
μακρῷ" et quomodo jam ante ab Achille 
ap. Homerum dicitur Il. O. 3899. γήμαντι 
μνῆστιν ἄκοιτιν, εἰκυῖαν ἄλοχον. | Adde 
solemne illud Pittaci ea de re dictum, ad 
quod respezit in adducto modo «esu, ut 
notant indem Scholia, 4Eschylus, de quo 
agit Callimachus in primo reliquorum ejos 
Epigrammatum, rh» κατὰ cavrbe ἕλε, ἐκ 
tibi junge parem, que nempe nec genere, 
ut hzc Megaclis e sorore neptis, et e stirpe 
Alcmeonidarum maritum Strepeiadem rus 
colentem, nec opibus vincat. Unde op- 
portuniori utique conjugio hujus Megaclis 
filiam et inde ex Alcmmonidarum, ut ab 
initio hujus vite a Plutarcho traditur, ge- 
nere duxerat Alcibiades, quippe ut a Ne- 
pote dicitur, summo genere ac dives, spiea- 
didus non. minus in vita quam ἐπ victz, 
prout eadem huic Clinie filio a Socrate 
tribuuntur in Plat. Alcib. i. p. 102. t ii. 
quique proinde ab hoc Strepsiade ruri 
squalidam et agrestem vitam, ut ipse modo 
de se professus est, duriter agente fuerit 
diversissimus. ῬΑ ΝΗ. Μεγακλέους. llims 
Megaclis, qui a Megacle ΑἸοπιεβοσιὶβ et 
Cosyre filio, genus ducebat. Bzgno. τοῦ 
MeyakA. Alcmzon Casyram duxerat, fe- 
minam nobilissimam ac ditissimam, ex ea- 
que Megaclem susceperat. Aliam opa- 
lenüg ejus causam narrat Herodot. vii. 
125. Scnurz. Megaclidarum familia, ut- 
pote stirps Alemæonidarum, fuit antiquis- 
sima et nobilissima, e qua etiam Pericles 
et Alcibiades genus duxerunt. WiraNp. 
48. ἄγροικος. Sulent Grammatici inter 
ἄγροικος et ἀγροῖκος sic distinguere, ut 
ἄγροικος cum acuto in antepenultima sit 
homo rusticus, rudis, agrestis etc. &ype:- 
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Kos vero, cum circumflezo in pepnultima, ὃ 
ἐν ἀγρῷ κατοικῶν, furi habitaws. — Hic 
tamen Éypoixos accipitur pro agricola, vel 
homine ruri viveRle, ut notavit efiam 
Thom. M. V.'Aypoizos. DiND. ἄγροικος 
ὧν ἕξ ἄστεος. Suid. v. ἄγροικος. Pons. 
-δὴν 1.4.6. -δῆν 8. utrumque accent. 2. 
a m. pr. Dosn. 

49. σεμνήν. Hac voce non gravem, bene 
meratam, pro solita voc. illius siguifica- 
tione, sed fasiuwosam ac superbam mulierem 
bic designari, bene in Scholl dicitur. 
Quomodo Eurip. Hipp. θά. s. μισεῖν τὸ 
σεμμὸδν (odisse fastum) — τίν δ᾽ οὗ σεμνὸς 
(superbus) ἀχθεινὸς βροτῶν ; Σεμνὸν alio- 
quin pro force alibi sumitur spud eumdem 
Tragicum Alc. 179. τὶ σεμγὺν xal wejpor- 
τικὸς βλέπων, quod olim ad Juliani Cæ- 
sares monui, p. $46. SrAun. ὄὀὄγκεκοισυ»- 
ρωμέρη». Citat Etym. et Suid. ἢ. v. Vide 
etiam Hesych. v. 'Erykexowvpepérn (sic 
enim apud eum legendum est, pro 'E»yxe- 
κριωμένη, post v. ᾿Εγκέκλιται) qui ad 
eamdem locum Comici nostri respexit. 
Kesr. Cesyre moribus imbutam, a qua 
et originem trahebat. Infra 801. Phidip- 
pidem, ex hac natum, dicit esse ἐκ γυναι- 
κῶν εὐπτέρων τῶν Kowüpas. In Acharn. 
614. ὁ Kowbpas, notante Schol. est Me- 
gucles, et perstringitur a Comico tamquam 
qui aliquando pauper fuerit, dilapidatis 
nimirum paternis bonis. Itaque non sine 
cauga puellam ez nobili familia sed ad 

pertatem redacta, collocarunt rustico 
diviti. Bzno. σεμνήν. Gl. σοβαρὰν τὸ 
2θος. δγκεκοισυρωμένην. Schol. Ms. πε- 
ρισσῶ: κεκοσμημένην, κεκαλλωπισμένην, 
époles τῇ Κοισύρᾳ. αὔτη δὲ ἦν γυνή τις 
πάνυ ἑαυτὴν κοσμοῦσα ἱματίοις καὶ τῇ ἄλ» 
Ag διαίτῃ, ὡς τοὺς ὁρῶντας ἐκπλήττεσθαι. 
Soidas ex antiquis scholiis Cosyram Pi- 
sistrati uxorem fuisse dicit; juxta alios, 
Alcrmsonis, quod probabilius est. Nam- 
que in Acharn. 614. ὁ Κοισύρας Megacles 
appellator. Bauwct. ὀγκεκοισ. Hem- 
sterh. ad Lucíaoi Timon. t. i. p. 194. *Me- 
gacles," ait, '** non unus in Alemæoni- 
darum gente Athenis nobilissima : Comici 
bominem primarium, qui multum splen- 
dori generis arroget, aliosque prz se fasti- 
diat, ita/ vocant, quemadmodum κοι 
feminam potentem : Aristoph. Nub. 48. 
ubi ὀγκοκοισνρομ. intelligo longa Casyra- 
vwxs serie superbam." ler explicat 
Cesyra soribus imbutam. adde Schol. ad 
Acbarn. v. 614. Hanr. 

51. Quum dicit: ὄζων rpvybs, τρασιᾶς, 
et ὄξζουσα (qui vor in sequ. versu subau- 
ditur) μόρου, κρόκον, proprie loquitur, ut- 
pote de rebus habentibus ; quum 
autem addit καταγλωττισμάτων δαπάνης 
etc. metaphorice. Bgno. -pvyós. Bene 
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Schol. νέον οἵἴνον. Hesych. τρόγα, οἶνον 
ἀδιήθητον ἀπὸ ληνοῦ. — pacis. ΟἹ, ξόλου 
dv ᾧ τὰς ὀπώρας ἐξήραινον. Βκυνοκ. 
Reisk. post ἐρίων comma ponendum cen- 
set, nec improbat Schntz, accipit vero 
περιουσίαν de tota re rustica: et sic jam 
distinxit Frischlin. in edit. et versione sua. 
ἐρέω Cod. Eib. HanL. rpaciás. R. spa- 
ciás, male. Emw. Πρασιᾶς, ἐριῶν, Borg. 
Hznu. ὄζων rpvyós, | pacis, ἐρίων πε- 
psovaías: summa versatur elegantia metri : 
copia et affluentia rerum, quam narrat 
Strepsiades, quasi specie adumbratur, syl- 
labis ad numerum libere εἰ effuse proflu- 
entibus. Rzi1s1i0. 

$2. Schol. Ms. ἑαταγλώττισμά ἐστιν, 
ὅταν ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας ὁ ἀνὴρ τὴν 
γλῶτταν αὑτοῦ τῷ τῇς γυναικὸς d 
στόματι. ἔστι δὲ καὶ ὃ λαφνγμὸς κατὰ 
Twas τὸ abró κατὰ δέ τινας, ἡ ἄλογος ’ 
καὶ kat ὑπερβολὴν δαπάνη. ἔστιγὰρ λάπτω 
καὶ λαφύσσω τὸ ῥοφῶ, κυρίως ὀπὶ κυνῶν 
καὶ χοίρων. ὅθεν παράγεται καὶ 27 8. 
εἰκότως δὲ ταῦτα καταλέγει, δεικνὺς ὅτι αἱ 
εὐγενεῖς γυναῖκες ὑπὸ τῆς λίαν τρυφῇ τοι- 
avra πράττουσι. BRUNCK. καταγλωτ- 
τισμάτων. Cf. Thom. Mag. h. v. ibique 
Witter. p. 500. Morin p. 224. ibique 
Pierson. Hanr. 

53. Λαφυγμοῦ. Haud male λαφυγμὸν 
per crapulam reddit interpres, modo ea 
voce tam in cibo intemperantia quam in 
potu intelligatur. De priori utique idem 
voc. explicant Scholia, quomodo λαφύστιοι 
γνάθοι, coraces maxillae, ut ad ἢ. |. pridem 
notaveram, dicuntur ap. Lycophr. 215. et 
alibi v. 291. κτῆσιν (ay, 
bona epulis devorata, idem dicit. Nibil 
tamen obstat, ut hic duplex istud intem- 
perantie genus denotetur, prout appellati, 

uí utrique indulgebant, λαφυκταί, teste 

thenso xi. p. 485. Cas. τοῦτο δὲ ποτή- 
ριον (nempe λεκαστὴ) ὠνομάσθη ἀπὸ τῶν 
els τὰς μέθας καὶ τὰς ἀσωτίας πολλὰ ἀνα- 
λισκόντων, οὖς λαφυκτὰς καλοῦμεν. Quod 
adstruunt vett, Glosss : Λαφυκτής" Holluo. 
SrAmH. KoudBos. v. Meurs. in Pireeo, 
cap. ult. Kusr. Utrumque (KeA. et 
Tever.) et Veneris quidem ap. Athenn. 
cognomen legitur ab ipitio Lysistr. v. 2. 
$ ᾿κὶ Κωλιάδ᾽, ἣ ᾿ς Γενετυλλίδος. De tem- 
plo quidem Veneris Κωλιάδος in ora At- 
tic; maritima, et qua occasione sit illud 
ibi erectum inditumque ei nomen, quod 
bic in Scholl. traditur, legitur quum ap. 
Suid. tum etiam ap. Tzetz. ad Lycophr., 
nisi quod id v. 267. non ad Venerem Ke- 
λιάδα in Attica, sed ad eamdem deam Ko- 
λεῶτιν in Cypro dictam ibidem referatur. 
Hic vero, uti etiam in adducto Lysistr. 
loco de Veneris Κωλιάδος, in Attice co- 
gnomine promontorio, ede vel signo, cujus 
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meminit Pausan. i. p. 2. agi omnino, sat 
liquet. Srawnm. — V. Suid. ἢ. v. add. etiam 
. de Urb. ibique Holsten. Rursum 
Seid. Κολία' ἐπιθαλασσία (melius ἐπιθα- 
Adovios) ἄκρα τῆς ᾿Αττικῆς ἀπὸ τοῦ κόλον 
ἀνομασμένη, vitios& esse puto; neque 
ennn xoà» dici, sed κωλιάδα, eamque 
vocem, ut et κῶλον, per ὦ scribi invenio. 
Hesychius ibi etiam Cereris templum, 
multas columnas habens, esse vadit. Ducsz. 
Koidbos. B. Pons. κωλιάδος 1. 3. 3. 6. 
6. κωλῦ. primo 4. Donna. Γενετυλλίδος. 
Qvo utique nomine Venerem, ut genera- 
tionis presidem dici notant hic Scholia : 
Hesych. vero ac Suidas vocari denm, qug 
ceu generationis caush, festo muliebri eo- 
dem nomine appellato prefuerit. Verum 
numero plurium invocantur alibi ap. hunc 
Comicum Thesmoph. 137. ὦ σότνιαι T'eve- 
συλλίδες, nempe quas P Suid. vocari 
legimus, et quidem masculino genere, περὶ 
vi» "Ἄρτεμιν τοὺς τῶν τοκετῶν ἐφόρους͵ 
partus cirea. Dianam praesides. Quum 
tamen ap. Pausan. in adducto loco di- 
cantur similiter l'evervAAÍBes. ὀνομαζομέναι 
θεαί, quare. nempe ibidem, uti et Veneris 
Ἱωλιάξος, exstarent: additurque, 
easdem videri cum iis, que ἃ Phoceen- 
sibus in Ionia dee Γεννάδες appellantur. 
Rome vero edem exstitisse Veneris Ge- 
æitricis, et primum quidem, velut a qua 
genus per /Eneam duceret (neque enim 
viram m inauditarum antea et incre- 
dibilium adsertionum proventu bac state 
celebrem, id non Julie, sed Octavic genti 
tribuentem hic moramur), a Julio Cesare 
consecratam constat. Adde prout non 
Julie tantum gentis, sed velut Ronano. 
rum in genere atrix dicta inde eadem 
dea ab initio Lucretinni de rerum natura 
seu generatione poématis Æneadum Ge- 
nætriæ. Inscripti vero dein ab setate Julii 
Cresaris varii Cæsarum et Augustorum 
numi, cum dee illius signo, et qure infan. 
tem quoque in gremio fovet, et epigraphe : 
VENERI GENETRICI. ϑράνη. Pau- 
san. Attic. c. 1. ἀπέχει δὲ (τοῦ Φαλήρου) 
σταδίονς εἴκοσιν ἄκρα Ἑωλιά:. Ἑωλιάδος 
δέ ἐστιν ἐνταῦθα ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα, καὶ 
Γενετυλλίδες ὄμεναι θεαί. v. Suid. 
et Hesych. Lucianus Pseudolog. p. 488. 
εἰπό μοι, πρὸς Τανδήμου καὶ Γενετυλλίδον 
καὶ Κυβήβητ' notat Grev. in Ms. e:se 
Γενετυλλίδων, sed tamen ἢ. l. in singulari 
quoque legi. Et ita etiam ap. Suid. le- 
gitur et ap. Hesych. etsi apud hunc cor- 
rupte ll'everevA)s.  Interpr. et Venerem et 
genium suum. forte rectius Genelgllidem. 
Ducz. TevervA(3os Mss. L. Ia. 2. En, 
64. ἀργός. Hunc locum Arist. plures 
Grammatici citant, ut probent, voc ἀργὸς 
ap. Átticos tam feminini quam masculini 
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generis esse, Suid. Καὶ ἀργὸς ὀπὶ θηλν- 
ποῦ. ᾿Αριστοφάνην Νεφέλαι" οὗ μὲν dpa 
ru hom. obuia ἡμέρα καὶ ἀργὸν 
κρεῖττον . Aper. e. Neo. εἰς. 
Schol. Eurip. ad Hec. 150. ὀρφανὸν ἀντὶ 
τοῦ ὀρφανήν, ᾿Αττικῶς. ὡς καὶ "Ἀριστο- 
φάνηε' οὐ μὴν ἐρὼ γ᾽ ὧν ἀργὸς ἦν. No 
solum autem hic sp. Arist. sed etiam apud 
alios scriptores Atticos ἀργὸς pro ὀργὴ 
positum reperitur, Epi 5 Comicus 
ap. Athen. ziii. p. 570. ». abra δὲ Ash 
ἀργός ἔστι καὶ sóris.— Alexia apud eum- 
dem xiv. p. 642. νυ. Kdpyobs ἔχειν μηδέ- 
ποτὰ τὰς σιαγόνας, pro ἀργά. . 
Philoct. p. 881. ed. Henr. 8teph. γλῶσσον 
μὲν ἀργὸν χεῖρα & εἶχον ἐργάτιν. Eurip. 
Ion. 887. ἀργὸς ἡ θεός. Lucian. de gyz- 
nas, p. 287. ed. Amst. οὐ πολυσαρκίαν 
ἀργὸν καὶ λευκήν. Minus Attüce ergo 
locutus est Origenes c. Cels. iv. p.214. 
ed. Cantabr. ubi σύνεσις ἀργὴ dixit: εἰ 
Hesych. v. ηφήν, ubi ait: usa ἄκεντροι, 
. ltem Philostratus Icon. L. i. ia O. 
Iympo, $ κόμη δὲ οὐκ ἀργή, οὔτε κεῦται et. 
Cæterum uti hic Aristoph. ἀργὸς dixit pro 
ἀργή, ita Eurip. Hec. 996. στεῤῥὸς φύσι: 
pro στεῤῥά (quamvis idem Med. 1031. 
dixerit στεῤῥὰς ἀλγηδόνας εἰ Hecob. v. 
ult. στεῤῥὰ ἀνάγκη), Epicrates ap. Athen. 
p. 670. p. τιθασσὸς pro τιθασσή"  Home- 
rus: κλυτὸς Ἱπποδάμεια' ἁλὸς πολιοῖν 
ἀμπελόεντ᾽ Ἐπίδαυρον etc. v. Eustath. ad 
Hom. p. 287. 383. et 694. ed. Rom. ubi 
lura hujus constructionis affert exempla. 
UsT. Cet. «agis analogicum est ἀργὸ 
quam ἀργό, quia est conipositum in or, 
quf sunt communis. Bzaco. Citat Suid. 
v, ἀργός." ἀργὸς feminine usurpat Agatho 
apud Athen. xiii. 6. p. 684. γυνή τοι cé- 


ματος δὲ ἀργίαν | ψυχῆς φρόνησιν» ἐντὺι 
οὐκ ἀργὸν φορεῖ. Vulgo τὸ σῶμα. ἐρῶν Ὑ 


Dore. Pons. ἐσπάθα. Citt Soidas rv. 
"Eewdóa. Kusr. Nempe quod nobiles et 
summo genere apud Grecos ortas mulie- 
res non dedecebat, neque proinde hanc e: 
Alcmaonidarum stirpe Strepsiadis cor- 
jugem. Insignis est eam in rem et ad il- 
lustretionem horum Comici verborum ap. 
ZEFschylum locus,. ubi Orestes ad sororem 
Electram esmdemque regis regom filiam ait 
Cho&ph. 229. ἰδοὺ δὲ ὕφασμα τοῦτο, σῆς ἔρ- 
Ὑον χερὸς, | πάθης  (spatha, instrumenti 
testorii) re πληγάς els δὲ θηρίων γραφή. Ita 
senéx ad eamdem Electram in cogoomise 
sp. Eurip. dramate 639. — ὅτῳ 
roíns ἂν ἐξύφασμα σῆς; Hinc illud He- 
lente, regia: itidem virginis ac sponsa er: 
comium apud Theocritum, quod nulla alia 
in quasillo talia opera conglomeraret, oe- 
qne in tela picta majore arte stamen radio 
intextum acinderet, Id. xviii. 88. ss. A 
σπάθμ vero, noto, ut dizi, instrumento 
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textocio factum cweéG», pro, telum in- 
strumento id genus densare, preter alia 
et qui utriusque vocis simal meminit, 
debit apud Pollucem Aristias, sed cujus 
δὲ de re verba in priore hactenus et in 


σεέθην καὶ τὸ σπαθᾷν. Qoo verbo usus 
iidem Diphiles ap. Athen. εἰ Demosth. 
utin sequ. nota videbitur. Vestes autem 
M genus spsfha texte, ob densitatem, 
ζω inde consequebantur, πυκνώματα 
ktm ap. Esch. Suppl. 244. Πόπλοις 
βερβέροισι καὶ : qnod nempe 
στέθη: ilius crebris ictibus, 8. πληγαῖς, 
ut paullo ante apad. eumdem Esch., sub- 
men texeretur ac dexsuwm inde fleret. 
Hinc Hesychio, qui ad postremum hunc 
Trid locum ibi omnino respicit: ζπά- 
hr πόύκγωμα, ἀπὸ τῶν ταῖς σπάθαις ka- 
τακρουόντων rà ὕφη. Quibus adde Schol. 
τότε ad Acharn. 179. Zrerrol γέροντες, 
ἐντὶ τοῦ trvitvol* εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἐσθή- 
τον, αἵ rues ὑφανθεῖσαι εἰς πυκνότητα 
συνάττονται. ΞΡΑΝΗ. ἐσπάθα, telam texe- 
δαί: proprie telam. spatha densabat. In 
unbigoitate lrajus verbi ludit, quod signi- 
feat etiem proedigere. Hesych. σπαθᾷ᾽ 
τρυφᾷ, ἀναλίσκει, ἀσώτως: καὶ ἀφειδῶς àAa- 
levitra. Βκυνοκ. Recte. Sed θοιμά- 
τῶν τοῦ Schol. interpretatur laceram 
trepsiadis ipsios vestem. — Verum vli 
kie lateat ts illa, qua se usum fuisse 
TuMicus ait, eqnidem non assequor. Ita- 
qw prestat, ut opinor, de veste, in 
qut tezenda. elaborabat uxor, intelligere. 
Scuvrz, fic Suid. v. σπάθα, i. e. ut ed. 
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1332. Pons. δεικνὺς θοιμ. τοδὶ 1. Donxz. 
50. ἔφασκον. ἔλεγον liber Borg. Pro- 
fecta lectio hec est ἃ metricis, qui. κατὰ 
» acriptum invenissent, quemad- 
modum scbol, hunc versum affert. Hag». 
Mihi in nullo libro xarà wp. inventum in 
texts videtur, sed κατὰ εἰ ἔλεγον interpre- 
ta esse. Diup. ἔφασκον 2. m. pr. 
Cerreetor, γρ. εὕρισκον. Gl. fAeyor in 4. 
v Dont. λίαν ἧς. Lusum in hoc 
» quod tum spathe ictibus telam 
dentro, tum prodigaliter ac dissolute 
"were smnifcare, idque in Scholl. mo- 
iUm, vidit jam Kusterus. Neque certe 
(wd acumen in lis Comici verbis quæ- 
'rhdum, oti factum in Gallicis, egregiis 
nO &d hanc fabulam notis [Dace- 
Opumus etiam hujus rei interpres 
Hesychius Zwei, τρυφᾷ ete. Sic Diphi- 

Árist. Not. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


᾿ πότην dixisse 
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lus &p. Athen. vii p. 393. 
ὁρῶν πάλιν τὰ πατρῷα βρύκει kal σπαθᾷ, 
rursus adolescens. amori indu patri- 
moniwn degiutit ac prodige dissipat. 1m- 
mo quo spectant etiam ap. Demosth. verba 
de ᾿ legat. p. 206. διὰ ταῦτ᾽ ἐσπαθᾶτο 
ταῦτα καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἐδημηγορεῖτο, hec erant 


propter que delicias ageret etc, Neque 


hærere debuit, qui ad hunc oratoris locum 
respexit in V. Ἐσπαθᾶτο Harpocration, 
an illud reddi debuerit ἀπώλλυτο, perde- 
batur, ut ἃ σπάθη, ensis, deductum ; an 
vero per translationem a textoribus de- 
sumtum.sit, ut ap. Arist. in hoc Nubb., 
qui ibi adducitur, loco. Ad qute cete- 
roquin Demosth. verba eamdem postre- 
mam vocem tuetur Ulpianus firmatque 
itidem his Comici verbis, écwa0GTo dici 
per translationem a textorum spatha, ad- 
ditque : κατεσκενάζετο, ἣ ἐπεδαψιλεύετο" 
ἐκ τοῦ σπαθᾷν καὶ πολλὴν κρόκην ἐμβάλ.- 
Aew τῇ ἐσθῆτι" ὡς ἔχομεν τὴν χρῆσιν 
παρὰ τῷ ᾿Αριστοφάνει ἐν ταῖς Νεφέλαι:". 
ὦ γύναι, λίαν σπαθᾷ-. Unde discimus, a 
multa trama in texenda veste stamini in- 
serta σπαθᾷν inde pro, sumíus exira mo- 
dum facere ac deliciari ἃ Grecis, ut hoc 
Arist. loco dictum. Spawn. Citat locum 
hunc Harpocr. V. 'Ecwaóüro, itemque 
suavissimus et vere melleus, Aristmnetus 
l. ii. ep. xii. cujus hzc sunt verba : ᾿Εγὼ δὲ 
θοιμάτιον αὑτῇ δεικνὺς, ὅπερ ἂν τύχω φο- 
ρῶν, κωμικῶς τὴν ἄσωτον ὑὅπαινίττομαι 
κων" ὦ γύναι, λίαν σκαθᾷ:. Ceterum 
jocus loci bujus latet in ambiguitate vocis 
σπαθᾷν, quie tam texere vel telam deware, 
quam dilapidare et prodigere ap. Grecos 
ssgnificat, ut Schol. recte monet. Kusr. 

57. ἔλαιον. In Av. 1688. ἔλαιον οὐκ 
ἔνεστιν ἐν τῇ ληκύθῳ. Βεκο. Dicit hec 
servus sentüens lampadem non amplius 
lucere. Dip. 

58. τὸν πότην ἧττες λύχνον. Lucernam, 
que multum olei bibit propter crassa elly- 
chnia. Lucianus dixit ex contrario, siti- 
culorum eliychnium, cui non satis olei af- 
funditur : πρὸς ἀμαυρόν τι καὶ μικρόστομον 
λυχνίδιον καὶ διψαλέον θρναλλίδιον ὄπα- 
γρυπνεῖν ἑάσας τοῖς τόκοις, in Timone. 
Bzno. Ad h.l. respexit Pollux vi. 30. 
Vide etiam Harpocr. V. ' , 
Suid. eadem v. et V. Πότης λύχνος. Kusr. 
Suidas t. 1, p. 62. tradit, Alceum λύχνον 

isse ἀδηφάγον, sed in Trago-Co. 

modia. At idem de Lysia tradit Eustatb. 
ad Odyss. p. 1394, 38. ubi et hunc versum 
memorat. Enw. Suidas: πότης λύχνος, 
"ATTrukOi$, πολὺ ἔλαιον ἀναλίσκων. 

Cf. Herodiani Philet. p. 433. Βευνοκ. 
τί γάρ μοι om. 8. Donn. ' 

59. Pro δεῦρ' ἔλθ' Herm. οἱ Schuts. 
ediderunt δεῦρ᾽ 1 ex Soid. eod. με ap, 
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Ern. et Ἃ etiam fortassis alludit, 
quod in cod. Elb. est, ἔθ', atque ἴ8᾽ etiam 


reponi voluerat Bentl. ** Nec dubium no- 
bis videtur, ait Herm., quin ἐλθὲ ex inter- 
pretatione natum sit. Ita alibi, ut Eccles. 
1084. δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς ἐμέ.᾽" Dinp. 
κλάρε. Attice nempe pro κλαίῃς. Ἐυπια- 
ris Ms. KAdew, 'Arrix&s* κλαίειν, Ἑλλη- 
vus. SPaNH. Duriusculum hic est et 
eures offendit, quod να in ἵνα ob geminam 
sequentem producitur. Non pasulo sane 
rotundius corriperetur, et eo pacto Strep- 
siadm verba cssura finirentur, quod ve- 
nustius, Ádde quod i" ἔλθ' reponen- 
dum est TP, auctore Suida, qui in V. 
Δεῦρο locum fic citat: A«üp' TU ἵνα vw 
Quare omnino reponendum: Aebp 9 
kAdns. Διατί δὴ κεκλαύσομαι ; Nimirum 
κε oua pro κλαύσομαι ab Atticis dic- 
tum ; ut infra in hac fab. 1418. κεκλαύ- 
σεται. Βεντ. Átqui hic locus viri Cl. 
conjecturam non firmat, sed repudiandam 
plane ease clamat. Quippe hic tam cer- 
tum est, quam quod certissimum, verbum 
κεκλαύσεται notione passiva adhiberi : 
qus tamen si in altero loco τῷ κεκλαύσο- 
μαι tribuatur, nulla prorsus habebitur sen- 
tentia. Jamdudum est, quod sic emen- 
dandum conjeci: Δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ ἵνα xAdyps. 
διὰ τί δῆτα κλαύσομαι ; Atque banc qui- 
dem lectionem in Ms. Barocc. 127. re- 
riesentari nuper cognovi. Dawzs. διατί 
bera κλαύσομάι. Sic recte codd. À. B. 
(quibuscum faciunt R. L. sp. Ern. et Ba- 
rocc. ap. Dawes. et Rav.]. Vulgo διατί δὴ 
κλαύσομαι, Claudicante metro. Bnuucx, 
Quum olim δ legeretur, Bentl. κεκλαύσο- 
μαι scribendum censuit, refutatus a Dawes, 
M. Crit. p. 95. HxnR». qui cum Schutz. 
sequutus est Brunckium. Diu». Ὁ- 
μαι Cod. Bav. Ηλπι.. δεῦρ᾽ ἴθ᾽ ἵνα κλάῃς 
et gl. ὅπτως 2. κλάῃς etiam A. δεῦρ᾽ ἴθ᾽ 
Suid. in v. ed. et M». δῆτα Α. 2. B. ἴθ ἵνα 


ἢ 
κλάει5. (ἢ supr. ex em.) θερ. διὰ τί δῆτα x. 
Dorv. Pons. ἔλθ᾽ 1. 2. 8. 4. 10 δ. δὴ 1. 
2. 8. 4. 6. δῆτα 5. Dosn. 


60. ὅτι τῶν. Suid. τῶν γὰρ, in θρυαλλίς. 


θρναλίδων. lb. Emx. ἴδια dicens puero 
alapam infligit. ScuuTz. Ad genitt. illos 
subint. τινά. — Crassa autem ellychnia plus 
olei imbibunt, quam tenuia. Post hec 
servus abit. DiNp. 


61. νῷν. R. »ὥϊν. Ens. Bav. νῶϊν. 
Hanrt. οὐὑτοσὶν hic et alibi 1. 5. Dona. 


Vero interpunxit verba Fr. Aug. Wolfius: 
ὅπως νῷν ἐγένεθ᾽ υἱός, οὑτοσί, id est, ubi 
nobis fliius natus est, hicce nequam. Recte 
Scholiastes, ob μὴν συναπτόον, inquit, wd». 
va Ti» στίχον, ἀλλ᾽ ἀναπαυστέον μέχρι 
φοῦ υἱός" εἶτα διαστήσαντα ἐξ ὗπο- 
κρίσεω: ἐπάγειν οὑτοσί, ὧς ἀχθομένου αὑτοῦ 
τῇ γωέσει. Raisio. 


ulii. 





NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 60-85. 


Iropice, ut v. 8 ὁ 
vearías. Base! Mae ia 


7 ἀγαθῆ 
(vel τ᾽ à.) 6. et primo 8. 4. Doss. 

63. Vulgo περὶ τοὐνόματος δὴ vui. 1n 
δὴ ταῦτ᾽ latet participium doale, notam 
preterpropter γέσαπέε »oe duo. Ane 
στάντ᾽ i.e. e, in diversa abeustoil 
Raisz. Cod. Leid. περὶ τοῦ ὀνόματι 
δῆτ᾽ ἐλ. quod non malum. Sic corr. Edi. 
Spec. Suspic. p. 36. Ad ἐλοίδορ. v. Sud. 


Enx. Languent verba δὴ ταῦτα. Sed 
lectio, quie Ernestio non displicet, maume 
hiulca est. Reimius volebat: δῆτ᾽ ab 


ἐλοιδορούμεθα, tunc rursus altercdiio orte. 
Nos reposuimus optimam atque unce 
veram Rav. libri lectionem: δὴ 'rreés. 
Hxma. περὶ in cod. Bav. additur adbu 
versui superiori. et δῆτ᾽ pro δὴ ταῦτ᾽ babet. 
8) abest cod. Elb. Hanz, δῆτ᾽ pro ἢ 
ταῦτ᾽ Suid. ed. omittit Ms. v. ἐλοιδ. Pons. 
Were rav? the right reading, some spt- 
cimens of abuse would have followed: 
now, since there is nothing .contumelio 
to which that word can refer, a slight ane · 
ration is requisite : περὶ Tobwépares δὴ 
'vrav€ ἐλοιδορούμεθα. '* Then we qur. 
relled and abused each other about bs 
name." Joux SgaGzz. δὴ ταῦτ' 1.2. 
primo 4. ut videtur, cum gl. μετὰ, sed 
nunc δὴ ᾽γτεῦθεν quam prorime ; fou 
ab alia m. δὴ ’νγτεῦθεν 3. ab initio. Dos. 
δὴ ταῦτ᾽ Cod. Ar. In. Lis hec mie 
virum et uxorem orta de nomine, quod 
nato filio imponeretur, illius uxoris, ob 
generis nobilitatem, superbiam et an 
gantiam notat ; quum vulgo id a patribo 
fieri soleret apud Grecos. Unde Jpi- 
gonia ab Oreste, ignara quis esset, quent 
ap. Eurip. Or. 499. δ᾽ ὄνομα τοῖα 
ἔθετ᾽ ὃ γεννήσας πατήρ; Sicap. Pht. α 
Theage Socrates p. 122. t. i. τοῦ 
Δημόδοκε, τῷ υἱεῖ τὸ ὄνομα ἔθου καὶ itpt- 
πρεπέφ. Quamquam subinde et ertra er- 
dinem id a matribus etiam factum, quoa 
in veteri Federe tum alibi legatur, et qu- 
dem post inditum etiam prius a parente εἶ 
ἃ consanguineis nomen, uti noto Joana» 
Baptiste exemplo factum constat, qui qouis 
Zacharias parentis nomine fujseet prunvm 
appellatus, Joannis dein nomen a mae 
consequutus est et obtinuit, Luc. i. 89. » 
SPANH. 

65. Apte ea nomina fingit poéta, qui 
Megacles olim. ἐπποτροφίᾳ nobilis foerat, 
ii autem qui ea excellerent, libeoter 00- 
mina ab equis imponebant liberis, wt Cal 
lie exemplo docet Scholiastes. En». Ne- 
mina ab equis derivata tantur nobilionbu 
familiis, non plebeiis, erant usitats. δ" 
LAND. Ἐάνθιππον. Ex familia illa, cndt 
erat heee muliercula, duxerat Xanthippos 





V. 66-71.] 


uomm Agaristen, flam Megaclis TIT., 
δι primum numeres Álcmionis patrem, ex 
(00 connubio natus est Pericles: inde 
petitum nomen volebat indere filiolo suo, 
hoc omine. forte, ut ipsa etiam olim fieret 
Periclis alicujus avia. De hac familia 
τά. Herodotus in Eratone. Erat et ulius 
Yanthippus, Periclis filius. Beno. 

66. τοῦ πάππου. Intelligendus est avus 
putri. Nam ipse Strepsiades erat Φείδωνος 
κόρ, ut dicit v. 135. Βκκο. Pro recepto 
Ap. Áthenn, more filiis avorum nomina 
iponendi, Uno autem nomine usos tan- 
tum, jozta alios Grecos, Athcnienses 
constat, non duplici aut triplici, ut a Ro- 
mmus factum. Illius vero Athenn. con- 
ssetudinis, avorum nominibus filios nun- 
cpandi, crebra occurrünt apud auctores 
Atticos et in aliis quoque monumentis an- 
tiquis — Sic Plato in Lachete p. 
179. ὅδε τοῦδε, πάππον ἔχων ὄνομα, 
θυυχυδίδητ᾽ et similiter de alio Thucydide 
i Theage p. 130. * Thucydides Milesim 
lies Thucydidis nepos." In Lyside p. 211. 
"Aristides rimachi filius Aristidis nepos;' 
c: 'Lysis Democriti filius Lysidis nepos ;" 
de quo postremo addit, eum Socrati ideo 
lie ignotum, quod non tam proprio 
q*»m parentis nomine vocaretur, ob pa- 
rentum claritatem. Quem morem multis 
Whoc post smculis apud Grecos aut e 

ortis obtinuisse, αὐ filii avorum ac 
Petvorum nominibus vocarentur, video 
Müntem alicubi et improbantem Chry- 
Xwtomum in Genes. Hom. 21. t. i. p. 
HT. Sevil. καὶ καθάπερ ol νῦν ἁπλῶς καὶ 
ἐπ ἔτυχε τὰς x ας ποιοῦνται, εἰς τὸ 
ὄνομα, φασὶ, τοῦ πάππου καὶ τοῦ ὀκιπάκ- 
τοῦ καλείσθω τὸ παιδίον. ΞΡΑΝΗ. ᾿τιθέμην. 
xventum sb Atticis poétis nunquam 
om monuit Dawes. Misc. Crit. p. 267. 
346. Ephippos apnd Athen. x. 6. p. 423. 
L. Bee κεράσας. Pons. Φειδωνίδην. No- 
Dn, à parsimonia desumtum, erat ple- 
bin. Nomen Pbheidippids, de quo con- 
"eA tandem Strepsiadi cum uxore, me- 
Gam fuit inter nobile et plebeium nomen, 

iculum. Wirta4Np. 

67. τέως. ΟἹ. μέχρι τινός. τῷ χρόνῳ, 

Bnuvxcx. τέως est ἢ. l.i. q. ἕως s. 
μίχρι τινός, aliquamdiu, v. Phot. Lex. p. 
* et κρίνεσθαι di e, altercari. 

* Té χρόνῳ. Eurp. Med. 1220. 
Dro P ἀπέστη, fandem abscessit. ldem 
d Fur. 607. χρόνῳ δ' ἀνελθὼν ἐξ kvy- 
Mew μυχῶν. Brno. L. συνέβημεν. Enw. 
4 —— scil. ἔνομα. 'Est autem 

erbum propr. hac in re, imponer 
πη. Diu, PP dini 
, 69. "Exepí ero. Meminit hujus loci Sui- 
* v. Ezopítero. Koer. Ἐπὶ autem í. q. 
ἰπορορίζοσθαι, blabde et infantum more 


᾿ ΝΕΦΕΛΑΙ͂. 
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belbutiendo alloqui. Bequenti orationi 
deest apodosis ; , &ut tale quid, 
est supplendum. Hinc conjunctivus éAaó- 
»ys, qui inde pendet, recte se habet, ne- 
que cum nonnullis codd. in Indic. est mu- 
tandus. Diwp. Gl. ἐκολάκενε. Βαυνοε. 
ékopót'ero 1. Donn. 
70. ἐλαύνῃς. L. ἐλαύνει:. Emw. Ità 
etiam Elb. Hznu. ἐλαύνεις δ. Dons. 
11. ξυστίδ' €. ξυστὶς mulierum alias in- 
dumentum, ut Theocr. Id. ii. 74. Κὰμ- 
φιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τὰν KAeaploras. 
Eadem vero non levis solum ac versicolor 
Tragicorum aut Comicorum etium vestis 
eaque ferme deaurata, seu cum aureis 
lembis, qua vulgo amicti erant in tragcediis 
reges, sed aurigantium qnoque in solem- : 
nibus pornpis, ut hic in Scholl. dicitur, et 
simul ἃ Theocriti Schol. ad dictum modo 
po&tz locum : καὶ ol ἁρμηλάται χρῶνται. 
Quod itidem a Megacle factum hic tradit, 
qui ex nepte ejus seu sororis filia natus 
erat Phidippides. De eadem et quidem 
vut veste muliebri, mentio fit a Lysistrata, 
8 qua fabule illi nomen, v. 1189. στρω- 
μάτων δὲ ποικίλων καὶ χλανιδίων καὶ Ev- 
στίδων καὶ χρυσίων ὅσ᾽ ἐστὶν ἐμοὶ — ut de 
splendido vestis genere ibi ea ξυστίδος 
voce agiliqueat. Spawn. Hesych. dicit, 
secundum quosdam esse (exuem vestem, 
παρὰ τὸ ξύειν, radere. Itaque ralla possit 
dici Latine; nam et Plautus in Epidico 
[iv. 2. 46.] videtur opponere funicam rai- 
lam et tunicam. spissam, et ralla similiter 
&rado videtur dicta esse. Bgno. Quod 
Schol. ait, tócrus λόγεται τὸ x ὃν 
ἱματίον, ὃ οἱ ἡνίοχοι φοροῦσι μέχρι νῦν 
πομπεύοντες, Casaub. ad Theophr. Cher. 
p. 331. refert ad transvectionem equitum 
Athenis, de quibus Schol. alibi: ἐν πορ- 
φυροῖς καὶ ποικίλοις ἱματίοις éxópsevor. 
Sane Suidas et Harpocr. v. Ἐυστὶς dicunt 
ἱππικὸν esse ἔνδυμα, τὴν ξυστίδα : ita enim 
Harpocr. Suidas ξύστιδα, ut Schol. Sed 
tamen non credo de transvectioné equi- 
tum hic sentire Schol, Neque enim $»fo- 
xot sunt equites, sed qui currus. agunt ; 
quod forte accipiendum de his, qui 
victores ludorum sacrorum in patriam 
reversi per urbem ὀπόμπευον. | Sane pri- 
orem notam de his accipiendam appret 
ex verbis οἱ εἰσελαύνοντες ἀθληταί. Nam 
εἰσελαύνειν de his proprie dicitur, qui vic- 
tores eorum ludorum in patriam reverte- 
bantur, sive athletz, sive ἡνίοχοι, i. e. qui 
uadrigis vel bigis vicerant.  Interpr. 
uide verba illa, $ ol ἡνίοχοι φοροῦσι πομ- 
πεύοντες, quod aurigœ gestant in. pompa 
Circensi. Nec multum refragor, si quis 
ita intelligat: nam Schol. Theocr. in Id. 
ii. 74. ξυστὶς (ita enim ibi legitur) veg- 
βύλαιον Aerrbv, d χρῶνται καὶ αὖ ipy- 
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Mire, Sed priorem notam plane acci- 
piendam puto de victoribus certaminum, 
quum presertim Megaclem, cojus in boc 
versu fit mentio, ter vicisse Olympia ad 
v. 74. prodat'Schol. ξυστίδος porro variis 
hominibus erat usus. v. Ruben. de Re 
Vest. p» 119. Ducx. ξυστίδ'. Schol. Ms. 
ἐνστὶς εἶδος ἱματίον πορφυροῦ. ἄλλοι δέ 
φασι τὸ ἰδιωτικῶς λογόμενον σωσάνιον καὶ 
σῶζον τοῦς ἄνδραι. BnuNcx. ἐἢίστιδ᾽ B. 

ORS. 

13. Φελλεὺς mons in Attica, teste 
Steph. Byz. et Schol. Comici ad Acharon. 
71. Bzno. εἶγαν acil. ἐλαύνῃς, quod ὁ 
v. 69. repetendum.  Obserrari velim ri- 
diculum ex imitatione et perversione ver- 
borum uxoris. ScsurTz. Citat Suid. v. 
Φελλέα. Kosr. Φελέως L. Ta. et scholion : 
τόπος τῇς ᾿Αττικῆς τραχὺς καὶ δύσβατος. 
Enw. R. Φυλλέω:. εκ». οὖν om. Suid. 
Ms. in φελλέα (sic) μὲν om. Dorv. et 78. 
vov. Pons. φελέως 8. 6. Donn. 

78. διφθέραν. Vid. Casaub. ad Theophr. 
Cbar. p. 147. Victor. ad Varron. de R. 
Bust. p. 58. Suidas: διφθέρα" 
ἣν ἐκ δερμάτων' quod e Schol. 
sumtum videtur. Docx. ln Eccles. 80. 
γὴν τοῦ πανόπτου διφθέραν évnuuéros. In 
Ran. 428. ἐνημμένος λεοντῆν" Avv. 1250. 
ἐνημμένοι παρδαλᾶς. Bzno. ἐνειμένος cod. 
Bavar. sed vulgatum est bonum, ab ὀνάπ- 
τομαι, «pto mihi, h. e. induo. de διφθέρᾳ 
8, veste seu aaga pellicea, ex pellibus facta, 
contra pluviam, item de tunica, quali rus- 
tci spud Atticos, aut servi ac tenuioris 
ac vilissime conditionis homines uteban- 
tur. v. Isaac. Cassubon. ad brastr 

c. iv. p. 66. ed. Fischeri, ubi 
etiam de voce posterioris etatis ἰσάλῃ de- 
pravata ab antiqua voce ἰξαλῇ, prie 
capræ pellem significante agitur; Valesii 
Emendatt. lib. v. cap. 7. ibique Burmanni 
ii. not. p. 127. Hemsterh. ad Luciani 
Timon. vi. p. 110. t. i, adde Kuster. 
HanLzs. ἐνημμένος 2. 9. δ. 6. Dopa. 

74. Tæibero. Mollior et yumerosior erit 
versus, si legeris δείθετο. Sic alibi passim 
habet πιθοῦ et πιθοίμην potius, quam 
πείθω. Bzwr. Ei obsequuti sunt Brunck, 
(quamquam codd. non addicentibus), Inv. 
Schutz. et Herm. Diwp.  évíóero S. et 

rimo 5, sed statim mut. Mox 77. πίσω 3. 

osBR. Recte Wolfius, spreto aoristo 
Bentleii, ex antiquis libris imperfectum 
reduxit ἐπείθετο. Éxisio. 

75. ἵππερον. Hesych. hic legit ἱππάερον. 
Eum vide h. v. Kusr. Preterea Suid. 
laudat Duck. Ap. Zonar. Lex. ii. 1116. 
est ἵππερωτ' ἵππων ἔρως. In Hesych. non 
modo ἹἽππάερον sed etiam Ἵππερον" ἱπ- 


πικῆς ἔρωτα legitur. In Photii Lex. est i 


ἱππέραψ. Eet i. q. νόσος ἑππική, 233. Din». 


NOT4E IN ARISTOPHANEM. 


V. 79-82. 


Curenduem utin textu τὸ ν finale seape 


ἔρωτα, ἀφανισμόν. Recte in membr. scrip- 
tom est κατέχειν, quod absque iis etam οὐ 
versum reponi debebef. Male volgo re 
τέχεε. Buuncx. Κατόχεεν pto κατέχα 
repos e Ms. R. nam aliae veran ↄo 
κατέχεεν B. & m. yr. 
Pone. ὕπερον 1. et ex em. cotr. 2. oh 
gl. γυμνότητα. Donm. ἵππερον κετίχά 
A redi ὁδοῦ.  Interpungebetu 
76. ev Ü 

φροντίζων, ὁδοῦ μίαν eDpar ἀτρατέν. Na 
ns icem sententiam sequat ee 
τίζων ὁδοῦ, εὖρον ἄτραπον. λὴμ 
banc in ctionem habent Ms. Be. 
edd. Ald. Junt. Frischlia. Leviora quidea 
heec aunt, et quz sensu facilios, quam n 
tionis aliqua pervestigatione dijudikan 
queant: sed multa er boc geoerm oce 
juncta insigeem carmini "e addant τε: 
18 erin 


rator, quam si secus est. Haa. Adr 
poterat vir acutissimus, sic vitari inanem 
pleonasmum in ὁδοῦ ἄτραπον. Scuun. 
φροντίζων, ὁδοῦ. Rzisrc. οὖν ox. L6 
Dos. 

77. δαιμονίως in. bonam parten, ut pl* 
rumque. v. Spanh. ad Plut. 674. Gl. C. 
ὀκιτηδείω:. Ἐπὶ tamen et in mas pr. 
tem ap. Lysiam p. 442. ed. Tayl. Lax. 
ὑπερφιᾷ. Cod. Elb. Hamr. Saprs &9 
supr. μόλις in 8. a recentiore duae. 
Dosn. μίαν Cod. Ar. 1p. uu 

18. ἣν — ἀναπείσω est: quam vt 5. 
grediatur, si huicce (filium monstrat) pe 
suasero. Din». (sic) 1. Don. 

79. Hsec pronuncians sener sup! 
ad filii lectum pergit; excitaturus eu t 
somno blande appellet, simulque maus 
mulcet. ScuuTz. πρότερον. Δ. D. ἔοι}. 
βοόλ, αὖ. 4. Donam. Deest in Col. P» 
librarii vitio. HanL. 

80. δδισγ᾽' αὐτόν. Inverso ord e 





Pons. abrb» $5. 5. - 
82. κύσον με. Perperam vulgo d 
pe. Prima in κύω, κυνῶ οοπὶρίαν κα΄. 
p Vide Han. 755. 788. Asc] 
. 944. οἱ προσκυνοῦντε! τὴν M 





Y. 83-95.] 


dle feBalusw τῶν σινθδηκῶν. καὶ Ougpor* 

(IA. Z. 239.) χεῖράς τ᾽ ἀλλήλων AnBérar, 

καὶ ειστόσαντο. BRuxcx. Sequuti sunt 

Icbats, et Herm. Dixp. Κύσομαι Dorv. 
ons. 

88. Recte Brunckius pro ἰδοῦ [ut olim 
legebatur] edidit ἰδού, quo significatur, 
factum esse, quod fieri postulabatur. Sic 
Ran. 1378. 1890. Pac. 762. HAnu. Dex- 
trum porrigit adolescens. ScuvTs. 

84. νὴ τὸν Ileg. τοντονὶ τὸν Ἵππιον. 
Quomodo ap. Æsch. S. C. Th. 138. ὁ ἵππιος 
το "i immo solo etiam /mweíov 

, equestris dei, nomine designatus in 
Lwip. Pban, 1701. Cujus appellationis 
hoc deo tribute, prster notum e& de re 
Maronis locum Georg. i. 13. ' tuque o, cui 
Prima írementem Fudit equum," causam 
su fabulam tradunt preter Pausa. viii. 
P. 435. brevia ad Hom. Scholia Iliad. v. 
$46. Hinc ap. Pindarum Ποσειδώνιοι ἴπ- 
tw vocantur Olymp. v. 49. a. Diomedis 
equi, qui victoriam bigis et quadrigis in 
curulihus apad ΟἹ * agonibus retu- 
lerast, Sraug. Eqq. 547. Ter? ἄναξ Πό- 
celer, ubi vid. not. Videri etiam 
que ad Plut. notavi 396. Bxao. τουτονί. 
Nià de statua. Neptuni equestris intelli- 
pere velis, quam. simul monstraverit Phi- 
dppides, quod. temen scene parum con- 
weit, restat ut cum Schol, statuas, eom 
mdrumentum aliqued aurigationis digitis 
ostendisse, quod Neptuni equestris quasi 

dem insigne esset. Somurs. In v. 
*equ. subint. Aéyps. Diup. 

, Ws. Abest hic versus in cod. Elb. sed 
iaíra subrufo atramento adscriptus est. 


Hzax., ies τοῦτον Dorv. Pons. 
86. οὗτος. Αὐτός, C. Enx. 


δῖ, Quod Invern. ex Ran. recepit: 
UA' direp μ᾽ ἐκ τῆς καρδίας ὄντως φιλεῖς, 
IMetrum in secundo violat ; retinen- 
dmm igitar est antiquum : à. εἴπερ dx v. x. 
KÉe. Non recuus ex eodem libro v. 
366, fecepit: ὦ παῖ, πιθοῦ μοι. 9. τ᾽ οὖν —. 
Nos, in σέ elidi potest. Eestituendum 
c antiquum :. ὦ καὶ, πιθοῦ (non opus est 
pronomine poi). ei οὖν — Diup. 

88. Istud σιθοῦμαι tinnientibus librarii 
(unbes acceptum refero, qui utique πιθοῦ 
Au recens a dictante audiiseet, mirum ni 
venditent Grammatici tamquam foturi se- 
condi medii exemplum, de me fortassis, 
qu istiusmodi futurs nulla esse docuerim, 
«rio triumpbaturi, Hi quidem quim suo 
** judicio beare pergant, nullam bic libet 
operum ingumere. Interim vero huma- 
niores quosque Aristoph. manum sic po- 
tus Apusroe confido: ví οὖν πίθωμαι ὃ. 
φοι. Av. 164, τί σοι πιθώμεθ᾽ ; Dawes. M. 
Crit. p. 317, πίθωμαι recte Dawesius, cu- 
Jus emendationi favet cod. C. in quo πί- 
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θομαι. Vulgo πιθοῦμαι. In meo πειθοῦμαι. 
Baowcx. Elb.atque ed. Bas. πειθοῦμαι: 
R. πιθοῦ μοι. τ᾽ οὖν. πίθωμαι emendavit, 
allato ez Avibus v. 164. τί σοι πιθώμεσθ᾽"; 
ὅ τι πίθησθε; Sic in Thesmoph. 70. τί οὖν 
éyà δρῶ ; 248. τί θαῤῥῶ ;352. τί οὖν λαβῶ; 
836. τί οὖν ποιῶ ; 808. τί οὖν bri ζῶ ; Vor- 
su 939. autem, ubi Brunckius τί σοι xa- 
ριοῦμαι edidit, quum in libris omnibus le- 
gatur χαρίσομαι, scribendum est, τί σοι 
χαρίσωμαι; Multo pejus autem in Vespis 
v. 760. sic legitur: " ὦ πάτερ, πρὸς τῶν 
θεῶν, ἐμοὶ πιθοῦ. τί πείθομαί σοι; Liber 
R. τί σοι πείθομαι. Scribe, τί σοι πίθωμαι. 
Hzzxw. Πειθοῦ --- πειθοῦμαι Dorv. Pons. 
Aristoph. quidem ex petente persona obse- 
quium nop videtur dixisse πεΐθον sed πιθοῦ 
semper — πιθοῦ τί μοι. — 9EI. τί πκίθωμαι. 
Βεισδιο. 

89. ἔκστρεψον. Citat Suid. V. "Ἔκστρε- 
ψον. Kusr. et Εππ. τὸν σαυτοῦ (σαυτῇ: 
Ms.) τρόπον Soid. ed. Ms. ἔκστρεψον. 
Poss. ἔ 1. Dosn. 

90. '&» σ᾽ ἐγὼ A. B. b» σ᾽ (yb Dorv. 
Poms. δᾶν byó σε 1. c« postea del. sed 
forsan ab alio. σ᾽ ὁγὼ 3. 4. 6. Dosa. ἃ à» 
σ᾽ éyà cod. Bav, et Elb. Hanr. 

91. καί τι seíg. Reiske conjecit «dre 
etiamne ? πείση ; cod. Bav. et Elb. Han, 
L. C. I. male πείσῃ. v. ad v. 86. Enx. 
σείθη ; Dorv. Pons. 

99. Reisk. legi jussit: δεθρό νυν xdxó- 
Bere (καὶ ἀπόβλ.). — Nempe per fenes- 
tram eum prospicere jubet, Itaque filius 
cui paure ad fenestram abit. βοηστε. 
8. νῦν à. A. 2. B. Dorv. Pons. νῦν à. B. 
5. Dosn. 

99. θυρίδιον — et vers. sq. éeri» éréor 
τοῦτ᾽ cod. Bav. Haar. δρᾷς rb θυρ. v. 
In Thesm. 26. eadem verba. Bzno. rg id- 
bor. T5 οἰκίδιον. | Ad banc formam in 
Thesm. $349. scribi debuit κφκίαν, noa 
ut ibi reliquimus, κοἰκίαν. Sic Ran. $11. 
κῷνον pro καὶ οἶνον. Βαυνοκ. τὸ κίδιον; 
Dorv. Poms. θυρίδιον 4. 6. Tovri Ό. 
Donn. 

904. φοῦτ᾽ om. Pons. deri» ὄν. τοῦτ᾽ 4. 
Dosn. 

95. φροντιστήριον. φροντίζειν aliquando 
significat meditari, quod philosophorum 
precipue est. Huic φροντιστήριον bic di- 
citur schola Socratis. Hesych. φροντιστή- 
ριον" διατριβὴ καὶ οἴκημα Σωκράτους, kal τὸ 
σχολεῖον. Ad bunc, credo, locum Comici 
respexit. Ob eamdem caum»am et Socrates 
dictus fuit φροντιστής, teste Xenoph. et 
Galeno : ut bene monuit Lamb. Boe. Ob- 
servv. Misc. c. 12. Kvsr. Sic infra 1128. 
de hac Socratis schola similiter κόψας Tb 
φροντιστήριον. Eamdem vero vocem de 
schola i adhibet in eorum Vitis 
Philostratus l. i, p. 509. ubi de /Eschine, 
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Rhodi agente, sit: καὶ σοφιστῶν φρονισ- 
ψήριον νας τὴν Ῥόδον ἐκεῖ διμτᾶτο. 
Adde, quod alibi ab eodem Philostrato non 
philosophorum, sed rhetorum, quales erant 
ili sophiste, orationes φροντίσματα di- 
cuntur, ut Isocratis, de Vit. Soph. p. 507. 
ἄριστα δὲ τῶν 'lcokpárovs φροντισμάτων. 
Vocem vero φροντιστοῦ οἱ φροντιστῶν de 
"Socrate et ejus discipulis, unde φροντισ- 
τήριον hic dicitur Socratis schola, ἃ Xe- 
noph. Symp. c. vi. 6 6. et Laertio ii. $ 
47. ut viderunt R alii, adde et a Platone, 
de quo mox, adhibitam usorpaverat jani 
ante aliquot in bac fabula locis Comicus, 
nt mox v. 101. 267. 413. Apud Hesych. 
veto φροντισταὶ φιλόσοφοι. Sic φροντίζει, 
μεριμνᾷ: alibi μεριμνηταί, οἱ φιλόσοφοι" 
quomodo una vOCe μεριμνοσοφισταὶ mor 

e Socrate ejusque discipulis dicitur v. 
102. Quarum Socratis eorumque qui ei 
operam dabant ea fuit ratio, quod illi in 
jnvestigandis iis, qua sunt in celo aut 
sub terra perpetuo defixi crederentur, 
prout id Socrati a Melito crimini inter 
alia versum in Platonis Apol. Socr. c. 8. 
legitur: xal περιεργάζεται ζητῶν τά de 
ὑπὸ γὴν καὶ τὰ éwovpária" immo de quo 


σοφὰδε τά τε 


φροντιστήριον 
dicitur schola Socratis, quod pbilosophi 
ibi φροντίζουσι, h. e. meditantur. Co- 


suit, comunentationem aut elaboratam de 
vebus dubiis disquisitionem, sed curam, 
cogitationem, meditationem significavit, et 
φροντίζεν idem valuit quod μεριμνᾷν, ap. 

en. Mem. íi. 3. etiam studiosum esse 
alicujus signif., apud Comicum, quse rarior 
est nignificatio, meditari, cum mentis con- 
tentione et labore cogitare de re quadam, 
in primis de re levi. φροντιστὴξ non qui- 
vis philosophus olim simpliciter appellatus 
est, etsi Hesych. et Pollux iv. p. 868. 
auctores sunt, imo per Aristoph. qui pri- 
mus Socratem, ludibrii causa, hoc nomine 
appellavit, factum est, ut idem nomen 
Socrati maneret, quod e Xenoph. Symp. 
l. l. colligitur. Vocabulum igitur illud 
eum denotavit, quatenus operam et stu- 
dium poneret in querendo de rebus le- 
vismmis. Hinc non scho- 
lam philosophi omnino, aut sophistz, qui 
quidem non dici poterant nugis et inanibus 
quaestionibus occupari, sed locum, in quo 
ὃ φροντιστὴς (Socrates) habitat. indicavit, 
unde et ab Hes, explicatur οἴκημα χωκρά- 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM, 


[V. 96-97. 


τονε. Nullo enim loco veteris ecriptoris 
doceri potest, voc. φροντισγήριον ante tem- 
pora Aristoph. fuisse usitatum, aut scho- 
lam omnino significasse. Lucianus enim 
Ner. c. 3. hoc voc. de Musonio tantum 118 
usurpavit; ut ad Aristopb. locum alluderet. 
Dacieria reddidit observatoire, recens fran- 
cog. int. lieu de meditation. Sed Wiland. 
maluit Grecum voc. retinere, quoniam 
nullo vernaculo exprimi posee videtur. 
Idem monuit, Socratis domus videri ad. 
modum exiguam et tenuem fuisse. θεν. 
Socrates junior studio rerum naturalium 
deditus, de natura cali, siderum, terræque 
more aliorum philosophorum disserens 
celum esse dixit concameratum seu con- 
vezxum et terram tegere. Com:cus nsus 
caussa celum fornscem et hotnines car- 
bones fingit. HAnL. . 

96. ἐνταῦθ᾽ ἐνοικοῦσιν. In Thesm. 29. 
ἐνταῦθ᾽ ᾿Αγάθων ὃ κλειὺς οἰκῶν τυγχά»ει. 
Bzno. ol τὸν οὐρανὸν λέγοντες. Accusa- 
tivus pro nominativo [ὡς ἔστιν ὅ οὐρανὸς 
arces] ; de qua constructione Atticorum 
v. ad Plut, 55. Kvsr. Pro περὶ τοῦ eb- 
ρανοῦ Aéy. Βεπο. οἰκοῦσ᾽. Pons. 

97. ὡς ἔστιν πνιγεύς. Sic ad metri legem 


scribendum fuit. Pe vulgo ἔστι. 
Gl. πνεγεὺς, κάμινος. Bnowcx. Primum 


est, quod Socrati hic adfmgitur, qvasi 
ceium fornacis instar esse dixerit, qui ter- 
ram arbiat, homines vero instar carbonum. 
Quod infra Avv. 1001. de aere, ceu. for- 
wace, similiter ἃ Geometra dicitur. 1d 
vero, quod Socrati hic adfingitur, velut ab 
Hippone philosopho jam ante dictum, sc- 
gillasse Cratetem in comedia Παρύκται:, 
tradunt Scholia. Quod tamen non obstat, 
quidquid alii in iisdem Scholl. obtendere 
in contrarium dicuntur, quin ad traducen- 
dum Socratem. et inter alia velut primum 
rei longe ridicule adsertorem, boc sb 
Aristoph. drama fuerit concinnatum. A liem 
quidem Socratis de ccelo sententiam fuiwe, 
e Platone ejus discipulo sat licet perci- 
pere, qui celum etiam deum esse, omni 
umque bonorum causam nobis exetitisse tra- 
diderit in Epinomide t. iij. p. 977. — Mitte, 
quod non πρεγέα quidem s. fornacem, sed 
Jornicem s. celum esse dizerent 
e priscae ecclesie Christ, doctoribus non- 
nulli, nempe celum in fomicis similits- 
dinem ferre imminere, et undequaque 
velot muris f(irmissimis terre inniti, et qoi- 
dem ex Esai. xl. 22. ὁ στήσας τὸν οὐρανὺν 
καμάραν. Quam in rem videri po- 
test Eusebius in Commentario nuper in 
hunc prophetam edito p. 511. et in eodem 
volumine divulgatum simel Cosmam [Τὸ- 
pograpbie Christ. ] lib. viü. p. $06. et esm 
in rem editoris H. de Montíaucon Pref. i 
Euseb. Comm. in Esaiam p.856. Sravs. 





V. 98. ] 00.) 


98. ἔνθρακε:. ἴα editione Farrei ost 
bipes, quie etii non sit vox bona, tamen 
noa omnino debet rejici; petuit enim forte 
ἔσδρακα: dixisse, voce corrupta, ut simul 
intelligantur ἄνδρας homines, qui sunt in 
farosce. Coelum autem fornaci simile esse 
dict. Sed etiam in Lysistrata v. 343. 
edem editio habet ἀνδρακεύειν pro à»- 
ϑρακεύειν, ubi itidem data opera, videtur 
fecisse Comicus confusionem harum vo- 
cun; nam mulieres ibi referunt viros dix. 
use, ὡς χρὴ ἀνδρακεύειν τὰς γυναῖκας πυρί" 
igne cogendas esso, ut redeant ad viros 
aut misceantur viris, ubi minus attentus 
Auditor putaret: im carbones redigendas 
ttt igni, ut iposn etiam mulieres putabant. 

ic etam in Pace v. 414. finxit rn 
corruptam ἁρματωλίας, in qua et vox 
htet εἰ ἀμαρσυλία, ut significet vitiosam 
Currus egitalienem. — Vide quim notavi ad 
Acharo, v. $6. Bzmo. Αἱ hic nihi] in- 
Écetius est, ista διλογίᾳ, quam Berglerus 
ΕἾ mero vitio typographico editionis Far- 
nz exsculpsit, ScuuTz. ἡμᾶς. C. ἡμῶν. 
Dor ἄνθρακες Gl. C. κάρβουνες, ut v. 96. 
Pes et ipse et |. φοῦρνος. ERN. κἄστι 

ORS, 


99. διδάσκουσ᾽ ἀργύριον ἥν τις διδῷ. 
Quod similiter preter omnem veri spe- 
aea, ut in. Scholl. etiam dicitur, Socrati 
tribuitur ; quasi ille mercenariam scholam 
aperuiaret, in que, sccepta demum pe- 
Oma, discipulos edoceret, qua dicendi 
att, ut moz. videbitur, causas justas vel 
Iyustas iidem obtinerent. Quo nihil uti- 
qve magis alienum & Socratis morihus et 
usututis legitur, qui hanc μεσθαρνικήν, 8. 
€íon merceyariam, Sophistis illus et se- 
Pentiam etatum propriam apud Plato- 
9 baud uno loco exagitat, ut in Soph. 
P- 223. t. i, ubi eo presente inducitur 
arts illius, quse ad docendam virtutem, 
μισθὸν δὲ νόμισμα, pro mercede pecuniam 
*npt, propola ; ipsa vero sophistica μι- 

$5, »ouucuaroweukfjis, mercenaria 

εἰ pecunie con ergo institute nomi- 
ibus ibi indigitatur, et inde juvenum diri- 
lum ac nobilium preda. Adde in Euthyd. 
p. 204. t. i, ubi ab ipso Socrate de iisdem 
Xphiatis et iisdem verbis, quibus h. 1. id 
Socrati tribuit Comicus, διδάξαι τὸν ἐθέ- 
Myra δοῦναι, quod ad Calliam 
wailter dicit in Xenoph. Sympos. i. 5. σὺ 
M» Πρωταγόρᾳ τα πολὺ 
ἐπὶ σοφίᾳ, καὶ Γοργίᾳ καὶ Ἰιροδίκῳ καὶ ἄλ- 
Ass πολλοῖς. Adde eumdem in Mem. 
RT. dicentem —* un 
αγγελλόμενος, πράτ- 

πο, Unde nomioatim de eo tradit in 
ΤΙΣ vita. Laértios l. ii. $ 27. p. 96. ult. 
*ü. ( Meibom. t. i.) y re οὐδένα εἰσε- 
*Miero, &empe a discipulis; quem anten, 
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et dum in ofácina Japidaria adhnc ageret; 
stipes ad usum vitm necessarias cepisso 
dizerat idem Laért. p. 99. ϑρδνη. [ Add. 
Bos. Obss. Critt. p. 63.5. DiNp.] So- 
phistee oi non nisi pro pecunia 
docebant illam artem, qua quis dicendo. 
quidlibet posset perfcere: que dicitur. 
rhetorica et ars persuadendi; cujus max- 
imam esse potentiam in rebus humanis 
Hecuba dicit ap. EumNp.: ac proinde 
opere pretiom esse, ut quis ante omnia 
eam addiscat, sumtibus non ns, in 
cognomine dramate v. 808. Bzno. So- 
crates numquam ab auditoribus mercedem 
accepit. Idem a vanitate plurimum abe- 
rat. Valetudini quoque inserviebat, adeo 
ut pallidus minime dici posset. Verum 
Aristoph. omnia Sophistarum vitia in So- 
cratem transtulit, qui tragcediis, Euripideis 
presertim, del ur, Comicos vero 
poetas aspernabatur. Itaque eum Ari- 
stophanes, quod et Eupolis aliique fece- 
runt, hac ratione ulciscitur, ut ejus nomen 
falsis opprobriis obruat. Callide autem 
hic ibi quedam intermiscet, quæ Socrati 
proprie erant ; νυ. c. ἀνυπόδητος s. discal- 
ceatus, ambulabat philosophus. ScnuTts. 
Falsa esse hec crimine, jam Xenopbon: 
M. Socr. i. 2. 4. ss. testatus est. At in 
persona Socratis omnium philosophorum 
vitia irrisit Comicus. Sophistas pro pe- 
cunia artem docentes irridet Socrates ap. 
Plat. in Menone p. 371. ss. vol. iv. ed. 
Bip. Hantr. De Socrate vere hoc dici 
non potuit, qui namquem ab auditoribus 
Suis mercedem accepit. Sedhoc faciebant 
plerique alii sophiste,. — Hac autem fabula 
sub persona Socratis philosophos omnes 
traducit Aristophanes, et quie singulis in 
ratione vit: et doctrina inerant ndicula, 
ea simul omnia in Nocratem confert. Sic 
solent etiamnum Comici nostri, qui in per- 
sonam aliquam fictam vitia et ridicula con- 
gerunt in multis hominibus observata. Hoc 
non ignorabant Athenienses, quorum nulli 
non notus erat Socrates. Hujus observa- 


, ionis meminisse lectorem velim ad omnes 


locos, ubi Socrati, qui philosophorum om- 
nium personam sustinet, vel dogmata vel 
actiones tribuuntur, a quibus eum scimus 
fuisse alienissimum. BRuNcx. Verum nec 
in Sophistas omnia cadunt, quse comica 
licentia 'effudit. DiNp. διδάσκουσιν B. 
Pone. 

100. λέγοντα νικᾷν κι T. 4. Tertium 
calumnie genus, qua hic adficitur Socra- 
tes, quasi artis illius et quidem proposita 
prius pecunie mercede, foret mutgister, 
quam edoctus quis, sive justam sive injus- 
tam causam coram judicibus ageret, pos- 
set eam ex equo vincere. Quod rhetorum 
qpidem vel sophistarom proprium ezsti- 
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tit, non vero Socratis; de quibus ab ee 
dicitur ap. Plat. ia Euthyd. p. 372. οὕτω 


Bewb *yeyordror d» τοῖς μάχεσθαί 
ve καὶ ἐξελέγχοιν τὸ del λσγό ὁμοίως, 
dd» τε ψεῦδος ἐάν ^ ἀληθὲς ἥ, 2c proinde, 


quod bic ἃ Comico dicitur, causem sew 
justam seu inj , ex quo eimoere. 
Quum contra de Socrate tradat Xenophon 
Mem. i. 1.16. illum semperde rebus huma- 
nis disseruisse τί δίκαιον, τί ἄδικον x. τ. A. 
Socratem ceteroquin antequam se philo- 
sopbis totum addiceret, cum Eschine 
discipulo artem dicendi docuisse (ῥητο- 
ἐδίδαξεν), eamdem vero a triginta 
tyranmis docere vetitum tradit Laertius 
L p. 91. et postremum etiam Xenophon 
Mem. i. 2. 81. De hoc orationis genere, 
qoo, ut hlc ἃ comico dicitur, cause in- 
juste vincerentur, agitur o post v. 
14. et 115. et pluribus infra Act. iii. sc. 
li. obi mutus Justi et Injusti- concerta- 
tiones leguntur. SpAxH. καὶ ante x. 
om. 4. Doss. 
101. Εἰσὶ edd. vett. Henu. εἰσὶ Dorv. 
Pons. δὲ om.3. Dona. 
ισταί. Eumoeris Ms. 
. "ATri- 
vés. φροντίζων, Ἐενοφῶν. | Una vero hic 
vox e duabus illis, et utraeque Attica, vo- 
cibus composita, Quamquam voc. μέ- 
pura quod attinet, eadem Ionibus etiam, 
quippe Athenn. colonis, erat familiaris ; 
ut vel ex Ánacreonte colligas, apud quem 
in Odario xxv. eoque decem versuum, ter 
vox μέριμνα et legitur, et bis ap. 
ZEsch. S, C. Th. 84. et 118. Hesychius 
vero opportune ad hunc Comici locum: 
ὍΜεριμνηταί, οἱ φιλόσοφοι. Apud Chry- 
sost. vero lib. de Virgin. p. 252. t. vi. 
Savil. dicitur ol τῆς οἰκουμένης μεριμνηταὶ, 
erbis curatores, seu, qui de hominum com- 
' munitate, ne illa intereat, sunt solliciti. 
Spawn. Euripides philosophos vocat με- 
ριμνητὰς λόγων Med. 1998. quos ibi no- 
tat, quia statuant aliquam beatitudinem ín 
hac vita sive summum bonum. Bxno. 
καλοί Te [. Et hoc videtur comice 
dici: satis boni homines et probi. Locu- 
tionem hanc καλός Te κἀγαθὸς illustra 
Dawes M. Cr. p. 248. Diwp. 


108. Reisk. distingui maluit: πονηροί 
Y. οἶδα τοὺς àAal. Dip. Sic quoque 
Reisig. 


104. τοὺς ὠχριῶντας, robs üvvr.  Ver- 
suti hunc et sequentem absque nomine 
auctoris citat Athen. L. v. c. 8. p. 188. 
Eodem aine videtur Boris Id. 
xiv. 8. — ἀφίκετο Τίνθαγοριστήε, 'Oxpés 
ἂννπόϑητος εἴς. Color nempe pell 
in philosophis precipue notari solebat. 
Hinc Lucianus init. Jov. Traged. ὠχρὸς 
ποριπατῶν, φιλοσόφον τὸ xpüp' ἔχων. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 101-104. 


Bis Accus. eM. Cum peliore philo- 
sophorum icus noeter hic conyangit 
ἀνυποδησίαν. Solebant enim philosophi 
aosteriores et adstrictioris vitie discalcead 
incedere: [àrvroBirovs intell. non ommino 
discalceatos, «ed qui non utuntur calceis 
cavis, que proprie sunt ὑποδήματα, quibus 
elegantiores utebantur, quum serveriores 
oleis. v. Salmas. ad Tert. de pall. p. 386. 
Enw, Dubitari tamen potest, utram h. L 
ita accipiendum sit. Cf. Sturz. Lex. Xen. 
i. p. 276. s. Drx».] quod Socratem fe- 
cisee discimus ex v. 862. itemque ex Xen. 
Mem. i. 6, 3. Sic ap. Athen. iv. p. 
163. E. Diodorus Aspendius, philosophus, 
dicitur ῥνπῶν kal àvvroByrüv. — Alciphron 
Epist. 3. ( Lib. i.] ἤκουσά τινος τῶν ἐν τῇ 
Ποικίλ ἀνυποϑήτων καὶ ὄνε- 


— Intelligit philosophos Stoicos. 
ΓΑ πον in Icaro - Menippo p. 209. phi- 
losophum describens, preter alia ai: 
αὐχμῶ καὶ ψυχρολοντῶ καὶ ἀνυπόδητος τοῦ 
χειμῶνος περιέρχομαι. Cynici precipoe, 
qui aliis philosophis austeriores videri vo- 
lebant, nudis pedibus incedere solebant, 
Hinc apud Lucianum in Dialogo Cynmici 
et Lycini p. 717. Lycinus alteri imter 
alia objicit τὸ ἀνυποδητεῖν.  Lucillius in 
Epigr. AnthuL 1. ii, c. 52.  Menestratum 
Cynicum vocat ἀννπόϑητον καὶ Bcyovere. 
Interdum tamen viros etiam splendidior 
fortuns et dignitate conspicuos, discal- 
ceatos incessisse legimus, ut aliis patientiz 
et adstrictioris vit; exemplum prieberent.— 
Sic de Catone Uticensi testatur Plutarchus — 


κις δεὶ τὸ βῆμα προσερχόμενος. 
Pbocione in ejus vita p. 748. tradit: ὅτι 
κατά γε τὴν χώραν καὶ τὰς ίας àrv- 
πόδητος ἀεὶ καὶ γυμνὸς ἐβάδιζεν. Photii: 
in Bibliotheca p. 1485. de L ora- 
tore: ἀνυπόδετος τὰ πολλὰ Bóyye, e! μὴ τὸ 
«ρόπον αὑτὸν ἐβιάζετο πρὸς τὴν τῶν bro 
ϑημάτων κατελθεῖν χρείαν. Vide edam 


eamque heroibus et philosophis convenir | 
sit. Agesilaus jam senes ἀνυικύδοτος νελ- 
λάκις καὶ ἀχίτων ι teste 7Eliano V. 
H. vii. 13. obi vide Periz. Kousr. De 
quo ἀνυποδησίας spud veteres Ethnicos 
ritu, a philosophis aliisque adstrictioris 
vite hominibus quum in sacris etiam et 
solennibus deorum pompis, tum in loct: 
et gravi calamitate usurpato, ad Callim. 





V. 105-113.] 


Obes. p. 138. nec de Gentilium solum, 
sed de Hebreorum quoque ea in re insti- 
tuts notavimus. SrAwH. Hoc philoso- 
phorum erat, prsesertim qui austeriorem 
quamdam ἄσκησιν profitebantur. v. Sal- 
mas, ad Tert. de pall. p. 417. Spanh. ad 
Call h. in Cer. 125. Meminit etiam 
Brod. V. Misc. 18. Ducx. -Bérovs B. 
"Mrovs 4. 6. 6. Don. 

105. κακοδαίμων Friscblin. vertit ge- 
siz$; quod miror, quum hic notet, ut vul- 
g» notare solet, infelix. Kusr. Σωκρά- 
vit. Iste ergo est unus illorem, qui nudis 
pedibus ambulant et qui rhetoricam do. 
cnt. Nudis pedibus eum ambulasse 
etiam v, $62. dicitur, et ipse de se fate- 
Ur epist. vi. quum scribit: ὑποδήμασι 
τάμταν ob χρῶμαι. — Alii ex veteribus 
multi idem testantur, ut abonde ostensum 
t viris eruditissimis ; artem autem dicendi 
tvm etiam docuisse aliquando, probat 
Spanhem. ex Laért. p. 91. et Xen. Mem. 
12.31. Banc. Χαιρεφῶν. Inde ille cum 
Socrate hic conjungitur, quod Chærephon, 
tt ab eodem ap. Plat. in Apol. Socr. p. 
21. t i. dicitur, ἐμὸς ἑταῖρος ἦν ἐκ νέων. 
Sraun. Hic versus abest in Lib, R. 
Hrxw. καὶ om. 1. Dosn. 

106. εἴπῃς. Sic Suid. Ms, 4j. Pons. »$- 


ver. Gl. . BRUNCK. 
107. ef τι κήδει. Acharn. 992. Bxno. 
Kéhy, L. Enw. 


108. σχασάμενος τὴν ἱππικήν. Synesius 
Ep. 128. τοῖς Φοκουντίων κωπεῦσι διείλεγ- 
μαι, σχασάμενος ἱππικήν. De verbo au- 
tem σχάσασθαι sive σχάσαι Scholiastes 
addueit Euripidis locum v. 411. σχάσον 
δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ θυμοῦ πνοάς. Ubi do- 
(εἰ metaphoram esse sumptam a remigan- 
übus nam σχάσαι κώπας esse inhibere 
"isum tonsorum.  Átque ita usurpavit 
hoc rerbum Pindarus, ut idem testatur: 
κὖταν ἤδη μοι σχάσα;. Etiam Euripides 
I^ Troad, v. 810. πλάταν ἔσχασε ποντο- 
φόρον; et Callimachus: οἱ μὲν ἐπ᾿ Ἰλλυ- 
fuo 7 σχάσαντες éperuá. Brno. 
σχασάμ. Gl. Branck. ἀφείς. σχάσαι, cohi- 
irre, desistere, metaphora sumta a remi- 
Qbus, qui σχάσαι dicuntur τὰς κώπας, 
dum remi desinunt, notante Schol. ad 
Pindar, Nem. Od. iv. 103. Confer Schol. 
àd Foripid. Phan. 411. et V. D. in Mis- 
vell. Obes. Belg. vol. iii. t. i. p. 106. 
Hast, as 1. τὴν in text. om. et pro 
Fl. habet 6, Doun. 

109. Recte Brunck. et ed. Lips. [etiam 
Schntz.] γ᾽ ἐμοὶ pro vulg. γέ μοι. Hignas. 
*. d Plut. 925. Βεπο. 

110. τοὺς φασιανούς. Dubitarunt jam 
9n eruditi, utrum vox. φασιανοὺς in h. l. 
Árbt. de avibus, an vero equis ita dictis 
t*llicenda 

Arist. Not. 


NEGEA AI. 


sit. Schol. vctus varias tan- 1 
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tum aliorum de b. ]. opinionéq recenset, 
nihil ipse definit. Atheneus 1. ix. c. 9. 
aves vel gallinas phasianas & Comico hic 
intelbgi putat. Contra Thomas M. p. 
885. [ubi vid. Oudend.] φασιανοὶ ἵπποι" 
᾿Αριστοφάνης dy Ned. kx. T. A. Φασιανικοὶ 
δὲ ὄρνεις. Αἱ sequor hic potius senten- 
tiam Áthengi. Qaoniam enim Leogoras, 
teste Schol. nostro, erat homo luxuriosus 
et gule deditus, et proinde probabile ad- 
modum est, eum gallinas phasianas quo- 
que aluisse (quippe quz hodieque a prin- 
cipibus et magnatibus in deliciis haben- 
tur): apparet, Aristophanem de industria 
hujus rei mentionem fecisse, ut luxuriam 
Leogore obiter et quasi aliud agendo per- 
stringeret. Preterea minime verisimile 
mihi videtur, equos ex Colchide, regione 
tam dissita, Athenas adductos fuisse; 
presertim quum Thessalia, Grrcie vici- 


n8, equis generosis minime careret. Hec 
est mea de h.1. Comici sententia, quam 


etiam Anne Fabri, illi Mosarum delicio, 
in notis Gallicis ad drama Nubium probari 
video. Kusr. φασιανοὺς Leogorm recte 
interpretatur Kust. ates, — non equos. 
Bewr. Nulla est hic ambiguitas: de 
phasianis gallinis hoc intelligendum. E- 
nimvero absurdum esset, adolescentem di. 
cere, cquitandi studium mon abjicerem, 
etiamsi sihi dares pwlcherrimos équos. 
Przterea note gulositatis Leogoras galli- 
nas phasianas saginabat; nihil illi cum 
equis fuit rei. V.not. ad Phrynich. p. 
204. Bnauwcxk. Fallitur Brunck. ; nam 
quod absurdum ease censet, adolescentem 
ne tum quidem ab cquitandi studio se re- 
cessurum dicere, si sibi pulcerrimi daren- 
tur equi, id recte monuit Wilandius risus 
excitandi causa consulto scripsisse Aristo- 
phanem. Homo enim, qui nihil equis 
nosset prestantius, non poterat aliam sibi 
legem et conditionem dari velle, quam 
qu:5 summam ipsi vim habere videretur. 
Quse conditio quo est ineptior, eo magis 
ostendit, quam ille penitus sit equorum 
amore imbutus. εκ, — Ássentior Brun- 
ckio, etsi Wielandus, quem Herman. sequi- 
tur, de equis intelligit, absurditatemque 
Sic respondendi risus causs quæditam ab 
Aristophane putat, Scuvræ. 

111. ἀνδρῶν pro ἀνθρώπων 2. ἴσθ᾽ Dorv, 
Pons. ἀνδρῶν δ. Dosn. ὦ φίλτατ᾽ à»- 
θρώπων, ἐμοὶ «. 5. Rxisic.— " 

112. τί σοί. Ἀκιδιο. 1146 ad Schol. 
v. 128. δικάσου cod. ΕἸΌ. Hanr. 

113. ἄμφω τὼ λόγω. lsocrates in En- 
comio Helenre sub initium δύο λόγω περὶ 
τῶν αὑτῶν πραγμάτων ἂντειπεῖν. Vid. 
not. infra 872. Brno. Personas postliac 
om. suppleu. 1. Schol. 3. ψεύδεται κὰ»» 
ταῦθα ὁ κωμικὸς λέγων παρὰ Σωκράτει εἶ- 
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yat τὸν ἄδικον —— —57 
ἀλλὰ Πρωταγόρα: δὰ s (sic) ἐφεῦρε 
αὐτὸν καὶ ἐδίδασκεν :— Dons. ( 

114. Ad h.l. respicere potuit Laertius 
j. ii. sect. 20. ubi ait: καὶ ᾿Αριστοφάνης 
αὐτὸν (Σωκράτη) κομφδεῖ, ὃς τὸν ἥττω 
λόγον κρείττω ποιοῦντα. Kusr. — Alii ad- 
huc subt in hac fabula loci, ubi id velut 
ἃ Socrate haustum sugillat Comicus; ut 
quis inferiorem sermonem 5. causam di- 
eendo superiorem efficeret, sicut quum de 
hujus Strepsiadis filio ἃ Socrate jam edocto 
dicitur: unde, in quibus tota ejus rei ra- 
tio fuerit sita, liquido declaratur, v. 1296. 
qvéópas τ᾽ ἐναντία: Ἀόγειν τοῖσι δικαίοις, 
ὥστε νικᾷν ἅπαντας κι v. A. Adde, ubi 
idem Phidippides indocitur, qui parenti 
Strepeiadi probare adgreditur, jure P. 
trem a filio verberari, et quidem 
data patri optione v. 1319. quem eligeret 
€ duobus sermonibus τὸν κρείττον᾽ $ τὸν 
ἥττονα. Hinc preter Laér&um, qui ad 
bsec Comici loca omnino respexit iis ver- 
bis, quse jam adtulit Kuster., aut in ad- 
dncto ad hujus fabulss wpeGewplar c. 18. l. 
$. JElhanus, et, quem ibi memorat Peri- 
sonius, Mazimus T yrius diss. viii., adden- 
dum est, in memorata paullo ante Meliti 
accusatione Socrati in judicio Athenn. ad- 
tentata, id inter alia ei objectum, ut in 
A pol. Socr. ap. Plat. legitur p. 19. xal τὸν 
ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν καὶ ἄλλους δι- 
δέσκων. stud autem non in philosopho. 
rum quidem, sed in rhetorum scholis agi- 
tatum, et quid proprie denotet, ab Aristo- 
tele traditur Rhetor. ii. 34. Ibi enim duo 
adponit verisimilia: unum quidem vere 
tale, alterum vero non simpliciter; ut, si 


quis de illatis verberibus accusatus, para- 


tam habeat defensionem, quod sit debilis 
nec proinde illo crimine teneatur; seu, si 
sit robustus, non esse verisimile, eum esse 
ΜΗ culpe obnoxium, quia verisimile futu- 
rum erat, ut videretur. Quibus addit con- 
tinuo philosophus: καὶ rb, τὸν ἥττω δὲ 
» κρείττω ποιεῖν, τοῦτ᾽ ἐστι. Nec 
dissimulat, moleste tulisse homines illam 
rotegore professionem, seu τὸ Πρωταγό- 
pov .ὀκάγγελμα. Hic emim Protagoras 
(non autem Socrates ejusque discipuli) 
Sophistarum acerrimus, ingenti pecunia, 
ut de eo Gellius N. A. v. 3. extr. docere 
pollicebatur, quanam verborum indusiria 
causa inferior fierel potior. Quam rem 
Grace ita dicebat : τὸν ἥττω λόγον κρείτ- 
Te ποιεῖν. Que quidem adducta modo 
philosophi verba insigniter illustrant inde- 
que etiam illustrahtur. Prout ceteroquin, 
ut hoc addam, idem ἥττων λόγος s. infe- 
rior causa, χείρων λόγος 8. pejor causa di- 
citur ap. Lucian. Vit. Auct. p. 388. ubi 
nempe mercator ademtum modo a se ser- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 114-116. 


vum ait, eum ἃ se mox in pistrinum con- 
jectum irl, quo illum sat. certum reddam, 
we herum (jus esse secundum  pejorem 
causmm, πείσω εἶναι δεσπότης, κατὰ τὸν 
χείρω λόγον. Quod proinde haud aires 
sit ille κρείττων, vel alter ἥττων 6. χείρων 
λόγος, quam causa s. defensio justa vel 
ixjusta, abunde e modo dictis liquet, et ex 
ipso hujus fabule contextu, maxime aa- 
tem e memoratis paulo ante, quaque 
postea sequuntur Δικαίου et ᾿Αδίκου in boc 

mate ucenis. SpANm. Difficultas loci 
recte vertendi existit inde, quod, quam 
notiohem utriusque λόγον indoctus Strep- 
siades conceperit, non satis intelligitur. 
Quum Protagoras docere se profiteretur, 
τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν, artem in- 
dicavit argumentis infrmis speciem veri- 
tatis et gravitatis conciliandi, quse ars ad 
forenses causas applicata, periculo carere 
non potuit, etsi videri poterat certis qui- 
busdam modis et prodesse et cum bones- 
tate non pugnare. cf. Quintil. xii. 1. 
Protagoras autem abusum sus artis non 
magnopere curasse videtur. Iade factum 
est, ut ea apud Athenn. male audiret, et 
existimaretur, nullam esse ita malam cau- 
sam ques non per ἄμφω rà λόγω obtineri 

4511. Qui autem illi λόγω essent, non 
satis clare intellexisse Strepaiades videtur, 
unde de iis interdum de mari- 
cis quibusdam artibus et formulis loquitur. 
Ea autem obecuritas ex ambiguitate voc. 
λόγος, cui tam multi sunt mgnificatus, 
quodque nec vernacalo nomüne satis po- 
test exprimi, exorta est. WiLANxD. 

115. In fine hujus versus τὸν ὅττονα 
scribi debuit, ut in superioris fine, et sic 
est in iv. codd. Pe m ἥσσονα. 
Ββυνοκ. Ita eüam Ern. Ἂν δ R. L. 
se rescripsisse sit, atque sic Bav., codd. 
Inv. edd. Bas. Harl. et Heno. Disp. For 
ID»ulam ipsam erplicat A. Gellius v. $. 
HARL. ἥττονα B. 2. Dorv. Pons. τού- 
τοῖν — ἥττονα primo om. sed repos. m. pr. 
3- (ἥττονα 3. 4. 5. εἰ ἃ corr. 2.) Dona. 

116. Νικᾷν x. T. 4. Nempe ut infra 
ab eodem Strepeiade dicitur v. 1156. καὶ 
δοκεῖν ἀδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσθαι κι T. A. A qui 
tamen sopliistica vel adulterina 
preter ea 408 ad v. 100. eamdem in rem 
notavimus, valde alienum se profitetur 
Socrates ap. Plat. in Gorgia. [δὲ enim 
necesse quidem esse agnoscit, virum di- 
cendi peritum justa nosse et injusta ; sed 
it&, ut sit justus, velitque res justas agere. 
—— t injusta ; nempe p. 46$. 

xn αὐτὸν (ῥητορικὸν quod. preecedit) 
εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τἄδικα. Dein: ei 
κοῦν ἀνάγκη τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶνα;. 
τὸν δὲ δίκαιον βούλεσθαι δίκαια πράττει" 
tum: αὐδέποτε ἄρα βουλήσεται ἄγε δίκαιο: 


V. 117-123. 


ép, Spamm. τὰδικώτερα. Bic tres 
Regü. Vulgo τἀδικώτατα.  Conmparati- 
vus sic elegsnter adhibetur vice superla- 
üvi. BauNcx. Ita etiam R. L. auctore 
ἔπι. et codd. Inv. Itaque recentt. edd. 
omnes receperunt, DiNp. τὰἀδικώτερα Α. 
ἃ. Poas. τὰἀδικώτερα solus 5. Donn. τὰ- 
διιώτατα cod. Ar. Ip. . 

117. Ἣν οὖν μάθῃε. In Vesp. 19261. 
μαϑητέον γ᾽ ἄρ' ἐστὶ πολλοὺς τῶν λόγων, 
εἴτερ γ᾽ ἀκοτίσω μηδέν, ἥν τι δρῶ κακόν. 
Ftiam hic in. Nubb. infra 488. Strepsia- 
des dicit, se propterea velle discere so- 
phisticam, ut elabi possit ex manibus cre- 
j . Bznc. 

119. οὐδ' ἄν ἀπ. Dorv. Pons. 

120. In. meo, licet reclamante metro, 
κειϑοίμην.  Frequentissima horum permu- 
tio. Baewcz, — Ita etiam cod, C. ap. Ern. 
et Bav, Disp, At contra metrum. Hanr, 

120. 121. Suid. διακεκναισμένη. Pro 
τλαίην, Suid. Ms. παλαίειν. διακεκναισμέ- 
»ov: Suid. Ms. διακεκν. Pons. πειθοίμην 
2. 4. Dona. 

121. Citat Thom. M. V. Διακεκναισμέ- 
»5 Kvsr. Haud male hec vox ab in- 
terpete redditur macer. Glossw utique 
veteres: Auaxpale, macio, et in Latinis 
plos similiter. Usurpatur vero alibi 
hoc verbum ap. bunc Comicum Ran, 1259. 
Par. 250. et. ssepe ap. vett. Tragicos, ut 
Esch. Prom. 94. Ayam. 65. Eurip. Alc. 
108. Cycl. 484. Heracl. 297. ubi pro, eæ- 
tenxari, disperire, adfligi et adünere su- 
mitur Qus obiter indicasse sufficiat, 
quod ea haud tangant Hellenismi The- 
muri. SeAwH. Non erat, cur probaret 
Sptnhem. διακεκναισμένος h. 1. macer La- 
ü»e redditum. Id enim valeret, si Comi- 
cw simpliciter διακεκναισμένος | dixisset. 
Àt χρῶμα διακεκναισμένος non de macie, 
sed de pallide colore accipiendum. Eam 
Rm supra in Socrate ejusque discipulis 
cilpaverat Phidippides ὠχριῶντας eos ap- 
pelians; v. 104. eum sibi timet Strepsia- 
des, v. 800. eundem vero Phidippidm 
filio, e Soeratis schola redeunti, jam con. 
ρίας letatur v. 1177. GJossa ἃ Brunckio 
eucnpta: βεβλαμμένος, ἐφθαρμένος (τὸ 
χρῶμα) ὠχρὸς, οἷόν ἐστι τὸ τῶν φιλοσό- 
$e.ScmuTE. — 

122. ἔδει est secunda personh Attici fu- 
tun v. ἔδομαι. cf. Phrynich. v. Βρώσομαι. 
By cod. Elb. Hanr. cf. not. ad Conc. 
39$. Bauscx. ἐδεῖ scribi voluit Reisk. 
qu! vertit : de meis nihil quidquam come- 
dti. Ὀ;νο. τῶν ἐμῶν "y. A. B. δήμητραν 
Dorv. Pons. δήμητραν 1. 8. et primo 5. 
et corr. 2. μῶν γ᾽ 6. Dons. 

123. ὁ ξύγιοςε. Quod ante omnia hic 
monendum est, adducitur hic versus ab 
Átbenzo, sed occasione sequentis voc. 
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ὁ σαμφόρας. Dictus vero bic ζύγιο; de 
Jugali equo, quales duo vocabantur in me- 
dio juncti, sicut σειραφόροι qui utrimque 
ad exteriorem partem erant loris vincti. 
Quod utrumque docet Eurip. Iph. A. 229. 
88. — τοὺς | Μὸν μέσους ζυγίους λευ-[κοσ- 
τίκτῳ τριχὶ βαλιοὺς, τοὺς δὲ ἔξω σειραφό- 
povs. Quo postremo voc. σειραςφόρος usus 
erat jam ante &schylus Agam. 851. litera 
s in media voce ob metrum inserta : ζευχ- 
θεὶς ἕτοιμος ἦν ἐμοὶ ceipasiópos: etin eo- 
dem dram. 1649. c«pasQópor κριθῶντα 
πῶλον, funalem lascivientem pullum, qui 
locus & Polluce adducitur vii, 6. 24. immo 
cujus σειραφύρου fit adhuc mentio in hac 
fab. 1282. quibus duobus ce: 
8. funalibus equis dictus δεξιόσειρος, qui 
in dextra jugi parte, ut Soph. Antig. 144. 
"Apps δὲ δεξιόσειρος. Et de eodem alibi 
apud eumdem Tragicum Electr. 724. 8e- 
ξιὸν σειραῖον ἵππον, dextrum funalem (non, 
ut ubi interpres Sirawm) equum. — Tlapá- 
σειροι vero dicti itidem finales equi, s. σει- 
ραφόροι, Eurip. Orest. 1019. ποδὶ κηδο- 
σύνῳ παράσειρον, de Pylade nempe qui 
Orestis, pede sollicito funalis equi instar 
junctus, seu officiosus et assiduus comes. 
Sic ἡμιόνων ζυγίων et παρασείρων, jugalium 
et funalium mularum, meminit Themistius 
Or. iv. p. 50. ed. ult. Ad alium vero 
ejusdem Themistii locum, nempe Or. xxiv. 
ab Harduino horum ζυγίων εἰ παρασείρων 
8. σειραφόρων, aut etiam σειραίων, Juga- 
lium et funalium equorum fit quoque men- 
tio, adductis eam in rem Soph, in Electra, 
et Hesych. preterea ac Suidæ testimoniis. 
SeANH. Οὐδ' óc s. Adducitur hic 
versus ab Athenæo xi. p. 467. ubi ad ex- 
plicationem postreme vocis premittitur 
itidem: καὶ τοὺς ἵππους τοὺς τὸ s ὄγκε- 
χαραγμένον ἔχοντας καλοῦσιν. 
Quod firmant alia duo Comici hujus loca, 
et supra ad v. 25. iam adducta, de alio 
doo Sampkora itidem dicto, nempe hujus 
. v. 1280. et Faq: 600. οὐκ dA d s ὦ σαμ- 
φόρα, ubi in Scholl. additur, literam s s. 
aigna, σὰμ ἃ Doribus dici: in Scholiis 
vero ad hec verba scribi hanc vocem per s 
et pec s, h. e. et Xar$ópos- 
[R. L. I. c , qua scriptura et alibi 
occurrit in libris: σαμφόρας, σαμπφόρας 
et σαπφόραΞς. EnN. — Eti»m Elb. campos. 
Hanr.| sed prius, ut modo vidimus, quum 
altero illo Comici loco tum Athensmi pre- 
tere& auctoritate nititur. Non vero σὰμ 
quod in prioribus ad Eqq. Scholiis dicitur, 
sed σὰν vulgo ἃ Doribus dictam literam, 
qua ab Ionibus σίγμα tocaretur, observat 
quum d. 1. Athengeus, tum Herodotus i. 
139. nec przteriit in nupero et erudito de 
Grace lingue dialectis opere illius lingus 
apprime perítus, Mich. Meittaire. SpAwn. 
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Scholiastes ait, non eos equos, quibus Zày 
vel Xàà, h. e. Sigma, sed eos, quibus 
nota Sampi inusta esset, Zauoópas voca- 
tos esse. Scuurz. σαπφόρας À. 2. B. 


* 
. σαμφόρας Dorv. Pons. cau. 1. camo. 


ev 
8. 4. 5. 6. σαμφόρας 2. (er correctoris). 
Dosn. 

124. Thom. M. V, 'EAde. Kusr. In- 
fra 792. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἐξελῶ "x τῆς 
οἰκίας. Βεπο. ἐξελῶ etiam futurum esse 
Atticum contendit Dawes. M. Crit. p. 78. 
v. Thom. Mag. p. 293. ἐξολῶ cod. Elb. 
HARL. 

125. περιόψεται. In futuro utuntur boc 
verbo, alias verbis wepubei et περιορᾷν. 
Significant autem despicere, ncyligere, si- 
Ln pati εἰ permittere ut. aliquid. fíat. 

ERO. 9€. 

120. Suid. ἔγνιππον. Pons. eoe 
nempe ad avunculum [θεῖον], Megaclem. 
Scnavrz. 

127. Scenm fgura repente mutatur. 
Proscenium plateam, postscenium scholam 
Socratis, in quam, foribus apertis, licebat 
spectatoribus introspicere, referebat. — Ar- 
Cana, actiones et disciplinam Socratis 
ejusque adseclarum lepide perstringit Co- 
micus, et stuporem rustici antca nondum 
visa primum cognoscentia et semper cogi- 
tantis de decipiendis creditoribus, facete 
et ad risum apte depingit. — In cod. El- 
bing. scens secunds initio a vulgari ra- 
tione abhorrens versuum est distinctio, 
Versus primus clauditur voc. εὐξάμενος, 
secundus βαδίζων, tertius ὧν, quartus 
σκινδαλμοὺς, quintus denique στραγγεύο- 
μαι. HARL. Constituitur hic vulgo se- 
cunda primi actus scena. Sed Wilandus 
secunda initium constituit v. 134. Diuo. 
*AAA' οὐδ᾽ ὀγὼ ---- Citat Suidas V. ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
éyó. Alio autem, et quidem proprio sen- 
Su καταπεσὼν» κείσομαι dicitur Eccles. 956. 
ubi nos vide. Kusr. πεσών γε κείσομαι. 
Quod ap. "Theocr. iii. v. penult. κεισεῦμαι 
δὲ πεσών. Id vero proverbii vice a Gre- 
cis dictum de iis, quibus nulla spes erat 
reliqua, re, quam expetebant, potiundi, 
observat itidem adductis quum his Comici 
tum aliis ejus Conc. 956. verbis in notis ad 
Syracusanum vatem D. Heinsius. SPANz., 

etaphora videtur ducta a luctatoribus, 
qui victi jacent. Esch. Eumen. 592. ἕν 
μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισμάτων. Οὐ 

πω τόνδε κομπάζεις λόγον. Apud 
Comicum Eccl. 959. τὴν θύραν ἄνοιξον 
τήνδ᾽" εἰ δὲ μή, καταπεσὼν κείσομαι κ. T. A. 
Nempe ibi adolescens dicit, se desiderio 
quidem puelle dudum vinci, et fore ut 
prostratus jaceat; interim tamen si intro- 
mittatur, 811, se velle adhuc luctari in cer- 
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tamine Veneris, ut Lucianus cum palestra 
sua paullo ante, quam asinus fieret. Bano. 
Metaphora sumta a, luctatoribus, qui nisi 
ter dejecti fuissent, pro victis non habe- 
bantur. Semel dejectus iterumque surge- 
bat certamenque integrabat. | V. Locillii 
epigr. xx. in Milonem. Summo cum ju- 
dicio nuperus Sophoclis coumentatot huac 
Comici versum  Euripidi admovit, apud 
quem Orestis initio Electra de fratre suo 
ait juxta Musgravii emendationem, quam, 
licet codd. aliquot auctoritate suffultam, 
probandam non censui: γοσεῖ 
Opéarns: οὐδὲ πεσὼν ἐν δεμνίοις Κεῖται. 
Quod, ut huic Comici loco assimiletur, 
significare necesse est : Neque cum serbe 
conflictatus, postquam in lecto cecidit, ja- 
cendo se cictun profitetur, sed exsurgit εἰ 
cum morbo denuo colluctatur. Bella me- 
hercule sententia! Baowcx. Filius ne- 
gane se obtemperaturum et proterve su- 
perbeque respondens abierat. Pater vero 
nondum desperat, necdum victum se op- 
pressumque ratus colligit vires et a So- 
crate ipso artem eludendi creditores vult 
edoceri, qua postea imbuatar quoque filios. 
κεῖσθαι Írequenter usurpatur, ut Lat. jecere, 
de victis, caesis, mortuis. V. Staveren. ad 
Corn. Nep. viii. 2. 6. ct quee scripsi ad 
Ovid. Trist. iü. 1. 50. Hanmr. κατακεί- 
σομαι Suid. i. p. 122. Pons. κατακείσο- 
μαι gl. 6. Dona. 

128. τοῖσιν. HR. male τοῖσι et contri 
versum. Servat v. 141. quod sape resti- 
tutum est ἃ Kust. et Hemst. Enw. διδά- 
ξομαι, i. e. ipse me docendum alteri pre- 
bebo. Vcrba enim media plerumqoe pas- 
sionem significant cum actione conjunc- 
tam : veluti Aoócopa:, latabor, 1. e. me ip- 
sum lavabo, vel, me lavandum aliis 


dendum me alteri prabeo: et similia. So- 
lent enim Graeci de hominibus, qui vela 
se ipsi, vel ab aliis volentesquid patiuntur, 
loquentes adhibere verba media, quae ideo 
etiam ἀντιπεπονθότα, vel. abrosemestéra 
vocant. Egregius est hanc in rem locus 
ap. Philon. de Caino, ubi de verbo κείρεσ- 
θαι agens, in significatione ejus sic distin- 
guit, ut dicat, oxes, pelles et alia imani- 
mata, sice actione carentia, sensu passivo 
dici κείρεσθαι ; at hominem, qui sponte se 
tondeadum praebeat, et sic actionezn ali- 
quam passioni admisceat, sensu medio zel- 
ρβεσθαι. “Ὥσπερ γὰρ, inquit, τὸ δοέρεσϑαι 
διττάν, τὸ μὲν ὡς ἀντιτεπονθὸς κατὰ ἀἂντέ- 
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τι. Vide etiam Menagium ad Laért. 
vii64 Hec sutem monere volui, quia 
Scholiastes nescio quid. de voc. διδάξομαι 
lic maginatur, nec satis clare rem expli- 
cat. V. nos etiam infra ad v. 1320, Kusr. 
Said. διδάξομαι τοῖς Dorv. Pons. Dev. 
διδάσκεσθαι autem v. Ammon. p. 48. et 
46. Valck, Tho. Mag. in a, Kuster. 
de Verb. Med. ii. 8. Wolle de Verb. Med. 
P. 181, 25. Fischer. Ind, Esch. Socr. V. 
—— Intpp. Hesych. i. p. 1806. 

IND. 

129. αὐτός. scite Brunck. commate hic 
distinsit. ScuvTz. 

P 130. Suid, βραδύς. Ὑ. ὧν ἀνὴρ x. Dorv. 

088. 

131]. Σκινδαλάμους L. οἱ σκιδαλάμους 
R. Sed v. Toup. ad Theocr. p. 402. qui 
vulgatum servat, propunciandumque putat 

, ut alia similia. EnN. Suidas 
legit σκινδαλάμους : quomodo etiam vo- 
cem banc scriptam reperio ap. Lucian, in 
Διαλέξει πρὸς Ἡσίοδον p. 488. ubi ait: 
ex δὲ καὶ ἀκάνθας τινὰς Aéyes, 
Le. festucas cero quasdam εἰ spinas ex- 
epis, Αἱ σκινδαλμὸς [fuit olim Β. 1. 
etlaAuobs] legitor etiam Ran. 819. 
Hesychius utramque lectionem agnoscit. 
Kosr.. Glossee : σκινδάλαμοφ, scrupulum, 
&nwulu. | Eadem: okwBaApbs, scindu- 
hom, aseula. — Latine: Scrupulum, μόριμ- 
γε, φροντίς, σκινδάλαμος. em: Scru- 
pulus, σκοδάλαμος, ψηφίΞ. Schol. — ἀπὸ 
τῆς σχίσεως τῶν καλάμων. BzRo. Me- 
trum videtnr re, ut legatur σκινδαλά- 
MVi, quemaduodum ap. Soid. legitur, 
icm ap; Schol. Lucian. e. d. abi h. l lau- 

t t Soping. qui putat leg. σκίν- 
her Ap. Suidam: ἡ ἐπεξεργασία τῶν 
exper. Σκινδάλαμοι. Puto hec con- 
aactim legenda, ut ap. Schol. Interpr. 
verit curiosa circa res leves diligentia. 
Non video, quomodo ἐπεξεργασία hoc no- 
Gre possit, Est enim figura rhetorica, 
Quam consumumationem, expolitionem, cu- 
zulum quendam ex abundanti dicere pos- 
5:6, Videtnr esse sententia Schol. et Sui- 
de, poétam uti voc. σκινδαλμοί, tamquam 
et:planatione quadam et expositione ver- 
borum λόγων ἀκριβῶν, qui voc. σκινδαλ- 
μοὶ precedunt. Ap. Schol. Lucian. d. 1. 
legitur ἢ évetepyasía, pro 5, ut videtur. 
Duvcs. Versus hic loco quarée habet 
spondeum (ewwBaAuoós): quod ferri om- 
Mino nequit, Repone ergo ex Suida et 
Hesych. exwüaAduovs. | Anaprestus enim 
facile admitti potest eo loco, spondeus, ut 
dixi; minime. Bzwr. Perperam vulgo 
σκυδαλμούς, corruptis numeris, Ex usu 
Atticæ dialecti litera asperata pro tenui 
repomnenda foit. V. not. ad Ran. 819. 
Preduciio:em formam exiBaAduovs sola 
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metri necessitas tuetur. Accedit etiam 
codicis auctoritas: in B. scriptum σκιν- 
δαλάμου:. Hesych. σκινδάλαμος, σκόλοψ. 
τινὲς δὲ διὰ τοῦ x, σχινδάλαμοι. ἄλλοι 
σκινδαλμόΞ. Qus ad hanc glossam voci 
explicande affert Lamb. Bos, sunt bone 
ποῖ. Sed seuariorum leges nec proso- 
diam Greecam noverat, si δαλμους pro iam- 
bo habuit, aut si spondeum ibi stare posse 
credidit. BRuNck. σχινδαλάμονς cum Br. 
dederunt Sch. Inv. Herm. DiNp. Liber 
Borg. σκινδαλμούς, R. et Brunckii B. oxi»- 
δ . HzRM. σκινδαλάμους 2. et 
Scbol. Dorv. Suid. ed. Ms. Pons. V. Mos- 
ris in Zxo$aAubs p. 360. ibique Piers. lau- 
datus jam Burgessio in App. ad Dawes, 
. 885. et Harl. Diud.  X«wBoaAápovs 
E1810. Ix quinque Mas. In 
8. σκαδαλάμου: (sic) tezt. sed σκινδαλά- 
μους Schol. In 2. δάλμους (sic) supr. cor- 
rector. Scholion, oxuBaAubs — τοῦτο δὲ 
ἐπὶ μὲν τῆς εὐθείαν vera, mn τῶν 
πλαγίων δασύνεται (voluit au. 
Donn. ——e cod. Ar. Ip. Pod 
μαθήσ. paululum heesitasse Strepsiades vi- 
detur, tum perrexisse : iryréo» — Diwp. 
132. τί ταῦτ᾽ ἔχων — Thesm. 480. τί 
ταῦτ᾽ ἔχουσαι κεῖνον αἰτιώμεθα ; ubi per- 
ticipium manente eodem sensu abesse po- 
tést: nam in Acharn. 618. idem plane di- 
cit omisso participio: τί ταῦτα τοὺς Λά- 
κωνας αἰτιώμεθα ; utitur autem lubenter 
hoc pafticipio, quum morem esse vult sig- 
nificare ; les. 1148. τί δῆτα διατρίβεις 
ἔχων ; ib. 450. οὐκοῦν βαδιοῦμαι δῆτα" τί 
γὰρ ἕστηκ ἔχων; Nub. δ01. τί κυπτάζεις 
ἔχων περὶ τὴν θύραν; Brno. quid cesso 
pulsare ostium? ἔχων est elegans pleonas- 
mus, idque participium additur verbis mo- 
randi, ineptiendi, nugandi, ludendi. v. 
Ruhnk. ad Timsmi Lex. Plat. p. 184. 
HaRr, Add. qui sabtiliter de hoc pleo- 
nasmo disputavit, Weisk. de pleon. Gr. p. 
106. s. Diu νυ. στραγγεύομαι i. €. cunctor, 
lergiversor, non, ut Frischlinus, sollicitor. 
Pollux ix. 180. nbi de verbis eunctandi et 
sorandi agit: στραγγεύεσθαι δὲ ἐν ταῖς 
᾿Αριστοφάνους Νεφέλαις. Respexit procul 
dubio ad h. 1. Ceterum de v. c, 
εσθαι vide qus notavimus ad Suid. V. 
Ἢ Bei χελώνης, ubi pluribus exemplis pro- 
bamus, vocem banc ap. scriptt. Grr. sepe 
ab imperitis librariis mutatam fuisse in 
στρατεύομαι. KusT. στραγγεύομαι. G 
ἀναβάλλω, καὶ διατρίβω. Bpabóvw. InC. 
atramento scriptum στρατ. reliqua vocis 
pars minio scripta ἡγεύομαι. — Primo libra- 
rius scribere voluit στρατεύομαι, quod ver- 
bum sepe cum στραγγεύομαι commuta- 
tum. Vide Hesychii interpretes ad glos- 
sam στρατεύομαι, διατρίβω. in primis vero 
elegantissimum Valckenarium ad Ammon. 
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L.fi.cap. 1$. BRuwcx. Α στράγξ, στραγ- 
yos etillicidium, descendit στραγγεύω stil- 
latim cado, s. propius &d originem, strin- 
go, hinc metaphor. στραγγεύειν sive me- 
dia potius potestate, erpayy ces- 
sare, commorari, laborare, docente Val- 
cken. Anim. ad Ammon. p. 130. Ha nr. 
De v. στ morari, cf. Toup. Em. 
in Suid. 1ii. P 324. Diup. ἰτέον 2. στρα- 
τεύομαι Suid. Με. v. ἰτητέον. Pons. ἱτέον 
1.6. rabr 2. στραγκ. 6. et gl. καὶ συσ- 
φίγγομαι. Donn. 

133. Puerum vocans, quem a janua ser- 
vare putat vehementissime simul, ut rusti- 
cus, fores pulsat calcibusque impetit. 
BcHUTZ. κα Dorv. Pons. 

134. Prodit quidam Socratis discipulus 
et ante edes cum Strepsiade confabulatoar. 
Scnorz. v. δὰ Plut. 3097. Hanr. Ex fo- 
ribus dimidia tautum parte apertis hec 
BdAA' «. x. proclamare hominem censet 
Wil. BdA'Dorv. Pons. βάλ᾽ 1. Donn. 

136. Κικυννόθεν. Infra 211. dicit Strep- 
siades: καὶ ποῦ Κικυννεῖς εἰσὶν οἱ "hol δη- 
μόται; Βεπο. Foitjgitur hic pegus At- 
tice. Div». e» Dorv. Pons. κι- 
κύόνοθεν 1. 3. 4. 6. et 2. in linea, sed aite- 
rum » sop. a m. pr. Dona. 

186. οὑτωσὶ σφόδρα. In Plut. 1101. σὺ 
τὴν θύραν ἔκοπτες οὑτωσὶ σφόδρα; Bzno. 
ἀμαθὴς h.1. non tam est indoctus quam 
rusticus, rudis homo. Diwb. 

187. Citat Thom. M. V.' Ἰστεῖν. 
V. etiam Henr, Stephanum Schediasm. 
l. v. c. 27. qui putat vocem hanc per jo- 
cum a Comico nostro confictam esse, ut 
alluderet nempe ad μεριμνοφροντιστῶν ap- 
pellationem, quam philosophis indit supra 
101. Kusr. Duck. preterea addit, Ste- 
pbanum monere, vocab. exponi debere, 
non ut Schol. ἀμαθῶς, sed ἀνοήτως, &re- 
ρισκέπτω:. Tbo. M. &exóres. Dix. Ae- 
Mirrwas. Ran. 38. τίς τὴν θύραν éxd- 
Tale»; ὧς Ἐεντανρικῶς ἐνήλατο. Bzao. 
Alia metaphora Plautus Truc. ii. 3, Quis 
illic est, qui tam proterve nostras edes 
arietat? Bauncx. 

138. Citat Etym. v. ᾿Αμβλῶσαι eodem- 

ue respexit Suidas V.' . Kvsr. 
ud pretereunda mihi videtur Scbol. ad 

h. 1. adnotatio, nempe ideo quod Socrati 
solemne esset, profiteri, se callere artem 
Obstetriciam, cuius beneficio procuraret, 
ut Juvenes.cogitationes suas in mente pos- 
sint parere, inde sugillari eum ab Aris- 
toph. qued sneditatienem quemdam mente 
conceptam abortiri fecerit, dum sedium 
januam vehementius pulsat Strepeiades. 
aud ignota utique, que de τέχνῃ iila 
SUR μαιευτικῇ, κου, ut ipse eam voesat, 7$s 
, arte ebetetricia, αἱ qui esset ob- 

stetricis filjus, disserit ap. Plat. in Theæt. 
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Socrates p. 140. ss. t. i. traditque mter 
alia, id se efficere, p. 151. nt parturiaet 
&c dubitatione repleantur noctes ac dies: 
ὠδίνουσι γὰρ καὶ ἀπορίας ἐμπίπλανται νύε- 
Tas τὰ καὶ ἡμέρας. SPANn. Valde probet 
hoc verbum [ἐξαμβλοῦν] Phrynichus. ld 
frequentant Plato et imitatores, sensu 
tropico ; hi non semper bene, ut opinor. 
Nam est forma comics, qua Plato potat 
per jocum io díalogo uti, non alii in :er- 
mone serio et disputatione gravi. Sed im 
hoc sspe peccatum ἃ studiosis orationis 
ornatioris, Enx. . Gl. 3a- 
τελῆ ἐποίησας διαφθείρας. — Allasio ad So- 
cratis matrem que obetetrixz erat : ipse ao- 
tem dicere solebat se eandem artem exer- 
cere, ὅτι τέχνην ἔχω τὴν μαιεντικὴν, καὶ 
διὰ ταύτης ποιῶ τοὺς νέονε ἀποτίκτεσ 
τὰ νοήματα ἐν τῇ ἑαντῶν ψνχῷῇ. Sch. 
Βευνοκ. Tpee Socrates dicere solebat, 
se illam artem exercere, educenter fetus 
ingenii in cerebro conce ; iDcTepat ij1- 
tur discipulus rusticum] quod mim i ste 
pitu excussisset conceptam cogitationem 
ex animo, veluti abortum aliquem, adnc- 
tante jam Berg.; conf. Timzi Lexicon v. 
ἐξαμβλοῦν ibique Ruhnken. p. 78. Hast. 
Restitue ἐξηνρημένην ex Etymologo Mag- 
no p. 808. Poss. 

139. Ἐύγγνωθι Brunck. Schutz. Herm. 
ediderunt. ιν. Qvy. HAnr. et Raisic. 
τηλοῦ x. T. A. Rustici plerumque sunt rus- 
tici et rudes: unde et Hector, in Rhe» 
Eurip. 266. ad rusticum, minus opportuso, 
ut videbatur, tempore venientem dict: 
ἢ πόλλ᾽ ἀγρώσταις σκαιὰ πρόσκειται peri, 
multa ruditas inest animis rusticorum. 
Pro οἰκῶ Reizio placebat few. 
vpayua, rem, negotium, ut rusti- 
cus appellat mox Streps. illam cogitatio- 
nem. WinaND. τηλῶ — ἀνδρῶν Dorr. 
Pons. ἥκω]. Dosn. 

140. Citat Soidas v. ἐξημιβλωμένω. 
Pons. τοῦξυμ. 6. Donnz. 

141. 'AAA' ob Ofjus. Citat Suidas V. 
᾿Αλλ’ ob θέμιΞ. Κυοτ. Subint. τοῦ, cui- 
dem. Diwp. Suid. i. p. 122.  Versem 
om. 2. deinde incipit alia manos. uafe- 
ταῖσιν Dorv. Pons. μαθηταῖς σοι A. 6. 

BR. 

142. Cod. L. οὗτωσίν, non bene qua e, 
sed non male ob v, quod verbum cum se- 

uente melius jungit, ut 173. 74. Ἐπκ. 
(At nec necessarium nec usitatum in hoc 
pron. est. Dinp.] οὐτοσὶ cum emphan 
quadam. Scnorz. Brunckius pro Aéye ve 
edidit Aéye νυν, quo robur et elegantia 
numen frangitur. Νὺν encliüca brevis 
est, nec quidquam interest ad significatio- 
nem, utrum νὺν an γῦν dicatur. Utruo- 

e enim et de tempore et in ratiocina- 
tionibus, ut ap. Romanos mute. adbibetur. 








V. 144-149.) , 


(Usu tamen invaluisse videtur, ut brevi- 
ter pronunciarelur, ubi pro δὴ ponebatur. 
Dix».] Eodem modo errant, qui partic. 
ἄρα non nisi in interrogationibus circum- 
fecti volunt, quam accentuum ratio ubi- 
cumque dpa scribi postulat, ubi longa est, 
etiamsi interrogatio null& sit. Ita contra 
sepe ἄρα, prima brevi, quod respuit cir- 
cunflexum, in interrogationibus est. Han. 
ϑερῶν οὑτωσὶ Dorv. Pons. 

144. μυστήρια.  Aristenetus L. ii. ep. 
$. μνστήριά σοι ταῦτα γογράφθω (hac ad 
te scripta sint tamquam &rcana quadam). 
Elianus ep. i. ταῦτά σοι, πρὸς τοῦ Πανός, 
μυστήρια τὰ μφγάλα ἔστω. Βεπο. χρὴ 
ταῦτα B. δὲ χρὴ ταῦτα μ. Dorv. Pons. 
r. δέ σε ταῦτα 1. 2. ν. σε δὲ χρὴ ταῦτα 
(ic) 8. ». δὲ x. τ. δ. ν. δὲ τ᾿ x. 6. Donn. 
K ct v. x. Cod. Ar. Ip. 

14$. De oraculo Chserephonti dato 
[quod Schol, memorat] vide etiam Laért. 
ii. 37, ubi ἁπάντων pro δὲ πάντων, ut et 
ap. Justin. Mart. cujus locum ibi laudat 
Menagius. Schol. Lucian. Hermot. p. 516. 
ἀνδρῶν πάντων Σωκράτης σοφώτερος. Μο- 
Bini iterum Lucian. Rhet. precept. p. 
316. Saltat. p. 795. Amor. p. 908. ubi 
etam ἁπάντων. Ducx. — Suid. ἄρτι. Pons. 

146. Ad h. ]. Aristoph. procul dubio 
Tiperit Lucianus t. i. p. 18. ed. Amst. 
ἄρτι μὲν üepoBaroürras δεικνύουσαι xal 
Νεφέλαι: ξυνόντας' ἄρτε δὲ ψυλλῶν πηδή- 
para διαμοτροῦντας κι T. Δ. ltem in Phi- 
lopatr. p. 770. σίγα τὰ νέρθε καὶ τὰ σιγῆς 

à οὐκ ὧδε μετρεῖν τὰ ψυλλῶν ἴχνη. 
Εἰ Xenophon Symp. p. 892. x. ubi Syra- 
cuanus sic ad Socratem : ταῦτα μὲν ἔα; 
ἀλλ᾽ εἰπέ μοι, πόσους ψύλλα πόδας ἐμοῦ 
ἀτέχει. ταῦτα γάρ σε φασὶ γεωμετρεῖν. 
Kvsr. Adducitur quoque hic versus in 
Scholl. ad Soph. Electr. 1204. et ideo qui- 
dem, ut Αἔγισθον ibi ἃ Saph. pro Αἴγισθος 
dictum, illo exemplo, ψύλλαν, nempe in 
hoc Comici verso, inter alia tueatur, Cu- 
jJusmodi quarti casus, loco primi usurpati, 
wcumit in hac fab. ezemplum v. 1099. 
τοὺς κριτὰς etc. ut monent ibidem Scholia. 
Quod vero notat hic Schol. ψύλλαν ab At- 
cis dici, quod reliqui Greci ψύλλον vo- 
ant, árinat. Hesych. qui ψύλλαν ab aliis 
ἀῤῥενιχῶν, ut ab Epicharmo, ac proinde 
ψύλλον dici notat; et quomodo usurpari 
4 11x. interpretibus monet ibidem vir doc- 
"& Qos firmat insuper Eumaris Ms. 
Υύλλα, θηλυκῶς, ᾿Αττικῶς' ἀῤῥενικῶς, "EA- 
pe. Sraun. Legeaóríós. ΒΕντΤ. αὖ- 
Τὴν recte jam emendavit Frischlin, in vers. 

$408: in Greco enim textu ed. Frf, 
1697. qua utor, caret vocabulum spiritu. 
Brunck. e tribus Mas. εἰς edidit pro vulg. 
ars. HamL. Nempequerebatur, quan- 
tus easet pulicis saltus, si intervallo me- 
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tiendo non humani, sed ipsius pulicis pe- 
des adhiberentur. Male igitur Reisk. cor- 
rexit óxócovs ἃ» θοῖτο τοὺς αὐτῆς π΄, quan- 
tos putaret ejus pedes. Ceterum in his 
et quei sequuntur, mera Socratis calumnia. 
Si quis enim umquam philosophorum ab 
ineptis frivolisque disputationibus abhor. 
ruit, is certe fuit Socrates. Scnurz. Fieri 
tamen potuit, ut Socrates per jocum ali- 
quando, inter convivas potissimum, talem 
queestionem proponeret, quo doceret mag- 
na et parva relative dici; sed Comicus, 
que philosophus jocose dixerat, tamquam 
serio disputata perstringit. |. WiLAND. 
ἅλοιτο Α. B. et ἀφήλατο 147. ÉXorro — 
ἀφείλατο Dorv. Pons. ἅλοιτο 1.6. Donn. 

147. Non displicet, quod Schol. monet, 
h. 1. simul Cheerephontis crassum superci- 
lium, Socratisque calvitiem rideri, ScHvT. 
. 148. Athenzus |, xi. p. 507. comme- 
morat Socratis quoddam insomnium de 
Platone : δοκεῖν γὰρ ἔφη TIAdreva κορώνην 
γενόμενον ἐπὶ τὴν κεφαλήν μον ἀναπηδή- 
σαντα, τὸ φαλακρόν μον κατασκαριφᾷν. 
Nempe quia calvus erat Socrates, et Che- 
rephon hirsuta habebat supercilia, Comi- 
cus ridiculi causa istum saltum pulicis 
commentus est, et preterea vult traducere 
inanes et fntiles nugas philosophorum. 
Bznc. ᾿Αφήλλατο Edd. Vett. Hanr. 
ἀφήλατο 1. 8. 5. 6. A1 2. DonR. 

149. πῶς δῆτα τοῦτ᾽ ἐμέτρησε. Ms. 
Vat. V. πῶς δῆτα διεμέτρησε. Kusr. 
τοῦτ᾽ ἐμέτρησε. Διεμότρησε sine τοῦτο 
R. οἱ cum τοῦτο L. Illud non displicet. 
Enw. A) ταῦτ᾽ ἐμέτρησε Elb. Διεμέ- 
Tpuce«, Omisso τοῦτο, est etiam in libro 
Urbinate. Borg. et R., τοῦτο διεμέτρησε. 
Διεμέτρησε, omisso τοῦτο, edendum puta- 
vimus. Recte enim multis in locis ob- 
servavit Brunck. simplicia vocabula pro 
compositis scripta reperiri. v. ad v. 974. 
HERM. 'Euépue edd. Ald. Brubach. ἐμέ- 
ρησε Cratand. Farr. Raphel. Frischl. dud- 
Tpuce Junt. Basil. Port, et recentiores. 
Hanr. π. δ. τοῦτ᾽ éuépice (sic) 9. v. ὃ, 
διεμέτρησε À. B. πῶς 8. διεμότρησεν Dorv. 
Pons. Etiam Schutz. non monito lectore 
nuper edidit: πῶς δῆτα διεμέτρησε; Sed 
potuit compositum per librariorum incu- 
rinm e sequ. διατήξας oriri, et quod τοῦτο 
additur, sermoni huic apprime convenit. 
Dip. τοῦτο διεμέτρησε ὅ. In 2. supr. 
dieuer. quasi gl. Donu. τοῦτ᾽ épérp. Cod. 
Ar. Ip. Strepsiades certam quandam 
Socratis mensuram propter difficultatem 
operis admirans, qusrit, πῶς δῆτα τοῦτ᾽ 
ἐμέτρησε; hsc enim retinenda sunt, ne- 
que commutanda cum iis, quie hujus me- 
moris editores induxerunt, πῶς δῆτα &e- 
μέτρησε; Neque enim de dimetiendi 
facultate miratur, sed de conatu dime- 
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tiendi tali, tem srduo tamque impedito. 
Atque τοῦτο quidem plurimorom nititur 
librorum testmoniis, idemque a Gram- 
matico profertur Hermanni in libello de 
constructione verborum, p. 383. similiter 
Pluto, v. 48. τῷ τοῦτο κρίνεις ; Contra in 
A vibus, v. 1130. nuncius de urbis magni- 
tudine ab avibus condite, ut sibi, quanta 
sit ambitu, narranti fidem conciliet, se 
esse eam accurate dimensum ait, xal γὰρ 
ὁμότρησ'᾽ αὔτ᾽ ἐγώ. Sic dicere αὐτὰ po- 
tuit, quoniam suruma sententis in ἐμέτρη- 
σα versatur, Raisio. 

160. Versum honc cum tribus sequen- 
tibus citat Synesius in Dione p. 40. edit. 
Paris. Greco- Lat, ubi eos. στρογγύλως 
καὶ σὺν eüpoíq, i. e. rotunde et numerose 
decurrere ait. Kusr. κηρὸν γὰρ ὃ. A. B. 
et ez em. 2. Pons. γὰρ post κηρὸν in- 
sert. ex em. m. pr. 6. Donn. 

151. ἐνέβλαψεν cod. Elb. HAnr. ἀνέ- 
Bayer primo 1. Dons. 

152. ψυγείσῃ sci. κατὰ τοὺς πόδας, 
Pedes enim tantum pulicis cera liquefacta 
tinzerat. Scmurz. Περσικαὶ vulgo cal- 
ecamenti muliebris genus, ut hic in Scholl, 
et & Polluce similiter ]. vii. c. 22. dici- 
tur: et quomodo etiam sumuntur infra 
Conc. 339. Tbesm. 741. Lysistr. 230. Id 
genus calceamenti meminit insuper Cle- 
mens Alex. Predag. ii. 11. ubi Atticae, 
Sicyonias, Persicas et Tyrrhenicas crepi- 
das s. calceamenta memorat, Ad quod 
. proinde Persici calceamenti genus refe- 
rendum videtur, quod a Persarum choro 
de Dario, defuncto eorum rege, ap. —— 
lum —— 662. κροκόβαπτον g 
εὕμαριν ἀείρων, croco tinctam pedis attollens 
crepidam. | Ebpaplbes utique de barbaris 
itidem crepidis vel sandalis dicte ap. 
Eurip. Or. 1372. βαρβάροις dv εὑμαρίσι. 
Præmiuso vero a Comico hic verbo ποριέ- 
φυσαν, adnata sunt, adluditur ad ambi- 
guitatem voc. Περσικαί, qua arbor Persica 
et calceus Persicus vocabatur. E quo 
loco, ut hoc obiter moneam, licet colli- 
gere, Aristoph. setate, qua fabul& hec 
Primum acta, cognitam fuisse in Græcia 
appellatam arborem, aut certe malum ejus, 
seu de citro, seu de culgari Persica, Περ- 

σικὴν dictam, ac proinde jam ante Theo- 
phrastum οἱ Alexandri Magni tempora : 
qua de re videri potest perplexa viri sum- 
mi [Salmasii] Homonym. Hyl. Iatr. c. 67. 
commentatio. SPANH. Primum aptissime 
Tlepoual sunt enim calcei muliebres, cavi, 
albi et tenues; qua omnia conveniunt 
calceis e cera: deinde verbum 

ἐφνσαν apte exprimit habilitatem cal- 
— Sic ποδα s. περὶ πόδα ὑποδ. 
sunt ovre, Poll. vii. 81. ubi v. Intpp. 
Casterom simile huic loco, et forte specta- 
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[V. 150-164. 


tum ἃ poéta est Homeri Od. HB. 477. σα. 
κέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος. Enn. 
Quod Spanhemius adjecit h. 1. premisso 
verbo περίεφυσαν» alludi ad ambiguitatem 
voc. Tlepcural, qua. arbor Persica et cai- 
ceus Persicus vocabatur, id minime admii- 
tendum. Esset enim allusio ineptissima. 
ScmoTsz, ψυχείσῃ Suid. Ms. Περσικαί. sed 
alterum in ordine. ψυγεῖσι, περιέφυσεν 
Περσικά Dorv. Pons. ψνχείση S. Dons. 
ψυγείσῃ Cod. Ar. Ip. Περσικά Ruisic, 


153. ἀνεμέτρει τὸ χωρίον. Loci hujus 
meminit Schol, Eurip. ad Orest. 14. Kcsr. 


ὑπολύειν est verbum propr. de iis, qui cal- 
ceos, solutis vinculis, detrabunt. Dix». 
᾿Αγαμέτρει Cod. Elb. λει. ἀναμέτρει 
(sic) 8. Donn. 

157. à»fper. Reisk. conjecit àrvrf- 
per. Quia scil. antea Socrates Chere- 
phontem interrogaverat. Diwp.  Xampe- 
φΦῶν ὁ 16. Strepsades Cicynniensis est 
tribulis Cherephontis Sphettüi ; nam Ci- 
cynna et Sphettus erant ambo i Aca- 
mantidis tribus. v. Schol. ad 135. et ad 
h. l. Stephanes Bys. Σφηττὸς δῆμος "Axe- 
μαντίδος $uASs. BzmgOo. ΣΣφήτιος cod. 
Elb. Ms. Bav. quatuor versus continet tri- 
bus lineis, n. v. 157—9. Hanr. 

158. τὴν γνώμην ἔχοι, quam sententiam 
Jfoteat ; que phrasis Attica et a qua inci- 
pit Periclis oratio ap. Thuc. i. 140. τῆς 
μὲν γνώμης, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ἀεὶ τῆς αὐτῆς 
ἔχομαι. Kosr. ὁποτέραν 2. ἔχει B. Dorv. 
Suid. ed. et a pr. m. Ms. sed ox ex em. in 
ὁπότερος. Pons. Recte ἔχοι legitur, non 
ut in nonn. libris, ἔχει, quonia quaestio 
ad rem, qus incerta cogitari potest, perti- 
net. Dixwp. ἔχει 1. 5. et ἃ correctore 2. 
& m. pr. 4. ἔχειν 6. et gl. κεκτῆσθαι. Dos. 

159. κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. L. κατ᾽ obpo- 
«ύγιον. l.uterque κατ᾽ οὐῤῥοπύγιον. Ens. 
Elb. in principio κατὰ στόμ᾽ ᾷδεισ. Hnu. 
κατὰ στόμ᾽ Dorv. Pons. κατὰ cr. 1.2. 
8. (sed sch. S. agn. τὸ κατ᾽ obpp. 5. 

BR. 

161. τ᾽ οὔντερον εἶναι. Pons. 

162. διαλεκτοῦ 3. διὰ λεπτοῦ δ' Dorr. 
Pons. Reisk. scribi maluit διὰ λεπτοῦ — 
Ita stroctura perum commoda existit. 
Dimp. διαλόπτου sex Mss. sed -es pri 
2. proculdubio, i. e. διὰ λεπτοῦ ut e . 
legendum. Dona. διὰ λεπτοῦ (eb in e$ 
statim mut. ut videtur). Cod. Ar. Ip. 

163. εὐθὺ τοὐῤῥοπ. recte cersus — v. 
Valk. ad Ammon. p. 90. et Herosterb. sd 
Luc. t. i. p. 437. Emw. Εὐθὺς Dorv. 
Pons. 

164. κοῖλον πρὸς στενῷ x. Nomi- 
nativus pro genitiro absoluto. V. nos ad 
Plut. 277. Kusr. Oratio est supplenda 
hoc modo : κοῖλον τὸν πρωκτὸν πρὸς στενῷ 
Ty ἐντέρῳ" nam ampliorem «ult esse po- 














V. 165-180.] 


diem contiguo 
tue, Bzno. Duck. comma post wpoc- 
tup. tollit et κοῖλον refert "u πρωκτόν. 
Sic accipit εἰ vertit Berg. EnN. [ta 
Dawes. quoque in Misc. Crit. p. 126. s. 
et Brunck. recte. Hn». 

165. τῆς Bias cod, Elb. Hanr. 

166. In pref. ad Hom. Odyss. p. 19. 
Berg. putat, hinc ductum esse locui Ba- 
trach. 199. Enx. 

167. Burrepeónaros. Eustathius ad 1], 
T. p. 1205. respicit ad h. 1.: évrepeóeir 
loy ταρὰ τὸ ἔντερον" àv" αὑτοῦ δὲ καὶ διεν- 
τέρευμα ἐλέχθη τῷ κωμικῷ; οἶδεν ὁ περιτυ- 

αὐτοῖς. ϑνλνῃ. An τρισμακάριαιϊ 
Dir. τοῦ Berrepeóuares. ΟἿ, τῆς περὶ 
τοῦ ἐντέρου λεπτολογίας καὶ φυσιολογίας. 
Βευνοκ. Dubitari potest, an pr»ferenda 
sit criptura codd. Elb. et Bav. τρισμακά- 
pot, ut ad Socratem et discipulos refera- 
nr Diwp. τρισμακάριοι primo 4. plane 

BR. . 

168. φεύγων, reus, quoniam fugit perse- 
pom in foro: ἀποφύγοι, absolvetur, v. 

o. M. p. 892. ibique intpp. Senis au- 
tem animo oculisque semper observantur 
creditores, quos effugere et eludere cupit. 
Hinr. Illustrat formulam φεύγοντα ἀπο- 
φυγεῖν Porson. ad Eurip. Phœn. 1231. ita, 
wu simplici verbo conatum, composito ef- 
fectum indicari ostendat. DrN»p. 

169. ὅστις διοῖδε. Venit in mentem: 
ims δὴ εἶδε, Ern. metro non favente. 

1yD, 

170. γε om. ed. Med. Suide γνώμη. et 
Ms, Poꝝns. . 

171, ós' ἀσκαλαβώτον. Id est, a astel- 
lione. Frischlin. male: a fele. 
est enim felis ap. Latt., aliud ἀσκαλαβώ- 
ΤῊΣ ap. Grecos: ut jamdudum docuerunt 
Salmas. ad Solin. p. 633. ed. Ultrai. et 
Bochartus Hieroz. i. 4. 6. et T. ubi plura 
boc animali videri possunt. Kusr. 
Stellio lacerti genus est, quo Galli, Ger- 
93, Anglique carent; cujus proinde no- 
πα UN wwllum habent. Harduin. ad 
Pin. t.i. p. 696. Quin juxta Plin. t. ii. 
P. 508. stellio, quem Greci colotem vo- 
Cant et ascalaboten et geleoten, in Italia 
M00 nascitgr. Bnumcx. Stellio, animal 
Wnenatum, nitens in dorso maculis qui- 
n ad modom stellarum. Hanr. 
Schneid. V. C. in lex. Gr. et ind. ad ecl. 
Phys. existimat esse speciem lacert», quem 
àLinnzo lacerta gecko appellatur. ScnuTz, 

174. γαλεώτης. Hunc paulo ante 171. 
ἐσ vocavit. Utraque enim vox 
cjusdem est significationis, et slellionem 
Dotat, non. felems, ut iterum hic male in- 
terpres Latinos. V. Selmas. et Bochart. 
I. li. qui et locam hunc Arist, non preter- 
mæerunt intactam, Kusr. 


Aris. N ot. 


intestino, ut fist quasi 
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Aliud βήτην 


176. Cf. Ruhnk. ad Mern. Socr. i. 8. 
81. p. 220. Hanr. δ' ἡμῖν Dorv. Pons. 

177. εἶεν delet male C. nam perit ver- 
sus. Est autem verbum concedentis, fre- 
quentatum Platoni, Isocrati, Demostheni, 
eoque hic facete utitur poeta. Ens. Nul- 
le bic facetie, quas queerit Ern. εἶεν hic 
properantis est, qui quam celerrime cog- 
noscere cupit, quo pacto cenam paraverit 
Socretes. Nam simili artificio sibi quoque 
propediem, opus fore intelligit. Hzma. 
εἶεν om. 1. Dosn. τἄλφιτ᾽. Infra 688. 
τί δέ μ᾽ ὠφελήσουσιν ol ῥυθμοὶ πρὸς TA- 
φΦιτα; Bano. παλαμᾶσθαι est moliri, ex« 
cogitare aliquid. Din. 

178. sqq. κατὰ Tfjs — ὑφείλετο. Socta- 
tes fingitur, quasi geometricas figuras de- 
lineaturus, in mensa pulverem dispersisse 
(notum est enim Geometras in area vel 
pulvere figuras describere solitos), et veru 
quoddam, quod ad manum esset, incur- 
vasse, ut uncum referret, tum altera manu 
circinum tenens, quo figuras descripturus 
videbatur, altera autem veru illo s. unco 
in vestem, qus prope eum in palestra es- 
set reposita immisso ad se pertractam sur- 
ripuisse. ὀβέλισκος non semper diminutive 
pro parvo verunculo accipitur. ScHuTE, 
τέφραν. Sermo est de pulvere [cinere] in 
abaco geometrico, qui debet esse tenuis, 
ut sit aptior ad descriptiones figurarum 
&ut linearum. HaRr. 

179. διαβήτην. Polluz iij. 200. voc. δια» 
βήτης ex Aristoph. mentionem facit, ad 
hunc, ut credo, locum respiciens. Kvsr. 
Cujus, ut geometrici instrumenti, memi- 
nit quoque Comicus Av. 1004. ἐνθεὶς δια- 
, imponens circinun.  Eumdem vero 
διαβήτην architecture quoque tribuit Plato 
in Phileb: p. 56. t. ii. κανόνι γάρ, οἶμαι, 
καὶ τόρνῳ χρῆται καὶ διαθήτῃ καὶ στάθμῃ- 
ϑΡΑΝΗ. Suidas fere eadem, qux Schol. 
Solebant autem geometra in abaco pul- 
vere consperso lineas describere. v. Brod. 
i Miscell, 1. Salmas, ad Tertull. de pail. 
p. 469. Ducz. κάμψας ὀβέλισκον. E 
Scholiastis Gr. unus recte hoc sic accepit, 
Socratem hoc veru, tanquam unco, ad reci- 
piendam vestem usum esse. Scnurz. δια» 
βήτην λαβών. Scholisstarum alter boc eo- 
dem senso, quem versio Latina reddidit, 
accepit, διαβήτην scil. esse ipsum illud 
veru incurvatum, quo Socrates pro circino 
usus sit, Scuurz. és atramento scnpt. 
in 6. supra διαβ, quasi gl. et supra ὦν, e- 
ρΐγραν ταῦτ, Dopsa. εἶτα διαβήτην λαβὼν, 
ubi és optime gl. Harlei. 5. quum sensus 
sit, δι pevos, Anaxandrides Sto- 
bei xxxixseaxl, ὅστις λόγου: παρακαταθή- 
κὴν γὰρ λαβών. Pons. 

io Monpui ad Plut. 985. legendum 


1 6685: ἐκ τῆς παλαίστρας ἱμάτιον ὑφείλετο. 








- 


Βπύυκοκ. Si θοιμάτνιον scripsit Aristo- 
phanes, intelligendam, quod ibi erat re- 
positum, vel aliquid simile. Scnutz. Inv. 
ad honc versum sic scribit: ἐπ hbro Rav, 
scriptam fuerat ἐκ τραπέζης, cujus deinde 
loco παλαίστρας sabstitutum ex. Atque 
ejus quidem libri grammaticus ad vocem 
τραπέζης suum commentarium facit. Qua 
adscripsi, quia fortasse hinc ali- 

lectionem omnium librorum τὸν 
dere posset. Nam in altera lectione, 

ix τῇ: παλαίστρας, manifesto vitiosum est 
» quia nou de certa quadam veste 

agitur. Itaque Brunck. ad Plutum v. 985. 
omisso articulo ἱμάτιον» scribendum cen- 
sWit. Cai etsi de articulo omittendo nemo 
non potest accedere, mirum tamen est, in 
libris ad unum omnibus id, quod jam scho- 
liastes babuit, θοιμάτιον legi. Quare ego, 
sicut in indicato illo Pluti loco θοιματί- 
διον pro € ἱματίδιον legebatur, ita hic quo- 
que &cribendum arbitror, ἐκ τῆς TaAale- 
Tpas θ᾽ ἱμάτιον ὑφείλετο. Que correctio 
$i cui forte paullo audacior videatur, oh- 
servandum est, copulam eodem modo poet 
participrum adhibitam esse, quo εἶτα et 
κᾷἄτα usurpari solet. Vide Kœn. ad Gre- 
gor. Cor. p. 62. et Dawes. in Misc. crit. p. 
279. et nostram notam infra ad v. 846. 
Nimirum hic Socratis discipulus, oratione 
in verbo λαβὼν interrupta, gestu imitatur 
argutam magistri vafritiam, vestem clan- 
culum sobripientis: deinde illa addit, éx 
τῆς vaAalorpas € ἱμάτιον ὑφείλετο. Ita 
insignis huic loco comica vis atque ele- 
gantia accedit, que nulla plane est in ea, 
quam Brunckius reposuit, lectione. Quin, 
ut hoc obiter moneam, ZEschylus etiam 
vetbum addita copula junxit participio in 
A one, v. 97. seqq. τούτων Actac" 
B τι καὶ ΑΝ καὶ ri vot » | παιών 
Te γενοῦ τῆσδε μγης, | 4j νῦν τότε μὲν 
κακόφρων τελέθει, | τότε δ᾽ ἐκ θυσιῶν ἂγα- 
νὰ φαινοῦσ᾽ ἐλπὶς ἀμύνει φροντίδ' ἄπλησ- 
τὸν | τῆς θυμοβόρου φρενὶ λύπης. Ita hic 
locus legendus est. Eadem dicendi ra- 
tione, si bene memini, etiam alibi usus 
est ZEschylus. ξεν. Is tamen perlite- 
ras mihi mgnificfvit, nunc se nolle mutari 
θοιμάτιον. θ᾽ ἱμάτιον recepit Schutz. Diu. 
ἱμάτιον Demetr. 152. p. 560, 92. Ald. 
oRs. Batis acerba insectatio, si quidem 
Socrates philosophus, non vulgarem alias 
gravitatem pre se ferens, in palestra, ubi 
pueri exercentur nudi, vestem furatus est. 
nic autem noster hic etiam videtur, 

ut alibi sepe, sequutus Eupolin, qui et 
Ipse furantem introduxit Socratem, et tes- 
atr Schol ad v. 91., c: etiam Eupo- 
idis verba: δεξάμενος δὲ Σωκράτης Th» 
ἐπίδειξιν Στησιχόρου olvoxów» ἔκλεψεν. 


, Bzmo. Ridiculum est preter exspecta- 
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fionem, Socrates geometramm sore ta- 
bulam polvere co it, circinum parat ; 
exspectat igitur spectator, dum figuras de- 
scribat; ecce autem vestem e palestra 
surripit. Scavrz. et Hanr. Daceriam, 
que» duo ab Arist. Socrati objici putabat, 
quod surripuerit vestem et quod frequen- 
ter, pulcrorum puerorum visendorum gr 
tia, P aierit palestram, Wil. reprehendit; 
nam hujus quidem postremi criminis nni- 
jam est in textis vestigium, nec solet 
Comicus ita tecte ullum vitrum notare. 
Idem bac ipsa de c&usa& Harlesü, s. 
Schatsii, quem ille sequutus est, interpre- 
tationem repudiat, quomiam eos quoqoe 
putat nimium tribuere palestre, in qua 
Socrates fuerit. Ipse censet voluisse dis- 
cipulum, garrolmm hominem, znuliis ver- 
bis enarrare, quomodo Socrates, tabula 
pulvere co nda spectatores a furto, 
quod medi , avertere studuerit, sed 
eum mox sermonem abrupisse, atque hinc 
obscurius loquutum esse, neque im facto 
ipeo, sed in ratione qua hzec in scema di- 
cebantor et agebantur, vim quzrendam 
esso; incertum etiam esse, utrum Socra- 
tes e veruculo inflexo circinum sibi para- 
verit, ut Harl. putabat, an veruculum in- 
flezum secum attulerit, et interea dum cir- 
cinum tractabat, veruculo clam pallium 
attraxerit, quod absportatum venderet. 
Diwb. θοιμάτιον servant sex Mss, Doss. 
θοιμ. cod. Ar. Ip. 

181. Citat Etym. V. Θαλῆς. Kvsr. 
Plautus Capt. ii, 2. 34. * Eugepz! "Tha- 
lem talento non emam Milesium : Nam ad 
hujus sapientiam ílle nimius nugator fuit. 
Contra ἂν. 1010. ille, qui se simalat ad- 
mirari sapientiam Metonis, dicit: ἄνθρω- 
sos Θαλῆς. Bxno. 

182. ἀνόσας gl. Cod. R. σπεύσας, bene, 
wt in Plut. 975. ubi opponitur τῷ μέλλεν. 
Est autem ab ἀνύτω Attico, ut metrum 
docet, Nam ab ἀνόω media esset longa. 
Emw. De prosodia fallitur Emestins. 
Hznmx. In cod. Bav. additur às τάχιστε, 
quie glossa est ad vim verbi significandam. 

ας enim cura alio verbo junctum in- 
dicat celeritatem, promtitudinem, et sop- 
plendum est A i Curs 
peri h. e. cito aperi. v. Plut. 229. Bos 
lips. Gr. l. p. 329. ed. Schweb. et quz 
notavi in Anthol. Gr. poet. ad Tyrt. ii. 
15. Ortum esse quoque potuit hoc glos- 
sema e v. seq. Versus enim 181. pri- 
mum in cod. Bav. omissus fuit, dein mar- 
gibi adscriptus. Hanr. ἄνοιγ᾽ semel 1. 
2. 6. sed in 2. altera vice suprasc. a m. 
pr. Dosn. χωκράτην. Et 

188. Ms. Vat. V. e sic 
passim alibi vocem banc et similes alias, 
ut 'Apwro$drns, Δημοσθένης cic. ap. 
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æriptt. Átt. inflecti videas. Kost. — Codd. 
τὸν Σωκράτην. Hanc formam prefero, 
ubi vitando hiatui servit: illa magis At- 
tica est, ut Κλεισθένῃ, ᾿Αντισθέψη, alia. 
que : proinde bic relinqui debuit. V.not. 
ad Conc. 368, Bnuwcx. Σωκράτην L. C. 
Luterque. Enw. Id ex Reirii etiam sen- 
tentia reposuit Herm. Dix p. Σωκράτην A. 
B. Dorv. Pons. i ini 


184. μαϑητιῶ.ς Est verbum desiderii. 
Fimsd ἃ 18. καί τισο ἀπὸ τούτου 
vit. εἶναι γε w é, 
beg ritum Tale est deni. 
. Philoct. 1205. φονᾷ, φονᾷ vóos ἤδη. 
Ubi Schol. , — ἐπιθυμεῖ, 
Berriz Lysist. TIT. Sic κουρειᾷν in Hip- 
pocr. spat. 3. et σιβυλλιᾷ» in. Eqq. 61. 
wv, Not. Est et alia forma verborum 
voluntatem significantium, ut δρασείω Pac. 
01. Bzao. 

186. Cod. Ib. ποταπά. Enw. Hic ver- 
Q5 novam scenam incipit. Apertis enim 
à Socratis discipulo foribus ostenditur 
spectatoribus. φροντιστήριον ejus s. schola, 
abi primum magistrum sublimem in corbe 
pendentem, deinde complures discipulos 
studiis intentoe, postremo varia literarum 
instrumenta hic ibi disposita videbant. 
Nondum autem introire audet Strepaiades, 
eed in limine hserens introspicit, deque his, 
que ibi videt, discipulum interrogat. 
Scaura. σοδαπά. H. 6. ἐκ ποίου γένους, 
"t jum explicuit Thom. Magist. b. v. p. 
724. sq. nostrum locum, ubi v. interpretes. 
—* enim dicimus, quando rogamus 
de gemere s. ratione alicujus: ποταπὸς 
vero, quando de moribus. Apertis acholem 
Jsuis, nova quaai scena incipit. Specta- 
tores tamen vident Socratem sublimem in 
COtbe pendentem ejusque discipulos inten- 
τοι studiis, variaque litterarum instrumen- 
is, Strepsiades nondum audet illam in- 
troire scholam, sed de iis, qua ibi agun- 
tr, interrogat discipulum. . Ad rium 
movendum hsec quidem facere poterant; 
el ignorantia rustici depingitur naturali 
pulcritudine, sed bonus Socrates a multis 
IDeptiis erat alienas: Astronomie tamen 
et Geometrim studiosus. Han. 

186. δοκοῦσιν. Lege δοκοῦσ. Bzwr. [Ob 
ntignem fortasse quam aperuit Elmsl. ad 
Acharn. 178. in Auctario. Bumozs, el- 
Ké«. Perperam vulgo ἐοικέναι. Moris 
P. 148. ubi v. Piers. eiwbs ᾿Αττικῶε᾽  doi- 
κὼ: Ἑλληνικῶς. In Conc. improsai etiam 
e1hibebant v. 1161. προσεικέναι. In Vesp. 
1931. exéras. Quibus in locis altera 
forma metro non repugnabat. Sic etiam 
ἂν. 1298. καὶ γὰρ εἶκεν Uprwyu Ad hme 
Miaque exempla εἰκέναι, elxkóres ubique 
n ni metri lex obstet, ut Vesp. 
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1809. ἔοικας, ὦ πρεσβότα, νωπλούτῳ τρν- 
γί. 1418. γυναικὶ κλητεύει» ἔοικας . 
Esmdem medelam feci Euripidi in . 
1218. μῶν σοι Aéorri φαίνοται προσεικέναι ; 
Sic Soph. Philoct. 908. δρᾷ τὰ μὴ προσει- 
κότα. κυποκ. Receperunt εἰκέναι etium 
Sch. Herm. et Reisig. Din». 

187. V. Suid. v. 'Eoítac:, ubi loci hu- 
jus meminit, Kosr. Proprie non in Pylo 
capti sunt isti Lacedemonti, sed in Sphac- 
teria; in qua insula, jacente p Py- 
lom, in continente sitam et thenn. 
munitam, plusquam quadringentos Lace- 
dssmoniorum Athenienses obsidione cinxe- 
rant tandemque erpugnaverant, et ex iis 
fere trecentos captivos abduzerant. His 
autem Lacedsmoniis similes dicit esse 
philosophos illos, quos apertis foribus in- 
tus conspicabatur, nempe squalidos et 
macie copfectos; tales autem reddiderat 
Lacedeemonios in insula illa deserta fames 
diutina. . Rem omnem accurate narra 
Thucydides lib. iv. Bzmo. δακωνικοῖς 
possessivum est, ot Steph. Δακεδαίμων, 
nec video qua ratione Lacedzmonii Aaxoe- 
γνικοὶ dici possint. Forte τῆς Λακωνικῆς, 
quem tenebant Lacedamonii, que eorum 
terra aunumerabatur. Sed Suidas v. 'Eoí- 
kac: vulgatam servat. Docx. τῇς Aane- 
νικῆΞ. Hoc reposuimus pro τοῖς Aaxemr- 
κοῖς e Ms. R. re etiam et ratione postu- 
lante, ut docet Duk. ad h. 1. Est Pylus 
Laconica, quse distinguitur ab alia urbe 
«ognomine. Enw. lta Reiz. etiam vole- 
bat. At vero recte ceteri libri, τοῖς Aa- 
kwPiKOis, Quod non solum possessivum 
est, sed teque de hominibus Lacedsmoniis 
dicitur, ac Λάκωνες, ut in Lysistr. 628. in 
Ecclesiaz. $66. in Pace 212. Hrnw. τῆς 


«Δακωνικῆς À. B. vulg. Suid. ed. Ms. ol. 


κασι. (Ms. Λακωνικοῦ. Disp.) λειφθοῖσιν 
Dorv. Pons. 

188. Conf. Hom. Il F. 2317. ibique 
Clark. Hanr. A. B. ante oórod 
inserit pua. [i. e. μαθηταὶ. Dosn.] ex em. 
2. Pons. 

189. BoABobs bulbos, reddidit Schutz. 
Mox Streps. illos discipulos, fortassis 
propius adstantes foribus alloquitur, ne- 

ue enim, quod Sch. conjecit, plores .ex 
is jam exiisse videntur. Diwp. 

190. τοῦτ᾽ ἔτι. Sic A. C. recte. [Ita 
etiam Elb. Bav. et R. ap. Ern. sed L. 
φσούτου γε. Diup.] In B. τοῦτο φρ. In 
meo τούτον φρ. Vulgo τοῦτό γε. Bauscx. 
Probant Schutz. et Herm., sed Schutz. prm- 
terea μή νυν scribi vult; molite igitur koe 
amplius quarere, quod et Reizio placebat, 
non Hermanno. Porson. ad Eurip. 
Hec. 1214. memorsta Br. emendatione: 
** Debebat saltem τοῦτό Ὑ ἔτι Qp., sed ve- 
rum est τουτογί, qaod nunc in τοῦτό γε, 
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nunc in τοῦτο τί corruptum his turbis or- 
tum dedit."  Porsono munc adsentitur 
Herm. Recte. Diwp. τοῦτ᾽ ἔτι 9. A. 
B. τοῦτο 4. Dorv. Pons. Vide Pors. 
' &d Hec. 1206. Dons. τοῦτο γε $. 1. 2. 
et ita proculdubio 5. 6G. etsi non diserte 
notavi. τοῦτ᾽ ὅτι $.. 8. τοῦτο 4. 4. Dosn. 
φοῦτο $p. cod. Ar. In. μὴ vi» τοῦτό γ᾽ 
Er. φροντίξζετε : eodem plane numerorum 
modo versus exit 216. τοῦτο πάνυ φροντί- 
fere. Rais16. 

191. εἰσὶ ueyáAot καί. R. εἰσὶν οὗτοι 
καὶ καλοί. Ens. Reprehendendi forsitan 
multis videbimur, quod unius codicis auc- 
toritate cæterorum librerum omnium lec- 
tionem, V εἰσὶ μεγάλοι καὶ καλοί, mutare 
ausi simos, Quamquam vocabulum ueyá- 
λοι etiam scholiasten ignorasse conjicias, 
Ts nihil aliud, quam hsc, adnotaverit: 
Tw ἀκριβέ , ἔνθα οἱ »Tat. 
Ac μεγάλοι quidem nec vitio lo aberat, 
et vere etiam ac docte dictum est, — Etsi 
enim Athenæus ii. 23. ubi de bulbis agit, 
nihil de eorum magnitudine dicit, Plinius 
tamen, xix. 30. ' vetustiores,' inquit, 'im- 
probant; item parvos et longos: contra 
rubicundis rotundioribusque laus, et gran- 
dissimis. Sed hic locus etiam hanc vim 
babere poterit, ut ad καλοὶ interpretationis 
CNuss& μογάλοι adscriptum fuisse pute- 
mus, quum, qui essent optimi bulbi, ali- 
quis indicare vellet. Quod si quis elegan- 
tiam et comicam virtutem utriusque lec- 
tionis diligenter expendat, vulgata facile 
superatur à scriptura codicis Hegii. 
vulgata enim nibil est, quod placere pos- 
Eit, prster simplicitatem Strepsiadm: in 
altera lectione ad simplicitatem senis et 
major vis orationis et facetior quidam 
comics dictionis lepor accedit. Neque 
enim, ubi meliores bulbi inveniantur, scire 
se dicit, quod in vulgata lectione est: ex 
quo consequitur, aliquos tamen hic inve- 
niri posse, ubi isti eos quærant: sed, quo 
magis illos ἃ quærondis bulbis deterreat, 
ubi omnino inveniantur, scire se dicit, 
que signifücat, nullos bic inventum iri. 

einde hmc, ἐγὼ γὰρ οἶδ' T» εἰσὶν οὗτοι, 
vel per se plus valent ad risum excitan- 
dum, quam vulgata lectio, Nam non s0- 
lum simplicitatem, verum etiam rusticam 
etineptam superbiam vocabulo οὗτοι pro- 
dit Strepsiades, qui hanc scilicet rem a 
tantis philosopbis quzri miratus, id nimi- 
rum se quoque scire letatur. Quz stul- 
tida bominis magis etiam ridetur; quum 
illa addit, καὶ καλοί : quibus verbis, dupli- 
Cata sententis, non modo confirmat stu- 
porem suum, sed auget etiam. Hznmw. 
οὗτοι ut inter elc! et μέγ. reponendum au- 
prasc. à correctore in 2. Dospn. 
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199. τί δ' & dije. Male vulgo τί γὰρ 
οἵδε. Voeula γὰρ, que hic locom non 
habet, e superiore versu repetita fuit. 
BmvwNcx, Falluntur, qui γὰρ non putant 
in interrogatione poni posse, niai ubi &ut 
e precedentibus aut e sequentibus verbis 
aliqua ratio erui possit, quare γὰρ significet 
igitur. Nam qumvis interrogatio ita est 
comparata, ut recte in ea γὰρ adbibeatur, 
quemadmodum Romani etiam quismam, 
wbinam, vel wam quis, nem ubé dicunt. 
Sic Hom. Il. xviii. 189. NA θεά, τίς γάρ 
σε θεῶν — ubi nec preecedit quidquam nec 
sequitur, quare γὰρ sit igitur. — Nimirum 
in quavis interrogatione hoc potest intel- 
igi, incertus sum, vel miror, vol dic mii. 
[integram sententiam suppleri noumulli 
Jusserunt. v. Lamb. Bos. de Ell. Gr. p. 
810. ed. Schef. Diwp.] Unde quum 
ipsa sequitur interrogatio, recte γὰρ aut 
st &dbibetur, ut quo causa indicetur et 
ratio, quare quis incertus ait, aut miretur, 
δαὶ dici sibi aliquid velit, Ita hic: τό 
γὰρ οἷδε δρῶσιν, est stupentis novo alio- 
rum discipulorum adspectu, rationemque 
reddentis, quare eos miretur, Similiter 
infra 901. pariter re nova conspecta: 
πρὸς τῶν θέων, τί γὰρ τάδ᾽ ἐστίν ; οἱ 219. 
i nominari sibi jubet eum, de quo inter- 
rogat: φέρε, τίς γὰρ οὗτος x. τ. A. Hx. 
Comicus philosophos cogitabundoe, non 
Homeri locum Il. iii. 216. s. uti Clark. iti 
opinatus est, ludit. HAnr. τι γὰρ Schutz. 
Har. et Reisig. 
198. οὗτοι Ὑ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν. Sic tres 
Regü. Vulgo οὗτοι δ᾽ — Gl. ἐρευνῶσι τὰ 
—. Βκυνοκ, Quem secuti sunt 
Schuts. Harl. et Herm. οὗτοί γ᾽ A. B. 
Vid. Suid. dp. Sic Dorv. i. e. ut ed. 
ad quam collatus est; quam ease Kuste- 
ranam liquet. Hic οὗτοι δ᾽--- Kust, 
Vide Porson. ad Hec. 1906. Pons. οὗ- 
Tol y 8. 6. Donna. δ' cod. Ar. In. οὗ- 
τοι δ' Remio. βοδιφῶσιν ὑπὸ τὸν Táp- 
Tapoy. Esch. Prom. 163. Εἰ γάρ μ᾽ ὑτὸ 
γᾶν" mox εἰς ἀπέραντον Τάρταρον" alim 
τὰ τάρταρα, αἱ Eurip. Hipp. 1290. ὑπὸ 
γῆς Ut vero trita omnia ac 
ueris nota de Erebo, ceu ima et profun- 
da, juxta Serv. ad Virg. Geo. iv. 46. infe- 
rorum parte: ita minus forte obvium, 
uod de profundo mari ap. Soph. legitur 
ntig. 697. ἀλὸς οἶδμα ὃ Θρηΐσ- 
σαις ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ὀκπιδράμμ πνοαῖς, 
sicul maris tumor adversis Thraciis flati- 
bus incurrit, s. juxta Schol. 
miger incurrit, Scholia nempe ibidem: 
ἔρεβος" μέλαν. SPaMH.  Theophylactos 
Simocata epist. 12. οὔτε φλέβας χρυσοῦ 
μεταλλουργοὶ àyixvelorres, οὔτε φρεωρό- 


χοι τὰ τῆς γῆς ὁ ἱφῶντες ἀπόῤῥητα 
ὀφθαλμοὺς ὑδάτων —— θεάσασθω, 





V. 194-202.) 


οὗτω vepl τὴν ἑαυτῶν ἑσπουδάκασι τέχνην, 
és ὀγὼ ἐσκινϑαλάβιζον ἅπασαν εἴ πω τὸν 
᾿Αγησίλαον ἦν με θεάσασθαι. In isto δυ- 
tem loco videtur ἐσκινδαλάμιξον legendum, 
ut sit a cyudidAapos, de quo supra v. 181. 
Quam aotem sit facilis litere pu in 8 mu- 
tatio, norunt, qui legunt Msta. Bzno. 
Pow Τάρταρον, hos duos versus habet 
Reitig. Εὐριπίδης δ' ὃ τὰς τραγῳδίας ποι- 
ὧν | τὰς περιλαλούσας οὗτός ἐστι, τὰς co- 
φάς. Discipulo sane enunciatos, qui ta- 
men absunt in exemplaribus reliquis. F. 

194. eis Dorvill. Tum 194. ἀστρονομεῖ 
καὶ ὃ. Pons. 

196. εἴσιθ' pro εἴσιτε. Loquitur ad 
eondiscipulos, qui κατὰ τὸ σιωπώμενον fo- 
Ta ierant. Bzno. ᾽κεῖνος, ἐκεῖνος 
Le. magister. Solebant enim discipuli 
i servi honoris gratia, αὐτὸς et ἐκεῖνος 

cre, quum domimwem vel magistrum 
Signücare vellent. Vid. nos etiam ad 
312. Kvsr.  Colloquentibus inter se dia- 
pulo et Strepsiade, complures alii se ex 
φροντιστηρίῳ proripaerant, visuri, quid re- 
rum ante fores gereretur. Hos ille sum- 
movet et redire in scholam j ὑμῖν 
dedi vulg. jui illud enim conse- 
quenti is convenit. ScHuTz. ὑμῖν 
tecepit Herm. εἰ δὶς estin cod. Bay. Nunc 
ümen ἡμῖν retineri vult. Nam se quo- 
que discipulus includit, Diwp. περιτύχῃ 
Dom. Pons. Melius vulgatum ériróyy, 
quam Dorvilliani weperóxy, quum dicatur 

c» bomini, περιτυχεῖν rei. Hoc 
me olim monuit Porsonus. Donn. Ilepi- 
τύχῃ pro ὀκιτύχῃ ex Ms. Dorv., quo ad 
Plutom est usus Hemsterhusius, ego ex- 
derptis ex eo nonnullis ad Nubes utor. 
Hoc enim περιτυγχάνειν egregie cadit in 
sümmum roagistri imperium atque obe- 
dientiam discipulorum : ἐπιτυγχάνειν, ob- 
viam fieri, convenientius esset obambu- 
lanti Socrati, quam ei, qui sua sponte ad 
IMpectandum de corbe pensili descendis- 
$t, Rarro. Περιτύχῃ recte pretulit 
Reisig. Conf. Platon. Sympos. p. 221. A. 


H8. Dn. Sopra ὀπετύχη scr. rub. περι 
3. m. pr. sed pro gl. Dona. 
197. γε. Delet Ib. ut 200. L. y. Enx. 


ων pro ὀπιμεινάτωσαν, ut infra 
455. παραθέντων, 459. δρώντων et alibi 
spe. Bzac. Add. Pierson. ad Mor. p. 
l5. Ken. ad Greg. Cor. p. 74. Fisch. ad 
Well. ἃ. p. 348. Vim structure ἵνα cum 
κονώσω illustrat Dawes. M. Cr. p. 87. 
Dixd. In codd. Elb. et Bav. fra hoc 
verau abest : insequens vero babet ἵνα ab- 
Tow. Hantz. 
199. αὐτοῦ pro αὐτοῖσι et gl. ἐνταῦθᾳ 5. 
onn. 
200. ἄγαν ἐστὶν χρόνον. Vulgo ἄγαν 
T ἐστὶ χρόνον. — Primoistud γ᾽ recte abest 
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& tribus Regiis. Tum ἐστὶν ob metram 
scribi oportuit. Insertum fuit γε ab in- 
epto librario prosodiæ imperito. Ultima 
in ἄγαν poetis Atticis semper producitur. 
V. que notavi ad Eurip. Androm. $64. 
Qus ibi proposita fuit Sophoclei versus 
in Ajac. 965. emendatio, quam suo loco 
adseram, clarissimi Professoris — regii 
[Vsuvilliersii] suffragio comprobata non 
oit Tamen certi. satis MI videt. 
uic ico, ut Dicsopolis agricole 
illi, qui flendo morbum oculorum con- 
traxerat, κλαῖε πρὸς τοὺς Πιττάλον. Αἱ 
ego medico solvam mercedem, si mihi 
lippus ille unicum e poétis Atticis versum 
indubis lectionis ostendat, in quo ἄγαν 
ultimam corripiat. Quod Eustathius ait 
ad Odyss. B. 49. i. e. p. 1433, 64. cujus 
loci indicium Heathio debet; ὅρα δὲ καὶ 
Tb πάμπαν συσταλὲν ὡς τὸ ἄγαν καὶ Alcor 
illud scribens humani quid passus est. 
Quod ad κάμπαν adtinet, ultimam ieu 
adverbii corripi, ipse agnoscit auctor " 
M., quem —* sed hoc de yas et 
λίαν diserte negat: ἄγαν, τὸ γαν μακρόν. 
τὰ εἰς αν λήγοντα ἐπιῤῥήματα μακρὸν ἔχου- 
σι τὸ α, οἷον πέραν, λίαν, πλὴν τοῦ 
ὅταν καὶ πάμπαν.  Nullibi apud poétas 
Atticos λίαν occurrit ultima brevi, Pri. 
mam modo producunt modo corripiunt. 
Producitur in Antisthenis versibus, quos 
profero aliter ac leguntur in Floril. Grot. 
p. 321. τί φής; λαθεῖν ζητῶν τι, πρὸς *yv- 
ναϊκ᾽ ἐρεῖς | τὸ πρᾶγμα; καὶ τί τοῦτο λίαν 
διαφέρει,  ἣ πᾶσι τοῖς κήρυξιν ἂν ἀγορᾷ 
αἰ; V. qus notavi ad Andr. 860. 
et Med. 928. Adverbium μακρὰν ulti- 
mam etiam semper producit, at dizi ad 
Ran. 484. Incerti Tragici versus ap. 
Stob. de R. N. ed. Grot. p. 127. sic le- 
gendus est: kal τὴν Δίκην μακρὰν àwe- 
κίσθαι βροτῶν. Silegas που μακρὰν pes vel 
tertius vel quartns creticus erit. BRuNck. 
ἐστὶ refertar ad οἷον τε, ut. sit: οὐχ οἷόν 
τὶ ἐστὶν αὑτοῖς. Bzno. Scilicet ut tanto 
pallidiores atque doctiores videantur, in- 
clusi sedibus tenentur. Wirnawp. Cum 
Brunckio scripsimus πολὺν ἄγαν ἐστὶν χρό- 
γον, quod est etiam in Mss. R. et Borg. 
Ac si etiam ab Ern. L. abest. v. ad v. 197. 
Hzmmw. γ᾽ οὐ)». A. B. Dorv. Pons. so- 
Alv om, 8. γ᾽ om. 1. 3. 6. Dosn. 

201. Brunck. tacite pro vulg. εἶπέ μοι, 

quod Schutz. et Herm. recte retinuerunt, 
edit: εἴπ’ ἐμοί, unde venit in ed. Inv. 
DiNp. 

202. Pertinet ad reprehendendum So- 
cratem, qui stadium geometris» et astro- 
nomie commendabat suis, Enw. ἀἄστρο- 
γνομία μὲν αὑτηί. — [Tabula aut sphæra, obi 
sidera erant descripta. Brno.) Quod ad 
visam ibi a Strepsiade spheeram vel Zodi- 
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aci tebulam et querente, quenam eadem 
forent, bic & Socratis discipulo dicitur. 
Aestrenomia vero deditum fuisse Socra- 
tem, vel ex his que ap. Plat. de Rep. vii. 
p. 617. etc, de scientie illiua a juvenibus 
addiscends prestantia disserit, liquere sat 
potest. Adde ez iis insuper, quod a Xe- 
nopb. Mem. iv. 7. traditur, hortari soli- 
tum Socratem, καὶ ácv ἐμπείρου: 

et quidem, quod addit, ut noc- 


tis et menais et anni tempore cogRoscere 
t, seu, ut idem Plato tangit de 

gg, vil p. 800. ut astrorum, solis et 
lung cursus, atque ita ordinem dierum in 
meneium curriculo, et mensium anni cur- 
&um, tum stata et copvenientia festis ac 
Sacrificiis tempore baud i 
vero, quod docet rursus d. l. Xenophon, 
€t ea quis non aunt in eodem ambitu si- 
dera, eaque vaga et errantia, aut ipsorum 
€ terra iptervall& et circuitus cognosce- 
sent. Etsialiquid amplius ea in re, nem- 
pe de solis, lun; et errantium siderum 
cursu edoceri Juvenes concedit Flato de 
Legg. vii p. 818. SPAN. ρονομία 
μὸν αὑτηΐ. Gl. σφαῖραν δείκνυσι. BRuncx. 

203. Γεωμοτρία. Jam quoque de geome- 
tria, eaque ἃ tenera setate ex scito Socratis, 
addiscenda tradunt, in dictis modo libris 
Xenophon et Plato; ille Memorab. l. iv. 
4 3. lüc in Philebo p. 51. et de Rep. vii. 
p. 627. ubi quum ad rei bellicis adminis- 
trationem tum ad omnes artes, Geometrie 
utilitatem pre*icat. Apud Xenophontem 
vero, quousque incumbendum Geornetrism 
et ἃ quibus abstinendum docet, ut mox 
dicetur, Socrates. SeANH. Ceterum dis- 
cipuli steltitiam Aristophanes ridendam 
prebet, qui que instrumenta Astronomis 
et Geomcetris appellare debebat, ea Astro- 
nomi et Geometrie ipsius nomine ven- 
ditat. Scavrz. 

204. γῆν ἀναμετρεῖσθαι. Nempe quod, 
ut palmarium geometria opus, éerram me- 
liri 2, terram recta metiendi ratione acci- 
pere, vel tradere, vel distribuere, juveni 
addiscendum in eoque ei acquiescendum, 
docet ap. Xen. d. l. Socrates. Quibus 
continuo subdit, baud debere illum in eo 

ie studio i ad questiones 
inutiles: quod non videat (etm Socrates 
sit rerum, quod ibi additur, haud imperi- 
tas), quem usum ille sint habiture, ille- 
que preterea a multis aliis utilibusque 
disciplinis avocent. 
utique vel Socratis vel gravissimi simul 
imperatoris, bistorici et philosophi verba 
baud omittenda hic mihi videbantur. 
Seaxn. Ambiguitas est iu v. ἀναμ., quod 
&ignificare potest metiri et mensura dici- 
dere, ut simplex μετρεῖσθαι, quod. passive 
eat, meusura accipere. Hac ambiguitate 
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orarent: non ^ 


Que memorabilia qgretis 


[V. 203-204. 


ium est philosopborum aut ἃ populari 
sermone alienum! ta Eerip. ou. 127]. 


τὰς Electr. 62. 
ἀνεμετρησάμην φρένας τὰς c 


γνώμης: πονηροῖς 
τὸ σῶφρον ἴστω. ἤτπμ. τὴν κληρουχι- 
κήν. Term nempe κληρονυχικὴ hic dici- 
tur, ut viderunt Schol et Harpocr. V. 
Ἐληροῦχοι, de agris captarum urbium, qui 
sorte dein Atheniensibus ἃ κληρούχοις 
ad id electis distribuebantur. Κλῆῇραι 
proinde agri seu fundi captazum id genu: 
urbium appellati, sorte, unde iis nomen, 
adsignati ; quomodo, captis ab Athenz., 
4085 ab iis defecerant, Mitylenis, decre- 
tum inter alia dicitur ap. Thec. in. 59. 
κλήρονε δὲ ποιήσαντες τῇ» "yis, πλὴν Dis- 
θυμναίων, τρισχιλίους. κληρουχίαι 
dicte colenia, que in eas urbes, quarum 
agri erant sorte novis Athenn. colenis die- 
tribuendi, mittebantur, et κληροῦχοι pre- 
fecti, seu dicti apud Romanos Duwnwiri 
vel Trixmviri coleniis deducendis, quibus 
hoc munus distribuendorum sorte agrorum 
incumbebat. Preter addnctam ab Har- 
pocr. ex Isocratis Paneg. illam voc. gAs- 
significati , &&In adstruit quc- 
que in Pericle Plutarchus p. 170. ubi 
ocet, eomdem Periclem, quo plebem ob 
bellum Peloponnesiacum iratam demul- 
ceret, eam pecaniarum largitionibes pla- 
CABSe, κληρονχίαν ἀνέγραφεν. Οὐ 
sumiliter post defectionem capta ab A- 
tbenn. deductis —— Aristoteles Rbet. 
ii. 6. ὥσπερ Kvb τῆς δλάμου κληρον- 
χίας ἐδημηγόρησε. Quod similiter He». 
tieensium in. Eubca fatum, docebit rot- 
sus Thucyd. i. 114. Unde δυάδα, que 
terram metiri doceret, Geographia, qumrit 
continuo Strepsiades, an sit terra illa xAs- 
βουχική, seu in qua agri sint sorte Athens. 
e quorum numero ipse erat, civibus die 
tribuendi. Ut nunc addam, quod in de- 
creto Smyrnseorum in Marmorr. Ozon». 
P. 16. iecur, priscis Magneeim incolis 
et qui ad Smyrnmos transierant, ὑσάρχεν 
αὐτοῖς τοὺς τρεῖς κλήρους δωρειῖν, καὶ few 


tis, εἰ quotquot sunt. eorum, quibu 
erri nondum sunt. edsignati, treditum us 
iri fundum. equestrem (&d equites nempe 
^lendos) gratis (seu sine onere, juxta Sel- 
denum) ex is qui casiello adjacent. Et 
hzc obiter ad hunc Comici locuo, qni 
aliqua pleniore luce indigere videbatur. 
Spaxn. &Ampovylas vide qum bs 
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best Harpocr. et Suid. Locus Demosth. 
laudatus ap. Suid. et expositio σώματα, 
quam adfert Kusterus, est Valesii ad Har- 
pocr. Quid sit γῇ τελοῦσα ap. Schol. non 
scio. Quod κληρούχους γεωργοὺς exponit, 
et etiam ap. Suid, et Hesych. Hinc κλη- 
pud) γῆ est heredium rusticum. v. 
Spanh. ad Callim. h. in Del. 781. et ad 
Julian. p. 187. Dvcx. Inde a Periclis 
temporibos inprimis agri hostium occupati 
iter cives inopes sorte dividebantur, unde 
v 
κληρουχίαι dicte sunt. WirAND. ποτέρα 
2. (ρον corr.) Do»n. 
305. ἀστεῖον λέγεις. Fatuites ridetur 
ominis rustici, qoi totum orbem terrarum 
dirisum iri pauperibus putat; Idemque 
puerum hoc dicit et lepidum inventum, 
quod sit popülare et ad ditandos cives 
uülssimum. Scnursæ. 
uror, Brunck. edidit ξύμπασαν. REisto. 
207. Venustam emphssin habet σοι 
abandans. V. ad Ran. 1119. Bnuxcr. 
7w0m.2. Pons. σοι om. G. s. ἐστὶ wd. 
5$. Dosa., 
208. σὺ rÍ 3. Donzn. 
. 209, éxel δικαστὰς — Quasi hoc pre- 
cpuom aitsignurn, unde Athenn. urbs a 
ceteris dignosci possit, si nempe judices 
in foro sedeant; perstringit antem hic 
edam τὸ φιλόδικον eoram : de qua re ex 
professo edidit Vespas. Beno. Tanta enim 
fut judicum Athenis multitudo, ut fere 
quanam civrum partem efficerent. Wi- 
AND, 
210. ἀληθὲς ᾿Αττικὺν Cod. Ar. ΟΕ. 
211. x js. Perperam vulgo Κικυ- 
"it. In A. C. Κικυννεῖς. Genuinnm ter- 
minationem Átticam meus exhibet Kixv- 
ri, ed » geminari debuit. Pagi nomen 
**t KÍrwya, unde Κικυννόθεν supra 184. 
Pemime in B. xal ποῦ Kweis, Depra- 
"it? etiam sunt Hesychii gloesee : Κικένης. 
* τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. Κικίννα, 
Τριχόσλαστος. Scripserat: Κίκυννα, δῆ- 
M53 T. A. φΦ. ϑημόται, Κικυννῇε. Tum 
Domen, ad quod pertinet explicatio τρι- 
epitomatoris culpa omissum 
fiit. Dicitur autem. Κικυννῇς, ut 'Axap- 
J75, Kepaujs, κωπῇς, ἀμφορῇς, γναφῇς, 
7r"75, (αν forma est nominativi pluralis 
Domum omnium in ts desinentium. 
V. Gregor. de dial. Att. 6 48. In priore 
esyeh. glossa Atticam terminationem 
Don animad verterunt interpretes. Κικίνης 
depravatum & Κικιννῆς. His nominativis 
1 olim non subscribebant. BauwNcx. κικὺ- 
»**3 quinque certe Mss. Dos. — kuvyrets 
ἃ, B. κυκῦνεις €. οἱ ἐμοὶ Dorv. Pons. 
Áhtiquissimi quique ac probatissimi libri 
^d of nol et id genus alia tuenda concla- 
Rant. Quo magis mirandum est, Porao- 
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nem in οἱ "μοί propenaum fuisse, veluti in 
Hecuba, v. 338, Phanissis, v. 641. præ- 
eunte Brunckio, quum aliis in locis, tum 
sd Ranas, v. 461. et ad CEdipum Tyran- 
num, v. 039. quo quamvis universis re- 
pugnantibus libris suo Brunckius arbitrio 
ol "sixépwi in locum scripti οὗ ᾽κιχώριοι 
intrusit. Enimvero ubi casus dominatur, 
non certa ratio, nihil potest quicquam 
constanter geri. Quamobrem illud in hac 
caussa Porsoni accidit, ut ne superiori 
instituto suo congruenter ageret, qui& sum- 
mam rei non perspexerat. Contra lau- 
dandus est Elmsleius ob judicii firmitatem, 
quod a Porsonis auctoritate discessit in 
Museo Critico Cantabrigiensi, Vol, v. p. 
26. A. 1816. οὗν scribens pro οἷν. Hoc 
in loco, o) μοὶ spectatissimi fide Ms. sta- 
bilitur Veneti penes Seidlerum. Rx!sro. 

219. EbBoi'* cod. Elb. Brunck. Ebfoia 
cod. Bav. Hanr. 

213. $5(* waparérara:. v. de h. 1. Span- 
hem. ad Call. p. 336. Kusr. pax 
Euboea erat oblonga insula, unde et Máxprs 
dicebatur, teste Steph. Byz. et Schol. 
Brno. Unde Maxpls etiam dicta hec 
insula Eubcsa, et ap. Callim. ἢ. in Del. 
20. Maxpls ᾿Αβαντιάς, ad quod ejus nomen 
respicit h. ]. ab Aristoph. ibidem vidimus, 
Hanc vero vocem παρατέταται non de ex- 
tensa in longitudinem Eubca intellezerat : 
Strepsiades, sed de eadem ab Athenn. 
duce Pericle subacta, dum ab eo dicitur: 
ὑπὸ yàp ἡμῶν παρετάθη καὶ Περικλέους, a 
nobis enim et a Pericle tributis, ut hic in- 
nuunt Scholia, est oppressu.. Ap. Hesych. 
Ilapareveis, ἀπολεῖς.  Eubcam certe to- 
tam, quz ab initio belli Peloponnes. ab 
Athenn. defecerat, mox a Pericle subac- 
tam, ita ut relique ejus parvs certis con- 
ditionibus in deditionem reciperentur, Hes- 
tigensibus vero sede sua pulsis, eorum 
agrum retinuisse Athenienges, docet Thu- 
cydides, ad quem distribuendum κληροῦ- 
xoi, de quibus modo egimus, fuerunt ab 
lis missi. ϑρανη. $0 ἢ 8.5. ἠδ᾽ ἢ 4. Gl. 
5. αὕτη ἐστὶν ἥτις. Dosn. Reiz. e Schol. 
ἤγουν ἰδοὺ conjicit alios olim, sed repug- 
nante metro, ἢνὶ pro ἠδὲ legisse. Hzns. 
$9 ἢ A. ἢ δὴ B. ἤδη primo volebat sed 
statim fecit ἢ δὴ Dorv. Tum πόῤῥω om. 
Pons. $B)corruptum est in ἤδ᾽ ἢ in Ms. 
b. Seidleri. ἡ δέ γ᾽ Εὔβοϊ, ὡς δρᾷς, ἦἧδί. πα-᾿ 

. &c. punctum post Mi. REisaio. 

214. ὑπὸ γὰρ ὑμῶν. Sic etiam edd. vett. 
Ald. et Flor. Αἱ quedam recentiorum, 
ἡμῶν. Kusr. ὑμῶν, quod in Mss. et edd. 
Paris. Bas. etc. etiam legitur, servat Kost. 
Vellem ezxplicasset. Intellige dictum ad 
populum, conversa repente oratione, non 
ad Socratis discipulum. Enx. ὁπὸ γὰρ 
ἡμῶν. Α nobis, Atheniensibus, ut sibi quo- 


* 
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que ejus laudis partem quandam t. 
HuTz ὑπὸ γὰρ ἡμῶν. Sic bene duo 
Regii. Perperam vulgo ὑμῶν. In scho- 
lio Ms. est etiam ἡμῶν. Scholii ultima 
verba apponam. παραστησάμενος γὰρ Πε- 
ρικλῇς τὴν Εὔβοιαν ἐξέτεινε τοὺς αὐτῆς 
φόρον: ὀπκιποχύ. τοῦτο οὖν ἔδοξε τῷ Xrpe- 
ψιάδῃ νοεῖν τὸ, παρατέταται μακρὰ πόῤῥω 
πάνυ. καὶ διὰ τοῦτο φησίν" οἶδα, πὸ γὰρ 
ἡμῶν καὶ Περικλέους παρετάθη. Βκυνοκ. 
ἡμῶν Hzna. Bic quoque Ed. Lugd. et 
Amstel. HARL. ἡμῶν D Dorv. Suid. 

παρατεῖναι. ubi κωμικός. ὑμῶν 2. πα- 
ρετάθη» Suid. Ms. Pons. 

315. Rotundius fuerit: — ποῦ "'ef'; 
ὅπου στιν; BzNT. ποῦ ᾽σθ᾽ R. quod non 
displicet, Enx. HReceperunt Schutz. et 
Herm. Brunckius ποῦ στιν retinuit. 
ιν. ποῦ ἔστιν; ὅπου ἔστιν ; Rrisio. 

216. πάνυ φρόντίξετε. 16. πάνυ μέγα 
φροντίζετε. Glossa τοῦ πάνυ irrepsit in 
textum. Emw. τοῦτο μέγα φροντίζετε. 
Sic olim Scholiastes legebat et Suidas in 
v. μέγα, ubi τὸ μέγα interpretatur πάνυ. 
Nimirum illud πάνυ, quod vulgo hic le- 
gitur, e glossemate irrepsit, et invenoste 
profecto, quum mox sequatur πόῤῥω πά- 
νυ. Bzwr. In B. scriptum τοῦτο πάνν 
μέγα φροντίζετε. Βκυκοκ. μέγα porr. 


Schutz. et Herm. πάνυ Harl. et Reisig. 


Inv. e suis πάνν restituit, quod tamen 
etiam Heri, recte judicavit invenustum 
esse. ὮΝ. ὑμῶν À. Pons. ὑμῶν 6. 6. 
πάνυ sex Mss. Donn. 

217. ἀπ. ἀφ᾽ ἡ. δ. Gl. ἀπάξαι. Dosn. 
fere ut Kust. Cod. Ar. Ip. 

218. οἰμώξέσθ᾽ ἄρα. L. οἰμώξασθ' ἄρα. 
Enw. οἰμώξεσθ᾽ ἄρα. Gl. συνεχῶς ὑπ’ 
αὑτῶν ληϊξζόμενοι. BnuNcz. οἰμώξ. 4. pri- 
mo. Donn. 

219. xpeudópas. Pollux in ἢ. l. olim 
legit κρεμάστρας. V. eum lib. x. sect. 156. 
Ker Preeter Pollucem, occurrit TW 
ap. Aristot. xpeudoTpa, Rhetor. iii. 11. 
d. τις φαίη, ἄγκυραν καὶ κρεμάστραν τὸ αὑτὸ 
εἶναι. Adde veteres glossas: Κρεμάστρα, 
Carnalium. Κρεμαστὰ vero hec eadem 
&b uno Schol. dicitor. SPaNm. Per ma- 
chinam ostenditur Socrates, ridiculi causa, 
sublimis, in corbe pensili. Glosssm: xpe- 
μάστρα. Schol. dicit esse vas, ἐπ quo reli- 
quias obsoniorum solemus reponere. Comi- 
cus ipse moz ταῤῥὸν vocat. Glossm: Taj- 
jos. Baso. ὀπὶ sine ὁ 4. δ᾽ πὶ 6. Dons. 

220. αὐτός. Ad loci hujus illustratio- 
nem non gravabor describere, qui notavit 
Casaubonus ad Theophr. Char. cap. περὶ 
κολακείας ad verba illa ἕως ἂ» αὐτὸς παρέλ- 
6p. '* Ut inlingua sancta, inquit, oni ipse 
pro Deo aut Christo absolute ponitur: sic 
apud Grecos honoris est appellatio Αὐτὸς 
ἢν, €. ille, et, ut hodie loquuntur homines 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 215-220, 


κολακευτικοί, domimus eine adjectione. It 
semper in hoc cap. designatur ὁ κολακενό- 
μενος, qui est adulatori instar domini. 
Sunt enim αὐτὸς οἱ ἐκεῖνος voces servorum, 
quas honoris causa propriorum nominum 
loco usurpabant. Aristoph. Ran. 51$. 
ἴθι νῦν, φράσον πρώτιστα ταῖς αὐλητρίσι 
Ἰαῖς ἔνδον οὔσαις, αὐτὸς ὡς εἰσέρχομαι. 
Schol. αὐτὸς ἀντὶ τοῦ ὃ δεσπότης. Sic 
apud Latinos. Plautus Casina, ubi Sta- 
lino et ancilla colloquuntur. * St. Quid tu 
bic agis? An. Ego eo, quo me Ipsa misit. 
(Jpsa b. e. hera mea.) Terentius Hecyr: 
'Sed Pamphilum ipsum video stare ante 
sedes." Donatus : Ipsum, aquo missus sum: 
vel dominum, ut Graci αὐτόν. Idem no- 
tat Ásconis in quemdam Verrinarum 
locum. Erst et discipulorum vox, quum 
de preceptore loquerentur: unde illud, 
Αὐτὸς ἔφα. Aristophanes Nebulis Φέρε «. 
T. À. Αὐτός. Scholiastes ibi, homoris caus, 
inquit, ton stalim Socratis nomen profert. 
ldem notatur ab eodem etiam alibi eta 
Donato non uno loco. Apud Platonem 
in Protagora pulsantibus fores Callie so- 
phiste respondet janitor: ob σχολὴ αὐτῷ, 
1. €. doctori won vacat." Hsc Casaubonus, 
Vide etiam supra v. 196. Kosr. Ad 
hec qute δὰ illustrationem voc. αὐτὸς pro 
hero 8. magistro dicti ἃ Casaub. adtulit 
Kust., addam, αὐτὸν pro cice etiam Athe- 
niensi subinde dictum, et quidem quum 
intuitu μοτοίκων, tum ξυμμάχων, qui Átbe- 
niensibus annua pendebant tributa. Cujes 
rei exemplum suppeditat in Acharnn. Ari- 
Stophbanes, qui postquam dixerat, non se 
ideo à Cleone perstrictum iri, quasi pre- 
sentibus sociis, urbi Athenarum male di- 
ceret, addit continuo v. 503. Αὐτοὶ (seh, 
nempe cives Áthenn.) γὰρ ὀσμάν, ὀδαὶ A- 
valy ^ ἀγών, | Κοὔπω ξένοι πάρεισιν᾽ οὔτε 
γὰρ φόροι | Ἥκουσιν, οὔτ᾽ ἐκ τῶν πόλειν 
οἱ ξύμμαχοι" | ᾿Αλλ᾽ ἐσμὲν αὐτοὶ (cives) 
νῦν "ye περιεπτισμένοι. | Τοὺς γὰρ μεγοίκου: 
ἄχυρα τῶν ἀστῶν λόγω.  Agebatur nempe 
illud Acharnn. drama Dionysiorum s. Li- 
beralium κατ᾽ ἀγροὺς dictorum tempore 
autumnali, non autem verno Di 

ἐν ἄστει, quo Atheniensium socii aoliti tura 
Athenas confluere, et annua, quie iis pen- 
dere tenebantur, tributa deferre. Unde 
αὐτοὶ ibi respectu quum eorumdem socio- 
rum, tum eorum qui agebant quidem Α- 
thenis, μοτοίκων, sed haud minus a civibus 


erant distincti et eodem ferme loco, quo: 


ξένοι habiti, ut de iis μοτοίκοιξ 

unus occurrat, quum ad postrema bzc is 
Acliarnn. verba tum alibi in. his fabulis 
dicendi locus. Quibus adde, de boc voc. 
αὐτοὶ pro civibus Atkenn., Demosth. I. 
Philipp. p. 26. καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαίναιν 
τοὺς μετοίκους ἔδοξε καὶ τοὺς χωρὶς οἰκοῖν- 


Y. 221-226. 


var εἶτ᾽ αὐτοὺς πάλιν ἀντεμβιβάζειν. 
Seaxu. Ουῶ Spanbemius hic adjecit, ut 
arrel doceret etiam pro civibus dictum; 
usus loco Acharn. v. 503. ca hic prorsus 
aliena sunt, nec satis accurate dicta. 


Scnviz. In hoc venu (e wulg. lect.] 


deficit syllata. Foite aliquis inserenda 
yutet voculam ὦ, ut legatur, ὦ Σώκρατες : 
et sane Schol. lectiuneis istam clare ag- 
noscit. Sed frustra, Nam preterquam 
quod adversus τὸ ἦδος peccat, apparet ex 
versu abbinc tertio, αὐτὸς σὺ κάλεσον etc. 
nondum tum Strep:iadem con pellasse So- 
«atem. Lego itaque: Αὐτός. τίς αὐτός ; 
Σωκράτης. Tí; Σωκράτης. Nimirum τί 
lic est particula admirantis, ut ap. Lat. 
quid, vel kem. Bzwr. ὦ Σώκρατες. τὸ ὦ, 
quod M:s. nostri servant omnes, est insi- 
ulium ad complendum versum. Nec est 
ia edd. antiquis meis, estque alienum. 
Nam Strcpsiades demum v. 122. alloquitur 
Secratem, Bent. corrigit: τί; Σακράτης; 
Cur autem non ὅ Σωκράτης; Énw. ὦ Z4- 
κρατες. Sic iv, codd. ut Kust. edidit. In 
prioibu: editt. adverbium ὦ omissum erat. 
st autem illud admirantis, non vocantis. 
Ut lic Socratem Comicus in corbe suspen- 
sum exhibet, sic Ácharn. Euripidem in 
machina theatrali. Bauwcx. — Articulus 
hic vehementer frigeret. Reizius proba- 
lat Bent. currectionem. Nam sane Brunck. 
hilitur in eo, quod hec verba non vocan- 
us sed admirentis esse putat,  Admi- 
rantis foret ὦ Ζεῦ, non ὦ Σώκρατες. | Ni- 
hilo tamen minus retinendam existimavi 
librorum Mse. lectionem, quee si recte in- 
tellipitur, egregiam in movendo risu vim 
habe. Etenim Surepsiades, Socratis no- 
mme audito, pro ea, qua ardet, discendi 
cupiditate, illico hunc vocat. Socrates 
àutem, superbi homo supercilii, et celestia 
magis quam humana curans, animum non 
adrertit, quid ἀφήμερος iste, quem dicit, 
stepat. Igitur Strepsiades reverentia duc- 
tu$, metuit, ne ipsi nefas sit illum vocare, 
οὗ eamque rem discipulum id facere jubet. 
Ἦσαν, Hinc etium Scbutz. et Wiland. 
In verss, post. heec. verba recte posuerunt 
lam, quae spatium quoddam interjec- 
tum indicet. DiNp. ὦ Σώκρατες A. 2. B. 
Poss. ὦ Σώκ. sex. Do». 

421. abrós μοι Dorv. Pons. 

,222. Quoniam nunc magister adest, 
discipulus, cui antea multum erat otij ad 
bugandum, se occupatum fingit. WiraNp. 

228. Constituitur hic vulgo tertia sce- 
ME actus primi initium. Verba ὦ Σώκρ. 
ektra versum sunt posita, Diwp. ὦ 26- 
Kpares lin. rub. transversa damn. 3. Dona. 
. 224. δ᾽ φήμερε. O homo, quasi Socrates 
ips noa sit bomo; duplici sensu: vel 
qu'à res bumanas contemnat scilicet, «f 

Arist. Net. 
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πὸ Àwmanq videalur sorte creatas, sed 
deus aliquis : tinc etiam per machinam, ut 
dii solent, in tragœdiis, apparebat, sed ri- 
dicule in corbe pensili. Alexis ap. Athen. 
vi. el ἐς νέωτά φησι γράψειν 

νους" καὶ θᾶττον ἀποπέμψουσι τοὺς ὠνον- 
Μένους, ἀπὸ μηχανῆς πωλοῦντες ὅστερ οἱ 
θεοί" deinde proxüne sequenti anno dicit se 
legem laturum, ut (piscatores) pendentes 
tcndunt : et. sic citius dimiltent «mtores 
8uos, si e machima, tamquam dii, cendatm ; 
quia mschina subito apparere solet. Vel 
quia Sileno similior videatur, quam ho- 
inini, atpote calvus et simius; quare et in 
Symposio Platonis gdulescentulus aliquis 
in eum jocatur et turpiorem dicit Silenis. 
Itaque Comicus facit eum loquentem ta- 
libus verbis, qualibus Pindarus fecit lo- 
quentem Silenum, cujus hsc sunt verba 
ap. Schol, ὦ τάλας ἐφήμερε, νήπιε, Babi- 
fes χρήματά μοι κομπεύων. Homines 
ἐφημέρους vocat ΚΟ γυ9 substantive 
Prom. 82. θεῶν γέρα συλῶν ἐφημέρφισι 
προστίθει, et v. 253. οἱ v. θ44.  Euri- 
pides Orest, 978. v. not. ad Avv. 688. 
Brno. 

226. Qui hic Socrati effinguntur, de 
aliis sophistis, quos sub persona Socratis 
universos irridet Cumicus, vera sunt : at 
ille, ut ait Cicero Acad. I. a rebus occul. 
fis et ab ipsa natura involutis avocavit 
philosophiam et ad vitam communem ad- 
duxit, ut de virtutibus et vitiis, oruninoque 
de bonis rebus et malis quereret. Ce- 
lestia autem vel procul esse & nostra cog- 
nitione censebat, vel, si maxime cognita 
essent, nihil tamen ad bene vivendum. 
Bnuwcx. Non Socrates, sed Sophiste 
multi, quus universos sub persona Socratis 
irridet comicus, negarunt aut sprevemnt 
deos. Senex implorat fidem et disciplinam 
Socratis, per aerem incedere visi ; hic, spre- 
tis diis vulgaribus, initiationis facit initium. 
Hanr. 'AepoBar& &. τ. A. Hieronymus 
in epist. Pauli ad Titum c. 2. (ubl verba 
illa apostoli explicat, μηδεὶς σοῦ srepuppe- 
νείτω) locum bunc Arist. non solum citat, 
sed etimm sic Latine reddit : ecexdo per 
aerem, et pluris me esse novi quam Solem. 
Sed non videtur Patrum sum statis facile 
doctissinius veram Comici mentem et vim 
voc. περιφρονγῶ satis perspexisse. Duplex 
enim verbo illi, (ut et Sohol. recte monui) 
hic inest significatio, aperta et latens. 
Aperta est ea, qute convenit persona lo- 
quenti, i. e. Socrati, secundum quam ni- 
mirum philosophus ille dicit, per aerem 
incedo εἰ solem accurate . La- 
tens est ea, οὐδ ex mente poéte, risum 
ex ambiguitate vocum aucupantis, sub- 
intelligenda est: secundum quam scilicet 
Socrates dicere videtur, per eersm inest 
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εἰ Solem despicie vel contemno: quo sen- 
su Btrepeiades verba philosopbi illius ac- 
cipit, ut ex v. sequ. patet, in quo τὸ ὕπερ- 
φρονεῖν ponitur ἐκ παραλλήλου τῷ wepi- 
φρονεῖν. Sed omnem joci elegantiam per- 
ire necesse est in quavis alia lingua, quæ 
eamdem voc. ambiguitatem scrvare non 
potest. Ceterum non video, verbum sre- 
pibporé ab aliis Grecis auctoribus usurpari 
priori significatione, quam proinde poéta 
noster comica quadam licentia ei affinxisse 
videtur, ut nimirum ambiguitate sensus, 
prout dizimus, ludere posset. Kusr. Ad 
b. 1. respexit omnino in Prometheo Luci- 
anus iis verbis, qui ad v. 145. adtulit jam 
Kust. Usum vero minus usitatum verbi 
περιφρονῶ pro contemplari adhibuit rursus 
Comicus in hac fab. 731. xarà μικρὸν πε- 
βιφρόνει τὰ πράγματα. Ap. Hesych. vero 
περίφρων, σωφρονέστατος, item. avreré- 
TGTO3* QUfe vox alioquin, solita verbi se- 
βιφρονεῖν significatione pro. contemtoribus 
usurpatur Esch, Suppl. 765. περίφρονες 
δὲ θεῶν, ubi vett. Critici, περίφρονες, ἀντὶ 
τοῦ ὑπέρφρονες. ὑπερφρονεῖς vero ἃ Strep- 
Siade dicitur hic in scq. versu eodem sen- 
su, que περιφρονεῖν τὸν Ἥλιον dixerat So- 
crates ; nempe τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς, deos 
deepicia. SrAnn. Hunc versum asrcastice 
infra repetit Strepsindes 14860. Bzno. 
Suid. v. Baro. Pons. 

227. Citat locum ὅσης Thom. Mag. v. 
"fwepopé οἱ Eustath. ad. Il. A. p. 843. ed. 
Rom. "Beretra autem ἢ. ]. notat itane: de 
pos voc. tignificatione lura diximus ad 

lut. 79. Kusr. ἔπειτ᾽. Enimvero, At- 
tice, ut in v. 1230. non aliter ac εἶτα, v. 
1196. de quo v. Kust. ad Plut. 77. ἀπὸ 
TapeU Ja. b. Enw. ταροῦ 4. 5. Donn. 

228. Scholiastes verba hec Socrati tri- 
buere videtur. Nam secundum ejus in- 
terpretationem persons Strepsiadis mi- 
nime conveniunt. Sed vellem idem ma- 
gister nos docuisset, quid statuendum sit 
de vocula εἴπερ, qui obscuritate et diffi- 
cultate non caret. Quodsi modo dicta 
verba, secundum codd. hodiernorum fidem, 
Strepsiadi adaignanda sunt, (uii illi satis 
Commode a&dsigoari possunt) locum hunc 
per ellipsin eententim ita intelligendum 
p, ac ai Strepsiades diceret: ἀλλ᾽ οὐκ 

πὸ τῆς vũs (sc. ὑπερφρονεῖς τοὺς θεούς) 
εἴπερ ὑπκερφρονεῖν δεῖ τοὺς θεούς. Kusr. 
Sic glossa Με. R. σ᾽ ἔξεστι περιφρ. τοὺς 
Θεοὺς δηλονότι. Me part. εἴπερ non. mo- 
veret: quia cum ellipsi rursus est et v. 
251. ubi glossa. addit δυνατόν, quod et in 
altera ratione locum habet. Et Schol. 


editus hoc intellexit et b. l. Ego prop- 


terea non tribuam Socrati, quia. τὸ περι- 
$poreir, qusrere res divinas, non est ἀδό- 
»erdp. ltaque et Schol. permutat cum 
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διαγνῶναι. yàp refertur ad negationem re- 
spondentis Socratis, quie intelligitur. Ens. 

g. ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς. Socr. οὐ γὰρ 
εἴπερ ἄν ποτε, ton enim, δὲ am, in- 
venero, δ οἱ pro εἴπερ poterit legi ob γὰρ, 
sic ut primum o) γὰρ sit pro nequaquam, 
nullo modo ὑκερφρονῶ τοὺς θεοὺς ἀπὸ τῆς 
γῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ταῤῥοῦ. Ἡκιεκ. Strep- 
siadis sermonem abrumpit Socrates : dic- 
turus erat ille εἴπερ ἔξεστι περιφροεεῖν τοὺς 
θεοὺς δηλονότι. Sic sententiam supplet 
Scbolion Ms. in membr. BauNcz. Sub 
intelligitur: εἰ δεῖ ὑπερφρονεν. | Ut in 
Ran. 74. τοῦτό γάρ τοι kal μόνον ἔτ᾽ ἐστὶ 
λοιπὸν ἀγαθόν, εἶ καὶ τοῦτ᾽ ἄρα. Nam ibi 
manifeste subauditur ἔστιν ἂγαθάν. Sic 
Lucian. de conscr. bistoria φορτικὸν ἔδοξέ 
μοι — τὸ εἰπεῖν" ὡς ἐξαίρετον τοῦτο ἕξει ὁ 
ἡμέτερος ἄρχων, οὗ γε τὰς πράξεις καὶ 
φιλόσοφοι ἤδη σνγγράφειν ἀξιοῦσι" τὸ γὰρ 
τοιοῦτον, εἴπερ ἄρα, ἡμῖν ἔδει καταλικεν 
λογίζεσθαι, ἢ αὑτὸν εἰπεῖν. Brno. Rus 
ticus pervertit id, quod Socrates dixerat. 
Ille se contemplari solem affirmaverat, hic 
intelligit contemnere. Scaurz. Οὗ γὰρ 
à» ἐξεῦρον et 232. οὐκ ἄν ποθ᾽ εὗρον vet- 
tendum est mumquam possem indagare. 
Nam ἃ» cum aor. sec. junctum reddi debet 
Rer imperfectum conjunctivi. e. Hoogev. 

e part. ]. Gr. t. i. p. 79. 7. et not. meam 
ad Callim. h. in Cer. 27. in Anthol. Gr. 
poét. λει. τῆς punctis damm. a corr. 
2. Do»n. Cod. Ar. In. 

239. ἐξεῦρον ὀρθῶς τὰ μετέωρα. Unde 
non φροντιστὰς sed insuper μετεωρολόσχας 
8. vanos sublimium rerum di. es lic 
& Comico appellari, tangit in dicto Pro- 
metheo Lucianus t. i. p. 17. ed, Amst. 
Immo unde μετεωροφροντισταὶ de Socrate 
et ejus discipulis supra dicuntur v. 102. 
Ac Socrates nominatim τά τὰ μετέωρα 
φροντιστὴς ap. Platonem in ejus Apol. 
qua de re jam ante ad v. 94. cioe, Xe- 
noph. ia Symp. c. 6. τῶν per - 
τιστής. Alibi vero ἄνδρας μετ * 
v. $32. et v. 359. μετεωροσοφιστῶν de iis 
in hoc dramste dicitur. SeAwn. 

231. C. καμίξας pro καμμίξας vel per 
compendium pro καταμ. τὸν ὅμοιον δέρα 
pertinet ad opinionem [onicorum de ani- 
ma, quam iude ab Anaximene dicebant 
ἀεροειδῆ, auctore Plut. de plac. phil. iv. 8. 
Enxw. Imo pertinet eo, quod 1ta subtilis 
et tenuis sit meditatio, ut aeri similis ha- 
beatur. Diwp.— els A. 8. B. Dorv. Pons. 
el δ' ὃν x. Ern. (1758.) edidit d 8' ἂν x. 


. €t in Not. e cod. L. adfert &v, quod tamen, 


monente etiam Herm. est in aliis edd. 
omnibus. Nec e Mss. à» memoratur. 
Dinur. 

288. οὐ γὰρ ἀλλ᾽. C. οὐ γὰρ ἂν ἄλλ᾽ 
salvo quidem versu, sed non e forma At- 


V. 234-243.] 


ὅκα, v. Ran. 193. Eccl. $86. add. Bentl. 

δὰ Callim. fr. 93. et Jens. ad Luc. t.i. p. 

$95. qui tamen fallitur divisim legendum 

quum putat. Emnw. Schol. hic dicit pro 

τε γὰρ poni Attice. Βεκο. πόθεν Dorv. 
ons. 

234. Suid. ἀεροβατῶ. Pons. 

235. πάσχει δὲ ταυτὸ τοῦτο, i. c. eadem 
prorsus natura est curdami. [ Aristophanes 
alludit ad consuetudinem Socratis decreta 
ΒΔ exemplis vite communis illastrandi. 
Wiss] Hoc enim sensu τὸ πάσχειν 
(pud Atticos interdum adhiberi et alibi 
monummus, Schol. dicit τὸ πάσχειν hic 
adhiberi pro ποιεῖν, quod eodem redit. 
Sive enin dicam, sasiuriium hoc facere 
wol; sive, hec masturtii natura. est ; 
xusus idem est. Cæteroqui verum est, 
τὸ rácyew apud Atticos interdum poni 
| vpdrrew vel ποιεῖν, ut apud nostrum 

ut. 603. τί πάθω; quid faciam? Vesp. 
1008. τοῦτο γὰρ σκαιῶν θεατῶν ἐστι πά- 
extu. — Hoc enim inepti et imperiti spec- 
latores facere solent.  Atticismum hunc 
expressit. Horatius, venerum Grecarum 
amantissimus poeta, i. Od. 8. Audax om- 
DA i gens humana ruit per vetitum 
neſis, 1. c. audax omnia facere vel aggredi 
vel testare, Uti autem πάσχειν pro spár- 
TE» vel πριεῖν, Bic contra πράττειν pro 
τέσχειν apud Grzecos interdum ponitur, 
quà de re vid. ad Plut. 485. Kusr. Ad 
um Atticis familiarem verbi πάσχω pro 
ποιῶ vel πράττω addi possunt duo alia 
ap. hunc Comicum loca, Eqq. 187. οἷον 
TéropÜas ἀγαθὸν els τὰ πράγματα, et 512. 
Οὐχ ὑπ᾽ ἀνοίας τοῦτο πεπονθὼς διατρίβειν. 
Sic Eurip. Hec. 614. τί γὰρ πάθω; quid 
ἐπῶν agam? K Ψ vero, seu nasturtii, 
quod ea patura hic dicitur, ut terre hu- 
morem et ita vicinarum plantarum eibi 
Mirahat, inde fit, quod nasturiium pecu- 
iatem vim exsiccandi omniumque hu- 
Dorem superfluum tollendi habere crede- 
rtu, Unde etiam Persis familiarem fu- 
We παρίμγέϊέ usum, e Xenoph. Cicer. 
Sab. viderunt jam alii, qui de hac planta 
egerunt viri docti, atque inde, quod uri- 
DD, Sputa et emunctiones narium illud 
comprimeret, quæ singula a Per:»is turpia 
ducebantur, ut id à Xenoph. Cyrop. I. et 
inde a Suida traditur. Quo spectat etiam, 
qui viros eruditos fugit, Comici locus 
Thesm. 622. sa. KA. πολύν γε Χρόνον οὐ- 
pt σύ, Mov. νὴ Af, ὦ μέλε, Στραγγουριῶ 
Yár ἐχθὲς ἔφαγον κάρδαμα. KA. Τί καρ- 
δαμίζεις ; lllud vero ἔφαγον κάρδαμα ibi 

Ktum, jnxta receptum ap. Grr. prover- 
bium, ἔσθιο , de quo Paremio- 
ἔαρι, Mitto alium hujus voc. usum 

"bunc Comicum Vesp. 453. βλεπόν- 
Tw» κέρδαμα de iis, qui acerba. vel aspera 
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vident, et Conc. 291. βλέπων ὑπότριμμα, 

juxta Tan. Fabrum, acerbe tuens: sed de 

quibus id genus, qur in lis Comici fabulis 

sunt obvie, locutionibus, dicetur infra ad 

I 1188. SPANn. τοῦτ᾽ abrb L. non bene, 
nN. 

286. Τί φής; Non patitur versus, qui 
hoc sublato rectus est, qnod est a glos- 
8a interlineari. Emw. Immo hoc inter 
versus ἐπιφώνημα adjectum est. Hana. 
Pervertit rustici stupor etiam hic dicta 
Socratis. Diup. 

238. κατάβηθι cod. Elb. ὡς ἐμὲ pro ὡς 
πρὸς ἐμέ. de qua loquendi ratione infra 
disseremus. Hanr. ὧς ἐμά. L. ép" male, 
De forma ὧς ἐμὲ v. ad Xenoph. M. S. ii. 
7. Eny. UC 

239. μ' ἐκδιδάξῃς. L. με διδάξῃ, ut v. 
248. EnN. Ita etiam Rav. et Borg. atque 
Elb. et Bav. Henn. Lege ἕνεκ᾽. Βεντ. 
με διδάξης 1. 9. 4. δ. et primo 6. sed hic 
statim fecit μ᾽ ἐκ. quod 9. ab initio. elyec* 
5. Ὅομβ. με 8. Cod. Ar. In. ὧν veg 
ἕνεκ. Reisio. ἵνα με διδ. A. B. Dorv. 
Pons. His dictis Socrates e corbe de- 
scendit. SchuTz. 

240. ἦλθες δὲ κατὰ τί ; Similiter Pac. 
192. ἥκεις δὲ κατὰ τί; et Av. 017. ἀτὰρ 
ὦ ποιητὰ κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, Scho- 
liastes etiam monet, 118 locutum esse Co- 
micum in Pace, nempe 191. Bzsc. 

241. χρήστης ap. Grecos tam significat 
feneratorem, quam eum, qui pecuniam 
fenori ab alio accipit. . ]. designat 
feneratorem, ut preter Scholiastem et ex 
eo Suidam monuerunt etiam Harpocr. V. 
Χρῆσται 'Thom. Mag. V. Xpfo rns et Eu- 
stath. Od. M. p. 1729. 48. ed. Rom. Koer. 
τε καὶ ὃ. Dorv. Pons. τε καὶ ὃ. 2. Dosn. 

242. ἼΑγομαι K. T. À. i.e. bona mea 
diripiuntur et yignori capiuntur & credi- 
toribus. Frischlinus non recte bec Lati- 
ne reddidit. Kusr. Euripides Troad. 1810. 
ἀγόμεσθα, φερόμεσθα. — Dernosthenes de 
Syntaxi τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι καὶ 

έρωσι, τοὺς δὲ πολεμίους μηδὲ ὁρῶσιν. 
dem contra Timocr. καταθέων (incursiones 
faciens) καὶ ἄγων xal φέρων ὑμᾶς. Ita 
usurpant et Latini hanc proverbialem for- 
mulam, pro cerare, populari. v. Gellium 
N. A. ii. 6. Bzno. ἐνεχυράζομαι. Bene 
ac melius, quam Latinus interpres, endem 
explicat Schol. ut nempe ἐνεχυράζεσθαι 
non sit oppignerare, sed oppignerari, vid, 
quie δὰ v. 55. notavimus. SrAwn. He- 
sychius ἄγειν καὶ φέρειν, τὸ λῃστεύειν καὶ 
ἁρπάζειν. conf. Demosthen. or. de corona 
c. 67. p. m. 464. in primis J. Fr. Gronov. 
lib. iii, Observation. cap. 22. Hanr. Ci- 
tat Eustath. ad Tliad. A. p. 67. Pons. 

243. πόθεν δ' ὑπόχρεως σαντὸν ἔλαθες 
γενόμενος; Frischlinus: At  oberatus 
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uum ($508, (6 ipsum quomodo ignorasti? 
üepte; sensus enim est, Αἰ qui won ani- 
madrertisii (vel; quomodo te latere potuit) 
fe fieri oberetum? Kvosr. In Pac. 32. 
des λάθῃς σαυτὸν διαῤῥαγείς. JElianus 
Epist. 18. μηδέ σε ὁ θυμὸς εἰς λήθην πρυ- 
ayéror μὴ καὶ μανεὶς σεαυτὸν λάθῃς. Quod 
δὶ quis ejusmodi orationes invertat, idem 
erit sensus hoc modo: πῶς σεαντὸν λαθὼν 
γέγονας ὑπόχρεως ; ἕως λαθὼν σεαυτὸν 
διαῤ 75" μὴ λαθὼν σεαυτὸν μανῇ:. lta 
JElian, V. H. i. 7. ὅταν αὑτοὺς λαθόντες 

imprudentes) δοσκυάμου φάγωσι. Bxno. 

e hoc Atticismo, quem Bergl. bene ex- 
pressit in versione, quomodo non. animad - 
vertisti te oberatum facium? vid. ad 
Juliani Css. p. 166. a me notata. λει. 
δ᾽ om. A. B. γενόμενος ἔλαθες Dorv. 
Pons. 

241. Ex allusione ad γαγγραίναϑ et 
φαγεδαίνας facta pendent Ἀργὰ 
arguti, in ἢ. I., de qua re nihil videtur 
suspicatus Scholiastes, ut foriassia nec 
editoses ipsi: νόσος ἔμ᾽ ἐπέτριψεν ἱππική, 
δεινὴ φαγεῖν. Μοὶ quod aures musice 
facile pretulerint: Νόσος ἐπέτριψ' ἔμ' 
ἑππική, δεινὴ φαγεῖν. WAEKEFIELD. 

245. Τὸν ἕτερον T. a. A. Inferiorem 
hempe sermonem, 8. cause injustse patro- 
cinium, quod superiorem s. cause juste 
defensionem vinceret, de quo supra Co- 
micus 114. 3 Ps ibidem. SrAuu. 

216. μισθὸν ὅντιν᾽ by πράντῃ gu. Apud 
Xenoph. Mem. i. c. 8. 6 11? aliquis! ad 
Socratem dicit, οὐδένα γοῦν τῆς σιφου- 
σίας ἀργύριον πράττῃ. De codem ibid. 
i. 2. 5. γοὺς δ' éavroU ἐπιθυμοῦντας οὐκ 
ἐπράττετο χρήματα. V. Ran. 669. Machon 
üp. Athen. xiii. p. 581. ἐπυνθάνετο μίσ- 
θωμα πράσσεται πόσον. Ranis 663. Bzno. 

247. ὀμοῦμαι σοι καταθήσειν. Sic infra 
1208. ἀποδώσειν γ' ἐπώμνυς τοὺς θεούς. 
Brno. Sic et Thucyd. i. 27. Demosth. c. 
Midiam E 40. ed. Taylor. Enw. Suid. 
agnoscit ὁμῇ im voce ea, sed due Atticum 
est. v. Schol. Plut. 40. Ducx. 

248. ópei. Attice pro ὁμόσεις. v. Mor. 
p- 276. et schol. ad Plutum, 40. Maleau- 
tem arguitur Socrates, mercedem postu- 
lasse. v. Xenoph. Mem. Socr. i. 11. 7. 
Platon. Apol. 24. C. et alibi. Sophiste, 
in quorum classe aut societate Socratem 
fuisse, populus facile ad credendum ad- 
duci potuit, exegerunt mercedem, suam- 
que sapientiam pro pecunia quasi vendi- 
derunt. v. Xenoph. Sympos. i. ὃ, Platon. 
Menon. p. 371.sqq. vul. iv. ed. Bipont. 
ὁμῇ codd. Elb. et Bavar. Hanr. πρῶτον 
μὲν γὰρ Suid. ed. νόμισμα, sed wp. γὰρ 6. 
om. Ms. θεὸν Dorv. pro θεοὶ opinor. Pons. 
feois Raiato. 

249. νόμισμα, munus, et sliud, quod. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 244-250. 


cumque lege receptum est. ΓΝόμισμα h.t. 
esse νόμιμον ἔθος, existimat Leopard. vrii. 
Emendd. c.15. Sed hsc sunt obscure. 
Dvcx.] Itaque bifariam potest accipi: 
vel, nos numos non habemus, quibus im- 
pressu sit dei alicqjus. imago; vel, mos 
nullos staluimus deos: ut atheum se pro- 
dat Socrates, nam illo se crimine quam 
maiime oncraverat. Banc. Quam ca- 
lumniam pridem ante Socrati impactam, 
quasi peregrinos et ignotos Átheniensibus, 
non vero patrios urbis deos coleret, baud 
omisit in ejus accusatione Melitus ; quam- 

ue adfert ac diluit in Apol. Socrates ap. 

lat. p. 26. θεοὺς διδάσκοντα μὴ νομίζειν, 
οὖς ἡ πόλις νομίζει, ἕτερα δὲ δαιμόνια και- 
νά, Unde illud Comici, ἡμῖν νόμισμ᾽ 
de diis, quorum cultus Athenis erat legi- 
bus et statutis inductus. Quam calum- 
niam ab illo quoque amolitur Xenophon 
Mem. i. 2. 64. SeAwm. Sic Euripides, 
qui philosophus etiam erat et insuper 
poeta bonus, in Ran. ait v. 889. ἕτεροι 
γάρ εἰσιν, οἷσιν εὔχομαι, θεοί.  Philoso- 
phorum de diis opiniones exagitat Cona- 
cus, absque ullo religionis studio. Nam 
ct ipse deus passim in fabulis suis irridet. 
Qui autem deos ita ridicule traduxit, ægre 
ferre non potuit, si quis eos nihil esse 
doceret. Quod autein Socrates ait νόμισ- 
μα, id alio sensu accipit Strepsiades, ni- 
mirum pro numo. BuuNck. νόμισμα. 1l. 1. 
quod lege receptum est. Senex vero in- 
telligit mummuun. An scripserat poéta 
ὑμῶν, primum dii cestri, quos vos colitis, 
nobis non sunt lege recepti, & nobis non 
agnoscuntur? et interpres quidam ad- 
scripserat ἡμῖν, quod postea in testum 
velt, extrusa vetere lectione. Nam So- 
crates interrogaverat ποίους θεοὺς, exclu- 
δἷβ diis popularibus, quod δὰ invidiam et 
irrisionem philosophorum, prsecipue So- 
cratis, plene dictum est a poeta, et conf. 
vers. 251 sq. Haur. τῷ δ᾽ áp cum 
Brunck. dedit [nv., sine codd. pro vulg. 
τῷ γὰρ --- quod recte Schutz. et Herm. 
restituerunt. V. ad v. 191. Dix». éprezt. 
Cod. Elb. Hanr. ἔνεστιν. Dorv. Pons. 
3. R. omittit male et adjungit $ versui seq. 
in principio. EnN. V. ad v. 199. Hzzx. 


" 
ὄμνυτε l. ἣ σ. 9. δ. σιδαρ. 2. (x m. pr. pro 
v. ]. vel emend.) Dosn. 

250. σιδαρέοισι pro. σιδηρέοισι, Dorice. 
Plato Comicus &p. Schol. χαλεπῶ: i» 
οἰκήσαιμεν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σιδαρέοισι 
»ομίσμασι χρῶνται. BrRo. Respicit Comi- 
cus ad ferreos numos, quibus olim Byzas- 
tii usi fuerunt, ut prseter vet. Schol. recte 
etiam monuit Hesychius, v. D, DUE 
sic dicit: Σιδάρεοι. Tlapà 'Apurrogdire ἐν 
Νεφέλαις, σιδάρεοι θεοί, ὧς d» Βιζξαντίρ 





| 
| 


V. 252-259.] 


Eri dal» ἐν τῷ λεκτῷ νομίσματι, ὦ σιδηρῷ 
καὶ ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο Βυζάντιοι. — Ejus- 
dem rei mentionem etiam facit Pollux ix. 
78. ubi vid. intpp. Kvosr. De ferreis 
hisce Byzantiorum nummis que ad hunc 
et cormptum antea Pollucis de iis locum 
i. 6. 78. ez optimo cod. Vos-iano pridem 
ad oram hujus ap. Comicum loci emendata 
nofàrer&am, occuparunt jam in nupera et 
preclara Pollucis editione quum Kuhnius 
ex eodem przstantissimo codice, tum qui 
fingulari diligentia nec vulgari eruditione 
bonam illius operis partem illustravit, Tib. 
Hemsterhusius.. Numum vero horum By. 
zantiorum, sed non ferreum, quod attinet, 
quem ibidem e cimclis i. de Wilde pro- 
fert vir eruditissimus, et ad cujus explica- 
tionem me humaniter itidem compellat, 
ea opportuniori forte loco defungemur: 
etsi ingenue fatear, nihil adhuc melius eam 
in rem occurrisse iis, quie ibidem obiter 
tangit vir eximius. Addam hic obiter, 
405 sub finem Orat. adv. Timocr. tangit 
Demosthenes: multas esse civitates, quee 
aperte argento utantur, quod sit mre et 
plunbo contemperatum. Sraxn. L. ἅτ᾽ 
ut infra 344. En. 

252. καὶ νὴ 8. 6. Dosn. 

353. νεφέλαις Cod. Elb. Hanr. ds 
B. Poss. L συγγενέσθαι Enw. Male 
Drnckius els in és mutavit Rene N 

. ταῖς ἡμετέραις δαίμοσι. Inde Nu- 
bes Socratis et ejus discipulorum dez hic 
dicuntur, ut inanis omnino et sollicita 
corum contemplatio sugilletur, quod sci- 
licet, qui sublimia tantum ac coelestia se 
contemplando adsequi profiteantur, tan- 
tvm subes et inania captent: quibus pro- 
inde pauca illa ac trita poetre lyrici verba 
—— ferme vicem fœnerantur. 

uomodo etiam per νεφέλας juxta et per 
καπνούς, σκιάς, nubes, fumos, wmbras, res 
ΔΜ ἃ Griecis dici observant hic Scholia. 
Ia hasce duas po:tremas voces pro re 
Merci conjungi ἃ Sophocle videas Antig. 
1184. ἀλλὰ ὀγὼ καπνοῦ σκιᾶς obi ἂν πρι- 
αἰμην. Huc δυΐεπι referas, quod infra 
Socrates, ubi he Nubes quales essent dere 
εἴ qua earum vis, Strepsiadi indicassent, 
ile continuo v. 819. regerit, quod, ex 
quo Socratem ea de re loquentem audi- 
vert, animus ipsius καὶ λεπτολογεῖν ἤδη 
rre καὶ περὶ καπνοῦ arevoA ea xeiv. SPAN. 
ἑἐμετέραις Cod. Elb. Hanr. ἡμετέραις 
Dorv, Pons. δαίμοσι R. Enx. 

255. σκίμπτοδα Er grabatum s. lectu- 
Itm, uti qnoque Hesych. et in quo non 
quidem κατακλίνεσθαι s. accumbere, sed 
καθῆσθαι sedere, opportune hic & Comico 
dicitur. Quam in rem similis exstat ap. 
Athen. de σκιμποδίῳ de exiguo id cenns 
£rabato locus 1. iv. p. 340., ubi in Epiclis, 


NEGEAAI. 


301 


solemni apud Lacedemonios festo, tradit 
6586 qui doceat, ubi δεῖ πρῶτον κατακλί- 
γεσθαι ἣ δεύτερον ἣ ἐπὶ τοῦ σκιμποδίου 
καθῆσθαι, qut in lectulo (ad mensam nem- 
pe) sedere. Sicut vero & Socrate jubetur 
ἢ. l. Strepsiades in grabato id genus sedens 
exspectare, quomodo sit cum duabus Nu- 
bibus in colloquium venturus, ita infra 
Socrates eum jubet ibi non sedere sed ec- 
cumbere, v. 5840. ἀλλὰ κατακλὺν εἰς δουρί" 
ita similiter in Vespis 1208. κατακλινεὶς 
προσμάνθανε. Mos erat alioquin veterum, 
doctrinarum studiis incumbentium, cruri- 
bus librum imponendi, de quo agit Galenus 
de usu part. J. iii, c. 11. n. 122, SpANm. 

257. ὀπὶ τὸν στ. Dorv. Pons. 

258. Oratio est perturbatior ad expri- 
mendum metum. Ordo est ὅκως: μή pe, 
ὥσπερ T. 'A. θύσετε. ERN. τὸν ᾿Αθάμα»- 
τα. Respicit ad Sophoclis Athamantem, 

ui in dramate cognomine introductus 

erat coromatus 4 poeta, quum deberet 
immolari, ex responso Apollinis, quia 
Phrixum filinm, instigatus ab ejus noverca, 
voluerat occidere. Hæc ex Schol. ad b. 1. 
et ex Herodoto in Polymnia, Sic etiam 
Demonactem philosophum Lucianus in 
ejus vita dicit coronatum prodiisse in con- 
cionem Athenn., et se tamquam victimam 
dedisse immolandum, quum inique esset 
impietatis accusatus, uhi eum hzc verba 
dixisse refert: ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐμὲ μὲν 
δρῶντες ἐστεφανωμένον, ὑμεῖς ἤδη κἀμὲ 
κατ e* τὸ γὰρ v οὐκ ἐκαλλιε- 
ρήσατε. Intelligit nutem Socratis mortem 
sab Athenn. interfecti. Lucretius i. de 
Iphigenia mactanda&: Cui simul infula 
virgineos circumdata comtus Ex utraque 
pari parte malarum profusa est: Et maos- 
tum simul ante aras adstare parentum 
Sensit. Et apud Virg. ii. /En. Sinoa 
idem immolandus dicit: Jamque dies 
infanda aderat: mihi sacra parari Et salsm 
fruges et circum tempora vitte. Bino. 
Allusio est in hoc versu ad Sopboclis 
Athamantem coronatum, quo in dramate 
introducebatur Athamas caput corona re- 
dimitus, areque admovebatur Jovis, at 
immolaretar, Phryxoque, qui mortuus 
esse credebatur, panas lueret; at inter- 
ventu Herculis nuntiantis Phryzum vive- 
re et apud Colchos esse, liberabatur, 
Bnoucz. θύσητε cod. Bavar. at esset 
solecismus ὅπως μὴ cum aor. i. conjunct. 
v. Dawes Misc. crit. p. 227. coll. p. 459. 
Hant. μεοπι. Α. B. Pons. ue om. 4. 
256-02. ex alius supplemento habet 8. 
θύσητε 1. 5. Dosn. 

$50. πάντα ταῦτα. L. ταῦτα πάντα. 
Vereor ne Aristophanes seripserit πάντας 
ταῦτα. Nam a sane, meo sensu, hic 
frtget. Enx. ταῦτα πάντα etjam ἴων, 
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edito habet, nihil tagzen monito lectore. 
Ernestii conjectura sane peracuta est, ea- 
demque et Reizii fuit et Schutzii senten- 
tia, qui id ipsum ín versione expressit. 
erum tamen nihil in vulgata lectione 
mutandum videtur. Nam non solum satis 
est, Socratem τοὺς: τελφυμένους ταῦτα 
ποιοῦμεν, ndere, βεὰ egregia etiam 
vis δὰ deridendum philosophum iu verbis 
πάντα ταῦτα inest. Spectant luc verha 
^d illa, que ante commemoraverat, ἱερὰν 
σκίμποδα οἱ στέφανον. Quibus quum de- 
inde addit, hzc omnia perpeti oportere 
608 qui ipitientur, insigne quoddam mo- 
mentum maguamnque vim his nugis tri- 
buit, quasi nulla earum sine magno detri- 
mento omitti possit. Hzna. ταῦτα πάντα 
Cod. Elb. Hanr. ταῦτα πάντα B. Dorv. 
οὐκ om. Dorv. Pons. A small change 
Appears necessary: οὔκ' ἀλλὰ πάντας 
ψαῦτα τοὺς τελουμένους ἡμεῖς ποιοῦμαν. 
it was not so proper, for the encourage- 
ment of Strepsiades, to say tbat ali tbose 
ceremonies were performed upon novices, 
231 tbat eli novices were. initiated in tbe 
pube manner as himself. Jonw Ssaoxa. 
ψαῦτα πάντα ἃ. 4. 5. Donnz. 
. 260. ποοῦμεν À. D. ποιῶμεν 
Poss. ἡμεῖς Cod. Ar. Dona., 
361. τρίμμα. κι T. A. Sic Avv. 432. 
φρίμμα, καιπάλημ᾽ ὅλον, rabula, pollen 


Dorv. 


ἐφόδων: ac hujus fab. v. 446. πκερίτριμμα ( 


δικῶν. Srawm, In Avv. 43]. vocat ho- 
minem callhdwm πυκνότατον κίναδος --- 
τρίμμα etc. Idem autem ext τρίβων, de 
quo infra 867. In Rheso Eurip. 635. ad 
Ulyssem dicitur, τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψὰ 
»os» σοφός. Apud Synesxum epist. 
120. δ eumdem —* dicitur paullo 
iter: δριμύτατον ἀνθρώφτιον ἔοικας 
αἶναι καὶ ὁγκατατετριμμένον ἐν πράγμασιν, 
&. e. eeterator. Bzno. Schol. κυρίως ὅ 
σχιζόμενος κάλαμος κι T. Δ. Intelliyit, 
opinor, calemum im ad fistulam faci- 
endam. Theocr. viii. Id. 23. ὅτι καὶ τὸν 
δάκτυλον ἀλγῶ Τοῦτον, ἐπεὶ κάλαμός με 
διασχισθεὶς διέτμαξεν. v. Heins, c. 15. 
Lect. Theocr. V erba Schol.leguntur itidem 
ap. Suid. v. KpóraAor. Παίπαλος idem ex- 
pouit τραχύς, δυσκατάληπτος, acer, in- 
ticius dicendo. Duck. κρόταλον. Pro- 
pe crepitaculum. Hio autem ponitur pro 
omine loquace, et multum quasi tinniente 
inanisque verborum soni pleno, et per 
consequentiam, pro homine fallace et cal- 
lido. Tales enim bomines verbis abun- 
dare solent linguamque babere volubilem. 
Hoc' sensu vox illa etimm accipitur ap. 
Eurip. Cycl. 104. OlV ἄνδρᾳ κρόταλον, 
δριμὸ Σισύφου "éros. — Ejusdem signió- 
cationis est κρότημα spud eumd. Eurip. 
Rhes. 498. ἔστι δ' αἰμυλώτατον Κρότημ' 


NOTE IN ᾿ΑΚΙΒΤΟΡΗΑΝΕΜ. 


[V. 260-263, 


(fraude — instructissimum — crepitaculum) 
᾿Οδυσσεύς. Pari metaphora Juvenalis Sat. 
vi. 441. feminas loquaces et verbosas com- 
parat cum pelvibus et tintinnabulis, qua 
pulsantur: Tot pariter pelves, tot tintin- 
wabula dicas Pulsori. Huc etiam per- 
tinet proverbium, AeBwvosov χαλκεῖον, 
Dodoneum «as, de quo side Erasmum et 
slios. Kusr. Addam eamdem vocem in 
bac fabula eodemque sensu repeti v. 447. 
Citatur vero bic lucus ab Eustathio ad 
lliad. Y. p. 1337. λέγειν γενήσῃ τρίμμα, 
κρόταλον. SeANB. | Ulyssem aAor di- 
cit Cyclops ap. Eurip. Cycl. 104. Idem 
Ulysses κρότημα dicitur Khes. Eurip. 499. 
Jta vox κροῦσις usurpatur de fallacta infra 
317. et. κρουσιδημῶν qui plebem decipit, 
Eqq. 858. Bene. τρίμμα tritws, h. e. 
calhdus, (conf. Aves v. 491) κρόταλον 
proprie crepitaculum, tum, homo nimium 
tinniens, tamquam cymbalum, quod leri 
impulsu sonitum ingentem edit, i. e. home 
agilis, cersulus, ταν, fallax. conf. 

alckenar. sd Theocrit. Ádon. 49. p. 
857 sq. HaRL. κρόταλον Cod. Ár. Dona. 
γενήσει. L. C. I. γενήσῃ. En. γενήσει 
9. Pons. καιπάλη. Homer. Od. O. 418. 
Φοίνικες πολνπαίπαλοι. ubi Eustath. h.l. 
memorat, Enw. 

262. "Ex ' ἀτρέμας. Ita Attici, et infra 
733. ἔχ᾽ ἀτρέμα et Av. 1244. ἔχ᾽ ἀτρέμα: 
promiscue enim postrema bsec vox ab 
iisdem Atticis dicta ἀτρέμας et ἀτρέμα) 
Acharn. 861. ἀτρέμας quicte. Apud An- 
tiphont. vero Or. ix. p. 68. ἀτρέμα σὺν 
τοῖς θεωμένοις ἑστῶτα. lidem nempe ἔχ᾽ 
ἀτρέμας vel ἀτρέμα quod ἔχ᾽ favxos. Piut. 
127. Adde Lucian. Contempl. p. 346. 
t.i. ἔχ᾽ ἀτρέμας, quietus esto. Sranu. 
Brunckius γ᾽ ἐμὲ edidit pro γέ ue. Huxna. 
ψεύση Cod. Elb. Hanr. ψεύση C. Ens. 

263. Loci bujus menmunit Eustath. ad 
Jl. E. p. 527. ed. Rom. Kusr. παιπάλῃ. 
Cur se polline brevi futurum dicat hic 
Strepsiades, docebunt Scholia. Nots que 
ibi tangunt de usu voc. παΐπαλα pro locis 
asperis ac preruptis, ut Callim. hymn. in 
Dian. 194. καίπαλα κρημνούς τε, laca pre- 
vrupía et scopulos, de quo voc. et inde 
δυσκαίπαλα Esch. Eumen. 390. ibidem 
egimus, Quibus obiter solum addam pos- 
teriorem banc vocem exstare apud Nican- 
drum v. 145. et usurpari a&b Archilocho 
ap. Hephast. p. 50. xal βήσσας ὀρέων δυσ- 
παιπάλους. SPANB. παιπάλη. Fies pollen s. 
tenwissima farina, i. e. subtilissi»mus ora- 
tor 5. λόγων τι παικάλημα, ut Aschrion 
loquitur, cujus locum adducam ad Avv. 
430. Dum autem hzc dicit, comminuit 
super Strepsiadis capite lapides friabiles, 
aut eum farina coospergit, ut victima so- 
lebant mola conspergi ; nam et iste tam- 





V. 264-969. ] 


quam victima coromatas erat. Brno. Tu 
Berglerus e Scholiaste. Sed aliter heec 
acceperunt veteres inagistri. Glossa κα- 
ταταττόμενος ὑπὸ σοῦ ταῖς πληγαῖς διὰ τὰ 
μαϑήματα, παιπάλῃη γενήσομαι. | Ho me 
pupgxis comminues, πὲ facile pollen fiam. 
Βκυνοκ. Vid. interpp. et Pierson. ad 
Mer. p. 330. παττάλη Cod. Elb. Hanr. 
L. C. καταπκατώμενος ἘᾺΝ. -πατώ. 1. 5. 
“τατό. 3, Dosa. Recte accepit Schol. ut 
Bergl, Male autem Auctor Glossze ἃ Brunc- 
kiv edit ; nondum enim erat, eursibi rus- 
Ucus de verberibus metueret. Scuurz. 
264. Εὐφημεῖν χρή. Eqq. 1310. εὐφη- 
pé» χρὴ καὶ στόμα κλεΐειν. Bxno. So- 
crates invocat Nuhes, ut opem ferant et 
sint presentes, De voc. εὐφημεῖν, lingua 
fetere, v. ad Morin p. 160. Hanr. Duo 
piom verba (eie. x.) leguntur itidem ab 
mitio Eqq. Act. iv. sc. 1. favere oportet et 
esoccludere. Quo sensu etium hec ad 
Suepsiadem ἃ Socrate hic dici, docent 
que sequantur in eodem verso: xal τῆς 
εὐχῆς ὑπακούειν, &t adiente preces audiat, 
quas ad Nubes deas facit ibidem Socrates. 


De qna haram vocum εὐφημεῖν, εὐφημία μήπωγε 


et εὔφημον στόμα apud Grecos auctores, 
Tmrgicos inprimis, solita significatione, 
nempe tam de indicto in sacris gentilium 
religioso silentio quam de faustis acclama- 
fienibus, quum aliunde, tum ex adductis 
bojus Comici versibus, egimus ad Callim. 
p.58. Quibus adde Acharn. 236. εὐφη- 
pere, εὐφημεῖτο᾽ σῖγα πᾶς. De silentio 
addendus Eumcris Ms. in dictionibus 
Au. εὐφήμει, ᾿Αττικῶς" σίγα, "Ἑλληνικῶς 
καὶ κοινόν. De altera vero significatione 
Plsto in Alcib. ii. p. 199. ubi ceu ἃ deo 
rom dictum traditur βούλεσθαι abre 


Λακεδαιμονίων εὐφημίαν εἶναι μᾶλλον, 
ἢ τὰ σύμπαντα τῶν Ἑλλήνων ἱερά. ΒΡ ΑΝΉ. 
365. ἀμέότρητ᾽ ἀήρ. Aérem et wtberem 
Secrates invocat tamquam Jovem, Hinc 
et Euripides, qui solebat Σωκράτει παρα- 
καϑήμεγος λαλεῖν, ut cum Comico dicam 
ες Ran. 1582. alicnbi dixit: ὁρᾷς τὸν 
ὑψοῦ τόνδ ἄπειρον ἀέρα, xal γῆν πέριξ 
ἔχονθ᾽ δγραῖς ἐν ἀγκάλαις, τοῦτον νόμιζε 
Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ θεόν. Quod ita vertitur 
tp. Cic, de N. D. ii. 25. * vides sublime 
fosum immoderatum swthera, qui tenero 
terram circumjectu amplectitur? hunc 
Sunmum habeto divum, hunc perlibeto 
Jorem. Bxnc. Fragmentum boc Εππὶ- 
pilis est inter ea, qus ex incertis tra- 
gediis petita sunt ed. Lips. t. ii. p. 480. 
Ubi veterum scriptorum illud citentium 
loci afferuntur. Scuc7z. ἔχεις τὴν γῆν 
μετέωρον. Terram nempe in medio uni- 
veni sitam undique colo et aere circum- 
fandi, neque terram opus habere, ut aére, 
quem hic invocat Nocrates, fulciatur, tra- 


NESEAAT. 


p εἰμί, ὅτι μὴ ἦλθον. EnN. 
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dit disserens. cum Socrate. Simmias in 
Phedone p. 107. t. i. Adde Philoso- 
phum Aristot. de Colo ii. 18. ΒΡΑΝΗ. 
τὴν γὴν τὴν p. 2. Pons. 

266. βροντισηκ. Dorv. Pons. λαμ- 
πρότατός: τ᾽ a. c. Te veo. 0. B. 6. Dons. 

961. δέσποιν (sic). 9. μετέωρον. Pons. 

268. Quia Socrates invocabat Nubes, 
iste timens, ne compluator, vestem cone 
duplicatam imponit capiti. Brno. πτύξω- 
μαι κι T. A. Apud Suid. b. v. non recte 
in hoc versu legitut καταβραχῶς Notat 
Thom. M. veteres simplex βρέχω de plu- 
via non dixisse, sed in. compositis ἃ per- 
fecto passivo et omnibus temporibus inde 
formatis, etiam de pluvia dici. Salmas. 
ad Pall. Tertull. p. 400. lavdans h. 1, ob- 
eervat, Cynicos semper duplicatum ges- 
tasse pallium, ceteros per pluviam, ejus 
arcendw causa. Ducx. μήπωγε, uiprorye, 
Cod. Elb. et Bav. uti quoque Schol. iu 
Eld. Aid. et Junt. Hanr. καταβραχῶ 
A. B.—ex68 Suid. Ms. πτύξωμαι. μήπω- 
γε μήπωγε et πτύξομαι Dorv. Pons. 
καταβραχθῶ. de verbo v. Thom. M. Επν. 
pro μήπω 1. 4. 6. μήπω 2. m. pr. 
wed γε supr. a corr. -αχϑῶ primo 4. 0. 
nunc ἐχθῶ 4. axé 6. Dosn. 

269. τὸ δὲ μή. Bllipsis, v. δὰ Plot. 
598» [τὲ Ran. 747. τὸ δὲ μὴ πατάξαι σε. 
Brnc. De ea forma v. Eustath. ad 
Odyss. p. 1542. qui interpretatur: ὡς ka- 

v ἐστί μοι τό. melius, és κακοδαί- 

Hoc non 
est interpretari. Melius Eustathius: ne 
pileum quidem, inquit, me attolisse : id 
nimirum, puta, male factum, σαν. Loci 
hujas meminit Schol. supra ad Plut. 469. 
1 ad Vesp. 448. et ad Av. 7. itemque 
Eustath. ad Od. E. p. 1642, 42. ed. Rom; 
Cseterum metri gratia scribendum est, τὸ 
δὲ μηδὲ κυνῆν, ut habet Ms. Vat. Urb. 
Svyllaba enim prima m κυνῆν brevis est. 
vsr. Repone metri gratia, rb δὲ μὴ 
κυνέην. Nam vox κυρῇ priorem corripit. 
Bzwr. Sed μηδὲ friget. Nam simplex 
negatio reqoiritar; et omnes Grammatici 
vett. commerorant h. l. sic, ut sit μὴ 
κυνῆν. Rectius Bent. μὴ κυνέηγ. Sic 
recitat locum Salmas. ad Tertull. p. 400. 
et favet Ms. Coisl. Env. Grammatici, 
qui h. |. commemorant, exiguæ auctorita- 
tis sunt, ut Eustath. ἢ. 1. qui adeo neg- 
lexit numeros, ut pro κακοδαίμονα, quod 
Scholiast; tamen isti babent, ταπεινὸν 
scribere non dubitaret. πο. κυνῆν. 
quale capitis tegmen, κρατὶ δὲ ἡλιοστερὴς 
κυνῆ, latus pileus caput a sole protegens, 
a Sophocle dicitur CEd. Col. 818. SrAxn. 
κυνέην ob metrum scribi debuit. Vulgo 
κυνῆν, corruptis numeris. Prima ojus no- 
minis syllaba semper corripitur, V. Lysistr, 
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751. 754. 787. Bauwcx.  Reisius dubita- 
bat, utrum Bentleii correctionem, quam Br. 
etiam [cumque eo Inv. Disp.) sequutus est, 
an lectionem libri Vat. probaret. Hanc ego 
preferendam ratus sum, — Nam, quantum 
equidem meminerim, forma κυνέῃ nusquam 
ap. Arist. invenitur, sed. semper Attica, 
κυνῇ. Μηδὲ autem tantum abex, ut fri- 
gere arbitrer, ut. potius elegantius dictum 
putem. Nam quis nescit, quum repente 
in aliquod discrimen incidimus, ita rerum 
omnium rationem commutatam videri, 
quasi, que eventura essent, previderi 
potuisent. Sic deinde quum alia nos 
neglexisse, tum ne boc aut illud quidem 
curasse conquerimur. [18 hic Strepsiades, 
quasi aliquid tamen in bunc casum affc- 
rendum fuerit, pessime, inquit, factum, 

uod ne pileum quidem meom attuli. 

ERM. Ceterum loqui hec pro se et 
aversus & Socrate videtur. Wit. μηδὸ 
κυνῆν. ScuuT2. Schol. Paullum mutata 
mutuo sumpsit Suidas v. Kwég. μὴ δὲ 
B.a m. pr. ut videtur. Pons. κακοδαί- 
pora. Ms. Vatic. U. legit δύστηνον" quod 
est evavrócguoy. Αἱ Eustath. loco laud. 
ταπεινόν, quod est corruptum et in me- 
trum .peccat. Kvusr. καχυδαίμονα non 
minus ex interpretgjione natum, quam 
ταπεινὸν Eustathii. Quare e libro Urb. 
δύστηνον reposui. Hsax. Idem tacite 
recepit Schutz. Diwp. μὴ κοινὴν cod. 
Ἀπ Dosn. 

270. δῆτ᾽ ὦ, In Α, C, δὴ ὦ. Alibi 
3i) pro δῆτ᾽ male positum servare memini. 
Bnuwcx. 

271. χιονοβλήτησι 5. Dona. 

272. ᾽Ωκεανοῦ πατρός. Ex diversis lo- 
cis vocat Nubes. Similier Æach. Eu- 
men. 299. Orestes invocat Palladem. 
Vocat autem Occanum patrem Nubium, 
quia inde maxime oriuntur; proinde nemo 
putet hoc ita accipiendum esse, ut illud 
Homericum ll. xiv. 226. ᾿Ωκεανός θ᾽ ὅσπερ 
γένεσις πάντεσσι τέτυκται. Bzno. Quo 
sensu Oceani hortos dixerit h. |l. Comicus, 
docebunt Scholia. SpPAxnu. χορὸν ἵστατο 
Νύμφαις. " De phrasi χορὸν ἱστάναι, sal- 
fare in orbem, v. que diximus obiter ad 
Plut. 761. Kvsr. Dicuntur hic Nubes 
sacram illam choream ducere cum nymphis 
Oceani, ellipsi familiari prep. σὺν νύμφαις. 
Esasdem vero xopirriBas 'Oxearlvas, cho- 
feam ducentes aut saliantes. Occaninas, 
vocat Callim. h. in Dian. 18. ubi iuter alia 
idem hic Comici locus haud est a nobis 
pretermissus Obes. p. 189. SrANH. ἴσ- 
TaT ἐν νύμφαις Cod. Elb. Hanr. ἴσταντε 
Dorv. Pozs. Lege ferare, νύμφαι. Pons. 
Similem errorem eximit infra Ach. 487. 
Mox, ni me fallit memoria, legebat προ- 
ow cum Hermaano, seu potius πρόχαι- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


' ostia 


[V. 270-273. 


ew cum Mass. πρόχουσω ex Euripidis Ion. 
447. defendit Piersonus ad Marin p. 296. 
χρυσέοι:---πρόχουσι citat Il. Stepbanus: 
(hes. iv. 477. B. sed de loci sanitate du- 
bitasse videtur. Equidem puto scribus 
imposuisse χουσὶν, unde derivatum πρό- 
xovciw credebant, — Nisi furto fluxerit bar- 
barismus e recentiori lingua. — Auctor 
Etymol. M. v. λήκυθος p. 563, 39. ἢ τὸ 
προχούδιον, i. e. *antiqui vocabant Afev- 
6os id quod nos nunc προχούδιον." — Aüci 
προχοίδιον, ut notum est. DosR. ferar 
ἂν ν. 4. In. νύμφαις Cod. Ar. Ip. 

273. NeíAov xpoxoais. JEsch. Suppl. 
1031. uf" ἔτι Ne wpoxoàs eéBepe 
ὄμνοις. Grammatici volunt spoxeás esse 
uvierum. Homer. Il. x«ii 363. 
ὡς δ' br ἐπὶ προχοῇσι Düséreos ποταμοῖο. 
v. Schol. Apoll. Khod. ad i. 11. Bzac. 
Intelligendum ante N. wpox. esse ἐν ἃ. 
ἐπὶ, et ante ὑδάτων, ἐξ, monet Wakefield. 
ad Eurip. Ion. 446. quem locum Comico 
obversatum esse t. DiND. χρυσέῃ: 
ἀρύτεσθε πρόχονσιν. Thomas Mag. (V. 
xoà) hunc locum sic legit: χρυσέαις ἀρύ- 
εσθε προχόῃσι" ἃ nomin. προχοή. Kusr. 
Lege, χρυσοῖς ἀρύτεσθε  w, . τ. 
Suid. V. ᾿Αρύτεσθε. Barr. Vulgo xpe- 
σέοις e wp. Feminini is est 
nomen zpóxovs. Vide Piersonum ad Me- 
rn p. 296. In duobus Regiis scriptum 
est xpucéas.  Euphonig gratia emi 

it Ionica forua& poeus Atticis fre- 
quentata, quam adfirmat Thomas M. in 
Xxof. Atticam formam ἀρύτεσθε reposui 
e Suida in ἀρύτεσθαι. — Conferatur Kanius 
ad Corinthum p.28. Ordo est, efr' ἄρα 
ἐν ταῖς wpoxoais ὑδάτων Νείλου ἀρύτεσθε 
χρυσέγε πρόχουσιν. Scriptura codicis 
est, χρυσέαις ἀρύεσθε προχόησιν. — Glos- 
δᾶ postreme voci superscripta, 
BauwcA. Xxpucéois — προχοαῖσιν 1. xpe- 
σέοις — πρόχουσιν 2. 4. (in quo alius γρ. 
προχόησυ) ἔαι5 — προχ 8. xpe- 
Géois — wpoxóois sed ex em. utrumque 5. 
wpóxovci» vel potius wpóxeu primo 6. 
nunc προχόοιξ ex em. alius. Doan. xpe- 
σέοις —* πρόχουσιν Cod. Ar. Ip. 
πρόχουσιν. Haud utique admittenda cst 
Thoms M. lectio προχοῇσι nempe ἃ no- 
min. wpoxof, quum postrems hsec vor in 
eodem versu precedat, nec proire loci 
ralio patiatur, ut bis eamdem nec uno 
sensu proximis verbis adhibuerit Comicos. 
Priori nempe loco Νείλου wpoxosí, Nili 
ostia dicuntur, uti pridem ab Hor. Il. 
xvii. 263. Quod Porphyrius in Schul 
Mss. ad lliada, olim pencs Is. Vossium, 
quz ejus beneficio mihi pridem evolvere 
licuit, observat, Solonem, qui in reliquis 
omnibus Homeri poema fuerat emulatus, 
quum ad hunc versum pervenisset, illius 








Y. 274-278.] 


et duorum sequentium, quibus de bisce 
Nili ostiis ἃ poéta sgitur, admiratione 
motum combussimse sua poemata; idem 
quoque fecisse Platonem ; id. vero baud 
pretereundum videbatur, quod alibi haud 
potem legi. ΘΡΑΝῊ. A πρόχους, quod 
est a rpáyoos, ut νοῦς ἃ νόος. Eurip. Fon. 
434. χρυσέαις προχόοισιν ἐλθὼν els 
ἐκοῤῥαστήρια δρόσον καθήσω.  Antima- 
chus ap. Athen. xi. p. 468. καὶ δε λοιβὴν 
xov xpvecíp προχόφ.  Philoxenus 
eumdem zv. p. 685. κατὰ χειρὸν 9 
υϑ' ὕδωρ ἁπαλὸς παιδίσκος ἐν ἀργυρέᾳ 
προχύῳ φέρων" ἐπέχευεν. Bzno. Thom. 
Mag. in. χοή, reposuit éps, uti jam 
Oodendorp. ad Thom. Mag. p. 917. ex 
eodd. Leidd. rescripserat etil atrarat egre- 
pe. V. quoque "Thom. Mag. voc. ο- 
pai, ibique interpr. pag. 11δ. sq. et Davis. 
ad Maxim, Tyr. p. 511. ed. 2de. Haar, 
κρόχουσιν. R. wpóxos. I. L. πρόχοισιν. 
Enx. Rav. et Borg. wpoxóowi. — Brun- 
ckius eum plerisque edd. πρόχουσιν reli- 
quit, formam dativi inauditam. Itaque προ- 
χοῖσν restituimus. Rav. xpóvas. Hxnw. 
Nunc tamen ille V. D. πρόχουσιν prtefert, 
quod etiam Sch. retinuit. Diw». 
eios Dory. ἀρυτέσθαι Suid. v. εἶτ᾽ Ep ἂν 
ὅλον ... πρόχυσιν (ut ὑφεῖ in v. 
ἔρισντα. Dosn.) Suid. Ms. In Platonc, 
ὅδεν τε δὴ καὶ ὁπόσα kal ὁπότε. [ὅθεν τε 
δῷ καὶ ὁεόσα καὶ ὁπότε ed. Med. et Ms, 
L Bat. spud Gronov. ad Suid. p. 74. 
Hinc igitor corrige Porsoni notam ad 
Phen, 463. Donn.] xpvoéais ---- προχόοις 
A.B. Pons. 

214. λύμην Cod. Elb. Hant. 

215. ἱερεῖσι φανεῖσαι et gl. ὑπηρέταις 8. 
φενεῖσαι etlam 6. τοῖς θεοῖσι x. 6. Don. 
Huic versicalo stellam addidit Canmius. 
Vit doctus in. exemplo meo Canin. ad- 
Kripsit ὑκακούσατε. Sic Ms. R. Enw. 
χαρεῖσαι. Cod. quintus φανεῖσαι cum Εἰ: 

μεναι. BRunmex. Ita Mss. R. 
L quam lectionem etiam memorant Scho- 
i Enw.  Mimas, antea memoratus, 
Thracia mons est, Homero quoque dic- 
Uus Dixp. In edd. omnibus legitur 
ἐπακούσατε, recte. Quod Inv. e Rav, 
dedit obwaxoócare, non ex ὦ éx. contrac- 
Um ewe potest, et versum pessumdat. 
Resituendum éwax. Dixp..— ὑπακούσατε 
ἃ, Dorv, φανεῖσαι (pro χαρεῖσαι. Donn.) 
À. B. hic quidem post rasuram, sed ex 
idem m. ut videtur. Pons. ὑἧκακούσατε. 

11910, 

216. Jam e longinquo Chorus Nubium 
apparet per a&rem vectus. ΟΣ. Au- 
dn simu] tonitru, atque non nisi nubila 
itforaia cerni, e quibus edatur canticum, 
QUod sequitur, censet Wiland. Incipit 


hic in ναῖχσ. edd. Act. 1. Sc. quarta. | 


Árist. Not. 


ΝΕΦΈΛΑΙ. 
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Diwp. Pedes sedecim ver$uum hujas 
strophse sigillatim a Scliol. continuo tan- 
guntur, illudque preterea in seqq. indi- 
cat, hos cbori versus dici περιόδους, vbi 
legendum παρόδους, TIdpoBos enim dic- 


tus primus chori in scenam ingressus, ut 
h. |. Firmant id Scholia ad Vesp. 270. 


adductis duobus primis hujus chori versi- 
bus: τῶν μὲν χορικῶν μελῶν τὰ μέν ἔστι 
παροδικά, és τό" ᾿Αέναοι Νεφέλαι, ᾿Αρϑῶ- 
μεν φαγερα ac. Hephaest. p. 69. ἐν ταῖς 
παρώδοις (in Scholiis ad eumdem et ad 
Comicum παρόδοις) τῶν χορῶν, ad que 
verba notant Scholia p. 78. οὕτως καλεῖται ᾿ 
ἡ πρώτῃ τῶν χορῶν ἐπὶ τὴν σκηνὴν εἴσοδος, 
qa de re adiri insuper possunt Scholia ad 

qq.247. ὅρανε. De voc. et scriptura 
ἀέναοι [in R. Ia. ap. Ern. male ἀένγαοι. 
Dinup».) v. Marin ibique Piers. p. 23. s. 
et Davis. ad Max. Tyr. . 911. ed. 860. 
Ηλπι. ἀένναοι A. B. Pons. Numera- 
lia singulis vocibus suprasc. 4. Bas ζὅγε 
θη ad constructionem scil. indicandam, 
Dozs. 

278. 8porepdy. Subauditur κατά. Brno. 
εὐάγητον. Ordo constructionis est : ἀρθῶ- 
pev àz* ᾽Ωκεανοῦ ἐπὶ κορυφὰς ὀρέων. Quid 
igitur sibi volunt ista, δρ. $. εὐάγητον ἢ 

rimum nulla hic syntaxis est, neque ul- 
lum verbum, cui adhzrere possint. Neque 
enim hic dixeris, aut ἀρθῶμεν φύσιν, aut 
φανερὰ φύσιν. Deinde quid est εὐάγη- 
TOv? Suidas exponit, καθαράν, λαμπράν. 
Schol. πανταχοῦ φερομένην 9$ λαμπράν, 
Quz harlolationes sunt hominum δὰ inci- 
tas redactorum. Ex antistropha, οὔανδρον 
γᾶν, scire licet, εὐάγητον secundam pro- 
ducere. Ergo Doricum est pro εὐήγητον. 
Quid hoc ad λαμπράνὸ Neque erit sa»- 
ταχοῦ, sed ῥαδίως Φερομένην. Qu si ar- 
ridet interpretatio, tum le icet, . 
φύσιν εὐάγητοι. | Sed langaet, meo dodi. 
cio, hzc oratio, et potius legerim 9p. $. 
εὐγάθητοι, jucunde, delectabiles : vel, ebdy, 
Tyro, Nimirum nubes, ubi roribus fœtæ, 
sunt εὐάντητοι; ubi tonitrubus et pro- 
cellis, δυσάντητοι merito dicantur. Sed 
absque ductu Mstorum niltil hic certi sta- 
tui potest. Bznc. δροσεραὶ et εὐάγητοι 
leg. nisi malis φανεραὶ sumere pro φαίνου- 
σαι, ἐκφαίνουσαι, δεικνύουσαι. — Possit huc 
trahi illud Ælian. H. A. i. 24. de vipera : 
τίκτει οὐκ Ga, ἀλλὰ βρέφη, καί ἐστιν Évep- 
γα (ἰ. 6. ἐνεργοῦντα, ἐς ἔργον καθιστάντα 
vel ἄγοντα) ἤδη τὴν αὑτῶν φύσιν τὴν κα- 
κίστην. Quamvis obloqui nolim, si quis 
xarà subintelligere velit. Reisx. Dor, 
pro ebírygrov nam alias esset iambus, 
quem non fertanapaesticum genus. Bent. 
autem malebat εὐάγητοι vel εὐγάθητοι, L. 
Bos εὐάχητον, quo verbo utitur Eurip. 
Hipp. 1272. vel εὐοίχητοι pro - [In 

2 


ünmamme. τὰ s mem δε. Χ 41 
mm mra — X - τε A 


JUS engryru. em x CLETDMACH- 


Be- x "Erunem mom τοῖα. ;nAre a2 


251. €.id. δενσδροκέμοιε. Pous. 
283. ἀρδομένην L A. B. Pons. παρ- 


egantemque lectionem 
reatítui, —— Br Brunckius, quod in 
membr. copula post ἁρδομέναν non inve- 
niretor, ita edidit. καρπούς τ᾽ ἀλδομέγαν 
ἱερὰν χθόνα. Cod. Bavar. χθόνα θ᾽ ἱεράν. 
᾿Αρδομέναν tamen non debebat mutari. là 
enim interdum simpliciter nutrire si 
cat, ut apod Pindarum Ol. v. 53. 5, 

E etis Bor ἄρδει, ubi apte commemora- 
vit Heynius interpretes ad Eurip. Suppl. 
407. Hznw«. Copulam θ᾽ ante ἱερὰν de- 
jeverunt etiam Inv. Herm. Sch. sed 


yetinuerunt, neque Inv, debebat ἀρδομέγην 


w..TE ^C 1. STOPHANEM. 


[V. 279-290. 


mmm. Nam Denca forma legi debet. 
—2'sa. ampzexs τ᾽ ἁρδομέναν ( i. Win 
aenguens aplhenerap θ΄ ἱεράν. Haas: 

du. amAelbur proeprem est fRoviorum. 
v. W artum. ad Theocr. Id. xvi. 92. Haar. 
Ziumc vermam, quod Viros doctos fegi, 
2zm Semims. v. Bepefipspes. Pons. 


Zoc rememe doctriaam 

cemima. Han». * Ciutat Suidas v. i» 

me. loup. m Sw. ü. p. 173. Pos 

&ssparrer 3. (» sciL insert. a corr.) Doa. 
34. ὦν Δ. B. Dorv. Pons. 

-eunr ὦ 1.2. -eurw d» 4.6. -eus dr δ. In 6. 


formam lomicass μαρμαρέῳσιν. Βπυκοε. 
Nos e duobus Ms. Regg- et Hav. ac 

Borg. μαρμαρέαις ἐν scribendum 
duximus, quae doctior lectio est. Ita Pin- 
dares sepe ἐν adhibet. Hmm. Laudat 
Suidas in Magpapeéwy, sed omisso τῷ dr. 
Interpretes mon notarunt, Exponit au- 
τὸ 
536 est τῷ ἐν Plut. 765. ἀναδῆσαι 
pm σ᾽ ἐν ». Doci. 


κριβανωτὼν év 
omittunt Ms. L. Suid. male. Enw. 


ὀκιδώμεθα τηλεσκόπῳ ὄμματι γαῖαν" 
scholis commemoratur alia lectio, áfará- 
ΤῊ: ἰδέας, ut hec verba cum preecedenti- 
bus conjungenda sint. Idque etiam Rei- 
zio placebat, ac merito. Quin clar liber 
Ravennas ἀθανάτας ἰδέας exhibet. ᾿ι,δέα 
de specie corporis adhibetur in Pluto v. 
559. et ἃ Pindaro Olymp. x. 122. ἐειδώ- 

μεθα. Sic dixit ἐπιδεῖν Lysias « c. Poliu- 


chum p. 321. Enx. ἀϑανάταις 2. («s 
corr.) ὀψόμεθα 8. Donna. 
290-1. Omittit cod. Ar. Dos. 





V. 291-298.] 


491. καλέσαντος. Del. L.I. male. Enx. 
καλέσαντος addit Suid. Ms. v. φανερῶ. 


καλέσαντος 
Pons. μον δηλ. Ita 6. (ista supr. 
robr.) Do»n. 


βροντῆς μυκησαμένηΞ. — /Esch. 
Prom. 1081. Bpgvyía δὲ ἠχὼ παραμυκᾶται 
βροντῆς. Brawn. Virg. tonitru celum 
ewne vemugit. Bznc. Dici hec ad 
Strepsiadem in promtu est. DiNp. qa- 
vels Dorv. et θεοσεπτ. Pons. eras 

293. ᾿Ανταποπαρδεῖν. V. mum in 
Adag. Oppedere [p. m. 141. ubi male 
᾿Ανταποπερδεῖν legitur, DiNp.] Kusr. Ap. 
Eurnp. Cyclops periphrestice idem dicit 
in coghománe dramate 326. ἐκπιὼν γάλακ- 
τὸς ἀμφορέα, πέκλον κρούω, Διὸς βρονταῖ- 
ew eis ἔριν κτυτῶν. Hic in Nubb. 38ὅ. 
sitpili ratione dicitur fieri tonitru et cre- 
pitus ventris. Bznc. "Verba K. σ. y ὦ 
πολ. Strepsiaden venerabundum ad Nu- 
bes, sequentia ad Socratem dicere existi- 
mat Wiland. Dixp. βούλομαι | πρὸς 7. 
B. ἀντ. δ. Dosn. Ceterum quod Wie- 
landos putat in verbis καὶ βούλομαι Strep- 
sisedem non Nubes, ut in proxime ante- 
cedentibus, sed Socratem allocotum fuisse, 
ei cur assentiamur causam non video. 
—— πολυτίμητί βούλομαι — Dorv. 

2$. : 

294. τετρεμαίνω. Hesych. τοτρεμένει. 
τρομεῖ, φοβεῖται, ubi male Salmasius Te- 
τραμένει vel τιτρεμαίνει legendum credit. 
Reponendum vero ibi τετρεμαίνει, quod 
ex boc Comici loco, ad quem procul du- 
bio respezit Hesychius. SPANm. Ad tre. 
pidationem signantius exprimendam Terp. 
et εφοβ. adhibita esse, docet Bos. Obss. 
Crit. p. 71.5. Dix». 

295. ἐστὶν νυνί. Sic bene membr. ut 
ex metri lege correxit Berglerus. [Etiam 
codd. Inv. atque ita etiam Herm. et Scb. 
ediderant. Diwp.] In aliis edd. et in 
codd. plerisque ἐστὶ νυνί, — Prios » a se- 
quente absorptum foit. Bnowcx. xecelo. 
Ut δρασείω Pac. 62., i. e. μέλλω 5. βούλο- 
pm δρᾷν. Bzno. ἐστὶν Dorv. Pons. νῦν 
ἤδη 3. κεὶ θέμις ἔστι x. pro versu 4, Ita 
6. kei 0. ἐστὶ x. νυνί Ὑ᾽ ἤδη κεὶ μὴ 0. 
Doss. λεσείω (et μὴ om.) cet. ut Kust. 
Cod. Ar. Ip. γυνί, Ib. νῦν, et delet 
ἐστὶ, male. Enw. Pro vulgato ἐστὶ γυνὶ 
xriptum oportebat ἐστὶν νυνί. Et ita 
Rav. et Borg. Han». 

296. ob μὴ σκάψεις, μηδὲ ποιήσεις. So- 
lece vulgo σκώψῃ»---ποιήσῃς. Vide not. 
ad Lys. 704. Ran. 202. 298. 534. oi Tpv- 
—— οὗτοι. Id est οἱ κακοδαίμονες 
οὗτοι τ i. Comedia olim τ 
appellabatur, nec unquam isto nomine 
vragedia appellata fait, quod videbimus 
ad Acharn. 400. Perperam in B. C. 7pa- 
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*yobaluores. — Cod. recte rpvyollaipoves. 
Schol. marg. οὗ ἄλλοι κωμικοί. οὗτοι γὰρ 
ἐν τοῖς ποιήμασιν αὑτῶν ἀνθρώπους εἰσῆγον 
χέζοντάν τε καὶ ἕτερα αἰσχρὰ ποιοῦντας. 
Aéyei δὲ δι᾽ Εὔπολιν καὶ ἸΚρατῖνον, καὶ τοὺς 
ἄλλους. τρυγοδαίμονας δὲ robrovs καλεῖ, 
διότι πάντες οἷ κωμῳδοὶ τρυγὶ ἀνηλείφοντο. 
Bnuxck. Dawes. in M. Crit. p. 221. ss. 
227. ss. demonstravit, οὗ μή, ὅκως μή, vel 
cum foturo indic. vel cum aoristo altero 
forms subjunctive, numquam cum aor. 
primo subjunct. verbi sive activi sive me- 
dii construi. cfr. tamen Burgess. ad illum 
p.459. Hanr. Cum Br.e Dawesii ob- 
servatione, quam etiam Valcken. ad Eu- 
rip. Hipp. 607. probare videtur, σκώψεις 
et ποιήσεις scripsi. In his formis sepe 
erratum a librariis esse, passim ad Arist. 
ostendit Br. Vid. etiam v. 366. Particu- 
lam γε e libro Borg. addidimus (ποιήσεις 
Ὑ) quie, ut sepe inepte addita a librariis 
fuit, ita nonnumquam male etiam ornissa 
reperitur. Hic quidem ea recte nobis 
videtur et apte adhibita esse. Perinde 
enim est, ac si diceret, οὐ μὴ τοῦτό γε 
ποιήσειβ' ne tn, inquit, irriseria, nec pol 
feceris, quod isti solent in comadiis. B. 
C. male τραγοδαίμονεΞ. Hgn M. τρυγοδαί- 
pores i. e. Comici. Nam et τρυγφδία dici- 
tur comedia ap. nostrum AÁcharn. 899. et 
alibi, et τρυγῳδὸς Comicus Vesp. 648. 
Kvosr. Adde Athen. - p. 40. ubi dici- 
tur, trageediam esse in Attica repertam, 
κατ᾽ αὐτὸν τῆς TpÜyns καιρόν, ἀφ οὗ δὴ 
καὶ τρυγῳδία τὸ πρῶτον ἐκλήθη ἡ κωμῳδία. 
Unde etiam infra τρυγῳδῶν in fine Vesp. 
et τρυγῳδίαν ποιῶν Acharn. 498. et Tpv- 
'ye9ois Vesp. 648. dicitur. SPAwB. Pro 
κακοδαίμονες τρυγῳδοί, qui sunt κωμῳδοΐ, 
ut Vesp. 647. μείζονος ἣ ἐπὶ τρυγῳδοῖς. 
Sic τρυγῳδία Ach. 498. Ibidem tamen 
$49. quum dicit de Euripide: ἀναβάδην 
ποιεῖ Tpvygbiax non loquitur de comce- 
die. Beno.  Comediam enim, numquam 
vero Tragediam, olim nominatam fuisse 
τρυγῳδίαν, pluribus ostendit Bentleius in 
responsione ad Boyle, ex Latina Lennepii 
versione, subjuncta ejus editioni Epistol. 
Phalaridis, pag. 166. sqq. et 171. sqq. 
Hinc perperam legitur τραγοδαίμονες in 
duobus codd. apud Brunck.—Hanr. Tpv- 
γοδαίμονες. Soid. σκώψεις μὴ δὲ ποιήσεις 
Dorv. Pons. τραγοδ. 8. 5. t. εἰ scb. 
uterque. Dosn. 

297. σμῆνος proprie apum examen, bh. l. 
simpl. catervam, multitudinem significat. 
Sic Statius Sylv. v. 8. 384. * Grajum ex- 
amina vatum' dixit. ScauTz. Cod. Eib, 
μέγα γάρ τοι. HanL. τοι θ. Donn. 

298. Nubes pedetentim adpropinquant, 
canentes, q festivum et magnificum 
fuisse videtur spectaculum. —Cogjta illas 


eon 


e longinquo adventantes Cum tonitru s. 
murmure meris, ita ut sencz pavesceret 
Wu. «e. eed illis coguitis. mira edáceretur 
letitia cantuque. illarum, tamquam heroi- 
Primum sener ag- 


$95. vientar & feme; qui qnod illarem 
Wermam rhirhter, ATistephames amu ec- 
vAtionem,. «vohis τὶ poctas tonados, 
«nernm eccihend: geras inutwtut, aique 
Iertónes famosos, lepide acerque exsspi- 
tardi κί. nc irdendi H»y1- 

00-806. "Ex »add.: R. v. 205. drums, 
e€ ov. 800. yRónms ἐς, per glossam. Lex. 
Fore. etra, Rin, χϑάνα. m guo vrrThe 
Τικλλόώδος. efanhbaor cea» Omrewm CUL 
€od. Tav. "enar. PHrew. Hermann. 
&ch. albone reboocrumt vulgutmm scrip- 
forw FAfwue Acmumh 80v Tis N- 
Bos. «Fabrum νᾶν Κι ὀκοσποι deus we- 
Arheerco» Cos non denehat unter rod. 
$m cuo liheanus ahermvit. anctoritate cam- 
7ipere ἔστ, ooum et &tronbur Z^... 
enn paostulent et frame dictus Tan 
defenda:. ἐς yf. Rav. Que var sede: 
MN ἐς ploasema etiavr certins BRODSUTE, 

Cn oA ySé»o ἡ ὃ. ἢ Poss ἔλθω. 
πε’ Arweoanàr Yfóvo DeAAa$os. cbasBem 
"yür Ἐέκησνν" o. π. nutatus Sum, 
wecer 275. ei 9Q08, €x. dii Darcmiaco: 
fuiew Creo onim quhv noss: ianeu- 
dins Cs& ac cbor, YACPRAnn ΦΊ CaTmBIDis 
wmetnn, retardandaom.  Maime autem e- 
mereatur o72tinmi- vi». it, entretronha 295. 
«j verha «δανδοο! var Ayctimmime cauti ὍΤΟΣ- 
imi Ἐζέκροπος Gddecevmu πολυΐπατοι Có. 
heventin catnlex — nareemiaca teréBinentur, 
RWrrete. λιναπὰ y5 wemme embendidum 
ferrem, τοὶ vero. vuxta intervwmeteem , mre- 
via leen Prbindi. b. e. Athesrrw: τοὶ 
ffte. Su Arwanni ᾿Αθῆναι bao. 1327. 
et Pinn Hthm. τι. 86. Aci ἐν ᾽ΑΘΡ. 
wes. κὸ Nem ἵν. 99, Armaoar ἀπ᾿ "Afupes. 
füc de Attica Ἐ τίνι. Inh. 1. 0331. Anre- 
μὰν γῶν. dn coihues loc. eo Amen: ve! 
Amen: τόσο snlendida wrbs vel remo vel 
ferra dicitur wen wines : oo2hs enionc 
wem emt Af ica, Onno σιν AwmrÓveer 
eh «m femitetom n Thncva. ài. 2. dicitur, 
δι similiter 5 G8leno Protrent. c 7. wen 
celehrats cmdeni; Attira. KO mhe mee γῆς 
dnenfe ^ hb το όνοος γάρ" àAÀao διὸ τοὺς P 
αὐτο δύννας. Cunm« nromde noctem. 
Win vero nnioms enn intuitu dicere Im 
Ammane) Athonw nlephdi ve! dinetres, 
et hor Armando yRHsc VRAC «εἰν 
μη fee900 o Poliadis 960 
Spaww, — Adentitu, Spanhena 
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Add. de boc epitisst. δσπαμε. Wen 
bach. πὰ. δὰ Gk. Jummii. Σ᾿. ἡ. ὁ 
de vocc. ἐὔυνδρες ct ateshyns 3. .-3 
T - 

Dip. ἃ yh. $. 4. 5. usa 4.4. 2 
γὴν correcemsa. Dom. 

301. djepn Den. Pom. 

309. e$ ediks — ci. Lem Ὁ...» 
dec. p. 196. m. ibupn: isvimr. ας. han. 
Wii 


camis ànpg. éimpabci. συσιοίποον ! 
Hom. piuriue 
ab épépe. tere. 
probare ἔχιας. gui scnhnpuss Une. 5 

má luca. baee 


RnUüsyuER SR UNI. 
etam Hevr. ad L. «SL. τοϑῖν 
Uwp. dabesepe:n. S Δ. ( ly 4 


BHrcvwuo. 
erquaces, it. h aetey, Deer. adeben- e 
Bas]. Peri. Frechi θυ. « A» 
liucker temen raiuit ὄφοσσθοι. 299 
tec. et sic ded: Bremei. e Gusto S 
Hani. szryíAsmemn. Deum um ^ 
dan, cenaecraza. demum mum. 
nn omme ornamenUuma, deca- ^" 


exhilureomr et leetatmr : ( v. echo. δ- ἐδ’ 
v. S06.) ab ἀγάλλει», quod propre t" 
tamen vedderi. eic apud erm 
eeuiec pwst: mu: spei. exnisv CU 
πόδι wero stufmc : us 
Orvamentmp. ἄγαλιια prope or 
pari cuptem esi. vide de b. 9.997 7 
wioseque disaerenee. Liomster 4. ᾿ 
Mar.b. v. e: Juahnken, ad JW ' 
v. ἃ. so. Hani. Ed. Bes €99* 





weis Á. D. ἀψηραφοῖς 2. Apr s 
Pone. ὄψῃ». 1. 8. 4.5 € 7 
Tons 


. 


mut dietus, ἐψὼ δ' ἵνα ϑύεν τοῦ 
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νοῖσι θεοῖε τὸν ἱερέα πέμψαντα τὸν πομτὴν 
καλῶ, αἱ idem sit σομσὴ quod σρόσοδος s. 
κροσύδιον. Herodotus in. Euterpe (ii. 58. 
ubi temen trgoseryuyüs W eseeling. in Ind. 
reddit eblafiones. Drup.] conjungit παρνη- 
γύρεις, toyxüs et προσαγωγάς, ubi emm 
diat, hos ritus ab 7Egyptiis, primis eo- 
rum Pipes 53 pe, ad ——— * F 
Πασηγύρις δὲ inquit, καὶ soy 

δροσαγωγὰα πρῶτοι y Alywrrío: 
εἰσὶ ol ποιησάμενοι" καὶ παρὰ τούτων "EA- 
ληνες lb. BEIRG. 

809. ταγτοδαπαῖς. SictresRegü. Vul- 
go παγτοδαπαῖσιν. παντοδάπαις ἐν ὥραιξ. 
Sic etiam hic cod. Bavumcs. -«“αντοδα- 
sus Hh. male. Euw. παντοδαπαῖς dv À. 
B. PCM -10;58. Dosn. dps 

$19. T ὀπερχ. Βρομία Xx Φ Bpo- 
Ma χάρις festum Bromi s. Bacchi. Bano. 
Memorabilis locus, qui, ut vidit etiam 
Schol, respexit ad Diomgeia s. Léberalia, 
que incume vere Áthenla celebrabantur, 
et quo tempore agemes tragici et comici 
peragi consueverant ; qui etiam his postre- 
mis vocibus χάρις (non charitas 
dei, ot lic interpres, sed Bacchi festivitas) 
lesgnantur. Quum vero duo essent illa 
X nota apud Athenn. (ut Dionysia κατ᾿ 
ἐγροὺς s. Ienca, automnale festum, nunt 
witam), Áuiheséeria nempe s. Zémnea, 
* Dionysia ἂν ἄστει s. ἀστυκά, ἐπ urbe, 
tel urbana, quie emeuste hyeme et, ot h. L. 
erale eere, egi dicuntur e priscis aucto- 
ibs: quzsnam proinde e duobus illis 
vrais Dionysáis intelligantur, moneri obi- 
W &b codem Schol. debuit, Equidem 

Énihesteria, s. Dionysia Limuaa, 'Avyfec- 
"ipsuni μηνὶ μετὰ χειμῶνα, Anihestertone 
ROME emem et proinde ineunte 
Vrt àcta tradat. Plutarch. Qu. Symp. viii, 
W.p. 735. Sic Ariatides de femyrwe lo- 
pens, Athenn. edis in Pip p. 402. 
εἰ, καλοῦσι σε ἦρος πρώτῃ, Διο» 
rios. —— de Ani hosteriis in- 
 Vipenda, coleniarum more, de que nos 
Mibi, constare potest e Philostato Vit. 
lp. i.p, $50. ubi mense Anthesterione 
yn acta docet, que ibi ab Aristide 
«cre triremi eocum Dionysiorum tem- 
We per fusum Saayruem circumlata dicun- 
C Altera vero illa, qum dicebantur 
- VTienysia ἐν ἄστει 4. ἀστυκά, haud procul 
, Ἂν squipoctio verno, mense Elaphebo- 
voe Áthenis agebantur ; inde de his quo- 
et frequentius dictum legimus, quod 

* Wotb. L ἦρι re ἐρχομῶψῳ, ineimte vere, 
"ment, Cujus rei umum hic, sed gravis- 
. ium adducemus Thucyd, testimonium 
539. αὗται al σπονδαὶ ὀγέποντο τελευτῶν- 
. P5 τοῦ χειμῶνος, ἅμα ἦρι, ἐκ Διονυσίων 
, Vos τῶν ἀστυκῶν. Quorum etiam Dio- 


. Verum in urbe tempore actam Athenis 
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hoc d:iama liquet στιν. 500. quo salvere 
jubentur & poeta ejusdem spectatores, 
quum Athenienses, tum socii, qui postre- 
mi, ut zliunde vel ex boc Comico constat, 
de quo obiter jara ante, eo demem Dio- 
nysiorum tempore Áthemas tributa ferre 
consuerant. Accedit hujus fabule didas- 
calia, quae idem tradit. Quod vero utra- 
que illa Dionysia, Asthesteria et urbana, 
ex wquo, ineunte vere, acta dicuntur a 
priscis, ut vidimus, auctoribus, id (ut obi- 
ter hoc et paucis hic dicar, quo plenius 
et.nccurate alibi defungimur) factum 
diversum veris initium ; quud alii ez anti- 
quis ab equimoctio cerne, ut subinde Hip- 
pocrates et Galenus, alii vero ab ογίν 
Zephyri, vel ortu Accturi cespertini, ὁ. 
ἀκρονύχου, vel ab Airtndinis adventu, ut 
Comicus ab initio Thesmoph. atque íta 
vel a vii. viir, aut ix, vel xiv. aot xvr. 
ut Grseci matbemnatici, Eudoxus, Hippar. 
chus, Crstippus, Euotemon, Geminus, 
Aétius, Theophrastus insuper, immo alibi 
etiam Galenus: sut ab eequinoctio quan- 
doque, atque ita aliquanto adhuc serius 
repetunt. Ne Komanos jam tangam, Var- 
ronem, Ovidium, Columellam, Plinium. 
Qua ratione etiam modo unius fere 
mensi, modo sesquimensis, vel xLvirr. 
sut L. dierum spatium, modo etizm quaa- 
tuor mensium, veri ab iis adsignatur, 
sicut ea de re pluribus alibi agimus. 
&SreANm. Spanhemius Lenea et rustica 
Dionysia unum idemque fuisse festum 
censet, eique Odericus in Ep. de marm. 
didasc. assentitur. Alii, ot Seldenus et 
Corsinus, rà Ληναῖα et τὰ κατ᾽ ἀγροὺς di- 
stinggunt; sed Lencwa a rusticis diversa 
fuisse atqoe eadem que Anthesteria, et 
tria diversis mensibus fuisse Liberalia A- 
thenis, rweiitea, Posideone, Lenca, An- 
thestezione, et urbana s. magna, Elaphe- 
bolione (exeunte hyeme et ineunte vere) 
δε acta, quamquam ante inductos in or- 
bem ludos, Lenseea et rustica eadem fuisse 
et plaustris acta videntur, post Rubnken. 
docuit W yttenbach. Bibl. Crit. vii. p. 68. 
88. xii. p. $8. 2. Adde supra p. 15. laudd. 
Inde refingenda est Spanhemii adnotatio, 
Diun. ἦρι. Gl. ἔαρι. τότε γὰρ ὀτελοῦντο 
và Διονύσια. Βκυποκ. 

811. εὐκελάδων τε χορῶν ἐρεθίσματα. 
Frischlimus male, Frondicomique chori 
certamina. Verte, et suaviter resonan- 
tium chororum cantus. Nam ὀρέθισμα ap. 
Grecos dicitur cantus vel vocis vel fidium 
aliorumque instrumentorum musicorum, 
quo animus proprie irritatwr, i. e. excita- 
tur εἰ δὰ Ietitiam provocatur. [v. Theocr. 
v. 110. s. xxi. 21. ibique not. Hazr. qui 
Kustero adsentitur. Diwp.] Hinc Ana- 
creon, propter suavitatem carmtinum, a 
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Critia dictus est L e. 
eonsiviorum eblectamentum, teste. Athe- 
mmo xiii p. 600. z. Ceteram eaistima- 
bam aliquando, legi hic etiam posse repe- 
τίσματα (i. o. secundum Hesych. 98a) 
ἀπατηλαί, τὰ «ijs κιθάρα: etc. 
sed nunc nibil mutandum censeo. Kusr. 
Eurip. Bacch. 160. λῶτος ὅταν οὐκόλαϑος, 
suaviter sonans tibia, non, he ibi 
Interpres, ἠρέμα, qui error et alibi a 
eodem —— et Oppian. Cyneg. 
iii. 388. τύμπανον εὐκέλαδον, 
lene resenans. Cui opponitur δυσκέλαδοε 
JEsch. S. C. Th. 878. δυσκέλαδον * 
8. ϑρδν ε. εὐκελάδων χορῶν 
—* videtur Arist. dixisse pro, εὐκέ- 
Aabe χορῶν ἐρεθ. senora cheri incitamenta, 
ut intelligatur cantus tibiarum, εἰ ut, 
uod sequitur, μοῦσα αὐλῶν βαρύβρομος 
at explicatio borum verborum, ut Pac. 
155. χρυσοχάλινον πάταγον ww, pro, 
χρυσοχαλίνων v. y, Ita et Lucretius dixit 
δι). 373. v. 6231. * Democriti quod. sancti 
viri sententia suadet, pro, Democriti q. 
emncti viri s. etc. Cujusmodi plura ex- 
empla inveniri possunt ap. vett. Possunt 
taroen εὐκέλαδοι χοροὶ dici scite cantantes 
et pedibus plaudentes: vel etiam, qui ad 
euavem tibie cantum saltant, ut αὐλούμε- 
vos, cui canitur tibiis, qui eudit tibiarum 


canium, ut dixi δὰ 7Eliani epist. 9. Bzno. καὶ 


Kusterus accipit per hypallagen, ut refe- 
ratur ad ἐρεθίσματα. nam intelligit bene 
sonentium, εἰ κελαδεῖν de cantu dici vel 
Lexica docent. Potest tamen et de stre- 
pitu saltamtium cum Schol, ἐροθίσματα 
canius beno interpretatur Kust. Nempe 
cantu incenditur et incitatur saltatio, ut 
sit cantus irritamentum saltationis. Enw. 
ἐρεθίσματα, instigationes. | Eurip. Bacch. 
148. δρόμῳ καὶ χοροῖς ἐρεθίζων. Bzno. 
Designatur cantus. cum ione, quz fit 
ad tibie, que sequenti versiculo memota- 
tur, sonum. Sic χορῶν εὔφημοι κέλαδοι 
ap. Eurip. Troad. v. 1072.  Bergleri an- 
notationes ad JEliani epist. lucem haud 
viderunt. ScuvTz. χωρῶν Dorv. Pons. 

$12. Μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν, i. e. gra- 
vem somum edenies tibiae. Pari modo 
Eurip. Hel. 1307. βαρύβρομον αὐλὸν dixit. 
Kusr. Gravis cantus s. sonitus tibiarum. 
Eurip. Bacch. 160. λωτὸν Bpénei. Idem 
in eodem dramate 156. βαρύβρομα 
vara dixit: in Hel. 1867. βαρύβρομον 
αὐλόν. Ut autem hic μοῦσα μος, 
ita Acharn. 666. μοῦσα ἔντονος. Bano. 
Salmasium ad Vopisci Carin. laudat Ern. 
Addi hic locus iis potest que Bottigerus 
in Comm. de inventione tibime habet, 
Dixp. εἰσὶν c. Pons. 

$14. ἡρῷναι Attice pro ἡρωΐναι, ut in 
Scbol. dicitur. Sic in inscriptione Regil- 
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[V. 312-317. 


dit fles sine iota subscr. eamque formam 
ilastravit p. 177. Drw».] Dictse alioqui 
ἃ poetis ut & Call. h. in Del. 191. 
Theocr. Id. 36. 86. aot ἡρωΐδε:, vel etiam 
ἡρῷσσαι, ut Apoll. Rhod, iv. 1809. de 
quibus olim egi ad Juliani Ces. p. 450. 
ac haud ita pridem ad Callim. p. 254. 
SrawnH. ; 

815. ἀνδράσιν ἀργοῖς. Sophistis scilicet, 
in quibus se ipsum queque Socrates nume- 
rare fingitur, hominibus otiosis et a re pobl. 

nda sbhorrentibus. ScnuTz. ἀνδράσιν 
is. Gl. τοῖς καὶ sroeyrais, 
: Ἢ ἄλλο μεταχειρίζονται, ἢ περὶ λό. 
γων ουσιν. Bnuxck, Deest pes 


mirum in Em. ed. μογάλαι exciderat. 


. KpoUgiP, ποικι- 
λίαν καὶ στροφὰς Ἀόγων, δὶ dv τοὺς δια- 
λογομέσους ὅμεθα, καὶ ἀπατῶμεν. 
ουσιν. Arbitror y delen- 
dum. Enw. id fecit Brunckius. Nobis 
aliter videtur. Nam etsi ultima horum 
versuum syliaba numeri lege brevis est, 
tamen ad id ipsum inventa est κοτάληξις, 
ut debilitatis numeri viribus vox requies 


Bnvwcx. 


cat. Cuirei bene consulitur a in 
prononciatione syllabe mora. Hoc semel 
dixisse satis est, ne idem repeti necesse 
sit, quoties in boc genere nostra recensio 
a Brunckii stque aliorum consoetudine dis- 

Hsaw. Mirabiliter coacervat So- 
crates, ut ad stu m det adem, 


ipiuntsr; κροῦσυν;, 
artem per sophismata homines decipiendi, 
κατάληψιν, comprehensienem. — Pleraque 
horum nominum jam tum in scholis so- 
pbistarum frequentabantur. Sonuvs. Suid. 
διάλεξι:. aPrep καὶ y. Dorv. Pons. ἡμὶν 
3. m. pr. t» corr. Dosn. 

317. τερατεία». Hoc in quiuque codd. 











V. 318-320.] 


mper Gl παραδοξολογίαν, ἀλαζονείαν. 
Nec tamen inficior potuisse Comicum 
sribee τερθρείαν. Moris τερθρεία, 'AT- 
Tus" τερατεία, Ἑλληνικῶς. Quam no- 
tm ad hunc Arist. locum refert Piers. 
Sed non ideo a codd. scriptura recedere 
»eesmarum duxi. Cf. Ruhnken. ad Ti- 
meum p. 180. Bauxcx. add. Intpp. Tho. 
M. p. 840. HaRt. κροῦσιν etc. Hinc 
rhetgr quidam dicitur κρουστικὸς et κατα- 
Agyrrubs Eqq. 1373. Bzmo. κατάληψιν. 
Famdem quoque e Luciano ἃ Kustero 
[n not. ad Schol, ubi vid.] adductam 
erts definitionem tradit, et simul, quid 
sit κατάληψις, docet Sex. Empiricus adv. 
Mathem. p. 468. τέχνη γάρ ἐστι σύστημα 
ἐκ κατ καὶ κατάληψίς ἐστι κα’ 
ria i rend cu evykaTdOecis- est 
em rs, i constat ex comprehen- 
tirsibus : et comprehensio esi compreken- 
destis phantasia adsensio.  Notur vero, 
qui philosophi fuerint dicti olim ἀκατά- 
Mrrroi, incomprehensibiles, tertie nempe 
* noræ academisee sectatores, ut Carnea- 
des, aliique, de quibus agit idem Sextus 
Pyrh. Hyp. i. 45. et proinde quibus μη- 
lo dva; καταληπτὸν ἃ Galeno dicitur de 
opt. gen. doctr. ubi etiam voc. κατάληψις 


7 
ocurrit. SpAwH. τερατείαν (i corr.) 9. 
ers3 om, in 6. a m. pr. Dons. 

818. ταῦτ᾽ ἄρ. 118 pristine, non τοῦτ᾽ 
ἄρ. διὰ ταῦτα, sut κατὰ ταῦτα. [Ut edd. 
rcentt, εἰ Kust. habent. Hanr. Mss. 
KR. L. edd. vett. ταῦτ᾽, et sic cum . 
posuimus.  Intell. propterea. — Male 
τοῦτ᾽ retulerunt ad φθέγμα. EnN.] Thesm. 


174. ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὅ Φιλοκλῆς --- ποιεῖ, Ar. 
119, ταῦτ᾽ οὖν ἱκόται ---- ἀφέγμεθα. — Vide 


"antes Lectiones, Brno. τοῦτ᾽ * 
nercio quà mea oscitantia irrepeit (in ed. 
Br]. Scripseram primo, ut est in edd. 
*tit. et 7v. codd. ταῦτ᾽ ἄρ᾽, quod reponi 
"dim. Glossa διά. Scilicet ταῦτ᾽ 

"aet hà ταῦτα ἄρα. Sic 894. 852. ubi 
cadem glossa in codd. adscripta. Gregor. 
Cor. (de dial. Att. δ. vii.) ταῦτ᾽ ἄρα "ATr:- 
κὰν ἀντὶ τοῦ, διὰ ταῦτα' λείπουσι γὰρ αἱ 
τροθέσεις παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, ὡς — Re- 
ponendum etiam j. e. ἀκούσασα, 
relatum ad ψυχὴ, ut est in libris omnibus : 
Dec aliter excudi volebam. BnuNcz. πε- 
πότηται est, arbitror, gestit cupiditate. 
αν, abro Pons. πεκότηται. Gloss. 
μετέωρος γέγονε. BnuNcx. Suidas: Πε- 


αι, » ἀνεκουφίσθη, καὶ μοτέω- 
βα ἤδη φρονεῖ. ' s Νεφέλαις. 
ὅςαυτς, 


,319. λοπτολογεῖν, de rebus. subtilibus 
disputare. Sic dicuntur Ran. v. 876. 
λεδτολόγοι ξυνεταὶ φρένες ἀνδρῶν γνωμο- 


τύπων, qui locus est facetisaimus. ϑομυτε. 


NESEAAI. 


911. 


περὶ καανοῦ. Praeter ea, que ad v. 254. 
de voce κακροῦ pro re nauci ab Atticis 
scriptoribus u ta, notavimus, addam 
Vesp. 144. καπνὸν éyb ἐξέρχομαι, et Eu- 
rip. Hipp. 054. πολλῶν γραμμάτων τιμῶν 
καπνούς, multarum literarum colens fu- 
mos. Hinc chorus Danaidum ap. ZEschy. 
lem Suppl. 786. de futura sorte anxius, 
μέλας γενοίμαν καπνός. SpAwn. Locus 
ZEschyleus non quadrat; aliter enim ibi 
καπνὸς usurpatur. Significat autem Strep- 
siades materias disputandi viles et inanes ; 
στενολεσχεῖν autem est i. q. λεπτολογεῖν, 
anguste ac tenuiter disputare. Suidas: 
Στενολεσχεῖν περὶ καπνοῦ" τὸ AemroAo- 
γεῖν. Xrevbs γὰρ καὶ ἀμενηνὺ: ὃ καπνός. 
Παρὰ δὲ τὸ στενὸν εἴληπται τὸ στενγολεσ- 
xe. Στεγολέσχης" Ἀεπτολόγον, καὶ re- 
νολεσχία τὸ αὑτό. ScnoTz. περὶ καπνοῦ, 
Observes καπροῦ prim& producta, contra 
artem, constantemque Comici usur, a quo 
in anspestis tantum recedit, in quibus 
major scenicis poétis concessa licentia. 
Glossa : περὶ τοῦ τυχόντος λεπτῶς φιλοσο- 
φεῖν, μικιρολογεῖν. Βκύυνοκ. στενολεσ- 
xe» est subtiliter nugari, λεπτῶς φιλοσο- 
φεῖν, μικρολογεῖν, ut in codd. nonnullis 
explicatur. DiNp. (wreiv Dorv. Pons. 
$20. γνωμιδίῳ γνώμη» rótao'. Intelligi 
potest illis Stoicorum consectariis : si lon- 
gus, levis ; si is, brevis. item, el xa- 
Afi», ὅξεις κοινήν, ἣ αἰσχράν, ἕξεις ποινήν. 
— penis alter rq el 
καλήν, οὐχ ἕξω ποινήν, ἢ αἰσχράν, e 
κοινήν. ἘᾺΝ. Pro v»ótac in codd. Elb. 
et Bav. μίξασ᾽ est. κεν. μίξασ᾽ Dorv. 
Pons. ζητῶ Suid. ed. Ms. v. λεπτολογία. 
ubi ut ex Hermippi Δημόταις citatur. 
περὶ καπνοῦ om. Ms. in στενολ. Pons. 
Vide Porsonum Pref. Hec. p. lxvi. et ad 
Med. 1314. Dosn. γνωμιδίῳ γνώμην vó- 
Lac". Sic Cicero de Orat. ii. 88. de dialec- 
ticis: * ipsi se compungunt acurminibus.' 
Ernestius attulit notum illod dilemmatis 
exemplum de uxore ducenda. Scmvurs. 
Probabilius disputant Wiland. ad ἢ. 1. p. 
67. 20. respici & po&ta ad Socratis, cujus 
imago comica aliquam tamen habeat cum 
vera similitudinem, ironiam, cujus vi et 
ope Socrates decretis (^y»éjuus) aliorum 
temerariüs dubitationes et quæstiuncolas 
et sententiolas (γνωμίδια), quibus ipse non, 
magnam vim tribuere videretur, opposue- 
rit philosophus, quarumque callido aco- 
mine illa decreta veluti compunzxerit (vé- 
Las) et confutaverit: quamvis enim non 
ita frequenter usum ironia esse Socratem 
docuerit Bartholomsos in Itmere Ana- 
cbarsidis, ut in Platt, dialogis usus repe- 
riatur, tamen ssepius usum ea videri, quam 
e Xen. Memm. colligi possit. Ceterum 
observat Wil. Strepsiaden rusticum plura 
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hic dicere, quam ingenio ejus copveniant, 
jdque cem«edim veteris licentim osse tri- 
buendum, ezcusari autem inprimis eo, 
quod Strepsiades Nubium veluti affiatu 
odam correptus fingatur, in quo ertem 
omici singularem animadvertit, Diup. 
Vid. infra 1020. Bznc. καὶ, γνωμιδίῳ 
μην» rótac', ἑτέρου λόγῳ ἀνστιλογῆσαι. 
'onN SzAGzn. ac 4. In 6. γνώμην 
γύξασ᾽ ex alius emend. et a m. pr. supr. 
kal l'uÍtasa (sic) Istud T' natum videtur 
e "yp. signo v. lectionis. DosR. 

821. Hic versus in vulgatis claudicat. 
Ms. L. post ἰδεῖν addit αὐτός, quod edidi- 
mus, et sic versum habet editio Bergleri. 
Enw. Immo omnes preter Ernestianam. 
Hzmxw. Non enim Ern. satis consulebat 
dilgenter vett, edd. Dix. εἴπως m. pr. 
2. versum 8 corr. in ePrep. σαφῶς pro $a- 
νερῶς 5. Dosn. 

$22. Βλέπε κι T. 4. Locum hunc citat 
Steph. Byz. V. Πάρνης, ut probet, Πάρνηφ 
tam feminino, quam masculino genere dici, 
Kusr. Scholiastesasd ἢ. 1. Parnes, mong 
Attice. Schol ad Acham, 847. Bxao, 
Hodie appellatur Casha, versus meridiem 
Attice. Diwp. τὴν Πάρνηθ' legendum: 
sic distincte scriptum in iv. codd. Sic 
etiam excusum tribus literarum formis in 
ed. Bern. Junte. Jam vide quid sit in 
ed. Kust.: nescias τὸν ne an τὴν legere 
debeas; adeo ambigua est sigla, seu com- 
pendii nota; nec mirum si fefellit Bata- 
vum typothetam, qui Kusterianam ezpres- 
sit. le enim dedit τάν. Veteribus ta- 
chygraphie, qui describendis libris victum 
sibi comparabant, condonandum est, quod 
fodissimis illis notis, complures literas 
uno nexu comprehendentibus, usi fuerint : 
multum enim eorum intererat, calamum 
cito currere foliaque plurima uno die ex- 
arari, tum charte quam minimum dispen- 
dium fieri. At hodie typothetis pullum 
temporis compendium afferunt isti nezus ; 
lectoribus vero sepe negotium facessunt : 
elegantibus autem viris, etiamsi eorum 
perplexitas more non sit legentibus, non 
est tamen, ut non summe displiceant de- 
formes ille et invenusta note, quas sordi- 
da excogitavit barbaries. Adeo, ut mirer 
virum optimum, qui hodie in arte typogr. 
principatum tenet, Framc. Amb. Didat, 
novas um nexuum formas nuper in 
officinam suam intulisse, unde, si quas 
habuisset, omnes ejicere debuisset. Ve- 
neri et Gratiis numquam litavit homo, 

uisquis ille sit, qui εἰ auctor fuit, ut tam 
edis formis pulcherrimos libros dchones- 
taret, DnuNcx. πρὸς τὴν Dorv. Pons. 
φέρε pro βλέκε 6G. βλέψαι primo 4. τὴν 
πάρνηθον 5. τὴν omnes ut puto; certe 
quinque. Down. 
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[V. 521-395. 


$23. févye ταύτας. Sic in. meo cod. 
ut est etiam in primariis editt. Glowma 
ἡσύχω:. In membr. ἥσυχος αὐτάς. [5 
duobus aliis ἡσάχως αὐτάς. Pessime in 
Kusteriana correptis numeris Sovy' eb 
τάς. Male bic cod. etiam, ὁσύχως αὐτάν. 
Bauxck. qovx' αὐτάς. Sic ex ed. Junt, 
relique omnes prebent excusum. — Rec- 
tius lecüonem Ald. codice firmatam, fov 
χα ταύταε revocavit Brunck. Sic quoque 
codd. Bav. et Elb. λει. Ms. R. $e» 
xos, 1. ἡσύχως, male. At C. et ed. Ves. 
ἥσυχα ταὐτης sc. , quod pewefert 
Duk. et sic versus bene constat. Es». 
ἡσύχω: αὐτὰς Rav. quoque et Borgisnas 
babeut. Recte Brunck. ἥσυχα ταύταις re- 

osuit. ξεν. Ἤσνχα ταύτας ed. Ald. 
ws αὑτάς A. B. ἡσύόχα αὑτὰς Dore. 
Pons. ἡσυχᾷ αὑτὰς Elmal. tacite correxit. 
DiuDd. ἥσυχα ταύταε 1. 2. 4. 6. (hic 
cum gl. xal ἡσύχω:) ἡσύχως αὐτὰς 3. 5. 
et su . ἃ carr. in 2. Dosn. fevyes 
αὐτὰς Cod. Ar, In. 

824. τὰ κοῖλα sunt vim caws s. loca 
inter duo colles iura, τὰ δασέα 
vero loca fruticetis vel arboribus consita, 
ut sepe ap. Xenophontem et alio. 
Scuuvz. Brunckius, non monito lectore, 
verba Socratis sime ulla interpunctione con- 
tinuavit, et pro αὗται πλάγια; scripsit αὐταὶ 
vA d yia. Si abral requiri patabet, id von 
hic, sed in superiore versu, χωροῦσ᾽ αὐταί. 
reponendum erat. Αἱ multo elegantius 
cxmteri αὗται utrobique legunt. De di» 
tinctione autem χωροῦσι jum scho- 
liastes monuit. Hxnx. αὗται πλεΐγιαι 
Ræisio. 

825. Metrum manifeste elandicat: 
cui vitio egregie medetur Ms. Vatic. U. 
qui sic habet : —16s νῦν καὶ μόλες àfps. 
Textui lectionem hanc restituiasem, nid 
collatio illius Ms. paulo serius ad me mis- 
88 fuisset. Kusr. Αἱ ἀθρῶ cum compoa- 
ὧδ et sinila viz unquam producuntur 
&pud Comicos. Utcumque sit, adhac syl- 
laba desideratur ad versum complendem, 
et legendum, ἤδη vvv. Ego sic ex in- 
genio restitueram : 'Qs oU καθορῶ. Yl 
τὴν εἴσοδον. "His νυνὶ μόλις ἑώρων. "Es- 
ρων, δισυλλάβως, ut Ξρο. Sic im Asv. 
᾿ πάντων βαρβαρώτατον θεῶν.  Mi- 
bi quidem hzc verior videtur lectio quim 
ila Vaticana, quam a correctore quodzm 
profectam non dubito. Bgxr. Scliol. ad 
Av. 297. docet εἴσοδον dici, B à xepa 
εἴσεισιν ἐν τῇ p. Bano. Vides quun 
imperite Vir Cl. verba tam dissimilia con- 
fuderit. ἑώρων perpetuo trisyllabum est. 
Sed neque, si ipsum tempus spectes, recte 
se babet. Nihil utique aliud valet, quam 
quod Latinorum vidi.  Postalat vero loci 
indoles verbum prsesens-iinperfectun, ti- 
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deo. Pedem integrum, qui vulgatme in 
fne versus deest, ex sequente sat com- 
mode suppleveris: --- ἤδη νῦν μόλις δρῷ 
ebrás. Versus quidem ita emendatus non 
est inter maxime numerosos. Sed est ta- 
men legitimus. Quin et ipsi huic quic- 
quia est incommodi, mutato verborum or- 
me subveniri poterit : ἤδη νῦν δρῶ μόλις 
abrás.  Kusteri medicina ex simplici mor- 
bo duplicem effecit. In recepta scriptura 
metrum unice laborat; in hac et metrum 
et oratio: metrum, quod ἀθρῶ priorem in 
sermone comico necessario corripiat ; ora- 
tio, quod verbum istud de simplici visu 
noroquam adhibeatur, sed intueri, consi- 
derare, examinare, vel simile denotet. 
tertium est, quod in egregia ista 
lectione merito improbaveris, quod vocu- 
lam καὶ similiter otiosam non sit reperire. 
Lectio hzc, uti et plereque alis in Ms. 
Yat. U. a vulgatis discedentes, a correc- 
tore eoque uam imperito profecta est. 
Dawrs. Sic legitur hic versus in primariis 
editt, ὧς οὗ καθορῶ. --- Παρὰ τὴν εἴσοδον. 
«--- ἤδη νῦν μόλις δρῶ. et ità eum dedit 
Kusterus. In notis autem monuit e Ms. 
Vat. legendum esse, ἤδη νῦν καὶ μόλις 
ἀθρῶ, quod in novissima Batava fuit repo- 
situm. Sic etiam scriptum estin membr. 
Quod in tribus aliis est, δρῶ, e glossa ir- 
repaĩt. At nec à0po scripserat Comicus, 
quod nullibi apud eum prima producta 
occurrit. Hic, ut multis aliis in locis, 


peccavit librarius praepositionem verbi 


compositi omittendo. "Vide not. ad Lys. 
408. et similem mendam sublatam in 
Thesm. 658. ubi ἀθρῆσαι pro διαθρῇσαι 
male legebatur. Sed et metrum prorsus 
luxatumn erat, transpositis aliis vocibus, 
alis perperam scriptis, quibus omnibus, 
ut par erat, medentes, et numeros et ve- 
ram poéte manum restituimus, &s ob καθ- 
ορῶ.---ταρὰ τὴν ἔσοδον. | Διαθρῶ νυνὶ μό- 
Aus ἤδη. A librario infertum καὶ ineptum 
est, nec ullo modo hic stare poterat. E- 
mendationem hujus versus tentavere Ben- 
tleius et Dawesius Misc. Crit. 821. 
oterque infeliciter. Reponebat dle, ἤδη 
νυνὶ μόλις δώρων. Hic vero, ἤδη νῦν μό- 
Aus δρῶ abrds. In cod. scriptum, παρὰ 
τὴν εἴσοδον .---ἤδη νυνὶ μόλις δρῶ. BRuNCE. 
Caninius stellam praefixit huic versui, ut 
vitioso. Nam metrum non constat. Duke- 
rus bene conjiciebat, post ἤδη, xal vel yàp 
excidisse, sed καὶ plane habent Mss. Vat. 
et Reg. Sed iidem pro ὁρῶ ctiam ἀθρῶ, 
quod ero cum HBerglero, qui recepit. 
Nam quod Bentleius ait, comicis dópeiv 
non esse usitatum, fallitur, Occurritapud 
nostrum in bac ipsa fabula v. 728. ERN. 
Non audiendi Bent. et Dawes. quorum 


Bent. summus alioqui criticus, sed nullius 


. Net. 


Arist 


ΝΕΦΕΛΑΙ͂. 





313 


auctoritatis in Aristophane, ad quem mi- 
nime imbutus Attici sermonis cognitione 
accessit, ἤδη νυνὶ μόλις ἑώρων corrigebat. 
Dawesii autem temeritas ἤδη γῦν μόλις 
δρῶ αὑτὰς excogitavit. Vulgo, ἤδη νῦν 


μόλις δρῶ. Atque its etiam Borg. et 
unus Regiorum Brunckii, nisi quod hic 


νυνὶ habet. Rav. ἤδη νῦν ὡς μόλις αὐτάς. 
Ἑϊσοδον libri omnes. Brunck. e conjectu- 
ra, παρὰ τὴν ἔσοδον. διαθρῶ νυνὶ μόλις 
ἤδη. Elegantet sane, si ita scripsisset 
Aristophases, Sed quid tandem est, 
quare Vaticani et Regii Me. lectionem, 
ἤδη νῦν καὶ μόλις ἀθρῶ, repudiemus?  Ni- 
mirum ἀθρῶ nusquam apud Aristophanem 
prime producta occurrere dicit Brunck, 
n quo miror ejus inconstantiam. Nam 
ipse se refutavit ad v. 319. Ibi, observes, 
inquit, καπνοῦ prima producta, contra ar- 
tem constantemque comici usum, ἃ quo 
hn anapzstis tantum recedit, ih quibus 
major scenicis poetis concessa licentia. 
Eodem modo infra v. 1452. emendat, ne 
vocabulum πατρῷον prima longa sit. Ne- 
que aliter xvrpoUy prima longa, v. 1457. 
Hzenw.  Trendelenburg. &6pé defendit 
auctoritate Hom. Il. T. 450. ubi prima 
syllaba producitur, et νυνὶ reperit in cod, 

. Hanr. Omnes istm emendationes 
propterea rejiciende mqué ac vulgata lec- 
tio, quod, sí nubes jam utcumque videt 
Strepsiades, locus non est sequenti Socra- 
tis orationi, subirati tamquam ei, qui ante 
illas non conspexerit, νῦν γέ τοι etc. ad 
quae senex, ut qui nunc demum agnoscat 
nebulas, respondet, νὴ A ἔγωγε. Quan- 
tivis igitur pretii Rav. libri lectio, ἤδη 
yir ὡς μόλις abrds. ... ut à Socrate non 
invitus interpelletur senex, additurus hoc 
vel quiddam simile, καθορῶ, dum nescio 
quid nequius intelligit. cf. Lys. 888. ss, 
Nihil sane aptius vel in adspectu nubium 
defixo lentiusque adeo loquenti seni las- 
civo vel impatienti Socrati, Quam apo- 


siopesin ἔων non caperent librarii, sto- 
lide addidere δρῶ vel ἀθρῶ, qui versificato- 


ris foetus est existimandus. Hotib. Lect. 
Arist. p. 40.  Amiciss. Herman. de ἢ. l. 
ita nuper ad me scripsit: “σης versum 
ad quem nihil adnotavit Scholiastes, ex 
interpretationibus natum puto. Ad φόρε 
ποῦ ($2$.) adscripserat aliquis ὥς ob 
καθορῶν scil. φησὶ ravra. Ad αὗται πλά- 
unu, παρὰ τὴν εἴσοδον ; ad τί τὸ χρῆμα, 
ἤδη νῦν ὡς μόλις δρῶν vel ἀθρῶν." Qus 
sane ingeniosa est conjectura, Dip. πρὸς 
pro παρὰ A. νῦν kal μόλις ἀθρῶ A. B. 
ἤδη νῦν καὶ μόλις ἀθρῶ Kuster. ex Ms. 
Vatic. U. ἤδη νυνὶ μόλις ἑώρων Bentlei, 
ἤδη νῦν μόλις δρῶ αὑτὰς vel ἤδη ὁρῶ νῦν 
μόλις αὐτὰς Dawes, Misc. Crit. p. 322. 
γυνὶ Dorv. Pons. ὡς ob καϑορῶ. * zo. 
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παρὰ * εἴσοδον. —— νῦν kal μόλις 
ρῶ. Porsonus . urip. tragg. p. 
lis. ed. Lipe. ita scribendum censet: ὡς 
οὗ καθορῶ. X0. Νυνὶ μάλ᾽ ἀθρῶν βλέπε 
πρὸς τὴν εἴσοδον ἤδη. Νῦν γέ τοι etc. et, 
βλέκε, inquit, sddidi e v. 3338.  Jocus est 
Comicis antiquis solennis, ut actorem per- 
song, quam agit, oblivisci faciant, et de 
theatro aut spectatoribus, quasi impruden- 
tem loqui. ἙΕἴσοδος autem est ea theatri 
ν qua chorus intrat scenam. Ὁ 
rates, Strepeiade querente, se Nubes 
Don videre, respondet: Nunc tandem 
quam maxime oculos contende, et ad in- 
troitum Ms nunc enim —— — 
vides. " épeiy dicitur, ut μάλ᾽ ᾷ 
εἰ μάλα δάκνειν Ran. 372. 888. denique 
πρὸς τὴν εἴσοδον accurate respondet verbis 
precedentibus πρὸς τὴν Πάρνηθα. | E duo- 
us optimis note Mss, & me collatis πρὸς 
adoptavi, pro παρά, quam varietatem e 
nullo codice adhuc enotatam esse profec- 
to miror, Hactenus Porsonus, cujus ta- 
men quam quod mp sequar non video, 
preterquam quod πρὸς verius esse puto, 
Pam quod huc editur πάρα. Paeudo- 
nymus ille Hotibius, cujus lectiones Ari- 
Btophaneas nuper edidit Bothius, veram 
opinatur lectionem cod. Rav. ἤδη νῦν ὡς 
μόλις αὐτὰς. ... ut fiat aposiopesis. Sed 
si quid mutandum sit, malim Hermanno 
assentiri, qui sibi secundis curis intellex- 
isse visua est, (teste Beckio in commen- 
tar. ad Aristoph. t. ii. p. 155.) totam hunc 
versiculum ex interpretastionibus natum. 
Ad φέρε που adscripsisse aliquem ὡς ob 
καθορῶν, scil. φησὶ ταῦτα. Ad αὗται πλά- 
yu: eundem vel alium, παρὰ τὴν εἴσοδον, 
ad τί τὸ χρῆμα; adscripsisse ἤδη νῦν ὡς 
μόλις ἀθρῶν. Speciosa certe est conjec- 
tura, et Hermanni εὐστοχίᾳ digna. Si 
t»men hec genuina sunt, Aristophanes 
stuporem Strepsiadis, ut sepe, hic quoque 
deformare studuit, Nec est, quod Hoti- 
bius ille personatus putabat, absurdum, 
quod Strepsiades dicit ἤδη γῦν kal μόλις 
&0pà, propterea quod statim Socrates re- 
gerit νῦν γέ Toi ἤδη καθορᾷς αὑτάς; aliud 
enim est viz aligwid videre, aliud clare 
ac perspicue aliquid videre (xa8opá»). 
ScmuTxr. Hoc primum pro certo ponimus, 
ἀθρῶ mutandum esse in καθορῶ, cujus ὁρῶ 
illud est interpretatio, nisi pristinsz vocis 
reliquias habeamus. Jam vero quaritur, 
— in sede illud καθορῶ sit collocandum. 
D fine non potest: corrumpit enim me- 
trum. Sed bene accidit, ut quibusdam in 
libris καὶ ante μόλις, in Ravennate ὧς re- 
maneret, quod scribendi compendio na- 
tum est ex καί: indicari autem videtur 
particulis istis, quo in loco illud sit repo- 
nendum; neutra enim particula satis con- 


venit rei. Itaque καθορῶ antc μόλις: col- 
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locamous; versusque apta terminatur cata 
lexi, si Ravennatem librum sequimur. 
Nunc igitur babemus, καθορῶ μόλις αὑτάς. 
Sed quoniam νῦν post ἤδη conturbat nu- 
meros, ejicienda ea est particula - venit 
autem 6 subsequente versu. Quid 

ἤδη νῦν ne dictum quidem videtur ab At- 
ticis, Dixerunt νῦν ἤδη: veluti Pluto, v. 
816., ἀλλ᾽ εἶα νῦν τῶν σκωμμάτωσ ἃπαλ- 


μηκέτ' ἀνεῖναι" : Sophocles Pbilocteu, 
1177. ἀπὸ νῦν με λείπετ᾽ ἤδη. De ἤδη 
νῦν vero exemplum non habeo.  Corrup- 
tela affectum est νυνί apud Xenophontem 
Cyropszdis, lib. vi. cap. i. 6 40. ὡς πορεν- 


σομένου οὖν, ἔφη, ἤδη νυνί. Xenophon- 
im dixisse νόει arbitror: quemmadmodum 
est apud Sophoclem, Philoctete versu 


415. ὡς μηκέτ᾽ ὄντα κεῖνον ἂν φάει vóc. 
Ergo quum bac quoque de caussa expe!l- 
lendum videatur νῦν post ἤδη, putamus 
illa sic esse constituenda: ὡς οὗ - 
Z0. παρὰ τὴν εἴσοδον.  ZTPE. ἤδη καθορῶ 
αὑτάς. Quam apte autem et rw 

illud tollatur, et αὐτάς recipiatur ex Ra- 
vennate, facile perspicuam erit sententia- 
rum et colloquii ordinem ent ditum 
Strepsiade nubes cernere optanti digitum 
Socrates intendit ad Parnethem, unde 
lento descendere dicit gradu: βλέπε rw 
δευρὶ πρὸς τὴν Τάρνηθ᾽" cR d κα- 
τιούσας "Hovxa ταύτας. ea- 
rum nihil cernene, rogat Socratem, ille ubi 
sit locus, quo debeat oculos convertere : 
φέρε ποῦ; δεῖξον. Cui. quum Socrates 
accuratius et majore studio regionem sig- 
nificasset : —8 αὗται πάνυ πολλαῖς, 
Διὰ τῶν κοίλων καὶ τῶν δασέων, abre 
πλάγιαι, mirabundus ille, quod nibil dum 
conspiciat, et dubia spe suspensus, τί rà 
χρῆμα; inquit, ὡς ob καθορῶ. His vero 
vix enunciatis, nubes jam ad introitum 
theatri monstrantur appropinquantes, ut 
ossint facillime videri, παρὰ τὴν εἴσοδον. 
ta, qui modo se cernere eas negarat, 
nunc, ubi proxime accederent, quanquam 
non plane, tamen aliqua certe ex perte 
conspiciens, sitim mox etum iri spe- 
rans, quasi cura quadam liberatus, latiore 
jam animo respondet, ἤδη καθορῶ uu: 
αὐτάς: sic, ut plenam certe faciat, que 
modo brevior eratac magis decortata enun- 
ciatio. Bocrates autem exiguo temporis 
intervallo post, quum jam scena ipsa a 
nubibus obsideretur, nunc aut lippum eum 
esse, aut plane cernere ilias oportere de- 
clarans, mgnifcatione particulze ἤδη, qua 
Strepsiades erat usus, aucta atque elata 
particulis νῦν γέ To: tit: νῦν γέ vo, ἤδη 
κι js αὐτάς. Itaque aperta est caussa, 
cur rwv illud post collocatum etiam 
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dicendi elegantiam tollat, quum Socrates 
respondeat, γῦν γέ τοι ἤδη. Nec potest 
obscurum esse, quam apposite adjunctum 
sit ex Rav. libro αὐτάς. Rars:0. 7 

sez Mss. γυνὶ μόλις δρῶ 1. 3. 4. 5. 6. (νυνὶ 
4, ex em. m. pr.) γυνὶ μόλις ἀθρῶ 8. ἀθρῶ 
supr. in 4. ab al. m. Gl. αὐτὰς 5. Donn, 
τερὰ---γυνὶ μι δρῶ. Cod. Ar. Ip. 

336. λημᾷε κολοκύνταις. Sic etiam legit 
Schol. vetus et Thomas M. v. KoAokóvr$. 
Át Ms, Arand. pro κολοκύνταις habet xo- 
Mrivras: quarum lectionum neutra a 
genio Atticismi abhorret, Kusr.  xoAo- 
κίστας et ipsum rectum. Sed vulgatum 
írmat Áppendix Vat. Cent. i. n. 86. Enx, 
Vid. interpr. et Hemster. ad Lucian. i. p. 
96, ἤλπι. Huc respicere videtur Sui- 
dts v, Κρογικαὶ λῆμαι. κολοκύνταις B. ko- 
Meirras Dorv. Pons. el μὴ Anugs κο- 
λοεύνταις. Hesych. Anuqp χύτραισι κολο- 
torus" παροιμία" χύτραις λημῶ καὶ κο- 
λοκύνταις. Ἐπὶ τῶν ἀμβλυωττόντων . 
Idem : Λήμη" λευκὸν δγρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 


α. Fuerunt autem 


ἄπο proverbia; aliud χύτραις λημᾷν 
aiud λημᾷν κολοκύνταις. Prevostius in 


nova editione theatri Grecorum (Theatre 
dts Greca par Brumois Tom. xi. p. 268.) 
recte vertit: Tu dois maintenant les voir 
fotbien; à moins que tu n'aies dans les 
Fu: de la chassie grosse comme une ci- 
Uoulle, ScHoTz. γυνί γε Toi 1. νῦν δέ 
fà 6. λημμᾶς corr. 2. λυμᾶς ὅ.θ. κολοκύγ. 
τὴς quinque Mss. In 6. non liquet. ΟἹ]. 
1, ὁμοίας. Schol. m. pr. ol —Aéyorres el 
Βὴ λημᾶς καὶ Afjuas ἔχεις ὁμοίως (sic) 
κελοκύγταις, λημῶσι τὰς τοῦ νοῦ κόρας 
et. DoBn. κολοκύντας Cod. Ar. Ip. 

37T. Venerabundus hzc dicit Str. quum 
Nubes jam. propius acceseerint et omnem 
sene locum occu int, 

328. οὐκ ὅδης. Sic perspicue cod. meus, 
optime [pro vulg. ffe], e purior. Atti- 
C300. y, not. ad c. 551. ubi ἤδησθεα 
pro vulg, ἤδεισθα reposui. Atticam illam 
formam adstruxeront Valken. ad 1]. xxii, 
$90. et ad Eorip. Hipp. p. 207. Pierson. 
3d Mer. p. 173. Kan. ad Greg. Cor. p. 
589. [Cf. Fischer. Anim. ad Well. ii. p. 
372. et Matthieæ Gr. Gramm. p. 243. qui 
etiam Valken. in anim. crit. ad N. T. p. 
399. laudavit. D1wp.] His, aliisque mul- 
t$ auctoribus in Sopb. Electr. 1018. lego : 
ἤδη σ᾽ ἀτοῤῥίψασαν ἀἐπηγγελλόμην, ubi 
vulgo legitur ἥδειν. 8: catus ille Pro- 
fesor [Vauvilliersius], qui tam bene novit 
quxhtog inter dicta εἰ probata. intersit 
(*. not. ad Ran. 1405.), solos quos modo 
ludavi Criticos adire velit, forte intel- 
lip, tam probatum esse quum vett, 
Grammaticorum testimoniis tum codicum 
*riptura, qui formam hanc, librariorum 
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libidine ssmpissime  obliteratum, multis 
iamen in locis representant, sic Atticos 
solitos fuisse loqui, quam quid in hac dia- 
ciplina probari possit. Sed quum biblio- 
polis, qui ejus conduxerant operam, rap- 
tim et sine ulla cura notas suas scriberet, 
Heathii lectiones ob oculos habebat, qui 
solo laudato Dawesio, cum quadam dubi- 
tatione ἤδη proposuit pro ἤδειν. Ideo 
arbitratus est, se doctiorem sagacioremque 
Dawesio visum iri, si illius emendationi no- 
bile istud. opponeret apophthegma, inter 
dicta et ta multum interest. Saltem 
vetus istud Homeri dictum exemplo aliquo, 
si opus esset, probari posset: τόνδ' 

ἄρ cxawrüpa θεοὶ θέσαν, οὔτ᾽ ἀροτῆρα, 
Obr ἄλλως τι σοφόν" πάσης δ᾽ ἡμάρτανε 
τέχνηΞ. BnuNcx. θεοὺς 1. 2. às supr.a 
corr. in 2. ἤδης 5. Dona. 

829. Vocem σκιὰν posteriore correpta 
perperam hic haberi monstrabunt hsc 
exempla: Eurip. Herc. 404. Soph. ΕἸ. 
1165. JEsch. p. 206. 1. 5. Rescribendum 
vero pronunciare ausim ἡγούμην δάσκιον 
εἶναι, nebulam et rorem opacum. Sic δάσκια 
ὄρη Arist. Thesm. 1006. [Eurip. Bacch. 
218. δασκίου γενειάδος Soph. Trach. 18. 
Dawzs. καὶ καπνὸν εἶναι. Sic optime 
Regius B. sine ullo alius lectionis vesti- 
gio. In aliis libris legitur xol σκιὰν εἶναι, 
que lectio sine minima ullius editoris 
offensione per omnes editt. propagata fuit. 
Vitiosam eam esse primus monvit Dawes., 
recte observana vocem σκιὰν, cujus ultima 
fieri non potest quin producatur, 1rfletri 
legem respuere. Αἱ in eo fallitur, quod 
rescribendum esse pronuntiet: μὰ Af, 
ἀλλ' ὁμίχλην καὶ δρόσον αὑτὰς ἡγοῦμεν 
δάσκιον εἶναι. Poéticum epitheton δά- 
σκιος nemoribus tribuitur nemorosisque 
montibus; sicque illud adhibet Noster in 
chorico cantico Thesm. 997. μελάμφυλλά 
T' ὄρη ddoxia. — Sed substantivo δρόσος 
minime convenit ; et ros umbrosus res est 
pene ridicula. Bnuwcx. ἡγούμην καὶ 
καπνὸν εἶναι. Si liquido cod. ut ex alio 
Regio B. edidi. Nec ad vocem καπνὸν 
glossa ulla est adposita, nec ullum diverse 
lectionis indicium : quo magis miror, an- 
denam oriri potuerit illa ceterorum codd, 
cklay. Ip. In vulgato σκιὰν posterior 
syllaba producitur : corripi igitur h. ]. non 

ebet. Hemsterhus. ad Plutum 547. id 
quidem negavit: sed contrarium docent 

awes. et Drunck. Hanr. σκιὰν. L. Ia. 
καπνόν, quod sententia esset aptius nu- 
bibus, si metrum pateretur. Ens, Immo 
metrum banc lectionem efflagitat, qua est 
etiam in Brunckii duobus Regiis, qui id 
inept: conjectura Dawesii δάσκιον pro 
καὶ σκιὰν pretulit, Rav. et Borg. vul- 
gatum habent. Hzza. Suidas, Καπνοῦ 
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μην. Ubi RI . Conservavit hic Suidas 
veram lectionem Aristophanis Nub. 829. 
Vide etiam v. Αμενηνὰ, ubi eadem legun- 
tur. Dosn. xax»bw 5, solus. In. σκιὰν 
Cod. Ar In. o)! γὰρ μὰ 
880. icis scriptura eat, , 
A? ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ Pri — glossa εἰ, οὐδ γὰρ μὰ 
stat vulgata lectio. Βκυνοκ. Mibi aliter 
videtur. Nam non solum doctior longe 
bsc lectio est, quam vulgata [ob γάρ, uà 
AP, olo ὁτιὴ πλ.}] que inde orta est, 
quod, quum ἀλλὰ excidisset, metri causa 
e ὅτιὴ scribendum erat; sed major 
etiam in ea vis atque elegantia inest. 
Qusntumvis enim imperiti Strepsiade 
contemtum voce et gestu Socrates expri- 
mat, quum hsc dicit, ob γάρ, uà AL, 
οἶσθ' rà) —hoc solum tamen significat, 
Strepsiadem, hominem rusticum, ea igno- 


rare, qus sapientibus scilicet nota sipt, iii 


Atqui, quod deinde addit, non est ejus- 
modi, ut id sciant doctiores, sed e 
$nauditum est. Quodsi dicit, ob γάρ, μὰ 
AP ἀλλ' ἴσθ᾽ ὅτι, preter miserationem im- 
periti rustici et grave supercilium doctoris 
etiam rem omnem tamquam placitum sibi 
uni proprium profert, simulque spectato- 
rum animos excitat ad percipiendam rem 
prorsus novam. Idque hoc aptius facit, 


quod ea, quim dicit, ad irridendos alios. 


com sunt, Hrgw. Quos hic So- 
phistas intelligat, ipse dicit in seqq., 
hempe, vates, medicos, et dithyrambicos 
poétas; hos dicit ali à Nubibus, quod eo- 
fum artes circa Nubes occupat sint, per 
quas artes. facile cibum inveniant. Brno. 
De voc. σοφιστὴς v. Mori not. ad Isocr. 


gc "i 4. Hanr. ὅτι v. A. B. 
ons. μὰ AP ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ δτιὴ 5. (et gl. γί- 
νωσκε ὅτι) μὰ ὅτι 6. Dos. 


$31. Θουριομάντεις. Hac voce notat 
precipue Lamponem vatem, quem Athe- 
nienses cum aliis quibusdam prafecerant 
colonie Sybarin, qum postea Thurium 
dicta est, deducends, ut testatur Diod. 
Sic. ], xii, et Scbol. Comici ad ἢ. l. et ad 
Ἀν. 521. ubi etiam addit, quod precipue 
ad hanc rem facit, eum videlicet de pub- 
lico in prytaneo cibum habuisse : εδὲ, 
inquit, καὶ τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεω:" 
quod nonnisi illustribus viris, et,de rep. 
preclare meritis alias contingebat; et 
tamen ut ille, ita Hierocles quoque bunc 
honorem consequutus est, quiet ipse vates 
erat, quamvis non magni pretii ; adeo ut 
Comicus eum etiam ausus fuerit traducere 
in Pace, ubi inter alia, quibus salse ride- 
tur, ad eum Trygeus dicit v. 1085. οὔ- 
ποτα Decrvleeu τοῦ λοιποῦ Ὑ ἐν Τιρυτανείῳ" 
ubi v. Not. Vult igitur Lamponem et 
siniles homines perstringere, tamquam 
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indignos illo honore. Quomedo sutem 
vatum s. haruspicam ars circa Nubes ver- 
setur, id satis planum est; solent enim 
celum contempla et ex volatu avium 
auspicia capere. Banc. οὐριομάνν εἰς, qui 
e vento vaticiuantur. Rxisx. De v. Θου- 
ριομάντεις vid. Schol, ad h. l. e£ Suid. b. 
v. qui eum descripsit. Hesych. Θουριομά»- 
reis τοὺς περὶ Λάμκωνα φασὶν. Els γὰρ Σέ- 
βαριν τὴν ἀποικίαν λέγεται Λάμπων ἂγαγεῖσ' 
viuis δὲ μάντιν ὄντα. Photius in lex. Θον- 
μάντεις τοὺς περὶ Λάμπωνα. Τὰν γὰρ eis 
D iBapor ἀποικίαν οἷ μὲν ἂἀ»ατιθέα- 
evokpir. τῷ Xanbe: 
Δάκωονι, οἱ δὲ 
Medicos videtur i telligere eda, αἱ 
vas. videtur in 
vel publice conducerentur, ut —— 


᾿ Ἡρακλέους δὴ τοῖς Ἔλευ- 


τὴν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν ἔδοσα 
γάνους. Pertinet autem ad medicos etian 
meteorologia. Hi tes in Lib. de 


ἐλάχιστον μέρος ἐν peropig 
és ἰητρικὴν. ΒΕΒα. —*RX 
μήτας. Vocem hanc Etym. M. sic er- 


στοφένει 

τοῦ σφραγὶς καὶ ὄνυξ καὶ ς καὶ κόμῃ, 
οἱονεὶ ὃς φέρει τοὺς δακτυλίους μέχρι τῶν 
ὀνύχων, ὃς ἐστι καὶ κομᾶται. 
Kvusr. Similia habet Suidas ad ἢ. v. qui 
Scholiasten exscripsit. Heaycbius : Zepa- 
γιδονυχαργοκομῆτας, τοὺς ἔχοντας σφρα- 
γῖδας ἐν τοῖς δακτυλίοια, λεσηκού, 
καὶ κομῶντας. ὅσηῦυτΣξ, σφραγιδον. Hoc 
voc. memorat Porphyrius de Prosodia edi- 
tusa Villoisonio Anecd. Gr. p. i. par 
117. et philosophos ita nomimari ait διὰ 
Tb ἀγρῶς διατελεῖν, καὶ κομῆττα, ἔτι zal 
σφραγῖδας ἐν τοῖς δακτυλίοις ὧν. λει. 
σφραγιδονυχαργοκομήτας. R. D. σφραγι- 


δωνυχαργοκομήτας. Enw. Corri os est 
locus in Photii Lex. p. 413. ubi ita edi- 
tum: σφραγιδώννχα, καὶ ὦ 


τοῖς δακτυλίοις σφραγῖδα ἔχοντας λίδοο 
ὄνυχος. Din». 

832. τε χορῶν. Schol. recte de 
choris Ditbyrambicorum locum hunc in- 
terpretatur.  lilorum enim chori dice- 
bantur κύκλιοι, uti ipsi poets ditbyram- 
bici κυκλιοδιδάσκαλοι. v. Áv. 1402. et ibi 
Schol. Kusr. Quod notat Scholiastes de 
Philoxeno aliisque id genus dithyrambicis 
poetis, di firmat Platarchus de Mas. 
p» 1142. καὶ ᾿Αριστοφάνῃς μνημονεύει 9c 
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λοξένον καί φησιν, Dex eis obs. κυκλίουε 
χοροὺς μέλῃ εἰσηνόγκατο. Idem alibi. de 
X. Orr. in Lycurgo p. 842. ubi ab illo rhe- 
tore interalja statutum tradit: ὅτι δὲ ὡς 
φτοῦ Ποσειδῶνος ἀγῶνα ποιεῖν ἐν Πειραιεῖ, 
κυκλίων χορῶν οὐκ ἔλαττον τριῶν. Qua- 
lem non κύκλιον, sed, ut apud eum le- 
piur, κυκλικὸν χορὸν in minoribus Pan- 
athenzis agendum rcfert Lysias Or. xz. p. 
342. de illo vero. Philoxeno διθυραμβο- 
ποιῷ ὃς summo insoper belluone videri 


vagediP ex versione Lat, Lennepii p. 
100. &, Hanr.  Dithyrambici poéte 
docebant choros ad ludos solennes, et a 
Cchorago mercedem accipiebant: Scho- 
lastes dicit etiam quosdam eorum in 
pytaneo cibum habuisse ad v. 338., istos 
etam a Nubibus ali dicit Comicus, quia 
eorum arm, qua victum quæerunt, circa 
Nubes versatur, ut qui assidue de meteo- 
D$ canere soleant, in Ávv. 1387. 
para etc, Et in Pac. 830. dicit animas 
ditbyrambodidascalorum in aere volitare. 
Biac. ἐσματοκάμπτας. Cf. Nos ad v. 
966. Ceterum toto hoc loco poéta noster 
de imdostria utitur vocibus sesquipeda- 
libus et insolentius compositis, ut rideat 
icos poétas, qui talibas vocabb. 
frequenter uti solebant. Kusr. In Brunck. 
δὲ alis edd. male posita est major inter- 
puxctio post Gras, quo oratio 
inconcinna redditur. Utrumque fiéckou- 
σι e part. ὅτι pendet. — Bimernbris enim 
Oratio est : ἴσθ' ὅτι βόσκουσι σοφιστὰς x, 
7T. λ. καὶ ὅτι βόσκουσι κυκλ. χορ. à. Ac 
repetiit verbum, quo majorem sententise 
vim adderet. Henu. μετεωροφένακα:. 
das: Me οὕτω καλεῖ τοὺς 
τῶν μετεώρων ἀπατῶντας ᾿Αριστοφάνη:" 
φενακίζειν γὰρ τὸ ἀπατᾷν. ScHuTE. 
BS3. v. μουσ. Dithyrambici poéte nu- 
m mentionem faciebant. v. Arist. Pac. 
1403. etibiSchol. Ex. μαυσοποιοῦσι codd. 
ἘΝ. Bav. et ed. Brunck. », quod olimaddi- 
tam erat, restituit Herm. vid. 310. Dtxn. 
Aprés L. m. pr. Enw. Totum h. l. sic 
vefte : Propterea igitur versibus svis cre- 
pabant humidarum Nubium solisque splen- 
dei ofücientium celerem impetum, Cir- 
meque centicipitis Typhonis furentesque 
procellas: ltem ae&nas, udas aduncas 
volucres, et. in aére natantes, Imbresque 
plurios rorantium nubium. Deinde pro 


magnarum 
Wrdorgm, imitatur nimirom poeta h.l 
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tumidum et insolentem stilum poetarum 
dithyrambicorum, ut eos ludibrio et riaui 
populi exponat. Kusr. ἐποίουν versibus 
cantabant, celebrabant. : Sic et prosaici 
verbo utuntur, ut Isocr. Evag. Lys. Or. 
li. p. 27. ubi vid. Taylor. Ens. crperr- 
aryAür nunc editur. At scribendum erat 
στ λαν, cum accentu in penultima 
syllaba. Sed quid demum est illud evpesv- 
elyAar?  Explicantscilicet τὴν ovpé$ov- 
ca» αἴγλην καὶ ἀφανίζουσαν, avertentem 
solis radios, Quod tamen analogia i 
non patitur, siquidem στρεπτὸς passive 
aignificat, non active: et deinde ipsa 
ἔννοια est humilis et puerilis.  Verterim 
potius στροπταίγλαν, torium fulgur emit- 
teMem: nam ad fulgur nubium, non solis 
lumen, hic respici verisimile est. Tamen, 
utcumque hoc satis concinnum est, augu- 
ratur animus, poétam scripsisse στραπτ- 
αἴγλαν. στράπτειν scilicet est ἀστράπτειν, 
ut στεροπή, ἀατεροπή" σπάρωγος, ἁσπάρα- 
γο53" στραπή, ἀστρακή, 5i fides Etymologo. 
Βεντ. συρεπτανγλᾶν. Στ Aa» Με. 
C. Buid. et schol. pro quo Bentl. malebat 
στραπσαέγλαν, alterutrum rectum. — Sed 
nil refert scire quid verum ait, cum sit 
verbum ineptum ditbyrambicum, quod 
poeta ridet. Enw. Recte Bentl. evperr- 
αἴγλαν intelligit emittentem tortum ful- 
men, Sed quare hoc verbum ad ὁρμὰν 
trahi velit, in quo ei Brunckius obsequutus 
est, equidem nescio. lta quidem etiam 
cod. Elbing. Immo στ λᾶν, quod 
etiam in scholiis memoratur, et nubibus 
egregie convenit, et δὰ posituram verbo- 
rum elegantius est, et magis poetieum. 
Ktenim suus quemque sensus doceat ne- 
cesse est, quid intersit inter hunc ordinem 
epithetorum, ὑγρᾶν στρεκταιγλᾶν, 
et inter illum, erpewralyAarv δάζον ὁρμάν : 
quorum alter poetarum, alter oratorum 
proprius est. Hgnx. Hic jam exempla 
adfert ex dithyrambicis poetis, ut oeten- 
dat, illos meteora cantare, de Nubibus 
volantibus, de fulminibus, de procellis; 
de avibus in aére natantibus, de imbre: 
e$ utitur Dorica dialecto illorum more. 
Bznc. In edd. Ald. et Junt. nutans 
editor excadi fecit στρεπταιγλᾶν. Hant., 
De prosodis voc. ὄγρᾶν hzc notavit Por- 
son. .praf. ad Eurip. i. p. iziii. * Licen- 
tiam, qua ob mutam et Higuidam produ- 
citar syllabe, rarissime ittunt (Co- 
mici), idque partim ex necessitate, partim 
uum alios poétas vel citant vel imitantur. 
Quum igitur primam syllabam in óypár 
producit Arist, dithyrambos ridet; quom 
omeri verba usurpat, Homerico metro 
utitur, Nvb. 400. ZXoórir ἄκρον "A. Neo 
dubito, quin Nub. 319. Tragicorum ali- 
quem, Euripides, opinor, ob oculos ba- 


acil, nam . Med. Ald. Kust. 
Donn.] συρεκταίγλην Dorv. Poas. δγρὰν 
νεφέλαν 1. solus, ut opinor, στροπταίγλαν 
(vel réy) omnes ut puto. Sed sch. 3. 
στρεπταιγλᾶν, et pro genitivo habet; tum 


Sic etium 
in meo etin D. pe . BnuNcx. Ita 
etiam Ms. L, et ed, Basil. Εκν. Typo- 
thete errore ita in ed. Herm. legitur. 
DiNp. Twjós est ventus vehemens, qui 
iu vorticem, contortus intra densam nubem 
luctatur ; qui si ibiaccendatur, fit π 
et aerem igne inficit, ut docet Aristoteles 
lii. Meteor. c. i. Veteres, qui res natu- 
rales fabulis involvere solebent, unum ex 
gigantibus, qui diis bellum intulerint, fa- 
ciunt hoc nomine. Mach. Prom. 852. 
δάζον τέρας ἑκατοντακάρηνον Τυφῶνα θοῦ- 
por, εἄσιν ὃς ἀντέστη 0«ois — dt ὀμμάτων 
δ' ἥστραττε γοργωκὸν σέλας. Bano. Add, 
Tho. M. p. 861. ibique intpp. Jablonskil 
Panth. ÆEg. v. 3. et Heyn. ad Apollod. 
7A 8. Hanr. Recte ἑκατογκέφαλα 
ust. 
bis Suid. Ms. v. — ἑκατοντακεφάλα Dorv. 


Pons. δκατοντακ. omnes. Dosn.  éxa- 
τοντακ. Cod. Ar. In. δκατογκεφάλα. 
1510. 


836. Locus hic. obscurus est, quoniam 
non » quo duo illa adjectiva femi. 
nina &epías et διερὰς referenda sint. [Hec 
non possunt referri ad οἰωνοὺς nec &d 0v- 
éAAas. ltaque depías substantive capio 
pro ὁμίχλαε. Sic placebat etiam Dackero. 

ita post γαμψοὺς inserendum τ᾽, ut 
volebat Bentl. Enw. Lego γαμψούς τ᾽ 
oiu, ne cum Schol. et Suida nubes putide 
vocemus γαμψοὺς et οἰωνούς. BawuT.] Sed 
non multum nobis laborandum puto de 
ἀκολουθίᾳ et sensu totius loci hujus, quip- 
pe quem poéta ex vocibus et phrasibus di- 
thyrambicis, hinc inde sumtis, conteruit, 
utindicaret, canora et tumida Dithyrambi- 
corum caruina sensu et connexione 
carere. Kusr. Duobus prioribus adjec- 
tivis femininis Ne$éAas, ac tertio mascu- 
lino Aces, quas hw Nubes referre vide- 
rentur, designari censendum est, De Ne- 
φέλαις utique hec dicuntur ac de Avibus 
simul, quarum posteriorum vox Greece 
qom vulgo esset masculini generis, inde 
ubes ἀερίας, διεράς, ac dein γαμψοὺς 
οἰωνοὺς hic vocant. Mitto quod volucres 
creteroquin apud Romanos, a duplici sexu, 


utriusque generis, ut vulgo notum, fuerint, 
"EAu] ομῶῃ διεροῖς μέλεσι, lugens husnidis 
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cantibus, ob fusas nempe , dhit 
alibi Comicus, Arr. 916. ac de sanguine 
bumi fuso Æach. Eumen. 3268. τὸ διερὶν 
πέδῳ κεχυμένον. Hic vero ἀέριαι, διερεί, 
ad liquidum acrem, volucrium ἱπείδι, id 
genus Nubium domicilium, adludunt. Lo- 
cretius iv. 309. "Sive ego per liquidum 
volucris vehar aera pennis. SpAxs. Vul- 
go &epías, διεράς. In membr. ἀερίους, 'ie 
pás. Rectius C. utrosque adjectivum i 
masculino erhibet: referantur emim a 
οἰωνούς. Bnuwcx. Pronckii Cro, 
&epíovs, Biegds. Ipse e Ms. C. ἀερίους, 
—* rond Recte. οἰωνοὶ sunt 
liquidi, mobiles. Ita iu Avibus 212. δὶ 
in Odyss, ix. 48. διερῷ ποδὶ Hz». ec 
ρονηχεῖς. Suid. v. Pons. eh ἀερίου. 
Spanhemius hec de mubibus et deeie — 
simul dici putabat. Verum hujosmoi 

dilogia hic nihil opus est. Aet igitur 
hsec dithyrambica verba unice ad ares - 
paces inprimis feterontar, aut qood ver 
similius, s designant, quas ditbyram- 
bici poüts aodacissimis metaphons ui 
aves in aére natantes appellaverast Si 
iliud, γαμψὸς ad aviug ungues, si boc, ad 
curvam .seu rotundam nubium furum 
spectat. ScuuTs. δερίας, διερᾶς Haar. 


ed, ἀερίας διερᾶς Ἐκιδῖο. 


887. κατόκινον. Locienus in Asino e 
98. μάζα: ὅλας ποιοῦσα κατέενσεν. Pto 
in Euthyphr. c. δ. καὶ τοῦτον (τὸν Δίο) 
ὁμολογοῦσι τὸν αὐτοῦ πατέρα δῆσαι, in 
τοὺς νἱεῖς κατέπινεν οὐκ ἂν δίκῃ. Lucit- 
nus de eadem re in Saturn, c. ὅ. 


βαλλο 

καταπιεῖν (dedit tibi deglutiendum).. À- 
ciphron, Epp. i. 33. πρὸς τὰς καταπύσει: 
(τοῦ wAcutoUrros) εὑτρεπιζόμενος, ad degit 
fiendam placentam me ipsum parens, oii 
videri possunt, qus annotavi. Bzzc. Ce 
terum Wielandus recte judicavit h.l. 
respici ad epulas ditiorum, quibus di 
thyrambici poétzm ssepius adbiberenter. 
ScuuTz. κατέπιον t, de in 
audacter dictum, qure comeduntur. Hiat. 
δ᾽ ὑδ, B. àv om. Dorv. Pons. ἀντ᾽ e 
T$s 1. ὃ. Do»z. 


$38. Scribere prestat δενίθοέ 
T€ κιχλᾶν.  Namsi κρέα contracte dicatur 


pro κρέατα, ultima ejus voc. syllaba ent 
longa, quam tamen hic esse bre- 
vem. Ceterum citat locum hunc Thonus 
M. V. Téuaxyos et Suid. v. Keevper Τῇ 
μάχη. Kusr. xpéa τ᾽ ὀρνέθειά γε. xpitt 
ὁὀρνίθειά τε, vel x ὀρνιθήξα. ΒΕΧΤ. 
Μεγαλῶν ἀγαθῶν Ms. L. Porro ὀρνίθια Ib. 
ut volebat J'uk. Sed ita versus non cor 
stituitur. Itaque Bentleius vult leg κρέα 
“τ᾿ ὀρνιθήϊα κιχλᾶν, sublato γε, quod bic 
friget, Sane τὰ potest per apocopen ab- 








V. 339.] 


latum esae, sed tamen lenis est correctio. 
Opdümum est. sequi testimonia Grammati- 
corum vett, qui hic legi dicupt κιχήλας, 
Dorum more, ot Athen. ii. p. 64. et Eu- 
stath. ad Hom. Od. x. p. 1934. K«nius 
prodnxit locum Etym. Ms. in bibl. Leid., 
in Quo versus hic sic est: κρέα τ᾽ ὀρνίθεια 
κιχήλαν, et addit Δωρικῶς, ἀντὶ τοῦ κιχη- 
λῶν, ἤγουν κιχλῶν. ἘᾺΝ. In primanis 
edd. erat κρέα τ᾽ ὀρνίθια κιχλᾶν».᾿ Emen- 
davit nescio quis κρέα τ᾽ ὀρνίθειά γε κιχ- 
Aas.  Ineptissime insertum istud γε in 
nullo cod. comparet. [Abest etiam ab 
Elb. et Bav. ut ἃ codd. Inv. Dixp.] In 
membr. est, ut edidimus κρεάτ᾽ ὀρνίθεια κι- 
2»^ar, que vera est et genuina lectio, 
In C κεστρῶν τεμάχη μεγάλων, ἀγαθῶν, 
κρέατ᾽ ὀρνίθεια κιχηλῶν : male neglecto 
Dorismo, quem de industria affectavit 
Comicus ad Dithyrambicorum imitationem 
derisionemque.  [Doricam formam qui 
reposuere, male ediderunt, quod etiam in 
Br. est, μεγάλαν pro μεγαλᾶν. Nam hi 


dorici itivi omnes circumflectuntur, 
Hxms». quem tamen in hoc non sequitur 


Schutz. et lectionem 'Br. recepit. Diwxp.] 
Sincera lectio ex Eustath. reponi poterat, 
cujus hec est observatio p. 1934. 15. ὅτι 
δὲ τὰς κίχλας κιχήλας τρισνλλάβως ἔλεγον 
es Διεοριεῖς, καὶ ὡς ἐκ τῇς αὑτῶν φωνῆς κι- 
χλίξειν καὶ κιχλισμὸ9 ἐπὶ γυναικείου γέ- 
Acres, οὗκ ἄδηλόν ἐστι χρῆσι δὲ κιχηλῶν 
σὺ κόνον παρὰ τῷ Κωμικῷ, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ 
᾿Επιχάρμῳ, ἐν τῷ" τάς τ᾽ 4. γους 
κεχήλαις, ὃ κεῖται παρὰ τῷ Δειπνοσοφιστῇ. 
Scilicet Athen. p. 64. F. : Συρακούσιοι δὲ 
σὰς xÍxAas —** λέγουσιν. ᾿Ἐπίχαρ- 
pos- τὰς τ᾽ ἐλαιοφυλλοφάγους κι » 
μέμνηται τούτων καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ne- 
C£, Kan. ad Cor. p. 102. κρέατ᾽ 
autem) legendum pro κρέατα, aine copula ; 
non κρέα τ᾽ pro κρέα τε. Hoc enim pre- 
terquam quod languidius est, in metrum 
peccat. κρέα contractum ex κρέαα ultimam 
producit, ut γέρα contractum ex Ύ V. 
quae notavi ad Eurip. Bacch. 921. Ín vulg. 
recentt. editt. lectione, preter ineptum 
-«, boc etiam incommodum est, q 
&ixAA» primam producat contra artem et 
ici usum. Bauxcx. Kpéar ὀρνίθεια 
quotquot librorum auctoritate firmatur, 
nonduza adducor, ut ab Arist. profectum 
arbitrer. Non enim satis apte copula hic 
abesse potest Ας miror de prosodia v. 
acpéa, K-mstero assentiri Brunckium, qui me- 
mninisse tamen debebat, ultimam hujus v. 
syllabam inipso Arist. brevem reperiri, ut 
an. 563. καὶ κρέα γε sp. — Pac. 1282. 
Θοῶν κρέα. lta Hom. γέρα, et alii alia 
altima brevi adhibuerunt, Henu. Qui 
apéa τ᾽ ópy. κιχηλᾶν edidit, Dip. Vulga- 
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tum κρέα τ᾽ (h. e. Te) contra metrum pec- 
cat. κρέα enim, ex xpéaa contractum, ulti- 
mam syllabam producit, Hanr. ὀρνίθεια 
Α. 2. non B. κιχλᾶν À. sed ἢ eraso. 


ar 
κιχὴλ B. ὀρνίθια κιχηλῶν Dorv. Respexit 
Suid. v. κρέας, quem sine causa erroris 
insimulat Cl. Kust. ὀρνίθεια γὲ ed. Kuster. 
statis inepte, lege κρέα. T ὀρνίθεια κιχηλᾶν. 
Aristophanem enim κίχλας κιχήλαθ in 
Nubibus dixisse auctor est Athen. ii. 24. 
. 64. et versum ut emendari, diserte citat 
tymol. p. 516. et Pbavorinus p. 1060. 
Pons. Vide Porsoni Opusc. p. 20. Dosn. 
Brunckius vepam lectionem κιχηλᾶν A- 
then. et Eustath. auctoritate restituit. Ob- 
servationem ejus videtur effagisse H. 
Stephanum in Ap. ad Grec. Thes. p. 
1228. hanc emendationem fecisse. Pons. 
ὀρνίθεια κιχηλᾶν primo babuit 2. nunc ἢ 


a 
del. ὀρνίθεια κεχηλᾶν 8. (αι supr. quasi 
emend.) ὀρνίθεια κιχλῶν 4. κεστρῶν T. 
μεγάλων τ᾽ ἀγαθῶν κρέα τ᾽ ὀρνίθεια κιχλᾶν 
ὅ. Omnia ut vulgo 6. In 2. ων ter hic 
suprasc,. et bis 837. In 6. ὧν quater hic, 
bis 337. Donn. ὀρνίθια κιχλᾶν Cod. 
Ár. In. κεστρᾶν τεμάχη. De his pisci- 
bus vide Scholiasten et Suidam, qui eum 
exscripsit h. v. Est mugil cephalus ex 
genere abdominaliun; quamquam aliis 
videtur esse esox sphyrena Linn. Scuuræ. 

839. τὰς δ᾽. Sic R. L. Post δὴ R. L. ad- 
dunt νῦν. Enw. δὴ νῦν μοι A. B. Pons. 
Socrates tells Strepsiades that tbe clouds 
maintain many sophists, poets, and others, 
in return for celebrating them, — '* This 
surely then, replies Strepsiades, is the 
reason why they write so much about 
clouds and other meteors, in high-sound- 


ing but empty ezpressions; for which 
they get a solid requital in fish and 
fowl." Socrates returns, διὰ μέντοι τάσδ᾽ 


οὐχὶ δικαίως, propter has tamen immerito. 
These words, to make good sense, must 
be stopped thus; διὰ μέντοι τάσδ'. οὐχὶ 
δικαίως ; '* You are right: it is in honor 
of these deities, the Clouds, that they use 
Buch terms, and is it not just so to cele- 
brate those by whom they are main- 
tained ?" μέντοι is sometimes an assert 
particle. Aristoph. Equit. v. 168. ὀγώ ; — 
σὺ μέντοι. Lysistr. v. 498. Lysistrata, 
ἡμεῖς ὑμᾶς σώσομεν.  Provisor, ὑμεῖς; 
Lysistrata, ὑμεῖς μέντοι. Another ex- 
ample, from Xenophon, may be seen in H. 
Stephepn's Thesaurus, vol. ii. col. 1620. 
À. Jonw SzaczR. A. vOv δή μοι 9. in t. 
at δὴ vüv in sch. Ita 5. A. δὴ νῦν μοι τί 
παθοῦσ᾽ αὗται γ᾽ «rep. Donna. τί μαθοῦ» 
σαι Raisio. 
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940. εἴξασι. Gl. δμοιόϑησαν. Moris. p. 
147. εἴδασιν, 'Arrikés* ἐοίκασιν, Ἕλληνι- 
κῶς. Timers εἴξασι καὶ εἴκασι λέγει ἀντὶ 
τοῦ ἐοίκασιν. —Cír. utriusque Grammatici 
eruditos interpretes. BRuNc&. εἴξασι. V. 
Ruhnk. ad Timsi Gloss. Plat. p. 71. Env. 
γυναιξίν. Sic Ms. R. In. Add. Barnes. 
ad Eurip. Iph. in Aul. 848. Hanr. Et 
Fisch. Anim. ad Well, iii. 1. p. 85. atque 
Maittair. de Dial. p. 298. ibique Sturz. 
Diwp. 

942. εἴξασι γοῦν —. Loci hujus meminit 
Suidas et Etym. v. Εἴξασι. Kvsr. ἔρια 
ser. sunt lane. extensa, explicate, ex- 

. Bos. Obss. Crit. p. 72. DiN». 
uent. * abest edd. AM. et Flor. δ᾽ 
οὖν cod. Elb. in ultimo voc. » delevit 
Brunck. et abest a cod. Bav. et ἀρίοισι cod. 
Elb. Bav. Hanr. εἴξασιν γοῦν ed. Kus- 
ter. ut citat Etymologus. εἴξασί * οὖν 
ἐριοισι πεπταμενοισὶ κοὐχὶ γυναιξὶν Dorv. 
εἴξασι δ' οὖν B. εἰ εἰς, (vel εἴξασιν δ᾽ oir) 
Α. et Suid. Ms. εἴξασιν. Pons. οἶδ᾽ àxpi- 
B&s 9. ex ern. correctoris, et gl. σαφῶς, 
s. & οὖν 1. 6. Primo -σιν οὖν 2. 
sed -σι δ' οὖν factum eadem manu. γοῦν 
3.4. δ. Dopn. ἀρίοις διαπεπταμέγοισιν. 
Rz1:s16. 

848. abra: δὲ 5. Ms. Vatic. v. abra 
δέ γε D. quam lectionem metri ratio re. 

uiri. Kusr. αὗται δὲ ῥῖνα: ἔχουσιν. 

c scriptum est in C. ut vulgati libri 
hsbent. At tres alii codd. αὖται δέ γε 
pius ἔχουσιν. Prava. metrum soli- 
citudo γε infersit. Vids. ad Pi. 1065. 
Hic etiam cod. male, αὖται δέ γε ῥῖνας 

w, et seq. v. ἅττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρωμαι. 
RuNcCK. ῥῖνας ἔχουσιν. Ridiculum, quod 
mulieribus similes ait Nubes, quia nasos 
Ceterum bic inprimis respici 
Dasos personarum eminentiores, quas ac- 
tores fabulz gerebant, bene monuit Wie- 
landus. Senvrz. δέ γε iv. codd. 
Brunckii, Elbing. Bavar. Vatic. male. δὲ 
enim ante ῥῖνας producitur. v. Dawes 
Misc. crit. pag. 160 sq. qui nomen pro- 
nuntiandum scribit wohevas. Hagr. αὗται 
8 ye A. B. Dorv. Pons. δέ γε 4. 5.6. 
Sine γε 1. 2. 8. Dosn. 

344. ἅττ᾽ i» ἔρωμαι. Sic optime membr. 
In quatuor alis, ut in primarüs edd., 
ἅττ' ἂν σ᾽ ἔρωμαι. Pronomine carere 
sumus, quod metrum labefsctat. Per- 
Eram in recent. ἅττ᾽ ἄν σ᾽ ἔρομαι. 
RUNCK. σ᾽ ἔρομαι. R. delet σ᾽ et L. C. 
habet ἔρωμαι. Ed. Bas. porro 


Brunck. recte e membr. edidit ἄττ᾽ ἂν ἔρω- 
μαι. Hzau. Cod. Bav. atque edd, Ald. 
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Junt, ἄττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρωμαι, quod quidem m- 
lius est, quam quod legitor dr b 
σ᾽ ἔρομαι. HanRr. 
σ᾽ m. rec. B. Aéye νῦν τ. Α. irr o? 
ἔρωμαι. στρ. λέγε νῦν Dorv. Pons. ds. 
με νῦν 0. Aéye Tax. 1. 2. 3. 6. (in 3.» 
Supr. a corr. pro em.) Aéye νῦν sine re 
χέως 4. σ᾽ habent omnes. Dosz. 
$45. ἤδη ποτ᾽ ἀναβλέψας. Confer Vim 
doctos ad Sbakspear. Anton. et Cleopitr. 
Vide Eund. Hamlet x. p. 7. Swift De 
dicat. Tale of a Tub. — Ciceron. de Dira. 
li. 91. Pons. Sbakespesrii loca sat 
Ant. et Cleopatr. iv. 12. p. 267. ed. 1779. 
Hamlet in. 2. n. $09. Dosn. Addo Je. 
Teylorum. orthy Communicaat, p. 5 
“ We sometimes espie a bright dow 
form'd into an irregular figure : when itu 
observed by unskilful and phantastc tre 
vellers, looks like ἃ centaure to some, std 
as ἃ castle to others : some tell dat try 
saw an army with banners and it sigues 
war; but another wiser tben his fellow 
says it looks for all the world like s fi 
of sheep, and foretells plenty, aad all ὡς 
while it is nothing but a shining cloud hy 
its own mobility and the activity οἱ de 
wind cast into a contingent and inartiécil 
shape." Dons. 
840. παρδάλην Dore. Poma ἢ dp 
$ ταρδ. t. Dos. jm pen 
347. Versos hic anapeshcus 
morer cæsura caret. Quare przfero lec 
tionem Ms, Vat. qui sic babet ; Tf»errs 
πᾶν, 8 τι βούλονται" κᾷτ᾽ d μὲν en 
. ὅτι ἂν βούλωνται. Lett 
πᾶν ὅ τι βούλονται. vel sát ἃ Ὑβιὲ 
λωνται.--- κἄν. ilr" ἣν Ald. Βεντ. Vul? 
sic legitur hic versus : γίνονται τῶν ὅπ 
ἂν βούλωται" κᾷν μὲν ἴδωσι κομήτην. Vt 
tium vides in cesura. Membr. optime 5t 
bent πάνθ᾽ 8 τι βούλονται. Tom ἐκύει, 
ut et C. D. κᾷτ ἣν μὲν Deni ront 
Unde venustus tetrameter Comico rt 


exhibet cod. ut eum edidimus, nisi quoi 
κᾷτα scriptum sine elisione, quod libriti 
solemne est. Ba vncx. In hoc verm p? 
sertim extremo magna est varietas librores 
Mss. Vat. R. πᾶν ὅτι βούλονται, quod 30 
pretulerim. Post Vat. κᾷτ᾽ el μὲν ἴδωσιν 

, quod prsefert Καὶ usterus ob cesoru 
R. Ib. idem sed ἣν pro εἰ, melius. Ja. L. x9 
va» μὲν ἴδωσι op rwr. Enx. Brandi. kc 
tionem reposuit, quam nos quoqne seq! 
sumus, et quam ipse deinde plane inve! 
in — * 


60 ὅ vil» est. Borg. cum ταὶ 


sentit, prmterquam quod ὅτ᾽ i» babet 





V. 348-352.] 


Bev. καὶ τ᾽ ὃν. Ald, et edd. vett. ud Jj». 
Hznw. ὅ, τι βούλωνται Δ. B. (0o primo 
scripserat, sed mutavit B.) κἂν μὲν 2. κἂτ᾽ 
ἣν» μὲν Dorv. πᾶν ὅτι βούλονται κἂτ᾽ el 
pt» Ms. Vat. κἄτ᾽ ἣν μὲν ed. Ald. |. πᾶν 
ὅτι βούλονται xdv ἣν uiv— Pons. ὅτι 
βούλονται solus 8. χ᾽ ὥταν 8. ὅτι ἂν βού- 
λανται (vel “ονται) k&r' ἣν ceteri, Dona. 

318. "ΑΎριον i. 6. 3 y, ut monet 
Scbol. et ex eo Suidas v. ᾿Αγρίους, Idem 
confirmat Eustath. ad Od. B. p. 1448. 4. 
ubi ait: Παιδοπίπαι δέ, οὖς ἀγρίους ἔφη 
σεμνότερον ὁ Κωμικός. v. etiam. Harpocr. 
v. Appious. Kusr. Harpocr. ᾿Αγρίους 
Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου τοὺς σφόδρα 
ἑπτοημένους περὶ τὰ παιδικὰ καὶ χαλεποὺς 
παιδεραστάς φησι. καὶ ἄγριον κυβευτὴν 
Μένανδρος λέγει τὸν σφόδρα κυβεύειν 
ἐσεουδακότα. Βεπο. [Utrumque, Eust. 
et Harp. locum. Jaudat et 7Eschinis verba 
pP 76. ed. Reisk. legi docet Biunck. 
Disv.] De obsceno bujus voc. usu add. 
Athenaei Excerpta, quorum meminit Ca- 
stubonus Anim. p. 542. SeAwH. τὸν Re- 
γοφάντου. Scholiastes Hieronymum, di- 
ühyrambicum poétam, dicit esse Xeno- 
phantis hujus filium; iste ergo unus est 
εχ illis kirsutis, In Áchsm. 388. λαβὲ — 
Taj Ἱερωνύμου ---- xwv. | Ubi Schol, ékes- 
μῳδεῖτο δὲ ὡς πάνυ κομῶν. BERO. ταλα- 
ew» Dorv. et ξενοφόντου. Pons. 

349. Kerraópois. Isti parte illa, qua 
equi sunt, sont birsuti. Brno. Simul 
libidinosos fuisse Centauros, ut Nessum 
ilum, traditur. ScBuTz. ἤκασαν. Sic 
membr. Alii, ut vulgo, minus bene εἴκασα». 
Maris, ἤκασα, ᾿Αττικῶφ' εἴκασα, 'EAAm- 
γικῶς. Sepius ap. Comicum illam formam 
ralgati libri exhibent, ut Conc. 385. 
Bauxcx. v. Sallier. et Piers. ad Mor. p. 
182. de verbo εἰκάζειν autem Τίτου L. 
Pl. p. 95. et Ruhak. DiNp. R. s kacar. 
Ex, ἤκασαν αὐτάς. ---- Alibi Porsonus ; 
Suidas v. ἀγρίους. ᾿Αγρίους καὶ καλοπο- 
διόκτας ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Non recte 
Tem gesserunt neque Kusterus neque L. 
Bos Animadvers. p. 140. quem occopa- 
vent H. Stephanus Thes. ii. p. 36. Ἢ 
gendum sine dubio, κολλοκοδιώκτας, exo- 


lorum puerorum sectatores, ex Eusta- 
lhio ad Od. €. p. 1915. 16. quem ipsum 


loeum adduxit Stephanus 7. ii. p. 809. 
καλατοδιώκτας citat Casaubonus ad Athen. 
τῇ, 17, Eadem menda tollenda ex Ari- 
toph. Scho]. Pons. κολλοποδιώκτας. HERM. 
ἐἴκασιν $. ἑαυτὰς corr. 2. αὐτὰς 6. 6. 

OBR, 

350. τί δ' &g' pro vulg. τί γάρ. Βκυκοχ. 
—— Lucret? il.7. aut τί γὰρ 
aut τ legi jubet. Diwp. δρῶσι Cod. 
Hb. Haar, τί γάρ. Ip. τί γάρ. Ἡκακ. 


et Rzisig. Σίμωνα. Hojus et infra 398. 


Áriet. Not. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


92] 
meminit, tanquam perjurL Βεπο. X- 
μωνα Suid. ed. Ms. Pons. 

851. τὴν φύσιν αὐτοῦ. In C. τὴν γνά- 
μὴν αὑτοῦ" quod merum est glossema. 
BRuwNcxk. γίνονται Suid. Ms. Pons. ab- 
τῶν 8. λύκοις 2. Donn. 

352. Perstrictus sepe ut ignavus, per- 
jurus ac helluo in his Comici fabulis idem 
Atheniensis Cleonymus, ut paullo post 
399. Eqq. 1291. 1370. Ach. 88. 8465. et, 
ut alia mittam, tanquam ῥίψασπις, ut h.1. 
Vesp. δδῦ. Κολακώνυμος ἀσπιδοβλής, nem- 
pe postremo lioc nomine, quod: insignis 
fuerit adulator dictus. Ob quam insuper 
abjecü in bello clypei infamiam sugil- 
latur rursus Pac. 445. ut monent ibidem 
Scholia. ῥιψάσπιδος vero, s. qui clypeum 
in acie projkeret, ponam fuisse ap. A- 
thenn. capitalem, quum. aliunde constat, 
tum ἃ Sopatre in Hermogen. p. 355. lex- 
traditur, τὺν ῥίψασειν θανάτῳ ζημιοῦσθαι. 
Videri autem potest Plato de Legg. xii. 
P. 943. s. ubi distinguendum docet inter 
eum, qui casu aliquo clypeum amiserit, 
seu ἀποβολεὺς τῶν ὅπλων, armorum omis- 
sor, et qui vere ῥίψασπι s. qui clypeum 
proci, fuerit :. unde conünuo lez ibi 
sancitur, qua pona, nec tamen capitali, 
adfici postremus debeat, SPANB. ταῦτα, 
L. καὶ, Ja. delet. EgN. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ kA. 
(καὶ ex em.) Α. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ xA. Ms. 
Leid. et collatio ibid. (apud Tittmann. 
Epp. Rubnken. pp. 120. 126.) Harl. 
5725. 6307. ταῦτ᾽ ἄρα kA. alius apud. Er- 
nest. Felicissime Porsonus, ταῦτ᾽ 
καὶ Κολακώνυμον αὗται τὸν ῥίψασπιν χθὲς 
ἰδοῦσαι, ---- collato loco Vesp. 590. xó μέ- 
yas οὗτος Ἰολακώνυμος ἀσειδαποβλής. 
Dozs. De Barocc. 127. tacent et. Por- 
sonus et lib Ask. Habet igitur ταῦτα 
κλεώνυμον ut vulgo. In Porsoni emen- 
dationem inciderat et G. Burgesius noster ; 
neque acuminis laude fraudandus Carolus 
Reisigius, qui tum hanc, tum Bentleianam 
Σεβῖνον, Eccles. 972. suo Marte extudit, 
pp. xiii. 173. Compara Hesycbium vv. 
KoAaxodQopokAelógs et Kopaxo$. Donn. 
ταῦτ᾽ ἄρα ταῦτα kÀ. 1. 9. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ 
κλ. 8. ὅ. ταῦτ᾽ ἄρα ταῦτα καὶ A. 4. 6. 
Schol. 5. ““ Cleonymum ut δειλὸν ridet 
quoque Cratinus." Dona. ut Kuet. Cod. 
Ár. In. Ap. Athenn. infaniam fuise 
penam ῥιψασπίδῳων et ap. Sophistas tan- 
tum capitalem statutam essc, ostendit jam 
Wesseling. ad Petiti Leg. Att. p. 667. 
add. Kópke Gesetzg. der Griechen p. 
651.s. DiNp. Ταῦτ᾽ ἄρα, ταῦτα 
ψυμὸν | αὗται τὸν ῥίψασειν χθὲς ἰδοῦσαι : 
nam tertius pes dactylus sit an spondeus, 
ad rem nihil interest, s pedes non digitis 
sed auribus metiaris, At hoc quidem 
versu ταῦτα abest in Ernesti Με Te In 
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Leidensi libro Ernesti, et Mornacino, pro 
TEÜTG Scriptum est καὶ. ex codice autem 


illo, cujus scripture ab Angeli Caninii ex- 
emplari discrepantiam divulgavit vir il- 
lustrssimus, Henr. Tittmannus, annotna- 


tum est ταῦτ᾽ ἄρα καὶ KAeor —. Fortassis 
culpiam scribendum videatur, ταῦτ᾽ 
καὶ τὸν KAedrupov abra: —, sic, ut KAeó- 
Peper tisyllabum fiat per synizesin: 
quemadmodum —NeowróAeuos quadrisyl- 
labum est in versibus nonnullis tragico- 
yum, ter quos commemorat Herman- 
nus tione ad Hecubam, p. lxi. 
Bam pro Ἐρεωβύλην spud Menandruu 
ponendum est Κρωβύλην. Sed arguta est 
repetitio nominis ταῦτα, maximeque in 
hac re elegans: nomen KAeórvuos autem 
masqoam reperi apud Aristophanem tri- 
bum. "Verba Ἐλεώνυμον abra: τὸν 

ty χϑὲς ἰδοῦσαι, commemorat Suidas 

ol. ii. p. 825. Verum quum tamen Lei. 
densis precipue liber ille optime sit fidci, 
et multa bene scripta teneat,'et de priori- 
bus Nubibus nonnulla, ut arbitror, his 
quoque in verbis vestigia agnosco vetustme 
ex priore fabula scripture, ταῦτ᾽ ἄρα xal 
KoAanérvuor abro: —. Anno post Comi- 
cus quum Vespas docebat, em sales, 
me perirent, iterom inspersit vss. 692. χὠ 
néyas οὖνος K $ βλής, 
quie signifcantur Scholio ad Nubes. Unde 
facile intelli , Cur bsec ipse retractan- 
dis postea Nubibus immotarit : videlicet 
ne voc&bulem facete novatum tertium 
propinaret Atheniensibus. Ratsto. 

363. τοῦτον om. 9. Pons. 

854. Κλεισθένη. Qoem ut cintedum et 
impuris moribus sepe etiam eszagitat in his 
fabulis Comicus, ut Ran. 48. 57. 4925. 
Eqq. 1872. et alibi. Seawz.— Hunc tam- 
quam forms nimium studiosum instar 

^mulieris et mulierosum non semel notat, 
In Thesm. 681. introducit eum loquen- 
tem : φίλαι γυναῖκε: ---- γυναικομανῶ γάρ. 
Bzno. ὅτι. Τὸ. ὅτε. C. Ja. Κλεισθένην, 
utrumque male. Ens. κλεισθόένην A. B. 
γύναια “αἱ videtur" Dorv. Pons. κλεισ- 
θώην sex. Donna. διὰ ταῦτ᾽ byévorro γυ- 
ναῖκε:. Ex h. l. colligi potest, mulieres in 
theatrum illo tempore haud venisse. Si 
enim multe mulieres in theatro consedis- 
sent, frigidissimus esset jocus, Nubes for- 
mam mulierum induisse, quia Clisthenem 
mulieroeum conspexerint. Scnvrz. δρᾷε; 
Reisto. 

. 955. Jam in scenam prodierunt Nubes, 
itaque Strepsiades eas salutat. τοίνυν ὦ. 
Sic quinque codd. sine particula, que 
vulgu inseritur (τοίνυν γ᾽ d.) v. not. ad 
Ren. 331. 1013. Pl. 967. 1161. Bauwcx. 
7 delet R. Ib. Eax. Nos quoque γ᾽ 
eum Br. delevimus. Ac τοίνυν ultimam 
ancipitem habere, monuit ad Ram. 321. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


ἄρα χαίρε 


(V. 353-358. 


At enim vere, obi ultima longa est, divi- 
sim scribendum monuit Reizius τοὶ vir. 
Hzm». qui ita edidit: χαίρετέ τοι ri. 
Perperam igitur Hotibius p. 40. τοίνυν γ᾽ 
defendit eo, quod ultima in ψοίνυν breris 
sit Diwp. τοίνυν ὦ A. B. τοίνυν γ᾽ à 3. 
τοί νῦν * Dorv. Pons. τοίνυν ὃ l. 
8. 4. 5. τοΐψυν * ὦ 2. 6. Dons. . 

866. Οὐρανομήκη. Aristot. Rbetor. ii 
7. συγγνώμη γὰρ ὀργιζομένῳ κακὸν φύσει 
οὐρανόμηκες ἣ πελώριον εἶναι. Sravu. 
Cod. ῥήξατε φωνὴν kno: γ᾽ &—. Βευνει. 
ῥήξατε φωνὴν ex Hebraismo. Esa. lir. 1. 
el 6, et Gal. iv. 27. ubi v. Grot, Hinc Hc- 
sych. glossa, fare, πράξατε. Ducem 
bene Greci etiam in prosa, ut Hippocr. 
de Superfat. p. 43. ed. Foés. Enx. M- 
tare φωνὴν xduol*y scribi jubet Hem. 
Usum hunc v. ῥῆξαι illostrat etiam Wale 
field. Silv. Crit. iv. p. 172. nec hoc leo 
omisso, ubi τοίνυν γ᾽ retinet. Dinp. φωνῷ 
vy A.B. Pons. φωνὴν κἀμοίγ᾽ δ. Don. 

857. Strepsiadem salutant, deinde εἰ 
Socratem. Bznc. Priores edd. haben, 


sraA acyerés, θηρατὰ A. 


ciremus. Vel legi etinm potest soAaw- 
yevés, — ut Ms. Vat. U. babet. 
Kusr. ὦ πρεσβῦτα παλαιογενὲς, δερατὰ 
— Sic perspicue et optime membr. lnis- 
preseis recentioribus invenustus γα 
sus: χαῖρ᾽ ὦ pora παλαιγοωνὶτ, 

ρατὰ χων φιλομούσων: Tres alii codd. 
qni σαλαιγενὲς habent, posterius à non 
agnoscunt. Versuisustentando ab emen- 
datore additum fuit nescio que, Abest 
etiam ἃ primariis editt. Cod. xa. ὁ 
πρεσβῦτα παλαιγενὲν, θηρατὰ --- Davxci. 
Με. R. habet παλαιογενές, et L. C. 1. 
consensu delent ὦ, quod sane frigide rt- 
petitum videtur, ut et v. seq. L. Ja. temere 


Nos pos sea 
syevis addidimus ὦ, ut metrom versos ſol- 


repetunt, σύ τ᾽ ὦ λεπτοτάτων, contra κε 


trum. [ta versus elegane exsistit. Fax. 
Ita etiam Brunckius e merbr. quibuscum 
consentiunt liber Rav. et Vat. Hixu. 
ὦ θηρατὰ ed. Kuster. M. 
Vatic. U. probante Wasse ad Thucydi. i 
18. παλαιγενὲς 0. Dorv. ο supere ἃ ὦ. 
recentis, παλαισγενὲς Α. B. vulg. Soc. 
ed. Ms. in v. Poss. παλαισγενὲς Po 
ad Pham. $51. Dosn. παλαιογ. 1. ὃ. € 
2. primo, sed o nunc erasum. παλαιγ. 4- 
δ. 6. In. παλαιγενὴς et παλαισγενὴς e*t 
i. q. παλαιὸς docet Porson. ad Esp 
Phoen. 852. Diwp. Rec t saw. 
9. Harl. Sch. Herm. Ip. θηρατὰ A. €. Sc 
Athen, iii. p. 122. C. ὦ καλλίστων 9r 
μάτων καὶ ῥημάτων Onpevrá. Kvsr. 80: 
cratis doctrina de diis haud quidem de- 
core, at enim ad illam exagitandan lepide 
tur. λει. θυρατὰ Cod. Elb. Ip. 
858. σύ re Suid. Ms. AerroA, ἦμᾶ: 05- 
Dorv, e$ ὧδ. Dosn. 


V. 359-361.] 


850. ὑπακούσαιμεν. Sic bene iv. codd. 
SSolace vulgo ὑπακούσωμεν. Βπυνοχ, R. 
ΖΕ, Ja. ὑπακούσαιμεν, quod prefero. Sed 
znox C. male omittit νῦν, cum interitu 
"ersus, Enw. Ὑπακούσαιμεν Brunck. e 
«quatuor codd. dedit, quibuscum consen- 
trant Rav. Borg. Bavar. et Elb. Haga. 
οὔτε “γὰρ ἅλ. Suid. Ms. et omittit voces 
“τῶν νῦν μετεωροσοφιστῶν. Pons. Legen- 
«lum δκακούσαιμεν. vide Dawes. p. 246. 

ue ita Suidas v. πρόδικον. male Mark- 
Jandus (ad Eurip. Suppl. 136.) postquam 
recte emendaverat δένων ἂν in Eurip. 
Pboamniss. 421. proponit δύνωμ᾽ ἂν, quod et 
alo nomine vitiosum est, cum ultima δύ- 
»u x4 crasin cum ἂν faciat, et proinde 
syliabam longam constituat. ὑπακούσαιμεν 
JA. B. Suid. Ip. -σαιμεν 1. 8. 6. 6. -σω- 
μεν 2. Dosn. -σαιμεν Cod. Ar. In. 

360. Προδίκῳ. H. 1. quidem videtur 
honoris causa nominare huoc Prodicum ; 
in Avv.tamen 698. dicit: Προδίκῳ παρ᾽ 
ἐροῦ gAdeiw eryre τολοιπόν, satis incle- 
menter. Brnc. Intellige col καὶ Tpo- 
δίκῳ, v. Schol. In fine versus male L. e 
seq. adjungit ὅτι" σοὶ δ᾽ ὅτι. En. De 
Prodico v. Xen. Mem. ii. 1. 21. ss. et 
Hindenburg. Anim. ad illum libr. p. 68. 
Davis. ad Minuc. Fel. c. 21. p. 121. Svid. 
v. os. Hanr. col 9 ὅτι HARL. πρὶν 
$et freu Suid. Ms. ἕνεκα Dorv. Pons. 
361. βρενθύει. In Symposio Platonis, 
ubi Alcilaades narrat qualem se Socrates 
zlii, gesserit, et quomodo, ceteris 
Atbeniensibus, quum apud Delium victi 
essent, fugientibus, ipse recesserit, ad Co- 
micum nostrum, qui in illo convivio ade- 
rat, se convertens Alcibiades dicit : &rerra 
ἔμοεγα ἀδόκει, ὦ ᾿Αριστόφανες, τὸ σὸν δὴ 
τοῦτο, καὶ ἐκεῖ διαπορεύεσθαι ὥσπερ κἀν- 
θάδε, βρενθυόμενος καὶ τὼ ὀφθαλμὼ παρα- 
βάλλον. De hac voce videri possunt 
τοὺ Heusterhusii ad Lucianum p. δά. 
Brno. τὼ ᾿φθαλμὼ παραβάλλει. Male 
interpres, circumfersque oculos. Sensus 
est, obliquis oculis ulios intueris : more 
scilicet hominum superborum, qui recto 
vulta aliquem aspicere dedignantur. Πα- 
autem hic est 2. pers. med. At- 

tice pro vapaBdAAp, ἃ * εσθαι. 
Laertius tamen in Socrate ii. 28. in loco 
hoc Comici pro παραβάλλει (si hodiernis 
codicibus scriptoris illins fides habenda 
est) olm legit παραβάλλεις ἃ sapaBdA- 
Aew, uti et Athenæus v. p. 216. ubi ad 
locum hunc Comici respiciens ait: Μόνος 
Zenpdrns βρενθυόμενος καὶ τὼ ὀφθαλμὼ 
. Contra pro altera lectione, 

quam hodierni codices Arist. exhibent, 
non solum stat Suidas v. Τὼ ὀφθαλμὼ, sed 
etiam Eustath. ad Il. 1. p. 768. 10.ed. 
Rom., ubi commentator ille, doctus quidem 
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sed verbogus supra modum, et eruditionis 
sum ostentator nimius, b γοῦν, in- 


quit, παραβάλλεσθαι ὃ Ἱξωμιοὸς λέγει Te 
ed. 


et Atheneum, id preter eam lectionem, 
quam firmant illi duo auctores, adstruit 
insuper alio ap. Athen. loco 'Arruraros 
itidem et antiquus auctor Æachylus. 
Nempe Athen. vii. p. $02. quum thynni 
piscis factam ab /Eschylo mentionem, ad- 
ductis illius ea de re versibus, mie 
addit continuo, καὶ ἀλλαχοῦ oDrer 
ὄμμα παραβαλὼν θύννου δίκην, et, ut ibi 
continuo sequitur, ὡς τοῦ θύννου τῷ σκαιῷ 
ὀφθαλμῷ οὐ βλέποντος. Non oculos vero, 
sed τοὺς “γομφίους, laxans an- 
teriores dentes, dixit alibi Comicus, Pac. 
94. et, τὴν Üxarov παραβάλλου, lembum 
laxa, seu paratum habeas. Eqq. vero 
759. παραβαλοῦ pro, accede ad. scapham, 
et 271. παραβαλοὺ τῷ κωπίῳ, remum pre- 
Jice. Unde promiscuum, et quidem At- 
ticorum more, verbi hujus παραβάλλειν et 
«00a. usum videas, Idem verg 
de verbo βρενθύει, quod hic primo loco 
legitur, ac de altero & dicen» 
dum est, ac proinde βρενθύεται pro. su- 
perbit, vel, pra fastudespicit, dicitor Pao, 
26. et Lysistr. 887. Apud Helladium 
legitur βρενθύεται, ἀλαζονεύεται, additque 
ut Grammaticos mittam, fieri hoc verbum 
ἃ βρένθιον, unguentum.  Gloriosos enim 
ac fastuosos bomines solere ntis uti, 
Bperólov utique μόρου, et quidem Bagi- 
Aclov s. regii dicti, meminit Crates ap. 
Athen, xv. p. 690. ϑΡΑΝΗ. In βρενθύει, 
παραβάλλει, ἀνέχει, codices L. C. ultimam 
mutant in p: at Ja. habet uy 
ut et quidam veteres h. ]. memorant. v. 
Hemsterh. ad Lucian. t. i. p. 867. s. de 
βρενθύεσθα,. Pro καὶ τὼ Ja. habet εἰ ré. 
RN, τὼ ᾿φθαλμὼ παραβάλλει. GL ἴδιόν 
ἔστι τῶν ἀλαζόνων τὸ μὴ ἔχειν ἀεὶ τὸ 
βλέμμα ἐπὶ ταυτοῦ, ἀλλ᾽ ἄνω καὶ κάτῳ 
κινεῖν, i " μὲν ἐνταῦθα, νῦν δ' ἄλλοσε 
μετ Ψ᾿. Bnuxcx. βρεγθυητ᾽ - 
"Án — eis cod. Elb. ταῖς à$0j9 
cod, Bav. — vide ad schol. Han, Sul. 
βρενθύεσθαι. Pons. παραβάλλεις A. 
παραβάλλη Suid. v. τὼ ὄφ. t. ii. p. 404. 
τὠφθ. Ms. Lucian. Amor. t. ii. p. 429. 
Pozs. wapaBdAAes Diog. Laert. ii. 38. 
et ex Platone Sympos. p. 321. B. H. 
St. buc respiciente Atheneus v. p. 316. 
A. Vide Porson. Adv. p. 75. et confer 
JEschylum Athen. vii. p. 808. C. Ip. 
Vide Elmslei. Heracl. 876. Blomáeld. 
Gl. ad Perm. 430. Doss. βρενθύει Ὑ᾽ 
primo 9. ut videtur. Particalam em. 
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. παραβάλλεις 1. 4. 5. Ultima In παρα- 
ϑάλλη ex em. correctoris 3. Dona.  sa- 


ραβάλλεις Cod. Ar. In. παραβάλλεις 
EISIO. 

8362. De ἀννκοδησίᾳ Socratis et aliorum 
philosophorum vide quse notavimus ad v. 
103. Kvsr. κέφ' ἡμῖν σεμνοπροσωκεῖς. 
Male Frischlinus : δὲ in os ore severo es. 
Sensus est, et nobis fretus supercilium 
follis; vel, gravitatem quamdam et fus- 
twn cullu pre te fers. Kusr. àvéen 
σεμνοκρεκεῖς Cod. Elb. Hanr. ἀνέχη--- 


v 
σεμνοπρεπεῖς Dore. Poss. -δητος 5. 
-wrois $. Dosn. 

863. καὶ σεμνόν. Ms. Vatic. U. habet καὶ 
τερπνόν. Sed lectio vulgata preferenda 
est. Kusr. Ita etiam L. Ja. ap. Ern. 
et quintus cod. ap. Brunck. DiNp. Nam 
inter ἱερὸν et τερατῶδες vix recte τερπνὸν 

rit interponi. Diwp. καὶ σεμνόν. 
cte Kusterus hanc lectionem prefert 
alteri τερπνὸν, quam etiam Ms. Vatic. 
ostendit. Ortum est vitium ἃ librario, 
qui primam syllabam sequentis vocabuli 
τερατῶδες hic anticipaverat. Tribus enim 
verbis Strepsiades designat gravitatem et 
sublimitatem in illa Nubium cantilena, 
Scucrz. Pro σεμνὸν, σοφὸν ὃ. τερπνὸν. 
Contra καὶ σεμνὸν om. 2. m. pr. repos. 
corr. Donn. 

864. Si solæ sunt Divre ; et alii possunt 
esse dii nihilo minus. Ergo lego, Abra: 
“γάρ Toi μόναι εἰσὶ θεοί ; vel forte, μόνοι 
οἰσὶ θεοί. Brur. εἰσί. L. V εἰσὶ conira 
metrum, ut in fine idem et Ja. τὰ 9' ἄλλα 
ἐστὶ πάντα. EnN. Pro ydp τοι Rav. γάρ 
μοι. ξεν. τὰ δ᾽ ἄλλα Suid. ed. Ms. 
φλύαρος. Pons. μόναι γ᾽ e. 5. πάντ᾽ om. 
8. Contra 4. om. ἔστι, habet πάντα, τὰ δ' 
ἄλλ᾽ ἔστι 5. (Ita notavi. Ergo et iste om. 
πάντ᾽ Habet Leidensis apud Tittmann. 
P 10) In Collatione lege, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ 
ἀστὶ πάντα φλύαρος ὃ. Donn. τὰ δ᾽ K. 
sr. 6. Ip. “θεαὶ Cod. Ar. Ir. Omnes edd. 
γάρ τοι servant, nec e codd, aliis, quam 
Rav. (unde Inv. recepit) γάρ μοι enota- 
tum est, Et rectius Socrates hes solas esse 
deas omnino dicit, quam aibi tantum. 
Drwp. 

365. πρὸ ------ Ὀλύμπιος cod. Elb. Co- 
micos vero Socratem de rebus naturalibus 
et divinis ut perquam ridicule, ita impie 
ad odium et contemtum illi conflandum ; 
Strepsiadem vero rustice stolideque quæ- 
rentem judicantemque inducit, qua fic- 
tione vis comica mire aucta est. Hanr. 
πρὸ Dorv. Pons. ob om. 3. Donna. 

$66. οὗ μὴ ληρήσεις. Perperam vulgo 
ob μὴ ληρήσῃς. Ἀπυνοκ. E Daewesii ob- 
servatione illud Brunck. reposuit. Atque 
in Ms. Barocc. 48. λυρήσεις est. Hzn». 


οὐδ ἐστί, pro οὐκ ἐστί. — Sic et alis, εἰ 
Homer. Ód. A. 492. Εππ. ληρήσεις cor- 
rexit Dawes)Misc. crit. p. 221. sq. quod οὐ 
μὴ vel cum futuro. indicativo vel cum ac- 
risto ii, forme subjunctivo construatur. 
Hanr. Hav. ποῖος Ζεὺς δ᾽; οὐ. Hrax. 
Οὐδ' ἐστὶ Ζεύς. Non dubitanter an st 
adhuc Jupiter, ut CEdipus ap. Soph. (EZ. 
Col. 680. εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεύς" sut prout 1 
senum choro ap. ZEsch. Ζεὺς, ὅστις ποῦ 
ἔστιν (Agam. 1409.] ac similiter ab He- 
cuba in cognomine ap. Eurip. dramate 
1263. Ζεὺς δ', ὅστις ὃ Zebs —Caterun 
quod ipse Socrates revera Jorem esse ce 
diderit, non vero, ut hic de eo dicitur, id 
sit unquam infitiatos, vel inde, ne Ma 
jam tangam, sat liquet, quod, uti ea dere 
paullo post, Jovem, juxta Minervam et 
Apollinem, pro priecipois diis et Atiæ- 
niensium progenitoribus ac dominis ἃ æ 
habitos dicat in Euthydemo p. 302. Spass. 
οὗ μὴ ληρήσεις Dawes. Misc. Crit. p. 222. 
Ms. Barocc. 43. ληρήσεις 2. Dor. οὐδ᾽ 
ἐστὶν Dorv, Pons. οὐκ ἐστι 4. τί σὺ λ. 
8. Dosn. τί σὺ A. Cod. Ar. Ir. 

867. τοῦτο 5. ἀκόφῦναι 6. Dosn. 

86S. μεγάλοιφ δέ σ᾽ ἐγὼ σημείοις αὐτὸ 
διδάξω. Siclocum hunc ex Ms. Vat. εἰ 
Árund. restitui. Ante enim invito neto 
legebatur, Mey. δὲ σημείοις ἐγώ σ᾽ αἰτὸ 
διδ. Ceterum totus bic locus de cauta 
pluviæ, tonitru et fulminis est longe ele- 
gantissimus et lepidissimus, et quem nea0 
harum deliciarum amans sine summa vc 
luptate legere possit. Kusr. μεγάλοις ἢ 
σημείοις ἐγὼ σ᾽ αὑτὸ Ald. Junt. rel. Carn. 
Vatic. et Arundel. conspirat cod. El. 
Hanrt. «σ᾽ ἐγὼ σημ. A. B. Cum Kosten 
textu consentit Dorv. Povs. σ᾽ ἐγὼ σῇ 
quinque ; δ᾽ éyó σε σῃ. 6. τοῦτο 5. Dons. 
σ᾽ ἐγὼ cu. Cod. Ar. In. Sepe ἀπ’ 
stophanes, ubi alterutrum poni licuit, ele- 
εἰς οὗτος. Optimam libri L. scripturam. 
τοῦτο διδάξω, sspernati sunt grammauo. 
Rzris!6. 

$69. Simili arguroento negat et Luct- 
tius Jovem fulminare, quamvis ille no 
neget existentiam deorum vi. 400. * 
* Denique cur numquam cœlo jacit undiqt 
puro Jupiter in terras fulmen sonitasqut 
profundit?  Bzrmo. s om. 4. Dom» 
vw om. Cod. Ar. Ip. a 

$70. οὔσης etiam interponit Suid. in 
ἀποδημῶν, locum e memoria laudans υἱ 
videtur. Sic Plut. 1180. àexeAlal 5 
sajÓu πρὸς τὴν αἰθρίαν. Dvucx. Pe 
αἰθρίας L. C. Ja. addunt οὔσης 6 glo 
Intell. ἐξ, ut in Scholiis. Enx. Non 
sus som mutare lectionem librorom & 
pias, licet non invenerim alibi hoc voca 
media syllaba longe. Atque ipse An. 
eam corripit Thesm. 1001. et Plut. 1125. 
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Potuit tamen fortasse hzc syllaba, ut in 
ais similibus vocabb. ambigua mensura 
pronunciari, accentu prodoctionem adju- 
vante, de qu& re dictum est in lib. i. de 
met.p. 81. Nam etsi antiquior hujus 
voc. forma videtur fuisse αἰθερία, vereor 
tamen, vt ea, quantumvis metro apta, post 
certius definitam verbi significationem, in 
Anis. reponi it. Hgnw. Non pro- 
inde, ut ap. Theocr. dicitur Id. iv. 43. Xà 
Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴθριος ἄλλοκα δ᾽ 
ἔπ nempe Ζεὺς αἴθριος, cujus meminit ap. 
Strabonem Heraclitus i. p. S. Alius Ζεὺς 
Mrs, ὄμβριος, οὔριος, Jupiter pluvius. 
Exstat vero, ut. id obiter moneam, singu- 
lve illius Jovis plucii simulacrum in pre- 
claro numo Antonini Pii, et e maximorum 
genere in regia Gallorum gaza, in quo 
idem Jupiter selle supra rupem ac nubes 
ite insidet, dextra manu elata pluviam 
in jcentis Terre effigiem e cornu ΠΟ} 9 
effundit; ac proinde ubi Jovem videas, 
qood in priore versu numquam visum dix- 
ert Socrates, sine Nubiun opera plucntem 
nempe: ποῦ γὰρ πώποτ᾽ υ Νεφελῶν 
teer ἤδη τεθέασαι, Unde juvabit eximii 
illius numi iconem opportune hic exhibere, 
quem vulgavit jam olim in Selectis numis 
inus, e cnjus cimeliis ad Regia, cum 
Ieliqua ejas. vett. numoram penu dein 
tant. In quo utique quum Αἴθριος s. 
ærenus Jupiler, nulla nube circunffusus 
cernitur, tum Ὑέτιος, pluvius, seu pluviam 
Girà nubium auxilium emittere cernitur, 
Ext vero ille numus ab Ephesiis cusus, et 
qudem cum siogulari ΠΕΊΩΝ ΕΦΕΣΙΩΝ, 
perum Ephesiorum, ad suum in Antoni- 
ntn Pium eximium quoddam studium de- 
danndom, titolo. SPAwH. χρῆν, αἰθρίας 
fev εἰς. αϑρίας οὔσης Suid. v. ἀποδημεῖν. 
καίτοι V ἐχρῆν Dorv. cet. ut Kust. Vide 
Porsonum apud E. Maltby Thes. v. αἰθρία. 
Michoni Athen. xiii. p. 579. C. οὔσης 
axcidit post προσβολῆς in ed. Cas. 2. 
Dona, οὔσης αἰθρίας Philochorus Dio- 
hysi Hal. in Dinarcho p. 637. 9. Schol. 
Ran. 346, Cratinus Δραπετίσιν JElian. 
H. A. τῇ, 10. Pons. αἰθρίας οὔσης in lem- 
mate scholii ex Aldo restitui p. 222. 24. 
wo ab aliis editoribus obliterata erat 
Kripturee varietas, ne monito quider lec- 
te. Dixp.. al. ὅ. αὐτὸν sine οὔσης 1. 
ἃ. al. οὔσης 0. αὐτὸν 4. 5. 6. Ita 2. ἐν 
οὔσης 
καιρῷ εὐδίας αἰθρίας B. ab. (ista sup. & 
ra Debet 5. ὅπου ἃν αὐτὸν 78 KG- 
as οὔσηΞ. Donn. αἱ, 5. αὖ. 
Oddo m 
371. Lege ex metri ratione τοῦτο γέ. 
Bixr. Versus pedem vel tertium. bac- 
Chium vel quartum antibacchium lectio 
τούτῳ γε repræsentat. Deiude vel τούτῳ 
τῷ Mey, vel τῷ νυνὶ λόγῳ recte dixeris: 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 
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at τούτῳ τῷ νυνὶ λόγῳ importunum pror- 
sus videtur. Denique προσέφ. τ. λόγῳ 
neque quod voluere interpretes, nec quid- 
quam aliud valet, sed purus putus est so- 
lecismus. Atque bis quidem omnibus 
ortum dedit una litera vel a dictante li- 
brario parum accurate enunciata vel ἃ 
sctibente minus distincte audita. Hinc 
utique factum est, ut pro τοῦτο scriptum 
fuerit τούτῳ. Valet autem τοῦτο προσ- 
ἐφυσας tantumdem quod τοῦτο ἀπέδειξας, 
hoc demonstratum dedisti. DAwzs. τοῦτο. 
τούτῳ recte edidit Bergl. nam versus aliter 
non stat, quem vide. IIpocé$vcas, L. C. 
male προσέφησας. EnN. Τούτῳ etiam 
membrane. Henu. τοῦτό γέ τοι τῷ νυνὶ 
λόγῳ εὖ προσέφυσας. Sic tres codices. 
Perperam in membran. ut in impressis le- 
gebatur, τούτῳ γε. Illud, metro et sensu 
flagitante, reposuit Berglerus, qui Dawesio 
emendationem lianc non debet, cujus li- 
bellum non vidit. Ad προσέφυσας gloss, 
ἥρμοσας. καλῶς xal ὧς ἔδει προσήρμοσας-. 
æÆschylus Suppl. 284. καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῇ 
πάντα προσφύσω λόγῳ. ubi schol. προσ- 
φύσῳ, ἀποδείξω. τοῦτο γέ τοι τῷ νυνὶ 
λόγῳ —Sic liquido cod. ut edidimus. 
BRuNcx.  Burges e Ms. 127. Barocc. 
τοῦτο γε quoque enotavit. Omnia, que 
legibas nature evenire, at mentem intelli- 
gentiamque plebis superare solebant, ab 
imperitis vi deorum peculiari, non nature 
ordini adsignabantur. Philosophi igitur, 
qui caussas naturales ortumque, e. g. nu- 
bium, imbris, s. pluvie et tonitru ezpli- 
care sustinuerunt, a plebe turbaque impe- 
ritorum tamquam deorum contemtores ha- 
behantur. Hac inscitia vulgari et falsa 
plebis opinione abusus Aristophanes So- 
cralem in odium contemtumque adduc- 
turus risumque excitaturus facit de origine 
pluvise tonitruque lepide, etde Jove impie 
loquentem. Hagr. Legi trochaici tetra- 
metri, ne ceesura fiat in praepositione vel 
articulo, adversari hunc versum observat 
Porson. pref. ad Eurip. Itaque numero- 
sius fore roonet, si legatur τῷ νῦν λόγῳ εὖ 
προσέφυσας. rd νῦν λόγῳ habere Suidam, 
sed, si hunc locum respezerit, male inter- 
pretari, ποίῳ. ''Utcunque hoc sit, ait, 
revocanda est particula, que quum parum 
necessaria librariis visa esset, haud mirum, 
si elapsa est : N. T."As., τοῦτό γέ τοι δὴ | 

τῷ νῦν λόγῳ εὖ wp. Ut Ran.1079. Νὴ 
τὸν Δία, τοῦτό γε τοι δή." Probat Pors. 
emendationem Herm. Disp. προσφύειν 
est, facere ut aliquid accrescat; deinde 
metaphorice, argumenlis aliquid - 
mare. Forte autem adsertio spud Latinos 
pro affirmatione per similem metaphoram 
dicitur, atque spoc$iew apud Griecos pro 
ἀποδεικνύειν. Ita Autem exponit hoc ver- 
bum Schol JXsch. Sic εὖ προσβιβάζεις 


926 


Eqq. 85. Scripsi τοῦτο in Comici loco, 
non autem ut alii τούτῳ, propter sensum 
et metrum, Bznc. Reiskius (qui τούτῳ 
videtur legisse) conjicit προσέβυσας '' vous 
π᾿ aves poussé ; protrusisti me versus te, 
ut ad te accederem, loco et sententia mea 
relicta, ut pedibus in tua verba conce- 
derem ; ἃ προσβύειν, quod proprie de el- 
lychnio usurpatur. cf. Vesp. 249." DiNp. 
τούτῳ γέ τοι. τοῦτό γέ τοι Dawes. Misc. 
Crit. p. 226. Ms. Barocc. "127. τοῦτο À. 
B. rà νῦν λόγω ἀντὶ ToU ποίω σημείω. a. 
sr. Suid. Ms. τοῦτο γέ Dorv. εἰ 372. προσ- 
é$nras. Vide Pref. Heo. p. ὅδ. Pons. 
τοῦτο 1. 2. 3. 4. τούτῳ γε τοι TQ» (sic) 
νυνὶ A. εὖ προσέφησας 5. τοῦτο in τούτω 
vel potius τούτω in τοῦτο mut. ἃ m. pr. 6. 

ui προσέφησας, ut et 4. primo. Gl. 6. xal 
εἶπας. Dosn. τοῦτ᾽ αὑτό γέ τοι TQ νῦν 
Ræistio. 

372. διὰ κοσκίγον οὐρεῖν. Festive om- 
nino hoc de Jove illo pluvig dicitur, qui 
inter alia etiam Οὔριος inde dictus est et 
cultus ; prout Διὸς Obplov aram exstitisse 
refert in Periplo Ponti Euxini Arrianus, 
Spawn. τῶν Bi vitiose Ven. 1. 11. Raph.— 
ὧς ἀληθῶς Elb. ἀληθῶς Tb» Δία Bav. 
Dixp. ὡς ἀληθῶς 4. Dosn. 

873. Scriptura codicis est, φράσον, 
ToUO  Ó με sow — BRuNck. | Non male. 
DiNp. Vulgata tamen, τοῦτό με, est 
simplicior et fortior. ScnvTz. τοῦτο γάρ 
με Bav. Hanr. τοῦτο in textu sed ὃ ad- 
ditum inter l. Α. 7000 $ με Dorv. Pons. 
«οῦθ' ὃ 3. 4. δ. qui omnes ὅπερ gl. Dons. 

$74. *' Citat Suidas v. ὦ πάντα.᾽᾽ Toup. 
Cur. Noviss. in Svid. p. 115. Pons. xv- 
λινδούμεναι 8. 4. 5. 6. δι. κυλιόμεναι 2. 3. 
Donn. ᾧ τρόπῳ Port. τῷ 7p. Lugd. Amat. 
et in not. Scalig. τῷ τρόπῳ ; Vet. Diwp. 

375. καγαγκασθῶσι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. κάναγκασ- 
6c: Brub. Port. Din». 

$16. κατακρημνάμεναι. In duobus codd, 
κἧτα κρημνάμεναι. In C. kQra κρημ- 
γώμεναι. lu membr. κατακρημνούμεναι. 
BnvNck. κατακρημνάμεναι. L. I. κᾷτα 
Kp", et R. κατακρημνούμεναι 
male. EnN, Sic etiam membr. Sed C. 
kjra κρημνγώμεναι. Cod. Bav. πλήρης pro 
«πλήρεις. HreRM. In Ald. ultima syllaba 

r notam expressa est, plene πλήρεις in 
Sont. I. 11.111. Crat. etc. Antea L. Ja. 
Port. Lugd. Amst. kdra xp. R. κατακρημ- 
νούμεναι. DiND. κᾷἄτα κρημνάμεναι A. B. 
Ut Kusterus Dorv. Pons. κἄτα x. δ. 6. 
Donn. 

877. εἰς ἀλλ᾽ ἐμπιπτ. x. T. 4. Idunum 
ad lepidain εἰ eruditam de causa tonitrus 
adnotasse hic sufficiat, cam utut ludicram, 
haud esse valde alienam ab Epicuri sen- 
tentia de tonitru dicentis ap. Laert. x. 100. 
fieri illud κατὰ ῥήξειΞ δὲ νεφῶν καὶ δια- 
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στάσεις, per nubium ruptiones et abeccssis- 
nes, aut ab Aristot. Meteor. ii. 19. οὕτω: 
γὰρ ἐν τοῖς νέφεσι γιγνομένη ἧ τοῦ πνεύ- 
ματος ἔκκρισις πρὸς τὴν α τῶν 
γεφῶν ἐμπίπτουσα ποιεῖ τὴν βροντήν. Qu- 
bus consentanea, qua iterum ἃ Socrate, 
quum ab eo prius de tonitru dicta haud 
fucrit adsequutus Strepsiades et quz reret 
denuo, quid esset tonitru, regessit ille v. 
882. nubes uqua plenus in. se invicem im- 
currentes fragorem ob. densi(atem edere. 
Unde etludere hic Comicum liquet, et 
quidem captata occasione, e receptis jam 
&nte Aristotelem et Epicurum, phioso- 
phorum, quos ille sugillabat, apud Athens, 
scitis. SpANH. Lucretius vi. " Princijio 
tonitru qualiuntur cerula celi, Prop:erea 
quia concurrunt sublime volantes .Etbe- 
rez: nubes, contra pugnantibu' ventii' 
Brunc. 

378. ὥστε φέρεσθαι. Pendet ab ἀναγ- 
κάζων. Enw. τὶς ἐστὶν Dorv. Poss. 

879. Aiépios δῖνος. Nubes hic dicuntur 
non a Jote, sed a turbine impelli, quz 
dein fragorem excitant. Quam in rem 
sequentes adducam Lucretii, ex Epicon 
placitis loquentis, versus vi. 120. ss. * Hoc 
etiain pacto tonitru-.concussa videntur ! 
Omnia sepe gravi tremere, et. divolsa re- 
pente | Maxiina dissiluisse capacis mania 
mundi, | Quum subito validi venti con 
lecta procella | Nubibus intorsit ae, 
conclusaque ibidem | Turbine versant 
magis ac magis undique Nubem, etr. 
Quod de Δίνῳ s. Turbine, cum expuls 
Jove rursus dicatur v. 1484. Sraxui. 
Eurip. Alc. 243. Comicus infra 818. et 
alibi. Sumsit autem hanc vocem ridiculi 
causas, nam inter Δῖνος et A4ós, qui est 
geniüvus ἃ Ζεύς, non est magma dife- 
rentia respectu litterarum : est autem Asa. 
vox ambigua ; nam et vorticem signifat, 
et i fictilis quoddam genus grexdi- 
oris, ut testatur Schol. ad h. ἢ, et alibi: 
ÁAtheneus etiam 1. xi. commernorat inter 
pocula Δεῖνον, qui nescio an idem st 
Apparet autem, tale poculum im theatro 
positum fuisse in hac comedia, quasi ste 
tuam dei scilicet, ut res videatur mags 
ridicula; nam v. 1456. quasi digitum in- 
tendens ad illud poculum dixit, διὰ rov- 
τονὶ τὸν δῖνον etc. Βεπο. — Aivos, qui b. L 
in personam mutatur tamquam aliqui 
deus, e Democriti schola repetitos ride 
tur, cujus discipulus Protagoras decret 
de atomorum perpetuo motu, δίνῃ s. Boy 
dicto videtur Athenas deportasse. Per- 
peram enim Dacieria, a Schol. decepts 
hoc decretum Anasxagorm tribuit. δέοι 
Anaxagore, quos Clemens Alex. meémo- 
rat, prorsus diversi fuerunt ἃ δίνῳ Prot 
gore. Aristophanes videtur Joci causa e: 
propter ambiguitatem vocabuli eo usus 





V. 380-384.] 


ese. ἤσαν. Cf. que de κινήσει 8. 
φορᾷ omnium, ez sententia nonnullorum 
phosophorum refert Plato Thezt. 26. 
Witaxp,.— ἐλελήθη. Vulgo ἐλελήθει. Vid. 
td Conc. 650. et supra ad 323. Bnuwcx. 
Cavendum est, ne quis verba τουτί μ᾽ 


«A, male iutellhgat. Latent ea, qua sunt : 


quidem, sed non cernuntur. Quum quis 
aliquid se latuisse dicit, proprie hoc signi- 
ficat, rem ita esse, sed «e id nescisse. Po- 
tet deinde idem dici contraria sententia 
deridendi alterius causa, sic: hoc scilicet 
me latebat. Quorum verborum hzc vis 
est, rem Don esse ila et id eum, qui ita lo- 
qutur, bene scire. Neutrum personz 
mstii hujus senis convenit. Nam nec 
cedit statim. Socrati, quod repetitio rei 
amuit, nec diffidere tamen tam sapienti 
Xiliet viro audet. Quare hzc verborum 
sententia est: hoc salis incredibile est. 
Que dum secum ipse dubitat, rem, quee 
um incredibilis ei videtur, cogit»bundus 
repetit: Jovem non esse, sed ejus loco 
Dinum regnare. — Eamdem sententiam 
clarius expressit Avv. 470. τουτὶ, uà AP, 
oix ἐκεκύσμην. Hana. Deficit 2. usque 
ad 543. obi prior manus incipit. Suid. 
oos. Pons. ai8épios 5. sed. forsan casu. 
Sch. 2. * δῖνος nunc dictum κουρελόν."" 
Doss. ἐλελήθει Ald. etc. Dip. 

$80. ὁ Ζεὺς οὐκ &v. Debebat esse, τὸν 
Als οὐκ εἶναι, nt penderet ab ἐλελήθη. 
Sed illud exquisitius, intell. δηλαδή, ut re- 
feratur δὰ τουτί.  Dukerus interrogative 
&cipi volebat, non intelligo quare. ERN. 
ἀλλά τ᾽ αὐτοῦ Dorv. Pons. 

38]. obBérw. Lege οὐδέν πω. Βεντ. 
Verrus claudicat [in vulg. lect. ᾿Ατὰρ οὐ- 
Vv]; cujns fulciendi gratia legi petet, 
᾿λτὰρ οὕπω σύ γε περὶ ToU s. Kusr.  Se- 
Cundus pes videtur esse in vulg. lect. iam- 
bos, qui in bunc versum non injreditur. 
Forte οὐδέν πω, nihil dum. Dvucx. οὐδέν πω. 

erperain vulgo, claudicante verau, οὐδέπω. 
Átticos οὐδὲν frequentare pro ob observavi 
Mi Conc, 644. In membr. περὶ τοῦ πα- 
πάγου τῆς βροντῇς, omisso καί" unde mihi 
oborta fuerat suspicio Comicum scripsisse, 
"Ari οὐδέν πω περὶ τοῦ πατάγον τῆς Bpor- 
τῆς μ᾽ ἐξεδίδαξας. Vulgatam tamen, quam 
tresaliiadfirmant codd., prefero. Bnuwcz. 
Cod. quintus. etiam perperam οὐδέπω. 
Atrecte habet περὶ ToU πατάγου καὶ τῆς 
βροντῆς. Schema est, quod vocant t» διὰ 
δυοῖν, ut Pl. 334. τῇ βαδίσει καὶ τῷ τάχει, 
Po τῷ τάχει τῆς βαδίσεως. In. οὐδέπω. 
Versus hoc non adwittit. Nam exoritur 
iambus, qui est alienus. Kusterus corr. 

σύ γε, Dukerus lenius οὐδέν πω. 
Τὴ: omitit R. Ἐπν. Rav. οὐδέποτε. 
Recte Brunckius οὖδέν πω. Καὶ abest à 
Démbr, Hamm. οὕπω σύ γε Kuster. οὐ- 
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δέν κω Toup. Cur. Noviss. in Suid. p. 
114. οὐδὲν prius, sed » eras. A. οὐδὲν B. 
μ᾽ om. Α. Pons wepi—éB(Batas. Quod 
Brunckio in mentem venerat, περὶ τοῦ 
πατάγον τῆς βροντῆς μ' ἐξεδίδαξας, id, si 
codices addicerent, praferrem, quia id 
aptus estantecedentibus. Nam ex vul. 
gata lectione pene nimis obliviosus fin- 
gitur senex. ScuvTz, οὐδέ πω Ald, Junt, 
11. 111. οὐδέπω Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. etc. Dip. 
οὐδέπω sex. Donn. οὐδέπω Cod. Ar. In. 

383. ἐμπιπτούσας εἰς ἀλλήλας. L. àA- 
λήλαις, Ja. ἀλλήλαισι, quod non impro- 
bem, presertim si y addatur. EgN. Haud 
deterior, immo venustior est, ob variatam 
constructionem, codicis scriptura, quam in 
B. jam repertam, reponere poteram, du- 
πιπτούσας ἀλλήλαισιν. Vulgatum e v. 
377. repetitum est. BauNcx. Recepe- 
runt Schutz. et Herm, Recte. Dixp. 
πατταγεῖν Ald, Junt. 1. t1. 111. Crat. Ven, 
I. 1I. Wech. Raph. παταγεῖν Brub. Port. 
Diwp. ἐμ. ἀλλήλαις solus 5. Dom. εἰς 
àAAfAas Cod. Ar. In. «is ἀλλήλας. 


Rz:510. 

384. τῷ xp. v. Pro τίν. Eurip. Jon. 
1344. τῷ τόδε γνῶναί ue χρή. Bxno. 
ἀπὸ σαυτοῦ γ᾽ ὃς σε διδάξω. δὶς optime 
membr. Vulgo, ἀπὸ σαντοῦ ᾽γώ σε διδά- 
ἔω. Βκαυνοκ. Neutralectio placet. Nam 
ut verba ἀπὸ σαυτοῦ recte" referantur ad 
πιστεύει», at illa, que sequuntur, in utra- 
que lectione inepta sunt, in Brunckiana 
eliam mirum in modum languent, Ete- 
nim sive ὀγώ σε διδάξω, ἃ precedd. dis- 
junctum, sive ὥς σε δ. legas, hzc verba 
eam vim babent, ut Socratem in doctoris 
figuram sese componere indicent, quasi 
qui magna quidam et obscura oracula 
editurus sit. [ἃ vero perabsurde faceret 
Sociates, qui quidem ἀπὸ σαυτοῦ ante 
dixisset, quo rem levisimam et quam 
Quisq::e intelligere posset, se explicaturum 
ostenderat, Quamobrem nos hic missam 
facimus caperatam superciliosi magistri 
frontem, et subridentem potius, ut in quæ- 
stione facillima, deleta interpunctione, 
que etiam in Kust. ed. abest ἀπὸ σαυτοῦ 
γώ σε 5. dicere jussimus, Quo argu- 
mento? interrogaverat senex. Cui So- 
crates gestu et voce, quam facile illud 
intelligi possit, significans, tuo nimirum, 
respondet, te exemplo docebo. Hznma. 
«ἀπὸ σαυτοῦ V. ὥς σε διδάξω. Sic scholias- 
tes, cujus nota obscura et corrupta est, 
invenisse videtur in. suis exemplaribus.— 
Hanr. φέρε τὶ τῶ Dorv.et ὀγώ σε. Tum 
386. 641. γαστέραν. Pons. ἀπὸ σαυτοῦ. 
᾽γώ σε διδ. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Brub. 
Port. ἀκὸ σαντοῦ, ᾿γὼ g. δ. Ven. jJ. IT, 
Wech. Raph. ἀπὸ σαντοῦ" ᾽γὼ c. δ. Lugd. 
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Diwp.  cavrob ᾽γά. Ἀειδιο. 

885. ἤδη. R. glossam habet sore, 
quam L. Ja, testui intulere. Cet. poeta 
hic irridet methodum Socraticam demon- 
strandi exemplis e vita humana sumtis. 
ἘᾺΝ. ζωμοῦ ποτὲ παν. 5. ἐμπληθεὶς 4. 

OBR. 

886. Transposite in cod. voces contra 
commatum  anspesticorum legem, καὶ 
κλόνος αὑτὴν ἐξαίφνης. Frequens libra- 
riorum error, editoribus sepe non animad- 
versus. BnuNck. διεκορκορύγησεν. lb. 
διεκορκορύχησεν. Ν delendum videtur. 
Enmx. Est vox ficta.ad exprimendum 
murmur, quod intra ventrem aliquando 

auditur. Bosr. lie, que obiter notat 
Schol. de v. κορκορυγεῖν, dicto de sono, 
quem emittunt iniestina, addi debent, 
us ad JEsch. S. C. Tb. 661. κορκορυγαὶ 
rugilus) δὲ ἀνὰ ἄστν observant vett. Cri- 
tici, quum hanc vocem ἃ Comicis usurpari 
(prout ea legitur in Pac. 991.) tum xop- 
Kopvyal, t Boaí* κορκορνγὴ γὰρ xv- 
ples τὸ ἐν τοῖς νεοσφαγέσι τῶν ζώων ἔσω- 
θεν ἀπὸ τῶν ἐντέρων ἠχοῦν πνεῦμα πρὸς 
vh» σφαγὴν ἁπαντῶν. ΘΡΑΝΗ. Suidas: 
διεκορκορύγησε. κορκορυγεῖν Ἀόγουσι τὸ 
λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσαντο δὲ τῇ 
φωνῇ τῶν ἐνσέρων τὸν ἦχον. Schol. ἤχησε 
male. Verbum enim hic transitivum est : 
egilatione sonitum edere fecit. Deriva- 
tum verbum ἃ nomine κορκορυγὴ, quod 
ab He*ychio exponitur, κραυγὴ, βοὴ, τα- 
χὴ μετὰ θορύβου. Occurrit istud nomen 
ys. 491. Pace 991. καὶ κλόνος ἐξαί- 
. 9$vns. αὐτήν. "lransposite in cod. voces 
contra commatum anapssticorum legem, 
kal κλόνος αὐτὴν ἐξαίφνης. Frequens li- 
iorum error, editoribus sepe non anim- 
adversus. BRuxNcs. Cur Brunckius trans- 
itivam vim huic verbo tribuat, non video. 
Apte enim redditur persirepere. Scuvurz. 
ἐξαίφνης αὐτήν. L. Ja. inverso ordine, Enw. 
διεκορκορύγησεν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
Ven. r, τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. διεκορκορύγησε Elb. Hanr. ab- 
τὴν ἐξ. 5. Donn. 

887. Prima in ποιεῖ corripitur. Enw. 
Quum ad hoc et sequens rer w non 
ξωμίδιον referri, aed γαστὴρ intelligi de- 

t, δεινὰ ποιεῖν est male se habere, cru- 
cinri, et uo: redundat. Dinp. χ᾽ ὥσπερ 
Ald. Junt, r. rr. 1r. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix. 

889. Quum integrum pedem versui 
huic deesae viderem, conjiciebam τὸ παπ- 
πὰξ bis scribendum esse: quam conjec- 
turam postea collatio Ms. Vat. confirma- 
vit. Intextu tamen vocem illam repetere 
nolui, quoniam quum comedia hzc typis 
excudsretur, collatio illa nondum ad ma- 


NOTA IN ARISTOPHANEM, 


[V. 385-389. 


nus meas pervenerat. Jam enim eb miti 
quum animum ad edendos veti. auctor 
primum adjeci, heec mihi stetit sententis, 
textum scripit. antiquoruo absque aucton- 
tate codd. Mss, non esse mutandum, oisi ubi 
res est adeo clara, ut de ea non maji, 
quam de luce solis, dubitare queas. Kusr. 
Persuasum habeo, Aristophanem ol 
uemdam finxisse κλίμακι non minus ati- 
dcioss (quam Hom. ll. n. 182.) deonan 
crepantem. Hujus quidem laudem Ce 
mico inviderunt librarii atque editores, 
qui utique locum mutilaverint Kusterua, 
uti et correctorem Vatic. fefellit, alterum 
illud πακαπαππαξ ineptissime bis scriptu 
haberi. Hoc, opinor, videns editor La- 
dinensis exhibendum cursvit, κὄφειτ᾽ ἐτό- 
γει παπαππάξ, quo quidem pacto ad pri- 
tinum x propius accessit, sed wer 
sum adhuc magis contaminavit lpsu 
etiam κλίμακος gradus adbuc primus de- 
eideratur. Eum vero in integrum sic ta- 
dem restituo : "Arp. vp. πάξ, xdr« 
ἐπάγει, κᾷπειτα παπκαππάξ, Χῷτ. x. e B 
πακακαππάξ κ. τ. A." Ὥλνεο. Με ἧι 
tic. ἀτρέμας πρῶτον, παππὰξ, τατετέϊ. 
BzwT. κἄπειτ᾽, lege ἐπάγει, κἄπεπ᾽ οἷ: 
τω πακαπάξ. Ip. Hunc versum ex lac 
lenta Dawesii emendatione dedi, Mix. 
crit. p. 172. Vulgo sic legitur: ἀτρέμα: 
πρῶτον παππάξ' κἄπειτ᾽ ἐπάγει πατατετ' 
πάξ. Totus pes deficit. In membr. seip- 
tum, ἀτρέμας πρῶτον πακὰξ wort εἶ 
wee ἐπάγει παπαπαππάξ. Hinc numen 
quidem compleri poterant: sed totus h- 
cus corruptele manifestus, quem felici 
sime restituit Dawesii acumen, Ho s 
quis non sentiat, eum omni sensu care 
oportet. κλιμακηδὸν augetur sonitus: τὰξ, 
παπὰξ, παπαππὰξ, παπαπαππάξ. Pott 
mum hoc in vulgata lectione, secundos 
in membran. scriptura, ineptissime repe 
tuotur. At observes velim in membr. εἰ 
in tribus aliis codd. non πακπὰξ scriptu? 
esse, sed παπὰξ, unico π, priore bre". 
Hsc inquam est iv. codd, scriptura. Pre 
terea in meo sic totus versus scriptus e 
ἀτρέμας πρῶτον sawdp κᾷτειτ᾽ ἐτέγε 
saw . qus ipsiasma est Dawes 
lectio, si omissas voces, sine quibus 3t 
meri constare non possunt, nec senten? 
lepor, suo loco reponas. drpéuas sper" 
«ὰξ, rra πκακὰξ ἐπάγει, κἄπειτα sort 
wdt. DnuNcx. Versus non est inge 
Dukerus sic explet, ut post ἀτρέμας adds 
μὲν τὸ, vel τὸ μὲν οὖν, quz perticule & 
lent precedere in narrando τῷ ise" 
At Vat. R. explicant πασπάξ. L. * 
ὁπάγει addit παππάξ. Media ταῦ μία 
videtur. Ceterum in R. L. r. «m 
παπὰξ, ut in aliis duplicatio consonz X 
exprimitur. In Ja.sutem sopra sepe 








Y . 399-394.] 


est σπενδεῖος. Env. — Vulgo ἀτρέμας πρῶ- 
ve» παππάξ' κἄπειτ᾽ ἐπάγει παπαπαππάξ. 
Brunckli codex in fne versus tantum πα- 
sasrüf habet, ut Rav. quoque, qui in 
medio versu semel habet παπχάξ. . 
érplpas πρῶτον παπάς, κἄπειτ᾽ ἐπάγει τὺ 
sem . Per nos licet fruantur suo 
sensa, quibus hec ad amussim exacta 
vua? arridet. Nos duplicata tantum lit- 
tera membranas Regias sequuti sumus, 
que haud dubie veram lectonem exhi. 
bent, Vocem παππὰξ quum iterat, hoc 
vult, ventrem primo pez intervalla crepare 
; inde crepitum continuari. Verau 
sequente non hercle opus erat ut majorem 
faceret itum, quam in boc. Nam eo 
consilio adjecit κομιδῇ. Hznx.  Elb. ac 
Parar. καπὰξ semper unica littera s scrip- 
tum es. Hanr. In Inv. lectione debe- 
bat certe esse, sed μὲν δὴ τὸ friget, 
τες irs scripti siiis nititur. 
IND. πρῶτον παππὰξ παππὰξ 
κἔκειν᾽ παπαπαταππὰξ A. B. 
aad « aaaa at : 
(mA À. ππεπκεκ p.) Suid. Ms. 
Derwét πάπαπαξ ἡ. τ. a. ν΄ d. v. παπὰξ. 


sire! ἐκάγει καπὰξ Dorv. et $90. vasa- 
: 


fuzüf— Pons.  Dawesii emendationem 
non 


addidit recentior. 


Doam. d. wp.wawàt ἔπειτ᾽ ὀκάγη πάπα- 
rib Cod. Ar. Ip. ἐπάγει τι, παπαπτὰξ 
E181G. 


390. Y ὅταν Wech. Raph. χ᾽ ᾧταν 

irdb ἐκεῖναι. Vitiose Junt. r1. rr. εἶναι. 

Ib. παπαπαπὰξ 1. 8. 5. 6. Donna. 
Cod. Ar. Ip. 

391. τοίνυν dxb—Sic codd. sine γε. A. 
B. rwyowrowt recte. Mendosa est valga- 
U scri, tura, ut Thesm. 746, Nobis con- 
sentit in scriptura bujus versus cod. vete- 
ribos autem impressis in v. 880. Bnuxox. 
τοῖννν V. Deest L. Ib. sic 
scbendum, certe pronunciandum. Nam 
prima in τυνὸς brevis est, unde et Tbeo- 
cntos Id. xxiv. 137. gemipat τὰ ν. Et sic 

Arist. Not. 
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L. njsi quod ín j aberrat, τισνογτουῖ, 
Ap. Eustath. p. 116. est τυννοῦτο ct noster 
infr. 868, παιδάριον τυννοντονί, ubi pari- 
ter libi quidam τυνουτονί. add. intt. ad 
Hesych. in τυννάν. EnN. Brunck. recte 
omisit yé. Vide ad v. 855. Twrrovrovt 
tres codd. Bronckü. Vulgo τυνουτουΐ. 
Hxna. Ὑ᾽ om, A. B. Suid. Ms. Tw»ov- 
τουὶ Δ, B. rowvrovrovt Suid. Ms. in. ord. 
Pons, τοίνυν γ᾽ Ald. οἷο. ---- τυνουτονὶ 
Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. rx. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. etc. Dix». y 
ot 
om. 1. 8. 5. Towovrovi 1. τυνν. 2. (οι cort.) 
Dons. ola ἀπέπορδας (sic) Cod. Ar. Ip. 

392. μέγα. R. Ib. μεγάλα. Env. τὸν 
δ᾽ secundo etiam loco Junt. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Alie τόν 9 — 
βροντᾶν Ald. Junt. x. r1. 11. Crat. Ven. 
1. τι. Wech. Raph. βροντᾷν Brub. Diu». 
τὸν pro τόνδ 6. ueydAa 1. 2. Doun. 

399. Hic versus in Ia. male Strepsiadi 
tribuitu. Ridet autem poeta i 
rationem argumentandi e verbis, eorum 
similitudine, etfmmologis, etc. Ib. ὅμοῖᾳ. 
Enw. Elb. καὶ ὀνόματ᾽. ldem et Bav. 
ἀλλήλοις. HznM. ταῦτ᾽ ἄρα, Cod. ταῦτ᾽ 
οὖν, quod perinde est. Βεκύνοκ. Stra- 
bon. xiv. p. 992. B. Locus est, p. 06g. 
ed. Oz, ubi agitur de Athenodoro Tar. 
sensi, qui senex δὰ ordinandam civitatem 
Suam accesserat. οἱ δὲ πρῶτον μὲν κατε- 
τοιχογράφησαν αὑτοῦ τοιαῦτα, ἔργα νέων, 
βουλαὶ δὲ μέσων, πορδαὶ δὲ γερόντων. del 
V ἐκεῖνος ἐν παιδιᾶς μέρει δεξάμενος ἐκέ- 
λεῦσε παρεπιγράψαι, βρονταὶ δὲ γερόντων, 
καταφρονήσας δέ τις τοῦ ἐπιεικοῦς, εὔλυτον 


vb κοιλίδιον ἔχων, ἔῤῥανε πολὺ 
καὶ τῷ τοίχῳ, * παριὼν τὴν oi- 
vd ὃ δὲ Mprwwer si τῇ σπάσας 
κατηγορῶν ἐν ἐκκλησίᾳ, ον τὴς 
πόλεως, ἔφη, καὶ τὴν καχεξίαν πολλαχόθεν 
σκοπεῖν ἔξεστι καὶ δὴ καὶ ἐκ τῶν διαχωρη- 
μάτων. --- ὀνόματ᾽ ἀλλήλειν Dorv. Pons. 
Non 394. Zrp. pref. in 8. 4. δ. sed in 4. 
et δ. postea repos. ante $04. οὖν pro ἄρα 
Στ. noun 894. 
Cod Ar. Ip. 


394. Mss. R. C. Ib. edd, vett. αὖ, quod 
verum est. Enw. πόθεν ἃ» φέρεται: Sic 
C. ut Kusterus edidit. In prioribus editt. 
erat πόθεν αὖ, quod imperite revocavit 
Berglerus. Vide not. ad Pl. 886. Per- 
peram in membr. πόθεν ἔρχοται. Cod. 
αὖθεν αὖ φέρεται; Bnuwmcx. Atque aic 
etium Borg. Ex eo, quod ἂν sic potest 
adhiberi, non sequitur id continuo factum 
hic esse ab Aristophane. Quare nos, 
majorem librorum sequuti, αὖ de- 
dimus, quod bic aptius est, quia, quum 
tonitru quidem explicatum eseet, prseterea 
etiam unde fulmen nascatur, scire se velle 
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dicit. AP eiiam Rav. Hrnu. πόθεν ἂν, 
wndemwam  tenire possit? Hanr. Ap. 
Schuts. in textis αὖ legitur, in not. impro- 
bator. Recte aotem Porson. ad Eurip. 
Phoen. 412. αὖ tuitus est. Dixp. πόθεν 
αὖ. πόθεν ἄν ed. Kuster. male. αὖ quoque 
Ald. et Bergler. et A. B. Dorv. Pons. 
ab sex Mss. Doan. πόθεν αὖ Eoxisgo. 

395. xar εἰ 1. e. comburit: quod 
ideo moneo, qvia Frischlinus, nescio quid 
cogitans vertit, frigore percellit. Kusr. 
περιφλύει, : Simplex verbum φλύοντα ha- 
bet /Esch. S. C. Th. 667. et φλῦσαι Prom. 
508. ubi in utroque loco eadem voz per 
Φλναρῦσαι, magari, in Scboll. redditur. 
Hinc φλόαξ, jocos poeseos auctor, qualis 
Rhinton ap. Steph. de Urb. dicitur: 'Pí»- 
Oe Ταραντῖνος, φλύαξ, τὰ τραγικὰ μεταῤ- 
ῤῥνθμίζων ἐς τὸ γελοῖον" prout nempe id 
a proximo ac superioris statis ludicre 
poeseos, s. bur. vulgo appellate, ge- 
nere, auctoribus [talis aliquot et Gallis, 
factum novimus, Quomodo etiam Sopa- 
ter ap. Athen. iii. p. 86. φλοιακογράφος 
dicitur, quam vocem de mimographis tue- 
tur ibi Eustathii auctoritate Casaubonus, 

qnod φλοίαξ idem fuerit, quod φλόαξ. 
' Postrema tamen voz apud eumdem Athen. 
legitur xiv. p. 621. de mimographis, quos 
φλύακας vocarint Itali ; unde ut usitate 
voci locus relinquatur, priori Athen. loco 
φλνακογράφον legi mallem. Hic vero 
περιφλύει alio sensu, non pro φλυαρεῖν, 
sed pro περικαίειν, ut. hic Scliolia, dicitur. 
SPANH. xar t ΟἹ. κατακαίει. --- 
τοὺς ζῶντας, τοὺ; πλουσίους. ζῶντας. Gl. 
τοὺς πλουσίους. περιφλύει, ἐξ ἐπιπολῆς 
καίει. Βκυνοκ. 1,1. εἰ. Cæ- 
terum oratio est negligentior; debehat 
esse τοὺς μὲν καταφρύγει--- robs δέ" sed 
hujus formæ et alia exempla reperiuntur : 
* alios quidem feriendo enecat et combu- 
rit, alios adurit salva vita, ita ut vita ser- 
vetur, Enw. Puto verba τοῦτο δίδαξον 
v. antec. in parenthesi esse accipienda, ut 
interrogatio in hoc v. continuetur. DiNp. 
περιφλέγει 6. et ex em. correctoris 2. re- 
centioris 4. In 6. suprasc. ab alia m. 
pro gl. ut videtur. Do»n. 

396. ἴησ᾽ Junt. 11. 111. Ven. 1. τι. Rapb. 
Port. ιν. yàp δήπου 6. Dons. 

397. μῶρε. Ita edd. pristine, non μω- 
pé ut nuper (Küst.) Brno. ld vt Atti- 
cum, recte pretulit Brunckius. * Hzn»x. 
καὶ Kpovlur ὄζων. V. Theophyl. Epist. 
217. p. 47. qui δὰ h. 1. Comici respezit. 


Kosr. Máópe edd. vett, Ms. R. Enw. 
μῶρε Ald. etc. In nonn. edd. — 
Din». 


BexkeodAmve. Valde antiquum, 
anlem, significat hec vox, et est comice 
eomposita. Alludit autem ad historiam 
illam de rege "Egypti, qui scire volens, 


NOTE IN ÀARISTOPHANEM. 


IV. 395-390. 


uinam essent primi hominurm, duos in- 
ntes ita curaverat educari, ut nullius he- 
minis vocem audirent: deinde quum far 
per setatem eos jam debere conjiceret, ob- 
Bervavit, eos nihil potuisse dicere, mii 
beccos, quod Phrygibus panem significit ; 
hos itaque antiquissimos bomines es 
putavit, quia isti pueri, naturali insuncm, 
vocem Phrygiam sonarent, ut tradit jx 
dotus in Euterpe et Schol. ad h. 1. All«. 
dit etiam ad historiam de Arcadibos, qu 
dicebantur esse προρέληροι, et fuisse, t2- 
tequam luna esset, id. Schol. Comici ἢ, 
Ἰ, et Schol. Apoll. Rhod. iv. 264. ad vtt 
bs: ᾿Αρκάδες of καὶ πρόσθε σεληναίη: “δέ 
ovra. Ζώειν φηγὸν ἔδοντες ἐν οὔρεσυ. 
Bznc. καὶ ante Κρονίων om. Suid. Mi. 
Kporíev. Auctor de Placitis Philosoph. 
i. 7. 881. A. βεκεσέληνε Dorv. — Alli 
Porsonos; Βεκκεσελήνουν λήρου Uer ὁ 
Plutarcho citat H. Stephanus App. sd D. 
A. p. 204. et Thes. L. Gr. i. p. 1184. À. 
de Philosoph. Plac. (i. T. p. 881. 4? 
Pons. Legendum me monuit Porsun.4 ' 
μωρὲ σὺ, καὶ ἹΚρονίων ὄζων, καὶ λήρου Per 
κεσελήνου, citans locum e libro de Plats 
Philos. xal yàp Πλάτων ὁ μεγαλόφωνοι, 
εἰπὼν, Ὁ — Pn κόσμον vi 
δαυτοῦ ὑπόδειγμα, ὄζει λῆρον βεκκεσελῖ. 
vov, κατά γε τοὺς τῆς ἀρχαίας κωμγδίει 
ποιητάς. Dos. καὶ Bex. add. al. "». ὕ. 
Dons. 
808. Versus una syllaba ezcedit; εἰ, 
aut πῶς aut δῆτ᾽ ejiciendum est, etsi Soil 
in Σίμων, et Scholiastes ad Acham. p 
267. utrumque agnoscit. Dele vero sv* 
quod in pnore parte sententie poo!t , 
καὶ πῶς ὦ μωρὲ có. Bxwr. Loci buo ὦ 
meminit Schol. ad Acharn. 134. Crt* 
rom redundare in versu hoc d 
jam ante videram, quam collatio Ms. Ve 
tic., in quo eadem recte deest, ad mant! 
meas pervenisset. Kusr. τῶς οὐχὶ -- 
Sic membr. recte, Vulgo: πῶ» δῆτ᾽ οὐχ 
—Metrum perimit inserta particula. Peju 
adhuc in C.: πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ καὶ Σῳ.-- 
Βκπῦνοκ. ἐνέπρησεν. Lucret. vi. '({ 
quibus incautum etc. Bznac. R. mt 
βάλλει, C. βάλλοι. Emw. Deleri ὅπ 
auctoribus Mss. R. Vat. et jubente metro 
Enw. Vulgatum, πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ fur. 
quoque et Borg. habent, Hzmw. Det 
δῆτ᾽ Kusterus. Recte. om. δῆτ᾽ A. P. 
Dorv. Suid. v. κεραυνός. Locum om. M. 
δῆτ᾽ habet Me. in σίμων. — 399. ἐπίορεν! 
Dorv. Pons. πῶς δητ' οὐχὶ — AM. ec 
DiNp. βάλλοι 4. δῇτ᾽ solus om. 8. Dort 
δῆτ᾽ οὐχὶ Cod. Ar. Ip. 
899. Κλειύνυμον. Hunc sepissime n 
tat alias tamquam timidum, si pogns- 
dum sit. Θέωρον. Et hune aliquett! 
perstringit, maxime in Vespis tamqui 











V. 400-403.] 


sdulatorem. Bgno. καί τοι R. ποῖ Env. 
Κλεόννμον Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. 
Raph. (supra recte easdem Κλεών.) Dix. 
σφόδρα om. a m. pr. 2. y om. 4, Ita 8. 
σφύδρ' «la' éwiopkei (sed primo -ἰορκοι) 
tum 400-1. postea add. a m. pr. ubi αὐτοῦ 
very — ἀθηνῶν — τιμπαθὼν (sic, mero er- 
rore, ut puto, qualis est παμφλαγόνα 551. 
m eodem codice). Dosn. 
100. Allusit ad versum IIomer. Od. T. 
418. 'AAA' ὅτε Zoóviov ἱρὸν ἀφικόμεθ᾽, 
᾿Αθηνῶν. Unde apparet, pro ᾿Αθη- 
γαίων apud Comicum nostrum scribendum 
essc ᾿Αθηνῶν quam lectionem et metrum 
aperte flagitat. Kusr. ᾿Αθηναίων. lege 
᾿Αθηνῶν ---- νεῖ ᾿Αθηνᾶν. BzNr. Τὸν αὑτοῦ 
γε νεὼν βάλλει. Solemne id erat corum 
apud gentiles, qui omnem deorum ipsius- 
que supremi eoruin dei Jovis in res huma- 
826 providentiam negabant, dicterium, de 
quo vide si lubet quæ notavimus ad Plut. 
125. Nullus proinde iis, qualis cztero- 
quin edibus, simulacris, appellationibus 
colebatur, Κεραύνιος, vel ᾿Εγχεικέραυνος 
aut Καταιβάτης etiam. Jupiter, idemque 
proinde fulmen, dextra tcnens vel vibrans, 
&cut passim in antiquis numis etianinum 
depictus cernitur. SPANH. Σούνιον ---ἾΑ - 
ὃν. Nempe feriuntque summos fulmina 
wenles, Hor. Od. ii. 10. et ab Epicuro 
umiliter ap. Laért. x. 103. τὸ μὲν πολὺ 
πρὸ; ὅρος τε ὑψηλόν, ἐν ᾧ μάλιστα κεραυ- 
vol πίπτουσιν, Sunium vero ἄκρον ᾿Αθηνῶν, 
premontorium Athenarum, non, ᾿Αθηναίων, 
bene hic a Kustero emendatur, prout 
etam legitur, ut pridem videram, apud 
Demetr, Phaler. περὶ ἑρμην. c. 1560. No- 
ndum vero auctorem praeclari illius li- 
belli in Scholl dici Dionysium Halic., 
quod ad Excerpta Nic. Damasceni ἃ Vale- 
&o, ex boc Scholl. loco admonitum videas 
P. 65. qua de re Th. Gale judicium, Ox- 
onkensi illius libri editioni prefixum potest 
cmsul. Neque enim ea res jam est hu- 
n loci. SPaNB. "ye male abest Ib. Pro 
᾿Αθηναίων editum ᾿Αθηνῶν e Mss. Vat. R. 
εἴ metri lege, Sic auctor lib. s. ἑρμην. 
P.-93. Ἐὰν. ᾿Αθηνῶν bene membr. In 
ilis, αἱ vulgo, ᾿Αθηναίων, reclamante mc- 
tro et ad loquendi furmam inepte. Com- 
Rutata fuerunt ᾿Αθηνῶν et ᾿Αθηναίων etiam 
Ei. 159. Lucret. vi.386. * Quod si Ju- 
Pier atque alii fulgentia Diii Terrifico 
quauunt sonitu cales!ia templa, Et ja- 
Cunt ignes, quo quoique est cumque vo- 
optas, Cur, quibus incautum scelus aver- 
abile cumque est, Non faciunt, icti flam- 
"4$ ut fulguris halent Pectore perfixo, 
documen mortalibus acre?' Ft paulo post 
316. 1s. : * Postremo cur sancta deum delu- 
hra suasque Discunt infeste praclaras 
fuimine sedes: Et bcne facta deum fran- 
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git simulacra ἡ suisque Demit imaginibus 
violento volnere honorem? Altaque cur 

lerumque petit loca? plurimaque hujus 

ontibus in summis vestigia cernimus ig- 
nis?' BnuNcx. Pro αὐτοῦ γε nihil opus 
est cum Wakeficldo ad Lucr. 1]. 1. corri- 
gere αὑτοῦ re, multo minus adnüttendum, 
quod illi preterea in mentem venit, ἀλλὰ 
γεὼν τὸν ἑαυτοῦ, in quo versiculi structu- 
ram merito improbat Porson. ad Eurip. 
pref. p. lxii.. Scnusz. ᾿Αθηνῶν À. B. 
Dorv. hic etjam βάλλον. Pons. In fine 
᾿Αθηναῖ (per compendium) Ald. plene 
᾿Αθηναίων Junt. 1. 11. i11. Crat. Ven. τὸ 11. 
Wech. Brub. Raph. etc. Disp. 'A6v- 
ναίων valgo. Hamr,. τῶν a. γενεῶν 1. 
ἄκρον τῶν ᾿Αθηναίων ὃ. (-αίων quinque). 
Donna. ᾿Αθηναίων Cod. Ar. In. 

401. τί παθών. Sic etiam cod. vt libri 
alii omnes. Sed superne ab eadem manu 

sitam, sive emendatio sit sive varia 
ectio, μαθών. Hoc pro illo sepissime in- 
trusum, prave Greculorum interpretationi 
ortum debere videtur. BRUNCI. δὴ. Ab- 
est C. Enw. Elbing.8ei. Rav.et Borg. 
τί μαθών. Id supra scriptum in uno Reg. 
Ceterum qui particulam γὲ toties metri 
causa male addiderunt, hic eam recte 
adjecissent sensus gratia, οὐ γὰρ δὴ δρῦς 
Y ἐπιόρκει. Quod in. uno tantum libro si 
legeretur, recepissem. Hen». τὰς δρῦς 
γε B. δρῦς γ᾽ ἐπιορκεῖ Α. B. σύ γε Suid. 
Ms. v. ἄνηστις τί μαθὼν Dorv. Pons. 
Vidc Porson. ad Phen. 1366. Don. 
παθῶν vitiose Crat. Ven. r. 1t. Wech. 
Raph. Digp. μαθὼν 2. 9 ἡ δ. 4. 6. ex 
em. ut videtur, sed m. pr. Dosn. τί μα- 
6dr ; οὗ γὰρ δὴ δρῦς "y ἐπικ. Rrisio. 

402. Οὐκ οἶδ' ἀτὰρ εὖ λέγειν φαίνει --: 
deest syllaba εὖγε λέγειν, vel σὺ, sed illud 
potius. Brur. εὖ σὺ Aéyew et ἐστιν A. 
B. εὖ τι Dorv. Pons, εὖ λέγειν tres pii- 
mz, Portus, codices septein quos inspezi. 
σὺ tacite Kuster. Bronck. Inverntzius, e 
Mss. ut videtur. Per se optimum εὖ γε, 
quod conjecerat in exemplo Porti Pur- 
sonus ; ye ante Aéye» excidit mox 432. 
Dosn. Better, ἀτὰρ εὖ σὺ λέγειν φαίνει. 
τί 9 ἄρ᾽ ἐστὶν δῆθ᾽ ὃ κεραυνός; '* You ap- 
pear to argue rightly, but what then in 
reality is the thunderbolt?" ἄρα, as wel] 
as dpa, is used interrogatively. Ares, v. 
280. ob σὺ μόνος ἄρ᾽ ἦσθ' Crow; Xenoph, 
Memor. i.4. 8. Jonw Sgacen, σὺ ante 
λέγειν deest. Ald. Junt, 1. 11. 111. [ταῖς 
Ven. 1. 11. Wech. Br. etc. — φαίνη et 
ἐστι Elb. Bav. ἐστι ctiam Ald. Junt. 1. 111. 
Crat. etc. (per siglam Junt. 11.) Disp. 
εὖ A. sex, Donn. «0 A. Cod. Ar. Ip. 

403. eis ταύτας. Sic iv. codd. Vulgo 
els αὑτάς. Buvscx, Fx R. L. I. idem 
aufért Ern, ex Elb, Harl., «t receperunt 
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Schutz. et Herm, ξηρόν. Vocem hanc, quee 
nescio quo casu ex antiquioribus edd. es- 
tiderat, Bisetus recte in textum revoca- 
vit, idque non solum propter versum sed 
etiam auctoritatem Schol. vet., qui eam et 
agnoscit et explicat. Kosr. Egregia in- 
terpretatio istius versus et duorum seqq. 
est ap. Lucr. vi. 124. ss. ubi tonitrus ra- 
tionem ezponit: Quum subito validi venti 
collecta lla Nubibus intorsit sese 
conclusaque ibidem Turbine versanti ma- 
g£ ac magis undique nubem Cogit, uti 

δὲ spisso cava corpore circum. Post ubi 
commovit vis ejus et impetus acer, Tum 
Wrterricrepo sonitu dat mista fragorem ; 

ec mirum, quum plena anime vesicula 
parva Sepe ita dat pariter sonitum dis- 
poss repente. Bzno. καγακλασθῆ Ib. 

RN. ξηρὸς deest in edd. vett. at a Bise- 
to, scholiaste auctoritate, in textum ad- 
missum. prostat quoque in cod. Elb. ac. 
Bav. Iu ed. tamen Brubach. legitur ξη- 
m ἄνεμον. Hanr. ἄνεμος ξηρὸς A. B. 

. ταύτας Dorv. Pons, αὐτὰς Ald. 
etc. — ξηρὸς deest Ald. et al. vett., Port, 
Logd. Ámst. ἄνεμος ξηρὸς, ἄνεμοι Ven. 1. 
Diwb. ταύτας (vel ταῦτας) et ξηρὸς sex. 
κατακλησθῇ 2. -ησθῇ in -εἰσθῆ mut. vel 
contra 4. Dosn. 

404. φυσᾷ. Sic bene membr. Sic etlam 
B. a prima manu. Perperam vulgo φυσσᾷ 
Brunck. Dixp. R.Ib. φυσᾷ, recte. Nam 
prima sine duplicatione longa est. cf. v. 
409. Ceterum versus est sine omni cs- 
sur& Enw. De cwsura quid Ernestius 
sibi velit, non capio. Hz&w. φυσᾷ B. 
ἔνδον Dorv. et 406. ὑπὸ τῇς p. Pons. 
φυσσᾷ Ald. ete.— κἄεειθ' edd. pr. ut ple- 
rumque. kde" Raph. ιν. φυσᾷ 1. 
8. et 6. ut videtur, sed mox 409. ec 1.2. 
8. c ibi 8. qui hic ἔνδοθεν — ῥήξας primo 
omiserat, sed mox reposuit. Donn. 

406. Lucr. vi. 275. de fulmine: *Insi- 
nuatus ibi vortéx versator in alto Et cali- 
dis acuit fulmen fornacibus intus. Nam 
duplici ratione accenditur; ipse sua nam 
Mobilitate calescit, et e contagibus ignis. 
Sophocl. Antig. 1016. πτερῶν γὰρ ῥοῖβδος 
οὐκ ἄσημος ἦν. Noster Avv. 1082. ῥύμῃ 
τε καὶ πτεροῖσι καὶ ῥοιζήμασιν αἰθὴρ δονεῖ- 
ται. Dno. τοῦ ῥοιβδ. C. τῆς male. Enx. 

407. 9s ἔπαθον τουτί. Plene sic 
et, ut opinor, hinc Lucian. Dial. M. 27. 
ἀτεχνῶς πάσχουσι τοῦτο. Tlorà τουτὶ L. 
ποτὲ omitti C ERN Διασίοισιν. Schol. 

ciani 1a, ἑορτὴ 'A0fypow οὕτω 
καλουμέ » ἣν εἰώθεσαν μεσὰ στυγνότητος 
ὀπιτελεῖν, θύοντες Ait τῷ Μειλιχίφ' ἔοικε 
δὸ καὶ τοὔνομα ταὐτῃ ἀπὸ τοῦ διασιαίνειν 
τεθεῖσθαι. BxNT. Διασίοισιν. Quum nem- 
pe maximum esset boc Jovis apud Athenn. 
festum, ut de eo infra in Scholl. ad Eqq. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 404-411. 


449. dicitur; unde splendide illud cum 
pis solemnibus, quod vel ex eodem 
lo Comici loco Hquet, tum opipe- 
ris epulis celebrari solitum. Qua de re 
videri potest Luciani locus in Timone p. 
T8. t. i. quem vidit jam in Grecia Feriata 
Meursius. —* T dique drexvis 
i. ᾳ. àA 3085] Timei lez. ibique Rabnken. 
D 36. Hand διασίοις Dorv. Pozs. τού- 
τὸ (sic) 1. Dos. 

408. γι v, Hom. Od. xviii. 41 
117. Casaub. ad Athen. p. 179, 80. Es. 
ξυγγενέσιν. Sic L. recte, unde reposui 

cvyy. In. tvyy. etiam Br. Schutz. 
erm. DiNp. ξυγγεν. Rztsro.. οὐκ ἔσχισ. 
Locum honc citat Suidss v. Οὐκ ἔσχαν. 
Kuosr. A themate σχέω, σχάξω. — Male 
ap. Postath. p. 842. rie excusum ἔσχαν, 
σχων, τὴν γαστέρα, ἤγουν ὀπτωμένν 

Dx ἔσχασα. καὶ ἔστι τοῦτο πρωτότυτον 


ἔσχον L. 
Hanr. οὖκ ἔσχον Suid. ed. Ms. à 9 & 
ἐφυσᾶτο addit Ms. ἔσχον Dorv. et 409. 
ἀφυσάτ᾽ ---- abrà τῷ ὀφθαλμῶ. Poss. συγ» 
ἡγενέσιν Ald. etc. Disp. Evyy. 5. evr- 
γενοῦσιν primo 3. ἔσχων ex em. m. pr. 1. 
ἔσχον 5. Donna. . 

409. ἐφυσᾶτ᾽. Sic e R. Ih. rescripsi 
pro ὀφυσσᾶτ᾽. Enu. $9 ἀνεφυσᾶτ᾽. Sic 
Theus, nisi quod literam sibilantem male 
geminat. In membr. $ δ᾽ ἄρ᾽ ἀφυσᾶτ. 
Vulgo, ἡ δ᾽ Kp ἐφυσσατ᾽. Bnuncz. ἡ δ 
&ve$wurür etinm cum Br. ediderunt Hern. 
et Schutz. διαλακήσασα. 1b. δ 
male. Cet, syllaba Aa alins brevis est. 
Glossa cod. L. est ἠχήσασα. | Aut Suns. 
scribendum, ut habemus ἀποληκεῖν, àn- 
ληκεῖν, Aut a in usu retinut quantitatem 
litere y. Enw. Borg. εὖ ἐξαίφνης δεαλε- 
κίσας. Hanx. p ἐφυσσᾶτ᾽' Ald. etc. 
Diwpn. ἄρ᾽ ἐφυσᾶτ᾽ R. Ib. Elb. Ἡ αν. 
διαλακίσασα B. Pons. 

410. κατέκαυσε sine » L. qui et addit 
pov. Utrumque male. Enw. τὼ ὀφθαλ- 
p Bavar. in duobus verbis epocer. et κα- 
Tek. deest p ἐφελκυστικόν. Hanr. προσ- 
ετίλησε Ald, Junt. 1. 11. 111, Crat. Ven. 
1. Wech. Br. Raph. Port. etc. προσετή- 
λησε Ven. 11. DiND. μον om. 4. post 
τὼ ᾽φθ. Contra μου rb sp. 6. Dona. 

411. Versus hic et quinque sequentes 
apud Laert. in Socrate ἴ. ii. sect. 27. nc 
leguntur : Ὦ τῆς μεγάλης ἐπεθυμήσας ev- 
QÍas ἄνθρωπε δικαίως. | Ὥς εὐδαίμων oy 
᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς ἄλλοισι Dialis, | Εἰ μνή- 
pev καὶ φροντιστής, καὶ τὸ ταλαίπωρον 
ἔνεστιν | Ἔν τῇ γνώμῃ, κοὺκ ἔτι κάμνει: 
οὔτε ἑστὼς οὔτε wr, | Obr' αὖ ῥεγῶν 
ἄχθῃ λίαν, ol" ἀρίστων ἐπιθυμεῖς, | Otrev 











V. 412-414.] 


v ἀπέχει κ᾿ ἀδϑηφαγίας καὶ τῶν ἄλλων 
ἀνονήτων. Ἦτο lecüonum varietas no- 
tanda est, Cet. versus primus, ot hodie 
quidem ap. Arist. legitur, cfesura caret; 
qvam tamen habebit, si pro σοφίας ἐπιθυ- 
μέσαι, iis taotum dunbus illis 
vocibus, scribas ὀκιθυμήσα: las, ut a 
Laert. d. 1. recte legitur. Kver. σοφίας 
t ἐπιθυμήσα:. ---- ibid. παρ᾽ ἡμῶν Laert. 
ἑκαίω - Bzxr. — Voces collocatm sont in 
vibus Regg. eodem quo eas ordine exhi- 
νυὶ, Ὦ v. μι ἐπιθυμήσαν σοφίας, ἄνθρ. π. f. 
Vulgo legitur contra commatum anapm- 
sticorem leges : Ὦ τ΄ μ. σοφίας ἐξιθυμήσας, 
ἄ τ. ἡ. Hic autem versos et seqq. per- 
peram vulgo Socrati tributi, in iv. codd. 
choto adscribuntur. Bauxcx. Eadem vo- 
cum in cod, (quinto) collocatio, qose in 
Dostro textu.  Prefiza itidem chori per- 
sn. Io, Vitio, ni fallor, calami ap. 
Dieg. L. ii. δ. 37. ubi hic locus laudatur, 
librarius ἄλλοισι dedit pro “Ἕλλησι, nisi 
ex glossa illud verbi receptum fraudi fue- 
ntvoci genuins, Sed quod idem scrip- 
tor prbet διαξζῇε pro γενήσει, quod διά- 
le: fuiase. puto, perelegans est aptumque 
bitu vitando. cf, 464. Etiam tertio ab- 
hinc versu. minime male Diogenes: Ἐν 
*y γνώμῃ wob ἔτι κάμνεις, presertim dy 
τῇ γνώμῃ, quod laxe, pro more sno, inter- 
petati mihi videntur glossatores ἐν τῇ 
ψυχῇ, quum ex Pyth. et Plat. doctrina ἡ 
γνόμῃ (ὁ νοῦς, ὁ λόγος, ἡ φρόνησις) oppo- 


Beretor τῇ ψυχῇ (τῷ πάθει, τῷ 1 » 
id quod doctz ——* Jo. Luzacius 2 
Übw. in Earip. maxime Hippol. 1794. 
editis. Etiam 416. haud inepte pro ἀνοή- 
τῶν compilator noster exhibet —2 
que verba sepissime permutari inter se 


coustat, Quod vero eodem versu κ᾽ ἀδδῃ- 
φαγίας ibidem legitur καὶ γνμνασίων, 
ex priore id Nubb. editione remfansiseo 


Puto, rudiore illa minusque eleganti, si- 
quidem quí ἀριστᾷν σὐκ ἐπιθυμεῖ, eum ne- 
460 ἀδηφάγον esse facile intelligitur, squa- 
remque etiam pseudophilosophicum vi- 
"iue depingit τὸ ἀπέ εἰν P rasis 
Hoüb. L. Arist. p. 41. Diuv. Ms. R. 
tribui hos v. seqq. choro, male. Vid. v. 
421. ubi Surepsiades uni respondet, et v. 
422. ubi manifeste Socrates loquitur. Env. 
At res ipsa docet hec a Nubibus dici, nec, 
Tus objicit Ernestius, vim ullam habent. 
'am 421. ad Socratem se convertit Strep- 
Sides, ut ἃ quo eccepturus sit Nubium 


Mpientiam, Unde Socrates etiam respon- 
deL Becte Jrunckios cum quinque 
*odd. suis chori nomen his versibus pre- 


Éxi. Hana. σοφίας ἐπιθυμήσας. Ordine 
inverso R. L. Ib, suavius. Enw. Qui- 

m consentit Rav. Hzux. R. &»- 
ὄρωπε, non displicet, Eaw. Id reposui- 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


033 


mus. χε. Ego hunc ac seqq. versug 
usque ad 419. e quatuor codd. cum Brun. 
ckio, uti jam ἃ Frischlino factum erat, ad- 
signavi Choro: atque ad irridendam So- 
cratice vite rationem id efficacius est. 
Nodus vero vincitur, et senis animus mu- 
tuis sermonibus zagis firmatur. Hanr. 
ἐπιθυμήσας σοφίας Dawes. Misc. Crit. p. 
209. Cum Kusteri textu consentit Dorv. 
ἦν e. c. em. ὀπιθυμήσας σοφίας A. B. Pons. 
Prefixum in Ald, Junt. r. 11. 111. Crat. 
etc, Xóornua κατὰ περικοπὴν στίχων 4. 
Nullius persons nomen additum in Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. (ubi in marg. exem- 
i quo utor adscriptum Xo. vel 1e.) 
b. In Ven. r. 131. Wech. Brub. addi- 
tum Xo. sed Port. prefixit 3e. Dix». 
ἐπ. co. solus 8. Dosn. ὀκιθ. c. Cod, 
Ar. Ip. ὦ 'vOpere ScuvTs. Αἱ Gym- 
Basiis vero constat Socratem je fa- 
viese: nam et Xenophon hoc tradidit, 
eum mane in ambulationes et gymnasia 
*fetum, et Plato in Critone p. 50. D, 
St. fecit eum laudare γυμναστικήν : eun- 
dem robusto fuisse, tum alionde 
tum ex Platonis Symposio itum. Quo 
magis mirandum, quod in Nubibous, v. 410. 
discipuli Socratis ab Gymnpasiis avertun- 
tur. Et Diogenem quidem Laertium, il- 
los versus commemorantem, videmus alia 
uti scriptura καὶ pro γυμνασίων. 
Fortasse hoc exstitit priore Nubium edi- 


Badi 
ἄχθει λίαν, οὔτ᾽ ἀρίστων ἐπιθυμεῖς, | σἵνον 
ἀπέχει καὶ ἀδηφαγίας καὶ τῶν 

. quanquam ista omnia sic ab 
Aristophane esse profecta primum hanc 
fabulam edente, affirmare nolim: poteit 
enim Diogenem memoriter citantem ver- 
bulum aliquod vel construendi genus fal- 
lere. Rzts:0. 

p “Ἕλλησι γεήσε a Laert. Exon 
δι . Βεντ.᾿ . γε . Diog. 
ἀλλ διαζῆς-. Enw. —— Cod. ΕἸΣ, 
Hanr. γεγήση Dorv. Pone. dó. τε καὶ 
ἄλλοις EA. 4. (ÉAXois ex emn. m. pr.) Gl. 
ἄλλοις 8. in quo ὡς εὐὑδ.--μνήμων post ad- 
dita a m. pr. Dosn. 

413. Εἰ abest Diog. "E»esrí σοι Ib. ὁ 
glossa. En». 

414. καὶ μὴ x. τι A. Laert, κ᾽ οὐκ ὅτι 
— οὔτ᾽ — οὔτε ---- οὔτ᾽ ab — οὔτ᾽ ἀρίστων 
— καὶ ἃ (as. Suidas in v. σρίβωνα, 
μήτ᾽ οὖν ῥιγῶν. Ald. μήτεγε. Bzwr..— Τνώ- 
μῃ κοὺκ ἔτι κάμνμε. R. C. Enx. μήδ' ég- 
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τως Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. Diu». 
κάμνης 4. ὃ. μήθ᾽ quiuque. Donn. 

415. μήτε *y' ἀριστᾷν. L. μήτ᾽ ἀρ. Suid. 
in τρίβωνα. Bst. μήτε ῥιγῶν. Sic bene 
meus, Intribus Regis μήτ᾽ οὖν ῥιγῶν. Vul- 
go μήτε γε ῥιγῶν. — Vide not. ad Pl. 1065. 
μήτ' ἀριστᾷν. Sic meus et B. optime. In 
duobus aliissine elisione μήτε ἀριστᾷν. Vul- 

μῆτε V ἀριστᾷν. | Ab imperito homine 
ijnsertA fuit particula. Prima in ἄριστον 
dium sempor producitur. Vide Conc, 
$48. 470. Av. 1602. Vesp. 613. Eq. 815. 
Pac. 1281. μήτε ῥιγῶν. Sic etinm hic 
cod. bene, ut edidimus. BRuNcx. Brunck. 
ad Plut. 1065. vitiose in cod. Elb. ἄχθη οἱ 
v. seq. ἀπέχῃ, ut fere semper, quod ut 
ubique adnotem, baud necesse erit. Num 
ex altera iseditiune repetierit, an rcemoriter 
excitaverit illos, definire non ausim. Hanc. 

. Ia. μήτε ἀριστᾷν.  L. μήτ᾽ ἀριστᾷν. 
Miog- οὔτ᾽ ἀριστῶν. | Utrumque rectius, 

am prima in ἀριστόν est longs. Itaque 
edidi p ἀριστᾷν.. Ens. Vocula PN 
quam bis inferciendam curavit Kust., me- 
tri rationem toties interturbat, Alterum 
er jam dictis liquido constat [vocalem 
brevem ante 5 produci. Alterum exinde 
constat, quod v. ἀριστᾷν cum tota familia 
primam semper producat. Eqq. 536. Vesp. 
611. Pac. 1280. Av. 660. Dawes. M. 
Cr. p. 162. Etiam Elb. ap. Harl. μήτ᾽ 

ᾷν. Utioque loco cum Br. etiam 
v. cod. conspirat (unde Inv. Sch. Herm. 
sequuti sunt), cod. Borg. vulgatum habet. 
Reisk. conjecit μήτ᾽ ἀπορίστων ὀκιθυμεῖς, 
meque res difficulter parabiles  eppetis. 
** [n eam, inquit, conjecturam me induxit 
Laertius Diog. apud quem (p. 97. ed. 
Meib.) legitur àpiare»." ιν. γε omit- 
tit Scholiastes. μήτ᾽ ἀριστᾷν Dawes. Misc, 
Crit. p. 161. μήτ᾽ οὖν ῥιγῶν — μήτε ἀρισ- 
TQ» Α. B. γε bis om. Suid. Ms. μὴτε ῥι- 
ῶν ἄχθει Δ. uie ἂρ. Dorv. (sic.) Pons. 
μήτε γε ῥιγῶν Ald. Junt, τ. Crat, Ven. rz. 
ει. Wech. Brub. Rapb. μήτε fry. Elb. 
Junt. rr. i11. Port, Lugd. — ἄχθῃ C 
μήτε V ἀριστᾷν Ald, etc. Disp. μήτε 
γε p. 1. 3. 4. 6. μήτ᾽ οὖν ῥ. 5. μήτε ῥιγῶν 
8. μήτ᾽ ἀρ. (vel μήτε) sex. Dosn. μήτε 
ye ᾧ. — μῆτε à. Cod. Ar. Ip. 

416. ἀνσήτων. Ap. Laert. minus recte 
legitur ἀνονήτων. ᾿Α»νόητα autem ap. Gre- 
cos dicitur nimius et intemperans amur 
voluptatum, qu& ad corpus referuntur, 
veluti vini, epularum, et aliarum rerum. 
Praecipue autem awor libidinosus et ni- 
mius petitus Veneris hac voce notatur. 
Etymol. v. Εὐνοῦχος" ol γὰρ ἀρχαῖοι τὰ 
ἀφροδίσια, ἀνόητα ἐκάλουν, ipaa: "Api- 
στοφάνῃ" "Cwrov τ' ἀπέχεσθαι καὶ τῶν ἀνυή- 
των πάντων. Rerpoxit ninirum ad hunc 
ipsum locum Cqwici nosui, sed in quo 
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(quod notandum) pro οἴνου legit δενον, 
V. etiam Suid. v. 'Arógra, qui iüdem lo 
cum bunc citat. Cæt. dicto sensu vux ἀνό- 
wra etiam capitur a Philostr. Vit. Apoll. 
vi. 13. ubi de Satyro, qui ante libidino- 
siainus fuerat, dicit, π αἱ γὰρ τῶν 
ἀνοήταν, i. 6. desiit enim amori libidinon 
indulgere. Male ibi interpres Latinus, 
jam enim molestiam vobis afferre desint. 
Huc etiam spectat locus insignis ap. Eo- 
rip. Troad. 989. quem jam adduxit Bise- 
tus. Cfr. etiam hac de re Heins. Introd 
in Hesiod. Op. et D. c. 6. cujus scriba 
hic non $ompilabo. Kusr. Ad hac ad 
dam solum, quod verbo, cujus hic fit is 
Scboll. mentio, ἀνοηταίνειν, 1. c. μωραίνει 
usus sit haud semel Julianus Imp., ut Or. 
ii. p. 57. ultim. edit. βαρβαρίξζων xal n1 
ταίνων, barbare ac deinentem se gerens, εἰ 
Or. iij. p. 111. ληρεῖν οἴεται καὶ ἀνοηταί- 
νειν. Sic ap. Isidor. Pelua, .de Nonto 
epist C. τί φρνάττῃ ὡς καθαρὸς ἀνοητεί: 
νων. SPANu, Non sum sequutos Scho- 
liasten, qui dicit v. ἀνόητα hic notar τὰ 
ἀφροδίσια" nam s hec verba Comici, & 
ἀπ. γυμνασίων καὶ τῶν ἄλλων ἀνοίγων, 
vertas, δὲ abstines a gymnicis exercilus 
et ab aliis rebus venereis ; illa exercita 
etiam videbuntur esse res venereg: et per- 
inde foret ac ai quis diceret, si abstises « 
deambulationibus et ab aliis hujusmodi at 
generibus. | Potest quidem illa vor quan 
doque ita accipi, ut etiam v. μωραίνευ δ. 
Eurip. Androm. 674. -yvrh 
ubi recte Schol. ἀκολασταίνουσα, ἀσελγεί: 
γουσα, πορνεύουσα. Sed hoc non ubique 
fieri debet. Βεκο. Hiuc etiam Francoz. 
autres folies, Harl. cum Berg. res incplet. 
Utramque notionem conjonzit gl. ip cd 
quinto Br. ἀφροδισίων καὶ πάντων τῶν ἐκ 
γινομένων. DiNp. οἴνου Ven. 1. 
1. Roph. - ἀπέχῃ Elb. Ip. ἀτέχεν 
Suid. Ms. v. ἀνόητα qui καὶ γ. om. ἀτέχ- 
θη pro ἄχθει sed mox ἀπέχει in τριβ. (i.t 
τρίβωνα) In schedis, vox πᾶς locum slie- 
num occupavit Nub. 416. apud Bgm 
v. εὐνοῦχος. Αν. 718. in terto. iot 
&. καὶ τῶν KA. *y. à». 4. DoBR. 

411. βέλτιον ** ut videtur primo " Dor 
Pons, κρεῖττον gl. supra βέλτιστον in 6. 
sed et 429. supra ἄριστον. Dobs. 

418. πολεμίζων. C. πολεμίξειν, mic 
Nominativi pendent a νομίζεις. Lt* 
Wil. p. 64..ss. docuit, quomodo ex frt 
galitate Socratis, laboru:m patient a, 1D5U- 
tutione publica, fortassis. etiam babitu, 
incessu et gestu ejus, repeti potoenut 
vanae bz ejus criminationes Migne p 
nes, et probabiles reddi. Dix». 
πράττων. Hac omnia non ad philosopht- 
cas disputationes, quales crant Socraus 
scd ad eloquentiam forcnsem, quæ 1n d 
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phistarmm scholis discebatur, pertinent. 
Scuvrz, Suid. γλώττη. Pons. γλώσση 
5. Donn. 

419. ψυχῆς στεῤῥᾶς. Eurip. Hec. 296. 
οὐκ ἔστιν οὕτω στεῤῥὸς ἀνθρώπον φύσις. 
ΘΡΑΝΗ. Ad illa omnia se paratum esse 
dicit, quie requirebat Socrates in suis disci- 
pulis. In Áristophontis Pythagorista ap. 
Athen. vi. similes conditiones proposuerat, 
nt videtur, Pythagoras aut P ythagoricus 
aliquis μαϑητιῶντι cuidam, qui siwiliter 
paratum se. esse dicit: πρὸς μὲν τὸ πεινῇν 
ἐσθίειν re μηδὲ ἐν Νόμιζ᾽ ὁρᾷν Τιθύμαλλον 1) 
Φιλιπκίδην" “Ὕδωρ δὲ πίνειν, βάτραχος" ἀπο- 
λαῦσαι θύμων Λαχάνων τε, κάμπη" [Grotius 
non ἔσομαι, αἱ Berg. sed ἐστιν supplevit. 
Divp.] πρὸς τὸ μὴ λοῦσθαι, ῥῦπος" αἱ- 
θριος χειμῶνα διάγειν κόψιχος: — Ti»iyos 
ὑπομεῖναι καὶ μεσημβρίας λαλεῖν, Τέττιξ" 
ἐλαίῳ μήτε χρῆσθαι μηθ᾽ ὄρᾷν, Κονιορτός" 
ἀνυπόδητο: ὄρθρου περιπατεῖν, l'épavos" καθ- 
εύδειν δὲ μικρόν, νυκτερίς. Βεπο. δυσ- 
κολύκοιτος μέριμνα est cura somnum tur- 
bans, τρυσίβιος vitam excrucians, ut Berg. 
reddidit. Dixp. Quoniam vero Athe- 
nzus illo loco exempla affert parasitorum 
e comicis poetis, suspicor Antiphontem 
illis versiculis parasitum iuduxisse loquen- 
tem, qui se in scholam Pythagoricam con- 
tülerit, eque posthac, quod in parasitum 
minime convenire videatur, sive serio, 
sive simulate, abstinentiam vitzque duri- 
tiam sectaturum esse professus sit. Primi 
enim versiculi, πρὸς μὲν — νόμιζ᾽ δρᾷν, sic 
erant vertendi : ad famem quod attinet et 
cibi abstinentiam, me putato videre alte- 
rum Tithymallum aut Philippidem. Non 
enim de tertia persona loquitur, sed suam 
ipsius agit. SCHuTz. ἕνεκεν Ven. 1. DiNp. 
δυσκολοκύντου 6. (» puncto damn. sed ab 
alio, ut credo.) τε om. 4. Dosn. 

420. θυμβρεπιδείπνου.ι: Infra Acharn. 
253. BAéxovca θυμβροφάγον, serere in- 
ixens ; de quibus locutionibus, quz sunt 
huic Comico familiares, agetur ad v. 1178. 
Θύμβρα, agrestis oleris genus, ut ibidem 
in Scholl. dicitur, unde tenuis hujus Strep- 
sladis victus desipnatur, qui olera solum 
comederet. SpANB. GL εὐτελοῦς περὶ 
τὰς τροφάς. Suid. rà θύμβρα δυναμένης 


δειπνεῖν. ἔστι δὲ βοτάνης εἶδος. Bnuwcx.. 


Suid. λάχανα μόνα τρωγούσης εὐτελῆ. v. 
Salinas, ad Solin. p. 907. ». c. Eustath. in 
Odyss. P. 18928, 12. θυμβρεκίδειπνος ὃ εὖ- 
τελῶς δειπνῶν, ὧς θύμβροις ἀρκεῖσθαι. po- 
σίμος [τρυσίβιοςἾ, Ó τρύων ἥτοι κακοπαθῶν 
περὶ Tov βίον. Ducxz. Conf. Salmas. ad 
Solin. E 409. Hanr. C. Ib. τρισιβίου. 
L. R. C. θρυμβεπιδείπνον. ΟἹ. L. θρύμ- 
Bor δειπνούσηΞ. Eau. Θρυμβεπιδείπνου 
etiam Elb. et Bav. Hrn»w. θρυμβρετι- 
δείπνου B. Pons. Vel potius θρυμβεκι- 
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δείπνου. Dosn. -pwiB. 1. θρυμβε. om- 
nes. (2. ex em. correctoris, pro θυμβρε. 
manus prim. θρύμβ᾽ d. divisim 8. Primo 
GpvuBp. 4.) Dos. 

491. Lege εἵνεκα vel οὕνεκα vel ἕνεκεν. 
Bzwr. Ms. Vat. U. εἵνεκα, que lectio 
metro melius convenit. Kusr. Rectius. 
Possis etiam scribere οὕνεκα vel ἕκεκεν, 
ut placet Dukero. EnN. οὕνεκα τούτων. 
Sic bene C. Perperam vulgo ἕνεκα, re- 
claipante metro. BnuNcx. Sensus: ne sis 
sollicitus, nam eo nomine me præbere 
possim, ut ferrum in me cudant. Bznc. 
ἐπιχαλκεύειν wapéxow ἄν. acil. ἐμέ. Pro- 
verbialis est locutio, patientiam in ferendis 
doloribus et molestiis designans. ScuvrTz. 
ὅνεκα τούτων Ald. etc. — In multis edd. 
vett. παρέχοι μ᾽ — DiNp. εἵνεκα A. B. 
ἀμμέλει 8. ἕνεκα Dorv. Pons. ἕνεκα sex 
Mss. Dosn. 4 

422. ἄλλο. ἀλλὰ vet. editio. ob — οὖν 
Ald. εἶναι ἤδη οὐδένα. lege οὐδέν. Brvr. 
Recte οὖν pro οὐ; nam negatio est in οὐ- 
δέν. In. R.àAA' ὅτι. Ib. addit οὖν male, 
e glossa. R. Ib. pro εἶναι habent. ἤδη. 
Ib. θεῶν. οὐδένα non placet ; scrib. οὐδέν, 
Enw. Leg. οὐδέν. Constructio est: oj- 
δέν τι ἄλλο ob νομιεῖς θεόν. Risk. ἄλλο 
τι δῆτ᾽ ob νομιεῖς εἶναι θεὸν οὐδένα, πλὴν--- 
τρία ταυτί ; Ita locum repraesentat editor 
Lond., sic autem interpretatur: aliud 
nempe quicquam non putabis deum ullum, 
preter ea, quee nos: koc Chaos scilicet, 
alque Nubes εἰ Linguam: hecce tria? 
Atqui verbo deum alterum istud ullum 
importune, ne dicam inepte, subjici quis 
non videt? Sed neque minus vel impor- 
tanum est vel ineptum, quod in contextu 
inveteravit οὐδένα. — Alii legunt ἀλλὰ rf, 
uti et οὖν voyueis. Verum ex his quod- 
cumque demum elegeris, orationem liabe- 
bis proletario magis scriptore, quam Co- 
mico nostro dignam. Hunc autem sic 
scripsisse crediderim: 'AAA' ἔτι δῆτ᾽ ob 
νυμ. εἶναι θεὸν οὐδέν, πλὴν — τρία ταυτί. 
Nihil igitur aliud. deinceps. existimabis 
deum esse, preterquam — Solemnis autem 
est locutio is'&, οὐδὲν ἄλλο πλὴν --- A- 
clarn. 375, Vesp. 1498. Pac. 504. Av. 
19. 902. Soph. Aj. 125. (Ed. Col. 597. 
Eurip. Hec. 594. And. 746. Cycl. 590. 
Sin etiam οὐδὲν ἄλλο ἔτι conjuncta videre 
gestias, cf. Eurip. Bacch. 772. Dawes. 
M, Cr. p. 226. In Cod. Barocc. 127. le- 
gitur, ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὖν νομιεῖς ἤδη θεὸν ---- 
εἶναι ex Junt. venit in Bas. Porti, Lugd. 
Kust. et Berg. sed ἤδη cod. Bav. ac reli- 
qua edd. vett. Hanr. Vulgo sic legitur 
hic versus: ἄλλο Ti δῆτ᾽ ob νομιεῖς elvai 
θεὸν οὐδένα πλὴν ἅπερ ἡμεῖς.  Oportebat 
saltem οὐδέν, hac constructione : οὐ δῆτα 
γ»ομιεῖς ἄλλο τι οὐδὲν εἶναι θεὸν, πλὴν — 
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Sed depravata est illa lectio, cujus vitium 
sensit Dawesius. In membr. scriptum est, 


οἱ edidimus : ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὖν νομιεῖς ἤδη 
θεὸν οὐδένα, πλὴν ἅπερ ἡμεῖς ---. Sic etiam 
in tribus aliis, nisi quod in B. D. pro οὖν 
est eb, ut in C. δὴν ezscriptoris errure 
omissum fuit. Elliptica phrasis est, per 
interrogationeo: efferenda : ᾿Αλλὰ μῶν πρὸς 
τούτοις κελεύεις με θαῤῥεῖν, ὅτι δῆτ᾽ οὖν 
ἤδη rojueis οὐδένα θεὸν, πλὴν —. Nostra 
lectio est etiam in edd. primariis, nisi quod 
perperam excusom ἄλλο rl —. Distincte 
et perspicue sic scriptus est hic versus in 
cod. ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὐ γνομιεῖς εἶναι θεὸν ob- 
δένα πλὴν ἅ. ἡ. Bnauxcx. Nos Br. maxi- 
me lectionem sequuti sumus, quam recte 
Mie monet ellipticam esse, ut locus aic in- 
telligatur: at vero num etiam propterea 
me jubes bono animo esse, quod deos non 
sis alios habiturus, quam qui ab nobis co- 
lantur? οὖν vero, quod bic nullam vim 
habet, cum Brunckii codice et Reg. B. ac 
vulgatis libris in ob mutarimus, quod et de 
more nec sine insigni pondere hic ndjec- 
tum est. Heznx. Idem fecit Sch., sed 
Inv. Brunckii lectionem omnem retinuit. 
In not. Mss. Herm. maluit scribi, ἄλλο 
τι δὴτ᾽ ob νομιεῖς ἤδη θεὸν οὐδέν͵, etc. 
Diup. "Αλλοτί δῆτ᾽ οὖν y. Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. ἀλλ᾽ 
ὅτι δῆτ᾽ ob νομιεῖς Junt. 11. 1τι. In Scalig. 
Not. ᾿Αλλὰ τί δῆτ᾽ ob ν. Vet. "AAAo τί ὃ. 
οὖν v. Ald. Junt. 1. Crat. Ven. rz. 11. 
Wech. Brub. Raph. In Junt. rm. 111. 
Amst. εἶναι 0. Ip. οὐ À. ex em. οὖν B. 

op. àAX' ὅτι δῆτ᾽ ob νομιεῖς ἤδη Dorv. 

oRs, οὗ --- ἤδη 1. 4. 6. δὴ τ᾽ οὖν --- ἤδη 
(sic) 3. ob — εἶναι 8. δ. ἀλλ᾽ ὅτι εἰ οὐδένα 
omnes. Χορ. pref. versui 6. Dosa, ἀλλ᾽ 
ὅτι δῆτ᾽ οὖν v. ἤδη 0. οὐδένα Cod. As. Ip. 
ἄλλο τι δῆτ᾽ οὐ Riso. 

423. τὸ xáos. Unde illustratur conti- 
nuo, ad quem respexisse videtur ÁArist., 
notissimus Hesiodi locus Theog. 118. ἤτοι 
μὲν πρώτιστα χάος γένετ᾽. — Hinc pro deo 
8. primo rerum principio & Socrate habi- 
tum hic dicitur, quod, juxta commentan- 
tem illa Hesiodi verba Sex. Empir. adv. 
Mathem. p. 88$. dici non posset ἃ quo 
chaos fuerit ortum. . Unde ut id a philo- 
sophis disceret Epicurus, eum inde iis de- 
disse operam, quum ihi ab eodem Sexto, 
tum ab Apollodoro Epicureo traditum ap. 
Laért. ab initio vite Epicuri legimus. 
Constat vero admissum postea ab Epicuro 
illod Chaos, seu Inane, adeo etiam ut non 
Hesiodeum, sed Epi chaos dici & 
Seneca meruerit, Ep. Ixxii. 6 11. Imperi- 
tis ac rudibus nullus precipitationis finis 
est: in Epicurum illud chaos decidunt 
inane sine termino. De eodem cliao ce- 
teroquin discrit alibi idem Sextus, ut 
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Pyrrh. Hyp. iii. 12. p. 1856. adduciis rur 
sus Hesiodi de eo verbis, et ex ipsorum 
Pyrrhoniorum mente contra philosopbos 
disputat, qui chaos dicant locum ese, qui 
com at ea, quie in ipso sunt, sev, 
ut alibi loquitur, adv. Math. p. 832. qui 
omnia continet. Chaos vero de aere clare 
sumit Schol., prout id in e tibus Gal- 
licis hujus dramatis notis simuliter dicitur ; 
quom tamcn, ne alia jam y utrum- 
que in eadem bac fabula distingui vides: 
v. 617. ubi indncitur veluti adserens Socr- 


. tes, μὰ τὴν ᾿Αναπνοήν, μὰ τὸ Xdos, μὰ viv 


᾿Αέρα. Mitto jam, quod inter spurios Pl- 
tonis dialogos, in Axiocho nempe, Che 
procul a nubibus apud. inferos statuatur p. 
871. —— ubi — iis di- 
citur : ἄγονται πρὸς 

kal Χάος διὰ Ταρτάρου. Srawn. τὴν Dur- 
Ta».  Fesüve Comicus Li adiit, 
tamquam juxta Chaos et Nubes, unum c 
tribus diis, quos agnosceret Socrates, velut 
tota illius et discipulorum scientia in mera 
loquacitate et rerum futiliurm ostentatione 
fuerit demum sita, ut constat etiam e prot- 
imis Socratis ad Strepsiadem verbis. Que 
ipsum in Sophistis ab ipso Socrete repre- 
hensum, e tot Platonis ea de re locis at 
liquet ; quorum proinde Sopbistaram nu- 
mero vere fuerit Lingua. Spawn. Emi 
pides σωκρατίζων in Ranis Comici 913. 
eosdem deosinvocat: Αἰθὴρ ἐμὸν βόσκημα 
καὶ γλώσσης στρόφιγξ etc. Βεκο. τὺ 
γλῶτταν, Gl. τὴν στωμυλίαν. Bauxci. 
Post ταυτὶ punctum in Ald. Junt. 1. 11. 
111, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. etc. DiNp. «p. ταῦτα 8. ταυτὶ τῇ. 
4. τουτὶ τὸ x. — ταυτὶ rp. 6. Dons. 

424. οὐδ. Suidas in ἀτεχνῶς, οὐκ 
Bzwr. Numerosior esset vergus, si trans- 
positis vocibus legeretur: ἀτεχνῶς οὐδ᾽ lv 
διαλεχθείην. Bnuncx. ὃς R. omit 
tit. Ia. C. γ᾽ ἀτεχνῶς. EnN. Sicetum 
Rav. Id elegantius visum nobis: quie 
recepimos. Non male Br. monet, nunt- 
rosiorem futurum fuisse versum: à. οὐδ. 
ἄν δ, Nam in priore parte hujus carmini 
satis diligenter observatur post primam 
dipodiam cssura —. Nihil tamen propt 
hanc causam mutaverim, Vid. quæ din 
de metr. ii. 88. p. 299, ξεν. y ut 
ἀτεχνῶς deest Ald. οἷς. ἁπαντῶν Junt. t. 
Crat. Ven. 1. ri. Wech. Rapb. &sdrrw 
Brub. Dip. Suid. Es. ἀπαντῶν D. 
διαλεχθείην y Dorv. Pons, Pro 434. i5. 
οὐδ' ἂν διαλεχθείην Ὑ᾽ ἀτεχνῶς àr αὐτὸν 
οὐδενί. et supra αὐτῶν gl. τῶν ἄλλων θεν. 
Dosna. γ᾽ ἀτεχνῶς Rrisio. 

425. ἐπιθύειν Dorv. Pons. In $. v 
postea insertum ante ὀκιθείν, cujus ulum 
ex em, -ὕειν 6. a m. pr. (et 4. sed εἰ adt. 
in η, vel contra). Donn. 





Y. 426-436.] 


426. rv» Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. 1. 
1t, Wech. Brub. νῦν Junt. i11. Rapli. Port. 
Lugd. Amst. DiNp. 

427. P. 8. «. Citat Suid. v. δεξιός. 

Pons. . 
, 428. τοίνυν ὑμῶν. Sic ir. codd. omisso 
y [ante ós.] Mox v. 434. tres Regii 
τοίνυν ὧν, ubi meus τοίνυν γ᾽ ὧν. BRuncE. 
Ín utroque loco quintus cod. particulam 
7* non agnoscit, lp.  L. Ib. sic: δέομαι 
τοίνυν ὑμῶν, ὦ δέσποιναι, quod cesuram 
curumpit. R. L. Ib. omittunt γ᾽, ut R. 
43. Enw. δέομαί τοι νῦν ὑμῶν edidit 
Henn. v. $55. Ip. γ᾽. ὑμῶν Ald. &c. 
Dixp. γ᾽ om. 8.- Vetsum ita 5. 9. τοί- 
rw ὑμῶν ὦ Bec. T. π. σμικρόν. Don. 

429. σταδίοισι.  Ridicule : quasi stadiis 
meuremur eloquentiam. In Ran. 90. 
ξυριείδον πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερα.  Si- 
militer Synesius jocatur epist. 134. ὥστε 
μοι δοκεῖν πλεῖν ἢ παλαιστῇ καὶ δακτύλῳ 
γεγονέγαι σοφώτερος. Βκπο. Locum omit- 
tit Suid. Ms. in σταδίον. Pons. A. εἶ. 
bine ue 4. Donn. 

130. τοῦδε A. B. ἀπὸ τοῦ δὴ Suid. in v. 
sed τοῦδὲ (sic) Ms. τοῦ νῦν Suid, ed. Ms. 
γρώμα. Pons. i. e. in v. ἀπὸ τοῦ δὴ Ms. 
Tov, in γνώμα, ToU νῦν ed. Me, Dona. 
y ante ἀπὸ om. 3. 5. In. 

431. γνώμας οὐδείς. In prioribus edd. 
post γνώμας additur μεγάλας, invito prot- 
"3 metro, quippe quod vocem illam ut 
superüuam respuit. Quare dclendam eam 
censui, przese;tim quum et ap. Suid. V. 
Γνώμη, ubi locus hic citatur, illam deesse 
riderem. Cum Suida consentit Ms. Vat. 
Urb., a quo itidcm vox illa abest. Kusr. 

γνώμας. Lege δήμον γνώμας i. e. 
ματα Hesych. vel si vulgatum 
ret;ineas, delendum enit τὸ μεγάλας in ΣΦ. 
,. 992. κὰν τῷ δήμῳ γνώμην οὐδεὶς πώποτ᾽ 
Ula". et ita Suidas in γνώμα. ἀπὸ τοῦ 
FU, ἐν τῷ ὃ. γνώμας οὐδεὶς. v. π. BENT. 
rus corrupit versum Inv. recipienda 
lectione cod, Rav. ἐν τῷ δήμῳ γνώμας peyd- 
λας οὐδεὶς νικήσει πλέον 1) σύ. Debebat 
Certe γικᾷ scribi. Neque video, quoiodo 
ab eo scribi potuerit, Drunckium typographi 
trrore dedisse : d. T. 5. γνώμας οὐδεὶς νική- 
σει πλείονας ἢ σύ. Nam idem ap. Kust. 
- Harl. aliosque recte legitur. Dix». 

Fd. Bas, addit μεγάλα: e v. seq. Ex. 
Etiamsi nollorum codd. accederet aucto- 
nas, delendum erat μεγάλας, quod vel 
librarii vitio in sequentem versiculum ocu- 
lis incurrentis, vel e glossemate gramma- 
ὯΩ in textum irrepsit, qui significare vel- 
let, easdem illas γνώμας μεγάλας esse, 
de quilus statim Strepsiades respondet. 
Xucrz.— μεγάλας etiam in hoc v. post 


γνώμ. addunt Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 


Ven.i. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Arist, Not. 
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Amst, non tantum v. sequ.-- πλείονα: 
ἢ có Ald. etc. — »ucfjaa) vitiose  Crat. 
Ven. 1. 1j, Wech. Raph. Diwp. Mox 
ed. kuster. Μὴ μοί γε. L. Μὴ 'uol*ye. 
Pons. μεγάλας om. À. B. Suid. ed. Ms. 
γνόμα. Pons. μεγάλας om. Cant. 1. 2.8.4. 
Harl. 5725. 6307. Sed legendum ob apo- 
dosin, monente Porsono, --- γχώμας μεγά- 
Aas νικήσει πλείονας οὐδείς. deletis ἣ av. 
Dosz. as om. Cod. Ar. Ip. 

432. γε ante Aéyew deest cod. L. ed. 
Ald. Junt. 1i. rt. 111. Crat. Ven. 1. 17. 
Wech. Brub. Raph. Port, Lugd. Amst. 
In Scal. notis, μὴ μοί γε addito γε. 
Diwp. μή μοι γε A. A. B. λέγε Dorv. 
et 434. μείρεις. Pons. λέγε 4. (sine γε 
sex) μεγάλας γν. 5. DoaR. μοι A. Cod. 
Ar. lp. 

493. àAX ὅσ᾽ ἐμαντῷ στρεψοδικῆσαι. 
Atticum est ὅσα pro ὅσον, id est μόνον, 
solum, tantum. ἐμαυτῷ, Gl. χάριν ἐμαυ- 
τοῦ, στρεψοδικῆσαι, Suidas: ἀντὶ τοῦ 
στρέψαι τὰς δίκας. στρεψοδικῆσαι. ΟἹ. 
διὰ στροφῆς καὶ ποικιλίας λόγων τὸ δί- 
καιον διαφθεῖραι. κυνοκ. στρεψοδικῆσαι. 
Quomodo στρεψοδικοκανουργίαν dicit Co- 
micus Ávv. 1468. verseipellem juris inter- 
sionem. Hesych. στρεψοδικεῖν᾽ àroarpé- 
φειν τὴν δίκην, jus invertere: dum nempe 
Strepsiades liberaret se a creditorum suo- 
rum vexationibus, eam dicendi artem a 
Socrate ac discipulis ejus edoctus, qua 
probaret, se nihi] iis debere. Spawn. 
ὥστε pro καὶ Suid. διολισθαίνω.ς Pons. 
στρεψοδικῆσαι. sic Suid. Ms. in voce, sed 
in versu στεροδικῆσαι. Ip. 

484. ipeípas. Minus bene in C. forma 
media íuelpu. Bnumck. γ᾽, olim t 
τοίγυν additum, Brunck. cum quatuor Re- 
giis omisit, v. ad ni pes nn * 
peis cod. Bav. [ueípy, ius C. ἱμείρει, 
L. ἱμείρης. Recte Brunck. ἱμείρεις hiatus 
vitandi causa pretulit. Hggw. rel» C. 
— τοίνυν ^ Ald. etc. R. Ia. omittunt γ᾽. 
Disp. Υ᾽ om. 8. 5. ἱμείρη 1. 8. Donn. 

495. προπόλοισιν..  L. προσπόλοισιν. 
Sic videtur scholimtes habuisse, qui inter- 
pretatur πρόσφυξι. EnN. Sic etiam cod. 
Bav. Hana. σεαυτὸν παράδος θαῤῥῶν 
Ald. Junt. 1. 11. 111. et. omnes alis edd, 
Nescio qui factum sit, ut in Lipe. ed. hic 
ordo mutaretor. Corrigeudus igitur locus. . 
wporóAoww Ald. etc. Diwp. σαυτὸν 
θαῤῥῶν παράδος τ. ἧ. π. Suid. Ms. πρόκο- 


Aos. θαῤῥῶν παράδος etiaun Α. B. προσπό- 
λοισιν B. προσπόλοισι Dorv. et 436. πιέ- 


ζειν. 439. αὐτοῖσιν. Pons. Solus 3. 
προπόλοισιν. Ceteri wpomm. vel πρὸς sv. 


0 
(πρπκόλοισ 5.) sed G. ex em. alius. Dosn. 
436. ταῦϑ' pro ToU€ e cod. Hav. eum 
Inv. dedit Herm. δράσω τοῦθ᾽ A etc. 
2 
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vobr' (τοι. Ven. r. rr. Brob. Dio. 
pe om. 1. Donna. τοῦθ᾽. Rzisto. 

487. xowwarlas. Supra v. 38. Bzno. 
ln —ã— ubi Br. ot cum Sch. 
atque Inv. dederunt, recte Herm. 
énérpoper —* Diwp. μ' éwérpojer 
Ald. etc. In. xowa. 1. 3. 3. et forsan 
alii. rbv om. 9. Doss. 

488. Strepsiades ἴασι se esse ad 
omnia perpeGenda profitetur, et Socrates 
& choro admonitus incipit senem sacris 
suis initiare. Hagr. Perperam etiam vul- 
go adscriptum, Xrpejidbys μόνος. Nam 
continuat Strepsiades »ermonem cœptum, 
presentibus choro et Socrate. Wiland. 


tum fuite v. 459. Bnunxcx. Pejus adhuc 


« 
βεόλοιντο. G. (αἱ alius). Dona. ἀτ. ha- 
bet Cod. Ar. Ip. 


440. xe τύστοιν. trado ad vape- 
landue. — Eurip. Hezc. For. 319. Bzzc. 
441. Me. Arumd. babet δαίρειν, qum 
lectio metro magis favet, nec sensui eadem 
* et. Νυετ. δέρεν sine dubie 
mendose, quum iambus sit pro a 
vel spoudeo, Scaliger exeat, ἀνιὼν 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 437-445. 


δείρειν, quod nusquam exstat. — Ego 

mo, ἀσκὸν Te δέραν. Nam quum 7» ir 
κὺν δέρειν ex pluribus novissimum ponatur, 
recte εἰ additur ve. Bzsr. ἀσπὸν δαίρει. 
Sic distincte, perspicue, et optime membr. 
Perperam vulgo, claudicante versu. Bpwus. 
In meo δέῤῥειν, quod nihil est. Seidas: 
δαίρω, τὸ τύπτω" δέρω δέ, vb ἐκδέρυ. 
WVerane sit, an non, hmc differentia, ia 
medio relinquo. Atinde constst probum 
ese verbum δαέρω, quod Suid. 
confirmat metri bujus versiculi ratio, quee 
δαίρειν omnino flagitat et Spec reepuit. 
Occujrit rur»us hoc verbum Av. 365. ubi 
pro δαῖρε perperam legebatur jeipe. ln 
cod. scriptum δόρειν, et. superscriptum ab 
eadem mana δαίρεινκ. Baoxcz. Bent 
corrigit re δέρειν. Melius Mss. Arund. 
R. Ib. δαίρειν. CEt. hic debet esse τελεία 
στιγμή, ut est in edd. sntiquis. Ea». 
δαίρειν cum colo, recte recentt. edd. red- 
dent, pro votre excoriare. Diwp. Per- 
petua est vv. δέρειν οἱ δαίρει» tatio 
In codd. librorum N. T. v. Intpp. Matth. 
xxi. $5. In. δέρειν Ald. etc. Post boc ver- 
bum in Ald. etc. est punctum. Ip. δείρεν 
Scaliger. Ceterum Scholia ad hunc locum, 
negligenter licet, exscripsit Suidas V. àe- 
kb» δέρειν. — Cujus 853 exemplom 
prebet Solon apud Plutarch. i. p. 86. 
αὐχμοῦν B. αὐχμὴν. ῥιγοῦν. ἀσκὸν δέρρει 


oo 
Dorv. Pons. αὐχμοῦν 8. 6. jeyas (sk) 
ὃ. δέρειν» omnes, certe 1. 2. 8. 4. Doas. 

443. R. τοῖς τ᾽ ἀνθρώποις, contra. post 
delet τ᾽, ut L. 10. quod magis placet. 
Eam. Vulgo enim τοῖς à»0p. τ᾽ εἶναι. 
Preferendum putavimus alterum. Hzzw. 
Etiam Inv. et Sch. rois τ᾿ d»ép. ε. τοῖς 
ἀνθρώποις τὶ εἶναι ὃ. Ald. etc. Dinp. ταῖς 
τ᾽ àroís B. Pons. τοῖς τ᾽ ἀνθρώποις (vel 
—— el. omnes. Dosn. Concinnise est 
quod Wolfius edidit, τοῖς ἀνθρώποις y 
ScmurTz. τοῖς ἀνθρώποις τ᾽ Ἀπιδιο. 

444. C. εὄγλωτος. Enu. Suida: 
"rus, lraués, σκληρός, τολμηρός, καὶ δὲ 
αὐτῶν χωρῶν τῶν πραγμάτων. Τίιαρὰ '᾽Αρι- 
στοφάνει ἐν Ἠεφέλαις. Hesych. "της" ἱτα- 
μός, θρασύς, ἰσχυρός. ScnuTz. 

446. ψευδῶν συγκολλητῆε. 
proinde opponere licet illud ἀρ. Esch. 
Choe ph. 510. συγκόλλως ἔχεις, h. e. juxta 


συγκόλλως ὥστε 
cucurbita cuti celut congiutinata et cen- 
smmguineg in pentametro griphi illius ap. 
Athen. x. p. 452. cujus prior versus ep. 
Aristot. legitor Rhetor. ii. 7. Saws. 


Metaphorice, ut Eqq. 460. ἀλλ᾽ ἡτιστά- 
pur γομφούμενά τε πάντα καὶ 
Bazxc. ἐνγπολλητὴς Br. Sch. et Herm. 





V. 446-450.] 


recte ediderunt. Drwo. cwykoAgrhs C. 
lb. σνγκολλητὴς Ald. σνυγκολλήτης Junt. 
I. It. 311, Crat. Ven. 1. tt. Wech. Brub. 
Raph. Port. εἰς. 10. -λλητὴς accent. in 
uina 3. nescio an alii. Dosn. 

16. Versus gratia scribendum est eópy- 
σισπής, ut habet Ms. Vat. Ὁ. Kosr. Le- 
gitur hoc quoque ap. Pind. Ol. iz. 190. 
«ἣν Ἐὑρησιεκὴς ἀναγεῖσθαι, utinam essem 

; inventor ad narrandum. SrAwn, 
Scaliger ob *metram reponit εὑροσσιοπήπ" 
quod quum poeticum sit, nonnisi in choro 
tuerim. Ego verius castigo, epnoiewfs: 
quomodo hic legendum esse contendo. 
d εὑρησιεπὴς optime membr. cum 

. ἀφευροτὴς λόγων. Perperam. vul 
εὑρεσιεπής, clandicante meto. Baoxc.. 
eiptcwnrfs. Versus hanc lectionem non 
peutor, nisi σ duplices pronunciando. 
At Vat. R C. εὑρησιεπῆς, quod. prrefero. 
Eaw. Sic etiam Rav. Hznw. φὑρεσιε- 
τὴ» Ald. εἰς. Diwp. εὑρεσιεπὴν (αἱ ed. 

e 


Das.) Α. εὗρησ. et 447. τ B. eipec. 
Dorv. et 450. —— n B. de 
3. 4. Donna. περίτριμμα δικῶν i. 6. in 
libus forensibus valde exercitatus. Sic 
supra 269. «ρίμμα Aeyew est, in dicendo 
pep Νὰ Did c Cf. pe Nost. 
v. 430. Kusr. . Quo sensu περίτριμμα 
ἀγορᾶς, fori rabulam, de JEschine dixit 
Demosthenes de Cor. p. 160, ut ad supe- 
norem Comici locum vidit quoque Schol. 
SeAxn. 
447. xópBis. Qua voce tam mneas tabu- 
las, quam lapideas pilas vel columnas, 
leges ex inscriberentur, dic- 
ἂν, notant vett. Grammatici, tum ἢ. ]. 
tum ad Av. 1354, De lapídeis vero co- 
lumzis eamdem vocem explicant tantum 
Harpocration et eruditi Apoll. Rhod. 
Scholiastm ad iv. 280. E quo insuper 
Apollonii leco liquet, id non de Athenien- 
som solum legibus dictum, quod illæ in 
ex Solonis instituto, essent de- 
Xrptm, prout csteroquin de sacrorum 
legibus observat Lysias adv. Nicomsch. 
τὰ ἐκ τῶν κύρβεων θύειν" θύειν τὰς θυσίας 
τὰς ἐς τῶν et de Deliastis, seu 
" Athenis in Delum mittebantur θεωροί, 
ithenzns vi. p. 294. ἐν δὲ τοῖς xópBeci 
(in publicis tabulis s. columnis legum) 
Βερὶ τῶν Δηλιαστῶν οὕτως: γέγρακται. 
Srawm. Aristenetus Epist. i. 17. κύρβιο 
γὰρ ἑταιρικῶν ἐστι κακῶν. κύρβις κακῶν 
9t proverbium, de quo videndi Parcmio- 
£raphi vett. et Erasmus in. Adag. Cyrbes 
Banc. R. Ia. κύρβεις. Enw. 
^ Simili, quo hic sensu, eadem 
YO capitor v, 259. ubi vide qus notari- 
mui KusT.— κίναδος. v. Harpocr. h. v. 
qu ad h. 1. Comici respexisse videtur. 
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Kuosr. -pógw. v. Eustath. ad Od. P. p. 

1471, 8. qui bunc locum po&tm nostri ob 

oculos babuit. Kusr. κίναδρο: Junt. τι 

— In not. Scal. ῥύμη quidam, nen τρύμη. 

Dix». κύρβῃς Dorv. Poms. κρόταλοξ 

4. κύρβης, kpóraAos, x. τρύμμη 6. qui et 
. Donn. κρόταλον Cod. Ar. Ip. 

448. μάσθλης. v. Eqq. 260. MácfAys 
proprie est ὅ μεμαλαγμένος ἱμὰς sive A- 
pos; teste Schol., metaphorice ὅ μεμαλαγ- 
pros ἂν πονηρίᾳ, ut idem loquitur. Glos- 
Bt: cw, subigo, mollio. Subegi, mol. 
lifico, — Γλοιός. strig- 
mentum, destrigmentum, oleago 
Lubricus: qum postrema significatio eet 
metaphorica. Bzno. Ia. μάσλη:. Enx. 

449. κέντρων. Qus vox a Bophocle in 
Cedalione, deperdito dramate, adhibetur 
ap. Athen. iv. p. 164. ἐστὲ μαστιγίαι, κέν» 
τρῶνες, terberones vos. estig, vafri s. cen- 
tirones, juxta traditam inter alias, hic in 
Scholl. et alibi, hujus vocis significatio- 
nem. Apud eumdem Athen. Mddocitar 
paullo post Phryuichi versus p. 185. ἔχον- 
σι γάρ ne κέντρον (stimulum. quemdam) 
ἐν τοῖς BaxrróAow. ϑνλνει.  wérrpe» ]. 
Dosa. 

450, σγρόφις. Ita est heec vox formata, 
ut κόπις, qum itidem de oratore * 
wsurpatur ab Eurip. Hec. 135. ó vow 
φρων κόπις, ἡδυλόγος, δημοχαριστὴς Aaep- 
φιάδης. East antem στρόφιϑ, qui sirophas 
colit, aut qui scit γλωγγοστροφεῖν, ut Co- 
tnicus loquitur v. 789. unde γλώσσης 
στρόφεγε . 918. Brno. ματισολοιχδὲ 
[vt olim vulg.]. Hoc verbum t 
Schol, Photius, Svidas, Eustathios, alh. 
Hesych. habet ματαιολοιχός. Quorum ali 
a μάταιος, alii ἃ μάτιον, (quod ἐλάχιστον 
significare volunt) vel & uri» mensure 
genere deducunt. Omnia hsec ex uno 
hoc Arist. loco fluxerunt, et eo quidem, ni 
fallor, mendosa, Nam ex eoe pesti lege 
ματιολ. primam producere debet; 
non est à μάταιον, quod primam corripit. 
Illud vero μάτιον sive minimum quid, sive 
eensura, quo sponsore admittemus? Quis 
alias hoc dixit? quis fando audivit? Bed 
ut Grammaticis hoc concedamus, quae de- 
mum sententia ide exorietur? Ματαιο» 
λοιχὸς, canorin linctor, vanilingus: et 
parioxocyxós, minimorum linctor vel mensu- 
rarum linctor. Htec sane sunt Grammatico- 
rum deliris. Ego minima mutatione cotrigo 
μαγτυολοιχός.  Marróg autem quid sit, 
optime calles, bellaría nempe, lautitia, ut 
turdi et id genus alia. Nosti illud Mar- 
tialis: Inter quad mattya prima 
lepus. Nosti etiam ex Atheneo Aristo- 
phanem v. ματτύη alibi usum esse ; ματτυο- 
λοιχὸς igitur, ut κνισσολοιχός, mattyarum 
linctor, quod non gulositatem modo, sed 
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et impudentiam notare possit, αἱ cum 
cmteris hic epithetis, θρασύς, τολμηρός, 
etc. congruat. BzNr. ματτυολοιχός. In 
tribus codd. ut vulgo, ματιολοιχὸς, quod 
nihili est. Glossm, σμικρολόγον, φειδω- 
Abs, καὶ οὐ προιέμενός τι τῶν αὑτοῦ. Αἱ 
in B. scriptum ματτιολοιχὸς, quod pro- 
pius Bentleii emendationem accedit, quam 
maximo suo merito recepi. vet « sepissime 
commutarunt librarii: nec rarius iidem 
literam que geminari debebat semel tan- 
tum scripserunt, et contra. ματτύη, par- 
Tudl'ew, quid sint, docet Athenreus p. 662. 
quem descripsit Eustathius ad Odyss. p. 
1751. extrema: ubi alterum eorum, que 
modo memorsbam peccata, commissum 
fuit: pro eo enim quod est apud Athe- 
nsum, ματτύην, Eustathius habet. ματύην, 
quod corrigendum. Locum describere 
non pigebit. parri» ὠνόμαζον πᾶν πολυ- 
τελὲς μα. καὶ ματτνάζειν, τὸ σκευά- 
Cer. αὗτό, εἴτε ἰχθὺς εἴη, εἴτε ὄρνις, εἴτε 
λάχανον, εἴτε ἱερεῖον, εἴτε σπερμάτιον. 
Verbo usus est. Alexis Comicus in versi- 
bus, quos profert Athentus: τοῦψον Aa- 
βοῦσαι τοῦτο τἀπεσταλμένον, | σκευάζετ', 
εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε,  λέπεσθε, 
ματτυάζετε. Nomine autem in hisce ex 
alia fabula: ὀγὼ δ' ἐπειδὰν ἀσχολουμένονς 
λάβω, | ἀνέκραγον" Οὐ δώσει τις ἡμῖν 
ματτύην ; Inepte sunt codd. glossie. uar- 
πυολοιχὺς, ut κνισσολοιχὸς, matiyarum, seu 
lautitiarum linctorem significat, Eusta- 
thius p. 1817. 1. 38. κνισσολοιχός" ὃ πρὸς 
ὁμοιότητα εἴρηταί τινα τοῦ παρὰ τῷ 'Api- 
στοφάνει ματτυολοιχοῦ. Sic enim legen- 
dum, non, ut volgo, ματιολοιχοῦ. — Prre- 
cedentium nominum explicationes e glos- 
sis adponam: Írys, ὁρμητικός. βδελυρὸς, 
μιαρός. περίτριμμα δικῶν, τετριμμένος περὶ 
τὰς δίκας. κύρβις, νόμων πλήρης. κρότα- 
Aor, πολυλόγος. κίναδος, πανοῦργοξ. τρύ- 
μη, λεπτολόγος. μάσθλης, μεμαλαγμένος. 
“γλοιὸς, γλίσχρος. κέντρων, πλήττων. στρό- 
φις, στρέφων τὰ πράγματα. ἀργαλέοε, λν- 
πηρός. Bnuxcx, — Versua bic vulgo, etiam 
in Br. ed., dimeter est adjectis verbis 
στροῷ. àpry. que nos superiori versui, qui 
vulgo monometer est, addidimus. Quod 

factum sit, dicetur v. 1001. Eodem 
modo v. 4658. nobis monometer, 454. au- 
tem dimeter est, quod contraria ratione 
factum in vulgatis libris. Hemw. Eum 
eequutus est Schutz. Diup. De veritate 
Jectionis post Bentleium etsi nemo dubi- 
tare potest, vix tamen Strepsiadi uarrvo- 
Ἀοιχός in vicinia reliquorum conviciorum 
convenire videtur, nisi intelligas homi- 
nem, qui tanquam famelicus et pauper- 
culus parasitaster alienas fere quadras con- 
eectetur, ibique epularum lautitias ἀσύμ- 
foAos ipse ligurriat. Ac fortasse respexit 
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illud, quod de poétis dithyrambicis supra 
v. $37 sq. dizerat. — Poterat enim populus 
Strepsiadi exprobrare, eum se m 
disciplinam contulisse, ut cum eo t&nqnam 
umbra ditiorum convivia obiret. Scsvrt. 
ματιολοιχὸς Ald. εἰς. ματτιολοιχὺς L. 
In not. Scal. ματιόλοιχος Vet. Diss. 
De Bentleü emendatone ματτυολοιχὺς 
non liquebat Porsono, δὲ memini. Doas. 
ματτϊολοιχὺς 6. (ex em. quidem ι, sed 
puncta ut videtur ab initio; ut fuent 
ματτϑολοιχὸς, prout emendat Bentleius) 
Ip». ματιο. Cod. Ar. Ip. . 

451. R. λόγουσ᾽ ὕπαντ. Ib. καλοῖσ᾽. 
Enw. Etiam unus Regiorum καλοῦσσ, 
[I pro Aéyovgw e Rav. cod. edidit Iur. 

tNp.] Lectio Reg. cod. ap. Ern. haud 
dubie orta est ox λέγουσ᾽ ol 'παντῶντει. 
Eaque sunt vere lectionis vestigia λέγουν 
αὶ παντῶνγας. Nam neque articulos com- 
mode potest abesse, et versus elegant 
est, si cesuram habet, Hana. λέγουσιν 
ἀπαντῶντες Ald. etc. Diwp. λέγουσ᾽ ἀπε: 

οἱ ἂνοι 
σῶντες (sic) D. λέγουσ᾽ ἀπατῶντες θυ. 
et 454. ἐμοῦ. Pons. καλοῦσ᾽ S. λέγουσ᾽ 5. 
Dosn. 

4592. δρώντων pro δράτωσαν, Attice. *. 
Lys. 494. et not. ad Ach. 185. Brace. 
Lege xpítovsw. Bzwr. Sic ob metrum 
scribendum. Perperam vulgo χρήζουσι. 
Bnuwcx. Rav. ef τι χρήζουσιν. Hrus. 
χρήζουσι Ald. Junt. τ. 11, ni. Crat. Ves. 
τ. 11. Wech. Bruüb. Raph. Port. etc. Dir». 

458. L. i ἣν βούλωνται. ἕκκ. rh 
βούλωνται 1. Donn. 

464. χορδήν. Locum hunc citat Áthes. 
iü. 14. Kosr. Notat autem χορδὴ tum 
quivis intestina, tum inprimis ea, qu? 
lactes dicantur, Maxime autem appete- 
bantur agning. ScnoTz. χορδήν, [«ἰκ: 
ram. (n Ran. 842. Schol. explicat de 
farcimine, εἱλητήν. karaxoplebew est tx 
τακρεουργεῖν, quamquam vocem plebem 
esse ait Longinus de subi. dic. $ 3l. 
Hesych. χορδεῦσαι, τεμεῖν. Them or. 
i. p. 87. s. ed. Par. καταχορδεύεν μερέ- 
xix, v. Cresoll. p. 470. 48]. unde lict 
colligere, χορδὴν παρατιθέναι esee como 
dere verberibus etc. En. Casaub. ver 
tit, lactes. Dixp. ἐξ ἐμοῦ 5. 6. et ez eo 
correctoris 9, Dosn. Recte Wolfius & 
pov, revocavit in locum vulgati ἐκ 95 
etsi hoc defendit Charax in Aldi Hert* 
apud Herman. libro i, de emendanda Rz 
tione Greci Grammaticee, p. 14. Ras. 

455. τοῖσι σοφισταῖς 5. Donn..- 

456. Constituitur hic vulgo Act. i. æem 
sexta. Priora chorus pro se dicit, seque 
tia ad Strepsiadew. Dixp. τῷδε. let 
τῷδ᾽. pro Zn. lege XO. et ita v. 462. 
461. Bgwr. Omnia ab hoc versu usq 





V. 457.] 


ad 470. "Αγε δὴ κάτειπέ etc. in edd. So- 
erati tribuuntur, que tamen ad chorum 
perünent, ut multis indiciis mihi comper- 
tum est. Nam primo Socrates non debet 
facere cantica, sed chorus. Deinde illud 
τὸν πάντα χρόνον μετ᾽ ἐμοῦ διάξεις an de 
Nocrate dici potest? Immo de Nubibus, 
quarum cultor perpetuus futurus erat 
Suepsiades, Jam autem, quod præce- 
dit, ταῦτα μαθὼν παρ᾽ ἐμοῦ, cujus opinor 
causa hec Socrati affingebantur, etiam ad 
Nobes pertinet, quippe quse supra 430. 
hoc ei premittant. Tum vero, quod max- 
ime valet, distichon illud anapssticum 
ἀλλ' ἐγχείρει etc. semper fere cantica 
claudere solet, (si anapestici mox sequan- 
tur, vel si trochaici, distichon trochaicum) 
et eidem person tribuitur, quee canticum 
cecinerat. Distichon autem illud ad cbo- 
rum pertinere, et edd. agnoscunt et sen- 
3s aperte evincit, Bzwr. Qus bic, vut 
εἰ 462. 467. Choro tribuo, vulgo tribu- 
nntar Socrati, manifesto errore. BauNox. 
De personardm ratione recte sane Bentl. 
sensit, Ad metri autem rationem quod 
attinet, non debebant critici obtemperare 
5choliastm, qui numeros in h. l. intulit 
plane inndmeros. Idem vitium in Brunck. 
deicriptione versuum est, quam ille hausit 
ez Mes. A. B. Alia descriptio non mi- 
nus prava est in Jibro Rav. [quam Inv. ex- 
pressit]. In duobus Mas. Brunck. et Borg. 
Yersus plane non sunt distiucti, li 
nobis ita correctà sunt, ut facile speremus, 
mostram versuum distributionem assensu 
probatum iri omnium, qui usu et exer- 
dtatione in hoc genere aliquid valent. 
456. Xo. λῆμα μὲν πάρεστι τῷδέ Ὑ᾽ | οὐκ 
ἔτολμον, | ἀλλ᾽ ἕτοιμον. ἴσθι δ' ὡς | ταῦ- 
Ta μαθὼν wap ἐμοῦ, κλέος οὐρανόμηκες | 
400. ἐν Bpor. ἕξεις. | Xrp. τί πείσομαι; | 
Χο. τὸν πάντα χρόνον μετ᾽ ἐμοῦ ζη- | λω- 
τότατον B. ἀνθρ. διάξεις. | Στρ. dpá γε τοῦτ' 
ἂν ἐγώ ποτ᾿ | 465. ὕψομαι; Xo. ὥστε γε 
σον πολ- | Aobs ἐπὶ ταῖσι θύραις ἀεὶ καθ. 
βουλομένους ἀνακοινοῦ- | σθαί τε καὶ ἐς 
My. ἐλθ. | πράγματα κἀντιγρ. v. ταλά»- 
Tw | 410. ἄξια σῇ φρενὶ συμβου- | λευσο- 
μένους μετὰ σοῦ. Primi tres versus sy- 
Xema sunt trochaicum, de cujus ratione 
diiinlib. de metris p. 107. ss. — Versos 
459. pentameter dactylicus est, catalecti- 
Cus in bisyllabum, de quo v. ii. de metr, 
30. p. 264., quique etia alibi occurrit ap. 
Arist, ot Ran. 816. 820. 824. 828. — V. 
160. ithyphallicus est, 461. iambicus mo- 
nometer, 462. anapasticus parcmiacus ; 
463. 166. 469. dactylici trimetri catalectici 
m bisyllabum, adjecta in fine dipodia tro- 
cbaica, 464. 65. 67. 68. 470. dactylici 
Umetri catalectici in bisyllabum, 471. 
denique penthemiincres dactylicum. Mo- 
uis ita descriptis et singuli hujus carminis 
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versus elogantissimi sunt, et inirifice etiam 
omnes inter se concinunt, Nec, prater 
dactylicum pentametruin, ullum hic genus 
mctri occurrit, quin sit etiam a Pindaro 
frequentatum. n eo igitur, ut in prima 
parte diss. de metris Pindari demonstra- 
vimus, prostant abunde exempla, unde 
nostra huyus loci correctio firmari possit, 
Hzmx. λῆμα. ĩ. q. θράσος, presens vcl 
fortis animus, vulgo ap. interpp. Bic λῆ- 
μα θούριον φορεῖν Eqq. 759. intrepidum 
animum adferre, et Eurip. Heracl. 702. 
λῆμα μὲν οὕπω στόρννσι χρόνος τὸ σάν. 
Hinc Glosse antique: λῆμα, τὸ φρόνημα, 
Glama : verius Glamia, ut ap. Plin. Fes- 
tum aliosque; lippitudo nempe, unde 
eam vocem non ad λῆμα, sed ad alteram 
λήμη referendam quivis videt ; quomodo 
etiam ibidem sequitur, Afjum Glama; 
non, ut ibi Grama, ac prout in Glossis 
Latinis, Giama (verius Glamia), λήμη. 
Aliud vero ap. Atticos λῆμμα de munere, 
qucslu, usura, ut sepe ap. Demosth. : 
apud dialecticos vero responsio adversarii, 
ex qua fit syllogismus, ut de eo Alexand. 
Apbrod. in I. Topic. p. 21. et jam ante 
Cic. de Div. ii. 53. ' deus tibi istas 
duas sulhtiones, ea, que λήμματα appel- 
lant Dialectici! SPANuH. Proprie volun- 
ias, ἃ λῶ volo. Similiter Ran. 921. λῆμα 
δ᾽ οὐκ ἄτολμον. BERG. A$juaestvox pro- 
ba, sed ap. poétas modo obvia. Habet 
tamen et Herodotus. v. Wessel. ad Diod. 
S, 1. p. 170. Valcken. ad Eurip. Phan. p. 
141. EsgN. λῆμα h. l. fortis animus ; 
vide schol. ad Theocr. i. 12. Kan. ad 
Gregor. Corinth. de dialectis p. 115. male 
cod. Bav. λῆμμα. Hant. τῷδέ γ᾽ olx. 
Sic membr. In C. τῷδε δ᾽ οὐκ — In B. 
τῷδ᾽ οὐκ. Vulgo ingrato cum hiatu τῷδε 
οὐκ. Brunck. cui alii obsequuti sunt. Dr. 
autem, Sch. Herm. γ᾽ ad finem v. 456. 
retulerunt. Disp, Socratis persona pre- 
fixa in Ald. etc. In Raph. nulla prafi- 
gitur. Ip. τῷδε γ᾽ B. Suid. Ms. λῆμα ubi 
τουτὶ pro ἤγουν. Pons. λῆμμα corr. 2, 
rode γ᾽ 3. Donn. 

457. δ᾽ ὡς, forte δέ. BENT. οὐκ ÉroA- 
μον — ἴσθι δ' ὡς. Hec vulgo unius ver- 
sus ambitu comprehendi solent, et sic ea 
invenit enarrator metricus Græcus, minime 
quidem is vetus, et cui plus, quam par est, 
tribuere videtur Ernestius in prief. Nubb. 
Verba ἴσθι 9 às seorsim poneuda tam- 
quam clausula, siquidem trochaico dime- 
tro nusquam, ne in liberioribus quidem 
monostrophicis, qualia hec sunt, subjici 
solet ejusdem generis versus longior. 
Qus praecedunt, Afjjua— ἕτοιμον,. sive in 
duos dimetros trochaicos digeras, sive iu 
unum ejusmodi tetrametrum conjungas, 
perinde est, Sequentia sic scribes: Ze. 
τί πείσομαι; X. τὸν κ΄ Xp. μετ᾽ ἐμοῦ iam- 
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beleg. | Ζηλωτότ. B. ἄνθρ. διάξεις. anaperst. 
trim. catal. logaoed. | Ze." Apá γε τ. ἂν e. 
απ. ὄψο- archiloch. | μ᾽; X. ὥστε γε σοῦ d. 
φαῖσι θύραισι καθῆσθαι, | BovA. ἀνακ. ve 
καὶ ἐς λόγον ἐλθεῖν hexametri heroici | 
πράγματα kdrrey , penthemim. dac- 
ἐψὶ. | πολλῶν ταλ. ἄξια σ. φρενί. alcaicus. 
Quse post φρενὶ leguntur, hec, συμβουλ. 
μετὰ σοῦ, tam putidæ sunt ravroAoyías, 
ut sepe miratus eim, talia ferre diu potuis- 
8e viros eruditissimos. Legitur quoque 
vulgo ὀπὶ ταῖσι ( Rav. rais) θύραις δὰ κα- 
θῆσθαι, quem locum attigi ad Ran. δ44. 
Magis obscuratus bic erat versus heroicus 
quam sequens, quem tamen haud melios 
agnitum reponendo ἐς λόγους pro ds λόγον 
promus pessumdedit Brunckius. Horis. 

i librorum sructoritas accederet, lubenter 
ὡς delerem ut verba ἴσθι δέ, ταῦτα μαθὼν 
trap" ἐμοῦ, κλέος οὐρανόμηκε in unum ver- 
sum heroicum conjungerentur, de cujus 
usu ap. Arist. ex aliis locis constat. Tum, 

ui antecedunt versus, in duos trochaicos 

imetros acatalecticos conformandi forent. 
Neque enim hic καταλήξει opus est. Sic 
v. 506. anapesti sine xaraAf £e canticum 
chori incipiunt. Hznx. Y deest Ald. 
etc. Frey» perperam Ven. 11. Dip. 
κοὺκ Dorv. Pons. 

458. Locum om. Suid. Ms. in οὐρανό- 

μῆκες. Pons. 

459. Sur. ita leg. Suid. in οὐρανόμηκε:. 


Bzwr. Dorvill. ita **ut vix discernas 
sitne " ois an Bporeis. Pons. 
462. ζηλωτότατον. Sic Suid. Ms. in v. 


ζηλώτατον βίον àvoís 8. Dorv. Pons. διά- 
ξεις ἄν Hana. 

468. τοῦτ᾽ ἂν ἐγώ ποτ᾽ ὄψομαι optime 
C. Volgo τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐ. Potentiale ἂν cum 
presente indicativi construi ostendimus 
ad Pl. 885. Cum futuro indicativi id con- 
strui negat Dawes. M. Crit. p. 103. sed 
fallitur. Ach. 392. ὡς σκῆψιν ἂν --- οὐκ 
ἐσδέξεται. Vesp. 942. οὐκ ἂν σὺ παύσει. 
Prorsus invenusta est vulgata lectio, dpá 
ye τοῦτ᾽ ἄρ' ἐγώ. BRuNck. Suidas in 
* etc. descripsit versum, sed male 
legitur apud illum ποτ᾽ ἐπόψομαι. Hanr. 
Exemplis quibus Br. usum part. ἂν poten- 
tialis cum fut, indic. defendit, adde v. 
1160. ἥεπμ. Add. Matthi? Gramm. Gr. 
p. 882. ἂν etiam Sch. et Herm. recepe- 
runt. Diwp. Leg. ἐπόψομαι. Pons. ἐπό- 
ψομαι Reisto. — Ald. etc. ita: Xrp. "Apd 
γε τοῦτ' Ép' ἐγὼ (quod etiam est in Rav. 
et Borg. Hrnw.) Ποτ᾽ (s. Πότ᾽) ὄψομαι ; 

| Ze. “Ὥστέ σον πολλοὺς | ᾿Επὶ ταῖσι θύ- 
poss | ᾿Αεὶ καθῆσθαι. | Βουλομένους ἀνακοι- 
νοῦσθαι | Te καὶ ἐς λόγον ἐλθ. Divp. 

γε T. Vide Opusc. p. 29. Ώοβκ. 


ταῦτ᾽ ἄρ᾽ 3. Donn. 
Sic A. C. Vulgo 


464. ὥστε γε coU. 
ὥστε σοῦ. BnvsNck,— R. post τε addit γε 
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contra rnetrum. — Ceterum hiec cobætent, 
non cum interrogatione semis, sed cum v. 
463. Enw. Pro ὄψομαι Suidas m ἄρα γε 
habet ὀπόψομαι.. Ms. Rav. Üjou. “Ὥστε 

σοῦ Brunck. recte, Habet hoc etan 

v. Hznm. ὅστε γε a. A. B. Dar. 
470. βουλόμενος Dorv. et 474. τῇ e39- 
Pons. Poet 464. desinit supplementum 
1. Dosna. Perperam in ed. luv. post γε 

ita est coli δ. interrogationis not. 
Dir». Pro ταῖσι Rav. rais. Hrun. ταῖσι 
servarunt recte alim edd. omnes. Dix». 
ἐπὶ ταῖσϊ θύραις, t ἀεὶ καθῆσθαι Dorr.' 
Istud signum t hic et 468. versus dividen 
dos notat. Pons. 

465. ἐς λόγους iv. codd. In A. B. ver- 
sus sic digesti sunt, ut eos exhibui. là 
nempe: βουλομένους ἀνακοινοῦσθαί τε] 
καὶ ἐς λόγους ἐλθεῖν, | rp. εἰς. Indo 
bus aliis nulla. versuum dictinctio, s 
nuataque scriptura, tamquam si soi 
oratio esset. —e L. I. λύγον 
contra inetrum. Enx. Brunck. quoque λό- 
*yovs, cum quo consentit Bav. Αἱ Myers, 
quo omnis numerus itur, magifesta 
est interpretatio alterius lectionis. Sic 
Equit. 806. xal στεμφύλφ els λόγον Do. 
Et ibidem v. 1300. lege és Aéyle. Hszx. 
λόγους A. B. Dorv. Pons. λόγον solos 
2. (ovs sup. 8 corr.) Dosa. λόγον (οὐ. 
Ar. Ip. ἐς λόγον Ruts16. 

466. πράγματα κ. T. A. i. e. de mari 
wegetiis. Simile illad Ciceronis Epp. ii 
14. 'Novi ego vos magnos patronos; he. 
minem occidat oportet, qui vestra m 
uti velit v. Suid. v. 'A»reypaal. Ἐκκ. 
De duabus significationibus voc. 
Ύ (actio quadam in causa bere 
tatis, et libellus in causis publicis oppo 
situs accusationi) v. Petitus Legg. Au. p. 
407. et 590. H. l. manifestum est did 
causas, accusationes (πράγματα), Usque 
oppositas defensiones (à»r. yp.) lit! 
quie multis talentis estimabuntur. Inter 
pretes omnes sensem magis quam 
expresserunt. DiNb. πράγματα κὦντι- 
γραφὰς intelligendum in causis pubhr 
de accusatoris et defensoris libellis αὶ 
privatis autem litibus de petitoris et e⸗ 
unde petitur, actionibus et exceptionibus 
πολλῶν ταλάντων sunt qui com ἄξια cot- 
struant. Ego vero malim cum Bergk? 
* nuper etiam Wolhus —— ^ 

is cum op conjungere. ἢ 
Acharn. M Sut ῇ Ἑλλάδι ib. 204. 7 
πόλει γὰρ ἄξιον. "Totem igitur Chort se- 
tentiam sic reddiderim : Ita ut moltjt 
nuam tuam semper obaideant, tecum coc 
municare et colloqui volentes, ac rel ὧδ 
publicis causis vel de civilibus actiogibet 
multorum talentorum negotiis, digpie 
quibus ingenium tuum cxerceas, tecum de- 
liberare, te consulere cupientes, Sent? 


Y 
ir 





V. 467-479.) 


κὰντιγραφὰς Ald.etc. nderryp. Crat. Ven. 
1. rt. Wecb. Brub. Raph. Port. Dip. Pro 
ἀντιγραφ. Borg. habetàvrurvpooás. Hana. 

467. ἄξια, σῇ In Acbarn. 8. 
ἄξιον τῇ Ἑλλάδι. Ib. 204. τῇ πόλει γὰρ 
ἄξιον. Βεπο. Reiskius conjecit, ἀξίας 


υ 
j φρενὶ, sua mente. Diud. συμβουλεσ- 
μένους Dorvill. si Porsonum recte capio. 
Dosm. -evopérvovs 5. Ip. 

468. Chorus hsc conversus ad Socra- 
tem dicit. DiNp. 

469. διακίνει. Qui contulerit hunc et 
przcedentem et postea 473. et 474. versum 
cun illo Sosipatri Comici loco, quem 
affeam ex Athen. ix. p. 378. ille sini- 
litulinem quamdam animadvertet. Lo- 
quitur aotem coquus com alio quodam : 
πρὸ τῆς τέχνη: ἔσπενδε ταῦθ᾽ ἡμᾶς: μαθεῖν" 

σό pe κόπτειν» οἷος εἶ γε φίλτατε; οὐκ 
ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ προσέρχετ᾽ ἐξ ἀγορᾶς ὃ παῖς 
μιαρὰ σε περὶ τοῦ πράγματος. 

ERG. 


471. μηχανὰς artes, rationes novas in- 
telligit Socrates : senex vero instrumenta 
bellica, hinc stulte et comice querit v. 
seq. Hant. Tons Pons. 

473. ἤδη ᾽πὶ εἰς R. et alii libri, L. ἠδ᾽ 

ἐπὶ male. Emxw. ἤδη πὶ Ald. Junt. 1. 
Wr) Junt. xi. 11|. ἤδη ᾿πὶ Crat. etc. 
Dip. κενάς Pons. 
418. r&xopaxeiv. Socrates metapho- 
rce loquutus erat, sed rusticus, proprie 
accepta voce μηχανή, putat illum de ma- 
chinis bellicis loqui, quibus muri destru- 
untgr. Bgmo. Perperam A.D. τί δαὶ 
τειχομαχεῖν. Cf. not. ad Plut. 1150. 
Bzuscz, L. R. C. τί δαὶ male. Enx. 
-- διανοῇ Elb. Bav. HAnL. τοιχομαχεῖν 
A.B. Pons. ϑαὶ 8. 5. 6. (sed in B. e 
statim sup.) τοιχομ. 6. Donz. 

A75. δύο τρόπω. In iv. codd. δύω pó- 
T€. Quod ut pro mendoso agnoscatur, 
BMecesse non est argumentis adstruere, At- 
hcos δύων ultima longa nunquam adhi- 
buisee, Sed ubi hzc forma occurrit sine 
venus labe, hinc intelligere est, eam li- 

igrum imperitie tribuendam esse. Cf. 
Rot ad Ran. 1405. Pl. 441. Bnauwcx. 
δύω 3. 6. τὸν om. 6. Dosn. 

470. In M». Vat. U. versus bic rectius, 
vt puto, ita legitnr: εἰ μέν γ᾽ óielA eral τι 
Mi, pp. T. 
labe; forte ὀφείλεταί τι μοι. Duck. ἣν 
μέν γ᾽ ὀφείληταί τι μοι, μνήμων πάνυ. Sic 
optime membr. Meus, ut vulgo, corrupto 
Promus metro, εἰ μέν γ᾽ ὀφείλοταί μοι, 
βνήμων πάνν. ntegris pedibus incedit 
versus in B. εἰ μέν "y ὀφείλοταί τι uoi. — 
Sed pravum est «l, quum sequatur in al- 
tero membro dd». C. ἣν μέν γ᾽ ὀφεῖ- 
λεταί τι μοι, Gl. χρεωστεῖταί μοι δάνεισμα 
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παρ᾽ ὁτέρου. Subjunctivum flagitat ἥν, --- 
Vide quot diversis modis hic versus ἃ li- ' 
brariis depravatus fuerit. In postremo 
boc codice jam reperio : εἰ μὲν γὰρ ὠφεί- 
Aqrral τι μοι, p». 3f. Βκυνοκ. R. ἥν. Ib. 
γὰρ pro γ᾽, quod non displicet. R. àoel- 
Agra — Bentleius post ὀφείλεται addit e 
ad explendum versum.  Possiset τι" scd 
ita ὧν delendum, quod et abest a L. I. et 
est ineptum, sine dubio inculcatum ad 
fulciendum versum, nec est in ed. Ald. et 
«liis antiquis, Idque sequuti sumus in 
textu nostro. Enw. Non tam insulsus 
foit Bentleius, ut Tre adderet, immo τι ad- 
didit, (Verba*Bentl. sunt: ''ut versos 
stet, scribendum est, ὀφείλοταί τι uoi." 
DiNp.] γάρ, compendio scribendi oblit- 
teratoni, recepimus. prd Edidit, ἣν 
μὲν γὰρ ὀφείληταί τι μοι, .T. Perpe- 
μὲν γὰρ ἐρεῖ εἰ μὲν γὰρ ὀφείληται —- 
Reiskius conjecit, baud dubie prioribus, 
ut tum vulgata erant, servatis, μνήμων 
elu) πάνυ, neque metrum obstare putat, 
cujus tamen minime peritus erat. Diwp. 
Kust, tantum edidit μνήμων ὧν πάνν, et 
unde receperit ὥν, nescire se fatetur 
Harl., haud dubie e conjectura. Monuit 
etiain Bergl. pristinas edd. non habere 
ἄν. Diup. el μέν γ᾽ ὀφείλεται μοι (sine 
Ti) Ald. etc. el. μὲν δ’ ὀφείλεταί μοι Ven. 
1 In. ἣν — — ὀὠφείληταί τί Α. B. ἂν 
μέν Y ὀφείληταί τι μοι, p. π. Dorv. Pons. 
el μέν γ᾽ ὀφείλοταί τι μοι omnes, (sine ὥν) 
nisi quod 8. μὲν γὰρ t. et sch. Dosg. εἶ 
μέν γ᾽ ὀφείλεταί τι μοι Cod, Ar. In. ἥν 
μέν Y ὀφείλ. Rars:0. 

417. Versum totum omittit C. Pro 
ὄνιλ. L. Ia. habent κἀπιλ. contra metrum. 
Enmx. ἐὰν δ᾽ ὀφείλω. — Atqui contra opor- 
tebat fieri: ἀνδρί τοι χρεὼν μνήμην xpoc- 
εἶναι, τερπνὸν εἴ τι που πάθοι" ut dicit 
Soph. Aj. 520. ΒκΒο. κἀπιλ. 4. 5. 6. 
Dosn. 

479. Credebam aliquando leg. esse 
ἀπολόγειν pro. ἀποστερεῖν, sed. nil mutan- 
dum. Cf. 718. Rxrsx. Jocus frigidus: 
nam quid commune inter se habent Aéyew 
et ἀποστερεῖν: Equidem lubens repo- 
suerim Aéyew μὲν οὐκ ἔνεστιν, ἀπολόγειν 
δ᾽ ἔνι, ut orare quidem se posse neget se- 
nex, debita vero abnuere, τὸ ἔξαρνος εἶναι, 
quod dicitur 1211., de quo unice cogitat, 
id se callere predicet natura sua. Horis. 

At ingenio ipsius insitum fuit, ut vellet 

efraudare. Diwp.] Equidem si codex 
aliquis haberet àroAéyew, haud asper- 
narer; et in ἀποστερεῖν glossema illius 
verbi agnoscerem. Ut nuno est, nihil 
mutandum ; ad eloquentiam, inquit, natus 
non sum, at ad fraudulentiam. — Lusus est 
in oppositione sententie; nil opus est 
jocum ex snnominatione querere. Etsi 
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scholiastes aliquid etiam τῷ ὁμοιστελούτῳ 
in λέγειν ot ἀποστερεῖν tribuit. Scuurz. 


λέγειν om. Dorv. sed 
εὐφνῶς ἔχειν πρὸς τὸ A 
ρεῖν (sic) S. Dosn. 
480. Scrib. oy. — ὃ C. Env. 3v- 
νήση Dorv. et sic 485. 775.719. 794. 813. 
832. 978. 987. 1018. 1211. 1221. 1412. 


Pons. ἀπο- 


gon [i. e. ἤγονν] 


" 
1416. 1418. In 716. ἀπολεῖ. Pons. 

481. ὅπως orm. Dorv, Pons. rv» Ald. 
Junt. t. 11. 111. Crat, Ven. s. 11. Wech. 
Raph. νῦν Brub. Port. etc. — ὅπως omit. 
tunt L. Ia. — σοφὸν προβάλωμαι L. at J. 
προβάλλωμαι. προβάλομαι Raph. ERN. 
ὅπως om. 5. προβάλλ. $. 6. Dosn. 

482. ὑφαρπάσει [ut olim legebatur] 
Attice pro ὑφαρκάσῃ. Est 2. pers. fut. 
med. In Ms. Vat. U. legitur ὑφαρπάσεις 
active. Vetus autem Schol. legit συναρ- 
πάσει, ut fidem faciunt omnes edd. vett. 
Nam quod in ed. Genev. apud Schol. quo- 
que legitur ὑφαρπάσει, sciat lector id vel 
ἃ Biseto vel Æmilio Porto ptofectum 
esse, quippe qui lectionem Schol. eepe 
vulgato textui nimis temere accommoda- 
runt. Ceterum v. συναρπάξειν Comicus 
noster simili sensu usus est v. 766. Kusr. 
Alexis, Atticus itidem Comicus, ap. A- 
then. xii. p. 645. τὴν δὲ ἀρτυσίαν συνήρ- 
πασεν, artem cibos condiendi arripuit, 
scu, ὑτετὶ didicit. SPANn, — Loquitux nos- 
ter de apprehensione meníis, ut v. 776. 
τουτὶ ξυνάρπκασον. Soph. Ajac. 16. φώ- 
νημ᾽ ἀκούω καὶ ξυναρκάζω φρενί. Sed 
rusticus aliter accipt. Bzxno. ὕφαρκ. 
quod hodie Mss. et edd. habent omnes, 
melius est quam quod Scholia babent συν- 
apxdaei, quod tamen et ipsum pro arri- 
pere discendo rectum est. — Hesponsio 
Strepsiadis desiderat ὕφαρπκ. EnwN. ὑφαρ- 
πάσεις bene membr. In C. ut vulgo, ὕφαρ- 
πάσει, voce media. In D. D. ὑφαρπάσῃς 
solcce, quia ὅπως, quomodo, pendens a 
suppresso σκόπει vel simili verbo cum fut. 
indic., non cum aor. l. subjunct. con- 
struitur. v. ad Ran. 378. Conc. 295. 
Bnaumcx. [ὑφαρπάσης etiam cod. Elbing., 
quod falsum. Nam post ἄγε supplendum 
est σκόπει, ὅρα, aut. simile vcrbum, a quo 
pendens ὅπως cum fut. ind. construitur. 
v. Dawes. M. Cr. p. 227. ss. 276. et Bur- 
gess. p. 459. et 601. Hanr. εἰς 
etiam Sch. Inv. Herm. ediderunt. DiNp.] 
Lepiduu ingenium et vis comica Arist. 
cernitur in vv. προ, μαι, proposuero, et 

. arripias. Socratem tropice loquu- 
tum de disciplina rusticus intelligit proprie 
loquuturum de frusto cani projiciendo, 
quod rapiat, et stulte querit, num sa- 
pientia vescendum sit canum more. Num 
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vero cynicos philosophos voluerit carpere, 
ut Schol. putat, equidem nescio, et vero 
dubito. Hanr. ὑφαρκάσει Ald. etc. In R. 
et Bav. ὑφαρπάσεις. Dinp. ὑφαρτάσεις 
À. B. ὑφ᾽ ἁρκασης εὐθέως Dorv. Poss. 
«πάσης omnes. Donn. 

483. κυνηδόν. Eqq. 1029. Sic irsylie 
Pac. 81. ταυρηδὸν Ran. 816. κριηδὸν Lys. 
809. τετρακοδηδὸν Pac. 896. — τὴν cojin 
σιτήσομαι. — Sic ἐλπίδας airobpevo: Xsch. 
Agam. 1677. Antipbanes ap. Athen. i. 
Ρ. 47. xámrorres αὔρας, ἐλτίδας σιτούμε- 
Vot. Comicus infra 921. γνώμας τρύγυν. 
Bzno. L. male σιτίσομαι. Pnx. τί δὲ 
Crat. Ven. 1r. Wech. τί δὴ Ven. τ. Raph. 
Dip. τί δαὶ A. B. Pons. δαὶ 2.4.5. 
δὲ sed statim sup. αἱ 8. Dosn. 

484. οὑτοσὶ Junt. ri. 11. Drs». ὅν 
Óporros. Hermannus cum erticulo scribes- 
dum arbitratur ἄνθρωπος, bene. Scavi 

485. μὴ πληγῶν δέει. Sic bene A. C. 
[et A. ap. Ern.] Vulgo, p. v. Mp. δε: 
mel tantam ap. Lucianum μὴ cum pie 
sente indicat. observatum sibi foisse tit 
Thomas M. p. 613. ὅρα γοῦν μὴ rb ἐνωτίων 
ἐστι. Sed non ita rara sunt hujus constr: 
tionis exempla. Ad codd. fidem in Soph. 
El. 6580. s. edidimus: ὅρα — μὴ τῆμα - 
τίθης. Euiip. Phan. 90. μή τις some 
ἐν τρίβῳ φαντάζεται. Idem Troad. 119. 
μή με κτείνειν δόξ᾽ ᾿Αργείων κεῖται. ἴῃ Ur. 
767. leg. membrane babent, οὐ φοβῇ, 
μή σ᾽ "Ἄργος — ἀποκτεῖραι θέλει. (τὰ 
preterito indicat. μὴ constructum fre 

uentissime occurrit. v. Budei Comment. 

. Gr. p. 958. et Burgess. pref. nov. edit 
Misc. Crit. Dawesi p. xxvii. Βευνα. 
δέδοικας Elb. — πρεσβύτα Ald. Junt. 1.1 
1r. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brob. πρὶ. 
Port. Lugd. Amst: (supra 357. tamen 15 
his edd. πρεσβῦτα.) --- δέῃ Ald. etc. δέει 


LÀ 
etiam R. Em. Diu». δέει B. Pons. Recte 
Brunck. e Mss. δέει, judice Porsono. 
Donn. Xr. δέδοικα — Σω. φέρ᾽ 2. 1n. be 
Βειδβιο. 

486. τύπτομαι. Prorsus ridiculum, quid 
Strepsiades ad quæstionem τί δρᾷς, ἥν τ 
σε τύπτῃ, sic respondet, ut tres actiones 
enumeret, quarum prima sit, quod se τεῖ- 
berari patiatur. ScHuTz, τίς δρᾷ nuo 
editum est in ed. Lips. pro τί pss, t. δ 


'quid facies? (Antea etinm in numeris vtt 


guum erratum est.) τύπτομαι est, pali 
sne verberari. Dinp. 

487. ἐπιμαρτύρομαι. V. similem locom 
Av. 1032. Kusr. Nempe prout quer 
in aliis causis, tum maxime in αἰκίας δία, 
seu trerberum, de quibus hic agitur, quæ 
stione, fieri ta foro Attico consueverat, ut 
Av.1032. μαρτύρομαι τυπτόμενος, c vel 
e Demosth. Or. in Cononem aliisque al- 
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* 
buc liquet, Immo prout in genere testiem 
ac testimoniorum fide niti potissimum 
Athenn. judicia observat idem orator adv. 
Evergum p. 638. et inde etiam testes ma- 
nere obnoxios ; nempe, quod post judicia 
darentur Áthenis, δίκαι τῶν μαρτυ- 
μῶν, questiones de falso testimonio, et 
pens etiam irogata iis, qui falsos testes 
adduxerant; minor quidem  accusatori, 
majo reo: prout adhuc aliz exstant ejus- 
dem Demosthenis orationes, ut contra 
Áphobum ac Stephanum duz ψευδομαρτυ- 
μῶν inscripte. — Verbum vero ἐπὶ 
py pro obtestari avit Thucyd. vi. 
29. ubi Schol. ése exponit διε- 
paprüpero, quod pro contestari dicebatur 
in foro Attico: de quo et διαμαρτυρίας 
actione, multa ad Harpocrationem, de ea 
agentem notavimus ex oratoribus Atticis, 
inprimis et Demosthene, Spawn. 
C. Enw. 
488. ἀκαρῇ διαλιπών. Isocrates de Pace, 
ὀλίγον χρόνον διαλιπόντες πάλιν els τὰς 
αὐτὰς καταστησόμεθα ταραχάς. De voc. 
ἀκαρῇ videri potest Not. ad Plut. 244, 
Vesp. 101. οὐκ ἀπολαύεις, πλὴν τοῦθ᾽ ὃ 
φέρεις ἀκαρές, et alibi. Βκπο. ἀκαρῇ 
Attiei dicunt . v. Spanh. ad 
Flut, 244., sed L. habet. àxapel, quod non 
displicet. v. Piers. ad Mar. p. 43. Con- 
sentit Ja., nisi quod habet ἀκαρεῖ et λιπών. 
Ἐλν. δικάζεσθαι est litem intendere, in 
ju vocate. DiNp. ἀκαρῇ m. pr. ἢ corr. 
1. ἀκαρεῖ λιπὼν t. et sch. 5. Dopn. 

,489. kardéov θοιμάτιον. Supra v. 180. 
dicebat Socratis quidam discipulus magi- 
strum in palzestra surripuisse vestem quain- 

Hic etiam Socrates jubet senem 
"ésles exuere, ut eum facilius spoliare 
possit, quod οἱ factom est. [Strepsiades 
mitem putat, se propterea juberi pallium 
(ἱμάτιον) deponi, ut verbera accipiat. 
Witanp.] Nam infra 846. apparet ves- 
tem perisse, quum filius dicat ad Strep- 
cidem, διὰ ταῦτα δὴ καὶ θοιμάτιον ἀπώ- 
λεσαν, et v. 1481. quum discipulus aliquis 

» qnis domum ipsis incendat, 

iades, qui id faciebat, dicit, ἐκεῖ- 

705, οὗπερ θοιμάτιον εἰλήφατε, et calceos 

tum &mizisse patet ex 709. ubi dicit, 

φρούδη ἐμβάς, et 847. ubi ad ipsum filius, 

τὰς δ' ἐμβάδας ποῖ rérpoxas; BEmo. ἴθι 

γυν Ald. Junt. 1. r1, 111. Crat. Ven. 1. 11. 

Wech. Brub. 19; νῦν Rapb. Port. Lugd. 
Amst, Diup. 

490. γυμνὸς  Elb. Haar. ob. ἀλλὰ 

Dorv. Poms. . 

491. φωράσων. Illum esse sensum vocis, 

quem in versione expressi (nom ingredior 

res : quarendas), patet etiam 

€t Ran, 1403., ubi mulier, cui gallus furto 

ablatus erat δὺ alia muliere, dicit se velle 
Arist. Not. 
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in illios domum ingredi, ut fartam depre. 
hendat: πάρφηνον els Γλύκης, ὅπως οἰσελ- 
θοῦσα w. Cogebantur autem nudi . 
ingredi, [h. e. pallium deponere, ne pos- 
sent rem, quam abreptam aibi dicerent, eo 
deferre, accusationis causa. WiILAND. vo- 
μίξεσθαι dicuntur, que moris sunt. Drwp.] 
qui venirent ad furtum detegendum; ne 
&ut ipsi, dum perlustrant omnia, aliquid 
sub veste abscondant et auferant: aut 
furti aliquem suspectum malo mactare 
cupientes, rem qusmsitam forte sub veste 
abstrudentes ingrediantur, et deinde ibi 
86 invenisse dicant, quam ipei supposue- 
rant : ut Schol. docet. Dicit ergo Strepsi- 
ades : quia non ad deprehendendum furtum 
veniat, nihil opus esse, ut nudus igredi- 
atur. BERGO. Interpretationem Frischlini 
recte castigat tam ingenii elegantia quam 
eruditione nobilis Anna Fabri, in not. 
Gall. ad h. l|. Φωρᾷν enim non significat 
aliquid awferre, vel furari, ut Frisch, 
putavit, sed, preter alia, rem furtivam 
querere: quo sensu vocem illam Arist. 
h. l. accepit, Preterea notandum est, 
moris fuisse ap. vett. Grecos et Romm., 
ut, qui rem fortivam in domo aliena quæ- 
situm ibant, nudi et licio tantum cincti 
intrarent, ne quicquam secum in illam 
domum inferre possent: ad quem morem 
Arist. bic alludit, V. Festum v. Lance et 
Licio: ubiinterpretes de dicto more plura 
notarunt. Kosr. C. $opdcw». — 
etiam Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech, Brub. Raph. non ἐγώ γ᾽. Port. 
Lugd. Amst. ἔγω γ᾽. DiNp. 

492. Incipit 1. m. pr. δὴ om. 8. 6. 
Donn. 

404. ἐμφερὴς similiter pro ὅμοιος "Esch. 
Choéph. 204. τοῖς τ᾽ ἐμοῖσιν ἐμφερεῖς, pe- 
dibus meis consimiles. Sic παρεμφερεῖς 
&dhibet Ecdorus ap. Stob. Floril. Tit. xc. 
περὶ δυσγεν. παρεμφερεῖς ταύταισι τοὺς 
τρόπους ἔχειν. Adde προσφερὴς eodem 
sensu in dicto /Esch, dramate v. 115. 
K προσφερὴς ἰδεῖν, et &p. Platon. de 
rdi x. p. 904. πάσχειν τε kal ποιεῖν ἃ 
προσῆκον δρᾷν ἔστι τοῖς προσφερέσι τοὺς 
προσφερεῖς. ΘΡΑΝΗ. 

495. οὐδὲν διοίσεις. Cratinus ap. Athen. 
ix. p. 376. Cas. ἀλεκτρυόνος μηδὲν Biloes 
τοὺς Tpóxovs. — Charephon erat pallidus 
et macer, ut hinc patet et ex Vesp. 1410. 
et aliunde. Julianus epist. i. τὸ σῶμα 
TOU Χαιρεφῶντος οὐδὲν ἀστειότερον ἔχειν. 
Bzne. Φύσις. Vox φύσις ambigus est 
significationis. Pro ingenio accipit eam 
Socrates ; at Strepsiades pro figura. 1deo 
timet ne semimortuus esse videatur, quia 
Chzrephon, ut philosophus, macilentus 
et pallidus erat. Schol. Ms. 'loréo» ὅτι 
ἰσχνὸς καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ó Χαιρεφῶν ἣν, 

2 


Ἂ 


F 
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1. Εἴ. III, Crat.. Ven. 1. 11. Wecb. Port. οὗ 
μὴ λαλήσει: Brub. οὔ" μὴ λαλήσεις Rapb. 
Lugd. Ámst. λαλήσῃς in not. Scal. λα- 
λόήσηε R. — s Ald, Junt. 1. rr. 


ἔτι. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. ἀκολοῦ- 
ϑέσψε Raph. Port. Logd. Amst. duoAov- 
Hey Elb. Bav. Diup. Οὐ de λαλήσῃ, 
4 t. οὗ μὴ λαλήσειϑ 
à Mee siste Dates. Misc. repe P. 
9923. λαλήσην--ἀκολουθήσοι. À. B. ἀκο- 
λονθήσει: Dore. Pons. λαλήσῃς 1. 6 
et primo 6. ut opinor. -σὴ S. et ois supr. 
ἀκολουθήσεις 1. 9. 4. 6. -σης 8. 5. et in 
8. ον supr. Donna. 

498. χεῖρε νῦν Raph. Drwp. 

499. δός μοι μελ. Cajus petitionis ratio 
in eruditis &choliis reddi eta Daceria 
etiam in Gallicis ad hanc fabulam notis 

portune explicatur: nempe quod Tro. 
phonii antrum íngressuri ad consulendum 
ibi oraculum — offem secum fer- 

rent, serpentes ibi obvios continuo 
demulcerent. Unde Socratem domicilium 
suum adeuntem jussus sequi Strepsiades, 
qoasi Trophonii antrum, ut de eo sequenti 
versu, ingremsurus esset, festive mellitam 
id genus placentam sibi prius dari postu- 
lat, quo se adversus occursurum forte in- 
festom quemdam genium, vulgo per ser- 
pentem seu draconem designatum præ- 
amuvoirt. Hunc vero Tro oraculum 
adeuntium ritum, prseter Schol. b. 1. tan- 
gunt Pausanias, ubi pluribus de ilia Tro- 
phoni et oraculo agit ix. p. 604. ὃ 
καγακλίνας ἑαυτὸν ds τὸ ἔδαφον 

ἔχων μάζα: μεμαγμέσας μόλινι οἴ. Lu- 
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ia quibus Dea Salus s. 'Iyíea offam ser- 
penti tamquam cibum, quo id reptili 
genus delectaretur, porrigit. Maris vero 
σὲ hoc addam, dicta juxta. Hesych. eadem 

illa μάζα s. mellita effain antrum Tz 
phon deferri solita, quod in Hemaster- 


— Cypin, po i ap. Ain 
mensa dicktwr. Sans. 
tibus 
t 


ziv, p. 668 € 


puis pro 
o mellitam projiciebant 
in Trophenii antro obviis, ut eos | 
Videtur autem Strepsiadi i 


T8 qui inde rediissent, po post post 
δυοῖν εβ το [Ro — dic orar 
de homine tetrico ; ; ἐε Τροφωνίου μη 


non, ut Berglerus putabat, quod Tropho- 
nius in illo antro fame esset mortuus, et 
quod qui inde rediissent, pest iila 


easent tristes, quasi rusticus ille philose- 


6. phorum famem ac tristitiam notare voluis- 


set ; sed potius, quod primum introitus erat 
angustus, supra enim appellabatur θυρί- 
ϑιον, et essent intos ommia aordida 
ac tenebricosa ; quapropter Socrates post- 
ea Strepsiadem evocans mit: ὅμως γε μὲν 
αὐτὸν καλῶ θόραζε δευρὶ πρὸς σὺ $us. 
ΒΟΝΌΤΣ. μελιτοῦταν. Sic Me. Arund, 
per unum v. At reliquam edd. habent με- 
Amrolra» per duplex 7r, quam scripteram 
metri ratio aspernatur. Cest. locum haac 
citat Thom. M. V. — Een. 
Guyetus mele ap. Hespoh. hanc 
legendam putat μελιτοῦτταν. Nibil ii ibi 
mutandurm, etsi juxta. Kusterum, ob me- 
trum, ac fide Ms. Arund. legendum bic 
sit μελιτοῦταν. MeArrrovra cmteroquin 
cum gemino τ in media voce dicta id 
genus placenta, eicut ——— et με- 
λητοῦσιν, “εἰ conficimt, e 
Theoph. H. PL vi. 3. Immo, prout ap. 
ix. 9. bis in prozimis verbis le- 
gitur (av, ant, juxta Selmaui 
emendationem ad Solin. n. 801. παγκαρ- 
πίας μελιττοῦταν, ex. omni frugum genere 


placeniam : moz. τριμήνου" (vel * 


Y. 500-510] | 


jaria eumdem τὸν πάνυ) pacuTrobras, pla- 
ctilas ex frumento irimestri, non vero, 
jexia Pliniom, bujus loci interpretem, 
euam mulam íribws ante. mensibus cir- 
cuwfusem, et, quod moneri omnino ad 
ἃ postremo ejus editore merebatur, mex- 
ime post Salmasianam loci illius explica- 
ticaem, suppresso licet nomine, ad majo- 
τοῦ lucem ilios ap. Theopbr. loci, ut 
genuinam, in. postrema ejus editione Ba- 
tara ἃ viro docto adpositam. Idem vero 
is yraf. p. 21. de Homon. a Salmasio re- 
poitam videas, ac vere utique; nempe 
68 voce. μελιττοῦτα nullibi aqusm  mul- 
aum, sed tem mellitam designari. 
Sic Athen. iv. p. 107. τῷ ἑαυτοῦ συσσίτῳ 
Μλιττοῦταν ἀπέδωκε τὸν κλῆρον. Idem 
μελπτοῦταν inter placentarum genera re- 
Uülerat iij, p. 114. et ap. Philostr. preter 
in séperiori nota adductum Vit. 
Ápol. i. 1. μελεγτοῦτα καὶ λιβανωτός. 
Sixm. μελιχοῦτταν recte scriptum in 
B. P duo alii μελιττοῦταν, ut 
eit in primariis edd. Male etiam membr. 
μελιτοῦταν, ut. edidit Kust. V. not. ad 
Ln. 601. et Valckenar. ad Herod. p. 638. 
εἰϑαλοῦσσα contractum ex αἰθαλόεσσα est 
Zach. Prom, 1000. Sic ex μελιτόεσσα 
Μιλιοῦσσα, μελιτοῦττα' οἰνόεσσα, olvobc- 
σα, οἱνοῦττα. Mirum quam sepe in illius 
ninis scriptore pecomrint et librarii et 
editores, 
astipat ap. Hesych. recte legentem μελε- 
*wrra». Hoc est, quod aiunt, sus Mi- 
wem. De Tro ü oraculo v. Hem- 
Werhus, ad Lucian. i. 
μελποῦταγ, Sic recte e Arund. edidit 
kwterus, Sic et Suid. et R. Ia. Εἰ 
nétru ipeum t. Enw.  ueur- 
"wroy» Áld. etc. Dip. μελιγοῦταν» ed. 
Kuster. tecto, nisi accuratius sit μελετοῦτ- 
τε». μελιτοῦταν A. B. Dorv. s6o79. Pons. 
ita fete Dorv. i. e. sw, » ut puto. 
Dosa, μελιτοῦτταν opinor 6. cum 
Ε μουστόπιτταν. πρῶτον 1. ἐγὼ om. 4. 
b. 
500. i» Τροφωσίον' μαντεῖον nempe vel 
στήλαιον, oraculum sut specum, ut vulgo 
Áttici et reliqui etiam e Grsecis scriptt., 
Quod obvium, ds. Διονύσου, és ᾿Αρτέμιδος, 
*t'AsxAqeriog εἰς, ἱερὸν scilicet. vel ναόν, 
Sie Pausan, ix. p. 603. ds τοῦ Τροφωνίου 
(nempe antrum) κατιέναι. SPANH.. kara- 
βαϑαν, Aliquot igitur gradibus descen- 
τ in ejusque solum 
Ui ὑπογεῖαν. ScuuTZ. ὧν Tp. ch. 8. dg 
tst. Dosag, 
,991. Logd hujus meminerunt Ammo- 
δῇ Κύπτεν οἱ gr: rr eur. 
- kurráles . Qu ic Attice 
'iudare ἔχων ig. Scholl, dicitur, obvium 


NESEAATI. 


Radicule Spenhemius Guyetum θρώπῳ 


$89. Bnoxcx. pere. 
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e ploribus ap. hunc Comiouzs locis : Aq- 
pets ἔχων Ran. 627. Av. 848. —⸗ 
ἔχων Ran. 202. 521. διατρίβεις ἔχων 
Conc. 1143. etc. SPauH. V. Not. ad v, 
181. Thesm. 242. kd'ykóyas ἔχε. — Signi 
ficat autem verbum ἔχει» statum in ejus- 
modi locis, quum illo vel illo modo se 
hahet. Bzac. De Atticismo part. ἔχων 
v. Greg. Cor. de dial. p. 63. ss. qui nos- 
trum locum laudat, ibique Kan, qui Val- 
cken. ad Eurip. Phoen, 712. jam landavit. 
HanrL.—Jam fores sdificii intrant, choro 
fausta. ἃ te. Senichori nomen ver- 
eui 602. prefixit Francog. int, atque 
eidem semichoro etiam sequentem para- 
basin adsignat. Dtwp. 

602. Prsemittitur in. Ald. Junt, x. rz, 
rr1. Crat. etc. Koupdrioy κώλων 4. Diup, 


ἀνδρίας L. Ja. Enw. tres. Donz. 
503. P vulgo εἵνεκα. [Inv. 
adeo εἴνεκα reposuit]. In B. ἕνεκα, 


Bauxck. Recte Br. οὔνεκα, meliore 
etiam interpunctione quam sequuti su- 
mus, Vulgo enim colon post χαίρων po- 
nebatur, et verba τῆς ἀνδρ. ol. τ΄ cum 
sequentibus contmuabentur. Hznw. «f. 
vexa etiam Ald. Junt. 1. 1s. 111. Crat. Ven, 
τι. Wech. εἵνεκα Ven. 1. Brub. Raph. 
Port, Diup. ταύτης εἴ, 1. ef. τ΄ 9. m, 
pr- γρ. τ΄ ἕνακα corr. Donna. 

604. Vers lectionis vestigia servavit 
liber Ravennas, in quo est γένοιτό τ᾽ à»- 
. Unde vimus, y 

Vulgo, γένοιτ᾽.  à»óp. Αἱ 
versus hinc omnes choriambici dimetri 
sunt, qui non debent a catalectico inci- 
ectici tantum sunt v. 505. et 
εοἱτὴ ἀνθ. Cod. Ar. Dons. 

Dorv. Poma.  Ebrvxís 

ρώ-[-πῳ, ὁτιὴ προήκων Ἀπιδιο, 
Etiam PBrunck., neglecta metri 
lege, vocab. abro) integrum huic versui 
&djecit. Pro αὐτοῦ scripsimus αὐτοῦ ; ita 
ut secunda voc. syllaba sequenti versui 
adhsreret. Hanu. αὐτοῦ Port. Lugd, 
Amst. Dixp..— χρωτίζεται. ΟἹ. καλλωπί» 
ferai. Ἐπν. 

509. Vitiose Ven. x. σοφίαν 'zacxei. 
Diup. ἑπασκεῖν Dorv. Pons. 

5610. Parabasis hec docte admodum 
est, multaque lectu digna et ad historiam 
comodism "veteris pertinentia continet, 
Kusr. Epitome Parabaseos, in eta 
loquitur; Quum bsec comedia ait elegan- 
tissima omnium quas edidi, et digna quae 
apud sapientes spectatores ageretur e£ 
probaretur; immerito quidem victus som, 
quam primum acta est, verumtamen non 
alienabor & vobis propterea, Nam post- 

uam alia quadam mearam comodiarum, 
jlla inquam de Modesto et Lexurioso, 
quam per alios edideram, vobis valde 


609. Hznm. 
605. 6 


γένοιτο T 
507. 
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piacuit, de vestro favore adhuc satis certus 
sum. Nunc itaque hec comedia iterum 
it, hac spe, ut etiam , quem- 
admodom illa de Modesto; nam htc vere 
snodesta est, nihil enim aliunde adscivit, 
quo placere possit, ut alie plerzque, sed 
venit freta naturali sua venustate. Tales 
comadias quum ego faciam, tamen mo- 
destum me prmebeo; nam et tores 
decipere vereor, obtrudendo illis ineptias 
quasdam, aut eadem inculcando: et quos 
perstringo, illis non insulto prostratis, ut 
cæteri poétie, qui. in Cleonem et. Hyper- 
bolum non cessent comedias scribere : in 
quibus etiam nibil novi dicunt, sed illa, 
qus a me inventa semel sunt. Bzao. 
e qua Comicorum parabasi adducam hic 
solum Aristidis verba Orat, de non agend. 
comad. p. 286. t. li. καὶ ὁπόση τις ἕν γε 
ταῖς καλουμέναις παραβάσεσι νουθεσία καὶ 
σααἴδευσις ἐνῆν, ἐῶ λέγειν. SPANB.  Chora- 
gus nomine poete spectatores alloquitur. 
Scuurz. Hanc parabasin secunde Nu- 
bium editioni foisse destinatam in promtu 
est, sive iterum edite sint, sive, quod 
probabilius, non in scenam denuo delatm. 
Ád fabulam, cujus prior ad nos pervenit 
editio, omnino non pertinet, per se tamen 
utilissima est, ita ut gratie habends sint 
ei, qui eam hic inserit. WitAwp. Qui 
preterea de Nubium satis ea, quie supra 
allata sunt p. 67—76. disputat, et, que 
ad ingenium poets cognoscendum insunt, 
collegit p. 77—79.— Num comico liceat, 
de se in media comedia adeo verboso 
esse, subdubito. Per chorum tamen ve- 
teri Comico forsan potius licitum fuerit 
id facere, 
theatri mutata, illum morem imitari com- 
mode posset. Hanr. Huic prime Para- 
basis parti preemissus est titulus in recen- 
tioribus edd. Τροχαϊκοὶ καταληκτικοί, qui 
Latine etiam premissus est versioni Ber- 
gleri, licet ea metro non scripta sit, Tro- 
Chaici catalectici. Scias tamen, amice 
lector, in xlv. versibus, quibus constat 
pars illa, non unicum esse trochaicum 
catmlecticmm, Tetrametri sunt choriam- 
bici polyschematisi Eupolidei, quo de 
metn genere vid. Hephesüo p. 61. ubi 
in exemplum adfert v. 529. ὁ cwbper Te 
JS rura | yw». ἀριστ᾽ 3 | κουσατην. 
es secundus semper est choriambus, vel, 
quod eodem redit, &i per μονοποδίαν scan- 
sionem facias, in tertia sede semper est 
dactylus. Bnuxcz. — Forma metri Eu 
lidel polyschecatisti, de quo dizi σιν. de 
rd 
metr. c. δ. hec est: ... | -- 


Φ 

-u- 
e1-vo 5 v - Loci punctis notati 
basin habent, in qua bisyllabi pedes om- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


quam ut hodie comicus, forma  pà 


[V. 5t. 


nes promiscue adhibentur, neque e tri. 
labis plane spemuntur tribrachus, ae 
pestus, dactylas. Hzgu. πρὸς ὑμᾶ:, S 
membr. et meus, bene. Vulgo spér γ᾽ 
ὑμᾶς. Pes est antispastus. Bnuwcr. Prz- 
mitütur m Ald. etc. Π tg κώλων 
pé.—tpós γ᾽ ὑμᾶς Ald. etc. γ᾽ omittost 
L. C. Elb. Diwp. γ᾽ om. ser. Dons. 
[Ezempla hajus metri. Dosz.] !Per- 
crates Suid. v. ubi Ms, εἰ- 
ναψηφίσασθ. * Aristoph. v. ἀπλήγιον, os 
paullo ante Ms. οὔτ᾽ ἄρ «v. Pto. 
παράβασις. 4 Aristoph. v. παραλοῦμε. 
35 Pherecrat. v. ἀγοράν [imo ἀγορᾶ: ὅρεν. 
Dosn.) 5 Eupolis Harpocr. v. ὀξυθύμιο, 
7 Astydamas Athen. x. init. 5 Αἰων 
ibid. p. 417. F. 9 Cratinus xv. p. 685.C. 
Pons. ! acf" cum Ms. legeut 
Porsonus. 3 εἰ * Male Advers. p. 29. 
recte p. 286. et apud. Gaisford. sd He- 
phest. p. $58. qui e Porsoni emendate: 
exhibet etiam exempla? et ἢ. Cetera 
in loco v. ἀπλήγιος, mQualem poeun 
tangit Aristophanes monente Porso 
3 sive apud Schol. ad Acistopb. Pac. 78. 
De hoc autem monuerat Beutleios. ὁ Ad- 
verss, p. 286. et Gaisf. ὃ In tertio veru 
ita Porsonus, ὡς à. ’στὲ βοᾷν νννὶ ui— 
ceteros versus ut Gaisf. 9 παντοίοις v 
μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι, | Mi* 
ρίοις, ῥόδ , 
posl | prie, rpitos, uibus 
ριναῖς, Ἅλῳ, κρόκοις, ' 
ἐλιχρύσον κλάδοις, | οἰνάνθησ 


λεῖ τε τῷ φιλουμένῳ, | ἀνθρόσκον μῃ 
* * τῷ T ἀειφρούρῳ ψ 
ὁμαι, | κότισος αὐτόματοι Ti 


ro 
hic vulgsbatur. Vide in 
solum in meis chartis notatum in*euo, 
sed ab amico didici. V. 4. ῥακίνθῳ τό" 
e sed δακίνθοις p. 681. A. daxirhun 

orsonus. V. 6. 7. ἀνθρυσκισνον quii? 
τ᾽ δεὶ 9. Ms. non memini — 
nisi quod deesse versus posi 
Ad Hesychium V. &euppovpes, Tet? 


109. hec scribit: ** Post hec sea 
addit Ms. Totum locum sic lege: 4* 
φρουρος. ἀεὶ διαμένων. ἀειθαλή:. 99 
κλῆς Τηλέφῳ. Infra : 

Σοφοκλῆς. Sic legendum. 
tatione τῷ ἀειφρούρῳ 
tinus apud Athen. xv. p. 685. C." V.* 
κἀμοὶ Porsonus ut ab amico didici. P** 


esse 
Aristoph. 
ex Porsoni Advers, p. 286. '? Pberecni: 


᾿λνεμωνῶν eiuz | 





κρίνοις ꝙ 
ad 901. V. 
κἀλυξί τ᾽ Με. kdAvt Porsonus, ul 5 





Y. 511-515.] 


Athen. xiii. p. 612. À. ex Gaisfordio ubi 
supra 13 Eupolin Harpocrat. v. ἀπόκρισις, 
ex Elmsleio ad Ach. 632. Existimabat 
Porsonus, hos versus e duobus commatiis 
constare, quorum alterum alteri easet ca- 
tecticum. ὦ θεώμενοι, κατερῶ | wpós 
ὑμᾶς ἐλευθέρως. Prius commation du- 
plicat Pherecrates Athensei vii. p. 316. F. 
sitamen recte dispesco ; ἀνθρύσκοισι καὶ 
(rp καὶ —— irs ὀπόταν 8 
ἤδη πεινῶσι ρα, epel τοὺς που- 
λύποδας | * " * — srepirpá- | γειν 
αὑτῶν robs δακτύλους. πρὸς ὗ. sine γ᾽ A. 
B. Dorr. [ (2.) Vide ad Plut. 166. et ad- 
denda, (8.) In tertio versu ἀκίνητοι συν- 
w» Hermannus Doctr. Metr. p. 680. 
quod quid aut unde sit explicatum opor- 
lait. (9.) Vide etiam p. 681. E. 685. F. 
Pausamie ii. 36. p. 195,10. κοσμοσάν- 
lao» pro kouoc. restituit Porsonus in 
Mis. παρὰ Μέδοντος redde, out of Medon's 
sp, ut Plut. 886. Deinde Pherccr. 
Athen. p. 316. ad hoc metrum retulerat 
Erfurdtius, Vide Hermannum, qui tum 
forte oblitus est, πολύπους non esse Atti- 
cum. Hoc, opinor, monuit Elmsleius. 
Confer Kidd, ad Dawes. p. 493. Meam 
sententiam adjuvat Pherecrates Photii et 
Sude v, $Duos, de quo Porsonus apud 
Gisford. ad Heph. p. 355. κακηγορίστερον 
pro κακηγοριστότερον, quod babet Photius 
Galei et Porsoni, e Polluce 11. 127. resti- 
tsit Elmslei, ad Ach. 730. Suidas etiam 
pejus κακηγορικώτερον. Systema κομμα- 
wy» acatalectorum, catalectico clausum. 
Smile fere, Vesp. 1441. seqq. Ceterum 
addunt Erfurdtius et Hermannua (14.) 
Pherecraten vel alium, Atben. iii. p. 78. 
D. Hermannus, referente Aug. Mattliee, 
(15.) Cratinum apud Schol. Eurip. Hec. 
826. Viri acutissimi emendationibus ad- 
Jutus, tento; * * Πανὶ κάδον δεῦρο Bda- 
τασόν τινα. | B. πότερα χαλκοῦν ἣ ξύλινον; 
À. καὶ χρυσοῦν dày προσῇ. | A. οὐδαμῶς, 
ξύλινος δ' ἐκεῖνός ἴσοι. χαλκοῦς μοι ποτ᾽ 
ἦν} ἀλλὰ χαλκοῦς Br ἀπέδρα. Α. πό- 
Τερα Δαιδάλειος ἦν | ἥ is. ἔκλεψεν αὐτόν ; 
Versus tertius pro priore commatio babet 
Glyconeum ; quintus erat Cratineus, ut 
monet Hermannus. Omnino comparan- 
dus Eupolis Athen. vii. p. 286. B. ix. p. 
400. B. qui collato Hermanno Doctr. 
Meu. P. 581. forsan ita constituendus; 
* παρὰ τῷδε Καλλίᾳ πολλὴ δὴ θυμηδία, 

| ἵνα πάρα μὲν καὶ βατίδες, καὶ λαγῴ, καὶ 
κάραβοι, | καὶ γυναῖκες εἰλίποδες. Ipse 
Mjcio (16.) Pherecraten Lex. SG. p. 
473,9. t. ἀφυπνισθῆτ' οὖν, ἀκροᾶσθ᾽, ἤδη 
γὰρ καὶ λέξομεν. (17.) Platonem schol. 
Àv. 121. καὶ τοσοῦτον εὐερίας ἀπολέλαυχ᾽ 


Ὑπέρβολος, | ὥστ᾽ αὐχμότατός ἐστι. —— 
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Ubi notandum, secundom pedem resolvi, 
Minime autem ad hoc metrum retulerim 
cum Meinekio Cur, Crit. p. 68. Menan- 
drum Etymol. v. ἀκαρὴς, Cleric. p. 282. 
Dozn. 

511. τὸν ἐκθρέψαντά με. Bacchum dicit 
ingenium suum educasse, quia in Bacchi 
festis potissimum Comedie agebantur. 
Scnurz. τἀληθῆ del. R. Enw.— éx- 
Tpéjavra Raph. Aliud vitium in Amst. 
ἐκθέψαντα. DiNp. Legendum est ex ver- 
sus ratione Οὕτω γνικήσαιμί γ' ἐγώ etc. 
vel σαιμί γ' ἐγώ. Ea enim hujus metri 
Eupolidei lex est inviolabilis, ut in tertio 
loco dactylus sit; at in disyllabis illis pe- 
dibus vel iambus vel troclsus vel spon- 
deus pro arbitrio scriptoris licite i 
possit. Et iambum quidem habes 519. 
προδώσω τοὺς δεξιούς. ἘΠ sic 527—541. 
θεα---ταῖς οὕτω σοφοῖς. Item 549. ἔπαισ᾽ 
--ἐς τὴν γαστέρα. Et sic alibi in aliis 
fabulis. BzNr. 

512. οὕτω νικήσαιμί Ὑ ἐγώ. — Sic ad 
metri normam legendum.  Mendosa vul- 
go, οὕτω νικήσαιμ' ἔγωγε. Bnuwcx. 
Bentl. metri causa corrigit bene νικήσαιμἪ 
V ἔγωγε, ut in quarta sitiambus. Sed 
debet esse modo ἐγώ, non ἔγωγε. Enx, 
Idem in pref. ad Nub. xxxvi. legem ge- 
neris trochaici Eupolidei esse perperam 
dicit, ut trochzus semper ait in tertia re- 
gione, non dactylus, in quarta autem iam- 
bus. ιν. Atqui Bentleius vero, νική- 
σαιμί y ἐγώ. Vulgata lectio ab impe- 
ritis metricis profecta, qui hos vefsus tro- 
chaicos tetrametros esse crediderunt. Sed 
γνικήσαιμί γε non satis aptum est. Multo 
major vis et elegantia in eo inest, quod 
nos dedimus: οὕτω νικήσαιμί τ᾽ ἐγὼ x. v. 
c. Hen. νομιζοίμην σοφός. σοφὸς h. l. 
de poéta artem suam bene callente, et 
qui in ea sapere didicerit, intelligendum. 
ScuuTz. νικήσαιμ᾽' ἔγωγε Rav. HrgRM. 
Sic Ald. etc. DriNp. -σαιμ᾽ ἔγωγε omnes, 
Donn. ἔγωγε Cod. Ar. Ip. 

613. θεαταὶ δεξιοὶ sunt, qui non inepte 
judicant de fabulis comicis, sed sunt 
existimatores probi et intelligentes. 
Scnurz. θεατὰς εἶναι Dorv. Pons. 

514. σοφώτἀατ᾽ ἔχειν. Hanc comediam 
ese mearum omnium elegantissimam. 
ScnuTz. σοφώτατ᾽ ἔχειν h. e. σοφωτάτην 
εἶναι, peritissime compositam, prestantis- 
simam, esse. Diwp. σοφώτατα Bav. 
Hanr. c.T. d. kx. ἔχειν Dorv. Pons. 

515. ἀναγεῦσαι active. Eurip. Cycl. 
146. βούλει σε γεύσω πρῶτον ἄκρατον 
μέρος; Brno. Pro ἀναγεῦσ᾽ L. Ib. plene 
ἀναγεῦσαι, contra metrum. Enw. Sic 
scripsere metrici, ut versuin facerent tro- 
cbaicum, De elisa diphthongo v. ad 542. 
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παν. Wech, Dry. ἀνο- 
γοῦσωι ὃ. 4 . Pons. πρότω: 9. ex 
em. correctoris. Do»n. 


516. ὑπ᾽ ἀνδρ. qopr. judicibus imperitis 
pronunciantibus. Sic Latini sub judice: 
omninoque ὑπὸ, sub, sic dicitor, ut in ge- 
nere causam alicujus rei indicet. Plato 
Apol. Socr. init. ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπελανθανόμην 
μον, illi fecerunt ut mei obliviscerer. Virg. 
4 sub magno /Enea cadis, Emw. ἄνδρες 
Φορτικοὶ sunt, qui de vera poematum ve- 
mustate recte Jadicare nequeunt, quum 
sint imperiti, &c pingui ingenio. Scmvrs. 
Φ. bv vd». Dorv. Pons. 

517. ἡττηθείς, quum palmam mibi de- 
bitam judices isti mihi negatam ad alios 
transferrent, ScuuTs. οὐκ ἄξιος lv, quum 
ἰά νον essem comimeriius, quim en essem 

injuria dignus, ut loquitur Terentius, 
Sic Acharn. 1061. ὁτιὴ Tw "στι τοῦ πο- 
λέμον T' οὐκ ἀξία. Bano. πραγματεύεσ- 
Φαι paulo poet est, elaberare, multo cum 
labore conficere, Dixp. ἄξιόε γ᾽. Dorv. 
Pons. 

519. Metrum est turbatum [io vulg. 
lect. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ bs ὑμῶν ποθ᾽ ἑκὼν —] quod 
Ut in integrum restituatur, versus hic ita 
legendus est : ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑμῶν προδώσω 
of ἑκὼν τοὺς ὃ. Kusr. Sed ita versus 
magis corrumpitur : nam in regione quarta 
perit iambus, In vulg. lectione est m 
quinta iambus pro troch;o. Sed sic est et 
v. 527. ubi vid. Et verbum προδώσω, 
quid hic sit, non intelligo magis, quam in- 
telligebat Duk. Enw. ποθ᾽ i|xwe | spo- 
δώσω Burr. ὑμᾶς in membr. Inm ahis, 
ut vulgo, ὑμῶν. Bauxcza. Cum Br. ὑμᾶς 
pro óué» dedimus. Sensus hic est: etsi 
damnatus ab imperitis, non tamen com- 
mittam, ut vos, qui periti estis, idcirco 
deserum atque ad vos fabulam meam af- 
ferre detrectem, Hxnx. Opinio Ern. de 
boc metro vana est. Repudiavit Kusteri 
emendationem Em. etiam in pref. ad 
Nub. p. 86. ὡς in hoc vers. non valere, 
αἰ, quemadmodum Lat. interpres accepe- 
rat, sed sic, (ut II. i. 116. xvi. 863. Od. ii. 
33.) sensumque esse: sed licet inique 
adeo judicatum :it ἃ quibusdam vestrum 
de meo dramate, numquam tamen bonos 
et sapientes ex vobis prodam et negligam. 
Bos. Diwp. Pro ὥς in Raph. Pia ὑμῶν 
vof Ald. εἰς. — προδόσω Elb. Diup. 
ὑμῶν sex. Doan. ὑμῶν Cod. Ar. Ip. 

520. Hi versus quumodo cum 522. co- 
hæreant, et sensus ipse qui sit, non satis 
perspicuum est. Nempe causam cumme- 
morat, quare, quamquam injuria affectus, 
tamen non desinat magnifacere. specta- 
tores. lllud modo tenendum, conjongen- 
dos esse hos versus cum 519. vois. δεξιοὺς 
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érov etc. et γὰρ intelligenduz eese ec- 
* 222 scilicet fsbula Dete 
lenses bene excepta est, quum ego sb 
alieno nomine edidi i, vos autem favore 


fabulam Detalenses Aristophanes retrec- 
taverit haud constat. Allegoria, que es 
in ἐξεθρέψωτο, plausum tantum spectu 
Ditalensibus datum. Preterea partici 
ov propriam vim cs 

—— S ad οὐδ᾽ ὡς ὁρμᾶ: — 

Scuurz. Berglerus intp. u»- 
verse οἷς $86. Sed illed καὶ, quod e 
inter ἡδὺ et Aéyew, amplius aliquid de- 
signat; scil. querum eel conspeciu εἰ οἱ 
loquio frui dulce est. Scuvrs. 

591. Hæc pertinent ad drama Ars 
phanis, quod AarraAeís inscribebatur, ut 
recte monet Schol. vetas. ἔπ eo eom 
dramate Comicus noster introduxerat doo 
juvenes, alterum probum et modestus, 
alterum vero luru et libidine corruptum, 
ut discimus ex insigni fragmento, quod ΕΣ 
illa fabula nobis conservavit Medicorom 
κριτικώτατος͵ Galenusin pref. Les. Hip- 
pocr. Kusr. Lege cé$pwr τε X $1 

ἄριστ᾽ ἠκονσάτην. vide Hepbest. 

p.61. BzNr. Inter alia vero bujus Co- 
miciloca, ubi eadem vox obeccos κατα" 
legitur, occurrit m 

hac fab. 1018. Adde λακκοκατακέγεν 
Achsarn. 664. Spawn. ὅ σώ τε Xe 
— Sic iv. codd. et Hephzestio 1.1. Volto 
χῷ «. — Comediam innuit, quie inscnpa 
erat Δαιταλῆς. Βκυνοκ. Recte Br. in 
edidit. Sic etiam Rav. Bav. Fjb. Ησεκ. 
Hic et antea obsequutus est Schatz. Dr». 
χ' 4 σάφρ. Ald. etc. χ᾽ ὦ c. Port ὁ σέ: 
epe» Elb. Bav. In I. etiam ὁ σώφρ. ἢν». 
ὁ σώφρων Α. B. Dorv. x? ὃ x. Dorv. Pou. 
ὃ σώφ. ubi és e. scholio pref. in ἃ 

OBR. . 

622. παρθένος. Allegorice. Nam Am 
stoph. initio comedias suas per alios κα 
curavit ; unde etiam Vesp. 1621. diat,* 
clam juvare alios poetas, qui ipsum qus 
in ventre suo concipiant, quemadrsodse 

vates deum concipere cre- 
dontur, unde ipse per ora illorum effendit 
comedias, Vide et parabesin in EX 
Brao. Év'deest Ja. — πῶ Ald. Jont. i. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Port. etc»? 
Brub. πώ uo: Raph. Verba παρϑέν:-- 
Texeip nonnulli recentt. edd. prmeunt 
Raph. parentheseos notis concluserent.— 
κοῦακ ἐξῆνέν πω μοι v. vitiose Junt. τ. Drx?. 
ἣἧν Uri (scd ἕν᾽ ἦν sch.) E^ om. 5. Dor. 
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$93. παῖδ vet. Duwt..— ὀξέθηκα. De 
expositione infantium ueorpari hoc verbum 
probat Schol. ex hoc Eurip. loco. Eurip. 
Phœn. 25. Arist Ran. 1215. Bzzc. 
ses 9 
—*R 
γενόμενοι 
Bavwcz, παῖδ' Vet. non παῖν 9. E ποῖ. 
Scal.— γέρα Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 
11, ὁτόρα Junt, 11. 111. Ven. 1. 
Βηιδ, Raph. εἴς. Diwp. éralpa Dorv. 
τὰ 0m, ἃ. B. Pons. «5 om. 6. Dosn. 

524. dieOpéyare, educastis, i. e. fecistia, 
δ! nomen et fama poéts propter illam 
cmediam cresceret. Bzno. ἀὀξοθρέψατα. 
Hoc non universe de nomine et fama po&- 
te per illam comediam aucta accipien- 
dum, ut Be putabat, sed unice de 
plausu Dsetalensibus dato. ScuuT£z. γεν- 
Pos Crat. Ven. 1, 112. Woch. 
Dip. γενναίως Mes. Dosn. 

625. γνώμης om. Dorv. Pons. ὑμῶν 
&atim versum in -i» 5. In 8. ὡς ita 
De scriptum S rubr. insert. ante (eff. 

BR. 

526. Hiec mihi satis non liquent. Schol. 
eipostio obscura est. Puto hanc esee 
wntentiam : Nunc. igitur, quemadmodum 
Electra agnovit fratrem e capillo, sic hec 
comedia prodit, visura, an. inveniat spec- 
talores, qui sint quasi fratres priorum, i. e. 
ita peritos, sequos, ut olim Da;talenses : 
Cognoscet enim eosdem esse, si viderit 
aique intellexerit, eodem modo se probari 
hudarique ab illis, qum laus λον 
*nt, unde cognoscat, hos spectatores 
ewe Íratres priorum, i.e. eque peritos, 
Jitos, quemadmodum capillus σύμβολον 
ent Electris Orestis, fratris. Ducz. Ap. 
Zh. in Choéph. quum forte Electra, 
Ágamemmonis filia, patri inferias ferret, 
venit in tumulo comam aliquam ; qua 
Và. putat, fratrem suum Orestem domum 

et eam pro more dedicasse im tu- 

Eulo patris memorim, idque conjicit ex 
ZEmlitudiae bujus come cum fraterna: 
μάλιστ᾽ inquit v. 176. éxelvov βοστρύχοις 
δὲ (mazime illius cincinnis simi- 
liest), ad q. 1. vid. Stanle;us, In hae 
autem comparatione Klectra est presens 
Comedia, ut ipse dicit Comicus; per fra- 
irem autem Electr, s. per Orestem, debet 
intelligi altera illa comcedia, quam a cor- 
datis spectatoribus landatam esse dixit; 
PT comam autem fortuxe« alterius com- 
sive plausus quem meruerat. Bsao. 
verborum Berglerus eque ac Du- 

8 amecutus est; im allegoris autem 
"zpoione paululum aberravit. Nam 
ἐδελφὸς, cujus βόστρυχον se agnituram 
icit, non est altera illa Comedia Deta- 
lentes, sed potius cum fratre Oreste com- 
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inci ihe intem Orwm dasilerema 


cincinno in tumulo patris viso conjiciebat 
ilum adesse, sic ait Aristophanes, hanc 
Nubium Comediam, quse istos sapientes 
scilicet spectatores, qui Deetalensibus pal- 
mam d int, desideret, facile eos agoi- 
turam ex sibi tributo. Scnurs. 
$97. Leg. 349^ Bawr. ἦλθ ἥν ποι 
» Bic recte B. ut metrum flagitat. 
Perperam vulgo ἦλθεν. Bnuwck. quem 
reliqui edd. sequuti sunt. Diwp. Sic edi- 
dimus, ut dudum e conj correximus, 
adstipulante Ms. Ib. quinta rereus est 
iambus pro trocheo. Enx. Add. id. pref. 
ad Nub. p. xzxvi. v. seq. perperam edidoe- 
rat Brunck. γνώσεται pr — in nott. erro- 
rem emendavit. Diup. ἦλθεν Ald. ete. 
3A6' etiam Ib. — "serv éa Elb. ποὐπιτύχῃ 
Cra Ven. 1. Nechs vov ᾿πιτύχη Ven. τι. 
ob. . 
ποῦ "sur And ip A. B. Dey. 
ϑεατὰς Do — $A€ tres. Dosn. 
628. τἀδελφοῦ. τοὐδελφοῦ. v. 
Theror Ja. μὲν del, C. Enw. vs 
b. ToS ᾽δελφοῦ Bev. Hzs»x. ToU *8eA- 
φοῦ tres. Dons. 
639. πρῶτρν Ja. μὲν deest C. Diup. 


ἐστὶ * 4. B. deri» Dorv. Pons. ὡς δὴ 
6. πρῶτον δ. etex em. correctoris 8. Dos. 
530. Citat locum bunc Suid. v. Οὐδὲν 
ἦλθε. Kosr. Soidas οὐδὲν i. e. ote. for- 
tasse οὐδ' ἐσῆλθε. Bzwr. Phallum de- 
scribit, qui erat coriaceus peris. In Ly- 
sistr. introducit preconem Spartanum cam 
ejusmodi phallo, qui interrogatus, τί ἐστέ 
σοι τοδί, respondet, σκύταλα Λακωνικά" 
alludens ad. σκύτινον αἰδοῖον. Cet. Schol. 
ad 628. observavit, qum Comicus hic et in 
dNqq. neget ae facere, tanquam rzepreben- ᾿ 
denda scilicet, ormia in ipsum tendere, ut 
qui et phallos introduzerit, ut loco ; 
cit. et in Acb. 242. et cordacem et calvos 
et faces, et lob ἰοὺ exclamantes. Bzno. 
Reprehensio Scholiast:e Aristopbanera non 
tangit. Primum enim poéts non dicit se 
omnino in fabulis suis al/ obscenis jocis 
abstinuisse, sed tantum de comedia Nu- 
bium loquitur, que sene plurimis locis ex 
aliis facetiarum generibus landem sibi pe- 
peri. Deinde plurima quse affert ex- 
empla ridiculorum, quibus se ait in hac 
comoedia abstinuisse, ejusmodi sunt, ut 
risus queratur e scurrilibus quibusdam 
gestibus, inanibusque et insipidis clamo- 
sibus; pbhallum enim gestare, cordacem 
saltare, verberibus dicaces mulcare, hsec 
omnia nullam poéte artem requirunt, nec 
benignam ingenii venam produnt, sed ho- 
minis potius sunt elegantium facetiarum 


venustofumque jocorum penuriam ineptis 
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istis frivolisque subsidiis inficete explentis. 
Rcmurz. R. ἦλθεν κατειμένον vitiose Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Dixp.. ἦλθεν B. Pons. 

ww σπκύτιον (gl. δορμάτιον) 5. 

BR. wov Cod. Ar. Ip. 

631. Codd. etiam, ut impress, ἵν g 
γέλως, mendose, quum praecedat verbum 
temporis preteriti ἦλθε. [Itaque 3» ediuit.] 
Bchol, Ms. τοῦτό φησι διὰ τὸν Ἕρμιππον 
καὶ τὸν Σιμέρμωνα τὸν τούτου ὑποκριτήν. 
Quod autem Hermippo exprobrat, ipse 
admisit in Lysistr. et Thesm. BRuNcx. 
Nos nihil mutandum existimavimus, qui 
Grecos in boc genere non putemus tam 
religiosos fuisse, quam nunc multi arbi. 
trantur, de qua re diximus in Obss. critt. 
c. 1. Hznx. Neque Sch. neque Harl. 
Brunckium sequuti sunt, ita ut ἦν repo- 
nerent. DiNbp. Post ἐρυθρόν, non post 
ἄκρου, comma habet Raph. iu vett. edd. 
nulla est interpunctio, Post ἄκρον comma 
posuit Port, Post παχὺ in plerisque 
iactum, in not. Scal. comma ponitur. 

IND, παχὺν 3. 6. Dons. 

533. φαλακρούς. Schol. dicit, in Pace 
rideri calvos et respicit sine dubio ad v. 
768. ubi et se ipsum calvum dicit: καὶ 
τοῖς φαλακροῖσι &. T. À. Quin 
et hic in Nubb, videtur jocari in calvitiem 
Socratis, sopra n enis e Ad hec 
ita Schol. τ εωϑ' Ἐμμέλεια 
μὲν τ M Σίκυνις σατυρική' Κόρδαξ 

» ἥτις κινεῖ αἰσχρῶς τὴν ὀσφῦν. Ex 
his patet, quàm antiquus sit mos sajtatio- 
num impudicarum. Nam et saltatio, que 
Kópba£ dicitur, in Græciam ex Asia jam a 
Pelopis tempore venerat, si ides Pausanie 
El. 11. (vi. 22. 1.] ὅτι of τοῦ Πέλοπος ἀκό- 
λουθοι τὰ ἐπινίκια ἤγαγον παρὰ τῇ θεῷ 
ταύτῃ καὶ ὠρχήσαντο ἐπιχώριον τοῖς περὶ 
τὸν Σίπυλον w. Tyriiforte ex Asia 
eam accipientes Gades et Bæticam usque 
eam attulerunt, ubi invaluit, teste Martiali : 
* Edere lascivos ad Bætica crumata [s. 
erusmata] gestus," etc. Et mirum est, eam 
adhuc durare in iis partibus, ubi sub no- 
mine Sarabamde frequentatur; et inde 
1008 &d nos usque fluxit et vox etiam His- 
panica nunc obtinet. Olim vero eam sal- 
tationis speciem proavi nostri vocabant 
Gallica voce uxe gaye antiquaille, scilicet 
οὗ ejus antiquitatem et lasciviam."  PAr- 
MzR. Hocetiam comics saltationis pe- 
tulantioris genus introduxisse Comicum in 
Vespis monet Schol., nimirum in ultima 
fabula. Bxnc. xópbay' εἷλκ. Quod co- 
micm licet, sed lascivas saltationis genus 
& se de industria in agenda hac fabula 
omissum dicit Arist. Hinc inter vecordis 
8. effrenis et audacis hominis notas ponit 
Theophr. (c. vi. 1. Fisch. s. c. 13. Schneid. 
ubi cf, Fisch. in Ind. v. Kópbot] ; ἀμέλει 
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ϑυνατὸς καὶ ὀρχεῖσθαι νήφων τὸν cipia 
id quod largios etiam i TORDA 
tradit (ut ad Theopb. vidit jam Casaub.) 
ii. Olynth. (p. 33. t. i. Reisk. ubi κορδε- 
κισμοί] Demosthenes, unde etam paullo 
post anus ebria ad saltapdum cosdacen ia 
dramate Marica ab Euripide indoct di- 
citur v. 659. Verbum vero εἴλκισιν, qo 
hic utitur Comicus, eodem sensu pro s». 
iare adhibuit Pac. 827. ὃν μὲν οὖν rov 
μ' ἔασον ἑλκύσαι. — Ad q. 1. opportune εὐ: 
fert Florens Terentii verba Adelph. iv.7. 
34. 'Tu interea restim ductans saltibu; 
'unde obvia patet ratio hujus loquutior4 
ut in his Comici verbis ἕλκειν κόρδακε. 
SrawnH, Schol. Ms. τοῦτο διὰ τὸν Ἐὔτο- 
λιν. De comica saltatione, que xq 
dicebatur, v. Meursium in Orchenn 
Casaub. δὰ Theophr. p. 177. putat, ii 
restim solitum cordacem saltari, quia Ce 
micus hic dicit κόρδακα ἑλκύεισ. Julius 
et alii ἕλκειν κόρδακα. — Sed et infra: ΣΙ 
πολις τὸν Μαρικᾶν παρείλκνσεν. Schol. 
Ms, κόρδακα, τὸ λεγόμενον ἰδιωτικῶ: το. 
ρυδᾶν λέγει. τὸ δὲ εἵλκυσεν, ἀντὶ τοὶ 
ἐσώτερον εἰσήγαγε, νοεῖ: οἱ ad wer 
κυσεν δδδ. glossa εἰς τὸ θέατρον εἰσήγαγεν. 
Barbaram vocem καρυδᾶν non repeno τὰ 
C. du Fresne Glossario. Ββύνοκ. Glo. 
τὸν λεγόμενον ἰδιωτικῶς καριδὰν λέγει τὸ 
δὲ εἵλκυσεν ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ εἰσί 
γαγε νόει. Eamdem hanc glossam er sb 
cod. jam cum scripturg mendis prote 
ram, P illa v. éxvew intere 
tatur, q saltationis proptium esi". 
Pac. 828. In. εἵλκυσεν. Syliabe medi 
Alias longa, corripitur e lege theatri Atta. 
Enw. Qusnam est illa lez theatri dt 
tici? ἑλκύσαι media brevi ubivis, 5 
solum ap. Atticos poétas, ut Arist. 64. 
Pac. 328. Eurip. Pham. 994. Andr. 1^ 
Cycl. 416. sed ap. alios etin, ot Pi 


Nem. vii.15. Nec locum, ubi ea sjla» 


longa sit, novi. Nam Iliad, xri. 155 
recte jam pro ἑλκύσωσι Wolf. dedit ἐλεῖ 
σουσιν, atque Apoll. Rhod. i955. prict& 
expulsa corrupta lectio ἑλκύσαντες. DtiY 
εἴλκνσεν Ven. 1. ri. R. , Dis. 


τρία εἴδη «ws, ὡς καὶ ἡσύχωει ὁ δ» 

στριος φησὶν, ta etc. schol. 2. d 

ἐποίησεν ἡ | ἐμὴ κωμινδία s ὁ ino 
OBR. 


683. πρεσβύτης. Senem beculo pero 
tientem alios in Avv. introduxisse Conr 
cum dicit Schol. sed ibi quidem perci 
Pistheterus quosdam, nempe vatem 99. 
geometram 1019. plebiscitorum vendito 
rem 1043. servum 1847. et 1335. Cot 
siam 1402. et sycopbantam 1465. Ve 
non propterea id facit, quia derisus ^n! 
ab iliis, quale exemplum hic requi: 
exstat. vero et tale exemplum Plut. £i 
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obi senum chorus ad servam: μῶν ἀξιοῖς 
ἔχοντος; Dzno. ἀφαρνίξων 
εἰς, idem reddit: dicta mordacia retun- 
(ru. Disp, Putat Wil. ad Cratini Eu- 
polidis aliorumque comedias alludi. Reis- 
bus conjecit (5341.) τὸν παρόντα βαύξων 
v6. Dixp. οὐδὲ wpeaBirnsitab. In 8. 
εἰ. ὃ σιμέρμνων. et schol. σιμόρμνω (sic) 
vis ἕτερος κωμικὸς ἔν γινι αὐτοῦ δράματι 
ἐσῆξε πρεσβύτην τισὰ βακτηρίαν κρατοῦντα 
etc. Doan. 

$84. τύττη--- σκώματα Elb. HARL. 

. 885. Οὐδ' elopte i. τ᾿ A. id est, neque 
i theatrum irruit (vel irrupit) faces ka- 
bm: comedia scilicet; quippe de qua 
lrist. per prosopopceiam tamquam de femi- 
B quadam hic loqui pergit. Εἰσῇξε autem 
δὲ εὖ εἰσαίσσω, irruo, irrunpo (unde cum 
'subecripto scribendum est), non vero ab 
ἐφέγω, iairoduco, ut Frischlin. putavit, 
Wi locum hunc sic vertit: neque tedi- 
em introduxit; quasi nimirum lege. 
Tur δᾷδας ἔχουσαν" quod tamen neque 
Detto neque sensui congruum est. Kuer. 
Mas. Facem introduxit in Nubb. 1478. 
Put. 1042. Vesp. 1399. ἰοὺ, ἰού clamat in 
mncpio Nubb. et circa finem, Plut. 2706. 
Vi8. Eqq. 1092. Av. 306. et alibi. Brno. 
^o εἰσήζξε ab ἀἥσσω, ut Plut. 793. ἀναΐξας, 
Ran. 465. ἀπῇξας. Bano. εἰσβῇξε cum 
ota subscr. recte edidit Kust. Sic libri 
enpuü C. 1. Jta et ἦξα sepe in libris con- 
Widuntur. v, Hemst. ad Plut. p. 250. 
Saw. εἰσῆλθε in cod. Borg. e gloss. est. 
Vulg. deste defendere conatus est Α- 
Xétch, Anim. ad Esch. L. p. 27. recte 
"Tu poase existimans, seque introduxit 
e Grammaticorum preceptum, 
aor, ἦξα, venitatis arguens. 
. ghe (sive iota subscr.) Ald. 
"c εσῆξε C. IL. Diwb. εἰσῆξε gl. δαυ- 
"pl. Dona, 

538, Ada v6sy. R. ἐλήλυθε, recte. Enw. 
Miuée Br. dedit, unde venit in Inv. ὀλή- 
Wir restituit Herm, αὐτὴ Ven. τ. ἔκεσι 
Ud Junt. 1, rr. ini. Crat, Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. etc. - éAfAwer 
M. Just. i. ni. nr. Crat. Ven. 1. rm. 
Nech. Brub. Raph. Port. In. R. ἐλήλυϑε. 
Jp. ἔπεσι Poe. αὐτὴ καὶ --- ἦλθεν 
à Dosa, 

531. οὐ κομῶ. Facete ludit in ambigui- 
Al verbi, quod et. superbire significat, ut 
Plut, 170., et comatui esse, ut Av. 1282. 

re quidem potuisset Arist. sed 
*WOt alert non. potuisset, utpote calvus, 
polo aste notavi. Bxzo. Singularis 


ϑυιαίιαν eme ap. Gr, significet; utraque 

WAidcatio hie $m AriMtoph. quem calvum 

isa0 conetat et qui de se ipse loquitur, 
Arist. Not. 
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convenire potest. De calvitie autem Ariat. 
vid. fragm. Eupolidis, quod adducit Schol. 
ad 544. Kusr. ἀνὴρ om. Suid. v. Ms. οὐ 
Κομῶ ποιητὴς om. Dorv. Pons. ποιητὴ: 
ὧν S. romràs om. 6. Donn. 

588. ταῦτ᾽ εἰσάγων [ut olim legebatur]. 
Potius scribendum est, ταύτ᾽ (pro ravrà) 
«€ Kusr. Ita, ταῦτ᾽ h. e. rà αὐτὰ cor- 
rexerunt etiam Ern. et Brunck., atque de- 
derunt Harl. (e SchoL) Inv. Sch. Herm. 
ταῦτ᾽ Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Rapb. Port. etc. Diup. 
ταῦτ᾽ omnes, ut puto, sed gl. rà αὐτὰ 8. δ. 
Donn. 

639. Ms. Vatic. U. rectius εἰσφέρων c. 
Kver. Accusativi illi poasunt. commode 
pendere a praeced. εἰσφέρω [ut vulg.] ; 
tamen is placet tolli distinctionem 
post σοφίζομαι. σοφίζεσθαι τι est, acute, 
sapienter, dicere, facere, cogitare, Duc. 
εἰσ correxit etiam Reiak. Diuwp. 
el σοφίζομαι. Sic Vat. R. C. Ja. 
edd. Ald. Frob, Crat. Caninii Paris. quod 
miror non vidisse Kusterum, qui debebat 
yesipere quod nos fecimus. Vulg. εἰσφέρω, 
σοφ. ἘᾺΝ. dà«í. Necesse non erat ob 
metrum legere αἰεὶ [ut ante Br. vulg. fuit]. 
εἰσφέρων co. Sic vett. edd. et tres codd. 
In B. ἃ prima manu εἰσφέρειν, sed emen- 
datum εἰσφέρων. Male in Kust. et exinde 
in novissima Batava εἰσφέρω, c. BnuNcax. 
Etiam Rav. Elb. Bav. εἰσφέρων. ἀεὶ cum 
Br. pro αἰεὶ scripsimus. Hxna. Ita etiam 
Sch. et Inv. Diwp. aid Ald. 87 
εἰσφέρων, c. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. i. 1. Wech, Brub. Raph. Lugd. 
Amst. εἰσφέρω, c. Port. (Frob. Camn. 
Paris.) Ip. ἀεὶ B. a m. pr. εἰσφέρων 
Dorv. Pons. ἀεὶ 1. et forsan alii. εἰσφέ- 
ρων (hoc omnes) ἴδ. 8. Donn. 

640. ταύτας 4. pro πάσας quod babet 
supr. rub. quasi gl. 0058. 

541. ** Ex his verbis et aliis, quie in hac 

bssi dicuntur, optime concluditur, 
eam fabulie additam ab auctore post Cleo- 
nis mortem, quod et firmatur ex eo, quod 
duobus infra versibus loquitur de Marica, 
Eupolidis Comici fabula, in qua notant 
Rcholiastao sacram faisse mentionem mortis 
Cleonis. Ideo, ut notarunt lidem, zepal- 
sam passus Arist, in representatione hujus 
fabule, volvit iterum eam producere et ed- 
diderat hanc parabasin. Dubiun antem 
est, utrum reprsesentata fuerit, nec ne: 
licet in Protheoria quidam Schol. id asse- 
rat. Nam alias ait, Ob φόρονται al δι- 
δασκαλίαι τῶν δύο Μεφελῶν. Id unum 
certum est, Αὐδὶ. id habuisse in animo, et 
banc perabasin addidisse, in qua queritur 
et auditores incusat ob repulsam ab iis 
passum. Sed suspicor, iterum in scenam 


pe nop prodiisse; aliter id non —— 
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JElianus neo Fanaplus, et unius solius 
Schol. fides non sufficit ad fidem facien- 
dam. Tum Schol. locus infra ad Vesp. me 
demovet, ut credam, secundas Nubes in 
theatro recitatas fuisse. Nam qui id affir- 
mant, volunt anno sequenti sub Áminia 
eas prodiisse. Αἱ δὲ δεντέραι Νεφέλαι ἐπὶ 
"Αμεινίου ἄρχοντος, ait quidam in Pro- 
theoria Nubb. Sed quomodo id verum 
esse possit, non video. Nam Vespa A- 
minia archonte prodierunt in Lenmis. Αἱ 
duo dramata simul non exhibebantur ab 
eodem poéta, nec ejus rei exstat exem- 
plum. Si igitur prodierunt secunde Nu- 
bes sub Aminis, oportet eas prodiisse in 
Dionysiis astycis, vere, eodem quo Vespæa 
Aminia archonte. Sed Schol. ad Vesp. 
1007. φυλάττεσθέ, φησι, μὴ ἐκφαυλισθῆναι 
τὴν διδασκαλίαν τοῦ δράματος τούτου. καὶ 
πρὸ évbs γὰρ ἐνιαντοῦ τὰς πρώτας Νεφέλας 
διδάξας, ἀπεκρίθη. Qus clare innuunt, 
secundas Nubes nec rejectas nec appro- 
batas ante Vesparum διδασκαλίαν. Aliter 
locus erat de eo non tacere." Palmer. p. 
731. s. et inde Kust. [De ea re in Pro- 
legg. disputatum.] De Cleone et Hyper- 
bolo vid. præter Schol. ad Pac. 680. etiam 
Hemsterh. ad Luc. Tim. 30. T. i. p. 142— 
45. Hant. és τὴν γαστ. Ald. etc. — els 
τὸν Ὑ. Elb. — Pro ἕπαισ᾽ in C. ap. Ern. 
bxec. Disp. Vide ad Med. 139. 6$ 12. 
Pons. . 

5423. [Vulgo legebatur, Κοὐκέτ᾽ εἰσαῦ- 
θίς γ᾽ ἐπεπήδησά Ὑ αὑτῷ κειμένῳ]. Hic 
versus ἃ Suida V. Ἐμπηδῆσαι sic profer- 
tur: Οὐκ ἐτόλμησ᾽ αὖθις ἐμπηδῆσαι αὑτῷ 
κειμένῳ" qua, ut sepe fit, ex Scholiasta- 
rum paraphrasi accepta sunt, non ex ipso 
textu, Quid aotem illud ὀτόλμησα, et 
unde natum?  Restituo, opinor, lectio- 
nem veram, diu exstinctam, quam σχο- 
λιαστὴς ille expresserat : Κοῦκ ἔτλησ᾽ αὖ- 
θίς γ᾽ ἐξκιπηδῆσαί Ὑ᾽ αὐτῷ κειμένῳ. Οὐκ 
ἔτλησα, vel ἔτλην, non. sustinui, won in 
animum indwri, jacenti insultare. Hoc 
animi generosi argumentum erat. Bzwr. 
ln hoc versu valde variant Codices. R. 
x. αὖθις ἐνεπήδηκα. L. bis delet γ᾽, C. 
prius. Ib. κουκέτ᾽ abis ἐμπεπήδηκ᾽ αὑτῷ. 
Ja. kobx ὁσαῦθι. ἐπ. Enw. Mendosa est 
hujus versus scriptura in codd. omnibus. 
Tres habent, κοὺκ écavris, vel ἐσαῦθις, 
vel κοὐκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὑτῷ κειμένῳ 
B. οὐκ ἐσαῦθις ὀπεπήδησ᾽. Cod. quintus, 
κοὺκ ἐσαῦτις ἐπεπήδησ᾽. Βκυνοκ. Bav. 
κοὐκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὐτῷ. Hanr. 
Bentleius pessime conjecit. Brunckius, 
metro prorsus everso, κοὐκέτ᾽ ἐσαῦθίς y 

á y' αὑτῷ κειμένῳ: Liber Rev. 
κοὺκ érÓA uo abris ἐπεμπήδησ᾽ αὑτῷ κει- 
μένῳ. Hec haud dubie vera lectio est, 
sed male a me explicata ]. iii. de metr. c. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 542-54. 


5. p. 380. Levi enim motatone fw 
scribendum, κοὺκ ἐτόλμησ᾽ αὖτις irae 
δῆσ᾽ αὑτῷ κειμένῳ. — Elisa hic diphthonge 
infinitivi, ut 5323. contra canonem Dives 
M. Cr. p. 266. cui jam K«enios ad Gr. 
Cor. p. 72. et Burgess. p. 473. et Bru. 
infra ad 1163. contradireront Átqw 
bercle magis etiam debebant Nw 
Dawesius immerito nimiam consequutu 


est auctoritatem eo quod pro dictatore st 
gessit. Qui, quas leges Atticis scnpun- 


bus, maxime in re metrica et proedü 
effinxit, earum argumenta videtur peric- 
tis vix amplius sex septemve paginis co 
legisse. Illud quidem ei lubenter coe 
dimus brevi vocali sequente, si syllabe à 
quam fit elisio, produci serit 
diphthongum, ut in his κο "Leon, Tf 
μαι ᾽πῇρε, sed ea syllaba quom brera e 
aut quum longam vocalem babet, necei- 
sario abjiciende dipbtbongus ex & 
181. καλεῖσθ' ἀπαγξαίμην. Cet que 
Cleone semel tantum lacerato scribit, μὲς 
tinent ad Equites, Nam etsi in Vers 
quoque, quæ biennio post Eqq. actæ πὶ, 
Bepius Cleonem tetigit, de qua re τὲ 
dicit in illa fab. 1284. sq., isti tamen lxi 
non potuerunt hic spectari, ubi de univer 
80 fabularum argumento et consilio loqu- 
tur. Atque in ipsis Vesp. 63. disent 
nolle se integra fsbula Cleonem iterca 
exagitare. Hg nat. κοὐκέτ᾽ εἰσαῦθις V Ut 
πήδησα Ὑ᾽ αὐτῷ x. Ald. Junt, 1. 1. TTE 
Crat. Ven. r. τι, Wech. Brob. Rug. 
Port. Lugd. Amst. R. ap. Ern. κοῖε 
abris ἐνεπήδηκα. 1,. bis delet γ᾽, C. pats 
Ib. xobxér αὖθις ἐμπεπήδηκ αὐτῷ. )* 
κοὺκ ἐσαῦθις. ὁπ. Diwp. «obw bu 
ἐμπεκήδησ᾽ αὑτῷ A. B. et sic 3. nisi qui 
pom. Sic etiam Dorv. nisi quod à 
0 
Tis. Suid. ed. Με. ἐμπηδῆσαι. Pot 
κοὐκέτ᾽ ἐς αὖτις αὐτῶ Bed. 
κοὺκ ἐ τ᾽ αὖθις ἐμπεκήδηκ᾽ a. κι 3. (steh 
indicat literam erasam.) In 5. (s* 
ἐσαῦ) θις ἐπεπήδησ᾽ ubi que uncint 9 
clusa sunt ex em. ej. M. Ut nip ^ 
6. nisi quod prius Ὑ᾽ om. 4. 6. et x" 
kr ex em. alios. Dosn. erst 
ἐπήδησ᾽ (sic) αὐτῷ x. Cod. Ar. In. 
543. Petit alios Comicos qui ub 
Hyperbolus iis prebuerat epp 
tunitatem, non desinebent miserum c 
culcare. Dixp..— λαβεῖν Dorr. Poss. 
644. καὶ τὴν μητέρα. Eupolis in M* 
rica etiam matrem Hvperboli videtit Π’ 
sisse, ut apparet ex Scholl. ad Plat. ws 
κἀκεῖ τὴν Ὑπερβόλον μητέρα τηλίᾳ ri 
τῇ πλατείᾳ σανίδι, "Brno. — dd A. C 


ποῦσι.  Accurntigr forte est es scripti 








V. 545-560.] 


quu que reperta foit C. du Fresne iu 
codice, cujus meminit Gl. Gr, inf. col. 
010. In meo τζαλακατοῦσι. ln Cod. 
qunto Gl. ὅ φασιν ἰδιωτικῶς κλοτζο- 
κοντοῦσιν. Bronox. τοῦτον. τὸν addit 
J& —alel Ald. etc. ἀεὶ etiam R. Ern. 
Divo. πρότερον Rav. Hxnx. ἀεὶ Dorv. 
Pons. τὸν δείλαιον Suid. Ms. τοῦτον τὸν 
ὃ, ed. [v. κολετρῶσι] ἀεὶ B. Suid. ed. Ms. 
Ir àe) 1. 8. τοῦτον τὸν — ἀεὶ (sic). 6. 
Dosa, 

545. Τὸν Μαρικᾶν. Titulus est fabulz, 

ium Eupolis in Hyperbolum fecit, ut in 

nem Comicus noster Equites. Id 
antem nomipis per se quid significet, tra- 
dt Hesych. uapuxü»: κίναιδον' οἱ δέ, 
ὑποκόρισμα παιδίον ἄῤῥενος βαρβαρικοῦ. 
Βεῦνοκ, vid. v. 628. Emw. παρείλκη- 
eo Ven, τι. DiuD. τὸ μ. Dorv. Pons. 
kapvxay δ. «por 4. -νσεν 2. m. pr. ay 
corr. et gl. ἔσυραν. Sch. 2. τὸ δρᾶμα ἐν ᾧ 
"i ὑπέρβολον Εὔπολις ἐκωμώδει μαρικὰς 
ἰκαλεῖτο. Dosn. 

546. κακὸς ed gl. ὄντας 8. bs 5. ex em. 
V. oj; plane 6. et gl. scd recentioris, ὅν- 
"as, Donn. 

847. γραῦν μεθύσην.  Notant vett. ma- 
nitri, ap. Atticos τὸ μέθυσος et μεθύση 
antun dici de feminis, ut ἢ. |., de viris 
mtem μεθύων et μεθυστικός. v. Thom. 
Mag. V. Μεθύση, ubi loci hujus mentio- 
wm facit Kusr. [In fine v. et init. seq. 
Xim vulgatum : kópBaxos οὕνεκα Ἣν dp. 
Ütsp,] Lectio hec legem metri violat. 
Mam Φρύνιχος quidem primam longam 
abet; et utcumque esset brevis, in primo 
Co non stabit dactylus. Rejice igitur ἣν 

*periorem versum, ut legatur — τοῦ 
όρδακος opex" ἢν p. πάλαι --- Br. 
"u κα in fine prioris versus et al- 
(mus initio ἣν Φρυν. —quo pacto soluti 
Tabtoumeri, quos restituit Bent. BRuNcx. 
tdia in xópBaxos producenda: alias ex- 
Κα pyrrhichius, qui ju Eupolideo versu 
ocam non habet. Et sic quoque v. 532. 
ooa esse potest. Post pro οὕνεκα Ben- 
leius scribit οὕνεχ᾽, et e seq. versu addit 
W quo consulitur etiam versui sequenti, 
εἰ metmm aliter non constat. Enw. 
Jntleum recte sequutus est Brunck. 
lixw. οὕνεκα Ald.etc. εἵνεκα Elb. et 
Av. Dixp,. ἕνεκα Α. 2. B. 646. κἀμοὶ 
"o κακὺς Pons. πεποίηκεν. o 2. sed sta- 
im motavit, Ip. κόρδακος in fine versus, 
t in ibit. seq. οὕνεκα ἣν Dorv. Ip. εἵνεκα 
:56.6. Dosn, 

$48. ἣν τὸ κῦτος κατήσθ. Sic etiam 
lito Comicus in Cleophonte videtur ve- 
uam erposuisse piscibus vorandam, ap. 
ben, vi, p. 815. σὲ γὰρ, γραῦ, συγκα- 
9ue« σαπρὰν ὀρφοῖσι σελαχίοις τε καὶ 
ὄγροις βορὰν, nempe οἱ Ándromedam 
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apud Tragicos; quemadmodum ap. Co- 
micum Thesm. 1062. Mnesilochus veste 
muliebri indutus et vetulam reprzsentans, 
viuctus in cruce, simulat Andromedam, et 
dicit, ἀλλ᾽ ἐν πυκνοῖς δεσμοῖσιν éusrexAeye 
μένη κήτει βορὰ Γλαυκέτῃ πρόκειμαι. ΒΕΒα. 
ἣν Φρύν. Ald. etc. DiNp. αὖθις πεποίη- 
κεν sex Mas. Donn. αὖθις sex. Cod. Ar. Ip. 

649. Vulgo legitur metro prorsus cor- 
rupto: el9'"Epjawxos αὖθις πεποίηκεν els 
Ὑπέρβολον. Bentleius metro consulebat 
pro αὖθις legens αὖθι, sententia recla- 
mante. [Lege αὖθι πεποίηκεν, ut sit dac- 

lus in loco tertio. BzNr. Probavit Ern, 

IND.) Diversa sunt αὖθις et αὖθι" iljud 
πάλιν significat, quod hic sensus requirit ; 
hoc αὐτόθι, et est poeticum. Vitium est 
in πεποίηκεν. Legendum, εἶθ᾽ αὖθις "Ep- 
μιππος ἐποίησεν els “Ὑπέρβολον. BRuNck. 
Mirari licet, quare, quum libri omnes, ut 
metrum postulat, εἶθ᾽ “Ἕρμιππος αὖθις ha- 
beant, Brunck. mutando verborum ordine 
pervertere metrum maluerit. ἐποίησεν, li- 
cet omnes libri wexolnkev habeant, rece- 
pimus. Similiter 642. multi libri ἐμπεπή- 
δηκα forma perfecti, pro aoristo. Esset 
tamen, quod quis vulgate lectioni defen- 
dendz afferre possit, si exemplo constaret, 
poetas in Eupolideo versu pariter atque in 
Bltero Priapeo, cujus prinum membrum 
plane cum Eupolidei priore parte conspi- 
rat, pro choriambo dipodiam iambicam 
adlhnibuisse. v. de metr. ii. 2. Ita hic 
versus hanc mensuram liabiturus esset: 


--|-"sol]--vo-]|-vol-'v« 
-ῳ -- εἶθ᾽ “Ἑρμιππος αὖθις πεποίηκεν eis 
Ὑπέρβολον. Quamquam si dipodia iam- , 


bica uti vellet Arist., elegantius scripsisset 
hoc modo: εἶθ à. πεποίηκεν "Epp. €. T. 
Vcrum has conjecturas longe superat pro- 
babilitate Brunckii emendatio ἐποίησεν. 
HERM. εἶθ᾽ Ἕρμιππος αὖθις πεποίηκεν 
Ald. etc. Diup. 

650. Hunc versum omittit C. épeíbou- ὁ 
σιν, invehuntur, accusant graviter. Hesych. 
ἤρειδε᾽' σφοδρῶς κατηγόρει. Env. ἐρεί- 
δουσιν. Glossæ, Fulcio. ltem ἐρεῖδει, 


irudit, Qua posterior significatio hic lo- 
cum habet, et Eqq. 623. κρημνοὺς ἐρείδων. 
BzRc. Quod jam paullo ante de hoc 


Hyperbolo dixerat: τοῦτον δείλαιον κολε- 
τρῶσ᾽ &el, nempe eum, ut valde improbum 
non ab Hermippo solum, sed ab aliis om- 
nibus Comicis Atticis exagitai, Ad qua 
proinde Arist. loca respexisse videtur Ci- 
cero Brut. 62. * homo simillimus Atheniensi 
Hyperbolo, cujusimprobitatem veteres At- 
ticorum comedia notarunt. Idem quo- 
que factum a Plutarcho Alcib. p. 196. ἦν 
δέ τις Ὑπέρβολος Περιθοίδης, οὗ μέμνηται 
μὲν Θουκυδίδης" τοῖς δὲ Κωμικοῖς ὁμοῦ τε 
πᾶσι διατριβὴν ἀεὶ σκωπτόμενος ἐν τοῖς 
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θεότροις παρεῖχεν. Adde eumdem in Ni- 
de p. 530. Galenum premteres, qui et 
Cleonis, de quo paullo ante facta hic erat 
ἃ Comico mentio, Protrept. c. 7. Themist. 
Or. xvi. p. 396. et Or. xxvi. p. 880. Ne- 
que vero hic solum et dein én. et 1055., 
sed in plerisque aliis que adhuc supersunt 
bejus Comici fabulis perstringitur idem 
Hyperbolus, ut Ran. 878. Eqq. 1302. 
1861. Ach. 847. et alibi. De usu vero, 
quem hic obtinet verbum titer, v. ad 
1957. Spawn. ὀρείδουσιν Ὕπερβ. ἱποα- 
dunt Hyperbolum. | Construitur eodem 
sensu quoque cum κατὰ Eqq. 627. et pre- 

sitione omissa cum accus, Pind. Ol. ix. 
4T. ubi vid. Gedicke in Pind. Carm. se- 
lectis p. 188. Hanr. ἤδη om. 3. Ver- 
$08 om. 4. sed repos. in marg. ubi deest 

. Do»nz. 

531. τὰς εἰκοὺς τῶν ὀγχέλεων. Loci 
hujus mentionem faciunt Áthenseus I. vii. 
C. 13. p. 399. et Hesychius V. Elxobs τῶν 


byxtA cov. icit hic autem Arist. ad 
locum illum elegantissimom Edq. 860. 


ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ὀγγέλεις θηρώμενοι πέπον- 
θας etc. quam imaginem sive similitudi- 
nem multos poétas postea imitatos esse 
dicit. Kusr. Adducitur hic versus ab 
Athen. tamquam e δευτέραις Νεφέλαις vii. 
Ρ' 299. Certe parecbasis hec, in qua 
egitur, δὰ Aevrépas Νεφέλας, quie prio- 
rum anteactarum meminit, demum spec- 
tabat. SPANn. elxoós. Athen. 1.1. εἰκοῦς. 
Huc pertinet glossa Hes. εἰκούς, εἰκόνας, 
ubi v. intpp. Usus est etiam Euripides. 
v. Valcken. &d Phoen. p. 168. Ib. addit 
ἡμῶν, quod est glossema. EnN. Auctor 
tym. M. p. 312. extr. τὸ δὲ παρὰ 'Api- 
στοφάνει, τὰς elkobs τῶν ὀγχέλεων, ἀπὸ 
τοῦ ἔγχελις ἐγχέλεως ἐστίν, ὧς ὄφις ὄφεως. 
Innvit autem similitudinem illam de an- 
δ Πρ, qua est Eqq. 864. Bnuwcr. 
umdem locum etiam Berg. laudat. Dix». 

* De εἰκὼ pro εἰκάνα v. Porson. ad Eurip. 
i.p. 290. ᾽ν» εἰκοῦς Ald. Junt. 1. rr. 
J1I. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 


Port. Lugd. Amst. Dixp. eixobs alii; 
alii -oUs. Dosn. 

552. Μὴ abest in Elb. Henu. 

553. e € eópfuascw. R. εὑ- 
φραίνησθε ῥῆμασιν. EnN. Rav. τοῖς ἐμοῖ- 
σιν.  Reizius legi volebat εὐφρανῆθ' eó- 


ρήμασιν, elegariter sane, sed preter neces- 
sitatem tamen. HxRa. e. εὑρέμασιν Raph. 
Diwp. τοῖς ἐμοῖσιν Α. 2. B. Dorv. Pons. 
τοῖς ἐμοῖσι (i. e. -ci) εὐφραίνοισθ 1. 
Dosn. εὖ p.certe pars. In. εὖ φ. In. 

564. és τὰς ὥρας τὰς érépas — Loco 
huic simillimus est alius Ran. 717. : ὕστέ- 
er χρόνῳ ποθ' αὖθις εὖ φρονεῖν οὐ δόξομεν. 

imirum eo loco ὑστέρῳ xp. idem signifi- 
cat, quod hic ἐς τὰς ὥραν τὰς érépas, i. e. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 561-55. 


ἐμ erum tempus. Koer.. Pn Thea. 
9T. de σῶν ὡρῶν ds τὰν ὥραις. Brace. 
Spo, enim simpliciter axmwm, fepe, 
significant, ut in form. els Spas Tbeoc. 
xv. 74. ubi vid. Valck. in Conn. Disc. 
ds ταῖς Dorv. et δοκήσεται. Pons. 
685. Chorus invocat Jovem, Nept» 
num, JEtherem et Phebum. Bro. 
v. 589. Bzxr. θεὸν Dorv. Fons. h 
Ald. etc. prefizum: ᾿ΩΔΗ͂Σ (sic pm 
ὯΙΔΗ) ΚΑΙ XTPOSH' KQO'ADN d. 
Tum premittitur Xo. Duo ΜΕΝ 
550. Ζῆνα τύραννον. es 
emplum, αἱ jam vidinus ad Piut. 131. 
Quamquam quod subinde in Jovis contz- 
meliam, ob injustum ejus, cujus jasso gn- 
ves pendebat ponas, dominatum, a Pr» 
metheo, in cognomine illi dramate, dia- 
tur; hie ad summum Jovis imperiom ót- 
signandum, eo demum excelsi seu ὑψιρές 
δοντος θεῶν τυράννον nomine a Ναβίσι 
choro invocatur: idem nempe qui »eóe- 
ληγερότα Ζεὺς ab. Homero pridem dictos 
Il. i. 417. et 7Esch. Suppl. 787. Νέφεσι 
γειτονῶν Διὸς, Nubibus —— Je 
vis. ld vero forte mihi, dum hzc sribe- 
rem, occurrit, Ánacreontis delicias, Pa- 
thyllum, tyraxnum dici, idque ob singc- 
larem forme prestantiam, quam alibi τὰ 
eo extollit, quaque omnes vinceret 
ix. 9. τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων Ἱζρατοῦντα καὶ 
τύραννον" nempe juxta illud ab eodem de 
mulierum pulcritudine Od. ii. 12. p 
clypeis omnibus, pre omnibus hastis, vas 
δὲ καὶ σίδηρον καὶ πῦρ καλή τις sje 
Quibus addi possunt Soph. verba ap. Stob. 
et in Excerpt. inde H. ii p. 241. unde 
süperiora vatis lyrici baud illus- 
trantur, in quibus de Venere dicitar: Aes. 
τυραννεῖ πλευμόνων, ἄνευ δορός, ἄνευ eihi- 
pov: ea proinde, quæ Venus Victrizin R- 
manis numis subinde consignatur. 50.458. 
εἰς Dorv. et 695. 1476. 1441. Pons. 
557. κιλήσκω vitiose Junt. 1. κυπλήσιον 
Ven. tr. DiNp.. κικλήσκων — 
Üp. — 561. Bio0épuora. — 568. ἀκτῖσι st 
» et sic [loca notare oblitus est] — 568. 
γῆς δάπεδον. — 571. τότ᾽ ἣν B. Pons. 
$68. In descriptione versuum hujas cat 
minis et scholiasten et Brunckium dese 
rendum putavimus, quorum uterque 
hiulcos numeros protulit. Alia ac melt, 
pejor in Rav. libro versuum dispositio est 
Sunt autem horum versuum primus, ** 
cundus, quintus, nonus, undecimus che 
riambici dimetri acatalecüci ; tertius, se1* 
tus, duodecimus, choriambici dimetri cs5- 
lectici; quartus choriambicus trimeter act 
talecticus; septimus dactylicus tetrame- 
ter acatalect.; octavus dactylicus pe 
meter catalecticus in bisyllabum ; decins 
Glyconeus polyscheroatistus ez anüspestü 
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Y. 559-560.] 


« eboimnbo, Cet, Bremek, atrophama 
hanc pariter atque artistropham semicho« 
To tribuit, non mormite lectore, Idem 
etiam alibi ab eo factum est, abi hujesce- 
modi choricis cantionibos vicina est para- 
basis, ut A vv. 157. 169. 1058. 1088. Vesp. 
1060. 1091. 1275. 1284. Caussam nou 
mts perspicio, nisi forte minus apte puta- 
vit hisce cantiones ab Visdem cani, qe 

puabasin recitarent. At enim veto 
basin coy peus recitat, cantiones iflas 
i 8 canit, ut, οἱ omnino opus 
ettet. personarum distinctione, certe semi- 
tboti non essent introducendi, 
pejus etiam in. extremis Vesp. serbichori 
distinguuntar. Hanx. Ap. Herm. ita 
versus inde a 658. descripti sunt: τόν τε 
μέγ. Tp. ταμίαν, | γῆν τε κ. ἃ. Ondur-]ons 
ἔγρ. μοχλεντήν" | καὶ pey. ἡμέτερον πα- 
tig | Αἰθ. -- πάντων τόν θ᾽ ἱππ., ὃς ὕ- 
τερἴλαμπρ. ἃ, κατέχει | *yfis — θεοῖς Ie 
18- 


. θαλάσσης non mutandum, ut in 
chori cantico. Haa. θαλάττης 2. Pons. 
δ. DosR. 

560. Triclinius ad Pind. 
OL. i, 19, locum hunc Comici citans pro 
ὑμέτερον legit ὑμέτερον minus recte. Kusr. 
It» etiam cod. C. ap. Ern. ἐμόν, qaod e 
Rav, recepit Inv, metro obest. Resti- 
tuendum dutreo, quod habet Ald. &c. 
"in ἡμέτερον taré—p' Αἰθέρα cep». 

E1310, 

561. varép" Αἰϑέρα x. T. ^. de 
there hic T et quidem, quod additam, 
Biolpíunovos πάντων, s. omnium (quod se- 
quitur) vite" altoris, epitheton continuo 
arguit, hic notat Schol. Quam in rem 
eutant incerti Tragici versus ap. Sext. 
Βαρῖσ. adv. Math. p. 129. (adv. Mus. 17. 
P- 360. Fabr. Γαῖα μεγίστη καὶ Διὸς AiDfip, 
Ὁ μὲν ἀνθρώπων καὶ θεῶν γενέτωρ' nisi 
Quod pro Διὸς legendum ibi videtur δῖος, 
αἱ ZEsch. Prom. 88. δος αἰϑήρ, et ab Em- 
pedocle ap. Aristot. Metaph. íi. p. 48. 


ΝΈΦΕΑΑΙ. 


e 


b. up: 9b αἰθέρα δῖον. Ap. ;Eh, 
viro B. C. Th. Nh αἰθερία κίνιε, à uli 
Schol μέχρις " | 
quam Affépa, Διὸς δωμάτιον, Ran. 100. et 
δραὰ Tragicos similiter Alüépa Διὸς ofit»- 
σιν, ot ὅδ notant Scholia, de summo ὦ- 
there, tot. vero de are dictam legintus. 
SrawmH. In unum versum conjungunt 
Ald. etc, DiNb. βισθρέμογα C. 10. 

568. s. ὑπερλάμπροις. Sic R. (Ed. 
Bas. ὁπερλαμκρόν.) lIdsum Cod. hnbet 
ἀκτῖσι sine v, et sic lectum olim patet e 
Schol. ad. 656. et 585. ubi sic profertur. 
ἘᾺΝ. ἱππονώμαν, gl. τὸν ἔτπου: κινοῦντα 
ἥλιον. Βκυποκ. Brrovósor Dorv. Pons. 
ἱππονόμαν ὅ. et corr. 2. Dona. 

668. ἀκτῖσι R. ap. Ern. — κετέχει vi- 
tiose Jant. t. Don». Sic vl Trsgici 
604. 45s πέδον. Sic volgo i 
Esch, 8, C. Th. 84. γαίας πέδον. — Earip. 
Hipp. 748. et simul cum Sole Mede. 746. 
Bpyv πέδον Τῆς πατέρα θ᾽ “Ἥλιον. ϑρΑνα, 
— μέγας ἐν θεοῖς. Immo, qui Sol πάμ- 

peyas etiam. dictus, at Themust. Or. xi. 
150. ὥσπερ κάμμεγας-ς Ἥλιος. Inde etiam 
solo Θεοῦ vel Δεσπότου nomine a gentili 
bus s idem designatus, qua de re nos 
olim ad Juliani Cses. p. 379. quod vide. 
runt etiam alii, ac pre csteris Cu 
Harpocr. p. 118. ΒΡΑΝΗ. πέδος Cod. Elb 
Hanr. wjsin — Edd. Din». 

565. τε deest Elb. HAnr. δὲ 4. Dosn, 

566. Chorus Nubium dicit sibi honores 
divinos deberi, quia multum commode 
reipublice et perstringat Cleonem. Bzzo, 
Coryph:eus chori et hec ad spectatores 
conversus dicit. P m Francog. int. 
primo semichoro tribuit. DiNp. τὸν γοῦν 


“προσέχετε. Ferri quidem potest p ille 


proceleusmaticus in fine; sed quid opus? 
quum et fotundius sit et ἀττικώτεραν, 
Ti» νοῦν "rpócxere. Sic potius Athen 
loquebantur quam προσέχετε. Sic Phere- 
crates paullo ante ad v. 556. ἃ Schol. ci- 
tatus, "AsBpes vpdo yere τὸν νοῦν. Sic οἱ 
infr p. 114. ed. Bas. [1116.] legendim 
est προσχέτω τὸν νοῦν, noh προσεχέτω" et 
pr in locis alibi. Bewr. θεαταί, 
« ποιηταί. Προσέχετε, aut scribencum 
φτρόσχετε, ut tleius voluit, et sipra 
est in fr. Pherecratis, aut pronunciancum. 
Enw. CTribrachum in καταλήξει ene 
defendit Brunckius ln addendis p. 138. 
Hrxx. Recte Bentleius epócxere sepo- 
nit. Scribendumne sit πρόσχετε an τρόσ- 
exere, alias fortasse disquiram. Sed in» 
surgit Dr. aitque '' pedem tribrachym 
ante ayllabam catalecticam tetrametrum 
trocbaicum admittere." Verum sane hoe, 
non tamen ideo admittendus est iste 
$i tuto vitari potest. Sed quzstionis sta- 
tum nch intellexit Vtt doctissimus, Di- 
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cere debuerat: * pedem dactylum ante 
Bnalem iambum tetrametrum  trochai- 
cum admittere." Et hoc, ut dixi, ali- 
quando faciunt Comici, sed pudenter et 
raro ; tribrachyn vero ante finalem tetra- 
znetri trochaici iambum non solum Comici 
sed etiam Tragici admittunt. Pogs. Non 
dubito, quin legendum sit πρόσχετε. Nam 
tribrachys in hoc genere carminis septima 
sede locum babere non t. Schol.ad 
δδδ. e Pherecrate : " s πρόσχετε τὸν 
γοῦν. ldem peccatum . 601. Ducx. 
spócxere Ἄξιειο. In Ald. etc. premit- 
titur: 'Eviffnpa στίχων κ΄. θεαταὶ R. ποι- 
ταί. — In fin. perperam Junt. 111. προσέ- 
xeru. Dip, ere primo 2. σροσέχ. 
fecit corrector. DosR. προσέχετε (d ex 
em. ej. m.) Cod. Ar. Ip. 

067. ὑμῶν. Sic iv. codd. Pe 
vulgo fur. Bnuxcx. Consentiunt Elb. 
Rav. Borg. In R. ap. Ern. ὅμιν, L. ὑμῖν. 
ὄμμιν Ald. &c. Diwp. ὑμῖν pars cette 
Mise. Dopn. ὅμιν Ἀξκιδιο. 

568. θεῶν ἁπάντων om. Dorv. Pons. 
[ta δ. vA. γὰρ ἀφ. τὴν πόλην ἡμῖν | μό- 
yas δαι. (et g supra 577. πάνυ γὰρ ἀπὸ 
σῶν θεῶν) σπένδ. οὐδὲ 00. 3. Dona. 

δ69. ἡμῖν μόγαις δαιμ. Pons. 

670. Friscl?inus locum hunc male in- 
tellexit. "Ἑξοδος enim bic non significat 
txitum comicum, sed expeditionem belli- 
cem, s. profectionem militarem ad bellum ; 
quo sensu eadem vox accipitur infra Pac. 
1181. Kusr. Ea suscipitur μηδ. ξὺν νῷ, 
ἢ. e. nullo consilio, temere. ψεκάζειν, stil- 
lere, est, pluere h. 1. δροσίζειν interpretan- 
tr vett. Gramm. v. Zonar. ii. 1871. 3 
(sine iota) Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 


τ. τι. Wech. Brub. ἢ in Rapb. primum. 


Dixnp. 

511. βροντῶμεν, ἢ ψεκάζομεν. Gl. δῆ- 
λον ὀντεῦθεν ποιοῦσαι ὧς οὐκ ἀποδεχόμεθα 
ταύτην, ὡς ἀλυσιτελῇ τῆς κόλεως. ΒΒύνοκ. 
Νηδενὶ vitiose Ald. Junt. x. μηδεγὴ Junt. 
n. Recte scnpsit Junt. 111. etc, Dixp. 
ξὺν γνῶ ex em. 2. tw& 3. 4. Sed gl. in 
Utioque, σκέψει. Dosn. 

78. εἶτα possis vertere, verbi, exempli, 
€GMa. Servit enim demonstrando ; quod 
hicfit commemorando. EnwN. Παφλαγόν᾽. 
Sic edidimus, ut versus stet. Veteres 
saltem sic pronunciarunt, etsi sine elisione 
Scripere, Enw. Perperam. Nam me- 
dim vocabulorum» ayllabe breves nullo 
p4c6, ne in fine quidem versuum uci 
poennt. Quod demonstravimus in diss. 

e metris Pindari Parte i. c. 3. Hznx. 
n iet etiam Ald. o Diu». 

873. (78e. Videtur tempestas 
illo die, τὰ Cleo dux est factus. orta 
ewe, qui in noctem duraverit, ut nec 
luna nec sol videri potuerit. Itaqoe in 


NOTI IN ARISTOPHANEM. IV. 567-676. 


sequentibus non de eclipsi lune et sos 
loquitur: nam post luns eclipsin na 
potest fieri statim solis eclipsis, nec vic 
versa. Bano. Aristophanes, cui incon 
pertze essent solarium eclipsium rationes, 
solis obscuritatem aliunde ortam pro eclip- 
αἱ habuisse videtur. v. Dodwell. de vett. 
Gr. et Rom. cyclis diss. i. sect. 21. p. 8i. 
88, de hoc Arist. loco contra Petitum d«- 
te et copiose disputantem. Hangi. (wt 
Ὕομεν L. pro vulg. συνήγ. Ern. atqoe i 
Brunck. edidit, ut et post ἐννελκύσε!. 
DiN». Cleon (Παφλάγων) Ol. lxxs.1. 
dux terrestrium et navalium copiarum lex- 
tus est, quumque ille a. 3. Ol. ed. 
prope Amphipolin perierit, patet, prece 
dentem parabasin, ubi mortui mentio ft, 
saltem anno post (4.) scriptam esse. Wi. 
ἡρεῖσθε Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. i 
1. Wech. Brub. Raph. Diwp. [wi 
μεν Dorv. Pons. etiam Ald. 
etc. L. ξυνἤήγομεν. Diu. ἡρῆσθε form 
primo 2. sed εἴ nunc, ἃ m. pr. Doss. 

674. R. scribit κἀποοῦμεν, quod no 
contemserim, v. Intpp. ad Hesych i 
ποεῖν. Certe credo sic semper prone 
ciatum esse, ubi xo: in hoc verbo conep 
tum est. ERN. ποιεῖν δεινὰ reddunt 5 
dignari. lmmo est terribilia fact. 
Diwp. Bpowrh δὲ erp. Sophocles P 
Teucro ap. Schol. — οὐρανοῦ δ᾽ ἅτο Ἢ’ 
στραψε, βροντὴ δ' ἐῤῥάγη bí àerporus 
Bzno. Inde colligere licet, irridendi δο- 
pbhoclis causa repetitum esse, ut nou bee 
dictum, Enw. κἀποοῦμεν R. Ens. κβ΄ 
ποοῦμεν B. Pons, Sch. 9. ἐκ Τεῦκρον 
Xo. non Τεύκρων. Dosn. 

515. ἐξέλειπέ γε. lege ἐξέλειπε. Bre. 
ἐξέλιπε τὰς edd, pristinze, non. ἐξέλιξέ Y 
τὰς, quod metri causa additum vident, 
cui satis consultum, ai scribatur ἐξέλειξε. 
Bzno. Quarta sede est Pyrrhichius qu 
locum in hoc carmine non labet. L4 
cum Schol. ἐξέλιπεν. Nam iambom qur 
tus locus peculiari ratione recipit, υἱ 
Schol. ad 510. et sunt aliquot exempla » 
illa παραβάσει. Ducx. ἡ σελήνῃ ὃ Ld 
Aorre — optime membr. Vulgo claudicarté 
versu, ἐξέλιπε. BnuNcx. [18 etiam (c7 
Borg.) Inv. Herm. Schutz. Dixp. γε abes 
L.i.etedd. antiquis. Enw. — Eclipsin [ae 
designari, quz contigerit priore anno, ξῖ 
ceptz nempe ἃ Cleone expeditionis, 5.1 
tocle arcbonte, mense autem Boedromim*e 
in Scholl. ad ἢ. 1. dicitur. Equop 
Comici loco colligit Sam. Peütos 5^ 


chron, iv. 19. eclipsin fuisse larem 0 
Ol. Ixxe. 


cycl. dias. i. p. 32. quod " 
luminis in luna s. lunaris eclipstos fat h 
apud Comicum mentio; sed pro rec? 








V. 576-582.) ΝΕΦΕΛΑΙ. 359 


tonc volgo opinione, de luxa, qus mago- 
mum opera deduci subinde, ac proinde de 
solitis viis decedere crederetur ; adde quod 
tt e proximis Comici verbis liqueat, de 
aliquo solarís potius quam himaris loninis 
defectu, seu obscuritate, ibidem agi. Ac- 
cedit, quod male Schol. videatur ad eam 
Gpeditionem in Pylum, Stratocle ar- 
thonte, susceptam, quisque feliciter ei 
contigit, ea Comici verba referre, quum e 
superioribus poets verbis de altera agi 
liquere tideator, quam infeliciter in Thra- 
dam, secundo post anno, Aminia ar- 
ehonte, idem Cleon est adgressus. SPANB. 
*. hot. δὰ 906. Βπυκοκ. ἐκλέλοιπε 
Borg. Hrgw. ἐξέλιπε Ald. etc. Diu». 
ἐξέλιπέ ye ed. Kuster, istud vero γε tam 
ineptum. est quam quod ineptissimum. 
Lege ἐξέλειπε ut ἐποιοῦμεν, ἔφασκεν. Istud 
3t non agnoscit Aldina. — ἐξέλειπε A. B. 
ἐξέλετεν τὰς Dorv. vel ἐξέλιπεν. Diwp. 
ἐξέλιπε τὰς (vel -mev) omnes. Dosm. 
ἐξέλιπε τ. Cod, Ar. Ip. 

516. τὴν θρναλλίδ'. Àn popugit poé- 
àm, qui sic dixerat? nam humilior est 
metaphors, quam pro sole. θρυαλίδα C. 
ἐξνελκύσας É. L. quod placet [tque etiam 
Br. cum seqq. recepit]. Enw. Nihil opus 
eit poétam querere, quem b. l. Aristo- 
pbanes pupugerit. Cormicis utitor meta- 
phoris, ut sepe in re seria. ScHuTS. σὺυν- 
ceras Ald. εἰς. Dip. ἔξυνελκ. 9. B. 
Dorv. Pons. καθελκύσας 8. sed gl. συν- 
ἀγαγών. ἔυν- hic Y 572. m A Dons: ἃ 

$11. οὗ ἣν ke» ὑμῖν. udit 
ad Homericum illud, ubi Sol dicit, δύσο- 
Mu εἰς ᾿Αἴδαο καὶ ἐν νεκύεσσι φαείνω, 
quem locum adducit Schol.: est autem 
Οὐ. τὶ, 383. Bznc. Quod de Sole hic 
dicitur, qai, ut de eo in superiore versu, 
velut adtracto ad se ellychnio, lucem 
Sum Átbeniensibus subduceret, si illi 
Cleonem exercitus ducem eligerent. Ne 
"men hoc de vera Solis eclipsi, sed de 
aliquo alio solaris luminis defectu aut 
suborta repente obscuritate intelligatur, 
suxdere videtur, quod, si de Cleonis ez- 
Peditione $n Pylum bic sit Aristophani 
*rmo, ea feliciter et ex voto Athenien- 
Jom eidem, ut in superiore nota diximus, 
cetaiset, anno ante actas primum has Nu- 

49, solis preterea eclipsis, cujus memi- 
tit Thucydides, et, ut ex eodem liquet, l. 
I. P- 443. c. 52. post reducem jam ex ea 
*tpeditione Cleonem contigisset. Sequuta 
ΤΕ biennio post altera ejus in Thraciam 
OX exercitu profectione, nulla tum legi- 
lu, quam pro more suo non omisisset Thu- 
Cydides, solaris eclipseos, quz» eam prz- 
cererit eove anno exstiterit, meutio, Ne- 
qué vero. continuo cum Dodwello d. 1. 
Cederem, aliunde ortam solis obscurita- 


tem pro eclipsi haboisse Aistophanem, 
cui incomperts fuerint eclipsiwn solarium 
ratones, sed potius eam, qua forte tum 
electi ab Athenn. στρατηγοῦ 5.Yncis ex. 
ercitus, Cleonis, tempore existem potuit, 
solis obscuritatem ominosum quenmyiam so- 
laris luminis defectum cornice illus instar 
eclipseos traduxisse. SrPaNu. Pic εἰ 1, 
ἥν, ut 671. recte. στατηγήσῃ À Ja, 
recte, ERN. Cum Brunck. vulgata: Jec. 
tionem ei στρατηγήσει servavimus. "alia 
enim ssepe librorum numero, non 
rationum dirimenda sunt. Eadem ubige 
varietas occurrit. vid. 476. Hic quiam 
vulg. lectio auribus magis commendat, 
in 408 1, non sonora vocalis tantom b, 
non ut in altera lectione quater iteretu, 
Hxna. qui tamen nunc legi mavult « 
στ οι. Diwp. ἣν στρατηγήσῃ 3 
Pons. ἣν στρατηγήση 5. Dosn. 

578. φασὶ γὰρ δυσβουλίαν. Cfr. Co. 
micum nostrum Eccles. 472. ubi eamden 
rem tangit. Vid. etiam Suid. V. ᾿Αθη- 
γαίων δυσβουλία, ubi loci hujus mentio- 
nem facit. Kosr. Hoc dictum de stultis 
Athenn. consiliis bene cadentibus, vulgi 
ore tunc tritum repetit etiam Eccl. 475. 
hinc etiam in Eqq. 1051. Κεκροπίδη κα- 
&óBovAe. BznG. | Eumdem locum etiam 
Brunck. et Ern. (qui addit: Sic swpe 
Demosthenes) landarant. Eapolidisetiam 
fuit hic versus: ὦ πάλις, πόλις, ὡς ebrv- 
χεῖς μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. Diup. 
εἴλεσθε Junt. τ. Diuvp. Suid. ᾿Αθηναίων 
δυσβουλία. Pons. 

570. ταῦτα. Fortasse πάντα vel 4* 
ἀλλά, Sed Suidas in ᾿Αθηναίων δυσβουλ. 
babet ταῦτα. BzwT. ταῦτα μέντοι. f. 
πάντα μέντοι. Rrisx. τὰς θεὰς ex em. 3. 
Pons. τοὺς θεοὺς sed gl. ἤγουν τὴν ᾿Αθη- 
va» 5. Dosn. Tribrachys in regione im- 

i locum habet in hoc genere, ot iam. 

us. v. schol. ad. 614. Emgw. Tewdium 
est talia refutare. Hznx. 

$80. ἐπὶ τὸ βέλτιον. Male cod. (quint.) 
él τὸ βέλτιστον. Proclivis librariorum 
lapsus in commutandis superlativis et 
comparativis. Bnuwcx. Recte ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, ut 584. οἱ Eccl. 475. Han. 
ἐξαμάρτοιτ᾽ 2. Pons. -áprom 5. βέλτισ- 
To» 1. 3. et corr. 2. Dosn. 

581. τοῦτο ξυνοίσει. ΟἹ. λυσιτελήσει, 
ὠφελήσει. Ataliteraccipio. Moz ξυνοί- 
σεται gl. συνδραμεῦτα. Thesm. 189, τί 
λήκυθος καὶ στρόφιον ; ὧς οὐ ἃ . 
Quam non conveniunt! Bnuwox. διδά- 
tona Dorv. Pons. διδάξομαι 1. Donn. 

682. Κλέωνα τὸν » Sic de eodem 
Cleone Eqq. 953. κεχηνὼς, larus 
inhians prede. Hinc Timocles Atben. 
viii. P. 842. τοὺς Aápovs εἶναι P: e 
Notum etiam ap. vett. Comicos, 


360 
pensum peo evaris, eenali 


ibus, voluptuanüs 
Bumi, uti «e ea re olim sd Juliani Ces. 
disiimus p 971. λάρον ceteroquin τὸν 


προσαγορυύμενην βουφάγον, οὐ edarita- 
iem Mang et inde Hercub, ἀδδηφάγῳ 
quippe, tributum, tangit alibi Athen. x. 
p. 41) Srasnm. Matron de parasito 
edace πεινῶντι, λάρῳ ὄρνιθι ἐοικὼς ap. 
Athe» iv. ubi facetissimus ille poéta con- 
viviui quoddam describit versibus'Home- 
ricie.d ridiculum compositis : sunt autem 
omo 122. veraus. Comicus bic Cleo- 
ner etiam larum vooM, quod avide rapiat 
civam bons, ut verax illn avis escam, ot 
inq. 9652. tribuit Cleoni annulum sig- 
miorium, ubi inest hec sculptura : λάρος 
l| sérpas δημηγορῶν. Ibid. 
388. ejusmodi rapacitatem describit, qua- 
ἃ voracitMMem, loquitur autem ibi de Cle- 
ymo. Bzao. Lam, gavia, marina est 
ayis, Francogallis goiland dicta. v. Camus 
ad Arist. H. A. ii. p. 884. s& — Avis illa et 
voracis bominis et stolidi symbolum est, 
ui monet Harl. Dip. KAéora 
Ven. 11, dAdrres Ald. Jupt. 1. 11. Crat. Ven. 
A- II. 040. Bectescripsit Junt. 111. δῶ 
Dorv. Pons. np uf 


“ὦ 1. TG Lb. τούτον 6. Donna. . 
584. Versus hic non solum mala inter- 
punctione laborat, sed etiam in legem me- 
(αἱ peccat, qui proinde ex Ma. Vatic. U. 
sic rescribendus cst: Αὖθις ds τ᾽ ἀρχαῖον 
ὑμῖν, εἴ τι «e Kusr. Hic τὺ, 
ξυνοίσαταιε ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐς € ἀρχαῖον, 
nalkus sensum commodum gignit, neque 
ullus συμφέρειν els τ᾽ ἀρχαῖον usquam dix- 
eit. Vide ergo, an nobis melius succes- 
serit emendatioe Αὖθις, ὧς τ᾽ ἀρχαῖον,» 
ὑμῖν εἴτι κἀξημάρτοτο, (vel ἐξ erai): 
"Bel τὸ βέλτιαν τὸ πρᾶγμα τῇ πόλει ξυνοῖ- 
æv. Jem iterum, inquit, sicut ab initio 
(»el olim) si quid « colus fuerit, 
id in melius. vertet cinitati. Bzur. Sed 
de τἀρχαῦῆαν codem sensu esse potest. 
Lucian. disl. mort. 27. els τὸ βαρβαρικὸν, 
mese barbaro, oti v. των. Enn. εἴ τι 


ὐχημάρνοτε. Sic optine membr. ad.me- 


NOTÀ IN ARISTOPHANEM. 


[ V. 683-588. 


tmi legem,  Pessimc vulgo κἀξημέρτητε, 
Bnauwcz. Probarunt et receperunt In. 
Schutz. Herm. Diwp. κξημάρτετε R. 
quod placebat et Dukero, et interpappit, st 
Vat.) post ὑμῖν. — Sed aic oritur tautologa 
ὑμῖν, τῇ πόλει. Schol. ad 518. notat inl 
genere interdum spondeum poni prot 
cho, idque esee metrum χωλόν. 
nullum exemplum reperitur. Itaqueh.l 
est suspectum. Euw. τ᾽ àpxaw» 5 
elc. ἐστ᾽ ἀρχ. Wech. Brub. —ajtde 
τηται Ald. etc. κἀξημάρτετο etiam R. ay. 
Ern. Vitiose Ven. 1. 11. κ᾽ 


ero Bentlej. et ante ὡς rüpyuor. 
els 2. xqtnudprere À. ἃ pr. m. B. Poss. 
εἴτε primo 6. κ aa omnes. Don. 
Cod. Ár. 1n. 
δ8δ. ξυνοίσοται ἐπὶ τὸ βέλτιον, evesid 
in partam meliorem, est etium Ecc. 476. 
Ἐπὰν. cuwoíDorv. Pons. . 

586. De metro v. ad 555. Reirios vole 
bat legi ἀμφ᾽ ἐμοί, quod ita ap. Suid. εἰ ia 
soholijs easet. Male. In peak 
Xr iii. μθι--- et un i 

— xxsiv. HR, Chor ur 
vocat iterum Phoebum et deinde Dina, 
et Palladem et Bacchum. Bzso. P» 
abre Reisk. κλῦτε legi vult, Etiam he 
Br. prefixit: 'Hulxopos, Francog. ntt 
pres secundo Semichoro trilwit. Duo. 
Pre.ixum iu Ald. etc. ᾿Αντῳδὴ xd '* 
τιστροφὴ κώλών ιβ΄. Dzwp. — Said. ipe 
νακτίζει»ν. Pone. μ᾽ sed ex em. 1. Do» 

587. "yp. κυνθίων marg. δ. al, m. Dos. 

588. L. 1. ὑψικεράταν. 5 
metro hereo. Nam versus debet esse py 
v. 561. Enx. Nesciebat nimirum pes 
timam hujus vocabuli lon eme, V4 
ba Mtem — Pindare, V. Ηταμ. 
δὰ Plutum p. 311. et Schneideri πε, 
Pind. p. 64. Hzma. ὑψικέρκτα. A. P 
ὑψωεράταν. BnuNcx. 3. Wr 
κέρατα Suid. ed. Ms. κυνθ. et in vxt ἕν. 

uanquam ibi in verbis Ms, ὑψικέροτα. 

ORs. -εράταν 5. δὲ ex em. correctons?. 
Primo -épara. 


Alexandri M. demum state refcus. 
Cujus prioris sadi Toagnificentiam, οἱ UM 
jam mittam, landat Plinius L xxxvi. c Ν᾿ 
et qua de re nos olim, adducto hoc em" 
rem Comici loco, ad Callim. Obss. p. 38 
DiNp. lta in omnibas aliis *3 
preter Inv. in qua ewyxpóceor e Har ! 

versus ne respondent quidem strophi? 
Hesmannus versus hos ita descripsit (ces- 


que co Gch.): $e Ἐφέσον μάκαιρα τέτ' 





V. 590-597.] 


χρνσον ἔχωε | οἶκον, ἐν ᾧ κόραι σε Δν- δῶν 
μεγάλως σέβουσιν" | Brunck. : οἶκον, d» ᾧ 
κόραι | σὲ Λνδ. p. σεβ. Vulgo autem fuit : 
ἢ τ’ 'E. μ. wéy-|xpucov à. οἴκον" ἐν à | 

κόραι ---σέβ. Diwp. Ald. etc. — πάγ-] 


χρυσὸν ἔχεις οἶκον, ἐν d. In. L. Ja. οἶκον 
ἔχεις, male. Enx. οἶκον ἔχει: 2. Pons. 
et 5. DoBz. 


$90. Puellas Ephesias vocat Λυδῶν xó- 
pas, quia Ephesus ab antiquioribus scriptt. 
in Lydia, non Ionia, collocatur. "Vid. 
que de bac re notavit Jan. Rutgers. Var. 
Lect. ii. 1. ubi etiam locum hunc Arist. 
attigit. Kusr. Ephesus olim Lydiæ erat, 
wt notat Schol. [8 Herodot. l. i. et ex 
eo Stephanus V. Ἔφεσος. Dvcx. Cul- 
tm dici eximie & Lydorum virginibus 
Dianam Ephesiam nemo mirabitur: tum 
quod Ephesus antiquitus, ut vel ex Hero- 
doto constare potest i. 142. in Lydia cen- 
etur, unde etiam a Plat. in Theage p. 
129, Ephesus ac Ionia distinguuntur: 
μετὰ Θρασύλλου στρατευόμενος εὐθὺ Ἐφέ- 
σου καὶ Ἰωνίας. Immo prout adbuc ap. 
Liv, xxxviii. $99.  Eomenes inter alia re- 
stitutam a Romanis dicit Lydiam, et nomi- 
natim wrbes Tralles aique Ephesum et 
Tdmessum. — Accedit, quod eximius ille 
Die hujus Ephesie cultus non intra 
loniam solum vigeret, sed idem quoque, 
9b creditam Joci illius sanctitatem, jus 
sacri et inviolati soli, annuos ac celebres 
δὰ eam conventus, panegyres, ludos, so- 
lemni quadam religione ab aliis extra Io- 
mam et a vicinis potissimum Asia genti- 
bus peractos; adeo ut hee Lydie virgines 
non Dianam solum Persicam dictam, in 
tractu nempe Lydiz, qui Persicus dice- 
batur, de qua «ὦ Callim. egimus Obs. p. 
154. colerent, juxta illud Diogenis Tragi- 
τὶ Athen, xiv. p. 636. Κλύω δὲ Audàs - 
ἄρτεμι» σέβειν, sed Ephesiam etiam de- 
Venerarentur. SPANH. σὲ sine acc. Áld. 
Junt. 1, 11, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph.etc. Disp. σεβάζξουσιν Borg. 
Ἦσεκ. . 

592. s, ay. ἦν. πολ. ᾽Αθ. In aliis edd. 
omnibus hzc unum versum efficiunt. De 
τολιούχῳ Ern. laudat Hemsterh. ad Plut. 
260. 261. ἡνίοχος αἰγίδος audacius dici- 
lut, vibrans s, tenens simpliciter segidem. 

IND, 

$93. Ran. 1242. Διόνυσος, ὃς θύρσοισι 
kc. nti postremus versus suppletur fx 
Scholiis, Euripides Ion. 718. Bzno. 
Pamassi alterum jugum Apollini et Musis, 
slterum Baccho sacrum erat. v. Barnes. δά 
Farip. Bacch. 307.408.559. Ion. 562. Herc. 

ur. 90. Ducx, παρναυσίαν Dorv. Pons. 

$94. χέγραν σὺν πεύκαις. Sic de Bac- 

Cho cum facibus in Parnassia 8. Delphica 

"pe Eurip, Ion, 306. κἀπὶ Δελφίσι πέ- 
Árist. Not. 


. NEOEAAI, 


361: 


Tptus Τιηδῶντα σὺν πεύκαις (et quomodo 
jam ante 7Eschylus de Delphis s. 8.580 
Eumen. 24. Βρόμιος δ᾽ bre Th» χώραν, 
Bacchus autem obtinet locum, Parnassum 
nempe), alibi in Ion. 650. Πυθίαν πέτραν, 
ap. Soph. (Ed. T. 462. Δελφὶς * 
mons nempe Delphis imminens, Parnassus. 
SPAwB. Δελφίδας κόρας ex Eurip. Ion. 
567. et δελφίδα πέτραν attulit etiafn Ern. 
Diwp. ProceAayei forte legendum σελα- 
yés. Nam quum priora posita sint in 
vocativo, hic nomin. pro vocat. Attice 
ponitur, qus constructio magis requirit 
σελαγεῖς. Ducx. σελαγεῖ etiam. codd., 
sed legendum ceAayeis. BRvuwcz. on 
timum est σελαγεῖ, nec mutandum. [ἃ 
enim ipsum cst, quod volebam quodque & 
Schol. deceptus imprudens haud noscitavi ; 
scilicet secunda pers. forme passive, non 
vero tertia activi, quas si apud alios quos- 
dam occurrit, Comico nostro non fuit 
usitata. Supra 9286. σελαγεῖται, Ach. 
024. σελαγοῖντ᾽ ἂν εὐθύς. Ip. XeAeyeis 
Borg. Σελαγεῖ medium esse, ut v. 286. et 
Acharn. 024. HxznM. ceAayeis 2. σελαγεῖ 
Dorv. Pons. 

695. Eurip. Ion. 92. et ibid. 44. 
Brno. fdxxa δελφοῖσιν ἐκτρέπων 9. et 
βάκχε δελφοῖσιν v. 1. in m. Poms. πέ- 


κ 

τραν βάκχαις σὺν πεύχαις (κ 6]. m.) 
σελαγεῖ (s ndd. al. m.) δελφίσιν 6. δελ- 
φοῖσιν 8. 5. et ex em. al. 1. ἐκτρόπων pri- 
mo 6. et gl. ἐκτρέπεσθαι ποιῶν. Donn. 

500. κωμαστής. Sic dicitur ab orgiis 
et ἃ saltationibus Bacchicis. κωμάζειν 
dicitur de pompis sacris. κῶμος est Eurip. 
Phon. 797. ubi de Baccho sermo, estque 
εἶδος ὀρχήσεως, ut recte Scholl. cf. Hesych. 
h. v. et Wessel, ad Diod, S. iii. p. 146. 
Enw. κομαστὴς Junt. 111. Diwp. 

697. Per chorum Aristophanes tum de 
injuria sibi facta conqueritur, tum, ne 
scena sit vacua, quia Socrates cogitari 
debet in postscenio senem erudire variis 
artibus ac Sophistarum disciplina et cap- 
tionibus imbuere, de mutata novaque tem- 
poris ratione suam dicit sententiam, et in 
genere irridet perstringitque more suo et 
sale. comico perfundit Athenienses tam- 
quam contemtores cultus divini ac reli- 
gionis osores ue novarum atque 
forensium nimium cupidos. Αἱ enim ver- 
sus 610. ct sequentes magna laborant diffi- 
cultate, in qua tollenda Spanhemius alii- 
que viri docti copiose diligenterque sunt 
versati. Equidem eos ita intelligo: Luna 
fingitur Atheniensibus esse irata propter 
beneficia male accepta : primum quia cives 
non sacrificent Lun, licet ob splendorem 
ejus nocturnum in (5:08 et oleum ad lampa- 
des emendum minus impensarum τὰ ; 


362 


tum quod propter turbatas dierum rationes 
et commutationem dierum festorum factam 
dii reliqui Luns, quasi turbas illas exci- 
tasset, mipentur, Nimirum, uti Spanhem. 
ad 609. late docet, Athenienses sollemnia 
festa diebus, mensibus annique tempesta- 
tibus certis et constitutis, (xarà λόγων 
ἡμερῶν sit Aristophanes,) celebrare con- 
sueverant. At quod paucis ante annis 
reperta fuit peri Metonica ad rationes 
temporis emendandas et constituendas, 
Luna cursu suo diis videbatur turbas fe- 
Cisse : precipue quod, que est conjectura 
Spanhemii, forsan ad illam periodum sta- 
tos illos festos dies revocare tentarint, qui 
iis preerant, magistratus. Inde autem 
ista confusio et varietas dierum, quibus 
sollempia peragerentur, oriri debuit. Dii 
vero diebus festis, olim suis, nupc immu- 
tatis, aut, quod facile consequi poterat, 
m incuria male computatis, cena 
de i abire coacti sunt : quie res de- 
orum animum irritasse fingitur. De pe- 
riodo Metonica ejusque ratione et com- 
putatione est longa doctaque disputatio 
prima Dodwelli, in libro de veteribus 
Grecorum et Romanorum cyclis, Oxonii 
1701.4. Aristophanes igitur voluit cul- 
pare sive illam dierum varietatem atque 
confusionem, sive magistratuum incuriam. 
At novarum forensimque rerum cupidita- 
tem eo perstringit lepide, quod Lunam 
facit loquentem, per illam dierum varie- 
tatem et festorum confusione atque omis- 
sione id gratum Atheniensibus per 80 fieri, 
ut illi horas diei, sollemnibus sacrificiis et 
feriis deorum olim destinati, rebus, quibus 
mirifice delectabantur, nimirum qusestioni- 
bus reorum ac litibus in foro judican- 
dis impendere possint. Dacieria atque 
etiam recentissimus Francog. interpres 
(Tb. d. Gr. xi. 292.) existimarunt, Comi- 
€um Atheniensibus exprobrare voluisse 
negligentiam in emendanda anni ratione, 
et pertinaciam in tenendis antiquis opi- 
nionibus, atque commendare emendande 
anni et calendari forms studium. Contra 
Wilandus Att. Mus. ii. 8. p. 80. censet, 
Comicum more suo perstrinxisse Metonem, 
quem etiam in Ávv. petierit. Fortassis 
Ihter eos, qui Metoni atque nove annorum 
descriptioni favebant, excelluit Hyperbo- 
lus, unde eum in fine parabaseos poeta 
notavit, quippe qui, quum hieromnemon, 
» 6. primus inter legatos Athenn. ad con- 
cilium Amphictyonum foisset, lauream 
coronam, qua legatos illos ornatos redire 
oportebat, amiserit, id quod valde igno- 
miniosum habebatur. Dip. In Ald. 
etc. prefixum, Αντεπίῤῥημα στίχων k.— 
ἡμῆς vitiose Junt. x. Antea Ven. 1. ir. 
mque male jwfox'. Diwp. παρασκ. Dorv. 
Poms παρασκευάσμεθα 5. Don. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 596-604. 


598. twrvyxoUc. Schol. Ms. Οὐκ ὥτο 
ἐνταῦθα τὸ συντυχοῦσα ἀντὶ τοῦ cvrarri- 
caca, ὥς τινε: οἵονται, συντάσσοντει τρὸ: 
τοῦτο τὸ ἡμῖν. ἀλλὰ τὸ συγτνχοῦσα λέγε 
ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην φανεῖσα καὶ εὑρεθέ- 
σα, συντάσσων τὸ ἡμῖν πρὸς — 
ἐντυγχάνει γὰρ τῷδε ὃ δεῖνα, Aeye συστυγ- 
χάνει δὲ, ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην συμβείνε, 
καὶ Θουκυδίδης: οὕτω ποι ἔνντυχὸν, fa 
συμβάν. ol δὲ ἄλλως λέγοντες ἁμαρτένον- 
σιν. Αἱ vero fallitur ipse Grecuu. 
Differentiam quam statuit non confraut 
scriptorum usus, DRuNcx. Levis in bx 
versu remansit e prioribus edd menda 
Scribi debuit ob metrum ἐπέστειλεν φρά- 
σαι. BRuNcx. Edidimus ὀκέστειλεν 6. 
quod ante B, vw, $, amant Greci. Mie 
vulgo et contra morem Atticorum pe 
tarum producta &nte duplicem consonum 
syllaba ὀπέστειλε. Hanw. ν etiam add 
derunt Inv. et Sch. vo" AM. &. 
Diwp. ἐκέστειλε Ald. Junt. 1. 11. 1π. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. e 
In. ἀπέστειλε 8. Dozn. 

599. Trois ξυμμάχοις. Unde omnino cas 
stat actam hanc fabulam Dionysiis lere 
κοῖς, quibus Athenn. socii tributa Atbeus 
ferre consueverant, ut vidimus ad 219. 
SPANH. 

600. Si in eo sibi factam injoriam (be- 
νὰ πεπονθέναι) dicit Lunas, quod Àte 
Dienses statis diebus non sacrificassest 
non est quod irascatur: nam ipsa cjusret 
causa est; cur enim pertorbat rationem 
anni? Nisi forte vult exaggerare bencí- 
cium, ut dicat, se nimio atudio gratifican- 
di Atheniensibus seipsam defraudare, cou 
ceteris diis, quos insuper et iratos sibi f- 
cit propterea. Sed forte aliam ob causis 
irascitur Luna, quia nimirum omnino Ὧ00 
sacrificent ei Athenienses: hinc et ἘΚ. 
405. Luna et Sol prodery velle Grecun 
barbaris dicuntur, quoniam barbari Lusz 
et Soli sacrificent, Greci autem 808, 
Bzno. ἤφασκε male Ven. n. Du 
μὲν pro γὰρ 6. Dos. .. 

601. ob λόγαις ἀλλ᾽ ἐμφανῶς. ϑειπκὲ 
dictum videtur in demagogos. Env. 5 
warvras deest L. Ja. improbante Er.— 
ἀφελοῦσ᾽ male Ven. 11. Dru. 
om. 2. ——— om. 5. Dor. 

602. δραχμήν. L. Ja. δραχμῆς. 58) 
Rav. πρῶτα uiv οὖν τοῦ μηνότ. ἢ». 
δδαχμῆς nescio an primo 5. certe ἢ ποῦ ἡ: 
Donn. 

603. ὥστε ita, ut h. 1]. frequenter d 
conclusione poni, notat Porson. pe 
Eur.i. p. 53. Diwn. kxalom.3. Jo? 

604. πρίω [ut in omnibus recentt. edd. 
preter Inv.]. Sic edd. Junt. Buil. Port 
et recentt. pro πρίασο. Acharnenunm p 
prium esse adnotat Schol. Acham. m 
vpíp cod. ἘΠ}. Ald. Farr. Crat.. Cfr. Je 
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dian. ad calcem Mar. p. 453. Hanr. facere dicit, cet. At hec non est senten- 
Exquisitioret verior estImperativus. Diwp. tia poéte, qui finem precedentis versus 
τρίῳ. Ll. wpíov. C. Ib. πρίη. Ja. Ib. jungit cum principio hujus, κοὺκ ἄγειν 
σεληναῖον, ἘᾺΝ. Rav. et aliis edd. wpíp. (ὑμᾶς) τὰς ἡμέρας οὐδὲν ὀρθῶς, i. e. mon 
Schol. ad Acharn. 94. πρίω pro wpíaco recte servare menses lune, ut Schol., ut 
Acharneosium proprium dicit. Σεληναίη suo die sacris ac festis deos colatis scili- 
»» Athenienses pro σελήνη in communi cet. Ap. Suid. autem forte ita leg. τινὲς 
iermone non dixerint, vehementer dubito. ἐξ ἑκατέρου (τοῦ στοιχείου) τὶ ταράττειν, 
Quare recepi duorum librorum lectionem — sun£ qui dicant hoc verbum utraque litera 
γεληναῖον. Id alibi dicitur τὸ σελήνιον. (vel, utracumque litera. scribas), motare 
Athenæus vii, 1. p. 276. p. εοὐσηπτότερα ταράττειν. De perturbatione Anni ap. A- 
γοῦν τὰ νύκτωρ θυόμενα τῶν ἱερείων, καὶ thenn. habet quedam Scaliger de Em. 
τῶν ξύλων τὰ πρὸς τὸ σελήνιον κοπτόμενα, Temp. l. 2. p. 72. et 82. ubi et h.l. lau- 
Té» καρπῶν δὲ ol πλεῖστοι πρὸς τὸ dat. Dvcx. κυδοιδοπᾷν. Schol. Ms. τα- 
πλήνιον πεκαίνονται. Hgnu. πρίω Ald. pdocew, ἀνατρέπειν. kal γὰρ ἐν τῇ πρώτῃ 
(bon, οἱ Harl. dicit, πρίῃ) Junt. τ. 11. ἡμέρᾳ τεταγμένον ἦν τὸν Δία τιμᾷν, ἐν 
"1 Brab. Lugd. Amst. Port. πρίῃ Elb. τῇ δευτέρᾳ τὸν Τιοσειδῶνα, καὶ τοὺς ἄλ- 
Cra, Ven, 1. 17. Wech. Raph. πρίη C. λοὺς θεοὺς καθεξῆς. οὗτοι δὲ, ὅτε ἔδει τῷ 
ἰδ, πρίν 1, Eustath. Il. A. p. 84, Aut θύειν, τῷ Ποσειδῶνι vov: ὅτε δὲ τῷ 
1-63, 13. [qui σεληναίης citat. Vide Ποσειδῶνι, ἑτέρῳ θεῷ ἔθυον. καὶ διὰ τοῦτο 
Poonom ad Xenophontem, p. Lvir. ad λέγει τὸ κυδοιδοπᾷν. BnuNCx. κυδοιδο- 
Ürest. 26. et, quem in schedis citat, πᾷν. v. Guietus ad Heaych. in b. v. ἘᾺΝ. 
Mepbanum de Dial. Att. p. 286. Dosn.] οὐδὲν vitiose Ald. — κυδοιδοπᾶν (sine iota 
subscr.) Ald, Junt. 1. 11. 111. etc. Diwp. 


€ 
rOsvelas 2. πρίῃ B. wpíe (sic) ἃ. «wp» — 607. Ὅς τ᾽ ἀπ. AM. — φησιν Ald, Junt, 
Dorv. Pons. πρίω 1. 3. An » et * I, 11. τἴΣ. Crat. Ven. r. A Dikb. αὐτὴ 
nO 4. sed hic o ez alius em, πρίε 5. 8. 6. αὕτη 5. Donn. 
τρίης primo 6. nunc emendatum, sed quo- 608. κἀᾳπίωσιν. Sic R. Enw. At sic 
modo non extrico. ὀπεὶ l.sed ex em. ce- omnes. [Igitur allud quid R. habeat ne- 
ληναῖον 8, clare et ab initio. σεληναίας 5. cesse est. Hzna. Aut num Ern. alicubl 
Dos. χρίου---σεληναίης Cod. Ar. 1p. putavit ee aliud quid legisse! Diup. κα΄ - 
605. Lege et distingue: ἄλλα τ᾽ εὖ ὃ. πίωσιν etiam R. Ald. Junt. 1. 11. rrr. Crat. 
φησὶν, ὑμᾶς δ' οὐκ ἄγ. i.e. Luna quidem — Ven. τ. 11. Wech. Raph. κἀπίωσιν Brub. 
Prater la supra snemorata, pluribus vos DiNp. 
bneficiis ait se afficere; vos cero ingratos 609. τῆς ξορτῆΞς μ. T. k. A. T. ἦμ. Sin- 
0^5 dierum rationes conturbare. Dzwr. gularis omnino hic locus, ubi cum Luna 
Sic legendum et distinguendum, quod  expostulare dicuntur Dii de confosis neque 
motui Bentleius, Perperam vulgo : a δὰ statos dies solemnibus eorum ap. A- 
7d δρᾷ l» ὑμᾶς, κοὺκ ἄγειν — — thenn. festis, Ubi primo illud notandum 
Bavxci. δρᾶν φησιν 6. Ald. Junt. τ. τι. est, quod, ut ea de re Geminus Isag. c. 6., 
m. Cnt, Ven, 1. 11. Wech. Brub. Raph. legibus et oraculis prescriptum antiquitus 
Lugd. Amat, Port. et poet ὑμᾶς interpun- fuerit ap. Griecos τὸ θύειν κατὰ τὰ πάτρια, 
Pr. Diwp. κοὺκ omnes; sed in δ. μῆνας, b. , ἐνιαυτούς" idque a Grecis, 
(ch. al, m, ὑμᾶς δὲ οὐκ. DonR. κοὺκ quod additur, constanter fieri, dum annos 
Cod. Ar. Ip. agunt congruentes cum Sole, menses vero 
006. Évw κάτω. — Eschylus: δονοῦσα ac dies cum Luna, Secundwm Solem au- 
καὶ τρέχουσα τύρβ᾽ ἄνω καὶ κάτω, agitans tem id fieri, quum secundum easdem anni 
εἰ eertens turbide sursum deorsum, ap. tempestates, vernas nempe aut smstivas 
Athen. ix. p. $75. Comicus Eqq. 861. etc. sacrificia illa vel fests patria cele- 
er ἄνῳ τε kal κάτω τὸν βάρβορον κυκῶ-  brant. Quod explicat paullo post idem 
σ΄. Vide Av. 8. Bano. κυδοιδοπᾷν. E- Geminus: ὅταν d» kal ol dviavrol ἀκριβῶς 
Uim apod Suidam est hzc vox, qui suam ἄγωνται καθ᾽ ἥλιον, καὶ οἱ μῆνες καὶ al 
Dota e Schol, transscripsit; sed quod ha- , ἡμέραι κατὰ σελήνην, τότε νομίζουσιν ol 
Schol. γίνεται δὲ ἐξ ἑκατέρου (vocem. Ἕλληνες κατὰ τὰ πάτρια θύειν (tunc pu- 
“Ἂς posse deduci vel ἃ κυκᾷν, atque ita tant Graci, se secundum patrias leges 88- 
"deri leg. κυκοιδοπᾷν, vel a κυδοιμός, crificare): τοῦτο δ' ἔστι κατὰ τοὺς alrobs 
unde fiat κυδοιδοπᾷν) hoc ap. Suid. legi- καιροὺς ToU ἐνιαυτοῦ Tà£ αὐτὰς θυσίας τοῖς 
VW: "cols δὲ ἐξ ἑκατέρου τὸ πράττειν' θεοῖς συντελεῖσθαι. — Unde etiam apud A- 
Quod quid sit, non intelligo. Interpres thenn. solemnia eorum festa statis diebus, 
Cim dissimulavit, nec in versione expres- mensibus, anmique tempestatibus peragi 
mU Sed et versio hujus versus mihi non semper consueverant, ut Fleusimia xv. 
4/5 probafur; nam ita verüt: mihil recte δας juxta alios, xvi. Dordromionis; Pae- 
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atÀenea, xvin. Hocatombaonis ; Thes- 
wophoria, xiv. Pyanepsionis; Dionysia 
Anthesteria, xit. Anthesterionis, eaque, 
ut jam ante vidimus, deficiente byeme ac 
vens initio. Inde etiam opportune De- 
mosthenes Philipp. i. p. 86. καί τοι τί 
, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομίζετε τὴν 
Παναθηναίων, ἣ τὴν Διονυσίων ἑορτὴν ἀεὶ 
τοῦ καθήκοντος χρόνου γίνεσθαι, ἄν τε δει- 
νοὶ λάχωσιν, ἄν τε ἰδιῶται οἱ τούτων ὄπι- 
μελησόμενοι. Qua ratione stativa, ut de 
iis Macrobius Sat. v. 4. seu qui certis et 
constitutis diebus, seu κατὰ λόγον ἡμερῶν, 
ut hic a Comico dicitur, ac mensibus cele- 
ntur, fuerant illa Athenn. festa, non 

wero comceptioa, quz» quotannis ἃ magis- 
tratibus in dies certos vel incertos, ut ibi- 
dem Macrob., conciperentur, atque ita ab 
eorum arbitio penderent. Unde liquet 
continuo, eadem acts hujus fabulz setate, 
turbeto forte, quocumque casu id factum 
fuerit, festorum apud Athenn. celebrando- 
rum tempore vel die, querendi causam 
inde diis natam hic dici, quod inde spe 
laute illa die pro more epulandi frustra- 
rentur. Qus vero ejus rei ratio fuerit, 
unde prster patrias leges et prisca, ut vi- 
dimus, deorum jussa, confusa tum sint illa 
festorum apud Áthenn. tempora, baud fa- 
cile licet hodie statuere. Scaliger quum 
in Emend. Temp. ii. 72. et 82. tum Can. 
leag. iii. p. 340. ac Sam. Petitus Ecl. 
Chron. iv. 12. id anomalim Cleostrati 
Octaeteridis, Athenis adhuc receptz, anno 
autem sequenti, post inductam novam 
Metoni periodum demum desite, tri- 
buunt: Anna vero Fabri eidem huic Me- 
tesis periodo, quæ confusionem illam sus- 
tulerat, pecdum in publicos Athenn. usus 
iBducte. Sed quibus, ut obiter hoc di- 
cam, obstat, quod, quum prior ilia Cle. 
ostrati et ab Harpalo emendata Octaete- 
ris uti sequens etiam Metonis Enrea- 
decaéteris, ex annis luraribus ct mezsi! us 
imqualibus constamnt, inde haud fixa 
fuent et constans dierum stato : tum qu. d 
edem pericai ad astroromicas txantum 
usus (acooscente id alibi Scalipero, de 
ipea Metonis periodo) non vero ad civi- 
lem ac popularem anni A'tii raticnem 
fuerint adajyeatie, qui omziao, cti ea de re 
WAOI, €x statis CCCLI, diebcs ac trice nari.s 
Wiensibus constabat, fixisque preterea et 
inmmotis selstiuis et eulocctiis, qnod ad 
stata il'orum ten pera prorsos resuis-tum 
fuisee observat irseer Geminis c. 6. 
Unde vero orta sit iia, de qua querentes 
hic inducit deos Comicus festoram Athe- 
mis satatia diebus celcbrandorum cczíasio, 
bawd h;uijum. An fete 47 ad cele- 
brets diam periodum Meterics panas 
abis ate tepertam statos jllos festorum 
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dies revocare tentaverint, qui fis preenat, 

istratus: unde ob causam paullo ant 
indicatam haud poterst non oriri ea coc 
fusio s. varietas dierum, qnibus eaden 
festa peragerentur: aut quod cæterquin 
quapiam magistratuum incuria vel sujet- 
stitione, cui valde erant, ut aliunde notmm. 
obnoxii Athenienses, id contigerit? Adde. 
quod sequentia Comici verba vident.r oo 
nino arguere, quod dies apud se fene 
deorum et solemnibus sacrificiis desnza- 
tos, etsi nefastos, inde litibus andienis x 
forensibus judiciis mallent, ut qul 
hominum gerus iidem, impendere. Quod 
alioquin apud /Egyptios non caso, x4 
destinato consilio obtinuisse, docet dicto 
jam ante et eod. cap. vi. Geminvs ; ut fc 
ta apud eos, ante annum nempe Julianon 
post Actiacam victoriam ab iis receptum, 
per omnes anni tempestates ambolaevt. 
Ap. Romanos vero idem ferme et cre: 
locum habuisse intercalandi incuria et stc- 
dio pontificum diximus, ut ea de re baud 
uno loco in Epp. ad Att. v. 9. 13.21. 
alibi, et de Legg. ii. 12. queritur Tullius: 
atque adeo, * ut neque messium ferie æxaũ 
neque vindemiarum autumno competerett, 
juxta Suet. Cas. c. xl., ante constitut. 
nempe novum a Cesare Kalendanux. 
Atque hzc ad aliquam. perplexi et grgc 
laris bujus ap. Arist. loci, quam obicun- 
verant Viri summi, lucem, paello etim 
preter institutum, uberius hic adnousa 
videbantur. SraxH. κατὰ λόγον. GI. 
κατὰ τάξιν. — Est autem b. 1. tribtachys. c: 
supra 550. infra 316. Enx. λόγων Π' 
tiose Crat, Ven, 1. 11. Wech Rap- 
Disp. 

610. Manifesta hic ratio redditur cef: 
lec*i ab Athenn. deorum cultus, ac turie- 
torum apud eos festorum ; dum us, 45 
stad erant ad ea celebranda, diebos, qt* 
stüi.rihus reorum ac litibus in fore d 
cizd: vacare potius mallent. Singua* 
enim iud et przcipuum Áthenn. in cx: 
ci.nit:s et fori liübas studium en 
neque hoc solum loco Aristgpbasnee. &x 
ἔσῃ. 1315. xal τὰ δικαστήρια σνγκελειε. 
οἷς ἡ τόλις 15e γέγηθεν. εἰ opporture 1 
svpericra Comici verba. Pac. 506. ee 
ἄλλο Bpzre πλλ» δικάζετε. [nde i2 iX 
ipsa fatela diierat Atbenienses nih! 1 
£7: δὶ Pierre, nis qvod hi ψηφίσμετε t 
ράφουσι, decreta mom scribunt, τ. 116 
Festorum enim dies, quod volgo nott 
erat ἄδικοι s. me/asti, quam in ret - 
li. p. M. τῆς δὲ Παναϑῳναίων deprt 9" 
vite merg: δι᾽ ὧν καὶ δικασγήρια οὐ fw* 
qce ferias, de 


Eofz, Qcod atünet, id apad à 
D. Marco sümiliter provisum docet Ui 
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L. i.D. de Fer.: * ne quis messis vinde- 
miarumque tempore adversarium cogat ad 
jadicium venire, oratione divi Marci ex- 
prmitur, Adde quod eo demum fine 
sriptas editasque ab Arist. Vespas legi- 
mus in illius fabulee didascalia, ut Athe- 
Lienses tamquam nimium φιλοδίκους, 8. ju- 
dicierum amantes, perstringeret. SPANH. 
στρεβλοῦτε. v. Not. ad Plut. 875. et ad 
Ran. 633. Bznc. 

611. dac ríay. ἅπαστος, jejunus, Cal- 
limacho, Apollonio Rhodio; Maroni simi- 
lier impastus, de quibus egimus ad Dat- 
üidem Obss, p. 663. SPAwB. Gl. γησ- 
τείαν, ἀσιτίαν. BRuNck. περθῶμεν. C. 
τεθῶμεν. In fin. ἢ τὸν Σαρπηδόνα Ald. 
Junt, 1. 11. Σ11. Crat. Ven, x. 11. Wech. 
Brub. Rapb. etc. ἢ Σαρπεδόνα in Varr. 
Lectt. Scal. DiNp. τῶν θεῶν ἀγόντων 2. 
Pons. τῶν 0. ἀγ. δ. Donn. 

612. Μέμνον᾽ ἣ Xaginbóva. Jovis filios, 
qui ad Trojam ceciderunt. Brno. Prius 
ἣ om. 2. i τὸν Z. Sic A. 2. B. Dorv. 
Pons, τὸν σ΄. oranes. fj priusom. 6. Dona. 
ἢ τὸν μι ἢ τὸν Cod. Ar. Ip. 

613. σπένδεσθ᾽ 1. γελᾶν τ᾽ 4. Dons. 

614, τῆτες non solum hoc anno ap. At- 
ticos, ut ἢ. ]. et Acharn. 15. ubi in Schol. 
σατὲς pro τῆτεΞ a Doribus dici, et Vesp. 
397.sed etiam 3) τῆτες ἡμέρα, praesens dies, 
ap. Áthengnu dicta iii. p. 98. SPANH. In 
VV. LL. Scal. affertur ὑφ᾽ ópày—.DiNp. 
Suid. τῆτες, ubi ὑπ. ἔλαχεν Ms. Pons. 
ἡμῶν plerique. Dosn. κἄπειθ᾽ Cod. Ar. 
In. Át anapzstus. vid. 508. 1111. sed 
potest etiam contracte pronunciar [pouv. 
Ἐὰν, De contractione non cogitandum. 
ἤσαν, ἱερομνημονεῖν. Maxima partem 
liujus notas [Schol.] transscripsit Suidas in 
suum Lexicon V. Πυλαγόραι, quod non 
notavit Kust, — Est autem in Suida aliquid 
Kriptum, quod plene falsum est: κατὰ 
τόλιν δὲ ἔπεμπον ᾿Αθηναῖοι τοὺς θύσοντας 
καὶ συνεδρεύσοντας. Int. Athenienses ex 
singulis urbibus quosdam eo mitlebant. 
Hoc dico falsum esse. Non enim Athe- 
lenses id faciebant, sed Grxci omnes vel 
potius singulge urbes, quie participes erant 
consilii illius. v. Harpocr. V. Ἱερομνήμονες 
et Πνυλαγόραι, Etym. M. V. Πυλαγόραι et 
Ipse Suid. V. Ἱερομγήμονες. Itaque non 
dubium est, quin vox ᾿Αθηναῖοι, ive ea a 
Suida ipso sit profecta, sive ab imperito 
quodam intrusa, delenda sit. Dvcx. Har- 
Peratio p. 195. Blanc. 'Iepourfpoves, 
οἱ πεμκόμενοι eis Tb τῶν ᾿Αμφικτυόνων συν- 
ἐδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶν τοῦ συνε- 

v μετεχουσῶν. Isti proprie Πυλαγόραι 
Dhuncopabantur, Qui vero comes iis ad- 
Jungebatur, is ἱερομνήμων audiebat. Sui- 

: ερο ves" οἱ eis Πυλαίαν ἐκπεμ- 
Ξόμεγοι γραμματεῖ. V. Fragm. Thesm, 


NEOGEAAI. 


365 


it, xit. BRguNcx. Ad concilium Am- 
phictyonum, quod verno tempore ad tem- 
plam Delphicum et initio autamni ad Ce- 
reris templum Thermopylis, ad sacra prz- 
cipue Delphici templi atque oraculi curan- 
da, et commune jus Grecorum tutandum 
congregabatur, a civitatibus Grecis mit- 
tebantur oratores πυλαγόραι (dicti ἃ Pylis, 
portis, s. Thermopylis, uti a Pylis conci- 
lium istud Πυλαία dictum est), quorum 
nomine ac numero antiquioribus tempori- 
bus hieromnemones comprehensi fuisse vi- 
dentur; subsequutis vero temporibus ab 
unica civitate ampliore 8. populo plures 
quidem Pylagore [fere tres], unus vero 
Hieromnemon, qui in illo consessu super 
Pylagoras eminuisse et ipsorum preses 
fuisse videtur, ad commune concilium de- 
legabantur. v. plora apud van Dale diss. 
vi. de concilio Amphict. inter ejus diss. 
IX, antiquitatibus et marmor. illustr. in- 
serv. p. 430. ss. Adde Timæum V. le- 
pop». ibique Ruhnken. p. 108. Ad illud 
concilium legatus eo snno profectus erat 


: Hyperbolus, et quidem ad templum Del. 


phicum coronatus: inciderat vero in tem- 
pestatem et ventus abstulerat ipsi coro- 
nam. Ejus irridendi hanc occasionem 
arripit Comicos: lepide facit Nubes coro- 
nam rapientes, quod in concilio communi 
turbis dierum et mensium tollendis non 
prospexisset, nec cavisset, nec remedia 
curasset: nam si dies mensesque secun- 
dum pristinum modum fuissent ordinati, 
previdere potuisset tempestatem, sibique 
cavere : ideo raptam esse adfirmant coro- 
nam, ot disceret secundum lune cursum 
dies vitze esse agendos. Hanr. . 

616. στέφανον. Etin Eqq. 1220. Cle. 
oni adimitur corona, quia non recte admi- 
nistraverat remp. Brno. Locum bunc 
ingeniose exposuit Ánna Fabri in not. 
Gall. ad comedian hanc Arist. quam lec- 
tor consulet, Kusr. Abest hic versus ἃ 
R. In eo dimensio laborat. EnN. Non 
laborat. Hznw. οἵσεται 1. sed gl. γνώ- 
σεται. Solennis confusio, ut Eurip. Phoen. 
260. Aristoph. Eccles. 17. In Sophocl. 
Pbiloct. 1085. manifesto legendum συνεί- 
ce. [συνείσει Elmslei. ad Heracl. 919. 
Med. 1321.] Donn. 

616. κατὰ σελήνην ὡς ἄγειν χρὴ — Id- 
que e Solonis prescripto juxta Diog. Laert. 
in Solon. p. 87. [Menag. 8. i. 59.) ἠξίωσέ 
T€ ᾿Αθηναίους τὰς ἡμέρας κατὰ Σελήνην 
ἄγειν, Neque tamen inde cum Petavio 
Var. diss. iv. 1. aut juxta viri docti ad 
eadem Laert. verba notationem, licet sta- 
tuere, menses plenos et cuvos, seu qui ex 
alternis xx1x. et xxx. diebus constarent, 8 
Solone inductos, et inde annum cocry. 
diorum constitutum, summotis nempe ab 
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Ó 
usu popolari mensibus tricenarlis et annia 
sequabilibus cccrx. dierum. Quod vel ex 
Herodoto i. 32. ut viderat jam ante Scali- 
ger de Em. Temp. l. ii, refellitur, ex quo, 
seu juzta Solonis, quod Herodotus memo- 
rat, de vita hominis effatum, annus equa- 
bilis cccr.z. dierum, juxta eumdem Solo- 
nem, omnino colligitur. Post Solonem 
vero eumdem adhuc Athenis annum civi- 
lem et popularem ac tricenarios itidem 
menses fuisse, quidquid obtendat Petavius, 
et qui alibi expenditmus, varia, quzque 
sont etiam ab aliis ex parte adnotata, vett. 
awctorum testimonia comprobant. Unde 
etiam constat, id a Solone demum innova- 
tum, ut quandoquidem lunaris mensis, seu 
conjunctio lune cum sole non esset plane 
XXX. dierum ; hinc ille loco τριακάδος, 
eam diem ἕνην καὶ νέαν vocarit, ut de ea 
re infra ad 1132. dicendi erit locus.  Ad- 
de quod apad Geminum, qui Luculli tem- 
poribus vixisse fertur, et à quo idem quo- 
ue preecri Grecis, in celebrandis 
TD Sacris, ut paullo ante vidimus, di- 
citur Isag. c. 6. quod in adductis Comici 
verbis legimus : nempe xarà σελήνην» ἄγειν 
τὰς ἡμέρας, additque τριακοστὴν τοῦ μη- 
νὺς ἡμέραν ἐσχάτην οὖσαν, eamque inde 
τριακάδα dictam ; non vero menses luna- 
res partim e cavis xxix. partim e plenis 
xxx. dierum mensibus constitisse. Adde 
Coamicum infra Ach. 859. ubi nominatim 
de quibuscumque Athenn. mensibus : πλεῖν 
ἣ τριάκονθ᾽ ἡμέρας τοῦ μηνὸς ἑκάστου, ubi 
Schol. ὅ γὰρ μὴν τριάκονθ᾽ ἡμέραις πλη- 
βοῦται" non proinde jm cavos xxix. 
pertim plenos xxx. dierum eosdem popu- 
ares, post Solonem, Atbenn. menses ex- 
sttisse. SpPauR. Ib. καὶ τὴν Σελήνην. 
Quomodo Kalendarium turbatum apud 
Athenienses, varie disputant Scaliger et 
alii, sed nihil extricant. ERw. 

617. Senex multis questionibus inuti- 
libus et ram partim ab illo intellectis 
aliaque ratione vexatus a Socrate, ludi- 
cra absurdaque creditorum decipiendorum 
comsilia artesque sibi videtur excogitasse. 
At propter stultitiam suadente choro di- 
mittitur. Lepida est hzc scena. Hanr. 
Est vulgo actus ii. scena 1. — Socrates 
cum impetu e domo progredi et loqui cogi- 
tandus p Wir. τὴν "Avawy». Pro 
solitis nempe Athenn., et quidem ex anti- 
Qua apud eos lege, qua de re ad v. 1026. 
agetur, per tria numina juramentis. Idem 
vero nominatim per tres deos, et 
quidem, qua de re obiter paullo ante, ve- 
lut Athenn. προγόνου: et , pro- 

iteres et dominos, ut ipse eos vocat, 
urare dicitur ap. Plat. Eothyd. p. 302. 
c. T3. Heind. c. 81. Routh.]. Hic vero, 
quod tangunt Scholia, ot , et qui 
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proinde Hlos pró diis non haberet, jorm 
per Respirationem, Chaos, εἰ Aerem a- 
ducitur, aut vero per alia tria itidem, sed 
alterius generis, numina, camem nempe, 
anserem et platamum, αἱ de eo Philowr. 
Vit. Apoll. vi. 10. p. 281. Adde sopn x. 
423. ubi solos hosce tres deos agnoscendos 
tradit, chaos, nubes et linguam. — De cho 
vero, quod hic denuo commemoratur, et 
acre, jam ante vidimus. ᾿Αγαπροῆς auten 
8. respirationis cour hic memmerit, nibil 
ἃ Schol. dicitur: inde autem factum au- 
tui potest, quod de illa ejusque causis et 
formatione disserere solitus fuerit Socn- 
tes, ut ex ejus discipulis, a quibus id fac- 
tum legimus, Platone in Timimo p. 18. « 
ubi de ᾿Αναπνοῇ agitur, et Aristotele pecu- 
liari ac noto περὶ 'Arawwoss libello licet 
colligere. SPaNH. Pythagoras ap. Laert 
viii, 6. οὐ μὰ τὸν ἀέρα, τὸν ἀναπνέω. Pre 
dit autem hic Socrates ezaminaturos se 
nem discipulum, quem postea, tamquam 
nimis incapacem disciplinse, negat se am- 
plius docturum, et dimittit, Bznc. Glo- 
sa: ἀναπνοὴν Aéye, τὴν τοῦ üépos ἐνί- 
erreur, ἣν ty ἄνθρωποι" Χάο: δὶ, 
τὸν τόπον ἐν ᾧ ὃ ἀήρ. Βαυποκ. Lege μὲ 
τὸν αἰϑέρα ex Schol. in Ran. 919. Poss. 
018. Rav. ἄνδρα Ὑ᾽ ἄγροικον. Hrzu. 
620. σκαλαθυρμάτια. Α σκαλαθῦραι, ctr- 
bones fodicare, quod quum fit, illi comm 


nuuntur; qoare σκαλαϑυρμάτια, minii 
umdam sunt. B»no. Glosse: ἄτορον, 


q 
ἀφνῆ. σκαιὸν, ἀπαίδευτον, φαυλόνουν. cto- 
λαθυρμάτια, μικρὰ καὶ εὐτελῆ ταίγνι. 
Thema est σκάλλω, unde σκαλαθύρω, ft- 
dico, quod in obscenis est: vide Cow. 
611. Qui prunas fodiunt, scintillas pab- 
veremque excitant: unde σκαλαϑυρματια, 
pro re rie tenuissima, Bari στα! 
Aa8npuár! perperam t. Ven. 1 1" 
Wech. ἅττα. Ald. Junf. 1. rr. ni. Cnt. 
Ven. τ. ττ, Wech. Brub. Raph. Lus. 
Amst. Port. Diwp..— ἄττα 1. fira 5. Er 
8. -μάτιάττα 2. 6. Dosn. . 
622. πρὸς τὸ φῶς. Gatirice dictum : 
scholam Socratis, ut in antrum fersnam. 
Exw. In Thesm. 74. θύραζε πρὸς τῷῦ 
ὅλιον. Timocles Comicus ap. Atben. - 
Ρ. 246. Tra πρὸς τὸ φῶς ὦμεν καταφανύ. 
Alias εἰς, οἱ Eurip. Phen. 1686. 74 — 
ἐξάγαγες els φῶς; Brno. πρὸς τὸ 99* 
Nimirum quia tenebricosum erat Q$porr 
τήριον ; unde illad supra Strepsisdes cv? 
antro Trophonii comparsbat. ScstTt 
Post θύραζε dist. 1. et forsan alii. Dot». 
62$. Citat locum hunc Etym. M. ἢ" 
᾿Ασκάντης. Kusr. — Add.Zonar. Lex. Ρ 
$11. ubi explicatur jj ebreA3s κλίνη, ἢ £^ 
γὴν μὴ ἔχουσα. Diwp. τὸν ἀσκώτι' 
Gl. τὸν σκάμνον, τὸν σκίμποδα. dn 
Post Xvpejnábys deest interr. nota in AK. 





V. 624-628.] 


Junt. 1. 11. 111., comma est in Crat. Ven. 
1,11, Wech. Brub. interr. nota in Raph. 
ete, Diup. Suid. "Agwayros Pons. ἀσ- 
κάτην 1. 3. et primo 4. DonR. 

624. Hic nondum egressus, ita tamen 
at foribus apertis conspici possit, clamasse 
Sueps, censendus est; tum paullo post 
cum lectulo exit. κόρεις dicuntur cisnices. 
v. Camus ad Arist. H. A. ii. p. 708. E- 
gressum jubet Socrates celeriter (ἀνύσας 
τι) deponere lectulum. ΓΝ Ὁ. οὗ xópeis. 
0L. ὑφ᾽ ὧν πιέζομαι ἐπὶ τούτου καθήμενος. 
Bauxcx. Borg.al κόρεις. HzRw. ἐῶσιν 
& A. B. Pons. 

025. τι om. A. B. Pons. 

BR. 

626. πρῶτον βούλει ἃ. Pons. Ja. πρῶ- 
m βούλει. Dixpo. πρῶτον βούλει 5. 

088. 

, 037. εἴπ᾽' ἐμοὶ Brunck. sine codd. edi- 
ét, ut 200, Revocavit Herm. eis poi, 
quod etiam in Rav. est. οὐδὲν non potest 
«um Rav, cod. tribui Strepsiadi. Nam 
M ὧν refertur. Alioquin satis comice ἃ 
Str. dictum esset et παρὰ προσδοκίαν, se 
nihi! discere velle. DiNp. ὧς οὖκ Dorv. 
Pons. Εἰπέ μοι Ald. etc. Dip. 

038. ἢ περὶ ἐπῶν ἢ ῥυθμῶν. In Ms. 
Vat. U. locus hic. per transpositionem vo- 
CUm sic legitur: ἢ περὶ ῥυθμ. $ ἐπῶν. 
Sed nihil intercst, utram lectionem sequa- 
ὮΝ Kesr. Sic, ut impressi, tres codd. 
In membr. minus concinne, $ w. f. $ 
ἐπῶν. Baewcx. Quod discrimen μέτρων 
εἰ jvéuiy (de versibus s. περὶ ἐπῶν nihil 
adtinet, quod. pez se obvium, adnotare) 
bene etiam et merito hic tangit Scholias- 
té Qua de re consuli potest Anonymus 
in Hermogenem p- 887., ubi dicitur, Her- 
Rogenem statuere, idem esse μέτρον, quod 

ἡμός, quum tamen sint diversa ; 
enim sine syllabis es$e non posse, rhyth- 
Wim vero et in syllabis et sine syllabis 
dri; additque, quod Longinus μότρου 
T"Uwyg& τὸν ῥυθμόν φησιν. Quod vero 
rhythmum 


TL om. 8. 


etiam sine syllabis esse tradit - 


ibi Anonymus, vel inde manifestum, quod 
àb initio aurei Aristotelis libelli de poetica 
C i. 4. artes illa, de quibus agitur, epica, 
Uagica, aut comica poésis vel dithyram- 
bica, omnes imitari dicuntur rhy(hmo, 
erstione, εἰ harmonia, ἐν ῥυθμῷ καὶ λόγῳ 
καὶ ἁρμονίᾳ. Adde, quod de gestu, s. de- 
centi motione pedum et manuum dicatur 
Péuós, et inde de priore, juxta Pind. 
Schol. ad Pytb. i. 4. βάσις ὁ ῥυθμός, παρὰ 
τὸ βαίνειν els τὸν ῥυθμὸν τοῖς κρούουσι τὴν 
T? ποσί" δὲ prout in Harmonide Lucia- 
aus i. p. 585. xa) βαίνειν ἐν ῥυθμῷ xal 
συμφωνα εἶναι τὰ μέλη πρὸς τὸν χορόν. 
Sic Thesmoph. 196. quz inde illustran- 
r:-—kpoóuard τ᾽ 'AcidBos Τιοδὶ vapd- 
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ρυϑμ', εὕρυθμα (pulsus Asiaticme citharm, a 
pede modo dissonos modo ei consonos). 
Qua proinde metro non convenire, ac di- 
versum esse ab eo rhythmum tradunt vett. 
Critici ad ZEsch. 8. C. Th. 129. βαίνονται 
δὲ ol ῥυθμοί" διαιρεῖται δὲ τὰ μέτρα καὶ οὐ 
βαίνεται. Quomodo, ut alia mittam, κι. 
Gapilorres, s. citharam, ad rhythnum 
nempe, polsantes βαίνειν s. incedere di- 
cuntur in Plat. Conv. p. 187. et similiter 
ἐμβαίνειν in i. Alcib. p. 108. et ap. Dion. 
Chrysost. Or. xiii. de Athenn. liberis τῷ 
ποδὶ βῶσι πρὸς λύραν. Unde de solemni 
Roms sacro, Junoni regins a virginibus 
peracto dicitur ap. Liv., qui et inde illus- 
tratur, xxvii. 37. * virgines sono vocis pulsu 
pedum modulantes incesserunt.' In quibus 
nempe locis rhythinus pro concinna solum 
motione vel quiete pedis, non vero ma- 
*uum quoque, ut alibi etiam, qua de re 
paullo post, sumitur. Mirari autem, ut 
hoc addam, subit, quod. ea de re, s. obvia 
illa vi voc. ῥυθμοῦ de motione pedis aut 
manuum in veterum Musica et a meíro, ἃ 
quo bic etiam a Comico distinguitur, valde 
diversa, nihil monuerit vir insigni caetero- 
quin ingenio et eruditione Is. Vossius in 
lib. de poematum cantu et viribus rhythmi, 
sed de eo agat, quam rhythmus in diversis 
metri ac vocis modis et numeris fuerit si- 
tus, quum temen ille et incessum et ges- 
tum ad numeros compositum proprie de- 
signaret. SPANH. L. Ja. πότερον. mox 

ῥυθμῶν f) ἐκῶν, qnod non displicet. Euw. 
Vulgo sic legitur: πότερα περὶ μέτρων, 1) 
περὶ ἐπῶν, ἢ ῥυθμῶν πότερον etiam in 
Rav. est. Ἢ περὶ ῥυθμῶν ἣ ἐπῶν pessimo 
hiatu etiam membr. Brunckii et Ms. Vat. 
Nec tamen hzc lectio nihili est. Mon- 
strat enim veram lectionem, quam repo- 


suimus, πότερα περὶ μέτρων, ἣ ῥνθμῶν, ἣ 
περὶ ὀπῶν, in qua longe concinnior oratio 
est, quam in eo quod vulgo legitur, περὶ 
μέτρων, ἣ περὶ ἐπῶν, ἢ ῥνθμῶν. | Egregie 
confirmat emendationem nostram adnota- 
tio scholiasts : καλῶς διέστησεν. οὗ γὰρ, 
ef τι μέτρον ἐστίν, ἤδη καὶ ἔπος" εἴ τι 
bros, ἤδη πάντως καὶ ῥυθμὸς καὶ μέότρον. 
Hznm. πότερον 2. ῥυθμῶν ἣ ἐπῶν A. B. 
Pons. 4$ ἐπῶν ἣριθμῶν (sic) 1. primo; 
sed pv fecit alius, et explicat schol. manus 
prime. In sequentibus ῥυθμ. servat co- 
dex. πότερον sch. 8. sed -ρα text. -pov 5. 
vox om. 6. Dosn. In Longini Fr. iii. 2. 
μέτρου πατὴρ ῥυθμὸς καὶ θεὸς dicitur, ibi- 
dem $ 5. plura de discrimine utriusque 
dicuntur et hic ipse locus laudatur. Et 
Toupius ex prion loco emendat Schol. 
Hermogenis (vid. p. 509. ed. Weisk.). 
De re ipea cfr. preter Is. Vossium. de 
—— cantu et viribus rhythmi, de 
ytluno Grecorum liber singularis (in 
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Anglia editus) 17765. 8. (Cleareri) de 
Rhythmo Grecorum liber singularis nunc 
demum in lucem editus, Ox. 1789. 12. et 
Hermann. de Metris p. 7. 88. DiNp. 

629. Scholion margini codicis mei ad. 
scriptum : ἀκούσας περὶ μέτρων ὃ Xrpe- 
ψιάδης, τὸ δημοτικὸν μέτρον, ᾧ μετροῦσι 
τὰ σπέρματα, σκαιῶς ὑπείληφεν, διὸ Περὶ 
μέτρων, φησὶν, ἔγωγε. καὶ ἐκ τούτον δια- 
βάλλει τὸν Σωκράτην, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα τῇ 
τέχνῃ ἐκαγγέλλεται διδάσκειν. οὔτε γὰρ 
ποιητὴς ἦν, οὔτε μουσοποιός. Ἀπυνοκ. 
ἔγωγ᾽ post μέτρων non habet R., sed post 
γὰρ ponit ἔγωγε. Ens. Strepsiades, qui 
μέτρα intelligit aridorum mensuras, hinc 
dicit se a farip venditore duobus chœni- 
cibus nuper esse defraudatum. DiNp. 

F 630. παρεκόπην. Gl. R. wapexA dmm. 
unN. 

631. Cod. κάλλιστον μέτρων, male. 
BnauNcx. ὅτι Ald. Junt. 1. Divisim Junt. 
11. 111. Crat. etc. ιν". ἐρῶ 4. ]ta 6. 
(nisi forte accentum om.) et gl. xal λόγω. 

ων 
μέτρον 1. (ων compendio acr. ab eadem 
manu.) μέτρον servant 2. 3. 4. certe. 
Dona. 

632. πότερα. Vulgo πότερον. lllud re- 
poni debuit tum ob euphoniam, tum quia 
magis Atticum est, quod jam ob:ervatum 
fuit ad Conc. 764. Sic supra vulgati 
etiam libri habent πότερα π. μετρῶν — 
ubi ob terminationis o» frequentiam ingra- 
tum esset πότερον. BRuNck. πότερα et 
πότερον sæpe commutarunt librarii, in hoc 
propensiores, cujus rei exemplum vide ad 
Avv. 1244. Sic πρότερον pro πρότερα 
scriptum in cod. v. 650. Ip. Πότερα cum 
Brunckio dedimus, quod hoc et magis 
Atticum et hic ad sonum elegantius cst. 
Hznu. πότερον Aid. etc, Diwp. τρί- 


μ μ 

μετρον ἣ τὸ rerpdperpoy, et mox in textu 
Dorv. ἡγεῖ. sic B. Pons. πότερα 1. solus, 
opinor. Donna. 

633. ἡμιεκτέον. Rusticus, qui de men- 
suris et chonicibus putabat Socratem lo- 
qui, convenienter sug opinioni respondet, 
se malle tetrametrum quam trimetrum, 
i. e. quatuor chœnices potius, quam tres ; 
nam quatuor plus est. Utitur autem voce 
ἡμιεκτέον, que idem valet, ut ipse mox 
dicet, quod τετράμετρον, respectu medim- 
ni et chenicum ; quum cnim medimnus 
habeat 48. sive sexies octo chanices, se- 
quitur, ut sexta pars medimni s. τὸ ἕκτον 
sint octo chonices; itaque τὸ ἥμισυ τοῦ 
ἕκτου, 8. τὸ ἡμιεκτέον, erunt quatuor cho- 
nices, ut dimidium octonarii est quaterna- 
rius Brno. ἡμιεκτέον ex rustici sententia 
idem est, quod τετράμετρον. Quum So- 
crates de trimetro et tetrametro [trimetro 
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iambico, tetrametro anapesetico. WiLAxD».] 
loquitor, metrorum genera intellirit: «e 
alter ista pro mensurarum norninibus acc- 
pit. Ad hujus loci intelligentiam ecien- 
dum est, Átticorum  medinmmun in 45. 
chenices dividi solitum fuisee ; ἐκτεῖν, 
sextarius, sexta pars medimni, s. modis: 
est chenicum 8. Proinde ἡμιεκτέον 1. 
chenicum s. mensurarum. Nam cbetit 
κατ᾽ ἐξοχὴν mensura vocatur, quia tantu 
frumenü continet, quantum homini sat 
sit ad diurnum victum. Bnuscx. οὐδὲ 
Junt. 1. — ἡμιεκτέον Junt, 11. Diu. Leg 
ἡμιεκτέου ex Suida v. περίδου. futt» 
ut videtur 2. rb 7. e. ἡμίεκτον Suid. τ΄ 
περίδου. Pons. ἡμιεκτέου 1. δ. 6. τέον 5. 
sed gl. κρεῖττον τοῦ. ἡμίεκτον (sic) ὁ. 
-τέον primo 2. nunc -Téov et gl τοῦ. 
Donn. ἡμιεκτέον Cod. Ar. Ip. 

634. Οὐδὲν λέγεις. Nugas blatti. Sc 
771. et Thesm. 643. Av. 987. et abii 
Brno. περίδον. Grammatici vett om. 
nes, Etym. M. Suid. Photius hinc citari 
περιδοῦ. Emw. Auctor Etym. M. περ: 
δώμεδα. καὶ 'Apirroddyys: περιδοῦ νι» 
ἐμοί. καί: ᾿"Ἐμέθεν περιδώσοιαι, ἀντὶ τοῦ, 
κατ᾿ ἐμαυτὴν συνθηκοποιήσι 
ἀπὸ τοῦ δῶ, τὸ δεσμεύω. Homerum rc 
spicit duobus locis, Il. v. 486. vplrolos vc 
ριδώμεθον, Odyss. V. 78. ἐμέθεν vepidóne 
μαι abris. Ad priorem locum hec adzo- 
tat Eustathius p. 1312, 20. περιδώμεθον δε. 
ἀντὶ τοῦ συνθώμεθα, σνμφωνήσωμεν, τα, 
ὡς οἱ πολλοί φασι, θῶμεν στοίχημα. ἣ σ:- 
φέστερον καὶ κοινότερον εἰπεῖν, δώμεθα, ΄ 
ἐστι δεσμηθῶμεν συνθῆκαις, ὧν ὃ bum 


[V. 629-634. 


opa. ers 


καὶ κριτής, ἣ μάρτυς, ἴστωρ ἐλέγετο, 99 


τὸ εἰδέναι. ὅποιὁς τις κεῖται καὶ ἐν τι 


(Il. X. 501.) ἄμφω δ᾽ ἰέσθην ἐκὶ ἴστοβ 
πεῖραρ ἑλέσθαι. ϑεὰ nugantur isti Gra»- 


matici, et cum iis insane bene Bergen 
περίδον derivans a δέω, ligo. Est ἃ vt" 


δίδομαι, unde Eqq. 791. ἐθέλω τοὶ τῇ 
κεφαλῆς περιδόσθαι. In codd. rud 


scriptum est, minus bene. epiber:Ci 
bendum, ut ἀπόδου Ran. 1235. Bxcse- 


Adsentitor Herm. In Ach. 772. sete 
viv uoi, ib. 1114. βούλει περιδόσϑαι-- Et 
7817. 
unde verbum in ju, δίδημι, cujus 20. 3 
ἔδην, in media voce ἐδέμην, ἔδεσο, εἰ" 
jecto σ, ἔδεο, in. imperat. δοῦ, comp Y6" 
δου, ut Schol. docet. περιδόσϑαι est ti^ 
obligare, obstringere se, nempe TE^ 
deposito. Disp. Non significat vols 
circumaspice, quasi esset ἃ περιδέσθαι, se 
da pignus, ut loquitur Plautus in Petr. 
qua^ phrasi expressit Hle boc Comici M 
περίδον, ἃ περιδίδοσθαι, quo verbo 0 * 
vett. pro sponsionem facere. Bot. ON. 
Critt. p. 78. qui Homerica loce, qu “' 
etium adnotavit, laudat. Ip. ὧν ** 


Est autem hoc verbum a δέω, ἧι. 





V. 635-641 .] 
AJd. Junt. τ. ὦ 'σθρωπε Junt. 11. i. Crat. 

Wech. Brub. ὦ 'rrpee Ven. 11. 
περίδου omnes edd. Dixp. 

636. ἡμιεκτέογν. Integrum dicitur ἐκ- 
τεύς, Eccles. 646. Dzno. 

636. C£ ad Plut. 706. Bzno. d id 
&. 6. (sic) et gl. ἄπελθε. Dosn. 

637. vay.  F. τάχα. Rzigz. — Vulgo 
μανθάνειν σὺ περὶ ῥυθμῶν. A mala manu 
est istud σύ, quod versui sustentando in- 
sertum fuit. Hoc fulcro non eget. V. 
not. ad Plut. 1065. εἰ Markland. ad Eu- 
rip- Suppl. 94. BRoNcx. Sustulerunt σὺ 
(quod in cod. Rav. deest) a metricis pro- 
$odis male gnaris insertum etiam ἕξι. 
et Herm. ῥυθμῶν. Glosse: ῥυθμός, mo- 
duis. Bzno. γαχὺ 9 ἄν Kui. σὺ 
ante περὶ addunt Ald. et cett. omnes. 
Dimp. μανθάνειν περὶ ῥυθμῶν Markland, 
ad Eurip. Suppl. 94. vide Vesp. 970. 
Pons. ' Alibi Porsonus, JEschincs contra 
'Tuugrcbum p. 77. ed. Taylor. 174. Reisk. 
TavG' 6 γέρων, ὁ ἐκ παιδὸς σεσωφρονηκὼ:, 
«αρηίνεσε τοῖα ἑαυτοῦ πολίταιΞ. ταχὺ γὰρ 
Τίμαρχον, ἣ τὸν κίναιδον Δημοσθένην εἴασε 
πολιεγεύεσθαι. Post γὰρ addiderunt ἂν 
Wolfius, H. Stepbenus, caterique edi- 
tores, probante Brunckio ad Aristophanis 
Vesp. 708. T. i.p. 330. Verum neque 
hoc sententiw satis facit; nihil enim ha- 
bet quod istic sgat particula γάρ. Resti- 
tuendum erat, nulla fere mutatione, ταχύ 
Ὑ᾽ hp Τίμαρχον ἢ τὸν κίναιδον Δημοσθένην. 
Aristoph. Nub. 637. Ταχύ γ᾽ ἂν δύναιο 
μανθάνειν περὶ ῥνθμῶν. Aristides Orat. 
ü. pre Quataorviris t, ii. p. 185. 2. ταχύ 


vy ἃ» διηκόνησεν ὁ τοῖς διακόνοις οὕτω 
χρώμενος, 5 παρ᾽ ἃ βέλτιστα ἐνόμιζεν, ἐδη- 
μηγόρησεν, ὃ μηδ᾽ ἑρμηνεύειν ἐῶν περὶ ὧν 
οὗ βέλτιον λόγειν. | Musonius Stobæi xix. 
p. 110,9. ΤαχΟΎ ἂν ἐκεῖνος (Σωικράτῃς:) 
ἐν ὀλίγοις os ἐχαλόπηνεν, ὃς 
οὐδὲ ἐν θεάτρῳ λεοιδαρηθεὶς ἠγανάκτει. Sic 
Trincavellus; ceteri οὐ preponunt. Ba- 
silius p. 99. 4. uli pessime Grotius. [Ba- 
silü locus est t, ii. p. 180. B. ed. Garner. 
T y ἂν στεφάνων ἢ δόξης ἔτυχον, ἣ 
διέφνγον τὸ μὴ καταγέλαστοι εἶναι κατὰ τὸ 
σῶμα. Garnedum, interrogationis notam 
post σῶμα ponente, in schedis notat Por- 


sonus, D«cimde, ob γὰρ πολυπράγμων Lez. 
50. BHekkeri p. 426. Dona. r ortus 


ex süpilitudine literarum y et p. Suidas 
v. ásAfryios.  Elrojus TlóAscur Obr" ἂν 


σολνυπράγμωιν iori, ἀλλ᾽ ἀπλήγιος. Vides 
à» cum presente indicativo conjungi ; et 
guror bunc versum non esse a Brunckio 
Plut. 885. Nub, 395. Av. 1069. comitem 
additum.  Intewa sciat, quicunque solo:- 
cisenes non amat, pro ἂν in Ms. Corp. 
Charit, Cull. Oxon. exstare ἂρ, unde nemo 


mes coriget, Ob f[àp τολνεράγμων deri», 


Arist. Not. 
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ἀλλ' ἀσλήγιος. Hesychios. Κόραιμε. κέ- 
ράννυε. Lege Κέραιρε ex Hom. Il. i, 308. 
Pons. σὺ omnes, quantum sciam, certe 
1. ἃ. $. 4. Dosz. σὺ Cod. Ar. 1». 

639. Glosse : κομψὸν, πιθανὸν καὶ ἡδύν. 
ὁπαῖειν, αἰσθάνεσθαι. κατ᾽ ἐνόπλιον — κατὰ 
δάκτυλον, εἴδη ῥυθμῶν ἀμφότερα. Duo 
sunt veteris Musice rhytbhmi. Βκυνοκ. 
ξυνουσίᾳ Brunck. eumque sequuti edd. 
dederunt pro cwrovcíg. DiNp. συνουσίᾳ 
Ald.etc. Diup. In schedis; Dio Chry- 
sost. Or. xxxviii. p. 468. n. οὐδὲ συμποτι- 
κός εἰμί τις’ οὐδὲ κοινὸς ἐν ταῖς τοιαύταις 
συνουσίαις. Vide Aristoph. Vesp. 1204. 
Pons. wpéra 6. Donn. 

641. κατ᾽ ἐνόχλιον. Ad peculiarem 
nempe rhgthmum armate hec saltatio, ἐνο- 
vAÍov nomine vulgo dicta, peragi consue- 
verat. Unde Xenophon Anmb. vi. 1. O. 
de Mantinensibus Arcadibus : ἐξοπλισά- 
μενοι ὡς ἐδύναντο κάλλιστα, ἤεσάν τε ἐν 
ῥυθμῷ πρὸς τὸν ἐνόπλιον ῥυθμὸν αὐλούμε- 
νοι. Idem paullo ante 6 6. de unius e 
M ysis saltatione : καὶ ravra πάντα ἐν ῥυθ- 
μῷ περὶ τὸν αὐλὸν ἐποίει. Cujus proinde 
ῥυθμοῦ dus partes, quarum llo ante 
facta est mentio, dicuntur exstitisse, ut ab 
Aristide de Musica p. 34. ἄρσις καὶ θέσις, 
snofio et quies, pedum nempe aut msnuum. 
Quod de priori, ac proinde cujus in sol- 
tatione, ut ἢ. 1. cipua foret ratio, ex- 

licant Grece, de quibus paullo ante in 

ermog. Commentaria p. 381. βάσις ἐστιν 
ἄρσεως καὶ θέσεως ποδῶν σημείωσις. τὸ 
γὰρ αἴρειν τὸν πόδα, εἶτα τιθέναι, ἄρσιν 
καὶ θέσιν ὠνόμασαν' quibus continuo addi- 
tur, ἄρσιν illam et 0écw nb initio et in fine 
chorum agentium, ὁρμὴν appellari. Qui- 
bus gemina idem adhuc tiadit p. 409. 
Qus, et alia quedam jam ante, eo luben- 
tius e Grecis illis Comroentariis adduxi- 
mus, quod ea, etsi multa bona: frugis con- 
tineant, sb Aldo seme] hactenus edita 
haud in multorum manibus versantur. De 
qua ceteroquin, cujus hic fit mentio, éve- 
πλίῳ ad rhy(hmum, idque ab Amazonum 
ac caltatione Callim. b. in Dian, 240. 
περὶ πρύλιν ὡρχήσαντο (pyrrhicham salta- 
runt) Πρῶτα μὲν ἐν ui ἐνόπλιον" αὖθι 
δὲ κύκλῳ Στησάμενοι χορὸν εὑρὺν .--- Adde 
in Vesp., ubi de Carcini filio, qui inter 
χορευτὰς, s. chori actores, erat, dicitur, 
eum ig saltatione tragica, que ἐμμέλεια 
dicebatur, ad. numeros & rhythmos saltare 
fuisse imperitum, v. 1405. ἐν δὲ τῷ ῥυθμῷ 
γὰρ οὐδέν ἐστι. — Rhylhmi secundum duc- 
iyiu meminit Plutarchus de Musica y. 
1133. ubi de Olympo, Marsys iusignis 
übicinis, quique primus nomos in deo- 
rum laudes fecit, discipulo, dicitur, ΧΡΉ“ 
cápevos τῷ ἁρματίῳ καὶ τῷ κατὰ δάκτυλον 
εἴδει, Quod vero hic in Scholl. dicitur 
. 3 
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usos eo tibicines, et quod ὅ xarà δάκτυλον 
ῥυθμός ἐστιν ὃ ἐν ἴσῳ λόγος, idem notant 
ad Hephest. Scholia p. 11. δάκτυλος. ὃν 
ἴσῳ λόγῳ Tb δακτυλικὸν καὶ ἀναπαιστικὺν 
μέτρον καλεῖται ἐπιπλοκὴ τετράσημος, ἀπὸ 
ῥυθμοῦ δὲ ὃ δάκτυλος. | Cujus dactylici me- 
tri quæ fuerit ratio, docet idem Hepheest. 
p. 28. Adde quod rAythmum ἐν pce 
kal θέσει, in. motu aut quiete, non pedum 
Solum, sed manuum etitm consistere dixi- 
mus, et quod postremum illustrat insignis 
&p. Lucianum locus ex eodem, de quo 
paullo ante, Harmonide, ubi se tibicinm 
artis a prestantissimo illius magistro edoc- 
tum dicit, et inter alia ὑποβάλλειν τοὺς 
δακτύλου: εὐαφῶῷς ὑπὸ πυκνῇ τῇ ἄρσει καὶ 
θέσει καὶ (qu& postrema jam supra ad- 
duximus) βαίνειν ἐν ῥυθαῷ (adposite digi- 
tos crebro tollendo et ponendo applicare 
et ad numerum progredi). Sic de sinistra 
Amphionis manu, dextra pulsante citha- 
ram, Philostr. Icon. i. p. 747. xal ἡ érépa 
χεὶρ ἂν ὀρθαῖς ταῖς τῶν δακτύλων προβο- 
λαῖς, sed quæ diversa ab eo, de quo hic ἃ 
Gomico agitur, armate saltstionis ῥυθμῷ 
κατὰ δάκτυλον. SPAN gi, Quomodo diffe- 
rat ῥυθμὸς ἐνόπλιος a dactylico, vid. 
Schol. ad h. l. et qus ad ea notata. sunt. 
ScHuTz. κατ᾽ ἐνόπλιον. Sic Ms. C. vid. 
Eustath, ad Od. $. 1899. 62. EnN. κατ᾽ 
δνόπλιον etiam ed. Ald, etc. Diwp. ἂν 
pro a? 1. Donn. 

642. Post δάκτυλον non interr. nota, 
sed comma Ald. Junt. r. rr. rir. Interr. 
notam ponit Crat. Ven. r. 11, Wech. Brub. 
Raph. etc. Disp. εἶπὲ δὲ ΕἸ". Hanr. 


ἀλλ᾽ οὐκ οἶδα Dorv. Pons. ἀλλ᾽ οι. 8. 
Donn. 
648. Lego τ. νῦν 8. et contra scholias- 


ten de digifo indice intelligo. Nam se- 
quente demum versu médium et infamem 
porrigit. BzwT. Tovrovt esse δεικτικῶς 
positum facile patet. Monstrat factitium 
penem. Divp. Dukerus se nec poéte 
sententiam nec expositionem Scholiorum 
intelligere fatetur. ERN. .Sophocl. Ajac. 
444. οὐκ ἄν τις αὖ ἔμαρψεν ἄλλος àvr 
ἐμοῦ. Cæt. in Comici verbis latet aliquid 
obsceni. Bzno. τὴν πόσθην αὑτοῦ ἕδει- 
ἔεγν. Quis alius nisi penis hicce? antehac 
vero, quum puer essem, digitus hie presto 
Thi erat. Magna est in his nequitia, 
quam satis explicasse mihi videor. Quid 
sibi hec vellent, non &dsequuti fuerant 
interpretes. Licet manifesta sit inter bi- 
nos, quos rusticus ostendit, dactylos, unum 
quid longeque diversum ex liis fecit Etrus- 
cus interpres, Jo. Bapt. Terucci, cujus in 
Griecis nec vola nec vestigium est: E un 
Jrulto di ceri' albero Che mel davano 
encor quand' era piccolo. Caute Fabri 
filia, que pucllari etate fabulam Gallice 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


Li 


(V. 642-646. 


vertit, scopulum hunc declinavit. Barxct. 
Nequam iste intelligit metnbrum virile, 
δάκτυλον. Hant. Recte Br. de pez 
intellexit, ut est in glossa, sequentem a. 
tem versum de digito infami, quo iste, 
quum puer esset, necdum aptus rebus ve- 
nereis, sannas fecerat. Henna. Simili jo 
Noster Eqq. 1392. Οὐκ οὖν δακτυλιαὸς ci 
τοῦ λαλητικοῦ; quod genus pens, τὸ 
kacuABátew et Catullus minatur carm. 16. 
cf. Eqq. $55. Sequentem versum s 
vertas : Certe antehac, quum puer esec, 
hic erat (ille digitus, de quo loqui te er- 
istimo). Hori». 

644. οὑτοσί. Medius digitus. Bzxr. L 
Ja. πρωτον. Post ἅτ᾽ omittit R. et L. οὖ: 
τοσὶν, quod non displicet. Ew. Pro i'i 
Elb. ὅτ᾽ est. Hn». πρῶτον μεν 2. iv ἐμοῦ 
B. Pons. ἔτ᾽ om. 8. tum ὄντως. Dos. 

645. Suidas locum hunc citans recti 
legit &ypeios per y, quod idem significat 
ἃς ἄγροικος, i. e. agrestis, rudis, iuy- 
fitus. Eadem vox &ypeioy occurrit etian 
ap. Comicum nostrum Thesm. 167. Kv. 
&ypeios membr. Vulgo ἀχρεῖος. Scidu 


ἀγρεῖοτ' ὃ ἀγροῖκος, ὃ ἀμαθής, ἢ àrb τῶ 


ἀγροῦ. "Apurr. Ned. κι τ. A. V. Thesm. 160. 


In C. ἀγροῖκος e glossemate. In B.ágyeos, ὦ 


e quo suspicari quis posset, scriptum oli 
fuisse ἀρχαῖος. In cod. quinto distincte 
et emendate &ypeios, superscripta losa 
ἄγροικος. BRuNCk. ὦ (wp. In Veg. 
1502. ἀλλ᾽ ὦ "Fvpt — Lysistr. 949. ἐλλ᾽ ὁ 
᾿ζωυρὰ κατάκεισο. BenG. ὦ οἰζυρὲ est s 
pestus. Sed R. I. habent ὦ ζυρὲ qui 
fortasse magis placeat. Medis m b. v. 
alias producitur secundum analogiam et 
consuetudinem poétarum. v. Etym. M. h. 
v., sed theatri Attici idioma esse potest, 
ut in aliis verbis, qualia passim ad Hos. 
notat Clarkius, diversa quantitas illias se- 
labz, Emw. 'Axpeios Ald, etc, ἄχροις 
Elb. Φιξυρὲ Ald. Junt. τ. mi. 11. Crit 
Ven. τ. τι. Wech. Brab. Raph. In 1. ὁ 
ὀζυρὲ, Elb. ὦ οἰτυρέ. Dixp. [pi Dor. 
Pons. ἀγρεῖος Suid. in v. A. B. 

gl. B. Poss, Quin et Scholiastes dept 
ditus, cujus notam Suidas in suam fart 
ginem conjecit, pro ἀχρεῖος ATPEIOZ lerX. 
Anonym. Epigram. ap. Svid. in v. Tb σεύ- 
Tos ATPEHZX εἵνεκα τῆς π᾿ v Án 
stoph. Thesmoph. 167. AI'PEION. ἕντα εεὶ 
δασύν. Pons. ἀγρεῖος S. et primo 6. nv 
x rubr. Gl. ἀπαίδεντος. àxp. 1. 3. 4. "εὐ 
in 1. gl. ἄγροικος, in 4. *yp. &ypores 1). Ὁ. 
Dosn. 

646. τί δαί; R. bene Em. Est b 
etiam in membr. et in C. et quinto cod. 
et recipi debuit. Bauxcx. t 
Sch. et Herm. τί δέ; etiam Ald. etc τί 
δαὶ R. ap. Ern. Diup. ἐσιθυμῶ τούτων 3. 
ἐπιθυμῶν Dorv. τί δαί B. Dorv. Poss. 











V. 647-660.] 


ird, τούτων 5. obti» om. 6. δαὶ 1. 8. 
Dosa. 

647. Tb» ἀδικώτ. λόγον. Male hoc per 
Jocosum verbum, e quibus genuinum hujus 
loci sensum nemo adsequeretur, reddidit 
interpres, pro sermomem injusum, quo 
nempe injustam causam superiorem red- 
deret, ut bene verüt Daceria, prout ea de 
re jam ante ad v. 105. et que unica fuerat 
causa, cur in Socratis disciplinam, quo id 
ab eo duceretur, se dederit fic Strepsiades. 
Quz manifesta inprimis e Auxaloy kal 
᾿Αδίκου sernon.bus infra Act. iii. Sc. 3. 
εἰ 4. SPaNH, ἐκεῖν᾽ ἐκεῖνον 3. t. et sch. 
Dosn. 

648. πρὸ τούτου cod. Bav. et Elb. 
Han. C. Ib. πρὸ τούτον, quod versum 
destruit, Ja. τούτων. ERw. Τούτων etiam 


Rav. habet, quod recipiendum putavi. 


Tovrov enim librariorum curiositati deberi 
videtur. Plurali quum utitur, tantas tam- 
que difficiles intelligit res, quam fraudu- 
lenta illa oratio est. epoy unus Re- 
glorum Brunck. Hgna. πρότερα τούτου 
Ald. etc. Diwb. σε πρὸ τούτων p. 2. 
τρότερον τούτον Dorv. Poms.  wpórepov: 
l.3. πρὸ τούτων 5. πρὸ τούτον 4. ὃ. et in 
hoc repa supr. ab alio. Dosz. Non siue 
vi aliqua dictum est τούτων. RRisio. 

650. ἔγωγ᾽ ἅττ᾽ 2. et sch. marg. Pons. 
T ἄῤῥεν Ald. Junt. ete, Dip. ἔγωγ᾽ 
ἅττ᾽ 3. 5. gl. in uuoq. ἅτινα. Dosn. 
ἔγωγε τᾶ. Cod. Ar. Ip. 

051. Magna est ruditas rustici, gallum 
& gallinam inter quadrupedes numerantis. 
Quod tamen non animadvertit Socrates, 
æd aliud reprebendit, quod levius erat. 
Βεκο. τράγος, ταῦρος. R. I. inverso or- 
dine. Ean. ταῦρος τράγος 2. Pons. ταῦ- 
pos τράγος 4. 5. 6. Donn. 

652. ὁρᾷς, ἃ πάσχεις; viden' quid tibi 
ceiial, quid facias? πάσχω est hic pro 
τράττω, v. not. ad Ran. 302. ἀλεκτρυόνα 
leminino genere gallinam vocarunt veteres, 
ut et. gallinaceum τὸν ἀλέκτορα. v. Am- 
phira fr. ii. et Desdali iv. Ex aliis 
Cowicis exempla plurima profert Athe- 
næus p. 373. inter que hoc est Cratini in 
Nemesi: Δήδα, σὸν ἔργον, δεῖ, σ᾽ ὅπως 
εὐσχημόνως | ἀλεκτρυόνος μηδὲν Diolacis 
τοὺς τρόπους, | ὅκως ἐπωάζουσ᾽ ἂν ἐκλέψῃς 
καλὸν | ἡμῖν τε καὶ θαυμαστὸν ἐκ τοῦδ' 
ὄρνεον, Tertius horum senarius misere 
vulgo depravatus fertur. [Unum afferam 
e1 Stratüde : al 9 ἀλεκτρυόνες ἅπασαι καὶ 
τὰ χοιρίδια τέθνηκε. Caeterum hanc præ- 
daram doctrinam de gallo et gallina pro- 
pont v. 838. Strepsiades filio δυο, tam- 
quam vanam sapientie partem scilicet. 
Dino.] In R. Cod. sic scriptus est: ἐξὶ 
ἴφδε τωάξουσα ὡς ἂν ἐκλέψῃς καλόν. 
Alii aliter emendarunt: mihi placet ratio, 
qvam sequutus sum. Sic Noster Lys. 
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1183. νῦν οὖν Oves ἀγρεύσετε, ὅπως hy — 
ξενίσωμεν.  Tlieopompus etiam in Pace: 
ἄχθομαι δ' ἀπολωλεκὼς ᾿Αλεκτρυόνα τίκ- 
τουσαν ὠὰ πάγκαλα. Βκυνοκ. Athenmus 
ix. p. 373. τὸν 0' ἀλεκτρνόνα ἐκ τῶν ἐναν- 
τίων οἱ ἀρχαῖοι καὶ θηλυκῶς εἰρήκασι, 
Kpariyos Neuécer Λήδα, σὸν ἔργον etc. 
cujus vocis ἀλεκτρυόνος pro gallina alia 
&dhuc adducuntur ibi exempla ex aliis Co- 
micis, immo hujus Aristoph. in Dedalo : 
quae tamen postrema non ei, sed Platoni 
in cognomiue fabula Dedalo tribuunt ad 
b. 1. Scholia, nempe: Πολλαὶ ἀλεκτρυόνων 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. SPAN. 


V. Stoeber ad Thom. Mag. p. 733. et sse- 


pius hoc sensu. verbum occurrit. compara 
vers, 787. HaRL. ἃἂ πάσχεις Ald. etc. 
Disp. Schweighwuserus l. 1, e conjectura 
Valckenarii edidit εὐσχήμονος ---- ἐπὶ τῷδ᾽ 
ἐπώζουσ᾽. ϑομυτε. 

653. ταὐτὸν I. EnN. τ᾽ αὐτὸν Bav. 
et Elb. HAnr. Idem edidit Rgtsio. κατὰ 
ταυτὸν 2. karavrb A. B. sed τα in B. su- 
prascr. κἄτ᾽ αὐτὸ Dorv. Pons. ταυτὸν 
omnes. In 6. ἀλεκτρυὼν ἃ m. pr. Dosn., 

654. Hic versus in Mss. et edd. sic le- 
gitur: ZXrp. πῶς δή; φέρε. Xo. πῶς ; ἀλεκ- 
τρυὼν κἀλεκτρυών.  Quie lecto duplici 
vitio laborat. Primum enim Socrates non 
potest πῶς dicere, quippe qui repetat iu- 
terrogationem Strepsiada, sed ὅπως dicere 
debet, ut 667—680. Deinde in ultimis 
verbis id, quod maxime hic agendum erat, 
generis diversitas in voc. M. mon est indi- 
cata. Quamobrem praeclaram Reizii cor- 
rectionem recipere non dubitavimus : [πῶς 
δή; ép. ὅπως ;) ὦ ᾿᾽λεκτρνὼν xy ᾽λεκ- 
τρυών. lizRM. quem sequutus est Sch. 

empe ostendere volebat Socrates, qua 
ratione gallus et gallina eodem vocabulo 
dicantur. Dip. [In schedis, φέρ᾽ ὅπως. 
Infr. 667. 679. 1477. Vesp. 48. Pons. 
ὅπως clare 6. Gl. ἤγουν κῶς. Donn. 

636. Locum hunc citat Athen. ix. 4. 
p. 874. Kusr. Ubi addit, dici etiam 
ἀλεκτορὶς et ἀλέκτωρ. ΞΡΑΝΗ, v. Eustath. 
p. 1470. Enx. Primo omissus, sed ead. 
m. repos. 5. Don. 

656. et 657. transponit A. non B. ons. 

658. C. vovrovl. Enw. és sed ὥστε 
sup. rub. 1. rovrovt τοῦ 6. μόνον 3. Donn. 

659. τὴν κάρδοπον. Idem est, quod 
páxrpa. In Ran. 1181. χρῇσόν μοι μάκ- 
τραν — BrznG. διαλφιτοῦν est furina im- 
plere prorsus. De v. κάρδοπος vidd. He- 
sych.et Zonar. ii. p. 1132. Dixp. τὴν 
in litura ab alia u. 1. τὸν 2. ex em. cor- 
rectoris. Sed τὴν 660. servant 1. 9. et 
τὴν 2. pro gl. mox 662. Don. 

660. τὴν κάρδ. ἄῤῥ. καλεῖς --- Tantum 
propter terminationem. Vult autem no- 
mina appellativa ad normam nominum 
propriorum redigere, qui in os desinentia 
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masculisa sust; alias ex articulo patet, 
Strepsisdem it feminino genere sumsisse 


ΟΒΆ. 


Br. γε omissum, in not. emendatur. 
Div». v τὴν K. Α. Β. Dorv. Pons. 
"sé τὴν κι Cod. Ar. Dosn. 

068. ye om. A. B. Pons. 
Donzn. 

664. In Miss. C. 1b. aliter persone or- 
dinantur. Nam v. hic refertur ad Strep- 
siadem, ut sit sc. continuatio preeceden- 
tium verborum : πῶς δὴ 4p. et 665-6. 
tribuitur Socrati, 667. rursos iadi 
ad verbum καλεῖν. Et nobis ordo vulga- 
tue personarum dodom suspectus fuit. 
ltaque hanc rationem sequuti sumus. Env. 
Reünenda vulgata personarum  ditri- 
butio. Nam si versus 664. cum precedd. 
verbis continaaretur, non modo responsio 
ad id, quod interrogarat, mulla esset, sed 
etiam οἱ 665-6. Socrati tribuerentur, hlc 
Strepsiade, non se, digna diceret. In eo 
enim lepor hujas loci inest, quod insolsus 
lromo, Strepsiades, verba ταυτὸν — KAew- 
νύμῳ male intellecta, sic accipit, quasi 
Socrates Cleonymum mactram  vocasset, 
Itaque tantum abest, inquit, ut ille mactra 
sit, ut ne habeat quidem mactram. Hznx. 
Facete exagitat Cleonymnm, qood clypeo 
abjecto, e pugna sufugerit, (vide v. 868.) 
ideo etiam ait, terminstionc generis femi- 
nini Κλεωνόμη, non viri nomine KAedrv- 
pos esse adpellandum. et dictum eo acer- 
bius est, quod rustico rudique homini, tam- 
quam auctori, adseritcomicus. Hanr. De 

is in nonnullis codd. Ern. mutatis 
v. Not. In edd. nulla est varietas. Diwp. 
ταῦτὸ Dorv. Pons. ταυτὸ 1. Do»pn. Per- 
sonas bis om. 1. et post 664. interrogat. 
Scholion ; — ἢ πρὸς τὸ φράσον στῖξον xal 
τὸ λοικὸν κατ᾽ ἐρώτησιν Aéye ἢ τὸ ὅλον 
i» ἔστω. — Contra in 2. Lox. om. 664. tum 
Xo. ἀλλ᾽ ὦ ᾽γ. — Στρ. ἀτὰρ, et sic ez em. 
m. pr.4. In. ^ 
665. οὐκ ἦν 1. 5. 6. Do»pn. 
667. χρὴ Aéyew 1. ὅπως 0m. 6. Dosn. 


ye om. 8. 


668. καλεῖς. καλεῖν al. quod non ab- 
surdum, si referas ad χρή. Enw. Immo 


hoc &pertum vitium, sicot, quod prreced. 
vergu in Elb. est, καλεῖς. Hina. ὅ. κα- 
λεῖν 4. Dosn. Y ἄνεμ. --- ὥσπερ καλεῖν 
Cod. Ar. Ip. 

669. Vulgo, τὴν καρδόπην θήλειαν ὀρθό- 
τερον Ἀέγεις. Sed longe exquisitiorem et 
elcgantiorem lectionem servavit liber Rav. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 662-872. 


quam prefixo postremis verbis Socratis 
nomide reposuknus. Ac lamgoet sanc 
ὀρθότερον. Non enim tam liberals fm- 


670. Cleonymum hic facete irridet Co- 
micus  Nomima que generis feminim 
sint, Socrates rustico ostendit ἃ muasco- 
linis terminatione etiam distingui debere : 
male eum τὴν dixisse, dicendwm 
fuisse τὴν καρδόπην. Doctrinam hanc 
valde probat rosticus, et ex ee colhgit, 
Cleonymum, qui timidus erat, clypeoque 
abjecto, faga »e e pugna proripoerat, noa 
viri nomine KAeévvpos, sed femine Ἐλεν- 
vóuy, appellandum esse. Multas est in 
exagitando lioc Cleonymo, cui salse 
timiditatem exzprobravit v. $82. Bauxcs. 
ἅν om. Dorv. Pons. ἂν ἦν 1. xupBérw 
Κλεωνύμῃ 8. et gl. ὅμοιον ὕγομα. Doss. 

011. δὴ pro δήγε Ja. Enn. ὅτι δή γε 


m 


περὶ τῶν — Sic recte meus, ut 
Mendosi sunt tres alii, in qui 


περὶ τῶν — ἔτι γε περὶ τῶν —— ἔνε δὴ τερὶ 
τῶν. Bauwcx. uidem quum in ordine 


particularum (ἔτι δή γε) et significatione, 
tum in eo hereo, quod nula earum bsc 
verba cum superioribus aliquo certe modo 
connectit. rbatam hujus v. lectionem 
esse, varletas scripture in tribes Regę. 
Br. codd. ostendit. E prime barum kc- 
tionum [ἔτ᾽ Éri π. v.) facile colligitur, er 
En olim scriptum faisse, quod quam prop- 
ter similitudinem litterafurn in Fra coale- 
isset, librarii faborantem versum addendo 
voc. δὴ sustentare conati sunt. Id nos, 
restituta pert. εἶτα, delevimus, ut versus 
sic legeretur: el? ἔτι γε π. T. ὁ. p. σ. ἃ. 
Ita non modo singale particolm summ et 
genuinam vim habent, eed comneectuntur 
etiam Bocratis verba cum i 


Jam enim ad aliam partem disciplins sue 


lectioni cessit. H zn. 
Uri γε v. Α. D. ἔτι δή γε περί re τῶν Dorv 
Pons. ὅτ 


rim) ct alterum ἔτι ργξῆσ. ab alio. Dons. 
ἔτι δή ye Cod. Ar. Ip. 
673. αὐτῶ δηλέα Dorv. Pons. 














V. 673-689.] 


673. ἔγωγ &blpu! ὁ. Wech. Dixp. 
ἀλλ' οὐκ ol? Dorv. Pors. 
Rae Mer Lb M 1. M abuse. λα 
. Mox L. Ja. Ven. 1:1. ya. Diup. 
φέλισα Dorv. Pons. 
675. R. ἄρσενα. Enx. 


077. ἐσν᾽ οὐκ. Ib. οὔκ ἐστ᾽, quod lenius 
videtur. Enn. ταῦτ᾽ ἐστὶν Dorv. Pons. 
"avr οὐκ ἔστ᾽ 6. Dona. 

618. οὐκ ἄῤῥεν ἐν ὑμῖν ἐστίν; Bic qua- 
mor codd. Vulgo omissa prepositio do. 
Bavwez. ἄῤῥεν ὑμῖν Ald. etc. ἄῤῥεν 
Mur R. ap. Ern. atque íta etiam Ven. r. 
1, Rapb. ιν. yd ip ὑμῖν]. C. Elb. 
Hanr. οὖκ ἄῤῥεν ip Ἐπκ. ἄῤῥεν ἐν 
ὁ 3. γ᾽ om. A. B. ἐν ἡμῖν et y' om. Dorv. 
Pons, ἐν ὑμῖν 3. 4. 5. 6. non 1. 3. Dosn. 
Natam ex librarii errore ctedo septem co- 
dicum scri ν quam novissimi edi 
sunt amplexati, οὐκ ἄῤῥεν) ἐν ὑμῖν dori»; 
Mihi quidem tnágis probatur, quod iu ve- 
testis exemplaribus editis legitur ac Mas. 
quibesdam, οὐκ * ópiy ἐστίν ; id est, 
'vobis non mascula videhtur?' οὐκ ἄῤ- 
bera ταῦτα ὑμεῖς ἡγεῖσθε. Rexisio. 

619. πῶς ἃ» καλέσειας. v. Dawes. M. 
Crit. p. 307. Drsp. πῶς ἂν sine γ᾽ Ald. 
ete, Dix Db. 

680, ees ἄν. Dukerus putabat capi 
pose sine interrogatione, koc modo, in- 
primis propter ἅν, quod in imt do 
non solet adjungi, ut. 064. 667. ὅπως dici 
pro εἰς, docet Thom. Mag. Sed mutavit 
seatentiam ipse, hec eam sinit probari, 
quod sequitur ὧδί, Nam id jam est hoc 
medo. Enw. ᾿Αμυνία. Vocativi terminatio 
In voc. ᾿Αμινίας et aimilibus coincidit cum 


nominativis priis mulierum in a de- 
SBentibus, Bznc. ὅκως Ὑ ἂν Dorv. 
ORS. 


681. δὴ τήν. Lege τόν. Tollo 84. In 
Ald. deest ϑή. Βεντ. δὴ R. I. (et Junt. 
I. Crat.) omittunt. Mox ἢ. i» ut ed, 
Bes. et Schol, [τὸν per compendium in 
Kest, εἰ Bergl., plene ed. Em. perpe- 


γυνάᾶϊκα τὴν 
᾿Αμυνίαν kaAwis. Sic iv. codd. δὲ pri- 
marie edd. Male feriatus typotheta in 
AÆcina heredum Phil. Juntse contra metri 
legem δὴ infersit [γυναῖκα δὴ], quod nec 
Cratander nec Venetm edd. nec Paris. 
Wechel.admisere. Id imperite revocavit 
Frobenius, cujus ex. edit, in ceteras dein- 
ceps transiit. Corruptos esse numeros ne 
»*nsit quidem Kuster. BnuNCx. γυναῖκα 
δή. Ex Juntina a. 1525. δὴ venit in Bes. 
Port. Lugdanens. Aunstelod. Kuster. ct 
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Bergler. Ia Aldina et ommbus refiquis 
vett, edd. meis deest, idque ego cum 
Brunckio delevi. In Elb.tamen et Bav. 
codd. scriptum fuisse videtur, quoniam nil 
adnotatum reperio. In Elb. vero est 
᾿ Hanr. Dele δὴ, quod omittunt 
Aldus et Scholiastes. *y. τὴν ἀμυγία Dorv. 
τὸν 2. Pons. omisso scil. δὴ cum Bas. 1. 
Dosn. δὴ τὸν 1. τὸν sine δὴ 8. 5. qui 
babet in t. ἀμυνία, sed -αν scii. Dona. 
y. τὴν à. Cod. Ar. Ip. 

682. Pro vulg. ὅστια ex lib. Rav. fru 
dedimus, aptum prtecedentibus et plenum 
contemtiohjs. Hana». Non sequutus est 
Schutz. Et Strepsiadi convenientius est 
ὅστις, qui antea τὸν 'Ayp. dixerat. Disp, 
οὕκουν. Ald. etc. οὐκοῦν ---- Mox Ald. etc, 
Soris ob —. Ip. ὅστις REivio. 

684. Ita et Vesp. 1203. Est antem &a- 
vaxDurels aur. 2. párticipii pass. Occurrit 
et aor. 1. hujus verbi Avv. 121. ὄγκατα- 
κλιθῆναι. — τί δρῶ; pro futuro, ut wepé 
Soph. Ajac. 461. πότερα — πέλαγος περῶ ; 
et διασκεδῶ in Antig. ejusdem 293. Qua- 
lia exempla non pauca inveniri possunt. v. 
not. ad 792. Idem fit in verbis ex eo con- 
tracti» sepissime, ut καλῶ Nub. 622. et 
988. σε καλοῦσι, et τελῶν Soph. Anti 
1077. ubi Scbol. ταλῶν δὲ ἀντὶ τοῦ τελέ- 
σων. Bzno. Secus sentit Dawes. M. Cr. 
Ῥ- 78. qui contendit, esse forms subjunc- 
tivi, quie temporis futuri vi non raro gau- 
deat, vel potius ad ἵνα s. χρὴ ἵνα subau- 
ditum referri. Hanr. In 5. nescio an 
ἄλλο primo fuerit pro ἀλλά. κατακλινεῖς 
fecit corr. 2. (primo eis) et gl. καταπέσῃ. 
eis etiam alii. Donn. 

685. cavroU 5. Dos. 

686. ἐνθάδ'. R. ἐνταῦθ᾽. mox εἶ γε pls 
Ἐπν. Rav. εἰ Borg. ἐνταῦθεν. ἀλλ᾽ εἴ y 
χρή. Ἔνθάδ' ab üs mutatum fuit, qui 
quum ef ye χρὴ scriptum invenirent, me- 
trum adjuvare voluerunt. Id veto sic 

jus fieri debebat : μὴ δῆθ᾽, ἱκετεύω σ᾽, 
yOaB( ἀλλ᾽ ef ye xpf. Sed asperior ta- 
men hic versus foret. Quare vulgatam 
lectionetu retinendam existimavi. Hanu. 
ἐνταῦθα" ἀλλ᾽ εἴγε pe x. A. B. Pons. ἐν- 
ταῦθα γ᾽ ἀλλ᾽ ef γε x. 1. ἐνταῦθ᾽ ἀλλ᾽ 
x. 8. ἐνταῦθα tupr. in ὅ. 6. pro gl. εἰ in 
2. forsan pro var. lect. Donna. ἐνθ 
ἀλλ' εἴπερ x. Cod. Ar. Ip. 

687. χαμαί. v. Tho. M. p. 910. [qui 
docet esse ἐν τῇ γῇ.] Hant. abr ἐρταυθ' 
A. B. Pons. J. ταῦτα δή Ὑ é. 1. αὐτὰ 
ταῦτα $p. $. Dons. 

688. οὐκ ἔστι. Totus hic versus occurrit 
iterum Vesp. 1168. et pars ejus, exceptis 
duabus postremis vocibus, Pac. 109. 
Brno. waparavr (junctim) Junt 11. 

IND. 


689. Pro vulg. rÁuepa Ma. Arund. τή- 


374 
μερον. Kus. τήμερον iv. codd. quorum 


ob consensum id recepi. In impressis 
*fuepa € Schol. v. fragm. Holcadum v. 
Bnuwcx, Qui novissime peregrinatus est 
in Grecia, Bartholdy, nusquam alibi tam 
crebros tamque infestos pulices sc inve- 
nisse ait, de quibus sepissime queritur 
etiam Aristoph. cf. T12. ss. Plut. 541. 
Ran. 115. Horis. Sed ἢ. ], cimices ine- 
morantur. DiNp. Aristoph. in Holca- 


dibus ap. Schol. Ἰὼ AaxeBaiuov, τί ἄρα 
πείσει τήμερας wid te kodie fiet?) Bano. 


τήμερον etiatn R. L. C. Ens. Bav. Elb. 
Hanr. τήμερα Ald.etc. Diup. τήμερον 
Schol. sup. 616. σήμερον Α. B. τήμερον 
2. Dorv. δώσω τοῖς κι Α. 2. B. Pons. 
δώσω τοῖς x. 5. τήμερον omnes. (Versum 
repetit $. post 740. ubi -pov). Dosn. 

690. Dici hec a Socrate paulo gravius 
et solemnius censet Wiland.  Strepsia- 
des jam in lectulo consedit. Scnvrz. 
Vetus jam in his versibus corruptio. Jam 
enim metricus scholiastes hunc locum mu- 
tilatum habuit, quod ex antitheticis 
versibus cognoscitur. Nimirum, quod 
nemo adhuc criticorum animadvertit, hoc 
carmen asnüstrophicum est, cujus an- 
tistropha legitur inde a v. 794. Versuum 
descnptionem, ut numerorum ratio ez- 
igebat, mutavimus. Sunt autem utrius- 
que strophe versus decem, quorum pri- 
mus et septimus choriambici dimetri aca- 
talectici sunt, secundus et decimus cho- 
riambici dimetri catalectici, 8. et 5. pen- 
themimere iambica, 4. 6. et 9. iambici 
dimetri acatalectici, octavus denique cho- 
tiambicus trimeter acatalecticus. ἨΈ". 
Qvi quidem vv. inde ἃ 695. sic di it 
et scripsit: νόημα dp. ὕπνος & kxé- |aro 
y. ὀμμάτων. | 3rp. &rrararal, &rrara- 
Tal, &rrararal, | ἰατταταί. Σω. οὗτος, τί 
rá-| exeis ; τί ποιεῖς; τί κάμνεις ; DiNp. 
Af. δὴ ἀντὶ τοῦ νῦν Suidas. Bzwr. 

691. Vulgo πάντα τρόπον τε σαντόν. 
In membr. πάντα τρόπον σαυτόν. Melius 
in C. πάντα τρόκον σεαυτόν. Sed ob me- 
trum scribendum, πάντας τρόπους ceav- 
τόν, ut Plut. 806. Sunt enim omnes isti 
versiculi iambici. Eos autem exhibui, ut 
digesti sunt in membranis, nugatorem 
istum non curans, cujus exstant metrica 
scholia. BnuNcxz. Nescio, qua metrorum 
novandorum libidine Brunckius ita edidit. 
Recepinus ὁ C. πάντα τρόπον σεαυτόν. 
Hznm. Ita et Sch. Invernizii πάντα τρό- 
sov τ᾿ ds αὐτὸν nec sensui nec metro con- 
venit. Sensus est: omni modo te ipsum 
versa (meditando exerce) collectum in te et 
velut constipatum. Diwp. τε R. omittit, 
contra metrum, ut γ᾽ 705. EnN. γ᾽ ibi 
etiam ab Elb. et aliis codd. abest. τε 
σαντὸν Ald. etc. Dip. καὶ πάντα τρό- 
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soy σ. Boid. Ms. στρόβει. τε om. Dor. 
Pons. τέ σε αὐτὸν 8. Doxssz. 

693. s. Locus hic citatus ἃ Su. v. 
Taxis et v. Μεταπήδα. Kvsr. Suidn 
binis in locis sic exhibet : ταχὺς δ᾽, ὅτων 
els ἄπορον ἐμπέσῃς, "Es? ἄλλο πήδα vis 
φρενός. De priore equidem nihil haeo, 
quod dicam, quum neque metri lex neque 
ulla antistrophz ratio luce: hic affundar. 
Sed de posteriore pene constat mihi, sa 
ceram esse Suide lectionem, siquidem 
Schol. quoque totum firmat, et φρενὸς i 
ipso textu Áld. exhibet. Bxwr. Sic halet 
non solum ed. Ald. sed et Ms. Vat. ὕ. εἰ 
Suid. v. Μετακήδα. Αἱ ed. Flor. et re 
lique νόημα φρενί. Kusr. (qui pero re- 
stituit.) φρενὸς etiam R. edd. Junt. mina, 
Crat. Far. Canin. Env. Y post ὅτων 
nullus agnoscit codex. ἐπ᾽ ἄλλο bene C. 
Vulgo és ἄλλο. BnauNcx. In utroque eum 
sequuti sunt Sch. et Herm., ut et Lr. 
Diwp. Ita describuntur et leguntur m 
Ald. etc. ταχὺς δ᾽ ὅταν γ᾽ eis ἄπορον τί 
7 | és ἄλλο πήδα νόημα φρενός | 9r: 

ἀπέστω γλυκύθ. ὄμμ. γ' abest R. Elb.— 
els ἄλλο Junt. r. Brub. De vaneut 
edd. φρενὸς et φρενὶ monuit etiam Em. 
φρενὸς est in Ald. Junt. 1. 111. Crat. Vez. 
I. 11. etc. φρενὶ in Junt. i. Lugd. Amst, 
Port. Aliter descripti sunt versusin Dir. 
In. Om. μεταπήδα Suid. Με. ou. Y 
À. 2. B. Pons. s in ταχὺς erasum 3. εἰ 
gl. συντόμως. ταχὺς 3. sed gl. raxém.? 
om. $8.4. 5. Donn. 

694. ἐπ’ Suid. ed. Ms. ταχύς. φρενί. 
φρενὸς edidit Kusterus ex Ms. Vat. U. ed. 
Ald. Suid. vv. μεταπήδα. ταχύς. Schol 

robante Bentleio. és vel εἰς omms. 
oBR. és Cod. Ar. Ir. 

695. Suid. ἀπέστω. B. ἀπέσωσαν y. Sud. 
Ms. ὕπνος. Pons, Parum recte e Iur. 
cod. ἀτταταῖ, ἀτταταῖ reposuit Inv.— 
larrara] est dolentis, ut Ran. 656. «t 
alibi. Benc. Dixit hec Str., postquam 
paululum quievit, WILAXD. . 

697. Finisstrophe sic legitur in omu- 
bua scriptis et editis: Xrp. "larraral, ir- 
varaí. Ze. τί πάσχεις; τί κάμγσεις ; idqut 
etiam scholiasten metricum habuisse, €i 
ejus expositione : metrorum patet. Sd 
antistrophici versus locum mutilum es 
arguunt. Quem ne temerius erplevo* 
videar,'(vid. 690.) primum id velim ne 
minerint, qui hzc legunt, nulla in re &f- 
ligentius versatos esse librarios, quam [8 
scribendis iterandisque vocibus ns, 4.5 
animi affectiones exclamatione exprimunt. 
Cujus rei quedam satis luculenta exem 
dedi Observv. critt, c. xi. xii. deiude po 
strema verba quare sic, ut factum est 
mutarem, causa fuit varietas lectionis n *. 
713. in quo quum ceteri libri babewst, 
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οὗτος, τί wowis ; in Ernestii Ms. C. scrip- 
tum est, οὗτος, τί πάσχεις; τί ποιεῖς; 
qu lectio non duabito, quin primam ori- 
ginem debeat errori librariorum, qui qnum 
bic adhibere eam deberent, alieno loco col- 
locarunt. Similiter v. 720. ἀποστερητικὴν 
in Rav. est, quod pertinet ad v. 157. ubi 
vicissim ἀποστερητίδα habet Ib. e supe- 
noreloco. Similiter factum in v. 793. et 
833. ubi ἐνταυθοῖ et εἰσελθὼν permutata 
reperiuntur, Nimirum hi loci clare osten- 
dunt, librarios interdum memoriter, que 
sepe legissent, scribentes, similium loco- 
ruo scripturam confudisse. Neque vero 
erit, puto, qui hanc et exclamationom 
Stre et interrogationum Socratis 
mwltitadinem languidam esse censeat. 
Nam quo vehementius ille clamat, eo im- 
pensius causam Socrates exquirat necesse 
et Atque utrumque egregiam habet vim 
inrisu excitando. Similiter Cecilius in 
Synephebis ap. Cic. de N. D. i. 6. * Pro 
deam, populsrium omnium, omnium ado- 
lescennum Clamo, postulo, obsecro, oro, 
ploro atque imploro fidem.' Hxna. lar- 
ταταί. larraral. Ald. etc. Diu». (araral 
bis 2. B. Pons. lararal bis 8. 5. Do»a. 

699. Locus hic mala interpunctione la- 
borat, qui sic distinguendus est: ἀπ. δεί- 
uos ἐκ T. σκίμποδος Δάκνουσι — Punc- 
tum enim tollendum est post σκέίμπ. ut 
locus hic ita construatur: οἱ Kop. ἐξέρ- 
Torres dk ToU σκίμποδος, δάκνουσί με. Ko- 
Pf. autem facete et preter exspect*- 
tionem dizit pro xópets, i.e. cimices: tum 
quia inter duas illas voces «.* quedam 
soti affinitas, tum etiam ut Corinthios, 
qui tum temporis hostes erant. Áthenn., 
per jocum hunc auditoribus ridendos pro- 
pitaret. Kusr. οἱ Κορίνθιοι. Schol. Ms. 
δέον ol κόρεις εἰπεῖν, Κορίνθιοι εἶπεν" ἐπειδὴ 
οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Κορίνθιοι κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ πόλεμον εἶχον, καὶ οἱ Ἱζορίνθιοι τὰ 
τῆς ᾿Αττικῆς ὀδήουν. Βπυνοκ. Post δεί- 
λαιος interponctio deest, et post σκίμποδος 
panctum ponitur in Ald. Jumt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. In 
Lugd, Amst. post δειλ. interpungitur, non 
pos σκ. In Port. post δειλ. comuna, post 
ex. punctum. Diup. 

700. δαρδάφστουσι. Huic et tribus se- 
quent. v. in fine adjice ». Bzur. Nuge 
sunt qu Schol. habet. Immo est ridiculum 
ex inopinato pro κόρεις T15. positis Co- 
Tibthiis, quos perstringere obiter voluit, et 
dicit primum τὰν πλευρὰς δαρδάπτειν, quod 
quo pertineat, nondum extrico: secun- 
dum τὴν ψυχὴν ἐκπίνειν ad seritiam fo- 
Bebrem : nam fœneratores etiam ψνχορόφοι 
dicmtur. v. Hesych. b. v. Env. Perti- 
nent illa verba ad libidinem Corinthiorum, 
pauter atque illa τὸν πρωκτὺν διορύττ. v. 
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Thesm. 648. ibique Schol. Unde Kopw- 
Oidtew. | Spectat autem eadem que infra 
dicit 1008. ἕξεις χροιὰν ὠχρὰν etc. Η κα». 
δαρδάπτουσι Ald. etc. Diwp. το 
τουσὶν Dorv. “ et y postea addunt." Pons. 

701. Hi versiculi sunt dimetri anapes- 
tici, qui male habiti erant in impreseis, 
Bnuwcx. Proprie de bestiis, inquit He- 
Sch. Hippocrates, Ep. ! 2 λύκος δὲ Bap- 
ὃ τὸ πὶ y τὴς ἀναγκαία: τροφῇ», 
—— — Ald. ete. boc or. 
dine et modo scribunt: καὶ τὴν ψυχὴν ἐκ- 
πίνουσι | καὶ robs ὄρχεις ἐξέλκουσι. Eum 
ordinem (qui etiam sequenti v. 716. con- 
venit) servavit quoque Brunck. (addidit 
ille modo verbis his omnibus » édeAx.), 
neque ulla varietas ex aliis libris notata 
est, Utrum Inv. eum ordinem suis codd. 
jubentibus mutaverit, nunc quidem nescio; 
ilud scio, antea vulgatum esse preferen- 
dum ut ὄρχεις ἐξελκ., πρωκτὸν διορ. proxi- 
me se excipiant. Dixp. 

702. ἐξέλκουσιν. Reisk. conjecit ἐξελ- 
κοῦσι ab ἐξελκόω, exulcero. DiNp. 

708. τὴν ψυχὴν ἐκείνουσιν, i. e. et sav- 
guinem mihi ebibunt. | Loquitur enim hic 
Aristoph., ut dictum est in nota przced. 
de cimicibus, qui sanguiem hominum 
exsugere solent. Huc pertinet nota Sui- 
dz: ψυχοῤῥοφεῖν" τὴν ψυχὴν ἐκείνειν. 
Non alio enim, ut puto, sensu ψνχὴν ἐκ- 
πίνειν Suidas ibi dixit, quam quo hic Co- 
micus noster. Aliud autem voluit Phæ- 
dromus ep. Plaut. Curc. i. 1. 65. ubi de 
amica sua dicit: *que mibi misero amanti 
ebibit sanguinem,' i. e. que facit, ut amore 
contabescam. Kusr.  Sunguinem, anima 
vehiculum. Soph. El. 787. τοὐμὸν ἐκπί- 
νουσ᾽ ἀεὶ ψυχῆς ἄκρατον αἷμα. Bzno. Gl. 
αἷμα. Bnuncx. 

704. s. Hec olim unum efficiebant ver- 
sum. Esse duos versus (basin anapeest, 
cum versu parcem.) constituendos viderat 
Ern. pref. ad Nub. p. 36. et in Not. ad 
h. l. ubi etiam duos versus in R. esse, 
docet. Diup. διορύττουσι---ἀπολοῦσι Ald. 
etc. Diwp. In Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Raph. Lugd. Amst. Port. sunt quidem 
705. 706. una linea scripti, sed ita ut Μὴ 
habeat in Ald. Junt. 1. majusculam lite- 
ram, tamquam novi versus initium. (Cum 
minuscula tamen litera init, est in Junt. 
11, 11. Raph. Lugd. Amst. Port. Duabus 
lineis posuit Crat. Ven. r. σι. Wech. 
Brub.) Divisit etiam R. ap. Ern. Ip. 
ἀπολοῦσι καὶ διαφθείρουσι À. B. λίαν om, 
B. Pons. Gl. 1. καὶ διαφθείρουσι. Donn. 

706. ἄλγει λίαν. Proximo v. hec prss- 
pone. Bau. 

707. Brunckius (cumque eoInsv.) scrip- 
sit ὅτ᾽ ἐμοῦ pro ὅτε μου, quod improbabat 
Reizius, Hznu. ὅτε μον Ald. etc, Diup. 
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$r9 i.e. ὅταν sed « factum rub. 1. et om. 
pov. Donna. 
' 708. φροῦδα χρήματα. φροῦξα hic pro 
ἀφανῆ, ut Ran. 807. $ 'μπουσα φρούδη et 
Soph. Philoct, 440. 578. φροῦδοι, qui 
morte vel discessu suo e conspectu eva- 
nnerant, prout φροῦδος de absente Eurip. 
Rhes. 662. Cycl. 180, Quibus repetita 
8664. versibus vox φρούδη illustratur. Eu- 
moris Ms. φροῦδος, 'ArrixGs* ἄφαντος, 
ἀφανής, Ἑλληνικῶς. SPAwn. φρουδὴ χροιά. 
Supra 494. quaerebat Strepsiades, &i di- 
ligenter studeret, cuinam ex discipulis 
Socratis futurus esset similis; quumque 
audivisset, «e Chzrephonti similem fore : 
ergo semimortuus ero, inquit. Itaque hic 
apparet, eum sedulo navasse operam lite- 
ns; nam amisit colorem, quamvis retinu- 
erit pristinam stoliditatem. JInfra 1158. 
ex colore Phidippidis mutato colligit 
Strepsiades, eum magnos profectus fecisse 
in rhetorica. Bxno. Ald. vitiose φούδη, 
quod in meo exemplo est calamo correc- 
tum, superscripta litera p. Cod. Ib. post 
φρούδη addit δέ. Diwp. Metrum turba- 
tum est; nam est simile precedentibus. 
Itaque videntur ejiciendse hw duse voces 
8 ἡ, post φρούδη. Duck. Ejice illud δ᾽ 
$ &uctore eüam Aldo. Bzwr. Est enim 
anapesticus dimeter. ERN, τὰ x. φροῦδα 
S. $pov9' ἡ x. 6. ὨοΒΕ. 

709. φρούδη ψυχή, φρούδη δ᾽ ἐμβ. Sic 
legendum esse, nemo non videre poterat. 
Sic primarie edd. nec aliter scriptum eat 
ἴῃ iv. codd. Ant, Fracino, vel typothete 
in officina Ph. Junte debetur εἶα lectio 
ineptissima δ᾽ ἡ ψυχή, quàm nec 
Cratander nec Veneti admiserunt. Ex ed. 
Frobenii in ceteras transiit. Quis non 
miretur Kusteri industriam? Bnuwcx. 
φρουδὴ ψνχὴ sine δ' ἡ, R. I. Dav. Ald. 

unt. r. Crat. Ven. 1. (ubi φρούδη tx 
11. Wech. Brub. Raph. Canin. (ap. Ern. 
4ρούδη δ' ἡ ψ. Junt. i1. i11. Port. Lugd. 

mst. Dixp. φρούδη ψυχή Ald. probante 
Bentleio; et Dorv. φ. τ᾿ ἐμβὰς A. B, 
Pous. 

710. κακοῖσιν ἢ. EnN. w. ἔτι τούτοις 
2. τοῖς k. À. B. κακοῖσιν Dorv. Poss. 
προσέτι τούτοις τοῖσι δ. Donpn. 

711. φρουρᾶς. intell. οὔσης. Duck. ap. 
Em. Proverbium de illis, quos curz non 
sinunt dormire, ut dieit Schol. nempe ἃ 
custodibus nocturnis, qui cantu solantur 
vigiliam aut somnum pellunt ; ut ille spe- 
culator nocturnus ap. ZEsch. Agam. 16. 
ὅταν δ᾽ ἀείδειν ἣ μινύρεσθαι δοκῶ, ὕπνου 
τόδ' ἀντίμολπον ἐντέμνων ἄκος, κλαίω τότε. 
Utitur autem Strepsiades hoc proverbio, 
non quia vigilem et ipse nunc agat, sed 
tentum quia dixerat φροῦδα et ter φρούδῳ. 
Propter similitudinem vocum dpovpà et 
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φροῦδα, infert, φρονρᾷς end iin 
ter exspectationem, φροῦδα Go. 
pollos yey. Bano. Lag. $pesles Bw, 


pganeus ves ut 


ἐμβάδα, τὴν : 
wpas. Gl. ἕνεκα. παροιμία 
ev. DBauscz. φρουρὰ: 
-pàs) B. Pons. 
719. ὀλίγου. Ut Vesp. 825. às ὀλίγο 
μ' ἀπώλεσας. Integra oratio foret: ὀλῆνι 
δέων φροῦδος *yey., et ὁλέγον δέον ἀεώλ. 
μα. Heliodorus vii. ὀλέγου μὲν καὶ ἀδε- 
νεῖν ἐδέησεν. Xenophon in Amab. i ὅ. 
14. αὐτοῦ ὀλίγου δεήσαντος καταλευσῦμα. 
Sic μικροῦ. Demosth. c. Tirmocr. μαρν 
δέω vapà «ἄντα: εἰπεῖν. — Potest etium i 
finivus subaudiri, ut sit, ὀλίγον δὲν 
UBog yey., ὀλίγου δεῖν pe ἀπώλεσα: 
socrates Panegyr. μικροῦ δεῖν vj: irrv 
"AAues χώρας ἁπάσης . Vide 
ossunt notre ad Alciphz. epist. i. Bro. — 
Dictis his rursus paululum uiencit Step- 
siades et meditari videtur. Wirasp. De. 
Elb. ὀλίγον. Scil. δέων. HanL. γαήσομε 
1. Dosnn. 
718, οὗτος, τί ποιεῖς ; C. inserit τί τέ. 
σχεις ; quod sane arridet. vi ποιεῖ είναι 
similius quam τί πάσχεις ; iníra 78]. πὶ 
παίσομαι ; quid agam? Env. 
est meditars. Dinp. 
714. καὶ om. Dorv. Pons. 
715. ela: Elb. et Bav. Hanr. d ripe 
3. Pons. εἴτι μον δ. Dona. 
1716. ἀπολῇ C. ap. Ers. Elb. Bar. — 
κάκιστε Bav. Diup. 
717. μαλθακιστέᾳ. ZEsch. Eumen. 71. 
μηδὲ μαλθακὺς "yérp. Eurip. Med. 29€. 
κρεῖσσον δέ μοι νῦν, εἴς. Dicant «tan 


μαλθακὸν s. μαλακόν τι ἐνδιδόναι. Υ. 9 
Plut. 408. Cet. in plorahi dixit paMe 


κισφέα, Attice, ut. Achbarn. 479. dpror 
σόα, Plut. 1086. σννεκποτέα. Besc. δ᾽ 
deest cod. C. ÉnN. «κιστέον 8. sed sch. 
vp. καὶ ob μαλθακιστέα. καλ. Sine τεῦ 6 
m. ptr. piis P a AC Ue 
718. eópuréos. Perperam in A. C. 

ρητέος. V. seq. κἀπαιόληρ᾽. Gloss ἀπέπ 
καὶ πανουργία. ebpnréos. Cod. (teer 
Eadem in membr. est roends. — Vide qve 
licenter et quam imperite circa prepo 
fjones versati foerit liberi Daorc 
L. Ja. ἐξευρητέος. Emm. Sic etium ἘΔ, 
ac Borg. Hana, Vitiose Jont. τι. &f* 
φέως. Junt. ri. eüpyréos, Junt, 1. Vf 
τέος. Dixp,. ἀξευρητέος Δ. 2. Do 
&vevperéor Plato Politieo c. 234. ed. Fac 
ἐξευρετέαν Rep. τι. p. 380. A. 8. &. 49. 
Laem. dievperéos Suid. Me, in suit 
ut et ὑνοδεδεμένην in . Pers 
Legebat igitur Porsonus ἐξευρετέο: 9 — 
Vide var. leett. ia. Thucyd. 1: li 
106. 3. Dosa, ερηκὸτ' καὶ 
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οι 
λημα᾽ — ἀπιβάλλει Dorv. Pons. ἐξευρη- 
réot ἃ. 5. «üpuréos quod ex eópe νοὶ εὕρῃ, 
sed hinc potius, 4. κάποσ. 6G. Dosa. 
ἀξευρητ 3 od. Ar. ro 
719. xdsresóA gua. Suidas male hic legit 
παιόλημαι pro ἀπιμιόλημα. V. eum v. II 
λῃμα, Kuss. ZEsch. Choéph. 1002. *7 
ἀκοωέλημα, ubi Scholia, ἀναιόλημα, &xal- 
"rw unde insuper Suidm error eonvin- 
cituz, apud quem παιόλημα legitur. Srawu. 
Ab àrsioAeir, quo utitur Eurip. Ion. 549. 
τοῦτο κἄμ᾽ ἀπαιολεῖ, Rot ab ἀπαιολᾷν, 
quod Hesych. exponit per ζεσθαι; 
est antem ab ἀπαιόλῃ, quod 1dem exponit 
ἀνάτῃ, àvocrépnois, et occurrit infra v. 
1134. quem locum vide. Bzmo. Suidas 
in Παύλημα hinc citat καὶ καιόλημ᾽ et 
ἀταιόλημα pro varia lectione. v. Hesych. 
is ' et ibi intpp. item Eustath. 
ad 1], B. p. 852. Gl. R. interpretatur va- 
Enm. ὀειβάλλοι Bav. Hanr. 
720. Jocus bujus loci nulja alia lingua 
eiprimi potest, propter — ἀρνακίς, 
qoe proprie quidem pellem agninam sig- 
Bificat, sed hic ob affinitatem soni cum 
hi ἀρνεῖσθαι latentem etiam sensum con- 
t. Namquum lector post ἐξ dprax. 
exspectaret. σισύραν vel simile quid, Ari- 
slopbanes παρ᾽ ὑπόνοια» subjungit γνώμην 
ἀκοστερητίδα, quasi prexessisset ἐξ ἀρνη- 
tuiles, ab ἀρνεῖσθαι, negare, inficiari. 
enim tum inficiando debita 
tam quavis alia ratione et arte creditores 
eludere et fraudare cupiebat. Quare va- 
let hic Frischlin. cum sua versione, 
quppe secuodum quem Strepesiades sen- 
tentiam et artem non ad fraudandos debi- 
lores, sed. cimices sibi contingere bic optat. 
Kvsr. Proprie ἀρνακὶς -οἱ pellis ovina, 
Ww copstat; sed quia buic voci similis est 
ΤΟΣ ἄρνησις, negatio, illun pro hac posuit 
comico joco, ut paullo ante Κορίνθιοι pro 
tp«:. Desiderat autem ἃ aliquod epichi- 
TU&,quo negare possit debitum et credi- 
tores fraudare, sive cupit esse ἐξαρνητικὸς 
et ὠγτιλογικός, qualis factus postea filius 
ejas est, 1164, Beno. ἀποστερητρίδα. Sic 
A. C. Vulgo ésosrepnríba. — Priori furmm 
magis favere analogia videtur. Sic ab 


aliis verbalibus masculieisin της fluntfemi- λέξει. 


tina in τρις. αὐλητὴς, abAwrpis: ὀρχηστὴς, 
ἐρχησγρίε' ἀποστερητὴς, ἀποστερητρίε. A- 
cumen hujus loci, quod in peronornaea 
COmssit, versio exprimere non potest 
Schol, Ms. ἀρνακὶς, τὸ τοῦ ἀρνὸς κώδιον. 
rie δὲ ἐνταῦθα, γνῴμην ἐξ ἀρνακίδων ci- 


ἐξ ἀρνακίδων, ὡς ἂν eb & - 
Pru»; ὁ δὲ vulpes οὔτω, ἐξήνεγκεν. 
ἀτίμι Not. 


ΝΕΦΕΛΑΙ͂. 
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Bnuxcx. Pro ἀποστερητικήν. Finxitautem 
ἀποστερητίδα, quasi θυμαιτίδα Vesp. 1183. 
est vestimenti genus, quia dixerat ἐξ 
—— Bzso. Probavit etiam Herm. 
et docuit scripturam cod, Rsv. ab Inv. re- 
ceptam pertinere ad 737. Post hzc dicta 
Strepsiades, involutus straguli$, rursus 
paululum quievisse videtur. Interea in- 
ambulat Socrates, et aliquo tempore inter- 
jecto accedit ad istum, vixurus, utrum 
dormiat. Wirn.etScmurs. ἀποστερητίδα 
Ald. etc. quod, quoniam τῷ ἀρνακίδαᾳ 
magis respondet, ez paronomasise lege est 
portituendem. ιν. Suid. ἀποστερητίδα. 
δα. ἀποστερητρίδα Ms, utroque loco. 
ons. vel redu! Dos. ἀποστερητι- 
κὴν 6. Contra idem ἀποστορητίδα 745. et 
gl. καὶ ἀποστερητικήν. Don. 

721. ἀθρήσω. Gl. Ja. Tra Sw, et ἀθροίσω, 
pessime. Tovro») refer ad ἀθρήσω, videbo 
exin quid faciat, pro, videbo quid ipse fa- 
ciat, qui Grecismus frequens est. Enx. 
yv» Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. 1. ut, 
Wech. Brub. νῦν Junt. 111. Raph. Port, 
Lugd. Amst. In Raph. male δρὰ τ. à- 
θροίσω 2. Dorv. Pons. ἀθροίσω 1. 5.6. 
sed ἡ agnoscunt glosse. δὴ pro νυν 8. 
Dosn. 

722. Cod. quintus: μὰ τὸν ᾿Απόλλω γ᾽ 
ob μὲν οὖν, perperam. Eadem versus 
clausula occurrit Av. 438. et alibi, 
Bnuxck. "4 οὕμενουν. Α. B. non 2. 
Pons. 

7.3. ἔχειν τι. v. Suid. v. Ἔχεις, ubi 
loci hujus meminit, Kusr. μὰ At, ob 
bgr ἔγωγ. Sic bene C. Vulgo, claudi- 
cante verso, uà Af' οὐδὲν ἔγωγ. Suidas 
in Ἔχεις τι babet uà τὸν Δί᾽ οὐδὲν ἔγωγ᾽. 
Quod codicis lectioni preferendum vi- 
detur, ob sequentem Socratis interroga- 
tionem, οὐδὲν πάνυ ; quie ad restici verba 
οὐδὸν ἔγωγ, refertur. Multum inest le- 
poris repetitioni istius οὐδέν. οὐδὲν ἔγωγ᾽ 
— οὐδὲν πάνυ ; — οὐδέν.  Integram Suidae 
notan describere non gravabor : Ἔχεις τι; 
ἐπὶ τῶν ἀγρενόντων frroi ὄρνιν ἢ ἰχθῦν. λέ- 
γοται δὲ τὸ "Exeis τι; ἀντὶ τοῦ, εἴληφάς 
τι; συνεβούλευε γὰρ αὐτῷ ὁ “Σωκράτης 
ὥσπερ γὴν διάνοιαν, ἐάφαντι τὴν 
φροντίδα, τῇ τῶν ἀγρευόντων χρησάμενος: 
τοῖς γὰρ ἁλιεῦσι καὶ τοῖς ὀρνιθοθή- 
paus οὕτω φασιν ἔχεις τί; ὁ δὲ γέρων φησί" 
μὰ τὸν AD, οὐδὲν e. ---οὐδὲν πάνυ; 
— οὐδέν, πλὴν τὸ πόος dv τῇ δεξιᾷ, τοντ- 
έστι τὸ αἰδοῖον, καὶ μιμεῖται τὸν δερμύλ- 
λοντα, Βεσνοκ. Duker. vult οὐδέν γ᾽ 
ἔγωγ, bene; nam id metrum desiderat. 
Ἐπὰν. Etiam Toup. Emm. in Suid. iii. p. 
B1. 5. ex Suida restituendum esse docuit : 
μὰ τὸν AP οὐδὲν ἔγωγ᾽, idque etium Reixlo 
probatum Herm. et Schutz. receperunt in 


ordinem. Sed Herm. ime monuit, versum 
Ι, 3B 
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multo elegantiorem fore, si legatur, μὰ 
Al οὐδέν γ' ἔγωγ. Dino. οὐδὲν ἔγωγ. 
AM. etc. Ip. μὰ τὸν AP Toup. ex Suida 
Cur. Novise. in Suid. p. 53. quod pro Mà 
Δί᾽ restituendum Hermippo apud Athen. 
Ἰ, 14. p. 18. C. Locum om. Suid. Ms. 
Poss. μὰ Δί οὐδέν V ἔγωγε voluit 1. 
]ta 2. ex em. quidem, sed m. pr. ut puto, 
μὰ AC οὐδὲν EK. 8. 4. 6. 6. Dopn. AP 
οὐδὸν E. Cod. Ar. Ip. 

134. y' $ sine πλὴν 1. Contra πλὴν 
sine γε 3. Donn. 

7325. ob ὀγκαλυψάμενος Ald. Diwp. 

726. φράσον Tovro A. B. Pons. 

787. L. Ja. et Ib. à m. pr. πρῶτον, 
quod verum videtur. Env. Sane 11 étev- 

dp legitur, etiam πρῶτον scribi debet. 

erum recte se habet πρῶτος. Nam ex 
libro Rav. legendum ἐξευρών. Αὐτός, in- 
quit, ὅ τι βούλει πρῶτος ἐξευρών, λέγε tu 
$pse primus aliquid inveni, idque mihi ex- 
pone. Atque ita etiam Schol. legerit ne- 
cesse est, cujus hec est adnotatio: δια- 
βάλλει αὑτόν, ὧς μὴ παρέχοντα εὕρημα τοῖς 
μαθηταῖς. Henu. Cum eo Sch. recepit 
ἐξευρών. Diup. πρώτως B. πρῶτον Dorv. 
Pons. πρῶτον 6. et forsan 5. etsi non 
notavi, nam sic Leid. Donn. πρῶτον 
ἐξευρεῖν REinio. 

780. σχάσας. Fortasse σχίσας. sed vid. 
Suid. in σχάσαι et οὐκ ἔχων. vid. etiam 
in Aerrár. Bxwr. Sch. 8. ὄπισθεν μὲν 
ἔλεγε παθητικῶς cxacdutvos νῦν δὲ σχά- 
σας. ἔοικε δὲ ἀμφότερα ἐν χρήσει. ἔστι δὲ 
καὶ σχάζειν τὸ τέμνειν τὴν φλέβα" ὡς Hevo- 
φῶν: σχάζει τὴν παρὰ τῶ σφυρῶ φλέβα: 
male. Locus est Hellenic. v. 4. 58.——p. 
837. 14. H.St. Dosn. 

731. κατὰ μικρόν. L. x. λεπτόν. (οἱ. 
ín hoc et 783. 734. 751. lepide ridet præ- 
cepta dialecticorum de meditatione. Enx. 

T. (p. est coertere cogitationem 
ne divagetur. Dix». 

782. διαιρῶν. Hesych. διαιρεῖν, διακρί- 
vew, δὲξακριβοῦν. v. Bos. Obes. Crit p. 
24. sq. Enn. οἴμοι τ. Strepsiades a ci- 
micibus morsus exclamat, Scnorr. 789- 
71. Desunt 1. folio amisso. Dons. 

788. ἀτρέμας L. C. I. Elb. Bav. — 
ἀπορεῖς C. Diup. ἀτρέμας A. 2. B. Érpe- 
pas ἀλλ᾽ ἀπ. Dorv. Pons. ἀτρέμας om- 
nes. Donn. 

734. τῇ γνώμῃ conjecit Reisk. Ita 
etiam Herm. in not. inedd. legi jussit, 
τῇ γνώμῃ πάλιν κίνησον αὖθις αὑτό. Diwup. 
πάλαι 3. 6. Don. 

T85. Pro αὖθις αὐτὸ lego αὖθις αὖ σύ. 
Nam κατὰ πλεονασμὸν tria hmc πάλιν 
αὖθις ab in eadem sententia interdum jun- 
guntur, ut v. 975. Kusr. Nam αὐτὸ alie- 
num est, quum accusativus praecedat γνώ- 


NOTES IN ARISTOPHANEM. 
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μήν. Enu. αὖθις αὐτὸ Rzisio. αὖθι. 
Fortasse αὖθ᾽ εἰς. Bex. ξζυγώϑρισον. Gram- 
matici quidam interpretantur κἈεῖσον, 
claude, at Pollux, qui x. 26. ad bunc ip- 
sum locum Comici respiciens ait, καὶ τὸ 
ξυγώθρισον ὀπὶ τοῦ κλεῖσον εἰώθασι rárres. 
V. etiam Hes. et Suid. v. Ζυγώθρισεν. 
Kvsr, R. L. C. 1b. ζνγόθρισον, et sic 
liabent Mess. Pollucis 1. 1. qui ftuctaant 
inter ζυγάθρ. et ξυγόθρ., unde editores es 
Arist. libris fecere ζἔνγωθρ. item. Hesych. 
edd. pr. Sed Suid. ξζυγώθρισον. ἘΠ hu 
favct analogia, ζύγωθρον, ζυγωθρίζω. Cf. 
et Bos. Obs. Cr. p. 163. Emw. Vid. 
Valcken. ad Theoc. Adon. p. $35. Har. 
κίνησον αὖθις ἔθ abró. In Α. B. mendose 
els αὐτό. Vulgo omissa est prsepositio — 
l'vyé6pwor. Glossa ; , μελέτη: 
cow μεταφορικῶς. Si forte olim in aliquo 
codice pro καὶ ζυγώθρισον lectum fuit xd- 
ya o», prava erat ista lectio, quem 
metri lex respuit. Bauncx. ἐς ante αὐτὸ 
deest Ald. etc. Diwp. αδθις εἰς «. εἰ 
ζνγόθρισον 8. αὑτὸν Dorv. Pons. és αὐτὸ 
5. statim mut. in els. ζνγόθϑ. ceteri omnes, 
nescio an et δ. Dosn. αὖθις om. cet. st 
Kust. Cod. Ar. Ip. 

786. Strepsiades, qui ad Socratis dict 
non adtenderat animum, spatio brevi in- 
terjecto, it& exclamat. Wit. et Scnur. 
φίλιτατον vitiose Ald. Dimp. γέρων 6. 
Donn. 

737. Ib. ἀποστερητίδα 6 v. T20. Enx. 
ἀποστερικὴν Dorv. Pons. Ib. delet δέ. 
L. νῦν μοι τοδί. In C. totos versus es 
Socratis. Versus lectio omnino adbuc 
fluctuat. Said. in ἐπίδειξον etiem aliter 
profert, quam hic est. Enx. In Kib. de- 
sunt personarum nomina. Sid. v. 'Erí- 
δειξον hec affert: ἔχεις Toà γνιύμην, éxi- 
δειξον αὐτήν. Hanr. 

738. εἰπὲ δὴ viv μοι τοδί. Sác optine 
B. In tribus aliis τὸ τί. Sed in noll 
prefixe his voculis Socratis persona. (οὐ. 
quint. εἰπὲ δὴ rU» μοι τοτί" sic notato ac- 
centu, et absque ullo mutat» persoez ib- 

"icio. BRuNcx. (qui hec omnia Strep- 
siadi tribuit.) Nos vulgatam lectionem 
Rav. libri auctoritate confirmatam ceneci- 
mus, eamque etiam Reizius probabet. 
Mutata illa foit in B. τῷ L. ab librarüs, 
quum nomen Socratis excidisset, ut in ple- 
risque libris factom videmus. Hsaw. 
Totum versum Socrati dent B. et Dorv. 
Pons. Totus Socratis 2. 3. 4. uo: τοδὶ et 
gl. τοῦτο 6. ex em. statim facta, et ab 
εἰπὲ usque ad ἔχων 760. Strepsiadis. τὸ 
τί servat 6. person. ut δ. Donn. 

739. φαρμακίδα Θετταλήν. Luciano 
Dial. Mer. Melittm et Bacchidis: ef τινα 
οἶσθα, Βακχί, γραῶν, οἷαι πολλαὶ Θετταλαὶ 
λόγονται ὄπέδουσαι. Plautus Ampbitr. iv. 3. 





V. 740-746.] 


10. *ego pol illum ulcíscar hodie venefi- 
cum," Schol. Eurip. ad Phen. 1365. ὅτι 
δὲ καὶ φαρμακίδες εἰσὶν αἱ GerraAal, 'Api- 
στοφάνης φησί' γυναῖκα el πριάμενος Θετ- 
ταλή»ν. Brnc. De his magicis artibus cf. 
lutpp. ad ha:c Virg. Ecl. viii. 69. Carmina 
vel calo possunt deducere lunam. Diu. 
7. θετταλὴν εἰ wp. φ. A. B. Pons. 

740. εἶτα δή. Sic Suid. cd. Ms. Ao. 
Toms, εἰ pro εἶτα 8. εἶτ᾽ (sic) sine δὴ 
6. Dos&. 

141. λοφεῖον. Gl. ἀγγεῖον. Proprie est 
Tov κράνους ἢ θήκη, quo sensu occurrit 
Acharo. 1109. Pollux x. 126. κάτοπτρον, 
οὗ τὴν θήκην λοφεῖον καλοῦσι. BnUNCK. 
καθείρξαιμ᾽ mut. in -Eacu' (sic) et gl. 
ἀτοκλείσας 2. Doun. 

712. τηρείην 6. Dosnn. 

143. lege ὠφελήσειέν 0; ΣΤ. ὅτι; 
Brwr. ὠφελήσειέν σ᾽. Sic edidimus, ju- 
hente metri necessitate, ut vidit etiam 
Dukerus. EnN. Sic scriptum oportuit ob 
metum. Vulgo vacillat versus ob omis. 
&onem » paragogici. Hac occasione mo- 
nebo similem mendam, qualium in Comici 
edd, infinitus erat numerus, incogitantia 
mea relictam fuisse in Conc. 256. ubi le- 
gendum, τί δ᾽ ἣν ὑποκροὐσωσίν σε; προκι- 
γήσομαι. BRuNC&k. Vulgo ὠφελήσειέ σ᾽. 
Correserat jam Rüttershus. Sacr. lect. p. 
9542. monente Harl. ὠφελήσειέ σ᾽ Ald. etc, 
Perperam in pluribus edd. vett. ὅτι. Dix». 

144. àvaréAA ot. Sic quatuor Regii, bene. 
Sic etiam. Cod. Vulgo, àvréAAo:. v. not. 
ad Lys. 115. BRuxcx. Sub initium fa- 
bue dicebat Strepsiades, ἐγὼ δ᾽ ἀπόλ- 
λυμαι ὁρῶν ἄγουσαν τὴν σελήνην εἰκάδας. 
Quia nimirum in. fine mensis, quem Luna 
determinat, erat dies usurarum, Nunc 
laque in mentem ei venit, artibus magicis 
curare deducendam Lunam, ne ullus ex- 
ialat mensis ac prcinde nec repetitio usu- 

rrum BERG. ἀντέλλοι Ald, etc. Diwp. 
bro, Eb. Hanr. àvaréAAo: 2. ἀνα- 
τέλοι À, B. ἀντέλοι Dorv. Pons. ἀντέλ- 
λοι 2. et gl, ἀγατέλλοι. ἂν τέλοι 8. ἂν τέλ- 
λοι 4, ἀνατέλλοι t. et sch... 5. ἂν τέλει pri- 
I0 6. sed a. postea inseruit eadem manus, 
ul puto. Gl. καὶ λάμψη. Don. 

, TAS. οὐκ ἂν ἀποδοίην. Sic B. D. recte. 

Vulgo, οὐκ ἂν γ᾽ ἀποδοίην. Bnuwcx. 
τη τί δῆ, C. Ib. La R. Ja. L. δτιΐτι δή; 
Velgatam verum est. ὁτιὴ est e v. 8eq. 
quod tamen alias etiam pro Tí; dicitur, ut 
786. Env. ὁτίη τι Elb. et Bav. Cum Br. 
T'unuimus vulgatum. Hrnx. Ib. de- 
Εἴ, sine damno versus. EnN. Deest etiam 
in Bav, Elb. servatur in quinto Br. Diu». 
Coi. Reg. in Br. Suppl. ὅτι τιὴ δή. Ip. 
1 ἀποδοίην Ald. etc. DiNp. τιητί δὴ 
Ald. Junt, 1. Crat. Wech. τίη τί δή Raph. 

. Ámst, Port. τιητὶ δὴ Junt, 11. 1110 
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Ven. 1. 11. Brub. Ip. γ᾽ om. 3. ὅτι τί δὴ 
A. 2. B. ὁτιὴ τὶ δὴ Dorv. Pons... Y om. 
4. δ. δὅτιὴ τί δὴ 2. 4. 6. ὅτι τί δὴ δ. τιὴ τί 
δὴ. Down; lup ] A 
146. μῆνά y Apyvple» legitur in Ald. 
Crat. Ven. Kust^ Bergl. τἀργύριον jam 
emendarat Rittershus. Sacr. Lect. p. 542. 
atque ita est in ed. Flor. 1525. Bas. Frob. 
et cod. Elb. in quo in fine legitur δανί- 
Terai.. In ed. Bern. Junt., Brub. Frischl. 
est γ᾽ ἀργύριον. T ia edd. Raph. 
Porti Lugd. et Amst. Hanr.. τ᾽ ον 
edidimus e Mss, Vat. Arund. R. L. I. 
edd. Áld. Crat. Junt. Canin. Cheradami. 
Qui vulgatum mallet, intelliget τινα, quod 
tamen durum est, ΕἾΝ, τἀργύριον scribi 
etiam jussit Reisk. Dixp. γ᾽ ἀργυρίων δα- 
vellera: etiam habet ed. Ald. eademque 
lectionem agnoscit vetus Schol., quam ta- 
men probare non possum. Nam vel legen- 
dum est τἀργύρια vel τἀργύριον. Notan- 
dum autem est, ed. Flor. quamvis in textu 
habeat τἀργύριον, in Scholl. tamen cum 
ed. Ald. retinere ἀργυρίων, quod me initio 
movebat, ut crederem lectionem illam 
priscam esse et veram,  Subintelligendum 
enim putabam τινά, (quasi legeretur τῶν 
ὧν τινά,λ quz ellipsis apud Atticos 
iu constructionibus verborum com geni- 
tivis frequens est, ut quum dicunt ξυλλέ- 
ye τῶν λίθων (sc. τινάς) : ut similia 
loquendi genera passim obvia hic omittam. 
Sed nunc altera lectio, (nimirum τ᾽ ἀργύ- 
pia vel τ᾽ ἀργύριον) αἱ simplicior, multo 
magis arridet, adeo ut eam, si res adhuc 
integra forct, in textu reponere non dubi- 
tarem. Kusr. De usuris Athenn. men- 
siruis supra jam vidimns ad 17. Infra 
1270. f) κατὰ μῆνα f) καθ' ἡμέραν pecuniam, 
quod additur, usura crescere seu. fnultipli- 
cari. Frustra vero hic est Scholiastes, 
quod monuit jam Kusterus, qui ἀργυρίων 
non solum hic legit, sed, ut Comicis fami- 
liare, pluralia pro singularibus adhiberi 
observat, quum tamen non in adducto 


-modo Comici versu, sed in eo, qui paullo 


ante pr:zcesserat, ubi de eadem pecunia 
in usuram solvenda agitur, σπανίζεις àp- 
*yuplov dicatur, non ἀργυρίων. SpPANu. y 
ἀργύριον in ed. Bern. Junte etiam men- 
dosum est, depravatum ex τἀργύριον pro . 
Tb ἀργ. Litteras y, τ, commutatas sepe 
observavimus. In iv. codd. perspicue et 


' distincte τἀργύριον scriptum est, et sic 


dudum emendatum, antequam codicem 
ullum vidissem. Qus in scholiis ad voc. 
ἀργυρίων leguntur, longe sunt absurdis- 
sima, BnuNcx. Scholiasten, qui plura- 
lem ίων reperiri diserte scribit, in- 
juria videtur Brunckius reprebendere. 
Vix enim credi potest, hunc tam ineptum 
fuisse, ut de genitivo cogitaret. Immo 
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vereor, ne, quum in contextu Arist. male 
$criptum reperissent librarii , id 
etiam in scholiis reposuerint pro eo, quod 
scho]. scripserat, Ac recte dix- 
isset Arist. τἀργύρια, ut Avv. 600. Hg. 
τἀργύριον Α. 2. B. τ᾿ ἀργύριον δανέζ. Dorv. 
Pons. vel potius Sad. Dona. ὅτι τι pro 
ὅτιὴ ni fallor 6. et gl. manus prime καὶ διὰ 
τί. τἀργύριον omnes. 1p. 

747. Cod. quint. ἀλλ᾽ ἕτερον οὖν σοι — 
Bnuwcz. Ironice hzc a Socrate dici cen- 
set WiLaNp. οὖν pro αὖ A. B. δεξιὸν 
Ὡροβαλῶ sine Ti 2. Pons. δεξὶ. προβ. 
&ine τι 5. Dozn. 

748. πεντεταλ. T. δ. Videtur hic latere 
aliquid amare reprehensionis, eruendum e 
Pac.170. ERN. Cod. quint. hic et iufra 
πεντατάλαντος, quse scriptura haud de- 
terior. Eam eguoscit etiam cod, meus v. 
764. Dnuxck. Sed alteram formam At- 
ticam esse observat Schol. Sic Eqq. 1049. 
πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. HanM. τις 0m, A. 
non 2. Pons. τις om. 4. 6. Dona. 

749. εἴτ᾽ ἐμοὶ ἃ Brunck. repositum est; 
alis omnes edd. εἰπέ μοι habent. Dinp. 
ἀφανίσεις Elb. Han. εἶπέ μοι Ald. etc. 
Dinp. Primo menibra ὅπως ἂν ---- ἀφανί- 
σειας, εἰ γράφοιτο ---- tanquam apposita ad 
vi δεξιόφ proferri $0lo: quemadmodum 
115-6. aliquam rem Socrates meditandam 
proponit, τουτὶ ξυνάρπασον —"Oxes ἀπο- 
στρέψαις ἂν ἀντιδικῶν δίκην, deinde ad- 
jungit εἰπέ μοι, quasi exciderit animo, 
esse jam, unde pendeat ὅπως ἂν — ἀφα- 

ias. Rxisio. 

750. οἰκ᾽ οἶδ᾽ vitipse Ald. Junt. 11. — 
De h. 1. ita Hermann. in pref. disputat p. 
xii. s. ''*Dubitavi, utrum verba ἀτὰρ ζη- 
τητέον, ut vulgo, cum iis, qux Strepsiades 
direrat, continuarem, an vero tribuerem 
Socrati. Mirum enim videatur necesse 
est, hominem rudem et ἃ cogitandi subti- 
litate ac difficultate alienissimum, id ip- 
sum, qnod modo, de successu pervestiga- 
tonis desperans, mescire se dixerat, tam 


alacrem quasi bona cum spe in se recipere ἡ 


ac velle effectum dare. Contra si So- 
crates hrec dicat, et aptissima est respon- 
Bio iis, qu: dixerat Strepsiades, et more 
etiam ille suo loquitur, al quem cxedibile 
est allusisse Aristophanem. Non sum 
tamen ausus a vulgata personarum de- 
scriptione recedere, propterea quod ne 
huic quidem argumenta desunt, quibus 
egregie defendi queat. Nam quum Strep- 
siades paullo ante cogitando id, quod quz- 
sierat, reperisset, hoc magis verisimile est, 
eum nunc, quamvis initio dubitantem et 
prope desperautem, mox tamen colligere 
vires &uas atque intendere, ut ad hanc quo- 
que qnastionem, quam quidem maxime e 
ΤῈ sua esse videat, apte respondere possit. 





NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 747-753, 


Idque eo tmajorem habet vim ad rinm 
spectatoribus commovendum, quo fneptie 
rem voce, vultu, gestu se praebet bomo u- 
doctus, qui ad meditandur sese compent 
et parat. Quee rudis et rustica oris tot- 
usque figure conformatio magis etam 
ridetur, ubi Socrates tantam ab isto sul&- 
litatem exigit, quanta vix in philosopho 
reperitur, nedum ut e& tam hebetemu 
hominem cadere queat: μὴ »w x.t. X. 
Hana. ἅ. ὅ. οὐκ οἵἶδ' ὅπως 6. Dosn. 
161. εἷλε. Ald. εἶλλα et Suidas in d&- 
Ae. Βεντ. TAAe. Sic bene mem. 6L 
στρέφε. lu membr. ut vulgo εἴλλε con 
gl ἀπόκλειε. In C. εἷλε.  Pejus i» B. 
εἷλε. v. Ruhnken. ad Timæi gl. Pht.*. 
γῆν ἰλλομένην. Bnuucz. Receperunt Im. 
Sch. Herm. Sensus: non jam δρυὰ Κα 
semper cohibe cogitandi vím. Dix» 
elAAe Ald. ejusque sequaces et Berg. ea 
Junt. Bas. et alim, etiam Kost, ἵλλε Br 
Sensus et significatus coercendi, censtris- 
gendi, etc. in illis verbis parum vel nitül 
mutatur. Haar. R. εἶλλε, gl. ἀτόελοε, 
Suid. εἷλλε. v. et Hes. Enw. — Male etux 
cod. quint. εἷλε, cum gl. στρέφε. Bacva. 
ÍAAe etiam conjecit Reisk. πο. Rar. 
YAAe. Henu. εἶλλε. Junt. τ. Crat. Vest. 
τι. Wech. Brub. εἷλε Ald. (non eb, st 
est ap. Had.) Junt. 11. rir. Raph. Lagi 
Amst, Port. Dixp. Lege εἶλλε ex Suh 
v. εἴλλειν. εἷλε D. εἷλε 2. Suid. Ms. 
ἴλε Dorv. Pons. εἷλε 8. 6. εἷλε 2. 4.5 
sed hic forsan elAe primo. Donna. 
752. ἀλλ᾽ ἀποχάλα. I. e. dimitte matu 
iue cogitationem in aerem celui «cere 
beum filo revinctum ex pede. Apns Fabri 
in not. Gallicis ad h. l. verisimiliter && 
modum suspicatur, Aristophanem tnde 
cere hic velle opinionem Socratis, qui ati- 
mam hominis alatam esse statoebat; υἱ 
patet ex Plat. Phaedro c, 6T. Kusr. ΜῈ 
nime audiendum est, quod Dageme m 
mentem venit ; nec est quod ridiculun it 
allusione illa quzeramus, quod unice tib 
tur consilio Socratis cogitationem in aen 
dimittendi, illaque comparatione cum &- 
rabeo; illud absurdum est; hec τὸν 
ludicra, ne dicam scurrilis. Scuvrz. re 
χάλα. ἀκοχοίλα Ven. τι. (im qua edt. 
plura sun ejus generis vitia, non omn 
memorata), — és τὸν ἀέρα Ald. etc. Dre. 
ὑποχάλα 9. ἀέραν Dorv. Pons, ὑποχέλε 
8. 5. Sch. 8. ὥσπερ ἀπὸ ὕψους τυὺς ut 
βίβαζε. καταβ. gl. 5. Do». . 
753. Pollur ix. 124. s. ex b. 1. pet'* 
nostri observat, pueros olim anims 
μηλολόνθας dicta, filo alli in aerem 
dimittere consuevisse, quod et badis pt 
nostrates. facere solent, Kusr. Lasst 
hunc v. Pollux ix. c. 7. n. T4. Sud. ὃ. *. 


Uterque genus ludicti exponit. 





V. 755-258.] 


&y etiara ap, Poll. legitur, quod non 
bat Sehol. v. Intpp. Pell. Docs. pu 
λόνθην. Ab Atticis κηλόνθην, non μηλο- 
dietum, et ita legi in antiquis hujus 
Comici codicibus, non vero in iis, qui sua 
etate circeumferebantur, obeervat Eustath. 
ad Il. *. p. 1330. ᾿Αττικοὶ δὲ αὐτὴν μη- 
λόνθην ὀνομάζουσιν" ἐκάλουν δέ φησιν ab- 
τὴν καὶ χρυσαλλίδα. καὶ οὕτω μὲν ὅ πα- 
λαιός' τὰ δέ νῦν τοῦ Ἱωμικοῦ ἀντέγραφα 
ιλολόνθην αὐτὴν τρισυλλάβως οἴδασιν. 
Quod vero , ἃ fuleo nempe 
core e&mdem aviculam dictam statuit 
Eustath, ex alio Comici hujus loco illus- 
tratur, eique. simul locem cosatmodat, ubi 
e conjunctis duabus vocibus χρυσομηλο- 
dicitur, Vesp. 1882. Adde de lac 
vore Herodem in Mimiambis ap. Stob. 
Flori. Tit. Ixxviii. p. 835. ed. Grot, ἢ 
μηλολόνθη9 σοσσὶν ἐξάπτων, aut 
melolenthe (scarabeo) vincla pedibus ut 
Récat. SpANU. μηλολόνθην. In bac lec- 
consentisnt scripti et editi. Sic 
sepe Aristoteles H. A. tv. 1. ]. 5. v. 19. 
Decepit Eustathium scriptura antiquior 


syllabam semel exprimens, que bis le- ἠλίθιον 


penda esset. Enm. Kusterus primum ad- 
fert ludatqne Anne Fabri suspicionem, 
Aristophanem hic traducere velle opinio- 
nem Socratis, qui animum hominis latim 
eme stataebat, ut patet e Platone in Phe- 
dro p. 844. ed. Lemar. tam animadvertit, 

ex hoc poets nostri loco ebser- 
vire, pueros olim animalcule, μηλολόνθας 
dicta, &lo alligata, in aerem dimittere 
commevisse. ld vero etiam pueri nos- 
Wates facere solent cum minore scea- 
mbeo, qui vuleo vocatur Goldküfer, et 
χρυσοκάρδαρον scboliaste «eese videtur. 


Wagn μηλολόνθην. Gl. ἄνθαρον, 
, Grece dicitur —*22* μῆλο- 
7 


Mefy. Baowcrt, uA. 9. μηλολόνθην 3. 
(1 ἃ correctore potius.) 

765. σ᾽ δμολογεῖν ἃ. Pons. σ᾽ ϑμολ. 
5. Dosn. 

786. ἤθη. Ἐ,. addit ποτε, glossa in tex- 
tem inserta. € set. hoe. interrogative acci- 
pendum. Sic Lueisnos. Enw. Hic ver- 
Ks in iis est, in dubites, atrum 
velg. lectio ab Arist. profecta sit an ea, 
que grammaticis metrum evertere viaa est, 
cb emque rem facile oblitterari potwit. 
Nem sic fortasse seripsit Arist. ἤϑη ποτὲ 
ταρὰ τοῖς; Φαρμακοπόώλαι: τὴν λίθον. — Qui 
ΕΓΔ Rumeris est iis, lieet vulgares 
metrici hanc syllabarum rationem impro- 
bere eogsntor vitio doctrinas vas. v. de 
Metr. ti. T4. p. 151. ss. εν. ἤδη ποτέ 
πρρὰ ταῖσι (sic) 3. περὶ B. eapà ex em. 
Poss. fiw τοτὲ παρὰ ταῖσι et gl. γυναιξῖ' 
8. Contre οΆφις 4. g. 
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brarios forma rarior. Enw. ταύτην δώρα:. 
i i i In quatuor 
i édpanas. Sinnlem errorem 
observasi ad Pl. 718. Bauwcx. καὶ δια» 
φανῆ L. Ja. Env.  éépaxas Α. B. εἰ (ex 
em. ej. m. ut videtur. Doss.) 2. 
Dorv. τὴν ut. καὶ 8. 9. Pons. éépanas 4. 
5. 6. ἑώρας 2. 8. ΟἹ. 5. εἶδες. καλὴν καὶ ὃ. 
ὅ. Dosn. dépanas T, Æ. T. 8. Cod. As, 
I». ἑόρακας Rzis:0. 

758. τὴν ϑαλον Aéyes. Intelligit lapi- 
dem crystallum, quippe qao veteres ad 
solem exposito ignem accendere consue- 
visse, discimos etiam ex Orpheo περὶ λίθων, 
Cap. περὶ κρυστάλλου v. 178. Et Plinius 
lib. xxzvii, c. 2. medicos quoedam ait, 
quæ sunt urende corporum, mos aliter 
utilius id feri putare, quem crystalline 
pila adversis posita solis radiis. Hodie 
nohis eumdem-osum presstant. vitrá&, que 
vulgo sstoria vocantur. Kusr. Hesych, 
ὕαλον, λαμπρόν, πρᾷον, ἡλίθιον, τίμιον" ubi 
lege λαμπρὸν κρύος, ἢ λίθον τίμιον.  Isted 


ubi nempe κρύον κρυστάλλῳ 
Idem Hesych- n τὸ veryybo 
Bep σοὺ » Idem πρυερῆν, ψνχράν, 

. Kpées vero a pto een- 
creta gelu aqua s. crystallo, pre tre- 
more ap. Esch. S.C. Th. 840. ví περι- 
πιτνεῖ kpÓos ; cer memn (quod. precedit) 
quis occupat rigor? Srawn,  ÁAristopha- 
mem intellexisse speculom ustoriwm, 6 
crystalio aut electro factum, ez "Theophr. 
de igne p. 436. doeet Schneider. im Lex. 
ii. p. 549. vid. Plin. xxxvii, 3. Diwp. 
Schneiderus in LexiceGreeco-Germ. v."fa- 
Xos docet, h. nona i igi dioptricam 
imstrumentur, qoale est id quod nos dici- 
mus Brennglas, sed potius speeuli usdorii 
genus; adhibito uo pit leco de igne p. 
438. ἀπὸ μὲν τσοὺ ἧχίου φῶς ὅκτουσι τῷ 
ἀνακλάσει ἀπὸ τῶν λείων --- ὅτι ως 
γέγνεναι μᾶλλον ἀναπλώμενον, τὸ» 
μὲν ἀθροισμῷ καὶ τῇ λεπτότητι διαδϑυόμώνον. 
els τὸ ἔκκανμα δύναται καίειν. ᾿Ἐξάπτεγαε 
δὲ ἀπό τε τῆς: ϑάλον, καὶ ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ 
καὶ τοῦ ἀργύρον τρόπον τινὰ ἐργασθέστων. 
Itaque existimat, fuisse conorum rectun- 
golorum cavorum segments, im quorum 
axe poneretur fomes, quem iscenderenb 
radii a margine reflezi ; quod 8 spe- 
culorum causticorum quam vim haberet, 
demonstravit Frid. Ad. Widder, Prof. 
Groninpens. in diss, de peculimri specu» 
lerum causticorum ee in Act. Acad, 
Theodoro Paint. Vol. iv. Physic. Manh. 
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1780. "Verumtamen bunc locum Ari- 
stopbanis de lenticsla dioptrica, non de 

ulo conico intelligendum esse arbitror. 
Jam enim Philippus de ]a Hire in Actis 
Acad. Reg. Scient. Paris. a. 1708. p. 137. 
juculenter demonstravit ὕαλον, qua se usu- 
yum hic ait Strepsiades, non concavam, 
sed potius convexam fuisse; in illo enim 
radium reflexsum sursum directum vix at. 
tingere potuisse tabulam ceratam in mensa 
positam ; quod contra commode satis fieri 
potuisset radiis e loco superiori deorsum 
refractis ex ὑκίλῳ lenticule instar convexa. 
Son vrꝛ. 

759. Post φέρε Ib. addit8), temere. Ew. 
ἔγωγε 0m. θ. φέρε δὴ et om. el 4. Dosn. 

761. ὀπότ᾽ ἂν y. ἡ δίκη sola Suid. ed. 
Ms, v. ὑάλη. Pons. Hunc et tres versus 

uentes Strepsiadi attribuit Rxzrsio. 
n" B. Suid. Ms. δάλη. Dorv. Pons. ὧδε 
male Junt. ri. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. 
Diwp. ὠδὶ 8. Do»n. 

702. τὰ γράμματ' ἐκτήξαιμι. — Proprie 
haec phrasis dicitur de tabula ccrata, cujus 
liter liquefacta cera delentur et confun- 
duntur. Eurip. Cycl. 458. ὄμματ᾽ ἐκτήξω 
srupl, significat igneexuram. Verba 
enim ibi fiunt de Ulysse, qui ardente vecte 
oculos Ulyssi exussit. Kusr. — Ceram vlt 
Miquefacere, in qua scribebant. Alio modo 
ebliteravit dicam Hegemoni scriptam Al- 
cibiades: βρέξας τὸν δάκτυλον ἐκ τοῦ στό- 
ματος διήλειψε τὴν δίκην τοῦ Ἡγήμονος, 
ut narrat Athen. ix. p. 407. Brno. Fue- 
runt, qui illa verba γράφοιτο τὴν δίκην de 
sententia judicum, qua debitor ad solven- 
dam pecuniam damnatus esset, acciperent, 
At hoc fieri nequit. Nam δίκην γράφεσθαι 
dicitur, ut antea v. 74B. de petitione ac- 
toris, quam scriba in tabula cerata cun- 
scripserat. Scuurz. 

763. οἵμ' ὡς ὕδομαι Risic. 

164. πεντετάλαντος. Quia Socrates su- 
perius dixerat, εἴ σοι γράφοιτο πεντετά- 
λαντός τις δίκη. Brno. διαγράφεικ et 
διαγράφεσθαι in foro. Attico, abolere accu- 
sttionem, Sic Demosth. adv. Olympiod. 
p. 0632. διέγραψεν ὃ ἄρχων Τιυδόδωρος κατὰ 
τὸν νόμον τὴν τουτουΐ ᾿Ολυμπιοδώρον ἀμ- 
φισβήτησιν" διαγραφείσης δὲ ταύτης x. 7. 
A. ϑρανη. Atticis δίκη dicitur διαγρά- 
φεσθαι, quum vel differtur vel tollitar ; 
Lysias Or. xvii. de pecun. publ. p. 316. 
dixit de dilatione, frequentior usus est de 
suhlatione: et sic explicat Harpocr. ubi 
v. Vales. et Markland. ad Lys. l. c. Enw. 
v. Tho. M. p. 211. ibique Hewst. et Bos., 
ad Timzum Ruhnken, p. 60. Marin p. 
120. cum not. Piers. Proprie significat 
verbum indwcia litura scriptum delere, 
διαγρ. τὴν δίκην, litem. expungere. add. 
Fisch. Ind. ad JEsch. Socr. v. Διαγράφειν. 
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ve»r 
ται. πεντατάλαντος B. Dorv. serrer. Suid. 
μοι διαγ. ἃ. Buid, Ald. Ms. in διαγέγ. 
Suid. iterum in srevrer. ubi pro πέστε lege 
€. Pons. Suidm verba sunt Πεντονάλαν- 
τος δίκη διαγέγραπται. τὸ πέστε ἄτρεετον 
τηρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖ. — Ex Porson 
emendatione verto ; finalis e vocis πέστε 
pervatur ab Atticis in compositis quele est 
werrerdAarros. Vide Etyrn. in ἐξάκλουν, 
partim citatum ad Eq. 1046. Dos»s. ve 
ταταλ. B. μοι Bury. 5. Ip. 

766. De formula ἄγε δὴ v. Thom. M. 
p. 890. sq. Hant. ξυνάρπασον. R. συνάρ- 
wacov. De verbo ipso v. ad 482. ὃς 
dixit et Soph. Aj. 16. Enw. τουτὶ τα- 
χέως 2. Pons. τουτὶ ταχέως: 5. Dosa. 

706. Hunc et seq. versum nom intel- 
ligo. Obecurum enim est et quid sit à» 
τιδικῶν et μὴ παρόντων μαρτύρων, sed et 
ὀφλέω simpliciter positum pro demnaeri, 
nusquam alibi inveni : verum semper cum 
adjuncto δίκην velalio, unde fere sespi- 

r, hrec conjungenda ϑίκηρ, μέλλων 
ὀφλήσειν. | Suid. , 
ναι. Ducs. ἀποστρέψαι. Sic habes 
Mes. Vat. U. et Around. [Consentient e 
nostris R. Ja. Ceteri cum edd. ἀποτρέψαι. 
à» delet L. non bene, Euw.] At pdore 
edd. ἀποτρέψαις, quod quamvis idem sig- 
nificet ac ἀποστρέψαις, malui hic taraen 
fem et suctoritatem Mss. codd, sequi. 

usr. ἀποσγρέψαις. Gl. àvobustam. à» 
τιδικῶν, ἀντεγκαλῶν, ἀντιλέγων. — Malem 
meo κατηγόρων. A codd. scriptura dis- 
cedere veritus sum. Mallem tame», ὅπως 
ἂν ἀποστρέψειας ἀντιδικῶν δίκῃ». Bnuncs. 
Id ipsum reposuimus. Nam et Atticum 
est et ad sonum elegantius, et ita. scrip- 
aee Arist. suspicionem facit omissio par- 
ticule ἂν in Ms. L. Hznx. quem sequa- 
tus est Sch. Idem tamen H. in not, Ms. 
vulgatam scripturam pretulit. Dinp. à» 
τιδικῶν. Vox itidem fori Attici [&»riButos], 
de adversario in judicio. Iswaos Or. iv. p. 
421. καὶ γάρ Te τούτων τε ἅμα καὶ del. 
Tpowos καὶ κύριος καὶ ἀντίδικος de. Et 
ἀντιδικεῖν, judicie contendere: idem ort. 
p. 672. ἦσαν οἷοί Te πρὸς ἐμὲ ἀντιδικεῖν. 
ὅρανιι. ἀποτρέψης Δ. B. ἀποστρέψαι: εἰ 
om. ἂν 2. ἀποστρέψειας Dorv. **ex em. 
vel contra," Pons. ἀποστρέψαι: 2. S. 4. 
5. ἀποστρέψειας 6. ἂν om. 8. 5. non 6. 
Donn. 

. 768. φανλότατα. Lucianus in Pseudom, 
init. σὺ μὲν Ícos — μικρόν τι τοῦτο καὶ 
φαῦλον οἴει τὸ πρόσταγμα εἴς. V. Comicum 
Eqq. 213. Lys. 14. ct 608. Bazo. Cf 
Tima'i Lex. ibique Rubnk. p. 191. Haar. 
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ῥᾶστ᾽ simo. jot& suohecr,. Ald. Junt, 1. 
11. HE Crat. Ven. 1. 11. Wech.. Brub. 
Dwt 

200. Ei πρόσθεν — Interpr. si instante 
edàuc actione und cet. Putabam conjun- 
geuda wpéofe» πρὶν τὴν ἐμὴν καλεῖσθαι 
δίκην, quia. Lexica e Xenoph. laudant 

πρὶν ἄν, priusqutm. Sed Con- 
stant. in μέα et πρόσθεν, conjungit πρόσθεν 
ἔτι μιᾶς sc. ἡμέραν. ἐνεστῶσα vel ἐνεστη- 
tua δίκη, est lis contesiata, ceustituta, v, 
Budsi Comm. L. Gr. p. 106. Ita sen- 
tentia erit : si pridie, qutm contestata, cog- 
ctituta fuerit. lis, pridie quam judicium 
coastituatur. Dock. Posterior interpre- 
tatio non est admittenda. — Agitur de pla- 
ribus litibus eodem die in judicio tractatis; 
quarum erat certus ordo constitutus, Ita- 
que iadis commentum hoc erat, ut, 
dum causa suam in judicio antecedens trac- 
taretar, antequam prteco ipsios litem jam 
actum iri denuntiaret, ipsc abiret et se 
suspenderet. ScuuTEz. ἐνεστώσεις vitiose 
Crat. Ven. 1. 11. DiNp. 

TV0. καλεῖσθ'᾽ Ib. ἐκκαλεῖσθαι, quse est 
glosa. καλεῖν δίκην dicitur magistratus, 
quum eam, ut Cicero ait, sortitur, agi 
Jubet. Enw. Vesp. 1489. ἕως ἃν τὴν 
δίκην ἄρχων καλῇ. lbid. 886. ἄνευ δρυ- 
φάκτου τὴν δίκην μέλλεις καλεῖν, et alibi. 
Βεπο. Dawesius καλεῖν corrigebat, quod 
recte repudiavit Brunck. ad v. 975. V. 
que supra diximus ad v. 542. Hrnnm. 
ἀσαγξαίμην. Sic Ach. 765. quum quidam 
dixisset, id dare operam magistratus, ut 
cires ocyns pereant, alter dicit: citoigitur 
eritis soluti molestiis, αὐτίκ’ ἄρ᾽ ἀπαλλά- 
ξεσθε τῶν πραγμάτων. Bo. Dawes. M. 
C. 266. negavit, diphthongos ita elidi, 
ideoque scripsit καλεῖν. DiNp. 

711. οὐδὲν Aéyes. Supra 038. Vesp. 
415, ἀλλ᾽ οὐδὲν λέγει. Βεπο. Δα ἔγωγε 
subint, λόγω τι, quod, quoad sensum, 
iperioribus inest. Din. 

712. οὐδεὶς ἂν x. «. τ. eladto: 2. Pons. 
οὐδεὶς ἂν — εἰσάξοι δ. Donn. 

713. ὑθλεῖς. Gl. ληρεῖς, φλυαρεῖς ἄπεῤῥ᾽. 

eus ἄχαιρ᾽ cum glossa ἄπελθε. Vulgatum 
prestat, De v. —** v. not. ad Lys. 
$89. Cod. quint. ἄπελθ᾽, manifestum 
plomema, Bauwcx. διδαξαίμην σ᾽ ἔν. 
Reizius corrigebat διδάξαιμί σ᾽ ἔτ᾽ ἐγώ, 
nameris non elegantibus, qui meliores fu- 

erant, si sic scriberet, οὐκ ἂν ἔτι σε 

, Nam ctiam διδάξασθαι ac- 
tira significatione occurrit, ut Pind. 
Olymp, vii, 77. τὸ διδάξασθαι δέ τοι el- 

t jabrepor. Hina. ἰθλεῖς Raph. male. 
Dip. σε διδαξ, ἔτι Ib. Emw. ἄπελθ᾽ 
A. B. φθείρον superscr. A. ἅπερρ᾽ Suid. 
! Y. ubi mox Ms. ζητῶ. ἅπερ Dorv. Pons. 
ire 1.4. 0. ἅπερρ᾽ (sic) 3. & scil. ἐπ ἅ 
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verso a corr. qui gl. καὶ ἅτινα. ἄπερρε 3. 
ex em, quidem, sed agnoscit sch. m. 
Dosx. 

774. ὅδτιὴ τί, ἀντὶ co), διατί. Suid. 
Bnuncx. ὅτιη τί Ald. οτιητί Junt. r. 
ὁτιητί Junt, 11. 111. Crat. Ven, 1. Wech. 
Raph. Lugd. Amst. Port. ὁτιητὶ Ven. 11. 
Bmb. Diwp. ὦ gl. 2. Pons. ὦ in t. 
om. et liabet pro gl. 5. Donn. 

775. ἐπκιλήθῃ &- diy à» Elb. — &r- 
va» Junt. 111. — [n fin. μέθοις Ja. Diup. 
σύ y ἂν Érr ἂν 4. μάθοις 5. 6. Dosn. 
μάθοις. 2. Pons. 

716. Ut supra 671. ἔτι δή γε. Ηπημ. 
ἐκεί, τί δή γε πρῶτον ἐδιδάσκον ; Sic meus, 
ut impressi (ante Inv.]. In membr. ἐ. τί 
νῦν πρῶτον ἐδιδάσκου. [Idem ex R. ad 
fert Em. et ex L. τονῦν atque ἐδιδάχθης. 
Dinp.] In C. τί νῦν πρῶτον ἐδίδασκε: 
cum gl., nisi emendatio sit ἐδιδάχθης, [π 
B. τί νῦν πρῶτον ἐδιδάχθηΞ. — Ex his sin- 
cerum videtur esse νῦν. Legendum : érel 
τί νῦν *ye πρῶτον ἐδιδάσκου ; BRuwox. Cod, 
quintus etiam ὀπεὶ τί vv πρῶτον. — Jam 
vero mihi de genuina lectione constat; 
scripserat Comicus, ὀκεὶ τί νῦν δὴ πρῶ- 
τον ἐδιδάσκου ; λόγε. Librariorum culpa 
in quatuor Regiis δὴ excidit. Valet au- 
tem γῦν δή, auctore Hesych. idem quod 
ἄρτι, dudum, modo. — Occurrit quum aliis 
locis in indice notatis, tum Lys. 327. est- 
que istuc id ipsum, quod sententia fla- 
gitat.  Verti debebat, sm dic mihi, 
jid erat. primum quod modo docebaria? 
p. Veram lectionem servavit liber Rav. 
HzRx. (qui cum Inv. eam recepit, ut et 
Sch. DiNp.) ἐπεὶ τί δή γε πρῶτον ἐδι- 
δάσκον ; λέγε. Primum directe interro- 
gari auctorem voluisse nego. Simillima 
autem et verborum structura et sententia- 
rum species versatur in Thesmophoriazu- 
sis, vs. 620. 630. σὺ 9 εἰπέ μοι, | 5, τι 
πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐδείκνυτο. | M». 
φέρ᾽ ἴδω, τί μέντοι πρῶτον ἦν ; ὀπίνομεν. | 
Itaque facile mihi porsuasi, obliquam p&- 
riter Nubium versui sermonem adhiberi : 
itemque imperfectum, ἐδιδάσκον, cvi ve- 
tusti libri typis impressi fidem faciunt et 
Mss. nonnulli, veram eese scriptoram, 
ἐδιδάχθης falsam. Jam, quum ista oblique 
dicendi ratio suapte sit natura remissior 
ac lenior, si δή ye aspergas, nervi addun- 
tur perincommode, ut arbitror. In com- 
pluribus autem bons mote libris Maa. 
legitur τί νῦν πρῶτον, --- versu mutilato, 
in Ravennate τί γυνὶ πρῶτον ---- Brunckius 
est conjectura delatus δὰ τί νῦν δὴ πρῶτο» ---» 
At rogat Socrates Strepsiadam, non, quid 
paullo ante, sed quid primainstitutione ac- 
ceperit, Quocirca νῦν δή, si modo adhiberi 
potuit, in loco certe est inopportuno po- 
situm. Verum etiamsi post πρῶτον collo- 
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catum egect, tamen rei non conveniret. 
Qut enim prima tradita erant, in deorum 
versantur doctrina, quos magister negarat 
$96, eorumque cultuu ad alia nomina 
trasnetulerat, Nam quum inficeta Strep- 
side commenta reprehendisset et. exagi- 
tassct, tnm vero BStrepsiade etiam deos E 
Tante, πρὸς τῶν θεῶν, indignabundus So- 
crates, at tu. oblitus adeo es, inquit, qum 
prius didiceras: age onim, dic Jam, que 
principio decuerim. Hsc autem paullo 
ante tradita dici, non est nature rerum con- 
sentaneum : aliquantum enim abhinc tem. 
pori preserierat, quoniam id ad actionem 
refertur, et prout in scena geruntur 
We, it& aut longum ant breve quodque 
ducitur. Quamobrem ab Aristophane 
scriptum arbitror: ἐπεὶ τανῦν, τί πρῶτον 
δδλιδάσκου, λέγε, | quenadgodum apud 
Xenophontem q Socrates, CEcono- 
mico, cap. vii. $ 0. πρὸς Gegw,— τί πρῶτον 
διδάσκοιν ἤρχου, διηγοῦ μοι, ubi item. τί 
anje πρῶτον omissum estin Guelferbstauo. 
Confirmator autem illud acriptura Tor» 
πρῶτον, quam e Ms. aliquo libro Ernestus 
lit. Ex Leidensi eam sumptam esse, 
memorie prodidit: sed quantum ez 
ils constat, qua nuper illustris vir, Henr. 
Titmaanus ex &utographis Ruhnkenii 
edidit, in Leidensi repertum est τί νυν 
wpéroy. Neque tamen fimisse illam Er- 
nestus videtur, sed in exemplari tantum 
iadicendo 16 esse, Ruis:o. τί δήγε 
ep. Ald. etc. Pro δήγε in R. νῦν, L, τονῦν. 
--ὀΞδιδάσκου Ald. etc. ἐδιδάχθης in L. ap. 
Em. Diwp. τι pv *. A. 2. B. Dorv. 
ἀκδιδάσκον . Pons. δὴ νῦν v. ἐδι- 
δάχθης 1. 8. δή ye s. ἐδιδάσκον 2. τί δῆτα 
T. ἀδιδάσκου 4, τί νῦν s. — χθη: ὅ. δήγε 
φρότερον ---σκου G. Dosan. δήγε s. d.- 
δάσκου. Cod. Ar. Ip. 

771. τί uérrei. μέν τί τοι A. non B. 
ἣν primus em. A. B. πρῶτον μέντοι Dorv. 
Pons. Hec per intervalla, et cum aliqua 
anzietate pronunciata sunt. Dix». 

ΤΊΒ. ὧν ἦ ματτόμεθα. Respicit ad illam 
doctrinam de voc. καρδόπη v. 664. Bznoc. 
ματτούμαθα Ja. EnN. ματτούμεθα 2. Pons. 
ματγούμεθα 5. μέντοι om. 6. (versu supe- 
riote habet.) Dona. 

770. ἀποφερῆ Elb. ἀποφθερῇ Bav. ἀπο- 
toj C. ap. Eri. Dixp. ἀποφθοροῖ. sic 

. Pons. 


780. ὀπιλησμότατον. Sic etiam legit 
Schol. vetus et Suid. h. v. quasi ab éwí- 
Asgos, quod tamen in usu non est, Nam 
ab μεν fieret ἐπιλησμονέστατον, 
quod crebro ap. scriptt. vett. occurrit. 
Ms. Arund. habet ἐπιλησμονότατον. Kusr. 
Supra 129. πῶς οὖν γέρων ὧν κἀπιλήσμων 
— . Schol. Eurip. ad Phen. 
485. ἔστι yàp ἐν τῷ νια κακά" τὸ 
ἀσθενές, τὸ δυσκίνητον, τὸ ἐπίλησμον. Est 


autem ἐμ istis verbis ἐσίλραμαν nesttn 
potius ab δυιλήσμων, quam ab ἐπίλῃησμοι, 


a quo formavit Comicus superlativum ἐεν 
λησμότατοα pro ——m— — 
Citat Buidas v. σκεαυόναγον. ἐπιλησμότατον 


Dorv. Pons. 


Di». 

785. "E σοι vitiose Ald. Junt. τι. u.— 
deir in Ven. εἰ. deest. Tum derergae- 
μένος Croat. Ven. 1. 11. Wech. Brab. Raph. 
Lugd. Amat, Dip. 

787. ἀλλ᾽ ἐστι μοί γ᾽. Sic B. Volgo 
ἀλλ' ἔστ᾽ ἔμοιγ. Βκυνοξκ.  Correctiotem 
istam improbabat Reisios. Itaqoe Herm. 
et Schutz. restituerunt ἔστ᾽ ὁμοί ^y. Rects. 
Nam in ἐμοὶ vis est. Dixp. ἀλλ᾽ iy 
ἔμοιγ Ald. etc. Dix». 

788. ᾿Αλλ' eb θέλει R. yàp omittit L. 
Ceterum versus est mutilus, Extrema sie 
esplent R. L. I. «εἰ 'yà πάθω ; Ed. Bas. 
T ὁγὼ πάθω; qut formula est bene Gran; 
ea utitur et Clrysost. de Sacerd. ii. 6. ssi 
φί πάθω; nec dubitavi in textum inferre. 
Ens. τί δ᾽ ὀγὼ πάθω; C. recte [et v*- 
cepit Br.]. In A. B. τί y πάθω; Bavsc 
Αἱ ἐγὼ e compendio scripture natum. 
—* m Reizii emendatio ex. τ 

; [recepta ab Herm.]. Sic al 

Arist. ut Lys. 884. Eccl. oed Av. 1448. 
v. Valck. ad Eurip. Phoen. p. 335. Hsus. 
Mihi certum est illud τέ Tip «άϑυ; trane- 
ponendum esse et verbis Strepsiade prz- 
ponendum. Multo melius enim hoc modo 
alterni sermones coherent. Scmourz. Qui 
ita scripsit: ἀλλ᾽ οὐκ 46. -y. μανθώνεσ. 
Xo. σὺ δ' ἐπιτρ. | Ζτρ. τί γὰρ πάθω; e. 
Dixp. τἱ πάθω. Rai:s:o. [5 ὅτε: 
τί éyh πάθω Ald. etc. τί "γὼ πάθω. EI. 
Diwp. γὰρ om. 2. Dorv. τί '4à Dor. 
Pons. γὰρ om. 5. Tum τί ᾽γὼ 5. 6. for 
san ali. Dosn. 

789. εὔσωμ. "yàp — Refertur istud γὰ 
[in vulg. verborum collocatione] ad * 
pressam sententim partem, quam su 
glossa val, ἄκων ἐπιτρέπω. Bnuxcr. & 
Ceparev et σφρεγᾷν sunt aynonyma. Nin 
σφρεγᾷν notat abundantiam nimiam suc 
corum, lasciviam. En. σφρεγᾷν, ciere. 
de corpore vegeto, florente, robusio. *. 
Timai Lex. p. 175. ibique Ruhsken. 
Hanr. Ruhnkenius ad Tim. Lex. p. 115. 
exemplis collectis docuit, σφρεγᾷν pef 
omnia fere conveuire cum ὀὁργᾷν et ever 
γᾷ», usurparique de maramis lacte di 
tentis, de arboribus plantisque læte viren- 
tibus, de his, qui libidine turgent, ma 
meque corpore vegeto, florente, 1o 
busto, H. l. igitur cum εὐσωματεῖ compo 
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situm, utique notat lascieire, volupta- 
fibus indulgere, quio solent facere, qui 
nimium οὐσωματοῦσι. Scnorsz. εὐσωμα- 
rei Suid. Ms. ep. γὰρ om. Dorv. Pons. 
«ὑστοματεῖ 1. ἃ m. pr. rei in 6. ex em. cj. 
m. Dos. 

790. εὐπτέρων. Video quid Grammatici 
dicant, sed tamen hic aliquid amplius la- 
tere arbitror. Nam profecto verbum hoc 
non est aptum s0cco, nec habet characte- 
rem comicum. — Án perstrinxit aliquem 

étam, qui eo verbo erat usus? Enw, 

mmo hoc vocab. maxime habet charac- 
terem comicum. HuenM. ἐὐπτέρων. Gl. 
εὐγενῶν, ἐπηρμένων. ---- τῶν Kowüpas. Cl. 
ἐκ ταύτης γὰρ ἡ τούτον γυνὴ κατήγετο. 
Inmeo: ἐκ ταύτης τῆς Κοισύρας ἡ τούτου 
γυνή" καὶ διὰ τοῦτο εὐγένιζεν ἑαυτήν. 
Vide not. ad v. 48. Βπυνοχκ. κᾷστ᾽ Ib. 
sr. kde Crat. Ven, 1. τι. Wech. κἄστ᾽ 
Brub. Diwp. εὐγενῶν gl. 2. 3. 4. 5. 
Dons. 

191. uéreipa v. not, ad Pac. 279. Bxna. 
θέλεις vel os primo 5. Donn. 

792. ἐξελῶ. Supra 123. Eqq. 364. ἐγὼ 
δέ τ᾽ ἐξελῶ σε θύραζε. Vesp. 1232. τῆς δὲ 
γῆς ἐξελᾷξν. Est autem ab ἐξελάω, pro quo 
dicithr ἐξελαύνω, εἰ ponitur in istis locis 
omnibus pro futuro. Bzno. ἐξελῶ. Gl. é£e- 
Aáse. Vide not. ad Ran. 202. Bnuwcx. 
L. Ja. V αὑτὸν τῆς οἰκίας. Enw. ἐξελῶ 
y αὐτὸν ἐκ τ. 2. Pons. ἐξελῶ γ᾽ αὐτὸν 
ἐκ 5. (e 799. scil.) Doxn. 

703. εἰσελθών. L. Ja. ἐνταυθοῖ, ut 833. 
Pro εἰσελθὼν forte sic: μ᾽ εἰσελθόντ᾽ ὁλί- 
yo» χρόνον. Num dicit hoc Socrati, quem 
vult exspectare, dum ingrediatur, ducturus 
scum foras filium. Enw. Nihil mutan- 
dum. Introire jubet Socratem; nam foris 
erant. vid. 616. Hr&w. His dicti So- 
crates redire incipit in scholam, et chorus 
ΕἸ, quæ sequuntur, acclamat. Scuvurz. 

794. Carmen hoc antistropham esse ad 
strophar notavimus ad 690. Inde pro 
ded γ᾽ αἰσθάνει scribendum fuit ἄρ᾽ alobd · 
νει, mutata etiam versuum descriptione. 
Uenx. Hec typum strophicum nimis 
manifeste pre se ferunt. Tolle τοῦ $ave- 
ρῶς ἐπῃρμένου glossam. ἐκπεπληγμένον et 
babebis has strophas: nam alim quedam 
mutationes leviores sunt, quam que «el 
commemorentur: (στροφή.) *Apá γ᾽ alc- 
βανεῖ troch. hypercat. Πλεῖστα δ᾽ ἡμᾶς 
ἀγάθ᾽ abrí- choriamb. dim. hypercat. x 
€» μόνας θεῶν ; penthemim. iamb., μονο- 
συλλάβως pronunciato v. θεῶν : "Ως ἕτοιμος 
W ἔστιν ἅ- glycon. παντα δρᾷν, ὅσα γ᾽ ἂν 
κελεύῃς glycon. hypercat. (ἀντιστροφή.) 
Σὺ δὲ γ᾽ ἑπῃρμένου ᾽ν- | δρὸς φανερὰ γνοὺς 
ἀτολάψεις. [Ὃ τι πλεῖστον ἂν δύ-[ νῃ" 
Φιλεῖ γάρ πω: ταχέως | τὰ τοιαῦθ᾽ ἑτέρᾳ 


τρέπεσθαι. | φανερὰ pro. φανερῶς dedi, ne 
Arist. Not. unt I 
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woAócryuos esset versos. Formam δύνῃ 
etiam Plato adhibuit in Phæd. item Syne- 
sius, cf. Tho. M, p. 252. In antistropha 
pro glyconio puro polyschematistus ex 
more usurpatus est. Hori». C. αἰσθάνῃ. 
Ordo est, ápd γ᾽ αἰσθάνει ἕξων πλεῖστα kya- 
θὰ δὲ ἧμ. μόν. θεῶν. EnN. Premittitur in 
Ald. etc. στροφὴ κώλων δέκα, Diwp, Hi 
versus sic describuntur et leguntur in 
Ald. etc. dpa γ᾽ αἰσθ. πλεῖστα | δὲ ἦμ. 
ἀγάθ' αὐτίχ᾽ | ἔξων μ. θεῶν; | ὡς ἔτ. 89 
ἐστὶν | πάντα 8p. — κελεύης. DiNp. 

797. ἅπαντα [pro olim vulg. πάντα] R. 
L. et in fine L. Ja. κελεύεις. EnN. ἅπαντα 
recepimus, quod etiam in strophico versu 
eo loco anapzstus est. HznM. αἰσθάνῃ 
C. ἐστὶ Brunck. DiNp. ἅπαντα A. 2. B. 
Dorv. ὡς Dorv. κελεύοις 2. Pons. ἅπαντα 
l. 8. δ. κελεύοί9 3. 5. sed in 8. ἢ sup. rub. 
pro em. Donn. 

799. ἐκπεπληγμένου. C. ἔἐκποπλησμένου. 
Sed glossa ejusdem ἐξεστηκότος, admira- 
tione capti, vel cupiditate incensi, ut ver- 
bum hoc eleganter dicitur. v. Hemsterb. 
δὰ Plut. 673. ἐπηρμένον v. seq. est vel in- 
citati ad discendum, vel erecti spe ad po- 
tiundum. Enw. ἀπηρμένσυ Ald. Junt. 1. 
11. τῶν. Crat, Ven. r. 11. (in qua male est 
φανερὸς) Wech. Brub. Raph. Lugd. Amet. 
Port. Divp. 

801. ἀπολέψεις habent omnes edd. At 
prestat altera lectio ἀπολάψεις, quam ag- 
noscunt Mss. Vat. U. et Arund. itemque 
Suid. V. ᾿Απολάψεις.  Metaptora enim 
sumta est a canibus, qui aquam lambendo 
hauriunt. Schol. vetus utriusque lectionis 
mentionem facit. Kusr. Qnidam olim 
hic legerunt ἀπολάψεις (Suid. Schol.). 
Ego vero τὸ ἀπολέψεις retinendum puto. 
Quoniam tamen jam olim hic variatum 
est, addo et aliam lectionem ex conjectura 
ἀπολόψεις, quod ipsum est quod Schol, 
hic suggerit ἀπολεπίσεις, aut melius àxo- 
τιλεῖς, ecelles. ὀλόπτειν enim est τίλλειν, 
vellere. Hesych. ᾽Ολόκπτειν, λεπίξζειν, TÍA- 
λειν, κολάπτειν. Idem alibi: Διαλουφῶν 
(mendose pro διολούφων). ᾿Ολούφειν γὰρ 
οἱ '"Αττικοὶ τὸ τίλλειν, | Nosti preterea 
illud Callimachi, "ῶλοψεν δὲ βίῃφι"' et 
illud ex Anthologia (quod citat etiam 
Suid. v. δάψατο) : ἐὰν ὠλόψατο xairay. 
Sic enim nos olim locum illum emenda. 
vimus, pro, ἑανῷ δάψατο, ut non solum in 
Anthol. sed etiam in Suida bodie mendose 
legitur, BzNr. ἀπολάψεις. Sic iv. codd. 
Gl. ἀποκέρδησον, ἐμφορηθῇς. Vulgo &ro- 
λέψεις. Vide Suidam in &xoAdyyes. Hic au- 
tem locus sic interpungatur necesse est : σὸ 
9 ἀνδρὸς ἐκπεπληγμένον, | καὶ φανερῶς ἀπῃρ- 
μένον, ] γνοὺς, ἀπολάψεις ὅτι πλεῖστον δύ- 
γασαι, | ταχέως" φιλεῖ — Ordo haec est: 
σὺ δὲ ταχέως ἀπολάψει: ὅτι πλεῖστω 96. 
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νασαι ἀνδρὸς 
ἐπρρμένον, γνοὺς οὕτως ἔχοντα αὑτόν. U- 
lam, quam supra posui, distinctionem ex- 
bibent codd. omnes, idque admodum 
icue et juxta eampse locum interpre- 
fitu? Scholiastes. In tod. scriptum ἀπο- 
Ades. Glousse : ἐκπεκληγμένον, ἐξεστη- 
&óros καὶ ἄγαν προθυμουμένου. érpppuérov, 
ματεώρου καὶ ἑτοίμου πᾶν ποιήσφιν ὃ 
κελεύμε. ἀπολάψεις, ἀποκέρδησον.  Scho- 
lion : ol Aéyorres τὸ γνοὺς, ἀντὶ τοῦ αἴσ- 
θησιν λαβὼν, Tra τὴν γενικὴν συντάξωσι, 
ληροῦσιν. ἔστι γὰρ αὕτη ἡ γενικὴ πρὸς τὸ 
ἀπολάψεις, οὕτω" σὺ δὲ ἀπολάψεις καὶ ἀπο- 
gin ταχέως ὅτι πλεῖστον δύνασαι ἂν- 
s ἐκπεπληγμένον καὶ φανερῶς ἐπρρ- 
ov. elra ὕστερον ἐπαγάγῃς τὺ γνοὺς, 
ἀντὶ τοῦ, οὕτως ἔχοντα αὑτὰν νοήσας. ἔστι 
δὲ τὸ ἀπολάψεις ἐνταῦθα ἀντὶ προστακτι- 
κοῦ, δείκνυται γὰρ ἐκ τῆς κατασκευῆς, 
ὅτι τοῦτο αἱ Νεφέλαι αὐτῷ ἐπιτάττουσιν. 
Βαυνοκ. ἀπολέψεις. Vat. Arund. R. C. 
Ib. Suid. ἀπολάψεις. gloss. cod. Ib. xar- 
αψᾷ δίκην κυνός. idque prefert Kusterus. 
L. Ja. ἀπολαύσεις, quod ex ἀπολάψεις 
factum puto, nisi glossa est. Nam sensus 
tamen est, urgo hominem dum gestit. dis- 
cere, et utere occasione. EnN. ἀπολέψεις 
Ald, etc, Mox ὅτι Ald. Junt. 1. (divisit 
1. III, non tamen interposito commate) 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. 9, τι Raph. 
ἀπολάψεις Elb. Diup. ἀπολάψεις A. B. 
Dorv. Suid. in v. àxoAdyes Suid. Ms. in 
loco. ἀπολαύσεις vA. ὅτι 2. et om. raxéos 
802. Pons. ἀπολάψεις 1. 2. 8. 4. 6. (in 
8. forsan ex m. certe ej. m. Schol. àso- 
λαύσεις. yp. kal ἀπολάψεις.) ἀπολαύσεις 
πλ. ὅτι δ. et om. ταχέως 810. Contra 
πλεῖστον om. 3. Donn. 


802. πῶς: καὶ τ, T. À. D. rà πόλλ᾽ pro 


và τοιαῦθ᾽ ϑυϊά. ed. Ms. φιλεῖ. Pons. 
Post ταχέως colon habet Ald. punctum 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. Brub. Raph. 
Lugd. Port. non interpungit Ven. 11. 
Amst. comma in Wech. Diup. 

803, ἑτέρᾳ pro olim vulg. érépsPcum 
R. ap. Ern. et Rav. recepit prater. Inv. 
etiam Herm. (et post eum Sch.). — Ad- 
versus Dacieriam, quz hxc chori verba ad 
Strepsiadem, non ad Socratem dicta esse 
censuerat, ejusque et recentioris Francog. 
interpretis versioncm, quz multa licentius 
reddidit, disputat Wiland. Att. Mus. ii. 3. 
p. 84. ss. monetque Strepsiadem abiisse, 
Socratem autem non intrasse domum, sed 
ante eam substitisse, atque tunc chorum 
esse eum adlocutum. DiNp. ἑτέρως Ald. 
etc. Ip. 

804. Pro οὔ τοι R. οὕκονν. Mox Ja. ἐν 
TavrQ, Enw. Alia oritur fabulae sceng- 
que facies. Pater adgreditur filium ro- 

tque, ut se tradat Socratis disciplinse, 
Multa ille multo sapientior callidiorque 
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ἐκπεπληγμένου, καὶ φανερῶς patre 


[V. 804-809. 


respondet; tandem dedacitar ad 
Socratem et ejus ft discipulus, Haar. 
Vulgo constituitur hic actus tertü scema 
prima, cui Strepsiadis, Phidippidis et So- 
cratis nomina prefiguntur; ap. Wilepd. 
est scena iv. tantum Strepsiades et 
Pbidippides colloquuntur. Idem ezisti- 
mat m cum filio domo egredi, illua- 
que jam ezeuntem ad filium intra jannam 
stantem dicere. Schutzio est oetava scena, 
jo res in via s. platea agatur, Diy». 
» ταντῶ 2. sine ἔτ᾽. Pons. ἔτ᾽ om. 1. 5. 
ἐνταυθὶ 1. é» ταυτῶ δ. Dosn. — Jurat κο- 
tem per 'OuíxAw» (Nebulam) quasi per 
Nubes deas ; quia Nebula est Nubi similis, 
aut idem, ut ipse dicebat v. 339. Bzzc. 
ἐνταυθοῖ esse hic, hoc in loco, docet Scbz- 
fer. ad Long. p. 422. Div». 

805. Citat Suid. v. 'AAA" ἔσθιε ἐλθέν. 
Kvusr. Jubet filium in Megaclis sedibes, 
magnificis illis quidem, sed quaruzn doci- 
nus ad paupertatem erat redactus, cibum 
capere, ubi nibil sit inventurus, nisi co- 
lumnas Bzno. ἔσθ᾽ Raph. Disp. τοῦ 
Enmw. τὰς 8. Donn. 

806. πάσχει eram Junt, ru. Drs. 

807. εὐφρονεῖς Raph. Disp, μὰ τὸν 
Ala. Sic et infra 1230. facit fa-neratorem 
jurare per Jovem, et propterea derideri 
ἃ Strepsiade. Bzno. 

808. Ironica oratione hsec a Strepeiade 
enunciantur, verbisque his dictis in ca- 
chinnos erumpit Strepsiadea, Wiraxb. 
οὐλύμπιον Ald, Junt. 1. 11, 111. Port. ὀλύρ- 
πιον Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Rapb. 
Lugd. Amst. Diwp. ἰδοὺ ἰδοὺ 8. B. τῆν 
τιμωρίας Dorv. οὐλύμπιον. "OXÓjamor ed. 
Kuster. Pons. γ᾽ om. 1. Dona. 

809. τὸν Ala νομίξειν. Sic scripti et 
editi omnes, E Scholio autem colligitur, 
olim hic lectum Δία sine arücilo, quia 
dicit, auctore Symmacho, rb a in. Δία pro- 
duci Attice, quod in usitata lectione non 
est. (Fuitis antiquus Arist. interpres. v. 
Schol. Lad Plut. 1012. ibique- Herpsterh. p. 
366. Monetur preterea in Scholl. bunc 
locum in libris notari signo Criticorum X, 
quod aliquid insolentius et rarius indicat, 
Hanr.] Sane articulus hic ex analoga 
linguz alienus est. Non enim dicunt 
Greci τοὺς θεοὺς voullew, sed θεοὺς νομί: 
ζεψψ. [Idem docuit Ern. pref. δὰ ed. Nubb. 
p. xxxviii. ubi addit credere Jovem, Grece 
esse, Δία (sine art.) νομίξειν, qui articulus 
facile autex inscitia adjici, aut e v. 1215. 
quiincipit τὸν Δία, repeti, potuerit, Dix ».) 
Si vulgata lectio vera est, intelligendum 
sic : quem vulgo dicunt, credere csse, revera 
esse. ἘᾺΝ. Videtur Ernestius verba bzc 
conjungere τὸν A. wou. ὄντα, quod fen 
non potest. lllud vero recte animadvertit, 
non dici νομίζειν τοὺς θεούς, sed νομίζειν 
θεούς, ut Eurip. Suppl. 732. Alia exem- 
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pla suntap. Xenoph. ín principio Memm. 
Socr. et ap. Plat. in Apol. Socr. p. 60— 
64. Nam si articulus adderetur, res ipsa 
sibi repugnatura esset. Idem enim foret, 
acsi quis diceret, qui sunt dii, eos esse 
credo. Quare in form. νομίζειν, ἡγεῖσθαι, 
θεοὺς sut intelligitur τινάς, aut voc. θεοὶ 
adjctivi vice fungitur. Plato Apol. p. 
00.. πότερα λέγεις διδάσκειν με νομίζειν 
εἶναι Twàs θεούς. Et mox: οὐδὲ ἥλιον, 
οὐδὲ σελήνην νομίζω εἶναι θεούς. Eurip. 
fragm. inc. 1. τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ 
ἡγοῦ θεόν. — Et in Cycl. δ19. ὁ βάκχιος δέ 
τι; θεὸς νομίξεται. (1taibiscribendum, non 
τίς ds.) Enimvero b. 1. scribendum, τὸ Δία 
νομίζειν. Ita Avv. δ. sqq. τὸ δ' ἐμὲ --- περι- 
eir ---τὸ δ' ἐμὲ — σαι τοὺφ 
Íwwyas, Et cum negatione supra 269. τὸ 
δὲ μηδὲ κυνῆν οἴκοθεν ἐλθεῖν ---. Ran. 741. 
τὸ δὲ μὴ πατάξαι ---- (οἱ. in. Bav. et Elb. 
est σὲ ὄντα, quod ex adnotatione profec- 
tum videtur. Nam pronomen elegantius 
abest, Henx. Recepit tacite τὸ A. ». 
Schutz, sed Herm. nunc τὸν A. retineri 
mavult. Dixp.. ὄντα τηλικουτονί. Sic Eqq. 
817. ὄντα τηλικουτονί, sicut paullo post 
835. ἂν τυγνοντονί. Plato passim, ut in 
Criton. p. 48, τηλικοῦτον ὄντα, Apol. Socr. 
P. 34. τηλικόνδε ὄντα, ista s. tali etate. 
SranB. Pherecrates ap. Stob. Serm. 1165. 
εἰκῆ μ᾽ ἐπῇρας ὄντα τηλικοῦτον. Βεκο. 
Poit νομίζειν null& interpunctio in Ald. 
εἰς. — τηληκοντονὶ vitiose Junt. 11. rrr. 
Disp, Suid. τῇς μωρίας. Sed voces τὸν δ. 
». om, Ms. νομίζεις 9. Pous. σεὄντα 4. quo 
forsan alludit 5. νομίζεις. Dona. τὸν 8. 
νομίζεις o. τ. Cod. Ar. Ip. 

810. τί δὲ τ. d. éreór ; Eqq. 33. ποῖον 
βρετέττας ὅτεόν ; ἡγῇ γὰρ θεούς ; Dixi 
Alem ad v, $5. ὀτεὸν extra interrogatio- 
Mn non occurrere ap. Arist. Brno. τί 
δὴ ro? L. Emw. τί δὴ 2. τί δῆτ᾽ ἐγ. 
Dow. Pons. δὴ δ. Dona. 

811. ἀρχαζκά. Vide de hoc voc. φψι- 
aotari εὐ Plut. 3933. Quibus adde De- 
moth, Philipp. iii. p. 71. οὕτω δὲ ἀρχαίως 
εἶχον" ubi Ulpianus: ἀρχαίως, ἀφελῶς καὶ 
Xwpls as. SrANH, Infra 1452. 
Phidippides Strepsiadi jam penitentia 
ducto et abominanti impiam doctrinam, 
revocat in memoriam istud dictum, ἰδού 
Tt Δία πατρῷον, ὡς ἀρχαῖος el. Bzno. 
καὶ om. 8. Do»n. 

812. Pro. πρόσελθ᾽ Ja. πρόσιθ. Emw. 
τρόσιϑ' 2. αἴδῃς Dorv. Pons. vocibus scil. 
"tle divisis, pro ἵνα ἴδης. Donn. πρόσ- 
V 5. et gl. πρόσελθε. πρόσιθ' in sch. 8. 

Sl. φράσω A. B. P 

. ve Ti πρᾶγμ᾽ Α. B. Pons. 
y C, Ets, τι 47 8. Dona. 

814. ὅπως. Glossa. supplet ὅρα.---διδάξ- 

** Perperam volgo διδάξῃς. Bnuncx. 
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E Dawesii observatione primus διδάξεις 
edidit Brunckius, κεν. V. Misc. Crit. 
p. 227. ubi docet Dawes, solecum esse 
ὅπως μὴ διδάξῃς et Greci sermonis inge. 
nium exigere futurun imdic, Nam ὅπως 
μὴ numquam, si.errores excipiamus, cum 
subjunct. vocis active vel medire construi ; 
ubi enim aoristus vulgo cum illis partt. 
jungatur, ibi metrum admittere fut. indi- 
cat, hoc autem sepissime cum iis jungi, 
ubi salvo metro aoristus 1. conj. stare ne- 
queat. Add. Burgess. App. p. 469. Wolf. 
ad Demosth. Or. in Lept. p. 266. Mat- 
thie Gr. Gr. p. 788. Diwp. διδάξῃς estin 
omnibus edd. antt. In. διδάξῃ Ib. Enn. 

Β1δ. νῦν. Ed. Bas. vywl non male. 
Enaw. γυνὶ Δία preferendum rati sumus. 
Facile altera lectio pronunciationis vitio 
oriri potuit. Ac ne satis quidem recte 
Strepsiades verba νὴ A. adhiberet, quum 
Pbidippides μὰ τ. A. dixerit. Hen». 
Antea vvyl (pro νῦν) ed. Bas. auctore Ern. 
νυνὶ Δία Junt. 11. 1111. Idem in VV. LL. 
Scal. affertur. Diwp. νῦν δὴ Ræeisio. 
Vid. Opusc. p. 31. Pons. γυνὶ δία 1. 
Donn. νγῦν νὴ Cod. Ar. Io. / 

816. ἔγωγ᾽ (ἔγωγε Bav. et Elb.) verten- 
dum est certe, omnino: adhibetur enim 
eleganter in responsionibus adfirmativis. 
v. Schol. Soph. Aj. 104. et Steber, ad 
Tho. M. p. 104. Hanr. Brunckius non 
monito lectore ὅρα γοῦν edidit; ceteri 
ὁρᾷς οὖν, quod etiam in Rav. est, nec mu- 
tari debebat. Hn. 

817. ἀλλὰ TÍs; In membr. ἀλλὰ ví; 
Bnmumcx. ]ta etiam R. in quo male ἀλλὰ 
Y« 866. initio repetitur. Env. 

818. Phidippides repetit hunc versum 
infra 1454. Nideri possunt etiam, quss 
notavi ad 379. Brno. δεῖνος 2. Dopn. 

819. Socratem Atheniensem fuisse, non 
autem ex insula Melo, constat. Vocat 
autem eum Melium s. Meliensem, ut uuus 
ex Scholl. dicit, propterea, quia perinde 
esset atheus, ut Diagoras Melius de quo 
ad Av. 1078. Sic Amyniam, qui erat 
Pronspi filius, Vesp. 1359. dicit Selli 
filium, quod ille Amynias perinde esset 
pauper, ut Selli filius, ZEschines. Bzno. 
Alienum videtur a rustico, qui probat 
Socratis dogma, irrideri et acriter hoc no- 
mine perstringi Socratem. — Án hoc est 
interloquentis Phidippidis? Sic Zrp. Σω- 
κράτης. eb. ὃ Μήλιος, Xrp. kaí — Sic 
848. Phid. Socraticos vocat γηγενεῖς. Env. 
Non perstringit Strepsiades Socratem, sed 
hujus error in patria Socratis. indicanda 
preter voluntatem hominis irridendo So- 
crati est. Apte Bergl. contulit Vesp. 
1259. Hznx. Copiose Wiland. de b. 1l. 
et de Diagora Melio in Att. Mus. ii. 3. p. 
86—98. disputavit, scilicet easo hoc epi- 
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theton Socratis, quo triplici modo factum 
ili segre fuerit, quod et civitatis Atlien, 
jus ita ei videatur denegari, et Melii invisi 
fuerint. Atheniensibus ob conjunctionem 
cum Spartanis, et impietatis crimen So- 
ciati impingatur, ità ut crigo Socrais, 
animus in patriam, et religio hoc vocabulo 
in suspicionem adducantur. Diagoram 
ipsum existimat Wil. cegnoseendi omnia 
studio impulsum esse, ut omnibus se ini- 
tiari juberet mysteriis, quumque ea parum 
ipsi satisfacerent, ad impugnands mysteria 
tollendamque patriam religionem adduc- 
tum esse, et non modo, deos esse, negasse, 
sed henc suam impietatem etiam palam 
professum esse et prodidisse myeteria ; 
unde Athenienses aliique eam tamquam 
hostem deorum et mysteriorum persequuti 
sunt, DiNp.. ** MultablaterantScholiastye 
super h. ]. et diversas causas reddunt, cur 
Meliensem Socratem vocarit Arist, qui 
fuit Atheniensis. Sed incassum labora- 
verunt, presamentes id, quod non venit 
in mentem Comico. Peccat enim scriptura 
ob unius virgule defectum. Lege: Zexpá- 
95, ὃ Μήλιος, καὶ Χαιρεφῶν. Nam per 
ὃ Μήλιος facile intelligitur Diagoras, qui 
Meliensis erat natalibus et ab omnibus 
tunc noscebatur. Sic smpe ó Σταγειρίτης 
ro Aristotele dicitur, et ὁ Κιττιεὺς pro 
enone, ὅ Κροτωνιάτης pro Milone, ὁ X2- 
vebs pro Mysone, et in eo nihil dubii." 
Htec Palmerius: sed qui si Socratem per 
appositionem (ut Grammatici loquuntur) 
Diagoram ab Arist. dictum statuit, parum 
ἃ Scholl, differt; sin Diagoram a Socrate 
distinguit, et tres hic personas facit, sen- 
tentiam Scholl. preferendam censeo. Vide 
etiam Steph. Byz. V. Μῆλος, qui Socra- 
tem ab Arist. Μήλιον dictum fuisse, ex 
hoc, ut credibile est, loco annotat. Kvsr. 
Negat etiam Harl. comwate distinguen- 
dum esse, immo  assentitur Scholiastis. 
Sed jam L. Bos. Obss. Critt. p. 74. s. 
Palmerio opposnerat, !. non probabile 
esse, duos propriis nominibus, unum pa- 
tris nomine denotari ; 2. Strepsiadem non 
& Diagora, sed Socrate ejusque discipulis 
accepisse, Δῖνον regnare ; tum laudat etiam 
Steph. Byz. locum. Ipse autem Socra- 
tem cum morsu aliquo Melium dici, quod 
Diagoras Melius fuerit atheus. Ad sequ. 
vereum cf. 145. jam Δ Berg. laud. Diu». 
Schol. 2. — ἄλλοι δέ φασιν ὡς οὗτος ὃ Δια- 
γόρας διδάσκαλυς ἦν τοῦ Σωκράτους : : — 
IlaAciór: ὃς ἐν πανδοχείω etc. Similia 
in 1. 3. 4, unde firmatur Hermanni emen- 
datio Διαγόρας pro ᾿Αρισταγόρας. Vide 
Ruhnken. apud Tittmann. p. 123. Donn. 
821. εἶδε R. Enw. 
822. μανιῶν. v. Suid. h. v. Enw. τοσ- 
ovroy R. ΒᾺΝ. τῶν ante μανιῶν deest Elb, 
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Han. ἐλήλυθα vitiose Junt. 11. (11. Drs. 
τοσοῦτον 2. B. Dorv. Suid. Ms. μανιῶν. 
χολῶσι. Pons. τοσοῦτον plerique. Doss. 
823. πείθει Α. C. Ali, meglecta ter- 
minatione Attica, πείθῃ. Promus est sen- 
sus et facillima phrasis, ita ut quivis m- 
teligat, non aliter a poeta scribi potuisse. 
Fuere tamen olim codd., in quibus legc 
batur πείθειν, ad quod refertus achplion in 
C., quod ideo profero, ut documen sit 
Grreculerom acuminis in explicandis inep- 
tissimis lectionibus. Οὐκ ἔστι τὸ πεΐδειν 
ἀντὶ τοῦ πείθεσθαι, ὅς τινές φασιν, Tva τὴν 
δοτικὴν uw ἀλλ᾽ ἔστιν ἧ τοιαύτη 
δοτικὴ πρὸς τὸ ἐλήλυθας, οὕτω σὺ δὲ εἰς 
τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας ἀνδράσι 
χολῶσιν, Bare πείθειν αὑτούς σε, τοντέστιν 
οὕτω τῆς αὐτῶν μανίας μετέσχες, ὥστε κεὶ 
πείθειν σε περὶ τῶν ματαίων. Multo faa- 
lius erat πείθειν in πείθει mutare, quam 
ista excogitare. BnuNcx. ἀνδράσι πείθειν 
[sic Duck. laudat]. Leg. ἀνδράσιν. χο- 
Adr, ἐπὶ μανίας accipi, notat Tho, M. b. v. 
v. Schol. ad Plut. 12. Quod autem τεί- 
0c» accipitur pro πείθεσθαι, nescio quc- 
modo explicari possit. Ap. Suid. in xe- 
λῶσιν est πείθῃ, forte leg. est πείθει, ex 
perpetua fere consuetudine Arist., qui se- 
cundas illas personas in εἰ format, non s, 
quod Schol. ad Plut. 40. Attice fieri do- 
cet. Duocx.— χολῶσι. Schol. ad Plot. 
19. χολᾷν παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς τὸ μαίνεσ- 
θαι, δὲ τοῖς κοινοῖς τὸ » 
Strato Comicus ap. Athen. ix. p. $82. ubi, 
quum coquus, insolenti voce utens, 
ixisset, πόσους κέκληκαΞ μέροπας ἐεὶ 
δεῖπνον ; Aéye qui eum. conduxzerat, di- 
cit, ἐγὼ κέκληκα μέροπας ἐπὶ δεῖπνον, 
xo^qs (ἱπεαπὶδ). Brno. --- εὐστόμει — 
Soph. Philoct. 204. εὔστομ᾽ ἔχε παῖ, obi 
Schol. εἰώθασιν οὕτω λέγειν, ἀντὶ τοῦ, σιό- 
πα, Phrynich. p. 90. εὐστομεῖν, ἂντὶ τον 
εὐφημεῖν. Alias, κἂν τύχω μάλ᾽ εὗστο- 
μῶν (valde disertus) ap. ΖΞ δεῖν. Choepb. 
997. SrANn, Elb. et Bav. πείθῃ, neglec- 
to Atticismo, et alii codd. ab Oudendorp. 
ad Tho. Mag. p. 916. laudati. Ap. illum 
vero, qui nostrum locum adducit, et xeAgr 
interpretatur imsamire (add. Schol. si 
Plut. 12. Mor. p. 406.) vulgo legitzr 
πείθειν. HaAnr. ἀνδράσι Ald. Junt. 1. it. 
11t. Crat. Ven. s. 0. Wech. Brab. Bapb. 
— C. ap. Ern. πείθῃ, in ed. Bas., ind:- 
cante Ern. πείθεις. πείθειν Lugd. Amst 
Port. πείθει edd. vett. DiND. πείθειν D. 
πείθη Suid. χολῶσιν. ἀνδράσι Dorv. Poss. 
πείθει i. e. πείθῃ. Βεντ. πείθειν 1. gl αὐ» 
τοὺς σέ. et schol, quod e C. Brunctiut. 
Dosn. ἀνέρας. Ec 
824. μηδὲν εἴπῃς φλαῦρον . 
Acharn. 649. ποτέρου εἴποι κακά. Nempe 
εἰπεῖν itidem Attici cum duobus accuse 
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tiris construunt, prout etiam Aéyew, ut 
Conc. 435. τὰς μὲν γυναῖκας πόλλ᾽ ἀγαθὰ 
λέγων, οἱ adposite δὰ h. l. Thesm. 406. 
τοιαῦθ᾽ οὗτος ἐδίδαξε κακὰ τοὺς ἄνδρας. 
Seaun. In Lys. 1044. οὐδένα φλαῦρον 
εἰκεῖν οὐδέν. BxnQ. φλαῦρον est πονηρὸν 
interprete Timeo Lex. Plat. nbi vid. 
Ruhnken. p. 193. add. Tho. M. p. 889. 
ibique intpp. λει, καὶ om. B. Pons. 
Cl. supra φλαῦρον in 1. εὐτελὲς, ἄτιμον, 
μωρὸν, quz forsan spectat δὰ $aUAor.Donn. 

825. ὑπὲρ L. Ja. vi&iose. ΒᾺΝ. ὑπὲρ 2. 
ἔχοντος Dorv. εἰ 835. ἦλθες. Pons. ὧν 
om, 1. ὑπὲρ 5. DonBn. 

826. In Avv. ex nomine Socratis ver- 
bum aliquod fecit, quod conjungit cum 
aliis verbis, quse in. philosophos istos con- 
veniunt, v. 1282. ἐκόμων, ἐπείνων, ἐῤῥύ- 
TU», ovr. Brno. Do philosopbis 
Grecis barbam alentibus, v. Horn. hist. 
philos. L. vii. c. 18. et Jac. Tbomasii diss. 
de barba, L. 1671. c. 3. etc. Hanr. V. 
Kost. ad Schol. 120. Diu». 

827. ἦλθε Ald. etc. DiNp. Aovcdpe- 

ῦ 


γος Elb. Hanr. καταλούει 1. (9 rubr. 
pro em, ut videtur. Gl. δαπανᾷ xal ἀφανί- 
fus) -óy primo 4. ut puto. Dos. 

828. καταλούει videtur hic dictum co- 
mice pro καταλύει. Socratem nempe 
ejuque discipulos ita parce vivere dixe- 
rat, ut ne quidem ullus ex iis balnea, quo 
ibi lavarentur, adiret, quum filius contra 
Phidippides ὥσπερ τεθνεῶτος καταλούει 
τὸν βίον, tamquam mortuus jum forem, 
tilam meam, s. facultates omnes meas omni 
kxorie genere disperdat. Hesych. κατα- 
λύειν, ἀπολαύειν, εὐωχεῖσθαι" quod ver- 
bum alioquin pro destruere pusim apud 
Cracos scriptores dicitur : unde καταλούειν 
βίον et preterea ob metrum pro καταλύειν 
hic comice dici videtur. Mitto enim hic 
Scholiasten : τὸ δὲ karaAoóti, καταναλίσ- 
κεις eis Aovrpd- neque certe ea in re facul- 
tates patris dissipabat filius, sed in emen- 
dis et alendis equis, omnique reliquo 
sylendidsm ac dissolute vitse genere. SPANH, 
üepte sane Spanhemius. Verbum pro- 
feadendi significationem habens est ne- 
cessarium, quia manifeste refertur ad præ- 
cedd. verba, οὐδ᾽ eis — λουσόμενοςς | Sed 
sane alias verba hzc tali sensu in activo 
dicuntur, et ex analogia hac dicendum 
erat ἀναλούεις. | Suid. male καταλούῃ, ut 
semper facit in hac forma, laudans verba 
poetas. Enw. Fallitur Ernestius de forma 
media dubitans. Rectissime enim Schol. 
καταναλίσκεις eis λουτρά. Hgnm. — Bona 
med profundis, prodigis, dilapidas. Sic 
elvere ap. Plantum et alios Lat. scriptt. 
accipitur aliquando pro prodigere. Kusr. 
δ. vebreirrós μου καταλούει v. β. Sic le- 
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gendum esse nemo non videre poterat ; et 
ita scriptum est in membr. "l'urpiter in 
impressis claudicat versua ob duarum vo- 
cum transpositionem, καταλούει μον. Gl. 
ad xaraAovei, Dararqs, ἀφανίζεις. BauNCE, 
καταλούει μον Ald. etc. In R. ap. Ern. 
est μον xaraAobei. καταλούῃ μον Dav, ΕἸ}. 
Hanr. λούῃ μου. Cod. Ar. Donn. 

829. ὑπὲρ ἐμοῦ pro ἀντὶ ἐμοῦ, mea vice, 
loco meo, pro me, ut 12po in sacris literis. 
Omnino Attici sic passim. Enw. 

830. Bis ἂν in eadem sententia positi 
plurà exempla sunt, presertim apud At- 
ticos; similiter 973. ubi frustra hsrebat 
in hac repetitione Duker. Sic Plat. Apol. 
S. p. 17. etc. Hodie de hoc dicere, se- 
rum est. v. Ken. ad Greg. Cor. p. 18. 
Ens. Ne quem forte hic offendat part, 
ἂν in eodem commate big posita, moneo 
eam sepe sic poni solere tum ap. alios 
Scriptt. tum etiam Comicum nosuum, ut 
Ran. 34. Eqq. 1105. Eccl. 118. et alibi. 
Kusr. Plura exempla babet Kuinoel. in 
Fisch. Anim. ad Well. iii. 2. p. 284. s. 
Subtülius de ea re disputavit Herm. ad 
Viger. de Idiot. p. 780. ss. add. Matthie 
Gr. Gr. p. 883. s. DiNp. μάθη A. B. Pons. 
μάθη 3. Supra vis ἂν, *yp. ἀνὴρ 1. Donn. 

831. ὅσα πέρ dor ἐν ἀνθρώποι.ι. R. 
ἐστιν ἀνθρώποις, non male. Ib. ἔνεστ᾽ 
ἀνθρώποις. Ja. ὅσα παρ' ἀνθρώποις, Enx. 
ὅσαπέρ ἐστ᾽ ἐν ἀνθρώποις meus, ut vulgo. 
In A. C. — ἐστὶν ἀνθρώποις. In B. 
wap ἀνθρώποις. Bmuxcx. Elb. et Bav. 
ἀνθρώποισι. | Recte Br. ἄληθες cum signo 
interrogationis edidit, i. e. itane? De 
qua form. disputavit ad Ran. 840. Herm. 

ui cum Sch. retinuit ἐστ᾽ à» à. Diwp. 
cru ἀνθρώποι:.ι Rav. Hzmw. ἐστ᾽ d» 
ἀνθρ. Ald. etc. έν". cado ἐστ᾽ ἀνθ. 
Δ. ὅσα πάρεστ᾽ ἀνθ. Β. ὅσα περ ἔστ᾽ ἀνθ. 


Dorv. ὅσα παρ' ανοίς ἐστί 2. Pons. ὅσα 
περ ἐστιν ἐν à. 1. ὅσα πάρεστ᾽ &. 9. (pri- 
mo cri sed statim mut. ΟἹ. ἂν vois) 


ὅσα παρ᾽ àvo[s ἐστὶ 6. ὅσατερ ἐστὶν à. 6. 
et gl. ἐν. Dosn. 

832. γνώσει. C. γνώσῃ. Env. 

883. ἐνταυθοῖ. L. εἰσελθών, sed illud 
ἴῃ margine. v. ad 793. Em. — His dictis 
Strepsiades domum celeriter intrat, Phid. 
sequentia solus dicit, tum 837. redit ille 
gallum et gallinam manibus tenens. Wir. 
et Scu. ἐνταυθὶ 1. -θοὶ (sic) 8. DosR. 

835. πότερα. "Vulgo πότερον. Glos- 
se : παρανοίας, παραφροσύνης. εἰσαγαγὼν, 
εἰς δικαστήριον. ἕλω, νικήσω, λαβῶ. In 
C. scriptum ἐλῶ. τοῖς σοροπηγοῖξ, τοῖς 
νεκροθάπταις" ἄξια γὰρ θανάτου πράττει. 
Bnuwcr. Sine libris Br. πότερα edidit, 
quod et sepe permutentur πότερον ac πό- 
Tepa, et hoc magis Atticum atque Ari- 
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stophani usitafissimum sit. Similis per- 
mutatio pluralis et singularis numeri enam 
in alis verbis occurrit. v. ad 857. In 
hac autem lectione ictus numeri non est 
in media syllaba v. πότερα, ut Grammati- 
corem doctrina postulat, sed in ultiua, 
ita ut primus pes sit proceleusmaticus, 
qua mensura veram toetrorum rationem 
nihil detrimenti capere ostendimus ii. de 
metr. c. 14. p. 188. ss. Branckium ta- 
men ita correzisse merito mirere, qui ad 
Thesm. 780. improbat anapmstam tribra- 
cho adjecturm in versibus iambicis. Hzna. 
[qui tamen nunc πότερον presfert]. — πα- 
paroles. Sicut Iophon Sophoclem patrem 
dicitur apud judices accusasse dementis. 
v. δὰ Ran. 73. Bzno, — elceya'yayér. L. 
εἰσάγων. Vulgatum rectius, accusatum 
amentia damnabo; et sine dubio hec 
scriptura orta est e more ejusdem syllabze 
non bis scribende. Esw. [Liberi ep. ἃ - 
tlhenn. olim actionem dementia adversus 
parentes suos instituere poterant: qua de 
re diximus plura ap. Suid. Kusr." De 
formula juris Attici εἰσάγειν, v. Dorvill, 
ad Char. p. 456. Hanr.] πότερον Ald. 
etc. Diwp. πότερον παρ. Sic Suid. ed. 
Ms. wapa». πρότερον Dorv. Pons. πότε- 
[d 1. 2. 8. 6. certe. Donn. Vane est 

runckii in corrigendo libidinis documen- 
tum. Etenim, quod in exemplaribus ve- 
tustis invenitur, πότερον, mutavit ille et 
hic et in Ecclez. v. 754. ne scilicet ab 
Attico dictum videretur, πότερον παραν. 
etc. Raitio. 

836. Hujus versus sensum explicat Schol. 
et Suid. in σοροπηγός. Ita. mens juvenis 
est: uirum eum ut mente capium deferam, 
an mortem, mox eveniwram, exspectem? 
Enw. Quia pater dementit pre senectute, 
vult Phidippides rem indicare τοῖς σορο- 
πηγοῖς, ut ei sandapilam concinnent, tam- 
qu^m morti jam vicino. In Lys. 599. ad 
senom chorum dicitur: eb δὴ τί μαθὼν 
οὐκ ἀποθνήσκεις ; καίριόν ἐστι, σορὸν ὠνή- 
cei, Bano. pro φράσω 1. Dosn. 

837. eiw' ἐμοὶ Brunck. primus dedit pro 
εἰτέ μοι. Diwv. In fine εἰπέ μοι Ald. 
etc. Id. R. L. σὺ δὲ τουτονὶ male. Hzna. 
τουτονὶ 2. B. Dorv. ZTp. om. Dorv. 
Poms. τοντονὶ 8. 6. Donn. 

8838. ταύτην Dorv. Pons, . 

839. ταὐτὸν 2. B. Dorv. Pons. -av- 
τὸν R. Ja. Enw. ταυτὸν etiam Bav. 
Hznx. ταυτὸν 8. 5. Donn. 

840. Ante Brunck. legebatur μὴ νῦν τ. 
Diwp. νῦν Ald. etc. — τὴν δὲ Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Diu». 

841. ἀλεκτρύαιναν. Ita docebat Socra- 
tes supra v. 656. Bzno. Corrector 2. 
vp. τὸν δ᾽ ἕτερον ex 666. scil. Donn. 

843. ἔμαθες. lta legit Suid. in γηγε- 
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veis, volg. ἔλαθες. Dex. γηγενεῖς. Schol: 
ἀσεβεῖς kal Geoudxovs, διὰ τοὺς T'Lyarras. 
Nempe quia morc Gigantum bellarent cum 
diis 1. e. quia opiu;ones de existentia 
deorum destruere conarentur. Sic Euriy. 
Bacch. 542.  Pentheum, qui negabat dei 
tatem Bacchi, comparat cum. Gigante: 
Πενθεύς, ὃν 'Exluv ἐφύτευσε χθάνιος, &yp- 
ωπὸν τέρας, οὐ φῶτα βρότειον" φόνιον δ᾽ 
ὥστε Γίγαντ᾽ ἀντίπαλον θεοῖσι" quem post- 
en, ut Comicus istos, vocat γὙηγενῇ, licet 
non esset e terra editus v. 993. τὸν ἄθεον, 
ἄνομον, ἄδικον, Ἔχίονος γόνον, γηγερῆ. 
Avv. 825. &c. Βεπα. γηγενεῖς. Schol 
Ms. Γηγενεῖς αὐτοὺς καλεῖ, ὡς ὑπὺ γῆν 
διατρίβοντας, ὥσπερ μύας" ἢ ὧς ἀσεβεῖς 
καὶ θεομάχους. τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν καὶ οἱ 
γἔγαντες. Βπυνοκ. 

824. χᾷτερά ye — scripserunt Herm. et 
Sch. — ὅτε μαθ. Vox ὅτι (Kust. Berg.) 
distinpuenda est, 8, τε Duck. Fecerunt 
hoc recentt. edd. Dixp. πολλὰ Bar. 
Hanr. ὅτι plures edd. vett. Diu p. γε 
om. A. B. Pons. 

845. In Ms. Vatic. U. versus hic ita 
legitur: ᾿Ἐπελανθανόμην εὐθὺς δπὸ πλέ- 
θους τῶν ὁτῶν. Kusr. Scribe, ut nume- 
Tusius currat versus, ᾿Ἐπελαθόμην B eic. 
Βεντ. ᾿Ἐπελανθανόμην ἂν d. ὑπὸ τλ. 
érür. Sicmeus, ut impressi. In membr. 
πελανθανόμην εὐθὺς 0. π. τῶν ἐτῶν. Sic 
etiam duo alii Regii, nisi quod articulum 
τοῦ ante χλήθους inserunt, raetro recla- 
mante. BnuNcx., In cod. ᾿Επελανθανσό- 
μὴν ἂν d. 0. π. τῶν érày. Ip. Primam R. 
Ja. delent ἂν post ἐπελανθανόμην., quod 
sane non satis aptum: nec enim dubiun- 
ter dicit se oblitum esse; deinde uterqee 
cum IL. habet τῶν ἐτῶν, quod placet. 
Itaque sic edidimus : ἐπελανθαγόμῃν εὐθὺς 
ὑκὸ πλήθους τῶν ἐτῶν. Enw. *Aretiam 
in Vat. abest. Vulgata lectio prorsus in- 


'epta est: nam ὀκελανθανόμην ἂν cat. ebli- 


tus essem, quod non potest conciliari cum 
iis, que precedunt, ὅ τε μάθοιμ᾽ ἑκάστοτε. 
Quo magis miror hanc lectionem nan mo- 
do receptam esse a Brunckio, sed ita etiam 
Latine expressam, ac si ἂν abesset: quas- 
documque aliquid addiscerem. continue ob- 
liviscebar, annis prepeditus. Hzam. ἂν 
om. 2. Dorv. non B. ὑπὸ τοῦ π᾿ τῶν à. 2. 
ὑπὸ v. τῶν d. B. Dorv. Pons. breAet. 
1. ἀπελανθ. 3. ἐπελαν»θ. 2. 4. 6. 6. ἃ» εὐ. 
Ó. wr. ér. 1. 2. 8. 4. 6. εὖθ. 0. ToU s. τῶν ἐ. 
δ. (sine ἅν.) Dosn. Veram antiqua er- 
emplaria edita scripturam exbibent, ἀλλ᾽ ὃ 
τι μάθοιμ᾽ ἑκάστοτε, | ἐπελανθανόμην iv 
εὐθὺς ὑπὸ πλήθους ἐτῶν. In cod. ποππυΐ- 
lis deest ἅν. Risic. 

846. θοιμάτιον. v. Not. ad 490. Bzxac. 
διαταῦτα junctim Ald. Junt. r. rr. 111. di- 
visim Crat. etc. Drwp. 
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817. ua, Gl. τοῖς φροντισ- 
Tus ἀφῆκα. BRuNcx. Inde quod hic 
Socrates ejusque. discipuli φροντισταί, uti 
supra ad 92. vocarentur, passim v. $por- 
τίζεν de iis, qui iis operam darent, adhi- 
bet, et hoc v. xaraseQp. usurpat ἢ. 1l. Co- 
micu& SrawH. Est verbum comice fac- 
tum et dictum et unius Aristophanis..Enx. 
ἀτώλεκ᾽ B, Pons. 

848. Dukerus quoque post ἐμβάδας sig- 
num interrogandi ponit, et ποῖ Térpowas 
(ed. Kust.) intelligit, guid tibi in mentem 
tcnit? L. C. habent τέγροφας et gl. xaré- 
φαγε:. Mili simplicius videtur, quor- 
tn vertisti, aljecisti? Hesych. rerpó- 
φασι, ἀπενηνόχασι. ἘᾺΝ. Inepto gluxiæ, 
κατέφαγες, érpágms. Esta τράχω. Conc. 
681. τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ τρέψεις ; Vesp. 
665. ποῖ τρέπεται δὴ "rera. τὰ χρήματα 
τἄλλα. Codd. autem omnes et edd. vett, 
habent rérpo$as. Kust. nescio unde, ré- 
Tpras. BRuNcx., Forsan per incuriam 
operarum, Hanr.— τὰς ἐμβάδας. Supra 
122. φρούδη ἐμβάς. Bxno. πῇ B. ἀνάλω- 
σα pro ἀπώλεσα Suid. Ms. εἰς τὸ δέον. ubi 
mox 'Eweyy. Pons. τέτροφαξς omnes alia 
edd. Sola Kust. rérpowas. Dixp. ποῦ 
Térpojas et supr. rub. ποῖ xaréQayes 1. 

ΒΕ. 

849, Περικλέης. V. Suid. v. Δέον οἱ 
Hesych. eadem v. qui ad h. l. respexerunt. 
Kesr. Pluturchus in Pericle p. 303. [c. 
23. p. 636. t. i. Reisk.] τοῦ δὲ Περικλέους 
ἐν τῷ τῆς στρατηγίας ἀπολογισμῷ δέκα 
ταλάντων ἀνάλωμα γράψαντος, ἀνηλωμένων 
εἰς τὸ δέον, ὁ δῆμος ἀπεδέξατο, μὴ πολνπραγ- 
Κονήσας, μηδ᾽ ἐλέγξας τὸ ἀπόῤῥητον. Cor- 
runpendis autem Lacedemonivrum primo- 
nbus insumta fuerat ista pecunia. BnuNcx. 
Pericles in. reddenda ratione expensarum 
pablicarum sine ullis ambagibus dixerat, 
εἰς τὸ δέον (ad res necessarias) ἀνήλωσα, 
αἱ dicit Schol. Demosthenes de Syniaxi 
ἃ νῦν ἐκ τῶν ἰδίων παραναλίσκετε els οὐδὲν 
δέον (ad res minime necessarias. ἐς δέον 
etiam est opportune, Soph. CEd. T. 1415. 
ἐς δέον πάρεσθ' ὅδε Κρέων. V. not. ad 
Àv. 1687. Bzno.— ἀπώλεσα. δὲ ridi- 
cuum ex inopinato, quum debuisset di- 
cere ἀνήλωκα, non ἀνάλωσα, (ut Suid.) 
Pt παράγραμμα dixit ἀπώλεσα. Enw. 
Vid. Said. v. Δέον, sed v. Els τὸ δέον 
tecte habet ἀπώλεσα. HAnv. ΟἹ]. 3»á- 
λωσα (vel ἀν) 3. 5. ἐχάωσα G. Donn. 

,590. Reizius suspicabatur Arist. scrip- 
5ust, $e, elra τί; Xvp. τῷ πατρὶ etc., 
que sane perelegans conjectura est. Ita 
316. dra τί Tovro; Nec tamen quidquam 
i^ vulg. lectione mutaverim. — Verba enim 
c jungenda ; τῷ πατρὶ πιθόμενος, εἶτα 
ἐξάμαρτε. Dummodo, inquit, patri mo- 
ren geras, pecces licet. Exempla voc. 
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εἶτα cum verbo conjuncti precedente par- 
ticipio attulere Kun. ad Greg. Cor. p. 
62. et Dawes. M. Crit. p. 279. Hic au- 
tem εἶτα, quod post partic, poni debebat, 
ante id collocatum est, ut Lys. 653. εἶτ᾽ 
ἀναλώσαντες οὐκ ἀντεισφέρετε. --- Hinc pa- 
tet v. 851. necessario cum Bent. legen- 
dum esse πιθόμενος, cujus emendationis 
ille causas non attulit, Hen». — Perhaps 
the words should be written thus; ἀλλ᾽ 
ἴθι, βάδιζ', ἴωμεν" ela, τῷ πατρὶ | ποιθόμε- 
vos ἕξει, μάνθανε. κἀγώ τοι, x. v. A. Jona 
SzaAczB. εἶτα Cod. Ar. Donn. 

851. Pro πειθόμενος bis repone πιθόμε- 
vos. Certe in posteriore versu, licet ipse 
Suidas v. 'Etére: habeat πιθόμενος, neces- 
saria est bec emendatio, ne in loco sesto 
fiet anapestus loco iambi, Bzwr. Rei- 
zius suspicabatur Aristophanem scripsisse, 
ΦΕΙ. εἶτα τί; ΣΤΡ. τῷ πατρί, et que se- 
quuntur. Quse sane perelegans conjectura 
est. In supra v. 846. εἶτα τί τοῦτο; Nec 
tamen quidquam in vulgata lectione mu- 
taverim. Verba enim sic jungenda, τῷ 
πατρὶ πιθόμενος, εἶτα ἐξάμαρτε.  Dummo- 
do, inquit, patri morem geras, pecces licet. 
Exempla vocabuli elra cum verbo con- 
juncti precedente participio attulere Κα- 
nius ad Gregor. Cor. p. 62. et Dawes. in 
Misc. Crit. p. 279. Hic autem εἶτα, quod 
post participium poni debebat, ante id col- 
locatum est, ut in Lysistr. v. 653. τὸν 
ἔρανον τὸν λεγόμενον παππῷον ἐκ τῶν Μη- 
δικῶν | εἶτ᾽ ἀναλώσαντες οὐκ ἀντεισφέρετε 
τὰς εἰσφοράς. Hinc patet v. 851. neces- 
sario cum Bentleio legendum esee πιθό- 
μενος, cujus emendationis ille causas non 
attulit. Hzn»w. Lege πιθόμενος ut ver- 
su sequente cum Bentleio. To. om. 9. 
Pons. To) om. δ. m. pr. Dons. 

852. πιθόμενος pro vulg. πειθόμενος re- 
scripsi e Suid. v. 'Etérei, ne in regione 
sexta sit anapestus aut tribrachys. Enw. 
Perperam codd., ut vulgo, πειθόμενος, 
quod mendosum cesse, ipsa metri ratio 
evincit. Repetitum fuit e superiore ver- 
su (ubi Br. πειθ. retinuit]. In his formis 
commutandis frequentiseimus librariorum 
error. BnuNcx. πειθόμενος. Sic Suid. 
Ms. étérei. Pons. Recte Hermannus ejus- 
dem Bentleii πιθόμενος probavit, quo ob- 
sequium in singulari re et causa ostendi- 
tur. Rzisic.. étérei pro ἐξαέτει, Attice ; 
Suid. h. v. e quo etiam apparet, leg. πι- 
θόμενος. — Nam πειθόμ. 1espuit metrum, 
Duck. πειθόμενος Ald. et cett, edd.antt. 
Antea étérei Juut. 11. Raph. Diu». 

853. Schol. ἡλιαστικὸν ἀντὶ τοῦ ἐκκλη- 
σιαστικόν. Hoc non possum probare. E- 
rat enim aliud *Houala, aliud ἐκκλησία, 
aliud βουλή, ut Hesych. v. ᾿Ἡλιαία. Puto 
Jeg. δικαστικόν. ἡλιασταὶ i. e. judices, qui 
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in 'HAualg judicabant, mercedem judicii 
accipiebant triobolum, ut Suid. v. Ἡλι- 
ασταί. Nec repugnat, quod Comicus di- 
cit ὀβολόν, non τριώβολον. Neque enim 
6a merces fixa et semper eadem crat, ut 
docet Schol. et lHesych. v. Δικαστικόν. 
Rationem nominis ᾿Ἡλιαία eamdem, quam 
hic pluribus locis iisdemque verbis tradit 
Schol., que annotavit ad Suid. v. 'HAi- 
acris Kusterus, hunc tamen preetermisit. 
Ducz. ὁβολὸν — ᾿Ηλιαστικόν. Ab HM- 
ea, noto judiciali eoque mazimo Athenis 
foro, dict! judices ἡλιασταί, ut Eqq. 255. 
et alibi ; inde ἡλιαστικὸς óBoAbs, qui sin- 
gulis ἡλιασταῖς pro mercede dari olim 
consueverat; prout ἡλιαστικὸς ὅρκος ap. 
Demosth. adv. 'limocr. p. 447. jusjuran- 
dum dicitur, quod prestabant ante judi- 
cium iidem Heliaste. | Merces autem illa 
ab initio, atque ita quum primum senex 
bic Strepsiades in Heliastarum numero 
assedit, erat obolus tantum, sexta pars 
drachms, ut quum hinc tuin ex Conc. 
$01. liquet. Postea duplicata merces et 
dati duo oboli, ut constat ex Ran. 140. 
ubi notant scholia, hunc δικαστικὸν μισθὸν 
fuisse olim duorum obolorum, postea vero 
trium 8. τριώβολον, quod postremum 8 
Cleone inductum notant Scholia ad Plut. 
329. Qus tangit etiam, qui inde illus- 
tratur, Pollux 1. viii. c. 9. ὁ 119. καὶ τὸ 
δικαστάκόν, ὅπερ καὶ τριώβολον καὶ δνώβο- 
Aor καὶ ὀβολός. Cujus loci sensum non 
adsequuti sunt duo postremi ejus inter- 

tes, Jun annus et Kuhnius; dum 
illi hzrent, aut alio quam ad δικαστικὸν s. 
judicialem mercedem referunt preter clara 
Pollucis verba, et aliunde adserta, δνώβο- 
Aor καὶ ὀβολόν. τριωβόλου vero quum 
δικαστικοῦ tum ἐκκλησιαστικοῦ, sive iis 
qui vel ad judicia vel ad conciones prodi- 
rent Atheniensibus dati meminit sspe in 
his fabulis Comicus. Idem vero loco tri- 
oboli datos in Arcadia judicibus qwinque 
obolos tangit Eqq. 795. ubi voc. ἡλιάσασ- 
θαι pro judicare, quod ceteroquin Athenis 
erat proprium, utitur. Cujusmodi Athenn. 
argentcos quum obolos tum duobolos, tri- 
Obolos, quatroboles, quorum subinde fit in 
his fabulis et alibi mentio, adde et drach- 
mam s. sex obolos, et semiobolum insuper s. 
ἡμιωβόλιον, in hac Anglie metropoli ver- 
sare mihi novissime contigit apud virum 
— studio et amore veterum id genus cime- 
liorum ornatissimum Heneage Finch. Eo- 
rum etiam, qui ab ejus parente, Comite 
Wenchesley, legato tum regio in aula 
Ottomannica, fuerant Athenis redemti, 
singulari laudati modo ejus filii humani- 
tate, ab ipsomet ad numorum fidem dili- 
genter expressorum ectypa, ab eo itidem 
accurate excussis singulurum ponderibus, 
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haud ingrato spectaculo intuebitot, qui 
forsan in bso incidet, lector. Palladu 
8. ᾿Αθήνης in iis caput et noctua, solia 
olim Athenarum et in residuis adhuc illis: 
urbis numis insignia, ac praeterea littere 
ΑΘ vel AGE, eosdem Athenis cusos satis 
utique arguunt.  Áccedit preterea, in 
quinto (8.) ex iisdem numis signan Ce- 
cropis (antiquissimi Athenn. regis, ἃ qoo 
Athenn. ipsi Cecropide εἰ Athenz dictz 
Cecropie) illiusque Bupvovs s. biformis «t 
vulgo est appellatus (cum viri nempe ma- 
lierisque capitibus, quod primus marem 
eum femina matrimonio juuxisse credere 
tur) effigiem, eamdemque, quie regem pr 
dit, cum diademate expressam ; et, utirde 
statuere licet, multis ab aetate ejus secula 
celebratam adhuc esse Cecropis ap. À- 
thenn. memoriam. (v. Tab. adject. Tox» 
i.) n. 4. drachma Attica, 5. tetrebolun s. 
4. oboli, 6. triobolon s. 3. oboli, 7. duobe- 
lon s. 2. oboli, 8. obolus cum seimtobole, i. | 
quo Cecrops biformis. 9. obolus, 10. hemi- 
obolium s. semi-obolus. | E quibus, si nca 
aliunde, continuo liqueret, argenteos fuse 
apud Graecos et quidem ap. Athenn. ehe 
los, idque jure ἃ Salmasio traditum de 
modo Usor. p.242. Qnoamquam id ab e 
ità adsertum nollem, ut simul negaret ἐσ- 
&titisse &reos Grecorum obolas, quum Ὦ- 
men cereos etiam Grecorum obolus exsi- 
tisse quum aliunde constet, tum den 
&bunde faciant signati etiamnum in priscis 
Chiorum numis antiqui et wrei id gra 
oboli, cum expressa in iis, consueto corum 
symbolo, Sphinge, et voc. ὄβολος, qualis 
quum alibi, tum in gaxa Medicea consp* 
citur; sicut in aliis sreis itidem eorun- 
dem Chiorum numis 'Accaxor et 'Aavaps 
τρια subinde occurrünt. | Ut nunc mittas, 
quod in Greco sed argenteo inferiorum 
temporum, Neronis nempe, numo, qu t 
regia Gallorum gaza in Specimine Morelli 
Tab. viii. signatur, citra loci nomen uh 
Bit percussus, legatur vox Δράχμη. Srass. 
ὃν Cod. Elb. τόν. Hanr. Ἐπριάμην. [5 
Vesp. rogat filius patrem Heliastam s. Jc 
dicem, ad judicis exercenda euntem, und 
mercedem solitam erat acc an ghi 
de illa pecunia aliquid velit emere: Pa. 
εἶπέ, τί βούλει με $— 
μὰ AP ἀλλ᾽ ἰσχάδας — Pat. οὐκ ἄν àr 
γὰρ τοῦδε τοῦ μισθαρίου νῦν τρίτον αὐτόν 
T ἔχειν ἄλφιτα δεῖ 291. — Διασίοι-. Fest 
hujus et supra facit mentionem 407. Di- 
polia etiam vocabatur festum Joris 
419. BERG. Διασίοις ἁμαξίδα. Indc net- 
pe emtum pro filio exiguum plaustrum. 
Dialwm s. Jovis ap. Athenn. festo, 600 
in solemni pompa, in ejuamodi 

festis fieri solita, immo quorum ills vel 
pars erat precipus, oteretor, Neqoe 
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enim ea solum ab equitibus splendido ap- 
paratu fieri solita, ut constat ex auctoribus 
Atticis, Xenophonte de Mag. Eqq. De. 
mosthene in Midiana aliisque, et coronatis 
etiam iisdem equitibus, ot e Plut. in Phoc. 
discimus p. 768. sed cum plaustris quo- 
que; immo e quibus pom Athenis 
ducentes obvios scommatibus impetere 
cobererant, juxta Dion. Hal. vii. p. 
411. Quin etiam solemnis pompe appa- 
mium, maxime in hoc Diasiorum s. pre- 
Gpuo Jovis ap. Athenn. festo, locum ha- 
buisse, vel inde facile licet eestimare, quod, 
ot Schol. ad Eqq. 443., eadem hec Διά- 
ex, ἦν ἡ μεγάλη ἑορτή, ἂς pro tali, deo- 
rum oraculo, cujus fit ibi mentio, desig- 
nata. SPAN pH. 

851, τούτον ᾿πριάμην. Placet, quod 
Suidas habet v. 'Agafís: "Or' ἐπριάμην ---- 
Certe, nisi ὅτε legas, sententia lüat. Re- 
fertur autem ὅτε ad ποτὲ v. 861. Locutio 
est Atticissima : ὅτε ἐπριάμην σοι ἀμαξίδα, 
ἐν τρῶτον ὁβ. ἔλαβον, pro, ὀβολοῦ ὃν sp. 
εἰς, Ita passim Greci. Sic etiam Flac- 
cus noster Serm. ii. 2. 59. ’ Cujus odorem 
olei nequeas perferre — cornu ipse bilibri 
Caulibus instillat,' pro, instillat oleum cu- 
etc. Quare dubitandum non est, quin 
lectio Suidæ prseferenda sit. τούτου na- 
m est ex gloseemate interlineari, quod 
Knpserat aliquis ad ayntaxin expedien- 
ium DBzwr, Magis apposita sunt ista 
Phuti Mensechin. ii, 2. 37. “ Nummum 
ilum, quem mihi dudum pollicitu 's dare, 
Jobeas, si sapias, porculum afferri tibi.' 

,Si per Janum Dousam stetisset, cor- 
*cta füisset elegantis locutionis venustas ; 
Senm emendabat, nummo illo. Noster 
γε. 408. τὸν ὅρμον, ὃν ἐπεσκεύασα: ---- i) 
Minos ἐκπέπτωκεν — pro, τοῦ ὅρμον ἡ 

5. Codd. etiam, ut impressi, τού- 

Ὅν ρ, sententia hiante. ὅτ᾽ ἐπρ. e Suida 
tponendum esse perite monuit Bentl., 
" sedum auscultaret Berglerus, ne qui- 
illius meminit. Suidse nota hzc est: 
alls, εἶδος sAakotrros, ἣν νῦν κοπτὴν 
αμόν Σόμμαχος δὲ καὶ τὸ μικρὸν ἁμάξιον. 
οφάνης Νοφέλαις' ὅτ᾽ ἐπριάμην σ΄ Δ. 

: Bauxcz. Est sane ὅτ᾽ éwp. concin- 
6: memini me tibi quondam obsequu- 
m esse, quusm obolo primo heliastico eme- 
7» libi rigulas, Improbat tamen 
"kerus, Emw. Reizius quoque Suids 
cuonem probabat, sed vereus 858-4. se- 

"h suam permutare volebat, quo sane 

egantior $eret oratio, Nec tamen ne- 

wanun hoc puto. E lectione Ms. C. 

* conjicias fuisse olira libros, in quibus 

Dptum esset, τὸν vp. ὀβολόν, ὃν d. ἡλια» 

"tío, ὅτ᾽ éxp.— plane ut in Lys. 408. 

ἐς tamen satis placet ὀβολόν, ictu nu- 


tin mediam syllabam incidente. Hznx. I 


Arist, Not. 
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Ediderunt igitur ita Herm. et debate. [iw 
Sp.— ὅτ᾽ dup.] Diup. 


apostr.) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven, 
1 I. Wech. Brub. Raph. Logd. Amet, 
Port. Dixp. "Or ἐπριάμην Soid. vv. 


&uatís. διάσια. τ᾽ Suid. locum om. Ma. 
Poms. In utre& voce non notatur. Donn. 
τούτον Omnes, σοι om. G. ἀμα, ΡΞ lenem 
2.4. DonR. τούτον Cod. Ar. 1p. 

855. 3 μὴν cb — Infrs 1983. 3 μὸν 
(profecto) σὺ τούτων τῷ χρόνῳ δόσει» δί- 
κην. Βεπο. In C. post ἀχθέσω sequitur 
sine ullo lacuns indicio v. 896. algo: vev- 
τὶ — Librarius qui codicem illum descrip- 
sit, duo folia archetypi simul imprudens 
vertit, unde duatum paginarum 
Bauwcx. Accessise Strepsiadem verbis 
v. 854. dictis ad Socratis domum, eumque 
pedetentim sequutum esse filium, monet 
Wiland., inde ἐπείσθης explicans. δοῦρρ 
deinde dicit, fores phrontisterii pulsang, 
observante Sch. Diwp. De forma àxe4- 
σομαι v. Thom. M. p. 135. et Piers. ad 
Mor. p. 31. Hanr. $4)» Rapb. Port. 
Diwp. ἀχθέσῃ C. Ezw. Citat Suidas 
v. ἀχθέσῃ. ἀχθήσει Dorv. Pons. 

856. ὅτι. C. ór. Enw. 8 (Junt. rr. 118. 
Diwp. & Dorv. Pons. ὅτ᾽ 4.6.6. Donn. 

857. τοντονὶ τὸν 0. 2. ἄγων Dorv. Pons. 
ἔξελθ' bis 6. τουτονὶ τὸν 0. 5. Dona. 

858. νηπύτιος. (1.8. νηπίσιος, quee scrip- 
tura et aliis in libris occurrit. In Orphicis 
procm. λίθων constanter editur sic. Moz 
idem liber omittit Éri. Enw. área 
πείσας.  Excusatio est peccati, si quem 
invitum peccasse dicimus, Rars;o. dori 
[sine ἔτι ut puto. Dosz.] 2. v; om. 
Suid. Ms. contra ἔτι ἐπάγει in val, Pons. 
ἐστὶ sipe ἔτι 6. Don. 

859. κρεμαθρῶν. Suidas in yyméries ut 
editum, et sic Scbol. in 1$.v.1490. «pe- 
pá0pa secundam corripit, ut κρεάγρα et 
pleraque similia apud nostrum : foste igi- 
tur καὶ τῶν κρεμαθρῶν οὕπω τρίβων τῶν 
ἐνθάδε. Immo vero καὶ τῶν x, 
οὗ —.Pollux enim libro x. notat Aristo- 

banem in Ne. κρεμάστραν dixisse. Bw. 
nterpretes non satis assequuti sunt bujus 
loci sententiam. Debebat Socrates di- 
cere: ob τρίβων ἐστὶ τῶν μαθημάτων τῶν 
ἐνθ., at ridiculi causa. dicit τῶν κρεμαθρῶν 
e v. 318. Responsio autem juvenis indi- 
cat, ea verba etiam in partem deteriorem 
accipi posse, velut dixisset, nendum éritus 
est laqueis nostris: hinc irstus juvenis re- 
spondet: tw ipse tritus fores si penderes. 
τρίβων ut Latinis tritus est peritus, ut in- 
terpretatur Suid, vid. et Vesp. 1420. δία 
usus est Herod. iv. 74, μὴ τρίβων pro ἐπι» 
iio. add. Peris. ad ἣν V. Ph 

RN. Sic Vesp. 1418. ob τρίβων - 
πικῆς, Eurip. Bacch. 716. τρίβω» λύγων, 
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et eum accus, idem Rhes. 635. τρίβων 
γὰρ el τὰ κομψά, et Med. 682. τρίβων τὰ 
τοιάδῳ (exercitatus in his rebus). Unde 
ap. Heeych. legendum omnino, quod con- 
jecerunt viri docti, τρίβων (non τριβοῦ- 
ves), ἔμπειρος. — Aliti vero ab eodem Eu- 
ripide in Autolyco ap. Athen. x. p. 413. 
epiBeves de laceris vestibus dicuntur, et de 
palliis ἂρ. Themist. Or. xvii. p. 315. àuoi- 
βαδὸν ἀλλαττόμενοι τοὺ: rpÍBervas καὶ τοὺς 
TBevrovs. ϑΡΔΝΗ. — Ex Licymuio Eurip. : 
σοφίαν λέσχης ἀτρίβωνα (sapientiam, qua 
gerulitatem non exercet. Eurip. Electr. 
1197. τρίβων γὰρ οὐκ εἰμ᾽ ἄτοκος οὖσ᾽ ἐν 
τῷ *dpos. v. Not. in Nub. 259. Βεπο. — 
σῶν γε κρεμαθρῶν. | Forte ostendit digito 
corbem illum pensilem Socrates, in quo 
ipee primum apparebat sublimis, v. 218. 

p.  Particulam inserui, flagitante me- 
tro. κρεμάθρα primam corripit. v. v. 218. 
Bauwcs. Nullus tamen liber hoc γε ba- 
bet, nec Schol. ad Vcsp. 1429. ubi hunc 
versum affert. Henna. qui, ut Sch. ye 
omitit, nunc tamen inseri vult. Dixp. e 
ante xpeu. deest Ald. etc. In iisdem τῶν 
é»0. Diwp. Pronunciasse cogitamus So- 
cratem aillud superbo ore. Raisic.. τῶνδε 
pro τῶν ἐνθάδε Soid. Ma. vyrírios, — Vide 
Opusc. p. 28. Pons. Mr. Brunck in- 
erts γε here after τῶν, to make the verse 
agree with Dawes's Canon. I had rather 
read κρεμαστρῶν on the authority of Pol- 
lux x. 167. and so perhaps the Scholiast 
vead. v. Peirson. on Moris, p. 242. Pons. 
κρεμαθρῶν Cod. Ar. Donn. 

860. αὐτὸς τρίβων. Sic duo Regii, bene 
omisso, quod vulgo [inter αὐτὸς et 79.] in- 
seritur pronomine σύ. BnuNcx. aobomit- 
tunt R. L. Ja. EnN. Etiam Rav. Hinc 
etiam Inv. Sch. Herm. deleverunt. Din. 
εἰ κρέμαιο. In Vesp. 297. οὐκ ἂν μὰ τὸν 
AT, el κρέμοισθέ γ᾽ ὑμεῖς. Bzno. σὺ ante 
τρίβων adduut Ald. etc. Fortassis huc 
856. pertinet quod ad 860. notat Horl., 
ἂν deesse in Elb. Diwp. ἀλλ᾽ αὐτὸς A. 
B. σὺ om. 2. A. B. Pons. The 860th 
verse is translated “ (u sane adsuetus fles, 
si ^" A sentence perfectly l'arm- 
less, and for which, therefore, Phidippi- 
des was not likely to incur the rebuke in 
v. B6l. The jest of that unlettered youth 
seems to have been unperceived, Socra- 
tes uses τρίβων for accustomed ; Phidippi- 
des for an old cloak. In κρέμαιο theze is 
en allusion both to Socrates suspentling 
himself in air on the κρεμάθραι, (v. 918.— 
233.) and to the hanging up of clothes on 
pegs. JonN SzaozR. σὺ om. 6. et dele- 
vit corrector in 2. ubi gl. σὺ xararerpua- 
μένος. Donn. σὺ omittit Cod. Ar. Ip. 
E 861. Οὐκ és — Hunc versum omittit Ja. 

RN. 
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862. ἰδοὺ κρέμαϊ fs — Sic ad metri se. 
mam scriptum oportuit, Vulgo: ἰδοὺ ερέ: 
μαιό γ᾽ ὧτ----. BnuNcz. Errsvit ille bad 
dubie. Nam quum Socrates pingoem et 
rusticam vocem Phidippidzm ndeat, ein- 

ue imitetur, necessario id ipsum, qudd 
ille dixerat, idque totum debet repetere. 
At enim vitium est in voc. ἠλίθιον. Ans. 
enim plurali numero usus erat (ἠλίθιε), 
quem írequenter librarii im singulrem 
mutare consueverunt, ut in πότερον, vid. 
835. Alia exempla dedimus in Obe. 
critt. p. 131. Hex. qui tamen nuper in 
de h. 1. ad me scripsit: *' merito ss2e dac- 
gium alieno loco repositum reprehesiit 

orson. ad Med. 675. p. 54. sed exhiben 
in textu volueram, $A104 ὧς. Nunc “- 
picor, ἰδοὺ extra ies fime, et hp 
scripsisse Aristoph. μαιό γ᾽, 
ἠλίθιον ἐφθέγξατο." Sed ita τόδ' ade 
friget. Diwo. Herm. edidit, Be, spe 
μαιό Ὑ᾽, ὧς ἡλίθ᾽ ἐφθέγξατο. ϑιδυί, 
utramque, Br. et H. emendationem cx- 
junxit, vereumque prorsus corrupit: ἰδοῦ, 
κρέμαι᾽ ὡς ἡλίθι᾽ ἐφθέγξατο. Dip. Let 
νρέμα ὧς. Poms. Scriptum puto snt- | 
quitus fuisse, ἰδού γε κρέμαϊ ds. Rruic. 
κρέμαιό ^ ὧς ἡλίθ. Ald. Junt. τ. n. nt. 
Crat. Ven. 1. rt. Wech. Brub. Raph. Pot. 
In Lugd. Amst. ἰδοὺ [κρέμαιό 7] 9» 
Dixp. κρέμαιό γε Elb. Hanr. Aw 
8. Dosz. «y és ἡλίθιον Cod. Ar. 1». 

868. χείλεσιν. R. χείλεσι. Sic εἰ 
Scholl. est, male. At contra vb rin s«4 
verbo (Siejjeqkéco) deleverim. xe 
διεῤῥ. Suid. ἢ. v. interpretatur, xeyoMer 
μένα, ob συνεστραμμένα" est, ut opi, 
quod Latini dicunt, ore vaste, cui e: pr 
sum, rotundum, opponitur. Eax. Buc. 
[et Inv., non alii], ut vult Era., beet 
κόσι. [Ὁ]. διακεχῃνόσι.) — Dictum bac ἐξ 
re est δὰ 816. ΠΈπμ. χέλεσιν "ΩΝ 
Junt. τι. — διορρνηκόσιν Ald. εἰς. Div. 
Suid. διερρνηκόσιν. τοῖς χείλεσι Det. 
Pons. . 

864. πῶς ἂν -- Locum hunc citst 5ὐὲ 
v. ᾿Αναπειστηρίαν. Kosr. ἐἀνόφειξν V 
«ys. Voces fori Attici, quibus ejwhf". 
ab intentata lite vel accusatione, act ^. 
fugritm dicebatur, prout banc vocem | 
bet alibi Comicus, ut Vesp. 556. 665. 
643. ac Antiphon. Or. xiv. p. 120. G- 
modo verbo ἀποφεύγειν et àropehrrfa 
pro absolvi, frequenter utuntur οπίστ 
Attici, ec Plato, quorum indicta Tber«n* 
Hellenismi testimonia liceret huc sv 
cere ; ac mirum videri possit, essdem "t 
ces ab Harpocr. preteritas. Sex. 58. 
οὖν bh» A. B. πῶς ἂν οἷν Dorv. Po? 
πῶς οὖν p. 1. πῶς οὖν ἂν n. 8. Dosr.. 

865. κλῇσιν. Unde ap. Oretoret A 
cos et apud lranc Comicum bend ead, 














V. 866-867.) 


qnorum loca suppeditabit aceuratus vocc. 
apud eumdem Index, occurrunt vocc. κλη- 
rüpes et κλήτορες de. adparitoribus, qui in 
Judicium vocarent ; unde κλητεύειν et éx- 
κλητεύειν dictum in. eodem foro non so- 
lun testimonium denuntiare, ot ad Har- 
pecr. de hiis vocibus observat Valesius, sed 
juod vel ex eodem Lexicographo liquere 
potest, et est & Salmasio monitum in Ob- 
rv. ad Jus Att. p. 886. de irroganda 
denuntiatis testibu», qui in judicium ve- 
Ure recusaverant, definita legibus pana, 
Mere vel ulare, SPANnB. — χαύνωσιν 
ἰνακειστηρίαν. Priorem vocem vix alibi 
i. vett, qui sapersunt, auctores obviam 
Vhibet [sidorus 1. ep. 367. ad Moniales: 

τὴν χαύνωσιν πεφόβησθε, ἣν al πό- 
was ποιοῦσι καὶ ὄψει καὶ ἀκοῇ, neque mol- 
Μέσον, ut ibi interpres (vel relaxzationem 
xiletim) Limetis, quam civitates et ocu- 
it εἰ auribus adferunt : quomodo χαῦνον 
Jer de vita lurwriosa et molli usurpat 
Vhrysost. t. vi. p. 504. Savil. ed. χαῦνον 
ζηλόσαμεν βίον. Plato autem de Legg. 
^ P. 228. xavvovs τὰς ψυχὰς inflatos s. 
Wwidos animos vocat. Hic vero xaóvo- 
᾿ς ἀναχειστ. de fraudulento sermone, quo 
Wices persuasi quempiam jure accusatum 
solvunt. Sic verbo. χαυγωθεῖσα pro se- 
lacta usus est Irenzeus adv. Hier. 1. 9. p. 
8. ed. Grab. Spawn. Perspicue expli- 
at Schol, alter. Sed credo hæc non bene 
JfcCa esse, et digna Arist. elegantia, sed 
icta ab inepto poeta et. ridend) causa hic 
deulcata, ut alibi; Enw. Cf. Harpocr. 
2 Κλῆσν. HaRrL. Etiam Suid. v. 'Ara- 
νιστηρίαν, exponit (κλῇσιν) μαρτυρίαν, et 
"rt [nt. testium advecationem. — Mihi 
Jacet versio Frischlini, adversarium ci- 
wt. Harpocr. κλῆσις" ἡ πρόκλησις, τουτ- 
στι παραγγελία «is kplaw. Add. eum- 
lem v. πρόσκλησις. Ducx. Testes cilare 
eddidit Brunck. Diwp. πῶς ἂν — à»a- 
τειστηρίαν. Omnia ut hic Suid. Ms. xaó- 
"ww. Pons. et ed. Med. In kuste. 
Inaom. ἢ κλῆσιν. Dosn. κλ. kal x. 8. 

OBR, 

866. ἔμαθεν.  Kusterus ad Suidam in 
vexerrapíar legit ἔμαθέν Ὑ᾽, frustra. 
3sxr. καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν "sr. 
G, mei et edd., sic et Suid. v. Τάλαντον, 
l'Od non notavit Kuster., quum alibi 
Mbrat ἔμαϑ "ro. Kusterus inde facit 
μαθέν - "vw. Sed ἔμαθεν suffücit, quia 
t tribachys locum babet, ut v. 306.» 
—— et ibi R. habet θυμόσοφός γ᾽ 4. 

ἈΝ, post ὅμαθεν ineptum est. Nos 
^ lib. Rav. [cum Inv. et Sch.) καίτοι γε 
* T. É. Y. dedimus. Elegantior tamen 
Oret versus, si sic scripsisset Arist. xal- 
Ὧι ταλάντου γ᾽ ἔμαθε τοῦθ᾽ "fw. Hxnnm. 
lette. Porson. ad Eurip. Hec. 1214. καί- 
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τοι ταλάντου TeUró Ὑ ἔμαθ' “ἵἹπέρβ. Yn. 
γε ante ταλάντου abest Áld. etc. — ἔμαθεν 
"TwepB. etiam Ald. etc. DiNp. ἔμαθ᾽ 
Suid. ed. εἰ Ms. v. ἀναπειστ. vulg. v.-rá- 
λαντον. Poms. τοῦτ᾽ ἔμαθεν Cod. Ar. 
Dona. Jam in controversiam vocabo Ric, 
Porsonis sententiam de hoc versu, καΐτοι 
ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν “ἵπέρβολος. Sui- 
das bis bzc profert diversis locis: in al- 
tero qvidem sine ulla scripture discre- 

antia, in altero legitur fua£. Harom 
jam Ernestus rerum mentionem fecit. In 
BRavennate autem codice quum γε sit po- 
situm post καίτοι, Porso καίτοι ταλάντον 
τοῦτό γ᾽ ἔμαθ' Ὑπέρβολος verum esse ox- 
istimat. Ita vero post v. 1288. καΐτοι ve 
τοῦτό Ὑ οὐχὶ βούλομαι παθεῖν, et Sopbo- 
clis Ajace, v. 652. καίτοι σε καὶ νῦν τοῦτό 
γε ζηλοῦν ἔχω. Sed adversatur tamen 
impense Ecclesiazusarum versus 213. πό- 
θεν, ὦ τάλαινα, ταῦτ᾽ ἔμαθες οὕτω καλῶε ; 
in quo fortuito accidit, ut pro ἔμαθες item 
sit ἔμαθ᾽ proditum Juntinis exemplaribus 
ΔΑ. 1514. et 1640. : videlicet apostropho 
ez incurva lineola orto, qua. per compen- 


dium es scribitur. Non aliter ia versu 
$75. τοῦτ᾽ ἔτυχον sunt collocata. Cete- 
rum γέ magis est nomini ταλάντου conve- 
Diens: significat Socrates, parum quidem 
Phidippidem artibus illis discendis ido- 
neum esse, et magno sibi oneri atque la- 
bori discipulum fore, sed tamen, talento 
quidem accepto, effecturum se, ut ne rudis 
et indoctus earum rerum remittatur: max- 
ime enim Strepsiadi dignus ea mercede 
videri cupit, munerisque sui prwstantiam 
propter molestiarum in docendo magnitu- 
dinem laudat atque extollit preedicatione : 
ita Strepsiadem tanti operis admiratione 
premium sibi daturum quam maximum 
sperat. Particule igitur verbo ταλάντον 
adjuncte esimia est acrimonia ad vete- 
ratoris astutiam designandam : idemque 
God. Hermannus, homo ad eas res sen- 
tiendas multo acutior Porsone, videtur 
cognitum habuisse: facile enim ex iis, 
quz ipse breviter pronuntiavit, apparet. 
Ego autem scribendum arbitror: καΐτοι 
ταλάντου *y' αὔτ᾽ ἔμαθεν Ὑπέρβολος. Rzi- 
δῖο. 

867. γ᾽ ἐστὶν φύσει R. quod verum est. 
Recepi. Nam trochzus locum non ha- 
bet. De voc. θυμόσοφας v. Suid. qui plu- 
ra habet. Add. Vesp. 1271. ubi Ariphra- 
des dicitur θυμοσοφικώτατος. qui παρὰ 
μηδενὸς ἔμαθεν, sed ἀπὸ σοφῆς φύσεως αὖ- 
τόματος ἐξέμαθεν γλωττοποιεῖν. ERN. ἔσ- 
τιν φύσει bene membr. Vulgo claodi- 
cante versu ἐστὶ $. BnvNcx,  Eumdem 
locum laudavit Bergl., addiditque : ** Ce- 
terum hunc in Nubb. locum usque ad v. 
886. imitatus est Lucianus in Somnio s. 
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Vita sua, ἀλλὰ τοῦτον ὅγε, δείξας ἐμέ, καὶ 


βόας ἣ ἵππου; ἢ καὶ νὴ Δία ἀνθρώπους ἀνέ- 
vAerror, εἰκότως, ds ἐδόκουν, τῷ πατρί. 
Bzse. ἐστιν jam Dorvill. Vann. Crit. p. 
838. HaAnr. o$ós der: Ald. etc. 
Drm. θυμόσοφός Ὑ ἔστιν Rzisic..— 

868. ye Toi. γὰρ L. pro ὧν R. L. Ja. 
babent bene ὅν, quo spectat et Ib. qui 
plane omittit, nempe quia hec syllaba 
precedit. Mox τυννουτονὶ C. I. L. 
ψυνγοντοῖ. Sic in Thesm. παιδίον τυνοῦ- 
TO. τυνοντονὶ est Eqq. 1217. EnN. Tw- 
νουτονὶ libri vett. Perperam in novissima 
Batava (Bergl.) τυνουτονί. BRuxcx. In 

meo et in membr. scriptum, παιδά- 
, pio». ὃν τυννουτονί. In eo, quem nunc 
postremum  adhibeo (quinto), παιδ. ὃν 
γυννουτοῖ. In B. παιδ. τυννουτοῖ, omisso 
participio. Quid in B. reperiatur, obser- 
vare non merpini ; verum probabile est, in 
eo participium esse neutrum. Quod ex 
i retinui, &v, ab emendatore esse 
videtur, nec tamen necessaria erat illa 
- emendatio. Hic enim utrovis genere par- 
ficipium illud efferri potest. At genui- 
mum est τυνγουτοῖ, quod rt etiam 
Vat. τυννοῦτον et τυννοῦτο in neutro di- 
cunt Attici poéte, ut ταυτὸν et ταυτὸ, 
«τοσοῦτον, τοσοῦτο. n istis v paragogi- 
cum est, poétisque maxime, ubi producta 
syllaba opus est, commodum, solute etiam 
orationis scriptoribus ob euphoniam. Sed 
ψυννουτονὶ accusat. est sing. mascul. ge- 
neris, nec video, cur id in neutro perpetuo 
edhibuerint; nam sempe occurrit, quum 
mulli usni esse possit, quem non eque 
t altera forma Tvvvovrof. Proinde 
ionem illam, vt meliorem, recipien. 
esse censeo : παιδάριον ὃν wvrovrot. 
Baouwcz.  Receperunt Herm. et Sch. 
Diwp. παιδάριον ὃν A. ἃ. B. Suid. Ms. 
σίδια, unde adde in Suid. post ἔχειν, Παι- 
ϑάριον usque ad δοκεῖς. ὃν etiam et rv»- 
ψουτονὶ S. Ms. in τυγνουτί. Ap. v. ὃν v. v. 
€. 0. καὶ τυνγνουτωῖ. συνάγων τοὺς δακτύ- 
λους φησίν. ἀντὶ τοῦ μικρῷ. Α. Tvrovrot 
3. B. τουτοῖ Suid. Ms. [in σίδια] ὧν τη- 
νουτοῖ Dorv. Pons. ὃν omnes. τυννουτοῖ 
1. τοινοντονὶ 2. nunc, sed v, non οἱ, m. pr. 
ut videtur. rurovrot $. 6. τυγοντονὶ 6. et 
primo 4. Dossz. ὃν Cod. Ar. Ip. 

870. ἁμαξίδας τε. Sic B. D. Minus 
bene vulgo ἀμ. δὲ — Bmuncx. L. re, 
quod verum est. Consentit et Suid. v. 
δεύνινο:. Env. σίδια mox sunt putamina 
malorum Punicerum. δὲ Ald. etc. Diwp. 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


(V. 868-81. 


ἁμαξίδας. i8 om. Said. Ms. in v. εἶδε, 
sed in σκύτινος habet. τε B. 2. Suid. Ms 
[in σίδ.1 δὲ [Suid. Ms.] in exvr. Pons. τε 
cx. ones. Donn. 

871. πῶς Boxes. ἴα Plut. 143. τῷ 
αὐτῷ, πῶς δοκεῖς, τὸν Ἰηλοῦτον ἡστάζωτο. 


Eurip. Hipp. 445. τοῦτον λαβοῦσα, v 
δοκεῖς, kal σε (hunc arreptum, quis 
duriter tractat!) Alias: πῶς οἴει 


Han. δά. Bxno. Schol. intelligit adu- 
randi causa dictum : certe simili mo? 
capiendum, nec eodem modo ubique dic 
tur. a quim di test ; eir que 
eredere. Prati pariter εἷς, quid ca! 
v, Valcken. ad Eurip. Hipp. 416. uti b. . 
non pretermisit EswN. Cum Pru. 
signum interrogationis in hac formw!a oss 
simus, Nam adeo δᾶ videtur in comnzt 
sermone trita fuisse, ut, quod etam 5 
aliis hujuscemodi formulis factum est, εἰ 
vim interrogationis amitteret, nec voce 1:- 
terrogatio exprimeretur. σαν. Re 
h. l. potest, scitissime feciebet. 
Sic Marklandus Eurip. Ipb. in Aul. 159, 
πῶς δοκεῖς 
dio a dins lilastrarunt hanc e 
tiam Hemsterh. δὰ Locian. i. p. 475. 
terrogandi signum in ed. Ald. non ree 
ritur. Hanz. κἂκ (sine iota subscr.) Ali 
Junt. 1. (cum iota s. Junt. rt. 111.) δὰ. 
Diup. ποίει pro éwofer Suid. Ms. bis 
σινδίων Dorv. Pons. uu 
872. ὅκως μαθήσεται. — Elipsis imi 
1447. νῦν οὖν —— ee 
180. ὅπως παρέσῃ pow Vider 
Note ad Alciphr. ep. $9. lib. i. Brsc. 
873. Post hunc versum addit Α. 2. P. 


y ἔφη vertit summo pex ᾿ 


eum scil. quem e suis Mas. inservit Brz- | 


ckius, ὃς τἄδικα λόγων ἀνατρέπει τὸν spe 
τονα. Addit etiam Dorv. Poxs Pet 
878. versum ὃς τἄδ. etc. in textu addu 
ceteri; solos 6. habet in marg. ab 3. 
manu, Do»z. Addit ὃς τ. A. etc. (οἷ. 
Ar. In. 

874. Versum hunc, quo carent vola 
libri, e membr. et cod. meo repoe. ἢ 
hoc ita scriptus est, ut eum ezbibu,? 
membr. mendose àrarpérer. Bsvse 
Receperunt (cum Hav.) Inv. He». 
Schutz. Diup. Mss. Vat. U. et An^ 
p0st878. sequentem addunt στίχον '05* 
ἄδικα (τἄδ.) λόγων ἀνατρέπει τὸν 1667 
τονα. Kver. Hic versns in coptextns Μ΄ 
rie, suo loco et totidem literis ecriptas Κ΄ 
gitur in cod. (quinto) ut eum esh*v- 
Bnoxcx. Ἐπὶ etiam in Elb. Bav. Drrr 
Transpono vocabula hoc modo: ὅς ile 


ἀνατρέπει τὸν κρείττονα. — Librarius a | 


ictus duritatem non semsit. Hzmic. ἢ 
γοῦν κἂν &. A. B. Pons. Versum, 
δὲ etc. omiserat, sed statim in marg. T€] 
suit 5. γοῦν om. 4. Doss. 





V. 875-880.) 


875. πάσῃ τέχνῃ. Eccles. 807. ᾽Αντισ- 
ϑένην τις τόν, πάσῃ τέχνῃ. Idem 
est quod παντὶ τρόπῳ Av. ὅδ0., αἱ ἑνὶ 
τρόπῳ Plut. 402. idem quod μᾷ τέχνῃ 
Theun. 497. Bzno. παρ᾽ ἀμφοῖν 4. 
Dosa. Personas om. 6. 1p. 

876. παρ᾽ αὐτοῖν. In L. margo habet, 
yf. παρ᾽ ἀμφοῖν, quod in C. est in textu. 
Exw. Habent hoc etiam Bav. et Elb. 
ἃς videntur id ipsum requirere quee pre- 
cedunt, verba Streps. Quin quod voc. 
ἀμφοῖν signifcari potest, id jam continetur 
eo, quod precesdt, αὐτός. Quare ἀμφοῖν 
Tecepimus. Hen»w. αὐτοῖν retmuit Sch. 
Diwp. Irp. om. 1.a m. pr. Dosz. 

871. ἀπέσομαι. — Suid. in ἀπέσομαι. sed 
kreju in Θεσμ. 2860. Βεντ. R. ἀπέσσο- 
pa male; at bene contra mox, τοῦτό γ᾽ 
οὖν. EnN. τοῦτο γοῦν μέμν. Sic membr. 
Vulgo τοῦτο δ' οὖν. Βαυνοκ. Nos ex 
libro Rav. τοῦτο νῦν reposuimus. [ἃ enim 
quum scripture errore in οὖν mutatum es- 
set, hiatus tollendi causa alii δ᾽ οὖν, alii y 

scri . ξεμ. τοῦτο δ' οὖν Ald. 
etc. Diup. τοῦτο γοῦν B. Pons, γοῦν 
8. Dosn. Post 877. χοροῦ habet 2. et 
sch, τοῦ δὲ χοροῦ τὸ πρόσωπον ἐκλέλουπεν 
ttc. Ip. τοῦτο γοῦν REisio. 

878. τὰ δίκαια, justa, eo sensu quo Te- 
rent, Phorm. ii. 1. 49. An quisquam ju- 
dex est, qui possit noscere Tua justa — ? 
Post hunc versum recte monuerunt prima- 
ni edd., chorum aliquid intercinuisse, quod 
librariorum colpa ad nos non pervenit. 
Silicet deest antistropha, stropha respon- 
dens, que incipit v. 794. Bauwcz. Quare 
ante 779. addidit, λείπει τὸ μέλος τοῦ 
χοροῦ. [Socratem Wiland. putat domum 
Nunc intrasse, et usque dum allegorice 
persome — prodirent, chorum  cecinisee. 
Disp.] In quo fallitur. Nam quod v. 
794. incipit carmen, non stropham sed 
antistropham esse ostendimus ad 690. quo 
ejas stropha incipit, Neque hic omnino 
Trdquam excidit. Sed quod hic collocari 

bebat carmen chori, post anapsstos 
Art. adhibuit. Propterea Schol. μέλος 
—* τοῦ χοροῦ οὗ κεῖται, ἀλλὰ "yéypam- 
ται μὲν ἐν μέσῳ ὁ xopós, καὶ ἕπεται εἴσθε- 
σι" ἐναπαιστικὴ τῶν ὑποκριτῶν. — Et alios: 
τοῦ δὲ χοροῦ τὸ πρόσωπον ἐκλέλοιπεν. ἐπι- 
γραφὴ δὲ φέροται χοροῦ. Atque ita plane 
*nptum m libro Rav.: ΧΟΡΟΣ. AI- 
KAIO3 AOrOX. Hanu. Sequenti ver- 
SU, i& quo vulgo constituitur Act. tertii 
«ena secunde, prefigebantur olim nomi- 
Ἀς Δίκαιος, "Aluros, Χορός. Herm. et 
Schutz, prefizerunt : Aíxaios λόγος, "Αδι- 
93, Χορός, Σωκράτης, Φειδιππίδης. Diwp. 
Ia Ald. et al, ante hunc versum legitur 
ΧΟΡΟΥ͂, ei autem  prefixum est Δι. 
Dip, Socratis 3. 6. sed 3. snte 879. 
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*yos k 
A δι. quod scil. cum pro Zws. 886. repo- 
nendum esset, scribe errore in alienum 
locum translatum cst. Dosn. 

870. Hic jam per prosopopeiam iutro- 
ducuntur duo Λόγοι, alter justus, qui et 
major s. superior dicitur, quo disserimus 
de rebus justis et. justau causam defendi- 
mus: atque iste agit virum modestum, 
verecundum, honestatis observantem et 
antiquis moribus praeditum ; alter injustus, 
qui εἴ minor 8. mferior dicitur, jura per- 
vertens, immodestus, impudens, honestatis 
expers, novator, corruptor juventutis. Isti 
duo Λόγοι certant inter se, et uterque vult 
adolescentem ad se allicere, ut Virtus et 
Voluptas Herculem ap. Xenoph. Memm. 
ii. 1. 21. ss. et Philosophia atque Statua- 
ria Lucianum in ejus vita s. Sormnio c. 6. 
886. Reprmsentant autem naturam Rhe- 
toricee, qux in utramque partem de eadem 
re disserere docet. — Áristoteles L. i. Rhe- 
tor. ubi agit de utilitate Rhetoricse c. 1l. 
& 12. ἔτι δὲ τἀναντία δεῖ δύνασθαι πείθειν" 
καθάπερ καὶ ἐν τοῖς συλλογισμοῖς" οὐχ 
ὅπως ἀμφότερα πράττωμεν" ob γὰρ δεῖ τὰ 
φαῦλα πείθειν. ἀλλ᾽ ἵνα μήτε λανθάνειν 
πῶς ἔχει, καὶ ὅπως: ἄλλον χρωμένον τοῖς 
λόγοις αὑτοῖς μὴ δικαίως, λύειν ἔχωμεν. 
BERO. Dikaeos Logos Ádikon provocat, 
et prodire in scenam jubet Diwp,. In 
hoc carmine est imitatio Herculis Prodicii, 

uo inducit certamen Viti et Virtutis. ERw. 

e aliis imitationibus cf. G. A. Cubei 
Hercules Prodicius etc. L. 1797. 8. in diss. 
premissa p. 11. 86. De conformatione 
Δικαίον et 'Abíxov Λόγου allegoricarum 

rsonarum disputavit Wiland. Att. Mus. 
ii. 8. 98 —106. Monet igitur poetam 
potuisse vel Phidippidem in scena institui 
jubere (quod jam supra factum erat) vel 
aliud quid, consiliis aptum, substituere ; 
atque in eo vim comicam Nostri cerpi, 
Ex scholl. autem colligit, utrumque Lo- 
gon in corbibus demissum esse, pennis ob- 
tectum similemque gallis pugnaturis ; Wil. 
eos in genios convertit, et Dikáüologon 
(genium Justi veterumque morum) atque 
Adikologon (genium Sophistices recen. 
tiumque morum) appellavit, non decemere 
audet, num Prodicum imitatus Noster sit, 
notat extremam scent partem, ubi poéta 
Δίκαιον Λόγον in spectatores ingilire jussit, 
at excusat poetam, qui Socratem non malo 
animo prorsus alium, quam erat, exhibue- 
rit, sed quod eum non rectius cognovis- 
set (que non minor culpa esse videtur) 
Din». 

880. Ad τοῖσι L. ἐν male e gloss. addit. 
Enmw. dv τοῖσι 2. ὧν θρασὺς A. B. Pons. 
ἂν τοῖσι ὅ. ὧν θρασύς 3. in t. non in sch. 
Dons. 
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881. ὅποι. C. ὅπη. Vulgatum verum 
est, ex imitatione Eurip. v. Schol. Enw. 
ὅποι membr., in quibus versus digesti sunt, 
ut eos exhibui, id est, pronomen σ᾽ huic 
versui contributum (μᾶλλόν σ᾽ ---). In 
B. D. ὅπη. Βιυνοκ. Cod. ὅπη. Sic 
supra 848. πῇ rérpooas. — Meus etiam hic 
et B. praeferunt ὅπῃ. Sunt autem ista 
verba ex Euripidis 'l'elepho desumta, unde 
locum profert Schol.: ἴθ᾽ ὅποι χρήξει5" 
οὐκ ἀπολοῦμαι | τῆς cf)? Ἑλένης obrexa. 
Pronomen c$s male omissum fuit in Musgr. 
edit. Teleph. fr. 8. 10. L. Ja. boc σ᾽ po- 
nunt ante ἀπολῶ. Env. Membrans recte 

δὲ μᾶλλον. lanx. ὅπη etiam Eib. 

ARL. χρήζεις (sine iota subscr.) Ald. 
Junt, 1. 110 111. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. 
Brub. etc. "Vitiose huic etiam versui in 
Ald. premissum Ai. Dixp.. $e. pref. 
6. ὅπη 3. 4. Do»n. 

882. Contra orator justus et modestus 
ap. Eurip. Hipp. 984. dicit: ὀγὼ δ' ἄκομ- 
ios eis ὄχλον δοῦναι λόγον" et paullo post: 
οἱ γὰρ ἐν σοφοῖς φαῦλοι sap ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι. B&no. ἐν τοῖς πολλοῖσι. Gl. 
ἐνώπιον πολλῶν. Bnuucu. cL. Ja. po- 
nuntante ἀπολῶ. ERN. τοῖσι 3. πολλοῖς: 
B. δ' pro σ᾽ Dorv. Pons. ἐν τοῖσσι πολ- 
Aois. λόγων σ᾽ ἀ. δ. (σε post μᾶλλον BB]. 
add. ab alio) τοῖσι 2. ex em. Do»n. 

883. Girmcisimum τύ ὧν; quis homo? 
egregie explicat illustratque Hoogev. ad 

iger. Idiot. Gr. vi. 1. 7. 80. p. m. 333. s. 
Hant. ἥττων y ὄν. lb. delet γ᾽, quod 
tamen molliorem orsatienem facit. Eunw. 
Abest etiam a Bav. Αἱ non modo mollio- 
rem orationem facit, sed plane necessa- 
rium est, nisi quis hzc verba, frr. ὧν cum 
interrogatiune pronuncianda censeat, quod 
neminem facturum speramus. Hxnx. Post 
λόγος oratio interrupta videtur. Addi de- 
buerat epitheton. Dix Ὁ. À verbo λόγος us- 
que ad εἶναι omnia ᾿Αδίκῳφ tribui. REisio. 

884. Adi. om. 2. (sed 885. habet Δί.) 
κρείττονα 1. Don. 

885. Distinguuntur hzc vulgo et ap. 
Br, atque Herm. sic: AB. ᾿Αλλά σε νικῶ, 
τὸν ἐμοῦ nr | cd εἶναι. Δ. T. 
σ. ποιῶν ; | AD. γὙν. κι (μὲν ἐφευρ.) ἐξευρ. 
Diub. φάσκων L. cale. EnNw. κων 
gl. λέγων. δ. Down. 

886. μὲν ἐφευρίσκων. Dele μὲν et le 
δξευρίσκων. Recte Ms. Vat. yy. x. teo». 
Sunt enim versus anapestici, qui non re- 
cipiunt iambum. Et sic nos jam olim 
emendaveramus. Bzwr. Me. Vat. U. 
γνώμ. καινὰς ἐξευρίσκων" quz lectio maypis 
— quam olim vulg. μὲν ἐφευρίσκων. 

Usr. L. C. Ib. et edd. vett. delent μέν, 
quod hic non satis aptem videtur, quia 
nihil ndet ; nec sublatum versum per- 
imit. Deinde R. Ja. ἐξευρίσκων, quod 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 
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placet Bentleio et Kustero, sublatoque τῷ 
μὲν necessario recipiendum est, ne i 
oriatur — Enw. ἐξευρ, A. B.; meus, ut 
prisce edd. habet d$evp., i men- 
da. Kusterus, metro consulens, e coa- 
jectura eaque satis inepta, dedit *y. κ. μὲν 
é$evp. Jam quid facit fungus ille Traes- 
silvanus? si vel minimum sapvisset, istam 
Vatic. cod. lectionem reposui-set; at pris- 
carani edd. mendosam lectiunem preetuht. 
O hominem, qui se Aristophani edendo 
parem arbitratus est! Bagcuck. 67. & 
ἐφευρίσκων. μὲν ἐφευρίσκων ed. "Kuster. 
ἐξευρίσκων Ms. Vatic. U. probantibus Kus- 
tero et Bentleio. μὲν omnino delendum, 
ut et in m —— infir 2. p. 36. 
p». ὃ yàp rey» ὰ δι. 
[Ita citat Morellus Thes. Prosod. v. &xey. 
sed legendum puto ὁ μὲν γὰρ 

cum Elusleio, Censor. Edinb. Part. v. p. 
187. Dosn.] ἐξευρίσκων A. 3. B. Dor. 
Pons. ἐφευρ. 1. 2. 4. 6. ἐξευρ. 3. δ. Dos. 

ευρίσκων Cod. Ar. Ip. 

887. Recte quidem vulgo legitur: A. 
ταῦτα γὰρ ἀνθεῖ διὰ Tovrougl | robs ἀνοή- 
τους. Α. οὗκ, à. c. Nec tamen spernen- 
dum, quod in novissima ed. Lipa. editum 
est: καὶ ταῦτα γὰρ ἀνθεῖ διὰ τούτους τοὺς 
ἀνυήτους, haud dubie ex lib. Rav., cojus 
certe malam descriptionem versuum editor 
sequutus est. Tovrovcl tamen etjam in 
Rav. reperiri notat. Brunck. male iuter- 
rogationis signum addidit [post &reyr.] : 
sed iu versione ejus nullà interregato. 
Sensus est: horum nimirum stultitia sit, ut 
tua commenta laudentur. Cet hujus 
systematis versus paullo aliter quam a 
czeteris edd. factum est disposuimus, cujus 
rei argumenta dicentur ad v. 1001. Nas 
vulgo ommes versus dimetri sunt przter 
909. 015.921.931. (τούτῳ δώσω). Brunck. 
quoque dimetros fecit omnes praeter 5/09. 
916. 921. et hunc kararofeóce, qui nobis, 
ut vulgo posterior pars est v. 935. ἴω 
Rav. libro magnam partem mala est ver- 
suum descriptio sed vera in 879. 883. 
887. 893. 899. 917. 922. 938. Hzaux. 
Herm. ita descripsit: A. ταῦτα γ. à. ὃ. 
τουτουσί | τοὺς ἀνοήτους. | A. obe, à. v. 


890. ἀνατρέψω Ms. Vat U. ἀνα- 
στρέψω, eodem sensu. Kvsr. C. àre 
στρέφω, solita confusione. ΠΝ. Legiusr: 








V. 891-904.] . 


& ἀναγρ. ταῦτ᾽ ἀντιλέγων. Nos tamen 
elegantius esse putavimus, quod ex Rav. 
editum: à. ἃ. y abr ἀντ. Offeoderunt 
libari in part. ye, versum incipiente, ut 
vulgo metra dividuntur, quod in melicis 
carminibus recte fit, maximeque in sys- 
tematibus, quorum numerus continuatur. 
Y. Yalcken. ad Phœn. p. 259. et Brunck. 
ad Lys. 323. ἥεπμ, Recte Hermannus 
hunc locum revocavit. Rzis1c.. ἀναστρέφω 
3. Donan. 

891. ἀντιλέγων. Elb. ἂν λόγων. Hanr. 
οὐδὲ γάρ. R. οὐδὲν, male. Enw. 

892. δίκαιον A. B. Pons. δίκην. yp. 
δίκαιον 1. Donn. 

893. ποῦ 'στιν; Sic bene scriptum in 
A.D. Perperam vulgo ποῦ στι; Bnuncx. 
τοῦ στιν. R. Ern. idem Cod. Elb. HAnr. 
ποῦ στιν Dorv. τοῖς 0. B. Pons. 

894. Suph. CEd. Col. 1378. δίκη tóre- 
δρο; Ζηνός. Brno. 

805. ᾿Απόλωλεν deest in Ald. aliisque 
vtt. edd, Hanr. τ. w. o. ἀπόλεσε 2. 
αὑτοῦ omisso. ἀπόλωλε Dorv.Pons. τὸν 


πρά οὐκ ἀπώλεσε δήσας et gl. τὸν πρά 
αὐτοῦ κρόνον ob: ἔφθειρε δεσμεύσας b.Donn. 

896. δήσας. Quomodo de Saturno pa- 
tre a Jove vincto /Esch. Eumen. 644. ab- 
τὸς δ' ἔδησε πατέρα, πρεσβύτην Kpóvov. 
Quod tangit idem in Prom. 219. etc. de 
Saturno in profunda Tartara à Jove, et 
quidem Promethei cousiliis detruso ; unde 
ejusdem patris Saturni imprecationes in 
Jovem in eodem dramate 908. etc. SPAN. 
καὶ δῆ, Hoc καὶ nullum hic sensum ha- 
bere videtur Dukero (in not. inedd.) qui 
Corgit ποῖ, &cute sane; quamquam ei 
locus omnino suspectus. Ego locum sic 
hatellexi : heu / malum hoc, scil. disputandi 
contra deos, justitiam etc. etiam longius 
procedit εἰ increbrescit. ἘᾺΝ. In Ran. 
1045. καὶ δὴ χωρεῖ τουτὶ τὸ κακόν. Bxno. 
Recte hec in aliis omnibus edd. εἷς dis- 
hnguuntur: Οὐκ ἀπόλωλεν, τὸν πατέρ᾽ 
αὑτοῦ ] Δήσας; Δ. Αἰβοῖ --- δὴ | Χωρεῖ. 

Ib. kai om. 3. Dosn, 
- 897. δότε μοι λεκάνην. — Etym. v. Ἐμῶ 
lecum hunc anctiorem sic exhibet: δότε 
μοι λεκάνην, ἵν᾽ ἐξεμέσω. Sed quum ver- 
505 hic ait anapesticus dimeter acatalec- 
lus, ot et ^]ii, qui precedunt et sequun- 
fur: postrema (quse ex sensu hic subin- 
telligenda sunt) metri ratio ut superflua 
Tespuit, Cf. nos ad Acharn. 584. Kvsr. 
Vomituri olim πτερὸν καὶ λεκάνην, pennam 
εἰ pelvim, poscere solebant : pennam qui- 
dem, ut vomitum ea cierent, pelvim vero, 
Ut cibum vel vinum nimia copia sumtum 
ID eam rejicerent. Hanr. Pelvim petit, 
"in eam vomat ; quia bilem ei movent 
Verba adversarii, ut putat Schol. Brno. 
χωρεῖ, Gl. αὔξει, προβαίνει. δότε μοι λε- 
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κάνην. Gloses supplet f» ἐμέσω. Bauwcx. 
Suid. δότε. Pons. λεκάνην ἵν ἐμέσω 1. 
λεκάνην ἵν ἐμέσω τὴν χολὴν 8. in textu 
uterque. Sed sch. 1. τὸ ἵν᾽ ἐμέσω οὐχ 
εὕρηται ἕν τινι τῶν παλαιῶν βιβλίων. Glos- 


λ, 
885 in 2. (a m. pr.) ἵνα ἐμέσω δη. βλασφη»- 
μεῖ γὰρ, in 5. δότε μοι λεκάνην ἵνα ἐμέσω, 
in 6. ἵνα ἐμέσω. Donna. 

898. ΤυφΦοΎ. pov. Lys. 337. τυφογέρον- 
Tas ἄνδρας, ubi Schol, τετυφωμένους γέ- 
porras. MHarpocr.: Teró$epna, ἂντὶ τοῦ 
ἐμβεβρόντημαι. —| Glosswe: ἐμβρόντητος, 
altonitus. Cui mentem excussit fypko, 
ventus vehemens, ἃ τύπτω dictus, de quo 
v. $35. lta éxrewAmynuévos supra 709. 
Bzao. Glossm: τυφογέρων, μάταιος γέ- 
pev, κενόδοξος, ἀνάρμυστος, ἀηδὴς, ἄνεπι- 
τήδειοε. BRUNCE. 

899. καταπήγων vitiose Ven. 11. Diup. 
εἶναι 4. Dosn., 

900. ῥόδα μ᾽ εἴν. Proverbium est ad 
eos, qui dicunt quie grata sunt. v. Suid. 
v. Ῥόδον. Vernilititem hanc improbo- 
rum, qui quasi conviciis gaudere videntur, 
expressit etiam Plautus Peeudolo, et alibi, 
v. Lips. Epist. Quaest, iii. 17. ubi etiam h. 
l.laudat. Dvcx. Infra 1812. discipulus 
τοῦ ἀδίκου λόγον Phidippides, ingenium 
preceptoris referens, itidem maledicta 
quie in ipsum inferebantur, pro sparsione 
rosarum habet. Dicitur autem atf: με 
εἴρηκας, ut ἀγαθά με ἔλεξας. In Eccl. 
4836. τὰς γυναῖκαε:--- πόλλ᾽ ἀγαθὰ λόγων, 
σὲ δὲ πολλὰ κακά. Βππο. 

901. κρίνεσι. Ineptit Scholiastes cum 
metaplasmo suo. Forma hec, que a no- 
minativo singulari regulariter Buit, xpívos, 
restituenda est Chæremoni apud Athen. 
xii. 9. p. 608. ubi perperam vulgatur 
κρίνοισιν. Pons. κρίνεσιν Schweigheuseri 
membr. Bis mendosum est xpívec? quod 
conjicit Pierson. ad Morin p. 182. Dosn. 
ec in κρίνεσι ex em. 6. Ip. 

902. χρυσῷ πάττων, i. e. laudibus et 
quasi aureis verbis ornans. | Eodem sensu 

emicus Eccl. 821. dixit καταχρνυσοῦν. 
Kusr. Infra loco jam indicato: wérre 
πολλοῖς τοῖς DóDou. Βεπο. γιγνώσκεις 
pro olim vulg. γινώσκεις jam Brunck. de- 
dit, DiNp. γινώσκεις Ald. εἰς. DiuD. 

903. μολύβδῳ. Conc. 1110. μολνβδο- 
χοήσαντας. Vulgo μολίβδῳ. Bmumck. 
Recte μολύβδῳ edidit Br. v. Mcerin, ibi- 
que Sallier. et Piers. veteresque Gram- 
maticos ab iis laudatos. Hanr. πρὸ τοῦ 
V Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. — μολίβδῳ 
Ald. etc. Dip. μολύβδῳ Α. 9. non B. 
Pons. μολύβδω δ. Donn. 

904. Pro Νῦν δέ γε male in ed, Lips. 
et lib. Rav. fortassis est: N. δέτε. Hxna. 
γε Ja. male omittit. Enw. νῦν 84 γε Ald, 
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etc, Diwp. -*ye om. bis 3. Dorv. Pons. 
«ye om. 6. δὲ om. 6. Dosa. 

905. C. Ib. inserunt σὺ post e! cum gl. 
χρόνον, quod pertinet ad πολλοῦ. Αἱ 
Suid. in Πολλοῦ ait dictum esse pro πάνυ, 
quod non observavit Kust. Post L. σὺ δ᾽ 
épx. Ja.cb δὲ ἀρχ. Enw. F. θρασὺ: εἶ, 
ἀπολοῦ. Risg. θ. εἶ σὺ π. Elb. Bav. σὺ 
V ἀρχ. L. Elb. Bav. HAnr. Alibi ; Suid. 
Πολλοῦ, monente Berglero ad Alciphron. 
i 9. Pons. εἶ σὺ π. 4. 6. σὺ δ᾽ à. 4. 6. 
6. Dosn. 

996. Videtur debere persona deleri et 
&dscribi v. 908. Rxisk. Ib. delet δέ, 
quod et versus non capit. Nam est ana- 
psesticus et διὰ σὲ tribrachys pro anapsesto. 
Si διὰ per synizesin pro una ayllaba acci- 
pias, versus stat De v. φοιτᾷν supra 
dirzimus, En. Metri Ernestius prorsus 
imperitus erat. Recte monet Br. basin 
anapæsticam esse, quz» proceleusmaticum 
babeat, de quo pede v. ii. de metr. c. 37. 
p.292. Hxnw. διὰ σὲ δὲ φοιτᾷῷν. Basis 
est anapzstica, ubi observes proceleus. 
maticum, temporibus anapsesto parem, 
quem rarissime adhibent. Equit. 508. 
ὑμεῖς δ᾽ ἡμῶν wpocéxere τὸν νοῦν ---- Per- 
peram in A. C. διὰ σὲ 5)—In B. διὰ σὲ 
φοιτᾶν. Meus sinceram lectionem exbi- 
bet. Quem in nota ad hunc locum citavi 
versum ex Eq. 503. ὑμεῖς δ᾽ ἡμῶν προσέ- 
xere τὸν νοῦν. is C. A. Dukero, cujus 
post superiores meas excusas, raptim notas 
percurro, mendose scriptus visus est, nec 
dubitavit quin reponendum foret epóa xere. 
Nempeignoravit proceleusmaticum pedem 
in anapesticum versum admitti, Eandem 
verbi formam πρόσχετε, vulgata προσέχετε 
idem ille substituit in hujus fabulæ v. 666. 
ὦ σοφώτατοι θεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν προσ- 
éxere. In poctis et maxime in Aristo- 
phane parum exercitatus sit, qui ignoret, 
pedem tribrachyn ante syllabam catalec- 
ticam tetrametrum trochaicum admittere. 
[Verum sane hoc; non tamen ideo ad- 
znittendus est iste pes, si tuto vitari 
potest. Pogs.]  Emendandus ergo erat 
versus exinde septimus : «a | τὸν 6« | 
οισὶν — ex0por  βυρσο | δεψὴν | Παφλα- 
*yo | va. Ervendandus iste etiam in Eq. 
819. xgue | νη Δια | τοῦτ᾽ e ὄρασε | Tav- 
σὸν στε | xaraye | λων. Multiquesunt 
apud Comicum alii, qui Dukeri alicujus 
opem exspectant, a quibus paulo peritior 
quivis abstinebit manum. Mirum adeo 
non est, si eum tantopere torsit interjectiq 
Φεῦ initio versus 41. posita, que centies 
apud scenicos sic occurrit extra versum. 
Hoc quum hodie tirones sciant, ne dig- 
aum quidem erat quod observaretur ad 
Ran. 141. Aliud specimen Dukeri in 
znetri& peritie exstat in ejas nota ad v. 


NOTE IN-ARISTOPHANEM. 


[V. 905-910. 


816. | sic in antiquis is edit, legem: 
ὁ 3o 9 ἀξένπε 6Beór ὁ δ᾽ λωι. 


Sic autem ille ad eum versum: 'Quis 
sede est pyrrichius, qui locum in hc ce 
mine non habet. Lege cum schol. ἐξόν. 
we». Nam iambum quartos locus peculii 
ratione recipit, ut schol. ad v. 518. et sai 
aliquot exempla in illa παραβάσαι.᾽ rice 
LIARIB RATIO illa ineptum isperiti Gre- 
culi commentum est,  Dukerum, ut aho, 
fefellit titulus initio parabasis premis, 
quo choriambici vereus trocbaic esse per- 
hibentur, qua de re in nota ad eum k- 
cum egi. Nullibi trochaicum metum 
iambum recipit. Proinde versus ille, à** 
ἐξέλιπεν, sive ἐξέλεπε scribatur, turpitt 
claudicabit, Id non ignorabat Kuostenn, 
quapropter, ut versum sustentaret, furtim 
supposuit, sed satis insulse, particulam γε, 
quam non recepit Berglerus, in nota mo 
neps, metro satis consultum iri, si scm-— 


tor ἐξέλειπε. Sed sic minus constat tes- 
porum ratio. Opümum et sinceroa est, 


quod ex membr. reposuimus, ἐκλέλωει, 
Bnuwcx. cà δὴ A. B. δὲ 0m. 2. làn 
δὴ $. ὁ. T. μ. ἐθέλει Dorv. Pons. φοιτα; 
Ald. Diup. δὴ 1. Voxom. ὅ. 6. Dom. 
908. ᾿Αθηναίοισιν. Insere y, vel ia 
seq. v. lege x ola. Bxwr. Mas. Vat U. 
babet, καὶ γνωσθήσει ποτ' ᾿Αθηναίοις, que 
lectio magis placet. Kusr. L. Ja. h* 
bent καὶ γνωσθ. et in fineJJa. R. 'Agreles, 
quas lectiones probo, quia distinctionem 
Sclholiaste non probo, qui Aux. demum 
poni vult in h. v., quod si rectum esset, 
καὶ locum non haberet. Enw. καὶ yret- | 
θήσει ποτ᾽ ᾿Αθηναίοις recte B. C. Sc 
etiam membr., nisi quod in eis xal ome - 
sum est. Pessime vulgo, γγωσθήσει ποῖ 
᾿Αθηναίοισιν. Bnuwck. Si imjusti etim- 
probi fucrint oratores, quorum 
resp. Athenn. gubernatur; verbis ornantes 
perniciosa sua consilia facile ad quidlibet 
impellent plebem, et multorum majorem 
7» d auctores. LA Mie 681. ἐμοὶ 
γὰρ ὅστις ἄδικος ὥν, σοφὸς X πέφοεε, 
πλείστην ζημίαν ὀφλισκάνει" γλώσσῃ γὰ 
αὐχῶν τἄδικ' εὖ περιστελεῖν, τολμᾷ παν- 
ουργεῖν. BEno. (sine καὶ) τ. 
᾿Αθηναίοισιν Ald. etc. (Junt. 1r. γγοσϑή- 
cei ποτ᾽ ᾿θηναίοισιν Crat. Ven. 1. 11. 
Raph. γνωσθήσει τ. 'A0qvéowv) ' 
ep Elb. Dixp. ᾿Αθηναίοισιν V Beatles 
in Phalar. p. 148. καὶ γν. 2. 'Afgsims 
Α. 2. B. xal γνωσθήση πότ᾽ ᾿ 
Dore. Pons. καὶ y». 5. 6. (n00 1.2 " 
4.) -οις 1. 8. δ. σιν 9. 6. Dos. καὶ T* 
“«οἱσιν Cod. Ar. Ip. . 
910. αὐχμεῖς αἰσχρῶς etsi de sudido 
vestitu accipi potest, qui est signum * 
pertatis: tamen propter oppositum 
πράττεις malim accipere de paupertate 
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sterh. Bic edes ἀκριβῶς Lucian. D. Mort. 

34. add. Kuster. ad Thesm. 838. Enw. 
Mox in L. Ja. ap. Ern. et membr, Br. 
y ante dw. deest. Dinp. αὐχμαῖς Elb. 
ἤλπι. Seid. αὐχμῶν. Pons. ebyuois 
Dd statim fecit «i» 6. δὲ primo om. δ, 

BR, 

912. Euripidem Socratis amicum stao- 
&isque philosophis deditum perstringit, 
cos notissimum draea Telephus. In 
eo heros pannis vestitus peramquo gegtang 
indurebatur uam mendicus, sed ser- 
mones habebat, miro artificio compositos. 
Pnuncx.  Esderm infra Ach. 431. de 
Myei bujus Telephi laceris et adtritis pan- 
X9, quibus eum induerat Euripides, dici 
monuit jum Kust. Adde Ran. 866. de 
Euripide: xal «τωχοποιό vbi Scho). ó 
τὸν Τήλοφον τὸν βασιλέα Μυσῶν πτωχὸν 
ποιήσας. Quomodo etiam Timocles, A- 
then, itidem Comicus, ap. Athen. vi, p. 
223. — à» μὲν πένης Πτωχότερον ab- 
τοῦ φ , Qus sin- 
(vla ad Telephom respiciunt, quem Eu- 
Mpides mendici babitu in scengun induz- 
ent, Spaxm. Hmc in Eurp. tendunt, 
qui Telephum scripserat tragadiam, in qua 

introduxerat tamquam mendicum 
*d facundum ; quem dcacribit Comicus 
Ácharn, 428. χωλός, προσαιτῶν, στωμύ- 
Ms, «obs λέγειν. Volt ergo et Euripi- 
dem perstrimgere tamquar ruagistrom elo- 
γυεηῦε, quam putat esse perniciosam 

"ip Hinc et Ran. 979. quum Euripi- 

» quaai praeceptorem rhetorum se fe- 

I925, dixisset, ἔσειτα τουτουσὶ λαλεῖν ἐδί- 
Wc, JEschylus certans ibi cum co dicit: 
φημὶ κἀγώ" ὡς τρὶν διδάξαι γ᾽ ὥφελες μέ- 
vet διαῤῥωγῆναι. — In Pac. 538. Euripidem 
WXai νοιητὴν ῥηματίων δικανικῶν. Ad- 
Anécet aotem hsc in Eurip, quia erat 
Secratis familiaris, iisdem studiis deditus, 
εἰ solebat Σωκράτει παρακαθήμενος λαλεῖν, 
tt dizi v. 362. cum Comico ex Ran. 1532. 
Biao. φάσκων Μυσὸς ἃ. μυσὸς om. Suid. 
Ms. . Pons. φάσκων uvgbs 6. 
In ch. ὁ φρώσας καὶ ἰάφοτα, 8. 6. sine kal 
fer que dixi in. Porsoni Opusc. 
390-1. et adde, Nub. 1158. νῦν οὖν 
σώσεις μὲ ἐπεὶ κἀεώλεσας. Plato 
Rep. ji. p. 866. ». H.St. (19 prop. f. 
Ali.) eà μὲν γὰρ λεγόμενα. δικαίῳ μὲν ὄντι 


ΡΝ 


Μοι, ἐὰν μὴ καὶ δοκῶ, ὄφελός φασιν οὐδὲν 
dw. ldem ibid. v. p. 463. 4. (69, 2.) 
V ey οὕτως ἂν TwU ἀρχόμενος 
δέλλιστα καὶ τελευτήσειο ; (1: isto loca 
legenda poto, transposito καί.) Ibid. 
peallo post ; "Ἔστιν ὅπως οὐ «πάμπολυ 
eer ἄλλο καὶ ἔργον ἑκατέρῳ 

Árist. Not. I 
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919, ἐκ wnpilMov. Sic habent non so- 
lum Ms. aed etiam Suidas v. Il$pa et 
Τήλεφος, itemque omnes edd. preceden- 
tes, sj excipias Genevensem, et que eam 
lic ezpressit, Amstelodamensem in forma 
minori, quippe in quibus pro 4. s. pessime 
legitur Εὐριπιδίου, procul dubio ex intem- 
pestiva correctione Biseti vel /Em. Porti, 
quorum «is plus seme] in re- 
censendo Arist. deprebendáàmus. Ἔκ w»- 
βιδίον autem optime convenit Telepho, 
cujus mentio proxime ante precessit. Eum. 
enim Euripides, quem poeta noster obli- 
que perstringit, in dremate cognBomine 
pauperem οἱ mendici instar peram gesſtau- 
tem introduzerat, quo nomine Tragicus 
ille eüam notatur Acharn. 431. ss. Kuaz. 
Hoc fieri, existimat Wiland. Att, Mus. ii, 
$. p. 108. tanto rectius potuisse, quanto 
magie spectatoribus Athenn. rex mendici 
habitu fuerit ridiculus, DiNp. ἐκ πηρι- 
δίου. lta lege: ali Εὐὑριπιδίου. Bawr, 
Etiam L. C. I. Ens, Etiam Lugdun, 
Hany. Pro ἐκ πηριδίου Port. Lugd. Ámst. 
Ἐῤριπιδίου. Dinp., 

914. γνώμας τρώγων. Sic v. 4902, 00- 
φίαν σιτήσομαι. — Vesp. 460. τῶν μελέων 
Φιλοκλέου; βεβρωκότεν. --- Ιανδελετείου. 
Paodeletus erat sycophanta et litium fo- 
rensium sectator, teste Schol. BERG. yx. 
Πανδελ. schema est παρὰ προσδοκία». Ez- 
speciasses ἄρτου; vel simile quid. Pan- 
deletua notus erat istius temporis vitiliga- 
tor Maxime autem in his demagogos 
taxat Comicus, qui, simul ac reipublice 
administrationem capesserant, e pauperi- 
bus divites fieri solebant. Cf. Plut. 567. 
Bnuwox. Pro σρῴγων L. Ja. ἐσθίων, quie 
est glossa, gut. acr. ἔσθων. EnN. πανδελ- 
vlous Elb. Hani. IleybeAeríous KR. L. 
Enw. ἐσθίων puprascr. τρώγων. φθείρων, 
2. πανδελετίους B, Pons. ἐσθίων 5. in t. 
et sch. Gl, τρώγων. φθείρων. Solus 2. 
«τείου5. -Tíovs reliqui. Dónn. 

916. Hic et v. seq. iv. codd. et prima- 
ri edd. habent ᾧμοι. In recentt. est 
οἴμοι. BRUNCK, Quot etiam Bav. v. 
Greg. Cor. p. 64. ibique Kan. Hanr, 
Reposuerunt recentt. edd. Disp. Hi et 
quinque seqq. ap. Inv. versus in omnibua 
aliis edd. recte 1tà sunt distincti: A. ᾧ μοι 
φοφ. ἧς du». | A. ᾧ μοι pay. T. σῆς, wó- 
λερις θ᾽ | frris σε τρέφει | λυμ. T. μειρα- 
alos. Diup. | Unum versum efficiunt Ald. 
etc. Qfuo Ald. Crat, Wech. b. ]. et 

ost; Junt. rz. h. l. Qus, mox dot 

unt, 11. 151. Ven, 1. 11, Raph. Lugd. etc. 
utroque looo ᾧμοι, Drub. Amst. Quot. 


σὴν φύσιν ; Πῶς δ᾽ οὐ οἴμοι deinde vulgstum. Ip. 


910. ὅς: ἐμγήσθη:, qua gm 
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ns X, 268. φαντοίη: dperfie μιμνήσκοο. 
DRM. 

917. & fris— recte. Ald. Junt, 11. 111. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech, Brub. Raph. In 
al. edd. ut Junt. x. Lugd. Amet. Port. θ᾽ 
Éai superioris v. est adjectum. Din». 

918. λυμαίνοσθωαι τοῖς μειρ. est otiare, 
corrumpere, adoleseentes. Diwp..— Ἀοιμα!- 

B. Pons. 

919. Kpóvos ὄν. Mitto que de um 
illius voc. Kpórov pro deliro, stolide no- 
tavimus ad Plut. 581. Quibus hic unum 
addam Platon. in Euthyd. locum p. 287. 
οὕτω: εἶ Kodvos, adeo es fatuus, s. desipis. 


SrANM. Scholia : ἄρχαϊξος, A$pos. paul- 
eum vocat Ἰζρόνιππον. In Vesp. 
1478. τοὺ: «pwyyBoós φησιν ἀποδείξειν» 


Ἐρύνους τὸν νοῦν. BxnO. Signum inter- 
rogandi post Ke. ὃν deleri jussit Raisx. 
Κρόνος Gl. ὄφρων. Βκυνοκ. οὐχὶ --- dv. 
Tune hunc andebie docere, δὶ del*- 
rus οἱ ebsoleius sene» 7 8i aic accipias, 
nihil opus est in di signum cum 
Reiekio delere. Et procedit Aé- 
γον ἀδίκον responsio εἴπερ *y' αὐτὸν etc. 
Scmurz, διδάξῃς 6. αὐτὸν 4. Dona. 
2» γέ σ᾽ αὐτὸν Elb. αὐτὸν Ja. deest. 
ΒΝ. 
Utroque magno est 
cum delectu positum, haud secus atque in 
Xenophontis Cyropedia, libro iv. cap. 1. 
8 15. ὃν μὲν τοῖννν, ὁπεὶ εὐτυχοῦμεν, σω- 
φρόνω: bap αὐτήν, ἴσως δυναί- 
A: à ⸗ Ἦν 
ἄλλην διόκειν. Rat 


921. λαλιὰν ἀσκῆσαι. In Ran. 1095. 


δ᾽ addunt et R. L. I. ap. Ern. Elb. ap. 
Harl, male improbente Erestio, metri 
haud dubie causa, quod tamen salvum 
est. t omaes At Hotibius 


tur exempla ed Ras. 1343. osania corre 

sat, Dip. (deest Ald. etc. Ip. 8 ἔα 

Α. 8. B. Dorv. Poza, vere primo 3. » 
inserto. voPrer nescio sn vl 


postea Supra 
supr. rab, 1. δ' δα omoes. ( 3. ex em. οὐκ. 
Dean. 


rectoris.) 


. 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


αὐτὸν om. 9. Pons. abrbeom.5. τὸν la 


[V. 917.9. 


leobóvapos, εἰ, ἄν, etc.) sensui h. L acce 
saria videtur, i 


Aes; Ald. etc. (poncto Led oet 
sito, at Port,, aut, ut Ven. 1. n. 
Wech. Brub. commete aut colo, ut Lagi. 
Amst) R. L. Ja. «, x. ἣν ὀκιβ. Duo». 

B. ὃν ἐπιβάλημ 9. ip tan. — 
Α. κλαύση τὴν xeg ἣν ὀπιβάλῳει; | 


934. παύσασθαι (sed 
in fine) Crat. Vent 1. — —— 


Diup. uum in eo eveæt bi- 














V. 928-929.] 


à 928. κρίνας $erré. Scaliger, ava cre- 
o agens, temere reposuit φοιτῶ. Βεντ. 
In notulis scribitur e Scalig. errorem ve- 
tüstum esse et leg. φοιτῶ.  Existimasse 
videtur eam vocem. pertinere ad chorum, 
ut is dicat, se cognita causa iturum. 
nihil obstat, quo minus referatur ad ado- 
lecentem, de quo erudiendo illi conten- 
debant, ut is dicatur debere eligere, causa 
cognit&, utri se in disciplinam velit tra- 
dere. Ducz.  Aptum sane foret φοιτῶ 
boc sensu: ut ego vestras disputationes 
audiam et judicare s. alterius utrius judicio 
accedere possim. Sed vulgatum non male 
defendit Dukerus. Hanr. Scaliger cor- 
ngit φοιτῶ, male. Nam de eo hic agi 
putet, ut adolescens eligat, otrum jus- 
i an injustum rationem spectari velit. 
ERM. 
929. AA. [scil. ante verba δρᾷν ταῦτ᾽ 
4v. Diwp.) dein AIK. Dorv. Pons. 
930. Post R. addit δή. Mox πρό- 
τ αν ὑμῶν T L. Ja. —— — 
epos insere y. ΒΕΝΤ. * $ 
ὑμῶν. Sic ob —— Du. 
peram vulgo: vis Ae s d 
ὑμῶν. Mira est librariorum libido in in- 
serenda vel eximenda prreter sententiam et 
metricas leges illa part. γε. Supra v. 911. 
πρότερόν γ᾽ ὅὄπτωχ. eandem, quem hic, 
prestat usum -ye, nempe fulciendo versui, 
cojus salva integritate abesse non potest. 
Nec tamen ibi comparet in membr. 
Bauuex. At nemo jam sdhuc, credo, 
dubitat, quin illud fulcrom non unice ver- 
$05 causa vett, poétte addiderint, sed ita, 
üutilud semper aliquid etiam ad senten- 
ütn conferat, Verum quis-Graeece peri- 
t"$ non sentiat, illam part. hic non posse 
satis apte adhiberi? Nimirum quam quis 
tx Em. codd. conjectura facile eruere 
posit lectionem, ea planissime exstat in 
bro Rav. ac sine dubio vera est: 
δὴ verépos λέξει πρότερον; Hanw. Re- 
cperunt Herm. et qui eum in lis ubique 
eequitur, Seh,, ita ut dimetrum auapest. 
acatal. efficerent. Diup. πότεροι vpóre- 
P5 λέξει. Rxicio. In Ald. etc. ita. de- 
scribuntur et leguntur: Ai. Δρᾶν ταῦτ᾽ e. 
A). κἄγωγ᾽ ἐθ. Xo. φέρε AA t T, 
Τερος ὑμῶν. Diwp. φέρε δὴ T. A. πρότε- 
p» ὁ. A. B. φέρε τ. X. πρότερον et om. 


᾿ὑμῶν 2. φέρε δὴ is πρότερος ὑμῶν λέξει ( 


Dorv. Plato Ll. iv. p. 712. C. HSt. (386. 
33. Ald, ubi Φέρε δὴ τοίνυν, πότερος ὕμῶν 


κρίνασθαι «pos ἂν ἐθέλῃ ; (ἐθέλοι 
Ástius e Ms.) } ποτέρας προτέρα: κα- 
τελάσας ἀπαλλαγῶ ; Eccl. 1074. Maz. 


Tyr. xxi. 2. Pons. Ubi πότερυς τοίνυν 
Toérepos ἡμῖν τοῖς δικασταῖς τὰ αὑτοῦ 
δίεισιν ; Legebat igitor Porsonus e Ra- 
vcnate, δὴ πότερος λέξοι πρότερον 


ΝΕΦΕΛΑΙ͂. 
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vel potius πρότεροε. Ix Orat. De Halo- 
neso p. 53. n. "3 ed. Per. 86. s Reisk. 
πᾶσι γνώριμα, πότερον πρότερος μ ιν 
Ald. 1. sr. *y. πρότερος μῳ Ald. 3. Felic. 
4. "y. πότεροϑ πρότερος p. ed. Paris. o Ms. 
uldubio, Its Leidensis 
rele inspexi ἃ quo noun dissentire puto 
iskii . Deque Paris. 2036. Mar- 
cian. 416. Dorvillianum, quorum babeo 
collationem. Codex prestantissimous Pa- 
ris. 2984. habebat πότερος πρότερος à μὴν, 
sed s iu πότερος nut. in v, forsan 8 m. pr. 
Strabo viii. p. 507. 28. ed. Oz. τὸ εὔκτετον 
δ' Αἴευ ἔνιοι μὲν ζητοῦσι πότερον ποτέρου 
ὀπίθοτον. ubi ποτέρου ex Eustath. et Mass. 
restituit Casaubon. Do»n. δὴ τὰ 1. e 
Tepos 0. quinque ; solus 6. πρότερον (non 
epérepos) sine 5. et gl. ποῖος dE ὑμῶν λέξει 
rui xás; lp. τ. A. wpérepes 0. Cod. 
r. ip. 
932. ὧν absorpsit finalis in τούτων ἢ 
mox λάξοι L. Ja. male. Eam. Lege b» 
ματίοισιν. Barr. ῥηματίοισιν. Sic cdidi 
ῥηματίοισι, αἰ versus constet. Εἰ sic 
ἔπ habet. Sic placebat et Dukero. Enn. 
Male volgo omissum » paragogicum. 
Bzuncx. Receperunt omnes. Dix». Hi 
uatuor versus ed. Inv. iu edd. vulgg. et 
erm. efficiunt hos octo: AB. τούτῳ δώσω 

| xd ἐκ τ. ὧν a. ^. | uu κι à. | 
καὶ διαν. κατατοξ. | τὸ T. 8 ἣν à». | Tb wp. 
ἅς. x. τὼ $0 | ὑπὸ T. 


. [| xerr. — ἀνθρηνῶν 


λέξοι 2. Pons. ῥηματίοι B. y Om. 
2. Ip. Aétor et om. αὐτὸν 5. Dona. 
935. ἣ . In Vesp. 872. Bzao. 


L. ἣν ioris Enn. ἣν ἂν γρύξη 2. àva- 


qe» Dorv. Pozs. ἣν ἂν γρύξη 5. 
036. Té$0. κεντούμενος. In Vesp. 429. 


ol δὲ rb ᾿φθαλμῷ κύκλῳ κεντεῖσθ' — Bzno. 
ἀνθρηνῶν. Vesp. 1076. τὰ '»üphvia, et 
Schol. ibid. SrpAwn. 

037. Suid. ἀνθρήνη. Pons. ἀνθρήνων 
non -ηνῶν) omnes. Donna. 

939. Glossae : rà πισύνω, ol θαῤῥοῦντες. 
φροντίσι, σκέψεσι. γνωμοτύποις, (perperem 


in membr. *yseuorówau) ταῖς κατὰ νοῦν 
φυκουμέναις. BRuNCK. 

989-43. Hæc item strophica sunt, re- 
spondentque versibus 1012-16. Νῦν δείξε- 


τὸν τὼ πισύνω τοῖς περιδεξίοισι ] — 
——ù —— M ἂν ἀντιλέγειν ἀμ. φανήσεταν 
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Νῦν γὰρ ἅπας ἐνθάδε κίνδυνο: ἂν. σοφίας 

*Hs πέρι rots ἐμοῖς φίλσιν ἔστ. ἂγ. pé. 
1012. Ὦ καλλι». σοφ. κλεῖν. ὀιασκῶν 
ἂντιστρ. Ὡς $86 σοι τοῖσι Ay. σωφ. ἔφ, 
ἔνϑος" | στιν ἄρ' ol τῦτε ζῶντες 
dm? ἧς | Τὸ πρότερον. Tipós γε τάδ᾽, d 
κυμψ. p. ἔχ. | Δεῖ σε A. T. καὶν., ds εὖδο- 
κίμηκεν ὦ "νήρ. Quod strophe 8. habetur 
in vulgatie, αὐτοῖν (legitur enim 'Osmré- 
Tepós ^ abroiy λέγων ἂμ. φΦ. et ap. Br. 
'Omrérepos αὐτοῖν A.) nec commode expli- 
τον potest et versum evertit, Eupolideum 
IHum, quod minus Advertens Brunckius de- 
lebat γε, falcrum &ntecedentis syllabime : 
mam suavius curret versus, si, particula 
Seréata, legus : 'Owórepós Ὑ ἂν ἀντιλέ. 
ye potius, quam Jantinas et vulgatas 
gequutas, reciso γε, *Osmrórepos ἂν ἄντε: 
Aéyew; | Sed atrum horum priferas, certe 
corrupta mecum statues verba αὐτοῖν Ad- 
γῶν, pto iisque repones vel ἀντιλέγων, vel, 
quod málim, nt vitetur homooteleuton, 

tAéyeiw,— Tribrachyn prio Eupolideo 
habes etiam sopra 580. Sequente versu 
dut ὀνταῦϑα rescribit pro ἐνθάδε, itidem 
versum corrumpit Brwenckius choriambi. 
twm, cujos generis et reliqui sunt batum 
ftrophaàrum, sed ἰαμβίζονγες.  Horrs, 
L. Arist. p. 44. s. De ejos etnendationibus 
ahtisir. tàfra. Diwp. 939.944. fta vulg. 
ét. ap. Bt. descripti: νῦν δείξετόν tb she 
σύνω | τοῖς περιδυξίσισιν | ( — σι Br.) Ay. 
k. p. καὶ | Ὕνωμι. μερίμναις | óét. (vulg. 
ὅππ. y) abr. λέγων | ἀμείρων φανήσ. 
νῦν — κίνδυνον | ἀνεῖται σοφίὰς | fs — 
φίλοις | ἔστιν ἃ. p. | Herm. solas 948. s. 
ita distinxit: vU» γὰρ à. ἐνθάδε xísBv-|vos 
ἂν. cop. Dixp. In AM.etc, premissum: 
Ῥτροφὴ κώλων ιβ΄. In. πισύνω P. Pons. 
Vulgo legitur περιδεξίοισιν, quod est etiam 
in Ms. Bav. idque elegantius est quam 
quód Brunck, edidit (cumque eo Inv.], 
περιϑεξίοισι, » paragogico omisso, — Causa 
hiec est, quod brevis anacrusis sequitur, 
quam gratius accipiunt aures post longant, 
* quam post brevem  thesin, Id naximé 
tum animadvertitur, quum, diviso inter 
duos versus vocabulo, thesis atque ana- 
crusis in unius ejusdemque vocabuli syl- 
làbes incidunt, de qua re dixifnus in com- 
mont, de metr. Pindari i. 4. p. 196. 
Hem, «ἰοισι Dorr. Poss. περιδεξίοισιν 
Ald. etc. Diw». 

940. γνωμοτύκοις. In Ran. 896. ἀνδρῶν 
“͵νωμοτύπων. Vesp. 1378. rhetor. aliquis 
dicitur γνωμοτυπικός. Beno. Sunt cure 
sententiarum procudendarum.  Vermnaculi 
interpp. sensum magis erptesserunt, 
Dip. R. ap. Ern. et membr. Brunck. 
γνωμοτύπαις. In omvibus edd. (preter 

nv.) est γνωμοτόποις. Inv, ex Rav. haud 
dubie γγωμοτύποισι dedit. Ita v. 940; ex 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 040-042 


ipsius descriptione et 649. sibl tespendet 
non male; neque tamen vulg. ratione tol. 
litar nemerorum vicissitudo. Ip. Dw 
vermis sunt in AM. etc. λόγυιστ καὶ φρο» 


vía: καὶ | γρωμογύποις peplpposs. 10. M- 
wois EJb. Bav, Hant.. Ἀδγοιν Dorv. e 
poribus. Pons. 

941. Y αὐτοῖν. Fottasse ἤθη σφῷν, vd 
ἔν γε σφῷν. vel ἂν γε τοῖν A&yow. Buxr. 
R. C. I. ὀπότερος. R. L. Ja. delent γ.1. 
Ja. αὐτῶν. "Vitiose omnia; naf vere: 
esse debet e choriambo et epitrito tero». 
Enw. Sene quidem, si schol. metrici le 
tionerh sequare, quae cam vulg. conseztit 
At neque ὀππότ. recte dictom in comko, 
geminata littera, nec «ye nisi ἃ metric 
profectum videtar. Hgms. δπότερο: εὐ. 
τοῖν λόγων. Sic tres Regii. Ia meo 
ὁπότερός "ye. — Vulgo ὄππότερός ^ abro 
λόγων, ubi interpolatricem rhanem metna 
Scholisste &gnescás, Bnuwcz. Recte Br. 
Versus enim e dipodi& iambica et eretico 
compositus est. HenM. yeu w y er. 
Ald. etc. Dixp. s^ om, A. 8. B. [etéré- 
Tepos dant. Dost.] αὐγῶν 9. δεύτεροι ἃ. 
A. ἀμείνω et gl. κρεΐγτω Dorv. Pons. iri- 
Tepos nescio an omnes, γ᾽ orb. 1. $. 5. nee 
Β. αὐτοῖν ex em. m. pr. 1. (Forse fuit 
ὅπ. ἄν.) αὐτῶν δ. Dosn.  Mtérepss δ᾽ εἰ" 
τοῖν λέγων ἀμείνων ᾧ. Cad. Ar. Ip. 

942. ἐνταῦθα κίνδυνος. C. mos petcoe- 
pendium scribendi. κίνδ. σοφίας est certe 
men sapientie. Emw. Perperam τοὶ 
ἐνθάδε x. quod ex antithetico v. 1014. τὴν 
frporépeey — ὃ κομψο ---- manifestum. et. 
Baouwcx. Totam voc. aísBovos vult: 
heic versui adjicitut e metrici schol. sen- 
tentia, quem Br. quoque sequutus est, 
maximo aurium numerorumque dispesdio. 
Enimvero bic et seq. versus dimetri sunt 
thoriamb. achtal, [vid. not. ad 985.] Male 
autem Br. repesuit ἐνταῦθα, ut vem 
cum antistrophico congrueret. Qva mu 
tatione, etiamsi in antistf, v. vulg. lecto 
servatetur, non opus erat, Nam eti ple- 
rumqoe in hoc genere metri pes pedi re 
spondet, not. ubique tamen id faccum r* 
perime, sed swpe chorimmbo oppetitvt 

ilambus. v. ii. de metr. c. 41. In nostr? 
quidem carmine hac libertate Arist. ost 
non est, et potius in antistrophico cher 
ambum restituere óportet. Haz, Uta 
ex Br. reliquerit, &n ex Rav. dederit Ip*. 
ὀνταῦθα, incertum quidem est; 
ltus tamen h. I. expressam esse cod. kc 
tionem (v. ejus not, ad BTT.) quis loc? 
ipse hunc descripsit, Drxb. Doo verti 

ld. etc. quorum prior in v. κίνδυνο» 9€ 
sinit, Pro ἐνγαθθα ΑΝ]. etc. ἐνθάδε. a 
Bav. Νὸν γὰρ ὀνθάδε. ip. — Habet Sud 
v. »ῦν πᾶς, ut moneit Toupias Cur. Nor 
ín Suid. p. 101. Poms. Om. Seid. r.7? 








Y. 946-951.) 


érrabóa 
xs. νθάδε Dorv. Io. &x51.i.e. ἅπαν. 
b €. as. ἐνθάδε ouwnes. GL évrabéa 3. & 


φωνήν. Eqq. 6323. ἀναῤῥηγνὺς ἔπη. Virg. 
An i 149. Composito rumpit vocens. 
Diac, φωνήν» vwa x. Suid. Me. Miter. 

088. . 


948. λέξω κ- T. A. Áristid. pro 4 viris p. 
365. οἱ 269. Βεντ, Versum hunc absque 
Aomiue anctoris citat Dion. Halic. πορὶ 
συνθέσ. yop. p. 52. ed. Ox. Kusr.  Prio- 
re$ quinque hujus scene versus, et, omisso 
sexto, quatuor dein. sequentes, et initium 
960. ἐν παιδοτρίβου etc. indicto suctore, 


adducumtur ab Aristide in Orat. pro Qua- — legeres 


wor Viris Miltiade etc. p. 368. t. iii. 
idque eodem, quo hic, fine, nempe, ut 
probet, qua educatione quibusve institutis 
prisci Athen. tantam gloriam sint olim 
cwsequeti, SrAwH, Actus i. scena 
tertia hic constitnitor. — Continuatur hio 
imitatio Herculis Prodicii. Hunc autern 
locwm imitatus est Plautus Bacchid. V, 
lipsii Quest. epistol. ii. 117. EnwN. Facit 
haec scena maxime ad cognoscehdarm an» 
üiquiorem Athena. tum disciplinam tum 
doctrinam. De Hercule Prodicio cf. Xen. 
Mem, ii. 1. 31. ibique Hindenburg. et 
Lew, Hamu. waa» Junt. i. Diup. 
Dionys. Halic. de Compos. Verb. t. v. p. 
198. ed. Reisk. Poas. "Vide Porson. ad 
Phan. $67. Dona. 

949. ἐνόμιστο Εἰ. Hanr. Ultima 
iA γενόμ, ex em. G. et gl. καὶ νεναμιό μένον 
ἐστί. Dong. 

950. Versum hunc et sequentem abs 
que nomine Comici citat Sext. Empir. 
δέν, Math. p 129. (vi. 15. (adv. Musicos) 
P» 359. Fabric. ubi his duobus versibus 
premittitur hic: λέξω τοίνυν βίον, ὃν ἐξ 
ἀρχῆς ἐγὼ θνητοῖσι παρεῖχον" qui non est 
Aristuph. (quamquam | similis v. 951.) sed 
Teleclidis in^ Amphictyonibus. v. Grotii 
Exc. e Trag. et. Com. p. 873. et Porson. 
M Forip. Phœn. 567. —8 apud quem 
umen corrupte hodie legitur; — ἐν ταῖν 
σὺν ὁδοῖς εὐτάκτως ἐπὶ κιθαριστοῦ. — Hino 
Cgoeum emenda. Kusr. Apud Áristi- 
dem venustius esstat, παιδὸς φωνὴν yp. 
i0verso. verborum ordine. BzwT. aig 
φωνὴν -- Sic ttes Regii: vulgo φωνὴν 
ταιδός͵ ---- μηδέν᾽ — Gl. supplet ἄνθρωπον. 
Perperam in duobus codd. μηδὲν ---- γρύ- 
ἔαντο;, Gl. μονγγρίσαντος. Vide Car, 
Dv Fresne glossarium, hinc &ugendum, in 

€». Locum hunc imitatus eet 
Plautus in. Bacchidibus, abi Lydus pæda- 
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gogus severam, οὔτι eduecaMénter 
pueri, disciplinam expoalt et laudibos 
evebit, iii. 8. ' Esdemne erat hec dis- 
cima tibi, cem ἐπ adolescens eres? bio 
tibi boc unnis viginti faiue primis ", 
Digitum longe & psdagogo pedem wt 
efferres mdibus; Id quoi obtigerat, hoe 
etiam ad malum arcessebatur rhalüm, FEX 
discipulus et wmmagistet perhibebantur im- 
probi. Ante Solem exzoteutem aisi δὰ 
pelestram. veneras, Gyunasi prefecte 

d mediocris panas peaderes, — Ibi cur- 
su, luctando, hasta, ; pugilatu, pile, 
Baliendo sese eseroebant rnagis, quam 
scorto aut saviis: Ibi suam etatem exten. 
debant, non in latebrosis locis. Inde de 
hippodromo et paleetrs ubi fevenisses 
domum, Cincticulo ctus in sella 
spud magistrum assideres: Cum libram 
» δὲ wnam peecavimes syllabam, 
Fieret corium tam taculosute, quam est 
nutricis pallium. Sarsinatis ista. cincti 
cwle pracinctus assideres ex Atheniensis - 
verbis παθίζονται bv. μηρὸν ἔδει ὑροβαο 
Ἀόσθαι adumbrata videntur, et fntetpre- 
tationem — glossatoris nostri confirmant 
Baoxck. ἴηι. puero auscuffure loquenti ; 
neecio quam bene. Hoc dicit Cotnicus; 
nemo audiebat vocem pueri hiseeftis? in 
via nempe adeo modeste incedebant pa. 
eri, ut nullus eoram clamor nec strepitus 
audiretur. Videtur autem observendus 
usus v. δεῖ bnc significatione. Duex. R: 
Ja. “αιἰδὸα φωνήν. ἘᾺΝ. Receperunt re» 
centt, omnes, Diup. φωνὴν παιδὸς 
Ald. etc. μηδὲν Crat. Vet. 1, 1 W " 
Diwp, παιδὸς φωνὴν 2. Dorv. μηδὲν 9. 
Dorv. non A. B. sed μηδέν. Pons. βίζειν 
Dorv. pers Φ. a δ. μηδέν 1. 3. et ex 
em. 2. μηδὲν 5. Ὁ, ille cum gl. μηδαμοῦ 
σιγά. Dosn. 

951. Quod de decenti itcessu adoles- 
centum per vias. publicas tungit similitet 
Alezis Comicus, iis verbis que ad hunc 


. Nostri locum videntur alludere, &p. Athen. 


i. p. 21. ἣν γὰρ νομίξω τοῦτο πῶν ἀνελευ» 
θέρων Εἶναι, τὸ βαδίξειν ἀῤῥύθμως ἐν ταῖς 
óbois. Pto eis κιθαριστοῦ apud Aristid. 
legitur ἐς ii, quod, ut leve non tangerem, 
nisi sunul occurreret Helladii adnotatio, 
és ab Atticis dici, non els* uti dicunt 49 
κόρακας, vel ἐς μακαρίαν" in aliis vero om- 
nibus vocibus promiscue ab iis ἐφ et εἰν 
adhiberi. Notabilis vero hic Comici lo- 
cus, et qua preterea leguntur in hoc, qui 
Justi personam agít setmone; quo prisca 
et memoranda puerorum institutio ap. 
Athenn. traditor. Ubi haud mirum primo 
loco bic eitharistam poni, quem (nempe 
post datam prius, de qua re, continuo, 
Γραμματιστῇ, et ἃ deconnibus poeris ad 
angum decimum tertium operam) adireat 
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ládem pueri. Quomodo nempe a Pletone, 
qui insigniter h. ἰ, illustrat et ex eo vicis- 
sim illustratur, de Legg. vii. p. 819. pueri 
& γραμματισταῖς 5. legendi scribendique 
megistris continuo ad citheristem  able- 
Dtur: "Ap οὖν μετὰ τὴν γραμματικὴν 
legendi ecribendique artem, prout paullo 
ante p. 810. in ea γραμματικὴν posi- 
tam ejusque docende magistros γραμ- 
ματιστὰς dixerat) ὁ nabapurris ἡμῖν προσ- 
puréos ; quibus continno subdit, in ea pue- 
rili institutione locum dein citharistis ui- 
buendom, ut suam illi in docendis Athenn. 
pueris, et quidem (uti ea de re p. 809. et 
nos jam ante) 18. annorum, ac per trien- 
nium operem conferant. Quibus consona, 
qum idem Plato alibi, ut de Rep. iii. p. 
898. etc. de Musica, qualis esset ab ado- 
lescentibus addiscenda, disserit, et rursus 
in Protagora p. 812. ubi jomor juvenum 
doctores γραμματιστήν, dein κιθαριστήν, 
tum παιδοτρίβην, oti panllo post videbi- 
mus, tradit. Quem morem, uot ἃ κιθα- 
ρισταῖς erudirentur Athenn. pueri, tangit 
808 etate Dio Chrysostomus, ἃ quo Orat. 
xiii. Athenis habita dicitur, ita filios ab iis 
institui, i ἂν ἱκανόν (sufficit), ἐὰν κιθα- 
i» ἢ Παλλάδα περσέπτολι» ᾿ ἂν, 
τῷ ποδὶ βῶσι πρὸς τὴν λύραν" qus 
postrema verba supra adduximus ad v. 
628. Quod vero non ab Athenn. solum, 
sed ab Arcadibus factum e Polybio dis- 
cimus lv. p. 389. ut non pueri solum 
sed adolescentes ac juvenes in musica 
usque ad annum trigesimum erudirentur. 
Quo pacto autem musica sint imbuendi 
adolescentes, docet Aristot. Polit. viii. 5. 
Quale etiam vett. Greecorum studium ez- 
stitisse, ut adolescentes discerent mu- 
sictun, docet Plutarch. de Musica p. 1140. 
ΒΡΑΝΗ. αὐτάκτως dy ταῖσιν ὁδοῖς Ja. ap. 
Ern. sic Elb. Bav. Har. ἐς κιθ. Sic. B. 
D. Vulgo els. BRuxcx. ds etiam Elb. Bav. 
et Ja., quod se, ut magis solemne Aristo- 
i et Atticis, preetulisse ostendit Ern. 
IND. eis κιϑ. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Disp. 969. 979. 980. Aristid. iii. 
Ῥ. 160. Pons. «br. ἐν T. 0. 4. Dons. 
952. κωμήταϑ. Nugatur bic Scholiastes. 
Hesych. κωμήτης" γείτων. κῶμαι γὰρ τὰ 
ys. 5. κωμῆτις, vicina. Βπυνοκ. 
Gl. cod. C. πολίτασ. Enw. Probat Herm. 
γυμνοὺς h. 1. tantum veste interula in- 
dutos. v. Cuper. Obss. i. 7. p. 37. Hanr. 
κριμνώδη. id sit κρίμνος vel κρίμνον 
(unde κριμ»νιόδη), Lora vulgata te doce- 
bunt. Hic tantam moneo, in Ms. Arund. 
legi κρημνώδη per η, uti et ap. Suid. v. 
Κρημνώδη : quam δι a» nemo mi- 
rabitur, qui sciverit, jum multis ante seta- 
fem nostram smculis Grecos τὸ ἢ pro- 
Auüciasse ut ;: unde toties dua ille vo- 


nem censeo. Bauwocz. in Suppl. 


hoc debebat esse κρυμώϑη ἃ κρυμό!, ot ap. 
Dion. Perieg. de Thermodente 180. ταὶ 


xii. 278. 
θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ. zv. 110. ἀς 
T ἂν. ἐκ eria νιφὰς b M λ, 
trique lectioni tuendsm aptus ocuS 
Iliad. xix. 867. ὡς δ' ὅτε καρφειαὶ γιφέδει 
Διὸς ἐκποτέονται ψυχραῖ, ὑπὸ μεῆ: ee 
θρῃηγενέος Βορέαο. . 
duxi κριμνώδη, quod et magis comcoa 
videtur, et nescio an aptius sit. Namm 
nivibus primo et precipue spectatur dex- 
sitas, eaque merito etie potius comme 
moranda est, quam frigus, quod sponte in- 
teligitur. Hzza. κριμνὸς 1. 4. κριϑὴ, ἂν. 
dexm, sed κρίμνον farinam crassiorem ber- 
deaceam 8. placentam er ea factam sipu- 
ficasse ostendit Tittmann. ad Zon. n. p. 
1949. s. Diwp. κριμνώδη cod. Elb. Hix1. 
Ib. C. κρημνώδη. L. Ja. κρομώδη. Gloss. C. 
ara. EnN. ed. Ald. etc. 

IND. κομήτας 9. κρυμόδη A. 2. B. sei 
κριμνώδη sch. m. in 3. memorat. ker" 
Suid. ed. Ms. sed 1 memorato (v. Κρήρ». 1. 
ubi vide Kust.] Om. Suid. Ms. in key. ἢ.“ 
Ms. C. C. C. cum ed. Med. owittt vocen 
κωμήτας, ubi ἢ καὶ κρυμνώδη Ald. κρημνῶν 
Ms. Paris. apud Kust Dosnm.] καὶ " : 


οι 
κατανίφει Dorv, — 963. ἐδίδβασκσ Ῥατ. 


x 
Pons. χωμήτας (sic) 8. (e estejosea 
manus, corrigentis errorem qualem e i 


7" 
fra 1178. admissum emendat, AAéxe: (5). 
X 
Habebat scil. in suo exemplari, cir! 


x - 

(ut fere 9. 4.) οἱ βλέπος,͵ et τὰ χχ 
emendationibus ceperat, com mere esi 
notm critic, σημεῖα. (Scholia de vt X 
habet 8. utroque loco.) Post Lysis. i9. 
addunt Miss. Trin. et Pal, χὼς sn 
etc. Inspice modo scholia a Kustem * 
Trin. edita, et intelliges qui sit istud 
De ipso σημείῳ omnino consulendi τοί 
Scaliger δὰ Euseb. p. 119. ed. 2de, V1. 
ckenzriusad Schol. Pheniss. $49. Vilox- 
nus Proleg. Homer. p. xix—;r. " 

schol. Aristoph. ad Plut. 863. Ra». 3* 
687. 684. Vesp. 1172. 11896. 148 Pv 








, 953-957.] 


5. Àv. TG. 107. 304. 303. 1309. 1372. 
g*. 499. 702, In Ms. 2. pleromque x 
lut. 401. ve- 


κρυμνώδη (e Vvxpétora) 1. 
4. . 


ic. 

αἱ εἴρηται ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς kplurns 
» 

tc. Ita 6. κρημνόδει (v. recentioria, ut 

ΚΟ; certe postea sup.) Recentior ille 


V 

à 6. volebat, certe debebat, b 
:&. κρυμνώδη. Don. "pré 
953. Pro ἐδίδασκε rescripsi ἐδίδασκεν 
Wopter metrum et sic habet ἢ. Enw. 
Perperam vulgo ἐδίδασκε. ΒΕυκοκ. τὼ 
Ce μὴ ξυνέχ. V. Suidam v. Τὼ μηρώ" 
δὲ locus hic adducitur. Kusr. Male μὴ 
klet C. Gloss. ob σφίγγοντας. Enw. 
δίδασκε. ἐδίδασκεν. Bzwr. προμαθεῖ vi- 
20€ Drub.— δίδασκε Ald. etc. Diup. 
nj om. 8, Dosn, 

.994. Παλλάδα. Initium cattici alicujus 
licit emp Schol., auctoris Lamproclis, 
quod etiam plenius adducit bis, primo ita: 
Παλλάδα περσόέπτολιν κληΐξζω πολεμαδόκον 
ἔγνὰν καῖδα Διὸς μεγάλου δαμάσιππον. 
Deinde hoc modo: Παλλάδα περσόπτολιν 
δερὴν θεὰν ὀγρεκύδοιμον ποτικληΐζω πο- 
λεμαδόκον ἀγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλον δα- 
μέσιππον, Τηλέπορον. Etiam hoc dicit 
tite initium cantici etsupplet : τηλέπορόν 
τι βόαμα λύρας. Bano. Frischlin. locum 
leuc non intellexit. Nam verba τηλέ- 
e etc. sunt adum cantici, ap. Athenn. 

ἢ usitati, pendentque a verbo προμαθεῖν. 
Deinde ἐντειν. τ. ἁρμονίαν cet, kar monia 
V ineusa et mascula, non vero molli el 
ἰνκία; quam invectam demum Comicus 
diit, postquam musica jam degenerare 
cepisset, Kusr. Licet Suidas, Aristides 
et Τοῖς, Chil. i. 25. cum. edd. vett. ag- 
uncant περσέκτολι», versus tamen impe- 
"i et cogit, ut περσέπολιν reponamus. 
Bivr, Sic edidi e ΓΝ Male Ib. in princ. 
omutit $, et C. scribit vepaós. Enx. 
περσέπολιν Elb. et prius $ ibi deest. HanL. 
"(stro optime et, ut metrum flagitat, 
*nptum est in membr. Ride doctorem 
Ulum prosodie Grecs, qui in vulg. wep- 
σέντολιν antepenultimam corripi posse 
Putat V. not, ad Thesm. 56. Bauncs. 
δ omnes ediderunt recentt, Disp. περ- 
σέπτολιν Ald. etc, Ip. Περσέπολιν — ut 
ἱρά! Bentleius ad Horat. Serm. i. $—T. 


. ΝΕΦΈΛΑΙ, ^ 
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τηλαίπορον B. βέημα Dorv. Seid. ed. 
Ms. τῆλ. — Dion. Chrys. xiii. p. 224, 26. 
Aristid. iii. p. 268. 269. Pons. ὃ ante 
“αλλ. primo om. 8. 6. (in 3. repos. ἃ cor- 
rectare, in 6. ab alia m.) wepoésr. omnes. 
δεινὴν 6. τι prino om. sed suprasc. ead. m. 
l. βόημα 1. in t. et sch. sed nescio an a 
suprasc. in sch. βόαμα, s suprasc. 2. 3. Donn. 

9656. Pro fjv oi π΄. vitiose ὃν π. Junt. rr. 
ni. Disp, ἐκτειναμένους 9. ἐντειναμένου: 
servant ]. 8. 4. sed gloss in 1. ἐκτοταμό- 
ves ἄδοντας, in 8. ἐξαπλοῦνταν. παρέ- 


x 
δωσαν 1.(κ robr.) Donn. 

9660. βωμολοχεύσαιτ᾽ ; v. Suid. h. v. 
Heec vox. occurrit et. in fragm. Arist. ap. 
Suid. in χιέζειν, ubi vid. Toup. sed ibi 
additur versus, qui non est in editis, et 
non vidit Toupius : eum recipiendum putat 
Valcken. Diatr. in Eurip. fr. p. 224. Enw. 
— -κάματειν καμπὴν hic significat vocem 
solli quadam snodulatione in cantando in- 
flectere : quod facere solent illi, qui artis 
sum peritiam ostendere volunt. Hesyeh. 
κάμπτειν, Tb ἐν τῇ qf καμπὰς ποιεῖν. 
Phil. de vit. Apoll. iv. 18. φδὰς ἔκαμπτεν, 
ὁπόσας ὃ Νέρων ἐλύγιζέ το καὶ ἔστρε- 
$e, carmina qua εἰ Nero cwn varia in- 
Jlexione vocis modulabatur. Cicero flezio- 
nes snodorum appellat ii. de Leg. $ 89. 
Huc spectat, quod Cornicus supra v. $82. 
poétas ditbyrambicos, ut musicae corrup- 
tores ἀσματοκάμπτας (quasi dicas flexores 
wodorum) vocet. Et Plutarchus in li- 
bello: Quomodo quis sine invidia se ip- 
sum laudet, sub imt. Pbrynidem Musicun 
(de quo statim post) eamdem ob causam 
ἰωνοκάμπταν appellat. V. etiam Soid. v. 
Βωμολοχεύσαιτο et v. Ἰυκλίων, ubi locum 
hunc poeta nostri adducit. Kusr, Nempe 
corrupta paullatim apud vett. Grecos 
musica, dum varie et molles Aeæiones 
sunt a Menalippide primum in eam in- 
ducte, qui citharam δωδεκάχορδον faci- 
endo laxiurem eam et molliorem reddidit : 
dein ab Atheniensi Cinesiq, qui ἐξαρμο- 
vlous καμπὰς ποιῶν ἐν στροφαῖς, harmonie 
contrarias flexiones ad strophas adtulerit. 
Immo prout de degenere jam et corrupta 
ΒῈΔ vwtato x jt Aristoteles 
probl. c. 30. et 31. dum ἁρμονίαι ὅπτα- 
χόρδῳ cithare antiquitus adaptats, ad 
δωδεκάχορδον citharam, a Timotheo Mi- 
lesio repertam, sunt postea translate, 
ΒΡΑΝΗ. κάμψεις Áld.etc. Drsp. Suid. 
βωμολοχεύσαιτο. παρέδωσαν D. ὦ in ras. 

088. 

957. Versum hunc, quem nescio quo 
casu librarü omiserunt, Comico e Suida 
in χιάζειν restituendum esse monuit sum» 
mus Valcken. diatr, Eurip. P 224. 
Βκυνοκ. [Receperunt eum Br. et Inv., 
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4uwamquam in codd. deest, non Herm. 
Aut Sch. Res m esee κὦ Democritum 


Chium et Theoxenidem Sipkhniwm, qui 
sua po&ámata numeris novis et mollioribus 
Azürmabent, docuit ex Polluce iv. 65. 
Towpies i. p. 378. Diwp.] Eum nos 
Bequaqouam putevunus recipiendum esse. 
Nam et Suidas v. BeyueAoyebsarro, ubi 
sv. 955. se. continoos apposuit, versum 
istum omisit, et locus ille in v. χιάζειν, 
ubi eum affert, manifesto indicat, eum 
certa hoe in loco pen fuisse ab Arist. ad- 
hibitum. Ita eni Suidas : Χιάζειν. ΤΠραξι- 
δάμας Δημόκριτον σὸν Χῖον καὶ Θεοξενίδην 


Εἰδοθέαν és παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει φεταγμένον" 
ὁποταίνει δέ τι’ αὑτὸν βωμολοχεύσαι, αὖ- 
“ὃς δείξα: ὃν ἁρμονίαις Χιάξζων ἣ Xiprdd- 
jwr. Henz. — Áccedit, quod nullus, hoc 
versiculo omisso, defectus sentiatur, eo 
autem inserto con-tructio potius impli- 
eetur quam expediator, Scuv Tz, Frag. 
imentom potius est ex deperdita quadam 
Arist. fabula. Hanr. Post hunc vereum 
insere ex Suida v. xidfew, Αὐτὸς δείξας, ἔν 
8 ἁρμονίαιο Χιάζων ἣ Σιφνιάζων. | Emon- 
davit Toupius in Suid. iij. p. 815. hic in- 
terserendum monuit Valckenzrius Dia- 
tb. in Euripid. Fregm. xxi. p. 294, 6. 
Vide Opusc. p. 22. ad Toup. p. 489. 
an.) ὃν κάμψεια καμκὴν τινὰ, Dorv. 
Pozs. Hic versus in Ald. etc. atque in 
oodd. deest. DiNo. 

958. Ordo verborum bujus versus in 
Mae. L. Ja. hic est: οἵας ol νῦν «atras τὰς 
δυσκ. τὰς καναφρῦνιν, salvo versu. Enx. 
--- δρῦνιν. Phrynidem priscam et mascu- 
lam illam musicam Grecorum mollibos 
sois modulationibus et variis modorum 
ieflexionibus corrupisse et quasi effemi- 
nasse, Árist. hic docet. Idem et alii 

iptores testantur. Hesych. v. Λέσβιος 

5* ὑπὸ πολλῶν γὰρ κεκωμῴδηται οὗτος 
(Φρῦνιε), ὧς τὴν μουσικὴν καὶ 
πρὸς τὸ βωμοληχεύειν τρέτων. Huc etiam 
row insigne fragmentum  Pheiecretis 

mici ap. Plotarch. de Musica p. 1141. 
E. ubi Musica per prosopopciam quem- 
dam apluribus se corruptam conQuerens 
Phrynidis quoque his verbis mentionem 
facit : Φρύνης δ᾽ ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών 
τινα | Κάμπτων με καὶ στρέφων ὅλην διέ- 
φθορεν. Phrynis vero peculiarem quemdam 
fijiciens turbinem, sme et torquens, 
fotum perdidit. Kvyr. Preter Phere- 
cratis de Phrynide citheredo versus ex- 
stant in eodem Plut. de Mus. p. 1133. 
de hoc Phrynide verba : τὸ δὲ ὅλον, ἡ μὲν 
κατὰ T κιθαρῳδία καὶ μέχρι epó- 
»ebos ἡλικίας παντελῶς ἁπλῇ Tis diea be - 
πέλει. ϑρανη. De Phrynide v. Petrus 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 958-060. 


Jo. Burette ia Actis Acad. nostre (Mer. 
de l'Aced. d' Inscer.] p. x. p. 266. 
Bauncz. BvoxoAsxdjurreus. Est vox eic- 
gans, qu& Comicus nimiam Phryridis is 
arte musica περιεργίαν, ob. verias ilias et 
difficiles vocis infeziones, ab eo invente, 
perstringere voluit. uc, ut puto, Te- 
it Pollux iv. 66. ubi sit : καὶ Φρᾶνιν δὲ 
KádBeros, μέλεσι πολυκαμτέσι, τοῦ 
ὁνὺ τῶν κωμῳδῶν ΓΕ or 
θεῖσι, κεχρῆσθαι UST. . 
etiam de toto hoc loco disputatio Wilandii 
Att. Mus, ii. 8. p. 110. ss. et Not. sd 
Plut, dial. de Mus. in nova edit. Francog. 
versionis Plot. T. xxii. p. 177. as. Dix». 
Correpte Suid. . Poss. 
i9 2, — 059. πολλὰς om. Boid. Με. 
p. Habet ed. Med. vv. βωμ. et bw. 
Dosn. τὰς prius om. 8. φρῆνιν 5. t. et 
uch. δυσκολοκάμπους 1. 8. sed τ post add. 
8. Dosz. 

959. Loeum hunc citat Tho. M. τ. 
᾿ἘΕπιτρίβεται. Κυδτ. πολλάς. Suid. h. τ. 
confert Luc. xii. 47. Enmw. Subimtelli- 
gitur πληγάς. Han. 764. πληγὰς λαβὼν 
πολλάς. Pac. 648. τὰς πληγὰ: δρῶντες, 5: 
ἔτυπτον. Bzac. 

900. Ἔν παιδοτρίβου — Po:t institutio- 
nem apud citharistam, s. in -musica, ad 
eam sub Gymnastis s. athleticse artis ma- 
gistris, quales pedotribe,  &mandantcr 
hic continuo pueri, idque juxta notum 
aliamde Athenn. morem, de qoo oppor 
tune Plato iii. de Rep. p. 403. μετὰ δὴ 
μουσικὴν "yvuramruc) θρεπτέοι οἱ νεανίαι. 
Idem de Legg. vii. p. 818. postquam, v: 
vidimus, edoctos a γραμματιστῷ pucro 
dixisset, et deinde ad κιθαριστῶν, ex quo 
musicam discerent, sblegasset, ad gys- 
nastas dein eos in universa corpor gytm- 
nastica exercendos mnitüt. lmmo quo- 
modo tres illos puerorum eradiendorum 
et eodem ordine mag stros, ut paullo ant 
diximus, in Protagora p. 312. tanrit, ὃς 
duos postremos iisdem quibus hic ap. Co- 
micum verbis: ἀλλ᾽ ola περ $ παρὰ τοῦ 
ραμματιστοῦ éyévero καὶ κιθαριστοῦ καὶ 
παιδοτρίβον. — Unde etiam Alcibiad. 1. p- 
106. dicit ad Alcibiadem Socrates : ἔμα- 
θες γὰρ σύ γε, κατὰ μνήμην» ἐμέν, γράμ- 
ματα καὶ κιθαρίζειν (citharam pulsarc, noe, 
canere, ot ibi Serranus) καὶ παλαίειν, qud 
postremum palmarium erat artis gvun-s- 
tice opus. Qaem luculenta utique :unt 
servat; adbuc, certe haud p'ane obhie- 
Tet» puerorum ap. Athenn. institutine:s. 
ea Conci bujus state, testimonia. Tla- 
δοτρίβην vero vulgo dictum, qvi ia Grz- 
oornm gymnasio artem athleicam do- 
ceret, contritum quidem et a viris doctis, 


qui de re vett. athletica s. 7 
egerunt, abunde declaratum. ( Pedotribe 








V. 961-962] 


erant doctores. palwstrici, qui in Gresco- 
rum gymnasiis artem athleticam docerent, 
ad quos pueri ablegabantur, postquam a 
γραμματιστῇ legendi scribendique artem, 
& κιθαριστῇ artem musicam edocti erant, 
v. van Dale in Dise. antiquitatibus illus- 
trandis etc. inservientibus viii, 6. p. 691. 
88, Abresch. Lect. Aristen. p. 323. Pe- 
nz, ad JEl. V. H. ii. 6. et Fischer. Ind. 
Esch. Socr. ἢ. v. Hanr.] Vir &utem an- 
tiquiorem, qui e& voce sit usus, inter Gre- 
cos qui supersunt auctores, hoc Ariat. loco 
reperias, παιδοτρίβης dici de artis gym- 
nDastice magistro potius quam γυμναστής, 
obserrat Galenus: ad Thrasybul, prout 
etiam παιδοτρίβου officium a Platone in 
Gorgia p. 452. καλούς τε καὶ ἰσχυροὺς 
τοιεῖν T vs τὰ σώματα. Α quo 
ceteroqui Galeno δὰ Thrasyb. c. 55. παι- 
δοτριβικὴ ars περὶ τὰ παλαίσματα (circa 
iactam) dicitur, παιδοτρίβης vero artis il- 
lius B. sminister. Alibi de sanit. 
tuend. ἢ, 9. παιδοτρίβης ἃ γυμναστῇ di- 
versus, ut a medico coquus : ubi preterea 
κωδοτρίβης ab eo dicitur κατὰ παλαίστραν 
ἐνεργειῶν ἔμπειρος. Adde vett. Inscriptt. 
in quibus παιδοτριβοῦντος hujus vel illius 
δὲ mentio, αἰ Marm. Ox. p. 88. p. i. Itin. 
Spon. T. iii. p. 156. Quam in rem plura 
addaci possunt, qus sepenumero apud 
priscos ecclesiam doctores leguntur de παι- 
δογριβῶν illorum officio ac munere, sed 
que jam brevitatis causa omittimus, 
lllud autem addendum est, ἐν παιδοτρίβου 
lic dici, sicut Eqq. 1238. nempe in pa- 
lesta s. loco, ubi exercebantur adole. 
*entes, vel ubi ungebantur, que loca 
ἐλειπτήρια, ut ap. Theophr. de Sudor, p. 
459. dicebantur. SrAwm. καθίζονται. Ita 
Aristides. Bzw T. — Suidas v. Ἐν παιδοτρί- 
βου, ubi locum hunc citat, legit βαδίζοντας. 
Sed lectio vulg. t. Non enim de 
inessu, sed de sessione puerorum hic 
lquitar Comicus. Kusr. πΠροβαλέσθαι 
non bene interpretatur Schol.: est porri- 
gere, non contrahere pedes et crura. Env. 
Gl. ἐνδόσθαι, περιβαλέσθαι. — In alio προα- 
γαγεῖν, προτείνειν. — Placet prior interpre- 
&to, juxta quam προβαλέσθαι τὸν μηρὸν 
€, pretenta tunica vel pratento cingulo 
Íemera. obtegere. Bnuncx. Fallitur Br. 
Nam 1. προβάλλεσθαι simpliciter dictum, 
non addito nomine ejus rei, qua quid te- 
Atur, proprium est pugnantium. Xenoph. 
P- ii. 8. 1o ere προβάλλεσθαι 
ῳ παιόμενος, 
Ξροβαλλοίμην. 9. non μηρὸν dici debebat, 
sed μηροῦ, ut. /El. V. H. ix. 13. κιβωτὸν 
τὸν σώματος προβαλλόμενος. Solet enim 
huic verbo accusativus addi ejus rei qua 
Quid tegitur. Ita ὅπλα προβάλλεσθαι, de 
qua form. dicit Cuperus Óbas. i. 12. 
Arist. Not. 


— 
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Xen. Cyrop. vi, S. 94. προβεβλημένοι 
φοὺς — *e μενοῦσι. TER vii. 5. 3. 


ὃ μὲν προβαλλόμενός τι. Arist. Lys.98T. 
τί προβάλλει τὴν χλαμύδα; Ác quo minus 
quisin Ern. explicatione acquiescere du- 
bitet, de protendendo pede hic agi ex alie 
simillimo Arist. loco patet Ran. 201. οὔκ- 
ov» προβαλεῖ Tb χεῖρε kdxreveis ; Nimirum 
pueri in gymnasio humi sedentes jubentur 
pedes protendere, ne adductis pedibos 
cdum ct obscenum tatoribus con- 
spectum prebeant. Eadem de causa are- 
nam, i qua sedissent, conturbari opor- 
tebat, quod paollo post narratur. Hzmw. 
καθέζοντος 6. Donna. 

961. Singularis fuit et laudanda vett. 
ap. Athenn. egumlatorom, Draconis et 
Solonis, ut in Or. c. Timarch. obeervat 
JEschines p. 261. cura, ut leges sepl σω- 
φροσύνης τῶν παίδων ferrent, eorumque 
educationi magistri preficerentur, οἷς ἐστὶν 
ὃ μὲν βίος ἀπὸ σωφροσύνης (quibus vita in 
temperantia esset sita). Qua ratione etiam 
κοσμηταὶ ἐφήβων in eorum gymnasiis con- 
stituti, quibus ordinis, decoris ac pudoris 
ab iisdem ephebis servandi ratio habere- 
tor, ut constat ex inscriptigne antiqua 
eaque Attica, et Gruteriano Thesauro ac 
dein Marmoribus Oxonn. inserta P. i. p. 
84. Quomodo XoxpporicToV itidem munus 
in alio ibi Marm. Ozon. legitur: quo no- 
mine dictos Athenis quosdam magistratus, 
populi suffragio creatos, eosque decem 
numero, per singulas tribus, qui τῶν ἐφή. 
βων σωφροσύνης curam gererent, monvit, 
i perpetuo commentario illa Marmora 
illustravit, Prideaux. 

specta- 


bant proinde ille gymnastice Athenn. 
leges, quas in dicta orat. refert continuo in 
eam rem Machines: un&, ne 

aperiri ante solis ortum vel claudi ante 
occasum liceret ; altera, ne Mercurialibas, 
8. festis Mercurio, gymnasiorum presidi, 
sacris, quemquam adultum cum ris 
ingredi gymmasia sinerent; aut ahoquin 
gymnasiarche de corruptela ingenuorum 
puerorum tenerentur. E quibus, que hic 
et in seqq. aliquot versibus tangit Comi- 
cus, de simili σωφροσύνης ac pudoris, 
quod in antiquis Athenn. gymnssiis obti- 
neret, studio insigniter illustrantur. SPA vH. 
ἀπηνές. ΟἿ. ἀναίσχυντον, ἀπαίδευτον. 
Bnowcx. Postremum ctiam in Gl. ap. 
Enw. μηδὲν belfeiay. — Erant' enim. nudi 
Bzno. τοὺς ἔ. 8. Donn. 

962. συμψῆσαι. Gl. ὁμαλίσαι, comple- 
nare puloerem et obruere impressam | spe- 
ciem. Enw. Brunckius ξυμψῆσαι edidit, 
quam formam licet Attici scriptores non 
certa quadam et constanti consuetudine 
adhibuerint, de qua re dixerust piem- 
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sieb. ad Luc. t, i P. 94. et Wok. io 
pref. ed Plat. Symp. p. 17. as. credibile 
tamen est, eos moljiore littera uti malu- 
isse, ubi alie asperiores littere vicine 
essent, ta JEsch. Agem. 668. σὺν ζάλῳ 
pro tiv ζ. et Choéph. 695. συζύγους pro 
* est. Cet nos e lib. 
v. edidimus, d»ucvduerver συμψῆσω 
ὥσθαι pro vulg. ἀνισταμώνου: — 
«ρονρῆσαι. ipovooem cnim librariorum 
errore, qui e preced. in&n. συμψῆσαι 
Qrtos est, scribi eœpit. 'Avw'ragérovs au- 
ism ex interpretatione matum, quum im 
anmero αἱ i hærerent | interpretes. 
Verum hac numeri mutatione etiam iníra 
lr est v. ih ubi similiter in Spiri 
» pto πρὸ pluralis reperitur προέ- 
ip Hzsmx. Pre εἶτ᾽ αὖ codd. Elb. et 
e era, male. v. Suid. et Phav. in αδ, 
Hanrt. Tautologiam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθι: 
defendit etiam Porson. pref. δά Eurip. i. 
p» ὅδ. πάλιν in ed. Suid. Mediol. deesse 
iem in Add. ad Hec. p. 108. observat. 
Disp. εἶτ᾽ αὖ σάλιν αὖθις. Tautologia in 
his perticnlüs evitarj potest, ai αὖ ad totam 
Ortlionem, πάλιν ad συμψῆσαι, et αὖθι: ad 
ἀνιστάμενον referes ; tun denuo, si quis 
yursus surgeret, vicissim coumplanare epor- 
debat arenam. Scuurz. συμψῆσαι etiam 
Ald. etc. προνοεῖσαι vitiose Ven. 1. 31. 
DiNp. α πάλιν om. Suid. ed. Ms. συμ- 
Nee, et post addit τοὺς 
eaijas. εἶτ᾽ αὖθις πάλιν ἀνιστ. Dorv. Vide 
ad Hecub. 1161. p. 72. Alibi notat, 
Confer Athen. p. 367. F. X. p. 431. E, 
£um Aristoph. Nub. 666. προνοοῖσθαι. 
Pons. Sic, non wpesofjsm. Porro vo- 
luit, credo, p. 266. F. vbi ᾿Αθηναῖοι δὲ καὶ 
Tíjs τῶν δούλων srporooürres τύχης ἐνομο» 
θέτησαν etc. Debehbem monere, wpero- 
αἴσθαι esse in Hav. Dosn. Sive ἀνιστά- 
pavor sre ἀνισταμέμους ponatur, scribo ex 
Beunckii sententis ξυμψᾶῆσαι. Rareio. 
963. Horribilis versus est vulg. Εἴδωλαν 
φοῖσιν ἐρασταῖς τῆς ἤβης μὴ καταλείπειν 
ψε. Ubi anapestus venit loco dactyli, οἱ 
omXiam cesuras insuavimsimas, et inho- 
nestum illud γε, quod caud:e instar a tergo 
dependet, Lego vero fidenter : “ὥστ᾽ εἴ- 
δωλον τοῖσιν ἐρασταῖς τῇς ἤβηε μὴ κατα- 
λείπειν. Barr. Ut versus sit ἔπους, 
lego μηδὲν καταλείπειν, deleta part. ye. 
Kvsr. [Benileii conjectura placet Er- 
nestio. S;pe, inquit, 8 nostris duobus, R. 
et Ja. γε abest. Diaup.] Inepus imum 
istud γε non comparet in ullo Regiorum 
codd. Est in meo, unde colligitur pra- 
vam istam emendationem jam ante aliquot 
secula a ludi quopiam rmapistto invectam 
fuisse, Nibil tamen facilius erat, quam 
numeros hujus versus explere, scrihendo 
épasrcicw.  Emendatonem hanc prm 


NOTÆ IN ARMTOPHANEM. 


[V. 963-964. 
ospit Towpips δά Suidam ἐδ, 176. ubi ob- 
servare ve in Suida additum fee 


& recentiore editore : non est emim in edit. 
Mediolanensi, ubi seüptura eedcw est, 
que in Reg, codd. εἴδωλον τοῖσιν ἀμασταῖς 
τῇ: iur μὴ καταλείπειν.  Paragogen pos- 
terioris vocis orwiserunt hbewarü, quod as 
solenne fuit. Vide not. ad Lys. 487. 
ubi τοῖς μοχλοῖς scriptum fuerat pro ταῖσι 
μοχλοῖσιν. DMetrorum imperitiasisni sunt, 
ai qui credant in tetrametrjs anapeauds 
syliabam catajecticam spomdeo subj 
posee, qua in aententia crat bonus home, 
cujus futilem conjecturam explodam ad 
Vesp. 319. Glossa: σαι, δαθορα- 
λίσαι τὴν κόνιν. εἴδωλον, , σῆμ ἥβη, 
và» αἰδοίων. Eodem modo bunc versum 
exhibet cod. sc ceteri Begü. Bawrcs. 


γε legi τε volebat, contra mastram.— 
Cet puerorum amorem ap. eugtiquioms 
Greecorum saíis honestum fuisse et pro- 
batum, omnibus, seriusque degenermime 
ostendit Wiland, Att. Mua. 3. 3. p. 114. 
88. εἴδ, τ. ἦ, Francog. teddidit : l'ermpreinte 
des marques de leur sexe. Diup.) ἐρασταὶ 
Elb. Hagtz. ἐρασταῖς Ald. tc. — γε pos 
καταλείπειν in Ald. etc, additum.—V iáose 
Crat. Ven. 1. τὲ. Wech. ὄβης. Dio. De- 
Jet γε Kusterus. Pro γε σε Beisk. — γε 
om. À.2. B. Suid. ed. et Ms. τοῖς ὅβοις et 
καταλιπεῖν [vel -λίπει») dat. Ms. καλόσ- 
vew γε Dorv. Pons. pé. x. 1. ye om. 
1. 8. δ. habent 9. 4. 144 6. τ. Bfdqs zer. 
γέ ue (sine ud.) Donn. 

964. ἠλείψατο δ' ἄν. Notos abunde 
fricationum et unctionurm in veterum gym- 
pasiis usua, illudque fuisse proprinm ver 
δοτρίβου, ut hic quoque tangitur, arenus, 
prout id intcr alios docet Galenus de 
Simpl. Medicam. ii. 4. καὶ oi 
σοὺς παῖδας ἀλείφειν ἐρῶσι" οἱ rursus c. 6. 
ὥσπερ, οἶμαι, καὶ τοὺς παῖδας οἱ παιδοτρί- 
Bas κατὰ τὸ ἐπιτυχὺν ἔλαιον ἀνασρίβουσιο. 
Adde Cyrill. Alez. in Genes. c. 6. p. 188. 
t. i. ὅσπερ xal oí φοὺς νόου: 
ἀλείφοντες κι T. A. Id vero ab illis paedo- 
tribis cum copiose ent cum exiguo ole, 
jdque vel manibus tantum vel cum psi- 
vere aut cum linteo factum docet Galeres 
de Sanit. Tuend. ii. 3. Unde etiam παι- 
δοτριβῶν iis nomen, item ἀλειπτῶν quo- 
modo, ut alios nunc mittam, Basilius, qu 
utrumque conjungit Ep. 388. ἀλείστην 
καλῶς παιδοτριβοῦντα καὶ παλαιστὴν M- 
ἐρμενοι, Quad vero ohm ad 
usque unctos ab eorum magns- 
tris pueros, hic a Comico dicitur, singulas 





V. 960-070.] 


evt prisel illius moris, quod τῆν, ut opinor, 
alibi leyitev, et avitz& siau! ine is 
etercendisque pueris À then. σωφροσύνην, 


de qoa paullo ante, testimonium ; a qua. 


vero Ariat. etate, ut ejus hac de re verba 
satis arguunt, aliqustenos descirverant. 
Quomodo Homeri state nodos athletes, 
sed subligaculo &dhuc cinctos, in. arenam 
prodiisse, idque ἃ temporibus xzxrr. O- 
lymp. justa vett. ejos Scholl ad Il. *. 
683. monuerant jam viri docti, Unde 
etitm, quod hic addam, in ineditis antea 
et Vossianis ad. eamdem 1]. Scholiis, inde 
colligitur, Hesiodum Homero recentiorem 
etse, quod ille nudos decertantes athletas 
induxerit, miam unctos in gym- 
nasis ephebos attinet, Éuuara s. 
fascias, dum citri ventrem aut junbos fri- 
creatur, adhibites, quum aliunde tum e 
Galeao constat dé Sanit. Tuend. iii. 2. 
Dieta ewteroquia ἃ Plutarcho, ut hoc 
addam, Alcib. p. 192. ἅμματα non fascie, 
Std mam in luctante wexws ; quas ori 
s&dmoveret, tamquam eas comesturus, in 
quapiam ]ecta Alcibiades. SPAwm. Vide 
sopra v. 880. ἘΏΝ, ὑπένερθεν 2. Pons. 
ἐπέσερϑε Ald. etc. Dtw». τὸμφ.. 4, T 
ino. 6. Dona. 

965. δρόσος. Ut obscenum hic hujus 
vecis usum et. infra Eqq. 1988. mitunn, 
δρέσος et δροσώδη dicta de rebus teneris, 
wt bodie adhuc ap. Gallos, fendre comme 
ht rocée. Ita. pridem ap. JEsch. 145. 
Weser; ἀόπτοισι, pullis nondum colatili- 
bes, ubi Sehol. τοῖν νεογνοῖβ. χωρὶς δ᾽ 
eM. ἔρσαι, nom, ut ibi legitur, χωρίς τ᾽ 
Si ἕρσαι. — Est enim illud hemistichium 
— Od. 1. 222. ubi ἔρσαι — 

egnieuli, oddn καὶ δροσώϑη πρό- 
Pera. Ap. Anecr. od. 29. Ww δὲ καὶ 
δροσῶδε:͵ tenertm et instar roris. Apócos 
vero de aqua ffuetetili dicitur Ran. 1377. 
8ruwm. Glossm, μήλοισιν. In C. κυϑω- 
ríes. In meo inepte. mpofárots.— φυρα- 

, μηκόνας τῇ μεταβολῇ. — προαγω- 
Trio», μαστροπούων. --- κιχλίζειν, ἀτάκτω9 
γελῷν. Buuwcz. De pube tenera. cf. 
Stnlé, ad sch. Agam. 145. Hanr. 
δρόσος καὶ χνοῦς: est hendindys pro δροσε- 
pr χνοῦς, tenera, mollislanugo. Sic enim 
pror et ἔρση cum adjectivis dicuntur. 

ἈΝ. 


epo prj depiseros vj erf. 
μ μενος . 
Bzwr. φυρασάμενον τὴν φωνήν. Τὰ Ave, 
334. μαλϑακήν ἱέντα γῆρυν. Berg. fran- 
£tbal, molliebat vocem ; ἐραστὴν εἰς sine 
ἂν babent et R. L, at cum ἂν C. Ib. 
Exw. Scilicet δραστὴν Ἂν est in edd. 
wt, Ald. etc. ut et in codd. Elb. et 
Pav. sed. Kust. jam. delerit ἂν, quod et 
deleri josserat Bentl, inepte versui inte- 
Evadnexum, Diwp. ἐραστὴν ἄν. ἂν de- 
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let saetoritate Mss. proeuMiabio. Sed 
ἀραστὴν ἂσ Dotrill. et 076. προαγορεύων. 
Pons. win fine solus habet 4. Dosn. 
967. vpouy Elb. Hanr. pro αϑ- 
τὸς ἑαυτὸν lege κ᾽ αὐτὸν ἔἑαντόν. ΒΕΝΣ. 
968. V. Suid. v. Ῥαφανίς et Schol. ad 
Ran. 878, nbi hic locus adducitur. Kos. 
ἐξῆν. Ita Suidas in κεφάλαιον, ita etiam 
Aldus. vulg. ἐξῆν. Bunr. V. Heins. ad 
Theoer. c. 19. ῥαφανίδα Tho. M. docet 


esse, qui ales s dicitur Grie- 
cis. Sed Attici dicunt de crambe, 
t Sehol. ad Plut. 544. et Goid. t 

RN. κεφάλαιον τῇς ῥαφανἴδοτ. οὐ 
proinde ut supra Plot, 644. ἀντὶ δὲ μάζης 
φόλλ᾽ ἰσχνῶν βαφανων. Spawn. κεφά- 
λαιὸν v. Salmas. 


Exercitt. Plinn. p. 1108. add. Soid. v. 
'Pape»is ibique Kust. Hanr. In Heinsii 
KEmendd. et Not. ad Theocr. ad Id. 18. 
non inveni, quod huc pertineret, sed in 
Casaaboni lectt. Theocr. c. 18. p. 99. s. 
explicator κιχλίζειν, quod sequitur. Propr. 
est nóstr. Eppich, hinc dicitur et de ali 
herbis, quarum folia sunt crispa. Diwp. 
δειπνοῦντας Said. Ms. ῥαφ. Pons. δει- 
πνοῦντα: 6. Dossz. 

969. Lacem heic loco fenermntar af- 
terius Comici Athen. verba, Eubuli nempe 
ap. Athen, viii. p. 847. ᾿Αμύλων παρόντων 
(quamvis adsint placentm), ἐσθίσυσ᾽ i- 
κάστοτε "AynÜa καὶ σέλισα καὶ φλυαρίαν 
Καὶ * Φσκευασμέν᾽ — nempe con- 
suetum illum, juzta sapertora Arist. ve 
sed tum exoletum ac vilem vett. Áthenm. 
cibum. SrANn. "A»xwfo» est Germ. T, 
σέλινον videtur esse Apium graveolens 
Linn., Celeri Ytalorum et nostrum. Hanr. 
à» deest Elb. Hzxw. ἂν bis om. Suid. 
Ms. etiam 3. qui dat &pr. τ΄ vp. οὐδὲ σέο 
ληρον. Poms. οὐδ᾽ ἄνηθον ἀρ. T. v. 5. 
δέληνον 1. 5. 6. Dosn. 

970. Loci hujus mentionem facit Athen. 
viii. p. 545. P. et Plutarchus m Hbello ὅτι 
διδακτὸν ἡ ἀρετὴ ed. Wytt. Kosr. ὄψυ- 
φαγεῖν --- κιχλίζει». ius vertendont 
fuerat, & piscibus vesci, pro. obsonia 
edere vel vorare, ut hic a Frischlino et & 
Delechampio in not. ad Athen. factum. 
(De usu piscium capit Athen. viii. 7. de 
opsonio largiori malim capere; nam et 

»yot ὀψοφαγίστατοι Xen. Mem. Socr. 

ii. 13. et 14. sunt, qui largius obsoniis 
utuntur. Enw. fed nostri loci ali& est 
ratio. Dixp.] ὄψον enim et ὀψάριον et 
os de piscibus et eo qui pisces co- 

Mr i Atbenn. olim dictum, e plurimis 
vett. Comicorum ap. Atheneum locis, utl 
ad eum vidit etiam Cesaub., sat liquet. 


Sic ὀψοφάγον Timocles ap. Athen. viit. p. 
841. τοὺς ὦ ας οδρον τιμῶν πλου- 
ric "Ojopáyos — Bic ap. eund. 
Athen. vi. p. 238. ediles, quibus cura erat 
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vendendorum piscium, et ibidem scripts a 
odam ico [L 

quium Cio ruo] τέρα ert 

ephebi Athenn. olim abstinuisse ab esu 


iscium hic dicuntur, id etiam factum vi- ^ 


tur ob eamdem πρὸς τὰ ἀφροδίσια con- 
ditorum id genus piscium facultatem, 
quod ille piscium esus inter precipua et 
mazime delicata Athenn. fercula, ut ex 
varüs eorumdem Comicorum ap. Athen. 
locis et aliunde terea liquet, habitus. 
Ut mittam, quod » uam piscibus ves- 
centes in eorum canis heroas, velut cibo, 
uj ea gravitate et amplitudine viros non 
eceret, inducat Atheneus, juxta eum- 
dem Athen. i. p. 14. Verbum autem κι- 
χλίζειν e duabus, quas obtinet et recenset 
Schul. significationibus, nempe (urdos 
edere, et indecenter. ridere vel cackinnari, 
utravis potest hic intelligi ; priore quidem, 
quod de parco vett. ap. Atbenn. ephebo- 
rum victu et proinde a delicato id genus 
turdorum esu alieno hic agitur: altera 
vero, quod immoderatus ille risus modes- 
fos ac verecundos ephebos neutiquam 
deceret. Quo postremo etiam sensu ab 
Arist. in Thesmopb. tum docet 
Athen. iii. p. 177. sed qui versus in ea 
quse exstat hodie illius nominis fabula non 
comperet et proinde in priori illius edi- 
tione legebatur : qua significatione cste- 
roquin exstat idem verbum in vet. epigr. 
Anth. vii. 68. κιχλίζεις, χρεμότισμα γάμου 
προκέλευθον leica, lascive rides, hinnitum 
ἱ primitias edens. SPAwn. Suid. 
v. ἴσχειν hoc pro ἔχειν poni monet. 
Hamm. Suidas etiam v. Κιχλίζειν du- 
picem adfert interpretationem τὸ κίχλας 
«» et τὸ ἀτάκτως γελᾷν. — Priorem 
probame videtur Suid. eamque sequutus 
est Brunck. in versione Latina; nec im- 
merito, quoniam hic agitur de parco ephe- 
borum victu. Pro sweviter vel lascive 
ridere asus est Theocr. xi. 78. v. Casaub. 
L. Theocr. c. 13. p. 108. Hanr. 
El. C. Ja. Haz». Plutarch. ii. ΡΝ 439. 
ons. Ubi editur κιχλ. M . 
μηδ l. Dosa. μὴ ex * 
971. ἀρχαῖα x. T. 4. Qus de anti- 
uissimo boc Athenn. festo, cujus meminit 
micus infra Pac. 419. dicenda occurre- 
bent, occuparunt jam qui de festis Græ- 
corum egerunt Castellanus et Meursius. 
Eadem vero cum Bovjeríos, de quibus 
v. seq. fit mentio, fuisse, ex 7Eliano et 
Hesych., adde et ex Scholl. δὰ posterio- 
rein Comici locam, liquet; uti et ad prio- 
rem, nisi quod ibi pro ἐν τῇ ἑορτῇ Διονυ- 
σίων legendum omnino sit Διξκολίων. 
SrAwm. Aut una syllaba legendum vel 
Frononciandum Διπολ. (Διπόλια sunt ap. 
ych,) ant tetrabrachys pro-anapesto 
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est, ut supra 909. cf. ibi dicta. Eus. 
Διπολιώόδη À. B. Vulgo. Διδεολούδη, vt 
sit proceleusmaticus pro dactylo. Placet 
j ido. * ——— produci 
Διάσια, quorum prima iti itor. 
Hujus festi, ut et cicidlarum, quas olim 


et Athenienses cincinnis inserebant, et Cec- 


de po&ts dithyrambici vetustissiori mes- 
tione significat injustus orator, omuia que 
adversarius dixit, stalta et inepta eme, 
anti simplicitatem referentia. De 
cicadis aureis, quas in comi vertice pris 
Athenn. gerebant, vid. Thucyd. i 6. 
Bnuwcx. Brunckium sequuti sumas. Ia 
ap. Pind. Ait monosyliabum est, Ἐγὼ, 
viii. 143. Nem. i. 111. atque idcirco scribi 
etiam debet Δί. Nibil enim aliter scribe- 
bant Greci, quum pronunciarent. Rei- 
zius διπολιώδη hic dictum potabat a δὲς et 
πολιός, quasi bis cana et pervetusta. Et, 
puto, primam syllabam propter multitadi- 
nem brevium syllaberum productam ezis- 
timabat. In quo erravit Nam prima 
hujus verbi syllaba sic demum prodaci 
posset, si iu arsi collocata esset, quod hic 
non est. V. de metr. l. i. c. 20. ξεν. 
Διϊπόλια et Bovpóna fuerunt diversa. ejus- 
dem festi Jovi Πολιεῖ sacri nomina. Cf. 
Pausan. in Attic. p. 57. et 70. ed. Kishs. 
JElian. V. H. viii. 8. ibique Kühn. et Pe- 
riz. Meurs. in Grecia Feriata hb. vv. 
Hanr. Scilicet antiquitas ap. Athens, 
vetitum erat boves (quorum in agricultura 
summus erat usns 
ctedes bovis facta est regnante Erechtheo 
8 Tbaulone quodam festo Diipoliorum. 
Ab eo iode tempore Bow$oríe» nomen 
dies ille festi accepit, quo bos snactabatur. 
Wiland. M. A. ii. 8. p. 116. &. Drup. 
τεττίγων. Quim velut ἀρχαῖα nddocuntur, 
ut Eqq. 1328. ὁ δ' ἐκεῖνος δρᾷν τεττιγο- 
φόρος, ἀρχαίῳ σχήματι λαμπρός. | Contrita 
vero sunt, qux de prisco illo Atbem». 
more, e Thucyd. aliisque antiquis auctori- 
bus et duobus his ap. Arist. locis, Æliano 
preterea, Atheoso, et priscis Grammati- 
cis sunt in literas joi Sprawm. Eq. 
1828. poéta populi Atben. os- 
tendit in antiquo habito, et Thucyd. adfert 
etam Berg. Cf. Meursium de Fortoxa 
Athen. c. 1. Hanr. Nempe paullo ante 
Thucyd. wtatem desierant Athenn., crines 
in vertice complicatos cicada aures um- 
nire. v. Wiland. ii. $. p. 118. Duuo. 
ἀνέμεστα vitiose Junt. τ. Raph. Dru». 
Suid. v. διξπάλια. Bu Suid. ed. Kgs. ecd 
om. Ms. Vide Pref. Hec. p. rtv. εἰ 
Opusc. p. 373. 1. 24. Pons. 

972. Κηκείδον. Honc foisse antiquua 
dithyrambicum  poétam, docet Schol. 
Forte autem rea ejus meminit, quia 
unum ex canticis illis, quorum initia paulie 
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ante recitabat alter, illius esset Auctoris. 
Etiam Bwphonia unum ez antiquis festis 
esse dicit Scbol. Bzxnmo. Κακήδου L. 
EnN. κακίδου Elb. Har. βουφωνίων R. 
Ven. 1. 1. Diwp. κυκαίδον et βουφο- 
νείων 3. τάδ᾽ ἔνεστιν Aristides, unde facere 
potes τάδε γ' ἔστιν, ut infra 088. Pons. 
κικείδου 4. κυκ. 5. καὶ βουφονείων xal κὶ- 
κείδου 6. Donn. 

973. Μαραθωνομάχους. Forte Mapa- 
ϑωνομάχας ut ᾽Αχαρν. v. 180. — Julian. 
Misopogone p. 78. πρίνινον καὶ σφενδάμ- 
γον οὐκότι μέντοι καὶ Μαραθωνομάχην. 


Βεντ. γνομάχους. Ηϑο forma est 
etiam. ap. th. p. 1898, 13. Alibi 
Arist. μάχαι, ut et Suid. in Ma- 
ραθών. In fin. ἔθρεψε malim [quod Br. et 


Harl. dederunt.] Enw. Nihil frequentius 
ap. Átt. scriptt., quam ubj vett. Athenn. 
gloriam ac fortitudinem celebrant, ut ad 
eos, qui in Marathone pugnarunt, con- 
tinuo provocent. Quam in rem videri 
possunt Thucyd., ubi inter alia peculiaris 
eorum sepulture, qui Marathone cecide- 
Tant, meminit ii, 34. et per quos jurat 
Demosth. p. Cor. p. 176. Plato in Me- 
nez, 8. oratione funebri Áthenn. qui pro 
patria obierant p. 240. Isocrates in Pa- 
neg. aliique. ἀὰ quos etiam Μαραθωνο- 
μάχους respexit Xenopb. ubi ait Ἵππαρχ. 
vi. $. Athenienses majorum suorum no- 
mine haud minus gloriari, quam Baoti se- 
met efferunt. Adde Marathoniam pug- 
nam Plutarcbi state quotannis adhuc ce- 
lebratam, nempe d. 6. Boedromionis, eo- 
dem auctore de Glor. Athen. p. 349. 
SpANH. 

974. lparíow:. Suidas in εὐθὺς habet 
ἱματίοις, au ἱματίοις γε) Baur. Vulgo 
εἰς legitur hic versus: σὺ δὲ τοὺς νῦν eb- 
0bs ἐν ἱματίοισι διδάσκεις ἐντοτυλέχθαι, 
inconcinne admodum et contra comma- 
tum legem. — Emendo certiasime : σὺ δ. 7. 
». εὐθὺς ἐν ἱματίοις προδιδάσκεις irr. Com- 
potitum προδιδάσκειν vice simplicis est, 
εἱ 468. Sic v. 9653. σρομαθεῖν nihil plus 
valet quam simplex μαθεῖν. Cf. not. ad 
Lys. 408. Conc. 600. Vacat in his com- 
positis, ut in multis aliis, prepositio. Eqq. 
618. Bury . Vesp. 518. Bdely- 
cleon patri suo dicit, ὡς πάντα ταῦθ᾽ ἅμαρ- 
τάνεις. Senex respondet, éfauapráre δι- 
κάζων, ubi manifestum est, ἐξαμαρτάνειν 
non plus valere quam praecedens áuaprd- 
ver, ut οἱ διαγιγνώσικωιν nibil aliud quam 

- BRuxcx. Emendationem con- 
fürmat cod. Rav. Itaque t Inv. 
Sb. Herm. ἐν ἱματίοις ἐντετυλίχθαι. Dip. 
Ád habitum respexit ἃ pbilosophis ea 
2tale Áthenis inductum, ut rejecto e dex- 
Uo in sinistrum humerum pallio atque ita 
80 duplicato se involverent, quum antea 
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ac dein etiam, πὶ a Tertull. dicitur de pall. 
c. 11. *ab utroque laterum regestus foret," 
et ita etiam, ut ad eum locum observat 
Salmasius ac vel e statnis antiquis obvium, 
ἃ viris πολιτικοῖς ». vitam illam Cynicam 
haud —— retentas. Quamquam ex 
h omici loco liqueat, non a Cynicis 
solum sed & Socrate quoque ejusque dis- 
cipulis, eumdem daplicati pallii, quo ii se 
involverent, habitum adsumtum ; tum pree- 
terea non Diogeni, ut in ejus vita Laér- 
tius vi. 22. neque Crateti, juxta Tertull. 
in dicto libello, sed Antistheni potius, ut 
id a Laért. in ejus quoque vita monitum 
vi. 1. 13. duplicis illius et involuti pallii 
inventum esse tribuendum. Diogenes 
enim quatuordecim annorum tantum erat, 
natus quippe Ol. xci. 4. quando obiit 8o- 
crates Ol. xcv. 1. Seawm. De duplica- 
tione pallii, quam philosophi, precipue 
Cynici sub id tempus induzerant, accipit 
Salmas. ad Tertull. de pali. p. $99. Dvcx. 
Ego potius ceperim de aspla veste, velis, 
ut Cic. ait Catil. ii. 10. won togis, quibus 
non vestiuntur homines, sed involvuntur ; 
qua sunt molliorum hominum. Enw. ἐν 
ἱματίοισι διδάσκεις Ald. etc. ιν». lk 
τίοις Elb. Hanr. ἱματίοις A. 2. B. Suid, 

εὐθύς. Ms. Pons. ἱματίοις 8. 5. Donz. 
975. ἀπάγχεσθαι pro cruciari. Vesp. 
693. ὃ μάλιστα μ᾽ ἀπάγχει. Acharn. 125. 
ταῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη. Sic οἱ πνίγεσθαι 
Nub. 1019. Berg. μέ disrunpar ira. v. 
Periz. ad JElian. v. 8. Ezx. ὥστε μ᾽ 
&xáyxect. Dawes. M. Crit. p. 267. legi 
volebat ὥστε u' ἀπάγχειν, et supra v. 782. 
πρὶν τὴν ἐμὴν καλεῖν, ubi ad librorum om- 
nium fidem dedimus καλεῖσθ᾽, ut hic ἀπάγ- 
xec9. Scilicet censebat ille dipbthon- 
gum ante syllabam brevem numquam eli- 
sisse poetas Atticos. Verum est, exem- 
pla istiusmodi elisionis rara esse: sunt 
tamen ab omni depravationis suspicione 
ita semota, ut contra codd. nihil immutari 
debeat. [Dawesii sententiam oppugnavit 
Kenius ad Greg. Cor. de dial. 6 118. p. 

72. add. infra ad v. 1183. not. λει. 
Canonem illum ignorabat Bentleius, qui 
in Menandro p. 86. versum sic emendat « 
καίτοι τί λογίζομ᾽ ὁ κακοδαίμων προσδο- 
κῶν; Tamen quia καλεῖν et ἀπάγχειν 
tam bene ad sententiam ponere potoit 
Comicus, ca, si vel unus codex adstipula- 
tus fuisset, labens recepissem. In C. scrip- 
tum, quod nunc primum animadverto, 
Gcr ἔμ᾽ ἀκάγχεσθ᾽ — Gl. τότε δηλονότι. 
In meo gl. πνίγεσθαι. Βπυνοκ. Merito 
ἃ Dawesio, sedulo illo quidem, sed tamen 
sepe male sedulo consuetodinis Attico- 
rum poétarum observatore, Br. discessit. 
Hn. μ' ἀπκάγχεσθαι Bav. Hanr. Ilap- 
(ois. In R. παρ᾽ ᾿Αθηναίοι:. Enx. 





isle Loss pretendit, forte quia 


et Phidippi habiturum dicit, si secto- 
tur disei τοῦ Ἀόγου.  Cret. 
quum inseretwr post plurale abvebs sin. 

, subaudiendum est τὶς, aliquis. 


Paustheasica ap. Athenn. mom 
respaciunt, yexta quem armati iidem, cly- 
peo nempe et hasta, in ea procedere 4 
tí, ut id docet, ubi de ea pompa agit, 
Thacyd. vi. 58. uerà γὰρ ἀσπίδον καὶ δό- 
peres εἰόθεισαν τὰς προπομκὰς ποιεῖν. 
Quod occupavit jam Meursius de Panath, 
6,91. Quomodo cet uin celebris in- 
tet Grecos. exstitit adfivos, isque 
Junoni ssoer, ἐξ "Apyove ,ez Argis 

» idemque inde "Heas ἀσπὶς, June- 

clypeus (item ap. Pind. Ol. vii. ἐν 
ἤλργει χαλκὺδε, ae in Argis) et inde solem- 
nis agon en nomine institutus, cujus haud 
uens occurrit mentio in marmoribus 
antiquis, ut sd Callim. vidimus p. 570. 
Beanu. — προέχων. Quum precodat plo- 
ralis αὑτούς, τὸ προέχων absque sokecismo 
ei subjungi nequit. Qusre nom dubito, 
legendum esse spoéxec', quod pendet a 
preced. ὅταν. Baur. Ad προόχων sub- 
agditor Tis, ut millies. Gl. τοῦ ποδόν" 
&repo: δέ φασι τοῦ αἰδοίου. Bnowcz. ἀμέ- 
Ae, quod. liber Rav. habet, videtur e ve- 
teri scriptura ortum, qua pro ἡ usurpabant 
€. Quare vulg. lectionem ἀμελῇ, im qua 
vis intelligendum est, cum Br. setvavimus, 
κει. L. Ja. wpoéyorras. Ens. — ἂμ. 
v. Tperoyer, — Non respicit Palladem : nee 
pudet eum, saltantem in festo Palladia 
cum armies, ad tegendum veretrum uti cly- 
peo, non autem ad complementum ipeios 
armata saltatéonis; quum enim clypeus 
sit gestamen Palladis, ipsa dea dedecore 
allicitur, qnum ejus arma ita dehonestmu- 
tur. Bzzo. Nimirum juvenes armati, qui 
pompam prosequebantur, erant nudi bra- 
Chii» et cruribus, sago bwevi induti ; et 
antiquitus clypeie pectus tegebant, non 
infe pertes, quod nunc flebat. Wir. 
Hoc difficile est. Schol. ait notandum 
€ss6 syntaxin, quod quum plurale anteces- 
merit, sequatur singulare; adde, quod 
pluralem accusativi sequatur nominat. ain- 
golaris. Itaque anomalia non solum est 
in Bumero, sed — in Or ple Bisetus 
extstimat leg. προέχειν, ot sopplestor δρῶ 
vel ut pendeat a διδάσκεις, quod prece 
Sit. Posset etiam videri w cortup- 
tam ex προέχουσ᾽, pratendunt, obtendunt. 
τὴν κωλὴν Schol. ad v. S et Bieet. ac- 
eipiunt pudenda, Lex. Const, h. v. et srpo- 
όχω, pedem, Et sio quoque Schol. δὰ h. 
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9. sk eim ἔ vbo webüs. Pa 
notulis Scal. scribitur in vet. esse πρνέχα 
e. Hoc quidem conjectoram de pe 
ὄχουσ᾽ conlitmat,' Sed quid faciesnos τῷ 
àaeAj? Scriptum est ibid. ut et ap. Schol. 
in alüs esso ἀμέλδ v. Tp. Equidem ave 
ἀμέλει, sive ἀμελῇ legas, locus obscuritate 
non eavet. Nem significationem 
possit habere τὸ ἀμέλει, espoutare nom poe. 
sem: ἀμελῇ autem ne apad ullum quidem 


lezxicographorum re — Posset foe 
ποῦ absurde dici, leg. esee dgpeA« per 
.apostropbum, ot sit detivos ab ἀμέλεια. 


Nam poétm etiam seq. consowante apo- 
strophum admittunt. v. im Posti Les. 
Dor. v. ἄν" qua rstione bene constabit 
sententia: πρϑέχουσι τὴν àaw. vis anMps 
ἀμολείᾳ Τριτ. Sed np. Arist. nondam boc 
inveni et est alioquin satis durum. — Itaque 
forte verius est, retinendum προέχων, quod 
Schol, it,et pro ἀμελῇ leg. ἀμελεῖ, 

fto προέχοντες ἀμελοῦσι. 

teph. et Constantinus videntur ita legisse, 
qui in ἀμελέω (ex Arist. Nub. H. Steph. 
nam Const. hoc non addit) laodant, dici 
etiam eam vocem cum participio, ut ἀμελῶ 
προέχων. In quo ets falli eos pato, quod 
ἀμελῶ junxerunt cum προέχων, quod cum 
Tprroy. jungendum ipea sententia ostendit, 
tameu apperet, quomodo ἢ. l. legendum 
existimaverint. Duck. ἀμελῆ Ald. Just. 
1. 11. 111. (τὰς, Ven. r. 11. Wech. Brub. 


προέχει 
σ᾽ et cum Vet. — iiie Bisetus 
spoéxer." ὮΝ. xev τιξ 2. ez em. 
tin — ἀμελεῖ εἰ 
om. τῆς Dorv. Poss. Primo προσέχων 6. 
sed mox mat. spoéyew τις 5. et in m. ab 
eadem m. «p. vpeéxorras. Οἱ. primo 


v 
tpoéxovtas, sed nunc spoéxe vel form 
προέχων Tis. vporo. primo 1. sed status 
em. Tres *perr. Dons. 

977. Ja. κρείττονα, Antea μειράκωσ 
Elb. algo Junt. n. rrt. Drwp.  wpeir- 
τονα 2. Pons, κρείττονα 5. Donn. 

978. udo. (ἐπιστήσει) scies, disces— 
βαλανείων ἀπέχεσθαι. De usa balueorum, 
8 quibus abstinerent olim bom:nes, 
egimus ad Plut, 85. Uade etum eadem 
8 nasutis ac mülitibes in tritemi Athena. 
ftequentari solita, velut imesitatzm ioxo- 
riam it inter alia. Demosth. adv. 
Polycl. p. 671. καὶ λοῦσθαι d» βελανείφ. 
γρνφῶντας . Si is vero 
e&t bic Comici locus, justa sb sad. 
eandis balneis olim Atherm. ephebi aree 
bwntar. Cujus rei haud ona erst rate, 
eeu quod otiosi in. balneie sederent nag. 
Sume diei partera, δὰ quod multa cont 
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verecnadiam οἱ modestiam in iis, ob pro- 
miscugyo eoram usum fierent, anti i- 
mis etiam ac beroicis temporibus ignote 
cadem fuerint, ur tradit Athen. i. p. 18, 
Adde, quod iis postes tantum, juxta eum- 
dem iv. p. 178. uterentur, ubi ad convivia 
prodirent, ne sudore ac pulvere sordidi ad 
ea accederent ; eadom sanitati creteroquin 
obessent, ubi iis 118 adsuescerent, ut non 
nisi post lotionem cibum caperent.. Quod 
utique Titi imperatoris exemplo confirmat 
lib. de Sanit. tuenda Plutarchus, p. 128. 
πολλοὺς δὲ xal λοῦτρον ἀπώλεσεν, οὐδὲν ἐν 
ἀρχῇ μόγα κακὸν ἔχοντας, ἀλλ᾽ ἣ τὸ μὴ 
δύγασθαι μηδὲ ὑπομένειν γεύσασθαι τροφῆς 
ἀλούτους, ὧν καὶ ὃ Τίτος ἦν, ὅς φασιν ol 
γοσηλεύσαγτας, qui eum mgrum curarunt. 
Mitto quod de alio balnei s. lavacri usu 
tingit ap. Plat. in Phed. p. 115. Socr» 
tes: nempe adesse sibi propemodum tem- 
pus τραπέσθαι πρὸς τὰ λουτρὰ, eundi ad 
ἰατάρτα s. balnea: id enim, quod addit, 
consujtius sibi videri, ut jam lotus cicutam 
biseret, ne mulieribus, ut se mortuum Ja- 
vient, negotia facesseret. Quibus addi 
possunt in genere balgea, qua in usum, ut 
tit Seneca ep. 86. nox oblectamentus re- 
pria, ot inde antiquitus obscura et gregali 
teclorio inducta, dein omni luxurism et or- 
namentorum genere, quae pluribus descri- 
bit ibidem, fuisse referta. SpAwu, Con- 
tra ὁ ἥττων λόγος probat et laudat balneas 
v.1038. Bzac. μισεῖν ἀγοράν. Gl. d»- 
ταῦθα γὰρ οἱ πανοῦργοι διατρίβουσιν. βα- 
λωνείων ἀπέχεσθαι. Gl. πάνν γὰρ οἱ «ἐρ- 
νοὶ λουτροῖς ἐχρῶντο. Βμυνοκ. ἀσιστή- 
vy C. ERN. κἀπιστήση Elb. HARE. με 
po μωσεῖν Dorr. Pons. Quod Spanhbe- 
mius dixit hesoicis temporibus ignota fu- 
iste balnea, id cave de omni genere bel- 
»eorun 8. lavationum accipias, quippe 
quum eorum ssepius apud Homerum fiet 
meutio; neque id apud Atbenmum l. ]. 
dicitur. Neque vero omni lavatione abs- 
tmere discipulum jubet Adryos δίκαιος, eed 
quum eum vuk BaAaxelew ἀπέχεσθαι, in- 
telligit balnea ad luxuria et mollitiem 
Composita, inprimis calida. cf. v. 1040. 
Scuvtz, 

979. φλέγεσθαι. ΟἹ, cod. C. érrpé- 
Terba. J. ἐρυθριῷκ, Eum. Recuus eæ- 
esndescere, ira incendi. Scuvo1z. καὶ v. 
& alex. om. 6. 2 m. pr. 2088. 

980. θαμῶν. Scribe θάκων cum accep- 
Iu ia penultizaa, a Gagos vel potius θώκων, 
τ habet bis. Vat. U. Κυετ. θακῶν. δὶς 

μὲ, primariæ. Minus hene iv. codd. 
funr. ὑπανίστασθαι. ΟἹ. ὑπαναχωρεῖν, 


Tapa . 

bese. In meo προϊοῦσι, cum glossa w, 
φχομένοις. — Videnot. ad Conc. 81, Hic 
ciam cod. eir, et v. seq. κακουργεῖν. 


Buusc. θακῶν Ald. εἰς. θόκων R. J. 
Bav. τώκων Elb.— Moz προϊοῦσι Bev. 
Diwp. θωκῶν À. 9. B. θώκων Dorv. Poue. 
θάκων (sic) 1. 3. (In 3. ὦ supr. sed non 
m. pr.) anl 8. 4. 6. 6. Doan. ] 

981. Forma κακοεργεῖν reins utuntur 
Atüc, quibus familiaris est contractie, 
cni quum adsueti essent librarii, mirum 
mon est, δὶ in v. codd. scriptum sit κακουρ- 
γεῖν, quum formam metrum non admittit. 
κακυεργεῖν beno dederent primi edi 
Sic Thesm. ὅθ. ez e i nostra 
γογγνυλέει absque contractione. Baunos. 
Veram lectionem servavit liber Rav. παρὰ 
T. G. "y. σκωουργεῖν. παρὰ etiara Schol. 
habuit, recteque interpretatur, μὴ παρὰ 
γνώμη» τῶν có» , μι. wepà 
Ræiſio. σὸ γογγυλίξει. Át toaguopero 
vereor, ne in illo loco alis forroa lateat, in 
qua nihil de more Attici sermonis 
tur, γογγνυλίει. Εαν. περὶ τοὺς c. *y. Ald, 
etc,— Pro σκαιουργεῖν in Ald. eic. καν 
κοεργεῖν, Bav. κακουργεῖν. — ὅλλο τὲ edd, 
vett, osque ad Raph. ιν, 77 
Suid. ἄχρηστα Δ. 3. B. τοὺς αὑτοὺς "y. 
κακουργῶν Dorv. Pons. sapi «obs αὐτοὺς 
y. σκαιουργεῖν 1. et. sup. rub. κακουργεῖν. 
περὶ servant 3. 4, et ni fallor 6. κοκουργοῖν 
4, 8, 4. $. 8. καὶ (μὴ o: al. gn.) «πορὶ 
τοῦ G. *y. κακουργεῖν 9. nira wepl in t, 
om, 6. et supr. babet quasi gl. 058. 
Kakoupyty (Cod. Ar. Ip, 

982. αἰδοῦς μέλλεις τἄγαλμ'᾽ ἀναπλώ- 
σειν, vulg, Est locne obscurus, Scbol, 
monet£ in quibusdam codd. pro ἀναπλήσ. 
lectum fuisse ἀφανίζειν : quod pre altero 

. Ma, Arund. habet àyagAksew 


viva effügies, , Ormamenium, prout 
Eurip. Iph. T. 379. Nodes ἀγάλματα, 
Nerei propago ὀϊεῖνας, et ap. vett. ἄγαλμα 
de quovis omamento, quo quis delectare- 
tur, juxta brevia ad Hom. Scholia Il. A. 
144. ϑρανῃ. Primum e τὸ ἄγ. fit τῶὥ- 
γαλμα. quod Kust. reponi volebat. Pro 
ἀναπλήσ. L. C. J. ἀναπλάσσειν, et glos- 
sis interpretantur, τύπωσι» ποιεῖν, ὀργά» 
e ἄγ de pudctis, p —* 
» αἰδ. est, apecimen , 
verus, non adumbraius : explere vel absol- 
vere speoimen puderis, est, ompia fecere 
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qus sunt veri pudoris, caque re fleri ex- 
emplum pudoris. Hæc miror non intel- 
lexisse Duker. [in not. Mes.] οἱ Kust., 
et propterea hunc prrtulisse ἀφανίζειν», 
quam lect. etiam Scaliger in cod. vet. re- 
pertam dicit, in qua requíireretur etiam ὅ, 
τι et 4 Sed nec boc intelligebat 
Duk. Enw. τἄγαλμ' ἀναπλάττειν.  Vul- 
go legitur τἄγαλμ'᾽ ἀναπλήσει», qood quid 
sit nemo unquem dirit, neque dicet. In 
membr. μέλλεις τἄγαλμα, omisso verbo. 
In meo ὅτι τῇν αἰδοῦς μέλλεις σλάσσειν, 
omieso substantivo nomine, et simplici ver- 
bo composito invecto : gl. τυπόσειν. 
In C. τὔγαλμ' ἀναπλήσει», cum gl. rvré- 
σειν, ἐργάσασθαι. Demum in B. scriptum 
perspicue τἄγαλμ᾽ ἀναπχάσσειν. — Ad ÁAt- 
ticismi normam oportuit ἀνακλάττειν, quod 

uimus. Nomen αἰδὼς /Eschini re- 
stituam in loco depravatissimo orationis c. 
Tümarchum, qui sic vulgo legitur edit. 
Reiskii p. 98. obe οὔϑηλον, ὅτι πᾶσα ἀνάγ- 


φαρασκευάζειν 
τίν "Okpenar, τίνα τρόπον πἰψημότερον 
mor, τίνα τ 

μνησθῶ τῶν σοι καταγελάστως: ποπραγμέ- 
ver ἔργων. Quid, malum, sibi vult istud 
vb ἀγρύριον ? Nihil absurdius, nihil a sen- 
tentia et veritate rei de qua ibi agitur, 
alienius excogitari poterat. Debetur id 
imperitim librarii, qui quum | exemplaris 
quod describebat, scripturam non discer- 
neret, temere inepteque τὸ ἀγρύριον in- 
vexit, Eo non acutior fuit Reiskius. Le. 
um Toi τὴν αἰδῶ προαναλίσκουσιν. 
iverss lectionis in hoc versu meminit 
Scholiastes, s idem eh nec in glossis 
ne minimum qui exstat vesügium, 
τἄγαλμ' &earifeo. Qui eam probavit 
Kusterus, saltem ostendere debuisset quo 
pecto universm hujus loci sententim ac- 
commodari possit. Sane Justus iste Ora- 
tor ineptiesime rationem concludere mihi 
videatur, si dicat, Disces nihil turpe qwid- 
quam edmittere, quia debes Pudoris sig- 
wem ebolere. Qui istud ἀφανίζειν audac- 
ter et imperite Comico olim obtruserat, 
legebat procul dubio: ἄλλο ve μηδὲν al- 
σχρὸν ποιεῖν, ὅ τι τῇ» Αἰδοῦς μέλλοι (vel 
μέλλει) τἄγαλμ' ἀφανίζειν. Sed boc ni- 

bili est. Quod autem Kusteros addi 
pre τἄγαλμ', uzTRI ORATIA per crasin 
Atticam legendum esse ^, ineo ri- 
dicule fallitur, ea ignoratione, qu& poétse 
Graci editori vix condonari potest. τἅἄ- 
Ὑαλμα per crasin ex τὸ ἄγαλμα factam pri- 
mam producere tironibus etiam notum. 
Eundem tamen hunc errorem sepios erra- 
vit : vide ejusnotam ad Conc.442. ob quam 
& Dawesio correptus fuit, Solent autem 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 983. 


Attici articuli τὸ cum sequente a 
facere in a, non in e. Sophocles (Ed. T. 
856. π᾿ τἀληθὲς γὰρ loxrbor . 
Ibid. 111. ὄν" ἐκφεύγει δὲ τὰἀμελού- 
μενον. Antig. 975. πάλος καθαιρεῖ τοῦτο 
φὰγαθὺὸν λαβεῖν. Ibid. 1069. σοφὸς σὺ 
μάντις, ἀλλὰ τἀδικεῖν Φιλῶν. Menander 
&pud Stobreum Floril. Grotii p. 29. rv- 
φλόν τι τἀνοητὺν εἶναί μοι δοκεῖ. Centum 

i imilibus exemplis repleri pos. 
sent. Codicis scriptura hzc est: 5 


τῆς αἰδοῦς ἄγαλμ᾽ glossa exponit: ἡ αἷδὸ 
περ wés. Postque » - 
θαι. His abunde confirmatur nostra lectic. 
Bnuwcx. Reizius in pref. ad chrestom. 
Grec. legebat, ὅ τι τῆς αἰδοῦς 


᾿ ἀναπκλάττειν, que etiam 
Rav. lectio. Schol. ad v. 985. hoc babet: 
unde com 
τῆς αἰδοῦς μέλλαι τἄ- 
Nam ἀναπλόώσας, in- 


apta esse: nam que Ruhnk. exempla at- 
tulit, in iis omnibus itivus ad) 
ejus rei, qua quid impletur et fadatur. 
Quare preferendam duxi Brunck. et libri 
Rav. lectionem, cujus bic sensus est: ni- 
hil omnino turpe decet committere, qvi 
modestise exemplum exbibitarus sis. Voc. 
ἄγαλμα significationem et usum multis 
vett. scriptt. locis illostravit Rubnk. ad 


non ἀναπλήσει». vv. 11. ed. 

Diwpn. μέλους B. τ᾽ om. 9. B. Suid. ed. 
et Με. ἀνακλάσσειν À. 3. B. μέλειν» ἄγαλκ᾽ 
Dorv. Pons. τ ante ἄγαλμ᾽ omnes. 
ἀναπλάσσειν 1. ὃ. 6. οἱ ex em. correctoris 


ἢ 
8. Ita prorsus S. τοῖς αἰδοὺς μέλλεις ἄλ- 
γαμ' ἀναπλάσειν. -ἄσειν ctiam 4. Gl. 5. 
ἔγουν ποιεῖν ὃν τῇ σῇ διανοία. Dons. μό 


di οἶκον aut simile. Ita supra 969. εἰς 
κιθαριστοῦ. Bzao. De voc. v. 
Tho. M. p. 658. Locum hunc citat p» 
v. ᾿Αποθραυσθῇς, v. "Axpnora, et v. Eir- 
árrew, ubi Ἐπ εἰσιέναι [volg.] legitw 
eleérrew, que diversitas notanda es. 
Forte τὸ εἰσιέναι est Scholion τοῦ εἰσάτ- 








V. 984-988.] 


ταν, Ut vocis minus notm nec sque fre- 
quentis: quod postea, ut sempe fieri solet, 
€x margine in textum irrepserit, Apud 
eundem tamen Suid. v. Μήλῳ βληθείς, 
ubi itidem locus hic citatur, habetur elgié- 
&u: quod tamen conjecturam ante dictam 
evertere nequit. Kusr. Huc tat lec- 
tio codd. I. εἰσάγειν, qure hic locum non 
habet, nisi legaa εἰσαγαγεῖν. En. οἰσάτ- 
τειν. A. B. εἰσιέναι, ut in impressis, e gloss, 

; quod depravatum est e 
genoino εἰσάττειν. Hoc e Suida reposui, 
monente Dawesio, cujus notam vide. Ap. 
Sud. tibus in locis eigárrew scriptum 
Ene , subscripto, quod veteres neglige- 
bent. v. Piers. ad. Mar. p. 300. C. 
hic rursus Jacuna est, continuata ad hunc 
moduu &criptura: τἄγαλμ᾽ ἀναπλήσει». 
καὶ δειλότατον «ποιεῖ τὸν ἄνδρα. Desunt 
&ilicet omnia ἃ v. 989. usque ad medium 
*. 1040. Bauxcx. Cod. quint. els óp- 
χηστρίδος εἰσάγειν. Gl. ἑαυτόν. 1p. Suid. 
Jn"Aypgera et Elcárrew babet. elcárrew, 
sed in A js* μήδ᾽ els ὀρχηστρίδος 
εἰσάττῃε (τουτέστιν εἰσέλθῃς), μήποτε ie 
εὐκλείας ἀπ' Ms. Barocc. 43. et 197. 
ἐἰσέγειν, illud cum gl. εἰσέρχασθαι, hoc 

ὄν. Verbum ἄσσειν swpius obscura- 
tum librariorum imperitia, ut in Pind. Ol. 
Iu. 168, ubi nos certissima conjectura 
pio reponendum docuimus ἀνῴσ- 
9w. Eodem modo in /Esch. Agam. 76. 
legendum est, ἐντὸς ἀνάσσων, ubi hacte- 


Dus magno sententie detrimento ἀνάσσων ' 


. HznRAa. Ultima sylaba v. εἰσ- 
εἶσαι, quamquam vocalis sequitur, pro- 
deci nequit. Ter a Suida laudatum εἰσάν- 
Tt» vox est nihili. Sed ex ejus vestigiis 
colligenda est ipturà elzafrrew 
ve ἐσῴετειν. Ponitur autem hoc verbum 
Attica crasi pro quadrisyllabo lonico ele- 
Awicvcep (cum digamm.) et valet ir- 
ruere, insilire.  Glossema εἰσιέναι tan- 
tumdem est, quod alterum istud Suide 
tear. Dawes. M. Cr. p. 228. ss. 
Add. Abresch. Anim. ad Each. i. p. 28. 
εἰ Toup. Emm. in finid. et Hes. iv. p. 284. 
qu Dawesjum znale hic agere ceuset, et 
εἰσάττει» tuetur (sine nota). Dinp.. δἰσιέ- 
ναι (pro εἰσῴγτει») Ald. etc. εἰσάγειν cod. 
Elb, sine iota subscr, Áld. etc. 
Disp. φσάτταιν Suid. vv. ἀπ ps. 
ἄχρηστα. . probante Kustero, 
eeérru» Dawes. Misc. Crit. p. 350. dp- 
χιστρίδος B. εἰσάγειν A. 2. B. Dorv. 
[Vide ejus Opuscula p. 278.] εἰσέρχεσ- 
θαι gl. ἃ. ἑαυτὸν B. εἰσάττης (τουτέστιν 
«ἰφέλθημ) Suid. Με. V. ἀποθρανσθῆ:. εἰσ- 
ἔττειν (τουτέστιν εἰσπηδῆσαι) Suid. Ms. v. 
ἔχρηστα. sicórrey in v. μήλω βληθῆξαι 
σὰς, Suid, Ms. ubi edd, Med. Ald. rour- 

Arist, Net. 
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érru εἰσελθεῖν, quod expli εἰσάττειν. 


Poss. εἰσάγειν ue; προσάγειν (els 
eodem temp.) A ἑαυτὸν vel σεαντὸν 
1. 8. 4. εἰσέρχεσθαι 5. ἐλθεῖν ὁ. Dosz. 
εἰσάγειν Cod. Ar. Ip. 

984. MfAq βληθείς. Virg. Ecl. iii. 64. 
' Malo me Galatea petit lasciva puella. 
Theocr. vi. 6. s. Plato ap. Laert. iii. 33. 
Τῷ μήλῳ βάλλω σε" σὺ δ᾽ εἰ μὲν ἑκοῦσα 
φιλεῖς με Δεξαμένη παρθενίης μετάδος. 
Bsno. Plura ejusmodi exempla collegit 
Ursinus in Virg. cum gr. scriptt. collato 
p. 93. ». Hanr. ἀποθραυσθῇϑ in b. v. et 
in Μήλῳ BA. ubi interpretatur "6n 
ERN. srogribiov secondam corzipit. - 
nander apud Harpocrat. v. Krqoíov Aids, 
Comicus ignotus apud Ammon. v. διαβό- 
τος p. 42. alter Stobmi p. 481. Pons. 
Ammonii locum ita constituendum me 
olim monebat Porsonus: περιβόητος δὲ ὅ 
ἐπὶ κακίᾳ. καὶ περιβόητον πᾶσιν ἄνθρώ- 
ποις ποιεῖ | αὑτὸν ὁ Ἐράτης, καὶ, τοῦτο δὴ 
τὸ λεγόμενον, | ἥττων ἑαυτοῦ, πορνιδίῳ 
τρισαθλίῳ | ἑαυτὸν οὕτω παραδέδωκεν. Sto- 
bei locus est cxv. p. 591, 48. Gesn. 
Dos»n. In folio ad calcem libri, MfAe 
δηχθεὶς : Lucian. in Toxari, καὶ μῆλά Toca 
ἀποδεδηγμένα. Idem Meretric. Dialog. 
τέλος δὲ τοῦ μήλον ἀποδακὼν εὐστόχως 
προσηκόντισας ds τὸν κόλπον abris οὐδὲ 
λαθεῖν γε πειρώμενος ἐμέ. BunoOss. Unde 
patet Bentleium legere voluisse δηχθεὶς 
pro βληθείς. Dixp. Glossm: ἀποθρᾳυσ- 
θῇς, àxowérps. ᾿Ιαπετὸν, ἀρχαῖον, μωρόν. 
ὀνεοττοτροφήθης, ὥσπερ νεοσσὸς ἐτράφηε. 
Bauuox. 

986. Ex h. l. patet, deliros et decrepi- 
(os senes Grec. olim dictos fuisse 
"Iezérovs, quod nimirum Iapeto nibil cre- 
deretnr anüquius. "V. qus hac de re no- 
tavit Sam. Bocbartus Phaleg. iii. 1. init. 
Kusr. V. Hemsterhus. δὰ Lucian. i. p. 


206. Hanr. Eadem ratione Jo» Kpóvovs 
vocant deliros senes; nam apos est 
Saturni frater, ut constat ex Theogonis. 
Bzao. 'Idaerav, i. 6. puo , ἀρχαῖον. v. 
Suid. et Hes. b. v. Cet. L. et Ja. 


καλέσαε, male. ΕΚ». καλέσας μνησικακί- 
ons. Pons, καλέσας μνησικακίσης 5.Dosn. 

986. μνησικακῆσαι exprebrare vertüt 
Frischlin. bene, ut opinor. L. et Ja. ha- 
best oys, sed infinitivi prmce- 
dunt. Emw. ἐρεοτροφήθης B. Suid. Ms, 
v.lawerós. Pons, ὀμεοτροφ. ὃ. ἐνεοττροφ. 
0. «σθης primo 3. Donna. 

987. τούτων ὃ. Donna. 

988. καλοῦσιν. καλέσονσί vé σε vet. 
Edit. Suidas in βλιτομάμαν habet καί ce 
καλοῦμεν. BzwT. Citat Suid. v. ΤῸ 


εἰ . Kvsr. De fibis Hip 
rien ναι Dati 
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tis exstat in Scholl. locus Eupolidis, quem 
adduxi ad Plut. 292. De iisdem videtur 
loqui Noster Thesm. 279.  Opportune 
adducit Kust, [ad Schol.) ex libello Gale- 
ni ὅτι τὰ τῆς ψυχῆς ἤθη ταῖς τοῦ σώματος 


i ἕπεται, hunc locum: οἱ δὲ 'Iv- 
ποκράτους υἱεῖς, οὖς ἐπὶ δωρίᾳ σκώπτουσιν 


ol Κωμικοί. Βεπο. ''Ludit facetissimus 
Comicus in similitudine vocum ὑσὶν ab 
ὧς et υἱέσιν ab vieós, Quod interpretes 
non satis animadvertisse videntur." Huhn- 
ken. ad Tim. p. 187. Schol.: οὗτοί εἰσὶ 
Τελέσιππος, Δημοφῶν, Περικλῇς, διαβαλ- 
λόμενοι εἰς δωδίαν. καὶ Εὔπολίς φησιν ἐν 
Δήμοις' Ἱπποκράτεός τα παῖδες ἐμβόλιμοί 
Tues Βληχητὰ τέκεα κοὐδαμῶς τοὐμοῦ τρό- 
που. Hinc intelligendum est acumen ver- 
sus Thesm. 278. ubi quum Mnesilochus 
innuat, se Jovem et illius domum non 
pluris facere quam Hippocratis et filio- 
rum contubernium, non immerito videri 
possit verbum, si quod aliud, maxime im- 
pium in deos dicere. Nec illud tantum 
fecit Comicus, ut Euripidem taxaret, sed 
sic ubique solet, deorum, quos publice 
colebant Athenn., perpetuus irrisor. Et 
is Socratem in invidiam adducere volue- 
rit, immo in capitis periculum quod non 
eadem cum vulgo de diis sentiret. — xa- 
λοῦσι futurum eet Atticum,  Inepta sunt 
quæ ad hoc verbum adnotat Schol. — βλι- 
Toudua». Perperam in meo cod. βλιττο- 
μάμαν. Pejus ap. Suid. βλιττομάμμαν. 
Egregie fallitur H. Stephanus in Thesauri 
indice, ubi postulante metro potius legen- 
dum esse ait καλέσουσί re σε βλιτο . 
Optime se habet codicum lectio. Ultima 
in καλοῦσι producitur ob sequentem me- 
diam cum liquida. βλιτομάμαν derivatur 
ἃ βλίτον, blitwum, quod oleris genus est 
omnium insipidissimum et fatuum, unde 
insulsi et inutiles Mitei appellantur. [Ea- 
dem jam cum Plauti loco adtulerat.Bergl. 
et Erasmi Chiliades laudaverat, ut Har- 
duin. ad Plin. t. ii. p. 226. Ηλπκι. — Add, 
Zonar. i. p. 891. ubi βλιττομάμας. Diup.] 
Plautus Truc. iv. 4. 1. * Blitea et lutea est 
meretrir, nisi quz sapit in vino ad rem 
suam.' Gallos vocem suam quoa aocordes 
inertesque homines blitres, belitres, ap- 
pellant, binc dedusisse, viris quibusdam 
eruditis creditum fuit. Sed verisimilius 
affertur etymon. Bnuxcx. καλοῦσι. Du- 
kerus malebat καλοῦσιν, quod non est ne- 
ceme. L.Ib.fourroudgar. EnN. Suidas 
βλιττομάμμαν, quod quare pejus etiam 
esse dicat Brunckius non video, Scriben- 
dum βλιτομάμμαν. Posterior pars hujus 
vocabuli ἃ μάμμη vel μαμμία facta est, 
quod matrem significat. v. Lysistr. 878. 
seq. Inde μαμμᾶν in Nubibus 1865. Est 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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autem βλιτομάμμας i5, qui, infantis iustar, 
matrem perpetuo vocantis, simples et sto- 
lidus est. Similiter in Rani 
990. De blito, inerte genere oleris, et 
nullius saporis aut acrimoniz, Plinras xx. 
98. Festus v. blitum, Nonius p. 80. et 
560. Scaliger Conject. in Varr. p. 135. 
Inde Plautus io Truc. iv. 4. 1. et Laberra 
in Tusca: (sic enim inscriptus erat Lx 
mimus, ut apud Charisium p. 181. noa 
'l'ucca vel Tuscus, ut apud. Nonium p. 89. 
135. 137.) bipedem bliteam belluam. Inde 
etiam βλιτάδες γυναῖκες apud Suidam et 
Hesychium, quo convicio usus videtur 
Menander, a Plinio eommemoratus. ἜΣ 
ποκράτους υἱέσιν autem quum dieit Ári- 


stophanes, ludit in similitudine verboram 


υἱέσιν et ὑσίν ; quod observavit Rühnkenius 
ad Timsi Lexicon Plat. p. 362. Hi enim 
ridebantur propter . Photius is 
Lex. Ms. apod Ruhnkenium: σῦς τοὺς 
Ἱπποκράτους υἱοὺς ἔλεγον, xal robs Τίαναι- 
τίον, καὶ Mépyovos, εἰς ἄστει. 
Vide scholia ad b. 1. Athenmus iii. 17. p. 
96. μήτρα ἑξῆς ἐπεισηνέχθη, μητρόπολίς: 
τις ὧς ἀληθῶς οὖσα καὶ μήτηρ τῶν “ἵπτο- 
κράτους υἱῶν, οὖς εἰς ὑωδίαν κωμφῳδσυμέ- 
νους οἶδα. Eamdem Hippocratis familiam 
tangit Aristophanes in Thesmoph. v. 313. 
De eo autem non e:sentior Rohnkeno, 
quod hunc lusum in vocabulis bci» εἰ 
διέσιν frigidum ; dicit. Frigide sane 
lusit, qui hunc jocum primus invenit. Sed 
hic jocus ita se ultro cuique obtrudit, ut 
veri simillimum sit, Hippocratis filios vulzo 
ὗς Ἱπποκράτους audiisse, poetasque uso 
tantum ease eo, quod omnium sermonibos 
tritum reperirent. Idque confirmari vide- 
tor Photii Athenzique testimoniis. Hac 
autem in re si non fallimur, non potest 
reprehendi Aristophanes. Non enim rn- 
eum ho&-dicto captavit, sed usus eo est, 
ut re, que jam non magis rideretur, quam 
prium cujusque nomen. Cseterum recte 
ukerus καλοῦσιν. Ἐπὶ &utem boc nos 
presens, sed futurum Atticum, ut recte 
observavit Brunckius. Hxnw. “ καλέσουσί 
Te σε Vet." Ita vv. ll. ed. Lugd. Ex- 
hibet autem hanc lectionem sola ed. Raph. 
DiNp». LuditAristopbanes in similitudme 
vocum ὑσὶν et υἱέσιν ut recte observat CI. 
Ruhnkenius ad Timsi Lexicon p. !8T. 
Similis lusus verborum Ds et wibs exstat 
apud Macrob. Seturnal. ii. 4. si mode 
Augusti dictum Grece vertatur, id quod 
bene animadvertunt J. J. Wetstenius ad 
Matth. ii. 16. et Gul. Bowyerus Pref. ad 
Conjectur. in Nov. Test. p. xiv. Misas 
intellexisse locum videtur Toupius in Seid 
iii. p. 319. Schol. in Plat. p. 73. καλου- 


μεν Suid. βλιττομάμμα:. βλιττομάμα» 3. 











V. 989-993.] 


B. sed ut vulgo [i. e. βλιτομάμα») Suid. 
Ms. τοῖς Ims. nA Dorv. —— ó. 
flus καὶ σε καλοῦσιν βλητομάμαν. Pons. 
ὑποκρ. vel ὕππο primo 2. certe ὕ. tum εἴξῃ 
sed prime ἥξεις ut puto, certe εἰσ. Bour- 
Τομάμαν omnes, certe TT. Schol. 9. in 
Eupol κοὐδαμός γε ToU Tp. cet. ut vulgo. 

OBR, 

989. λιπαρός γε καὶ εὐανθής, i. o. niti- 
dus et colore vivido vegetoque preditus; 
quales esse solebant illi, qui in gymnasiis 
et palæstris sese exercebant. V. Salmas. 
(sub nomine Franc. Franci) in Confuta- 
tione Ant. Cercoétii p. 183. Kvsr. For- 
tasse εὐαλθὴς : sed Pollux εὐανθεῖς πα- 
ρειαί. BgNT. ἀλλ᾽ οὖν--- γε Sophocl. El. 
233. 1035.  Eupolis Marica, ut videtur, 
apud Eustath. ad 'IA. B. p. 300. 23. Rom. 
227. 22. Bas. ἀλλ᾽ οὖν ἔγωγο σοὶ λέγω 
Μαρυιᾶντα μὴ κολάζειν. Àv. 1408. Phe- 
recrat. apud Plutarch. de Mus. p. 3141. r. 
[ubi ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε xobros ἦν ἀποχρῶν 
ἀνήρ, Dona.] Thesmoph. 717. apud Suid. 
v. [ἥκει]. Vesp. 1124. 1186. Vide ad 
972. Pons. 

990. τριβολεκτράπελ᾽. ΟἹ. οὐδαμινὰ, 
φευκτά, γλισχραντιλογεξεκιτρίπτου, γλί- 
σχρου καὶ ἀντιλογίαν ἔχοντος κατατετριμ- 
μην. Βπυποκ. τριβολεκτράπελ᾽. ἴ. τριο- 
διοεκτράπελα, plaisanteries de mauvaise 
grace, joci infruniti, quales in triviis jac- 
tantur; aut TpuoBoAekrpdseAa, joci scur- 

» teruncium valentes, Risk. Αἱ 
Tepugnat metrum, et Grammaticorum (v. 
Lon. ii. p. 1749.) et codd. auctoritas. 
Sunt nugm vilissime. DiND. τριβολεκ- 
τράτελα. Suidas h. l. laudato, TpiBoAex- 
τράπελα ἐκ ToU τριβόλου kal ἐκτραπέλου 
σύγκειται. ᾿Αντὶ τοῦ σκληρὰ καὶ ἀπόβλη- 
τὰ καὶ ἀκαίδευτα καὶ ἀνώμαλα. Rectius 
ttymon vocabuli a Suida explicatur, quam 
ἃ Scliol, ad b. 1. qui ἃ τρίβειν εἰ ἐκτράπε- 
Aes deducit. Significationem autem Sui- 

s verius et pressius declarare debebat. 
Quia τρίβολος preter alia significat lance 

Mcces, aut purgamenta lana, que abji- 
cuntur, τριβολεκτράπελα sunt mugec nu- 
tgaciatimœ. "Nec opus eret Reiskii con- 
Jecturis τριοδοεκτράπελα, plaisanteries de 
meuradise grace, joci infruniti, quales in 
Utviis jactantur, aut τριοβολεκτράπελα joci 
scurriles teruncium valentes; nam his me- 
Uum repugnat, et vulgata lectio eundem 
fre sensum. prebet. ScHuTz. στωμύλων 
2. Suid. Ms. τριβολεκτράπελ᾽. Suid. Pons. 
στωμύλων 5. ex em. m. pr. Dosn. 

991. σραγματίουν. Suidas in γλισχραν. 
babet γραμματίον. sed Mas. ibi πραγματίου. 
Suidas in ᾿Ακαδημ. BeNT. γλεσχαντιλο- 
γεξεκιτρίστου.  Formatum id ex vocibus 
plaribos, sicut multa id genus composita 
leguntur in his fabulis, et quidem ampliora, 
"| ἀρχαιομελησιδωννφρυνιχήρατα Vesp. 
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230. σιλφιοπραομελιτοκατακεχνμένοι Conc, 
1163., ubi sex continui versus, singuli e 
compositis id genus vocibus constantes, 
leguntur. Qus licentia comicis et dithy- 
rambicis poetis apud Grecos concessa, 8 
Latinis vero comedisrum scriptt, ut a 
Plauto ac Terentio, qui supersunt, non 
usurpata. SrAwH. y ἰλογεξεπι- 
Tpl'rrov. Suidas ait, hanc vocem compo- 
Sitam esse ἐκ τοῦ γλίσχρου καὶ ἀντιλογίαν 
ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτου, οἷον τοῦ δυναμένου 
ἐπιτρίψαι πραγμάτιον est. levis quedam 
causa seu lis judicialis, quæ quum sit an- 
ceps et lubrica ex adversarii calumnia fa- 
cile possit hominem perdere. Scuurs. 
Vitiose Amst. γλισχραντιλογεξεπιτρέπτον. 
Diwp. Suid. yA—ov. -AoyoAet—A. B. 
à δ᾽ é. Dorv. Pons. -Aeyet. 1. -Aoyot. 9. 
Dosn. 
992. Suidas v. ᾿Ακαδημία dicit, olim 
eum locum vocatum fuisse ᾿Εκαδημίαν, id- 
ue ut probet, locum hunc testem citat. 
(Sea id ductum videtur e Schol, quem 
exscripsit Suidas. Itaque non pretulerim 
hanc lectionem cum Menagio. Nec ne- 
cesse est scripsisse ᾿Ακαδημείαν, ut est ap. 
Steph. in ᾿Ἑκαδήμεια. EnsN.] Hinc appa- 
ret, eum in cod. suo Arist. hic pro 'Axa- 
δημίαν legisse ᾿Εκαδημίαν. (αἴ. Schol. 
Sophoclis CEd. Col. p. 295. ed. H. Steph. 
cum lectione vulg. consentit, quippe qui 
asium illud ex b. 1. ᾿Ακαδημίαν vocet. 
v8T. 'AxaB. Sic codd. At Suidas δὴ" 
tiquiorem nominis formam servavit *Exa- 
δημίαν. De Minerve sacris oleis, quem 
μορίαι dicebantur, v. Meursium Att. Lectt. 
iv. 6. Bnuucx. Apud Suid. verba πρό- 
τερον διὰ ToU € Ἑκαδημία ἐκαλεῖτο, Dio- 
genis Laért. sunt iii. 7. quibus ille utitur, 
uum attulisset locum Timonis (Brunck. 
Dal. ii. p. 70.) οἵ & 'Εκαδήμου δένδρει 
ἐφεζόμενοι x. T. A, Itaque Suidas tamen 
h. 1l. 'ExaSguía» legisse videtur. Cujus 
quidem non tantam duximus auctoritatem, 
ut 8. librorum omnium lectione recedere- 
mus, Nam Ἐκαδημία, ut clare testatur 
Diog., antiquitus ille locus dicebatur, ea- 
que forma nominis consulto usus videtur 
Timon, ut antiquitatis rubigo suam in risu 
captando vim baberet. Sed Arist., qui 
hic ab isto consilio alienus est, formam 
adhibuit sua etate usitatam, qua etiam 
Eupolis in ᾿Αστρατεύτοις utitur ibid. ap. 
Diog. et Horat. Epp. ii. 1. 45. De utra- 
que hujus nominis scribendi ratione co- 
piose disseruit Menag. ad Diog. p. 141. 
Quod ad prosodiam ejus attinet, quartam 
syllabam ancipitem ap. Latinos esse con- 
stat, ap. Grecos eam non memini correp- 
tam legere. Ac prosodis quidem leges, 
quum longa est, scribi postulant ᾿Ακαδη- 
peía, ut editum est in epigr. Theocriti 
Chii (Brunck. Anal. i. p. 184.). Nem 
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᾿λκαδημία sine thongo natura btevem 
babet hanc sy a" Bed videtur ín hoc 


fnum esset, e& obtinuisse unciatio, 
quie non a i& csset, sed ab accentu 


profecta. vi quam vim in brevibus syl- 
is producendis habeat, ostendimus i. de 
metr. c. 29. Bimiliter supra 370. αἰϑρία:. 
Itaque ᾿Ακαδημίαν et hic sine diphthongo 
scripsimus et eam e Theocr. Cho tollen- 
dam peamos, uti in Simonidis epigr. 
Brunck. Anal. i.p. 139. ᾿Ακαδϑημίαν scrip- 
tum est. c. versu de Div. i. 18. 
7 ἀποϑθρέξει "Cod. à να α f 
ER M, — δι e P O?- 
ma media, quam in futuris adamant At- 
tici. Bnuxcx. Nos recepimus ἀποθρέξει. 
Ita Ran. 198. περιθρέξει. παν. Rece- 
pit et Sch. Diwp. L. u$, ERN. 
Ἐκαδϑημίαν Suid. ᾿Ακαδημία. ἀποθρέξῃ Α. 
B.) ὑποθρέξεις ἃ. ὑποδράμοις gl. 
M 1. δ p consentit, Suid. ed. 
8. μοριαί. (Sic et μοριαῖς Ms.) Pons. 
Philostrat. Icon. ii. 26. p. 852. ) Meurs 
Att. Lect iv. 25. non Ruhnken. ad Tim. 
v. στέμφυλα. Ip. i. e. quem locum hinc 
ezpressum esse vidit Meurs. non. Ruobnk. 
sic autem Philostratus: 


ubi στεμφύλου e Nub. 456. rpvyós e Pac. 
515. petita, ἐρεύγοιτο x. τ. à. e Plut, 618. 
detorta videntur. Dosn. ἀποθρέξει 1. ἀπο- 
ϑρέξη 8. ἀποθρέξεις 2. 4. δ. ὑποθρέξεις et 
Bl. ὑποδράμοις 5. (in àr — y vertit recen- 
Uor.) In. 

993. creo. καλ. λευκῷ reddidit. Fran- 
Cog. avec la couronme de calamus blanc 
(aut, d'un roeeau blanc) Diwp. Non 
intelligitur calamus odoratus, vel eromati- 
cus, lndiccs aut Syriacus, sed vulgare 

us calami in ipsa Attica crescens. 
Scnvrs. Suid. στεφαγωσάμενος. Pons. 
ἡλικιότου vitiose Junt. ir. ru. Diup. 

994. Pro μέλακος Ms. Arund. ap. Kust., 
R. L. ap. Ern., quatuor codd. ap. 
Brunck. Bav. Rav. σμίλακος, quod a re- 
centt. edd. receptum. — ἀπραγμοσύνης. 
Hic etiam cum v. ὄζειν conjungit vocem, 
quie rem significat odoris expertem, ut su- 

ra δ]. et Pac. 530. ὄξει ὀπώρας, αὐλῶν. 

'esp. 1063. eleganti metaphora diiit ὄζειν 

s. Baa o.—De λευκῇ, populo αἰδα, 
v. Schol. Theocr. ii. 121. et Boden a Sta- 

l ad "Theophr. H. Pl. iii. 14. p. 217. 

ARL. σμίλακος. MíAat arbor et μίλαξ 
frutex. lic in genere hederaram, illa 
taxus Latine, Nec audio Dioscoridem ct 
Galenum, a'iosque Gracos posteriores, qu 
herbam vocant uíAaxa, arborem veru σμί- 
Aexm, quas aliquid intersit, utro modo 
scribatur lioc nomen. Μίλαξ ^em quoe 


. quibus coronentur. 


juvenis 
Croci. Hoc si esset, nulio flos corone- 
rius non videri posset lugubris, quum onm- 
nes fere ejasmodi motationes et faners 
suis historiis preeferant. In secris Liber 
Patris nulla usitatior corona, e smi- 
lace. Eoripides in Bacch. Bpeere 
Χλσηρὰ σμίλακι ldem de 
Bacchis: ὀπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσίνοιε | x 
Pov3 


δρνές τε, μίλακός: τ᾽ ἀνθεσφόρου. 
est milaz anthopborus Plinii. 


pompa 

Bacchica ap. Athensum lib v. Bacche 
inducuntur coronatm, αἱ μέν vires ὄφεσν, 
al δὲ σμίλαξι καὶ ἀμπέλῳ καὶ κισσῷ. Ridi- 
culos igitur Plinius, qui pronomtiat, vul- 
gum ignorantem pferu festa sua. pel- 
luere, dum coronator smilace hederae exis- 
timando. Sicut in poétis, inquit, wut Li- 
bero patre, aut Sileno, quis oramino nescit, 
Immo ez his, 458 
bic posita cernis, liquere potest solitos il- 
los coronari smilace. Quin etam ipee 
Plinius lib. xxi. smilacem folio adsitti im 
coronamentis tradit et cum hedera co» 
jungit, * Folio coronant milacis et hedere 
corymbique earum obtinent T , 
Sic ille locus legendus. Sed milacem ihi 
vocant libri, quem & &milace diversum 
facere videtur. Sic etiam vocat libre 
xxiv. ubi differentias cjus explicat. «ἦν 
i Αἴλαξ εἰ σμίλαξ i nomen, Sai- 
As. Non necesse υμίλακος. Etiam Plin. 
xvi. 10. Codex vet. smilax, abi de arbore 
est, quam £axwm vocant. Hie inselligitor 
herba coremaria, similis beders, qum et 
Sicopheros dicitar. Plin. xxiv. 10. En». 
v. Salmas. Exercc. Plin. p. 733. ss.  Bo- 
den a Stapel ad Theophr. p. 3879. Hanr. 
WiL reddidit Eibenbawm. Nam voc. varie 
dicitur, etiam de ilicis quodam genere, εἰ 
de pbaseolo, convolvulo ete. Dix». μί- 
Aakos Ald. etc. In. Suid. ἀπραγμοσύσῃ. 
σμίλακος Α. 2. B. sine c Suid. v. aliat. 


Pons. σμίλακοςϊ. 3. 5. . 1. Dos. 
995. Cum Br. et Inv. pro volg. 
δεύτ᾽ ἂν ecripsimus. Its etia:n ap. Schol. 


Theocr. i. 1. Herm. quem Schol. b. 1. citare 
monet etiam Kust. ψιϑυρίξῃ. Theocr. Id. 
i. ἀδύ τι τὸ ψιξύρισμα xa! à πίτυτ — κελίσ- 
Bere. Locum indicavit Schol, Comic. 
Bsno. wreAén Nostris cst Uhme, Fenster : 
πλάτανος Gon Ahorn, sed PRantaene.. τε. 











Y. 996-1001.] 


ivéf ἂν Ald. ete. — Tam πτελέα (sine 


iota subscr.) Ald. Junt. x. rr. 111. Crat. 
Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. πτελ 
Lugd. Amst. Port. lin fine Elb. ψιθιτη. 
Raph. suéupityp. Ip. 
996. Rav. φράσω. [Id contra metrum, 
Tod spondeum t, recepit Inr. 
IND. 


Buspiceris fuiase, qui hic lege- 
fent ἄνωγε φράσω. Sed prestat vulg. 
lectio, Hanx. ἃ 'yà Ald. etc. $páfo 
nr etc. niri ποιεῖ: 1. Dosn. B 
» προύέχοιϑ. wpocéxys ENT. 
Sic plane R. Ja. Ib. «pocéxes. Notanda 
etiam constructío verbi cum πρὸς τούτοι: 
que alibi vix occurrit. παν. προσέχῃς 
bene tres codd. — Soleece vulgo προσέχοι. 
Bavxcz. προσέχοις Ald. etc. s 
Elb. **wpocéxys non wpocéxos." wv. ll. 
€i. Lugd. Dixp. προσέχῃς A. Pons. 
l1. -o«s 2. -5s 3.4. et ex em. m. 

.δ. Ita 6. καὶ πρὸς ἐπὶ T. wpocéxeis. 

ΒΒ. 

998. στῆθος λιπαρὸν non est nitidum, 
vd pire, crassum pectus. — V. seq. Aev- 
κὴν, quod e Rav. edidit Inv., gloseema est 
Diwp. αἰεὶ Ald. eté. R. ἀεί. In. xp. 
Ai» A. B. Pons. xp. λευκὴν Cod. Ar. 

3n. 


999. Ita describuntur et | in 

Áld. etc. χροιὰν λαμπρὰν, ép. n. | y^. 

» trv'y. μεγ. | ros. μ. — ol νῦν | ém- 

a, Mes. Pro βαιὰν R. ap. Em. fe- 
. Disp. - 

1001. Glosam : πόσθην, ψωλήν. Vide 
ad Lys. 148. ὠχρὰν, κίτρινον. κωλῇ», μη- 
p». Male: κωλῆν μεγάλην opponitur τῷ 
πέσθη» μικρὰν v. 100]. itaque hic acci- 


plendum pro veretro, ut supra 989. ψή- 
φισμα μακρὸν, δικοῤῥαφίαν. ᾿Αντιμάχου, 
οὗτος vos ἦν. Βαῦκοκ. Brun- 


ckius cum vulgatis edd. omnes hujua sys- 
tematis versus dimetros fecit, preter eum, 
- est ante paremiacum, τῆς ᾿Α»τιμάχου. 

Rav. tibro monometri sunt hi, χροιὰκ 
λευκήν, | πρῶτα. uiv ἕξεις, | τὸ καλὸν δ᾽ 
αἰσχρόν. Multimodis enim in hoc genere 
libri variant. Ac sane, quoniam numerus 
1h his systematibus continuator, non tam 
CPTà sunt versuum distiaguendorum in- 
dicia, quain in iis systematibus, quorum 


versus nulla rumeri tuitate coherent. 
Sunt tagen etiam in his qusedam signa, 
qua v versuum descriptionem indi- 


cent: Ae quibus semel exponendum puta- 
mus, ne quid in hoc genere nonnullis te- 
—re novasse videamur, Etenim si impar 
*et numerus dipediarum anapesticarum, 
188 parcmríacum antecedunt, non semper 
versus ita distiaguendi sunt, ut monometer 
Arte paremiacum collocetur, sed bec tria 
manme spectanda sunt, verba ultra fines 
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dipodiamm producta, co senden- 


tiarum, interpunctionis ini. BSingu- 


ég lorum exempla dabimus. Versus 88. 84. 


JEschylei Agamemnonis, σὺ δέ, TwSdpew | 


θύγατερ, βασίλεια  KAvreuwíerpa, non 
recte ita diviseris, οἱ prior dimeter, poste- 


rior mouometer sit. Caverunt enim poete, 
ne verba in his systematibus inter duos 
versus distraherent. Deinde quod ad ver- 
borum sententiarumque coherentiam at- 
tinet, quis non videt, longe elegantius ea, 
qua re ipea arctissime coberent, etiam 
unius versus circuitu com endi, quam 
per diversos versus divelli? supra v. 889. 
seqq. vulgatam versuum descriptionem 
mutavimus, qui, rupto in singulis versibua 
verborum nexu, hsec erat: ἀπολῶ cà 
κῶς. εἰπέ, τί ποιῶν; | τὰ δίκαια 
ἀλλ᾽ ἀνατρέψω | Ὑ abr ἀντιλέγων" 
Miam pam 
$3 e γάρ, 
Eodem modo 


ματγυολοιχὺς ad monometrum adhibe 
debebat.: ut, quum superiora nulla inter- 


ruptione admissa t, in boc, ut 


in ultimo, pausa fieret, Pariter v. 458. 


seqq. male legebatur, xel βούλονται, νὴ 
τὴν Afyr-|ry', ἀκ μοῦ xopPir | τοῖς φρον- 
τισταῖς παραθέντων. Nam verba hsc, γὴ 
τὴν Δήμητρα, non ad precedentia, sed ad 
sequentia pertinent. Interpunctionis de- 
mique exempla hic noster locus duo pre- 
bet, Male enim vulgo: sócÓg» μικράν. 
ἣν 89, ἅπερ οἱ νῦν, | ἐπ 4, πρῶτα 
μὲν (es, et que seqnuntur. in qnibus 
verbis etia: hoc veram versuum descrip- 
tionem monstrat, quod. illa, ἣν δ᾽, ὅπερ el 
γῦν, ἐκιτηδεύης, qnia arctissime cobmrent, 
uno versu conjungenda sunt. Ob eam- 
demque caussam verba, καί σ᾽ ἀνακείσει, 
monometer sunt, ne ea, que sequuntur, 
distrahi necesse sit, Alterum in 
tionis exemplum est in v. 1009. cui vulgo 
male adjicitur sequentis versus prior pars, 
um noh erat ab altera divellenda. 
ta facile patet multis in locis veterum 
poetarum augeri numerum debere ver- 
süum monometrorum, eosque, prout re- 
gule, quas indicavimus, postulant, punc 
ante parennacum, nunc inter medios di- 
metros, nonc etiam i ipsis systematum 
initiis collocandos esse, Atque in initio 
&ystematis monometrum adhibuit ZEschy- 
lus in Agamemnone v. 83. ubi falsa veris 
miscuit Heatbius. Et in Persis v. 188. 
qui versus sic disponendi sunt: ἀλλ᾽ ἄγο, 
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Ipsa, | τόδ ἐνεζέμενοι στόγος ἀρχαῖον. 
Hænu. τάσθην et gl. μόριον ὄρχιν 3. 


OBR. . 

1003. ἐπιτηδεύεις 2. Pons. ὀπιτηδεύ- 
σὴ: ex em. m. pr. ἢ. -eó«s δ. Dosan. 

1004. ὠμοὺς μ. o. λεπτὸν om. 2. Pons. 
It 5. X ὠχρὰν, γλῶτταν μεγάλην, ψήφ. 
ceteris omissis. Dosn. λεπτὸν vitiose 
Crat. Diwo. 

E 1906, Hunc versum non habent R. Ja. 

ἈΝ. Id est verba, πυγὴν μικράν, κωλῆν 
μογάλην. Hxnaw. Utrumque signum libi- 
dinose juventutis. Et illud quidem ad 
impudicitiam pathicorum refertur. ϑοη στε. 
κωλὴν Ald. etc. Diwp. Gl. πόσθην 1. 
Dosz. ee. P 

1000. μακρόν.  Pungit rhetores et 
legislatores verbosos. ἀναπείσει. int. τὸ 
Φειτήδευμα τοῦτο 6 v. 1001. v. Suid. in 
"Avrigdxov. Enw. Immo potius intelli- 
gitur ὁ Aóyos ἄδικος, quemadmodum v. 
987. dicebat: el ταῦτ᾽, ὦ μειράκιον, srel- 
σεις τούτῳ. Scnurz. 

1007. om. 2. Dorv. Pons. 

1009, Hunc  Antimachum distinguit 

Schol. ab illo, cujus mentio Acharn. 1149. 
Bzno. Vulgo hec ita distinguuntur, ut 
verba τῆς 'Avr. monometrum constituant. 
Cum Rav. distinxit Herm. Diup. 
! 1010. τῷς ᾿Αντιμάχου καταπηγοσύνης. 
Suidas: ἀντὶ τοῦ μαλακίας, ἀναισχυντίας. 
Οὗτος γὰρ εἰς θηλύτητα καὶ εὖ ἐκω- 
μῳδεῖτο. Sic et Schol, ad h. |. Scnvurz. 
τούτοισι B. Dorv. Pons. ἔτι τῆς à. 5. 
Dosn. 

1011; Ante ἄναπλ. L. Ja. ei not σ᾽ 
non male, uam id intelligi potest e 
v. 1007. ERw. | Immo ἀναπλήσει futuram 
passivi est, quod Grammatici medium vo- 
cant Hzn»m. ἕἔἕτι τῇς à. 2. Pons. σ᾽ 
d»mx. 8. 5. Donsm. Ald. etc. τὸ καλὸν 
V αἰσχρὸν" kal wp. τούτοις | τῆς "Arrius. | 
kuüraw. ἂν. Ip. 

1012. Postquam Arist. per chorum mo- 
res majorum laudavit, Justum et Injustum 
ita altercantes inducit, ut prior omnibus 
artibus mirisque sophismstbus adhibitis, 
argumenta Justi evertat, suas artes com- 
mendet, tandem mores Áthenn. acriter 
perstringát,  Strepsiades interrogante So- 
craté (1089.), num docestur filius artem 
dicendi (quam profitetur Injustus) nec 
ne, vult, ut filius fiat orator. Sed chorus 
8. potius Pbidippides (1096.) prsdicit, 
futurum esse, ut patrem poaniteat consilii 
(ex quo spectator exitum fabulm divinare 
potuit) et chorus (1099. ss.) minatur cala- 


mitatem. Hanr. σοφίαν ἐπασκῶν. Sic 
517. ἐπασκεῖν, paullo ante 921. 
λαλιὰν ἀσκῆσαι, Plut. 50. ἀσκεῖν ὑγιές. 
Bzac. κλεινοτάτην ἐπασκῶν. Sic tes 
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codd, omissa, qum vulgo fneeritur, cops 
Bmuxcxr. In cod. quinto ap. eumd. in 
Suppl. est copula {τ΄ éw.), abest R. L. 
Ja. ap. Ern. et Rav. Dr». 

T ἐπ. Ald. etc. In. Suid. ᾿Αντιμέχοι. 
καταπλήσει À. B. [σ᾽ ante ἀνακλ. nont, e 
3, ut conjicio. Dosz.] ἀνακλήση Don. 


Pons. om. 1. 5. Donn. 
1018. Reizius scribendum putabat σύ- 
ἐπ. É. non eleganter. Ηκαν. ve 


. Dorv. Pons. ἡδύ co Bav. Haii. 
τοῖς 1.6. Dosaz. σῶφρόν τ᾽ 1. Ip. 
1014. τότε delet R., at contra pot 
$si ἧς, τότ᾽ ἐπί, male. Nam εἰς ναὶ 
nderet versui sexto in stropha 968. 
Ordo est: ol τῶν wpor. τότε ξῶντες;, v. i 
Emw. Videtur Ern. notare voluisse, noa 
post ἦν, ἧς, sed pro his verbis ia R. sep 
tum esse τότ᾽ éxi— Hama. — Deest etan 
δ' in Bav. Hanr. εὐδαίμονες ἄρ᾽ eo 
ol | τότε ζῶντες, ἡνίκ᾽ ἧς. — Volgo εὐδαί- 
μονες δ' Ép' —lnutilis est part. que εἰ 
ye in strophico versa 945. eximi debuit 
Bauwck. Scriptura cod. εὐδαίμανε: ὅ 
ἦσαν ἄρ' οἱ ζῶντες τότ᾽ ἐπὶ τῶν προτέρισ, 
omissis vocibus, ἡνίκ᾽ js, quas ignorat 
etiam membr. et meus, Bnuwcs. Tanu 
est in h. 1. et lectionis varietas, et mem 
perturbatio, ut verendum sit, ne sine ube- 
riore librorum auzilio veram acriptoram 
Don satis certo assequi liceat. Vulgo si 
legebatur : s V &p' ἦσαν οἱ | τότε 
ζῶντες, ἡνίκ᾽ ἧς, | τῶν προτέρ. --- idqoe 
etiam schol. habuisse, ex ejus expositione 
metrorum patet, Verum banc lectionem 
non esse ab Arist. profectam, tum versu 
strophici 94$. mensura docet, tum articu- 
lus o! in fine vers., numeri interroptoot 
ab subst. suo male disjunctus, ostendi! 
de qua re v. ad 1336. Præteres nonsi 
difficultatis est in partt. δ᾽ ἄρα. — Nam stre 
ὡς oratio cohwret cum soperionix 
inutile et prorsus languidum est ἄρα, srt 
non repetita part. ὡς sensus borum verb. 
r se constat, superfluum certe est X. 
eque enim hoc δὲ pro δὴ adhibitum pt 
tari debet, quem usum hujas part. a Gre 
ge Cor. p. $3. et quos ibi 
cn, traditam merito in dubitationem vo- 
cavit Locella ad Xenopb. Eph. p. 27 
iquidem recentiores intellexit. Nam à 
veterrimis hoc minus dubitandum est. 
quidem δὲ et δὴ initio non diverse fer 
runt, sed una atque eadem part. panter c 
μὲν et μήν. Brenck. igitur δὲ omittendus 
putavit. Sed ita versus est paronicos co» 
anacrusi, cujus etsi similes sunt bi in Ly* 
186. 810. (v. de metr, ü. 52. p. 361) 
φεύγων γάμον etc. σκώλοισι và τρός. ti^ 
tamen nec numerus psonicus chorambó 
apte misceri videtur, et strophicus ver? 
contra libros omnes sic mutato verboros 
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ordine scribendus foret: αὐτοῖν Ówórepos 
Ἀέγων. Nam choriambicl impuri, quo no- 
rome Brunck. hos versus, servata in stro- 
pbico vulg. lectione, vocat, ipsius inven- 
tum sunt. Verba ἡνίκ᾽ ἧς, licet in quin- 
que codd. omissa, non possunt deleri, nisi 
longe aliud quid, quam quod libri babent, 
scriptum fait ab Árist., et ἐπὶ in iisdem 
codd. manifesto ex adnotatione natum. 
Nec strophici versus dubitare sinunt, quin 
primus horum verss. debeat e dipodia iam- 
bica et cretico pede constitui, alter au- 
tem dochmaicus sit, iambo in fine auctus. 
Itaque recipiendum putavi, quod olim de 
metr. p. 315. scribendum conjeceram: 
εὐδαίμονες δ' ἦσαν dp! | ol ζῶντες τόθ᾽, pc 
3s, | τῶν προτέρων. Id enim proxime ac- 
cedit ad librorum Mss. lectionem, nec nu- 
meri interrupüone avulsum habet articu- 
Inm οὗ ἃ subst. suo. ἄρ᾽ autem idem est, 


quod ἄρα. v. ad 142. Quam dulcis est, ᾿ 


inquit, sermonum tuorum flos! ac beati 
ergo faere, qui tum homines evum agita- 
bant, quum tu vivebas, Particc. δὲ ἄρα, 
quibus epici maxime et lyrici poëtæ ad 
continuationem oratiopis perpetuo utun- 
tur, ap. Atticos, qui accuratius adbibent 
ἄρα, rarius conjuncte occurrunt. Ácsane 
quodammodo sibi repognant, Nam δὲ 
disjungit sententias, quas ἄρα conjungit. 
Ita Vesp. 448. σὺ δ᾽ ἀχάριστος ἦσθ' ἄρα. 
Aliter usus est bis particc. Xenopb. Cyr. 
i. 3. 8. ubi idem plane quod xal γὰρ signi- 
ficant. Hrnx.  Hotibius p. 44. s. qui 
prz:cedd. versos descripsit, ut in Lips. le- 
guntur, nisi quod pro cov dedit σοι T. Δ.» 
hos itas scripsit: ἦσαν ἄρ᾽ εὐδαίμονες ol 
τότε ζῶντες, ἡνίκ᾽ ἧς | τὸ πρότερον.  Tipós 
ye » ὦ xou. μ. ἔχων, | δεῖ σε λέγ. 7. 
κ- ὧς εὐδοκίμηκεν ὦ νήρ. ““ἐμφατικώτερον, 
inquit, hec efferre studentes librarii τὸ 
εὐδαίμονες, imperite transposuerunt. τῶν 
spóreper legitur, quasi scilicet alii τῶν 
προτέρων tunc vizissent, quum Justitia 
fioruit, alii noa item, quod ineptum est, 
siquidem hoc cadit in majores ommes. 
Leg. igitur erat τὸ προτέρον, quando tu 
olim fuisti. fp, vel quod pretulerim ez 
Dawes. ratione, ἀνήρ, pro vulg. ἀνήρ, tum 
sententia tum metrum sibi exposcebant." 
Drwp. εὐδαίμονες δ' ἦσαν á-|p oi ζῶντές 
y» ὅτ᾽ ἦσθ᾽ ἔτι. Ἀειϑιο. Ald. etc. Eb- 
δαίμονες δ' ἄρ᾽ ἦσαν» ol | τότε ζῶντες, ἦνι- 
κ᾽ ἧς. (sic Ald. ἡνίκ᾽ ἧς Junt. x. rr. 11. 
Crat. etc.) | τῶν προτέρων πρὸς οὖν τάδ' 
ὦ (ὦ Ven. 1. 11. Wech.) κομψο-]πρ. μ. €. 
ol ζῶνστες τότ᾽ ἐπὶ τῶν por. Bav. Post 
προτέρων in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. τ. tr. Wech. Brub. nulla interpunc- 
tio, sed post ἡνίκ᾽ ἧς. Primum in Raph. 
post ἦν. js nolla interpunctio, sed post 
xpór. punctum. In Logd. Amet. post 
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por. signum exclamandi. Diwp. δ' ἦσαν 
Kp οἱ B. Pons. ζῶντες τότε ἐπὶ τῶν wp. 
A. B. Dorv. (nisi quod hic τότ᾽) els pro 
js 2. cetera ut vulgo. Pons. δ᾽ ἄρ᾽ ἦσαν 
ol ζῶντες τότ᾽ ἐπὶ τῶν wp. 1. et sic 8. nist 
quod δ᾽ ἦσαν ἀρ. Ut vulgo 2. 5. 6. (εἷς 
pro ἧς 5.) Donna. 

1015. Lege πρὸς δὲ τάδ. BrwT. οὖν 
omittunt L. C. I. Cet. hic versus non par 
est ei, cui respondet γῦν γὰρ ἅπας ἐνθάδε 
KÍvBvros. ἘᾺΝ. γοῦν, quod Br. reposuit, 
non necessarium est, ScpuTz. πρὸς γοῦν 
τάδ' lego, ut hic versus antithetico exm- 
quetur. Vulgo πρὸς οὖν, In mea lec- 
tone singuli pedes singulis congruunt, 
que choricorum est metrorum perfectis- 
sima ratio, Nec tamen hoc necessarium 
est prorsus: satis est si bini versus ejus- 
dem sint generis, etiamsi pedes examus- 
sim non quadrent. Erant itaque juxta 
vulg. lectionem antithetici versus isti non 
damnandi: vv» γὰρ ἅπας | ενθαδὲ xw 
$v»os | τῶν προτέρων | πρὸς ovv Tab ὦ 
κομψο. Sunt trunetri choriambici bra- 
chycatal, quorum prior purus est, alter in 
secunda sede pro choriambo diiambum 
habet. Superiores autem illi, quos im- 
mutavi, sic scribi poterant : ὅποτερος γ᾽ | 
avrow λεγων | εὐδαίμονες δ᾽ | ap' ἦσαν ol. 
Dimetri sunt choriambici impuri. In 
priore primam sedem tenet pæon quartus, 
cui respondet in altero epitritus tertius. 
Sed genuine non videntur putide iste 
particule Tulciendis metris insertm, quibus 
exemtis mollius fluunt versus et vividior 
est oratio. Quod ad binos alios adtinet, 
quin antiqua lectio prwferatur, non re- 

ugnabo. BmnuNcx. Non temere est, 
quod quatuor Ern. codices part. οὖν carent. 
Haud dubie enim Arist. scripsit, πρὸς 
τάδε γ᾽, in quibus οὖν metri causa ab li- 
brariis additum est, quum γέ excidiseet. 
Atque οὖν etiam propter sensum recte 
aberit. Nam πρὸς τάδε est quamobrem, 
ut ZEsch. S. C. Th. 814. Eadem vis ver- 
borum πρὸς ταῦτα, ap. eumd. Prom. 1000. 
1038. 1051. Hzenw. πρὸς οὖν τάδ' ὦ. 
Rzis:c. οὖν om. 2. Pons. ς οὖν 
τάδ᾽ ὦ 1. 8. πρὸς τάδ' ὦ 4. 6. 6. (in 4. οὖν 
supr. sed nescio an ej. m.) πρὸς τάδε δ' ὦ 
3. Dosn. ἐπὶ τ. v. πρὸς τάδε δ᾽ ὦ cet, ut 
Kust. Cod. Ar. Ip. 

1018. εὐδοκίμηκεν. C. — σεν, L. Ja. 
addunt ó, quod vereus non fert. Enmw. 
Miror articulum ἃ Br. neglectum esse. 
Jam Reizius ὦ 'vfjp, et sermonis et pros- 
odie Athenn, causa. Hgna. τὶ καινὸν 
Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Port, 7; x. Raph. etc. Pro 
καινὸν Elb. καιρόν. Dinp.. εὐδοκίμησεν B. 
Dorv. ὁ ἀνὴρ (o in test.) 2. Pons. σοι 8. 
εὐδοκίμησεν 1. 8. et ex em. 6. eadem ma- 


.uno quidem desiderato 
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mu, ut puto. Ita quoquo primo 4. sed c 
in « statim mut. Gi in 4. ἐθαυμάσθη, in B. 
Béxipos γέγονε. ὁ ἀνὴρ 5. Dop&. 

1017. δεινῶν — Eurip. 11:68. 837. μα- 
Κροῦ γε Bei σε καὶ σοφοῦ λόγου, ὅτῳ με 
πείσει. Brno. δεινὰ h. 1. sunt valida, 
gravia. Diup.. δὲ oni. 3. Dons. 


1018. Lege à$A fps. Banr. ὑπερβαλεῖ 


est in membr. Perperam duo alii 
Asís. In quinto scriptum ὑπερβαλῇ. Quip- 
pe ubique in eo Attica terminatio e 
obliterata est. — ὀφλήσεις. Sic bene duo 
Regi.  Solece vulgo ὀφλήσῃε, quod 
Dawesius recte emendaverat. BnuNcx. 
L. C. ὀφλήσεις, quod verum est, sive 


ὑπερβαλεῖ legas, sive ὑπερβαλ eis, Eau. 
Ita et Bav. atque Rav. θινῃ. γέλωτ᾽ 
ὀφλ. Sic Attici. Eurip. Med. 404. ob 
γέλωτα δεῖ σ᾽ ὄφλειν (non oportet te deri- 
deri) et 1049. βούλομαι γέλωτ᾽ ὄφλειν. 
Lucian. in Bis Accus. p. 223. t. ii. μὴ καὶ 
γέλωτ᾽ ἕφλω dv τῷ δικαστηρίῳ. ϑΡΑΝΕ. 
Add. Lucian. D. Mort. xv. 4. Din». 
ὑπερβαλεῖς L. Ja. EnN. ὑπερβαλῇ Elb. 
ὑπερβάλλεις Bav. Hant. ὀφλήσῃς Ald. 
etc. Diup. ὀφλήσεις Dawes. Misc. Crit. 
p. 261. ówepBaAeis εἰ ὀφλήσεις 2. ὀφλή- 
ocis Dorv. Pons. órepBaAeis 6. -λλῇ 0. 
ex em, ej. m. pro AAet. ódAfjons 1. et pri- 
mo 2. nunc s deletum. σεις 4. 5. 6. sed ἡ 
videtur e parcripeisee 6. Do»n. 

1019. Difplez est in vulg. scriptura 
| tum. Nam et anapsmstus est loco 
inmbi, et prseterea wdA" non est πάλαι, jam 
diu, sed πάλι, rursum. Lege igitur, xal 

πάλαι Ὑ ἐπνεγόμην --- vel propius ad- 
uc, καὶ μὴν πάλαι ᾽γὼ 'πνιγόμην. Bav. 
Alezis ap. Athen. vi. p. 394. dà» ἴδω κάτω 
βλέποντα: ---- ἀποπνίγομαι (enecor). Paullo 
ante 983. ἀπόγχεσθαι. Βκκο. De usu. 
ἀποννίγειν hoc similiumque v. Pierson, 
ad Mor. p. 74. DiNp. Etsi anapesti in 
secunda regione et alia esee exempla er- 
bitror, tamen quia codd. R. et L. plane 
babent πάλαι. γ᾽ ἐπγ. recepi. Εν. In 
membr. scriptum καὶ μὸν πάλαι γ᾽ ἔγωγ 
δενιγόμην. Illud ἔγωγ᾽ quod metrum tur- 
bat e varia alius codicis lectione invectum 
foit, et eximi debuit. Prestat legere καὶ 
μὴν πάλαι Ὑ ἐπνιγόμην, quam καὶ μὴν 

ἐσνεγόμην. Pesseime vulgo legitur 
καὶ μὴν πάλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐπγιγόμην. — Ultima in 
πάλαι elidi non potest: diphthongorum 
elisio locum babet tantum in verbis, xal 
μὴν πάλαι Ὑ᾽ ἐπνιγόμην. Sic liquido, ne 
ice, sc 
legitur in. cod, quod ita emendate llus 
alius Aibaeret. ἢ qm TráA" 
. ete. . ? é. perperam 
Ven. r1.) Did Lege via: ᾽γὼ" 
μὴν cum Bentleio. πάλαι γ᾽ ἐπν. A. B. 
πάλαι ἔγωγ᾽ Dore Pons, πάλαι "yery 


vel wáA' ἔγωγ᾽ omnes. Doss. «b 
ἔγωγ᾽. Cod. Ar. Ip. 

1020. ἅπαντα om. ὃ. γνώμαις B. Pon. 
ἅπαντα om. 5. Dosaa. 

1021. μὲν om. À. B. non 3. Pos. 
abr) om. 6. Dosn. 

1022. πρῶτος Dorv. Pons. wpére:6. 
Dona. ab b. 1. [uli vig 

1099. Si anapsestus ab h. 1. [ubi vulg. 
καὶ τοῖσι νόμοις alienus, scribendum ἐπὶ 


prop καὶ τοῖς νόμοι.. Etiam R. e νόμοι fect 
soni 


νόμοισι. Enx. Brunckius elegantioris 
causa, puto, edidit καὶ τοῖσι ». καὶ ras 
Su. Nos utrobique iota omittendum ce» 
suimus [7ois— ταῖς] propterea quod Aris. 
in tetrametro catalectico longe parie 
quum omnino trisyllabis pedibos, toe 
maxime anapsesto utitur, quam in dune 
tris et trimetris. Hzna. In quarta sedr 
horum tetrametrorum uon esse anspestum 
e (nimi in proprio nomine) sed ism- 
aut tibracbym ostendit, et Brasd- 
ium culpat Porson. Dixp. — Ald. eic. ad 
τοῖσι νόμοις καὶ ταῖς Sücaus.—drri eye L. 
ἀντιλέγων Ja. ἀντιλέξας Ib. Ir. ér- 
Xéyes ex em. 9. Dorv. vot Kust. Vi 
Pref. Hec. p. 44. Pons. τοῖς v. 1. 3. 
ἀντιλέγων (gl. τὰ ἐναντία λόγεσ) ὁ. 

OBR. 

1024. kal τοῦτο etc. in Ms. R. suntin 
margine. Enw. Sítefer numus valens qua 
tuor drachmas Atticas. Male quidam 2}. 
Phot. [p. $95. v. Alb. ad Hes. ii. 1258} 
habuerunt id vocab. minus Atticum d 
barbarum, Hanr. Pro καὶ τοῦτο Elb. καὶ 
τοῦ. Ip. πλ. ἔστ᾽ ἅ. à μ. στ. 3. στ. ἔστ᾽ 
ἄξιον Dorv. Pons. πλὴν 3. Schol. mapu 
pume in 5. οὐδέποτε οἱ "᾿Αττικοὶ τὸ πλεῖ 


tum ἔστ᾽ &. ἢ μυ. 5. Donnz. 

1025. νικῶν Dorv. Pons. 

1026. 6. ad Pbidippidem, 1028. κὲ 
Dicwologon dici, monet Wilend. Dix». 
és λέξω Dorv. Pons. τὸν παίδεισιν n 
tiose Ven. us. Diu». 


Χχεσθαι. Bzno. θερμῷ. Elb. θερμξ. Hazt- 

λουτρῷ «3. pro λοῦσθαι. Pons. ὅτι p" 

ὅστις 1. λουτρῶ pro λοῦσθαι δ. et gl. eit 
A 


ἀφήσειν λούσασθαι δῆ. Dos. 


ἄνδρα χρή, οὐδὲ ἂν, ἃ σὺ τοι. 
ρα χρή, o agenda 


Bxnoc. 


Bnavwox. Hanc lectionem, quam etis 
Schol. habuit, non puto temere repodis- 
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dam eese. Mirum enim foret, ai sic acri- 
bere maluerunt librarii, quum facillimam 
correctionem metrum plane efllagitaret. 
Immo vereor, ne turbato verborum ordine, 
quod etiam in sequ. versu accidit, metri 
servandi causa scribi caperit δειλόν. Nam 
Arist. fortasse sic scripsit: ὁτιὴ κάκιστ᾽ 
ἐστίν" ποιεῖ δὲ δειλότωτον τὸν ἄνδρα. 
Hzna. δειλότατον ἄνδρα void. ἈΣΙΡΙΟ. 
δειλότατον Bav. κπι. δειλότατον Dorv. 
Pons. 

1030. cs μέσον ἔχω. Suidas in εὐθὺς 
legit σ᾽ ἔχω μέσον. Βεντ. Sic Ran. 4732. 
ἀλλὰ νῦν ἔχει μέσος, nunc medius teneris]: 
ἔχει nempe ibi Attice pro ἔχῃ ab ἔχομαι, 
ut ibi Scholia. Eqq. 387. Νῦν γὰρ ἔχοται 
pécos. Metaphora nempe ab athletis 
sumta. ϑρδλκη. — Cf. Schol. ad Ran. 473. 
Hanr. Concinnius in cod. εὐθὺς γάρ σ᾽ 
(xo μέσον λαβὼν ἔφ. ln vocum collo- 
catione caateri non consentiunr,, ς * 

(amque in membr. scriptum, « 

ee μέσον λαβὼν ἔχω y lo. Brunck. R. 
λαβὼ» ἔχω Ὑ ἄφ., quod verissimum est. 
Itaque recepi. EnN. σ᾽ ἔχω μέσον λαβὼν 
áo. pro vulgg. σε μέσον I. A. ἅ. receperunt 
Herm. et Sch. Diwp. ἔχω μέσον A. B. 
Suid. οὐθὸς ed. et Ms. Poas. σ᾽ Exo μ. 
1.8. Dona. 

1031. τίν᾽ ἄνδρ' ἄριστον. Ap. Eurip. 
Herc. For. 188. de ipso Hercule loquens 
Amphitrao dicit: ἐροῦ τίν᾽ ἄνδρ' ἄριστον 

ἄν: ἦ οὗ παῖδα τὺν ἐμόν, ὃν σὺ 
φὴς εἶναι δοκεῖν ; βκδο. τοῦ δὲ v. Dorv. 
Poas. 

1032. ψυχὴ νομίζεις. Dorv. Poss. 
εἰπέ μοι καὶ 6. Dosn. 

1033. Ἡράκλεια λουτρά. V. Suid. v. 
Ἡράκλειος ψώρα, Schol, Soph. ad Tracbin. 
p. $53. ed. Steph. Hesych. v. Ἡράκλεια 
Aevrpá, et Eustath. ad Od. 9. p. 1564. 
16. ed. Bom. Kvosr. Adde Athen. zii. 

512. qui inter alia adducta a Megaclide 

xuriosm et voluptuarie Herculis vite 
exempla notat, quod τὰ θερμὰ λουτρὰ τὰ 

ἐκ τῇς γῆς πάντες 'HpaxAéovs 

φασὶν εἶναι ἱερά. SrAxn. Herodotus in 
Polymnia, ubi describit situm 1 hermopy- 
larum : ἔστι δὲ ἐν τῇ εἰσόδῳ ταύτῃ θερμὰ 
λουτρά, τὰ xórpovs καλέουσι οἱ ἐπιχώριοι" 
καὶ βωμὸδἪι ἵδρυται 'HpaxAdos ἐπ᾽ αὐτοῖσι. 
Istas thermas Herculi fesso elicuisse Mi- 
nervam testatnr Pisander ap. Schol. τῷ δ᾽ 
λῃσι θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 

ῥηγμῖνι θαλάσ- 


δὲ Aserpà 
εἷς οἱ καλοὶ ἤρωε: ἱδρῶ ἀπεψύχοντο. τὰ δὲ 


τοιαῦτα καὶ Ἡράκλεια ἀροιμίᾳ 
. ἦσαν δὲ ταῦτα 2 κυρίων 


Arist. Net. 
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τὰ ἐκ γῆς αὐτοφνῶς ἀναδιδόμενα δαὶ ἀνα- 
ψυχῇ, i Ἡρακλέος &0AoUrros. ἀλλ᾽ 
οὗτος μὲν 6 λόγος, ὃν οἶδε καὶ ὅ Koyuxbs 
ἐν Νεφέλαις, τοῖς ἀποσεμνένουσι τὴν τρυ- 
φὴν ἐθέλει συμφωνεῖν. ΟἿ. eumdem Eu- 
stath. ad Od. p. 1594. 16. Βαυποκ. Esse 
non balneas structiles, sed scaturigines 
&quarum calidarum ostendit Ignarra in 
Comm. de urbis Neapol. regione Hercul. 
adjecta ejus Libro de Phratriis, p. 827. 
Diwp. In Ald. Junt. 1. omissum eat per- 
sonz ᾿Αδι. nomen, prefigendum ; (additar 
in Junt. 1r. 111. etc.) Drup. 

1084. Ante ταῦτα legitur A. — δὴ rà 
Elb. — Pro πώποτ᾽ Ja. ποτ᾽. ed. Brub. 
πώποτε. — - Ἡράκλεα Wech, Raph. Din». 
τότ nro vévor 3. Pons. ποτ᾽ pro πώποτ᾽ 

. Dons. 


1035. ἀνδρειότερον perperam Junt. 111. 
Diu». καί Toi τοῦτον 6. et Gl. τοῦ 'Hpa- 
&Aéovs. Donn. 


1036. Gemina sunt illis, quse Ran. 
1095. /Eschylns ad Eoripidem juventutis 
mores corrumpentem dicit: elr' αὖ λαλιὰν 
ὀπκιτηδεῦσαι καὶ στωμυλίαν ἐδίδαξας, ἢ 
᾿ξεκένωσε τάφ τε παλαίστρα: καὶ τὰς πυγὰς 
ἐνέτριψε, τῶν μειρακίων στωμυλλομένων. 
In Eqq. 18723. τὰ μειράκια ταυτὶ λόγω τὰ 
"y τῷ μύρῳ, ἃ στωμυλεῖτα τοιαδὶ 
Bano. ἀεὶ hic et alibi 5. καλούντων S. 
Dosn. 

1037. πλῆρες τὸ βαλανεῖον. Cf. Dor. 
vill. ad Charit. p. 539. s. — saAa[orpas. 
Laudi ducebatur, si que & puero in pa- 
lestra se exercuigset. . 1S5. obs ἴσμεν 

is — καὶ τραφέντας ἐν παλαίστραις 
καὶ χοροῖϑ καὶ μουσικῇ. Bzno. καινὰς. 

x. 

1038. el? ἐν &yopg. Dixerat ὅ δίκαιος 
Δόγος supra 978. κφᾳπιστήσει μισεῖν àyo- 
ράν. Βκκο. eros ἀγορητήν 

1040. Νέστορ᾽ ἀγορητήν. lind. 
347. τοῖσι δὲ Νέστωρ ἡδυεπὴς ἀνόρουος 
λιγὺς Πηλίων Ayopmríüs. Quin et alias 
Homerus τὴν ἀγορὰν vocat κυδιάνειραν 
(decus conciliantem viris) et dicit ibi fieri 


ἀριπρεπέας ἄνδρας (ilustres viros). Id 


quod Synesius immerito factum dicit 
Epist. 146. τὴν δὲ ἀγορὰν ὠγκωμίῳ τοιούτῳ 
τετίμηκεν, ἀνθρώπκια παρεχομένην ἀναιδῇ 
καὶ παμκόνηρα καὶ οὐδὲν by. ἀλλὰ λοί- 
δορα καὶ κακοῤῥαφεῖν εἰδότα. Bzno. Lu- 
sum esse verborum ἀγορὰ οἱ ἀγορητὴΞ anim- 
advertit etiam Wilandus. Diwp. ἀἂγο- 
ρατὴν S. ex 1061.scil. Dona. 

1041. τὴν γλῶσταν. Dixerat ὅ δίκαιος 
λόγο: v. 996. ss. ἣν ταῦτα ποιῇ: — (es 
- γλῶτταν βαιάν --- γλῶτταν μογάλην. 
Bzno. 

1042. δέ φημι Ald. Junt. 1. 11. i1II. 
Crat. etc. Be φημι Amst. Diup. reavie- 
κου: 6. Donn. H 
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1048. δύο κακώ. Mendoso in iv. codd. 
δύω. V. not. ad 488. Bnuwcx. δύω 3. 
wey. x. B. Pons. a» pro ab primo ha- 
buisse videtur 3. δύω 1. (ex em. ot puto, 
sed m. pr.) Gl. συνίξησις. δύω quoque 5. 
t. et sch. δύω μογίστω κακῶ primo 4. sed 
ab ead. m. a bis suprasc. et sccent. mut. 
ut nunc sit μέγιστα κακά. Dosn. 

1044. ὅδη deest L. Ja. EnN, ἤδη om. 
4. Pons. j$90m. 5. Dosn. 

1045. ἔλεγξον Elb. Hantr. γινόμενον 
À. B. ἔλεγξον A. 3. B. Pons. γινόμενον 
8. ἔλεγξον 3. 4. δ. Donn. 

10406. V. Hesycl. v. Πηλέως μάχαιρα, 
itemque alios Parcemiographos Kusr. 
Scholiasten Apoll. Rh. i. 2324. addit 
Brunck. ἔλαβε. R. ἔλαβεν, ut e tribra- 
chy fat anapzmstus. Enw. Omisso y pa- 

gico bic versus in quarta sede proce- 
leusmaticum habet, non tribrachum, quo 
pede, ai anapsstus sequitur, omnem nu- 
merum perverti ostendimus de metr. ii. c. 
14. Quare si ἔλαβε legitur, ictus metri 
non in mediam, sed in ultimam hujus voc. 
syllabam incidit Addendam tamen pu- 
tavimus literam paragogicam, ut in quarta 
δὲ quinta sede anapesti essent. Nam sic 
et cæsura servatur, et consuetudo poeta- 
rum sibi constat, qui syllabas eas, quibus 
y» addi potest, cum bac litera, quam sine 
ea, in ictu collocare malunt. Anapæstum 
autem frequenter in quarta sede occurrere 
ostendimus ii. de metr. 17. p. 176. κεν. 
Porson. qui pref. ad Eurip. p. xlv. in 
quarto pede semper iambum aut tribra- 
Chyu esse debere censet, emendat : Πολ- 
Aedi ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δὲ αὐτὸ τὴν 
pax. Diwp. Add. Phot, Lez. p. 315. — 
Copiosius quam Schol. enarrant fabulas de 
Peleo Apollodor. Bibl. iii. 13. ibique 
Heyn. p. 788. ss. Hanr. Acastus Peleo, 
tui innocenti succensebat, ensem abstu- 
lerat, quo a feris dilaniaretur inermis, sed 
dii ei per Mercurium miserunt alium en- 


οἷς 

«em, a Vulcano factum. Dixp. πολλοὺς 

ὦ “γοῦν 1. (ois et γὰρ Tub.) πολλοὺς 8. 
eis γὰρ ) 


πολλοῖς ᾧ γοῦν 4. (ista supr. pro em. a m. 
pr.) διὰ τοῦτ᾽ ἔλαβε 6. Dosn. πολλοῖς 
Om. cet. ut Kust. Cod. Ar. In. Vide 
not. ad v. 1145. REisto. Ex codicis auc- 
toritate scite Hermannus ἔλαβεν scripsit 
pro ἔλαβε in his: πολλοῖς" ὁ γοῦν IIgAcis 
ἕλαβω διὰ τοῦτο τὴν μάχαιραν.  Porsoni 
Wero in mentem venit correctionis, si qua 
est illa, πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δι 
αὐτὸ τὴν μάχαιραν. nam ἔλαβε in multis 
invenitur exemplaribus: eique rei mag- 
mam suspicor grammaticorum imultitudi- 
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nem suffragari. Veruntamen multum i. 
terest, τοῦτο &b Atticis an abré ponstu, 
nec utrumvis licet usquequaque. Ale 
rum enim singulari est vi preditum, at- 
que luculenter rem ue designat: 
alteram nihil nisi explet orationem, nec 
ponderis quicquam habet ad rem quamque 
extollendam. Ip. 

1047. Rav. omittit γε ante κέρδος. Ni- 
mirum boc ye a metricis profectam est, 
quum articulus excidisset, quem servivit 
Ms. Bav. in quo est ἀστεῖον τὸ 
HzRa.qui hinc reposuit àevr. τὸ κέρδος, 
Diu». γε om. Dorv. Pons. δὲ κ, 8. 
Dosas. 

1048. In Ms. Vat. U. versus hic re- 
tius, ut puto, sic legitur: P à 
τῶν λύχνων etc. Cf. Schol. ad Eqq. ΤΙΝ. 
Kvosr. Ὑπέρβολος 8' ἐκ τῶν λύχνων. la 
iv. cod. ᾿γκέρβολος δ᾽ obi ἐκ τῶν λέχναν. 
Vulgo Ὑπέρβολος δ' οὐκ ἐκ λύχνων. Ριο. 
nomen retinendum erat et negatio espas- 
genda. Cod. Ὑπέρβολος δ᾽ οὐκ ix τῶν 
λύχνων. BnuvNcx. [τὰ etiam R. sp. En. 
et Bav. *8Si,' inquit Ern. cum Vat., qui 
pariter babet τῶν, * deleas obe, recte * 
lectio habebit. Sane obx est alenum, 
nec locum lic habet interrogatio. la 
interrogatione se nona videre, quod repre- 
hendi queat, sed δὲ non satis aptum ese, 
monet Herm. Diwp. Lectio hbrorm δ᾽ 
οὐκ haud dubie vulgari errore scripture ort 
est ex δὴ 'k quod hic elegantissimum es 
et miram vim habet. Quare ita edidi 
Hrenmw. quem Schutz. sequitur. Now 
tamen Herm. δ᾽ ἐκ prefert. Dixp. τολλὲ 
mibi vitiosum visum est semper. Forma 
πλεῖν ἢ desiderat numerum certum, vt 
1031. πλεῖν ἢ μυρίων. add. exempla sp. 
Hemst, ad Plut. p. 264. Arbitror legez- 
dum πέντε. Supra os By, 
unde patet, hunc numerum in summa 
magna exprimenda usurpatum. πολλὲ ex 
glossa, πολλὰ τάλ. est πλεῖν ὃ vet 
Enw. Subüliter quidem Ern., sed nil! 
motandum. Neqoe enim πολλὰ pertinci 
ad πλεῖν $ sed τάλαντα, quod clare ind- 
cant illa ἀλλ᾽ oí μὰ ΔΙ ob μάχ. Hx 
enim dicit : lepidum lucrum fecit Peleus, 
machzram. Immo Hyperbolus tantem 
abest, ut machzram ada] sit, ut potat 
opimitatem integris tis, ac mulis 
quidem, ampliorem sibi paraverit. σεν. 
Pro πλεῖν cod. Elb. σ«λέον minos ἡ πὰ 
v. Greg. Cor. de Dial. p. 59. ibique Kan. 
λει. ojx ἐκ τῶν A Α. 2. B. Dor. 
Pons. δ' oó'xk τῶν Rarso. δ᾽ omit 
Asyv. Ald. etc. (Junt. 11. δ᾽ οὐκ ἐλύχναν.) 
Post πονηρίαν colon et post μέχαιραν 18" 
terr. notam habent Lugd. Amst. Antes 
punctum post máx. erat, ut et in Port 
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Diwpo. οὐκ é A. 1. 9. 4. δ. οὐκ ἐκ τῶν 
x 3. ὅ, πλόον 6. Doan. οὐκ ἐκ A. Cod. 

Φ D. 

1049. ἀλλὰ μὰ 2. Pons. ἀλλὰ μὰ 5. 
6. Dosen. οὗ uà Cod. Ar. Ip. 

1050. τὴν Θέτιν δ᾽ — Cod. τὴν Θέτιν 
y ἔγημε. Βκυνοκ. — Vulgo καὶ τὴν Θέτιν 
δ᾽ ἔγημε. Nostra lectio debetur libro 
Ravennati et quarto Regio. Hzn». δ' 
ἔγημε Ald. etc. Vitiose Ven. r1. θέσιν. 
Diwp. Θέγιν γ᾽ A. (B.) δ᾽ om. 2. Dorv. 
Pons. $'post Géri retinet solus 2. Ita 


» 
3. θέτιγέγημαι. Recentius esse videtur y. 
Sch. babet Θότεν ἔγημα.. — Ceteri particu- 
"i pmittunt. Dosn. θέσιν ty. Cod. 

T. iD. 

1051. ὑβριστὴς hic opponitur τῷ cw- 
φρονοῦντι, et singulari significatu notat 
tum, qui inteiperanter libidinosus est et 
in rem veneream preceps, per metony- 
miam nempe consequentis pro antecedenti. 
Ejusmodi enim homines ad vim et inju- 
riam castis corporibus faciendam promti 
ese solent. Sic Maxim. Tyr. diss. x. 
ὑβριστὴν ἔρωτα vocat amorem intempe- 
rntem et effrenatum, cujus licentiam et 
audaciam graphice ihi depingit elegantis- 
simus sophista. Sensus ergo hujus loci 
est: Thetidem ideo ἃ Peleo disces:isse, 
quod is nimis esset castus et ab intempe- 
ποῦ amore et libidine alienus, nec qui 
sepius una nocte τὴν χάριν ab uxore fia- 
gare. Kusr. Nempe ὕβρις, qure 
tum verberationem, quam thrpem cvrov- 
σίαν notat, juxta Ulpian. in Demosth. Or. 
c. Mid. p. $30. et quomodo eamdem vo- 
cm inlatis a Solone legibus explicavit 
aiv. Timarchum | /Eschines, uti ex eadem 
orat.]iquet p. 262. et 268. Quo sensu 
ctiam ὑβριστὴς hic à Comico dicitur. Sic 
ὑβριστιῶσαν (intemperantem) Anacr. Od. 
39. SPaNu. Quam sententiam óffp. hic 
habeat, non satis adsequor ; forte dicitur 
ità qui in Venerem pronus Ac promtus est, 
q«emadmeduam interdum ea vox de eo, 
qui vitium offert feminis, sumitur; et ita 
accipiendam videntur suadere seqq. nec 
dissentit Heinsius Introd. in Hesiod, c. 6. 
utenim f » h.l. dici maritum, qui 
Sepius una nocte flagitat ab uxore τὴν 
χάριν' ὑβριστὴν porro ἀκόλαστον et ὕβριν, 
ἀκολασίαν esse docet. Ducx. Proprie 

λείπειν maritum dicitur uxor. v. ad 
The. Mag. p. 97. Hanr. Legitur hoc 
τος, fp. in var. lect. ap. Anacr. Od. 57. 
5. ubi v. Fiscb. p. 217. s. Diu. αὐτὴν R. 
Ets, y om. Dorv. Poss. Ὑ᾽ om. 1. εἰ 
* 4. sed statim addidit, οὐ ἦν (sic) 2. 

IND, 

3032. Locum bunc citat Eustath. ad 
liad.*3. p. 1152. 7. Rom. ubi ait: ὅθεν 
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ἔρικε λαβὸν ὁ Kojukbs παῖξαι els τὴν Θέ- 
τιν, τὸ φυγεῖν αὑτὴν τὸ Ἀέχος τοῦ Ἰη- 
Aées, ἐπεὶ οὐκ ἦν ἡδὺς ἐν τοῖς στρώμασι 
τὴν γύκτα παννυχίζειν. Idem ad Od 

ii. p. 1670. 5. Rom. nescio quos codices 
sequutus, eumdem locum sic citat: ὅστις 
ἐν ἡδυόσμοις στρώμασι παννυχίζων τὴν 
δέσποιναν épelBeis, Sed puto grammati- 
cum illum πολυμαθέστατον errore μνημο- 
yuQ ibi deceptum fuisse, Kusr. Me- 
trum requirit στρώμασιν, quod edidimus. 
Enw. ἡδὺς παννυχίζειν, ut Pind. Pyth. 
vi. 62. γλυκεῖα φρὴν συμπόταισιν ὁμιλεῖν. 
Hxna. ὡς ἡδὺς ἐν rois στρώμασι (ita sine 
» paragog., opprobrio editorum, in bac 
cmsura longe odiosissimo, citat Eust. ad 
Il. X. p. 1206. Bas.) τὴν νύκτα παννυχί- 
(ev. WaxgriztLp. Pro vulg. στρώμασι 
reponi jussit Duck. atque rescripsit 
Brunck. cum seqq. Diwp. στρώμασι 
Ald. etc. — sarvxitew C. Ip. γύκταν hic 
et 1118. Dorvill. In schedia : Eustathius 
P. 1670. 5. non citat Aristoph. Nub. 
1052. ut putat Kusterus, sed locum ex 
Atheneo ii. 9. p. 48. C. Pons. 

1058. σιναμωρονμένη. Si ita eam exer- 
ceas τοῖς ἡδίστοις ἐκείνοις κολάσμασιν, ut 
sentiat te virum esse. À σίνομαι, noceo, ut 
est in Glossis, et a μωρόν, quod eamdem 
vim hic obtinet, quam in 6 poi, ap. 
Homer., i. e. qui quasi insuniunt studio 
latrandi. Schol. aliter, qui dicit, ewd- 
μωρον, vb πορνικόν. Nempe ut Schol. 
Eurip. qui ad Hipp. 644. ἢδ' ἀμήχανος 
γυνὴ γνώμῃ Bpaxe la⸗ an- 
notavit: τουτέστι, τῆς [as ἄπεστε- 
ρήθη, tiro τῆς sroprelas" μωρίαν γὰρ τὴν 
πορνείαν. V. etiam qux notavi v. 416. — 
Κρόνιππος. Scbol. μόγκς Afjpos* kar" ἐπί- 
Tac λαμβανομένου ToU ἵππου. Nempe 
utin voc. imróxpnura Ran. 969. et in. ix- 
πόπορνος Alciphr. Ep. 38. l. i. et ἱππό- 
Bwos ap. Comicum Ran. 482. Brno. 
σνναμωρ. C. Elb. v. Abresch. lectt. A- 
risten. p. 108. et apud Suidam, in Xwd- 
pepor, ubi v. Kuster. HaAnr. σιναμω- 
ρουμένη. Gl. συνουσιαζομένη. Male in C. 
ut apud Suidam συναμωρουμένη. quod ex- 
ponit συνεχῶς ἀνδρὶ συνουσιάζουσα πρὸς 
μίξιν, ἀντὶ τοῦ γαμουμένη. ---- Κρόνιππον, ὅ 
μέγας λῆρος, κατ᾿ ἐπίτασιν λαμβανομένον 
τοῦ ἵππου. BnuNck. συναμωρουμένη. Ja. 
edd. Ven. 1. 1r. DiND. συναμορ. Α. B. 
vetiam 2. Dorv. κόνιππος Dorv. Pons. 
συναμορ. 3. 8. 6. et ex em. correctoris 2. 
σνναμωρ. 5. Gl. 1. συνονσιαζομένη, et. in 
m. γνωμικόν, Donn. υμένη Svi- 
das. Hena. Schol. Κρόνιππος δέ. Hsec in 
Suam farraginem conjecit Suidas v. Kpó- 
νιππο:. Pons. 

1054. τῷ deest Elb. Hanr. &warras 
(as per compend.) primo 1. Dona. 











428 


1085. C. ἂν ἔστιν Ja. rectius ἃ "véorw 
uod non apreverim. Enw. Recte Brunck. 
i "veorw. Hana. "A 'vecriw Bav. Ald. 
Junt. τι. nir. Crest. Ven. 1r. mn. Wech. 
ἀνεστιν Junt. 1r. Brub. ἤΑνεστιν Port. 
ἕνεστιν Raph. Hinc in vv. ll. ed. Lugd, 
*"Eyegvi». Vet. non *A 'serrw." Diwp. 
ἃ ἐστιν B. ἃ “νεστιν Dorv. et. μέλεις. 
Poas. A ἐστι prima manus in 8. et pro v. 
1. corrector 2. Dosan. 

1056. κοττάβων. De quo familiari in 
veterum conviviis lusu a Siculis reperto 
multa collegit libro de ludis Grecorum 
Meursius et inter alia Arist. locum, qui 
illus meminit Pac. 1148. et qus de eo 
notat ibidem Schol. Quibus sddantur 
quum hic ejusdem Comici, tum alter 
Ach 525. ubi μεθυσοκότταβοι cottabis 
ebrii dicuntur, et ibid. Scholia. SPANB. — 
ὄψων male C. omittit, Env, Pro vulg. 
κιχλισμῶν ex libro Hav. cujus merito 
mazima auctoritas est, ejusdem significa. 
tionis vocab. καχασμῶν reposuimus. Tta 
Eccl. 848. καχάξων μεθ ἑτέρον vearíov. 
Suidas v. Καγχάξει" καὶ καγχασμός, ὃ 
ἔκχυτος γέλω:. Hana. Post Meursium 
diligentissime de cottabo egit Godofr. 
Ern. Groddeck in libro, Antiquarische 
Versuche. 1. Sammlung. Athenmi vero 
locum de cottabo egregie vertit et illus- 
travit Fr. Jacobs, in Wielandi Museo At- 
tico iii. 473. sqq. ScBurs. ὄψων deest 
Ja. — ποτῶν Ald. Junt. r. 11. πότων Junt. 
111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brab, Raph. 
etc. κιχλισμῶν in fine, Ald. etc. Diu». 
ὄψων om. 3. κιχλισμὸ: οἱ καγχασμὸς Cl. 
Alexandr. Ριϑή. ii. 6. p. 196. 25. Pons. 
ὕψων om. δὰ p ü 

1057. δῆν ἄξιον. Av. 549. ζῇν οὐκ ἄξιον 
ἡμῖν, εἰ μὴ οἷς. Βεπο. L. » ty» ἐστὶν 
ἄξιον e glossa. Emm. ξῆν ἐστὶν &. 3. 
Poss. ζ. ἐστὶν üt. 6. ζῆν ἂν τούτων 6. 
sine ἄξιον. Dons. 

1068. Volgo actitari εἶεν. πάρειμ᾽ ἐν- 
τεῦθεν eic. veram lectionem serva- 
runt duo codd. Ern. L. Ja. εἶεν" πάρειμι 
δῆτ᾽ ἐντ. Accidit enim hic, quod in 
Obss. critt. in ZEsch. Choeph. 658. factum 
ostendimus, ut εἶεν, quod. extra versum a 
pocta collocatum esset, ab librariis versui 
adderetur atque ita alia. vocabula ezpel- 
leret. Ηκπιε. εἶεν πάρειμι δῆτ᾽ d. 9. τῆ: 
om. Dorv. Pons. φύσεως. Lege φύσεοοι: 
ita in TTA. ὄβρεος. Βκντ. εἶεν v. δῆτ᾽ δ. 
Donn. 

1059. ἥμαρτες etc. Hæc omnia inter- 
rogative intelligenda. — Sed versus est 
vitiosus in τί; rare. ubi in lectione vulg. 
est pes non. rmquaas iambum. Sed mc 
anapeestus existit, qui ab b. I. est alienus. 

e: male interrogative capit C. 
Enw. Noh stat versus ; nam sextus pes 
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iambus este. debet : forte, «i; ejr ode 
05s, quid? deinde deprehensus. es. Docs, 
ἁμαρτάνει» non raro de adulterio et stopo 
dicitur. v. Dorvill. δὰ Charit. p. 230. εὐ, 
J ips. Wetsten. in N. T. t. i. p. 202. εἶν. 
que intpp. ad Luc. vii. 87. Joh. v. I4. 
Dimp. Ut taceam orationem per τί, com 
interrogatione inepte bic interrumpi, se. 
trum ipsum non constat. Quare repom: 
ἐμοίχευσάς τι, κἄτ᾽ ἐλήφθη:. Bayr. dnd. 
χευσάς τι, nr" ἐλήφθη:. Vulgo ἐμοίχεν- 
cas, τί; κατελήφθης ; claudicante verm, 
quem perite emendavit Bentleius h 
meo FE^ κατελήφθη:. In B. vidi 
κατελήφθης. Ceteri ut. vulgo, nisi qued 
in C. est κατελείφθης. — Vides fucum 
lectionem. Postquam «dr in ; 
tionem κατὰ verbo junctam mutatum fat, 
librarii aliter alii metrum sareire studse- 
runt, omnes imperite. Permutationis xjrs 
et κατὰ exempla notavi ad Thesm. 4s. 
Ran. 1440. Conc. 682. et alibi. Bxvsa. 
ἡράσθης Ald. Junt. 1. tx. 117, (que pex 
ponunt thec verba) Crat. Ven. 1.1. 
ech. (in quibus commata post δὲς ve 
ba). ἠράσθης Brob. Rapb. etc. (cmm 
comm. post hoc et alia verba, cum puxts 
Port.) — In fne Ald. Junt. 1. τι. πὶ, 7. 
κατελήφθης, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Βπὸ. 
τί, κατελήφθη:..--- Raph. Lugd. Amst. ἡ; 
κατελήφϑης ; Port. ví, κατελ' ; Dub. 
In Elb. τί δὴ κατελήφθεις. Han. C. A. 
v1 δὴ κατελήφθη:. Enx. In. Rav. etin 
κἄτ' ἐλήφθη:ς. Sed alim edd. post Odt 
θη: interrogandi signum rectius t 
quam Inv. punctum. Drx»p. yen 
τί. kareX L. éuolxewnds τε εἰν 
ἐλήφθη:. Vide ed Eq. 713. Vesp. 118. 
Pac. 1988. Atque hoc posterius Bestk. 
retinens τὸ — Simplex verbum in his rebe 
composito usitatius, vide Valckesser. εὐ 


γράφομεν τὴν οὐσίαν. τί δὴ κ. 3. τ 
τελείφϑης Dorv. Pons. τί δὴ 'κατελ ! 
4. 8. 5. et ex em. m. pr. 4. τί δὲ aste 
λείφθης 6. Gl. in 1. μετὰ ταῦτα γέγνθ' 
Dosz. τί δή" κατελ,. Cod. Ar. 1». 
1060. ἀπόλωλας est, pana tibi suene 
est, et mox χρᾶσθαι τῇ φύσει ext inqeti 
suo indulgere. Dixp.— ἀπόλωλα: cun 
terr. signo C. Env. . 
1061. γέλα $. ez em. correctoris. Dott. 
1062. ἁλοὸς etc. Eurip. los. S4 
ἁλοὺς μὲν ἀνέφερ' εἰς τὸν δαίμονα, df 
kensus culpam conferebat ἐπ deum. Τιρξί 
autem hic etiam occulte Euripidem, V 
stupra 916. quia illius fere verbis utitur, αἱ 
amplius mox patebit: ant etiam illus €" 
emplo jobet culpam in deos comi" 
Brno. ἀρὸς αὐτόν, πρὸς τὸν lobpo ' 





V. 1063-1066.] 


γιναικός. Bnunex. Int. maritum, ἃ quo 
deprehensus es, sive quem injuria adíe- 
cii, At C. Ib. habet αὐτοὺς adversarios, 
accusatores. Huc vergit Scholion. Euw. 
τύχης Junt. 11. 111. Disp. Pro αὐτὸν C. 


Ib. abroós. Enx. 
toris αἱ puto. Dosz. 

1063. εἰς τὸν AP ἐπανενεγκεῖν. Eurip. 
Bacch. 39. εἰς Ζῆν» ἀναφέρειν τὴν 
τίαν λέχους. Orest. 76. εἰς Φοῖβον ἄνα» 
φέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. Αγπὰ eumdem in 
NHippol. Vetula adhortatur Phiedram oc- 
culto amore Hippolyti pereuntem, ne du- 
bitet rem adolescenti significare, ut illa 
fant, quz amantes fieri cupiunt, idque 
eiemplo deorum 450. ὅσοι μὲν οὖν γρα- 
φάς Te τῶν παλαιτ ἔχουσιν, αὑτοί τ᾽ 
εἰσὶν ἐν Μούσαις ἀεῖ, Ἴσασι μέν, Ζεὺς ὅς 
zor γάμων XepéAgr ἴσασι 9 ὡς 

ἐν ποτε Ἢ καλλιφεγγὴ: K ον 
εἰς θεοὺς “Ἕως, ἔρωτος: οὕνεκα. ---- οὗ γὰρ 
ἄλλο πλὴν ὄβριΞ τάδ᾽ ἔστι κρείσσω δαιμό- 
rer εἶναι θέλειν" τόλμα δ' ἐρῶσαι" θεὸς 
ἐβουλήθη τάδε. Bzno. ἡδίκησαν tres 
codd. In C. ut in impressis ἠδίκηκα. 
Βευποκ. Utraque lectio bona est. Nam 
hoc ferme discrimen intercedit, quod 
aoristo significatur, fuisse eum culpa va- 
cwm, quum illud faceret; perfecto au- 
iem, esse vacuum culpa perpetrato hoc 
facnore, Ac verisimilius est, aoristum, 
quam perfectom, ab librariis profectum 
eue, Quare as retinuimus, Rav. 
etam hbri auctoritate firmatum. Hzn». 
ἐπανενεγκεῖν non respondet satis τῷ àrre- 
ptis. Intellige δεῖ, nisi malis ἐκανενεγκεῖς, 
q«od tamen non satis usitatum, Nec 
Decesse est, propter hunc infin., ἀντερεῖν, 
supr scribere, quod Duckero placebat. 
Enu. Reiz. quoque legi volebat érarerey- 
£«j. Veram tollende ejusmodi negli- 
gena magna elegantie poétis au- 
fertur, Hn. Ῥ δίκησας C. Ib. Exx. els 
srvant Ald. etc. — ἐπα» οΟΎΚεΙ» vitiose 
Junt. τι. DoBn. ἠδίκησας 2. B. Dorv. 
dr εἰς τόνδ' d. Dorv. Pons. ἠδίκησας 
qumque (in 1. c. mut. in x a m. pr. ut 
.) -xas G. εἰς αὑτὸν δ᾽ 1. 8. ἐπενεγ- 
£to 4. Dosn. 

1064. ἥττων ἔρωτος. Axionicus Comi- 
cu ap. Athen. vi. ἥττων εἰμὶ γὰρ τῆς 
ἡδονῆς, Quod ad rem attinet, Euripides 
Ih Troadd, introducit Helenam se expur- 
P*tem coram Menelao, quod Paridem 
sequuta sit, ubi inter alia dicit v. 936. τί 
δὴ φρονοῦσά γ᾽ ἐκ δόμων ἅμ' ἑσπόμην ξένῳ 
προδοῦσα πατρίδα καὶ δόμους ἐμούς ; τὴν 
ϑὼν κόλαζε' καὶ Διὸς κρείσσων γενοῦ, bs 
τῶν μὲν ἄλλων δαιμόνων ἔχει κράτον, κεί- 
m δὴ δοῦλός ἐστι" συγγνώμη δ᾽ ἐμοί. In 
lon. 449. obuér" ἀνθρώπους κακῶς λέγειν 
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δίκαιον, εἰ τὰ θεῶν κακὰ μιμούμεθ᾽, ἀλλὰ 
τοὺς διδάσκοντας τάδε. πκπο. τα ante 
καὶ γυν. deest Ald, etc. ut et ap. Br. at- 
que Hern, Recte. DiNp. Pro ὡς paullo 
&ute L. Ja. γάρ. Enn. γὰρ pro ὡς 3. 


Pons. Ita fere δ. κἀκεῖνος I^ (i. e. γὰρ, 


mero errore pro o) i. e. és.) γυναικὸς pri- 
mo sed statim emend. 1. ἂν Tp. Dona. 
ἐστὶ Ἀειβιο. 

1066. θνητὸς ἂν θεοῦ πῶς μεῖζον. ---Αὦ 
hec et superiora verba de Jove adultero, 
cujus exemplo se tueatur continuo in 
adulterio deprehensus, adlusio est Latini 
Comici manifesta, quam notavit Daceria, 
Munuch. Act. ii sc. 2 Haud aliter ac 

enippus in Lucian. omant. p. 336. 
t.i. ait, 86 puerum adhuc) ubi Homerum 
ac Hesiodum legisset, et inter alia deorum 
in iis adulteria, rapinas etc. eadem 
clara duxisse, ταῦτα ἡγούμην εἶναι 
ϑρδνηῃ. Eurip. Herc. Fur. 1330. καίτοι 
ví reis ; el σὺ μὲν θνητὸς γεγὼς φέρεις 
ὑπέρφευ τὰς τύχας, θεοὶ δὲ μή; Bano. 
πῶν ἂν recte secum habet optativum. v. 
Dawes. M. Crit. p. 207. Hanr. γε πει- 
θόμενος σ. Ald. etc. Diwp. Sic Jovis ex- 
emplo animum suum confirmat C 
ut puelle, cui custos additus fuerat, vim 
inferat, ap. Terent, Eunucb. iii. 5. Læc- 
tori gratum fecero, si lepidissimam ado- 
lescentis argumentationem bic proponam : 
* Dum apparatur, virgo in conclavi sedet, 
Suspectans tabulam quandam pictam, ubi 
inerat pictura hec; Jovem Quo pecto 
Dana misisse aiont quondam in gremium 
imbrem aureum. Tgomet quoque id 
spectare cepi; et quia consimilem luserat 

am olim ille ludum, impendio magis ani- 
mus gaudebat mihi, Deum sese in pretium 
convertisse, et per alienas tegulas Venisse 
clanculum, per pluviam fucum factum 
mulieri. Αἱ quem deum? qui templa 
coli summa sonitu concutit, Ego homun- 
cio boc non fecerim ? ego vero illud fe- 
cerim ac lubens. Bmumcx. ἂν μ. 8.2. 


Pons. μεῖζον ἂν 8. et in m. γρ. kal δύνῃ 
2. (i. e. repositum volebat corrector τί ἂν 
μ. δύναιο, et annotabat var, lect. ví p. 
δόνῃ ;) ἂν μ. ὃ. δ. Donn. 

1066. ἰδωθῇ. De pcena adultero- 
rum apud vett. Griecos, que ῥαφανίϑωσις 
dicebatur, et res nota est, et nos alibi 

lura diximus, Kusr. De pena depi- 
andi sdulteros, qua ssvierint in hos ma- 
riti (quibus etiaiu credis impunitas legibus 
fuit concessa) v. Schol. et Spanh. ad 
Piwt. 168. Is. Vossium δὰ Catull. p. 41. 
et Valcken. δὰ Eurip. Hipp. 415. p. 208. 
Thom. M. p. 776. ibique intpp. Suid. v. 
'Ῥαφανὶς ibique Kust. t. iü. p. 253. Hant. 
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Suid, v. 'Pá$aros Schol. verba refert, sed 
" ἀπόπασσον habct ἐπέπασσον, rectius. 

e hoc supplicio v. Scip. Gentil. ad Apul. 
Apolog. p. 799. Lucian. de M. Pereg. y. 
566. ibique Intpp. Ducx. Luciani de 
Morte Peregr. (c. 9. t. iii, p. 331. Reiz.] 
μοιχεύων ἁλοὺς διέφυγε, ῥαφανίδη τὴν 
«υγὴν βεβυσμένος' quem locum citavit 
Kust. ad Suidam. Βεπο. Quod Kust. ad 
Suid. 1. d. in loco Luciani μοιχεύων ἁλοὺς 
vertit, convictus adulterii, cur faciat cau- 
aam non video. Nam convictus ambiguum 
est, et significat etiam sententiam judicis, 
quam bic non intervenisse apparet. de- 
prehensus, quod interpres Luciani habet, 
satis rectum est. Et εἷς Arist. paulo an- 
tea, et alii; etsi sepe ea vox convictum 
damnatumque in judicio notat. Constant. 
w. TÍAAw, omittüt σοι. Ducx. — pao. γε 
πιθόμενος. [Ita Kust.] Ante legebatur jf. 
γε πειθόμενος : quod quum modulo versus 
repugnare recte observaret Tan. Faber ad 
Luc. de M. Peregr. p. 565. rescribendum 
censebat πεισθείς. Sed nos mutatione 


multo molliore et leviore reposuimus «ri-. 


θόμενος : quod proinde sequis et cordatis 
lectoribus probatum iri confidimus, — Vel, 
versus etiam recte se habebit, si legatur, 
fao. πείθομ. omissa part. γε, prout habet 
Ms. Vatic. U. Kusr. Faber ad Lucian. 
d, 1. monet corruptum esse locum eo, quod 
syllaba abundet. Hoc vitium ille tollit, 
pro seid. legens πεισθείς. Sed non valde 

lacet; nimis enim recedit ἃ πειθόμ. 

ust. ad Suid. non monet corruptum esse, 
sed omittit γε, quod magis probo. Ducx. 
Versus hic admodum durus est, in eoque 
variant libri. γε πειθόμ. R. L. I. quod 
ferri potest, si deleatur cum Ja. τὸ σοι. C. 
idem sed sine ye. EnN. f. πιθόμενός σοι. 
Sic, ut recentt. impressi, C. recte. In 
tribus aliis πειθόμενος. — Pejus in primariis 
edd. p. γε πειθομ. 0. Βπκυνοκ. Cod. 
Reg. (quintus) πειθόμενος. Similem in hoc 
cod. aliisque, quibus usus sum, errorem 
sepissime deprehendi, nec eum observare, 
ubicumque obviam fuit, utile duxi. At 
mihi persuasum est, multis in locis, ubi 
utramque formam metrum admittit, ein- 
ceram scripturam imperita librariorum au- 
dacia immutatam fuisse. Ip. «e debetur 
metricis. HzRM. qui cum ceteris recentt. 
sequutus est Brunckium, DiNp. τέφρᾳ. 
Thes&mopb. 644. τέφραν ποθὲν λαβοῦσαι 
ταύτης ἀποψιλώσομεν τὸν χοῖρον. τιλθῇ. 
Ran. 421. πρωκτὸν τίλλειν. Plut. 168. ó 
δ' ἁλούς γε μοιχὸς διὰ cé vov παρατίλλεται. 
Bzno. τέφρα τὲ τ. Ald. Junt. 1. 11. rri. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. τέφρᾳ 
τὲ τι Lugd. Amst. DiNp. Cum Kustero 
lege, deleto γε, πιθόμενος. Sed pergit 
Vir uerpuéravos, ** Vel versus etiam 


recte se habebit, si legatur, ῥαφανιδαῦ 
πειθόμενος. — Vellem scire quonam pacto, 
Sed eximius ille Criticus rationes sus 
tacuit. ye om. Α. B. σοι om. 2. “γε s. 
σοι τεῴραντε Dorv. Pons. γα om. 1. 3. 
πειθ. servant omnes, ut puto, go« 0.5. 5. 
Gl. κατακειθόμενός σοι. Donn.  Incoe- 
cinna est autem structura versus itae 
codice editi: τί δ', ἣν ῥαφανιδωθῇ sdké- 
μενός || σοι, τέφρᾳ τε τιλθῇ, in. quo σαι, 
quum per cmsuram ἃ σιθόμενος disjunga- 
tur, & tota verborum continuatione pn- 
pemodum exclusum videtur, Et id ip- 
sum vero in scriptis exemplaribus nounui- 
lis abest. Dionysius enin. Lambinus in 
annotatione ad Horatii Satyram 1s. hbri c 
p. 28., sic versum protulit scriptum: τί δ᾽ 
ἣν ῥαφανιδωθῇ γε πειθόμενος, τέφρᾳ v 
τιλθῇ; neque aliter scriptum — testatur 
Aug. Ernestus in codice Ja. [dem est ΕΣ 
vetustis exemplaribus editis, przeterquam 
quod ibi σοι illud additur. Sed vera 
Bcriptura videtur esse, τί δ' ἣν ῥαφανιδω- 
0j γε πιθόμενος, τέφρᾳ τε τιλθῇ; id ex, 
“ quid vero tandem turo, δὶ raphanis per- 
fossus fuerit et cinere vulsus, dum studzit 
tibi, tuaque est precepta consequutus, po- 
teritne argumentis ostendere, se non esee 
εὐρύπρωκτον ὃ Particula γε in verbis Probi 
Improbo adversantis non solum commoda 
est, sed necessaria quodammodo. Ræisic. 

1067. τὸ μὴ — εἶναι. "Esch. Agam. 
1181. ἄκος & οὐδὲν ἐπήρκεσαν. τὸ μὴ (qeo- 
minus) πόλιν μέν, ὥσπερ οὖν ἔχει, srabev. 
Soph. Trach. 90. οὐδὲν ἐλλείψω, τὸ μὴ 
(quin) πᾶσαν πνθέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι. 
Aliquando et οὐ additur. A-sch. Prom. 
917. οὐδὲν γὰρ αὑτῷ ᾿'ταῦτ᾽ ἀπαρκέσει τὸ 
μὴ οὐ πεσεῖν ἀτίμως. Idem Eumen. 917. 
Soph. Aj. 735. Comicus Ran. 68. Βεεο. 
μὴ ᾿υρύπρωκτοϑ --- λέγειν om, A. B. Cu- 
fer Suid. v. ἐπίδειξον. τὸ μὲν εὑρόπρωκτω 
Dorv. Pons. λέγειν ex em. 1. ecd m. 
pr. ut equidem censeo. Donn. 

1068. εὐρύπρωκτον Dorv. Pons. AH. 
h. l. vitiose εὐρύπρωτος. Dix». 

1069. L. Ja. οὖν ποτ᾽ ἄν. EnN. rpm 
ἔτι et ποτ᾽ ἂν 2. ποτὲ τούτου Dorv. Pos: 
ἄν τι----ποτ᾽ ἂν5. Dona. 

1072. συνηγοροῦσιν. Rhetores εἰ cau- 
sarum patronos ut cinmdus sepe perstrin- 
git. v. sd Conc. 113. In Acham. 714. 
Ψηφίσασθε χωρὶς εἶναι τὰς γραφὰς ὅκως 


liabet iisdem fere verbis Berg. et praeterea 
addit: * In Eccl. 112. λέγουσι "yàp καὶ 
τῶν νεανίσκων ὅσοι πλεῖστα σποδοῦνται, 
δεινοτάτους εἶναι λέγειν. ἴπ Eqq. 875. 
quum Clcon rhetor dixisset, se prehi- 
buisse, ne cinedi ulli cssent, ἔπαυσα τοὺς 





V. 1073-1083.] 


κιρουμέρους inquiens, alter dicit ad eum: 
οὖκ foU" ὅπως ἐκείνονε οὐχὶ φθονῶν Ürav- 
σας, ἵνα μὴ ῥήτορες γένωνται, et. alibi." 
Βεπο. συνηγοροῦσιν ἐκ Ald. etc. (vitiose 
Wech. συνεγοροῦσι»). Finitur in lis ver- 
sus verbo τίνων, et ἐξ «bp. ad sequ. v. re- 
fertur. Diup. 

1073. πείθομαι in R. tribuitur etiam 
Juste, sed v. seq. Injusto. C. pro sreí0o- 
uaa habet εὖ λέγεις, et pro glossa πείθο- 
μαι, καλῶς λέγεις" sed πείθομαι verum est. 

ἘΝ. 

1074. τραγῳδοῦσ᾽. Schol. refert, cx ali- 
orum opinione hzc tendere in Phryni- 
chum, tragicuin saltatorem. Sane et Vesp. 
1488. iste Phrynichus intelligendus est, 
de quo ibi senex aliquis tripudians dicit : 
*rfoce δὲ Φρύνιχος, ὥς τις ἀλέκτωρ --- 
σκέλος οὐράνιόν "y ἐκλακτίξων" πρωκτὸς 
χάσκει.  Sedtamen etiam ad Agathonem, 
tragicum poetam, potest respexisse Co- 
micus, quem in prima parte Thesmopb. 
baud leviter perstringit tamquam effemi- 
natum, mollem et cinzdum, ubi inter alia 
ad eum dicit Mnesilochus v. 206. καὶ μὴν 
σύ *y" ὦ κατακῦγον εὑρύπρωκτος el ob τοῖς 
λόγοισιν ἀλλὰ Tois παθήμασι. Βκτπο. τρα- 
γῳδοῦσ᾽. Schol. eis Φρύνιχον φασὶν αὑτὸν 
ἀποτείνειν τὸν τραγικὸν χορευτήν' ἐπεὶ 
διεβάλλετο ἐπὶ μαλακίᾳ διὰ ποικιλίαν 
σχημάτων. Sed bene observat Berglerus 
ad Agathonem etiam hsc referri posse. 
Baoncx. Post τί δαὶ non interpungitur 
in edd. pr. (Ven. 1. τί yal 7p.) Din». 
τί δὲ 7, ὕσιν B. -σιν etiam 2. Pons. 
δὲ 3. -oDcw 1. Dosn. 

1075. s. ed. Lips. Hzc unum diiam- 
bum debent efficere, neque in duos versus 
separanda sunt. DiN». 

1076. δημαγωγοῦσι. v. in Eqq. 422. 
Demagogi etiam sunt rhetores, quare vide 
et ad 1072. Brno. Vulg. inomnibus edd. 
καὶ δημαγωγοῦσ᾽ ἐκ τίνων ; Quod Inv. e 
Rav. edidit : δημηγοροῦσι 8 ἐκ τ΄ fortassis 
ortum est ex aberratione librarii ad su- 
perius ἐονηγοροῦσι. Adjuvat tamen illam 
scripturam, quod in H. ap. Ern. est 
(omissa copula) δημαγωγοῦσι δ᾽. DiNn. 
Ald. etc. καὶ δημαγωγοῦσ᾽ ἐκ τ. In Bav. 
καὶ δημαγωγοῦσι d. T. Ip. καὶ om. B. 
Dorv. Pons. ϑδημαγωγοῦσι 9. (sine xal) 1. 

λ v⸗ 
vp. "yobs ἐκ ποιοῦσι δή καὶ δημαγωγοῦσ᾽ ἐκ 
Sic 2. Ista suprasc. a corr. 1)08Ε. 

1077. δῆτ᾽ in hoc versu integrum po- 
suerunt Br. et Herm. Dixp. 

1079-81. Verba καὶ τ. 0. ὅπ. «A. σκ. 
in Brusck. ed. ut in vulgg. in unum tri- 
metrum conjuncta suni, quem deinde 
dimeter sequitar: καὶ δὴ σκοπῶ. τί δῆθ᾽ 
ὁρᾷφ: sed trimetri locum non hebent in 
systemate dimetrorum, Quare mutavi- 
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mus versuum descriptionem, in qua ob- 
servari velim, hunc versum τί δήθ᾽ ὄρ. 
multo elegantius esse monometrum, quam, 
ut vulgo, extremam partem dimetri. Nam 
hoc breviore versu apte indicatur pausa 
colloquendi, qua circumspectans justus 
orator opus habet, donec satis perlustrato 
spectetorum consessu, mirabundus in hec 
verba erumpat: πολὺ wA. etc. Hana. 
Herm. et Sch. ita descripserunt : καὶ rà» 
θεατῶν ὁπότεροι | πλείους, σκ. A. καὶ δὴ 
σκοπῶ. | A. τί δῆθ᾽ ὁρᾷς; Perperam ex 
cod. Rav. plures monometri se excipiunt. 
Diwp. καὶ 8250 ὁρῶ A. (B.) Pons. 
καὶ δὴ σκοπῶ sex Mss. Gl. in 2. λογίζομαι, 
in 5. ὁρῶ, in 6. βλέπω. Donn. 

1081. ss. Vulgo legebatur : πολὺ πλείο- 
vas νὴ τοὺς θεοῖν, | τοὺς εὑρυπρώκτους. | 
καὶ τουτονὶ γοῦν οἶδ' ἐγὼ κἀκεινονί, | καὶ 
Tb» κομήτην τουτονί. Bentleius, ut hi 
versus precedentibus responderent, emen- 
davit: τοὺς εὑρυπρώκτους, τοντονὶ | “γοῦν 
οἶδ᾽ ἐγὼ κἀκεινονί, | καὶ τὸν x. τ. atque ita 
ediderunt Herm. et Sch, Nam prius καὶ 
etiam a tribus codd. Brunck. Rav. et Bav. 
abest. Brunckius sic edidit: v. εὑρυπρ. 
τουτονὶ γοῦν οἶδ᾽ éyó, κἀκ. x. T. κομ. Tovr. 
Sed trimetris non locum esse in systemate 
dimetrorum observavit Herm. Quod Inv. 
verba γοῦν οἶδ᾽ ὀγὼ κακεινονὶ auctore lib. 
Rav. omisit,non probo. Magna iis inest 
vis comica, et ne sensus quidem loco fa- 
cilis est sine iis, etiamsi post ebpvxp. po- 
sueris pro puncto comma. Diwp. πλείους 
C. ap. Ern. Ante hunc versum deest 
Δικ. nomen in Ald. Junt. 1. 11. 111. (omissa 
etiam inlerpunctione post ὁρᾷς.) Addit 
Crat. cum seqq. In Ven. 1. 11. post ὁρᾷς 
nota interr. itemque post πλείονας, sed 
nomen Δι. prefigitur vcrbis γὴ v. 6. etc. 
Recte in Wech. legitur primum, tum 
etiam in Brub. Raph. etc. Dixp.  sAol- 
ovs (sic) 6. Donn. πολλῷ πλείους 
Ræisio. 

1082. Dukerus sic refingit: Tobs eb. 
ρνπρώκτους" τουτονὶ Γοῦν οἶδ᾽ ὀγὼ κάκει- 
vovl, ut antecedentibus et sequentibus re- 
spondeant. Sane xal abest a R. Non 
dubitem hoc sequi. ΕἾΝ. καὶ ante rou- 
τονὶ om. À. B. Pons. τουτονὶ sine καὶ 
1. Dosn. ovr. sine καὶ Cod. Ar. Ip. 
Sic leguntur in Ald. etc. τοὺς εὐρυπρώκ- 
τους | καὶ τουτονὶ γοῦν οἶδ' ἐγώ. κάκει- 
γνογί. | καὶ τ. x. T. (In Crat. etc. commata 
post ἐγὼ et κἀκ. puncta revocavit Port. 
xal ante τουτονὶ abest ab R. (Ern.) et 
Bav. Diup. 

1088. κομήτην. lis enim, qui comam 
alebant, impudicitiam exprobrare solebant. 
Inde proverbium, cujus meminit Suidas 
v. Κομήτης: Οὐδεὶς κομήτης, ὅστις ob 
ψηνίζεται. Schure. κομήταν B. Pons. 
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1084-5. Hosquoque versus male Brunch. 
in unum trimetrum conjunxit. Quorum 
prior simili de causa, ut 1080, monometer 
esse debet, Nam tacet aliquantisper jus- 
tus orator, dum aliquid adhuc preesidii in- 
veniat. Nullum autem perfugium relic- 
tum videns, plenis dimetris victum se 
fatetur. Hans. καὶ τί 4. Donn. 

1085. R. L. rectius ἡττήμεθ᾽. in 
Ja. ὦ ww. cum sqq. tribuuntur Phidip- 
pide, in Ib. antem, item R. C. Phidip- 

tur tres sequentes versus. 

ΒΜ. ἡττήμοθ. Sic tres codd. Meus, 
ut vulgo ἡττώμεθ. In A. C. D. Phidip- 
pida persona praefixa est versui sequenti, 
quam distincüonem lit etiam Cra- 
tander, 6 cujus edit. τὰ Venetam transiit 
et alias aliquot. (Verbis πρὸς τ. 6. in ed. 
Farrei prefizum er. uam Phidippidee 
heec dicht E Brno. ratandri exem 

Harl. usus est, p ita fuit, ut 

it. Diwp.] In B. unicum verbum 
"e Justo oratori tributum, et Phi- 
dippide persona ante ὦ κιρουμ. posita. 
Primaris edd. et recentt. plereque omnia 
Justo oratori tribuunt, quod magis probo. 
Dicit autem δέξασθέ pov ἴον, DoD, 
ut expeditius currat, qum Schol. est inter- 
Pretatio ue i , sed quia fingit 
omicus Socratem discipulos vestibus 
esnere solitum fuisse, priusquam in scho- 
lam admitterentur. Sopra 490. ἀλλὰ γυμ- 
vebs εἰσιέναι νομίζεται. Bnurcs. ἡττή- 
"s tir. etiam cod. —— super- 
acripta gl. σινσουσιαὶ μενοι. Sequentia 

Jus Oratori continuata a lbrario cod 
Postmodo recentior manus v. 1086. atre- 
mento prefixit notam «B. Prior libra- 
rius ubique notavit minio. Ip. 
Cseterum Broanckius verba δέξασθέ pov 
θοιμάτιον co spectare censet, quod nudos 


introire ad Socratem oportebat discipulos, referri 


Scholiastm aotem interpretationem, qui 
vestem ideo abjici dicit, ut eo celerios 
fugere possit justus orator, ineptissimam 
dicit. At ea non solum aptissima, sed 
unice vera est. Non enim apud Socra- 
ticos perfugium qusrit justus orator, 
quippe ἃ quibus exierat, neque hi sunt 
sed spectatores. Nam ubi 
omnia plena videt mollium et effemina- 
torum hominum, perniciem eibi metuens, 
ni herum partibes accedat, siwmlat se 
editi iis transmissurum esse, quo ez- 


ad eorum gregem e et 

Poit De donem hic locus us est 
—e petulantia εἰ acerbitate. 
Ham. κινούμενοι sunt cinedi, at Eqq. 
872., monente Harl. tia qum in 
Lips. ut in vulgg. et Br. distincta sunt, 
Herm. ita cdidit : πρὸς τῶν θεῶν, ! δέξασθέ 
μου θοιμ. ὧ:-. Ὦιν». jrrdpet Ald. etc. 


D 


[V. 1084-1097. 


ἢττήμεθ A. 3. ἡττήμεδνικέμενοι Dorv. 
$e. ὦ x. ἃ. Pons. ἡττήμεθ 1. 2. 3. 5. 
ἧττώ- 4. brr 6. Dosz. Ανδε 
Phidippidi dant 2. 5. 6. À «pis τ. 1. 4. 
Justo omnia S. 10. Δι. $rrépeff. 9«. à 
K. — Üuás. Cod. Ar. 10. 

1086. rà» om. 9. gl. 7— Praf. $e. 
Dorv. Pons. wpbs τὸν θοὸν Elb. λει. 
δέξασθαί (per compendium ultimm syl 
labe) Ven. 11. Dix. τῶν om. δ. Don. 

1088. ἐξατομολῦῶ Elb. Hangr. ἐξ e 
τοῦ primo 8. sed statim em. Donz. 

1089. Constituitur hic vulgo actus terti 
scena quarta, Strepsiades modo redierat. 
Eom alloquitur Socrates. Dixp. ἐκάγεσ.- 
θαι. Scribendum ἀπάγεσθαι, ut habet Ms. 
Arund. Kusr. ἀπάγεσθαι. Glossa in meo 


ἀπελθεῖν. — Tí δῆτα; πότερον vovrer. — 


Melius hic cod. quod recipies- 
dum, Bnmuscz, Facile in jmeutem ve- 
niat scribendum esse qaod 


etiam habet cod. Vat. probatque Kuste- 
rus, EnN. Non Vaticanus, sed Arundei, 
cod. ἀπάγεσθαι habet. Id Brunckio quo- 
que placet, cujus in codice glossa est &s- 
ελϑεῖν. Atque ita baud dubie scriben. 
dum. Ceterum Rav. πότερα pro πότερων, 
qrod, ut magis Atticum, recipiendo 
uximus, Hzax. ὀπάγεσθαι 
Reisk.notare enim, secum sumere. y 
Premittitur in Ald. etc. Xóerama κατὰ 
X de — 
Ve De epa . fane 
τοῦτον Dorv. Pons. πότερα 1. 3. ἀπέ. 
γεσθαι 1. ὅ. àr. ἢ. 8. 4. δ. Gl. 5. 
σασθαι. Dosa. ἀπάγεσθαι Cod. Ar. I». 
1090. Ne quem hic turbet pronames 
σοι, sciat lector, illod more Atticocum hi 


δάσκω τὸ A. Buuwcz. Qoartus 
ἃ prima masu τὸ λέγ. 
σοι. Ip, R. τοῦ A. C. τὸ A. Enn. 
pro σοι A. B. Pons. δὴ pro se) 1. 
cem om. 6, Ia 1. supr. jp. σοὶ 


b. gl. manus prime dere λέγειν αὐτῷ δή, 
—— — ἕνεκα σοῦ. ita 3. ddér- 
κῶν τοῦ À. et supra νοῦ gl. Sore, q** 
magis indicatur τὸ quam τοῦ. Doss. 
3 Cod. Ar. Ip. 


στομώσειε. Ad bh. Ll. espe 
Pollux: ἃ. 100. ubi ait : . ere 


μῶ, ferrumino ; στόμωμα, ferrum deren. 
Bano. ed μοὶ στομ. αὐτάν, probe exam: 


| 


| 


| 


V. 1093-1097.] 


ipnon : sicut Soph. (Ed. Col. 890. πολ- 
λὴν ἔχων cvóueciw, probe aculeatum, os 
nempse s. στόμα, quod precceseit. SPANE. 
Perperam meus et B. στομώσχε. Βπυνοκ. 
Locum Soph. ejusque Schol. laudavit 
etiam Bergi. Schol. Soph. 1, 1. explicat 
δείνωσιν καὶ πανουργίαν. add. Suidam in 
στόμωσις et στομώσῃς, ubi Scholia nostra, 
aut alia paullulum diversa ante oculos 
habuit, Hanr. Similiter Phot. Lex. στό- 
μωμα dicit esse τὸ ὀξῦνον τὸν σίδηρον. 
Dixp. In. στομώσῃς, sed illud rectum: 
pot ὅπως futurum usitatum Atíicis, ut 
multis exemplis in bis ipsis Nubb. clarum 
esf. add. ad 1159. Enw. Suidas v. στο. 
μώσῃς legit στομώσῃΞβ non στομώσεις, sed 
rulgatum idem retinet in. ofa. ἐπὶ μὲν 0d- 
repa ola» δικιδίοις, τὴν δ' érépay etc. qua 
atione cohzreat oratio, non assequor. 
Videtur autem esse elliptica, quse ita sup- 
Meri queat, ἐπὶ μὲν θάτερα στώμοσον τὴν 

οἵαν δικιδίοις, i. e. ab altera parte, 
- alteram buccam acue ad liticulas: 
WMumque rursum inferendum esset, ἐπὶ 
Wr«a δέ, pro-eo dixit τὴν ὁτέραν δ᾽ αὐτοῦ 
Ἰράθον. add. Schol. ofa» Suid. eodem 
nolo exponit, quo Schol. δυνατὴν καὶ 
hrepoy λέγειν δίκας. Ducx. στομώσης 
—8crép» Bav. Hant. υτομώσης 1. 8. 
i. 6. θατέραν S. et pro v. 1. 5. ab alia m. 
Doss. θάτόρᾳ Ἐ ΕἸϑῖο. 

1098. οἵαν. Suidas, δυνατήν, ubi h. 1. 
ert ppl pig agendarum 
riam ; μείζω πράγματα, Soid. ux 
* ἐμφιλόσοφα, diminutive dixisse Bcc 
Ves, liticulis. At majora negotia potius 
Dlerpretarer. ssagis ardua negotia, ad 
Re liom suum vult instrui, utpote quum 
pte senex, quum 86 daret in disciplinam 

is, talia noluisset doceri. Hanr. 
ὦ pro αὐτοῦ et gl. πάλιν 8. Dosn. 

1094. Filium quidem suum vult bene 
BEP ad ardua etiam negotia (μείζω 
'PÉyuava); ipse autem, quum se daret 
5 disciplinam Soeratis, nolebat talia do- 
ri, v. 439, Bxno. ἀμέλει v. seq. red- 
lat ut imperat. we sis sollicitus. Di. 
ἃ μι τὰ v. 1. Dosz. 

1095. κομεῖ τοῖο Raph. Diu». 

1006. ὠχρόν. De se conjecturam facit, 
&m et ipse apud philosophos nitorem cor- 
9ns amiserat, ut dicit 708. Βεπο. οἶμαί 
πὶ [pro eo quod Inv. dedit ἔγωγε.] Sic 
J lic versus cum 96. in C. I. tribuuntur 
"tidippide, Em. Wimirom alii e omit. 
att. Hae. à. μ, οὖν ἔγωγε, quasi hmc 
"epsiades diceret. Hznu. Non ἔγωγε, 
Pinor, scriptum erat iu autographo, sed 

quod fortius vulgato οἶμαί γε, dig- 
amque adeo recipi in ordinem.  Juntt. 
* abest, Aberraverunt fortasse ad οἶμαι 


Εἰ eeu. δὲ sequ. v. librarioram oculi. 
I 


Arist. Not. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 
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Horis. μὲν οὖν οἶμαι καὶ κακ. 
Ald. Junt. 1. 11. 117. Crat. Ven. r. r1. (in 
qua Ven. 1r. pessime ofna legitur) Wech. 
Brub. Raph.— ola! γε in vv. |l. ed. 
Lugd. affertur. Diwv. οἶμαί ye καὶ 2. 
Om. Φειδιπα. Dorv. Pons. ye καὶ omnes, 
et 1096-8. Phidippidi dant; solus 2. 
videtur habuisse Xo. ante χώρει. Donn. 
1097. Lege νυν breve ehcliticum ; non 
νῦν, nunc. DeuT. Hic et sequens vers, 
vulgo tribuuntur choro, hunc in modum 
scripti: Χώρει νῦν" οἴομαι δὲ | Σοὶ ταῦτα 
μεταμελήσει.  Ver-us distinxi et per- 
sonis divisi, ut est in membr, ubi scrip- 
tum χωρεῖται νῦν.  Emendate in C. xo- 
pecre νῦν. Quam sempe librarii a: et e 
confuderint, norunt jam pueri. In C. 
ante χωρεῖτε nulla posita est persona, 
omnibus adolescenti continuatis. Sic 
etiam est in meo, ubi malescriptum χώρει. 
In B. duo hi versus ineptissime Strepeiadi 
tributi. In C. et in meo, ut in membr. 
scriptum est οἵμαι, non οἴομαι. In cod. 
Regio quarto duo hi versiculi Phidippidss 
continuati, hac scriptura : χώρει νῦν. οἶμαι 
δέ cov — BnuNcr.  Insolens ac plane 
contra artem est, iambico dimetro acata- 
lectico subjici ithyphallicum. Posset hoc 
vitium toll, si in Brunck. versuum dis- 
tinctione scriberetur ταυτί γε peraue- 
λήσειν. Sed aptius putavi, vulgata ver- 
suum descriptione servata, dimetrum aca- 
talecticum addito pronomine ἐγὼ ínte- 
grare. Henu.  Senarius haud dubie hic 
quoque jambicus, hoc vel simili modo 
restitwendws : Xe. χώρει νυν. 9e. οἶμαι 
μοταμελήσειν σοι τάδε. Soli Phidippids 
Socrates. dicit x. ». intro igilur abi, 
Strepsiades recitato v. 1104. jam abierat; 
quem respiciens domum properantem, 
filius, οἶμαι etc. Horis. BZurdo narrat 
fabulam chorus; nam nec filius eum de- 
terrere potuit ab instituto, quum ei nihil 
boni prediceret v. 860. sed mox plagis 


emendabitur. Bxno. Chori am 
deleri vult Reisk. Diwp. Inv. e Rav. 


edidit: Ze. χωρεῖτε viv. ei. οἶμαι δέ 
σοι | Tavra μεοταμελήσειν. — Herm. et 
Schutz. χωρεῖτε quidam dederunt, 
sed omnia cboro adscripserunt, Nempe 
chorus verbis xepgeire v. introire jubet 
Socratem et Phidippidem, sequentia au- 
tem ad Strepsiadem conversus dicit, auc- 
tore Schutz. sed rectius Wil. χωρ. v. ad. 
Strepsiadem et Phidipp. dici, tum Strep- 
siadem abire, et Plndippidem postreme, 
dum intrat, loqui existimat. Diwp. In 
Ald. eic. choro tribuuntur et leguntur : 
χώρει νυν. οἵομαι δέ] σοι ταῦτα μ. νῦν 
est in Junt, 111. Raph. Lugd, Amst. Port. 
Diwp. In C. IL hi versas tribuuntur 


Phidippide. Enw. οἶμαι B. Pous. Am 
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c& δὲ v. μεταμέλειν 1. οἶμαι etiam 3. 


Do»s. 

1000. robs κριτὰς accusandi caru 
nomin. hic dici observat Schol. Sic Ar. 
1269. δεινόν γε τὸν κήρυκα quarto. casu 
itidem dicto primi loco, et quod Atticum 
schema esse ibi in Scholl. dicitur. Sic 
contra primus casus pro quarto legitur 
4Esch. Agam. 184. —— ποτὶ χεῖρα 
σαίνων τε, pro quibus φαιδρωπὸν εἰ σαΐ- 
γοντα emendavit Auratus, Qus casuum 
ἐναλλαγὰὴ Atticis. ceteroquin. baud infre- 
quens, qualia exempla ex Hom. Soph. 
Eurip. et »liande indicat Eustath. ad [], 
B. p. 4336. SrAnu. Ordo est: βουλόμεθα 

αἱ τοὺς κριτάς, 1.6. περὶ τῶν κριτῶν, 
ut supra 948. λέξω τοίνυν τὴν ἀρχαίαν 
παιδείαν. V. not. ad Plut. 66. Captat au- 
tem cliorus benevolentiam judicum. Bano. 
Est vel accusativus absolutus, et intelligi 
debet κατὰ τοὺς ἄς, φιοά attinet αὐ 
Judices (τ. not. ad Ánthol. Gr. poet, Tyrt. 
i. 19. p. 44.), vel inversa structura, ut 
1132. καί μοι τὸν νῶν el. μεμάθ. --- εἴφ᾽ b. 
c περὶ τοῦ υἱοῦ εἰπέ μοι. v. Dave M. 
τ. p. 149. Hant. φράσαι κριτὰς 
pro φράσαι ἅ οἱ xprra] — Enn. In Ald. 
etc. praefixum "Emípgwua, chori autem 
nomen non rursus et prafixum. — κορδα- 
νοῦσι Junt. 1. — Mox Junt. 1. seque male 
τόδε pro τόνδε. λιν. 

1100. ὀφολῶσ᾽ perperam Crat. Ven. 1. 
Wecb. Raph. (recte e. Ven. 11.) ὑμῖν p. 
Ald. etc. ἡμῖν $p. Junt. ir. 11:1, Dim. 
Nullus recentt, edd. cum Inv. ἡμεῖς $p. 
pro ὑμῖν 4p. recepit. Nimirum ὑμῶν ad 

tores omnes pertinet. Ip. ὠφελοῦσ᾽ 
Dorv. Pons. ) 


ped» A. C. recte. Perperam vulgo νεοῦν. 
Glossa , Wevare, lerram aratro 
vertere. — d» . . Ego aliter 
accipio (imewnte vere). Bauscz. Xeo- 
nopb. in .: καὶ γὰρ dr τῷ χώρῳ καὶ 


ἐν τῷ ἄστει ἀεὶ ἐν ὥρᾳ αἱ ἐπικαιριώταται 
πράξεις εἰσί (sómper mature actiones sunt 
opportunissimsm.) Vug. Gcorg. ii. 408. 
' Primus humum fodito, primus devecta 
cremato Sarinenta—.' Βεκο. Rav. νεᾷν. 
Hznw. Schneid. ad Xen. (Econ. cap. 
$. 6$ 4. dv ὥρᾳ reddit sno, state, certo, 
tempore. Cf. Sturz. Lex. Xen. iv. p. 
003. Diwb. νεοῦν Ald. etc. ἄρᾳ et 
mox πρώτισιν male Ven. n. ἴ0. πρῶτον 
B. νεᾶν ἃ. (B.) Vide ad Toup. p. 489. 
Poms. πρῶτον 5. G. et ez em. correctoris 
3. μὲν γὰρ 6. νεοῦν 1. 2. 4. δ. 6. sed ev in 
l. ez em, alius, ct in 4. ἂν supr. a m. pr. 


NOTJE IN ARISTOPHANEM,  [V. 1099-116 


ut puto, Ita 3. ὃν (primo Ν᾽) ἐᾶν εἰ μ᾿ 
ἥντινα ἀροτριᾶν. Gl. 1. ἀροτριᾶν ἐγκείρε. 

Donn. νοοῦν Cod. τ. In. Mie 

1103. Suspicari aliquis possit, 

phanem scripsisse, εἶτα τὰς καρεὺν τε 
κούσατν. — Nau quua oumino Greco 
recentior sermo tum Atticorum mpoow 
consuetudo non patitur substeutivus cx 
rere articulo, ubi certa def&nitaqve te. 
Neque enim aliquas vites se curuumn ' 
spondet chorus, sed omnes. — Itaque pelo - 
poste recte additus est articulus v. 118. 
Contra καρπὸν recte dixisset sine arücub, 
quandoquidem non certi quidam írocs, 
aut definita quaedam froctuum copia, κέ 
omnino aliquis fructus intelligitur. Ni 
tamen minus servandam duxi librorum e- 
nium lectionem, quse cura aliqua seraas 
negligentia sobtilew quamdam exqustae- 
que sententie elegantiam coajanpit. ΒΒ 
enim quum Nubes se adjutrices fore spec 
tatoribus spondeant, sive quum sena 


αἱ en 
"pco inc 


ne poéta si nude fractam po 
neret, certum genus fructuum comotme 
ravit. Quo quidem non est conusoo ot 
nis sublata dubitatio. Nam etmmi niit 
exempli solam causa commemorat, t 
men videbitur sic potius scribere debuse: 
εἶτα τὸν καρπὸν τεκούσας τὰ: ipsios 
φυλ. Αἱ enimvero ut recte adhibesi 
articulum, non peccavit tamen oaritieate. 
Nimirum commode hic mom coacue, d | 
aliquæa vites intelligi possunt, si qum 
boc dicit choros: e£ terrem fediatiu 
vobis pluemus, ct, frücium si que vie 
tulerint, eas. pariter α calore nime eit 
αὖ humore defendemus. Haan. τὸν 55. 
A. (B.) τὰς ἀμ. ἃ. B. gl. sup. 2. Pos. 
τὸν om. 1. 3. Tum τὰς à 1. (ris nf 
9.4.) Utrumque τὸν et τὰς habet 6. 8 
texu, Dosm. τὸν x. etc. ut Κωὶ, 


epte inseritur particula. — Vide sot s 
199. Baoxcz. ἄγαν γ᾽ iw. AM. “-- 
Dix». L. ἄγαν omisso γε. ἄγεν CO 
eccendam, semper prodocit ; γ᾿ * 
Sophocl. Ajac. 965. legendum 
"quod verbum exstat in fragneel? 
So is apod Athen. i. 25. p. 83.7 55" 
A.(B.) 3. Dorv. Pons. Om. y 09 
excepto 3. Dosn. 
1105. θνητὸν male Ves. n. D** 
ἀτιιάξι primo 5. sed statum em. Do». 
1106. Lege προσεχέτω. Bevr. 











7. 1107-1118.] 


cribendum vel promenciandum προσχέτω 
ideatur, sed tamen et tribrachys locum 
bet, ut 1109. Enw. V. ad 566. Divp. 
οσιχέτω ram Crat. Ven. 1. ir. Ip. 
ηὸς ἡμᾶς Elb. Han. 

107. οὔτ᾽ οἶνον om. 6. m. pr. Doan. 

1108. Pessime vulgo hic locus inter- 
runctes erat, quod quis Bergl. non anim- 
drertit, ridicule eum convertit. Ordo 
st: ἡνίκ᾽ ἂν βλαστάνωσιν afre dAGa: καὶ 
i ἕμπελοι, ἀποκεκόψονται αὗταί. Ver- 
'"m βλαστ. ad utrumque nomim. pertinet, 
λᾶαι et ἄμπελοι, Biterumque verbum 
Toe. tam de oleis quam de vitibus 
Meligendum. — Verterat Bergl.: Nam 
wndo germinaverint olea, et vites ampu- 
bentur, ejusmodi fundis eas cedemus. 
JRuwcx. [n cod. comma positum post 
erba. αἵ T ἄμπελοι, ut etiam in B. etin 
aeo, 1n sequ. verbo ἀποκεκοΐ. super- 
cripta gloesa ἀφ᾽ ἡμῶν. Ip. Male vulgo 
» collocatum. — Scripserat Arist. ἡνίκα 
Sp ἂν αἵ τ᾽ ἐλᾶαι--- Hxnar.. Ita cum H. 
didit Sch. Nunc tamen ille vulg. ἦν. 
» γὰρ --- priefert. Diwp. Reisk. legi 
volebat, τεκούσης ἀμπέλου. ἴο. Cf. Tho. 
f. p. 292. ibique intpp. Hant. om. 
L. (B.) Dorv. ** et γὰρ 2." i. e. ut puto, 
rumque &» et om. βλαστάνονο᾽ À. 
B.) -ωσ᾽ Dorv. Poss. ἡνίκα γὰρ sine 
»1. 8. 6. ἡνίκ᾽ ἂν sine γὰρ 6. βλαστά- 
wo vel -σ!» 1. S. 4. ov supr. pro em. a 
vrrectore 2. ubi -ec? m. pr. Dosn. 

1109. hic pro grandine dic- 
Um, ut notat Schol. et loci ratio evincit, 
ftam nubes nempe in germinantes oleas 
ἢ amputandas vites immitterent. Sic σιλ- 
Mp σφωνδονῶν, seu silphii condimentum 
Vendens sea. inspepgens ab Axionico ap. 
then. üi. p. 95. metaphorice dici ibidem 
iem. Spawn.  Futurom παιήσομεν oc- 
umtetlys 462. Est a παίω, et aor. 1. 
τῶσᾳ supra 549. nempe a fut. 1. καίσω" 
ni aoristus coincidit cum παῖσαι a παίζω. 
jac. Pro τοιαύταις Toup. Emm. ad 
"id. et Hes. iii. p. 618. s. (ubi Hesych. 

Σφερτὰ mutat in. Σφενδονητὰ et 
dh. 1. respicere putat) conjicit legendum 
Ne τότ᾽ αὐτὰ — nimirum vulgari et salsa 
Mérpunctione deceptus, quz dxokex. ad 
rixa refert. DiN D. ποιήσομεν Elb. HA nt. 

1110. Male Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Bub. ἣν Y xa. Diwp. ἴδοιμεν ἃ. τοῦ 
τέγους Dorv, Pons. ἴδοιμεν 5. Donn. 
IIII. στὸν c . — Huic versui Ca- 
anus stellulam preefixit, ut vitioso. Ha- 
*t in secunda sede anapestum, quod 
"T" potest. vid. 519. 614. Sed durum 
3t τοῦ Téyovs τὸν κέραμον αὑτοῦ. En. 
Jebebet etse τοῦ τέγους αὑτοῦ, ipsius tecti, 
*n ejushominis, D;wp. Perperam Raph. 
(ἀλάξαις, Tp. 
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1112. τῶν ἔνγγενῶν C. addit ἀπὸ e 
lossa : int. τις, quod interdum in hac 
orma omittitur. Enx. σνγγενῶν B. 
Pons. 

1113-14. νύκτα. Ad nocturnam aponsm 
deductionem respicit. WakzrFIELD. πᾶ- 
σαν ὃς (tum novus versiculus incipit) τ’ 
ἴσως Bav. Hant. In edd. pr. ὥς τ᾽ divi- 
sim. Primum in Brub. ὥστ᾽. Diuo. V. 
Suid. v. Βουλήσεται (ubi locus hic addà- 
citur) et v. Ὕσθης. Kvsr. ἐν v. 
Ubi non compluetur quidem, sed erit 
apud homines malos. In Egypto non 
fieri pluviam dicit et Comicus in Thesm. 
ex Eutipide v. 862. Νείλου — ῥοαί, ὃς 
ἀντὶ Blas ψεκάδος Αἰγύπτου πέδον --ο rorí- 
ζει. JEgyptios autem male audivisse, 
notat Schol. ex JEsch.: δεινοῦ πλέκειν τοι 
μηχανὰς Αἰγύπτιοι" et ex Theocr. in Adon, 
οὐδεὶς κακοεργὸς Δαλεῖται τὸν ἰόντα παρ- 
éprov Αἰγυπτιστί. Brno. ὧν om. 0. 
Donn. 

1116. Actus iv. scena 1. hic constitui- 
tur. Egreditar Strepsiades saccum farina 
plenum humeris gestans petitque scholam 
philosophi, sacco illo Socratem donatu- 
rus, et inter eundum pro se loquitur, ani- 
mique sollicitudinem exprimit, tum fores 
pulsat. — πέμπτη nempe ante illum diem, 
que dicebatur Évy καὶ »éa. Brno. In. 

res obscure vel captiose vertit, En 
quinta, quarta, tertia, secunda etc. Cre- 
dat enim forte lector, Árist. hic loqui de 
diebus mensis ineuntis, quum contra dics 
mensis exeuntis, quem φθίνοντα vocabant, 
intelligat, Veteres Athenn. enim men- 
sem in tres decades dividebant ; quarum 
tertia continebat dies, qni sequebantur 
vigesimum usque ad trigesimum. Hujus 
decadis dies ordine retrogrado numera- 
bant, ita ut ultimum mensis diem (quem 
jm ponemus fuisse trigesimum) appella- 
rent ἕὄνην xal νέαν, vigesimum nonum, 
δευτέραν φθίνοντος, vigesimum Octavum, 
τρίτην φθίνοντος ct wc porro wsque ad 
vigesimum, quem εἰκάδα vocabant. Quare 
vertere debebat Frischlin. en eigesimus 
sextus, vig. septimus, oc(atus ; post hunc 
vigesimus nonus εἰσ. Sed hoc satis clare 
exposuit Schol. vetus. Kosr. δεντέραν 
Dorv. Pons. μετὰ τὴν δευτέραν 8. 
Dosz. 

1117. πέφρικα. Huc spectat Suid. b. v. 
Cod. R. πέφροικα male. Analogia est 
φρίσσω, πεφρῖχα, πεφρῖκα, unde, φρίκη. 
Enx. Unde tandcm πέφριχα mediam bre- 
vem habeat? Hzxnu. 

1118. ἔστ᾽ ἔνη. Sic [pro vulg. tef 
iv?) membr. et meus, in quibus vox ἕνη 
semper tenui spiritu notata est. Bnuwcx. 
Évg τε καὶ νέα. Quem vulgo τριακὰς s. 
tricesima mensis dics, et quidcm, ut bene 
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bic Bchol, éwel ueréxer τοῦ τε παλαιοῦ 
καὶ τοῦ νόον φωτότ' nempe quod conjune- 
tio Solis et Lun: eadom dic fieret, atque 
inde τριακάδος loco (rq καὶ νέα dicta sita 
Solone eadem dies, ut id a Plut. traditur 
in ejus vita p. 99. et a Proclo in Tzmeum 
k. p. 25. χόλωνος δὲ καὶ ὅτι ὁ μὴν σελη»- 
ψιακὸς οὐκ ἔστι τ s, καὶ διὰ 
τοῦτο αὑτὸς ἔνην ἐκάλεσε νέαν, cete- 
ven et novam: lunam nempe s. tricesi- 
mum mensisdiem. Quam in rem Gemi- 
nus Isag. c. 6. ab init. ἔστι δὲ σύνοδος μὲν, 
Vra» ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ γένηται à Ἥλιος 
καὶ ἡ Σελήνη, τοῦτ᾽ ἔστι περὶ τὴν τριακάδα 
τῆ: Σελήνης. Quod ab Hippocrate dic- 
tum pridem fuerat de octimestri partu c. 
8. ὅτι νουμηνία μέρα μία οὖσα, ἐγγύτατα 
τριακοστημόριόν ἐστι τοῦ μηνὸς (prope- 
τοοάυπι pars mensis trigesima). Unde 
liquet, errare hic alium Cowici Scholias- 
ten, a quo dicitur ἡ Νουμηνία' οὕτω παρ᾽ 
Αθηναίοις $ παρ᾽ ἡμῖν rpuaxás" quum Nov- 
μηνία apud Atticos esset demum sequens 
post τριακάδα dics, ut id aperte notat dicto 
paullo ante loco Plutarcb., ubi quum τρι- 
ακάδα a Solone, dictam ob causam, ἕνην» 
enl νέαν appellatam docuisset, addit: τὴν 
δὲ ἀῤρεξῇ: ἡμέραν, νουμηνίαν ἐκάλεσε. Im- 
20 quod discrimen, inter Νουμηνίαν εἰ 
ἕνην καὶ νέαν paullo post tradit ipse Arist. 
v. 1186. 5. πῶ: οὐ δέχονται δῆτα τῇ vev- 
μηνίᾳ etc. Qua vel inde hic monenda 
veniebant, quod a Petavio Var. Diss. l. 
iv. c. 11. et 13. tur, tricenarios men- 
ses et annos zquabiles 360. dierum, ut de 
bis antea vidiu.us, fuisse post Solonem in 
civili ac populari, aed in abdito demum ac 
recondito Athenn. usu, Adde una etiam 
voce ἕνῃ: ultimam s. (ricesimam mensis 
diem ἃ Comico deeignari Conc. 79. xera- 
θήσεις, ἐὰν Erqs ἔλθῃς (poteris deponere, 
etiamsi ad ultimam menais diem veneris). 
SrAxu. Antiquitus Éry καὶ νέα non fuit 
certus et definitus mensium alternantium 
dies; postea constitutis mensibus tricena- 
rüs, trigesimus dies ita dicebatur. vid. 
Ideler histor. Untersuch. über die astron. 
Beob. d. Alt. p. 178. 6. et Buttmann. in 
App. ad eum lib. p. 406. s. Albert. ad 
Heaych. i. p. 1236. — Constat eum diem 
ideo fuisse invisum, quod debitores, qui 
die vicesimo usuras non solverant, eo die 
in jus venire, et, si creditor voluerit, sor- 
*em cum usuris solvere deberent. Wit. 


Uros vocab. est obsoletum et pene rituale alia 


pro weAmds. v. Reisk. Ind. Grec. De. 
IOSth. iq pu Timmi Lex. Pia. bh. v. 
p. 78. ibique Rohnk. Harpocration tamen 
in ἕνῃ καὶ νέα, per se, ait, τὸ ἔσαν δασυνέ-. 

πρότερον καὶ παρεληλυθὸς δηλοῖ. 
HAni- pev αὐτὴν L. Enx. def i54 
AM. Junt. i. n. imn. Cot. etc. Dixs. 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. (V. 1119-1120. 


In Elb. scribitur ἔννη, in Bav. Ub». Ens. 
εὐθὺς p. Α. (B.) Dorv. fre κῶρε 2 
sed hic . ἔσν᾽ ἔννη B. Poss. Sm 
εὐθὺς 1. rubr. "yp. γάρ. ἔστ᾽ E 1. 3. (σ΄ 
ἔνη (sic) 5. ἔσθ᾽ ἔννη 6. Et semper posi 
hac per lenem 1. 3. δ. per asperam 2. 1. 
et ut videtur 6. Donn. 

1119. vis eleganter adhzret τῷ vas, εὶ 
Thuc. ii. 41. unde τῷ πάνυ additur, τῶν 
τι valde, Xen. Cyrop. v. p. 321. Ev». 
ὄμννο᾽. Deleto apostropho sua buic leca 
elegantia suusque nitor restitui potes. 
Non enim ὄμνυσι sed ὀμνὸς participisn 
ab Arist. profectum est. Hiec quum scrp- 
sissem, Heixium quoqse sic comu 
animadverti. Quam eiwendationem qu 
primus invenit, is auctor ejus habeat, 
citet Henm. durés.Scuvri. Jan 
Reisk. Anim. ad Eorip. et Arist. legenizs 
conjecerat ὀμνύς, sspe ille nimium nej- 
lectus ab editoribus. Dip. ὀμνός:. Ru 
s:6. ὀμνὺς B. ὀμνὸς mutavit in dew 


é 
Dorv. Pons. ὀμνὺς 1. 3. épsde (94. 


i.e. ὥμνυσ᾽ in ὀμνὸς statim verso. lu 


asperam interdum scribunt Mes. wt ἐκ | 


ipse codex 4. (supra 215-6. ni fallor 

Hoc moneo, ne quis articulum esse creat 

pro gloesa  mpsascrip tum. Doaz. &ow 
. . AD. 


1120. πρυτανεῖα. Juliws Poll: ui. 


$8. dicit fuisse certam pecuaiam, quiz 
deponerent litigantes utrimque in ii» 
liis, et illum, qui victus fuerat julio». 
dicit tantum dare, quantum ab utroqe 
fuisset depositum : quod deinde juduri 
accipiant, Schol. dicit esse Re 
manorum, quocum con: enit Suidas ct Οἷον 
sse Verborum Juris. Bano.— Male vu» 
ἀπολεῖν ue 9. hinlca ofstione, cujus partt 
abrupte nullo nesu cobzrest δὲ 


etiam v. seq. legitur mérgd τε. SP 
debuit ἀπολεῖν τε ct μέτριά τοι V 


versionem. vo. et Te saepissime permaue- 
tur. u« ex glossa invectum fuit. Bacxu. 
Utrumque Brunck. male motavit M» 
«οι ut recte hic dicatur, minime uon 
necessarium est, in illis autem ὄμσυσι ite 
Aci» τε φησὶ tantum. abest, nt oratio Εἰ &i 
communem sermonem, prasertüm rusoc 
accommodata, ea ut potius hac pou 
verborum collocatione ab omni cot 
Orum simplicitate alienissima vider. 
Hzax. qoi, quum ὀμνὺς reponatur, pela 
ia mutatione opus esee ostendit. Dist. 
Tpvrareum θεῖσαι τινι, cum e 
«quo depanere, est, ut. Romani loquaty. 
sacremenio cum alique coniendert, i 
consequens, dicem elcui dicere, mJU Ὁ 
care. Ἦλαι. cf. Kust. ad 1162. Pons 
Lex. p. $46. Diwp. llam Schol. mu? 
pretatüomem Bergleri mon prorsus ΒΡ" 





Y. 1121-1131.] 


het Casaub. ad Atben. vi. 8. 6n. p. 420. 
et secundum Cod. i. ii. de sporiulis et 
Suntibus in diversis judiciis faciendis sen- 
* sumit generali, quo omnes denotantur 
sumtus, quos Jitigantes faciebant: pecu- 
liariter pecuniam pedaneis judicibus dan- 
dam, ita esse vocatam. At discrimen in- 
ane est, nec negat id Casaub. πρυτανεῖα 
i zrarum pablicum convertehantur, 
eant TréA (v. Vesp. 658. ss. ibique 
Schol.); spertuie Romanorum judicibus 
ipsus cedebant, ut alia omittam. cf. Suid. 
h.v. et Valesii not. in not. Maussaci ad 
Harpocr. p. 130. Hanz. 

1121. uérpi" Éra 2. i. e. μότρ᾽ ἅττα, ut 
legebat Porsonus Opusc. p. 240. et apud 
kd, Maltby Thes. Prosod, p. 313.  Con- 
fer que dizi in Auctario ad Porsoni 
Opusc. p. $90. Pons. Solus 5. μέτρι᾽ Éra. 
(sic) et. gl. ὀλέγα τινά. μέτρια τε ceteri. 
sed in 3. etiam gl. rwd. Theodorus Gaza 
Gram. Gr. Lib. iii. prop. fin. ubi de con- 
3005 geminaüis agit, ὀρύσσω, ὀρύττω. εὑ- 
λογότερον μέντοι ἐπὶ τοῦ ὀρύττω καὶ τῶν 
ὁμοίων τὸ γράφειν ὀρύτγω, καθάπερ κὰν 
T0s παλαιοτόροια τῶν ἀντιγράφων δρῶμεν. 
Quem lecum indicat Placentinius Pa- 
lzxr. p. 142. In Xenophont. Hellenic. 
M. ὃ, ὅ 2m p. 313. 37. ἢ St. lege ἄλλ᾽ 
ἧττα χωρία, in. Luciano Timon. 99. t. i. 
P. 2. 94. μυρί' ἅττα ἄγκιστρα, in Her- 
not, 7. t, i. p. 746. 5. soc ἅττα, et ibi 
confer Porsonum δὰ Ran. 967. ὁποῖ᾽ ἅττα 
Demosthenes Olyntb. i. fin. et iii. p. 37, 
12. Reisk. In Menecle Suidz v. διακό- 
nov, pro ἄλλα τὰ in edd. Med. Kust. (i. 
€. ἄλλ᾽ ἄττα) ἄλλα τινα Hewsterhus. ad 
Plut. p. 386. sui forte oblitus. Vide eum 
4i Themam Magistrum p. 122. Does. 
τε Cod, Ar. Ip. * 

1122. μόντοι, ut Inv. e Rav. edidit, est 
euam in Bav. Recte autem alii edd., 
metri causa, μέν τι servarant. μέν τι Ald. 
εἰς. Dinp. μέν τοι νῦν μ. A. (B.) Pons. 
MP γεν. 1. μέντοι v. 6. Dosnn. 

1128. rà δ' àraB. Dorv. Pons. ποτὲ 
cum accentu sceápsit Br. e quo habet ed. 
Lips. In al. edd. οὔ ίν ποτε. ιν. 
φεσί vore Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 1t. Wech. Brub. etc. Ip. 

1125. L. C. I. ed. Bas. δικάσασθαι, 
* v. seq. C. Ia. δικασάσθων tum L. 
ὀλίγων. Ἐπν. δικάσασθαι Ald. Junt. r. 
H. n1. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Raph. Lugd. Amst. Port. ιν. -σα- 
σθαι υἱ puto omnes. GL 1. ὀγκλητεῦσαι. 


Dosz. 


1136. δικασάσθων C. Ia. — ὀλίγων L. 


car 
Pax. δικασάσθων 2. δικαζέσθω Dorv. 
ολίγου B. Dorv. Poms. δικασάσθων b. 
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«ζέσθω 8. ὀλίγον 8. ὀλίγον In -ov mut. vel 
contra 4. Donna. 

1129. Tertium sa? omittit R. Cet. in 
edd. antt. et Ms. R. unus στίχος est παῖ--- 
ἀἁσπάζυμαι et id consentit Schol, ad 1114. 
Distraxit Frischlinus, nempe quia in al- 
ter& parte πον scense initium est: niai 
si Scena» novte iuitium potius est v. 1138. 
Est unus versus iambicus trimeter. Enw. 
Früschlinus violentam illam et ineptam 
nec necessariam divisionem in actus et 
scenas faciens, coactus fuit hunc versum 
dividere. Brno. — Pulsans fores hzc dicit. 
$4 (pro φημὶ Zonar. ii. p. 994.) reddunt 
heus! Diup. — Xroey. ἀσπάζομαι. — Fori- 
bus apertis progrediens Socrates hec di- 
cit. Constituitur hic act. iv. sc. secunda, 
Ip. V. qux notavi ad Plut. 324. add. 
Cic. ad Au. ii. 9. Κικέρων ὁ uutpbs ἀσπά- 
ξεται Τίτον ᾿Αθηναῖον. ϑρλνη. — Verba 
Zrp. ἀσπ. cum precedentibus unum effi- 
ciunt verum in edd. vett. ut Ald. Junt. 
1. 11. 11, Distraxit. Friscbl. et Raphel. 
tum et Lugd. etc. Diwp. πα ᾽μοὶ «oi 
om. tertio παῖ. ἃ. (B.) Pons. 

1130. τουτονί. τὸν θύλακον. Dat ei 
saccum farine; nam et ante dicebat, 
διαλφιτώσω etc. v. 659. Bano. Gl. in C. 
τὸν θύλακον, ὅς ἐστι μεστὸς ἀλφίτου. 
Bene. In meo gl. πλακοῦντα. Βευνοε. 
κᾷγω γε σ᾽ edd. vett. unde Raph. κγώ 
γέ c. DiNp. πρῶτον in t. πρῶτα in sch. 
8. Donn. 

1131. ὀπιθαυμάζειν τι. Fortasse πιθη- 
κίξειν, i, e. munusculis delinire : «id. Iw. 
v. 8885. An ἐπιψωμίζειν T(? vel potius 
ὑποθωσεύειν τιὲὸ Nam Eustathius hunc 
versum citans habet ἀποθαυμάζειν. in 'Ax. 
v. 639. et Zo. v. 608. pro ὑπκοθωπεῦσαν 
Suidas in φύστη habet ἐπιθωπεῦσαν. BzxT. 
Vulgatum tamen reünere voluit Bentl. 
scripsit enim in folio ad calcem libri: 
“ δεῖ γὰρ ὑποθωπεῦσαί τι τὸν διδάσκαλον 
ad spectatores vel ad se. Sic Eq. 119]. 
ad se: et Vesp. 988. et Thesm. 610. ποῖ 
τίς τρέψεται. Hac duo proxima loca, 
quid ad rem faciant, alii fortasse exponent. 

URGES. ἐπιθαυμάζειν. Hanc lectienem 
agnoscit eliam Suid, v. Ἐπιθαυμάζειν. 
At Eustath, ad 1]. M. p. 912, 58. ed. Rom, 
locum hunc citans legit, ἀποθαυμάσαι τι 
τὸν διδάσκαλον, idque ait εὐφήμως dictum 
esse pro μισθὸν δοῦναι, mercedem dare. 
Sic Latini honorare εὐφήμως aliquando 
dicere solent pro smercedem dare. Kosr. 
Gl. θαυμαστῶς τιμᾷν καὶ δεξιοῦσθαι. Suid. 
ἐπιθαυμάζειν, ἀντὶ τοῦ δώροις τιμᾷν. Hanc 
— tuentur codd. omnes, Αἱ Eu- 

. ἀκοθαυμάσαι habct: ᾿Αθηναῖοι μετα» 
λαβόντες τὸ μισθὸς εἰς θαῦμα, θαυμάζειν 
Φασὶ τὸ διδόναι μισθόν, ὡς δηλοῖ καὶ παρὰ 


* 
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id διδάσκαλον, ζὰ dies ἐῤῥόθη, e 


τοῦ, μισθὺν διδόναι. Utro modo legas, 
perinde est. Nam prepositio nihil addit 
verbi significationi, ornatui tantum servit. 
v. not. ad 981. Bauxcx. Suid. habet 
δεῖ, sed Evstath. 1.1. agnoscit χρή, et con- 
trà habet αἰ per αν dic- 
tum pro ium dare, ot Lat. honorem 
hebere. Enw. "Varietatem scripture ap. 
Suid. et Eust. et utriusque interpretatio- 
mem notavit etiam Duck. Diwp.  Tlcum 
accentu edd. pr. etiam Ven. 11. Wech. 
Raph. etc, τί Crat. Ven. 1. Brub. ἢν. 

1132. νὸν νίόν. — Accusativus more At- 
ticorum hic positus est pro nomin. de 
qua constructione plura diximus in Not, 
ad Plut. Kusr. Ordo est: eiré μοι τὸν 
viby i. e. wepl τοῦ vlo?, ut 049. λέξω τὴν 
παιδείαν i. 6. περὶ τῆς παιδείας. v. ad 
Plut. 56. Bano. spo: [eic] A. (B.) 
Pons. This passage has certinly 
misunderstvod. Strepsiades comes tu So- 
crates, makes him a present, and then in- 
— his Me : καί μοι τὸν vir, 

* » | ἐκεῖνον, εἴφ᾽. ὃν 
ἀρτίως εἰσήγαγες. —— εἰ mihi 
natum dic, quem nuper iniroduxi, an ser- 
ssonem iln eddidicerit. But the ante- 
cedent of ὃν is not vibr, but λόγον. Strep- 
siades was very anjious that liis son might 
learn the ἄδικος λόγος, in order to i - 
fraud his creditors, v. 116. This ἄδικος 
λόγος had just before been brought on 
the stago as ἃ person ; (see from v. 877. 
to v. 1089. especially v. 884. 977. and 
1020. ed. Br.) to which circumstence those 
words, ὃν ἀρτίως εἰσήγαγες, refer. Joun 
SzgaczR. κἀμοὶ S. Dons. 

1183. éxeivov. Nempe τὸν ἄδικον λό- 
yer.  Suprs 880. --- ὃν potest vel ad υἱὸν 
referri, ut ait τὸν vibv ὃν εἰσήγαγες, nempe 
els τὸ φροντιστήριον, quem introduxisti in 
achelam tuam, vel ad Ἀόγον. ut sit τὸν Aó- 
γον ὃν εἰσήγαγες εἰς τοὺς ἀνθρώπου:, quem 
invexisti in. humanam societatem. Bxno. 
Prior ratio unice verá. Nam de λόγῳ 
ἀδίκῳ vel propterea accipi neqvit, quod 
mon solum injustum illum λόγον, sed 
etiam justum in scenam - produxerat. 
Scuutz. Poeterior structura verior est. 
Diwp. Suid. ἀρτίως. ὃν om. Dorv. Pons. 

1134. vaufac(Ae ἁἀπαιόλη. Suidas in 
παιόλῃ habet παμβασίλεια παιόλη. vide v. 
721. Bzwr. Ab αἴολος, verius, celer, 
versutus. — Comicus Απαιόλῃ dixit, quasi 
Des Frewium, ut Eqq. 630. 9éraxes. v. 
Eustath. ad 1]. B. p. 267. Bzao. Hecte 
ap. Zonar. il p. 247. ᾿Απαιόλη, que 

29n JEsch. versum, sed huc 


ed 
spectal D etena cud sehylum imitatus 





NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. Ί 132-1 137. 


Elb. Hanri. in Lugd. primum wsps 
cula litera init. scribitur "AsasdAs. Dine. 
el pro à B. Pons. 

1185. Post fer, omissum est ia απ. 
ἄν. L. C. βούλει [pro BoéAp] quod vere» 
est. Non quam velit filius, sed quam ve- 
lit pater, ut patet ὁ seqq. Enw. — Bose 
recepimus. ἂν cum indicat. prses. j«ac- 
tum. v. Brunck. ad Plut. 885. Eqq. 1331. 
Ach. 878. Hung. lta et Sch. sed saw 
Hérm. βούλῃ prafert. Din . βυάλει Eit. 
Hamr. jernwa βούλει 9. -« ctimm B. 
Poss. ἂν βούλει 8. 6. βούλει sinc kr 5. 
Dosn. 

1136. παρσαν vitiose Ven. 11. Diws. 

1187. κεὶ παρῆσαν χίλιοι. Vulgo si» 
παρῶσι. In A. D. κἂν παρῆσαν. la C. 
κἂν παρῶσαν mendose. Legendum om- 
nino rel παρῆσαν. Lepor est in repet- 
tione earumdem vocum, quibus usus fue- 
rat rusticus. Ejusdem generis erat men- 
da in v. 484. Cod. κἂν παρῶσι, ut volgo, 
male. Bnuxcr. xj» παρῶσι. RR. vept- 
σαν, quod rectissimum est: nom, δὲ σέ- 
sint, sed, si affucrint. Ἐπν. K&» παρῶσι 
retinent Bav. et Rav. Nou raodo elcgan- 
tius, sed plane necessarium cst, παρῆσαν 
repeti. Strepsiades enim quum diceret, 
xel μάρτυρες παρῆσαν, ὅτ᾽ ἐδανειζόμψ, 
illud tempus spectabat, quo mutuam sump- 
serat i |taque de eodem tea- 
pore etiam Socrates respondeat necce 
est: qui si κἂν παρῶσι diceret, response 
ejus non congrueret cum eo, quod Strep- 
siades interrogaverat. Non eni: de tev- 
tibus olim, quum iste pecuniam accipe- 
ret, sed nunc in judicio presentibus jo- 
queretur. Sed preterea aliud est, de qu» 
dubitari in hoc loco i. Nam n Sce 
crates respondet, sel παρῆσαν χίλιοι, hoc 
dicit, vinces, etiam si mille affuerum te 
tes. Quo significat, potuisse fieri, ut mille 
testes adessent. Atvero hoc videtur po- 
tius dicere velle, cinceres, etiem? sedie 
testes affuissent. Quo indicaret, victurcm 
fore Swrepsiadem, etiam si tantus affuisset 
testium numerus, quantus ne posset qsi- 
dem umquam adess. Id sutem eta 
Greece sic dicendum fuisset, κᾷν ei παρῆ- 
σαν χίλιοι, dubitari tamen possit, aa ean- 
dem rem sic licuerit exprimere, ed» παρῇ- 
σαν χίλιοι. Cum quidem conjecture per- 

igua accederet ex eo auctoritas, quod 
liba omnes hic κἂν, nou καὶ, ezhibent. 
Nam ut el et ἣν, ita κεὶ et. κἂν abique in 
libris permutantur: quibus deinde perü- 
culis verbum accommodari solet. ]ta v. 
1475. pars librorum κἂν ὦσι, pars xe ὦσι. 














- 1138-1140.] 


ij «ἂν εἰσὶ, alii κεἰ εἰσὶ habent. At illud 
dendum est, ne xd», quod indicativo 
Ham aoristi junctum nunc solecum ha- 
etur, in iis sit loqoendi formulis, quas 
ramumaticorum doctrina ita e veterum 
"riptis sustulit, ut nunc vix usquam repe- 
r1ivideantur. Atque Apollonius quidem 
?yscolus postquam in libro tertio de syn- 
ài p. 265. s63q. ἐὰν conjunctivu jungen- 
um docuit, deinde p. 269. contendit, 
ici non posse ἐὰν ἔλαβον, ἵνα ἀνέγνων. 
^ui ut in posteriore exemplo fallitur, ita 
escias, an etiam in priore erraverit, qui 
»se in eodem libro p. 300. κἂν cum indi- 
ativo conjuuxerit. Verba ejus heec sodit: 
vr: δὲ καὶ οὕτω φάναι, κἂν παρὰ τὸ δέκα- 
es ἦν «cis, τὰ τῆς συνθέσεως ἐν 
όγῳ τὴν τοῦ οὐδετέρου σύνθεσιν ἀνεδέχε- 
o. n quo loco si ἢ scripsisset, deinde 
on ἀδέχετο, scd δέχεται dicere debebat. 
IEBM. κἂν παρῶσι. Sic Suid. ed. Ms. 
υλλῶ. Pons. κἂν παρῶσι omnes, sed 
l. ia 6. ὑπῆρχον «t hic et superiore ver- 
u. Dosn. 

1138. Laudat Suid. v. Ὑπέρτονον, sed 
on recte legitur ap. eum βοήσομαι. Nam 
)orica dialecto hec dici tradit Schol, In- 
erpretes non notant. Ducx. Notavit Ern. 
)ix D. βοάσομαι Dorice, ut Plut. 639. àxa- 
loácouam. Est autem ὑπέρτονος: Boà i. q. 
ηλέπορον Bóaua 954. Bzno. Βοάσομαί 
" ἄρα iv. codd. Vulgo βοάσομ' ἄρα, 
netro cormpto. Senarius est. BnuNcx. 
Vecte ita edidit Brunck. qui trimetri nu- 
neros explevit, addito voc. βοάν, quod in 
vulgatis libris et Rav. etiam sequenti ver- 
ui tribuitur. Is nunc est versus e doch- 
nio et dipodia iambica compositus. Herm. 
|ui tamen de b. l. ita nunc statuit: '* Leg. 
Ἰοάσομαί τἄρα τὰν ὑπέρτονον | βοάν" ἰώ, 
ιλάφτ᾽ ὦ ᾿βολοστάται. Hi duo versus eo- 
lezn aunt metro: - -— |o -v-o- 
?riorem non posse iambicum esse, et dia- 
ectus ostendit et τἄρα, quod ex To: et 
pa contractum prima longa est. Versus 
venus, quod restitui, valde usitatum est 
ragicis. Schol. metrici nulla est auctori- 
as. Phrynicbi quoque verba apud eum 
ὡς sunt dividenda, ut βοὰν alterum ver- 
um incipiat. In Eurip. verso, quem af- 
vrt, Scribendum videtur : ἰὼ ἰὼ πόλαισι» 
τ᾽ ἐν δόμοις, seu foris seu domi." Diwp. 
L. Ja. ap. Ern. et Rav. βοάσομαί τ᾽ ἄρα, 
juod Inv.recepit. Brunck. H. Sch. ita 
'diderunt: βοάσομαί τ᾽ ἄρα τὰν ὑπέρ. 
βοάν. | ἰώ, κλάετ᾽ ὦ 'βολοστ. Cit. prie 
laetitia exeuitantem hsc dixise Strep- 


dümdewm censet Wil. Ip. βοάσομ᾽ bw 
Ald. etc. lp». βοάσ y Ée« Elb. 
Haar. ἄρα om. Suid. βοάσομαι. (Ms. 


βοάσωμαι ἔρτονον 
v-) βοάσομαί γ᾽ ápa A. (B.) Dorv. -μαί τ᾽ 
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K. 2. βοήν. Dorv. Bodaoual γ᾽ ἔρα natum 


e confusione dusrum lectionum, 

γε, βοάσομ᾽ ἄρα, monente Porsono; qui 
alteram utram, si recte memini, ferendam 
putabat. Prima nempe in ἄρα longa est 
per crasin, de qua vide eum ad Med. 865. 
Gai-fordum ad Hephemst, p. 222. Hinc 
in Ach. 324. δήξομ᾽ ἄρ᾽ ὑμᾶς ἐγὼ recte 
viri docti pro δήξομαί γ᾽ Ép' — sed non 
minus recte posses, δήξομαί γ᾽. Poms. 
Pro istis, * Hinc in. Acb.' etc. lege, * Sed 
recte Elmal. et alii e Rav.' βοάσομαι τἄ- 
pa τὰν ὑπέρτονον | βοάν" ἰὼ kAder ὦ 'Bo- 
λοστάται. Dons. βοάσομαί ^ ἄρα ce- 
teri, p. T ἄρα solus 6. «᾿ ἂν ó. 4. Ip. An 
y ἄρα Cod. Ar. Ip. 

1139. Citat Suid. locum hunc v. Ἰὼ 
kAdere. Kusr. ὀβολοστάται in genere 
hic de feneratoribus dicuntur sicut ap. 
Lysiam or. adv. Niciam, ut de eo Harpo- 
cration ; ap. Antiphanem juxta Athen. 
ili. p. 108. ὀβολοστατικὴ, ars fornerandi, 
Aristot. Polit. i. 10. Unde Hesych. δβο- 
λοστάτας τοὺς δανειστὰς ἔλεγον. Inde 
vero ὀβολοστάται dein ab Atticis dicti 
viles numularii, qui obolos in diem, et 
quod monuit Salmas. de usur. p. 581. 
egenis pro usura fanerabantur. Quomo- 
do etiam a Poll. iii, 112. et 115. ὀβολο. 
στάτης et γυνὴ ὀβολοστάτις, &c dein àfo- 
λοστατεῖν, una cum avaris et illiberalibus 
et torpem qusestum exercentibus conjun- 
guntur. Quales etiam dicti τοκογλύφοι 
ac τοκογλυφεῖν. Unde u ue con- 
junxit Lucian. baud procul ab init, Ne- 
cyom. ἐσιορκοῦσι, τοκογλυφοῦσι (fameran- 
tur) ὀβολοστατοῦσι» (usuras exigunt): 
nempe turpe sc vilissimum fanus exer- 
cent. ὥρανη. Hic versus e dochmio et 
dipodia iambica compositus est. Hzws.. 
κλάειν sine iota subscripto Brunck. conf. 
Hermsterhus. ad Aristoph. Plut. v. 63. et 
612. Kan. ad Corinth. Grammat. p. 30. 
n. 64. Marin pag. 231. ibique Pierson. 
Thom. Mag. p. 685. ibique interpr. HAnt. 
kAder' Ald. Junt. r. 11. 111. Crat, Ven, 
1. t1. Wech. etc. Drsp.. kAder' A. (B.) 
2. Pons. t 

1140. ràpxeia. Suidas in ἰὼ xAdere 
babet ἀρχεῖα οἱ ἐργάσαισθ' pro ἐργάσησθ', 
sed in ἀρχαῖα aliter. lege τἀρχαῖα. Brur. 
ἀρχεῖα. Sensus requirit, ut. scribatur àp- 
xaia, i. e. sortes vel capita (ut vocant) 
pecunie credite : ot monuit etiam Bise- 
tus. Nam vocis ἀρχεῖα (quee aliud notat) 
significatio ab h. l. aliena est. Kusr. 
Bene cum Biseto Kust. ἀρχεῖα euim, quss 
de regis, praetorio, magristratwim curia 
dici jam monuit Budeus; de actorum 
publicorum febularie e Platone, alii; de 
curia e Demoatb. insuper Phil. iv. p. 84. 
Plutarcb. in Cim. p. 479. Athen. vi. p. 
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436. et e Polluce preterea ; de ipso vero 
Spartenorum sagistratu e Plut. in Ages. 
p. Gl&. firmari insuper potest. Verum 
quibus hujus vocis siynificationibus nullus 
bic est locus, sed pro qua vápxoia, nota 
ap. Athenn. voce, de sor(e ipsa pecunim 
in fenus datm et quomodo, ut ἢ. l. ἀρ- 
xece καὶ τόκοι, sors el usura, subinde ap. 
oratores Atticos conjunguntur, ut Olynth. 
(Demosth.) i. p. 6. SrANHu. τάρχαξα. 
Sic bene C. Gl. rà xe$dAa;a. — Eandem est 
in meo glosea, licet perperam, ut in duo- 
bus aliis et in impressis scriptum sit τὰρ- 
χεῖα. Ad mendosam illam lectionem per- 
tinet glossa in membr. rà δικαστήρια. 
Βκυνοκ. -Tàpxaja. [n scriptura et in 
glossa consentit hic codex cum meo. Ip. 
φόκοι τόκων. Quales wsurd usurarum 
Athenis haud insolite, ubi nempe eedem 
ad sortem addite, e quibus dein usura 
quoqve ampliatur. Quomodo noto ap. 
'"heophr. joco hsec μικρολόγου 8. sordide 
perci nota inter alias traditur : δεινὸς καὶ 
ὑπερημερίαν πρᾶξαι xa) τόκον τόκον. Cui 
loco, quem adduxerant jam alii, ut Sal- 
mas. de mod. usur. p. 65. adde Lucian. 
Vit. Auct. p. 384. t. i. xal οὐ μόνον γε 
ἁπλῶς, ὥσπερ οἱ ἄλλοι, τοὺς τόκους, ἀλλὰ 
καὶ τούτων ὁτέρους τοὺς τόκους λαμβάνειν. 
KEasdem vero weuras usurarum ap. Roma- 
nos veluti contra leges e£. sacras constitu- 
tiones prohibitas dixerat Modestinus 1. 
3v. Ὁ. de re judic. et adstruit postea 
Diocletianus 1. 20. C. Just. ex quibus 
caus, Infam. ubi usuras wsurarum iüllicitas 
exigentibus infemie macula. irroganda 
traditur. Quam probibitionem in majus 
adhuc auxit Justinianus l. 28. c. de usvr. 
Gramm. Tépyeia. Gl. κεφάλαια, i.e. sor- 
tes, sed Biset. babet ràpyaia, quod recte 
probat Kust. ad Suid. in τὼ ὀβολοστάται 
t. ii. p. 135. Nam aic semper Greci et 
Attici. Longe aliud ἀρχεῖα. Enw. De 
υ voc. v. Zonaree Lex. ii. p. 305. 
de ἀρχεῖον Sturz. Lex. Xen. i. p. 424. De 
regia dici ostendit Tho. Mag. p. 145. 
ibique Sallier,. Diwp. τἀρχεῖα Ald. etc. 
In. τἀρχαῖα etiam Elb. Hanr. Suid. 
ἀρχαῖα. «al alterum om. Dorv. Pons. 
τἀρχεῖα 1. 3. 8. 4. 6. (et 5. proculdubio, 
etsi non notavi.) sed gl. κεφάλαια 1. 4. 
Tum καὶ τόκοι καὶ τόκων 4. Donn. L. 
Ja. ἐργάσαωσθ' C. ἐργάσεσθε τι. Saltem 
indicativus placet, ἐργάσεσθ' ἔτι. Emw. 
Ita et Rav. et recentt. edd. Din. 
1141. ἐργάσεσθ' legendum. — Vulgo ἐρ- 
;, quod selccum est. v. ad 360. 
melius in B. ἐργάσαισθ᾽, ut et ἀρ. Suid. v. 
"là kAder' in edit. principe, n&m perpe- 
ram Kust. edidit ἐργάσασθ. At gemi- 
mum est ἐργάσεσθ. Exemplis que ad- 
tali ad 468. potentialis part. ἂν cum fut. 
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indicat. constroctie hoc addatar. Batxar. 
Futurum autem prim. medii sepe mut 
tum est a librariis in λοι βίαι primar, 
v. cl. Fischer ad ZEschin. dial, i. 11.1. 
ἐργάσαισθ' cod. B. quod baud ome 
improbat Br. adde Th. Mag. voc. & r. 
267. Hanr. ἐργάσησθ' Ald. etc. Diss. 
ἐργάσασθ᾽ Suid. ii. p. 135. v. Ἰώ. Leer, 
ἐργάσαισθ᾽. ἐργάσαισϑ' Suid. Al. [et Mei. 
v. Ἰὼ xA.] locum om. Ms. awf 2. tw. 
ex recens. ἐργάσααθ' Dorv. ἄν μοι À. (8. 
Pons. ἐργάσαισθ᾽ citat H. Wolfs Md 
Demosth. Olynth. i. p. 34. ed. 1572. τὰ 
Tom. ix. p. 34. ed. Reiske, Dos. à 

1. 9. 3. 4. -σαισθ' ex em. cj. 8. 
5. σεσθ 6. Dosn. 

1142. Suid. ἄμφηκεξ. οἷος γὰρ ^ 5 
(B.) nou 3. Poss. Supra ἐμοὶ, γρ. T 
1. οἷος γὰρ ἐμοὶ 8. Dixp. 

1143. τοῖσδ ἂν Dorv. Pom. Sot 
quatuor versus in Ald. etc. ita ata verbe 
τοῖσδ᾽ (in plerisque edd. pr. scribiter te 
δ᾽) ἐνὶ et λάμπων novi versus incipit 
Dimwp. τοῖσιδ' 1. δώμοισι (sic) 4. Mun 
6. Diu». 

1144. ἀμφήκει γλώττῃ. Priore vt 
usus aliquoties ZEsch., ut Prom. 691. le 
φήκει κέντρῳ, ancipiti stimule, et 1013. à 
fulmine πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχοι, tit 
undique adurens cajillitium, οἱ ap. Bic 
chylid. ξίφη τ᾽ ἀμφήκεα, gladii bcipid. 
ϑρδλνη. V. Suid. v." . Cet. bac 
inepta sunt, ut opinor, et ex alio poeti 
ducta irridendi ejus causa, ut alia pln. 
Nec aliter judicandum de 1146. Avrarits 
κακῶν. Eng. Metrici schol. inepta ver- 
e dixisiones correximus. ar * 

κει γλώττῃ λάμπων] 
σωτὴρ δόμοις, ἐχθροῖς βλάβη. Dio] 
Versus hic anapeesticus est paramuacust 
spondeis constans, quod genus freqneskr 
invenitur ; sequentem trimetrum fectess 
qui vulgo dimeter est, verbis πρόβ. iH 
cum preced. voc. λάμπων in unum verc 
conjunctis. Hen». . 

1145. πρόβολος. Hac voce aped Áttr 
cos, ut Demosth. Phil. iv. ot nott Hz 
pocrat. p. 2U9. prominens in meri vy * 
scopulus dicitur. Apud Joseph "t? 
Arch. iv. 8. 6 1. de Mose advers De 
thami factionem se muniente, ἀκολννεῦ 
τοὺς προβόλους ἀξιώσας, jubens ut κ Fn 
mates populi sequerentur: quique Pot 
ἀξιόλογοι τῆς πληθύος, multitudinis μὲ 
stentiores dicuntur : prout etiam in ast 
quis glossis πρόβουλοι, optimates. 1e 
vero non πρόβολοι, sed. πρόβουλοι oC" 
tur ap. Esch. S. C. Th. 1014. δήμον ΠΡ 
βούλοι τῆσδε Καδμείας χθονότ" unde τὴν 
βούλου: ap. Joseph. legendum olim c* 
jiciebam : sed nibil opos et spifoi 
idem quoque obtinet, nempe, ut in 


". 1146-1147.] 


ἧς dicitur, προστάτης, τεῖχος, ἀσφάλεια. 
ράχη. Cod. ἐχθροῖς βλάβη, quod non 
ninus [quam olim vulg. d. à»iapós] bo- 
ium est. In meo voc. à»iapbs superscrip- 
um interpretamentum βλαβερός, quod al- 
eri ille convenit apprime. Nempe glos- 
ator docere voluit subst. BAaBf positum 
we pro adj. BAaBepós. Vix dubito quin 
lla lectio genuina sit. ἐχθροῖς ἀνιαροὶ le- 
itur Plut. 561. ubi secunda in ἀνιαροὶ 
omipitur, quod juxta metricum Schul. 
ἧς produci debcret. Sed in metrorum 
naratione persspe nugnatur. Versus l;ic 
aelius erit dimeter itinbicus, Bnavwcr. 
χθρ. ἀνιαρὸς Ald. etc. DixD. βλάβη A. 
B.) non Soid. Ald. Pons. ἀνιαρὸς Med. 
ld. in Ἰὼ xA. βλαβὸς legebat Pors. 
JonR. ἁνιαρὸς 1. 2. 4. δ. 6. (ἀνιαρῶς 


el -ois forsan primo 1. et supr. γρ. βλάβη) - 


Ψιαρὸς βλάβη in test. 8. et gl. λυπηρός. 
Jl. βλάβη in 4.  Mirom sane non subo- 
eise  Brunckio, vulgatam provenisse 
x Plot. 561. quum ipse locum citet, 
Ὁ, ἀνιαρὸς Cod. Ar. In. Exquisitior 
st scriptura plurimorum ἐχθροῖς ἀνιαρός, 
fam vut possit pro falso condemnari, 
resertim ipso auctore testificante in Plu- 
0, v. 561. ois ὀχθροῖς ἀνιαροί. — Antistro- 
licam concimnitatem quomodo descrip- 
trim, vides, Eadem vero lege prius ab 
uctore compositi inter se erant versiculi : 
wrhp δόμοις | ἐχθροῖς βλάβη. Rarsio, 
1146. Λυσανίας alias est nomen pro- 
Tum viri, sed hic alludit ad etymolo-» 
Wm, ϑὲὶς ᾿Αριστομάχη Tbesm. 826. Xrpa- 
Ὀνίκη et EbBoóAov ib. paullo post, et 
ἰυσίστρατος, Lys. 1110. Brno. V. 
leych. et Suid. v. Avsa»ías qui hinc 
upplendus est. Nam quum dixisset, 
"opaToweroiyrai: 4j Ἀέξις, subjicit, Xo. 
Xr Zebs νόστον ἄγει τὸν Νικομάχαν. 
Von potest antem apparere e verbis Suid., 
fud locus ille Soph. ad v. Λυσανίας fa- 
"4t, quod ostendit Schol., docens fictio- 
iem illsm nominis pertinere ad irriden- 
lum Soph, qui sic composuerit finzerit- 
ſue nomina Νικομάχαν et Παυσανίαν. 
^t. Suid lectio melior videtur. Ducx. 
ic distinxit et scripsit Herm.: λυσ. 
"Tp. Ley. κακῶν" | ὃν κάλεσον p. ἔνδο- 
ἐν &5 ἐμξ | ὦ τέκνον, ὦ παῖ, παῖ, | ἔξελθ᾽ 
ie, ἄϊε c. π. | Xo. ὅδ' ἐκ ἀνήρ. * Ver- 
75, Δ΄, * 1146-7. agynarteti sunt e doch- 
UWuücis, ut 1150.  Fallitur autem Schol., 
T tertiam syliabam voc. λυσανίας pro- 
l'ucendam dicit, qum jure suo hic corripi- 
V. Atv. 1148. quoque docbmaicus est, 
* 1149. autem antispesticus Hipponac- 
*U$ ez antispasto et docbmio. Brunck. 
eum putat anspsesticum esee, 
n metro scriptus est is, qui sequitur, 
160. Diwp, πατρώων Ald. Junt. 1. 11. 
Árist. Not, 
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111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Pri- 
mum in Raph. . Div». 

. . 1147. s. ita digessit Brunck. ὃν κάλεσον 
vp. ἔνδ. ὡς ἐμέ. | ὦ τέκνον, παῖ, vai, | 

ἔξελθ' οἴκων" ἄϊε τοῦ πατρός. *V. 1147. 
asynartetus est ex duobus dochmaicis. V. 
autem 1149. dimeter anapesticus. Ht 
versus male in impressis divisi erant. 
[Erant vulgo quinque versus: ὃν κάλεσον 
τρέχων | ἔνδοθεν ὧς ἐμέ. | ὦ τέκνον, ὦ vai, 
καὶ, | ἔξελθ' οἴκων" | Ke σοῦ warpós.Diwp.] 
Sic, ut eos exhibui, sunt in membr. 
Bnuwcz. Sed v.not. ad 1146.  Perpe- 
ram e Rav. scriptum esse ἔνδ. τρέχων, 
monuit jam Herm. καλεῖν h. 1. idem quod 
alibi éxxaAei», evocare. v. Valken. ad - 
Theocr. Adon. 48. p. 358. Diup.— às ᾿ 
ἐμὲ pro ὡς els (wpbs) ἐμέ, de qua loquendi 
forma v. Ken. ad Gregor. Cor. p. 82. 
Klotz. ad Tyrt. p. 81. Fisch. Ind, Æach. 
voc. és, ubi contra Valken. ad Eurip. 
Phen. p. 475. et ad Herod. ii. 185. E 
160. adfirmantem, és pro πρὸς aut els dé 
animatis tantum dici, docte copioseque 
disputat. Hanr.— ὦ τέκνον. Eurip. Hec. 
178. ὦ τέκνον, ὦ vai δυστανοτάτα: ματέ- 
pos, ἔξελθ᾽, ἔξελθ' οἴκων" Me ματέρος ab- 
bd», ὦ τέκνον. Bzno. (Post verba Strepe. 
κάλεσον — ὡς ἐμὲ Socrates putandus est 
intrasse, et dictis illis ἄξε c. π΄. cum Phi- 
dippide redire. WiLANp.]— In Cod. C. 
et Ja. verba ὦ τέκνον etc. Socrati tri- 
buuntur, quod non displicet, propter an- 
tecedd. κάλεσον etc. sed ita ante verba 
ὅδ᾽ ἐκ. ἀνήρ, quie Ja. Strepsiadi male tri- 
buit, quum sint manifeste verba Socratis, 
discipulum tradentis patri, intervallum 
cogitandum, ut prodeat filius evocatus; 
παρεπιγραφή. Enw. Gravis invasit libros 
corruptela, non solum, quia ὅδ᾽ ἐκεῖνος 
ἀνὴρ scriptum est sine articulo, sed quia 
numerorum modi perturbantur. Adjun- 
gam totam versuum verborumque con- 
tinuationem, ut posuit Herman. ὦ τέκνον, 
ὦ παῖ, παῖ, | ἔξελθ' οἴκων" ἄϊε cob πα- 
τρός. | Σωκρ. & ἐκεῖνος ἀνήρ. | Στρεψ. ὦ 
φίλος, ὦ φίλος. Σωκρ. ἄπιθί σοι λαβών. 
Hiec δυΐεπι maximopere mihi quidem im- 
probantur idcirco, quia Socrates, cujus 
animus longe est aliter affectus, quam 
Strepsiade, tamen iisdem, quibus Strep- 
siades, utitur numeris: primo quidem 
anapæsto, post dochmiaco: verba autem 
ips& tam sunt quieti et tranquilli animi, 
nulli ut nisi iambico metro conveniant. 
Deinde delevit Hermannus versum ex- 
tremum, ἰώ, lé, τέκνον. Idem deest in 
codice Ravennate. At legitur tamen in 
ceteris exemplaribus vetustis. Itaque non 
delendum, sed loco movendum censeo. 
Locum enim ejus ut reprobem, Hermenpi 
argumentis adducor, ques sunt gravissima. 


* 
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8i enim pre letitia exclamantur illa, loco 
posita sunt incommodo et perinepto ; sin 
admirationem ostendupt, non modo super- 
vacanea sunt propter iculas, ἰού, ἰού, 
que subsequuntur, sed, quum ad proxi. 
imam scenam pertineant, aliena sunt ab 
exordio iamhicorum versuum trimetrorum : 
nam versionem quam summi vir ingenii et 

uisiue doctriue orhibuit, Wehlewf, 


ἢ 


€& non legunt, factars puto. Jam illud 
fac consideres, imitari Aristophanem Eu- 
rpidis Hecubm versus 173—175., quos 
primus contulit Bezglerus: ὦ τέκνον, ὦ 
παῖ δυστανγοτάταε | ματέρος ἔξελδ᾽ | ἔξελδ' 
μωτρόφ' | ἄϊε ματέρος αὐδάν, 

τέκνον, ὡς εἰδῇε, οἵαν, οἵαν, 
φάμαν σᾶς ψυχᾶ:. | ἰώ, ἰώ τέκνον. 
hinc apparet, in Aristophanis versi- 
ex libro Ravennate eomel ponen- 
, ut versus fat anapesesticus, ὦ 
; ὦ παῖ: hanc enim rendasm 
scripturs Monacini libri, τέμνον, ὦ 
4, wai. De hiatu post vocativum nibil 
est oontroversis, Illa autem, ὦ φίλος, ὦ 
φίλο:, et ἰώ, ἰώ, τέκνον, ab auctore olira 
collocata fuisse credo post le σοῦ warpés : 
Socratisque verba uno conjuncta fuisse 
—— [enu iambico. Hermannus au- 
tem ἄσιθί σφι λαβόν, ex conj tura protu- 
lit. In exemplari vecustis typis im- 
pressis est, ὄκιϑι σὺ λαβών. Sic fere 
Avibus, v. 647. elewyo eb λαβὸν ἡμᾶς. 
v. 1029. ἄπιθι λαβών. Sed omnium longe 
Optima est illa, quam mala nota affecit 
tus, codicis Ja. scriptura, ἄπιθι συλ- 
λαβών. Hanc quidem confrmat Ploti 
ἡ versus 1079. vür δ' ἄπιθι χαίρων, σνλλα- 
ἰὼν τὴν μείρακα. itaque sic ego illa cor- 
Tigo: ὦ τέκνον, ὦ wai, ἔξελθ᾽ οἴκων, | Kle 


ἩΠΡΝ 


σοῦ rer 5, ὦ φίλοι, ὦ φίλοε.---| , ἰὼ 
τέκνον, | Xexp. ὅδ' ἐκεῖνος ἀλλ᾽ 
ἄπιθί νυν συλλαβών. Vetba ὦ φίλος, ὦ 
Φίλφε, in suum locum vere esse - 


sita, libro ii, ex antistrophico systemate 
declarabitur. Rxuig. Vide ad Hecub. 
v. 169. Pons. 

1148. Iux. ὦ τ. A. (B.) 3. Dorv. Pons. 
Zen. pref. 1. 2. 6. 6. et ex em 4. Deest 
persona in 8. ὦ xo; bis 6. Dosa. 

1150. ὅδ᾽ ἐκ. Ja. ποῦ ὅδ' et v. 116]. 
E σὺ Aaf., συλλαβών, utrumque male. 

RN. ὦ φίλος. Soph. (Ed. Col. 1608. ὦ 
πάτερ ὦ φίλος. I (Ed. Tyr. 1830. 
1 — μὲν ——— ὅτι μένιμοι: 

ERG, 8 ἈΦ Y. . T. 
de dial. p. 47. ibique Kon. λει. Hec 
Am filium dicit WiraND. Xew. 


om. Dorv. Poss. Xew. om. |. 9. 6. 
dabait, sed del. 6. Spatium relictam in 


Σωκ. 9. Dasn. 
1161. Vulgo, ἄπιθι σὺ λαβών. Rav. 





NOTA IN ARISTOPHANEM. 


; mein kind / iis tantum, qui Gre-' 


[V. 1148-1154. 


hic vulgata lectione 
elegantius est. Cet. post bunc versnm 
vulgo hic versiculus legitur : ἰώ, a, réx- 
roy, Qui tribuitor Strepeiadi, et tqee — 
locum suut» tueatur, siquidem Stfbpaiades, 
priusquam diligentius filii habitum cos- 
templetur, prse io in hsec verba erum- 
- Venu id parum verisimile em. 

am quum gaudium jam verbis ostendis- 
set, ὦ φίλος etc. satis commode potuit pal- 
lidum ejus vultum animadvertere. Quod 
Bi hsc i, ἰὼ, τέκν. admirationis potius, 

uam subite letitie significationem coe- 
tineut, merito buj i additamentum 
displicebit. Primum enim superflua suat, 
quia sequitur ἰού, ἰού. i 
ad precedd. sed i 


scripsi, quod 1o 


qui sequuntur, morem violant usitatz m- 
tionis metrorum, qui iambis continuis, nec 
müsceri nec pregi dochmiacos patitur. 
Accedit, quod Schol. metricus, si boc 
versum ia exemplo suo habuisset, non fa- 
isset eum preeteriturus, Quare eum lbi 
Rav. auctoritate delevimus. Hzuas. ἄτιϑί 
σοι λαβών.  1ta et Schutz. apud quem ta- 
men male hsc ita supt scripta, ac, si cam 
antecedd. unum efficerent versum. Dur. 
Inchoatur ab iis ἰώ, ἰώ, vulgo act. iv. 
scena tertia.  Deleverunt Inv. 
Sch. "Verba seqq. ἰού, ioó, extra verum 
sunt posita. — Post verba ἄπιθι — λαβὸν 

jscedit Socrates, et sequentia Strepsiades 
voce admodum lieta profert. Wirawb». 
Ald. etc. ἄπιθε σὺ λαβών (omissis voc. 
τὸν 0. .). Dinp.. Pro postremis Ja. συλλα: 
Gév. Env. Ald. etc. 3rp. ἰώ, ἰὼ réver | 
le&. ἰοῦ. Dinp. ἰὼ semel B. Pons. d» 
λαβὸν (sic) 8. Lege συλλαβὰνσ, ot 
habet e apud Eznestum. ears 
etiam Reisig. p. 186. Dona.] Confer 
Plut. 1000. νῦν δ᾽ ἄπιθι χαίρων, ξωλλα- 
βὰν τὴν μείρακα, εἰ locis s Berglero ibi 
citatis, Eccl. 1129. Sopb. Trachin. 1169. 
Pbiloct. 684. adde Sophocl. CEd. T. 971. 
Aristopb. Ran. 1466. Menandrum Po- 
lucis x. 12. (Bentlei. cxzii) Doam. σὺ 
λ. Cod. Ar. Ip. 

1152. ἰοῦ quater Dorv. Pons. ἐῶ ἐῶ ὅ. 
nescio an alij, ἰοὺ ἰοὺ δ. io$ ἰοῦ plerique. 
Sch. 5. τὸ là καὶ τὸ ἰοῦ ἐπὶ χαρᾶς wep- 
σπῶται. Dong. 

1168. ὡς ὅὕδομαι --- Versum | bunc εἰ 
quinque seqq. citat Suid. v. τί λέγει. 

vsT. χρϑιὰν [non xpelary] Seid. AR. 
Ms. Pons. V. τί Aéyes ubi χροοὰν ed. 
Med. Donna. wp&rer 1. S. χροιὰν 1. 


χριὰν ἃ, 3. 4. Dosn. 

1154. ἰδεῖν εἰ ἐξαρν. proprie: adapect 
es aptus ad negandum, h. e. facies tu 
ostendit, te aptum esse. ιν. οἱ s. ef. 


Herm. | 


V. 1155-1160] 


el 8. Pons. ἰ. el. wr. dt. el (gl. εἴπερ ὁπάρ- 
xcas) 5. el prorsus om, 6. Dosn. 

1155. 4eUro Trebriy. Primum versus 
non coustat. Sed bene succurrit cod. L. 
qui babet καὶ τοῦτο, quod recepimus. Sic 
et Suid. in τί Aéy«us σύ; Sensas est: So- 
lemne illud nostris, rl λέγεις σύ ; quod esi 

fium, acriter contra di- 


il. in ed. Ern. 
exciderat. Hznx. "Videntur Atherm. im- 
pudenter ita dixisse, at ostenderent, nihil 
alterum dicturum esse, quod grave esset, 
Dim. xa) τοῦτο, quod ex solo L. adfert 
Ern., eat in omhibus codd. Ip. Aut nihil 
video aut ipsa nive frigidius est illud xa- 
κουργοῦντ᾽ οἶδ᾽ ὅτι. Quid enim sententie 
confert? ubi antitheton ? non crescit sen- 
tentia, sed languet et labascit. Vix mihi 
tempero, quin sic ab auctore datum pro- 
nunciem, — καὶ δοκεῖν ᾿Αδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσ. 
θαι, καὶ ὃντ᾽ εὐποιεῖν vel εὑνοεῖν. 
Certe aut ita scripsit Aristophsnes, aut 
dormáitavit: etsi et Suidas in verbo τὶ A4- 
-es illud ol ὅτι jam olim agnoverit. 
Bzwr. o9 ὅτι. Repete o precedd. δο- 
mec δ Βπύυνοκ. κακ 10- 
θαι 5s. ἀδικεῖσθαι repetit £m. Drwp, — Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven, 1. 11. Wech. 
Brob. Raph. Port. Lugd. Amst. τὸ, τί ^. 
v. Diup. δοκεῖν ο᾽ B. Pons. -TÍom.42. 
δοκεῖν o? 8. Dosn. , 

11867. ἐπὶ τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν 'Αττι- 
xb» βλέπος. Sic, ut in impressis, est m 
A. D. uetur etiain Herm. cum recentt. 
edd. ue eum sic Porson. pref. ad 
Eurip. i. p. xl. Diwp.] In B. versus 
hice ormiesus: mendose autem in C. ἐπὶ 

T ἔνεστιν ᾿Αττικὸν βλέπος. Dor- 
mitabat bonus Konies ad Corinth. scri- 
bens p. 17. extr. * Vera scriptura videtut 
vel Y ἐστίν, vel potius γ᾽ ἔνεστιν. Harum 
emendationum prior non inutilis modo, 
sed et falsa est. Nihil significaret γε, 
ubi copula omnimo requiritur re, siquidem 

i& omnia membra eodem nexu 
cohserent, Alteram, que eodem incom. 
modo laborat, metri prieterea ratio prorsus 

vit Vide enim, quam belle proce- 
dat senarius: ἐσὶ τοῦ | που y 
ἕἔνεστ | τ» Ar | τικὸν | s.  Crede- 
batne ille, ut clarissimus Professor noster 
Regius [Vauvilliers] vocalem ente literas 
e corripi posse? BauNck..— "Arr. βλέπος 
dictum esse pro βλέμμα A. notat Corinth. 
de dial. Att. $ 10. p. 17. Notat hic fron- 
tem perfrictam, s. cultum em, quo 
momme Athenienses olim male &udiebant. 
Kvsr. Suid. explicat vultum maligmum, 
impudentem, callidum, audacem. add. Poll. 
B. 56. Hanr. De vultu fiducrem ni- 
miam ct impudentiam significante explicat 


'" NEOEAAI. 
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Wil. Diud. Vox βλέπος a Soida ex h. 1. bis 
memoratur, ac præterea in antiquis glos- 
sis BXéros, vultus, adspectus: alibi autem 
vix hodie putem legi. ᾿Αττικὸν vero βλέ- 
πὸ de eafro et callido valta s. adspectu 
hic dici notant Scholia: ac firmare utique 
videntur reiiqua, que ad primum fili e 
Socratis disciplina prodeuntis adspectum 
tangit h. ]. Strepsiades. Quod diversum 
proinde ab fis, quse de torvo vel acerbo aut 


:seeero vultu s. adspectu dicuntur sobinde 


alibi in his fabulis variisque e&m in rem 
locutionibus, veluti (quod obiter monui ad 
234.) βλέπειν [cultum habere] ὑπότριμμα 
Conc. 291. κάρδαμα Vesp. 453. δριμὺ 
Ran. 670. δεινὸν 602. ὀρέγανον 60$. ταῦ» 
ρηδὸν 804. νάπυ Eqq. 628. βλέπουσα θυμ- 
βροφάγον Acharn. 253. quibus opponitur 
ἀγανώτερον βλέπειν, jucunde, amabiliter 
intueri, Lys. 886. et Anacr. Od. 64. aut 
juxta alios 660. παρθένιον βλέπων, virgi- 
wewm quid tuens, λοξὺν ὄμμασι βλέπουσα 
Od. 6]. vel 63. transversum oculis tuens. 
Illud vero 'Arr. BAéros dici crmteroquin 
de suavi et urbano eultu, idque pro 
ecantata a priscis auctoribus, prse aliis 
Greecoram populis, Athenn. humanitate, 
ingenio, lepore; et qui ᾿Αττικισμὸς ἃ Cic. 
dicitur ad Att. iv. 17. Unde etiam, ut id 
obiter tangam, ab illo Atticorum BAéros 
factum videtur Lat. , unius litere 
ἀφαιρέσει, sicut in vocibus, quas notarunt 
tymologi, raucus Bpáyxos, rigo βρέχω, 
etl ΔΑ ΒΡΑΝΗ. fAéros. Talis vos 
est et κλέπος ap. Schol. /Esch. Prom. 
400., ubi ports utitur uel rd dà yrs 
ezponit Schol. ῥεῦμα, T 
ἐς κλέπτω, κλέπο:" oim τὸ κλόπος ab- 
τὸς ἔχων. V.not. in Lys. 707. ad voc. 
wpüyos. Beno. Suid. l. c. ut cod. Dorv. 
ap. Schol. ad Plut. $42. τ᾽ ἔνεστι», male, 
ut ibi notat Kust. Rectius exstat ap. 
Suid. v. BAéxos. Schol. ad Plut. 349. 
profert γάρ ἐστιν. Konius ad Greg. Cor. 
de Dial. p. 18. verum patat γ᾽ Éverrw, ubi 
et laudat, qui h. l. propter τὸ BAésos atti- 
gere. Env. 

1158. ἔνεστιν Dorv. προσώπου 'orw 
Suid. Ms. BAéwos. ἔστιν om. Ms. in τί 
λέγεις σύ; et alia peccat. ἔνεστι» edd. 
Pons. Y ἐστὶν Bav. Ὦτνυ. 

1150. R. σώσεις recte, idque recepi- 
mus. Sic placebat Toupio Km. ad Suid, 
p. 61. v. ad 1092. EnN. σώσει: bene 
A. C. Perperam vulgo σώσῃς. Bnuwcxk. 
Ante ὅπως intell. βλέπε aut simile ver- 
bum. Nunc ergo vide, ut me, quem per- 

ὲ , ϑεγοέβ. v. Dawes. M. Crit. p. 
227. Hanr. σώσῃς Ald.etc. Diwp.. σώ- 
σεις 2. Pons. οὖψ am. 4. σώσεις 3. 5. 
Dos»ssz. 


1160. δὴ om. A. 3, δὲ om. B. ἔννηρ 
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B. e . Pons, δὴ om. 8. 6. καὶ τὴν 
y. 9. Dosn. φοβῇ Elb. Bav. Haut. δὴ 
deest Elb. Bav. L. Hz». Etiam b. 1. 
Ald. etc. ἕνην, ot mox ὄνη et 1170. 1173. 
1174. 1203. ἕνην. C. ἔνγην et sic sem- 

» Dix. 

1161. τίς: Ald. Junt. T, 1T. Crat. Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst, vis Junt. 
117. Ven. 1. 11. Din. 

11632. els fjv γε θήσειν τὰ wpvr. Pro- 
prie, in quem (diem) se Prytanea (5. sa- 
cramentum) mecum depositurés esse aiunt, 
i. e. se dicam mihi scripturos, vel, in jus 
86 vocaluros esse aiunt. — Nimirum πρυ- 
Taveia ap. Athenn. erat fere idem quod 
Launi sacramentum vocabant, s. certa pe- 
cunim summa, quam judicio inter se con- 
tendentes tam actor quam reus in judicio 
deponebant, ea conditione, ut victus non 
solum partem suam srario relinqueret, 
sed etiam victorj (cujus sacramentum iti- 
, dem serario cedebat) parem pecunis sum- 
mam restitueret. Hanc tantum inter sa- 
cramentum Romm. et vpvrareioy Athenn. 
puto fuisse differentiam, quod ap. Romm. 
sqcramentum victi tantum srario cederet, 
victor autem partem suam reciperet: ap. 
Athenn. autem tam victoris quam victi 
πρυτανεῖα ad rrarium redirent: ita tamen, 
ut (quod diximus) victus victorem indem- 
nem prestaret, pari pecunie summa ei 
restitota. De sacramento Romm. quod 
diximus, confirmari potest auctoritate Var- 
ronis, qui expresse dicit iv. de L. L. extr. 
* Qui judicio vicerat, suum sacramentum a 
sacro auferebat: victi ad wrarium redi- 
bat, De prytaneis Athenn. exstat illustris 
locus ap. Polluc. viii. 88. cujus auctoritate 
nostra de iis sententia precipue nititur, 
Hinc patet, quid b. 1. et v. 1120. significet 
θενγαί τινι πρυτανεῖα, nimirum proprie, 
prytanea cum. aliquo deponere ; vel sacra- 
sento cum aliquo contendere: per conse- 
. quens vero, in jus aliquem vocare. Hinc 

v. 1171. Comicus κλῆσιν θεῖναι appellat, 

uod ante dixerat πρντανεῖα θεῖναι. Kusr. 

ta Demosth. adv. Macart. p. 610. πρυ- 
τανεῖα δὲ τιθέτω ὃ διώκων τοῦ αὑτοῦ μέρον:" 
et Isæus jam ante Orat. ii. p. 801. οὔτε 
πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις οὐδεμία τίθε- 
ται τῶν εἰσαγγελιῶν (neque δροτίυ! 8 ne- 
que drachma in principio litis sunt solu- 
1$): prout nempe paullo post hic in 
Scholl. dicitur ad 1171. quod πρυτανεῖα 

σθὸς ἣν τῆς εἰσαγωγῆς τῆς δίκης. E qui- 

us et duobus fabula locis hic et sopra 
1120. proprio hanc in rem vocabulo ab 
Atticis v0 πρυτανεῖα pro depomere s. 
egolcere eporiulam patet, ac rursus v. 1230. 
θήσω πρυτανεῖα et Couc. 701. καταθήσειν, 
deponere: illustrantur vero, que de usu 
voc. πρυτανεῖα in foro Attico monuit Kust, 
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Qoam in rem adduci posset alteries Comi- 
ci Timoclis ap. Athen. vi. p. 237. locus, 
nisi quod alio sensu ibi πρυτανεῖα dicun- 
tur, respectu ad Athenarum prytameum, 
in quibus cibos e publico et sine sumts 
datus: nempe — ob γὰρ ub τιϑένται evg- 
βολαὶ Πρυτανεῖα ravra πάντα spoeayo- 
ῥεύεται (eteni ubi non conferuntur sya- 

lg Prytanca ea omnia eunt appellaada). 
Ad quem locum, ut obiter id noterp, band 
male itlas reddi à Schol. ad priorem 
Comici locum πρυτανεῖα, tuetur Casaub. 
Anim. p. 420. SraxH. φησὶ 6. sed gl 
Ἀόγουσι. Dona. 

1163. ἀπολοῦντ᾽ lüp' quinque codd. 
Dawesius, ne diphthongus elidator aste 
syllabam brevem, legendum censet &sé- 
λοιντ᾽ ἄρ᾽ —, male pereant. — Nibil ego tne- 
to. Si quid vero mutandum vi ἢ 
preferrem ἀπολοῦσιν ἄρ' αὔθ᾽ οἱ Gérres, ut 
1940. προσαποβαλεῖς. Βκυνοκ. Ham 
lecüonem, Reizio etiam probatam, boc 
minus dubitavimus recipere, quod eam 
planissime lib. Rav. habet, in quo sciip- 
tum, ἀπολοῦσ᾽ Ép' αὔθ —. Hixnx. [112 cum 
Inv. H. que etiam Sch. dedit. Dur. 
Misc. Crit. p. 367. Sed Kan. ad 982. 
laud. et Tyrwhitt. ac Burgess. App. ad 
Daw. p. 471. docuerunt, nimis subtile esse 
illud preceptum de diphthongo ab Att. 
poetis ne ante vocalem brevem quidem 
elisa. Hanr. ἀπόλοιντ' Dawes, Mis. 
Crit. p. 271. Pons. ἀσολοῦντ᾽ Cod. Ar. 
Dosn. ἀπολοῦντ᾽ omnes edd. Dix. 


A 
1164. ἡμέραι om. 2. gl. δύο ἡμέραι H 
Pons. ἡμέραι om. b. gl. δόο ἡμέραι ὃ. 


OBR. 
1166. περ om. 2. Pons. ep om. 5. 
Do»n. 


1166. Vulgo, αὐτὴ γένοιτο γραῦς. Sed 
tem vere lectionis αὐτὴ γένοιτ᾽ ἂν 35. 
" Inv. receptam] lib. Rav. eervarit 
E&3. qui (cumque eo Sch.) dedit, 4eri 
γένοιτ᾽ ἂν ^y. sed nunc marvult &àbrá. Dix». 
γένοιτο γραῦς Ald. etc. Drwp. ἡ ast 
αὐτὴ prefigit pro emend. corrector im 2. 
αὕτη 3. γένοιτ᾽ ἂν 1. 6. Donn. 
1167. γε post re»óu. deest R. Ear. 


veróuucds γε Elb. Hamt. y om. B. 


Dorv. Ῥοκβ. γε νενόμιστ᾽ 1. γε νενάμισ- 
ται8. Donn. 

1169. Solonis, legislatoris Athesn. &&- 
cit etiam mentionem in Avv. 1560. ἐρῶ — 
καὶ τὸν QqéAerós σοι νόμον. Bzxmo. viv 


φύσιν. C. τὴν ῥύσιν. Enw. 
1170. οὐδέπω h. Lugd. Amat. Port. 
Dim». μὲν οὖν t Dorv. οἱ É»yyr se- 


pius. Pons. οὐδέπω 8. Donna. 
1172. ἔθηκεν. Ms. ἔδωκαν, non male. 
Sic Latini dere actionem. Enw. Mash 


J. 1173-1180.] 
ulgo εἴς τῷ τ΄ I. T. k. v. Becte Rav. εἴς 


«— Hsas. qui cum Inv. et Sch. recepit. 
xo. eis ve ÁAld. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
len. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Lugd. 
imst, Port. Diwp. ἔδωκεν 2. Pons. 
δωκεν 5. Donn. ἔθηκεν Cod. Ar. Ip. 

1173. γίγνοιντο. Suidas in θέσεις ha- 
et γίνοιτο. Bgur. T — γνοιτο. De 
ac coustructione part. ἵνα cum optat., 
uz verbis de tempore non nisi preterito 
»urpatis. subjungi solct, atque fierent 
ἘΠῚ debet v. Dawes. M. Crit. p. 85. 8. 
laxi, θότεις perperam Ven. 1. ιν. 
irouro Suid. Ma. θέσις. Pons. 

1174. προσέθηκεν. Lege προσέθηχ᾽. 
svr. In Pac. 408. ἵνα τί δὲ τοῦτο δρᾶ- 
o»; v. in Eccl. 717. BERO. ὦ μέλε. ἢ. 
ἔλεε. ERN. ᾿Ιναδητὶ (una voce) Ald. 
unt. 1, 11. 111. "Iva δητί Crat. Ven, 1. 11. 
Vech. Raph. Lugd. "Ira 8571 Brub. Port. 
| μέλε Ven. 1. 11. DiNpD.. ἵνα τί δὴ 2. 
4Aec ἃ. (B.) 2. Dorv. Pons. ἵνα τί δὴ 
^ προσέθην᾽ (sic) 1l. μέλαιε 2. μέλεε ce- 
eri. Dosen. T ὦ μέλε, παρόντες — vov- 
w»lg. Quid hoc sit, nondum plane ab 
hMerpretibus expeditum esse videtur, 
xholia«tes it& accepit, ut ii, unde pete- 
etur, cum petitoribus ultimo mensis die 
uapte sponte transigere possent, atque 
là judicio liberari. fva, φησὶ, παρόντες ol 
| , αἰ συνίδοιεν ἑαυτοῖς ἀδικοῦσι 
αἱ ὀφείλουσι τοῦ δικάζεσθαι ἀπαλλάττοιν- 
Ὁ, διαλυσάμενοι πρὸς τοὺς δανειστὰς διὰ 
ἣι τῶν τόκων ἀποδόσεωτ:' εἰ δὲ μὴ, οἰκείᾳ 
oboe» γνώμῃ, ὑπὸ τοῦ δικαστηρίου Av- 
reyro. Et sane quod Ernestius jam mo- 
tit, ἀταλλάττασθαι est verbum proprium 
ἃ tali re, quum quis per compositionem 
ut alio modo se expedit e controversia 
liqua aut molestia. Quærendum tamen 
st, quomodo vocabulum παρόντες hic ac- 
ipiendum sit. Potest enim παρεῖναι hic 
ignifiasre adesse in judicio ; potest etiam, 
reditoribus apparere extra judicium, ut 
um iis tranmuügant. Mibi hec videtur 
ote mena fuisse. Creditor debitoris 
oroeci nomen defert; is citatur els ἔνην 
Ε καὶ νέαν; i. 6. els νουμηνίαν, quo die ex 
ge Solonis τὰ πρυτανεῖα essent deponen- 
ἃ; ut itaque debitor banc litem effugiat, 
Itimo mensis die seu pridie τῇς νουμηνίας 
m creditore paciscitur, usuris scil. quas 
ebebat, numeratis, ne litem istam perse- 
uatur: atque hoc est quod dicit suapte 
nte libersri scil. judicio. Sonura. 
TPEV. ἵνα δὴ τί τὴν ἔνην προσέθηκεν ὦ 
De ; | ΦΕΙΔ. παρόντες δις. Exisio. 
1176. ἀπαλλάττοινθ᾽ ἑκόντε:. Ἐπὶ vet- 
sm proprium in tali re, quum quis per 
impositionem aut alio modo se expedit 
controversia aliqua et molestia. Enw. 
πριᾶσθαι, velde crwuciari, quod sequi- 


NEPEAAI. 
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tur, reddunt, acrius posiulari. Di». 
ἀπαλλάττεινθ' Elb. Hant. ἀπαλάττοινθ᾽ 
Junt. 1. Crat, Ven, 1. 11. Wech. Rapb. 
Diu». 

1177. ὑπανιῶντο (sine iota subscr.) Ald. 
Junt. r. 11. 117, Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. Haph. Port. Lugd. Amst, Dix. 

1178. Πῶς ob 8. Versum hunc et qua- 
luor seqq., voc. προτένθη: gratia, adducit 
Athen. iv, p. 171. C. Kusr. Atbeneus 
iv. hos versus e prioribus Nubibua citat. 
[Notandum hoc esse dicit Bergl., qui et 
ipse has, quas babemus, posteriores Nubes 
appellat. Aut e mendo librariorum aut 
ex oscitantia Athen. repetit Hail. DiNp.] 
Mendose arbitror προτέραις ibi scriptum 
M Üevrépaus. BnuNCK. Assentitur Herm. 

iND. Neinpe ex Solonis lege prytanea 
primo novi mensis die deponenda erant. 
Quoniam tamen citatio reorum els ἔνην τε 
καὶ νέαν lege definita erat, ideo hac ἀμ- 
φιβολίᾳ utebantur judices, ut uno die ci- 
tius ea a litigantibus acciperent. ScuuTz. 
Eaxcidit in ed. Lips. male δῆτα legendum- 
que est, πῶς οὐ δέχονται δῆτα τῇ vovun- 
vg. DiNn. 

1179. ἀρχαί, pro ἄρχοντες, utin Scholl. 
dicitur, ut vel inde liqueat, baud citra At- 
ticorum etiam probe note scriptorum 
auctoritatem, ἀρχὰς haud semel a Paulo, 
ut Tit. iii. 1. et alibi de principibus vel 
magistratibus dici. SPANu.  Addidimus 
articulum αἱ 'pxal. Hana. Ita et Schutz. 
Diwp. ἕνῃ τε καὶ νέα Ald, Jant, 1. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. ἔνῃ 7e καὶ 
γέα Junt, τι. Prima Raph. érp v. x. νέᾳ. 
Diuo. 

1180. Glosse: προτένθαι, λαίμαργοι. 
προὐτένθευσαν, ἐλαιμάργησαν, wpoéAaBor. 
Hes ch. προτένθαι, λίχνοι, wr ovxres. 
Suidas: προτένθαι. οἱ πρὸ τοῦ καιροῦ τῶν 
προσφαγίων ἀπογενόμενοι" οἱ προαρκάζον- 
Tes καὶ μεταπιπράσκοντεΞς πλείονος, οἱ νῦν 
μετάβολοι καλούμενοι" ol προ vras 
τὰ byja, πρὶν els τὴν ἀγορὰν κομισθῆναι. 
προὐτένθευσαν, προελιχνεύσαντο' προέλα- 
βον τὴν προθεσμίαν, ὑπὸ τοῦ ἐπιθυμητικῶς 
ἔχειν, ἣ ὑκὸ τοῦ κερδαίνειν ἡττώμενοι. προ- 
τένθης, ὁ λίχνος. [προτένθην Athen. ait 
Grecis eum fuisse, quem Romani pregus- 
tatorem dicunt. Interpres Athen. [anti- 

uior] locum illum non recte vertit. v. 
Casnab. Dvucx.] Sed aut ego fallor, aut 
falluntur, quicumque in hoc Comici loco 
nomen por eo sensu, nempe pro 
gulosis, vel propolis, cocionibua, arilatori- 
bus, accipiunt. Frigida enim inde oritur 
sententia. Fuit Athenis collegium, s. cœ- 
tus quispiam virorum, quorum officium 
aacra inuisse videtur, qui Προτένθαι 
appellabantur. [Assentitur Herm. et eo- 
dem significatu nomen hoc in Pherecratis 
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et Philylli versibus ap. Athen. 
— putat Nec dissentiunt Hari, 
et Franeng. int, in Th. Gr. xi. p. 841. s. 
qui γνναικονόμους comparat. Nam προ- 
φένθαις: foisse hoc officium putat, ut pre- 
eorumque 


ποιεῖν ex interpretatione natum videri pos- 
sit. Tamen recipiendum duzimus tum 
codicis veterrimi (Rav.) auctoritate, tum 
quod ποιεῖν ab imperitis librariis in hac 
sede facillime mutari potuit in (vulg.] 
παθεῖν. Hana. παθεῖν retinuit Schutz. 
DiN»o. μοι παθεῖν Ald. etc. Diud. Pro 
μοι in Elb. est μή. Han. γὰρ om. 1. 6. 
Dosn. 

1181. t ὡς τάχιστα. Sic recte B. ut 
est in impressis. In tribus aliis ὅπως rá- 
χιστα, Hic cod. etiam ὅπω;: τάχιστα. 
Schol. in margine: τοῦτο οὕτω συντάξεις" 
[wes τόχιστη ὑφελοίατο καὶ λάβοιεν τὰ 
δρυτανεῖα, διὰ τοῦτο προὐτένθευσαν καὶ 
προὔλαβον ἡμέρᾳ μιᾷ. δοκοῦσι γάρ μοι πα- 
ϑεῖν, ὅπερ οἱ προθένται. ἐποίησε δὲ τὴν 
σύνταξιν ἀσαφῆ τῷ προτάξαι τὴν κατα- 
σκενήν. Βκυνοκ. ἵν᾽ ὡς τάχιστα. R. ὅπων, 
moz ὑφέλοιτο, vitiose. EnN. Cateri qua- 
tnor cum Rav. et Bav. ὅπω;, quod etiam 
Scholiastes in quarto Regio habet. Idque 
recipiendum putavimus. Hznmw. ἵν ὧν 
τάχ. Ald. etc. Dtup. bros pro ἵν᾽ ὡς A. 

bres λίαν 
(B) ἵν᾽ ὡς Dorv. Pons. 1» às 1.2.3. δ. 
6. E 4. nil enotarvi. ΟἹ]. ὅπως: 8. ὅπως λίαν 
ταχέως 5. 6. Supra 1173. gl. ὅπως S. 6.6. 
Sch. 1. 2. τοῦτο οὕτω cvrrátes* ὅπως τά- 
xiva ὑφελοίατο εἴς. Vide Brunckii Sup- 
plem. t. iii. p. 208. In 5. ἃ m. pr. $e 
1201. pref. non 1900. Do»ssz. 19 ὡς 
Cod. Ar. Ip. 

1182. προυτένθεσαν Elb. Han. wpob- 
τένθεσαν B. Pons. προτεν. ὃ. -evray ex 
em. recentioris 5. Dosn. 

1183. Glossm : ἀβέλτεροι; ἀμαθεῖς. κέρ- 
9g, τρυφὴ, γέλως, ἀπάτη. Notus est e 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1181-1185. 


Ber ἄλλως, ἁπλούστατοι μότην. Βπταςι. 
In Rav. 1014. τέως δ' àfeX ze 
xwuéres —'náón»ro. lir Eccl. 297. ὁλί- 
θιον κἀβέλτερον. Bzno. Hisce Strepsiade 

ad spectatores dicentur. Drwp». — Suid. v. 


tos, mos sapientes et. callidi ] 
habere s solemus : site, quos mos callidi fe- 
cile circumvenire et argento emungere πο. 
vimus. Frischlinus sensum b. 1. non satis 
recto expressit. Kusr. ὄντες λίθοι. Te- 
rent, Hec. ii. 1, * quse me omnino lapidem, 
haud hominem putas. Bgmo. συφιστῶν 
6. Post Érres, non σοφῶν, disting. 2. 3. 
Down. 

1185. Uti suemerus ap. Latmos, its 
ἀριθμὸς ap. Grr. interdum dicitur de bo- 
minibus inertibus et nullos pretii; quz 
significatio heic loco convenit. Kerr. 
Eurip. in Heracl. 997. elBàs μὲν obe ἀρ. 
μάν, ἀλλ᾽ ἄνδρ᾽ Érra τὸν σὺν 
παῖδα. Horat. “Νοδ numerus sumos et 
fruges consumere nati. Etiam de alis re- 
bus, et non tantam de bomine, ut Soph. 
CEd. Col. 374. ταῦτ' οὐκ ἀριθμός ἔστ, 


ἀρ. ἄλλωτ. Eurip. Troad. 476. 
᾿ τέκνα, οὐκ ἀριϑρὶν 
ἄλλως, ἀλλ’ ὑπ Φρυγῶν. ubi v 


stolidos notum est, et aliqnid motavi id 
Plut. 292. Oves aureo vellere eperies 
Demosth. appellavit divites et rudes, st 
auctor est Órlenu, Saasor. ad Art. c. 3. 
quod Laértius Diogeni C 
Βεπο. Heisk. conjecit: 


ico tribut 
Opbs- ἄλλο: 
πρόβατα, . contra metrum, Dis»... 
L. Ja. ἀμφορεῖς minus bene; illud mari 
Atticum, ut p: quam bhrweis, ssepeqoe 
in scriptis et editis mutatum im comme. 
v. Hemst. ad Plot. 808. Ἐππ. ἀριφορῇε 
bene membr. "Tyres alii ἀμφορεῖς. Bucsct. 
Cod. Dorv. ap. Hemst. ad Plat. 808. bs- 
bet ἀμφορεῖς et gl. cod. Dorv. explicat rà 
peyapud, leg. et de fictilibe: 
Megazicis, qu: in pretio faermnt, v. Pier 
son, ad Mor. p. $98. Gloss M». ap 
Ducang. Gl. M. et E. Gr. legit àpepopet 
»ενησμένοι cum espositione ueyapucà et 
HAnu. ἄλλως ἀμφορβε »crar- 
μένοι. Secandum vulgatam hanc lectio- 
nem locus hic its verti debet: asphere 
temere e. At Suid. v. 
ρους et v. γενημένην legit ἀμφορῇε νενησμέ: 
vot (i e. ut ipse exponit, σεσωρευμένοι, 





V. 1186-1190.] 


ouplra temere coacercata :) que lectio 
non videtur aspernanda ; im quum 
et Ms. Vatic. U. eamdem eihibeat. Ne- 
γησμένοι autem, pro quo etam dicitur 
verquéro. absque σ᾽, est a νέω, vel vhi, gio- 
mero, accumulo: νενασμένος vero ost a 
»iece, impleo, refercio; fut. νάσω vel 
rii»; unde νέγακτο, quod Suid. it 
ἐκεπλήρωτο, in loco illo Joseph. i. de B. 
Jud. c. 18. p. 789. καὶ πᾶσα οἰκία ὅπλι- 
τῶν révaxro. Hodie tamen ap. ipsum 
Joseph. pro νένακτο pessime legitur ἐκτᾶ- 
το, qui promde ex Suida emendandus est, 
Ut in notis ad illam Lexicographum jam 
monumus Kosr. [Glosse νάσσω, farcio, 
unde fot. i. γάσω, ut ἃ πλάσσω, «Ade 


Tárrws. Suid. γναστόν, πυκνόν, πλῆρες, 
ueris. Bzxao. Nunc in ed. Haverc. 
voarro De v. νῆσαι, coecervare, 


legitur. 
Harl. laudat Zeun. ad Xen. Exp. Cyr. v. 
4, 21. et Hutcbins. &d eund. loc. 6 16. 
Dur.] Quod si maxime νενασμένος es- 
sel πεπληρωμώος, tamen abhorret a sen- 
tentia. loci. i 
plena est, ntilisaima est; neque inde meta- 
phore trahi commode potest ad. conturue- 
lam designandam. ΑἹ contra ubi semel 
wànes sunt vel fractes, tum demum inter 


n, et Hesy- 
lus, u Conc. 885. 
κλινα, δαπίδων νενασμέναι, lectu tapeti- 
bus adgesti, εἰ τ. 8838. τράπεζαί ^y εἰσὶν 
ἐπισασμέναι, mensa sunt roferiee : nempe, 
t ibi Scholl, ὁπιν. πεπληρωμέναι. 
nde corrgendus Hesych. » 
τεεσληρωμένως, non wewAmypéres. Quo- 
modo recepta hic lectio, quam prætolit 
cam Biset., videtur posse commode hic 
Teüneri: etsi altera γνενησμένη Suidiw et 
Ma. Vat. auctoritate nitatur, neque sit ab 
b. l. aliena, imzno idem quod superior in- 
dket Hesych. γένηται, πεπλήρωται, σω- 
βεύφται. Exstat vero, ut obiter id mo- 
Deam, duobus locis ap. LXX. Exod. xxavi. 
85. 37. κοκκίνου νενῃσμένον, quod per 
cccum etiem explicat interpres, ac pro- 
à v. vile, neo. SPANB. νενησμένοι 
nur Pris Mendose in B. revo, 
Vet, Suid. in νενημένη» οἱ ἀμφο- 
βξαφάρους, ΟἹ. μεγαρικὰ σωρεύματα. — V. 
Lamb. Bos. Obas. Critt. c. 15. BauNcx. 
Vctinime Seid. in Νενημένην, ἀμφορεῖς 
δὲ νενησμόνοι, inquit, ἀντὶ ro? ματαίως xé- 
Po. σεσωρευμένοι, νῆσαι γὰρ τὸ σωρεῦ- 
σαι Neque enim de amphoris temere, 
L e. nimis impletis bic agitur, sed de 
CoUgestis coacervatisque temere amphoris. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


Amphora enim tum cum βατ᾽ 


^ φεις, male. EnN. 
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Numerus, inquit, eetia, pecudes, et inutilis 
supellez. Hgnu. Με. Vat. C. Ib. Suid. 
νενησμένοι, eoque spectat et C. in quo. »e- 
νοισμένοι. Itaque facile quis hoc przferat 
cum Kust. De v. νέω, unde hoc ducitur, 
v. Hemsterb. ad Luc. i. p. 806. et Intpp. 
Hes. ad νέγηται. Sed. et γνενασμένοι bene 
Grecum est, quod servat Cod. R. Hesych. 
γενασμένος, ἐμποπληγμένος, quod Spanb, 
ad h. l. corrigebat πεκληρωμόνος, non 
bene. Glossa cod. R. ἐμνεπλησμένος unde 
Hesych. verbum corrigendum. At glossa 
cod. R. ἐστερημένοι οἴνου ἣ τως, 
quod quomodo in verbis sit, non intelligo, 
quamquam sensum commodum facit, &A- 
Àws Duker. [in not, inedd.] interpretatur 
plane, quam vim verbi nondum reperi. 
telligo frustra, temere. Cet. per 
verbium homines stupidi sic dicti viden- 
tur, nescio unde ; aut fameratores sic di- 
cuntur, quia non magis fruuntur copiis 
quam a&mphorm vino. Esaw. Non post 
πρόβατ᾽, sed post ἄλλως interpengunt Ald. 
Rail I. 11. Logd, An Venit τι. Wech, 
h. Port. Amst. Brob. 
3 ἄλλως, ὰ. — νωασμώνοι Ald. pnt 
Dixp. γρενησμένοι Elb. Hanmr. ἀρι- 
μὰς ex recens. ad. 3, »eyxgcuéro. Dorv, 
A. (B.) σενοισμένοι 3. Pons. ἀμφορεῖς 1, 
e 


8. 5. 6. -pis 2. verga. 1. 8. 6. et ex eum. 
ut puto, sed. ej. m. 2. vem. 4. revow. 5. 
et "yg. νενησμ. in m. ab alio. Glosse : 
σεσωρευμέγα 1. διεφθαρμένοι 9. 
& οἴνου δ. μεγαρικὰ 
6. Scil. hi tres ἃ νάω, fiue, derivabaat; 
et accipiebent 3. ὃ. putredine diffluentes, 
5. rimesi, e£ perfiuentes.  Legebant igitar 
revacpéro.. Ceterum ἀριθμὸς primo om. 
sed in m. repos. ab eodem in 5. Donn. 

1186. 'uavrüv Elb. Hanr. 

1187. μοὐγκώμιον. ld est, uoc ὀγκώς 
μιον. Hic aurium judicio crasis probatur. 
BnauNck, v. Ken. ad Greg. Cor. p. 64. 
Hanr. His dictis Strepsiades canere in- 
cipit. Diup. μου ᾽γκώμιον Wech. Ip. μ᾽, 
éyk. 2. B. Pons. 

1188. Hic versus ex anapesssto compo- 
situs est et choriambo. Qui deinde se- 
quuntur tres versus in iis iambus prsecedit 
dochmium, Hrznw.  Hotibius p. 46. ita 
digerit: *Q0 ZrpejíaBes, μάκαρ (στροφή. 
axecreont. catal.) | abrós τ' É$us, ὡς σο- 
φόε, | χοῖον τὸν υἱὸν τρέφεις, (&vrarrp.) | 
φήσουσι δή μυι φίλοι. ΙΝ. 

1189. D. (Duk.) interpungit post ἔφυς," 
et in sq. intelligit el. Sed ἔφυς non tam 
commode refertur ad μάκαρ quam ad σο- 
φός. Eus. Nolla interpunctio post ἔφυς 
in Ald. etc. Diup. 

1190. Pro vulg. ἐκτρέφεις L. Ja. 7pé- 
Immo bene, ut hic 
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versus par sit el, qui. precedit, et ei qui 
sequitur. Atque ita etiam Rav. Schol, 
metricus, ut vulgo legitur, ἐκτρέφει ha- 
buit. Hzmx. qui cum [nv. et Sch. rece. 
it. Post t$ recte in al. edd. nota 
interr. (;) s. exclamandi posita. Nam ita 
(ut prsecesserat) dicent amici ue ζηλοῦν- 
ver. Diup. xolo» Ald. χ᾽ οἷον Junt. τ΄ 
11. 111. Crat. etc. — ἐκτρέφεις Ald. etc. 
Diwp. τρέφεις 5. sine ἐκ. Donn. 
: 1101. Hos versua ita digessit Herm. : 
xol δημόται | ζηλοῦντες, ἡνίκ᾽ ἂν σὺ νι] 
&js λόγων τὰς δίκας. | ἀλλ᾽ εἰσαγαγών σε 
βοόλομαι | πρῶτον ἑστιᾶσαι. (Sic Reisig.) 

i versus pessimis numeris vulgo le- 
guntur. Alia usi sumus eorum descrip- 
tione. Primus est iambicus monometer, 
dein sequitur iamb. dimeter, tum Creticus 
dimeter, et iterum iamb. dimeter, postre- 
mo ithyphallicus. Hxna. quem 8ch. se- 
quutus est. His dictis Phidippides cum 

abit, hic autem statim post redit, 
Wit. Exemto glossereate λόγων τὰς δί- 
καὶ ita possunt digeri: x ol ϑημόται Ün- 
λοῦντε:, ἡνίκ᾽ ἂν σὺ νικᾷς. (στροφή. | 
ἀλλ᾽ ἐσαγαγών σε βούλ. pa ἑστιάσαι. 
(ἂντιστρ.) Sunt iambici trimetri hyper- 
catal. quibus rarius utuntur Arist. et Co- 
mici. Hotib. l. |. Cur pro glossemate 
babeantor verba Aéy. T. δ. non video. In 
vulgatis v. 1200. esse iambicum dime. 
trom, sequentem autem constare ἐξ lau- 
βικοῦ πενθημιμεροῦς καὶ δοχμίον las 
cum Schol. censuit Auctor Ep. in Bentl. 
not. in Pheedr. p. 78. Diwp..— δ᾽ oly' ol 1. 
et rubr. in marg. "yp. δή uoi. Dona. 

1192. ζηλοῦντες Duker. interpretatur 
beatum predicare, quo sensu ζηλοῦν sspe 
dicatur. Sic dici posse non negem: sed 
hoc non opus erat dici, quum ante sit 
μάκαρ. Malim, mon.sine invidia. Eux. 

νικᾶς Elb. Hanr. (Ümrobvres Dorv. 

ons. λέγων νικᾷς 3. Pous. φῆήλοῦν- 
ves (vel φῆ) 1. (sed $ mut. rubr. in ὦ 
Aberraverat librarii oculus ad φίλοι 1191. 
Üwrobrres primo 4. Dong. λόγων νικᾶν 


p a 
5. νικᾶς λόγων (sic) 4. In. 

. 1108. εἰς ἀγὼν sic, et gl. εἰσάξας 8. 
εἰσαγὼν 5. et gl. εἴσω tas. Donn. 

1194. Legitur vulgo ἐστιάσαι, quod fac- 
tum foret ab ὀστιάζξω, et tertiam syllabam 
brevem habiturum esset. Verum is nu- 
merus hic minime elegans foret. Quare 
ex edd. vett. ἐστιᾶσαι reposuimus, idque 
etiam Schol. metricus habuit, cujus hec 
werba sunt: τὸ w/ Ἰωνικὸν 5$ ον, ἐκ 
διτροχαίον καὶ σπονδείου, ἣ τροχαϊκὸν ἰθυ- 

. κπια. ἑστιάσαι Ald. Junt. 1. 
1r. 111. Crat. Ven. 1. τε Wech. Brub. 


ert 
Raph. Lugd. etc. Diwp. ἐσθιᾶσαι Dorv. 


NOT;E IN ARISTOPHANEM. (V. 1191-1197. 


Poss. πρῶτος 0. ἑστιᾶσαι, nou -ἄσαι, 
Mss. plerique. Dozn. 

1106. Venit danista exacturas delata ; 
deinde alius ctiam eadem de caosa venit , 
quibus negat se soluturum i 
quia sint indocti homines et rudes litera- 
ram et philosophi-*: tum etiam quia jam 
Phidippides callest artem dicendi, nihil- 
qve adeo sint effecturi, si ipsum in jos 
vocent. Bzeno. Strepsiades fretus arte, 
quam didicisse filium potat, et ineptis 

uibusdam philosophicis ac grammaticis 
(qua re comicus exagitat sophistes sci 
sevi) vi illos expellit. Per chorum poets 
suarn declarat civibus sententiam et prz- 
perat auditores ad exitum rei et doctrine 
sophisticre perniciosm atque injurias, qri- 
bus filius patrem mox afficiet, cognoecen- 
das. Haar. Constituitur hic act iv. s. 
uart. DiNp. "Versui huic preeittunt 

ld. Junt. 1. ur. s11. Crat. Ven. s. Wech. 
Brub. Aa». et sequenti πα. In Ver. 
1r. nihil preemissum, (nec in Raph. Por. 
Lugd. Amst.) in seqq. Aa. Dtixo. dv 
R. adiit liy? et Ja. τινα post ἄνδρας, vter- 
que temere. EngN. προϊέναι. A wphbys. 
omitte, largior, ut est in Glossis ; a vpé- 
εἰμι, prodee, itidem est infin. polea. 
Demostb. a πρόημι dixit loco 
προϊέναι c. Dionysiod. circa finem τίς γὰρ 

ἐσχύοντας δὲ roi: 
τοιούτους λόγονυ:. Beno. Pro χρὴ Reisi. 
legi vult χρῆν. Diup. εἶτά γ᾽ A. (B) 
εἶτ᾽ Suid. προιέναι ; om. Ms. [Mox ante 
χρὴ e Suid. Ms. οὐ notat Porsonus ; δος 


igitur vult; Suide Ms. in v. spere ᾿ 


hupc versum ita legere, ἄνδρα v. a. τι σὺ 
X 5: sine εἶτ᾽. Dosn.] ἄνδρα τινά 3. 
y 


ἄνδρα τὸν Dore. Poms. &. τυὰ. 


τῶν b. αὑτοῦ 2. 5. 6. Don». 

1196. εὐθὺς ἦν 1. Donn. 

1197. γε μᾶλλον, ἢ. Suidas ia à 
ρνθριάσαι habet ἣ με. Buxr. 
γε deleri vult Kost. et sic vult Duke. 
guia penoltima in &àrep. longn- 

ust. editis nihil hac de re legitur. Diw:-] 
Sic plane Ms. R. Itaque delevime. 
Verbum ἀπερ. sic etiam dixit Joseph. Δ. 
zvii. 5. 6. EnN. γε abest etiam a Dar... 
ommninoque delendum foit. Scribendom 
erat ἀπερυθριᾶσαι υἱ ἐστιᾶσαι. Hn». 
Significat pudorem s. ruborem, pudoris is- 
dicem, depono. v. Dorv. ad Char. p. 200. 
Hanr. Gloss: ἀπορυθριῶ, depudesco, 
derubesco, i Hi ruborem pudoris mdirm 
epowe. Suid. exponit ἀπαναισχυντῆσαι, 
de quo v. vid. Not. ad Alciphr. Epp. i. | 
39. Heliodorus viii. p. 370. λανθένειν 
μὲν οἰόμενοι καὶ ἐρυθριῶσιν, 
δὲ ἃ οὔσι. — Dicit igitur danista, 
satius foturum: fuisse, si tunc quum pri 





[1n »o : 





V. 1198-1203.] 


inum peteretur ab ipso pocunja, denegas- 
set; nam nunc non cogeretur hominem 
popularem flagitationibus suis sibi in- 
fensum reddere. Est autem difficile ne- 
gare petentibus amicis: adeo ut nonnulli 
promittant etiam qux prestare non pos- 
sunt vel non volunt, qua plane est pre- 
postera humanitas et maxima imprudentia ; 
nam ad extremum sibi infensissimos red- 
dunt illos, quos vana spe lactant: quo- 
niam isti re patefacta non tantum prop- 
terea irascuntur, quia vident se delusos, 
verum etiam quia frustra coluerunt pro- 
Inissorem, quamdiu sperabant; et quidem 
teneriore affectu, quam si initio rem pe- 
titam impetrassent; minus enim veremur 
offendere illum, & quo speramus, quam 
illum ἃ quo accepimus ; quoniam ille læ- 
sus non dabit, iste non potest non dedisse. 
De talibus promissoribus loquitur Cha- 
rinus Terentianus: Imo id genus est 
hominum pessimum,' etc. Bzno. Plaut, 
Epidic. i. 1. 1. ss. DiNp. Gl. ἀπερυ- 
θριάσαι ἐκ τοῦ μὴ διδόνα; δάνειον, μᾶλλον 
ἢ λαβεῖν ὕστερον ὀχλήσεις ἐν τῇ ἀπαιτή- 
σει- BRuNcE. γε om. À. non 2. vitiose 
Suid. sed sine γε v. ἀπερ. Dorv. ἀπερι- 
θριᾶσαι μ. Vide Opusc. p. 28. Pons. As 
the penultima of ἀπερυθριάσαι is long, the 
γε ought to be expunged. In. -άσαι 1. 
2. 6. -ἄσαι 3. 4. γε om. 1. 8. 4. non 2.65. 
6. DonaR. γε Cod. Ar. Ip. . 

1198. οὕνεκα. Lege ἕνεκα. Suidas in 
κλητεύειν habet οὕνεκα. BENT. ὅτι. Gl. 
éxel. dpavrov *y ἕνεκα vuvi. — Sic bene 
A. C. Vulgo οὕνεκα. BnuNcx. [Eadem 
varietas v. 123.] Heret in partic. ὅτε 
Dukerus. Ἐπὶ causam reddentis : quando 
ego nuAc cogor, rei mea causa te vocare in 
Judicign, etc. ye male hic addit cod. Ja. 
Em. Seususest: Satiusfuturum fuisset, 
si tunc, quum primum peteretur a me pe- 
cunis, plane, sine «lla verecundia dene- 
gasseem, quam ut nünc sufferrem moles- 
tias : nam tunc non cogerer, alterum tam- 
quam testem citationis (b. e. ut testis mihi 
esset, Sirepsiadem a me in jus esse vo- 
catum) adducere, neque hominem popu- 
larem flagitationibus infensum mihi red- 
derem. imvero non deseram morem 
patrium, neque infamabo illum, dubitando 
Suepsiadem in jus vocare. Poeta com- 
mode acmterque notat consuetudinem 
Athenn., qui in foro adsidue ligare sue- 
verant, idque sibi duxerant honori. Han. 
οὕνεκα Ræeisio. οὗνεκα Ald. etc. Diup. 
ὅτι B. bre γε 3. ὅτε rbv Dorv. ἔνεκα À. 
(B.) Suid. Ms. κλητεύει. Pons. ὅτε γε 
5. dvexa 1. 8. et suprasc. 2. sed pro gl. 

tius. Dosa. 

1199. ἕλκω σε κλητεύσογτα.  Pausie 
creditoris verba ad eum, quem adduxerat, 

Arist. N ot. 


ΝΕΦΕΛΔΙ. 





449 


testem, qui in jus vocato non reepobdenti 
Denam legibus latam irrogari postularet. 

emosth. adv. Zenoth. p. 532. ἐγὼ μὲν 
γὰρ αὐτὸν κλητεύσω. ἦς hujus autem 
verbi κλητεύειν vero sensu in foro Áttico 
consuli possunt Salmas. Obss. ad Jus Att. 
p. 886. et in Animadverss, quas ei oppo- 
suit Desid. Heraldus p. 487. 8rANH. 
[Add. Petitus Comm. ad Leg. Att. iv.7. 
11. ss. p. 447. ss. ed. Wessel. Hanr.] 
Int. nunc te traho, κέ in jus debitorem mihi 
toces. κλητεύειν est interdum ἐπ jus vocare 
adhibitis testibus, ut Suid. Sed h, 1. eam 
Bignificationem non habet. Est enim κλὴ» 
veÓc., μαρτυρήσοντα, ὅτι καλῶ αὑτὸν εἰς 
δικαστήριον, αὐάμρο te, ut testis mihi eis, 
eum a me in jus vocatum. v. Suid. ἢ. v. 
Hesych. κλητεύει, κλητεύσων, Harpocr. et 
ibi Vales. Etym. M. κλητεύσεις, τὸ μαρ- 
Tupfres. In Etym. κλητῆρες, ἄνδρες 
ἦσαν, δὶ ὧν τὰς δίκας προσκαλοῦνται ol 
δικαζόμενοι. Leg. εἷς τὰς δίκας, ut ap. 
Harpocr. unde is locus descriptus est, et 
Suid., qui itidem sua ex Harp. hausit. Ap. 
Harp. autem est διαδικαζόμενοι, quod ap. 
Etym. et Suid. δικαζόμενοι. Cet. interpres 
Harpocr. non recte eum locum vertit : 
κλητῆρες s. apparitores sunt, per quos in 
Jus vocantur, quibus dica scripta erat. In- 
terpr. Suidie : κλητῆρες. sic appellantur 
illi, qui reos. citant ; non multo melius. 
Verte: κλητῆρες vocantur, quibws pre- 
sentibus vel testibus rei vel debitorés in 
Jus vocantur. Duck, σ᾽ ὄγκλητ. 1b. Env. 
kAgreborra 3. Donn. 

1200. εἰ 8. pro ἔτι, quod ex em. ej. m. 
habet 6. Donna. 

1201. ἀτὰρ οὐδέπ. Duker. negat se hoc 
intelligere. Pertinet ad notandam impa- 
dentiam et acerbitatem Athenn. in re 
pecuniaria. EnN. Hoc ironice dicit, quasi 
res queedam esset. preclara, quod Athenn. 
assidue in foro litigent, & quorum ingenio 
negat se discessurum danista, ne dedecori . 
sit patri», quod fieret scilicet, si Strepsia- 
dem dubitaret in jus vocare. Ita in Ávv. 
1451. 8ycophanta non vult honestam ali- 
quam artem exercere, veritus ne melior 
fiat quam fuerint majores sui, et sic genus 
suum dedecoret ; τὸ γένος οὗ καταισχννῶ 
k. T. . Βεβο. ΟἹ. κατηγορεῖ ᾿Αθηναίων 
ὧς περὶ τὰς δίκας ἀεὶ διατριβόντων 
Bnuwcx. yeom. A. (B.) non 2. Pons. 

1202. καλοῦμαι Áttice pro καλέσομαι 
v. Eustath. ad Il. A. p. 41. et T. p. 398. 
Enw. Interrumpitur Pasim sermo, et 
coherent verba εἰς ἕνην —. Redierat in- 
terea Streps. et exclamat τίς oór. verba 
autem v. 1208. et 1206. ad spectatores 
dicit. WiLAWND. 

1203. Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. Ven. 
Wech. Brub. hic et in seqq. loco Pers 


«50 
(enjus nomen primum in Raph. et seqq.) 


premittunt nomen Δαν. Disp. 

1904. τοῦ χρήματος. Deest χάριν aut 
σόρι aut ἕνεκα, ut et Schol. notat. τοῦ 
autem vivos Attice. Βεπο. ὅς dr 


vett. interpungubt, τοῦ, χρή» 


NOTÆ IN ARISTGPHANEM. 


[V. 1204-1211. 


scripserat librariws voces τὸ xpíes, ἔπι. 
quam ad textum pertinentes: posunodo 
erasse fuerunt, ità tamen ut vestgi ad- 
huc appareant. ucns versme aatem 
sic scriptus est : μὰ Δ᾽, οὐ δῆτ᾽ οὗ γέρ πα 
vér ἐξηπίστατο. Βκυνοκ. Br. Herm. 


peres; Brob. tollit comma. Diup. ὅτ᾽ εἰ ὅς. posito post óeobs puncto ita dede- 
J. 8. els δ. Dons. runt: Xep. Mà τὸν Al ob γάρ se τόν 
1900. vapév. Hesych. ψαροί, ποικίλοι, ἐξηπίστατο — Dinp.  xpédes pro wmomo- 


eios χρώμωτω. item ψέρον, ut ibi 
scriptum, ποικίλον, evolonBés. Brno. 
Gl. ποικίλον. Prava in meo glossa. Aev- 
&év, Bnuncx. In edd. pr. post ἀκούοτο 
non est signum interrogandi Hanr. 
Comma poet fervor {ἵππον Junt. 11. 111.) 
et ἀκούετε otiam in Ald. aliisque edd. pr. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Primum 
in Raph. Lagd. ἵππον, οὐκ ἀκούετε; 
Amst. Port. feror ; οὐκ ἀκούοτε; Dip. 
1907. ὃν πάντε: ὑμεῖς ---- Sic bene tres 
Regi. In meo ut in edd. vett. omnibus, 
eb várres. Sed primm voculm ad latus 
apposita emendatie «p. f». Hlliptica 
picasis est, quam sic supplet glossa vo- 
cibus οὐκ ἀκούετε superscripta in C. «b- 
Te? μα' in meo αὐτὸν δια- 
βάλλοντά με. Sententia ergo est: οὐκ 
ἀκούετε αὑτοῦ διαβάλλοντός με, ὃν πάντον 
ὑμεῖς γιγνώσκετα μισοῦντα τὴν ἱππικήν. 
Kust. vero nulla auctoritate pronomen in- 
fersit: Tore ue μισοῦνθ'. Bnuncz. Strep- 
siadis verba in cod. (Reg. quarto] scripta 
et distincta plane ut ea edidimus, cum 
lossa e cod. moo 
Ib. [etiam 
ridet. 
ille sumsisse pecuniam ad emendum 
equum ; quem sciunt omnesetc.  Favent 
etiam L. C. qui omittunt ue [a Kust. in- 
trusum]. ὃν Inv. H. Sch. dederant. Diu». 
eb πάντη: Ald.etc. Post fore in nolla 
ed. preter Kust. Din». ὃν A. (B.) 3. 
οὖν 


μισῶνθ Β. pe Omm. Dorv. Pons. ὃν T. 
Omnes; in 6. postea mut. in οὐ. Glossa 


Svrwa ἐμὲ 3. ὃ. 0. Tum solus 6. ue ante. νυνὶ 


μισοῦνθ' habet, et abinitio quidem. Donn. 
ὃν Cod. Ar. Ip. 


1208. ἀποδώσεις (sic) 8. Dons. 
1209. Hic et sequens versus sic vu 


γάρ πω τότ᾽ ἐξηπίστατο. | Voces χρέος, 
quarum manifesta inutilitas, e glossa in 


refertur ver- 
vem ἀποδώσειν. In fne hujus vers 


llabo: sed τὸ omittunt L. Ja. 
ntra post μὰ lb. et Scbol. ut infra est 
1220. C. addunt τόν, quo servaretur ver- 
808, etsi τὸ χρέος owitteretur, R. post 
AP addit οὐ δῆτ. Apparet lectionem 
versus fluctuare, Credo τὸ χρέος per glos- 
sam additum venisc in textum. Enxw. 
vb χρέος. ΣΤΡ. μὰ Al,ob γάρ we τότ᾽ 
ἐξηπίστατο. Ἀπιδιο. τὸ xpéos deest El. 
Bav. Edd..pr. post θεοὺς plane interpum- 
nt, alis ut Crat. Ven. 1. 11. 
rub, Raph. comma besbent  Sostulit 
Lugd. — Elb. repetit  àwoBécwew, sed 
punctis notatum. — οὐ γάρ πω τότ᾽ ἐξ. 
Ald. etc. (ἐξηπήστατο Wech. Raph. ἐξυαί- 
eraro Amst.) Dip. Suid. ἀκατάβιλητον. 
μὰ Af ob δῆτ᾽ οὐ γάρ A. (B.) uà τὸν AP sino 
τὸ χρέος 2. hzc progl. supra ἀποδώσεν. 
μὰ Ai! οὐδέποτ᾽. ob γὰρ πω τότ᾽ (τὸ χρέος 
om.) Dorv. Pons, τὸ χρέος omittunt 
omues. Pro gl. supra ἀποδώσοιν 1208. i 
1. non δ. Supra ἀκοδ. 1238. sed non 
bic, 3. Tum μὰ Af οὐ δῆτ' ob γὰρ 1. 8, 
(in δ. τὸν supra A? pro gi.) νὴ «iw AP οὐ 
2. et gl. ud. Sch. manus primm ; 

TOU μὰ Tb» Al, ναὶ ἔξωθεν λάμβανε 

etc. ut in scholiis editis. μὰ τὸν Δί᾽ οὗ 


« 
γὰρ 4. δ. 6. ἐξηπκίστατο 3. Doss. μὰ 
τὸν — πόποτ᾽ et om. τὸ xp. Cod. Ar. TI». 

1210. Locum hunc citat Suidas v. *Aumn- 
TáíBAwros. Kust. et Ern. ιν». Add. 
Zonar. i. p. 98. ubi antecedentia ita le- 
fuer: ydp ποὺ τότ᾽ ἐξεαίστατνο. 

5. 
1211. ἔξαρνος. v. ad Plut. 241. Bsac. 
1. Do»sn. 

1219. ἄλλ᾽ ἄν. L. ἄλλο non mele. 
EmN. ἀπολαύσαιμι (suppl. éyeSé» δι) 
τοῦ μαθήμ. v. de hoc verbo Jens. et Hemst. 
ad Luc. Tim. c. 3. p. 09. 2s. t. i. Hanr. 
τί yàp ἄν. Rav. Hzga. ἀπολαύσαε τί- 
tiose Amst. Dixp.. τί γὰρ ἂν ἄλλο y ἂν 
ἂν. A. (B.) τί γ. ἂν ἄλλο y ἀπ. 3. ut vi- 
detur. ἄλλο γ᾽ ἂν Dorv. Poums. τί γὰρ 
ἄλλ’ ἂν ἀπολαύσαιμι. Ad ἄλλ᾽ notat Por 
son. ““ἂν ἄλλο γ᾽ A. (B.) 3. sed ἂν semel 
4." Habetigitor 3. τί γὰρ ἂν» ἄλλον 
ἃπολ. vel τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἂν &xeA. [Ποὺ 
puto, quum ita det δ. In lib. Ask. en- 
fum ἂν ἀλλο pro ἄλλ᾽ ἂν notatur e B. 
Dosm. τί γὰρ IX ἂν et yp. ἄλλο Ὑ᾽ dare 
8 corr. 2. τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἀπολ. 5. Ip. 








V. 1213-1216.] 


1918. Recte Ald. ἀπομόσαι poi. Bar. 
désA fees. ἐθέλεις C. Ib. Sane presens 
aptius est, sed versus labat, EnN. ἀπο- 
μόσα: μοι. Ed. Basil. et Genev. male ha- 
bent ἀσομόσαιμι. At aliam lectionem ag- 
noscont non solum omnes edd. vett. sed 
etiam Mas. Kusr. ὀθέλειϑ --- οἱ, ut edd. 
Besil ac Genev. ἀπομόσαιμι, (ex ἀπὸο- 
λαύσαιμι in priori versu forsan ortum,) 
cod. Elb. Hanr. κἀπομόσ. 


Dorv. Pons. ἐθέλεις ἀπομόσαιμϊ 6. sed 
é 


gl. καὶ ἐξομόσα:. ἐθέλει (sic) 4. ἀπομ. 9. 
€ eodem temp. ut videtur. ἀπομῶσαι et 
1237. ὁμῶσαι 6. Donn, 

1214. ἵν᾽ àv κελεύσω. Ubi te jussero 

ire in jus, Mox τοὺς omittit R. malim 
ποίους τοὺς θεούς. EmN. Satis infelix 
hzc emendatio. Rav. verba, ἵν ἂν κε- 
λεύσω "yó ce, omittit. Hunc locum 
üü, qui de Gr. lingue particulis scrip- 
serunt, tamquam unicum exemplum at- 
tulere, quo part. ἵνα etiaro de tempore 
adhiberi ostenderent. Cujus significa- 
fionis si boc vere unicum exstaret docu- 
rentum, magnopere vereor, ne ea repu- 
dianda magis quam adscisceuda foret. At 
certe Hom. Od. vi. 27. particula ista tem- 
poris eignificationem habet. Quo quidem 
loco hoc tantum efficitur, ut ferri posee 
vulg. lectionem in Arist. existimemus, 
non, ut eam continuo esse servandam cen- 
seamus, Nam et Atticorum scriptt. auc- 
toritas pro istó part. ἴσα usu adhuc deside- 
ratur et duo praestanti«simi cedd. multum 
diverses lectionis monstrant vestigia. 
Hinc mibi valde probabile videtur, hsc 
omnia verba ex adnotatione aliqua in tex- 
tum illata esse, ipsum autem Arist. scrip- 
sisse: καὶ ταῦτ᾽ ἐθελήσεις kw. μοι T 
0«oós ; | Xrp. ποίονς θεούς ; In qua lec- 
tione nec desideratur quidquam et facetas 
quidam lepor 6 breviore versu accedit, 
quo egregie ezprimitar admiratio Streps. 
pr adversarii superstitionem. Simi- 
iter Acharn. 407. Euripides inter me- 
dios trimetros monometro respondet, 
ἀλλ᾽ eb σχολή. Hanc igitur lectionem 
non dobitassem recipere, nisi idem argu- 
mentorum pondus pro vulg. fuisset, parli- 
culm significatio non falsa, plurimorum 
consensus librorum, Schol. denique vet. 
auctoritas, qui ἃ v. 1196—1239. 45 ui- 
metros numerat. .Hzgu. ἵν ἂν — Gl. 
ὅσου τὸ ἵνα μοθερμηνευτικόν ἐστι. Βπυποκ. 
τοὺς om. Α. (B.) non 2. Poss. ἵν᾽ ἂν 
et gl. ὅτον sex Mae. θεοὺς om. 6. Doni. 
iy ἂν Cod. Ar. In. dà» κελεύσω ᾽γώ σ᾽ 
ὁμόσαι ; XTPEW. ποίους 0eóvs ; Ratsic. 

1216. Tb» Δία, rb» “Ἑρμῆν, τὸν Ilo- 
σειδῶ.ς Nempe justa Solonis legem, de 


NESEAAIT. 
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u& ober ad 099., qua per (res dec 
thenis jurare jubebantur, ut ee de "Ὁ 
preter Hesych., Pollux viii. 142. et qui- 
dem, quod ibi dicitur, per Tpeis θεούς, 
Ἱκέσιον, Kaódpcior, ' , que 
tamen erant tria unius Jovis nomina, utí 
jam est in nuperis ad Poll. notis monitum, 
dem vero, sed ut de tribus aliis distinctis 
numinibus et tamquam lege jam snte 50. 
lonem a Dracone lata, obserratum olim legi 
in Scholl. Voss, cod. ad Hom. Il. O. 86. 
ubi Scholia Mss. διὰ τριῶν ἔθος ὀμνόναι, 
ὡς Δράκων ἔταξε, Δία, Ποσειδῶνα, 'A0g- 
γᾶν" οἱ δὲ Δία, Ποσειδῶνα, Δήμητραν" &s 
δὴ Δημοσθένης ἐν τῇ περὸ Τιμοκράτου:, 
nempe in jurejarando Heliastarum p. 470. 
cujus oratoris ea de re verbe haud omisit 
Petitus de Leg. Att. p. 849. et adductum 
Poll. ac Hesych. insuper locum, sed nibil 
preteres. Ad hunc vero Athenn., et 
prisca quidem apud eos lege, receptum 
morem, sed memoratis preter Jovem duo- 
bus alis numinibus respicit Plato de 
Legg. xi. p. 936. ubi de eo dicitur, qui 
ad testimonium ferendum est in curiam 
citatus: ἐὰν δὲ εἰδέναι μὴ φῇ, τοὺς Tpets 
θεούς, Δία καὶ ᾿Απόλλωνα καὶ Θέμιν ἀπο- 
μόσας, ἦ μὴν μὴ οἰδέναι. ἀπαλλαττέσθω 
τῆς δίκης. Qua ratione factum vidimus 
v. 629., ut Socrates per tria itidem nomina 
jurare dicatur, 'Arasrofs, Χάος, et 'Aépa, 
sicutalibi per Cenem, Anserem, οἱ Pla- 
tanum ; qui tamen ap. Plst. tres $guos- 
ceret potissimum Athenn. deos, Jovem, 
Apollinem, et Minervam. Unde etium 
D tres illos deos jurantem cernimus 
mosth. in. Mid. P. 873. νὴ τὸν Δία 
καὶ τὸν ᾿Απόλλω καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν, οἱ qui- 
dem, quod ait ibi Ulpien. ὡς τῶν 
étoxerdrovs,. ldem'^ tamen orstor per 
Jovem, Apollinem, et Cererem jurat adv. 
Callipp. p. 680. Adde Athenis in Ar- 
detto juratam per Apollinem Tlarpgor, 
Cererem, ac Jovem Βασιλέα, juxta Poll. 1. 
viii. c. 12. Per Mercurium vero, Ἐμπο- 
λαῖον nempe vel Κερδῷον (megotiaterem 
vel lucrorum potentem) in priscis aliquot 
Inscriptt., de quibus ad Plot. 1156. ap- 
pellatum, opportune bic a feneratore, 
Cereris vel Minerve aut Apollinis etiam 
loco juratur ; ubi de im sorte et ex 
oa questu seu usuris solvendis agebatur. 
ϑρανη. Edd. pristine Ἑρμῇ sine », infra 
1959. et ille Ἑρμῆν. BzRO. Ἑρμῆν R. 
et ceteri. Ib. Ποσειδῶνα. Eux. Ἑρμῆ 
Ald. etc. quod et h. 1. in codd. Ernesti et 
ed. Port. Diup. ὁρμῆν 9. Pons. ὁρμῆ 
1. 2. 8. «ἣν 4. 5. 6. hic ex em. Doss. . 
1916. A sensu in versione abetravi. 
Streps, dicit: Sene kercle. Immo tres 
obolos iubens im, ut mili juramen- 


twn deferas. Baowox. — L. Ja. spokara- 
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Gels», ubi gloes. ἀαταβάλλφοιμι, et Bchol. 
ψροκαταβάλλοιμι νόμισμα. Vulgatum ve- 
rum est: sacramento, quod deyponendum 
est, addiderim tres obolos, ut liceat jurare. 
Sic 1246. wpocawofaAeis. Enx. Locum 
hunc citat Thom. M. V. El p. 368. Kusr. 


egan 
edo πρὸ καταθείην Ὑ ὅστ᾽ Ald. Junt. rr. 
rat. Ven. 1, τι. Wech. Raph. κἂν 


προκαταθείην ἂν ἤτοι προκαταβάλοιμι τρ. 
onn. προσκαταθείην Cod. Ar. Ip. 
1917. L. οὔνεκ᾽ male. Cit. bri redun- 


dat Attice, ut sempe alibi. v. Thom. M. 
h. v. [Redundare negat Weiskius de 
pe . Gr. p. 149. s. Diup.] Non 
e expressit in versione Bergl. (pereas 
itaque adhuc.) Sed et alios in hac part. 
: vidi. Bax. (vex Ven. rr. ΠΝ. 
. 9. Pons. οὕνεκ᾽ 8. ὅ. y οὔνεκ᾽ 6. 
Donn. 
1218. V. Suid. v. ᾿Αλσὶ διασμηχθεὶ: et 
v. ταχεῖς, ubi loci hujus mentionem fecit. 
Kus. — ἀλσὶν rescripsi pro àAof, ut ha- 
bet Suid. ἢ. v. Nam ezistit alias tro- 
£hmus, qui locum non babet, Vidit et 
Duker. ltem in fine prsfero obrocl» 6 
L.quia vocalis sequitur v. sq. (quo non 
opus] Enw. Cavilltur danistam tam- 
Tum pinguem et crassum  bhomitem. 
icit autem non exigui usus eum fore, si 
sale perfricetur, i. 6. si ei corium detrac- 
fum sale maceretur, ot solent coria, et 
ad wsum. wiris vinarii: quem 
utrem satis. capacem dicit fore, Supra 
441. ἀσκὸν δέρειν idem significat, et Eqq. 
809. δερῶ σε θύλακον κλοπῆς, ubi Scholia: 
ἐκδερῶ σέ, φησιν, ὥστε ἀπὸ τοῦ σώματός 
σου θύλακον ποιῆσαι εἰς ὑποδοχὴν κλέμ- 
paros. Bibaces etiam et heliuones vocan- 
tur ἀσκοὶ et θύλακοι. Alexis Comicns ap. 
Athen. xi. p. 470. ἤτησε κύλην (calicem), 
καὶ λαβὼν ἐξῆς πυκνὰς "EAxet, καταντλεῖ" 
κατά Te τὴν παροιμίαν, Αἰεί ποτ᾽ εὖ μὲν 
ἀσκός, εὖ δὲ θύλακο: “Ανθρωπός ἐστι (se- 
cundum proverbium, solet fere homo com- 
modus esse uter et saccus). Antiphanes 
Comicus ap. eumdem xii. p. 569. τοῦτον 
οὖν δὲ λυγίαν (temulentiam) καὶ 
πάχος τοῦ σώματος ἀσκὸν καλοῦσι πάντες 
οἱ ὀπιχώριοι. δὶς εἰ danistam videtur 
Streps. ridere, non solum tamquam.cras- 
sum, verum etiam tamquam multum vini, 
In Ach. 1001. ἀσκὸν Κτησιφῶντος" ubi 
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Scholia : ὧς vaxbs καὶ ὃ Ἐτη- 
σιφῶν κωμῳδεῖται. Bano. ἁλσὶν --- Per- 


peram vulgo ἁλσί. Illud emendate scrip- 
tam est in C. Bnaumcx. Verba ἁλσὶ 
διασμηχθεὶ: ὕνωιτ᾽ ἄν οὕτοσι non. ita sunt 
accipienda, quasi Strepsiades dicat Pa- 
slam, si cutis ei detracta sale maceretor, 
utrem sex χϑῶν capacem prsebiturum, sed 
potius, crassiiem ejos et pinguedinem 
ludibrio labens hoc dicit, si vivus sale 
maceretur, hoc ei bene eventurum, sx 
enim posse, quasi in utrem conversum, 
sex vini χοᾶς capere. Eodem modo di- 
citur Plat. v. 1063. ὄναιο μέν V ἂν, εἴ ns 
ἐκπλύνειέ σι; certe tibi yredesset, δὶ quis 
te elueret. Fieri tamen potest, ut Aru- 
tophanes ne de vino quidem cogitaverit, 
sed hoc tantum intelligi voluerit, bene 
cum Pnsia actum iri, si sale probe per- 
fricetur, ut non solum ejus crassities et 
pinguedo corporis, sed pingue etiam is- 
genium Strepsiades notet; verba autem 
ἐξ χοᾶς χωρήσεται non de vini congüs, 
sed de mensura salis accipienda sint, qua 
opus sit ad Pasiam perfricandum. Atque 
sic nuper h. l. interpretatos est Welkerus 
in versione Nubium Germanica, p. 189. 
Scnurs. ἀἁλσὶ Ald. Junt. τι. Crat. Vew. 
11. Wech. Lugd. ᾿Αλσὶ Junt. s. 111. Brub. 
Port. ἀλσὶ Ven. 1. Amst. ἀλσὶν Raph. 
ιν. ϑιασμιχθεὶς Soid. v. àAsí. vel 
fortasse. διαμιχθείς. Ma. autem intellige. 
Versum om. Ms. παχύς. Pons. διασμιχ- 
θεὶς 5. Donn. 

1919. Notet lector, xoàs [vulgo] bic 
scriptum esse ótvróres, tamquam a recto, 
xof, xofs: quam lectionem non solum 
agnoscunt omnes, quas videre licuit edd., 
sed etiam Tho. M. V. χοῦν, qui iasuper 
ex h. ]. probare conatur, Atticos pro xors 
vel —— xof: in quo tamen m- 
dicium magistri illius desidero.  [Potis 
xof,p. 917. Nam recte nonc doo ar- 
ticuli, olim male conjuncti, discréti sunt. 
v. ibi Oudend. Dix»o.] Nam quum multe 
frequentius, imo fere semper ap. Aust 
aliosque scriptt. Atticos occurrat χοῦς vel 
χοεὺς pro comgie; roulto magis ratiom 
consentancum erat dicere, pro χοὰς mu- 
tato tantum accentu hic scribendum esse 
χοᾶς, quod contractum foret ex xoéasa 
xot*ós, unde pariter genitivus contractus 
χοῶς legitur ap. Comicum nostram Par. 
586. et accusat. singularis χοᾶ Eqq. 95. 
113. $54. Ach. 1086. eg alibi. xobautem 
(unde accus, plur. χοάς) aliud significat: 
nimirum libamen, quod super tumulo de- 
functorum patera fuudi solebat: qva de 
re consule Thessurum Henr. Steph. et aba 
Lexica vulgata. Kusr. Scbol. ad Ach. 
980. χοᾶς, quod et h.l. videtar Schol. 
agnoscere, Nam quod ait χοὰς cum gran 





— € Eib. Hanr. 


Y. 1220-1227.] 


in ultima esse a xof, χοῆς, non puto hac 
voce significari μέτρον, sed inferias mor- 
tuorum. Est autem χοᾶς contractio At- 
tica pro xoeis vel xogs e xoéas. v. Tho. 
M. v. ὑγιᾶ. Etiam Kust. boc et aliis 
locis ap. Arist. χοᾶς scribi debere pro 
χοὰς ad Suid. notat ἢ. v. Tho. M. xof, 
εἶδος μότρου, ἐπὶ ὑγροῦ ᾿Αττικοὶ Ἀέγουσιν. 
᾿Αριστοφ. ἐν Πλούτῳ, δὲ xoàs χωρήσεται. 
χοῦς δὲ ἁπλῶς Ἕλληνες. Vel errasse 
grammaticum puto, vel locum oórruptum 
esse et pro xol) scribendum xoeós, et mox 
χοᾶς. Ἔν Πλούτῳ quod ait, manifeste 
est vitiosum. Duck. Occuparit jam Kust. 
qua ad inem pridem notaveram ac 
viderat etiam Schol, de bac voce legenda 
xóas aut χοᾶς, ubi de amphora s. congrio, 
ut h. 1, dicitur, prout οἴνου χοᾶ legimus 
Eqq. $54. et Ach. 1202. τὸν γὰρ xoà, v. 
antem 1001. τοὺς Xóas leg. pro τὰς χοάς. 
Nempe.ubi Xées dicuntur de secundo 
festi ap. Athenn. Anthesteria appellat 
die, qux» Baccbo erant sacra, immo anti- 
quissima apud eos Dionysia. Cujus se- 
cundus dies inde Xóes dictus, ut monent 
ibidem Scholia, ac viderunt jam, qui Græ- 
corum festa enarrarunt viri docti, quod 
eodem die convivæ οἴνου xóa, s. vino ple- 
"um congium, ebibere tenerentur, et, qui 
primus exhausisset, plenum vino utrem 
pramio referret. Aliud vero erant: apud 
eosdem Athenn. χοαί, libationes nempe, 8. 
imferid, quæ in mortuorum parentalibus 
fierent ; unde Æachyli dramati, χοηφό- 
poris, ut. ez eo liquet, nomen est inditum, 
ac prout etiam annu? ihferie ἃ Grecis 
apud Platæenses facti pro iis qui in præ- 
lio contra Persas fuerant cesi, xoal di- 
cuntur ἃ Plut. in Aristid. p. 332. et juxta 
eumdem in Romulo p. 19. de inferis, 
P y Accm Laurentie, Faustuli uxori, et 

muli ac Remi nutrici, Roms quotan- 
nis itidem fierent. SPANH. χοᾶς scripei 
e Mss. tiostris, preter 1., omnibus, Schol. 
et Suid. qui diserte ait χοᾶς scribendum 
esse de metro, et tamen ibi editur χοάς. 
Ens. Hecentt. omnes ita ediderunt. 
Disp. of μ' Amst. Port. χοὰς Ald. etc. 
Male Ven. 1. 11. χορήσοται. lp. χοᾶς 
Dorv. Pons. χοὰς 4. 0. et ex em. 2. 
primo χοᾶς, quod 3. Donn. 

1220. καὶ τοὺς θεούς, h. e. et reliquos 
deos. Nam verba formarum sepe con- 
jungi per copulam καὶ cum verbis gene- 
rum, ita ut intelligatur ὁ ἄλλος, docuit 
Fischer. ad JEscb. Socr. i. 7. p. 34. οὔ 
οὔτι 2. ex em. Dosn. 

1221. καταπροΐξει. Lege καταπροίξει. 
Bsxr. καταπροΐξει. Male Suid. x — £p, 
utin alis. Hesycb. καταπροίξεις, quod 
huc spectare videtur. Puncta disreseoà 
non satis conveniunt consuetudipi Átti- 


NEOEAAI. 
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ropriam, quam et habet Herodot. iii. 36. 

ec Arist. alibi distrahit in hoc verbo o- 
nec Hesych. in glossa ante memorata: 
quamquain edd. etiam habent καταπροῖξά- 
μενος, quod tamen e Ionica dial. esse poe 
test, nec Tho. M. aut Phrynich. qui vidd. 
Duker. igitur puncta diareseos vult tolli : 
sed versus quomodo servetur; non docet. 
EnN. [Immo Ernesto docendum erat, 
quomodo bis punctis non sublatis versus 
servaretur. Herm. qui cum Br. et Inv. 
καταπροίξει edidit. Disp.] Pro iliwdes 
boc verbum itidem legitar Vesp. $54. 
Οὔτοι καταπροίξει et similiter 13884.  Ra- 
tionem significationis in hoc verbo indicat 
Schol. et similiter Hesych. καγαφρονήσεις, 
ἢ δωρεὰν γελάσεις, s. προῖκα, ut 10628. 
ϑρανη. Post θαυμασίως HR. addit γ᾽ 
bene, opinor. Exw. Id recipiendum pu- 
tavimus. Sepius liec partic., ubi metrum 
eam requirere videbatur, temere adjecta, 
ubi metrum sine ea constabat, temere 
omissa reperitur. Hznax. In Hes. κατα- 
προΐξει reponi ex h. |. voluit Toup. Emm. 
in Suid. et Hes. iii. p. 513. DiNp. xara- 
wpolte: Ald. etc. Diwo. «ξης primo 8. 
Donn. Post θαυμασίως, poney. Rurs:0. 

1232. γελοίως R. ap. Ern. — οἰδόσιν 
vitiose Junt, 1, /Eque vitiose antea Ven. 
11. ὀμνούμενος: DiNpD. 

1223. ἦ μήν. Sic ed. Basil. et verum 
est. Al. vitiose μέν, quod smpe irrepsit 
pro μήν. R. ἣν μή, vitiose transposita 
litera. EnN. v. supra 856. Bxno. 

1224. Fortasse σοι. Βεντ. ἀλλ᾽ εἴτε 
y ἀποδώσεις τὰ χρήματ᾽ εἴτε μή. 516 
concinne tres codd. In B. ut vulgo: 
ἀλλ᾽ εἴτ᾽ ἀποδώσεις. μοι τὰ χρήματ᾽, eire 
μή. E glossa μοὶ in textum irrepsit. 
BauNcz. R. εἴτε $^ male; nam perit 
versus. En. Recte, quod in tribus 
codd. et Rav. erat, reposuit Brunck. 
Hn». (qui, ut Inv.et Sch. idem recepit.] 
Eurip. Alc. 185. εἰ δ᾽ ἔτ᾽ ἔστιν ἔμψυχος 
γυνή, εἴτ᾽ οὖν ὅλωλεν, εἰδέναι βονλοίμεθ᾽ 
ἄν. Bxno. εἴτ᾽ ἀποδ. μοι τὰ xp. Ald. 
etc. Dinp. χρήματα εἴτε καὶ μὴ Elb. 
HanL. μοι οἵα. Α. (Β.) efre à. τὰ x. 
Dorv. Pons. δὴ pro μοι 1. 8. εἴτε καὶ 
μὴ 4.6. Donn. μοι τὰ χρήματα εἶπέ μοι 
εἴτε μὴ (sic) Cod. Ar. Ip. 

1226. νυν Ald. Junt. τ. 11. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. νῦν Junt. 111. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Diwp. ἡσύχως sed 


αι . 
io Ms.'yp. fjcvxos. Pons. vvv Ræeisio. 
1227. ἀποδ. σοι δοκεῖ [ut olim vulg.] 
Sive testis sive fenerator, ut vult Schol. 
hoc dicat, interrogative capiendum est. 
lnterrogatur enim Strepsiades debitor. 
Cf. 1242. Enx. Non potest hic in- 
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* tessogeri Strepsiades, Noque lc con- 
ret responsio: go) ' e$ — e 
uibus verbis clare intelligitur, Pasiam 
ullum secessisse, ut cum teste clam col- 
Loqueretur ejusque sententiam exquireret, 
lsna. Testem, quem secum adduxerat, 
tatur Pasias : τί σοιδοκεῖ δράσειν ; 

est ilum respondere: ἀποδ. uei 

δοκεῖ, non, ut vulgo, σοι δοκεῖ: mihi vi- 
detur, eum em reddere velle. In 
cod. quarto Reg. scriptum, ἀποδώσει» σοι 
δοκεῖ μοι. Βκυποκ. Cum Rar. cod. Inv. 
Herm. Sch. etiam 4o receperunt. DiNp. 
σοι δοκοὶ Ald. etc. Ip. σοι δοκεῖ μοι A, 


σοι μοι 
dpol gl. 9. ἀκοδώσειν δοκεῖ cadem m. B. 
Pons. à. σοι 5. omnes. ἐμοὶ gl. 3. ὅ. 
Doas. à. σοι Cod. Ar. I». 

1228. &'varüv. Sic recio primaris 
edd. et C. Mendose in quatuor aliis codd. 
διαιτῶν. e ain ὦ coalescubt, ut ὁ ἀνήρ, 
ἀνήρ. Perperam in recentt. edd, à ἀπαι- 
vé», ingrato hiatu, quem vitant semper 
scenici poer. Bnauxck. Cum Br. emen- 
darunt Inv. Harl. Sch. Herm. Tum etiam 

recte editum est, non τ᾽ àpy. 

ιν. 1. ὃ παιτῶν. Probarem, οἱ versus 
saret. Enw..— ὦ 'παιτῶν Ald. Junt. 1. ri. 
111. Crat. Ven. 1. τι. Wech, Brub. Raph. 
Amst. ὦ 'warrár Port. Lugd. Disp. τὸ 
ριον Elb. Hant. ὅ ᾿καιτῶν 2. B. 

otv. Pons. : ποῦ πυῦ 08 8. 'ὁπαιτῶν 3. 
6. 6. δ' πετῶν 4. (« in αἱ postea mut.) μα 
ψὺν y | λέγε τοῦτο 1. νῦν τὰργ. 
Aéys | τουτὶ 3. Tum ὅτι quinque certe. 
Dons. 


1229. Tov 6 τι ἐστί: Sic bene iv. 
codd. et primarie edd. Perperam in re- 
centt. τοῦθ᾽ ὅτ᾽ (aut $ €) ἐστί; Βκυνοεκ. 
[quem Inv. cum Rav., H. Sch. sequun- 
tur.] Hoc Socrates docuerat 
scnem v. 665. Bsao. τοῦθ᾽ ir der; 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
φοῦθ' ὅ, € ἐστί; Lugd. Amst. ιν». ὅτι 
À. (B.) 2. Dorv. Pons. 

1280. ποῦ c9 οὗτο: — τἀργύρων. Hec 
verba, nondum conspectis Pasia et testi- 
bus, qui forte aliquantum secesserant, 
pronuntiat, vel certe simulans se eos non 
conspicere. Deinde quum Pasiam vidiseet, 
eum alloquitur his verbis : Aéye τουτὲ τί 
ἐστι, Scnurs. ἀργόριον ἘΠ. Haar. τ᾽ ἀρ- 
"pe bic et antea Junt. 1. τι. (in seqq. 
tamen ràpy.) Junt. iir, etiam h. |. vàpy. 
&nlea non. In alis, preter Amst. et 
Port., ubique vdgy. Dino. ἀργόριον sine 
artic. 3. ἀπαιτεῖς ue v. Dorv. Pons. ἀρ- 
Ὑόριον sine * 1. 4. 6. et primo 3. τ postea 
—— a currectoro, ot eqnidem puto. 

OBR. dry. sine art. Cod. Ár. Ip. 
tuor codd, (Etiam T. L. C. Ib ap. Ern. 
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et Elb, A Bav. ἂν abest. Din.) ἴα 
C. ot vulgo οὐδ᾽ ὁβολὲν ἂν οὐδ. [dem 
versus est supra 118. Bausncz. οὐδ᾽ ὁβο.- 
Abe ἂν Ald. etc. Dino. obl ἃ» ἀβολὶν 
À. 3. B. Dorv. Poss. 
omnes. Do»n. 


à» etc. sua serie, οὐκ à». krolloígs ; οὐχ 
ὅσον γέ p εἰδέναι. Βκκτ. ὅσον y ik 
εἰδέναι. Sic distincte scriptum im ueo, 
Vulgo: ὅσον γέ μ᾽. Bauncx. [quem Inv. 
et Sch. sequuti πηι. Vulgatum (γέ A) 
retinendum censoimus. ἢ Brunckius 
in hujuscemodi rebus suam quamdam sub- 
tilitatem, que Gallicum magts quam Gre- 
cum sensum sapere videtur. Aliud est, 
ὅσον ἐμέ y εἰδέναι. Hznm. γέ μ' cà. 
Ald. etc. Diwp. οὸκ ἂν ἀποδοίη" οὐχ 
ὅσον γ᾽ ἔμοιγ' εἰδέναι. — Suid. Ms. eed mox 


δραμούμεθα, παρὰ τὸ λίαν ἀργόν.  Eadom 
bic ratio hujus verbi compositi —XXE p 
ἀποδ . ἀποσκιρτήσειε. ϑξαπει. . 
2* ἀπέλθῃς. Etym. M. ἀπολι- 
ταργεῖν, τὸ ἀπελθεῖν ταχέω:" παρὰ τὸ λίαν 
καὶ τὸ ἀργόν, S ἐστι ταχύ, παριττεύάοντοι 
«τοῦτ. Βκύυνοκ. Celeritatis notio auge- 
tur additis «erus ἀνύσας τι θᾶττον. Dis». 
vl Ald. Junt. τ. τι. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Brub. ví Wech. Raph. Port. Lugd. Amst. 
ἀπὸ λιταργιεῖς Ven. 1.11. lp... διά. 
λεταργιεῖς. ἀπολιτε- B. Pons. 
1235. Ms. Vat. U. habet καὶ τοῦτ᾽ 1eff 
ὅτι, quse lectio magis placet. Kosr. &re- 
ps καὶ τοῦτ᾽ 1o. ὅτι. Sic tres codd. In 


Bauwncz. 
Mor Vat. R. [etiam Bev.] καὶ τάνν᾽ ἐξ 
4 quod prorsus cum Kust. probo. 
ἴσθ᾽ C. Ib. habent ole. Enx. καέτοι y 
ἴσθ᾽ ὅτι Ald. et Juntt. καίτοι ἴσδ᾽ ὅτι Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port 
Lugd. Amst. Diwp. οἶσθ᾽ ὅτι Suid. v. 
φαρακαταβολή. καὶ τοῦτό - L A. (B.) καί 
τοι γ᾽ T. 9. καὶ τοῦτ᾽ Tod ὅτι sr. Suid. 
Me. παρακαταβολή. τοῦτ᾽ 9 


1236. θήσω. θήσοι Suidas in πάρακαν. .- 


Post θήσω Ja. addit cw. Enx. 
De hac phrasi v. not. ad 11609. Kosr. 
Abit Pasias. Dinp. θήσω cc: νυ. 8. Poss. 
0. ew sp. b. 0. καὶ 


1337. es. τι. Dim». καὶ 
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αἷς 
p. 1. 8. τοῖς ὃ. (eus rub.) 1. τὰς mat. in 
ταῖς 6. prorsns om. 8. Donn. 

1238. In ed. Lips. βούλομαι perperam 
accentu destituitur. Dixp. 

1989. ὁτιὴ 'xdA«cas. Melius videri 
it scripturas fuiase, ὅτι ἐκάλεσας. 
illo modo numerosior est versus. Sic 

Eq. 286. ὁτιὴ πὶ τῷ δήμῳ .-- οἱ 438. ὁτιὴ 
"πιώρκει.. Bnuxck. τὴν κάρδοπον. Si 
vera est lectio, significat, quod stulte dix- 
isti κάρδοπον, quum deberes dicere καρδό- 
ww». Sed huic rationi non satis conve- 
nire videtur articulus prepositus. De- 
beret enim imfinite dici, sicut antea ὅστις 
καλέσεια κάρδοπον τὴν καρδότην. ltaque 
cum Strepsiades opinetur, ex veritatis 
gunmatics lege dicendum esse καρδόπην, 

*um autem esse x oy. h.l. legen- 
dum videtur: ὅτι ᾽κάλεσας εδηθικῶς τὴν 
καρδόπην hoc sensu: quod vocabulum καρ- 
δόπην stulte sic promumntiasti, ut eo 
κάρδυπον diceres. ScnuTS. X B. 
Do»na. 

1240. In cod. Bav. rubro adscriptum 
est: ἔρχεται ἕτερος δανειστὴς ᾿Αμυνίας. 
Post timen Amyniasnon nominatur, sed 
oratio ejus tribuitur danistm. HAnrt. Con- 
stituitur hic act. iv. sc. 6. DiuDd. Ald. 
Junt. z. 11. 111, Crat, Ven. 1. 11, Wech. 
Brub. przmmiserunt huic versoi, "Erepos 
δανειστής, neque in seqq. Amynig no- 
men ponunt, sed Aa. Prima Raph. babet, 
lé μοι μοι bis ponit Brub. In. "Er. A. ἰώ 
μ- μ- ἰώ p. μ. ἕα. Fa. Ka. Irp. ris—4. Donn. 

1241. In edd. semel modo est fa, in 
Miss. C. Ib. quater. Scholiastes ait esae 
οὗλον ἰαμβικὸν μονόμοτρον. Ergo edidi 
Ka, fa. Εππ. Ter in mea Cod. scriptum 
Ka, bene, ut mibi videtur. BauNcx. fa 
addunt Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 
I. τι. Wech. Brub. Raph. In Lugd. 
etc. separatum versum effici Diwp. 
erp. or. Dorv. Pons. (a vulgo extra 
versum semel tantum legitur, quod etiam 
Br. retinuit, qui quidem pejus etiam ter 
scriptum in suo cod. Ka probat. Ita etiam 
in Bav. et Elb. (ap. Harl.) in quo (Elb.) 
Strepsiads persona sequenti demum versui 

x&, "Ea si extra versum est, aut 
semel tantum scribi debebat, et Strepsiadi 
tribui, aut, αἱ repeteretur, bis scribendum 
erat, ut versus esset iambicus monometer, 
quemadmodum Pac. 60. Tum etiam quid- 
quid hoc esset exclamationis, tribuendum 
erat Amynism, ot in Elb. Nam Strepsiade 

satis convenire videtur tam longa ex- 
clamatio. Tamen, ne Amynie quidem recte 
assignari potest, quum hec vox magis sit 
zrantium aliquid, quam conqueren- 
tium Nimirum quum fa plus quam se- 
mel scriptum esset ig libris, divelli cepit 
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ab reliquo vertu, unde metrici vulg. Iec- 
tonem créarunt. Quare veterrimi libri 
(Rav.) auctoritate adductus sic edidi : 
Zirp. la: τίς οὗτος ἔσθ᾽ ὃ θρηνῶν ; οὔ τι 
που. "Ea in ipso versu est, ot Thesm. 
1105. Av.1495. Hzszi οὔ τι που. Sit 
bene A. C. Perperam vulgo ἢ τι που. 
Bnuxcz. Inv. cum ipso libro Rav. ex- 
bibuit: ἔα’ τίς Écf 6 θρηνῶν οὗτος οὔτι 
που Schutz. ita ut Herm. edidit, sed re- 
liquit etiam antea separatum ἔα, neque 
sustulit, Diup. R. οὔτε πον. Ib. πο. Env. 
Wolfius nuper discessit ab Hermanni rà- 
tione, et h. l. it& constituit: fa, fa! Τί 
οὕτοσί ποτ᾽ ἔσθ' ὁ θρηνῶν; οὔτι πον. 
Scnurz. Ald. etc. τίς obrocí ποτ᾽ ἔσθ᾽ 
ὁ θρηνῶν. Dixo. ἧπου 4. Dona. τοι 
που Cod. Ατ. In. τίς et sore disjuncte 
Plut. 640. mox v. 6. Pac. p. 868. Apol- 
lodorus Athensei vii. p. 380. E. Eubulus 
ib. zi. p. 471. E. Macho ib. ziii. p. 679. 
Α. C. Apollodori locus est οὔτε παιδεία» 
ὅλως Eibvia, τί τὸ κακὸν 4 τί vor ἢ τί 
T "Eor' ἀγνοοῦσα, (sic Ms.) ubi 
legisse videtur Porson. τί τὸ κακόν ποτ᾽, $ 
$ ví φΦου ó 

τί τἀγαθόν, i.e. τί τὸ κακόν sor ἦι τι 
τὰἂγ. quo fortasse ducit etiam lectio Ms, 
x ἣ τί 

Ep. 4$ τι τὸ κακὸν $ τί sore τὰγ. i. α. τί 


τὸ κακὸν ἡ τι ποτε Χτὰγαθόν. Quanquam 
hoc aliter explicari potest. Aliud ten. 
tabat Advss. p. 91. Eubulum eméndat 
Opusc. p. 242. Machonis locus prior est, 
μαθεῖν γὰρ αἰσθέσθαι € ἅμα ᾿Ολυμπιονικῶν 
νυκτὸς ἀθλητῶν δυεῖν Tory» τί δύναταί 
ποτ᾿ ἤθελον. Supplet Porsonus Opusc. p. 


244. IDwyh» ἑκατέρου T. ὃ. 1] cogi- 
tabam, πληγὴν παρὰ πληγὴν, ot . 656. 
Adde τίς — sore Vesp. 967. Pac. 10652. 


Av. 69. 281. 289. Lys. 49. 187. Platon. 
Alcibiad. i. p. 27. 11. Etw. 293. fin, 
Ald. τί διανοοόμενός ποτε. "Ooris — vore 
Eccl. 269. De τίς καί ποτε et similibus 
Porsonum vide ad Phoen. 1878. Pons. 
1243. Videtur Carcinus Tragicus in 
aliqua tragedia daemones vel deos aliquos 
ejulantes et lamentantes introduxisse, 
nde Cormicus noster quum Amynias 
fenerator lamentabilem clamorem ederet, 
Strepsiadem lepide dicentem facit, mum 
aliquis Carcini demonum vocem misit? 
Solet nimirum poéta noster Carcinum 
Tragicum passim traducere et comico aceto 
perfundere. Kosr. δαιμιόνων pro παίδων, 
inquit Schol. παρ᾽ ὑπόνοιαν. Quoniam 
Tragicorum more di:iisaet, lá non μοι; 
nempe ut ap. Soph. quoque Ajac. 897. 
946. 948. Eurip. Electr. 1107. et alibi. 
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terrogari Strepsiades, Neque enim con- 
grueret re io: ποῦ 'σθ οὗτοι — e 
quibus verbis clare intelligitur, Pasiam 
ullum secessisse, ut cum teste clam col- 
eretur, ejusque sententiam exquireret. 
lana. "estem, quem secum adduxerat, 
tur Pasias : τί σοιδοκεῖ δράσειν ; 

ui par est. illum respondere: ἀποδ. uoi 
δοκεῖ, non, ut vulgo, ew δοκεῖ: mihi vi- 


defur, eum am reddere velle. In 
cod. quarto » scriptum, ἀποδώσει» σοι 
δοκεῖ μοι. BRuscx. Cum Rav. cod. Inv. 


Herm. Sch. etium jos receperunt, Diw* '' 
σοι δοκεὶ Ald. etc. In. σοι δοκεῖ μοι .... 7.88} 


σοι μοι A 
dpol gl. 2. ἀποδώσειν δοκεῖ eadem |,'"///? 
Pons. à. σοι δ. omnes. ἐμοὶ r apt 
Dona. à. σοι Cod. Ar. I». "van 

1228. ἀπαιτῶν. Sic recte .,,' 
edd. et C. Mendose in quatu⸗ 
δπαιτῶν. o ain «e coalescr ;; 
ἀνήρ. Perperam in recer ) 
γῶν, ingrato hiatu, que, 
Scenici poete. Bnauwc- 
darunt Inv. Hail. Scb 

vor recte. ed: 


AD. 
3, sed 


, versus legi- 

. Kvsr. Idem 
id quod bu- 

gk viii. 75. τὰν ἂμε- 
Diuæp. 1. d καιτ gau NCE« Alciphr. Ep. 
τ Crat, Ven Z2 —— 
. ; uie ipm , g OV. 
Amst. ὦ ταὶ 1491. κατὰ σαυτὸν ὅρα. 
ριον EP 7, rei, et pro xi» Dukerus 
otv. Po: 2^ p ἐπ miser es, vade tuum 

p^ M ! wn: quod valde placet. 

runckius edidit, 

vw Nos parum 
"amur — Videsupra ad v. 142. 
y νῦν Ald. Junt. r. rr. i11. 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. σεαυτόν vv» etiam 
σαυτὸν ἃ. σαυτοῦ B. νῦν μου 
gs. κακ. γε 1. σαυτοῦ 1. et pri- 

—* kar Guo». Eurip. Schol 
y a6, ὦ σκλ aio». Eurip. ol. 
on. 850. σκληρῷ δαίμονι καὶ &xa»- 
sj. χρωμένους. Eurip. Alcest. 496. 
— ** τοὐμοῦ Δαίμονος πόνον λέγεις" 
» ws γὰρ αἰεί. Antipho Tetralogia ii. 
κα. τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος 
inr? δαῖμον — τύχαι. videntur istze 
«oces idem significare, Eurip. Troadd. 
108. πλεῖ xar δαίμονα, μηδὲ προσίστη 
«ρόραν βιότου πρὸς κῦμα, πλέουσα τύχαισι. 
h. CEd. Col. 76. ἐπείπερ εἶ γενναῖος, 
A τοῦ δαίμονος, ubi Schol. τοῦ δαίμονος" 


pon 


eás TÓx"s. Aliquando tamen videntur. 


δαίμονες 5. dii et Fortuna distingui. Eurip. 
Cycl. 602. 4 τὴν τύχην μὲν δαίμον᾽ ἡγεῖσ- 
θαι χρεῶν, τὰ δαιμόνων δὲ τῆς τύχης; ἐλάσ- 
σονα. Invocat autem Ulysses ili deos, et 
dicit, si ipse pius interficiatur ab impio 
Cyclope, Fortunam Cyclopi f&ventem 
potiorem fore diis opitulatoribus Ulyssis ; 
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AR. 
et Elb, A B o ven 
C. ot nip f 
versus est mur y / pee 
Bb" Aliquanéo 

Jf i τῇ: τύχῃ: 

135 Jf. Heracl. 835, 
ἂν * 7f ϑηκε καὶ per- 
— 612. ἕπαιδει 
ec H f p. In Phæœu. 
* * ⸗ πρὸς τὴν τέχ' 
^tf; ; as. Poterit ep 


4e vert, PFortwme, ser: 
,4, ut queque vox loco alica 
venit. Nisi quod Δαίμων ali- 

40 simpliciter pro deo acapta. 
. 408888 : — Fors, Genius, Sucee- 
sus, Falwm, Fortuna; qui signifcatos 
conveniunt etiam "voci 


. Brno. 
Opavadervyes. v. Suid. h. v. 


í 
$ 


Est vox in- 
epta tragici vel 'dithyrambici poete, qu 
i idendi causa usus at. Eaw. Edd vet. 
nonn. ut Crat. Venn. Wech. δαίμον. Dix». 
δαίμων unus et alter. Dosn. 
1247. ἐπώλεσας 3. d ex em. Dosz. 
1248. Τληπόλεμος. Hujus mentonem 

fieri dicit Schol., quia Xenocles Carciu, 
de quo paullo ante, filius, tragicus poeta, 
introduxerit illis verbis utenterm, que τι 
superiore versu sunt: ὦ Παλλάς, ὃς αὶ 
ἀπώλεσαΞ" quum nimirum Tlepolemus m- 
terfecisset Licymnium, fratrem Alcmenz. 
Alius Schol. dicit, non de heroe isto esse 
sermonem, sed de alio Tlepolemo, qu 
fuerit Sophoclis tragici histrio. Bras. 
Notus Tlepolemus Herculis e captiva uu- 
liere filius, de quo sic Homerus in ca 
Τληπόλεμος — πατρὸς éoio φίλον μέτρια 
κατέκτα ἤδη γηράσκοντα Δικύμνιον — Ar 
gumentum hoc tractaverat vel Caranu 
vel ejus filius Xenocles in quadam trage- 
dia, ad quam alludit Comicus et unde v 
detur παρῳδῆσαι, ἰώ μοί μοῖ, ἀνὴρ κακοδαί- 
μων, et. ὦ σκληρὲ δαῖμον ---- qui postrema 
desumta sunt ex iis, quse Alcmena dicebel, 
audita fratris sui morte, Ideo Strepsisdes 
iisdem verbis fortunas suas conquereaten 
Amyniam percunctatur: Quid iemdem 
tibi mali fecit Tlepolemus? Bas. 
Ultima tautum verba, ὦ Παλλάς, ὁ: καὶ 
ἀπώλεσας e Xenoclis tragedia Licymne 
sumpta esse videntur; illa autem à rix 
0pava s ἵππων ἐμῶν ad fabulam ἐδ 
(Enomao vel similem spectare videntur, ἃ 

ua heros fractis rotis curru excidiset- 

is autem Lic abutitur Amynias ad [σα 
tuns sus conquestionem, quam v. 125. 
bis verbis declarat: ἵππον: ἐλαύνων dc 
πεσὸν. ScHUTZ. c. Bav. ἤει. 
Tí δαί. L. Ja. δέ, male, Env. τί δέ σε ἃ 
B. Pons, τί δὲ τὰ. σε 1. τί δὲ τλι δὲ 
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» €» ἢ. 
«o ΩΝ X - dle 
“4: ρα γότι. 
T V^ 3* aris, cujus 
9*2 128 scHuTrz. A. 
^ ^ .ORS ἄλλως γε 
"E . primo om. ct repos. 


; m.) kal om. 8. καλῶς 

- statim mut. in x. Do»a. 
«ακῶς — Sensus versus est: pes- 
ditur. v. ad 871. "V. seq. ἵππους 

& currum. v. Ruhnken. ad Call. H. in 
ver. 87. HaRL. ὄντως εἶχες. [nverso 
ordine R. EnN. κακῶς Ép ὄντως εἶχες. 
Sene igitur, tum quum filio meo pecuniam 
credebas, male rem gerebas; scil. quod 
hec pecunia numquam ad te redibit. 
Senvre. ὄντων vitiose Ven. 1. 11, — δ᾽ 
ἐμοὶ Nox. Junt. 1. (Y ἐμοὶ Ald. etc.) 
Dix. ὀὕτως Dorv. (sic). Poms. ἄρ᾽ 
€x em, 2, Forsan habuit γάρ. δοκεῖ 4. 
Dona. 

.1254. ἵππους γ᾽ ἐλαύνων ἐξέπεσον. Illu- 
ditor hic Amynias ex amphibolia verbo- 
mm ; ipse enim his verbis significat se in 
certamipa equestria, in equos ct currus 
tat!as impensas fecisse, ut. propterea om- 
"ibus bonis eversus sit; in ἐξέπεσον enim 
ntclligitur χρημάτων, vel πλούτου. Strep- 
Mades autem hec verba proprio sensu 
cipit, quasi Amynias dicat, se, quum 
equos agitaret, 6 curru excidisse. ScruTz. 
ἐξέπεσεν 3. Donn. 

1255. Ludit in ambiguitate: nam si 
&ribas ἀπὸ νοῦ καταπεσών, erit a mente 
deaprus, i. e. a mente alienatus. Sic 
«αἰγοῦ et καὶ νοῦ ap. Laértium, qui refert 
Diogenem  interrogatam, quibus rebus 
9pos sit futuro philosopho, respondisse, 
βιβλίσυ καινοῦ δεῖ: qure. verba si scriban- 
tr hoc modo, βιβλίον καὶ νοῦ δεῖ, signi- 
ficant, libro δὲ mente opus est ; si autem 

modo, βιβλίον καινοῦ O., significant, 
EAlro novo opus est. [v. Menag. δὰ Diog. 

l.t.i. p. 128.] Dicitur autem prover- 
baliter, ἀπ’ ὄνου πεσὼν de imperito ho- 
mte, quasi qui nec asinis uti possit, ne- 
dum ut equis, ut notat Schol. ληρεῖς, 
Vesp. 1967. τί δῆτα ληρεῖς ὥσπερ ἀπὸ 
τύμβον πεσών. Βεπο. ὥσπερ ἀπ᾽ ὄνον 

Árist. Not. 
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καταπεσών. v. Zenob. Cent. ii. Adag. 57. 
Suid. v. 'Az' ὄνον et v. Anpeis, ubi locus 
hic citatur. Elegans autem ambiguitas 
hic latet in v. 'Ax^ ὄνον, quie pro diversa 
scribendi ratione tam significare potest ab 
«sino, quam d mente. Kusr. ocus est 
in ambiguitate pronumtiationis, qui Latine 
eddi non potest. A fceneratore intelligi 
'* Strepsiades ἀπ᾽ ὄνον, at ipse intelligit 
οὔ. Sic ap. Diog. Laért. Stilpo 
ceti. dicit, ὦ Κράτης, δοκεῖς μοι χρεῖαν 
.xew ἱματίον καινοῦ. | Quod illius senten- 
tia non est, palli novi, sed, pallii et men- 
tit, καὶ νοῦ. — Similis jocus est Plaut. Mil. 
Gl. iv. 7. ** Maris causa hercle istoc ego 
oculo utor minus: Nam si abstinuissem ἃ 
mare, tanquam hoc uterer.' Ubi Pleusi- 
des quum a mare duabus vocibus dicere 
videatur, aliud intelligit, nempe: si absti- 
nuissem amare, si amicum non. habuissem. 
Bauwck. Quem hic jocum interpretes 
invenire sibi videntur in ambiguitate ver- 
borum, de eo equidem lounge aliter sentio. 
Nam etsi jam Schol. et Suidas hanc ambi- 
guitatem commemorant, tamen a prover- 
bio ea aliena est, presertim quum etiam 
absque isto lusu litcrarum eadem hujus 
proverbii sententia ait, quz distracto voc. 
ὄνου nascitur. Itaque neque Arist. in hoc 
proverbio lusisse credibile est, nec Plato- 
nem, cujus locus iii. de Legg. p. 156. Bip. 
quem Schol. et Suid. attulerunt, recte nunc 
ita legitur: δεῖν φαίνεται ἔμοιγε, οἷόν περ 
ἵππον, τὸν λόγον ἑκάστοτε ἀναλαμβάνειν, 
καὶ μή, καθάπερ ἀχάλινον κεκτημένον τὸ 
στόμα, βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερόμενον, κατὰ 
τὴν παροιμίαν, ἀπό τινος ὕνου πεσεῖν. 
Hzna. Suid. àw ὄνον. Ὑρ. ἀπὸ νου m. 
rec. inter l.in B. Pons. ληροῖς 6. hic et 
819. Donn. ᾿ 
1257. αὐτὸς redundat, vut alibi. Pro 
ὑγιαίνεις Ms. malo ὑγιαίνοις. EnN. Non 
prorsus redundat αὐτὸς, etsi nec Latini 
nec Germanici sermonis consuetudo illud 
ἢ, 1. pronomine ipse reddere potest. No- 
bis tamen sic circumscribere liceat: Du . 
kannst, so wie du da bist, wunmoglich 
gesund seyn. Scuv1z.. ὑγιαίνοις Β. Pons. 
ὑγιαίνοις 8. sed gl. ὑγιῶς ἔχεις. Donna. 


1258. χρῆματ᾽ Crat. Ven. τ. Diup. 
σὺν ἐγκέφαλον — Boueis. — Suidas: Τὸν 


ἐγκέφαλον ὥσπερ κατασεσεῖσθαι μοι δο- 
κεῖς, τουτέστι τὰ κεκρυμμένα : corrupte. 
Scribendum fortasse, τουτέστι τὸ ἐγκράγιον, 
ϑοευτΖ. 

1259. L. προσκεκλεῖσθαι, Ja. etinm de- 
let “γε, utrumque male. προσκεκλήσεσθαι, 
in jus vocatum iri, qui est πρόσκλησις, de 
qua v. Vales. ad Harpocr. ἢ. v. Enx. 
Vulgo, προσεκκλήσεσθαί γε μοί, quam ' 
lectionem etiam Schol. haboit. Brunck, 


si quidem προσκεκλήσεσθαι servandum 
1, 38M 
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Ex&nt »utení Carcino, tragico poëtæe, tres 
filii, ex quibusduo erant trayici saltatores, 
unus poeta tragicus. Aut proprie acci- 
piendum δαιμόνων K., quia Carcinus iutro- 
duxerit alicubi deos ita lamentantes, ut 
danista h. l., ut in iisdem est Scholl. 
Bzno. Utique δαίμονες Καρκίνου sunt 
in Carcini tragediis lamentantes ; 
non ejus filii ; quamquam fieri potest, ut 
verba v. 1245-6. ex Licymnio, tragodia 
Xenoclis, Carcini filii, sumpta sint. 
ScHuTS& τὶς Áld. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. Diwp. δαιμόνων τις 2. δαί- 
μων Dorv. Pons. δαιμ. τι 5. Dosn. 

1244. Pro τί δ᾽ R. ἃ m. pr. Ib. τίς δ', 
sed ita post deberet esse BoóAer'. Enw. 
Post τί δ' «on interpungunt edd. vett. 
nec Port. Lugd. Amst. Prima Raph. 
habet interr. notam. Diwp. ἰδέναι Elb. 
Hamr. τίς δ᾽ 1. 5. 6. ex em. omnes, sed 
m. pr. ut puto. Doun. 

1246. ἀνὴρ kx. τ. A. Idem versus legi- 
tor etiam Acharn. 1018. Kosr. Idem 
est &c κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐπρεπόμην, id quod bu- 
bulcus ap. Theocr. ait viii. 75. τὰν ἀμε- 
φέραν ὁδὸν elprov. Bnuwucx. Alciphr. Ep. 
i. 28. πέπαυσο, Kéxpoy ἄθλιε, καὶ τρέπου 
κατὰ σεαυτὸν (ad teipsum redi), ὦ πρέσβυ. 
Comicus Vesp. 1491. κατὰ σαυτὸν ὅρα. 
Bznc. R. σεαυτοῦ, et pro νῦν Dukerus 
malebat οὖν" quia tu miser es, vade tuum 
ter, abi in rem tuam: quod valde placet. 
ER. Utroque loco Brunckius edidit, 

σεαυτόν νυν vpérow Nos parum 
referre arbitramur, Vide supra ad v. 142. 
Hsna. σεαυτὸν νῦν Ald. Junt. 1. zr. τε. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. Diwp. σεαυτόν vv» etiam 
Elb. HanRr. σαυτὸν 2. cavroU B. νῦν μου 
Dorv. Pons. κακ. γε 1. σαυτοῦ 1. et pri- 
mo 3. σαντὸν 5. Dobn. 

1240. ὦ σκληρὲ δαῖμον. Eurip. Schol. 
ad Phen. 850. σκληρῷ δαίμονι καὶ &xar- 
θρώπῳ νους. Eurip. Alcest. 496. 
καὶ τόνδε Macri Aaluovos τόνον Aéyeir 
σκληρὸς aie ntipho Tetralogia ii. 
Orat. 8. τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος 
ἀπιστῶν. ---- δαῖμον — τύχαι. videntur iste 
voces idem significare. Eurip. Troadd. 
102. πλεῖ κατὰ δαίμονα, μηδὲ προσίστη 
«ρώραν βιότου πρὸς κῦμα, πλέουσα τύχαισι. 
Soph. (Ed. Col. 76. ἐπείπερ εἶ γενναῖος, 
πλὴν τοῦ Baluoros, ubi Schol. τοῦ δαίμονο:" 


τῆς τύχης. Aliquando tamen videntur 


δαίμονες s. dii et Fortuna distingui. Eurip. 
Cycl. 602. $ τὴν τύχην μὲν δαίμον᾽ ἡγεῖσ- 
θαι χρεῶν, τὰ δαιμόνων δὲ τῆς τύχης ἐλάσ- 
σονα. [Invocat autem Ulysses ibi deos, et 
dicit, si ipse pius interficiatur ab impio 
Cyclope; Fortunam Cyclopi faventem 
potiorem fore diis opitulatoribus Ulyssis ; 


NOTJE IN ARISTOPHANEM.  [V. 1244-1245. 


aut Fortonam habendam esse pro ven 
dea, non autem ipsos deos. Aliquando 
δαίμων et θεὸς distinguuntur inter se, ct 
ap. eumd. lon. 1874. τὰ τοῦ θεοῦ μὲν 
χρηστά, τοῦ δὲ δαιμόνος βαρέα. Aliquando 
δαίμων videtur quasi gubernator τῆς τύχης 
aot τῶν τυχῶν esse, — Eurip. Herac!. 985. 
ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν Δαίμων ἔθηκε καὶ μετ- 
ἔστησεν τύχας. ]dem Med. 672. ἅπαιϑε: 
ἐσμὲν δαίμονές τινος τύχῃ. ln Phoca. 
416. ὁ δαίμων μ᾽ ἐκάλεσε πρὸς τὴν τύχῳ. 
Ubi Scholia: τὸ εἱμαρμένον ἤγαγεν ἧρας 
els τοῦτο τῆς συντυχίας. Poterit ergo 
utra vox Latine verti, Fortwne, sers, 
genius, fatum, ut queque vox loco alicui 
magis convenit. Nisi quod Δαέμων ali- 
gnando simpliciter pro deo accipitur. 
lose: τύχη --- Fors, Genius, Succes- 
sus, Faiwm, Fortuna; 41 significatos 
conveniunt etiam voci δαίμων. Brno. 
es. v. Suid. ἢ. v. Est voz in- 
epta tragici vel dithyrambici poete, q 
irridendi causa usus est. EnN. Edd. vett. 
nonn. ut Crat. Venn. Wech. δαίμον. Din». 
δαίμων unus et alter. Dosn. 
1247. ἐπώλεσας 3. à ex em. Donz. 
1248. Τληπόλεμος. Hujus mentionem 
fieri dicit Schol., quia Xenocles Carciui, 
de quo paullo ante, filius, tragicus poeta, 
introduzerit illis verbis utentem, qus in 
superiore versu sunt: ὦ Παλλάς, ὡς μ' 
ἀπώλεσα:" quum nimirum Tlepolemus in- 
terfecisset Licymnium, fratrem Alcmensz. 
Alius Scbol. dicit, non de heroé isto esse 
sermonem, sed de alio Tlepolemo, qui 
fuerit Sophoclis tragii histrio. Bzao. 
Notus Tlepolemus Herculis e captiva mu- 
liere filius, de quo sic Homerus in catalogo 
Τληπόλεμος --- πατρὸς ἑοῖο φίλον μήτραα 
κατέκτα ἤδη γηράσκοντα Δικώύμνιου ---- Ar- 
gumentum hoc tractaverat vel Carciaus 
vel ejus filius Xenocles in quadam trage- 
dia, ad quam alludit Comicus et unde vi- 
detur παρῳδῆσαι, ἰώ μοί μοί, ἀνὴρ κακοδαί- 
μων, οἱ ὦ σκληρὲ δαῖμον ---- qua 
desumta sunt ex iis, quz» Álcmena dicebat, 
audita fratris sui morte. Ideo Strepsiades 
iisdem verbis fortunas suas. conquerentem 
Amyniam ctatur: Quid tendem 
tibi mali feci Tiepelemus? Bavuscx. 
Ultima tantum verba, ὦ Παλλάς, és μ᾽ 
ἀπώλεσας e Xenoclis tragedia Licymnio 
sumpta esse videntur ; illa autem ὦ τύχαι 
θραυσάντυγες ἵππων ἐμῶν ad fabulam de 
CEnomao vel similem spectare videntur, in 
u& heros fractis rotis curru excidiset. 
is autem hic abutitur Amynias ad fm... 
tuns suse conquestionem, quam v. 1254. 
his verbis declarat: ἵππους ἐλαύνων ἐξέ- 
πεσον. ScHuTz. ὅ a c. Bav. λει. 
τί δαί. L. Ja. 94, male, Enn. τί δέ σε 2. 
B. Pons. τί δὲ τλ. σε 1. τί δὲ 7A. σὲ 
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πώποτ᾽ in text. S. scd sch. τί δὲ σὲ 
TÀ. Etiam 5. M. Pro ποτ᾽ 0. τοῦτ᾽. 
Dona. . 

. 1249. ὦ rà» Ald, (non ὦ ᾽τὰν ut Harl. 
Ait), Junt. 1. 11. 111. Brub. à τᾶν Crat. 
Ven. i. 11. Wech. Raph. Port. etc. Diwp. 

. 1250. δ'λαβεν. ἃ producitur e contrac- 
ione, ut ἀἰδανείσατο v. 1952. οὔ. 1288. 
En. &'Aafer et 1252. ἃ ’δανείσ. Ald. 
Junt. 1. 11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Amst. (in Junt. 11. Lugd. Port. ἃ 
᾽λαβεν, sed mox ἃ Bayeícaro.) ιν». κέ- 
λευσον ἀποδοῦναι Dorv. Pons. 

1251. ἄλλω: --- Hic versus abest ἃ L. 
et Ja. Env. ἄλλως re— πεπραγότι. 
Signifcat jactoram rei familiaris, cujus 
caussam v. 1272. memorat. ScauTz. ἄλ, 
γε M. A.(B.) non 2. Pons. ἄλλως "ye 
1. 8. 5. (in 8. versus primo om. et repos. 
nescio an eadem m.) καὶ om. 3. καλῶς 
primo 1. sed A statim mut. in x. Dona. 

. 1253. κακῶς — Sensus versus est: pes- 
sime egitur. v. ad 871. V. seq. ἵππους 
verte currum. v. Ruhnken. ad Call. H. in 
Cer. 87. HanL. ὄντως εἶχες. [nverso 
ordine ἢ. Enmw. κακῶς ἄρ᾽ ὄντως εἶχες. 
Sane igitur, tum quum filio meo pecuniam 
credebas, male rem gerebas; scil. quod 
hec pecunia numquam ad te redibit. 
Scnurz. ὄντων vitiose Ven. 1. 11, — δ᾽ 
ἐμοὶ Box. Junt. i. (γ᾽ ἐμοὶ Ald. etc.) 
Drwp. Ores Dorv. (sic). Poms. ἄρ᾽ 
ex em. 2. Forsan habuit γάρ. δοκεῖ 4. 
Do». 

1254. ἵππους γ᾽ ἐλαύνων ἐξέπεσον. Illu- 
ditar hic Amynias ex amphibolia verbo- 
rum ; ipse enim his verbis significat se in 
certamipa equestria, in equos ct currus 
tantas impensas fecisse, ut propterea om- 
nibus bonis eversus sit; in étérecor enim 
intelligitur χρημάτων, vel πλούτου. Strep- 
siades autem hec verba proprio sensu 
accipit, quasi Amynias dicat, se, quum 
equos agitaret,e curru excidisse. Sci. 
ἐξέπεσεν 3. Dosn. 

1255. Lodit in ambiguitate ; nam ai 
scribas ἀπὸ νοῦ καταπεσών, erit a mente 
delapsus, i. e. a mente alienatus. Sic 
«αινοῦ et καὶ νοῦ &p. Laértium, qui refert 
Diogenem  interrogatom, qvibus rebus 
opos sit futuro philosopho, respondisse, 
βιβλίσυ καινοῦ δεῖ. que verba si scriban- 
tar hoc modo, βιβλίον καὶ νοῦ δεῖ, signi- 
ficant, libro εἰ mente opus est ; si autem 
hoc modo, βιβλίου καινοῦ D., significant, 
Wffibro novo opus est. [v. Menag. δὰ Diog. 
L.t. ii. p. 128.] Dicitur autem prover- 
bialiter, ἀπ’ ὄνου πεσὼν de imperito ho- 
sine, quasi qui nec asinis uti possit, ne- 
dum ut equis, ut notat Schol. ληρεῖς. 
Vesp. 1367. τί δῆτα ληρεῖς ὥσπερ ἀπὸ 
τύμβον πεσών. Brno. ὥσπερ ἀπ᾽ ὄνον 

Arist. Not. 


* 
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καταπεσών. v. Zenob. Cent. ii. Adag. 57. 
Buid. v. 'As! ὄνου εἰ v. Ληρεῖς, ubi locus 
hic citatur. Elegens autem ambiguitas 
hic latet in v. 'Ax" ὄνου, quie pro diversa 
scribendi ratione tam significare potest ab 
«sino, quam a mente. Kusr. Jocus est 
in ambiguitate pronumtiationis, qui Latine 
reddi non potest. A feneratore intelligi 
vult Strepuades ἀπ᾽ ὄνον, δὲ ipse intelligit 
ἀπὸ νοῦ. Sic ap. Diog. Laért. Stilpo 
Crateti dicit, ὦ Κράτης, δοκεῖς μοι χρεῖαν 
ἔχειν ἱματίου καινοῦ. Quod illius senten- 
tia non est, palli novi, sed, pallii et men- 
tit, καὶ νοῦ. — Similis jocus est Plaut. Mil. 
Gl. iv. 7. :* Maris causa hercle istoc ego 
oculo utor minus: Nam siabstinuissem ἃ 
mare, tanquam hoc uterer. Ubi Pleusi- 
des quum a mare duabus vocibus dicere 
videatur, aliud intelligit, nempe: si absti- 
nuissem amare, si amicum non. habuissem. 
BavwNck. Quem hic jocum interpretes 
invenire sibi videntur in ambiguitate ver- 
borum, de eo equidem longe aliter sentio. 
Nam etsi jam Schol. et Suidas hanc ambi- 
guitatem commemorant, tamen a prover- 
bio ea aliena est, preserüm quum ctiam 
absque isto lusu literarum eadem hujus 
proverbii sententia ait, quz distracto voc. 
ὄνου nascitur. ltaque neque Arist. in hoc 
proverbio lusisse credibile est, nec Plato- 
nem, cujus locus iii. de Legg. p. 156. Bip. 
quem Schol. et Suid. attulerunt, recte nunc 
ita legitur: δεῖν φαίνεται ἔμοιγε, οἷόν περ 
ἵππον, τὸν λόγον ἑκάστοτε ἀναλαμβάνειν, 
καὶ μή, καθάπερ ἀχάλινον κεκτημένον τὸ 
στόμα, βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερόμενον, κατὰ 
τὴν παροιμίαν, ἀπό τινος ὄνου πεσεῖν. 
Hznx. Suid. ἀπ᾿ ὄνου. "yp. ἀπὸ vov m. 
rec. inter l.in B. Pons. ληροῖς 6. hic et 
819. Dosn. ) 

1257. αὐτὸς redundat, ut alibi. Pro 
ὑγιαίνεις Ms. male ὑγιαίνοις. EnN. Non 
prorsus redundat abrbs, etsi nec Latini 
nec Germanici sermonis consuetudo illud 
ἢ, l. pronomine ipse reddere potest. No- 
bis tamen sic circumscribere liceat: Du - 
kannst, so wie du da bist, wunmoglich 
gesund seyn. Scuv1z. ὑγιαίνοις B. Pons. 
ὑγιαίγοις 8. sed gl. ὑγιῶς ἔχεις. Dons. 

1268. χρῆματ᾽ Crat. Ven. τ. Divp. 
σὸν ἐγκέφαλον — δονεῖς. — Suidas: Τὸν 
ἐγκέφαλον ὥσπερ κατασεσεῖσθαι μοι δο- 
κεῖς, τουτέστι τὰ κεκρυμμένα : corrupte. 
Scribendum fortasse, τουτέστι τὸ ὀγκράνιον. 
ϑοηυτ2. 

1259. L. προσκεκλεῖσθαι, Ja. etiam de- 
let^e, utrumque male. προσκεκλήσεσθαι, 
in jus vocatum iri, que est πρόσκλησις, dc 
qua v. Vales. ad Harpocr. ἢ. v. Enx. 
Vulgo, προσεκκλήσεσθαί γε μοί, quam ἢ 
lectionem etiam Schol. baboit. Brunck, 


si quidem προσκεκλήσεσθαι servandum 
L 1 8M 
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est, recte edidit προσκεκλήσεσθαι γ' ἐμοί. 
Kav. προσκεκλῆσθαί μοι δοκεῖς. — Difficile 
est, utra lectio iuelior sit, decernere, Vul- 
gata simplicitate commendatur et plcro- 
rumque librorum fide: altera facile nasci 
potuit. interpretuin diligentia, qui δοκεῖς 
adscripserant, quod xarà κοινοῦ in supe- 
riore versu positum esset, ut Schol. obxer- 
vat. Hanc tamen lectionem preferendam 
esse rati sumus, tum veterriuni atque optimi 
libri Rav. auctoritate, quam confirmant 
cjusdem lect. in codd. L. et Ja. vestigia, 
tum aliis haud sane levibus argumentis. 
Primum etsi hic proprie futurum requi- 
ritur, eadem tamen vis in perfecto inest, 
gue quo magis recondita est, eo facilius 
ut. προσκεκλήσεσθαι aut reponi.ab emen- 
datore aut adnotari ab interprete, ac de- 
inde ab imperitis in textum inferri potuit, 
Etenim προσκεκλῆσθαι, nota significatione 
temporum prateritorum hanc vim habet, 
ut in jus vocatum iri illum tam certum 
csse dicatur, quam si jam sit in jus voca- 
tus. Deinde hzc ipsa dicendi ratio mul- 
to magis, quam altera, ad h. l|. accommo- 
data est. Nam non solum major quadam 
vis atque alacritas perfecto inest, sed lon- 
ge melius etiam eo irridetur Strepsiades, 
quam adhibendo tempore futuro. Omnis 
enim virtus h. 1. in eo posita est, ut Amy- 
nias, quz a Streps. superbe dicta erant, 
quam minima verborum mutatione facta, 
eodem vultu et gestu eademque voce in 
Streps. convertat. ltaque ut ille perf. 
σεσεῖσθαι usus crat, ita. hunc etiam perf. 
κεκλῆσθαι uti decet ; atque ut ille μοὶ 8o- 
keis dixerat, ita hic, irridendi causa illum 
imitatus, magna cum vi eadem verba re- 
petit. Hxna. Ἑρμῆ et γ᾽ ἐμοὶ Elb. εἰ 
Bav. Hanr. προσκεκλήσεσθαι γέ μοι Ald. 
etc. Disp. προσκεκλῇσθαι μοι 2. non A. 
(B.) προσκεκλήσεσθαι Suid. ed. Ms, prius; 
mox Ms. προσκεκληθήσθαι [sic. Vide 
Kusteri Suidam in προσκεκλ. t. iii. p. 
200. Dossz.] Cum Kustero consentit 
Dorv. Pons. νὴ om. (gl. uà) 3. ἑρμῇ 
pars. πρὸς κεκλῆσθαί μοι et gl. ἐγκληθήσεσ- 
θαι δοκεῖς 5. Donn. 

. 1260. μὴ ἀποδώσεις. Lege μὴ "wobó- 
σεις. BrNr. Olim vulg. εἰ μὴ ἀποδώσεις. 
Emendavit Drunck. κάτειπε νῦν cum 
Brunck. edidimus. Vulgo κάτειπέ νυν. 
Hzenw. εἰ μὴ ἀποδ. Ald. etc. — κάτειπέ 
vvv Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Diwp. 

1261. alcf, pro quo Inv. hic et 1270. e 
Rav. posuit ἀεί, metri causa retinendum 
erat. Hic et infra in R. ap. Ern. ἀεί. 
Ald. etc. αἰεί, Diup. πότερα. ον B. in- 
ter 1. m. στ, ἀεὶ A. (B.) Pons. ἀεὶ 4. 


Dosn. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. IV. 1260-1263. 


1263. ταυτὸ τοῦθ. Ib. abro rovU , me- 


lius. Επν. αὐτὸ τὸ 8. B. Pons. ἕλκει 
6. ἃ n. pr. αὐτὸ σοῦϑ' 4. Dosn. 
1264. Brunck. οὐδ᾽ ἐμοὶ (pro vulg. οὐδέ 


μοι, quod Herm. recte retiuuit. Dixp.] 
Cod. Rav. οὐδέν μοι. HrRx. quod Ins. 
parum recte recepit. δινυ. ἔγωγ᾽ Ald. 
— ὁκπότερον Elb. — οὐδέ μοι μ. Ald. etc. 
Diwp. ἐγὼ x. 8. ἔγωγε π. 4. sed. ε su- 
tim mut. in 4. Dosn. 

1205. δίκαιον 2. et ἦν pro el ex em. 
Pons. δίκαιον εἶ 5. Dona. τάργ. Cod. 
Ar. 10, 

b 1266. τῶν ante per. deest Lugd. Am«t. 

IND. 

1207. ἀλλ᾽ el σπανίζεις, τἀργυρίσυ μοι 
τὸν T. à. Sic hene distinctum est in 
membr. Perperam vulgo: ἀλλ᾽ ef - 
ζεις Tàpyvplovs, μ. T. T. — Vertit. Bergi.- 
scd si eges ceris, usuram saltem smihi de. 
Tüpy. cum σπανίζεις salva linguz indole 
construi non potest : obstat articulus. l- 
cendum enim fuisset, ἀλλ᾽ ei σπανίζει 
ἀργυρίου, μοι τὸν τόκον ἀπόδος γε. Et ὡς 
quidem scriptum est in meo codice. Op- 
time etiam in quarto cod. Reg. distinc- 
tum, ut in menbr. — σπανίζεις Tàgy. — 
Bnuwcx. Atticis familiare verhum σπα- 
vilew et σπανίζεσθαι pro indigere s. ἀπο- 
peiv, et quidem, ut hic, ἀργυρίον. Sic 
σπανίζοντες φίλων Asch. Choeph. 713. 
et Eurip. Med, 882. item σπανίζει» πέ- 
*Aw» Med. 960. σπανίζει βίον inceru 
Tragici ap. Dion. Chrysost. Or. züi. p. 
220. sed quod Euripidi in Belleropb. ap. 
Stob. tribuitur in Exc. Grot. p. 393. prout 
ab eodem Tragico Hecub. 12. σπάνις βίον, 
penuria victus dicitur. Nec apud poetas 
solum, sed apud oratores etiam Atticos; 
ut Demosth. adv. Steph. i. τῶν ἀναγκαίων 
σπανίζειν. SpANB. Sensus: si pemuria 
obstat, quin sorlem reddas, sortis vel de- 
bii da mihi usuram. llanrz.  Nulja im- 
terpunctio in Ald, Junt. 1. 11. 11). Crat. 
Ven. r. 11, Wech. In Brub. primum 
comma post τἀργυρίου. DiND. μοι, τὸν v. 
distinguit 2. Pons. τἀργύριον 6. Doss. 

1268. γε abest R. Ja. EnN. 4 τόκαι 
male Junt. i. — τὶ 0. Junt. irr. τι Port. 
DiNp. *vyeom. ἃ. (B.) 2. μοε sup. gl. 2. 
τόκος. Suid. v. Pons. ye ex em. 1. sed 
m. pr. ut puto. Nunc decst 5. sed era- 
sum esse puto, Dons. 

1269. κατὰ μῆνα kal καθ᾽ ἡμέραν. Men- 
δίγμαδ enim non solum, de quibus egimus 
ad v. 17., sed diurnas etiam usuras, 
obiter id jam ante diximus, Athenis recep- 
tas constat, unde ἡμεροδανεισταὶ appel- 
lati, qui μισϑὸν ἐφημέριον, s. diwrnas id 
genus usuras exigerent. Quomodo ἧμερβο- 
δανειστὴς dictus est Menippus Cynicus 
ap. Laert. vii, 99. Quale sordidum usa- 











V. 1270-1274.] 


ri genus, ut maxime vecordis hominis no. 
tam tangit Theophr. περὶ 'Asov. τῆς 
δράχμης τόκον τρία ἡμιοβώλια τῇς ἡμέρας 
πράττεσθαι, h. e. quartam drachma par- 
tem, ut id jam occnpavit Salmas. de mod. 
usur. p. 65. et Plaut insuper locum Epid. 
1. 1. 51. s. * id adeo argentum ab danista 
apud Thebas sumpsit fonore In diein —.' 
Gravissimum autem erat illud diarium 
fenus, et annuo ac. menstruo etiam, quod 
monuerat idem Salmas. p. 63., longe ma- 
Jus, uti insuper ὀβολοστάτας, qui ejusmodi 
fanus exercerent, peculiariter appellatos, 
de Usur. p. 6539. Neque vero hic pre- 
tereundum, quod a Petito ad Leg. Att. p. 
407. notatum forte video: nempe fenus 
nauticum diarium fuisse, non menstruum. 
Quumtamen diarie ap. Athenn. dictz 
proprie usurz, seu ἡμεροδανείου vel ἐφημε- 
ρίου τόκον vel μισθοῦ ea foret ratio, ut in 
unicum diem pecunia fœnori daretur, se- 
quenti proinde die cum usura restituenda: 
pecunia autem nautica 5. (rajectitia dare- 
tur ad navigationis tempus, syngrapha 
definitum, prout dicitur in simili syngra- 

pba nautica, cujus fit mentio 1l. 122. 6 1. 
D. de Verb, Oblig. *in omnes navigii dies 
ducentos:' atque ita nec diurmwm nec 
mensiruum, sed annuum etiam foret illud 
fanus. Id quoque attigisse Salmasium 
de Mod. Usur. p. 21. et quidem non ut a 
Petito solum, sed ut a Scaligero etiam 
ante perperam monitum, postea animad- 
verti. SPANR. . 

. 1270. Quud pecunia fenori data mul- 
tiplicctur s. amplior fiat, inde πλέον pro 
wsura duobus ap. Aristot. locis sumitur. 
Priorem indicavit laudatus paullo ante 
Salmas. de Usur. p. 19. nempe Ethic. ad 
Nicom. viii. 15. κομίζεσθαι δὲ ἀξιοῖ Tb 
ἶσον 5) πλέον, ὧς ob δεδωκὼς ἀλλὰ χρήσας, 
eodein interprete, postulatque recipere aut 
par pro pari, aut amplius, tamquam qui 
non dono dederit, sed muluo. — Alter phi- 
losophi locus, unde haud minus hzc Co- 
mici verba illustrantur, exstat in Politicis 
i. 10. extr. s. à δὲ τόκος αὐτὸ (νόμισμα 
nempe) ποιεῖ πλέον, ὅθεν kal τοὔνομα τοῦτ᾽ 
εἴληφεν" “Ὅμοια γὰρ τὰ τικτόμενα τοῖς 
γεννῶσιν αὑτά ἐστιν. ὃ δὲ τόκος γίνεται 
γόμισμα νομίσματος. ἸΤἸόκος nempe idem 
ἃς "yéveais κ. pecunive. foetus, uti en de re 
ad v. 18. Unde juxta illud Comici Thesm. 
852. ἀξία γοῦν εἶ τόκου τεκοῦσα τοιοῦτον 
τόκον. Accedit, quod ἐπὶ πλήθει ac πλε- 
ονασμὸν usuram frugum vocant Lxx. In- 


di terpretes Levit. xxv. 23. et 37. nc πλεο- 


»acuó» solum Ezech. xviii. 8. ubi has 
voces per amplius et superabundantiam 
reddit vetus interpres. Quo respexit, ut 
sepe alias, Hesycli.; Πλευνασμός,͵ ἐπίδο- 
eis, accessio, frugum ncmpe vel pecunie : 
πλεονασμὸν enim de utura frugum iis V. 
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T. locis intelligi ad discrimen alterius ró- 
κου, qui ibi pricedit,s. wsure pecumim, 
observat Salnias, de Usur. p. 181. Quum 
alioquin πλέον dictis locis et in hisce 
Comici verbis, de pecunie wsura s. incre- 
mento itidem intelligatur ; pront postrema 
hac voce vocatur l. 27. c. de Usur. " sorti 
autem antique tantummodo incrementum 
(usuram) accedere. Hinc Cyprianus de 
Lapsis : * usuris multiplicantibus fenus an- 
gere. Quee egregie illustrantur tum hisce 
Comici verbis, unde et lux iisdem acce- 
dit, tum et sequentibus mox : ζητεῖς ποιῆ- 
σαι τἀργύριον πλεῖον τὸ σόν; ubi ἀργ. 
πλεῖον pecuniam fanori datum notat, non 
vero fruges. De qua ceteroquin frugum 
wsura, qua vitra sortem media pars am- 
plius dabatur pro usura, ut nempe pro 
duobus modiis tres redderentur, minorque 
proinde esset usura pecunie, qua vulgo 
centesima, seu duodecim in centum apud 
Grecos et Romm. efficiebat: prout de 
utraque illa wsura frugum et pecunia 
agitur Constantini |. i, Cod. Theod. de 
Usur. Sraun. R. γίνεται ἀεί. Enn. Do 
scriptura γίγνεται v. Fischer. ad /Fsch. 
Socr. 1.10. πλέον, πλέον est πλέον xal 
πλέον. v. Dorv. ad Char. p. 200. s. HARI. 
γίγνεται. Sic duo codd, Vulgo γίνεται. 
Bnuxcx. qui recte cum ceteris edd. αἰεὶ 
reliquit, quod metrum postulat. Diup. 
Etiam h.l. Ald. etc. recte alel — γίνεται 
Ald. etc. male. In. πλέον semel Suid. 
Ms. Dorv. ἀεὶ A. (B.) Suid. ed. Ms. 
τόκος. Pons. 

1271. ὑποῤῥέοντοΞ. Sic iv. codd. Gl. 
vpéxovros. Dawesio legendum videba- 
tur ἐπίῥέοντος. v. Misc. Crit. p. 160. 
Bnuwcx. Nempe vau s. digamma olim 
litere p prefixum effecisse censet, ut 
produceretur brevis syllaba. Non igitur 
ἐπιῤῥέοντος, ut Brunck. scribit, (quod 
correxi) conjecit. ὑπορεῖν est sensim de- 
labi. Diwp. Ἐπιῤῥέοντος vulgatum lau- 
dat Suidas v. τόκος. Confer JEschyl. 
Eumenid. 856. ubi δὺπιῤῥέων χρόνος. 
Pons. ἀποῤῥ. 2. ab initio. Dosn. ὕπορ. 
Cod. Ar. Ip. 

1979. Lucretius vi. 609. “ Principio 
mare mirantur non reddere majus Naturam, 
quo tantu' fuat decursus aquarum: Om- 
nia quo veniant ex omni flumina partc.' 
Diwp. L. ἔσθ᾽ ὅτε. Unquamne — ὅτε 2. 
a m. pr. etgl. Pons. ὅτε primo 5. nunc 
e scelpello factum ι. Gl. ἐστι καιρὸς et 
tres fere litere deletz ; ut etiem in gl. 
fuerit ὅτε. Gl. in 2. ἔστιν ὅτε, in 3. ἔστι 
καιρός. Donna. ὅτε Cod. Ar. Iv. “ἔσθ᾽ 8, 
τι Rxistc. 

1273. προτοὺ Ald. etc. Dix». 

1274. πλείον᾽ εἶναι. Sic edidimus e Ms. 
Ib. Consentit Ja., qui habet plenum 
πλείονα. Vulgo male πλεῖον. Nam re- 
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fertur ad θάλασσαν, et mox est πλείων. 
lta placebat Dukero. Eaw. Ita etiam 
Brunck. (quamquam non monito lectore), 
et recentt, edd. omnes. Diwp. πλεῖον 
εἶναι Ald. etc. Dinp. “δία. Dorv." i. e. 
bis habet versum, opinor. πλείονα 3. B. 
Pons. πλείον᾽ 1. 2.6. πλείονα 5. πλέον 
8. Doza. 
1276. γίνεναι AM. etc. ιν". Antea 
ARL. ὦ κακοδαίμων 
pov Dorv. Pons. 

. 1277. ποιῆσαι They. ζητεῖν Ja. Enw. 
ποιῆσαι ζητεῖς 2. πλεῖστον Dotv. Pons. 
7. 55 Dona. 

218. οὐκ ὰ 5 σᾶντ. ὄν. Lege 
ἀπολιβάξεις αὐτόθ᾽. vid. Ὄρν. v. 1467. vel 
ἀποδιώσεις σαυτὸν, ἀπὸ τοῦ διώθειν.: vid. 
ΧΦ. ν. 106, [mmo recte habet ἀποδιώξεις, 
quoniam Danistes hic διώκων erat, Strep- 
xiades τὸν διώκοντα. sic in "Opy. 
ad Metonem Geometram, οὐκ ἀναμετρή- 
σεις σαντὸν ἀπιὼν ἀλλαχῇ. BzNr. Pro 
ἐκ L. Ib. [etiam Elb.] ἀπὸ, quod melius 
puto et per se ete v. 1236. Eun.  Rece- 
punus ἀπό. Extra edes enim hzc omnia 
aguntur. HER a. ἀποδιωξεῖς Amst. DiNp. 
ἀπὸ pro ἐκ 2. Dorv. non A. B. Pons. 
ἐκ Ms. quem suum vocat Brunck. teste 
Porsono in Opusc. p. 181. Domm. ἀπὸ 
ΤῊΣ 2.4. 5. 6. ἐκ 1. 8. In. ἀπὸ τῇς Cod. 
Ar. Ip. ἀπὸ τῇς R kisi6, 

.1279. ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. Recte in 
tribus codd, verba hec Amyniæ adscrip- 
fa, que in impreseis testi inepte tribuuntur, 
Pejus adhuc in C. totus versus Phidippi- 
dz tributus. BRauxcz. Cum Br. A. B. b. 
etiam consentit Rav. atque ita recentt. 
dederunt. Amynias hec ad spectatores 
dicit, quum Streps. stimulum ei intentet, 
PiND. ταῦτ᾽ ἐγὼ — His premissum Map. 
in Ald, Junt. 1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. etc. sed in Junt. ir. 111. Δα. 
lv. Δαν. ταῦτ᾽ 8.5.6. Donn. 

, 1280. οὐκ ἐλᾷς, ὦ σαμφ. Idem occur- 
rit Eqq. 1600. quod monui jam ad 35. et 
PAG» Atticis olim dictum pro ἐλαύνειν, 
qSod notat Helladius. SPANn. Impellit 
et alloquitur cum tamquam equum; in 
: q. 5— equus ad equum fingitur dix- 

sse, Ti δρῶμεν; οὐκ ἐλᾷε ὦ σαμφόρα: v. 
ad Nub. 122. Brno. Sic quoque . con- 
tumelie causa Praxinoe Theocr. xv. 8. 
maritum πάραρον vocat. HAnrz. R. L.C. 
Ib. Σαπφόρα. Enw. μέλεις ---- σαμφόρα 
Elb. HARL. σαπφόρα A. (B.) 2. σαμε- 
φόρα Dorv. Pons. εἴταγε (sic) 8. quod 
forsan ortum ex ἄπαγε quod pro v. l. cor- 
rector 2. σαπφόρα 1.3. 4. ἃ. 6. (Sed in 1. 
Μ' ab eodem supr. et x ex em. 9.) caue. 2. 
t. et sch. Doss. Vix intelligo illud 
ἐπιαλῶ.ς An legendum, ὀπεὶ ἐλῶ, pro 
ἐλάσω: ut ἐξελῶ pro ἐξελάσω. Kvusr. 
Latet, opinor, phrasis aliqua ad aurigatio- 
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nem pertinens. Fortassis hoc subridest ; 
—alftes; ὀπαλιῶ κεντῶν ὑπὸ τὸν πρωκτόν 
σε τὺν σειραφόρον. hoc est, am excurres! 

ENT. 

1281. ἄξεις int. σε. post ἐπεὶ ἁλῶ L. C. 
I. Enw. ἐπιαλῶ fut. ab ἰάλλω, mille, 
Jacio. Sed mallem cum Kust. emendare 
ἐπεὶ ἐλῶ, nam. impellam te.  Intrat autem 
nunc Strepsi^des ad convivium, ubi mo: 
ἃ filio verberstur. Bsne. ἄέξσις ; ἐπί σ᾽ 
ἀλῶ. Vulgo ἄξεις ; ἐπιαλῶ. Primo (fe: 
scribi debuit: est enim ab (rre, Attico 
pro ἀΐσσω. Depravatiseimum, quod sequi- 
tur, ἐπιαλῶ iuterpretes et veteres et novos 
misere torsit ; ncc tamen eorum ullus boni 
quidquam adtuli. Dixerim, ait Kusteras, 
locum fore clarum, si ecribatur, ἐπεὶ àa; 
i.e. nam agam, vel impellam te, «quum 
funalem, stimulo podicem fodicáns, Ob- 
scenitas autem aliqua in hoc loco latere 
videtur. Berglerus: ἐπιαλῶ, ab ἰάλλω, 
mitto, jacio. Sed mallem cum C]. Kustero 
emendare, ἐπεὶ dAG, nam impellam te. 1o 
C. scriptum est ἐπί σ᾽ &A&, cum glossa 
συντρίψω, unde liquet vcrbum tenui spirito 
notari debuisse, ἐπί σ᾽ ἀλῶ, qus sincem 
est et optima lectio. In membr. inepte 
éz] ἅλω. In B. et in meo ὀπεὶ ἁλῶ, 
Glossa νικήσω, cvrrpiBeis. | Ut textus, ita 
glosse depravatme sunt. Referantur ad 
genuinam lectionem ἐπί σ᾽ ἀλῶ, quam sic 
veteres magistri interpretati sunt, κινήσω, 
σνντρίψω. ἀλεῖν verbum est nequam, me- 
lere, subagitare. Lepidum exstat dist 
chon, quod primus edidi Analect. t. iii. p. 
164. Εὐφαμεῖτε, νέοι' τὸν "Epwer' ἀλεῖ 
᾿Αρκεσίλαος, | πορφυρέῃ δήσας Ἐζύτριδο: 
&prebórp. Gloriviam ex emendatione hez- 
ametri, cujus et numeri corrupti erant et 
sententia, captasset forte quis alius: an- 


. gustiis spatii concluso aatis mihi fuit, ver- 


sum, ut legi debet, exhibuisse. Nunc 
quomodo legatur in membr. unde descrip- 
tus fuit, dicam: εὐφαμεῖτε, νέοι. τὸν ἔρω- 
Ta Ἀέγει ᾿Αρκεσΐλαος. Ἐπὶ δυϊοιῃ àA& in 
Comici versu futurum Atticorum more for- 
matum. ἀλέω, ἀλέσω, kA. — Vide not. ad 
Ran. 202. 298. Scriptura cod. ἄξεις. ἐπεὶ 
ἁλῶ. ΟἹ. συντρίψω. BRuNCEk. ταῦτα 
οὐχ ὕβρις; Terent. Andr. i. sc. 5. 3. * Quid 
est, si hoc non contumelia '5t?' Plura ex- 
empla Atücs illius loquendi formule, gra- 
vem indignaGonem continentis, suppedita- 
bit Hemsterh. ad Lucian. dial. mort. ii. 2. 
tom. i. p. 837. — mox ἐπεὶ GàA& cod. Elb. 
v. Thom. Mag. in àAew et ἀλεῖς, ibique 
interpr. Morin p. 17. ibique Pierson. 
λει. ἄξεις. ἐπιαλῶ Ald. etc. (in Juut. 
Itt, nulla interpunctio post ἄξεις, in Crat. 
Ven. 1. 11. Brub. comma post ἄξεις, in 
Weoh. Raph. Lu:d. etc. interrogandi 
nota.) Dixn. éwiéAG Rav. Reiskii uia 
est coniectura. " dori, Str. yüfe σε m- 
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&p&s. Forte tamen in ultima voce latet 
aliquis ablat. vocis, quee stünulum notat. 
An ῥοπάλῳ clara?" Diup. ἐπὶ ἁλῶ A. 
(B.) ἐπεὶ ἁλῶ 3. Dorv. Pons. éweí y 
&A& 1. ἐπεὶ ἁλῶ ceteri, nisi forte lenem 
habet 6. nam vix decoernas. — Forsan spiri- 
tus in 3. est ex em. sed m. pr. Gl. 1. συν- 
τρίψω, δ. κρατήσω. Donu. ἄξεις ἐπεὶ ἁλῷ 
(sic) Cod. Ar. νυν. εἶτ᾽ ἁλῷ Raisio. 

1282. σειράφορον. Male interpres Lat. 
gestantem catenam. | Nam Greci hac voce 
equum funalem (ut Latini vocant) desig- 
nant. Kvsr. 

1283. ἔμελλόν σ᾽ dpa κινήσειν ἐγώ. Sic 
tres codd. In B. ut vulgo, ἔμελλον dpa 
κινήσει» σ᾽ ἐγώ. δὶς loqui solent, qui 
multo labore tandem id effecerunt, quod 
contendebant. Ran. 208. ἔμελλον ἄρα παύ- 
c«w of ὑμᾶς τοῦ κοάξ. Vespis 460. ἄρ᾽ 
ἐμέλλομέν ποθ᾽ ὑμᾶ: ἀπτοσοβήσειν τῷ χρόνῳ. 
Cod. ἔμελλον ἄρα σε κινήσειν ἐγώ. Con- 
cinna vocum dispositione, Sed σε inter 
lineas a secunda manu additum. Scriptuin 
primo fuerat ἄρα κινήσειν σ᾽ ἐγώ. Litera 
c erasa fuit. Βευνοκ. κιφγήσειν σ᾽ éyó. 
R. del. σ᾽ bene. Caninius stellulam præ- 
fixit. Egsw. Post ἐγὼ in marg. cod. Bav. 
ab alia manu additus est hic versus, sive 
potius hoc interpretamentum : ézigaAór 
σοι τὴν μάστιγα καὶ δέρων τὸν πρωκτόν. 
HaRr, ἔμελλον ἄρα κινήσειν σ᾽ ἐγώ. Ald. 
etc. ιν". σ᾽ om. Dorv. Pons. φεούγοις 
4. ἄρα ce x. 6. 1. DosB. ἄρα σε REisio. 

1284. Brunck., at auribus consuleret, 
airroigt [pro valg. αὐτοῖς} scripsit [idque 
etiam Inv. recepit], quo non opus esse 
norunt, qui suas ad Grsecorum aures con- 
formarunt, Henu.  Respicere videtur v. 
31. ubi se dixerat tres minas Amynia de- 
bere pro curriculo et rotis: Τρεῖς μναῖ &- 
φρίσκου καὶ τροχοῖν ᾿Αμυνίᾳ, id vero comice 
sic effertur, quasi Amynias tanquam equus 
σειραφόρος ipse curru alligatus esset. 
ΟΕ ΤΣ. αὐτοῖς Ald. etc. Diwp. Por. 
son. Opusc. p. 81. Pons. 

1286. Hoc carmen chori vulgo e schol. 
metrici senteptia numeris legitur perver- 
sissimis, Brunck. paullo meliore usus est 
vereuum descriptione, sed id, quod sum- 
mum est, non magis quam czteri animad- 
vertit, carmen hoc esse strophicum, cujus 
antistropham incipere verbis, οἶμαι "yàp 
αὐτόν. Inde nos emendationem in tam 
vitioso loco aggressi, quiedam audacius 
mutavimus, quorum rationem deinceps 
reddemns. Hxnw.  Deleto pessimo inter. 
Mr ctamento ἐραστὴς vel ἐρασθεὶς hzc ita 
in strophas redegeris: Οἷον τὸ wp. dp. 
φλαύρωνὶ ὁ γὰρ γέρων ὁδὶ | (στροφὴ) 
ἀποστερ. βούλεται τὰ χρήμαθ᾽ à δανείσ. | 
κοὺκ ἔσθ' ὅπως: οὐ τήμερον λήψεταί τι 
πρᾶγμ᾽, ὃ vovrov ποιήσει | τὸν σοφιστὴν 
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πανοῦργον | πανουργιῶν, ὧν ἤρξατ᾽, ἐξαί- 
φνὴης λαθεῖν κακόν τι. | Οἶμαι γὰρ εὑρήσειν 
viv αὐτίχ᾽, ὅπερ ποτ᾽ ἐζήτει πάλαι | (ἂν- 
τιστρ.) εἶναι τ. υἱὸν δεινόν οἱ γν. ἐν. λέ- 
γειν | τοῖσιν δικ. | ὥστε vix. ὅπ. οἵσπερ ἂν 
ξνγγ. | κἂν A. παμπ. | ἴσως δ', fos — αὖ- 
τὸν εἶναι. De transpositionibus nonnul- 
lis, metri causa factis, nihil amplius mo- 
nebo. Quod autem vulgo legitur extrema 
stropba τὸν σοφιστὴν ὧν πανουργεῖν ἤρξατ᾽, 
et inconcinnum esse et mancum, dubitare 
non sinit antistropha. πανουργιῶν muta- 
tum in πανουργεῖν omittende vocis similis 
πανοῦργον ansam praebuisse arbitror. An- 
tistrophe primo νιν, qued versus expetit 
loesemati cessísse, non est quod mireris. 
ersus harum stropharum quartus asynar- 
tetus est, constans ex duobus creticis di- 
metris hypercatalectis. Possis et divisim 
scribere: τήμερον λήψεταί τι | πρᾶγμ᾽ ὃ 
τοῦτον ποιήσει, et similiter in antistr,, nisi 
gratius est solenniusque, post longiores 
versos inferri ejusdem generis breviores, 
tamquam clausulas, quales bic sunt illi, 
τὸν σοφ. παν. et κἂν A. παμπ. v. ad Ran. 
306. Horis. — πραγμάτων ἐρᾷν φλαύρων. 
Infra 1442. πονηρῶν ὄντ᾽ ἐραστὴν πραγμά- 
των. Βεπο. Premittitur in Ald. etc. 
Στροφὴ κώλων ιη΄. φλαῦρον Crat. Ven. t. 
tit, Wech. Raph.—ó yàp Ald. etc. se- 
quenti versui addunt. Dixp, φαύλων 6. 
ex em. al. m. Dosn. τροφή. olov τὸ 
sp. dp. 4A. | ὃ γὰρ "yép. δδ' ἐξαρθεὶς | àso- 
στερῆσαι βούλ. 8 xp. & Bav. | xobe ἔσθ᾽ 
. τι *tp., Ó τοῦ-Ἶ τὸν ποιή. 
T. σοφ. ἴσως, | ἀνθ᾽ ὧν πανουρ. ἤρξ., ἀξαίφ. 
κακόν τι πάσχειν. ᾿Αντιστροφή. οἷμ. γ. 
αὑτὸν αὖτ. εὗρ., | ὅπ. πάλ. ποτ᾽ ἐξή., | εἶν. 
T. vl. δει. οἱ | γνώμ. ἐναν. λέγ. | τοῖσιν 
δικ., ὅστε νι- κὰν ἅπ., οἷσπ. αν | Evy., xd» 
λέγῃ παμπόνη-Ἰρ᾽" ἴσως δ᾽, ἴσως βουλ. xd 
φον. abr. εἶναι. Ἀ κιδ1ο. 

1286. ἐρασθεὶς --- Sic iv. codd. et edd. 
vett. In recentt. nescio unde, ἐραστής. 
BRuwck. Antistrophicus versus articu- 
lum excidisse ostendit, quem nos repo- 
Suimus óbpacOeís. Hn». ἐρασθεὶς Ald. 
Flor. Brub. Basil. etiam cod. Bav. Hanr. 
ἐραστὴς int. πραγμάτων φλαύρων. C. Ib. 
habent dépac8eís. Enw. ἐραστὴς Farr. 
Crat. Port. et recentt. ἤλπι. f. ὅδε χρη- 
στὰς, prirare creditores. Rersx. ἐρασθεὶν 
edd. Ald. Junt. r. 11. i11. Brub. ἐραστεὶς 
Crat. Ven. 1. i1, Wech. ἐραστὴς Raph. 
Lugd. etc. sed ia vv. 1l. ed. Lugd. ἐρασ- 
θεὶς Vet. Diwp. ἐρασθεὶς Dorv. Pons. 
ἐραστεὶς (sic) ed. 1532. tacente Porsono. 
Doun. ὅδι (sic) 3. ut videtur. ἐρασθεὶς 
Mss. Dosn. 

1287. ἀποστεῤῥῆσαι Elb. HaAnr. ἀπο- 
στερῆσαι. Vid.v, 1446. Brno. ὑπόστ. 8. 
Doss. 
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1988. δ' δανείσατο. Sic edidi pro ἃ δα- 
νείσατο, ut 1252. idque metrum desidera- 
bat, ut vidit et Duker. Env. ἃ 'Barel- 
caro Ald, Junt. 1. 11. 111. etc. ἃ δανείσ. 
Port. Amst. DiNp. 

1289. Ms. Vat. U. rectius τήμερον τὸ 
(nam τι] λήψεται. | Est evim jambicus 
trimeter acatalectus. Kusr, [Recepit et 
Harl. DiNp.) Versus esse debet iambi- 
cus trimeter catalecticus, ut docet schol. 
sed non constat in edd, et scr. Unus Reg. 
integrum habet, addito 7; ante λήψεται, 
quem sequuti sumus, Emxw. τήμερόν τι 
λήψεται. Sic A. C. recte. Senarius est, nt 
1285. qui vulgo perperam distinctus erat. 
Hic in iinpressis vocula τε omissa, BnuNCx. 
Schul. τὸ πέμπτον χοριαμβικὸν ἐξ ἐπιτρί- 
τῶν, M ἰαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικόν. 
Reizius ἀκαταληκτικὸν in Schol. scriben- 
dum putabat. Sed nihil mutandum, Nam 
hoc ipso quod pro tertia dipodia Creticum 
λήψεται invenisset Scholiastes, adductus 
fuit, ut versum censeret clioriambicum 
esse, Eumdem autem versum quo pacto 
pro iambico trimetro catal. habere potue- 
rit, non mirandum in homine tam rudi, 
qui etiam vv. πρᾶγμ᾽ ὃ τοῦτον ποιήσει tro- 
cbaicum dimetrum catal. esse dicet alios- 
que pessimos erreres in omni ἢ, l. commit- 
tat. Non igitur hic habuit τί, quod Br. 
ante λήψ. addidit. Nos hoc τὶ post Ay. 
collocavimus, quod antistrophici versus 
exigebant. "ranspositiones ejusmodi nul- 
lam habent temcritatis notam apud eos, 
qui meminerunt, quoties librarii i ipsis 
trimetris aliisque notissimis metris, nedum 
in liberioribus numeris, verboram ordinem 
male mutaverint. Hrzna. τήμερον λήψ. 
Ald. ete, Disp. λελήψεται Valckenaer. 
sd Herodot. vi. 9. οὐκ ἔσθ 2. Pons. 
οὗκ ἔσθ᾽ 5. τοῦ pro ob 8. τήμ. A. sine τι 
omoes. Dosn. ut K. sie τι Cod. Ar. 
Ip. 

1990. τοῦτον. Lege τοντονί. BrwT. 
Antistrophicus versus strophicum mutila- 
tum esse ostendit; idque confirmat schol. 
metra explicans. Nam quam vulgo δὶς 
legatur: πρᾶγμ' ὃ τοῦτον ποιήσει | τὸν 
σοφιστήν, ὧν κανουργεῖν | ἤρξατ᾽, ἐξαίφνης 
τι κακὸν λαβεῖν. Schol. de his versibus ita 
scribit: τὸ ἕκτον, τροχαϊκὸν δίμοτρον κατα- 
ληκτικόν, ἤτοι ἐφθημιμερές. τὸ ἕβδομον 

v, τρίμετρον μέντοι. τὰ ὕγδοον, xo- 
ριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον. 
Ac nisi magnopere fallor, scriperat Arist. : 
Adi. τι wrparyp!, ὃ τοῦ-Ἰτον ποιήσει τὸν σο- 
φόν, | τὸν σοφ. e quibus verba τὸν σοφὸν 
propter similitudinem literarum cum seqq. 
exciderunt, ut 1298. αὐτὸν ante αὐτίκα. 
]ianw. τοῦτο ποιήσειν 3. Donn. 

1391. ὧν var. (ipt. pro ἀνθ᾽ ὧν ἐπανούρ- 
Ὑῆσεν, pro malcfuctis, quc male et fraudu- 
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lenter facere institit, conatus est. Enn. 
ὧν (sic) 6. Donn. ὧν πανονργεῖν Spte7, 
ἐξ. [αἰφνης λαβεῖν κακόν τι. Heu. 

1292. Perversus in libris omnibus ordo 
verborum ἐξαίφνης τι κακὸν A., quem me- 
tro juhente mutavimus. Herm. v. not. ad 
1299. Nunc Herm. corrigit: κακὸν Ac- 
Bei» τι. Diup,. 0l kax.. Ald. Junt. 1. τι, 
411. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Rapb. 
etc. DiNp. 

1298. οἶμαι γὰρ αὑτὸν αὐτίχ᾽ εὑρήσειν, 
ὅπερ --- Sic bene tres codd. [etiam Rasr.]. 
Hic versus etiam senarius est. In B. ut 
in impressis, pronomen αὐτὸν perperam 
omissum est. Bmuwcx, Sola ed. Ald. 
habuit αὐτόν, relique omnes omiserurt. 
Hanr.  HRestituerunt recentt. omncs. 
Dixp. αὐτὸν deest Ald. (contra quam 
Harles. scripsit), Junt. 1. 11. 111, Crac 
Ven. t. 11, Wech. Brub. Rapb. etc. Diss. 
αὑτὸν αὐτίχ᾽ B. Pons. γὰρ ἃ correctore 
insertum 2. αὐτὸν αὐτίχ᾽ solus 3. Doss. 
αὐτὺν αὐτίχ᾽ Cod Ar. 1p. 

1394. ἐξεζήτει B. vel ἐξ δ. Pons. de 
fáre 3. Dosn. 

1295. οἱ deletum videtur 8. Donn. 

1296. γνώμας: τ΄, Dele cum Scah- 
gero; ordo est, δεινὸν λέγειν γνώμας, Sc. 
BzewT. τὸ omittit R. recte. Nec enim 
video, quorsum addater, Emw. Sapa 
1019. ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐναντίαισι “γνώμαιει 
συνταράξαι. Brkc. γνώμας ἐναντίας. Si 
recte Δ, B. omissa copula, quze inepte 
vulgo inseritur [τ᾿ évarr.]. Sententia es: 
εἶναι τὸν viby αὑτοῦ δεινὸν λέγειν "γνώμα:. 
Nullus hic locus copulze, quam imperitus 
infersit librarius, syntaxeos rationem noa 
perspiciens, Bnuxcs.  Deleverant re 
centt. Diup. τ᾽ ἐναντίας Ald. etc. Ia 
vv. ll. ed. Lugd. '' γνώμας évarr. delet 
T." Diup. τ᾽ om. Dorv. Pons. τ᾽ ba- 
bent omnes. Dosn. 

1297. voici» δικαίοις. Sic A. C. bene. 
Versus est iambicu.. — Vulgo τοῖσι — 
Βκυνοκ, Sequuti sunt recentt. Dis». 
τοῖσιν δικαίοις, ὥστε νι-ἱκᾷν ἅπαντας, οἷσ- 
περ ἂν | ξυγγένηται, κἂν λέγῃ | παμπόνπῃρ'. 
f-jcws δ' ἴσως βουλ. | κᾷφ. a. e. Hrux. 
τοῖσι Ald. etc. DiNp. 

1299. σνγγένηται Elb. tvyyérgre Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Raph. Hioc in vv. ll. 
ed. Lugd. “ ξυγγένητε, non ξυγγένηται." 

να μέλλει 
θιν». ἐᾷξᾷυγγένηται ἐπεὶ μείζω κακὰ 
παθεῖν παρὸ ὑπομένειν δυνατὸς εἶναι 
πείσεται, ἢ φέρειν olós τ᾽ εἶναι 2. Pons, 
Post 1299. cum Porsoni 2. consentit 5. t. 
et gl. Schol. praeterea ; ἐπεὶ μείζονα κακὰ 
πείσεται ἣ εἶναι δυνατὸς ὑπομένειν. Spu- 
ria ista, ἐπεὶ — εἶναι, qui in t. 5. pro gl. 
babet 1. supra βουλήσεται 1302. Dons. 

1300. παμπόνηρα. R. saycrórnp , ut ῥ 





V. 1301-1307.] 


sit versus seq. sic: p' ἴσως δ' (sic) for 
sed v. 1300. debet esse siwilis duobus 
precedentibus. Itaque vulgata recte se 
habet; sed τὸ δ᾽ non displicet. Enw. 
Brunck. retinuit παμπόνηρα, non elisa ul- 
tima, sed παμπόνῃρ᾽ edidit Herm. Diup. 


9 
λέγει 2. Dogs. 

1301. ἴσως 9", ἴσως: —.Sic trescodd. In 
B., ut in impressis, particula adversativa 
perperam omissa. — βουλήσεται. | Super- 
scripta gl. in C. ἐπὶ (scr. ἐπεὶ) μείζω κακὰ 
πείσεται, ἣ φέρειν olós re εἶναι. Glossam 
hanc in textum intulit librarius cod, B., in 
quo sic scripti et distincti versus : οἷσπερ 
ἂν ἐνγγένηται. ἐπεὶ μείζω κακὰ πείσεται 
ἢ φέρειν οἷός τ᾽ εἶναι κἂν Xéyn παμπόνηρα 
ἔσως ἴσως βουλήσεται κἄφωνον αὑτὸν εἶ- 
ναι. Rationem reddere voluit glos:ator, 
cur futurum esset, ut pater optaret filium 
suum mutuum esse, quam absque eo fa- 
cile quivis conjicere potest. Ineptus li- 
brarius glossam illam versus esse et textus 
partew credidit, cui eam inseruit, idque 
loco alieno. Glossarum in textum illata- 
rum quie protuli documenta bene multa in 
spem me adducunt fore, ut optimi viri, 
cojus memini in not. ad Ran. 874. sensus 
acuatur, tandemque percipiat, qui factum 
fuerit, ut e glossis inter codd. lineas scrip- 
tis tot orte sint interpolationes et depra- 
vationes. BnuNcx. δ᾽ post ἴσως deest 
Ald. etc. Diwp. ἴσως δ' ἴσως Dorv. In- 
ter 1301. et 1302. gl. B. spuria verba 
in 2. Pons. ἴσως f. sine δ᾽ omnes. Dopn. 

1303. Constituitur hic act. v. sc. 1. — 
Strepsisdes admodum perturbatus e domo, 

equente eum filio, procurrit. C. Ib. 
—* Elb.] quater habent ἰού, sed Schol. 
testtur esse μονόμετρον lauBikóy. En. 
Lepida est fabule conversio. [uter ea, 
ubi chorus in scena de injustitia. senis, 
creditores elusuri, et de iis, qge conse- 
quotura sint, dicit, post scenam pater et 
filius inter se litigant, et & verbis filius 
venit ad verbera. Prudenter poéta non 
coram spectatoribus filium induxit verbe- 
rantem patrem, ne decorum et reverentia, 
quam parentibus filii debent, nimis viola- 
rentur, animique sprectatorum ad miseri- 
cordiam et iram veliementius commove- 
rentur. Pater male tractatus in scenam 
exit de injuria flebiliter conquerens.  Fi- 
lius sequitur et illudere pergit patrem iis 
artibns, quas auctore patre a Socrate di- 
— Pater adeo stolidus est, ut a 
lio non excusationem, sed rationes, qui- 
bus ille recte se fecisse putet, accipere 
sustineat. Multum coloris infirmitas et 
stupor senis accipiunt inde, quod injuria 
matri (qure tamen perdiderat rem familia- 
rem) a filio inferenda, magis accenditur 
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ad iram, quam suis plagis. Hanr. ἰοὺ 
quater Dorv. Pons. ἰοὺ quater 4. Donn. 
1304. Hunc v. cum seq. Suid. habet in 
μιαρά κεφαλή. ἘᾺΝ. Premittiturin Ald. 
etc. Σύστημα κατὰ περικοπήν. C. Ib. Elb. 

Diwp. 
1305. ἀμύνατε. L. Ja. ἀμύνασθε con- 
τέχνῃ. 


tra nietrum,— Ad ἀμύν. refer 27 
Emw. Kust. et Bergl. edd. ἀμύνατέ γε 


poi—. Diu p. ἀμύνατέ γ᾽ ἐμοὶ Elb. HAnr. 
E vulgaribus libris remansit hic [in ed. 
Brunck, et Inv.] * factum nollem, 
prava lectio àáuóvaré *y' éuol, quam ex an- 
tiquis agnoscit nullus, sive calamo sive 
typis descriptus. In membr. scriptum 
admodum perspicue, ἀμυνάθετέ poi. In 
meo levi cum menda ἀμυνάθατε. Sic 
etiam primo scriptum fuerat in cod. quar- 
to Reg., sed alterum a emendatrix manus 
in e mutavit. Glossa βοηθήσατε. Sin- 
ceram lectionem primarie edd, exhibent, 
typothetarum ignorantia paullisper obscu- 
ratam. Nempe vocem male diviserunt 
ἀμυνάθε Té μοι. Recte tamen expressam 
eam video in minore Batava a. 1624. quo 
magis miror Kusterum invexisse duóvaré 
Ὑ᾽ ἐμοὶ, qui sane nauci non est emendatio. 
ld tamen, Farreano licet abnuente ora- 
culo, retinuit Beryl.: sed errorem Kust, 
in indice agnovit. v, Hesych. interpre- 
tem ad gl. ἀμυνάθειν, ἀμύνειν, βοηθεῖν. 
BnuNcx. ἀμυνάθετε Herm. et Sch. rece- 
perunt; Reisig etiam. ἀμυνάθε τέ μοι 
Ald, (ut cod. Elb.) Junt. r. r1. 111. Crat. 
Ven. τ. ti. Wech. Brub. Lugd. Amst. 
ἀμυνάθετέ μ. Raph. Port. DiNp. ἀμυ- 
νάθετέ μ. (e prior ex em.) Β. ἀμυνάθατέ 
μοι A. ἀμύνασθέ μοι 2. ᾿ἀμυνάσθετέ μοι 
Dorv. Pons. ἀμυνάθατέ 1. Gl. βοηθήσα- 
T€. ἀμυνάσθετέ primo 8. sed a nunc del, 
&póvaré 4. 6. (Gl. 6. βοηθήσατε) ἂμύνασθέ 
b. etex em. correctoris 2. Dosn. ἀμύ- 
νασθέ μοι Cod Ar. Ip. 

1306. τῆς γνάθον. Nimirum πατρὸς 
γνάθον ἐπάταξεν, αἱ est Ran. 149. Brno. 
τοῦ γ. 9. Dosn. 

1307. τύπτ. T. sv. Quale ob facinus 
filius non generali solum κακώσεως lege 
tenebatur, juxta /Eschin. adv. Tim. p. 
264. ut vidit jam Petitus de Legg. Att. p. 
164. sed alia insuper magis speciali περὶ 
τῶν χειρῶν dicta, cujus mentio haud semel 
legitur in Grecis ad Hermog. commenta- 
riis, ut ^ Marcellino p. 100. 110. a Syri- 
ano p. 194. sed que jam occupavit Meur- 
sius in Them. Att. c. 11. Ea jampridem 
ad /Eschylunt méum notaveram, ut inde 
antique illius legis factam pridem ab eo- 

' dem 'fragico mentionem, ubi agit de ma- 
tricida Oreste, quod ibi non obeervarunt 
viri docti, Meursium ctiam fugit, neque 
in Scholiis tangitor, continuo illustrarem, 
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Nempe Ewmen. 358. as. ubi de Oreste 
dicitur: περὶ Bpéras Πλεχθεὶς θεᾶς ἀμβρό- 
του Ὑπόδικος θέλει γενέσθαι χερῶν, judicio 
manuum se cult sistere, non, ut norvissi- 
τοῦδ interpres, judicio se sistat ob πεν μενα 
Jacinus. lllud enim χερῶν non manuum 
Jacimus notat, sed actionem ob illud com- 
míssum, juxta quam wanus (ut ez Hera- 
clide Pont. et Quintil. monuit jam Meur- 
sius) precidebantur, ^ Orestes proinde, 
quod in illis Marcellini et Syriani com- 
mentariis de eo, qui parentes verberaverat, 
locis supra indicnts dicitur, κινδυνεύει 
κερὶ χειρῶν, de manibua periclitatur.  E- 
rant preterea alig adhuc Athenis leges 
adversus filios, qui parentes verberibus vel 
contumeliis adfeciseent aut iis alimenta 
vel sepulturam negussent, vel laborantibus 
opem non tulisaent ; juxta quas iidem filii 
fiebant continuo ἄτιμοι, aut quos ἀκρέτων 
νόμῳ licuit parentibus indemnatos occi- 
dere: prout id ex iisdem Grecis in IIer- 
mog. commentarii» p. 106. 107. 135. li- 
quet, in quo postremo loco male ἀκροατῶν 
νόμῳ, ut obiter boc dicam, pro ἀκρίτων 
legitur. SeAwn. — Frustra Spanh. illam ac- 
tionem περὶ τῶν χειρῶν ad explicandum 
locum /Eschyli Eumen. 258. adhibuit ; 
ibi enim de manibus Orestis cede matris 

ollutis agitur, non de leviore parentis 
msione, quan manuum precisionis pena 
sequeretur. ScHuTz. τύπτοις Ven. it. 
Dix». 

1808. Vulgo hac ὁρᾶθ᾽ ὅμολ. ὅτι με τύ- 
7T€ cum interrogationis signo edebantur, 
quod recte sustulit Brunck. Imperativus 
enim mirantis est et stupentis ob facinus 
inauditum ; interrogatio autem indicantis 
facto comprobari id, quod antea dixerat. 
Atqui nihil hic Strepsiades choro hac de 
re dixerat, nec dicere potuerat, Hina. 
ὁμολογοῦντ᾽ (ταὶ. Ven. 1. 11. Wech. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Post ὅτι μ, τύπτει 
interr. nota in Áld. Junt. 1. rt. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. Lugd. in 
Raph. Amst. punctum. Diwp. ὅμολο- 
γοῦνθ' ὅτι τύπτει; Dorv. Pons. 

1809. πατραλοίας. Ab ἀλοιῶ. In Ran. 
149. μητέρ᾽ ἠλοίησεν. Brno. Cf. Tho. 
M. h. v. ibique intpp. qui jgm laudarent 
Albert. Obss. phill. 1n libr. N. F. ad 1 Tim. 
à. 9. p. 893. »s. Hanr. πατρακλοία vi- 
fiose Junt. 111. ut in Ven. τι, rvxopóye. 
Diwp. -λοῖα 1. 6. -oía 2. 8. Schol. 1. 
οὗ μόνον πατραλοίας ἀλλὰ καὶ πατραλώας 
(vel πατροαλ.) εὕρηται. εὕρηται npud 
scholiastas modo idem valet quod γράφε- 
ται, modo quod κεῖται, i. e. alibi occur- 
rit; quo sensu hic capiendum. Exempla 
prioris generis vide in hac collatione ad 
Nub. 384. 896. in scholiis editis ad Plut, 
4. 311. 403. 802. Nob, 74, Schol. Ma. 3. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1308-1315. 


ad Nub. 376. τοῦτο δὲ [ἀν] οὐδενὶ τᾶν 
ἀρχαίων βιβλίων εὕρηται, scil. vox ἀφεῖσαι. 
Alterius generis sunt, schol. Ms. 1. vcl 2. 
ad Ran. 876. πόνηρον ἐνταῦθα ἢ τὸν κακὸν 
voci, καὶ οὕτως, ἢ τὸν yeop- 
γόν. lbid. 1096. σημείωσαι δὲ ὅτι μὴ 
μόνον ἐλαία ἀλλὰ καὶ ἑλάα παρὰ ποιηταῖς 
τε καὶ λογογράφοις εὕρηται. Vide hanc 
collationem ad Ran. 306. 997. schola 
edita ad Plot. 88. 147. 494. Don»n. 

1910. ταὐτὰ ταῦτα. R. inverso ordinc. 
Emw. μοι8. Donpn. 

1811. πόλλ᾽ ἀκούων καὶ xaxd. Sw 
membr. et meus optime. In duobus alis 
πόλλ᾽ ἀκούων κακά. Quod in im i 
fulciendo metro insertum fuit δὴ), emenda- 
tori nescio cui debetur. "Vide not. ad 
Thesm. $51. Apud Suidam in μιαρὰ κε- 
φαλὴ additum a Porto vel Kustero δὴ von 
agnoscit princeps editio. Nusquam ferc 
scias quid Suidas in auctoribus quos eitet 
legerit, nisi editione illa Mediolanensi 
utaris: Kusteriane nulla habenda fide. 
Bnumcz. lnterrogative hunc versnm [τ8- 
bet C. οἶσθ᾽ pro ἴσθ᾽ 1. ut supra v. 1256. 
Enw. Brunckius áp' ἴσθ᾽ edidit cum io- 
terrogatione, quod falsum est, Recte :. 
et edd. vett. ἄρ᾽ olo? ὅτι χαίρω. — Demde 
vulgo πόλλ᾽ ἀκούων δὴ κακά. Recte Bron- 
ckius e membr. et suo codice πόλλ᾽ ακοΐων 
καὶ κακὰ edidit, quod habent etiam Bar. 
et Rav. σπνμ. οἶσθ᾽ Cod. 1. ed. AH. 
Junt. r. 1t. 111. Crat. Ven. 1. tr. Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. — ἀκούων 
δὴ κακὰ Ald. etc. ἀκ. καὶ κακὰ ctiam 
Bav. DiNp. ἀκούων καὶ x. A. (B.) Soid. 
Ms. λακκοπ. qui duo versus, &p' οἶδ᾽, (sic) 
et ὦ A. transponit, sed ordine vnlg. μιαρά. 
Particulam om. 2. Dorv. et Suid. M- 
μιαρά. Vide Opusc. p. 31. Pons. fef 
8. καὶ κακὰ 1. 8. δὴ x. 2. 6. Partic» om. 
$. Dong. δὴ «. Cod. Ar. Ip. 

1312. λακκόπρωκτε. ΟἹ. εὐρύπρωκτε 
Juven. Sat. ii. 10. * Inter Socraticos noüs- 
sima fossa cinedos.' BRuNck. | Ut λακκο- 
καταπύγων Ach. 664. Eupolis ap. Athen. 
i. p. 17. πολλήν γε λακκοπρωκτίαν ἐπί- 
σταθ᾽ ἡμῖν εὑρών. Bzno. ῥόδοις. Sopra 
900. ῥόδα μ' εἴρηκας.  Delectatur autem 
maledictis, que in ipsum ingeruntur, per- 
inde, ut loco jam dicto ejus magister. 
Bsno. C. Ja.ap. Ern. et Elb. ap. Harl. 
λακόπρωκτε. DiwD. Citat Suid, bh. v. 
Est autem i. q. εὑρύπρωκτος vel Aaxxó- 
srvyos. Scnvuaz. 

1313. Phidippide nomen ante citm 
omissum in Ald. Junt. r. 11. 111. premittit 
Crat. cum F κἀποφανῷ Ald. Junt. :. 
11. 111. Crat. Ven. 1. ει. Wech. Brob. 
κἠἐκοφανῶ primum Raph. DrNp. 

1214. uapórare Ven. 11. Diwp. 

1816. «b» πατέρα Dore. Pons. 











V. 1316-1326.] 


1816. Eye * Ald. Crat. Wech. Rapb. 
(ut et 13893. ubi etiaro Ven. 1. ει. Wech. 
ἔγω ye). Dinp.. καὶ ν. σᾳ A. 2. Pons. 
». σε 5. Dosn. 

1317. πολλὰ primo, et ex ej. m. em. 
τολλὺ 6. αἱ recte capio, Dosn. 


ους — ovs 

1319. ποίοιν λόγοιν 6. Dona. 

1320. διδάσκεσθαι sensu medio signifi- 
cat, vel, se ipsum, vel alterum alicui do- 
cendum tradere. Priori significatu acci- 
piur supra 127. ubi Streps. dicit, διδά- 
leu αὑτὸς βαδίζων n. τ. A. ipsi me do- 
cetdum prabebo, scholam philosophorum 
frequeMans, — Posterior sensus hic locum 
habet, ubi Streps. pater de filio dicit, 
4. σε, te decendum curavi, vel, te docen- 
dum alteri commisi. Ammonius: Ἐδί- 


συστήσας, Subjicit deinde huuc ipsum 
som poete nostri. Tho. M. 'ES(Bate 
v ὁδιδαξάμην δὲ ἑτέρον. ᾿ΛΔριστοφά- 
ri ἐν Νεφέλαιε" ᾿Ἐδιδαξάμην ἄν ο᾽ ὦ μέ- 
Ae etc, V. etiam que notavimus ad v. 
137. Kvsr. Sabauditor vero h. l, δὰ.» 
vehium ὀρθῶΨ, καλῶν, vel simile quid. 
Bavwcz. ἀδιδαξάμην. Gl. Ms. C. εἰν 
ἔπεμψα, recte: te docendun 
ἐπταυὶ, ut supra. In fin. i, μέλφε. Enn. 
De usu et potestate medii διδάσκοσθαι v. 
Vakken, ad Ammon. p. 46. et ad Xen. 
Mem. 8, p. 950. ed. Ern. Rubnken. ad 
im. — ed. sec. Tho. "s 225. οἱ 
Ibique intpp. λει. 2. B. 
μέλε, τοῖσι Dor. Poms. μέλφε vel -ai 
omnes, Doau. 8 
1321. Supra 877. dicebat Streps. quid- 
Mm debeat Socrates docere aibi llam ; 
e s πάντα τὰ 


λόγων δυνήσεται. BzRO. τοῖσι 
Ald. Junt, 1. zn. im. Crat. Ven. i. 11. 
Wecb. Brub. etc. Diup. 

1322. R. ἀναπείθειν, melius. ^ Fraudi 
fiit v. 1834. Env. infitivos futuri [qui 
et etiam in Rav.] qnare mutandus sit, 
00a video. Itaque μέλλεις μ᾽ ἀναπείδειν 
[ewm cod, Borg.] edidi. Han». μέλλεις 
K ὑσακείθειν [ot Br. edidit]. Sic membr. 
In C. D. μέλλεις μ' àvaselcew. In B. ut 
"volgo (etiam Inv.] omisso pronomine μέλ- 
Mis ἀναπείσειν. 1n meo superscripta ver- 
bo μέλλεις gloss ἤμελλε. Male ia re- 
cptalectione. Bona esset interpretatio, 
8 legeretar, ἐδιδαξάμην μέντ᾽ ἄν ce — εἰ 
iri γε" peAAes u' ἀναπείσειν. | Sed non 

hic poétmw sensus: bone est nostra 
kctio, sub&udito, et mox aiebem, ὀρθῶο. 

Ihtuc we hercle ex sententia mihi 
"xil, quod (te doorri curavi, o perdite, 
ert contradicere, si mihi persuasurus es. 


“-- δ vertere debebam, e vividius 


Arist, Not. 
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ironia, quam in bis observaruat veteres 
—— longe aliud quid volebal 
Aes jt, longe aliud quid vole 

quod minus adhuc procedit, Scilicet 


rgula, 
et sensu hac glossa suppleto: οὐκ ἂν ἐδι» 
δαξάμην" it& ut tota sententia ea sit: δι» 
δαξέμῳν μέντοι σε τοῖς δικαίοις ἀντιλέγει»" 
εἰ δὲ ταῦτα ἔμελλες; p! ἀναπείσειν ὡς δί-. 
καιόν ἐστι τὸν πατέρα τύπτεσθαι ὑπὸ τῶν 
υἱέων, οὖκ ἂν ἐδιδαξάμην σε. Sed frigi 
est hec sententia, que ne verbis qui 
textus accommodari potest. BRuwcx. Non 
voluit hoc Grammaticus, sed presens ad- 
bibitum indicavit, ubi e sua sententia 
aoristo utendum esset: * maxime hic 
poéte sensus est, quem Br. supra negat 
esse ; neque enim, quod Brunckio placet, 
Zucht Agam. ὅδ]. rip 
ut sepe, v. c« ZEsch. 861. 
ὄνησιν εἱλόμην. Quare non erat opus, ot 
Brunck. Ran. 866. librorum omnium lec- 
tionem ἐβονλόμην μὲν x. T. A. addita 
μὲν part. ἂν mutaret, Hoc igitur dici 
Streps.: scilicet ego te magistro tradidie- 
sem, δὶ boc mihi ρὲ 73— Ae sic, 
itror, clarum erit, quid ille cogitaverit, 
qui ἔμελλες in Br. adscripsit, παν. 
μέλλεις μ' B. Pons, μ' ἀνακ. 1. 8. Dong, 
Sine μ᾽ Cod. Ar. Ip. 

13928. τύπτεσθαι στιν. Volgo τύπτεσθ' 
ἐστίν. Bauxcx. [Probavit hana emen. 
dationem, ductam ex Dawes. 
M. Cr. p. 366. Din».] Comicus Vesp. 
1084. οἱ robs warépas 
paires moctu suffocani. Quibus i 
adludi ibi in Schull. dicitur ad filiam, qui 
patrem in his Nubb. verberat, idque juxta 
ἥττονα jure ἃ se factum contendit, quem- 
que πατραλοίαν ibidem vocat Schol. Qus 
quum ad v. 1309. respiciunt, ubi filius a 
patre dicitur, tum ubi ille 
paullo post jure a se. verberatum, 
deta patri optione κρείττονος vel fprravos 
λόγου defendere vult, v. 1319. Adde 
eumdem Avv. 1347. ubi ab Áve, que Ile- 
vpaAolas vocatur, continuo dicitor: μά» 
Mera δ' ὅτι καλὸν νομίζεται τὸν πατέρα 
τοῖς ἔργισιν ἄγχειν καὶ δάκνειν, et mox 
1852. ἄγχειν ἐπιθυμῶ Tbv κατόρα. ϑνλπε. 
τύκτεσθαί 'στιν. Vulgo τύπτεσθ' ἐστίν, 
Bnauxcx. Lege τύπγοσθαι ᾽στὶν —. Pone, 

1324. γ᾽ ἀναπείσει» Elb. Hanr. οἶμαι 
μέντοι γε σ᾽ 1. οἶμαι ὃ. τοι y ἂν. 4. Dopsn. 

1826. Non probo, quod pro ^ 
scriptura omnium aliorum codd., ex Hav. 
recepit Inv. λόγοι, Nam dicturus erat. 
In ed. Ern. vitiose legitur καὶ μὲν — et ab 
eo x. μὴν ex uno L. adfertur, Num in 
alis ejus libris uà» fuit? Non opimor 


Dr». ὅ τι λέξει» ΕἸ». Hani- ὅτι καὶ 
Ι 8 
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λέξει: AM, ete. Diup. In fn. Ja. γε 


rep 
βούλυμαι. Enn. ἀκοῦσαι γε B. 9. ὅτι M- 
bes Dorv. Pons, δεῖ At. 6. et pl. ὅπερ, 
(non Pres, etsi cothpendium male forma- 
twte proxime eo accedit. In textu igitur 
volebat Gri. aon δικη.) καὶ om. etiam 4. 
ante λέ. λέγεις l. àx. ye PB. δ. Dosn. 
139f. Stropha hsec est sex versuum, 
quorum unumquodque distichon constat 
vertu iambivo trimetro acatalectico, et of 
dine taotylico duplici gatalectico in bisyl- 
la6um, qui anacrusín iambicem babet. 
Andstrophe incipit v. 1873. πε. Con- 
sdtvitar hic act. *. οἷ, 3. Div». Pre- 
—— in Ald. etc. τροφὴ κώλων η΄. 
TND. 
1888. πεκοίθειν. Volgo *éroifer, ne- 
[in temporum ratione. — Certissimam 
awesii emendationem recepi.  Giossa 
dije, que fettur ad πονοίθειν. Nam 
φέποιθεν est θαῤῥεῖ. — Pejus adhuc ac vul- 
go cod. Rey. quartus : el μή τῳ πόποιθ.. 
Bnowcez, Ex Hav. recepit sremoíbei Inv. 
Recte wewbióus scripsit Hetm, Cod. Elb. 
piro, sed prestat μὴ Ty i. e. τιν. λει. 
Videtor imitatus Soph. (Ed. Col. 1032. és 


xümtionem Atticam preteriti perf. ew non 
emse primm singul. sed tertite persons, 
ime autém alterym ἢ esse propriam. 
M ad. Prerson. δά Mort. p. 174. et Kan. 
ad Greg. Cor. p. $9. Diu». 
1329. μήκνω Elb. Hanr. φόκοιϑεν Ald. 
ett. ΝΡ. ᾿ποκοίθεν Dawes. Misc. Crit. 


1381. Versus hic noh respondet soo 
pari in antistr, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐρεβίνθονς. Quare 
fescribo : Af) ἔστι τὸ τ᾽ ἀνδρός. Bxwr. 
Vitium, quod v. 1378. erat, non sensit 
Bemleius: versus t«men antitbeticos neu- 
ttquam corgruere bene animadvertit. In. 
Segrum tinuülo exequare aggressns est, 
wersicalumque omnibus absolutum nume- 
Fs Ap! devi τἀνθρώπου, Xic emendare seu 
potius corrumpere non dobitavit, A. d. τὸ 
φὰἄνδρός.  Iilud estin codd. oninibus: hoc 
tüamam ommes codd. exhiberent, non ta- 
Ten sic crederem ἃ Comico scriptum 
fuisse. Bwuwcr. Vaulge it& leguntur hi 


veteus : ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ θρασύνεται δῆλέν τὸ 


NOTÆ IN ARIBTOPHANEM. 


[V. 1397-1335. 


γε νὸ | λῆμ᾽ ἐστὶ τἀνθρώεον. In qua ke 
tione fnagna numeri et prosodis perver- 
sitas est. Primum enim articulus vd, qui 
ipsa pronuncistione ita cus subet. sve 
conjungitur, ut utrumque voc. propeemo- 
dum pro uno habeatur, non potest ita in 
fine versus collocari, ut non modo numeri 
interruptiome & su suo dis t, 
cujosmodi vitium v. 1019. — im 
etiam longi syllabee vicem sustineat. De- 
inde secundus versus plane omni nomero 
destitutus est, quem Brunck. putat dnm 
diatum trimetrum esse, fedum genus me- 
tri et inauditum.  Necessario emim, δ 
versus bhic esset dimeter brachycatalect, 
qoo etiarn nomine eum vocat Hronck, in 
ultima sede purus iambus emse deberet 
At enim hic versus pariter ut 1338. 39. 
dactylicus est, catalecticos in bisyllabum 
cum anacrusi iambica. Itaque segacitr 
Bentüeius: A$p' ἐστὶ τὸ Tà»Bpés. Nünl 
etim frequenüus permutatione verborum 
ἀνὴρ οἱ ἄνθρωνοει. Sed articulum etam 
e ὅπ superioris v. Submovere debebat. 
Etenim Aristopb. scripsit: à. 4. à. & δ. 
λόν γέ τοι | Afjp ἐσνὶ τὸ τἀνδρός. Hann. 
Ut Inv. disposuit eos: ἀλλ᾽ Ka δ. 6p. | 
δῆλον τὸ Afju' «. T. ne antistrophicis 
dem (1878. s.) respondent. Din». ὧν 
Op. Potuisset etiam dicere, ἀφ᾽ ᾧ θρασύ- 
ien Ach. 329. 4 'szi τῷ θρασύνεται; 
ERO, 
δῆλον γε τὸ | λῆμ᾽ ἀστὶ rir. 
τ᾽ ἂνθρ. Junt. τι. rir. Lugd. Amst.) ἴὸ 
wd. Juat I. EB. DIY. Ven. 1. 1m. 
ech. post θρασύν. non interpungitur. 
Primum in Brub. Lugd. Amst. comm 
est ; in Raph. colon ; in. Port. puncta. 


Ita in Ald. etc. ἀλλ᾽ ἔσθ ὅτῳ 





Dixp. ϑῆλον στὸ Ag-|d ἐστὶν τόδε Tri» 
s. Rzisto, γε om. Α. (B.) non 8. 
0588. 'yeom.1. 8. Nil preterea qued — 
notaverim, variant Mss. hoc ant proxime | 
versu. DosR. 
1982. ἐστι τὸ τἀνδρὸς Bentlei. Sámii- 
ter legendum pro δὲ Lys. 
016. Asus B. B. pléne 2. Poss. : 
1588. étórov Ald. Junt. 1. zr. xxr. (ει. 
Ven. 1. 11. Wech. Brob. Raph, etc. Drs. 
γίνεσθαι 1. ἠρξάμεθα γενέσθαι d μάχῃ 6. 


(ita notavi.) Donna. 


ε 
1834. χρὴ A. πρὸς τὸν χ. ἃ. ὅδει Dors. 
Poss, χρὴ A. x. τὸν x. 5. τὸν gl. 8. 
Doss. »x.*. x. Cod. Ar. Ip. 
1886. ὅθεν γε πρῶτον. Sic C. D. ἴα 
membr. ὅθεν πρῶτον. In B. ut | 
γε τοπρῶτον. Articulus, qui hic Σ- 








ὅθεν 
utilis est, e v. 1333. repetitus est. Bav wes. | 
Articulum, metri caesa, recenti. edd. de- 
leverust. Diwp. Ern. ed. habet mod μὲν 
etex L. in Obss. μὴν adfertur. — ὅθε» γιὲ 
πρῶτον Ald. Junt. τι. 1:11. Crat. Ves. 





V. 1336-1330. ] 


1. τι, Wech. Brub. b. (τοπρῶτον 
Lugd. Amst, Port.). In Junt. 1. ὅθεν γε 
πρῶτον. In R. ye, in Ib. Elb. τὸ deest. 
Diwp. ὅθεν γε τὸ s. τὸ om. A. (B.) 
Dury. (et babet ἠρξάμεθα) non 2. Pons. 
ὅθεν τὸ w. 1. ὅθεν γε x. 2. ἃ. 4. ὅθεν γε 
τὸ s. ὅ. ὅθεν π. G. -μεθα sine c omnes. 
Dosa. ὅθεν γε x. Cod. Ar Io. ράσ 
1336. L. Ja, ἔγωγε. Ib. ἀ. φράσω γ᾽ 
δὰ tollendum hiatum, Pro ἐπειδὴ I. ha- 
bent érel [etium Elb. γ᾽ ἐπεὶ], quod se- 
quuü sumus, ut versus constet. Nam 
alias deberet esse "web. Pro εἱστιώμ. 
R. [at Rav. Borg.] ἑστιώμ. non bene. 
ἕδη, φράσω. ἐπειδή, ---- In unam sylla- 
bam coalescunt 9 e. Excudi etiam po- 
tuit, ut in plurimis est edd. φράσω. ᾽τειδὴ 
—DBnuwck. φράσω 'wei) Ald. Junt. 1. 
H. HI. Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. 
Rapb. etc. Diup. ἔγωγε Φ. ἐπεὶ γὰρ el. 


στι 
ὧ: ἴστε ἃ. φράσω γ᾽. éxel γὰρ ἐσθιώμοθ' 
Dor. Pons. γ᾽ ἐπεὶ γὰρ 2. 4. 6. ἔγωγε 
φράσω ἐπεὶ γὰρ εἶστ. (sic) ὡς Y. 5. Donn. 
'χειδὴ. Ra:s10. 

1337, ἐγὼ ἐκέλευσα Junt, τ. ἐγὼ κέλευ- 
σα Junt, 11. 111. Cum. apostropho Ald. 
Crat. Ven, ;, 13. Wech. Brub. Raph. etc. 
Diwp. ὀγώ σ᾽ dg. Dory, Pons, éyó om. 
6. Dopa. 

1338, ἦσαι ὥεμων, μέλος, Juxta vete- 
rum nempe ip conviviis morem jussus (ue- 
Tt a patre, dum. ung epularentur, Pbidip- 
pides filius, ut, quod 1n preeced. v. dici- 
tur, sumta ]yra. carmen s. scolium Simoni- 
dis de ariete detonso caneret. Quomodo 
in Vesp. de cona agitur, ad quam plures 
COnviv accesserant, et ubi inter alia 
dicitur v, 1209. τούτους ξυνὼν τὰ σκόλι᾽ 
ὅτως δέξει καλῶς. Ubi Scholl. ἀρχαῖον 
ἔθος, ἑστιωμένου: (her. Mox : ἦδε Σιμῳ» 
γίδον à Στησιχόρον μέλη ἄχρις οὗ ἤθελε. 

eterum nempe lLjricorum, Simonidis, 
Stesichori, adde Alcmanis et quorumdam 
aliorum carmina cantare tum ad lyram 
consueverant: unde ap. Athen. ziy, p. 
638, τὰ Zr»G:xÓpov re καὶ ᾿Αλκμᾶνος Xi- 
μωνίδου τε τῶν ἀρχαίων ἀείδοντα Γνήσιππρῃ 
ἐστὶν ἀκούειν. SrANH. Schol ad Vesp. 
1217. ἀρχαῖον ἔθος, ἑστιωμέγους dBeiw ἀκο- 
λούϑῳε τῷ πρώτῳ, εἰ παύσαιτο τῆς φδὴς 
καὶ γὰρ ὁ ἐξ ἀρχῆς, δάφνην 3) μυῤῥίκην 


κατέχων, ἦδε Σιμωνίδου ἢ Στησιχόρον 
bi, ἄχρις οὗ ἤθελε μετὰ ταῦτα, e 


ἰβούλετο, ἐδίδου, οὐχ ὡς ἡ τάξις &mfrer 
μὶ ἔλεγεν ὁ δεξάμενος ἀπὸ τοῦ wpéroy τὰ 
is. Hic locus minus recte legitur i 
dd. Ben o. — τὸν κριόν. Subauditur ἦσαι, 

autem dee τὸν κριὸν pro περὶ τοῦ 
web, ut Plut. $6. σαυτὸν φράσον. Vide: 
ar autem de eodem isto carmine loqui 


SNuesins ep. 346. ἀλλ᾽ ἐστιν ἡμῖν καλόν 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 
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τι χρῆμα φδῆε, ἔπαινο: ἐνέρχον κριοῦ. Ex- 
stat mrt Sumonidis griphus, quales 
etiam conviviis solebant proponi de hireo 
&p. Athen. x. p. 466. Bsno,— ἐσόχθῃ. 
A. πέκω. In Avv. 716. ἡνίκα πόκοιν (pa 
προβάτων τόκον ἡρινόν, Bano. Triplex 
fertur lectio. In B. D. ἐπαίχθη, quod 
Schol. etiam agnoscit. [n B. C. tertia 
lectio adnotata: γρ. éwAéx0n. Quisnam 
earum vera sit, nemo internoscat, nisi Si- 
monidis reperiat canticum. BauNcx. σὸν 
ἐὸν ὧς ἐπέχθη. Pro ὁ κριὸς ὡς ὀπέχθη. 
fertur δὰ ἦσαι. — Ja. ὀπήχθη. ΤΌ. éxd- 
χθὴη, utrumque male. ἘᾺΝ. Bavar. ἐπαί. 
χθη. ξαμ. ἐκέχθη Ald, etc. Diup. 
ἴδου τε ju. Suid. ed. v, ἐπόχθη. om. 

s Ms. ἐπήόχθη 2. ἐπλέχθῃ superscr. 

B. ἐπαίχθη suo loco habet Suidas; ubi 
Porsonus: Varia lectio est Aristophanis 
Nub. 1338. ἀπέχθη Dorv. Pons, 


καθὰ ἐπλέχθη. ἐπήχθη δ. Gl. és ὀγέψετο. 
. Schol τὸν κριὸν ὧς ἐσήχθῃ: 
τοῦτο τὸ μέλος ἐκ τῶν τοῦ Σιμωνίδου ἐσυί. 
φησὶ γὰρ dxeivos πήξασθ᾽ ὁ κριδε οὐ κα- 
καίρως ἦν δὲ οὗτος ὁ κριὸν παλαιὸς αἰγψή» 
Τῆς. DonR. ; 
1339. ὡς abundat ut alibi post Aéyew 
vel εἰπεῖν. Sed alias cum indicat. Ma, 
L. versum eic habet: ὅδ᾽ εὐθὺς εἶν᾽ ἔφασκε 
Tb κιθαρίζειν ἀρχοῆον. | Sic et Ib. nisiquod 
et babet εὐθέῳς, ut Ja. Ἐπν.--- ἀρχαῖαν 
etc. Quod tamem ea hujus Comici etate 
Athenis adhuc obünuisse, ut. poat Γραμ- 
ματιστὴν, seu legendi scribendique magis- 
trum, mitterentur continuo δὰ κιθαριστὼὸν 
pueri, et quidam claro apud ees genere 
orti, Alcibjadis ezemplo aliisque teetima» 
niis, ad 953. abunde eyicimus, Id vero 
Deiandum δία prieterea, quod quum v. 
1337. λύραν λαβὼν s. sumta lyra canere 
aliquod Simonidis carmen jussus esset ἃ 
patre filius Phidippides, id ille obsoletum 
dicat τὸ κιθαρίζειν, quod. proinde pro ἐψ- 
ΤΩΝ 8, citharam pulsareibi dicitur, Quum 
tamen aliunde constare videatur, aliquod 
exstitisse olim inter duo illa inatrumepta 
mugica, lyrqm et citharam, discrimen, unde 
ἃ Platone de Rep. iii. p. $99. dicitur: λύρα 
δέ so, (3» 9 ἐγὼ) kal κιθάρα λείποται. 
Quum tamen illas promiscue pro ijiadem 
Bumi sepenuraero congtet, non inferioribus 
solum sed antiquiorihys etiam Grecorum 
temporibus, et κιθαρίζειν, ut h. |. de eo, 
qui lyrqm yel citharam pulset, dici. Cu- 
jus rei illustre exegplum in Couici verbis 
cernimus, ubi Aópgy λαβόντα κιθαρίζειν 
jussum legimus ; tum plane geminum sup- 
editat Atben. yi. p, 624. ubi ρ Chamæ- 
lronte Pontjco de Clinia Pythagorico tra- 
dia, ἀναλαμβάγων τὴν λύραν φκιβάρισε. 
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Unde eti&m Plato, ubi de pueroram agit 
instituione, qui, ut vidimus δὰ v. 919. a 
litterarem magistro eos ad κιθαριστὴν mi 

-tendes docet non κιθάραν tamen, sed A$- 
par vocat de vii. p. 869. (ed. 
Stepb) i qua tum tredecennes pueros 
per trionniam ab illo citimrista erndiendos 
tradit, Idem «libi, nempe in Euthyd. p. 
380. magnum discrimen esse ostendit in- 
4er eum qwi lyrem | M, et qui lyram 
vel oitharam docet 7* ἡ γὰρ Avpo- 
ποιϊκὴ nme) 4) κιθαριστικὴ πολὺ διαφέρει. 
“δὶς Dionys. Halic. vii. p. 477. καὶ κιθα- 
pw'ral Aópas ὀπταχόρϑους ἐλεφαντίνα: καὶ 


yàp 

Adpa μόνου τοῦ κιθαριστοῦ καὶ ὃ abAbs τοῦ 
αὐλητοῦ. E quibus ut alia nuoc mittam, 
sicot, quod et ὑπκάτη de certis lyra 
juxta et cithare fidibus et κρούματα de 

vel eithare promiscue sint 
-dicta ; sat, ut opfnor, liquet, haud mag- 
num utique inter duo illa instrumenta 
éyrarà 5. ἔγχι discrimen fuisse, tum 
κιθαρίζειν promiscue de iis, qoi lyram vel 
citharam pulsarent, valgo ἃ Grecis dic- 
tem, et nfapimrds, qui artem illam edo- 
cerent, appellatos. SrAwn. — εἶναι " 


pro vulg. elf. ἔφασκε, Branck. Herm. et 
ediderunt. v. 1328. Diwp. eb0cos 


» Βαϊὰ, ἀρχαῖον, Lege elrac" $aoxe 
. A. (B.) dre pleno S eb- 


4. 6. eb ἀρχ. 8. tom vulg. (0bs potius ab 
elio) ὅ8᾽ εὐθέως: d κα τὸ k. ἄρχ. 5. 
Doun. εὐθέως ἀρ. tum ut K. Cod. Ar. 
Ip. εὐθὺς ὡς Ratsro. 

1848. R. T, [£lb. et Tho. M. in ἁλεῖν, 
«bi noster locus adducitur p. 81.] pis 
Xpvs. Env. Laudat versum Boid. in Kd. 
vpes, τὰν κριθάφ. λει. Ob consensum 
codd. κάγχρν: pretelimus. Hua». Recte. 
xpus. tv. codd. κάγχρυς, quod 

inde est. Gl. ποφρυγμένας κριθάς. Mo- 

eres in pistrino molentes cantu laborem 

fallebent, erantque iis peculiares quedam 
cantilene, ὀκιμύλιοι Qa] dicte. Harum 
exemplum e Plut. enotat Casmeub. ad 
Athen, xiv. 3. "Axe, μόλα, ἄλει" καὶ γὰρ 
Σιιττακὸς àAei, μεγάλας Μιτυλάνας Baot- 
λεύων. Bauwcr. ἀλοῦσαν. Qus canit 
ἐπκιμύλιον 4M», centu solata laborem. 
Bune. Frantog. interpres putat hec ad 
metdum Eoripidis odium in mulieres 
Mta esse. Ὦτνυ. ὅδ, vb sv. Ven. rr. 

(in'"al. vett. edd. τὸ, th nonnull. ut Brub. 
ἄδειν, ὅσαι sine iot). θεν. κάγχρυν 2. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


V. 1340-1342. 


B. Pons. κάγχρια !. 9. 4. 5. (Gl. 5. 
πέχρνα!) κάγχρας (sic) 8. ὄσπερ κάγχρ 
. Dosn. 

1341. Versus hic vítiosos est: spondeo 
enim locum trochei invasit. Lege verbh 
iversis: ob γὰρ τότ᾽ εὐθὺς χρῆν σε r- 
reodal τε καὶ πατέσθαι. Brwr. Offi 
ἄρα versui, iutrosumque est haud dubie 
nescio quo, τὸ γὰρ explicante. Sane γὰρ 
tíhil aliud eet, quam γε ἄρ s. γε ἄρα, sed 
est mutile. Scriber- 


846. cf. et Ran. 1067. Eccl. 205. Horn. 
R. σ᾽ contra metrum. Ezgw. In Eib. σὲ 
et καὶ fareioto: desmmt. Haut. E cdd 
τύπτεσθαί re καὶ τατεῖσθαι. — Sic bere 
. C. ad metri normam. Vulgo χρῆν « 
*y ἄρα τύπτεσθαι καὶ πατεῖσθαι, spondeo 
sextam sedem temente, quod vitium sensit 
Bentdeius. Bnuwscz. llam  lectonem, 
Rav. etiam libri auctoritate firmatam. re- 
cepimus. Reiz, ne anapzstus in quara 
sede esset, Bentleii elegantem conjecu- 
Tam probabat. De anapssto in quit 
sede dictum, ii. de metr. c. 1T. p. 116. 
Ἦσαν. χρῆν cé y rorr. Kul ver. 
Ald. etc. (Sola Ven. rr. χρῆν γέ Ὑ᾽ Épa —) 
In vv. 11. Scal. adfertur, rwreracraveis- 
ϑαι ano verbo. Dio. σ᾽ ἄρα τ. A. (B.)2. 
χρῆν γ' ἄρα τ. ye Dorv. Vide Pref. Hec. 
p. xliv. Pons. εὐθὺς dpa (primo Ép) 
Χρῆν ce. 1. χρὴν σ᾽ ἄρα τ. 8. 5. χρὶν 
Ὑ ἄρα τ' 4. (sic) χρῆν σέ * apa τ. 2.6. 
καὶ war. om. 4. τνκ. καὶ π΄ ceteri quinque, 
sine re. Don. —oce y 
vet. omissis. Cod. Ar, Tp. γε καὶ Rxisi:c. 
1342. Citat Suidas v. "AiBei κελεύαντε. 
Kvsr. Ubi Portus legendum et distis- 
guendum locum putat, nte Kus. 
tero : "Ale. κελεύσνθ' ὥσκερεί cra Ter- 
Try 6é-|3nrivra. — ΑἸ preter rem et pe- 
cessitatem. Hanr. Comestas olim reves 
cicadas ad excitandum appetitum wot 
Athen. iv. p. 138. ac firmat alio Aristopb. 
testimonio in deperdito drxmste An 
Seawn. In convivio bibendum poti 
esse putat, quam canendum : nam canere 
et non bibere cicadarum est. Videtur as- 
tem alludere ad Simonidis epi 
Jacobs Anth. Gr. i. p. 79. qui cf. i» 
mm. 1. p. 268.] HR: τὸν obw. ἐϑέλαν- 
va φέρειν τέττιγος ἄεθλον, | Ty Πανοκηξέ- 
9y δώσειν μέγα δεῖπνον Ἐπειῷ, quod exstat 
ap. Athen. x. p. 456. ubi etiam explicatur. 
ERG. Spanheiín. male rérrrya refert. sd 
ἑστιῶντα, quasi cicadas corederint, idaag* 
illustrat. Eaw. Recte quidem rerr. Span. 
&d ἔστ. refert, sed non cogitandum de α- 
tadis preti commovendi causa apposi- 
tis. Hoc enim dicit Phidippides, rises 
captandi caüsa: quidni verberandos erat, 
quod canere me jusseras, quasi qui cicada: 


V. 1343-1349.] 


inviteses. σαν, Hinc lege «étrrryas 

pro térrrya apud Suid. v. Αἴδοιν. ubi se 

7* dederont Pottus et Kusterus. 
5. 


n . κἀγὼ i$ — Soph. * Tyr. 
l. i ter id ferens 
ris μὴν ires inépa μέλε κατέστον, 


1346. Ordo: ἀλλὰ δ' ἔπειτα. v.ad 1851. 
Exx. Fallitur: ἀλλὰ est eerte. Hxnx. 
— κυῤῥίνην. Quasi Scolion caneret ; nam 
qei in convivio scolion canebat, is myrti 
aut lauri. r&imum tenebat maro, ot patet 
e£ illo Schol. loco, quem aate addaxi, 
Ibi utem Schol. de »coliis loquiter. Idem 
fre dicitin Ran. ad 1329. ex Aristoxeno 
et Phyllide: etiam ad presentem hunc in 
Nubb.locum ex Dicearcho. Bzgo. Schol. 
et Diceercho : of τε γὰρ ἄδοντος d» τοῖς 
δυμτοσίοι. dic παλαιᾶς τινος; παραδόσεως: 
ελῶνα δάφνης ἢ μυῤῥίνης λαβόντες ἄδουσιν. 
Bavncx. vitiose Crat. Ven. 1. 
3^ Wech. Raph. Din». 
1347. τί Ald. etc. Dino. Pro πρῶτον 
Ib. σάντων. EzN. Ita et Elb. Ηλι. 
1348. ὀγὼ yàp — Istud γὰρ refertor ad 
id, quod reticnit etsupplendum est. Glos- 
*-» i C. eie ὅσω δηλαδή. Vide versio- 
nem, ubí per ároniam melius hec reddun- 
Ur. Ireeica affrmatione id negat se fac- 
turmm, quod pater josserat. DBav»cx. 
Brunckius (et cum eo Inv,] hunc versum 
cu seq. conjunxit, cui signum interro- 
p^tiomis apposuit, at wterque versus ora- 
üonem contineret Phidippids, ironice ne- 
tis se quidquam ex /"Eschyli carmini- 
* cantaturum esse. [In al. edd., etiam 
erm. κρημνγοποιὸν punctom ponitar. 
Dmp.] At vero id admodum inepte in- 
Vifvisset, si quidem per interrogationem 
Mc proferret. Nam si sic interrogat: 
NM/o? non potes bec interrogatio aliter, 
ii serio, accipi. lade utem sequeretur, 
fus tantemnsnodo carmina càni poese, qui 
Met ommiexn poetarum primus et sum- 
lus. At vero recte Beonck. 3 versione 
Merrogatiomem omisit, [16 filius clare 
Rendit, tantum abesse, ut primum inter 
cetas  ZEechylum. esse putet, eum ut 
otius altimo loco *umerendum censeat. 
leizius Schütszii rationem probabat, qui 
M»uum ordine mutato, sic legi ( 


vj. λα.) volebat : (Ἐγὼ γὰρ 
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» "p. d 9| νῶν Aley. — dre». etc. 
In qoa lectione τὰ illud displicet, quod 
hec is additur mentione /Eschyli 
nondurm facta, qui ante nominandus erat, 
qu parentbesis ísta recte posset proce- 
, tum vero hoc multo etiam pejes 
est, quod bac sententia nihil potest fingi 
languidius. Nam quatenus spectatorum 
interesse potest, quid de JEschylo sentiat 
Btrepeiades, eatenus id magna cum urba- 
nitate indicavit Arist. v. 1360. s. Hoc 
enim, tamquam de quo onmes idem senti- 
rent, leviter tangere poterat Streps., non 
pleno ore, ut sibi propriam sententiam, 
profiteri: quo facto quum ipea rea omai 
pondere privaretur, tum Arist. quoque in- 
signi rusticitatis nota us essot, Higns. 
In secunda edit, Schützius lianc conjectu- 
ram suam ne memoravit quidem, ita ot 
itmprobasse ipse eam videatur. Vertit aa- 
tem locom ita, ac si v. hic post 1858. 
ἂν positus esset, ut verba éyà γὰρ 
-- patris essent. 'Wiland. autem, omisea 
part. yàp reddidit locum ex vulg. iater- 
punctione, et ironice accepit. Serío dic- 
tum πρῶτον esse, videtur Francog. inter- 
pres existimasse. Diu». αἰσχύλου ν. πάν- 
τῶν ἐν v. Dorv. Pons πάντων τ᾽ pro 
φρῶτον 4. Dosan. 

1849. στόμφακα. Schol. in Hermog. p. 
891. στομφάζειν ἐστὶ διὰ τοῦ στόμωτο: Bá- 
fer, τουτέστι, τῷ πλατεῖ $ ὄγκον ἔχονει 
στόματι λέγειν. ὁ 'Αριστοῴ. ἐν ταῖς Neb. 
περὶ τοῦ Alex. φησί, στόμφακα κρημνο- 


φοιεῖν. vid. Said. in 


sunt vel aliquatenus diloi; ac 

alüs verbis ei objiciuntur ibidem in sequ. 
dramate (Ran.), ubi : or esit de 
iis dicendi locos, ld hic menebo, 
στόμφακα, quod. adtínet, faetum inde ver- 
bum u^, quod intet peregrinas Ms 
ces s, glosbemata, queque perspicei 
CRUSA Lo vitanda, —* in Graecis Ano- 


στομφά 
(ur usus est. Arist. Vesp. 716. ὀγχάσκειν 
σοι Φτομφάζοντος (illudent tibi saperbe 
insuitantes); et de qua insuper voce crep- 
φάζειν agit Anon in Aristot. Rheto- 
ricum ab Aldo editus, p. 61. Quæ quod 
commentarii illi sint parum triti, addenda 
hic obiter, et ad majorem Cornici hujas 
lucem, vi tur, Sraxsm. ἀσύστατον. 
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τατον περὶ Αἰσχύλον λέγει * 
ἀντὶ τοῦ οὗ ξυναστῶτα οὐδὲ πυκνόν" ἀλλ᾽ 
ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπώδη" ἢ ἀδιά- 
6erov, ἢ ἀπιθάνως συντιθέντα. | Vulgo 
ἀσύστανον. ΟἹ, ἄνισον. στόμφακα, μεγα; 

λοῤῥήμονα. κρημνοποιὸν, σκληρολέκτην. 
ἀξύστατον. δὶς, ut edidimus, ia codice 
scuüptum. Bnvxcz. ἀξύσταγον Suid. ubi 
scholion ad h. v. est exscriptum. At in 
ἀσύστατον idem scholion repetitum est, 
licet nulla JEschyli mentione facta. Du- 
ples igitur illa lectio jasa antiqua est, et 
Suidas vel diversorum codd. aut. gramma- 
ticorum lectiones aequotus est compila- 
vitve, vel particula posterior Suid panno 
adsuta est ab alio —&æ et librario sive 
docto sive indocto. δες. κρημνοποιόνγ. 
Infra Eqq. 625. de Cleowe, κρημνοὺς épel- 
δων, quod explicat Schol. de eo, qui verba 
supra nodum tuanida ir ipe rojicit, 
additque : von 2e μέ py τὰ τῶν 

καὶ τὴν ὄχθην δὲ 


δρῶν κρη- 
ὠσὰν λέγουσιν, iral πάντα Ms ὑψηλὰ κρη- 
prol. e κρημριφεοιὸς hic Eachylus 
itur, ἢ iet confragosus, s. (umidorum 
verborum artifex. Qualia ZEechyli verba 
γῶν χαλωοζῶν 8. graxnditum voce dicuntur, 
et a quibus ut abstineat rogatur Ren. 876. 
ÉBranm, In ἤδη. 960. Euripides Zachylo 
tübuit ῥήμαβ' ἱτππόκρημγα, Dznao. πλέον 
Junt. 1, -«“ἀσόστατον Ald. etc. Post 
ἀσυστ. non interpungmat Ald, Juntt, tres, 
* Ven. 1, PA Wecbh. Brob. Cm 
posmus Raph. puncta Port. 

oat xmurez. plene εἰ afrmatise inter- 

Dungitar in Àjd., commato in al. edd. vett. 
IMP. ἀξόστασον A, (B.) Suid. in v. et 


«e 
ψόφου t. Dorv. πλέον. Pons. 

1359. ἀρεχθεν. ΟἹ. κινηθῆναι πρὸς ὁρ- 
vé». Howericem est verbum. Eustath. 
2d 1l. V. $0. p. 1285, 60. τῶν δὲ ᾿Ομηρι- 
κῶν τὸ μὲν ὀρέχθεον μίμημά ἐστι τραχέοε 
ὄχον γιομένου ἐν τῷ σφάζεσθωι βοῦν. 
Θεάκρισος δὲ (xi. 43. ) ἐπὶ θαλάσσης τὴν λέ- 
b τίθησι καθ' ὁμριότητα τοῦ (Od. E. 402.) 
ῥόχβαῳ δὲ μέγα κῦμα. δῆλον δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ 
weréyov καρδίος ἡ λέξι: τίθεται, ὧς vé 


DBavacx. Propr. hoc verbum de bobus 
jiaque mactandis, fremere, Uensiete de 


Jri quod terram sdlidit, ob somi hogridi : 


siuilitudinem, tum de enimo it comanolo, 


ut mare flucübus agitatum. De πῶε αἴ. à 


εσϑε v. &d 871. ὀρυχϑεῖν Hanr. pex, 
4. ex em. correctoris. Dona. 
1351. θυμὸν δακάν. Nempe erai abro- 


. xe var ἐσθίων, ubi v. not. De illaqi 


.tum dicere 


δὰξ ἀργισμένος, ut loquitar Conicu L- 
pistr. 690. In Vesp. 1078. iv iyrit 


affectum aliquem continere coguntur sst 
yolunt. Soph. Trachin. 975. σίγα, τά: 
νον, μὴ ue iari ὀδύνην varpus ipi 
$poros — 

lube te, mordens os taumn). Sic et ile, 
qui risum conünere noa potest Bas. d. 
καί τοι δάκνω γ᾽ ἐμαντόν, ἀλλ᾽ ὅμωι rio 
Bznxo. Add. Klots, ad Tynnes 3. 
Haar. ἀλλὰ τούτων primo habue εἰ 
in ἀλλ᾽ ἀντὶ T. vertisse videtur 6. Don. 

1352. λέξων Wech. τὶ Ald. etc, Dus. 
ἅτ᾽ Elb. Hau. 

1858. Prepos. ἐξ in versu redonit: 
unde in Ma. Vat. U. recte deest. hor. 
Si versus recte se babel, cormit e 
tentia Barnesii, qui (Vit. Eurip. 1. 1. 
ait, semper secundam syllabam is bec ae 
mine ese longam: nam hic in que 
Sede est apapwstus. Sed opinor jun, 
ejiciendam esse prepos, ἐξ, quam catt 
aliorum auctoritatem syllabam longus b 
corripiendam, Ducx. * abest οἱ Ja. De 
ker. etiam sic conjiciebat, versusu ἐς 
bene constat, Nau secunda in Ligsie 
produci potest [immo debet] υἱ 1339. v. 
et Barnes. Vit. Eurip. n. 7. nac esvasír 
βῆσιν €x τινος, sed piso τοῦ, 
R. L. Ib. [et Bav.) gae» Eoprr. que let» 
δὲ probetur, apparet, unde ἐξ orum & 
Toup. Em. in Suid. p. 140. Esx. ii 
kr fu^ πίδον. Sic der] jesUs 

» et quart. e Ux 
αἰδον, Vulgo, je' ἐξ Εὐριτίδου. Ute 
que mendosusimum, V. not δὲ Àa 
771. Βμυμοκ. [Cum Rav. ita ut Brux 
edidit Ipv. et recentt. edd. sequut * 
Diup.] Vesp. $18. πρὶν ἂν iux 

Niéfus εἴπῃ 58s. τὴν «πλλίστην in 













Ἐπν. κιφητιῇν 
— ap. Athen. x. p. 4423. Sra 
ἴδον. Rar. Borg. ἦσαν — 
ἐν Ἐδριπίδον. — Bav. εὐθέως yet 
—* vw. Hanx, [ante 
Ald. etc. Divo. 


Porson. ad Toup. p. 446. ἐξ om. A. 3. V 
ἃ m. pr. 3, ut videtur. ἦσεν B. ὅσαν V 
prrsíbov Dorv. Pons. ἐξ Rópwílor 
putarim babere B. tacentibus licec P 
et collatore Ask. Doan, ἦσεν Ebp. 


ἘΠῚ 


Ι. 1355-1357.] 


remit, Articulus tamen adjiclendum 
atarimus, qui, ubi cum nomine 8uo coa- 
escit, plerumque & librariie omissus repe- 
itor. HggM. [quocum Sch. etiam edidit 
ν"᾽δελφός.} — Connubia Athenis cum so- 
ore ὁμοπατρίᾳ, non vero cum ὁμομητρίᾳ s. 
ἐεγίπα, Solonis lege licita, viderunt jam 
iri docti, qui de legibus Atticis scripse- 
unt, ut Petitus p. 440. Respicit vero 
/omicus, ut monet Schol., ad Euripidis 
imma Æolum, in quo Macareus Canace 
orori vim inferre dicitur; et quo respexit 
tidem Aristoph. in cognomine fabula 
bolo ap. Athen. x. p. 444. Μακαρεὺς 
puri τῶν ὁ 
weus vnius e congenitis amore correptus 
Mis, quod mox additur, surgens, quod 
wpiebat, abstulit, Euripidem vero eo- 
lem nomine, quo h. l. Strepsiades, sugil- 
M /Esch, Ran. 874. γάμους δὲ àrocíovs 
ἰσφέρων els τὴν τέχνην. SraNn. Ma- 
areus Æoli filius Canacen sororem suam 
itiavit, quam ob rem a patre interfectus 
Wt. Erat hoc argumentum ZEoli Euri- 
&dei, Ovid. Trist. ii. 884. Nobilis est 
^nace fratris amore sui Fundus bujus 
bol est Hom. Od. K. init. Bauxcx. 
2. Pons. ᾿ὀδελφὸς 6. ὁ sup. 2. 

to gl. Dosn. 
, 1355. κἀγὼ δ' οὐκ Er ἐξηνειχόμην R. 
» C. qui tamen babet ἠνεσχόμην, ut I. 
Rod versum perimit. Forte fuit: ὀγὼ δ᾽ 
T οὐκ etc. ego cero amplius me continere 
wa peíui, non tolerare amplius potui filii 
mentem. ΕΒ. x δ' οὐκέτ᾽ ἐξηνεσ- 
(όμην etiam cod. cc. habet, com- 
aemoratus in append. ad Toup. Emm. in 
kid. iv. p. 476. Dix». De forma ἢνεσ- 
ύμην v. Mar. p. 176. ibique Pierson. Elb. 
οὐκ. Hanr. Perperam vulgo ἐγὼ 
4 τ᾽ οὐκ --- ut etiam scriptum est in C. 
B membr. ké»yé δ᾽ oixér ἐξηνειχόμην. 
a meo κάγὼ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἠνεσχόμην. In B 
Wyb οὐκέτ᾽ ἐξηνεσχόμην. Cod. quart. 
Reg. ε{γὼ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξηνεσχόμην. BRuncE. 
k. ἐγὼ δ᾽ ἔτ᾽ οὐκ ἦνεσχ. reposuit, quie 
leupii emendatio est in Em. in Suid. i. p. 
79. At baud dubie vera lectio ea est, 
pam cod. Reg. B. servavit, εἰ cujus 
Manifesta spnt in maxima parte librorum 
vestigia, κγὼ οὐκέτ᾽ ἐξηνεσχόμην. — Eam- 
le etiam in duobus Mss. Harleianis in- 
Enfam merito tam videas in Ap- 


Ind. ad Toup. Emm. in Svid. iv. p. 176. 
lima syllaba voc. κφγὼ coalescit cum 


a sequentis part. οὐκότι, quo nihil 
uentius, ᾿Ἐξηνεσχόμην autem, ut in 
hc. 702. ob γὰρ ἐξηνέσχετο. Hzanw. 
Cum Herm. Schütz. edidit: κφγὼ οὐκέτ᾽ 
.] Sine dubio imitatus est Soph 
iloct. 374. κφγὼ χολωθεὶς εὐθὺς fjpac- 


ἣν κακοῖς τοῖς πᾶσιν (statim eum ve »- 
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rabam misledictis omnibus. Idem Soph. 
Ajac. 781. ὀνείδεσιν ἤρασσον (proscinde- 
bant) ἔνθεν κἄνθεν. Bano. Ἐγὼ δέ τ᾽ 
obx ἠνεσχόμην Ald. εἰς. ιν». ὀγὼ 9 
ἔτ᾽ Toup. in Suid. i. p. 141. κφγὼ δ' οὐκέτ᾽ 

»- A. (B.) 2. (' om. 2. non B.) κἀγὼ 

οὐκ (T ἠξυνεσχόμην Dorv. Vide Por- 
son. ad Toup. p. 446. εὐθέως A. (B. 
non 2. Pons. κἀγὼ δ' οὐκ Er 
μὴν 1. 3. κἀγὼ οὐκέν᾽ ἐξηνοσχ. (vel obe 
Er) 3. δ. 6. et sic vel quam proxime 4. 
ex em. statim facta ej. D. rum εὐθέως 
é£ap. 8. OBR. c yery ἡνοσχόμην 
ἀλλ᾽ οὐθὺν ἐξ. Cod. Ar. Ip. 

1856. R. C. [ut Borg.] κακοῖσι καὶσ- 
xpois κἀντεῦθεν olov, Ita versus non stat. 
C. et Ib. addunt οὖν [ Elb. κἀντεῦθεν οὗν], 
L. et Ja. post εἰκὸς addunt ἦν per glossam. 
κἀντεῦθεν etiam habet Ja., ex quibus nihil 
extrico, quod melius sit vulgato. Ew. 
Pro κᾷν᾽ ἐντεῦθεν, quod metrum flagitat, 
in quatuor codd. scriptum κάντεῦθεν. In 
80lo C. sinceram lectionem reperi. BnuNcx. 
in Suppl. Tot librorum (etiam Rav. Borg. 
Elb. et nonnullorum ap. Ern.] consensus 
in voc. κἀντεῦθεν, quod sane multo ele- 
gantius est quam ἐντεῦθεν, permovit 
nos, ut post κἀντεῦθεν part. μὲν reponere- 
mus: qui quum excidhsct propter litera- 
rum similitudinem cum ultima preced. 
vocab, syllaba, ab aliis οὖν additum fuit, 
ab aliis iisque metri peritioribus dr" d»- 
τεῦθεν scribi cepit. Henu. Is igitur et 
Schutz, dederunt, πολλοῖς κακοῖς καὶσο. 
χροῖσι. κἀντεῦθεν μέν, οἷον εἰκός. Diup. 
κἀντεῦθεν A. (B.) 2. εἰκὸς ἦν ἃ. κἀντεῦ- 
θεν οὖν οἷον Dorv. Pons. κἂντεῦθεν of. 
εἰ. ἦν γε 1. 9. (κἂν 7. 8.) Ita 5. quoque, 
sed sine γε. κἀντεῦθεν οὖν 2. 4. 6. (sine 
ἦν γε.) Donna. κἀντεῦθεν οὖν οἷον εἰκὸς 
Cod. Ár. Ip. 

1357. ἡριζόμεσθ' quidem habent omnes 
edd. vulgate, at ἠρειδόμεσθα legitur non 
solum in Ms, Vatic. U., sed etiam ap. 
Suid. v. "Ewos πρὸς ἕπος, et Eustath. ad 
Il. Ψ. p. 1827, 14. ed. Rom. ubi loci hu- 
jus mentio fit. Hinc colligo μεσθα 
esse veram et priscam loci hujus lectionem, 
cujus altera ἠἡριξζόμεσθα sit scholium et in- 
terpretatio, que postea (ut sepe fieri 80» 
let) ex margine in textum irrepserit, 
Ἐρείδειν autem vel ἐρείδεσθαι ap. Atticos 
dicitur, magoo nisu, certatim et cum qua- 
dam contentione aliquid facere (proprie, 
incumbere alicui rei), per metaphoram, 
somtam a remigibus, qui quom strenua 
remigare volunt, remis incumbunt. Schol, 
Comíci nostri ad Pac. 25. ἐρείδειν φασὶν οἱ 
᾿Αττικοὶ πᾶν ὁτιοῦν συντόνως γινόμενον. $ 
δὲ μεταφορὰ àxb τῶν ἐρεσσόγτων καὶ ἔπε" 
βειδομένων Tas κώπαι.Φ. Hinc ἐρείδειν pro 
acide edere dicitur Nosu. Pac, 81., pro 
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subigere vel eubagitare feminam Eccl. 019. 
et Thesm. 496. pro, magno nisu aliquid 
jaculari Eqq. 685. Non mirum ergo est, 
eamdem vocem hic sccipi pro, eerbis con- 
tendere, quoniam id tnagno cum nisu ficri 


solet, — loco ante laud, τὸ δὲ 
, Φρείδεσθαι ὃν λόγοιϑ γίγνεται" ὡς δηλοῖ 
καὶ παρὰ τῷ ἹΚωμικῷ τό' bros ἔπος 

* ὃ ταντόν der: τῷ, s ἀλ- 


λήλονς ἡμειβόμεθα. Kosr.. Ad en que μένοι. 


opportune Kust. de usu vocis δρείδειν mo- 
nuit Kust., addi potest hujus Comici locus 
Ran. 946. ubi eodem rov d fedes 
ἠρειδόμεσθα dicitur: ó opós δὲν 
δρμαθοὺς Mee» ἐφεξῆ: τσταραν (chorus 
vero interea ordines pronunciasset versuum 
natuor continue). Sic Eqq. 0633. ὁ δ᾽ 
ἐν ἀναῤῥηγνὺ: ἔπη τερατευόμενος ἤρειδε 
κατὰ τῶν ἱππέων (mire invectus est contra 
equites verba abrupta in eos ejaculans). 
Adde 558. πάντες ἐρείδουσιν els Ὑπέρβο- 
λον. iine, TC Sic bene A. 
. In meo . od. quart. . 
. BSecunds s Debe vu * 

tum ab alia manu «e.] In B. épibóueff. 
Quod vulgo legitur, ἠριξζύμεσθ᾽ c glossa 
suppositum feit. Nostram lectionem, in 
Vat. etiam cod. , perite adstruxit 
Kust. Suids et Eust. auctoritate. Neo 
aliter in ejus edit. legeretur, misi post 
excasum jam textum Vat. cod. collationem 
imum nactus fuisset ; sed eam lectionem 
indicem retulit, Illius ne memini qui« 
dem Berghl, nedum eam in textum, wt 
erat, re it, Sed stipes ille ni- 


par 
hil ad Arist. emendationem centelit, pre- i 


ter paucas aliquot lectiones e Farrei edit., 
mendosas plerasque. Bmumex. [ἢρειδό- 
pest" etimn Hav. cod. auctoritate repo- 
sitem ab [nv. et seqq. Diwp.] L. Ja. 
ἐριζόέμεθ. At R. cum Vat. etc. dpedié- 
pest.  Dokerus improbat, qoia ἐρείδειν 
nem contendendi, quod mili satis grave 
mon videtur. Cet. verba reliqua, etiam 
w»fyeur, venerea. putat Toup. in Add. ad 


Theocr. Wartomi i. p. 992. ἘᾺΝ. ἔρειδε ἢ 


φὰν γνώμαν, frma anim, Theocr. xxi. 


posiae. 
. Bustathü loca sunt 1827, 
1450, 31. Bas. 1570, 4371, 


ὁμάσωι τὸν ᾿Αχιλλέα —— — 


consentiunt, edit 3. ἠριδόμουσθ A. 


NOTA IN ARISTOPHANEM.  [V. 1358-139. 


ἠριδέμεθ᾽ D. Poss. 1. M. 
3. 6. ἐριδόμεθ' 8. dpi. 6. Dons. 

1348, ἔφλα Hsc veria ca- 
junxit etinm Pac. 1307. φλῶ --καὶ ev 
δεῖν. Bano. De v. φλᾷν emos ad Pe 
694, Ææeh. Agam, 019. seams evelnpl- 
vov, male adfecti, et. Eurip. Andr. 113 
πάντοθυν σποδούμενο:, undique ebruu. 
Hine /Esch. δ. C. Tb. 8156. emere 
Schol. πεντωκότος, qui in ich α- 
ciderent, s. occisi. Alias eo verbo e 
δεῖν s. σποδοῦνται Obscomo senso uiu 
Comieus Conc. 118. ubi Scholl. eselee- 
Tür βισοῦνται. SPAnn, — Libri omm 
κἀπέτριβεν, praster. Rav. in quo et s 
φέθλιβεν, quod non ausus sum [cus ir] 

ere unius libri auctoritate. Lum 
Smd. vulgatam lectionem habet, qu x 


scribit: ἀσπόδοι κἀπότριβεν. κυρορὴ 
ὀπλήρον. συνέτριβεν. κει. κφείγμβσ 
Ald. εἰς. Drwpo..— κάσιπήδει S. sic, sel β. 


ἐν τῇ κόνι ἔρριττε. Dosan. 
Too. Venerationem Euripidis εἰ $e 
cratiea schola Phidippides bauserat. Wn. 
Vulgo scribebatur male Olmsw, C 
puncto post are». Drw», Ow 
Ald. etc. (cum paneto post di 
Raph. interr. nota.) Ip. El. eit ἐ 2 
Poss. Ebp. οὐκ é. 5. Θ. γρ. καὶ τὼν D. 
οὐκ 4. corrector 2. Dosa. 
— — dici, f —— 
enim dicit, fa i 
lum vecas? Ens. Nimirem olim μὴ 


évetyer comma erat. τιν. Post iov 


ἔσο: ἀρεῖδειν πρὸς Pros. 908. ἀγώ 
ἀρειδόμεθα scil. 








V. 1363-1370.]. 


1868. vdvra omittit Ja. et πᾶν inserit 
ante ὅτι, quod it versum. Enx." In 
hn, 8, τι Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 
ι. tt, Wech. Brub. Port. Logd. Amst. ὅ τι 
Raph. Diwp. αἰσθόμενος À. (B.) Dorv. 
100 2, qui σον Tp. πᾶν ὅ,τι. Pons. We 
ihould read, αἰσθανόμενός cov, πάντα rpav. 
Mforros, ὅ,τι vooígs. ““ Discovering your 
meaning when you lisped in every thing 
rou said," Jonw SxAOGER. τρ. πᾶν b. 
Ῥαυλίσαντος 6. γοείης 6. Donn. 

1904. εἰ cum subjunct. solecismum 
ficere, animadvertit Dawes. M. Crit. p. 
24. ss. BU» vel etiam «iv, non autem 
piv, in not. Scalig. affertur. HaRI. Una 
006 expressit hoc Eqq. 1121. βρύλλων, 
bi Schol..éx μιμήσεως τῆς τῶν taller 
wwjs* nimirum βρῦ est vox inarticulata 
iffaatiun, Quemadmodum et μαμμᾶν" 
da tamen voce pueruli matrem etiam ap- 
ellant. In Lys. 880. ob καλεῖν τὴν μαμ- 
la»; Bzuc. ' ei μέν γε βρῦν εἴποις. — Sic 
codd. bene. Vulgo solece efeps. πιεῖν 
"Érxov. Cod. meus παρέσχον, e glosse- 
ate. Scholion : οὗ μόνον ἐπέχω τὸ κω- 
bv, ἀλλὰ καὶ τὸ δίδωμι. ὥσπερ γὰρ οὐδὲν 
vpór ἐστι τό παρέχω, τὸ δίδωμι, ἣ παρά 
u ἔχω τι, οὕτω καὶ ἐκέχω ἀντὶ τοῦ ὄκί 
ν ἔχω τι. ἡ γὰρ παρλ καὶ ἡ ἐπὶ ταντοσή- 
ν»τά εἰσιν. — Postremo inspectus cod. ut 
teri omnes, habes εἴποις, Bruncx. Ib. 

ον, male; proprium verbum est in 
lanübus, v. ad Callim. ἢ. in Del. 61. 
ax. R. C. I. εἴποις. Enw.. Etiam Elb. 
Bav. — In his, que sequuntur, expres- 
m esse locum Hom. Il. ix. 480. ss. Da- 
"ia observat. Diwp. εἴπῃς Ald. etc. 
^ βρῦν Eustath. ad Il. P. p. 11006, 12 
1142, 18. HSt. Thes. iii. $8. 84. App. 
3. [qui, collato Varroniano BUA apud 
"ium, legit Bür. “ Bü» vel etiam si» 
ὃ autem βρῦν.᾽"" ScArLi0xER in ed. 1624. 
J»*.] βρὴν 2. εἴποις A. 2. B. εἴπη: 
τ ον ᾿ 
v. ποιεῖν ὀπέσχον Dorv. Pons. pf» 
Bphv 5. εἴποις 1. 8. 4. δ. et ex cm. 9. 
w: 6. Dopn. 
I$65. μαμμᾶν. Vox infantum, aliquid 
vescendum petentium. Μάμμη alio- 
ib Atticis de avía vulgo dicitur, juxta 
0]. ad Acham. 49. Id vero negat 
ichus p. 38. ac de matre ab Atticis 
—* dictum tradit Pherecrates ap. 
en. iv. p. 480., Ὦ μάμμη. Eumeris 
jin dictionibus p [Moris p. 258.] 
καὶ μαμμίαν, τὴν μητέρα, ᾿Αττικῶς 
uet]. “Ἕλληνες τὴν náuungy. Μάμ- 
hempe unde hic μαμμᾶν οἱ μαμμία At- 
»mater. Infm Lys. 890. SrAwn. v. 
"on. ad Moer. p. 289. Pauw. ad Phry- 
p. 58. Tho, M. p. 847. c. intpp. 
tius Lex. p. 180. s. Mirum, non scrip- 
Arist. Not. 
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tum esse ἃ nonnullis μαμμᾷν, quod gram- 
matici reddunt ἐσθίειν. Diup. In nonn. 
edd. vett. μαμμᾷν. Iv. L. C. Ja. ἥκω. 
Enw. Εἰ Ὁ. ἥκων οἱ ineo ἂν deest. Hanr. 
κὸν Lugd. Amst. Diud. ἥκω 2. B. 
orv. σοι φέρον ἄρτον Dorv. Pons. 
μαμμᾶν per up 1. 2. 5. 0. forsan alii. d» 
ut infin. bis, ct mox κακκᾷν 3. ἂν b. ter. 
ἥκω 3. 4. δ. ἧκον m. pr. 2. et supra cor- 
rectum ἥκω. ἥκειν 6. et gl. ἐλθεῖν. Tum 
ἂν ante ἄρτον om. 4. non 2. 8. 6. Dosnn. 
1366. κακκᾶν. Sic tres codd. In B. 
ut vulgo [in ed. Ald.—nam al. κακᾷν) 
xaxa» Noster Pac. 162. ἀπὸ μὲν κάκκην 
Th» pj ἀπέχων. Bnauwck. obx ἔφθης 
φράσαι vertendum est, simwlac  prolo- 
quutus eras, proloqui poteras. v. Mark- 
land. ad Eur. Suppl. 1219. Hanr. Add. 
Wiyttenbach. ad Julian. Or. i. p. 181. 
ed. Schüfer, D1iNp. κακκᾶν Elb. Hanr. 
R. C. κακκᾶν (pro vulg. κακᾷν) ut est 
1871. EnN. xaxa» Ald. etc, (sed Brub. 
κακκᾶν) δ' ἂν οὐκ ἔφθης Ald. etc. Diu», 
κακκᾶν B; κακάν 2. et 1871. — φράσας B. 
θύραζε λαβὼν Dorv. Pons. Jo. Seager 
ita interpungit: κακκᾶν δ' à» οὐκ ἔφθης 
φράσαι, κἀγὼ λαβὼν, θύραζε ἐξέφερον ἄν. 
DonsB. κακὰν bis 6. κακᾶν semel $3. 
Ceteri kx. 8" οὐκ ἂν E. 8. φράσας 1. S. 
(φράσαι 2. etsi ; vix & c discernas.) Gl. 2. 
8. εἰπεῖν. Donna. xaxü V οὖν ἔφθης φρά- 
σαι Cod. Ar. Ip. 
1367. σὺ 9 ἐμὲ R. (pro vulg. σὺ δέ ue). 
EnN. lta etiam recte Brunck. edidit. 
Hrnw. Pro composito ἀπάγχων cod. 
quart. Reg.simplex habet ἄγχων. Βκυνοκ. 
προὐσχόμην est, tenui ante me. For- 
mam προέχεσθαι, quamquam alio signifi- 
catu, illustrat Valcken. ad Call. Fragm. 
p. 227. Diwp. σροὐχόμην Ald. Junt. 
I, 11.111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. etc. — 8é με Ald. etc. Driwp. 
ἄπεσχ. primo videtur habuisse 2. scd 
ἀκάγχ. em. m. pr. Dosm. σὺ δέ με 
Rzis10. | 
1568. In quinque codd. omisea perpe- 
ram copula xal ante κεκραγόθ᾽, quam 


'absorpsit adfinis soni sequens syllaba, 


Bnuwcx. xalom. Bav. HigmM. καὶ Ja. 
omittit. Enw. κραγόθ' Elb. Hast, Kal 


om. A. (B.) 3. sed καὶ κράζοντα gl. xexpa- 
y&0 Dorv. Pons. καὶ om. 1. 9. 6. Donn. 

1369. κραγόθ' et χεζιτιῴην Elb. Hanr. 
1370. ἔξω ᾿ξενεγκεῖν. Sic tres codd, 
Tn B. ut vulgo, ἔξω γ᾽ ἐνεγκεῖν. Bnuscx. 
quem recentt, edd. sequuti sunt. Diun. 
ἕξω γ᾽ ἐνεγκεῖν Ald. etc. ἔξω 'ξενεγκεῖν 
R. ap. Em. ἔξω ’ξενέγκειν Bav. Dix». 
ἕξω ᾿ξενεγκεῖν A. (B.) μ᾽ unte ὦ addit 2. 
et om. versu seq. Cum Kwustero consen- 
tit Dorv, Pons. ἔξω "Cer. 1. pra ὦ δ. 
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Dosn. (te y ἐξενεγκεῖν tum ut. Kust. 
Cod. Ar. Ip. 

1371. s. Hi duo versus olim unum effi- 
ciebant 1384. Distimit Hrunck. et in 
Elb. etiam cod. ab abro? novus incipit 
versus. Disp. μ᾽ om. 1. 5. Dosn. 

1872. Vuly. olim κακκᾷν. L5 C. κακᾷν 
Ern. Quum κακκᾷν infinitivus esse puta- 
retur, infelices conjecture nate sunt pri- 
tuum Nagelii : ἀποπνιγόμενον αὐτοῦ 'soin- 
σας κακκᾷν, quie nihil nisi metn imperi- 
tiam it; deinde Reizii, qui ἀλλ᾽ ἀπο- 
πνιγόμενον αὑτοῦ 'woinca κακκᾷ»ν scribe- 
bat, eaque verba tribuebat Phidippidæ. 
Hznnu. retracto accentu scribi 
jussit Reisk. ποιήσας, Harl. scripsit, hoc 
sensu, filium juu sdultuni patrem preefo- 
catum feci»ee, sive coegisse in sedibus ca- 
care. Dip. Unus versus in Ald. etc. 
Sed in Elb. quoque ab abro? novus incipit 
versus, — ποιήσα sine apostropho Ald, 
Crat. Ven. 1i, 11. Wech. Raph. Lugd. 
Amst. Port. αὐτοῦ, sodjca:Junut. 1. 11. 111. 
αὐτοῦ ποιήσας Brub. — H. |l. Ald. etc. 
κακκᾶν, Brub. κακκᾷν. DiNp. 

1373. De metro et Hotib, conjecturis 
v. ad v. 1327. — τῶν vewr. etc. Notet 
hic lector ellipsin verbi alicujus, nempe 
προσδοκώντων vel βουλομένων εἰδέναι vel 
similis alicujus. Sensus enim est: credo 
adolescentum exsilire pectora (ex«pectan- 
* tium) quid dicturus sit. Sinülis ellipsis 
Occurrit Acharn. 861. πόθος γὰρ πάνυ με, 
br. φωνεῖς, ἔχει. Subintelligendum enim 
ibi est τοῦ ἀκοῦσαι vel εἰδέναι, τοὶ simile 
quid. Kusr. Pramittitur in Ald. etc. 
᾿Αντιστροφὴ κώλων η΄. Dip. 

1374. πηδᾷν. Suid. h. v. exponit  ὕπερ- 
φανεῖν, non accominodate ad sententiam 
hujus loci. Biset. recte ἐπιφόβωῳς προσδο- 
κᾷν, et R. Constantinus (repidure. Nam 
de animo exspectatione et sollicitudine 
suspenso quin sit intelligendum, non. du- 
bium est. Timentium καρδίαν ὀρχεῖσθαι 
dixit Anaxandrides, χορεύειν Sophocles 
Bp. Athen. xv. c. 11. v. ibi Casaub. Ducr. 
Imitafus est Philostr. Vit.. Apoll. i, 37., 
quod non vidit Olearius. Non necesse 
est cum Kust. intelligere προσδοκώντων. 
Post. L. Ja. habent Ado, EnN. Ernest 
Call. locum in H. in Cer. 89. κακὰ ἐξάλ- 
Àero γαστὴρ de vehementi cupiditate ven- 
triculi improbi 8. famis comparat | cum 
nostro.loco, et docet ad Callim. p. 250. ex 


Arist. Philostratam V. A. i. p. 46. aliosque 


formam illam πηδᾷν duxisse. HAnr. . 
δᾷν. Suid. ed. Ms. λέξοι 2. Pons. ὅτι. 
vtp 6. λέξοι 5. Donn. . 
1375. Si, inquit, causam vicerit iste, 
qui patrem verberavit, actum est de cute 
senum ἢ nam omnes ἃ alia aut .junioribus 
vapulabunt impune. Sine dubio respici 
Ad Fach. Eumen. P'de 


ΝΟΤΕ IN ARISTOPHANEM. 


493. ubi chorus de . 


[V. 1371-1715. 


' Oreste, qui matrem occiderat, caumm &- 


turoy'sic canit: el γὰρ κρατήσει δίεα ui 
βλάβα τοῦδε μητροκτόνον, πάντα: ἤδη τῇ 
ἔργον εὐχερείᾳ συναρμόσει βροτούτ( ἡ com 
hujus matricide causa et noia ve, 
omnes jam homines bzc res δι ἀρκεῖ, v 
facile manum inferant parentibus.). Bu. 
τοιαῦτα. lb. abr vitiose. d[epyarpon 
est exculius deetrina, arte dicendi. Na 
iia dicitur, in omni genere qui períecus 
est. Eux. 

1977. Schol. ad ἢ. p geil eres 
ἀφανισθήσεται πληγαῖς, vas 
[τὸ δέρμα addit Herm.] καὶ τοῦ δφρεπει 
ἐρεβίνθου λεπτότερον αὐτοὺς ἔχεσ (ὦ 
tenuiorem cutem babere cicens cu; 
Nempe λάβοιμεν sic exposuit, quas est 
ὑπολάβοιμεν, nec absurde. Quods M 
βοιμεν sic — ut Ran. 1261. λα 
γὰρ ὀβολοῦ καλήν γε xd'yabiy is 
erit sensus, talis, wec cicerem dom 
pro cute semum; nam vitiose pelles τὸ 
emuntur. Non ergo cupiunt senum & 
tem, qum ita plagis contunditur; cum 
Vesp. 1288. servus quidam, 
caesus, testudines beatas judicat, que ce 
siorem et duriorem cutem !mbesstqua. 
ipse, qualem se etiam babere cupeé: 
ἰὼ χελῶναι τοῦ δέρματος ToU "zl ras ve 
pais ἐμαῖς" ὡς εὖ κατηρέψασθε καὶ vovv 
κῶς κεράμῳ τὸ νῶτον, ὥστε τὰς vÀafe 
στέγειν. ἐγὼ δ' ἀπόλωλα στιζόμενοι Pr. 
τηρίᾳ. Βεπο. Varie interpretantur b. 
nec satisfaciunt. Bergl. explicat: ewr 
mus (AdB.) corium semwm me erebaih 
quidem. Sed quis emit senis vel bouss 
omnino corium?  Simpliciesimam je 
interpretationem scholii. Emw. | 
ἂν οὐκ Raisio. 

1318. ἐρεβίνθον. Suid. in τος. Bix- 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἃ» ἐρεβίνθου. Vulgo omia 
part. ἂν solita librariorum socordia, C 
tot jum observavi exempla. — Claud 
versus, qui dimidiatus est scnarius 1x» 
cus, s. dimeter brachycatal., ut strophics 
cui congruere debet 1340. λῆμ᾽ ἐστὶ τϑ 
θρώπου (2. τὸ τὰἀνδρό:). In recentt. « 
sex istis versiculis premissus est titus 
Ἐπίῤῥημα κώλων η΄. liautem, quibos 
respondent, titulo carent, editorum 
ditate. In Ald. ed. prioribus | 
est titulus Στροφὴ κώλων η΄, bis vero "Ar 
στρδφὴ κώλων ᾳ. Recte quidem, si j 
nominationem spectes: sunt enim vert 
versus antistrophici. Sed in mumero 
error; nam tetrametri ad stropham 
antistr. non pertinent. Neminem 
sanum arbitror crimini mihi daturum, 
ineptos omnes istos titulos eliminav 
Certissima emendatione &» reposui. 
jus particule sic geminátse centena : 
runt apnd Comicum erempla, ut ia 
versu, qui bis in hac fabola legitur Hi 


V. 1379-1386.] - - 


1233. οὐκ ἂν ἀποδοίην etc. Simillimus 
wtlocus in Pac. 1928. οὖκ ἂν πριαίμην 
^ ἂν ἰσχάδος. Voci ἐρεβίνθου inepta 
perscripta glossn, ToU αἰδοῖον. Plaotus 


Mil. ii. 3. 45. *Non ego nunc emam, 


itam tuam vitiosa nuce.' Bauwcx. Ve- 
am hojus vers. lectionem certissima emen- 
latione restitui. ΑἹ in preced. mallem 
ιἀβοιμ᾽ ἂν οὐκ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν dpeB. Bic 
nim solet negatio geminari. Inga in 
lpppl. Sed quid sibi vult ἀλλά Om- 
04, quz Br. proposuit, a vera elegantia 
bhorrent. Quare nos verissima emenda- 
one reposuimus, Τὸ δέρμα τῶν γε 
ww λάβοιμεν Οὐδ᾽ ἂν» οὐδ᾽ ἐρεβίνθου. Hz nu. 
AX eb. Diphilus ap. Athen. vi. p. 
36. ἔτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
[κ᾿ ἔχε nimirum hec cena nec saltem 
ngximem habet. Bano. Sic ctiam est 
! Rav. unde recepit Inv. — Genit. épe- 
ὕθου regitur ab omisía prep. ἀντί. 
heocr. xv. 20. ἑπτὰ δραχμῶν — ἔλαβ᾽, 
pfem drachmis emit. id. ib. 8. ἔλαβ᾽ 
tí. Ad utrumque locum v. not. Hanr. 
ic Suid, ed. Ms. ἐρέβινθος. Pons. οὐδ' 
κβίνθου Ald. etc. Diwp. ΟἹ. 1. τοῦ 
lov ἀποστῶμεν. Dosnm. Athen. p. 
6. C. Demosth. «apap. p. 852. 21. 
eisk. 205. 64. Par. Pons. [Valde ra- 
Im pleonasmum, ἀλλ᾽ οὐδὲ, non alibi in 
emosthene inveni, nisi Procm. p. 773. 
2.(1455. 18.) τῶν μὲν ἡμετέρων ψη- 
σμάτων ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρότατον φροντίζου- 
. Lucian. Asin. 51. t. ii. p. 619. 49. 
d γὰρ ἐξ ὅτον ὠγεγόνειν ὄνος, συνουσίας 
A οὐδὲ τοῖς ὄνοις σννήθους ἔτυχον P 
Ikes, οὐδὲ γυναικὶ ἐχρησάμην ὄνῳ. 
lhenzus xiv, p. 661. κε. οὐχ ἁρμόττειν 
σὶ τὴν μαγειρικὴν ἀλλ' οὐδὲ τοῖς τυχοῦ- 
τῶν ἐλευθέρων. — Aliena sunt loca Act. 
»st. xix. 2, Diog. Laert. i. 86. Achæi 
hen. x. p. 497. c. Luciani de Hist, 
tib. 33. t. ii. p. 44. 101. Asin. 6. t. i& 
874. 34. ubi ad Courierii mentem pro- 
se, Luciade, p. 187. malim, αὐτοῦ μοι 
βεδρεύσεις, θεραπεύσαι Bé σε οὐδεὶς ἂν, 
V οὐδὲ θεὸς, ἰατρὸς, ἀλλ᾽ fj κατακαύσασά 
μόνη ἐγώ. Donna. ἂν οὐδ᾽ ἐρεβίνθον 
1516. s 
379. Vox ὁπῶν non absque dispendio 
fus et versus in prioribus edd. deest, 
tm proinde auctoritate Mss. Vat. et 
md. poëtæ restitummus. Kusr. Huic 
pi stellulam. prefixit Caninius, ut vi- 
4 Nempe in edd. tum deerat ἐπῶν, 
Duck.conjiciebat καινῶν λόγων. ἐπῶν 
m R. et ceteri nostri, Enw. ὀπῶν. 
! λόγων. Βεντ. Deficit hic integer 
. Diffücile est divinare, quid desit. 
Tim non incommode videtur posse ex- 
ĩ λόγων. Σὸν ἔργον ὦ καινῶν λόγων 
Dvcx. Ἀόγων duo codd. ep. Porson. 
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wd Eurip. i. p. 408. qui observat, Arist. 
respexisse ad Eurip. Med. 1314. τί τούσ-. 
δε κινεῖς κἀναμοχλ ebeis λόγους (quod etiam 
est in Trag. Christ. Pat. 120. et 486. at- 
que imitatur Heliodor. /Eth. i. p. 15.). 

IND, ἐπῶν deest Ald. etc. ante Kost. 
καινὸν habent Cret. Ven. r. 11. Wech. 
Ip. καινῶν λόγων Α. (B.) ἐπῶν 2. (λό- 
yw» gl) ἐπῶν Dorv. ὦ om. B. Vide 
ad Med. 1314. Pons. odn ὦ καιγῶν ἐπῶν 
(ὦ inter duas lituras) 1. ὀπῶν 2. 4. 5. 6. 
λόγων 3. et om. ὦ. Gl. καὶ λόγων 6. In 
L. *yp. kal, ἐπῶν $ λόγων, i. e. Alii ἐπῶν, 
alii λόγων. Rem minus intellexit sum- 
mus Ruhnkenius, si tamen ejus schedas 
accurate descripsit Tittmannus p. 138. 
Don. καινῶν ἐπῶν Cod. Ar. Ip. 

1880. ὅπως δόξεις. Sic C. D. bene. Sic 
etiam emendatum in B. ab eadem manu. 
In membr. ut vulgo, δόξης. BnuNcx. L. 
δόξεις, melius. EnN.  1ta. et Bav. Hanz. 
δόξῃς Ald. etc. (δώξῃ: Ven. 11. et moz 
δεξιεῖς) δόξεις etium R. Bav. Dix. δό- 
ξεις δ. A. 2. δόξης Dorv. Pons. δόξεις 
δ: Aéyew 5. δόξης αἱ puto ceteri ; certe 
tres. DonR. 

1381. πράγμασιν edidi propter metrum 
pro πράγμασι. EnwN. Sic etiam Dorv. 
Vann. Crit. p. 328. et Brunck. Harl. 
Dip. πράγμασι Ald. etc. Ip. 

1882. καὶ rà» — Eufip. Orest. 471. xal 
τῶν νόμων γε μὴ πρότερον εἶναι 0éAew.Br no. 

1388. Vides in vulg. spondeum loco 
iambi positum esse; qued ferri nequit, 
Verte igitur. verba, quum ob versum tum 
ob constructionis elegantiam: ἱππ. τὸν 
γοῦν μόνῃ wp. Brwr. ἱππικῇ τὸν νοῦν 
μόνῃ. Sic recte Bentleius voces collocat. 
Perperam vulgo corruptis numeris, ἱππικῇ 

Tbv νοῦν. Bnuwcz. Liber Rav. μό: 
vov προσεῖχον quod nos [cum Inv. et Sch.] 
recepimus. Inde enim perturbatio ordinis 
verborum orta, quod τὸν γοῦν μόνον litte- 
ris simillima sunt. Heznx. Tamen μόνον 
glossemati similius est. Dixp. ἱππικῇ 
μόνῃ τὸν νοῦν wp. Ald. etc. In. μόνῃ τὸν 
νοῦν. Sic Mss. certe 2. A. B. ὀγὼ μὲν 
ὅτε γὰρ ἱππικὴ μόνη τὸν νοῦν Dorv. Pons. 

T. ^ π΄ quinqoé ; μόνη *. T. ». 6. 
Dosn. pg. T. v. Cod. Ar. Ip. 

1884. R. πρὶν ἢ 'tauapreiv, quod non 
sapit librarium. En. Hoc reposuimus, 
licet unius tantum cod. auctoritate. Ss. 
pissime enim librarii particulas omiserunt 
mutaruntque, si metrum inde ipeis videre- 
tur aliquid detrimenti capere, aut si pos- 
sent abesse, Hen». 

1885. R. νῦν (pro νυνὶ), post ἐξέπαυσεν, 
utrumque vitiose, EnN. γῃν δ' 2. Pons. 
γῦν 6. 6. τοῦτον 6. Donn. 

1386. λεπταῖς Alexis ap. Athen. iv. p. 
161. Πυθαγορισμσὶ καὶ λόγοι λεπτοὶ (ora- 
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mionos subtiles) διοσμιλενμόναι τε $porti- 
δε;. Bzno. 

1387. τόν. lege ὅν. Bawr. 

1388. ὡς ἔμοιγε. ippe mihi salubrius 
est, ut κοθὰν 3 Cor. iv. 1. Enu. Herm. 
ἐμοί γε recte scripsit. Diwp. μοί γε 


Port. Lugd. Amst. Ip. 
1389. ἵππων Tp. T. Sic quatuor codd. 
In C. ut vulgo ἵππον. Ad τέθριππον glos- 
sa ἅρμα. Βκυποκ. C. ἵππων etin τέθριπ- 
wor gl. ἅρμα. Ja. ἵππον, sed suprascr. es. 
Enw. Etsm Eib. ἵσπων, quod recenti, 
edd. receperunt. ἵππων quoque conj 
rat Heisk. τρέφειν ἢ τυπτόμενον v. 
DiNp. ἵππον Ald. etc. In. ἵσπων A. 
3. Dorv. Pons. Tewer 1. 2. 4. 6. ἵππον 
8. et ita voluit 6. Do»a. 

1390. ἐκεῖσε. Herodot. in Polymn. 
ἄνειμι & ἐκεῖσε τοῦ λόγου, τῇ μοι πρότερον 
ἐξέλιπε. [vii. 239.}] Bano. μέτειμι ρἷο:- 
88 μετελεύσομαι. DuunNcx. ἐκεῖ σε Ven. 
1. Diup. € 1. Dons. 

1391. Vulg. dp. γε τουτί. γε delet R. 
et Ja. pro γε habet ce, ut etiam v. seq. 
non bene R. ἔγωγε in. εὖγε mutat, Ja. α᾽ 
delet, Enw. ἐρήσομαί σε τουτί. Si 
codd. In membr. omisso pronomine, ἐρή- 
cona ταυτί. Quod vulgo inseritur γε, a 
mala emendatoris manu est. Bnunmcx. 
Etiam Elb. dp. ce r. Receperunt recentt. 
Dixp. ἐρήσομαί ye Ald. etc. Ip. dp. σοι 
T. l. dp. σε τ. 4. 5. γε Servant 2. 6. π. ὄντα 
μ᾽ 8. ἔμ᾽ ὄντ᾽ 6. Dosn. 

1892. εὐνῶν Raph. Port. Lugd. Amat. 
Diwp, ἔγωγ «b. 2. B. re om. Dorv. 
Pons. ἔγωγ᾽ εὑ. ὅ. Donna. 

1598. ἔστ᾽ Dorv. Pons. ἐστιν om. 3. 

ΒΗ, . 

1304. Post ἐπειδήπερ insere γε, es pro 
7oVT lege τόδ' ἔστ᾽. Bzxr.  Metii fulci- 
endi gratia scribendum est, τοῦτ᾽ ἔστιν 
[pro ἔστ᾽] εὐνοεῖν, ut recte habet Ms. Vat. 
U. Kusr. Pro ἐπειδήπερ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ δαὶ 
cum Ja. et Ib. legendum, ut versus con- 
Biet: ἐ. γε τοῦτ᾽ ἐστ᾽ aut cum Vat. ἐστιν. 
Enx. Mendosus est versus. Nam sede 
qua spondeus est, atque insuper syllabe 

eficit. Potest varie. corrigi, vel, ὀπειδή- 
περ ἔστι τοῦτο εὐνοεῖν, vel, ἐπειδὴ τοῦτό 
πέρ ἐστιν εὖν. Ducx. Hic versus in antt, 
edd.sic legebatur: τύπτειν τ᾽ ; ἐπειδήπερ 
τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν τὸ τύπτει. | Metro op- 
üme consuluisse sibi visus est Berglerus, 
reponens ἐστίν [ut etiam cod. Borz-), 
quo pacto nihil quidem desideratur in syl- 
la numero, sed in numeris versus 
immane quantum: nam spondeus est in 
quarta sede, Suspicor tamen, illud ἐστὶν 
in Bergl. textum. casu irrepsisse ; alioqui 
preclarum illam emendationem pto merito 
suo jose. Nihil pronius erat quam 
τῦϑ ἐστὶν reponere, τόδ᾽ et τοῦτ᾽ infinitis 
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In locis commutata fuisse notum est. isi 
certiora dant codd. Optime esu ὃ 
ἐπειδήπερ γε τοῦτ᾽ ἔστ᾽. Sic etum εἴ. 
nisi quod librarius metzi rationem sm le 
bens plene ἐστὶν scripsit, Duo ahi s»e 
dose: ὀποιδήπερ τοῦτ᾽ ἐστίν. Etiam ἔπ 
quart. (in Suppl.) ἐπειδήπερ τοῦτ᾽ ἐστα-- 
Solus meus pro τύπτειν τ᾽, inibo κϑο 
babct τύπτοντ᾽, quod prsmíero. Baca. 
Recte Herm. ita in it: τύστατ, 
ἐπειδήπερ γε τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὖν.; τὸ rir 
Probat etiam Porson. Add. not. ad Eu. 
Hec. t. i.p. 106. Diwp. τύετεν τ i 
δήπερ τοῦτ' ἔστ' εὐνοεῖν — Ald. εἰς. Pe 
σύπτειν τ᾽ interr. notam ponit Raph. Pa. 
Logd. Amst. rówrerr etiam Dw.l 
τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν." leg τὸ 
ἐστὶν εὐνοεῖν. ὅπ. -ye v. 9. deris A. 
non 2. Cum Kostero Dor. t 
Hecub. 1161. — ons. 
οι ) 
lane. Ita 8. τύπτειν τ᾽ (em. conecas, 
Ceteri quatuor vul éredáro 5 
ye 1. 3. 4.. Cum γε 2. δ. δ. derit 
Do»n. εἰν τ᾽ Cod. Ar. I». 
1396. γε. R. τε. L. L. (etiam ἘΠ) ἀ- 
lent ; utrumque perperam ; nec mags k* 
v. y κλαίουσι obià καὶ μὲν est eus 
in Ald, etc. — perperam Vea. .9. 
Diwp. 4A. ἔφυν κἀγώ 2. γε οαι D: 
Pons. xa)apte uà» om. 8. ἐλ, ἀῤ. a? 
(γε om. etiam 4.) Dosn. 
1397. κλάουσι etc. Schol. recte obice 
vit, alladere hic poétamm ad Eur. 4 





. 601. χαίρεις δ᾽' ὁρῶν φῶς πατέρα ὃ 


χαίρειν δοκεῖς ; Quo versu. utitur Cox 
infra Thesm. 901. Kusr. τί δή; 
Aldus: vid. exoA. Bzwr. Quibe 3 
tantom addam, esse ap. Eurip. alius * 
cum, qui similior est Comici loco, r 
quod ad rem ipsam attinet, in Hec. 12 
ἀλγεῖς ; τί δαί με παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν Sorti 
Bznac.— τιὴ 9$; Voces ille non 
rent in primariis edd. nec sunt ii 
cod., saltem a prima manu. InC. 
δῖα fuerunt in ine. In memk.ctá 
minio adscriptum : τιὴ τέ δή, reduscii 
syllabas, In neutro codice buic addi 
mento sdposita nota. ΡΠ 
illas voces in textum intulit Ant. ἐπ 
nus, unde in Paris, Wech. et in Fro 
transierunt: reliqum veteres eas nonl 
bent. Est autem versus hic parodia! 
sus Eurip., quem adhibuit Comicus 
194. Bauncx. Voces τιὴ δὴ in cod. 
quarto non comparent. Ip. ([Desov 
in Bav. Elb. Rav. Elb. Dix».] € 
Quare ista verba omitterentur, fortasse 
quod ea, que» precedunt, ad imita 
ficta sunt senarii Eurip. in Alcest. 
Hzxx, R. τίη τί δέ. Dekt autem C. 





.1398-1405.] 


tIb. Env. κλῴουσι Ald, etc, — xA 

Wd. etc. (Ven. 11. κλάειν). ινυ. Ver- 
9 Στρ. τίη δὴ desunt. Ald. Junt. 1. Crat. 
Ven, 1. 11. Wech. Brub. (ut in codd. C., 
4. Ib. Elb. Bav.) et continuatur oratio 
"hidippide. In cod. Elb. 1897. tribuitur 
Mrepsiadi, 1898. Phidippidi. Junt. 11. 


ddit τίη δὴ prefixo Streps. nomine. Hinc 


tin Junt. 111, Raph. etc, Dixp.  xAd- 
"σι A. (B.) 2. et κλάειν. Tum στρ. ὁτιὴ 
1 δὴ Dorv. et 1418. γε pro σύ. Pons. 
Ἢ δὴ ἴῃ 2. ante φήσεις 1418. addidit cor- 
τοῖο, Prorsus omittunt ceteri, Dons. 
ire. ὁτιὴ τί δὴ Cod. Ar. In. δοκεῖς τι 
δη Ἀειδβιο. 

1298. νομίζ, σὺ ταιδὸ: ---.- Sic, ut vulgo, 
3. C. membr. pronomen omissum; 
t meo γομίζεσθαί γε παιδός. τοῦτο τοδρ- 
vr. Gl. τὸ κλάειν. Bnuwcx. In Elb, 
9d. hic versus Strepsiadzm tributus, se- 
ueos Phidippidæ. ΡΝ γε ἘἈειδβιο. 
οὖγον vitiose Crat, Ven. 1. 1:. Wech. 
IND. 

1399. δὲς παῖδες οἱ γέροντες.  Sopho- 
les: Πηλέα τ᾽ Αἰάκειον οἰκουρὸς μόνη γε- 
ὁγταγωγὼ κἀναπαιδεύω' πάλιν γὰρ αὖθις: 
ας ὁ γηράσκων ἀνήρ. (In quo loco si 
üte πάλιν deleas punctum et ponas post 
lam partic. et deinde ante γὰρ restituas 
τεὸν cum Kust., erunt tres iambi.) Tlieo- 
ompus Comicus: Als παῖδες ol γέροντες 
M9 τῷ λόγῳ. Plato Comicus: ἄρ᾽ ὡς 
nte, δὶς γένοιτ᾽ ἂν παῖς γέρων. — Antipho 
omicus: γηροτροφία γὰρ προσέρικε και- 
»ροφίᾳ. Hæc omnia ex Scholl. Bzac. 
idd. krasmus Adagg. p. 406. ed. Frf. 
070. Diwp. δ᾽ àpr. 2. B. Pons. δ' 
γηείπομ᾽ (sic) 5. παῖδ᾽ 1. sed -àes ες: 
cat gl. Donn. 

1100. Ms. Vat. U. rectius εἰκὸς δὲ μᾶλ- 
wetc, Deinde pro ἢ τοὺς νέους scri- 
idum est ἢ νέους, deleto articulo τοὺς, 
ll in versu redundat. Kusr. Lege μᾶλ- 
w. Der. Vulgatum fuit, εἰκὸς δὲ 
στα τοὺ; γέροντας ἣ robs véovs τι κλάειν. 
R. τε μᾶλλον T. *y. ἧ, male. Superla- 
"a5 et pro comparativoreperitur. Hesych. 
λιστα — πλέον — μᾶλλον. τι (ante kAd- 
') delevit Bergl. [immo τοὺς, nam τι 
liquit], ut postulabat versus et volebat 
ker. Abest ἃ nostris R. Ja. Επν. Ab- 
dat syllaba. τοὺς ante νέους est eji- 
adum. Ducx. τι in cod. Elb. deest. 
IRL, eixhs δὲ μᾶλλον. Sic optime A. 
[ go εἰκὸς δὲ μάλιστα. Codd. om- 

ut edd., srticulum τοὺς inserunt, 
tm metrum non admittit: immo in B. 

*riptutn f) τοὺς rewrépovs. Kustero 
Genti in pot. articulum delendum esse, 
.9bsequutus est Berglerus. Bnuxcx. 
iptura cod. εἰκὸς δὲ μάλιστα τοὺς γέρον- 
ἢ φοὺς wewrépous τι κλάειν. In. Ex 
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hae librorum varietate veram mihi videor 
lectionem eztricassee, Nam primum μά- 
Aura vel μᾶλλον, ut incert: scripture 
vocabulum non videtur ab Arist, sed ab 
interprete profectum, qui tritissimain ellip- 
sin explicare volebat. . Deinde non placet 
τοὺς γέροντας ἢ νέους, sed aut τοὺς γέρον- 
τας ἣ robs νέους aut γέροντας ἣ véovs dic- 
tum oportebat. Tum etiam τὶ in priore 
parte versus ortum est e part. Tof. Qua 
ubi semel in τὸ abiisset, m fine versus τὶ 
omitti cepit. Denique νεωτέρους, quod 
bona hujus loci fortuna tres codd. serva- 
runt, propterea mutatum fuit, quod librarii 
sentirent, versum justo longiorem esse, 
Itaque sic edidimus : εἰκὸς δέ τοι γέροντας 
Ὦ νεωτέρου: τι κλάειν. Hxnw. Hunc 
quamquam 86 esse sequutum Schütz. di- 
cit, conflavit tamen ex Brunck. et Herm. 
lectione hunc pede integro abundantem 
versum : εἰκὸς δὲ μᾶλλον τοὺς γέροντας ἢ 
νεωτέρους τι κλάειν. ὮΝ». Metrum per- 
didit Inv. recipienda cod. Rar. lectione : 
εἰκός τε μᾶλλον T. "y. M τοὺς νεοὺς kAdew. 
τε ferri possit, ut referatur δὰ ὡς, — Debe- 
bat et κλάειν ut paullo ante scribi, Arti- 
culum τοὺς libri ad unum omnes habent. 
μᾶλλον etiam in Borg. est. In. εἰκὸς δὲ 
μάλιστα τοὺς γέροντας (πέροντας Ven, 11. 
$ τοὺς νέονς τὶ (τί Jont. 1. τι Raph. 
xAdew Ald. etc. In. νεωτέρου; A. (B. 
2. τι om. 2. εἰκὸς δὲ μᾶλλον robs γέρον- 
τας, À τοὺς νέους κλάειν, Dorv, Pons. 

στα omnes, sed corrector 2. γρ. μᾶλ- 
Aor, veerépovs 1. 2. 8. δ. 6. νέου: 4. sinc 
τι Omnes. [ta G. δὲ τοὺς y. μάλιστα 9 τ. 
νεωτέρους x. Gl. 6. τοὺς véovs. Donn. v. 
eer épovs κλάειν cet, ut Kust. Cod. Ar. 

D. 

1401. Male R. ἐξαμαρτεῖν. Enw. ὅσω 
sep. Ald. etc. Primum in Lugd. ὄσψπερ, 
sed ὅσωπερ Amst. Diup. ὅσονπερ '' sod 
dubitans" Dorv. Pons. 

1403. ἣν Junt rr. 111. Diwp. τοῦτον 
om. 2. Pons. τιθεὶς et vowp. ἦν 1. 3. 
σοῦτον om. 5. Do»n. . 

1405. Ait Schol. omnes interpretes 
valde s&stoare in exponenda voce Mrror. 
Ipse putat jungendam cum ἔπειθε vel cum 
λέγων, ut dicam, eum fecisse banc legem, 
etsi minus valentem in dicendo, quam 
ipse, qui τὸν κρείττω xal τὸν ἥττω λόγον 
habeat, et δίκαια καὶ ἄδικα obtineat. Hoc 
mihi eque videtur frigidum atque id, quod 
ille frigidum censet, vo ἧττον conjongere 
cum τί δῆτα, quam tamen veram puto esse 
sententiam. Ordo autem est: τί δῆτα κᾷ- 
μοὶ ἧττον ἕξεστι καινὸν θεῖναι νόμον τοῖς 
υἱέσι τοὺς πατέρας ἀντιτόπτειν ; cur ego 
minus possim (sic enim malim, quam, cur 
minus liceat mihi?) novam suadere legem 
cet, Ducx. ἧττον τι Ald. etc. Diup. 
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1406. υἱέσιν edidi pro νἱέσι metri cau- 
δα : sic et placebat Dukero. EnN.  viéo: 
Ald. etc. rri τύπτειν Ven, 1. Diup. 
ἀντιπράττειν 6. et gl. ἀντι i» mo- 
yo errore, ut puto; sed notabili. Donn. 

1407. re θεῖναι Elb. Hanr. " . 

1408. Omnes alii librii habent αὐτοῖς, 
quod ad ἀφίεμεν et. δίδομεν melius refer- 
tur, quam αὐτοὺς, quod Inv. dedit ad 
σνγκεκ. — . Eurip. Cycl. 227. 
duo πυρέσσω σνγκεκομμένος τάλας. 
Bzao. abrobs pro αὐτοῖς Rav. Han». 
αὑτοῖς Ald. etc. Diud. Mutato spiritu 
pone, αὑτοὺς, id est, ἡμᾶς. Eandem lo- 

uutionem adhibuit Gisb. Koenus Gregorio 
inthio, p. 4. Lips. R1510. 

1409. In Avv. chorus avium v. 768. 
dicit: εἰ yàp év0d8' ἐστὶν αἰσχρὸν τὸν za- 
τέρα τύπτειν νόμψ' τοῦτ᾽ ἐκεῖνο καλὸν wap. 
ἡμῖν ἐστι. Βεπο. Locum hunc, propter 
anapestum in quarta sede, emendandum 
alis relinquit Porson. pref. ad Eur. i, p. 
xlvii. Emendationi etiam 650. vcrsum 
obnoxium esse observat Herm. in not. 
Mss. Potest h. ]. facile ἀλέκτορας reponi, 
et ἀλεκτρύονας e v. 1412. petitum videri. 
Diwpn. σκ. τοίνυν 7. 3. ταυτὶ om. Dorv. 
Vide Pref. Hec. p. xlv-xlvi. Opusc. p. 
195. Pons. σκέψαι τοίνυν δ. e Plut. 667. 
vel potius Nub. $891. Do». 

1410. διαφέρουσ᾽. lego διέφερον. Bzwr. 
Vetsum hunc in extremo (καίτοι διαφέρουσ᾽ 
οὐδὲν) vitiosum esse patet. Ms. R. et Ib. 
habet διαφέρουσιν, quod est necessarium, 
et'Duker. conjectura assequutus est. Hoc 

sito stare non potest καί τοι, sed. scri- 

ndum est modo καί, pro καί τοι, quod a 
glossa explicante τὸ καὶ fluxit. R. addit 
etiam τὶ et Ib. σφόδρα et οὐδὲν διαφέρου- 
σιν, ut appareat, hic hzesisse scribas. Pos- 
sis et versum sic constituere : ὡς τοὺς πα- 
τέρας ἀμύνει. καί τοι οὐδὲν διαφέρουσιν. 
Emw. καίτοι τί διαφέρουσιν. --- δὶς op- 
time A. C. In B. ut vulgo, sine inter- 
rogatione, proinde multo langvoidius, ne 
de corrupto metro loquar, καίτοι διαφέ- 
ρουσ᾽ οὐδὲν ἡμῶν ἐκεῖνοι. In meo καίτοι 
ὀφόδρ' οὐδὲν διαφέρουσιν ἡμῶν----- Βαυκοκ. 
διαφ. οὐδ. quia bipedes etiam sunt. 
Bznco. καίτοι διαφέρουσ᾽ οὐδὲν Ald. etc. 
Diwp. In Bav. καίτοι σφόδρ' οὐδὲν δια- 
φέρουσιν ἡμῶν. Hana. διαφέρουσιν οὐδὲν 
B. ἀμύνατο' καίτοι τὶ διαφέρουο᾽ οὐδὲν 
Dorv. Pons. καίτοι τί διαφέρουσιν ἡμῶν 


τ σιν 
solus 8. Ita 2. καίτοι διαφέρουσ᾽ οὐδὲν 
(em. correctoris.). Dosn. καί τοι τί δια- 
φέρουσ᾽ | ἧ: Cod. Ar. Ip. 

1411. C. I. habent πλήν γ᾽ ὅτι, elegan- 
ter. Enw. lta etiam Elb., quod recepi- 
mus. Hen. — Ψψηφ. ob *yp. Nempe, ut 
Athenienses. BERO. γράφουσι Ald. etc. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. [V. 140-15. 


ιν. πλήν γ᾽ ὅτι 2. Dorv. Poss. ex 
Ὑ᾽ omnes. Dosa. 

1412. μιμῇ Elb. Hast. 

1418. Cod. quart. Reg. gi ξέλον s 
Giles. Βκυποκ. in Suppl. In κηρίσε 
Rav. κἀπὶ πλεῖον καθεύδεις vereor, pe als 
lectionis vestigia lateant. Id, quod qu 
facillime conjectando inveniat, est «cf. 
wAdor καθεύδειΞ" sed hoc vix quisque 
vulgate lectioni preferet. Melius f 
tum foret, αἱ in aliquo libro legeretur it 
ἱκρίον καθεύδεις. Hoc enim proprium 2 
e& re vocab., ut πόέτανρον. v. Polluc. 1 
84. 157. Hxnx. καὶ ante τὴν x. om. 3. 
ἐύλω À. (D.) καθίξεις A. (B.) να 5 
Pons. xalante τὴν om. 1. 5. ξύλω rob 
tes 8. Dosu. καὶ τὴν Cod. Ar. 1». 

1414. ὦ τὰν cum Brunck. recentt. ed. 
pro vulg. ὦ τᾶν. In Elb. (non etiam Bv. 
ut Herm. ait) male δοκεῖ. Disp. ὦ τῷ | 
(h. 1.) AM. Junt, r. r1. 111. etc. 1». $7 
κράτῃ B. Pons. δοκεῖ 4. δοκῆ 6. e£ 
φαίνηται. Donn. 

141à. Elb. et Bav. αἰτιάσῃ. sed s. Su 
ad 489. Greg. Cor. de Dial. 6 55. ij 
Kan. p. 49. s. ἤλπι.  Amphis Com.e 
ap. Athen. ii. p. 69. μὴ παρατίθει μοι f 
δακίνας, ὦ γύναι, ἐπὶ τὴν τράτεζσ, ἢ 
σεαντὴν αἰτιῶ (ne apponito mibi ἰδεῖ at 
in mensa, uxor, aut te ipsau accusa 
HaRr. 

1416. εἰμ᾽ om. 1. ὀπειδὴ μὲν 6. Donc. 
1417. γένοιταί (priori loco) Ww 
Raph. Lugd. Amst. Port. Dix». b 
voro 1. ἂν γένηται 6. Do»s. | 

1418. μάτην ἐμοὶ κεκλαύσ. i. 6. frus' 
Ρίογατετο.  Frischlin. pro μάτην lens 
videtur μήτε, sed male. Vertit e9m 
tun neque a me flebitur. | Deinde cà, 42 
sequuntur, σὺ δ᾽ éyx. τεθν. — Frischlio. i» 
dem male sic interpretatus est: (u t" 
ore hianti morieris. Sensos enim e& 
ἔν vero me irriso morieris. — Nimiron 
xalre τινὶ up. Atticos significat, aliqui 
irridere vel illudere: quo sensu vox i 
plus semel apud poétam nostrum ocn 
rit, ut Index tocum quemlibet docere p* 





.test. Suidas: ὀγχαγών, καταγελάσαι. ἢ 


deinde hunc ipsum locum Arist. exevil 
loco subjicit. V.eumdem v. 'Exeyxot 
Kusr. Tu vero pre risu morieris. ! 
Suid. in ᾿Εγχανὼν (ubi τεθνήξῃ — 
Ms. C. σὺ δὲ χανών, male. Ens. τ 

Elb. Bav. Hagr. Passiva significatid 
κεκλαύσεται poni, osteudit Dawes. ὦ 
Crit, p. 95. 5. ubi idem τεθνήξει repudil 
quod futurum hoc non nisi activa foru 
usitatum sit, ut Ach. $24. Unde auct 
Append. ad Daw. p. $87. conjicit reóvie 
(ut Ach. 599. Veap. 652.), sed idem Att« 
τεθνήξομαι pro τεθνήξω adbibitum c« 
censet, Diwp. Frischlini utraque *€ 


. 1419-1424. 


one commemorata Duker. addit: *' prius 
on recte vertit, posterius obscure. Tanaq. 
aber ad Lucian. Peregr. p. 588. recte, 
wsira ego tum flevero ; tu enim me illuso 
wrieriss Quamquam posterius malim 
8: ἐκ cero, ore hianti me deridenus, mo- 
tris. Nam ridentes os solent diducere, 
& ut etiam dentes ac rictus appareant. 
ehtentia est : Senex ait, mihi jus est, te 
"Iberare, filium meum, tibi rursum tuum, 
quando tibi natus fuerit. Respondet 
loescens: at si mihi numquam natus 
erit filius, frustra ego flevero, qui tot ἃ 
plagas acceperim, nec rursus vel tibi 
1 filio, quem non habebo, imponere pos- 
2; tu autem ridens me morieris, quod 
pone me toties verberaveris, quodque 
Ὃ plagas rursus infligere filio meo non 
"am, Interpres etiam Lucian. l. d. 
m vocem male vertit, quem recte repre- 
"dit Faber." "Tum idem Suid. ibique 
ust. laudat. Diwp. σὺ δ᾽ ἐχανὼν Ven. 
Amst. Post hoc verbum in Ald. nulla 
erpunctio. In. τοθνήξεις Dawes. Misc. 
3t. p. 93. τεθνήξη Suid. ed. Ms. éyx. 
hs. Sine interrogatione. Rzisic. 
1419. Ad spectatores conversus Streps. 
pitur. DiND. μὲν om. A. (B.) non 2. 
s Ante 1419. Xrp. om. et ante 1420. 
mt]. Α δίκαια 1419. ad ἰδού γε 1451. 
nit in media pagina 4. Donn. 
1420. Hic versus in glossa sic explica- 
us: κᾷμοιγε συγχωρεῖν ὑμᾶς δοκεῖ τοῖς 
wl, & ἐστι πρέποντα ποιεῖν εἰς ἡμᾶς. 
IUNCK. φἀπιεικῇ adverbii ἐπιεικῶς loco 
3t: mihi iis, quze dicit, comiter ceden- 
m videtur, Enw. Fallitur; hoc dicit: 
δ quoque suo jure uti decet, Henn. 
ιοίγε Ald. etc. Dip. Χορ. pro Zr. 2. 
δοκεῖ primo om. in 1. sed supr. m. pr. 
inserendum. Dosn. 
1421. κλάειν Ald. etc. (in Ven. 11. 
le, in qua omnino in talibus, ut κἀγὼ, 
1 &ubscr. omittitur), etiam Brub. ἢ. 1. 
lew, sed alibi iota subscribit. — εἰκός 
' Ald. etc. εν». κλάειν A. (B.)2. ἐσ- 
2. B. δίκαιον B. Pons. Versus primoom. 
tox in m. repos. 5. εἰκὸς om. 6. 2988. 
422. xdvépa» scripsit llerm. — ἀπὸ 
᾿ὁλοῦμαι. Hæ unius vocis trajectiones 
cis liaud insolite. Sic /Escb. Agam. 
. παρ᾽ οὐδὲν αἰῶνα παρθένων — ἔθεντο, 
οὐδὲν παρέθεντο, nihili facientes vitam 
tm, Eum. 850. παρ᾽ οὐδὲν ἦραν» δόλοι, 
»»)δὲν παρῇραν δόλοι, nullo negotio sus- 
doli. Sic Pind. Nem. vii. 101. 
μέλος ἔρχομαδ pro παρέρχομαι. 
ΝΗ. Jiefertur γὰρ ad aliquid sup- 
sum, quod glossa supplet ob βούλομαι. 
"cz. χ᾽ ἀτέραν Ald. Crat. χ' ὕτέραν. 
- T. 11. HIE. Wech. Brub. Raph. etc. 
(pay Ven. 1. 11. DixP. 
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1423. παθὼν κ. T. A. Si, ut numc es. 
victus oratione mea, iterum vincaris, et 
mihi denuo assentiaris, BERG.  Trocheum 
(xal μὲν iocos) non admittit hic verags. 
Ja. habet καὶ μὴν, nisi malis καὶ μέν γ᾽ 
ἴσως. V post ἴσως non agnoscit Ib. qui 
et habet áx0foy male; Ja. versum hunc 
tribuit Strepsiadi, et sic habet totum : xal 
μὴν ἔγω Y οὐκ ἀχθήσομαι παϑὼν etc. Enw. 
μὲν est vitium edit. Em. In ἀχθ. etiam 
codd. Inv. errarunt. Diwp. καὶ μὴν etiam, 
Ald. etc. Ip. γ᾽ post ἴσως deest Elb. 
ἀχθέσῃ Elb. ἀχθεσθήση Bav. HARL. ἴσως: 
οὐκ ἀχθεσθήση Dor. Pons. ἀχθήσῃ 6. 


νῦν ἃ 1. ἃ νῦν v. 2. (ἃ sup. a corr.) 
Dosn. 

1424. τί δή μ'. lege τί δὴ 'k τούτων μ᾽ 
ἐπωφελήσεις. vel, qua sola vera lectio est, 
δίδαξον γὰρ τί δή μ' ἐκ τῶνδ' ἐκωφελήσεις. 
et sic excudi versiculus debet. Bzxr. ἐκ 
τούτων ὠφελήσεις. Sic rectius Ms, Arund. 
quam priores edd. in quibus legitur ἐκ 
τούτων éxo$eMjses, syllaba redundante. 
Kusr. Pro δὴ init. versus Ja. οὖν. R. de- 
let (secundum) δή. Ja. et L. εἴτι. Enw. 
Codicis quarti Reg. scriptum; πῶς δή;. 
δίδαξον γὰρ τί μ᾽ ἐκ τούτων ἀφελήσεις. 
Et sic quidem ex emendatione: nam 
primo scriptum fuerat ὀφελήσεις. DRuNCE. 
τί μ' ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις. Sic optime 
Α. C. In omnibus edd. legebatur, τί δή 
μ᾽ ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις, syllaba extra 
numerum excurrente. Hic etiam praeter 
solitum  Kustero morem gessit l. 
Neuter animadvertit corruptos esse nume- 
ros ob spondeum in sexto loco. Mendo- 
sam illam cod. Arund. lectionem meus 
ctiam exhibet, Pejus adhuc in B. absque 
ulla metri forma: πῶς ; δίδαξον γὰρ fjv τι 
μ᾽ ἐκ τούτων ὠφελήσῃς. Facilima erat 
veteris lectionis emendatio. Non 
positio verbi compositi, sed alterum δή, 
quod invenuste adinodum repetebatur, 
furcillis ejiciendum erat: πῶς δη ; δίδαξον 
γάρ, τί μ᾽ ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις. Hoc 
non sensisse Bentleium, virum, si quem 
alium, naris emunctissimsm, profecto mi- 
ror; emendabat ille: τί δή μ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ 
ἐπωφελήσειΞ. Berglerum tamen, δὶ ali- 
quid sapuisset, Bentleii notula reprimere 
poterat, ne claudum versum Comico do- 
naret, Sed Bentlei. emendationum nul- 
libi fungus ille meminit, nec eas quidem 
legisse videtur, Quinque tamen illz sum- 
mi viri paginz mulis adversariorum plaus- 
tis priferende& sunt et Kust. editioni 
majus pretium et ornamentum adferunt 
quam longa: tedioszque Girardi et Spanh. 
nugz. Ostendit autem Arund. cod. et 
mei scriptura, quam verum sit illud, quod 
ad Lys. 408. dixi, et sepius postmodo in- 
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culcavi. Bavxcx, Com Br. etiam Inv. 
ex Rav., et seqq. edd. locum emendate 

i t. Disp. πῶ: νῦν δίδ. yàp εἴ τι 
μ᾽ ὃ. vl j^ (δὴ 0m.) A. (B.) ὀπωφελήσει:. 
àv om. A. (B.) 2. o B. i. e. ὠφελήσοις ut 
puto. Dorv. cum Kustero. Pons. τί μ᾽ 
ἐκ τ. σό γ᾽ e$. 1. τί δή μ᾽ ἐκ τ. ὧφ. 2. 6. 
v( μ᾽ ἐκ T. dp. 8. πῶ; νῦν δ. γὰρ εἴτι μ᾽ ἐκ 
T. ὧφ. δ. Dosn. ὠφελήσεις ct omnia ut 
Kust. Cod. Ar. In. δίδαξον, εἴ τί. Rui- 


810. 
1425. τί φῇε; τί φὴς σύ; Vivide sic 
A. C. In i 


iis, ut vulgo, languide, τί 
δῆτα φῇς c; In cod. quart. ez. est, 
τυπτήσω. τί φὴς σύ ; omissis duabus vo- 
culis, qui repeti debebant.  Librariis so- 
lemne hoc esse ostendi, Hinc etiam li- 
quet, vocem δῆτα, que antea legebatur, 
nihil aliud esse, quam scioli στοιβήν. 
Bnauwck. ep. τί δῆτα φὴς σὺ Ald. etc. 
Receptam nunc lectionem laudat Ern. co- 
dicis nomine non addito. Diup. δῆτα 
om. À.(B.) Pons. στρ. τί φὴς σὺ tan- 
tum 1. 8. δῆτα servant 2. 5. 6. Xrp. hic 
om. 5. tum Zrp. τοῦθ᾽ 4, — 6e. τί 9 ἣν 
ἔχω (sic, t. et gl.) τὸν ἥττω σε νικήσω λό- 
γον ; Στρ. τὴν jur. ---Φει. τί δ' ἄλλο γ᾽. 
Zrp. ἣν ταῦτα (sic). Donna. 

1496. Versus duos male disjunctos et 
mendosos quoque, ad unum redigo hoc 
modo ; τοῦθ᾽ ὅτερον αὖ μεῖζον κακόν.  9EI. 
τὶ δ' ἣν ἔχων τὸν ἥττω. Βεντ. In medio 
systemate dimetrorum (iambicorum) non 
eat locus catalecticd versui qualis est 1427. 
Quare verissime liber Rav. hec verba 
omnia (rob ἕτερον --- τὸν frre) in. unum 
tetrametrum catalecticum conjunxit, quo 
xaetro superiores versus sunt. Comme- 
morat hanc descriptionem etiam Schol. 
Inde demum sequitur systema dimetro- 
rum. Hxgu. Ad ista adolescentis τὴν 
μητέρ᾽ — τυπτήσω, faceta est Annee Fabri 
obecrvatio: Cela est plaisant. Illy a an- 
Jeurdhui bien des maris, qui se console- 
roient d' Pire battus, si leurs femmes 
étoient battues. Quid illa, quæso, ridi- 
cula nota ad ἢ. ]. sententiam facit, cujus 
polcritudinem et acumen non magis per- 
cepit bona puella, quam nequitiam in v. 
653? Persuaderi sibi passus fuerat sim- 
plex rusticus, baud nefas esse nec nature 
legibus adversari, patrem a filio verberari : 
κλάειν — δρῶμεν. Sed ubi adolescens ait 
ae matrem etiam verberaturum, ira excan- 
descit pater, rec. tantum flagitium audire 
sustinet, ratus, hominum animis nibil a 
natura magis insitum esse, quam pietatem 
erga maternum uterum : τί $ys — κακόν. 
Et hoc quidem verum est. Acumen au- 
tem h. l. hoc est: philosophorum Euripi- 
disque dogma respicit Comicus, quod falsi 
arguit, non dircctir argumentis, sed quod 


7 NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1425-M9?. 
longe prestat, Strepsiadis affectu εὖ ja 
natura petito, Scilicet docebant ill; is- 


ctorem originis patrem esse, matrem τοῦ 
tamquam humum considersbant seme: r- 
cipientem foventemque. Noti sut hx 
de re Eurip. versus 1n Oreste v. $45. cà 
infelix ille matricida Tyndareo scelus sz: 
excusaps, ait, Πατὴρ μὲν ἐφύτευσί με, εἰ 
δ' ἔτικτε παῖς, Τὸ σπέρμ' ἄρουρα τεῤελε: 
βοῦσ᾽ ἄλλου πάρα" "Arev δὲ πατρὺ: τίου 
οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. Plura ad illud phcs: 
rtinentia vide in egregis Valckes. Dat. 
urip. p. 29. Qui hac doctrim x 
fuerant adolescentes, vix fieri potent, qur 
eorum aliquis, si quod forte jurgium zc- 
deret, minus decenter et pie erga mite: 
se gereret. Merito igitur sanis hos» 
bus non minus damnosa quam iw 
visa est, quod testatur senarius iste, que 
profert Schol. Eurip. ad locum modo c 
tum: ἄνευ δὲ μητρὸς πῶτ; κάϑαρρ Dr 
πίδη; Bnouwck. ἔχων. R. lye mi 
V. 1429. (τὴν μητέρ᾽ — χρεὼν) oniti(. 
[Fortasais propter homocoteleuton]. E: 
τί δῆτ᾽ ἣν ἔχων. τί δ' ὃν ed. Rutr.5 
Ald. τί δ' ἣν τὸν ἥττω "ὙΩΥ ἔχων Dire 
Misc. Crit. p. 189. &. δῆτα A. non 3. {τ 
B. ἔχω 9. Pons. τί δῆτ᾽ ἣν 1. 3. ἔχε 
et a m. pr. 6. ὅττον (sic) S. hic et 19 
Dos. τί δ' ἣν ἐγὼ τὸν ἥττω X. δὲ 


1438. σε ν. λόγον (εἰ λέγων σε." 
Pons. ce sine accentu Ald. etc. D: 
λέγων om. 3. Dozn. 

1429. τὴν μήτ. --- Hunc versum : 
tit C. apud Em. Diwp. Strepsisdi 
2. et interrogat, tum. 1480. $«. ἡ 
ἄλλο y. Xrp. $s—. Pons. 

. 1430. Post ἄλλο. Ὑ᾽ vett. edd. € 
terpungont. Comma habet Port 
seqq. ιν". ταῦτα R. Enx. 

1431. Hic versus in Brunckum 
ut in ceteris edd. trimeter est, que? 
quitur dimeter: οὐδέν σε κωλύσει 
ἐμβαλεῖν | ἐς τὸ βάραθρον μετὰ 
τους. Αἱ trimetro quum nullus loc 
in systemate dimetrorum, nos alia vs 
mus versuum descriptione.  Zavrb» 
Rav. habet. In Elb. σὲ abest, et scri 
τοῦ ἐμβαλεῖν. Hznm. σαυτὸν R. 8. 
θυ.  Elb. antea. σὲ omittit et τοῦ 
épBaA cy addit. Hanr. 

1430-3. τουτὶ σεαν-τὸν 
ἐς τὸ βάραθρον Μετὰ Σωκράτους | 
Misc. Crit. p. 189. Pons. σαντ 
σε om. tom dat els τὸ 
Dorv. Pons. cuvriw 1. 3. Dou». 

1432. ἐμβαλεῖν ἐς τὸ βάραθρον. 
1356. μετέωρον ἐς τὸ βάραθ, 
βαλῶ. V.ad Plut. 431. Signi&cai 
im perniciew. Archestratus ap. À 


iii. p. 101. οὕτω & ijr τὸν ἀλεύ 























V. 1433-1445.]. 


κατὰ rijt γῇξ καὶ κατὰ τοῦ ν καὶ 
ταρτάρον ἐς τὸν ὕλεθρον ἥκειν καὶ κατω- 
ρόχθαι σταδίους ἀναρίθμους. Βεπο. εἰς 
Ven. 1. Diup. 

— M33. Σωκράτους. 10. τοῦ Σωκράτους 
eglosa, Εμν. μετὰ ToU X. Bav. ἤλπε. 

1135. 9 ὑμᾶς Crat. Veu. 1. 31, Wech. 
Raph. Port, Diwp. ἐγὼ deest Ja. L. 
Eax. δ᾽ ὑμᾶς sic 3. non A. D. ὀγὼ om. 
& Pons. & εἰς 5. δι certe tres. Tum 
ἰγὼ et πράγματα om. 6. Dosn. — 

1436. ὑμῖν ἀναθεὶς, dum vobis permilte. 
Pax. τὰ 'uà Ald,etc. Diwp. πράγμα- 
"α om. 2, Pons. 

1437. σὺ σαυτῷ Β. σὺ om. Dorv. Pons. 
ὃ deest Ja, L. Emw., 

1438. στρέψας σεαυτόν. In membr. 
γρέψας ἑαυτόν, quod praeferri debebat. v. 
t. ad Plut. $99. Menander ap. Stob. 
Ta» τι πράττῃφ ὅσιον, ἀγαθὴν ἐλπίδα TIpó- 
ἰαλλ' lavrg. Grotius F loni. Pw 47. e 
(s. cod., cui concinit is, quem versavi- 
105, dedit πρόβαλλε σαυτῷ. At Bent- 
tius Emendd. p. 76. “ Prastat,' ait, ' re- 
epta lectio πρόβαλλ᾽ ἑαντῷ, codem quidem 
insu, sed 'Arrucerrépes οἱ Menandro con- 
enientius.' πράττρε ad lingue normam 
&cte scriptum est in Reg. cod. Male vul- 
Ὁ πράττεις, Bnuuck. Alludit ad nomen 
tepsiadis. Beno. R. ἑαυτόν, quod et 
&um rectum est, Enu.  Recepit Herm., 
xipere etiam voluit Sch. sed texta non 
wrexit, DiNp. εἰς 2. B. Pons. 

1437-8. Primo omisesi, sed ab eodem in 
12. Dona. 

1439. ταῦτά Ὑ᾽ 'ob. lege ταῦτ᾽ ob. 
ἀντ τί δῆτα ταῦτά γ᾽ οὔ μοι τότ᾽ Jryop. 
à Ms. Vat. U. versus hic ita legitur: τί 
Ira ταῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ jyyopeógare ; Kusr. 
ic etiam optime membr. In C. D. (et 
Xl, quarto Reg. in Suppl. laudato] ut in 
KL. edd. τί δῆτα ταῦτά Ὑ οὔ μοι τότ᾽ ἣγο- 
bere; redundante syliaba. In B. syl. 
ba déficiente, τί δὴ ταῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ 
γρρεύεγε; In Kost. ed. priorum lectio 
hiberi debuit: sed μοὲ typothete er- 
fe omissum fuit, nec errorem correxit 
wissimus editor. Bnunucx. Ib. οὔ μαι 
v e glosa. Enx. Immo pol errore 
pothet:;e in Kust. ed. et inde in Bergl. 
Ern. omissum fuit, Habent illud libri 
14. et ceteree edd. omnes. Hzsw. R. 
vepeócare. L. Ja. versum sic habent: 


δῆτα τοῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ ἠγορεύετε; Enw. c 


r e, Puis codd. dedit, τί δῆτα ταῦτ᾽ οὔ 

τ petere; Henn. et Sch. cum 
——— cod. Vat. et membr. Reg. 
tionem. DixD. ταῦτά γ᾽ ob μοι Tór 
ld. etc. estque ità etiam in lb. In 
πὸ. ταῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ iyyopebere. Nam 
δεῖ, μοι delevit. Io. ταῦτ᾽ ob μ. T. 
μρεύεται Ὦ. ταῦτα Ὑ᾽ οὔ μοι ror. Dorv. 

Arist. Not. 
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Poss. ταῦτ᾽ οὔ 1, 5. ταῦγά Ὑ 062. 8.6 
ἤγγορε omnes. (-rm 8. 5. sed gl. utes» 
que ἐλέγετε). Corrector 2. yp. καὶ ἡγορεύ- 
care. Donn. ταῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ 

Cod. Ar. Ip. 

1440. ἐκήρατε, impulisiis, spe iniplevie- 
tis: metaphora sumta a vento, qui ὀπαίρει 
τὰ ἱστία, vela implet, navemque promovet, 
iei —— 1 καὶ $4, κι γ. 

e. οὗ is in hanc fraudem. 
EnN. yp. ἐκ. καὶ σκαιὸν (om. καὶ γ.) 8. 
Pons. ἄγρ. ἐκ. καὶ σκαιὸν et gl. καὶ &sraí- 


᾿ϑεῦταν 6. Dona. 


1441. L. pro τινά habet τινοῦν. Εππ. 
[Vulgo fuit, ἑκάστοτ᾽ ὅτ᾽ ἄν τινα. 1)1ν1 
Scripturam ἡμεῖς ποιοῦμεν (pro vulg. 
v.)e Rav. cum Inv. recepit Herm. im. 
probavit Porson. ad Eurip. Hec. 11765. 
quia etiam v. 1260. s. ἀεὶ ἑκάστοτε jun- - 
guntur, add. idem not. ad Eur. Phem. 
1422. extr. — éxdoroU ὅταν τινά. Sic 
tres codd. In quarto Reg. ut in B. [et 
Elb.] éxdoror' ἄν τυ οὖν. Buoncz. in 
Suppl. Hec nobis vere lectionis vesti- 
gi& videntur. Quare sic edidimus : ὁκά- 
στοθ' óvriwoUy. Hzgna. quem sequutus est 
Sch, Nunc Herm. mavult, Svr) ἄν. 
DiWp. Hec non inepta est sententia, 
Secundum Ulpiáni opinionem in Comm. 
or. Demosth. c. Timocr. Homerus et Plato 
hujus sententit auctores sunt, διδάσκοντες, 
ut ipse loquitor, ἡμᾶς, ἐπειδὰν ὁρῶσιν οἱ 
θεοί τινα πονηρόν, d υσιν αὑτῷ τοι» 
αὐτὴν τινὰ ἐπιθυμίαν, πρὸΞ τὸ Bc αὑτῆς 
δοῦναι τιμωρίαν. Brno. ἀεὶ ποιοῦμ. ΑἸά. 
etc, — é ὅτ᾽ ἅν τινα Ald. etc. 
Diwp. ποοῦμεν A. (B.) ὅτ᾽ ἅν τινα. ἄν 
τι» οὖν A. (B.) 2. Vide supra 344. ubi 
ὅντιν ἂν in versus fine, quanmodo. et 1441. 
citat Porsonus ad Hec..1167. Pons. & 
ὅταν τινα 1l. É. ἄν τι»). οὖν 3. 8. 5. 6. 
Dosn. ἑκάστ᾽ ὁτάν τινα (sic) cet. ut 
Kust. Cod. Ar. In. ὅντιν ἂν Ruts:c. 

. 1442. πονηρὸν C. En. πραγμάτων in 


t. om. οἵ Ig supra πονηρῶν 6. Dona. , 
1443. ἕως ἄν. Scal. legit ἕωσπερ. Brur 


ἂν deest Ald. Juntt. tribus, Crat. Ven. 1. - 
τι, Wech. Brub. Raph. etc. In vv. ll. 
Scal. est : ** ἕως παρ αὑτόν, interjecto sep." 
— ἀσβάλωμεν H. ap. Ern. — és κακὸν Ald. 
eic. Diwup. ἕως ἂν αὖ. A. (Β.) 3. els B. 
Pons. ἕως ἂν omnes. ἐσβάλωμεν 2. aed 
σ᾽ ex em. correctoris. Dosn. 

1444. &» om. A. (B.) non 2, Pons. 

1446. ᾧμοι. Sic quatuor codd. [etiam 
Ib. ap. Ern. et Elb. sp. Harl.] Vulgo οἵ 
μοι quod. perinde est. Βπυποκ.--- πονηρά 
γε — δίκαια Bé. In Ach. 500. ὀγὼ δὲ λέ- 
ἕω δεινὰ μέν, δίκαια 94. — Euripides Electr. 
1051. δίκαν ἔλοξατ" ἡ δίκη 9" αἰσχρῶς ἔχει. 
Bzno. οἴμοι Ald. etc. Diwp. "Ὧι μοι 
Rib. Hanmr. δίκαι pro δίκαια 2. rr hie " 

3 
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et 1456. Dorv. Pons. duo: omnes, ut 
puto. (ὦμοι primo δ.) Dosn.  ofuo: Rat- 


810, 
. 1446. Sopra 1287. ἀποστερῆσαι βούλες 
T 


ται τὰ paU δ᾽ δανείσατο. Β πο. 
vpáy A. (B.) Pons, 

1448. Mss. Vat. U. et Arund. Σωκρά- 
φην, et sic passim alibi. Kosr. Sic iv. 
codd. bene, vitato hiatu. Vulgo, Xe- 
κράτη. v.not.supra 182. BauNcx. Σω- 
πράτην etiam recentt, edd. Di:wp.  Xo- 
κράτη Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 

ech. Lugd. Σωκράτην Junt. :. Brub. 
Raph. In. καὶ τὸν 3.2. Σωκράτην 2. B. 
Tb» Zoexpárg» Dorv. Pons. τὸν ante 
χαιρ. in litura 1. τὸν IAux. 1. 6. τὸν pro gl. 
9. χωκράτην omnes ut puto. Dosn. 

1449. ὅπω: — ἀπολεῖς — ἔλθ᾽ -«- Ordo 
eat : νῦν οὖν, ὦ φίλτατε, μετ᾽ ἐμοῦ Ὑ ἔλθ᾽, 
ὅτω: ἀπολεῖς Χαιρεφῶντα καὶ Σωκράτην. 
Vides part. ὅπως etiam ut finale significan- 
tem quandoque cum fut. indic. construi. 
Sic Ran. 1120. ὅπως βασανιῶ. Vesp. 528. 
Kodemque modo quin ἵνα construatur le- 
gitime, pulla est dubitandi ratio. Bonam 
quam dedi lectionem solus e codd., quos 
adhibui, meus agnoscit juxta Ald. ed. In 
tribus alis scriptam est, ἀπολεῖς uev 

uoũ ἐλθών, οἵ ce — In B. ut in ed. Bern. 
Junt. ἀπολεῖς μετ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἐλθών, ol ce — 
Juxta has lectiones ὅπως penderet a sup- 
presso v. ποίησον, aut simili. Sed eas fal- 
888 esse, metri ratio, cui adversantur, os- 
tendit. BnuNcz, Ja. ap. Ern. et Bav. 
Elb. ap. Harl. &xoA$s. "Din. R. per 
ἐμοῦ ἐλθών, οἵ σε quod versum perimit. 
Ja. ἔλθ᾽ οἴκαδ᾽ οἵ σε. Ἐπν. Herm. dedit, 
“μετ᾽ duoi ἔλθ᾽, οἵ σὲ x. 4. Dix». Mox 
per ἐμοῦ γ' ἐλθὼν of ce Junt. t. κἄμ᾽ 
nonn. edd. vett. ut. Venn. Diwp. ger 
ἐμοῦ ἐλθὼν A. (B.) ἔλθ᾽ οἴκαδ' οἵ 2. μετ᾽ 
ἤγουν ἐλθὼν 
ἐμοῦ Ὑ ἔλθ᾽ Dorv. Pons. ἀπολῆς l. 5. 
y' ἐλθὼν 1. γ᾽ ἔλθ᾽ 3. δ. 6. ἐλθὼν sine γ᾽ 8. 
οἴκαδ' οἵ δ. DonR. ἐμοῦ γ᾽ ἐλθὼν Cod. 

r. Ip. 

1451. καταιδέσθητι TlarpQoy Δία. M 
Hesych. intpp. ad glossam Πατρῷος Ζεύς.] 
Vacilat metrum.  Nullibi apud Co- 
micum occurrit πατρῷος prima producta. 
Bcribendum igvitis etiam c καται- 
δέσθητί γε TI. Δ. εἰ sic venustas etiam 
buic loco accedit ex repetitione part. γε 
in sequ. versu: ἰδού γε A. TI. BRuNcx. 
in Suppl. Argumentum Br. non magnam 
vim nobis videtur habere. v. ad 325. Tum 
etiam γε in Br. lectione in arsi est, ictum- 
que habet, quod in hac part. merito ca- 
vent poétm. 8: quid mutandum, malim 
τὸν πατρῳον Δία scribi. Facile enim ar- 
ticolus omitti potuit ab intfperitis librariis, 
Qui nescirent, πατρῷος sspe mediàm bre- 
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vem habere. εκ. Apollinem quim 
πατρῷον Athenis cultom, quod almnár 
etiam constat, non aotem Jagem, tradi 
Plato in Euthyd. p. 302. εἶτα τοῖς ἄλλοι 
(ἔφη) ᾿Αϑηναΐοις οὐκ ἔστι Ζεὺς ὅ πατρῷοι; 
οὐκ ἔστιν, ἦν δ' ὀγώ, αὕτη ἡ ἐκωννμα 
Ἰώνων οὐδενί, οὐδ' ὅσοι ἐκ τῆσδε τῇ! τό- 
λεω: ἀπῳκισμένοι εἰσίν, οὐδὲ ἡμῖν" à 
᾿Απόλλων πατρῷος, διὰ τὴν τοῦ Ἴωνος γί 
νεσιν. Ζεὺς δ' ἡμῖν πανρῷοι ob καλέσαι, 
Ἑρκεῖος δὲ καὶ Φράγριος. Qui manifesio 
satis argount ea, qua Comicus hac fabis 
edidit, tate, et qua Plato etiam hzc c 
signavit, nullum Jovis Πατρῴον, sed Apo 
linis demum Athenis nomen. et cultzs 
exstitisse. Unde nec alibi ab auctosbe 
Atticis, Platone, ut modo diximus, et De. | 
mosthene, vel qui de Atticorum agunt as- 
tiquitatibus, vel Athenn. diis, Paosmi | 
Harpocratione, Polluce, Aristide, uh 

Jovis ap. Athenn. πατρῷου, sed Apol: 

mentionem feri videas. Ac Pau 
quidem in rebus Atticis nusquam verpe« 

ovis, sed in rebus Argivorum ii. p. 139. 
meminit simulacri, quod sub Joris ἤε- 
τρᾷῴου nomine in Priami regia olim ers- 
terit, indeque Árgos in arcem a Sthenei, 
cui illud in divisione obtigerat, sit transi 
tum. Pre quibus itaque prtponderzr 
non debet Schol. ad superiora Comici ve 
ba notatio, qui Jotem haud minus qozt 
Apollinem illo ΤΙατρῴον nomine ab Atherr. 
veluti primos, qui in Atticam venez 
cultos refert. Quod autem a Streps. Ti 
τρῴου Διὸς fiat hic mentio, id ad imitaue 
nem Ilarpsov Apollinis ἃ sene, et Ux! 
filii contumeliis, illinc creditorum met. 
parum sui compote dictum, indeque etin 
eum inter alia a filio irrideri, continuo *- 
queat. SPAxB. Nemo monitus dubitii 
hunc versum integrum esse Eoripii 
Alis gentes Ala πατρῷον colebant, qui 
quum sit aptissimum deorum atqoe hor* 
nem parenti epitheton, jure rmireris[ 
Atbenn. plurimis Jovem aliis titulis 
nasse, hoc abstinuisse. Hanc ergo omi 
sionem corrigere cupientes Tragici 
Πατρῴον sepe ingessere, ut sch. 
Soph. sb Albert. citati ad Hes. v. T4 
τρῷον. Plato etam alibi Διὸς πατρῷ 
mentionem facit, sed in legibus nimird 
ficis, quas reipablice sum ficte p 
beret. (Legs. ix. p. 881. D. ed. H. S 
prope fn. lib.) Eurip. Elect. 675. 
Ζεῦ πατρᾷε xal rpore;" ἐχθρῶν ὁμῶν. P 
ad Eurip. Med. 1314. p. 494. D: 
Ζεὺς πατρῷος Plutarcb. di. p. 1065. 
Apollodor. ii. 8. 4. Vide ad Med. 13 
Pons. Vid. Hermaan. ad Sophocl. 
cbin. p. 68. Diu». 

1453. R. ἔνεστιν. L. Ja. οὐκ dori 

ἐκεὶ —. Enn, ἐστί γ᾽ ὁπεὶ etinm Elb.: 
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Harl. qni venustam eese repetitionem v. 
leri, eodem sono, observat. DiNp. Ζεὺς 
γάρ τις ἐστιν ; — ἔστιν. — οὐκ ἔστιν y. 
ἐπεὶ --, Sic optime scriptus est bic versus 
in B. et in meo, nisi quod i iis tertio 
oco est ἔστι γ᾽, solita librariorum negli- 
rentia circa paragogicum v. In vett. edd. 
et cod. Borg.] est: Ζεὺς γάρ τις ἐστιν ;— 
eri. — οὐκ ἔνεστ᾽, ἐπεὶ —. [n Kust. pri- 
no loco est ἔστι typothetm errore, eadem- 
jue menda repetita fuit in novissima Ba- 
ava. Vulg. scripturam manifesto depra- 
atam aliter emendat e conjectura Toup. 
audatus ad Plut. 886. οὐκ ἄν ἐστ᾽, ἐπεὶ ---. 
«t certior et melior est nostra lectio, in 
[tà v. ἔστιν eodem sono et plene ter re- 
xütur. Sic οὐδὲν 723. Bnuwcx. In 
οὐ, quarto Reg. scriptus est hic versus 
lane ut eum exhibuimus, nisi quod post 
erliam ὀσσιν fulcrum omisit librarius οὐκ 
στιν ézrel —. In. Toupius Emm. in Suid. 
P. 466. (ed. Ox.) οὐκ ἅν ἔστ᾽, non potest 
en, corrigendum putat, affertque versum 
urip. e Danae, sc Tyrwhittus ibi similiter 
P. *oph. CEd. Tyr. $78. ἄν ἐστιν pro ἔν- 
"rw Scribendum censet. Recte vero et 
egauter Rav. οὐκ ἔστ᾽, obi: hel — Hana. 
jui hoc cum Iff, recepit. Diwp.) Immo 
»e Tonpius in mota subjecta. Nam 
yrwhitt. in Append. t. iv. p. 469. negat, 
ΠΈΒΟΣΙΣ iodic. unquam jungi, et exem- 
lrum a Toup. allaterum alterum er 
nendatione ipsius afferri, in altero (Eu- 
P. Dan.) et ἂν et ὅστε pro fais vitiosum 
Με; nihil certe iude ad novos canones 
abiliendos profici. Dixp. οὐκ ἔνεστ᾽ 
rd Ald. etc. Ip. obe ἂν ἔστ᾽ Toup. in 
Wd. ji. p. 196. οὐκ Érery' ἐπεὶ Dorv. 
Tw ἐπεὶ A. (B.) ἔστι y ὁ. 2. Οὐκ ἔτ᾽ 
" Porsonus Adverss. p. 226. Vide 
iam ad Toup. p. 462. Alibi notaverat ; 
Wmer. Odyss. A. 809. ᾿Αλλ᾽ ob γάρ ol 
' ἦν ts ἔμπεδος, οὐδέ τι κίκυς Ofn περ 
per ἔσκεν. Quid istud τι sibi vult? 
£e ne litera quidem mutata, 'AAA' ob 
p οἱ "ET" ἣν ts ἔμπεδος οὐδ᾽ ἜΤΙ κίκυς, 
ἢ περ πάρος ἔσπεν. — Confer acutiseimum 
upium in Suid. i. p.141. Obiter emen- 
 Eunp. Hel. 618. Κακῶν δ᾽ "EG ἡμῖν 
(eror. cf. Aristoph. Nub. 1458. Toup. 
Suid. ii. p. 196.  Dextre Porsonus, sed 
rendum e HRavennate, οὐκ ἔστ᾽, οὔκ' 
H—.De οὔ repetito vide Mus. Crit. 
tab. Part. iv. p. 478. Pons. οὐκ ἔστιν 
2. οὐκ ἔστε y 4. 6. 6. οὐκ ἔστιν» sine 
V. Corrector 2. γρ. ἔνεστ᾽. Donn. οὐκ 
tw -y éxe) Cod. Ar. In. ΣΤΡ. ἔστιν 
»; ΦΕΙΔ. οὐκ ἔστ' ἐπεὶ Ratstc. 
1154. Repetit patris verba ex 818. vid. 
v. 379. et mox ad 1467. Bzno.. 
1456. b. l se&tertia. plane 
luscata est ἃ rnendosa lectione. Ego, 
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inquit, hoc (τοῦτο) opinalus sum (Dinum ΄ 
Bcilicet Jovem de ccelo expulisse) propter 
Àencce Dinum. Qoid, malum, sibi hic 
vult propter Dinum? quis sensus? Lege 
meo periculo — τότ᾽ Δία T. εἰς. id 
est, Sed ego (stultus) tum credebam Jo- 
vem esse Dinum hunc. Hoc pacto sen- 
tentia loci proréus clara est, Bzwr.  Rec- 
tius. forte ita legeris: --- ἀλλ᾽ ἐγὼ τότ᾽ 
φόμην Δία τουτονὶ τὸν δῖνον —,sed ego 
iunc existimabam, Jovem esse hunc turbi- 
wem. Kusr. Sic optime *mendosam scrip- 
turam correxere sensumque expedivere 
Bentl. et Kust. In impre'sis erat: . 
ἐγὼ τοῦτ᾽ φόμην Διὰ τοντονὶ τὸν Airvor. 
Bergl. post editas utriusque notas vertit 
ineptiseime, sed ego istud arbitrabar prop- 
ter hunc turbinem. In membr. scriptum, 
ταῦτ᾽ φόμην, in B. διὰ τουτονί. Hec δυ- 
tem dicens Strepsiades, id quod. per δῖνον 
intelligit, ostendit, Estautem juxta vett. 
magistros κεραμεοῦν βαθὺ ποτήριον, ὃ κα’ 
λεῖται δῖνος, ὅπερ ἄνω εὑρύτερον ὄν, κάτα 
εἰς ὀξὺ λήγει. Glossa. δὰ h. 1. κανκίον᾿ 
πήλινον. ln vestibulo sedium solebant 
Athenn. columnam statuere in honorem 
Apollinis, quam 'Aywá vocabant. v. ad 
'Thesm. 489. Probabile est Comicum, ut 
Socratem perstringeret ostenderetque re- 
ceptas religiones ab eo oontemni, scholam 
illius in scena exhibuissé, cojus in vesti- 
bulo non ᾿Αγνιεὺς erat, sed ficiile vas ali- 
quod magnum, [Wiland, Att. Mus. ii. 8. 
p. 52. conjicit, statuam Apollinis Agyiei 
Juxta fores domicilii Socratis ita detritam 
fuisse et mutila(am, ut vasi fictili similior 
esset. DiNp.] ad formam supra descripti 
κισσυβίου 8. poculi effictum ; rdque osten- 
dens rusticus sit : sed ego tum arbitrabar 
Jocem turbinem hunc. Nunc eo sensa 
nomen δῖνος accipit Streps.: at supra 880. 
ubi ait: Δῖνος ; τουτί μ᾽ ἀλελήθη etc. ne- 
scius quid Physicis esset Biyos, quo nomine 
Socrates usus fuerat ad exprimeridam aeris 
et coli rotationem, Δῖνον mrbitratur eum 
appellare deum aliquem, Jove superiorem, 
qui eum e regno ejecerat, nt ipse olim Sa- 
turnum, Ideo filio suo dicit v. 818. Ai- 
vos βασιλεύει, τὸν AU ἐξεληλακώς. Quod 
nunc ei filius regerit. Bxuwcx. Sane 
perelegans est hec emendatio. Nos ta- 
men vulg. lectionem, quz etiam veterrimi 
libri Rav. auctoritate atur, servandain 
esse rati sumus. Nam Bentleii quidem 
mira vis est in indagandis iis, que quoque 
in loco inepta videri possunt: qui ai rem 
alia ratione considerasset, sepe ntutaturus 
erat sententiam ; cujusmodi multa in Hor. 
exempla sunt. Atque liic equidem vereor, 
ne Bentl. lectio non satis apta sit. Pri- 
mum enim falsum hoc est, Dinuni aStreps. 
pro Jove habitum esse, Immo planissime 
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crediderat, που Jovem amplius esse, sed 
alium ejus. loco movwm exstitisse deum, 
nomine Dinum (v. $79. 818.). . Eamque 
sententiam confirmant etíam v. 1450. s. 
Quare nunc, quum hoc dictum ei expro- 
bret fius, non recio se excasabit eo, qued 
Dinum pro Jove habuerit, sed rationem 
afferre debebit, quare Dinam istum, non 
Jovem, reguare crediderit. Deinde vulg. 
lectio tantum abest, ut inepta sit, ut, si 
recte intelligatur, haud param etiam ha-' 
beat elegantis. "Nam non nimis premen- 
d& est activa. v. ἐξελήλακε significatio, 
que ex eo tantum pendet, quod Phidip- 
pides activa forma dixerat ἐξεληλακώε: : 
sed totam mentem spectare oportet, que 
hec est, Jovem expeisum ese. Hoc enim 
dicit Streps.: nom expulit Dinus Jovem, 
sed ego hunc expulsum credebam propter 
istum Dinum, quem nimirum Socrates 
mibi pro deo obtruserat: verum stultus 
fei, qui boc fictile vas deum essc arbitra- 
fes sim. Verba διὰ τοῦτ. *. A. cum fa- 
cota qaam indignatione profert; quo ipee 
fun fuatilem rationem irrideat. Quod asi 
apta vox histrionis et gestus rei accommo- 
émtus accedat, nemo non sentiet, puto, 
majorem etiam in vulg. quam in Bentl. 
lectione vim comicsm inesse. Nam verba 
διὰ v. T. A., commate post φόμην posito, 
celerius et cum contemtu quodam pronun- 
cianda sont, ut ipsa vocis moderstione 
asgumenti absurditas declaretur, Hangar. 
Bchuts. τοῦτο retinuit, et tamen Δία scrip- 
sit. Reiskius, interpuuctione baud dubie 
—F φόμην majori posita, scribi voluit, 

T. T. Δινόν εἰμι-δείλαιος, eum infelix. 
Diwp. ὀξελήλακεν Elb. Hamr. voor 
φόμην Ald. etc. Diwp. ᾧμηθ 2. Pons. 
ὕὥμην δ. Dosn. 

1456. σἵμοι, Suid. in χυγροοῦν, ὥ μοι. 
Bswr. Διατουτονὶ Ald. Junt. τ. 111. δία. 
τουτονὶ Junt. 11, Διὰ τοντονὶ Crat. Ven. r. 
τι. Wech. Brob. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Diwp. τὸν Kvev. τὸν gl. Sup. 9. ép 
B. οἵμοι Suid. Mas. et post ^ χρυσὸς [sie 


Porsonus, i. e, ut puto, Suide Ms. post 
δείλαιος addit χρυσός. Quod unde pro- 
venire potuerit, discant tirones ex Bastii 
append. ad Gregor. Corinth. p. 847.] 
xvTpeoU». Sic Suid. ed. Ms. in voce. xv- 
τρεοῦν τ᾽ 2. ὅτι καὶ σὲ xvrpeoby Dorv. 


9» 
ἐνόμιζον Ms. [Suidm v. xvr.] Pons. τὸν 
om. $. ὥμδι omnes ut puto. Dosz. οἴμοι 
RXisio. 

1457. χυτρεοῦν. Ms. Arund. χύτρεον. 
Kosr. Vulgo ὅτε xal σὲ χυτρεοῦν —* 
θεὸν fry. — ὅτε etiam Rav. habet, sed cod. 
Elb. ὅτι, &tque ita [lectoribus non monitis] 
Brunck. edidit [cumque eo Inv. Sch.] qua 


. 998 testucewum sumserit pro Jove, nme 


motatione non opus est. Siomms lié. 
χύτρεον in Ma. Arond. vulgato certe me 
lias est. Qualis um obsecro, ue le. 
ma est, χυτρεοῦς : ipsit rt. yv, 
in quo vocab. prinm syllaba produnt, v 
in πατρῷος, καπνός, ἀθρῶ. v. i 3M. 
Quod non ferendum si puiaret Braxt., 
certe χύτρειον scribere debebat. Iu ly 
sistr. 3208. καὶ πατάγον χντρείον. Hint. 
Nempe τὸν Δῖνον intelligit, poculum irte 
cewm, quem paullo ante, ut alihj we 
iterumque, regnare dixit et ezpulise ln 
Δία, qui Δῖνος in schola Socratis ports 
fingitur tamquam statua τοῦ Ads, υἱ e 
tellgitur ex Scholl. ad hunc et prom 
antecedentem locom. Fuisse auiem τὸ 
Wor poculi testacei genus testatur Sol. 
ad 880. cujus mentionem facit Cone 
etiam Vesp. 616. ubi Scholia: foh 
ἐστιν ἀγγεῖόν τι κεράμειον, βάσιν οὐκ hw. 
ἀλλὰ στρογγύλον. Sumait autem Cos 
cus Δῖνον ndiculi causa ἀντὶ τοῦ Διὸς, ſ- 
Jore, propter similitadinem vocum, vt 
cit Schol. ad 380., alludens simul ad loy 
8. δίνησιν, vertiginem 2. rotationen vs 
ae nubium, quam Socrates dicebet ciu 
esse tonitruum et fulminum, non ἀπ 
τὸν Δία, ut vulgo putarezshomipes. ἣν 


test etiam alia causa afferri, cur Conks 





















quia Jupiter etiam diceretur Στάμν 
ait Schol. Comici in Plut, 645. cujes "δ 
ba sunt: ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς στώμνον d 


bic intelligit Schol., est Ran. 22. 
Bacchus, Jovis flius, dicit, Φγὼ je 
Διόνυσος vibe ταμνίου. Sed εἰ vt 
fatear, ex solo illo joco non debet 


natus illo vel ilio parente. Bznc. L 
v στα. Enx. Herm. edidit, ὅτε «à 
χυτροῦν. Diwp. Optimam eese han: 
*oxm, χυτροῦν autem Vocab, non Gr 
mulla auctoritate munitum, metro 


locum cír. Creuzer. 
Bacch. origg. i. p. 362. s. 1n. ὅτι 
χυτρεοῦντ᾽ 5. Schol. xvrpeoss, ὃ τ 
ἂν ᾧ ἐργάζονται τὰς χύτρας. Do»n. 

1458. φληνάφα. Bic bene membr. 
go φληνάφει. Thema et $Aqwapáe. 


φληναφᾷ, φλναρεῖ, μωρολογεῖ. — Pro 
Guias habet φλήγορες φλναρεῖ. | 


I. 1459-1467.] 


am forem prsefert Noster Eq. 664. ὠκ- 
reyes ἐφληνάφα. Βποπνοκ. φληναφεῖν 
abet. etiam Tho. M. v. φλήναφον p. 898. 
bi v. Oudend. Hant. φληνάφα cum 
i. et Inv. (ex. Rav.) etiam H. et Sch. 
diderunt.—Phidippides nunc abit. Dtup^ 


n Eqq. 660. ἐφληνάφα' nempe in secun- 


a conjugationa coutr., noun ut hic in pri- . 


1, Bsgo. Locum Eqq. laudat etiam 
panh. et addit: ** Alexis ap. Athen. viii. 
- 336. τί ravra Agpes, φληναφῶν ἄνω 
árw ; quid heec mugaris? quid sursum de- 
"tum blateras?" τυ. φληνάφει Ald. 
ic. In. -éeromnes. Dons. 
1459. Strepsiades resipiscens properat ad 
holam Socratis destruendan, atque in- 
»dendam. Socrates et Cherephun quæ- 
utt, quid iste faciat; hic rustice lepide- 
1e respondet, — Eo veru poéta aculeos in 
entibus spectatorum ad Socratem et 
phistarum genus odio prosequendum re- 
juit, quod id deorum potissimum a So- 
ate impie spretorum, causa se facere 
zit. Hanr. Constituitur hie Actos v. 
ena tertia. Dino. 
1460. Σωκράτην. Sic quinque codd. 
»)go Σωκράτη. BRuNCk. Σωκράτη Ald. 
nt. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Lugd. 
"κράτην Junt. 1. Brub. Raph. Din». 
ἐβαλλον À. B. Σωκράτην 2. B. Dorv. 
?Rs. ἀξέβαλλφν 8. et servat τούς. Σω- 
ὄτην omnes. Donn. 
1461. θύμανε perperam Amst. Dinb. 
' à Dorv. Pons. 
1462. R. μηδ᾽ ἔμ᾽. Enw. atque otiam 
Elb. μηδ᾽ est notatum. Disp. Μὴ δὲ 
Ald. Junt. :. 11. 111. Crat. Ven. r. r1. 
ech. Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. 
σνγνώμην Junt. 111, DiNp. μὴ δ' sine 
Dorv. Poma, yQ'om.4. Dosn. 
1163. ἀδολεσχίᾳ. a longum. Bax. 
ἰλεσχ Aptum seni est vocabu- 
a. odo m: enim est garrulus, qui. 
rebus vanis atque inanibus inconsida- 
: inepteque loquitur, sive ut Casaubo- 
| ad Theophrasti Charact. cap. 3. pag. 
sqq. ed. Fischeri, multus de vi et po- 
ate illius vocabuli, ait, qui congres- 
bus id genus ita delectantur, ut vo- 
lat illi, quam ex colloquiis mutuis et 
fabulationibus persepe nugatoriis, qui- 
solent bomines otio dediti et garruli 
Βα se oblectare, omnia postponant, fa. 
ue vel dies integros de lana caprina 
is Siculis cum sui similibus collo- 
traducant. adde Marin p. 327. 
wnarn Mag. p. 13. ibique interpr. 
Br.  duol(sic) παρανομήσαντος 1. sed 
, rub. yp. s apros. Dosn. 
$64. καί pov γενοῦ £. R. Ern. ut Rav. 
im. Maorx αὐτὸς Elb. Hant. αὐτὸς 


΄ 
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Α. (B.) Pons. αὐτὸς 1. e$ αὐτοὺς gi. 
supra γραψάμενος. Dona. 

145. διωκάθω. — Hesych., qui ad honc 
Comici locnm videtur respexisse : Διωκά"- 
few, διώκειν, nempe, ἐπ Judicio persequi, 
— Sranm. Hoc "erum. in signi- 

catione propria usurpavit Vesp. 1198. 
κάπρον ἐδιώκαθές sor ἣ λάγων. Brno. 
διώκει» est quoque teste Suida h. v. els 
ἀγορὰν, eis ἱκρίσιν, ἄγειν. Timeus im 
Lexico peg. 68. uti Rubpken. de hac for- 
Ina in ade rariore docte disputat; Διωκό- 
Our. διώκειν ἐγκαλοῦντα ἣ τρέχυντα. Ad- 
de Moxida, μὲν. ibique Pierson p. 118. 
Hanr. 

1466. Aut vocem audivit Mercurii so- 
lus, aut ei deus ille cogitationem talem in 
mentem indidit. [Hominibus valde com- 
motis boc evenire solet, ut talia sibi fin- 
gant. Hamr.] Sic etiam Paca 061. ss. 
—— refert spectatoribus, quid ipsi 

idea Pax dinent. Bzao. Hic intelli- 
gendus est Strepeiades aliquamdiu silere 
et cogitabundus stare, deiude, velut ad- 
monitu Mercurii, corrigere se et aliam in- 
Sistere viam consili. Egx, Ad ἢ. ]. est 
παρεπιγραφή' Gcwep εἰπόντος αὑτῷ τοῦ 
Ἑρμοῦ, és οὐ χρὴ εἰς τὸ. ebbe 
τοὺς ἀπαγεῖν. Sic ap. Plantum Menschm. 
v. 3. 95. ss. Menechmus Sosicles forere 
se assumulans Apollinem, tamquam præ- 
sentem, alloquitur: * Pugnis me vetas ia 
bujus ore quicquam parcere, Ni jam ex 
meis oculis abscedat in malam magnam 
crucem ? Faciam, quod jubes, Apollo.' 
Facetissima est teta ista Plautina scena, 
ubi ista Sosiclis * Ecce Apollo mihi ex 
oraculo imperat Ut ego illi oculos exu- 
ram lampadibus ardentibus. Comperari 
possunt cum istis Comici nostri Lys. 634. 
αὐτὸ: γάρ μοι γίγνεται, Τῆς θεοῦ; ὀχθρᾶς 
πατάξαι τῆσδε γραδε τὴν γνάθον. Buuncz. 
Locus Arist. in Lys. huc non pertinet, in 
qno manifeste corrupta verba non bene 

runck. emendavit in Add. Scribendum 
αὐτάθι "ydp μοι "yryy. etc. Hgna. δικοβ- 
—RX In Av. 1435. ἐκ τοῦ δικαίου μᾶλ- 
λον ἣ δικοῤῥαφεῖν (c justo potius vivere 
quam e sarciendis litibus). Adde Apol- 
lod. ap. Stob. Floril. περὶ ἀρχῆς etc. ψού- 
Der, ἐπιορκεῖ, μαρτυρεῖ, δικοῤῥαφεῖ. 1n 
glossis antiquis: Δικοῤῥάφοςε, sutellesus : . 
idemque in Latinis glossis: sutellosus, . 
πραγματοῤῥάφος, δικοῤῥάφοι : nempe in 
lisdem, sutello, ῥάπτω. SPANm. 1466- 
75. Omnia Phidipp. 5. Donn. 

1467. ἐμπιμπράναι. — Vulgo ἐμπιπράναι. 
v. not. ad Lys. 811. Bmuxcs. Cum 
Brunck. recentt. edd. ἐμπιμπρ. Dinwp. 
ἐμπιπράναι Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat, Ven, 
1. 14, Wech. Brub. Raph. Port. Lugd. 
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Amst. Dis; ἀμπιμσράναι ἃ m. pr. B. 
Pons. ἐμπιπρ. 1. 2. 8. 4. 6. Dona. 

1469. Timaus in Lex. Plat. p. 166. 
ubi v. Ruhnk. σμινύόην, ol μὲν δίκελλαν, 
ol δὲ ἀξίνην (asciam) καλοῦσιν. add. Mor. 
Ρ. 945. ibique Piers., Tho. M. qui e Nubb. 
1483. excitat, p. 802. ibique Oudend. 
Hamr. κλήμακα -- σμίνην Elb. Hanr. 
ἔξελθε om. Α. 3. B. Pons. ἔξελθε om. ὃ. 
S. σμηνύην φέρε δ. Dons. 

1470. Pro ἐπαναβὰς Cod. quart. . 
ἀναβάς. Bnaowck. ἀναβὰς pro ἐπαν. À. 
B. non *. Pons. «xüsecrá γ᾽ à». 1. κἄ-. 
we ἐπαν. 9. (ser ex em. correctoris, 
cetera ab initio ut videtur) κἄπειτ᾽ ἀν. 8. 
Dosn. 

1471. Hic versus (τὸ céyos) in AM. 
etc. poatponitur sequenti ἕως —. Dix. 

1473. Versus ἕως ἂν αὐτοῖς etc. in Ms. 
Vat. U. postponitur sequenti (Τὸ τέγος 
etc.). Kusr. ἔως ἂν —. Versus hic in B. 
plane omissus est. In cod. Reg. quarto 
et in meo loco suo motus est et ante v, 
1471. positus. [Atque ita versus se ex- 
cipiunt usque ad Brunck.: κᾷέπειτ᾽ ἐπα- 
γναβ. — ἕως ἂν — τὸ τέγος —. Dixp] 
Recte collocati sunt in membr. et in C. 
duo illi versus οὖ, quem exhibuimns, or- 
dine. Perperam in postremo cod. pro 
ἐμβάλῃς scriptum ἐμβάλλοις. Bnuwox. 
Branckii ordinem sunt recentt. edd. se- 
quuti, etiam Inv. etsi nihil de codd. suis 
admonuit. — His dictis, Sch. et Wil, pu- 
taht, servum qui evocatus advenerat, con- 
scendere , tectum et diruere copisse; et 
paullo post Strepsisdem quoque adscen- 

i ut incenderet: DiNp. αὐτῶν 4p- 
βάλοις 9. et 1490, 1. transponit per Ba in 
m. ἀμβάλλοις A. B. Pons. Nempe dos 
ἂν —— Tb τέγος in textu habet 2. cum 
ed. 1532. Dosn. Ita collocati (ws — τὸ 
méyes — in sex Mss. Sed in 2. post δεσ- 


πότην hoc signum X quod pro nostro A 
Xx 


erí 
usurpabant scribe ; etin marg x ἕως etc. 
Omnia hec a correctore, qui famen ver- 


X 
sum id textu reliquit. De στί vide Por- 
sonum ad Odyss. A. 598. In 5. transpo- 
oy 
' nendos versus monuit alius, prefixis B et 


ov 
᾿ ἃ. ξως sine ἂν 1. avrüy 5. ἐμβάλοι: S. δ. 
Dosna. fws— τὸ τ. Cod. Ar. In. 
1478. Similiter Lys. 318. τὴν λαμπάδ' 
ἡμμένην ὅπως πρῶτον ἐμοὶ προσοίσεις. 
Bzzo. τὶς Ald. Junt. 1. ir. iii. Crat. 
Ven. 1. rr. Wech. Brub, Raph. etc. Divp. 
δὲ om. 6. Dosn. 
1474. In Ran. 556. δώσει vis. δίκην. 
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[V. 1469-142) 


Lys. 449. παύσω τιν ὑμῶν τῆσδ᾽ e τῇ 
ἐξόδου. Bxno. -Berperam pro το d. 
Ja. ap. Ern. αὑτούς. — Libraries elus 
usum pronom. τις ignoravit. Drs». d 
τοὺς 2. Pons. αὐτῶν 1.2. 8. 4.0. ({εἰ 
em. statim facta, pro αὑτὸν αἱ videtur; 
αὐτοὺς 5. et sch. κἀγὼ abrobs τόν τι ioc 
καὶ x. Dosn. αὐτῶν — κεὶ Cod. Δι. lv. 

1475. xel σφόδρα Ὑ εἴσ᾽ ἀλαῖψεε:. & 
bene in B. In A. C. «el σφόδρ᾽ de Ue 
ζόνες. In meo κᾷν σφόδρ᾽ dc Dali 
Quse omnes bonz sunt lectiones: a vi 
go solece xd» σφόδρ᾽ εἴσ᾽ — Col. τὰ 
σφόδρ' εἴσ᾽ ἀλαζόνες. Bnuncx. Mere 
L. σφόδρα y. C. lb. ὥσ᾽ ἀλαζύόνει. E. 
Rav. et Borg. wel σφόδρ᾽ εἴσ᾽ ἀλεῖψα 
Hen. lta ediderunt Br. Sch. et Hem. 
ut 399. At Herm. nunc mavult rd có 
εἴσ᾽, at Inv. e Rav. et Borg. edidit ἰὰ 
non est anaprestus in quarta sede. Diss 
κἂν σφόδρ᾽ — Ald. etc. (xdv σ. Vent. ἷν 
Lege κεὶ σφόδρ᾽ εἴσ᾽ ex Schol. 147. 6 


A. B. σφόδρα - 2. κἂν σφόδρ᾽ ei Dex. 
Pons. xei 1. κἂν 2. 4. 5. 6. yp. κα c 
οὗ 


rector 2. καὶ (sic) 8. σφρ᾽ 1. (οὗ ab vo 
y 5. elc? (sic) 1. ele" vel εἴσ᾽ 3. 

4. 5. (sed S. in litura, et gl. 3. 5. ὑκέρχο 

ci) ὥσ᾽ 6. Dons. 

1476. Brunck. et qui eum sequuti 
εἷς personas descripserumt: (ἰού, ἰοὺ) 
a. (σὸν ἔργ.) Στρεψ., 1478. (ἀ. τ. τι} 
a. (ὁ τι --- oli.) Zrpey., 1480. οἴμ. Y 
β., 1481. rp. 1482. (ἀπ. ἀπ.) Μω. 
(τοῦτ᾽ abrb —) Zrp. 1485. Σωκρ. 1 
&epoB., Yrpey., 1487. Xexp. 1488. X 
φῶν etc. Constituitur hic act. v. 
qnarta. Div». 

1417. In Lys. 317. σὸν ἔργον, ὦ 
Tb» ἄνθρακ᾽ ἀξεγείρειν. Bano. δάς. 
Wech. δὰς Junt. r. 11. 117. Cra. etc 
ἰέναι Junt, τ. rtr. Ven. 1x. Dir. 
λων φλόγα Elb. Hagr. Bas ].3.« 
mo 2. δὰς 4. Teva: vel ἱέναι 5. Dossz. 

1478. Vulg. τί ἄλλο — Mss. Vat. 
rectius τί δ᾽ ἄλλο y 4. Kosr. Τὰ 
Ib. recte. Enw. Et ita edd. Ald. 
Bas. Brub. et recentt.  Omissum 
Farr. Crat. Raph. Port. Frischl. 
Hanr. ποῶ A. (B.) ἄλλο γ᾽ ἣν 
Poms. Σωκ. pref. 1. "Erepos μαθ. 6. 
. omnes, Dona. τί δ᾽ ἄλλο Cod. 
Ip. 

1419. Supra 319. Strepsiades di 
ἡ pov AemroAoyei» ἤδη ζητεῖ 
περὶ καπνοῦ στενολεσχεῖν Quibus τί 
videtur quasi przdixisse illud, quod 1 
facit; nam nunc re ipsa ereroAeaxe 
καπνυῦ, quum domum Socratis in 
Dicit autem h. |. διαλεπτολογοῦμαι, 





V. 1480-1489.] 


nera διανοοῦμαι, igni cremare cógito; 
qus ignis est Aemróp, res tenuis, et com- 
minui atque consumit materiam. Brmo. 
V. Suid. v, Διαλεπτολογοῦμαι. Eg. Suid. 
ἰαλεττολογοῦμαι. Pons. 

1480. In lib, Rav. (et ed. Inv.) hic 
'ersus et mox verba. ἀπολεῖς, às. Socrati 
rbuuutur, sed recte Brunck. ea alteri cu- 
iam Socratis discipulo assignavit. Nam 
crates philosophicis subtilitatibus occu- 
atus magna cum gravitate v. 1485. de- 
1m interrogat, quid in tegulis rimetur 
üepsisdes. Hmm. στὶς ju. Junt. ir. 
memititur huic versui persona Ma. in 
ld. vett. etiam Port. θεν". "Er. pa. 
vf, 1. Donn. 

1481. Supr& 489. dicebat Socrates, 
ττάθου θοιμάτιον. BEmo. ἐκεῖνός θ᾽ 0. 
088. . 

1482. Verbis ἀπ. ἀπ. persona Ma. præ- 
Bitur in Ald. etc. DiNp. γὰρ om. Suid. 
8, 5. σμινύην, ubi γὰρ om. etiam Med. 
)R5, 

1483. Locus hic citatur a Suid. v. "Hr, 

Thoma M. v. XjQuryón. Kusr. μὴ 
"δῷ. Gl. θρανσθεῖσα. BRuNCx. προδῶ 
ne jota subscr.) Ald. Junt, r. 11. 111. 


ἣν 
W. Ven, 1. rr. etc. DiuD. eày Suid. 
LPons. Veraum primo om. 2. sed sta- 
reposuit. Dosn. 
484. In. Plut. 70. Tv éxeiüe» éxrpa- 
υσθῇ πεσών. BERG. ὠγτραχιλισθῶ Elb. 
RL. πρῶτον forsan primo 1. sed πρό- 
w ez em. m. pr. Dona. . 
185. ὁ ἐπὶ 2. ex em. correctoris. ἐπὶ 
um 3. Do»n. 
186. Hic veraus in Rav. (et ed. Inv.) 
Ptributus Charepbonti. Irridet Strep- 
t$ Socratem, qui eadem dixerat 236. 
'M. Strepsiadis persona prefixa Ald. 
Diu». . 
ar 10. ὑποπνεγήσομαι. EnNw. pe 
.6. ἀποπνἔγομαι 1. DosR. Χαιρ. 
K— Xrp. τί "yàp μαθόνθ' ὑβρίζοτον 
.6. Cod. Ar. Ip. MAGETEZ. οἵμοι 
t, δ. ἀπ. Ἀλειδιο. 
38. κατακαυθ. Cf. Morin p. 238. 
ὃ Piers, fp. 239. de hac fut. forma 
mraxxucO.]. Hanr. ἐγὼ etc. Hic 
) post sequentem legitur eique Chæ- 
Ds persona prefia in Ald. etc. 


i8-9. Solus 5. versum ὀγὼ δὲ pre- 


e 
teri τί γάρ. τί γὰρ μαθόντ' els v. 0.. 


rov (e sup. rub.) 1. μαθόνθ᾽ ὑβρίζε- 
eis τοὺς θεοὺς 2. 6. et sic, sed sine 
4. 5. (ἐν δ. et in m. «p. τί γὰρ va- 
ἐβρίζετε eis τ΄ 0.) γε ante xarax. 
Donz. 


). τί γὰρ μαθόνθ' ὑβρίζετον [ita 
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Kust] Versus hic in prioribus edd. male 
ante precedentem collocatur; quem pro- 
inde auctoritate Mss. Vat. et Arund. in 
sedem "suam revocavi. Collocari enim 
eum h.l. oportere, vel patet ex duali 
ὑβρίξζετον, qui respicit Socratem et Che- 
rephontem, a quibus duo prrecedd. versus 
proferuntur. Porro pro μαθὼν, ut priores 
edd. corrupte habent, clarum est, legen- 
dum ease μαθόνθ᾽, ut respondeat duali seq. 
ὑβρίζετον, quamvis idem versus etiam sic 
legi possit, ut legitur in Ms. Vat. U. τί 
γὰρ μαθόντες τοὺς θεοὺς ὑβρίξζετον ; Quod 
autem attinet ad phrasin illam τί μαθὼν, 
ea apud Atticos idem significat quod τί 
παθὼν, i. e. quare, quamobrem, ut praeter 

Casaub. ad Athen., et alii jam ante mo- 
nuerunt. Kusr. In primariis edd. lege- 
batur, τί γὰρ μαθὼν ἐβρίξετόν *y' els τοὺς 
θεούς ; in recentioribus repositom μαθόνθ᾽ 
er Biseti emendatione, quam confirmat 
scriptura cod. B. τί γὰρ μαθάνθ' ὑβρίξετον 
ἐς T. θ. ; versu in quarto pede vaeillante. 
Sic etiam est in meo, cum levi menda μα- 
θόντ᾽. In membr. et in C. ví γὰρ μαθόν- 
Tes τοὺς θεοὺς ὑβρίζετε; quod. sane recipi 
poterat. Melior tamen est lectio, quam 
ex bis omnibus reconcinnavi, μαθόντες 
duorum optimorum codd. mutans in ua- 
0órr ds, et dualem ex aliis codd. adsumens 
pro plurali. Ad Socratem et Cherephon- 
tem directus hic sermo. Hic ut aliis in 
locis pro μαθόντ᾽ legendum esse credo πα΄ 
θόντ᾽. v. not. ad Lys. 699. Pl. 908. Vesp. 
251. BnmuNcxr. Verissme ita judicavit 
Br. Quare recepimus [τί yàp παθόντ᾽ «ls 
τοὺς θεοὺς ófipllero»;]. Eadem varietas 
supra 401. Hxnxw. In Ed. Bas. v. 1488. 
subjicitur v. 1489. EnN. Ed. Canin. μα- 
Gb», vitiose, unde stellula premfixa. Ja. 
delet - male. R. μαθόντες τοὺς θεοὺς 
ὑβρίξετε. C. totum versum omittit. Enw. 
Y quod vulg. post ófp(T. fuit, deest etiam 
in Eib. Hanr. In Acharnun. 826. τιὴ 
μαθὰν φαίνεις ἄνευ 0 $ ; ubi v. not. 
Bxno. v. Greg. Cor. de dial. 6 80. ibi- 
que Koen. p. 98. Hanr. Cod. Borg. 
scriptura: T. γ. μαθόνθ᾽ ὑβρίζετόν γε τ. 0. 
ubi et quartus pes recte se habet. Cod. 
quart. Reg. Brunck. τί γὰρ μαθόνθ' óBpl- 
feror eis T. 9. Diwp, Edidit Brunck. : 
τί γὰρ μαθόντ᾽ és 4.0. ὑβρίξζετον; In. Hic 
versus aute priced. collocatur in Ald. etc. 
et tribuitur Strepsiadi. Legitur in Ald. 


᾿σί γὰρ μαθὼν ὑβρίξζε τόν ^ eis τοὺς θεοὺ: ---- 


Eodem modo Junt. r. 11. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Port. Lugd. Amst. sed jun- 
gunt ὑβρίξοτον. Junt. 111. τί γὰρ μαθόντ᾽ 
ὀβρίξετόν y e. T. 0. Rapb. τί γὰρ μαθόνθ᾽ 
ὑβρίζετόν γὙ. Bav. μαθόντες robs θεοὺς ὑβρί- 


ferov. In. Edd. vett. Zrp. τί yàp—— | 
Xo. ey) 096 —— | Στρ. Τῆς ev Duo 


490 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. 


(ju. 


ARGUMENTUM 
CRABRONUM SIVE VESPARUM 


AUCTORE SEPT. 


FLOR. CHRISTIANO. 
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nmncmzom5tu»muo 


um judicandi amore vosabum patrem 

etrahere vellet natus, inclusum sedibus 
dservat : ille obnititur, quantum pote, 
delycleopem ut fallat et custodiam : 

en rescientes advolant macri senes . 

pem ut ferant aculeis freti suis 

omenque habentes inde Vesparum : inter hos 
x pacto initur fedus: exercet domi 

enex forum omne, et judicis partes egit. 





ALITER. 


nimos ged acres 


ti» 


eterem parentem natus addictum foro 

liminare dum vetat, servis dedit 

ervandum : at illum vindicare aculeis . 

arant seniles espe : utrinque ardent manos : | 
ingua flexit, et senex 

vicit ot jus diceret saltem domi. | 


*- 





Coliata foit hzc fabola ad Biss. codices 
duos. Suot autem: A. Hegius charta- 
cens MMDCCXV. B. Regius chartaceus 
MDCCXVII. Baoncs. v. 684. Hxisic. 

Exstat hoc drama, quod primo docuit 
Comicus, cum Athenis celebrarentur Olym- 
pim, Arcbonte Aminia, ut testantur dida- 
scaliue : ἐδιδάχθη ἐπὶ "Apxorres ᾿Αμινίου, 
διὰ Φιλωνίδον, ἐν τῇ πόλει ᾿Ολυμκίων. 
Olympicus hic agon Athenis celebrabatur. 
Acta rürsum .est fabula, ecdem Aui 
praetore, Liberalibus Lenzi-*, sive ea re- 
centata sit, sive, quia admodum placuit, 
denuo producta: atque in hac cumunis- 
sione icit Philonides Proagone :-secun- 
dus fuit Aristophanes : tertius Glauco Pres- 
besi, Didascalie: ὧν B eis Λήναια. καὶ 
évíxa. πρῶτος uw PAsó- 


Φιλωνίδης i - 
κων Tipéc fec: τρίτος. Annus erat sccun- 


dus Olympiadis lxxxix., qui Archantem 
habuit Aminiam. Desiyoant quoque vete- 
res magistri ad hune dramats versum 
41.: τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται διϊστάσειν. 


Læcedæmonii, est. quartus Olypp»& 
Ixxa viii., prztoze Athenis Stratocle. (ὦ 
enim, ut narrat Diodoros Siculos, Spe 
hi, qui in insula Spbacteria. obsidebistz 
in extrem:e famis periculurma incurrers 


οἱ Λακεδαιμόνιοι φοβηθέστες breit ee 
Anupérew ἐν τῇ νήσψ, πρεσ —R 
Amr els τὰς ᾿Αθήνσεες περὶ τῆς καταλιεια 
τοῦ πολέμου. Expelemunt autem ipd 
lente et instigante Cleone. — Plutarch: 
NMicia de hac legaüsme: ἀπεύσαντο 

Κλέωνος ἐναντιωθέγτος, Quse eade. 

rat Thucydides l. iv. (21.]. Alter 

ah hoc amus est secundus Olympi 
dasmaia,.qui praetorem habet "us 





go anno secundo Olympiadis |: 
hanc fabulam docuit Anstopbanes. 54 
Prrir. | 

2. Vigili noctarme labore fessus X 
thias servus verna, dum beri m ci 
Sosia costodit, oculis velut nictabat ! 


. dormituriebat : itaque ait se soporem n 


ditari et custodis pausam. Sic apod 


καὶ ἀφ᾽ ἱστορίας τοῦτό φασι. καὶ γὰρ Ἐρὸ schbylom is primcpio Agamemnonis 

δύο vip — ev τοῦ Bpd- castos deos it vigi missionem 

ματος, ζήνης πρεσβεο- Φρουραι XRX l 

eenérer, ὃ Κλέων drip are τοὺς πρέσβεις. monebo studiosos 7) — 2* 

Duobus annis antequam Veepas doceret mele aped Hewychiurma legi ἀγρίαθεν ] 
a. nare jew 


Comicus, cum de pace legetes mieiment 


9. 3.9.] " ᾿ 


stoteles Polit, 1. v. c. ὃ. Move δεῖ obs τῇν 
κολιτοίας φροντίζοντας φόβονς παρασκενά- 


jer, iva φυλάττωσι καὶ μὴ καταλύωσιν," 


ὕστερ νυκτερινὴν φυλακὴν, τὴν τῆς πολι- 
τείας τήρησιν. Beno. : 

ἃ. προὔφειλες. — Legendum προὐφείλεις. 
ξυμ5., sd Euripidis Heraclid. v. 911. 
δὲς Latüini'ludibrium debere. Nam hoc 
loco verbum compositum non plus valet 
quam simplex &peiXes: quasi dicat, mu- 
20 magnum aliqnod malum. sumseras ἃ 
tis (ais, quod bona fde reddere cupis, 
't flagris scilicet ille calrant, ut loqoitur 
Plautus. Fr. Cun. 

4. à olo$as οἷον --- Sic B. In A. ἄρ᾽" 
ἐσθ᾽ οἷον. Vulgo ἄρ᾽ οἶσθά ^y οἷον. Vide 
"erorum ad Marin p. 283. BRuwcx, 
V' olv οἷον τὸ x». conjicit Elmsleius ad 
icham. supra p. 186. οἶσθαν barbarum 
st Diwp. κνώδαλον. Proprie de bellua 
BArina dici aiunt, παρὰ Tb κινεῖσθαι ἐν 
A. Tamen et de feris terrestribus dici- 
&t, quia preda sint canum, qnasi κυσὶν 
λισκόμενα. Fr. Cnm. Sic in Lysistr. 
80. mulieres vocat κνώδάλα, belluas, bes- 
Mt: ὦ Ζεῦ, τί wore χρησόμεθα τοῖσδε 
εἶσι κνωδάλοι: ubi vide notam. Dio- 
enes canis epist. 97. de Grrecis: οὐδὲν 
perricas κνωδάλων νηπίων, μὴ ὁπιαταμέ- 
wv, ὡς εἴρηται ἐν ἐπιστολῇ, λόγους κυνός. 
Tatinus apud Schal. Comici ad Aves 
07. τρία κνάδαλ᾽ àraibi) Πισίαν, ᾿Οσφρύω- 
ἃς Αειτρεφῆ. Β πτιο, 

6. σμικρόν. Codd. et primasim editt. 
ἱερόν. Illud magis est Atticum. Bnowcx. 
πομερμηρίσαι. Lapsus in soporem, qui fit 
feiter auroram, dicitur μόρμηρα, quo no- 
ine etiam dicitur cura, et inde μερμηρί- 
^», Solicitom esse, et proinde dormire. 
ΔΙῸ qui somno sese dant, deponunt om- 
'm curam. Fr. Cum. Henychius: ἀπο- 
Wunplco:, ἀπονυστάξαι, ἀποκοιμηθῆναι. 
puxpos γὰρ, ὕπνος κανάφορον. Eusta- 
ius ad Hom. p. 821. l. 86. ἀπομερμη- 
Fu παρὰ τοῖς παλαιοί τὸ ἀποδαρθεῖν, 
᾿ TOU κοιμωμένου μηδὲν “μεριμνῶντος. 
EUNCK. 

Ü. ταρακινδύνενε. Hoc dixit παρ᾽ ὑπό- 
ur, cum dicendum esset potius dormi. 
m etiam id voluit, com ait periclitare. 
6 eleganter, huc arbitror spectans, de 
! dormituriente dixisse videtur Plautus 
id Porpbyrionem : * Ánus bic in pellis 
iculum protenditur.' Solebant sutem 
pellibus dormire; et ipsum dormire 
| τῶν δαρμάτων dictam facile assentior 
tiss, Jos. Scaligero in Conjectaneis ad 
tronem Ad, p. 41. Fr. Cun. 

. ἤδη τι καταχεῖται γλυκύ. Nempe 
inus, Pindarus Pyth. i. κελαινῶκιν D 
ol νεοφέλαν ἀγκύλῳ .κρατὶ, βλεφάρων 
κλαΐατρον, κατέχευαε,. ὁ δὲ κνώσσων͵ 
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Scriberem po: 


σαυτῆς κακοῖσι, κἀπὶ Toit ἐμοῖς *yeAgs ; ut 
habet editio Pauli Stephani, Vide ad. 
Acharn. 1110. Bzac. Mendosiesime hic 
versus expressus, partim mea, partim typo- 
thetm culpa est. Escudi debuit, ἀλλ᾽ 3 
vapadporeit, érebr, f) κορυβαντιᾷε ; In in-- 
tione se est éreóv. Proinde 
Scribendum ἀλλ᾽ ἢ, nion, et interrogationis 
signum in fine sententite poni debnt.. Ad' 
has :inutimg editores non müapis quam 
librarios adtendisse haud mirum est pene 
tamen Berglerus verterat, & quo disces 
sisse nollem, Numquid insawip, aut Corg-' 
bentum more furere incipias? Bnowcz. 
kopuBarrigs. Videnotamsequentem.B x20. 
Legitur iu Br. editione, ἀλλ᾽ ἢ παραφρο-' 
veis ἐτεὸν, $ kopuBav(igs. Diwo. Do sig. 
nificatu vocis κορυβαντιᾶν, et de cuku hoc 
sAcro, v. Astium ad Platonis Pheedr. pre-' 
sertim Ruhnken. Obs. in. Lexic. Plat. Ti^ 
miei p. 119. et de Phrygio hoc cultu ipso: 
de rer. n. 1. 2. 610. ὅτε. Cowz. 
9. ἐκ XZaBafíov. Quis alter usua est 
verbo κορυβαντιᾶς, quod est a KopóGarres,: 
qui dii habebantur furentes et, ut Scho- 
liastes ait, furorem hominibus. immittebant,., 
Sabazii mentionem facit, qui ejusdem erat 
commatis deus, nempe Bacchus ; scholia : 
Σαβάξιον δὲ τὸν Διόνυσον ol Θρᾷκες καλοῦ» 
σι. notum autem.est Bacchi thiasos furore 
agitatos fuisse. ' Cogitandum autem est 
Sosiam, ad quem hac dicuntur, sedentem 
dormire, caputque medo demittere, modo 
attollere : talis autem gestus videturCory- 
bantum et bacchantium esse. Ceterum 
isti dii vix digni habiti sant deorum con- 
cilio: Lueianus in learomenippo': sapà: 
τὺν IIü»a, καὶ τοὺς Κορύβαντας, καὶ τὸν 
"ATriw, καὶ τὸν Σαβάζιον, τοὺς μοτοίκου: 
τούτους καὶ ἀμφιβόλους θεούς. Idem ἴῃ. 
deorum concilio : ἀλλ᾽ à "Arrius γε, ὦ Ζοῦ, 
καὶ ὁ KopóBas xal ὁ Σαβάζιον, πόθεν ἡμῖν 
ὀπεισεκλήθησαν ; De Sabazio Cicero I. ii. 
de Legibus: * novos vero deos sic Aristo- 
pbanes facetissimus poeta veteris comosdles 
vexat, ot apud eom Sabaxius et quidam 
alii dii peregrini judicati, e civitate eji-- 
ciantur.' Comoedia non exstat, ad quam 
respicit Cicero, Vide etiam ad Lysistr, 
$89. Brno. Cf. Timkowsky in Beckit 
Actis Seminarii i. p. 213. et Schneiderus. 
ad Theophrastum t. iv. p. 841. Diu». 
Apod Phrygas Dionysus Sabazius dice- 
batar. Quum servi ex.Phrygia inprimis 
sumti essent apud Athenienses, atque in 
cultu Cybeles Phrygico simul coleretur 
Deus Sabezius, hoc nomen poeta lepide 
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lectionibus, Aristoph. Berol ap. Joamn. 
Frid. W eiae. 1808. * pe 971. De Cleonymo, 
quem smpenumero carpit Comicus, tum 
eapropter petesiium, quod bomo neque 
genere clarus neque ineritis insignis trac. 

tare aggressus fuisset rempublicam, v. Nub. 

850. 400. 673. Equ. 9358. 1293. 1372. 
Pax, 446. 673. 1295. Av. 289. 1418. 
Acharn. 844. Conz. συὸς Ald. Pons. 

88. Ge κάιωστον Indicat 
per illam πανδοκεύτρια» intelligendum ease 
Cleonem, propter etymologiam vocis, quee 

itur ez va» et δέχομαι, omuia ce- 
od quia Cleo emaia bona civium capiat. 
autem Cleo βυρσοδέψης, coriarius: 
hinc insomniom de illo visum dicit olere 
coria, Similiter in Equit. 557. cum Cleo 
Cuidam donaret vestem, eumque illa ami- 
ciret, pens dicit δὰ eum, aie: οὗκ és κό- 
|" ἀποφθερεῖ Bopsus κάκιστον ὄζων. 
&mo. Cleo, qui in his peratringiter, 
coriarius fuerat. BavNcz. Cleonm a cori- 
erie emerserat ad auctoritatem demagogi 
nos tesnem ; hinc joci nostri poetze sales- 
Quo cum acerbitate scria mixti, quos effun- 
dit pluribes locis in illum, beuigniseime 
autem in Equitibus. Oper» pretium est, 
testimonia historica de hoc bomine, qui ex 
contemto fecerat *e metuendum in repub- 
lica, apod gravem Thucydiuem doctum- 
qee Pluuarchum comparare, przesertim 
apud prior. i. 36. etc. et posteriorem in 
Nic. c. 3-3 et ἢ. Docebunt lectorem, 
quanto cum jure insecta:us fuent Lame 
pestem reipubacas seria seir per introrsum 
im pectore habens, uhi extrorsum mon nisi 
ledere videtur Aristo; lanes. Coxz. 

40. βόειον δημόν. In Eqcit. 949. δη- 
pov βοείφυ θρίαν. V ucox;:e ludit ie am- 
biguitate, δημὸς. edeps, δῆμος, pepuius. 
Bamo. Sumius lusus est vocaDu;oruI »e- 
ps et róuas in. Àv. v. 1257. et v. 1343—6. 
Coxz. 

41. τὸν δῆμον ἡμῶν Boc Neres διϊστάνειν». 
Quia duerat (erg βόειον δηρὸν, idit lg - 
Téret, . quod est &exoep»eu, ludique m 
verbis, miscens s;gaicvata, Quin ex bus- 
toria boc dictum est... Nam duocus annis 
antequam hanc ia^ulam deceret Lic Com- 
Cus, cum de pace legatos musi-sent Lace- 
da:moaii, ees Cieon expuiit et ab.re coezit 
Fi.Cnmnm. lta: interpretatur iud ἔστη δπωνσ 
propter cogcaGunem vicum ; n4m ódurrá- 
ew est ab ἰστημι: δῆμος auiem εἰ δημὸς 
ixulea liters scnbantur. Drac. 

43. Θεωρος. ἐΐσας ai juutes ut Assti- 
tatorem ποίας, Ponc. 

44. Notà Αἰκιδιιὰ 5 Laicuties, de 4 
sx; Piu abus inilio (€j23 YWite, u5i boe 
vxersus diducit: τῇ às 9er) καὶ τὴν τραν- 
Aergra ἐμπρεψαι λεγόωσι, καὶ τῷ λαλφ 
πιδεγύτητα πορουχεῖν χώριν ἐπιγζελοῦσαν. 
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est, sed sbsque acrumomda, m ἵει 
Epist. ad. Celium ii.19. ei Bra | 
puens, qui illias competir fex 32 
sedilitatis, sc scmnbit: De de, qom a- 
sperabam ; de Hie .Lelbes enm c 
qued non. pularam. Conf. Paimes —; 
Zixi. Diogen apophbtbegma ex: | 
τόν ἐστιν ἐς κόρακα: ἀπελθεν ἢ cw 
aas. Βκυκοκ. Theorus seam 1 μα 
nostro perstrictus (cf. Nub. 490. 5 7 
Cleonymo coliatus notatur πὸ per^ 
Achsin. 134—163.) occermt ΓΞ: τ΄ 
cis in fabwla nostra v. 418. 330. — 
1236. Cowa. 

45. ὁλᾶς Θέωλος τὴν megas 0T 
Exe. lta dixit balbes pro, ὁρε: 6er 
κεφαλὴν κόρακος ἔχε. Nempe € 
gbique e in A. Eradit suem sco: 
Tbeorum comvenkne; nzzm vei — 
Thcorom esse dus mrisum horrz-- 
aduisterrm. Ó6éwAss quam a (esc 
Ἄνμι perde, (ubi o in es, u£ in. dex? 
Pac. 1073. ἐξάληε ἀπόλαιο) quaa — 
quem dii perdamé. dac —— )u o 
λην vocat vesitm, ia quam muti uL * 
set consumia. εόλαξ annum quur. — 
fra 415. ὦ πόλις, καὶ Θιόρου fearcc»- 
κεῖ τις ἄλλος προέστημκεν μῶν ιν 
Brac. Coef. Eustathumam ai Om? 
1:04. 40. s.3. Dip. 

46. De biboue Alcibankbs οί. 3 
F.utarchem θ᾽ iniào wizz ipso ὁ 
Hutv.u.p.2. l.:;cm et nosr p? 
versus sunt eXcitalL — Nc ὅκα caer-3d 
Signibcatus verti -TgGxAdpenr — bee 
εὖ εἰ Nub. b39. et Lacret. iv. lioi- 
loqii non qui — Q ;od aftmet ai 71 
in vocabuiis αὐραὲ et aA a£, suzwlem .. 
colorem lusus ep.era/umaticus F'ailacz ! 
ia de (Bruzcx. Amajeet. αἰ. A 
*Pe καὶ λάμβδα pane τπούόριαυνεις K3:À 
διοριζει. ] Arie ταὐτὸ aspat βσμολ 
T€ miAal. Ἰοὔετειξ um βαλτιστε "i 
(ec πεφνυλαξα, ἔὥῶδως am ζαστων " 
κόλακα: 


47. 48. ὁ Θευραα ποραξ γιγνύμει 
Sunie imsomeamm Soraus de Pau 
apud Athenzum xi p. 38:. deae 1 
Ko» τὸν Πλάτωνα napururR jesuqocrap, ; 
τὴν κεφαλήν umo ἀσαπηδήσαντα và Qai 
apt» μα κατασκαριθῇν. Banc. 

30. τοῦτο συμῴαλα». Sac bini oxX 
Q-od tamem absqme üs reponendum er 
Nam vulgatum [sadahes metrum D 
Bacsc& Lege ewe eb eu 














. 51-60.] : 


ide Thesm. 688. -Brunok. ad ZEschyl. 
rometh. 248. ξυνεβάκχευσ᾽ apud Longin. 
15. pro συνεβάχευσ᾽ ut recte exstat apud 
erip. Bacch. 726. quod bene animad. 
"tit Cl. Jodrell. Not. in Eurip. Bacch, 
.p- 412. Vide Adverss. p. 260. Pone. 

5l. és κόρακας. Proverbium est, quo 
àtium alicui et iciem minitabantur ; 
ile illud, abi in malam crucem: ut si 
cundum  Callimachum dixeris, ἵν ὁ 
Mpos, ἔνθα νέφιο. Hic ergo Theorum 
lulatorem et κόλακα jubet ire és κόρακας ; 
ias) ipse sit κόραξ, aut corvi caput ha- 
at. Alcibiadis vero τὶ μὸς satis 
lebris et notus. Fi. Cun. Diogenis 
Ophthegma: xpeerróv ἐστιν ds κόρακας 
ἐλθεῖν ἣ ds κόλακας. Conz. 

92. ὀβολούς. lta edd. prisine, non 
ὁλώ. BzEna. ut Portus, Kust. cod. Rav. 
i4». De mercede augurum et hario- 
mun intelligendum, non judicum in di- 
steris. Cætorum lectionem Invernizii 
ολὼ, hon Brunckii ὀβολοὺς, qua vulga- 
mn sequitur, apposuinus. Coxz. ὀὁβο- 
vs Ald. Pons. 

93. ὑποκρινόμενον — ὀνείρατα.  Hippo- 
ies epist. 10. ἐγὼ μὲν οὖν ἀναστὰς bre- 
ινάμην ἐμαυτῷ τὸ ὄναρ. Brno. Antique 
) ἀποκρινόμενον, ut postea Üreuror est 
ρειπών. Sed κατείπω τὸν λόγον est 
spliciter εἴπω. Αἱ Aóyos est ὑπόθεσις, 
inferius paulo λογίδιον. Ετ.. Cun. 

S5. ὀλίγα γ' ὑπειξών. Sic Αι ut pri- 
vue editt. In B. ὀλίγ᾽ ὑπειπών. Ant. 
acinus edidit ὁλέγ᾽ ἄττα ὑπειπών. Unde 
iendatius in vulgaribus libás ὀλίγ᾽ ἄτθ᾽, 
ἔσνοκ. 0A Ey, ἄτθ᾽ ὑπειπὼν πρῶτον cod. 
iv. et Porson. ap. Maltby ad Morelli 
xicon prosod. p. 1008. Ceterum fal- 
n est, quod Invern. adnotavit, owes 
bere πρότεβον. πρῶτον habet Phil. Junta. 
ND. ὀλίγα Ὑ ὑπειπὼν Ald. ὀλίγατθ᾽ 
μπὼν Dawes, Misc, Crit. p. 302. Opusc, 
. 240.390. Pons. 

57. Invehi videtur,in poetas quosdam 
Mcegpride ineptos et perperam dicaces 

; stulte ridentes; ut risu inepto nihi 

e ineptus : dixit Catullus. Fortassis 
& Mlegaxica comedia, ut est apud Sut- 
D, ἤἥκμασε ἄωρος, et derisui fuit Athe- 
nsibus. Qund vero ait κεκλεμμάψον, 
Aszoaxaa0érra, avulsum et abstractum. 
| notant glossographi variam lectionem 
Doricam κεκλαμμόνον ; üt dicitur kAa- 
': et qua ratione a τρέφω, τραφεὶς, 
γαμμένοι. FL. Cun, Μεγαρόθεν. Schol, 
s ποεητῶν ὕντων τινῶν ἀπὸ Μεγαρίδος 
ὄσων καὶ ἀφυῶς σκωπτομένων»" ἣ ὧς 
᾿»αεγαρέων γελώντων, καὶ ἄλλως φορτι- 
€ ὄντων. Ἐὔπολις TiperwaXTio. 
σκῶμμ'᾽ ἀσελγὲς, ἠδὲ Μεγαρικὸν σφό- 
[2è inepta est Drunckii interpolatio, 
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Vide not. ad Sehol. Dix.]. . Megaronsis 
in Acbarm..788. ridiculum commentem 
quo filias sues pro porcellis vendere me- 
ditatur; Μεγαρικὰν μαχανὰν appellat. Ideo 
&utem Atticis, qua rustica lascivia ad ri- 
sum movendum composita erant ludicra, 
Megaris arcessita dicebantur, quia anti- 
quiasima comœdia, quz nihil aliud erat 
quam simplex carmen, quod chorus cum 
tibicime cuoncinebat, Megarensium inven- 
tum fuit, ut testatur Aristoteles Poet. cap. 
8. διὸ καὶ ἀντιποιοῦνται τῆς Te τραγῳδία: 
καὶ τῆς κωμῳδίας οἱ Δωριεῖς" τῆς μὲν κω- 
μῳδίας οἱ Μεγαρεῖς, οἵ τε ἐνταῦθα, καὶ 
οἱ ἐκ Σικελίας. ---- κενλεμμέψον. Sic bini 
codd, . Vulgo κεκλαμμένον. | Utramque 
scripturam agnoscit Schol. Nostram mu- 
tem in teztu habebat. Bauncx. Cf. Butt- 
manni Gr. Gr. t. i. p. 497. Lobeck. ad 
Phryn. p. 612. DiNp. Adverse. p. 115. 
Schol. ibid. Exscribit Pursonus locum As- 
pasii in Aristot. Eth. iv. 2. p. 53. b. 14. 
prout editur ab Aldo et repetitur a Gais- 
fordio ad Hephsest. p. 97. addens, Myrtili 
fabulum commemorant Suidas et Aristo- 
pbanis Scholiastes ad Av. 1490. Quam- 
quam dubium est scribine debeat Trrasó- 
παῖδες, an Τιτανοπᾶνες. — Priori scripture 
favet Aspasius; alteri Scholiastes et Sui- 
das, quibus ipse accedo. Pollux ii. 110. 
τὸ δὲ ἐπιγιγνόμενον τηῖ γλώττηι ἑλκύδριον 
ὁλοφυκτὶς καλεῖται ἐν τοῖς Τιτανοπᾶσι τοῦ 
Μυρτίλου. Sic preclare codex Falcken- 
burgianus leviter emendatus. Pozs. 

$8. Poetas alios suggillat Comicus, qui 
diobolaribus nucibus fabularum suarum 
frigiditatem et vitium tegebant, et auram 
popularem spectatorum sic demereri stu- 
debant, In sportula autem nuces fere» 
bant,quam hic φορμίδα vocat, quie pro- 
prie est ijíg0os, sed usurpat ἀντὶ τῆς σαυ- 
pios. FL. Cua. Comici poet, tum ad 
risum movendum, tum ut favorem theatri 
sibi conciliarent, quotiescunque fabolæ 
actio hujus rei occasionem dabat, beliaria 
qua in scenam illata fuerant, aD actore 
aliquo .spectatoribus  projici faciebant. 
Moftem hunc tanquam ineptum. carpit 
Comicus in Pluto, ubi v. 797. Piutus 
ait : ob yàp πρεπῶδέε ἐστι τῷ διδασκάλφ, | 
ἰσχάδια. καὶ τρωγάλια τοῖς θεωμένοις | vpo« 
βαλόντ᾽, ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάζειν γελᾷν. 
At salse magis eum irridet in Pace v. 069. 
ubi Trygeus hordea nullius pretii famu- 
jum jubet spectatoribus projicere, quod 
ideo comminiscitur Comicus, ot ex am- 
bigua significatione nominis κριθὴ facetam 
nequitiam eliciat. Bavucx. 

60. οὔθ 'HpaxATns. Multa& bic noster 
Comicus in Herculis.voracem insatietatem 
dixit in aliis fabulis, ipseumque Herculem 
ridiculi gratia inducit ad: camam vocatum, 
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egen- ellixto, caseo et aceto, et sie dem» 


ferculis conqu 
tem, ut diximus ad Lysistr. 929. in pro- «e$ μυσάττεσθαι αὗτοῦ τὴν ἀσμὰν. uit 


| 
| 
| 


| 
i 
: 
| 
| 
| 


accipias, quo id accipi 79. καθείρξας. 
Florens pre οὐκ tus 113. leg. κἄνδεν 
wia feit Euripides μισόγυνο:. ἃσὰ new: ut 601. ἀποαλεέεις 
im bejus verbi compositione valet rarsus, Barr. 
derum. Bawsczx. Cateremconstut, pu- 72. (wfdA n. 
sbues in fabolis alüs, Thesmophoriasusm defer ἐπεγνῶναι, 
Aristopheme. Coss. leve, jwereerre.— Conjicite 
540. etas dicit se Cle-  vinate, quo morbo ille 
smples isselume: $5 μόγινστον  Stholases Graecus scripsit 
Kades ἔσαισ᾽ εἰς τὴρ γαστέρα" κοῦ. υαὶ berposdenus vovájere, 
/ drewilies αὐτῷ sapi. gendum enim τονάζεται, 
Bao. (dee vole — Insertam par- 2d PL. Cua. -— 
tisulum walpo abest] agnoscunt am- fies. DBznc. 
bo esdd. Baum. Κλέων. ἔσο nomen οὐ. Kuster, Ald. male. Pows. 
cemedim hodie ab Equitibus ductem, fuit — 9. d μὴ vite. ii 
elim ? Videtur. Velit di- vett. odit. omnes, ne quidem excepta 
«sre : si comin, im qua Cleo fait cxagi- Fumei. Tamen in - 
tatus, placuit et splesdido appisuss feit θεισδ. Bacwex. 
euompta. Rarez. Jumtina et sepers, cowjrite, dicis 
€9. μυννωνεύσομεν. Iatevemus et ama- quo merbo Jaboret. 
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᾿ 74-84.] 
V γράφεται δὲ καὶ ἀπροσώπως τοπάζεται, 


ἃ enim ibi legendum, non τοπάξετε, ut 
onuit Florens etiam. Bano. 

71. ᾿Αμυνίας. Sive Amynias nive A- 
rinias scribas, Archon fuit, quum docuit 
ebulas Aristophanes. Sed hic notatur 
e ut aleator. At in Σερίφοις (sunt, ut 
Annor, virgines anus, Cratetis (Cratini] 
media, si vere hic Scholiastes in Nubi- 
15 autumat, qui falso, ut puto, ἐν Δερρί- 
xs ait: quamvis apud Suidam Cratetis 
iplicis comici fabula hoc nomine non 
periatur,) tanquam alazon et aycopbanta 
 colaz, ab Eupolide παραπρεσβύτης. At 
Veneta editione Soria hec loquitur, 
U' οὐδέν. Fi. Cmm. Scholiastes ad 
ub. 31. hune ᾿Αμινίαν dictum fuisae ait 
τ 10ta in antepenultima. Bano. 


75. ἀλλ᾽ » λέγει. In Nub. 644. 
δὲν λόγεις, ὦ 7 ε. BEno. 
11. φιλο μέν ἐστιν ἀρχή. Philo, iu- 


Ht, principium est mali, quia Cleo per- 
cies et malum est populi, ut velle vide- 
f Græcus interpres. Nam Philocleonis 
men fictum, quia amet Cleonis facta, 
ἡ fuit φιλόδικος et συκοφάντης. Fr. Cun. 
ſus epitheton incipit etiam ἃ φιλο, ut 
AéxvBos: est autem illad φιληλιαστὴς 
ſra v. 88. Brno. 

78. Alium Sosiam fuisse hunc, qui hoc 
| Deryclum fertur dixisse, oportet ; non 
item Áanthis conservum; quia iste scit, 
io pin pri herus. Bzno. ὁδὶ δέ 
κι ας πρὸς Δερκύλον. Qui lcqui- 
r hic Xanthia digit intendit ad spec- 
torum aliquem qui Dercylo sententiam 
am aperit. Fueritne aliquis ille Sosia 
pellatus? At Sosia nomen est servile, 
Ὁ credo Athenis locum fuisse servis in 
800. Legendum itaque censeo: ὁδὶ 
φησι, Σωσία, πρὸς Δερκύλον. quod in 
rione secutus sum. Bnuxck. Δερκύ- 
v. Cauponem Dercylum faciunt, vcl 
θυστὴν, cum quo Sosias loquitur: alii 
micum histrionem, Sunt autem Sosie 
», Pythidis ille, hic Parmenionis. Hic 
to Soaias tanquam vinosus arguitur ebri- 
tis laudibus, aitque hunc morbum pro- 
Wm tantum esse Loni viri. Itaque de 
s moribus Philocleona arbitratur esse 
vxórgr, ut Nicostratus Scanibonides 
t vocatus ἃ populo tribus Leontidos) 
ιοθύτην censet; puta quia ipse talis 
. Sic autem vocantur δεισιδαίμονες, 
aper diis sacrificantes, atque ita speran- 
esse estra omnem noxam : quasi εὐλά-" 
k pariat ἀβλάβειαν. Fi. πε. Non 
Üe existimandum, quum Sosia nomen 
't servile, servique in theatris, saltim 
lo probante loco classico, non essent 
pis-j, honc cum Dercylo interloquen- 
| spectatorem nomen habuisse Sosire. 

Arist. Not. 
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Quod Invern, contra ait, nihili est, vol. ii, 

p. $20. Conz. 

n ἐστιν ἀνδρῶν Suid. ed. et Ms. v. 
γε. παροιμία Με. in m. Pons. 

81. Σκαμβωνίδης. Scholia, àwà δή- 
pov τῆς: Λεοντίδος φυλῆς. Bxmo. Vide 
Meursium de Pop. Att, in Σκαμβωνίδαι. 
Bnvucx. 

82. φιλοθύτην. Scholia, φιλοθύται el- 
cl» ol δεισιδαίμονες, καὶ θύουσιν ἀεὶ τοῖς 
θεοῖς, νομίζοντες ἐκ τούτου ἀβλαβεῖς ἔσεσ- 
θαι. Βκπο. Blomficldo ad ZEschyli Sept. 
contra Th. p. 115. φιλόθυτον scribendum 
esse videtur. Diwp. φιλόξενον. In bo- 
nam partem Xantlias dicit φιλόξενον, qua- 
si hospitalem. Αἱ Sosias exéipit in ma- 
lam et de nomine proprio iutelligit et ad 
Philoxenum refert, qui πόρνος audiebat, 
ut Phrynichus in Satyris et Eupolis in 
Urbibus, qui sic de illo: ἔστι δέ τις θή- 
λεια Φιλόξενος ἐκ Διομείων. Fr. Cun. 

88. Notum est Socratem ita jurare soli- 
tum, Athenæus ix. p. 870. 
τὸν xarà τῆς κυνὸς ὅρκον TOUS, 
Bzno. μὰ rb» κύν᾽, ὦ Νικόστρατος. Lege 
Νικόστρατ᾽, ut in Veneta edit. Jurare 
autem solebant per canem διὰ δεισιδαιμο- 
νίαν, ut ait Scholiastes : aut fortassis imi- 
tari ct ridere voluit philosophos, Socratem 
precipue, qui jurabant els κύνα καὶ χῆνα, 
in conem et anserem. | Quod vero sit ἄλ- 
λως φλναρεῖτε, i. 6. frustra nugas egitis, 
metaphora sumpta a lebete vel patina, 
Nam φλύειν cachinnare est, et fervere 
cum spumante strepitu, ut Homerus II. Φ, 
361. dixit: ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα. 
Atque adeo ut Eubulus comicus apud 
Atheneum p. 229. À. λοπὰς παφλάζᾳ 
βαρβάρῳ λαλήματι, patina. cachinnal bu- 
liente murmure, ut elegantissime vertit 
divinus apud Varronem p. 26. conjector 
Scaliger]. Fi. CEn. ὦ Nuxóerpar. Síc 

ini codd. et primarim editt. Imperite 
Ant. Fracinus edidit ὦ Νικόστρατος, quod 
Solus post eum representavit Sigis. Ge- 
lenius, e cujus demum editione in aliquot 
alias transiit. Siuceram lectionem prefe. 
runt minores Βδίαν [et Bergl. Reisk.], 
corruptam Kusterus, qui rursus hic obli- 
tus est Aldinam inspicere. — Ludit Comj- 
cus in ambiguitate nominis Φιλόξενος, 
quatenus vel appellativum est, vel pro- 
prium. A comicis illius temporis exagita- 
tus fuit Philoxenos cinedus, de quo Eu- 
polis in Urbibus apud Scholiastam : ἔστι 
δέ τις θήλεια Φιλόξενος ἐκ Διομείων. 
Βπύνοκ. Νικόστρατ᾽ Fl. Christian. ex 
ed. Venet. recte. Atque ita Schol. et 
ed, Ald. Bas. (1582.] Pons. Porson. in 
exempl, Porti, ** Socratem perstringit, ut 
subinnuit Scholiastes." Dos»s. 

84. καταπύγων — Φιλόξενος. PR vo- 
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eem φιλόξενος pro nomine proprio accipit. 
Testatur autem et Eupolis apud Scholias- 
tem, Philoxenum fuisse quendam effœ- 
minatum, his verbis: feri — Διομείων. 
Bzno. 

86. el δὴ ᾿πιθυμεῖτ᾽. Id est εἰ δὴ ἐπιθυ- 
μεῖτε. Si cui forte putida videatur liec 
Observatio, discat velim ptimariæ editionis 
mendam εἶδ᾽ ἠπιθυμεῖτ᾽ nullum. exstitisse 
subsequentium editorum, qui corrigere 
sustinuerit. In binis codd. emendata 
scriptura, quam representavimus, conspi- 
citur. Confer not. ad v. 665. Bnuxcr. 
el δέ Ὑ᾽ ἐπιθυμεῖ. Raiss. e. ἠπιθυ- 
per. Lege εἰ δὴ ᾿πιθυμεῖτ᾽. Infra pro 
δ' ἥπειτα 065. legendum δὴ "serra. Pac. 
δ. pro δ᾽ ἤφερες, δὴ “φέρες. Pons. De 
his elisionibus vide Porsonum apud Kidd. 
ad Dawes. p. 481. Dosn. 

88. φιληλιαστής. Sic vocat judiciorum 
triconem et φιλόδικον.  Precipuum enim 
et maximum forum judiciale erat Helisa, 
sic dicta quia sub dio erat et soli obnoxia, 
ut inferius dicetur. Fr. Cum. καὶ φιλό- 
δικος om. Suid, Ms. ἡλιαστής, ubi φιλη- 
λιαστής ἐστιν καὶ φιλόδικος ὦ. 0. a. edd. 
Pons. 

90. πρώτου ξύλου. Sic vocat prima 
subsellia etiam in Acharn. [25.] ὀλϑόντες 
ἤδη περὶ πρώτου ξύλου. Fr. Cnm. Di- 
cuntur Athenienses in concione καθίξεσθαι 
δεὶ ξύλων, quo pertinet inter alia hic ver- 
sus. Rrsic, 

91. πασπκάλην. Ne ciccum quidem 
(nam πάσπαλος granum milii) tamen πασ- 

o] vel παιπάλη est furfur vel farine 
μέρος ἀμερές. Scholiastes ait censere 
nonnullos, πασπάλην esse petram magne- 
tida; quod mihi non fit verisimile, Quod 
&utem in farina est πασπάλη, hoc in spica 
est ἄχνη, i. e. ἄχυρον, et τοῦ σίτον λεπτὴ 

7; Quam etiam ἀθέρα vocant. Ηο- 
meri 1l. E, 499. ὡς δ᾽ ἄνεμος ixvas φορέει. 
Fi. Cum. οὐδὲ πασπκάλην pro οὐδὲ βρα- 
χύ" οὐδὲ τὸ τυχόν. Hesychius similiter 
exponit hanc vocem atque παιπάλη. ΒΣπΟ. 
᾿΄πασπάλη et xanrdAn, πάλη, (enuissima fa- 
«tna, pollen, metaphorice usurpatur pro re 
tenuissima (ut dxapis siepe, οὐκ ἄξιον τρι- 
χὸς) ; hic igitur, ne minimum quidem som- 
ni. Eundem sermonis habitum tenet se- 

uens phrasis v. 92, κἂν ὥχνην καταμύσῃ 

ΧΡῊ, enim proprie decerpta est quavis 
Tunima pars, et transfertur hic ἃ corporea 
ad rem incorpoream. Juvat hic addere 
ex phonascorum dicendi genere ex sec. 
XH. Xiv. theotiscorum, quod comparari 
bene potest quoad simplicitatem cum 
Grece lingue nativo colore, exemplum. 
Formulam scilicet micht ein bast usur- 
peut non raro hi pro, ne minimum qui- 
dem, qui& cortex (bast) in rebus levibus 


[V. 86-91. 


jure censetur. Ceterum de vocis surré- 
Am usu cf. et Marin λεξ. "Arria. et qur 
plura ibi congerens egregie compannt 
Pierson p. 850. (ed. 1759. Lugd. Bats) 
et Valckenerii adnot. ad Chrysostor. oz 
in laud. Pauli Apost. tom. il. p. 114. εὐ. 
Lips. 1809. Conz. . 

92. ἣν δ᾽ οὖν καταμύσῃ. Sic bene anl 
codd. Solece vulgo καταμύσει. Βεττα, 
κἂν ἄχνην. Scholia, τὸ λεπτομερίς tu 
στάχυος. Sumitur etiam pro qurst 
minima, ut πασπάλη et alia. VideadPir. 
17. Bznc. Etymol. ἄχνη ---ἰπνοῦ. Lg 
ὕπνου. Βεντ. 

98. κλεψύδραν. Ad hanc vocem Sco 
liastes : κλεψύδρα "yàp ἀγγεῖον rerpmos, 
ἐν ᾧ ὕδωρ ἔβαλλον καὶ εἴων ῥεῖν ἔχρι τῷ 
ὀπῆς" καὶ οὕτως ἔπαιον τὸν ῥήτορα. M 

ua: Florens Christianus: ** Quia cleps- 
in judiciis statui solebat et ad fu: 
mensuram temporis spatium ad dicenóie 
exigebant rhetores. Erat enim vas pe 
sum, quod aqua implebant, eaque flus: εἰ 
foramen usque finem facere cogebantat & 
centes ; aut si ultra res serias nugan l.i 
bat, eadem aqua verberabantar. Nani 
innuere videtur Scholiastes Græcus, qz 
ait, καὶ οὕτως ἔπαιον τὸν ῥήτορα. Sv 
men mendosa non est lectio, quii hi: 
ponam rlietoribus prescriptam non r&* 
dor alibi me legisse, et non potus «t 
bendam est ἔπαυον, quod ego malui en 
dare." Vidit absurdum esse suum 1 
ligendi modum Florens Christiarus, 5 
emendatio, quam profert, ncquaquam * 
absurda. Sed non habet opus ermerc 
tione lectio ἔκαιον, sed emendanda πὰ 
mala ejus interpretatio: nam ἔπαιον 5: 
est imperfectum a παίω, cerbcro, inclinstz 
sed ab ἐπκάϊω, audio, καὶ οὕτως ἑἐκάϊω τὰ 
ῥήτορα vertendum, et sic audiebant rk? 
rem. Ignoscat mibi docti viri memo. 
si miseros rhetoras ab ea verberatione 7 
munes servare volui. Pauw ER. v. Acht 
693. Bzno. sérara, Ald. Pons. 

96. λιβανωτὸν ἐπιτιθείς. In Ran. 91 
ὀπκίθες λαβὼν δὴ καὶ σὺ λιβανωτόν. Bt 
νουμηνίᾳ. In novilunio mos erat ἃ 
dare imaginibus et statuis, quod vidc 
tribus digitis factitatum, puta pollice. 
dice et medio, quibus judices solc 
continere calculos sententiarum. Ft. C 

97. $vscripserunt Dentl. Reisk. B 
Invern. Vulgo ἄν. Diwp. καὶ νὴ A 

. ob metrum vel ἣν 19» vcl 
ἴδῃ. Vide ad Eq. 388. et in Mne«x: 
apud Athen. ii. p. 36. repone δὰν 8 
τον, παράλυσιν τῶν σωμάτων. Ubi 
cedentes versiculi ita legendi et dispo: 
di sunt, ἐὰν δ᾽ ὑπερβάλῃης, "rBpur ὃν 
ἴσον ἴσῳ προσφέρῃς, μανίαν ποιεῖ. ἸῺ 
Adversariis p. 53. sed legendum cum i 
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Porsono apud Robertum Walpole, Fragm. 
Com. pp. 11. 90. εὐθυμίαν" dày δ᾽ ὑπερ- 
βάλῃς, ὕβριν ᾿Ἐὰν δ᾽ ἴσον ἴσῳ, ubi non 
Mnesithei, sed comici alicujus, forsan 
Álexidis, esse totum locum vidit.idem 
Porsonus, ita constituens: ὁ Μνησίθεος δ' 
ἔφη T. o. 7; 0. ἣν pro ἂν restitue in parc- 
mia apud Athen. ii. 32. p. 119. r. ἣν 
οἴνου μόνον "Ocuàw ἴδωσι Alexis apud 
Athen. iv. 4. p. 184. 4. Pons, Postes, 
αἱ ab amico didici, existimavit Porsonus, 
ἀν, vocali producta, retinendum esse, sal- 
em apud recentiores comicos. Donn. 
αἱ νὴ ΔΙ ἣν ἴδῃ γέ που γεγραμμένον iby 
Πυριλάμπου — ᾿Ιὼν παρέγραψε. Βειδιο. 
98. τὸν ἢν πους. Pyrilampen quen- 
lam Periclis sodalem et amicum, qui 
ϑοτροφίας abundabat, memorat in Peri- 
le Plutarchus, et fortassis pavones illius. 


ormosus est hic populus: nam inter po- 


"lorum tribus hic non est. Solebant 
uidem Athenienses in parietibus et fori- 
us et ubivis pingere nomina formosorum ; 
tque ut trahit sua quemque voluptas, 
uum aliquis de Pyrilampis populo ap- 
inzisset δῆμος καλός ; ille, cujus in foro 
t judiciis erat mens, mutata litterula 
Tipsit κημὸς καλός"  videturque fuisse 
ws fiscina vel cophinus, supra latus, 
τα angustus, cetera vitilis; (qua ex ma- 
ria antiqui camos et frenos equorum et 
wovs instruebant; ut una et communis 
igo sit ToU κημοῦ, in quem calculos im- 
ittebant judices) vel potius cadus, quem 
ratinus ἐν Νόμοις [apud Schol. ad Equit, 
147.) dicit χοίνιον [σχοίνιον} ἦθμόν ; 
un similis erat τῇ χώμῳ, ut et Sophocles 
ſtatur in Inacho. Posteain judiciis duo 
erunt cadi, unus eneus, alter ligneus; 
c κύριος, ile ἄκυρος. Ceterum etiam 
ipolis in Urbibus [apud Schol.] meminit 
ius populi, Aitenim, καὶ τῷ (legerem 
») Πυριλάμπους δήμῳ ἄρα κυψέλη ἕνεσ- 
"  EKecte autem hoc Comicus poster 
tit παρέγραψε, non solum quia prope, 
"9 quia velut παρῳδικὼς, δῆμος, κημός. 
8, quibus non hcet esse tam disertis, 
primere voluimus, nec potuimus, quuin 
imus, vicus, fiscus. Fi. Cun. Demum 
un Pgrilampis filium formosum fuisse 
imatores habuisse Grecorum more, ap- 
et.  Platoin Gorgia, ubi Socrates dicit 
Calliclem: λέγω δὲ ἐννοήσας, ὅτι ἐγώ 
cal σὺ νῦν τυγχάνομεν ταυτόν τι πεπον- 
ες. ὡρῶντε δύο ὕντε δνοῖν éxárepos: ἐγὼ 
, εβιάδον τε τοῦ Κλεινίου καὶ φιλο- 
- σὺ δὲ δυοῖν, τοῦ τε ᾿Αθηναίων δή- 
xal “τοῦ Πυριλάμπους (scil. Δήμου). 
c etiam nomen ejus ab amatoribus in- 
ptura fuit januis et parietibus, de quo 
e etiam in Acharn. 144. καὶ δῆτα φι- 
jyasos ἦν ὑπερφνῶς, ὑμῶν τ᾽ ἐραστὴς 


ἦν ἀληθῶς, ὅστε καὶ ἐν τοῖσι Tolxois ἔγρα- 
φεν, ᾿Αθηναῖοι καλοί. Βεπο. De Pyuü- 
lampis filio Demo, pulchro adolescente a 
multis amato, videndus Meursius Att. 
Lect. iv. 6. In hunc factum fuisse credo 
lepidum Epigramma quod aliter in Ána- 
lectis nostris exstat t. ii. p. 79. aliter in 
membr. qui olim Palatins fuerunt, uti- 
namque essent adhuc! Primo enim lem- 
ima nihil certi de auctore statuit : "Αδηλον" 
ol δὲ, ᾿Αρτέμωνος. "Tum nomen illius, in 

uem carmen factum, est Δῆμος, quum 

ivisim in eis scriptum sit Éxe Δῆμος. Ip- 
sum epigramma subjiciam: Λητοΐδη, 
μὲν ἔσχες ἁλίῤῥυτον abxéva Δήλου, | κοῦ- 
ρε Διὸς μεγάλου, θέσφατα πᾶσι λέγων | 
Κεκροπίαν δ' ἔχε Δῆμος, ὃ δεύτερος ᾿Ατθίδι 
Φοῖβος, | ᾧ καλὸν ἁβροκόμης ἄνθος ἔλαμ- 
yer "Ἔρως. | ἡ δ' küp' ἄρξασα καὶ ἐν 
χθονὶ πατρὶς ᾿Αθήνη | νῦν κάλλει δούλην 
Ἑλλάδ' ὑπηγάγετος Ad hunc Comia lo- 
cum spectat Hesychii glossa. Δῆμος κα» 
Aés. Δῆμος, ὄνομα κύριον. “Πυριλάμπους 
υἷος ἦν οὗτος, τὴν ὥραν κάλλιστος. ἔθος 
δὲ ἦν τοῖς ἐρασταῖς, ἐπιγράφειν παντα- 
χοῦ τὰ τῶν παιδικῶν ὀνόματα. DRUNCK. 
Brunckium non videtur offendisse Πυρι- 
λάμπους prima syllaba producta. Recte 
Invern. ex cod. Rav. υἱὸν Πυριλάμπους. 
Bentleius conjicit τὸν ToU Πυριλάμπους. 
De Pyrilampe idem conferri jubet Ly- 
siam p. 154. Diwb. Vulgo, ut etiam 
Brunck. habet, legitar τὸν, qus lectio mi- 
nus bona est, quum syll. πυρ non produci 
possit, v. in fab. nostra v. 1038. — svpe- 
τοῖσι.  Comparandus est Acham. v. 148 
—145. ubi Theorus de Thracum Rege 
Sitalce ait: ὑμῶν τ᾿ ἐραστὴς ἦν ἀληθῶς, 
ὥστε καὶ ἐν τοῖσι τοίχοις γραφ᾽" ᾿Αθηναῖοι 
καλοί. Cowz. 

99. κημὸς καλός. Una literà mutata 
sebex pro Δῆμος rescripsit κημός. Ego ut 
in versione exprimerem banc allusionem, 
scripsi Damus pro Demus Dorice, ut 
fama, fagus, camus etc. — Est autem κημὸς 
quasi infundibulum, per quod in urnas 
immittebantur calculi. Bzno. S. 

100. ὃς 7δεν ἐφ᾽ ἑσπέρας. Sic ambo 
codd. Vulgo ὃς ἦδ᾽ --- Facetam banc ἔν- 
voip non pretermisit Racinius, ut inge- 
nio, ita eruditione poetarum nostratium 
princeps : * Il fit couper la téte à son coq, 
de colére, Pour l'avoir éveillé plus tard 

u'à l'ordinaire; Il disoit qu'un plaideur, 
ont l'affaire alloit mal, Avoit graissé la 
patte à ce pauvre animal. Simile quid 
est apud Plautum in Aulularia iii. 4. 10. 
* Obtrunco gallum, furem manifestarium, 
Credo ego edepol illi mercedem | gallo 
pollicitos coquos, Si id palam fecisset. 
Bnauwcx, ὃς ἦδ᾽ Rav. Invxnw. 
101. Vulgo ὡς ày. ἐγείρει». Codex Ra- 
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vennas by ἐξεγείρειν. Hinc suspiccrie : 
τὸν ἀλεκτρυόνα δ', ds DW ἐφ᾽ ἑσπέρας, 
f, | ὄψ᾽ ἐξεγείρειν αὐτὸν ἀναπεπεισμένον. 

IND, 

102. ἔχοντα χρήματα. Hoc valde ridi- 
culum est, gallam a reis pecunia corrup- 
tum esse, ut judicem tarde excitet. Imi. 
tatus est Plautus: credo — coquos. Est 
&utem insignis hyperbole apud Aristo- 
phanem; quum enim gallos longe ante 
tempus justum cecinisset, tamen senex 
putet eum tarde cecinisse. Significatur 
autum nimium judicandi studium in sene. 
Bzno. 

109. ἀπὸ δορπηστοῦ. Non putem per 
3 dum, sed per . Nam δορπιστὸς 
pad omnes aticos veteres est ὥρα 
ToU δείπνου, epuli vespertini tempos, sic 
dietam ἃ laborum cessatione, ἂπὸ τοῦ τὸ 
δέρυ παόειν. Sic BovAvrbs, quia cessant 
et solvuntur boves. Miror autein, quod 
ait Bcholiastes Grecos, δόρπα esse τὰ 
Serra. Mm longe aliud est vocis ety- 
mon, quia δεῖπνον videtur dictum ὅτι δεῖ 
πονεῖν. Tamen Lycophron grammaticus 
hoc loco ϑορπιστὸν accipit ἀντὶ τοῦ ἀρίσ- 
τον. Fr. (πη. δορπηστοῦ. Sic codd. et 
vett. editt. Perperam in recentioribus e 
Florentis sententia, ἃ quo tamen discessit 
Berylerus, excusum δορπιστοῦ. Utraque 
scriptura apad grammaticos reperitur ; sed 

ior forma genuina videtur, ϑορτηστὸς, ἃ 

prés. BmoNcz. Non est necesse ut 
scribatur δορπιστοῦ. Bzno. 

104. Sammo mane et ante tempus fo- 
cum potens dormitabat affizus columnie, 
ut conchylíum petrae. Aerás latum con- 


€hylium: unde Aoràs, patina et patella. 
Fr. Cun. t πάνυ. Sic ille in Ácharn. 
38. ὀγὼ δ' ἀεὶ πρώχιστος εἷς ἐκκλησίαν 


νοστῶν κάθημαι. Brno. πρὼ πάνυ. Per- 
pnm vulgo πρωΐ. In A. scriptam IIP(T':. 
ide not. ad Lys. 612. Bnuncx. 

106. ἄσπερ Aerds. In Pluto 1095. anus 

Aeràs, τῷ. μειρακίῳ προσίσχοται- 
Βπυνοκ. τῷ κίονι. Cuinam columns? 
Num πρήονι, scopalo? Rtsx. 

106. τιμῶν τὴν μακράν. Hunc Philo- 
tleonem condemnatorüs calculis semper 
grvisum, neque proclivem ad absolvendum 

(856, ex sequentibus magis patebit. Erat 
antem μακρὰ  condemnantium ; 
βραχεῖα vero absolventium ; ut nigri cal- 
culi qnum plores erant, reus morti daba- 
tar, et longam pendens litteram faciebat : 

um vero aibi, absolvebatur. Verba 

choliaste Greci non vera sunt, quum 
Sit, ὅτε πλείους ἦσαν al λευκαὶ ψῆφοι, ὁ 
διώκων νίκα : potiua enim ὃ φεύγων. Fr. 
eps Sd. γραμμήν. Erat «ttem signum 
emnationis, si judices in cera duce- 
gent Hnetm » Bzzo. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 10418. 


107. Tyrwhitto scribendum videt s- 
Ara βομβυλιὸν, furtasse  propte vh 
Hesychii, βομβυλιὸς — μέλισσα pra, 
quz ad hunc Aristo $s locum sui 
videntur Schneidero ad Aristotele ἢ. ἃ. 
t. iii. P, 57]. serial ** BopfleAd, je 
παραπλήσιον eA . 
τοῦ βόμβον, ὧν ἐξηγεῖται 4 heut 


τουτὶ ἔμενο9 . 
Διὸ kal ὁ Κωμικὸς ἄμφω συνάψα: cio 
ματα εἴρηκε, ὄσπερ μέλεττ᾽ $ βομβέν 
Coray δὰ Isocratem t. ii. p. 161. Dm. 
βομβυλιὸς, a haonble bee. Pons. 

108. ὁποπεπλασμένος. Scribitur tie 
πεπλασμένος [np. Schol. et 18 cod. Ἀπ) 
quod est πετληρωμένο: τοὺς ἄσυχε: oye 
ὑπὸ τῶν χαραγμάτων. Quod auustu 
αὐγιαλὸν ἔνδον τρέφει, hoc. est, inpr 
domum calculis ejusmodi condemn 
nigris puta et perforaüs. Dixit y* 
lepide, tanquam de re animata, Fr. 
Inverniz. ἐνατεκλασμένος, quod s» 
bonum. à»azAárrem enim significat ifr 
gere. Cons. 

110. ἵν ἔχῃ. Male in A. ty f» 
Bnauwcxr. Cd.a Brunckio coll. Α. ἂκ 
quod recte respuit Br. Invern. vert 
enndem lect. etiam in suo invemic 
more suo suoperstiGoso stat rer 
Cows. 

111. τοιαῦτ᾽ ἀλύει. Ex Euripidis Sh 
nobea hic versus desumtus. — Apedt? 
gicum erat: τοιαῦτ᾽ àAbec 
V ἔρως | μᾶλλον πιέζει. Ἀπυνοκ. v. E 
chyl. Sept. 897. Bzuo. δὲ, quod τῷ 
abest, addidit Fl. Chr. qui prseterea ἐπ 
adnotavit: est autem ἄλύειν, gamdrn t 
delectari ; ἀσὸ τῆς ἀλέας vel δια 
ut volunt grammatici. Nem sic H 
in Ulyssea [X, 332.]: εἰ ἀλύεις 5r. 'w 
ἀνίκησας τὸν ἀλήτην. Tamen sepiui* 
nificat δυσφορεῖν et ἀδημοναῖν, ἀπὸ τ 
ἄλῃς. Et tunc notatur leni accento, ἡ 
illa significatione, denso: etsi sint 
utrobique ψιλοῦσθαι dicant. Dtxwp. 

112. φυλάττομεν μνχλοῖσιν i 
τος. Euripides in Andromacba 959. 
τάδ᾽ eÜ φυλάσσετε κλείθροισι καὶ μοχ 
δωμάτων πύλας. Βεπο. 

113. ὡς ἂν μὴ "tíy. Sic ambo codi 
vett. editt. omnes. In recentioribus 
peram ὥστ᾽ &» — Bnvxex. d»Bfo 
cod. Rav. repositum habet jam Ph. J 
Diwp.  Inverniz. ex ed. suo (ii. Si 
pro ἐγκλείσαντες legit ἐγθήσαντος. 
gis proprium autem est prius. equ 
verba, ὡς ἂν μὴ "tín, ubi vulg. legit ὥστ᾽ 
&que habet, ut Brunckies Cowz. 
σαντες. ὀγκλείσαντες edd. Ald. Καὶ 
ὀγκλείσαντες ed. 15165. δήσαντες 1 
Pons. ἐγκλείσαντες Rg1510. 

Infre 1 


IIO. μὴ φορεῖν τριβώνιον. 
















V. l 18-129.] 


postquam hanc senem filius abduxit ab 
judicandi consuetudine, vestes eum depo- 
nere jubet, quas gerebat dum forum fre- 
quentaret: τὸν τρίβων ἄφες. τηνδὶ δὲ 
χλαῖναν ἀναλαβοῦ. Bano. 

118. εἶτ᾽ αὐτὸν ἀπέλουι  Purgabat, in- 
quit, insaniam, et nihilominus Coryban- 
tum more insanibat. In Veneta ed. legi- 
tur καὶ κάθαιρε, kal μάλα, etc. quod me- 
lus puto. Nam ὅδ᾽ ob μάλα nihil ad rem ; 
et prius legebum, ὃ δ᾽ οὖν. Sed prestat 
acquiescere Venetz editioui. Fr. Cun. 
Ez versu 118. H. Stephanus in Thesauro, 
vol. v. p. 1271. r. 1., hec verba protulit: 
eli" αὑτὸν ἀπέλου kdxkxd0aip'- ὁ δ' ob μάλα. 
Μετὰ ταῦτ᾽ ἐκορυβάντιζ᾽ : aptissime ad 
rem ὃ δ' ob μάλα. Brunckius pusillo cor- 
recto mendo in vulgatis acquievit, κἀκά- 
θαιρε, καὶ μάλα Μετὰ rab" —, incondita 
loquendi ratione, Illud Stephanos acce- 

it aut ab Gormontiano exemplari aut 

robeniano, nisi te fallit animus: illuc 
autem traductum est ex optimo illo Jun- 
tino altero. Quid queris? certiorem me 
fecit Seidlerus, it& plane se consignatum 
habere ex vetusto Veneto Ms. Kzisio. 
κἰξκάθαιρε, pro καὶ ἐκάθαιρε. Sic solent 
ista per crasin efferre Attici. Perperam 
vulgo xal 'xáóa;pe. In binis codd. καὶ xd- 
Pa:pe sine apostropho. Bauxcx. Punc- 
tum [quod est in ed. Kust.] delendum 
[pet & HRzisx. Inverniz, legit ut 

runck, De lustrationis hoc more cf. 
Pietum v. 656. &c. cf. etiam Cic, pro 
Rosc. Amer. c. 26. Cow. 

319. ὁκορυβάντιζε. Scholiastes: ἀντὶ 
rev τὰ τῶν ἹΚορυβάντων ἐποίει αὑτῷ μυ- 
γτήρια ὀπὶ καθαρμῷ τῆς μανίας. Quasi Co- 
ybantum insania levior sit quam hujus 
emis, aut satius sit eum insanire Cory- 
iantum rore, dum fori obliviscatur. Bzno. 
wrà τοῦτ᾽, codicis Rav. scripturam, im- 
wobat Reisig. i. p. 223. DiNp. dæopu- 
ἄντε", quoniam éjusmodi elisione ante 
aajorem interpunctionem hh trimetria Ari- 
tóphanes uti non soleat, Reisigio in diar. 
enens. ἃ. 1817. nr. 228. p. 399. in éxo- 
νυβάντιζεν mutandum vi . In. De 
'orybanticis sacris, que  usurpabantur 
tiarn ad sanandos mgros, v. Lysistr. 559. 
t Eccl. 1069. — pro vulg. quam sequitur 
ironck. μετὰ ταῦτα Invern. leg. — τοῦτο. 
ovz. 

1200. &tas. Sic bene uterque cod. Per- 
arn in impressis ἀΐξας. --- és τὸ Kan», 
itur δικαστήριον. Unum erat sic 

Natum e tuultis tribunalibus, seu ju. 
| foris, que Athenis erant. Bauxox. 
»curzm in judicio et foro sic vocatum ait 
Tolisstes Grecus, et quatuor facit, Pa- 
bsystum, Cam, Ἴ . ^ . 
rysers ali Heliesm et Melychium pro 
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Ceno et Medio ponunt. Sed hic níhíl 
aliud intelligit quam Philocleonem, quum 
operaretar et patraret sacra Corgbantum, 
statim ea spernentem arripuisse tym 
num, irruiese in auditorium et forum ju- 
diciale. Fr, Can. rra et ἅσσα Attica 
fonna est, cf. etiam Brunck. ad Soph. 
(Edip. Tyr. 1074. et Valckenarium ad 
Eurip. Phan. p. 463. Cowz. 

121. Recte scriptum est in cod. Rav. 
ὅτε δῆτα. Ὄινυ. Vide Reisig. i. p. 228. 
D. 


128. els ᾿Ασκλήηπιοῦ. Strabo 1. viii, ait 
adversa affectos valetudine in Epidaurici 
JEsculapii templo pernoctare solitos esse. 
Fr. Cnnz. Conf. Muelleri ZEginetica p. 
141. Diwvo. In Plat. 411. κατακλινεῖν 
αὐτὸν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ κράτιστόν ἐστι. 
Bzno. De hac consuetudine, sgrotos in 
templis deponendi v. Plutum, ubi Carionis 
narratio ad Chremyli mulierem v. 650— 
799. de Pluti ceci incubatione in templo 
JEsculapii morem istum omnem lepidis- 
sime illustrat; facit etiam q odo 


'jste locus pro sententia, jam ab aliis, ni 


fallimur allata, magnetice, qui nunc ín 
usu est et multorum fruitur patrocinio, 
sanationis usum non plane ignotum fuisse 
antiquis. Coxs. 

124. κιγκλίδι. Sic vocabantur fores 
fori judicialis ; καγκελωτὰς aliter voca- 
bant, puta a cancellis, unde cancellare et 
cancellaria, vocabula ultime antiquitatis et 
noviasim:e, quse ad nos pervenerunt longo 
tempore variata: et diversa facta, que a 
doctissimo nostre gentis Budszeo explanan- 
tur et enarrantur in adnotationibus in Pan- 
dectas. Fr. Cnn. 

125. ἐντεῦθεν. Ab illo tempore, in- 
quit, non eztalimus ipsum (ἐξεφρείομεν 
est ἐξεφέρομεν), sed ille fugiebat et efflue- 
bat per imbrices et cava loca, quibus aqua 
pluvia fluit (hoc enim, arbitror, innuit 
per ὑδροῤῥοὰς et ὁπκάς. Diup.). Est au- 
tem éveBócapar, implevimus, ut dixit Ho. 
merus [Od. A, 134.]: νάματος ἀσκητοῖο 
βεβυσμένου. At ἑπακτώσαμεν est sepivi- 
mus et cuneis armavimus. Est enim 
πακτῶσαι Tb σφηνῶσαι. Fr. Cum. die- 
Qpelopev. Infra 156. τί δράσοτ᾽; οὐκ ἐκ- 
$pficere; cum prepositione εἰς etlam infra 
v. 896. olx εἰσφρήσομεν. cum διὰ in. Av. 
194. rh» κνίσσαν ob ere. Brno. 
Conjiciebat, sed dubitanter, Porsonus. 
ἐξεφροῦμεν ἄν. Pons. 

129. Ordo: à δ᾽ αὐτῷ παττάλους ὅνό- 

els Tbv τοῖχον" «lU ὥσπερ κολοιὸς 
ἐξήλλετο. Βεπο. —— κολοιάς. his 
graculis et ejusmodi avitio palum fixam 
statuebant, ad quem —— volarent. 
Fri. Cum. Berglero venerat in mentem 
Ad hunc versum respexisse Eustathbiunr in 
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commentario ad Iliad. p. 811. 1. 40. καὶ 
κλέπταις δὲ ἦσαν ἐγκεντρίδες vwés. Kó- 
βοιβος οὖν τοιαύτας: ἔχων, ἀνεῤῥιχᾶτο κλε- 
πτικῶς διὰ τῶν τοίχων. Proinde apud 
Comicum legendum e:se credebat: ὁ δ᾽, 
ὡσπερεὶ KópoiBos, αὑτῷ warrdAovs  ἐνέ- 
κρουεν εἰς τὸν τοῖχον εἶτ᾽ ἐξήλλετο. 

endationem illam, quam egregiam ap- 
pellat Burmannus in prefatione ad Ari- 
stophanem Bergleri p. 7. seu potius con- 
jecturam, auctor ipse postmodo futilem 
esse agnovit, cujus in notis δὰ Vespas ne 
verbo quidem meminit. [Vide Brunckii 
negligentiam. *' κολοιός. Quamvis ita om- 
nes habeant edd. agnoscatque Sclioliastes, 
qui etiam exponere conatur, cui more suo 
succinit Florens Christ., tamen suadeo ut 
KópoiBos legas." Bznmo.) Comicus si 
alicubi Corebum nominavit, eum non tan- 
qum furem, sed tanquam ínsamum tra- 

uxit. Suidas e Scholiaste ad Ran. 1021. 
Κόροιβος, μωρός τις μετρῶν τὰ κύματα. Ó 
Βουταλίων, καὶ Κόροιβος, καὶ Μελιτίδης 
ἐπὶ μωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿Αριστοφάνης. 
Insani illiua Corebi, cujus nomen cuivis 
stulto designando in proverbium ccssit, 
meminit Lucianus cum-alibi, tum in Phi- 
lopseude p. 82. ubi in scholiis de eo nar- 
ratur ridicnla historia, ut mulier, quam 

nuptias nondum attigerat, eum in- 
uxit ut mariti fun officio, quod de 
Margite refert Eustathius in extremo com- 
mentario ad Odyss. K. Si ista etate fur 
insignis fuisset Corobus appellatus, cujus 
hic meminisse voluisset Comicus, nomen 
&bsque articulo non extulisset, Dixisset ὅ 
Κόροιβος, ut v. 1178. ὁ Καρδοπτίων. Ma- 
neat itaque κολοιὸς, cujus similitudo non 
attingit verbum évéxpover, sed ἐξήλλετο, 
bac sententia: ὁ δὲ ἐγκρούσας αὑτῷ πατ- 
TáAovs εἰς τὸν τοῖχον, ἐξήλλετο, ὡσπερεὶ 
κολοιός. BRUNCK. 

183. Φιλόκλεων. 1. e. amicus Cleoni. 
Dedit autem seni hoc nomen Comicus 
qa is esset addictus foro et judiciis, ubi 

leo erat facile princeps. Hinc etiam 
κηδεμόνα eum vocat judicum chorus infra 
v. 242. et inferius v. 593. dicit Philocleo 
Cleonem favere judicibus: αὐτὸς δ᾽ ὅ 
Κλέων ὃ κεκραξιδάμας, μόνους ἡμᾶς οὗ πε- 
ριτρώγει, ἀλλὰ φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων, 
καὶ τὰς μυίας ἀπαμύνει. BERG. 
᾿ 184. τῷδε. Sic bini codd. et primarise 
editt. In recentioribus τῳδὶ, quod Ant. 
Fracino debetur, et perinde est. Sed 
quum absque auctoritate ct necessitate 
mutatum fuerit, priorem formam revocavi. 
BnuNczs. τῷ δὲ Ald. Pons. τῳδὶ In- 
verniz. Cowz. Βδελυκλέων. Qui exse- 
cratur Cleonem et ab ejus moribus ab- 
borret. Bznc. 


135. Forte ὀφρναγμοσεμνοβυστικούς: ut 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 132-14], 


νουβυστικῶς. BaNT. Que 
Scholiastes ἀντίστωσιν hic faciat, id es 
casum pro casu, ut ἔχων sit protyer, 
nescio. Quidni enim ἔχων refers si 
Φιλοκλέων ? At epitheton illud opa. 
mendose legitur. Quum enim compos 
tum sit ἐκ τῶν ὀφρύων vel φρυκγμέτων εἰ 
τοῦ σεμνοῦ, id est v, corrigerdin 
ὑφρναγμοσεμνάκους τινὰς, vel, ut Susi 
φρναγμοσεμνάκους. FL. Cun. No m 
Florens hunc versum reddidit: swre le 
bent caperofrontipuvicos. Hanc auum 
vocem componi dicit Scholiastes er iis, 
supercilium, et σεμνὸν, superbum. Na 
male etiam Florens corrigit, 
σεμνάκους τινάς.  Tolerabilius tamen fort 
ὀφρυαγμοσεμνικούς τινας. — Similis τοι i 
in distichis Hegesandri apud Áthenzzs 
1v. p. 162. in philosophos: ó$pvsarm. 
σίδαι, δινεγκαταπηξεγένειοι, σακκογψεν 
τρόφοι, καὶ λοπαδαρκαγίδαι. Brac. $7 
αγμοσεμνάκους τινάς. — Sic bene apud S 
dan legitur [et conjecerat Reisk.], quæ 
Florens observavit. In B. $pveyportge 
κουστίνους. In A. ut vulgo, mitio ej* 
dem vocis est litera o. Bnuncx. lw 
nis. leg. τίνους. (?) Cousz. φρνυαγμισει 
νάκους τινὰς Suid. Ms. ed. in φρισγ 
Pons. 

186. E fenestra prospiciens hec Bà 
lgcleo. Cl. 855. 6. 398. Eccles. 915. 96. 

OTI1B. 

139. ixvóv. Proprie camini: v 
panis hr»órgs apud Galenum, sd 
in Prometh. desmota [v. 365. Pire. 
verbum hinc novavit: ἱπνούμενος jijact 
Αἰτναίαις ὕὅπος Quam nos fabulam etzs 
de Greco vertimus. Hoc loco culinz 
intelligit et τὸ μαγειρεῖον, quo clam εὐ 
repserat Philocleon et murum more se ἰδ’ 
sinuaverat. Verbum hinc eleganter 4 
facete finxit μυσπολεῖν, quod est xx 
διερευνᾶσθαι. Ἐπ. Cun. 

140. SERV. ναὶ μυσπολεῖ τις καταδεὶν 
κώς. Bpzt. ἀλλ᾽ ἄθρει. Risk. Legepe 
πολεῖ γε καταδεδυκώς : vel τις. Dir. 
kal μυσπολεῖ τι καταδεδυκώς" ἀλλ᾽ Bir. 
Sic perbene À. nec aliter est in B. τὰ 
quod pro τι habet τις. In primariis 501 
tionibus erat: xal uvcwoAei *y ὥς τι: π᾿ 
ταδεδυκώς. ἀλλ᾽ ἄθρει. | Lectionem im 
tavit et pejorem adhuc reddidit ἡ 
Fracinus: καὶ μυσπολεῖ Tis ὅς Tis watt 
δεδυκώς. ἀλλ᾽ ἄθρει. | Ne. de senten 
loquar, que nulla his vocibus inest, bcli 
profecto hic eenarius est qui septem s 
nixus est pedibus, et in quarta sedc* 
ctylum habet. Siluerunt hi 
tametsi nodus dignus erat 
Bnauwck. καὶ μυσπολεῖ τὶς beris] De 
ὅστις. uva oA €t Ὑ ὅστις Ald. Pons. 

141. πυέλον. Ántiqui alveo — 8 




















V. 142-151.] 


orato, priusquam balnea inventa essent, 
't loti per illud foramen emanabat calor. 
Hesychias éuBáro» videtur vocare, et 
retus glossarium: soliar, ἔμβασις (melius 
puto ἀμβάτης. Diwp.). Hoc autem loco 
udit, tanquam sit muris cavum. Fr. Cun. 

142. ταῦτ᾽, ὦ δέσποτα. His verbis pre- 
ixa in A. pereona Sosia. Sequenti v. in 
itroque cod. persona Bdelycleo. BRuNcx. 

143. κάπνη. Putarem κάμινον dictam, 
juasi κάπνινον. Hic κάπγην vocat, quam 
108 Franci cheminée. — Eas antiqui in co- 
juina precipue faciebant in tubi speciem 
eretes εἴ rotundas et σωληνοειδεῖς. 
Ft. Cun. Bde. pref. Cod. Vat. P. Pons. 

145. ξύχου Tivos. Sic tacite Inver- 
üzius. Reliqui τίνος ξύλον. συκίνου. In- 
iuit judices acres atque adeo ipsum senem. 
Agnum autem ficulneum fumificum est 
naxime, et acerrimus est fumus ex ficul- 
1618 lignis, vel teste Aristotele in proble- 
natis, et vero Theophrasto et Plutarcho 
n Symposiacis [p. 684. B.], quos aucto- 
es, ne id necesse habeam facere, recenset 
ruditiss. Brodeus cap. 21. libri tertii 
Miscellaneorum. Fr. Cun. Alluditur ad 
'tymon vocis συκοφάντης, ut in Pluto v. 
H7. ubi sycophanta dicit, ἐὰν δὲ σύξνγον 
Be τινὰ xal σύκινον. Bsno. Hunc 
»cum respicit Eusta!bius ad Odyss. p. 
1119. 1. 7. τοῖς δέ τε φευκτέοις κακνοῖς 
ναριθμητέον καὶ τὸν κωμικευόμενον ἀπὸ 
κων εἶναι, καὶ αἰνιττόμενον τὸν συκο- 
Ἰάντην, ὃς οὗ βλέφαρα δάκνων λυκεῖ, ἀλλὰ 
χὴν αὐτήν. BmuNcx. Leg. Inverniz. 
UAov τινος. Cf. et Acharn. v. 726. 28. et 
iv. 1693. ubi ad alteram vocem, unde 
omposita est vor συκοῷ. φαίνω simili 
xo alluditur (--- Συκοφάντης — φασιανὸς 
yhp) v. et Equ. 528.  Cowz. 

146. Aristotele in Problematibus et 
heophrasto ac Plutarcho in Symposiacis 
isibus acerrimus hic erat fumus. Ceete- 
1m et ficulneum lignum fragile et minus 
tile. Nostrates de perfido homine utun- 
m proverbio “ falsch wie Galgenholz." 
ONZz. 

147. ἀτὰρ οὐκ ἐῤῥήσεις. [Sic Ph. Junta.] 
ege, ut et Schol. et Veneta ed. habent, 
᾿εῤῥήσειΞ. Non, inquit, directe abis? 
imum autem alloquitur, conaturque im- 
mere τῇ κάπνῃ operculum, τὴν τηλίαν, 
mape cavam tabulam, super qua vende- 
imt farinas in foro rerum venalium. 

Cun. Quoniam comici és ante voca- 
Er ion dicunt, Elmsleio ad Acharn. p. 
V. scribendum videtur, ἀτὰρ οὐκέτ᾽ ἐῤ 
κα γε, sine interrogatione. Compara v. 
55. Vulgatam scripturam citat Reisig. 
p. 23. Diwp. τηλία nomen est gene- 
je mense, quibusvis usibus apt.  Ale- 
orum tabula, compacti asseres super 
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quibus committebantur gallinacei et co- 
turnices, mensa super qua structi panes 
venum exponebantur, alique id genus 
communi TyAÍas nomine indigetabantur. 
Hic mensa culinaria significatur, qua fu- 
marium contegi jubet Bdelycleo. τηλία in 
Pluti v. 1037. εἰ τυγχάνοι γ' ὃ δακτύλιον 
ὧν τηλία. | significat τὴν περιφέρειαν τοῦ 
κοσκίνου. Vide Etym. M. in voce et 
Pollucis interpretes. BRuNox. 

149. ἐνταῦθα νῦν ζήτει. In Pluto 724. 
ἐνταῦθα νῦν κάθησο. Bxno. 

160. ἀλλ᾽ ἄθλ. Cod. Vat. P. Pons. 

151. πατρὸς νῦν καπνίου. Vinum tenue 
et sublestum καπνίαν, ἐξίτηλον, καὶ dkar- 
τίδην vocabant; imo et vinum fugiens. 
Alii καπνίαν pro veteri et condito acci- 
piunt, ut Horatius (Odar. iii. 8. 11.]: 
* amphore fumum bibere institute C e 
Tullo.' Sane est olvos ἀπόθετος et παλαιός. 
Tamen καπνίαν etiam potuit dicere, pr 
comparat fumo patrem fugitanü. Sed et 
notandum κάπκνην et καπνίαν genus esse 
vitis, quz siccissimum et acerrimum vinum 
facit. Sunt etiam qui vinum Capniem 
vinum existiment, quod in Benevento 
Italico oppido gignitur. Fi. Cus. Quia 
ejus pater dixerat v. 144. καπνὸς 
ἐξέρχομαι. Est nutem alias καπνία» vini 
genus. Βεπο. Novam boc vini genus. 
Male intellexit Scholiasten, quem pro 
more exscripsit. Vide Nekii librum de 
Chœrilo p. 52. sq. et quse ἃ me ad scholia 
dicentur. DiNp. νυνὶ Κακνίον. Sic libri 
omnes scripti et impressi, recte. Nullus 
νῦν. Quod manifesto ostendit primam in 
καπνὸς, derivatis et compositis, produci 
non posse. BnuNcx. Sed »ywicum futuro 
non dicitur: v. Wolf. ad Demosth, 
Lepti. p. 242. Quare Reisig. scriben- 
dum censet νῦν καὶ Καπνίου, ne Καπνίου 
—5 — syllaba producta dicatur. Diup. 

erba, ὅστις πατρὸς νῦν Ἑαπνίου, prm- 
posita sont Scholio. νυνὶ κεκλήσομαι non 
est Atticum. Rzisic. v. Bourges. ad v. 
1246. Lobeck. ad Phrynich. p. 396. 
DiNp. Inverniz. legit νῦν Καπνίου et 
addit in notula: Ostendit hoc, primam im 
καπνὸς produci posse contra virorum do- 
ctorum auctoritatem. — Scilicet, si salva 
est lectio, quod dubitandum. Quis enim 
in ed. unius fidem fallere nesciam juret ? 
νυνὶ ut δεικτικὸν etiam majorem hic habere 
videtur vim. Alteri, qute addita est ver- 
siculo huic, note lubentius equidem nomen 
dem quz quidem ita se habet: * Univer- 
sus locus exquisitos habet sales, quos 
ornant ea, que infra v. 324. occurrunt. 
Lucianus, tuus, licet frigidus (?) locis 
in multis Aristophanis imitator, in Icaro- 
menippo hoc ipso Comici exemplo Em- 
pedoclem deridons in fumo jocatur — Ce- 
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terum Καννίον formula est ejusdem colo- 
ris, ut Z3rapríev in Ranis v. 423. Στρούθιος 
Av. 1874. Κοεχηναῖος p. 1203. etc. etc. 
quesi scilicet δῆμον hujuscemodi esset ille, 
de quo sermo est. Coss. 

163.—155. Verba sunt Bdelycleonis, 
nom famuli. Raisto. σίεζε νῦν σφόδρα. 
Sic in duobus codd, scriptum. In princi- 
pibus editt, erat πίεζέ νιν σφόδρα. Tra- 

icis usitatum νιν», comicis non item, Ant. 
racinus [recte] edidit πίεζέ νυν σφόδρα. 
Bnaunck. 
1556. φόλαττέ € cum Kustero posuit 
ius tacite. Io antiquissim i " erem 
plaribus typis impressis legitur φύλαττοθ᾽, 
in peeteriribus nonnullis recte, $vAdrreff. 
Raisio. βάλανον ἐκτρώξεται. Tanquam 
de ture loquitur, ferrum rodente, ut dixit 
Seneca in Claudii ludo, quem ἀποκολοκύν- 
θωσιν inscripsit, quasi τὴν τῶν κολοκυνθῶν 
; quasi id genus cibi eum leto 
dederit: quamvis boletum leti causam 
feisse constet inter omnes ejus temporis 
historicos. Est autem βάλανος ferrum, 
quod els μοχλὸν ἐμβάλλεται, et proprie 
μάγγανον vocatur: unde *ypa clavis 
dicitur, παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον ; ut 
βεβαλάνωται est. κεκλείδωται. Fr. Cun. 
Facctia versatur in eo, quod, quum βάλα- 
ves signi glandem et ferreüm in. glan- 
dis formam confictum globulum, qui per 
ulum foribus obditum inseri solebat 
ini ad postem forium, Philocleon 
mauri comparetur glandes devoranü sive 


arrodenti. Cows. 
156. à t Sic bene A. Vulgo 
penpérare. lllud melius est quam juapar- 


“άτῳ, quod reponi volebat Berglerus, quia 
Xanthiam et Nosiam alii erant in 


167. δικάσοντά με. 1tà emendo. Ordo 
est, οὐκ ἐκφρήσετε δικάσοντά ue ; nam in 
forum ad exercenda judicia iturus erat 
senex. Antes male legebatur in omnibus 
was vidi edd. δίκασον τί μ᾽. ἀλλ᾽ etc. 
Mallem etiam in versu prec. ὦ μιαρωτάτω. 
Vidit heec Florens, sed minus recte cepit. 
Bzzo. Ego mallem à juaperóre: crent 
enun duo et Auicam magia redolet. 
Patwsn- p etiam Reisk. cor- 
pezit. Diw». Inepüssime legebatur in 
omnibus ede δίκασον τί μ'. Bergleros, 
preeunte Florente, e mera conjectura re- 
it penam lectionem δικάσοντά μ΄. 
njus ii flagità ne graves ab eo panas 
repetat Puteanus noster, intercedam, de- 


precatoresque advocabo binos codd. in 
quibue petspicue et distincte sic scriptum, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 169-18. 


δικάσοντά μ᾽. BRuncE.. Δρακεντῖδλᾳ. δα» 
lestus fuit hic Dracontides et mulso 
nozius damnationibus, ut in Sophitis ai 
Plato. Αἱ Callistratos unum putat ese e 
triginta tyrannis vel ejusdem nomin 
Scripsit enim scitum de oligarcbia ilors 
uriginta, ut Áristoteles ag!umat ἐν Tiov- 
Telais.. Ceterum quum hic me torque 
locus, neque sensum .eliciam, quem cox 
jicio, suspicor primum legeudum, à με- 
péraroi, Deinde p Y εἰς 
ut sit pro ἀλλά με δικάσοντα 
Δρακοντίδης. Plutarchus in Peride[t. 
82. p. 169. z.] Dracontide memu: 
Fit. Cnm. Hunc sceleratum bomiwm 
foisse et damnationibus obooimm ἐδ] 
Scholiastes. Bgnuo. 

158. Delendam puto Bdelycleoni ye 
sonam, et in sequentibus usque δὰ v. 18, 
omnia personis ita distribuenda, ot ftc 1 
versione. Bxmxo. Post φόροι: intemp- 
tionis signum positum im À. quod v» 
tentia manifesto flagitat. Fat autem δὲς 
percunctatio Bdelycleonis, cui pater τὸ 
spondet ὅ γὰρ θεὸς —. Pessirne in Græca 
distincti? persone: pejus adhuc in Βα’ 
gleri versione. Bauxcs. Brunckii pe 
narum distinctio v. 158 — 162. jam Bes- 
tleio placuit. Dixp. V. 166 — 160. Ph 
locl. 161. Bdelycl. 168. Philocl 18) 
Bde|ycl. tribuit Berg. Dispo. Per 
narum distinctionem quz v. 138 — 1& 
est in Brunckii et Inrern. editt. probar 
jaw Reisk. qui praeterea conjicit Bapivis 
Q$épous. In. Vulgo 158 --- 160. Bái 
cleoni tribuuntur. Ip. «pps Ald. Por. 

159. μοὔχρησεν. Pro μοι ἔχρησεν. Fi 
git autem de industria dei responsur, : 

trem deterreat ἃ fuga. Sed mak 

'eneta ed. habes ἀποσκλῆναί ποτε. 
gendum enim τότε. Αἱ quum ait 9i 
δίκτυον, apparet supra ipsum esse in 
mino, cui respondens filius ait, οὐκ ἔχ 
; . Nam senex edentulus erat. ἢ 
μοι 
etiamsi in prioribus editt. at in sc 
libris, per crasin legeretor 
Bnauxcx. Hoc revocandum 






















hnc a Phi 
malum predixerit, & ipd aliquis e 
ex sedibus, quum illod non aic accipi 
dum sit qnam ante v. 157. B 
Cf. huc Exfurdtii not. ad Sophocl. Phi 
v. 940. Conz. 

161. "AseAAss ἀποτρόπαιε τοῦ 
pares, In Ar. 60. "AzeAAop wor 
τοῦ χασμήματῳς. Brno. 

162. ἔκφερέ με. Sic quidem codd. 


V. 164-172.] 


αἱ opinor, perene. Aliena eat ab hoc 
oco significatio verbi ἐκφέρειν. Dixerat 
iupra Philocleo: τέ 8pdser' ; οὐκ ἐκφρή- 
"er, ὦ μιαρώτατοι ; | hic vero procul dubio 
cripserat Comicus: ἴθ᾽, ἀντιβολῶ σ᾽, 
κφρει με, μὴ διαῤῥαγῶ. | Scripsit forte li- 
marius quispiam ἔ , unde inversis 
teris factum fuit ἔκφερε. Bauwucx.. Num 
h sacco, aut quo modo? Reponendom 
κῴρει με. Cf. 156. 125. 927. Horis. 
dd. quidem habent ἔκφερέ με, et sic 
jranckius etiam dat in texta, sed in ad- 
endis recte meo judicio, consentiente 
iam Hotibio suadet, legendum esse 
tóper; aliena enim est, ait, ab hoc loco 
pnificatio verbi ἐκφέρειν, ubi potius ut 
ipra et v. 185. notio expectatur verbi 
φρεῖν, ἐκφρείειν. — Scripserat fortasse li- 
rarios quispiam ἔκφῴρεε, unde inversis 
eris factum fuit ἔκφερε. Cowz. 

164. τοίνυν ὁδάξ. Sic B. In A. quod 
ilgo inseritur γ᾽ in textu étiam omissum, 
positom fuit ἃ secunda manu intet 
eas. BRuNcx. 

166. δότε μοι ξίφος. Sic A. Vulgo 
onomen omissum Brunck. pe legit 
am Schol. ad v. 106. ubi Vesp. 520. et 
son, Adverts. p. 297. conferri jubet 
itor adnotationem Dentleii. Diu. 

167. Censorum et condemnatorium, 
HD, ut supra diximus, longam literam 
ibebant, qui sententiam ferebant mortis ; 
vam autem, qui reum absolvebant. Fr. 
R. πινάκιον τιμητικόν. Schol. πινά- 
y καταδικαστικὸν, ὅπου τὴν μακρὰν 
κίσσοντες κατεδίκαζον" ἢ τὴν μικρὰν, 
ἀπέλνον. Supra v. 106. ἅπασι τιμῶν 
μακράν. In tabula cera obducta lon- 
: illarn lineam unguibus ducebat, qua. 


pter domum semper redibat, ὑπὸ τοῖς 
᾿ξ ὑποκεπλασμόνοςς. Miror Da- 


ium [ p. 259.] librorum omnium lectio- 
) dammnantem. Nemini persuasit Co- 
nm bic scripsisse πινάκιόν τι τμητικόν. 
getumn tuentur eruditi Bsitanni, (Tyr- 
tiis et Th. Burgess. p. 470. sq.) quibus 
"tur nova Miscellaneorum editio. 
ux viii. 16. ubi de forensi instrumento 
: sma»ubuor τιμητικὸν, μάλθη, ἴἶἷ xara- 
toy. ὀγκεντρὶς, j εἷλκον 
γραιρερεῆν. μακρὰ δὲ ἐκαλεῖτο, ἢν κατα- 
-“,»»"π35 «Aor, Ad quem locum vide in- 
etes. BRuxcxr. Burgessii verba sunt : 
esii mutationem improbat quoque 
111 πε: δὰ Charit. p. 681. qui quoque 
et  urbanitatem vulgato lectionis 
"^ Ad hec Photius Lexico MS. 
33.] "vulgatam agnoscit. πινάκιον τι- 
25-4; τοῖς δικάξενσι διδόμενον, ἐν ᾧ 
osura “ἰ χρὴ . . . ᾿Αριστοφάνης. Dixp. 
.- f^oluc. (Enom, viii. 16. Cowz. τί 
sc)» JDawes.Misc. Crit. p. 268. Pons. 
3. Bg»ecde. Sic bene Berglerus edi- 
4 i:s£. Not. 
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1 ἐγὼ Cod. Vat. P. Pons. 
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dit, ut inaciente illo essa osten- 
derat Dawesius ad henc locom p. 269. 


probantibus ipso Orvillio ad Charit. p. 85 
et Valckenario δὰ Euripidis Phemn. v. 
1214. In A. scriptum δράσειεν, quod re- 
centiores editt, liabent: in vett. est δρά- 
σειε. In B.aütem scriptum κακόν, 
Qus repetidebebatsyll&ba a prscedente ab- 
sorpta fuit. BauNcx. δρασείει Bent. Diup. 
Etiam cd. Ravenn. sic legit. — Suspectam , 
fortassis habebant aliter scribentes am 
v. δρασείω ut verbi conatom s. lubidinem 
agendi indicantis, quae tamen non raro sic 
occurrit apud Atticos. V. Sophocl. Aj. 827. 
Atiat. Elp. 62. Cows. 

170. αὐτοῖσι. Subintellige σὺν, ut v. 
119. αὐτῷ τυμπάνῳ. Bzao. ΤᾺ 
Sic magnos asinos vocant: testis Xeno- 
phon, qui scripsit de palmis in Babylone, 
quas πλεθριαίους vocat (non ausim vertere 
Jugerales, quamvis πλόθρον sit jugerum ; 
sed grandes et latas ad spatium pletri, 
que sexta pars est stadii) et presso pon- . 
dere curvatis in scblime velut asini xa»- 
θήλιοι. Polybius, ut etiam alii, vocat καρ. 
θήλια. Solebant autem in novilunio Athe- 
nis auctiones facere, et rebus venalibus 
vacare. Fr. Can. V. Sturmi Lexicon 
t, ii. p. 652. ““ Κανθήλια vocant clitellas : 
Anthol. lib. ii, cap. 10. epigr. 13. κανθήλια 
φέρει. | Neque aliter intelligendus Ari. 
Stoph. in Vespis τ. 170. Id quidem recte 
animadversum video a Joh. Scheffero de 
Re vehicul, lib. ij. cap. 2. Sed dum Flo- 
rentem Christianum Aristoph. interpretem 
reprehendit, injuriam homini erudito facit ; 
nam nisi Florene clitellas ipsas cantheria 
dixerit, quod & Latina lingua non abhorret, 
absurdam et mente vacuam orationem ex- 
tulerit. Scholiastes quidein ὄνοις μογά- 
Ae; sed credibile est, quee sd κανθήλια 
declaranda prsscesserant interisse," G. 
d'Amaud specim. animadv. critic. p. 61. 
Dix». ' 

171. Quo tempore scilicet bonas em- 
tiones et venditiones facere ex religione 

ersuasum orat Grecis cf. et Equ. v. 48. 
abebantur etiam hoc tempore mercatus 
solemniores. — In clausula v. hujus Inver- 
niz. legit οὐκοῦν κἂν ἐγὼ — Kuster et Ber- 
ler. οὐκοῦν καὐτὸς ἄν. — Cows. xabrbs 

Cod. Vat. P. Pons. 

172. οὐχ ὥσπερ γ᾽ ἐγώ, Sic editiones 
dum primarie [εἰ Eveisk.]. Apt. Fracinus 
cum versus roma particulam “γέ omisit, 
quib reposita fuit in editione Cratandri, in 
duabus Venctis, in Parisina Wecheli. 
Eam rursus omisit Frobenius, eujus editio 
illum Phil Junte heredum fere ubique 
exprimit: inde in ceteras propagata fuit 
menda. In D. eundem errorem admisit 
librarius, ὥσπερ ἐγώ. Βαυνος. ὥσπερ y! 
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116. —23 ἐν ἔσπασεν posuer 
ἔφνχε. παροιμίαν" y 
μήρινθοι οὐδὲν ἔσπασεν. ἐλέγετο δὲ ἐπὶ 
τῶν ἐπὶ θήρᾳ ( pro ὀπὶ τῶν πείρᾳ) καθιέντων 
ἄγκιστρον μετὰ σχοίνον, καὶ μὴ ésirvyxa- 

» ἰχθύος τινος. Integrum prover- 
bium occorrit in Thesmoph. 986. Simile 
illud Euripidis in Electr. 582. ἣν δ᾽ ἐκσπά- 
σωμαί *y ὃν μετέρχομαι βόλον: Vide 
motam sequentem. Male hec in edd. 
distincta. Bzno. Nil attraxit, nil appetiit. 
Metaphora sumta a piscatoribus qui ha- 
mum cum funiculo demittunt, neque pis- 
cem capiunt. Unde proverbium, αὕτη 
μὲν ἡ μήρινθον οὐδὲν ἔσπασεν. i. e. nil iste 
secum firmis attractum tulit. Fu. Cnn. In- 
verniz. ex cd. süo legit pro ἕνα θᾶττον, ἵν᾽ 
αὐγὸν, sed bonum fundit sensum θᾶττον. 
Cows, Recte obserravit proverbium Scbo- 
liastes, ad quod respexit Aristophanes, 
quodque plene exstat Thesm. 935. Pons. 

176. ταύτῃ γε. Hsc vos ad antece- 
dentia pertinet: itaque post ἔσπασεν sus- 
tuli punctum, quod ante ibi erat. Synesius 
epist. 129. alludens ad hoc proverbium: 
ὡς δὲ ob προὐχώρει 7 τὸ σπάσαί τι τῶν 
οὗ «, ντων, ἀλλ᾽ ἦσαν bl νόμοι uet? 
ἡμῶν, ἑτέραν ἐτράπετο. Bzno. οὐκ ἔσπασε 
ταύτῃ Ὑ —.locutio metaphorice prover- 
bialis, translata ἃ re piscatoria, inamem 
retraxit hamwn. cf. Thesm. v. 928. αὕτῃ 
' μὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν, funis quidem 
iste piscium atíraxit nihil. Cows. 

117. ἐξάγειν δικῶ, Hoc est colo edu- 


eere. Cf. Eccles. 170. Hori».  Fallitur 
Elmsleius ad Eurip. Medeam SE 284. 
ἀξάξειν scribendum esse putans, V. Schæ- 


fer. ad Dionys. Hal. de comp. verb. p. 65. 
Dix». Ψαϊοὶ δοκῶ hic, quod volo. Aliis 
in locis Arist. δοκεῖν significatum habet 
τοῦ speciem pre se ferre (faire semblant) 
ut Plut..887. Lysistr. 179. Pax 1146. 
Conz. 

179. κάνθων. Hmc ait ad asinum velat 
pondere pressum: vectabat enim senem 
asinus clanculum suspensum, ad exemplum 
Ulyssis, qui arieti invehebatur, quo effu- 
geret Cyclope Polyphemum, quum 
e specu educeret et pecudes omnes dorso 
affectaret sedens δὰ fores antri, no evade- 
ret Ulysses, qui se Utin postea dixit. 
Propterea hic habes, Oris, νὴ Δία. Fr. 
Cuh. τι κλάεις. Bic uterque cod. Vulgo 
κλαίεις. BRuNcx. 

180. Cf. Odyss. 1x. 481. ubi aries ex 
antro Cyclopis deportat ventri subligatum 
Ulyssem. Cows. 

181. ᾽Οδυσσέα τινά γε. Manifesto le- 
gendum'Olvcoda τίν᾽. Etusr. ad Acharn. 
p. 91. Senex cupiens elabi.exz edibus 
imitatur Ulyssem, qui ex antro et manibus 
Cyclopis evasit sub ariete pendulus, ut 
notum ex Odysses, Similis astutia estapad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 175-100. 


Petronium in Satyrico: * Impersri Gio 
ut raptim ErabetUn subiret, annectereiqui 
pedes atque manus institis, quibos 
culcitam ferebat ; ac sicut olim Ulysn 
utero arietis (licest nunc cum quibusdaz 
ita legere pro pro ariete) adbesiseet, n- 
tentus infra grabatum scrutantiom elgds- 
ret manus. Beno. 

184. &"»0pex'. Sic À. Vulgo per. 
Bnvwcx. Bentleius conjicit ἀνδρῶν. Dist. 
Obris. Hic etiam imitatar Ulyssem, qi 
se prudenter Οὕτινα i. e. Neminem vou 
dint ad Polyphemum. | Constituerat etm 
eum ezciecare, previdebatque fore ut is i 
auxilium vocaret ceteros Cyclopas, cc 
deinde, auctore non apparente, εἰ Pa- 
phemum interrogassent, quis id fece 
eum pro insano erant habituri, qui dic | 
Neminem id fecisse, eumque relicte & 
Ulyssi copiam elabendi daturi. Id qux 
factum. Vide Od. I. et Euripidis C: 
clopem. Bxno. v. Od. ix. 363. «E: 
Nemo significat et auritus. Coxz. 

183-6. Βδε. ante τουτὶ om. ut et €. 
bis. Cod. Vat. P. Pons. | 

185. Oris σύ; ποδαπός; ϑὲς peres 
Α. [et Bentl.] Vulgo οὗτος σὺ ποδατές; 
Hanc lectionem nostram ingenio adsc- 
tus fuerat sagacissimus Daswesius p. $61. 
Βευνοκ. Oris Dawes. Misc. Cut ;. 
265. qui precedente versu maru i 
᾿γθρωπ᾽. v. Musgrav. ad Euripid, Cyci» 
688. Pons.  Fictitum nomen &msi τ 
ἀποδρᾶσαι, ἃ fugiendo, tanquam a ge: 
populo, aut tribu. Fi. CHR. ᾿Ιϑαπὸ: ἐπ 
Δρασικπίδον.  Elmsleius ad Achuss. j 


158. recte scribit ᾿Αποδρασιππίδον. Coa 
mm διαδρασιπολῖται Ran. 1014. 





Din 

sbet Invernit. idem quod  Brozd 
Pertinet vero dictio ad genus facetus 
supra jsm notatam. Idem lusus in vod 
bulo κλητὴρ occurrit v. 189. ατῦ 
κλητὴρ calatorem οἱ asellus — deno 
Counz. 

186. Alludit ad Oris. Bzmuc. d 
χαιρήσων Ὑ ἔσει. Elmsleius 1. 1. τὸ 
scribit ὀὕτι χαιρήσων γε σύ. Vitium mi 
non animadvertisse Valckenarium ad | 
rip. Hippolyt. p. 279. à. B. qui ἔσει ve 
ingredieris. Diup. ἔσει ab eToresgss. Val 
ad Eurip. Pons. 

189. κλητῆρος εἶναι πωλίῳ. E*ulli eq 
matrem subeunt et ubera sugumt. 1 
autem πωλίψ pro πώλῳ ὑποικορεστι 
et κλητῆρα, quem eiatorem vel acces 
dicimus: interdum vox testem desi 
quem licet antestari, vt ait Flaccus in 
monibus. Fr. Cmz. κρατῆρος God. ᾿ 
P. Pons. 

190. εἰ μή μ᾽ ἐάσεθ' ἥσυχον. — Sic 
codd. quod absque iis etiam repoauis 
nam probe scio vulgatum δεέσηθ" sola 
esse, Mirum quam sepe viri G riece ( 


M 


Y. 191-199.] 


in conjunctionis el conetructione lapsi fue- 
riut. Dz Suo, ut loqui solet, centenos ali- 
quot hujus generis solecismos prioribus 
addidit in. Oratoribus Grecis Βειδκιῦ 8. 
Quod ideo observo, quia eosdem illos Ora- 
res Parisiis propediem recudendos es:e 
iudio; doctumque virum, qui provincia 
llam suscepit, monitum volo, ut has libra- 
iorum editorumve sordes repurget. Prem. 
er Thomam in εἰ vide haud minoris au- 
lontatis magistrum, Valckenarium ad 
lerod. p. 641. 28. et nos ad Plut. 216. 
lan. 594. Bnauncx. dácer'. Sic Inverniz. 
1su0, idem vero pro fjevxor ex eodem 
σύχως, quod grammaticis rationibus vix 
otest defendi,. Ceterum de justo con- 
Juctionis usu  vocule el cf. Matth. 
ramm.& 617. Cowz, εἰ μή μ' ἐάσηθ. 
schedis άσεθ᾽. Pons. 
191. περὶ τοῦ μάχει νῷν δῆτα. Si recte 
B. In A.etiam νῷν. Perperam vulgo 
bp raty. Sed menda in pronomine ubi- 
ie fere recurrit, nec scriptorum librorum 
vitat opem. DnuNcx. περὶ ὄνον σκιᾶς. 
toria de asini umbra, que ivit in parc- 
am, satis est cognita, et eam habes apud 
hol. Grecum late descriptam: tum De- 
sthenis astutum inventum super ea nar- 
ione, ut judices audientes haberet in 
153 civis de vita. periclitanti. Memi- 
runt hujus adagii Menander in Enchiri- 
Demosthenes, Plato, et alii. Scripeit 
Archippus comoediam titulo ὄνον σκιᾶς. 
as vero proverbii venit in eos, qui in re 
dli ambátiose certant. Hoc uno ditfe- 
t scriptores in illa sive fabula sive bis- 
a, quod ab agasone asinum juveni 
rede locatum aiunt, cum sarcinis ut 
' faceret ex Athenis in Megaridem ; 
in Delphos. Fr. Cum. Proverbium 
s notum, Bzzo. μάχει νῷν. Sic 
, ed, — sep. ὃν. cx. allusio ad notam 
jam istam Megaricam, de qua Luci- 
» et alii multi mults, inter nostrates 
land. in Abderitis commemorant. Or- 
inde prov. ὄνου σκιά. --- ἐπὶ τῶν περὶ 
νὸς χρησίμον φιλοτιμουμένων. Schol. 
etiam mentio δὲ lepidie de oratore 
vstbene, scite adhibentis Megarense 
nentum ad cormpescendam populi in 
indo se impatientiam castigandamque 
riolae, et Archippi cujusdam comedim 
r fabulze hujus argumento. Cons. 
8. πονηρὸς εἶ πόῤῥω τέχνης. Haud, 
ab arte aut meditatione improbus 
natura Eat autem Aos 
ν adulterinus, ob γνήσιοει. | Sed quum 
' ἄρεστον, videtur adludere ad pran- 
.Fr. Cum. Scholia: ἀντὶ τοὺ οὐκ 
ἐχνῺ5 τινὸς πονηρὺς el, οὐδ' ἀπὸ μελέ- 
ἀλλὰ φύσει. Sed forte dicil, eum 
salitiam oocultare non velle, aut non - 
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poese. Hippocrates epist. 9. és 
τατος el, Δημόκριτε, πόῤῥω γε pen 
Bxno. . ) 
194. ἄριστον. Recte Florens putat al- 
ludi ad praudium. Bzso. ἀλλ᾽ ὅταν 


φάγῃς. Quum, inquit, a me sene forensi 
studioque et industria mea pastus fneris, 
tunc me non malum sed optimum censebis. 
Ludit autem in voce ὑπογάστριον, qua 
cibum omnem potissimum innuit; quia 
solebant ut plurimum Athenienses vesci 
.viscerihus asininis aut bovillis: sed quia 
senex ipse imitabatur pullum asinse subru- 
mum, propterea etiam ὑπογάστριον dixit, 
Notatque recte Grecus glossographus de- 
esse particulam παρὰ, quum ait γέροντος 
᾿Ἡλιαστικοῦ, quod temere dictam voluit. 
pro ὄνου. Fr. Can. 

195. ὑπογάστριον γέροντος. Quia Bde- 
lycleo paullo ante dicebat senem similem 
esse pullo asinino, propterea senex infert 
vocem ὑπογάστριον, dicitque γέροντος Ἧλι- 
αστικοῦ pro ὄνον.  Utebantur autem asini- 
nis carnibus, ut notat Scholiastes. Est 
autem allegoria, qua significatur, ege tibi 
utilis ero. Brno. ριον, quod sub 
ventre est, simul: cibus ommium potis. 
sumen (Bauchstück) cf. Hor. i. Ep. 15. 
41. — Amphibolice expressum est, quod: 
sequitur, 'HA. *yép. it^ ut asinum innuere 

ssit et Philocl.— Bene exzplapavit H. 

ossius in auimadvers. ad patris versionem 
P. 329. comedebantur scilicet et in deliciis 
habebantur pinguiores asini. Couz. 

196. ὥθει τὸν ὄνον καὶ σαντόν.  Existi- 
mat Grecus Scholiastes Bdelycleonem per 
hmc verba ὥθει τὸν ὄνον alloqui servum 
vernam, et per illa καὶ σαυτὸν alloqui 
patrem Philocleonem. Ego putem utrum- 
que recte dirigi ad Philocleonem insiden- 
tem asino. Fr. Cnn. Cf. huc similem in 
Pluto formulam v. 1107 — 1108. v. 199. 
sqq. egressus edibus dicit bec famulo 
Bdelycl. Cows. 

197. ὦ ξυνδικασταὶ καὶ λέων. Sic et- 
Cleo opem forensium senum et judicum 
imp'orat in Equit. 255. ὦ γέροντες Ἧλια- 
σταὶ, $páropes τριωβόλου, obs ὀγὼ βόσκω. 
Βεπο. Judices οἱ Cleona in auxilium 
advocat, tum quia φιλόδικος, tum quia 
Φιλοκλέων vocatur, quod videtur valere 
φιλόμισθος, quandoquidem videtor Cleo 
judicibus mercedem pendere solitus. Fr. 
CH8. 

199. πολλοὺς τῶν λίθων. Multos, in- 
quit, impone lapides, ne possit januam 
facile aperire; tum pessulum sere obde 
et trabi vel repagulo (δοκὸς est hic àvri-- 
βάτης) sadjiciens grande mortarium ad- 
volve, Nam vastitas mortarii arguitur ex 
verbo srpocimAÍew, ut scilicet, quod baju- 
lari nequit, sed devolvi. Fr. Cun. 
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301. προσθείς. Sic quidem tota librs- 
riorum cobors, sed mendose. Legendum 
in imperativo πρόσθες, quod multo vivi. 
dius est, et ipsa sententia requirit : καὶ τῇ 
δοκῷ πρόσθεε τὸν ὅλμον τὸν μέγα». | ἀνύσα9 
KéMié γ᾽. Sic scribi et interpungi 

Cam s, juberetur famulus 
magnum mortarrum vecti advolvere, post- 
quam illud jam adposuisset ; et imperative 
προσκύλιε duo adjungerentur participia 
nullo nexu coherentia. Inepta est ista 
lectio. BnuNcx. Textus Braenckianus 
vulgatam esbibet lectionem distinctionem- 
que τροσθεὶς post voculam μόγαν sequente 
commate. Sed pretulimus, quam in notis 
adtulit, alteram scriptionem interpunctio- 
nemque, quia, ut ipse p. 209. edocet, et 
vividior est, et ἃ sententia posci videtur, 
cum, si legeris προσθεὶς, juberetur famulus 
magnum mortarium vecti advolvere, post- 
quan illud jam adposuisset ; etimperativo 
προσκύλιε duo adjungerentur participia, 
nulo nexu cohsmrentia. Invern. leg. ut 
vulg. προσθεὶς et refutat suo more Brounck- 
ianam lectionem, ut praeter ullam necessi- 
tatem ét cum minori elegantia (?) illatam. 
V» vol. ii, p. 827. Voss. προφθεὶς sumit 
absolute, verba τ. ὄὅλμ. T. μο conjungens 
cum ἀνύσας τι spóc. sed nescio an προστι- 
θένα, cum dat. objecti its possit sumi. 
Seltem auctoritatem desideramus. Coxsz. 

206. ὑπὸ τὸν κεραμιδῶν᾽, 1. o. κεραμι- 
δῶνα, & nominativo κοραμιδὼν, ut πυλὼν, 
κοιτὼν, πιθὼν, et talia. Est autem κερα- 
7* locus ubi totum corpos, tota con- 
gíegatio tegularum est, id est tectum. 
Hrisx. κεραμίων.  Variam lectionem xe- 

commemorat Pollux x. 188. Drxp. 
Bpooías. Hesychius: ὄφις τῶν κατ᾽ οἶκον. 
Moretor autem circa tecta, ut ait Scho. 
liastes. Dzno. — Quia mures et serpentes 
dicuntur ὀροφίαε vel trabales, quia nidu- 
lantur in trabium fastigiis et eas rodere 
solent. Fr. Cmm. Eustath. in Hom. 
Odyss. 3. p. 1448. vox $puacO)s nutem et 
adjective suni possit de serpente apricante 
et ut nomen adpellat, de jud. Heliso. 
Helisea enim maximum erst Átheniensium 
judicium, in quo publica et quidem majora 
tractabantur negotia, cf. Sig. de rep. Ath. 
8. p. 131-2. Petit. de Ath. legg. et al. 
Quere mihi rectius videtur, ut in ambiguo 
peudeat sensus, ἡλιασθὴν non cum majus- 
cula litera H, ut in Brunckisna fit edd. 
sed minuscula scribere «. Cons. 

207. erpovébs ἀνήρ.  Attractus e stega 
superiore sepex exultim ceciderat. Pro- 
pterea ait verna senem factum esse passe- 
rem ct velut evolasse et voce abigeati 
passeres ait σοῦ σοῦ. Nam sic aves solent 
cofeicóm. Fr. Cun. Hunc et sequentes 
tres versus codd. ot impressi Xanthim 
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tribuunt. ManHfeatum est temen vette 
210. a famulo proferri nec posse δὸς de 
bere. Ideo in versione pro Xantha »» 
i personam Bdelycleonie. (Sc em 
t.] Postmodo autem animadverti x 
sic quidem loquendi vices recte àv 
esse. Duo primi versus cum terti ixio 
eunt famoli, Ante 57— νὴ Δία n 
fvit persona Bdelycleonis, errore liber 
tam solemni, maxime mediis in versu, 
ut mille ad winimum similia exemph εἰ 
bis fabulis produci possint. PFamols αἱ 
senis mandata custodia, officio σοὺ for 
tur, curans ne extra reta proruuptt, & 
quibus dizit initio, v. 181. Fibu wm 
indignabundos ait, sibi melius fura 
esse, si in Thraciam mittatur ad Set 
obsidium, quam patrem hunc suvm obe: 
vanti. τούτον ToU πατρὸς, ot mor imi 
415. idem dicit Tovror) τὸν πατῴα. Hx 
in famulem mon cadit: prstera x7 
apud Athenienses non militabant. Sce 
ab Atheniensibus defecerat anoo 1. (ἃ 
Ix1zix. eam circumvallarunt Átbenieme, 
et post continuatam duobus fere mie» 
annis obsidionem, «eam  expognm- 
Bmvuxcz. Invern. legit ex cd. suo sy. 
Non debebat hoc &ssumi in textum, c 
















209. Est Bdelycleonis. Rxisr. Ter 
novavit Brunckius, quasi verba ἀντὶ το 
τοῦ πατρὸς dici nec possent nec de 
ut ait, & servulo. Ne de filio loqui ti 
tur, is addit τοῦ swarpós. Etiam in 
zxime sequentibus persona Xanthie 

nda, secus quidem ac fit in Juntisis, 

lycleonis, qui recitato versu 207. 
cessit a. fenestra ; nem quod seri ἡ 
niensium non militarunt, parum ad 
communi verbo non serio servus t 
Horis. σοῦ σοῦ. Scholia: &r 
τὸν γέροντα ὡς στρουθόν" és 
ὄρνεα σοβεῖν. Infra v. 458, dicit sd 
rum Vesparum : οὐχὶ σοῦσθ᾽ és x 
οὐκ ἄπιτε; ZEschylous in Sept. 31. 
πάντες, σοῦσθε σὺν παντευχίᾳ. | Quz 
Bisetus citavit. Vide plura ad v. 
Bzne. 208—9. citat Suid. v. σοῦ. 
v. ZEsch. Suppl. 886. et 842. Cons. 

410. Σκιώνην. Sciona urhs in Ta 
est e quinqoe illis quee Pallenes 
ubi capto Ilio Achivi consedere, 
naves cremassent (quod etiam f: 
teste Plutarcho, quum vento delatz 
in Italiam circa rim) "Troades 
ve, ut memorat Stephanus. Eam 
muniverant maguo imposito pressidjo 
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nienses et' magna cura cuetodiebant; sed 
belli Peloponnesiaci tempore defectionem 
fecerunt Sciontej ad Brasidam ducem La«: 
cedemonium, qui tandem in eo bello di- 
micans cum Cleone interfectus est mutua 


eccisione, at in Irena fabula docuit Ári- ^ 


sophanes, Scribit Philochorus Scioneam 

defectionem contigisse temporibus Isarchi; 

quibus, αὐ opinor, duces fuerunt Hippo- 

"tes et Demosthenes — Historiam de 

Scione habes sub finem 1. iv. Thucydids, 

πϑίο que apud Melam reperies de urbis 

'tustate, Ft. Cnm. — Vid. ποῖ, ad Schol. 

Dip. Verba hiec rectius tribuuntur cum 

Brunckio personse filii, non ut exstat in 

dd. et impressis Xanthim. In versione 

wtem Latina p. 161. erravit Br., ut ipse 
utetur in notis p. 209. quum etiam supe- 
iores versiculos οἴμοι ax. — σοῦ tribueret 
Melycleoni, quum melius et pro ratione 
ialogi concinnius quadrent in alterius 
"vi personam. Aliter sentit de distri- 
otione vers. horum Hotibius, s. Bothius, 
ui temeritatis Brunck. incusans verba νὴ 
la x. T. A. continuat Xanthis, asserens, 
e de filio Bdelycleone loqui videretur, 
ididisse servulum àrr. τούτ. T. πατρός. 
td Sciones subsequens mentio, quum 
Tvulis militare ex regula non licitum 
set, impedit nos, quo minus ei assensum 
"mus. Quod contra ait auctor, communi 
$bo non serio uti auctorem, nobis mon 
ndet. Deinde, cum etiam sq. v. usque 
| στίλην continuentur Xantbie, nescio 
| αἷς sermo illius preter morem dialogi 
ristophanei sit productior, Cous. 

213. τί οὐκ ἀπακοιμήθημεν. — Minus ap- 
& videtur verbum ἀποκοιμῶμαε ; signifi- 
v enim debebat, aut dormire desino, 
t seorsim dormio ; qui ambo a loco 
[ὯΔ sunt. Legendum igitur ex Photii 
rico (c. 897.], τί ob κατεκοιμήθημεν. 
RS. ὅσον στίλην. Minutum numi 
30$ vult esse Callistratus στίλην. Apud 
dam est πιλωγτὸν, puta lans trivilliium 
foccum yninnsculum,. Latine possu- 
P efferre, ne floccum quidem vel potius 
wm. Nai σίδων [l. σίδιον] est κόκκος 
is, imo et στίδιον, si Hesychii codices 
| sunt. mendosi. Fr. Cun. Significat 
imum, ut supra v. 91. ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς 
rbs οὐδὲ «᾿ασπάλην' ἣν δ' οὖν καταμύσει 
ὄχνην. Bxno. τί οὐκ ἀπεκοιμήθημεν. 
Suid. στίλη. ὅσον om. Ms. ὅσον semel 
!. Ceterum. vide ad Orest, 581. Pons. 
inus caute damnat ἀπεκοιμήθημεν 
onus, satis defensum a Xenopbonte 
| H. Steph. Thes. t. ii. p. 291. D. 
dat Sturzii index. Herodotus viii. 76. 
» δὴ ταῦτα τῆς νυκτὸς, οὐδὲν ἀποκοι- 
Pres, παραρτέοντο. E quibus locis 
ζεῖ, vocabulum esse militare, qualia 
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in bac scena affectant servi ; et significare, 
φυλακὴν καταλύειν, v. ἢ. Compara ἀπο- 
δαρθεῖν in Nicochare, Addend. ad Plut. 
800. ἀποβρίζειν, Theocr. Epigr. xxi. 
Dosa. t. 
214. àAX', ὦ πόνηρ', ἥξουσι. Scholiastes . 
Grecus accipit pro ὦ πονηροὶ, ut servos 
suos alloquatur Bdelycleo. Sed legendum 
qsset integre ὦ πονηροὶ ἤξουσιν, αἱ collisio 
fieret τοῦ οἱ diphthongi et ToU y. Nam ut 
alterutrum elidatur non poto ferri posse, 
et ne ad hoc cogamur, melius puto in ein- 


"gulari ὦ πόνηρ᾽, ut paulo post ait. Fr. 


Cun. 

215. παρακαλοῦντες. Pro éxkaAoUrres 
dictom, | Eet autem hec parasceue ad 
Cbori ingressum, quem componit ex seni- 
bus litium amantibus et judiciorum fori- 

ue triconibus sub vesparum persona. Fr." 

HR. 

216. ὄρθρος βαθύς. Plate in Apologia. 
Bzno. 

217. ὀψὲ γοῦν ἀνεστήκασί γε. Ita Al- 
dina et Juntina. Farrei et Brubachii yàp 

ro γοῦν. lllud γε in fine omncs illz ha- 

nt; nuper tamen pro co »ür. Brno. 
ὀψὲ γοῦν ἀνεστήκασι νῦν. Sic Kusterus 
edidit bene. In primeriis editt. est ὀψὲ 
γοῦν ἀνεστήκασί γε. Ant. Fracmus edi- 
dit ὀψὲ γὰρ ἀνεστήκασι νῦν, quam lectio- 
nem praefert B. Illa primariarum editt. 
est in Α. γ»ῦν sincerum est, ut unice sen- 
tentis aptum. Bmuwcx. [Sic Inverniz. 
Cousz.] Porsono 1 Advers. p. 37. scriben- 
dum videtur: γὴ τὸν A ὀψέ γ᾽ dp àve- 
στήκασι νῦν. DiND. νὴ τὸν AP ὀψὲ γῦν 
ἀνεστήκασι γάρ. Rxisio..— Νὴ τὸν AP ὀψὲ 
γὰρ ἂνεστήκασί γε. Sic quidam editio- 
nes. ὀψὲ γοῦν ἀνεστήκασι νῦν dedit Kust. 
param recte; quem secutus est Brunck. 

untina secunda a. 1425. cvi adstipulatur 
Ms. apud Brunck. — ὀψὲ γὰρ ἀνεστήκασι 
wPÜy. Qus vera est lectio, modo recte 
dividas et distinguas, Νὴ τὸν AP à γ᾽ 
ἄρ᾽ ἀναστήκασι νῦν. Pons. 

218. Vulgo legitur, ὡς ἀπὸ μέσων νυκ- 
τῶν παρακαλοῦντές μ' ἀεί. Ergo senes 
illi Heliaste Bdelycleonem, quicum illis 
nihil erat, media de nocte provocare sole- 
bant? inepte! Quam belle congruit hoc 
cum eo quod mox infertur, οἷς ἐκκαλοῦγ- 
ται τοῦτον ! corrupta est lectio. Sincerm 


- vestigia in B. remansere, ubi scriptum 


παρακαλοῦσ᾽ ἀεί. Dederat Comicus πα- 
ρακαλοῦσίν Ὑ ἀεί. Βκυνοκ. ὥς ἀπὸ μέ- 
co» νυκτῶν γε παρακαλοῦσ᾽ ἀεί, Sic In- 
verniz. ex cd. suo. Melior lectio videtur 
quam Brunckiana παρακαλοῦσιν Ὑ᾽ ἀεὶ, 
qui tamen non erat ab auctore ut inepta 
carpenda. Referendum est ad senem, ut 
docet. v. 221. Coxz. 


- 2319. -μινυρίζοντες μέλη. Mulieres. ih 
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concionem iturm in Eee 37 . βαδίζετ᾽ 
ὅδονσαι μέλος πρεσβυτικόν τι. Βεαο. 

220. ἀρχαιομελησιδωνοφρυνιχήρατα. V er- 
bum compositum ex quinque vocibus se- 
narium integrum efficiens, quo antiqua 
et amabilis Sidoniaque carmina Phrynichi 
laudat, qui tragicus poeta fuit, fabulamque 
Phonissarum nomine docoit, ubi Sidonio- 
rom meminit. ltaque ex àpxalov μέλος 
(vel, ut Aristarchus voluit, μέλιτος), Σι- 
δῶνος,͵ Φρυνίχου et ἐρατοῦ facta una dictio. 
Hiné autem videtur Euripides Phryxum 
posteriorem inchoasse : Σιδώνιον ποτ᾽ ἄστυ 
Κάδμος ἐκλιπὼν, | ᾿Αγήνορος παῖς, ἵκετ᾽ ἐν 
Θήβη: πέδον. οἱ trito velut proverbio an- 
sam praebuisse, γλυκερῴ Σιδωνίῳ, quod et 
recensuit Hesychius. FL. Cung. Compo- 
nitur ex ἀρχαῖον οἱ μέλη et Σιδὼν et Φρύ- 
ψιχος et ἐρατά. Millem ἀρχαῖα μέλη Σι- 

ρυνιχήρατα. Infra brevius v. 269. 
xov. Bzao. V. Bentleii opusc. 
p. 296. DiNp. Suid. ἀρχαῖος. μινυρίζοντες. 
iex. Pe Ms. in v. -ros Med. sed -Tes in 
. . Pons. ἀρχαιομελισ. Ms. in jur. et 
moz in Piside —— duobus ver- 
aibus om. Ip. -8Bepo- Cod. Vat. P. 10. 
Vox camice composita ex ἀρχαῖος, μέλος 
Σιδὸν (non δονέω, ut hallucinantur quidam) 
Φρύνιχος, ἔρατος. Alluditur ad chorum 
quendam Sidonicum ex tragoedia Phaniss. 
Phrynichi.— De antiquo hoc tragedo cf. 
et . Το. ovt. 

223. τὸ γένος ἥν τις ὀργίσῃ τῶν σφη- 
κῶν. Infra v. 403. dicit — Vespa- 
rum, ἡνίκ᾽ ἄν τις ἡμῶν ὀργίσῃ τὴν σφη- 
κιάν. Bzno. 

225. ἔχουσι γὰρ καὶ κέντρον. Aculeum 
in lumbis more vesparum fingit inesse 
senibus judicibus, quia eorum natura est 
ὀξόχολος, difficilis et querula, ut ait Hora- 
tius, et quorum verha vulnerant. Fr. Cun. 
Phrynichus comicus apud Atbenzum iv. 
Ρ. 165. ἔστι δ' αὑτούς γε φυλάττεσθαι τῶν 
νῦν χαλεπώτατον ἔργον" ἔχουσι γάρ τι 
κέντρον ἐν τοῖς δακτύλοι:. Brno. 

. scintillula. v. 229. &a- 
σκεδῶ fut. Att. pro διασκεδάσω. Coss. 

228. ἐάν περ. Sic Ald. et Juntin. a. 
1515. ἐὰν omisso περ Juntina a. 1525. et 
alie, Hinc ἐάν y Reiskius, Herman. et 
Reisig. in diariis Jenensibus a. 1817. nr. 
324. p. 491. Diup. ἐὰν ἐγὼ A. K. F. 
ἐὰν γάρ. Sed nihil opus. Clare enim ex- 
hibet Aldina, ἐάνπερ. Pons. ἐάνπερ Cod. 
Vat. P. Ip. 

. 230. Chorus ingreditur quasi in forum 
iturus ad dijudicandas lites. Comias au- 
tem et mor Charinades et Strymodorus 
nomima segum iu chorv. Brno. Hic cho- 
ΤῸΒ senum stropham facit, quz? decem et 
Octo versus iambicos tetrametros et cata- 

continet et vocantur melos chori- 
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cum proodicum. Est autem Comis c 
mica persona et propriui senis nomeo, τὶ 
et Charipades: deducit Scholiastes ar 
τῆς κώμης, sed possumus etiam iri τῷ 
κώμου, quasi veternosum innu. FL Cor. 
Larva induti vesparum formas iminoten 
introeunt senes; ad ceteram partem al- 
parent humana specie, excepto quoi, εἰ 
ex v. 225. apparet, ex lumbis promit 
stimuli. Similiter, ut ex locis avium ali 
que cognosci potest, alia etiam in ciem 
reprzesentabantur animantia, obiter ἱμάς, 
tando magis allegoriam, quam perseque 
do. Coxz. 

231. ἱμὰς xóvesos. Forte et roots 
lorum vocat caninum et constat acr 
pelles in commendatione antiqu.tus fusx, 
quibus capitis tegwina et weporejelu 
faciebant ; unde eas κυνέας dixerunt, μο- 
inde ut e felibus vel mustelis pum. 
FL. Cum. Scholia, εὔζωνος καὶ eye. 
Bzno. Ἰμὰς, lorum, cui alligsti cane 
educuntur ad venatum. Hinc fous 
Aristophanes Vesp. v. 230. 3ef' ipàs c- 
veis. Ghi satis incpte scholia, meus 
tÜjwvos καὶ ἰσχυρός. et versio Latin, eut 
robur crudum erat tibi celut canum » 
rum. ScHNEID&R. πρὸ τοϑγε sulint. ἐβρέ 
δυνες. κύνειος metaphora de robore cov 
canini desumtum, Cowz. 

232. y. Etiam in Pxe τ. 
1156. nominat Charinadem quendi. 
Βεπο. νυνὶ δὲ κρείττων ἐστί σου Xapit- 
δης βαδίζειν. — Pedibus melior est te. ὃ: 
bene ambo codd. [et Bentl. et Ras. 
Mendose in impressis κρεῖττόν i 
BnRuwcz. κρεῖττον. Sic Said. Ms. Xe 
ρινάδης. κρείττων ed. Med. Pons. — 

233. Xrpuudbepe. In Achsrn.212. 
Lysistr. autem 259. ὦ Στρυμμόδωρε. X 
OvAebs autem ἃ pago quodam Αι 
Bzno. Κονθυλεῦ. Conthyia populo: 
vicus fuit Attice ex tribu Pardi , 
quam videtur Scholisstes aliter v 
Ptolemaidem. Sed hoc nomine no 
mini ullam tribum dictam. ΕἸ. Cuz. 

231. XdBgs. Aldus et Bern. Junta 
derunt Χάρης. Χάβης diserte δ 
Scholiastes, Herodiani usus auctori 

IND. 

235. ἔτ᾽ omittit Ald. lege ἐστίν à 
xal. Bxxr. Sophocles Philoct. 760. 
wul παπᾶ, παπᾶ, πακᾶ, πακᾶ, παπᾶ, 
ral. Bznc. πάρεσθ,, ὃ λοιπόν ἐστιν, 
vaxal, πακαιάξ. Sicoptime «c 
tum in Á. Sic fere etiam editt. prim; 
in quibus legitur ἐστι ἀπασπαί. io 
cenüioribus inconcinnus et immodula 
hic verius legitur, ex Ant. Fracini 
Gone derivatus: wdpeof', ὁ  Aacmiv 
ἐστί. ἁπαππαὶ, πακαὶ͵ vase. 
nec forte deterior, lectio e scriptura 
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B. concinmeri potest, in quo scriptum, 
τέρισθ ὃ δὴ λοιπόν Ὑ ἔστιν, ἀπτπακαὶ, 
verudt. Quid, si legatur, πάρεσθ᾽, ὃ δὴ 
λοιπόν γ' ἔτ᾽ ἔστ᾽, ἀπαπαὶ, παπαὶ, va- 
vat? BRuNcx. Verum invenies ex co- 
die Rav. et Brunckii B., πάῤεσθ', ὃ δὴ 
λοιτόν γ᾽ ἔτ᾽ ἐστίν, —. REisio. EP 
omittit Aldina, Junt. sc. 1515. non 1525. 
Bas, 1c. 1533, ἀππαπαὶ Suid. Ms. ἐποποί. 
iara] Med, Pons. Ér' om. Cod. Vat. P. 
lp. 

236. Interpungo verba sic : ἤβης, ἐκεί- 
m: qx ἐν Βυζαντίῳ ξυνῆμεν. Ristc. 
βυξαντίῳ — cf. "Thucyd. i. 94. duce Pau- 
uni, nigi mavis intelligere cum b. Vos- 
io aliam Cimone duce quinquaginta fere 
ateaquam docebantur Vespæ, Cimone 
usceptam obsidionem. Cowz. 

237. περιπατοῦντα. lta Junt. sc. 1525. 
'ot. Kuster. Ald. et Junt. 1515. περι- 
τοῦτες, Pons. | 

333. ὅλμον. Ligneum vas, veluti tripes 
el mortarium, erat fAuos, in quod tun- 
ebapt olera et legumina. Dicitur etiam 
Weis lapis teres et rotundus, eundem 
restans usum. Hesiodus O. ct D. v. 
ἐδ. dixit, ὅλμον μὲν τριπόδην τάμνειν. 
ω CHR. 

239. ἤἥψαμεν τοῦ κορκόρου. Corcorus 
le est genos oleris, quen officine sepla- 
mum autumant esse chamepityn, we 
madstipulante. Lycophron grammati- 
salique vile genus pisciculorum, velut 
parom, hic nomine notart censent, 

potior est sententia Eratosthenis alio- 
mque ad olus referentium, Nam pro- 
bium est, quod etiam recenset He- 
Estion inter anapesticas coronides, καὶ 
ἤχορος ἐν λαχάνοισι: de iis dictum, qài 
ordinem redigendi obrepunt tamen et 
nomero meliorum adscribunt. Memi- 

Erasmus adagii et hunc locum laudans 
onit, attigimus corchorum, quam in- 
preationem non possum probare. Nam 
"4a; potius quam xwre est tango. 
jue vel ἥψαμεν est urere et accendere, 

igare. Sane enim ἐψάναι dicuntur al 

τῶν λαχάνων. Sed neque ἕψαμεν 

e esset, ut sit coximus corchorum : 
| ἕψα idem quod fusa.  Putem au- 
hic per κόρκορον adlusum ad saturita- 
quæ κόρος. Sed id, quod ait Scho- 
es, κατασχίσαντες αὑτὸν intelligi de 
ario, non corchoro, non fit mihi veri- 
e, malimque de scisso corchoro et in- 
artito intelligere ; qua ratione dici- 
indere in mensa. Nam cui bono 
i quod ruptum velis et scissum ? 
πε. Alcæus apud Atheneum ix. 
Ὁ. δὴ δ᾽ Type χύτραν ῥαφάνων. Nos- 
| Ran. 508. ἧἦψε κατερικτῶν χύτρας, 
ide notam. Bzac. i 
libri; sed mendosi sunt. | Aoristum 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


» Sic qui-, 


δι 
primum ἦἧψα nec Attici, nec, opinor, ceteri 
Greci agnoscunt; omnibus est ἤἥψησα, 
Alter vero aoristus, ab imperfecto non di- 
versus, est fnyor, unde hic omnino scri- 
bendum fuit ἥψομεν. — Codices etiam κορ- 
κόρου. BRuNcx. ἡψέσαμεν. Rxisx. Du- 
bitaseemus mutare ubique obviam lectio- 
nem, quum etiam occurrat forma verbi 
ἑἐψέω altera plane respondens ἕψω, ἃ qua 
descendere aor. 1. ἧψα facile possit, nisi 
perspicue, ut ait Invernirz. ἥψομεν legeret 
cd. Ravennas. Cotemm cum ἐψέω ct 
ἕψω cum genit. non conatrui soleant, et 
ellipsis ru unde pendeat. genit. post xop- 
κόρου, quem cd. teste Brunckio habent cdd. 
omnes, ledere possit s&que atque artic. 
defin. gen. Tov, qui non necessarius est, 
optime fortassis ponendum pro rou-ri. 
Sensus tum prodit idem : quo (mortario) 
fisco oleris agrestis (n&m hoc non pis- 
ciculos, ut Schol. dubitanter affert ver- 
bis efüos ἰχθύυς ἣ λάχανον ἄγριον, in- 
telligendum puto) non nihil coquebamus. 
Cows. . 

240. ὡς ἔσται Λάχητι νυνί. Scholiastes, 
ἡ δίκη, ἣ τιμωρία, ἣ τοιοῦτό τι. Laches 
autem classi in Siciliam missm prefectus, 
fraude aliqua usus est ; quod infra indicat 
Comicus in judicio canum v. 890. éypd 
varo Κυδαθηναιεὺς Λάβητ᾽ Αἰξωνέα, Tb 
τυρὸν ἀδικεῖν, ὅτι μόνος κατήσθιε τὸν Σικε- 
λικόν. Ὅ per Labetem canem intelliyi- 
tur .Laches iste. Brno. Subaudiendum 
δίκη vel τιμωρία. Nam Lachetem in jus 
vocavit Cleo. Notat autem Scholiastes 
Grecus ex Demetrio hunc Lachetem mis- 
8um cum navibus ducem ab Atheniensibus, 
ut Leontinis, quos Siculi opprimebaot, 
auxilium ferret; et successisse Lacheti 
Sophoclem et Pythodorum ait ex Philo- 
choro, qui ambo tandem multati sunt ex- 
silio. Sed prestat historiam ex Thucydide 
cognoscere, qui lib. 3. et 4. Lachetem 
Melanopi et Charæadom Euphilete duces 
missos cum imperio viginti navium in Si- 
ciliam scribit, ubi occiso Charzada Laches 
solus fuit imperator. Deinde Lachetis 
imperio $succe:sit Pythodorus Isolochi 
filius. Vide ergo illic principem bistori- 
cum. Fr. Cnn. 

241. σίμβλον. Metaphora sumta a cel- 
lis apum, que parce sunt. Innuit La- 
chetem ex iniqua parsimonia et peculatu 
publici eris invidendas opes com . 
Sed interea non parcit Cleoni, qui pecu- 
niarum potius amore quam juris et sequi 
Lachetem damnatum velit; ut dixit Saty- 
ricus: quicquid ín magnam est, 
res fisci est. Hic autem dictum ἐν ὥρᾳ 
pro ταχέως. Fr. Cnm. Scholia, σέμβλοι 
κυρίως εἰσὶν al θῆκαι, ἔνθα al μέλισσαι 
«ἀποτίθενται τὸ μέλι. ὡς τοῦ Λάχητος δὲ τὰ 
δημόσια σφετερισαμένον καὶ wAovrícarros. 
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Bano. ἔμβολον pro.cíaBAor Suid. ed. in 
v. ἔμβολα Ms. Pons. Rav. φησὶ, men- 
dose. Cowz. 

243. ἡμερῶν ὀργὴν τριῶν.  Crudelita- 
tem εἰ vindictæ atque adeo avaritie ani- 
. mum notat in Cleone, qui judices sibi ob- 
nozios acuat ad prejudicium : simul mores 
seniles depingit, qui iram» non facile co- 
quant, neque αὐτῆμαρ, sed tres integros 
dies cum lihidine nocendi litem prejudi- 
cant. Alludit autem ad edicta Athenis 
proclamari solita, ut ituri in bellum mili- 
tes cibaria sibi t, que satis essent 
ad tres dies. Notanda interim vox rara 
κολουμένους, qus hoc loco nihil aliud est 
quam κολάξοντας vel ὀκικόπτοντας, atque 
haud scio an alibi reperiatur in hoc signi- 
ficatu. Fr.Cnn. Alludit ad edicta, quum 
expeditio aliqua suscipitur. In Pace $12. 
ἔχοντας ἧκειν σιτί ἡμερῶν τριῶν. Bgno. 
Conf. Brunck. ad Acharn. p. 78. Diu». 

244. Pro koAdcorras Attice formatum 
A κολάζω δὰ modum verborum in (fw. 
Brno. κολουμένους puto corruptum : non 
succurrit tamen cmendandi modus, Rrrsz. 
κολουμένους. Scholinstes accipit pro xo- 

ovras: quidni pro x OPTGS, ἃ κο- 
Aoóe? BnuNck. κολωμένους scribendum 
esse monuerunt Porson. in censura Arist. 
Brunck. p. 675. ed. Lips. et Buttmann. 
Gr, Gr. t. i. p. 408. Hesychius t. ii. 
€. 805. xoAopérovs" κολώσαντας (|. o- 
λάσοντας). Dimp. ἀλλὰ γάρ. Versus 
ὑχέρμετρος. γὰρ delendum, quod cujus- 
vis erat animadvertisse [et  animad- 
advertit Bentl.]. Horis. κολωμένους H. 
Stephan. Ind. Thes. Gr. L. p. 1260. G. 
1262. D. ex Hesychio. Κολωμένου:" κο- 
λάσοντας. Male ibi κολώσαντας. Vide 
Opusc. p. 33. Dele γάρ. Pons. In- 
stead of κολουμένους, which cannot possi- 
bly come from xoAoów, or indeed any 
other word, κολωμένους ought to have 
been restored by Brunck. Theopompus 
apud Suid. v. Arris. Κολάσομαί γε σὲ, 
καὶ τὸν σὸν "Arriy. Pons. κολούειν teste 
Hesychio significationem etiam habet. τοῦ 
μειοῦν εἰ dAorroUr ; simul, ut Alberti 
affert in notis ad Hesyclii locum ii. p. 
304. ex Scholiast. ad Hom. O. 211. Valet 
etiam, quod ἐκφανίζειν ; qua quidem ex 
parte saltem huc quadrarent etiam signifi- 
cationes. CoNz. 

247. μὴ πον λαθὼν fuas Tis ἐμποδὼν 
κακόν τι δράσῃ. : Sic legendum esse metri 
ratio evincit, In omnibus libris mendose 
λαθών τις ἡμᾶς, Qu& vocum collocatione 
versus pessundatur. Hoc me fugerat, 
quum fabulam hanc recensui, quumque 

rimo typis descriptum hunc locum legi. 
ostmodo quum folium hoc ob persona- 
rum confusionem, de qua dixi ad v. 207. 
Herum excudi jussi, exemplum e prelo 
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"γήσω στίβον, | μή τις πολιτῶν ὦ 9 


madidum legenti menda ἰδ ocolos mii 
incurrit. Vide not. sd Ras. 1035. Bav. 
Metrum quidem ab offensione vacus i- 
que integrum est in libro Raveum, 
πάντη διασκοτῶμεν, | μὴ sov Mbis τὰ 
ἐμποδὼν ἡμᾶς κακόν τι δράσῃ : seldclo- 
mine hsc accipi in via ante pedes objet 
perabsurdum videtur. Loquutum mim 
Aristophanem conjicio in modum Ee 
dis, Phenissis, v. 91., ὡς ἂν vpdige- 


Cero: aut Ipbigenia in Tiuns τὶ 

07., ὅρα, φυλάσσον, μὴ τις ἐν oif De 

τῶν. ltaque scripsisse eum puto, μὲ τὸ 
λίθων τις ἐμποδὼν ἡμᾶς κακόν vip 

quod aliqua ex parte confirmat masuxnp 
tus quidam liber Seidleri. [Coder ἦτε: 
tus, in quo λίθος scriptum est pro Asie. 
Diwp.] Verba ποὺ λίθων tono suni 
dinem referunt vocabuli Euripidis ri 
τῶν. REisio. ἐμποδὼν dáyas rgo 
etiam Tyrwhittus. Dixp. Lege ὦ x 
trum ἡμᾶς Tís. Pons. Invernis. legt, » 
θών. is. ἐμκοδὼν ἡμὰς κακόν τι Mir 
Conx, 

248. Inducuntur pueri senam, wc 
chestram pleniorem faciant; quorum us 
prelucet patri et. preevisur lutum mos 
utatur autem bic genu 


























Versus autem ithyphallicus cobstat εἰ 
γἱᾳ trochaica, i. e. tribus trochgis, εἰ 
catur dimetrum  brachycatalectum ; 
κάρφεται γὰρ ἤδη. Sic enim doct : 
phestio: atque hoc genere versus 1} 
sequentes viginti quinque. Fr. Cur. B 
et qui seqnuntur versus asynartet so£ 
dimetro iambico et, dimetro trocha 
brachycatal. seu ithyphallico. Hoc cit 
vavit quidem Florens; sed qua com 
erant metra ad istam normam ΤΟΣ Τα 
git Et primo quidem in hoc versu j 
peram vulgo legitur πάτερ σὺ vow 

epte inseftum pronomen gb ert 
debuit. Quod puer πηλὰν dicit, sei 
fra v. 259. appellaur fépBopos. ἃ 
differant hz voces, qus bic prom! 
sdhibentur, docet Hemsterhusius ad 
cianum p. 24. Βευποκ. 

249. κάρφος χαμάθεν. Vel lege x 
ut sit iambus, non anszpsestus ; vcl 
vé. Sed et in illis σὺ τουτονῖ qi 


cem et octo omnes sunt tetrametri ia 
catalectici ; reliqui 25 iambo-trochzi 
Cun. σὺ delendum esse monuit € 
Bentleius. Dtiwp. σὺ delet Por 
apad E. Maltby Thes. Pros. p. 327. 
σὺ delet, οἱ 263. ὅταν Towr' 9j [εἰ 
Elmsleius Ed. Rev. N. xzivàà. p. 89. 


Y. 250-263.) 


350. οὐκ ἀλλὰ τῳδί, — Hoc, inquit, di. 
ito facile lychni fomitem producam, ut 
larius luceat. προβύσσειν Scholiastes ait 
sso els τὸ ἔμπροσθεν βαλεῖν τὸ ἐλλύχκχιον : 
ed et idem incertam faeit lectionem, 


uum ait προμύσσειν ; αἱ facilem 
se τοῦ μ in B mutationem jamdudum 
Ionaimus. In utravis voce sensus bie 


sadrabit, Nam προβόσσειν erit τὴν μό- 
ιν» ὠθεῖν. Sed delendum putem μοί γέ» 
| constet versus, Fr. Cum. Sic 
gitur bic versus : οὔκ’ ἀλλὰ τῳϑί μοι "ye 
» δοκῶ qbr λύχνον wpoBéccew. In binis 
dd. emendate saltem spofócew. Sed 
is ferre possit versum otiosis iculis 
n inepte suffarcinatum? vocule γε yw 
ci de nt. BauNos. 
m Fi. Che. vel potius γε voy. Pons. 
251. τέ δὴ μαθὰν τῷ δακτύλῳ τὴν 
AÍS" ἀθεῖε: Ellycbnium vocat 
a antiqui de τοῦ θρόου faciebant elly- 
Ha. autem θρόον, ut aiunt, folium 
9: sed puto fusse vel φλόμον vel 
"rríov. Fortaseià antem nit Bau 
yp, respezerit ad nomen ipsius herbe, 
^ θρυαλλὶὲς vel Avyxsls dicitor. Nam 
m vocatur digitalis. Vetus glossarium 
it& pri editum a doctiss. H. Ste- - 
Do testatur θρυαλλίδα essc flumum. 
ychius vero flomum herbam, que usum 
ni bet, Sed urit me pruritus 
ndandi, et nescio quo modo malim hio 
e τέ Db παθὼν, non μαθών. Quin 
s verza sequenti, ὦ 'yógre σὺ audebo 
e cb, tanquam παρέλκον ad versus 
aGraxm. Fr. Css. In Lysiste. 599. 
p μιεεθὼν οὖκ ἀποθνήσκεις ; ubi vide 
pn. Jmno. -TÍí δὴ παθών. Sic cum 
nte lego. Vulgo τί δὴ nafé». Vide 
x I.ys.599. Bauucx. 
b. db "»sósre  Subjicitur vulgo prono- 
5, quod metrum admittere gravgtur, 
e sententie non indiget. BnuNcx. 
«€ jazm Bent. Diwp. Fl. Chr. delet 
D SESS. 
. «εοςῳςϑύλοις νουθετήσετε. In Equit. 
mos Bd Ass ἡρμογτόμην. Banc. 
&rreyüs. Quia hmc eyis 
rew volufatur et palostria loca e€ 
, colit, neque altivola est, imo sspe 
"τ ἃ ἐδ 46 ct alarum brevitate sua capi- 
m ZA xistoteles 1l. ix. de historia ani- 
“«κανΨιὐτικὺν vocat cum perdice, 
», gmmllina, et cassita,  Atheneus 
b«» sz» recensens]l, xiij. Dipnosoph. 
"vw" woOcatet σπερμολόγον οἱ àrra- 
va δετταγηνὺν dicendum censet. 
, suazevissimum cibum esse ex Co- 
peas “λοι Ciconiis fabula probat, 
sae, ἥδιστον bjeir ἐπινικίοις κρέας. 
prasuslo j ice, quam Itali 
“τς € ocADt Quidam putant eam 


δ. ot. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


pavo» dy τοῖς ἕλεσι x 


Dele μοι γο i 


tali i. $890 —4. et que e ad 
- xa«99 dicimus camepeliere. Ha- I 
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bét enim plumas multicolores ; ita ut an- 
sam dederit Erasmo proverbii tollendi, 
qpod ad servitia xeráoracra et notis musta 
ille retulit, preter aliad, quod ex: Suida 
affert, atlagenum novilunium. De attage 
meminit postea Aristophanes in Avibus, 
eumque vocat πτεροποικίλον. Ft. Cun. 
Scholia: ὁ &rrayüs ὄρνεον ἔστιν εὗρισκό- 
τερκόμενον ἐν Toig 
πηλώδεσι τόποι, Bano. Suid. ἀτταγᾶς. 
Ῥοββ. Phrynicus Bekkeri p. 61. Πρῷον: 
vb ὑπὸ τῶν πολλῶν . Dosn. 

258. ἢ μὴν si Kusterum intelligo. Cod. 
Vat. P. Pons. βόρβορον )- di- 

259. vocum et v» 
erimine v. Hemsterhusium ad Lucianum 


Brunckius in hanc sententiam ire videtnr, 
Sed dubitandum. Selecte hic fortiori de- 
nominatione utentem inducit poeta senem, 
Cowz. 

960. Grecorum sengos pessime in ver- 
sione redditus. ἡμερῶν τοττάρων τὸ 
φ«λεῖστον, valet quatuor αὐ summum αὖ- 
hinc diebus. Qui im lucernis putres con- 
crescunt fungi pluviam impendentem in- 
dicant; sed nemo unquam ez eis conj 
turam fecit, quot continuos dies imber de- 
cisurus sit. Verti proinde debuit : et swi- 
rum, ni quetuor ad summum cis dies ne- 
oesse fuerit Jovem pluere. Bnvncx. v. 
Elmel. ad Acbarn. p. 208. DiNp. Vereor 
valde ne deterior sit correctio hæo ver- 
sione primum data. Non intellexit anc- 
tor, ex magnitudine fungorum, insolita, 
ut versus paullo post sequens indicat, δα- 
gurat sic senem, et quod ita colligat, eo 
non cadere in absorditatis crimen ; immo 
absurdius fere esse, tempus impendentis 
pluvim ith defnire velle, . ut in versione 
altera fit, Quare τὸ νλεῖστον cum ὅὕὅδωρ--- 
ποιῆσαι jungendum, nec ut Brunckius vult 
cum ἡμερῶν (quatuor ad sum- 
mum adhinc diebus — ecquis toleret talem 
ex fungis conjecturam ?). Cows. 

361. ἀναγκαίως ἔχει. Eoripides in Cy. 

προστα 


γυμφικάς θ᾽ ὁ .Ν 
i» Puce Ἐ24. ἀναγκαον ἐστὶ ἔχον. ubi 


vide notam. Bzno. 

263. De fungis cf. etiam Virgil. Georg. 
1 locum is- 
tam observavit J. H. Voss. Cows. 

268. φιλεῖ 9 ὅταν ἦ τουτί, Ut eres 


014 
ee 


constet, [et sit Bentl.]; 
ecd malo bra» τοῦν ii e. quum fandi 


vel potius, ut ait Plinius, imagines fun 
rum scintillant circa lyehnos: ut dixit 
Maro: * scintillareoleum et putres concres- 
cere fobgos.! Quod vetus glossarium ex- 
plicat ψαφαροὺς κομαρῖνας ; quod, verbum 
uid sit nescio οἱ fortasse dpariras legen- 
um in illo glossario; quo nomine cen- 
sentur fumgi. Aiunt enim scintillas illas 


exsilientes circum ignem lucernarum, quas rid 


μύκητας vocant, indicia esse ingruentis 


pluvie, quia lucernss ignis adversatur bu- 


ido aeri. Unde Aratus in 
ait: ὃ λύχνοιο μόκητε: ἔρονται περὶ 
piter: et Callimachus : ἂν 

bur ἐγένοντο uires. Vide 


Alü μύκητα aci 
piurt pro animalculo miputissimo, qu 
σκὶψ vel σκνὶψ vocatur, quodque pe te- 
auitate extrema corpuscoli statim ab aeris 
fri oppreesum volitat (est enim re- 
) circum lychnos et caloris est 
eppetens, facitque appulsu scinuilas, im- 
scilicet pressgia. Agathias Scbo- 
lasticus sic amatorim epi 


eUam Porson. ap. Maltby ad Morell. Lex. 


od. p. 337. et Elmaleius in Ediabergh 


len. pevosd. p. 337. 852. f 
Wywe et Puc. t1601. 16. Personms, loce 
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neoterici philosophi prisceptum b« gar 
rale fecerunt (inter quos Cardssu wt 
rito pulsantur & magoo magistro J... ES 
Scaligero. Nam secundum repows c 
itum juvant aut nocent venti Hx:p 


censeam τὸ βόρειον, aquilongp, e "e 


idas molitur nives, ut dixit ird 
ique pro zephyro, qui genina» εἰ 
. €. ganóet 


OCCUQU : Ξὰ 
js ese. Qui 
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atet: ' urbicas exodio risum movet Atel- 
i£, Siab φϑὴ compositum ait, scutica 
igaum errorem commiserit versicoli il- 
us auctor, eligentissimus inprimis magis- 
æ quantitatis gyllabarie. Sed certissi- 
un est, respiciendum esse ad hypothesin 
; fabule personas viantes, ut cum Apu- 
io loquar, et inter viandum cantillantes. 
Tori ansam prsbuit cantus qui inter, 
opter, et preter viam; et tamen non 
dent isti peccare se ἐκ παραλλήλου. 
Hd enim esset μέλος φδικὸν nisi φδὴ 
rj? Sane f» διὰ δυοῖν : et quisquis 
Ta pertendet in hisce nugis otium te- 
Μ, negotium aibi soli facesset, et hircum, 
estin proverbio, mulgebit, preter jac- 
wn eristimationis sum. Lego autem 
ni post non ἐξερπύσῃ, sed simpliciter 


θύραζε, ut constet suis numeris. jj 


vimus versus τῶν ἰαμβοτροχαϊκῶν. 
BR. . 

fl. ἐκκαλεῖν. Sic certissime emenda- 
Davesius p. 262. [et Bentl.] ineptam 
xum lectionem ἐκβαλεῖν. — Quod in 


Hv. versibus asynartetis voces aliquot τὰν 


ias recidere necesse fuerit, nemo mi- 
lur, qui sciét librariis quibusdam pla- 
* eos ad idem metri genus reducere, 
isuperiorum erat, id est ex iis tetra- 
ve iambicos facere; quod sane nu- 
"um modo habita ratione, haud diffi- 
Wat Sed ut ín perfecta et absoluta 
HW nihil fere addi vel detrahi patitur 
»nis indoles, inepte insertte fulciendis 
is otiosze voculs, manum interpolato- 
θαι produnt. — Versus illos apponam 
' &ripti sant in cod. Α. τὸν πηλὸν ὦ 
"πάτερ ΣῪ rovrov φύλαξαι. | κάρφος 
kr νῦν λαβὼν ΣΎ τὸν λύχνον πρόβυ- 
.9Uc ἀλλὰ τωδί μοι ΓΈ N'TN δοκῶ 
ὥχνον προβύσειν. | τί δὴ μαθὼν τῷ 
Ww ΣῪ τὴν θρυαλλίδ᾽ ὠθεῖς, | καὶ ταῦ- 
v 'λαίον σπανίζοντον ΝΥΝ ὦ "vógre 
οὗ γὰρ δάκνει σ᾽ ὅταν δέῃ ΤΊ τίμιον 


αι. εἰ νὴ Af αὖθις κονδύλοισὶ νου- 


K 
8 suas,  ἀποσβέσαντες τοὺς Aóx-- 


wyue» οἴκαδ᾽ αὐτοί.  κᾷπειτ᾽ ἴσως ἐν 
τῳ ΓΈ τοντονῖ στερηθεὶς, | τὸν πη- 
Prep &rroryüs ἸΟῪ τυρβάσεις βαδί- 
Ju» ὄγώ cov x&répovs TE μείζονας 


.| ἀλλ᾽ οὗτοσί μοι βόρβορος NTN ματα Bác 


u πατοῦντι. | κοὺκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐχ 

TE rerrápow τὸ πλεῖστον | ὕδωρ 

ὡς ἔχει ΔΉ τὸν θεὸν ποιῆσαι.] 

[our AH τοῖσι λύχνοις obroit μύκη- 
4 


δ' ὅταν 1΄ ἢ τοῦτο ποιεῖν ὑετὸν 
- | δεῖταε 8& καὶ τῶν καρπίμων ἅττα 
κρώϊμα, | ὕδωρ γενέσθαι, κἀτιπνεῦ- 


βόρειον αὖτοῖς. | τί χρῆμ᾽ δρ' οὔκ 
τς l'E τῆσδα συνδικαστὴς | wéror- 
οὗ a& ΝῪΝ δεῦρο πρὸς τὸ 
[οὖ μὴν πρὸ Trovy ἐφολκὸς ἦν 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


διὅ 


QA. ἀλλὰ πρῶτος fu» | fryér' ἀνάδων 
Φρυνίχου ΤΊ. καὶ γάρ ἐστιν ἀνὴρ | φιλῳ- 
δός. ἀλλά μοι δοκεῖ N'TN στάντας ἐνθάδ' 
ὦ “νδρε:, | ἄδοντας αὑτὸν ἐκβαλεῖν, EAN 
τί πὼς ἀκούσας | τοὐμοῦ μέλονς, ὀφ' ἧδο- 
yis E θύραζε. Βκυκοκ. ὀκκαλεῖν 
vel ἀκκαλεῖσθ' Dawes. probante Valckente- 
rio ad Theocrit. Adoniaz. 49. p. 368. 
Pons. ἣν παῖς Cod. V at. P. Ip. 

279. ἐρκύσῃ Fl. Christian. recte. Pons. 

918—331. Hic locus hoc modo videtur 
scribendus esse s 55 Y τί ποτ᾽ * 
πρὸ θυρῶν φαίν ᾿ ἡμῖν γέρων, 0 
aedes | μῶν ἀπολώλεκεν τὰς | ἐμβάδας, 
ἢ πρόσέκοψ᾽ ἐν) τῷ σκότῳ τὸν δάκτυλόν 
που (5) | λίθῳ, εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν τὸ σφυ- 
ρὸν γέροντος ὄντος ; | καὶ τάχ᾽ ἃν βονβω- 
γιῴη. | 3 μὴν πολὺ δριμύτατός γ᾽ ἦν τῶν παρ 
i», | καὶ μόνος οὐκ ἂν ἐκείθετ᾽, (10) | 
ἀλλ᾽ ἀντιβολοίη | Tis, κάτω κύπτων 
ἂν οὕτω, | λίθον ἕψεις, ἔλεγεν. | àrri- 
στροφὴ α΄. τάχα δ᾽ ἂν διὰ τὸν χθιζινὸν ἄν- 
θρω-ἶπον, ὃς ἡμᾶς διεδύετ᾽ (15) | ἐξαπα- 
τῶν, λέγων ὡς | καὶ φιλαθήναιος ἦν, καὶ | 
Σάμῳ πρῶτος κατείποι, | διὰ τοῦτ᾽ ὄδυ- 
γηθεὶς, | εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέττων" (20) | 


ἔστι τοιοῦτος ἃ νήρ. | ἀλλ᾽, ὦ ᾽γάθ', 

perder. ral γὰρ rip. sais fea] 
«ταχὺς ἥκει 

τῶν erelil-es τὰἀκὶ s. (35) | ὃν 


ὅπως: éyxvrpuis. | μεσῳδός. HM. , 
ὦ voi ὕπαγε.] στ β΄. τι. ἐθελήσεις 
τί μοι οὖν, ὦ | πάτερ, ἥν σοὐ τι δεηθῶ ; ᾿ 
X. πάνυ y, ὦ παιδίον, ἀλλ᾽ εἰ- (30) | πὲ, 
τί βούλει με πρίασθαι | καλόν ; οἶμαι δέ σ᾽ 
ἐρεῖν ἀ-᾿στραγάλους δήπονθεν, ὦ παῖ. ] 

II. μὰ ΔΙΡ, ἀλλ᾽ ἰσχάδας, ὦ vax-|wía: ἥδιον 
γάρ. X. οὐκ ἂν, (30) | μὰ ΔΙ᾽, εἰ κρέ- 
μοισθέ Ὑ᾽ ὑμεῖς. | II. μὰ ΔΙ᾽, obrüpa προ- 
πέμψω σε τὸ λοιπόν. | X. ἀπὸ γὰρ τοῦδ᾽ 
ἐμὲ τοῦ μισθαρίου | τρίτον αὑτὸν ἔχειν ἄλ-! 
φιτα δεῖ καὶ ξύλα κἄψον. (40) σὺ δὲ σῦκά 
μ' αἰτεῖς. | ἀντιστροφὴ β΄. Τί. ἄγε νῦν, ὦ 
τὸ δικαστήριον Ἄρχων] 


ὁπόθε 


κε 
ὦ θυ. ]λάκιον, σ᾽ εἶχον ἄγαλμα. It. (68) | 


273. (1.) et sqq. στρ. α΄. Ita Her- 
280. (14.) et sqq. ἀντιστρ. α΄. / manu. de 
Metr. p. 326 2 502. qui melius rem gessit 
quam Bentleius, Sed neuter vidit sic le- 
gendum esse carminis initium. στρ. τί 
ποτ᾽ ob πρὸ θύρων | φαίνεθ' ἡμῖν | ὃ γέρων 
οὐδ᾽ ὑπκάκονε; | μῶν ἀπολώλεκεν | τὰς ἐμ- 
βάδα. $ x » K T. A, | ἂντιστρ. 
τάχα δ' ἂν διὰ τὸν | χϑεσινὺν ἄνθρω- 
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» ὃ» ἡμᾶν διασδόον᾽ | dt ἁνατῶν Ἀόγων, 
às ἦν φιλαθένωνε “παι Inter uu 
φαίνετο οἱ ὑπάκονε sunt lonica. Mos 
καὶ inseritur, postquam df ἀπατῶν fit 


» cans. Dixb. 
291. (38.) et sqq. στρ. B. Ita Her. 
802. (83 et eqq. ἀντιστρ. β΄. / mann.de 
Metr. p. $51: 808. G. Burges in Clas- 
sical Journal Nr. xxxi. 83. Ip. 
Ivo ἐν etiam Bentl addidit, Ip. (6) 


leolum : scilicet digito pedis supremo coa- 
fuso. Igitur εἶτα perineptum est hoc loco, 
Deinde eodem hoc vocabulo metrum est 
conturbatum : neque congruit versus cum 
ico 383. (19) διὰ τοῦτ᾽ Miw3- 
θείς, . primum repono éme$A 
in jocum vitiowe scripture, εἶτ᾽ 
re: in antisrophico aotem versu, ut 
uterque primo pede Ionico sibi invicem 
respondeat, i volo, διὰ τοῦτον δ' ὃδῳ- 
rnéeís." Dip. (14.) Libri χθεσινόν : sed 


metrum irit alteram formam, ques ex- 
Btat —— — iii. 61. vide Mat- 
thæi g ia minora v. χθιζὸς, et Bokkesi 
Anecd. Gr. t. i. p.73. ἥκειν. (17.) Le- 
per καὶ A és $ ἦν. 
D. (4T.) Legebatur ersum 
addito εἰπεῖν explevi. In. (48.) Semel 
tantum . 


273. Sequuti sumus in distributione 
carminis hujus antistrophici, quod incon- 
gue in textu suo edidit Brunckius, emen- 
dationem Hermanni qum proxime etiam 
accedit ad textus ordinem, quem exhibet 
ex cod. Ravenn. editio Inverpiz. cf. ii. 
833—334. Distibutionem hanc etiam 
secutus est J. H. Vossius in versione sua 
S*pius laudata metrica. Coxsz. Ben- 
tleius οὐχὶ scribi voluerat, puto quod Ioni. 
cum hunc versum esse putaret. Dinp. 

274. Mirantur quid ita diu domi desi- 
deat Philocleo, conjiciuntque aut amissio- 
nem crepidarum, ant pedis offensionem 
(nam de pede δάκτυλον accipio), que tu- 
morem calcanti conflaverit; aut inguinis 
dolorem, quod senibus smpe usu venit, 
Atque bxc quidem de corporis accidenti- 
bus. Aut de animo conjectant, et quia 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 53-86, 


aotunt ipsum esperrimam et cusa δ. 
cordia flectator, suspicantur ammi mese 


: Βαᾶν ἀκέλαλετὸ 
σεύτῳ τὸ 
λέγω, & 


maicos, sic digerendos 
4 ἂν P 
ἀμβάδαε, ὃ ard ae v 


xwos, idem vir doctus observari, q^ 
vide de hoc loco libri de Metris py. 3l 
$51. Uti solent ea figura poeti τεὶ γα 
cedente acuta syllaba, sicut hne, vel : 
quente, ut Acharn. 1226, ubi verbe Dei 
Bed, efücieat diaembeum; 





et 318. nostrum Thesm. 110. 
s60q., Eccles. 596. seqq., Pac. $9.4 
versibus illis diverse formae 
catalecticis, qui sibi invicem 
denique Terentiangm Manrum 
pag. 2489. Servata igitur libro 


j. 271-289.] JOHKEJI. 517 
ent, ut versm ejamodi amtispastioum  eveserust at ad deditionem 

sels a ba, aut verba ὀφλόγμῃναν  destroctionem Samum t. Cause 
ecundam sy comipies, invito qui- utem belli inter Milesios et Samios Priene 


em Daweso Miscell. Crit. 199. sed non 
wvita liague anelogia; nam quas ibi 


vibit vir sagacissimos leges prosodicas, 
0s quidem. ese, sed non eas tamen, 
uM nunquam fas sit tranagredi, jam subo- 
emt Pierono ad Mr. 390. quicum cf. 
Po loco, quem laudat 
u. 538.: Καναχῶσι πηγαὶ, 
δεκέκρουνον στόμα, producta syllaba me- 
vov. Oi»raptum fue- 
'a umili syllaba, ques sequitur. Horis. 
λέγμῃνεν Bano. 
377. βουβωνιῴη Ὑ᾽. 3 — Particula inseri 
boit ad vitandum hiatum. Baonct. 
178, éwelüer. Sic recte B. Vulgo 
ἔθετο. [n A. eadem est menda, que 
Ya τ. 300. οὐκ àvewelüero. BRuxcx. 
79. Lege ὁπόταν. Bav. 
190. λίθον ἕψεις. Proverbium est in 
: Qui aliquid frustra nituntur, simile 
ν laterem lavas, olle pigmenta addis, 
»qua scribis, /"Ethiopem  dealbes, in 
* sementem jacis, et similia. Hic au- 
ritus est. labos, lapidem vel laterem 
we, qui, quo ragis. coquitur, eo 
is durescit. Apud Hesychium male 
merunt duss voces et mendose. Itaque 
λϑονεψὶς, legendum, ut hic, λίθυν 
& Theocritus in idyllio Gratiarum 
! Mivara etiaza scripsit νίζειν πλίνθον, 
ximus ad eum locum. Fr. Cus. Pro- 
um de rebus, que fieri nequeunt, aut 
' funt. Scholiastes recenset simi- 


Αἰθίοπα Ἃ 
ws. Apud Ariste- 
8 etiam Jib. ii. epist. 20. talia recen- 
t, ubi inquit, éuol προσλαλῶν, els 
| 492, γύργαθον “ » - 
' κρούειν, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἀμηχάνων 
BERG. νέξειν πλίνθον cf. Theocr. 
l. Xdo. Cowz. 


^ In A. BreBóero. Baoncx. 

| τὰν Zidysp.  Milesii cum Samiis 
gesserunt, etquum ipferiores es- 
Cccersiveszont auxilium Athenien- 
ui quadraginta mavibus cum impe- 
'ericle Xanthippi filio missis Samo 
(titi suat, et statum popularem 
erunt, obsidibus acceptis et Lemni 
& Postea quum Samii defecis- 
regem barbarum, Persarum puto, 
Athenienses duce eodem Pericle 
bellicas plures instruxerunt et be- 
-arysthomis cujosdam, qui consi- 
ds Senrorum aperuit, victores 


fuit, ut videre est apud Thucydidem in 
primo commentario (sic enim ξυγγραφὴν 
vocare possumus) de bello Peloponne- 
siaco. o post ubi legitur ἀνὴρ ταχὺ», 
legendum procul dubio censui παχύς: et 
tea sic reperi scriptum in exemplari 
eneto, Per παχὸν autem πλούσιον in- 
nuit; ut comtra pauperes vocant tenues et 
λεπτοὺς, ut ποῦ immerito apad Romanog 
Crassus dictus foerit dives. Sic Herode- 
tus in v. [$0.] Musa ἄνδραν τῶν παχέων, 
ntes dixit. Ft. Can. ταχὺν ed. Ph. 
untm, Dimp. Lege τοῦτ᾽ οὖν. Bzwr. 
Cf. not. ad Schol. Dix». Vid. Hor. ii. 
Sat. 8. 308. cf. Ran. 1121. Coxs. 

286. Hic et versus dimetri sunt 
anapeestici, pessime vulgo habiti. Bauxocx. 
Vulgohemclegunturut in Invern. edit. Drwp. 

387. Lege σεαυτόν γ᾽. Bnawr. cavrb» 
ἔσθιε. Alceus: ἔδωονδ᾽ ἐμαντὸν ὧν πολύ- 
wovs. Bzno. Conf. Valcken. ad fr. Cal- 
làmacb. p. 107. Dix». 

288. ἀνὴρ παχὺν etc. In Pace 628. τῶν 
δὲ συμμάχων ἔσειον τοῦς παχεῖς καὶ πλου- 
σίους αἰτίας ἂν προστιθέντεν, ὧς φρονεῖ τὰ 

. EROGO. 
289. Post ὅπως vulgo legitur aloxvreis, 
recte omittit cod. Rav. In Alc ; 
sic) mutari volebat Reisk., coll. v. 488. 
'" Lege ὁπωσοῦν et mox kieyxvrpuis." Buwr. 
éyxvrpuis. Quæ mortuis inferias dabent 
et quee piaculares purgabent, velut Circe 
Jasona et Medeam apud Apollonium, vi- 
ctime sanguinem immolantes, deinde præ- 
fice et quee obstetrices exponebant in ollis 
infantes, dicebantur ἐγχύτριαι, vel Platone 
teste in Minoe. Hinc factum ut éyxvrpi- 
ζειν pro φονεύειν usurpatum sit. Sed hoc 
loco nihil aliud puto esse, quam con&cere 
et macerare. Scholiastes Grecus a nostro 
Comico scribit alibi dictum καταχντρίσαι 
pro βλάψαι; quod hic valere puto: atque 
ut dixit Ennius de cura, * Quem nunc te 


Hesychius p. 
1979. éyyxvrpiiszesdsrorrereit. μετενήνε- 
κται δὲ ἀτὸ τῶν ἂν τ. xvrp. ἐπιτιθεμένσων 
παιδῶν. Usurpator etiam de colligendo 
sanguine in sepeliendo interfecto aliquo 
ex ritu mactatorum pisculorum (v. Plat. 
Min.) inde ὀγχυτρίσθρια utrumque notat 1 
feminam exponentem infantes, et 2 mu- 
lierem in hoc ritu colligentem sangamem 
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wes, Vv ἡμᾶν διεϑέον᾽ | ἐξ ἀπατῶν λόγων, ἢ 


φιλαθήναιος , τ, ἁ. Inter 
pod et bráxow sat lonica. δὰ 


Tal inseritur, posqam ἐξ 


Met. p. 351808. G. 
Wcal Woumal Nr. xd. p. BB. In. 
eam Bentl addidit In. (6.) 

αὐτοῦ. [2 


! 
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ὧν αὐτόν Τὰ 

Pliloceo nondum comp . os, μετ᾽ Dus 
ud ttemfotecaopam? | —— 
.dis digitum aliquo illieerit * , ' x nota) acil καλὰ 
Hia inépteadditar, Indeiat: | Math. GHech Goma e 
ΝΞ cet diio pe , p.423. Co. ait 
tus. gitur εἶτα perine / ^- ΒΟΌΣ. σῦκά p^ αἰτεῖς. Puclo an 
Deinde solem boom | x pre- dicebat, ἀλλ᾽ ἰσχάδας, ὦ maxi ἢ 
Conturbntom : neque apparet, synonyma sunt. DxxO. νῦρ, quoi. 
à ico 383. acusemere, ante.coxa lectum recte omitüt cod, δ 
fie - Ergo primuv — bum, in rwimutar voluit Bent. Diwp. 
ro: in ants Ὧν ὧν M —— 
Tae p s» τὴν καλῇ. 

e pim 309-7. ἔχεις ἐλαίδα xpyrrip 
— Pluto 312. ἔχω ru ἀγαθὴν 





e. * Lege πάπα." 
vía servat Inverniz, 
mplar ἀντιστοίχου, 
"ἐρᾶν ἀστραγάλους 


'éués. In Nubib. 
ewe Ye Dxac. μὰ Af εἰ-- οἱ 

TX soamai, mec elliptice suppo- 
v5 Hermannus in Museo ant, 
x. Wes amv in commentatione sua de. 
DD seme tisima adno- 
peter aliter pro efimmsi dici, 
Le eem we VIX eredibilis commemora- 


oM wem ent, οἱ propriam suam vim 















mentem non apta, temere et à 
unt. Sic memini aliquando dic 
quendan spud οὔμμηχθοι rien, 


310. μὰ Af οὐκ * 
B. pes prs ima 


" 511. pod mE dern. 
188. πόθεν λαγῷά 
Βακο, ὅθεν AM. Mo w τὰ. 


Junt 1515. ὁπόθεν ἃ. πὼς 
154. Pont. ὅθεν γε Co 


ΣΦΗΚῈΣ. ᾿ 


"6 sumpta 
Greca 

atur ; 

'ui 


3e. 
συλά 
cula γε. 
cus, pessime 
Vulgo legeba- 
, ὦ θν- | Adxiór γ᾽, 
θυλάκιον. — Alloquitur 
tert ad emendam farinam, 
. —— acceperit. In 
oS. ille qui tardius venerat in 
40m, nec mercedem acceperat, 
5 ὥστ᾽ αἰσχύνομαι μὰ τὸν Al οὐδὲν 
», ἣ τὸν θύλακον. BEno. 
IG ἃ 23 Bentl. in a? of mutari voluit, 
D (é—crerá(e:, | Parodia ex tra- 
Couz. 
7. Interruptione antistrophicorum in 
àsvidetur usus esse Aristophanes v. 
ubi senex in domo sua inclusus, do- 
quod sibi non cum sodalibus suis in 
um ire liceat, ita nunc loquitur, nunc 
: φίλοι, τήκομαι | 1 “μὲν πάλαι διὰ 
γῆν" (στρ.) ὑμῶν ὕπα- 3 '* κούων" ἀλλὰ 
ἐχ οἷός τ 4 εἰμ᾽ ᾷδειν. τί ποιήσω 7" 
ἡροῦμαι δ' ὑπὸ τῶνδ᾽" ἐπεὶ | (ἀντ.) 
Aouai γε πάλαι μεθ' ὑ-18 μῶν ἐλθὼν 
Us καδί-[4 axovs, κακόν τι ποιῆσαι.᾽" 
im omnino librorum scripturam recte 
ere apparet,tum etiam verbum ἔδειν, 
'oupio aliisque sensu carere visum 
:nsum prsebet aptissimum, Nam 
quum incipit canere, pre egritu- 
iumeris modisque excidit, quod 
rerbis illis significat. Porsonus in 
Ἰρηῖο ad Hecubam p. 80. fecit, 
i librariis alibi ipse vituperat: in 
5 coegit, qui non sunt trimetri. 
NN. Totum locum emendatius, 
ulgatur, describam: φίλοι, πάλαι 
μαι διὰ τῆς δπῆς | ὑμῶν ὑπακούων, 
do οὐχ οἷός τ᾽ ἰδεῖν. | τηροῦμαι δ' 
V, ἐπεὶ | βούλομαί γε πάλιν μεθ᾽ ὗ-] 


δ19 
μῶν ἐλθὼν dsl τοὺ: nabl-loxovs κακόν τι 


ποιῆσαι. Priores duo sunt separii, ceteri 
tres Glyconici cum Pherecrateo.  Delevi 
εἶμι post οἷός τε, quod facile subintelligi- 
tur, ut in Eq. 349. ὁτιὴ λέγειν οἷός τε κἀγώ, 
*uodque eodem modo irrepsit in Pheniss. 
^. post ὅτοιμος. — Recte deinde ἰδεῖν pro 
"orrexit Dawesius, in ceteris m 
"imile mendum ez ejusdem fabule 
wistulere Mss, Particulam δ᾽ 
^s. Postremo ante τηροῦμαι 
᾿ ποιήσω, ut manifesto spu- 
in vicinia παῖδ, delevi. 
.ersus eodem modo, 
«ripsit Bentleius. Diu». 
acam versuum —— 
-do expedio : προφδὸς α΄. φίλοι, 
, πάλαι, διὰ μὲν τῇς ὀπῆς: ὑμῶν ὗὑπα- 
|», ἀλλ᾽ οὗ γὰρ ὁμοῦ "y οἷός | τ᾽ εἴμ᾽ 
abe: τέ ποιήσα ; | ἀ. τηροῦμαι δ' ὑπὸ τῶνδ᾽, 
ἐπεὶ | βούλομαί γε πάλαι μεθ᾽ ὗ-ἱμῶν ἐλθὼν 
ἐπὶ τοὺς καδί-Ι σκους κακόν τι ποιῆσαι. ἴῃ ἢ 
vulgatis exemplaribus πάλαι μὲν legitur 
ante τήκομαι, in Ravennate μὲν πάλαι post 
τήκομαι.  Vagam particulam μὲν post διὰ 
collocavi: quomodo anacoluthos existit 
oratio et reconditior ad vulgi Grammatico- 
rum intelligentiam, ἀλλ᾽ ob. γὰρ — οἷός τ᾽ 
εἰμί, pro ἀλλ᾽ obx — οἷός τ᾽ ἄν. Verborum 
autem exemplaribus vulgatorum, ἀλλ᾽ οὐχ 
οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ᾷδειν, vel ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός τ᾽ 
εἴμ' doe ex Regio B. et Ravennate, qua- 
lis deberet sententia esse, non prateriit 
Brunckium: nequeo camere vobiscum: . 
nequeo tolis preeundo canere. Cujus rei 
satis magno argumento chori sunt verba de 
eodem Plilocleone, πρῶτος ἡμῶν ἡγεῖτ᾽ 
ἂν ὅδων Φρυνίχου. καὶ γὰρ ἐστιν ἀνὴρ 
φιλῳδός. Atqui multum differt inter me- 
queo canere et nequeo vobiscum sive ἐπ 
tesíro ceu canere; in quo autein suinma 
sententie vertitur, id non potest, nisi 
verbo expressum est, mente cogitari, 
Quare quum aliquid desideretur ip verbis, 
vix potest aliud intelligi ad sententiam 
una cum metro explicandam, quam ὁμοῦ, 
Deinde in antistropba πάνυ in Mss. B. et 
Ravennate post πάλαι, in A. supra scri- 
ptum, promanasse ex πάλιν, annotata 
τ primo scripture discrepantia, optime 
orso vidit, Sed fugit eum, esse anti- 
quissimam scripturam non in typis olim 
impressis libris, πάλιν, sed iu probatis Mss. 
πάλαι. Ἀξκιδιο. 317. et sqq. φίλοι, πάλαι 
μὲν τήκομαι διὰ τῆς ὁπῆς | ὑμῶν ὑπακούων" 
ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός τ᾽ ἰδεῖν" | τηροῦμαι δ' 
ὑπὸ τῶνδε" | βούλομαί γε πόλυς μεθ᾽ | ὑμῶν 
ἐπὶ τοὺς καδίσκους | ἐλθών τι κακὸν ποι- 
ἥσαι" ἀλλ᾽ ὦ Ζεὺς ἐλασιβρόντας καπνὸν 
ἐξαίφνης με ποίησον, | $ τὸν Προξενίδην 3) 
τὸν Σέλλου τὸν ψευδαμάμαξυν. Hos versus 
ordine alio disposuerunt Porsonus ad Hec. 


e 
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Poeta, dum oonsuetis utittr sepe meta- 
phoris, non raro ludere solet verbis et pro 
consilio suos detorquere ea leniter ad aliam 
vim. Cows. 

290. ΧΟΡ. Edd, Aldina et Juntina et. 
nupera male IIAIA.  Farrei et Brubachii 
ΧΟΡ. recte: mox erdem isti recte etiam 
IIAI. quod in illis deest. Bzno. Persona 
puerorum ad sequentem versum promo- 
venda. Rua:sz. ὅκαγ᾽, ὦ παῖ. Adhuc hec 
ἃ Choro dicuntur et puerorüm persona, 
que in Germanica edit. appoeita est, 
uransferenda ad sequentem versum ἐθελή- 
qr; ut ct recte distinguitur in Venetis 
libris.  Jubent autem senes facessere 

ueros et domum redire, quandoquidem 

i conatitere ante fores Philocleonis. 
FL. Cnn. 


293. Verba ἀλλ' εἰπὲ usque ad οἶμαι. 


Sunt puerorum. ue pro Ae puto 'plebeie 
positum, guid mihi vis emere? Rursx. 

806, ἀστραγάλους δήπουθεν. — Astragali 
lusus eret puerulorum, et apud Àpollonium 
Rhodjum Cuopidinem habes cum Gany- 
mede sic lusitantem. Quin et spud Phi- 
lostratum opers cst pretium videre ima- 
ginem ὄντων. Vile sutem pre- 
tum fuisse astragalorum satis apparet, 
Quando hic senex pater recusat ficus emere, 
tanquam cariorem et delicatiorem cibum. 
Nam qnum sit σῦκά μ' αἰτεῖς, id est, 
φρυφᾷν βούλει: quasi ficus baberent pro 
cerebro Jovis. Apparet etiam de misera 
et paupere conditione horum senum judi- 
CWP, quorum merces tantula fuit, vix ut 
sufficeret ad farinam tribas emendam, ad 


ὦ, dre, 
Apod mostrem in Pace 119. 


wo amt. 
st. ἀκ. W olfamo in commetatanone sua de 
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retinere, quia, quum res ita anms 
futura sit, recte potest per simplicen oe 
ditionis significationem indican; ad qux 
suffulciendam sententiam locum nous 
affert, v. vol. i, fasc. 1. p. 188. Corr. 

299. Itecte se habet οὔτ᾽ ἄρα, qui vt 
nemo impugnavit: valet οὕτοι ἄρα, poc 
risque horum verborum posterior m 
cum erioris priore in unam lonas 
coalearit. per crasio, vid. ad ἀν. 15 
Horis. 

300. Hic et duo sequentes ves ἐν 
metri sunt anapeestici, quos, ut suptnao, 
de quibus modo monui, inepte wf 
verst librariorum libido. Bausci.— 

$01. Scal. αὐτοῦ ^y: lege «nb 1. 
Bawr. τρίτον αὐτάν. Sepe ita lx: 
Thucydides; unum exemplum afta o 
lib. i. Κορωϑίων δὲ (στρατηγὸς Κ᾽) ξπτ 
κλείδης ὁ Εὐθυκλέους, πέμπτος αὐτόν. US 
scholia: ἀντὶ τοῦ, αὐτὸς, μετ᾽ ἄλλεν 7e 
σάρων. Βκπο. τρίτον αὐτὸν --- (κα i» 
bus aliis (ex formula nota) scil. οδο ες 
filio. v. Matth. Griech Gramm. kl 14 





synonyma sunt. BiRo. 
ante σῦκα lectum recte omittit cod. ἢ 
in νυνὶ mutari voluit Bent. Dix. 


» 313-317.] 


313. πράγματα βόσκειν. Hec sumpta 
: Tlieseo Euripidis docent nos Greca 
hola, que hodie fabula desideratur; 
ἡ in hec ferba loquebantur e qui 
ictannis destinati erant. pro cibo Mino- 
ai, Et que sequuntur v ἄρα, 
didem etiam sunt desumpta. Nam εἰς 
ippolytus illic locutus fertur: ἀνόνητον 
λμα πάτερ οἴκοισι τεκών. Dubium 
men mihi est, utravis lectio sit potior, 
ἔητον, an ἀνόνητον. Nam quod Ger- 
inica editio habet ἀνώνητον, non placet. 
tior, ut puto, nostra est conjectura 
ἔνητον, et video firmari a Veneta edi- 
ΒΕ: ut dicat inutilem se attulisse 
phinum. Fr. Cun. Noster in Àv. 1369. 
Ἐρ γέ μοι καὶ τὸν πατέρα βοσκητέον. 
&0. Vossius videtur legisse ἐμὲ pro 
&. Cows, 
"14. ἀνόνητον — Hoc etiam 
Theseo Euripidis esse dicit Scholiastes. 
19. [n A. ἀνόνητόν γ᾽ ἄρα σ᾽, ὦ θυλά- 
ν y, invenuste geminata particula γε. 
[05 est dimeter anapesticus, pessime 
go habitus. BRuNcx. Vulgo legeba- 
: ἀνόνητον ἄρα σ᾽, ὦ θν- | λάκιόν γ᾽, 
ν ἄγαλμα. ὦ θυλάκιον. Alloquitur 
telum, quem fert ad emendam farinam, 
mercedem judiciariam acceperit. In 
les. 383. ille qui tardius venerat in 
tionem, nec mercedem acceperat, 
t ὥστ᾽ ai 
ὃν, ἢ τὸν θύλακον. Bxnc. 
16, 1 ? Bentl. in a? af mutari voluit. 
5, ἃ ὃ--- στενάζειν. | Parodis ex tra- 
. Cowz. 
I7. Interruptione antistrophicorum in 
Bs videtur usus esse Aristophanes v. 
uhi senex in domo sua inclusus, do- 
; quod sibi non cum sodalibus suis in 
jum ire liceat, ita nunc loquitur, nunc 
t: φίλοι, τήκομαι | 1 ** μὲν πάλαι διὰ 
tris" (arp. ) ὑμῶν ὑκα- 8 ** κούων' ἀλλὰ 
y olós τ' | 4 εἰμ᾽ dbew. τί ποιήσω 7 
τηροῦμαι D ὑπὸ τῶνδ᾽" ἐπεὶ [ (ἀ»τ.) 
ύλομαΐί γε πάλαι μεθ᾽ 0-|S8 μῶν ἐλθὼν 
vos καδί-!4 σκους, κακόν τι ποιῆσαι." 
ium omnino librorum scripturau recte 
bere apparet,tum etiam verbum (er, 
Toupio aliisque sensu carere visum 
tnsum  prsebet aptissimum, Nam 
, quum incipit canere, pre egritu- 
numeris modisque excidit, quod 
| verbis illis significat. Porsonus in 
ento ad Hecubam p. 80. fecit, 
librariis alibi ipse vituperat: in 
tos coegit, qui non sunt trimetri. 
lawN, X" lotum locom emendatius, 
vulgatur, describam: φίλοι, πάλαι 
κομαι διὰ τῆς ὀπῆς | ὑμῶν ὑπακούων, 
γὰρ οὔχ οἷός τ᾽ ἰδεῖν. | τηροῦμαι δ' 
, ἐπεὶ | βούλομαί γε πάλιν μεθ᾽ Ó-| 


σχύνομαι μὰ τὸν Al οὐδὲν 


ΣΦΗΚῈΣ. 


« 


δ19 


μῶν ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς nab-loxovs κακόν τι 
ποιῆσαι. Pfiores duo sunt separii, ceteri 
tres Glyconici cum Pherecrateo.  Delevi 
εἶμι post οἷός το, quod facile subintelligi- 
tur, ut in Eq. 842. ὁτιὴ λέγειν οἷός τε κἀγώ, 
quodque eodem modo irrepsit in Pheniss. 
983. post ὅτοιμοςς. — Recte deinde ἰδεῖν pro 

9«» correxit Dawesius, in ceteris parum 
elix. Simile mendum ez ejusdem fabulm 
v. 1517. sustulere Mss.  Particulam δ᾽ 
addit Ravennas. Postremo ante τηροῦμαι 
δ', ista. verba, τί ποιήσω, ut manifesto spu- 
ria et ex Ti ποιῆσαι in vicinia nata, delevi, 


ἧς ὑμῶν ὗπα- 


ge τί voi 
εἰ | βούλομαί γε πάλαι μεθ᾽ ὗ-ἱμῶν ἐλθὼν | 


vulgatis exemplaribus πάλαι μὲν legitur 
ante τήκομαι, in Ravennate μὲν πάλαι post 
τήκομαι. Vagam particulam μὲν post διὰ 
collocavi; quomodo anacoluthos existit 
oratio et reconditior ad vulgi Grammatico- 
rum intelligentiam, ἀλλ᾽ οὐ γὰρ — οἷός τ᾽ 
εἶμί, pro ἀλλ᾽ οὐχ ---- οἷός τ᾽ ὥν. Verborum 
autem exemplaribus vulgatorum, ἀλλ᾽ οὐχ. 
οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ᾷδειν, vel ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός t 
εἴμ᾽ ἄδειν ex Regio B. et Ravennate, qua- 
lis deberet sententia esse, non praeteriit 
Brunckium: nequeo camere vobiscum: . 
nequeo volis preeundo canere. Cujus rei 
eatis magno argumento chori sunt verba de 
eodem Philocleone, πρῶτος ἡμῶν ἡγεῖτ᾽ 
ἂν (Bev Φρυνίχου: καὶ “γὰρ ἔστιν ἀνὴρ 
Φφιλῳδός. Atqui multum differt inter me- 
queo camere et nequeo vobiscum sive in 
testro celu canere ; in quo autein summa 
sententim vertitur, id non potest, nisi 
verbo expressum est, mente cogitari. 
Quare quum aliquid desideretur ip verbis, 
vix potest aliud intelligi δὰ sententiam 
una cum metro explicandam, quam ὁμοῦ, 
Deinde in antistrophba πάνυ in Mss. B. et 
Ravennate post πάλαι, in A. supra scri- 
ptum, promanasse ex πάλιν, annotata 
rimo scripture discrepantia, optime 
Porso vidit, Sed fugit eum, esse anti- 
quissimam scripturam non in typis olim 
impressis libris, πάλιν, sed iu probatis Mas, 
κάλαι. REisio. 317. et sqq. φίλοι, πάλαι 
μὲν τήκομαι διὰ τῆς ὀπτῆς | ὑμῶν ὑπακούων" 
ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός τ᾽ ἰδεῖν" | τηροῦμαι δ' 
ὑπὸ τῶνδε" | βούλομαί γε πόλυς μεθ᾽ | ὑμῶν 
ἐπὶ τοὺς καδίσκους | ἐλθών τι κακὸν ποι- 
σαι" | ἀλλ᾽ ὦ Ζεὺς ἐλασιβρόντας καπνὸν 
ἐξαίφνης με ποίησον, | $ τὸν Προξενίδην ἢ 
τὸν Σέλλον τὸν ψευδα vw. Hos versua 
ordine alio disposuerunt Porsonus ad Hec. 


e 
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2100. et Bentielos : alio Reisigios Cos- nius vulgatem, mec étmieatim wei 
it p. 199. et Hermann. de Metr. p. 7486. ceneemus obvolotam. Canere s om pout 
omnes fallentur. Bene tamen Por. queritur senex ob metam, me mini 
conus ezpulit εἰμὶ pest οἷός τ’, et recepit suis custodibus, tanquam fclen, qe αἱ. 
ἰδεῖν pro ber a Dawesio p. 369. Beae nem surripuit, εἰ iafra facete v. Mi. ve 
uoque Bentl «posu δ᾽ : οἱ sic-Rav,, mitur, cum obelis suis oum oben. 
ure etiam Porsonus delevit τί ποιήσω: Cows. Senez per ferae igit 
que fu e var. lect. ἐλθεῖν τι κακὸν ποιή- Chorum, quia noa 
σων, quam varietatem indicabat ka) post Bano. τήκομαι, Eunpidesin 
τῶνδε in Ald, at καὶ fait olim γαρ, V.. δ᾽ ἐν χέρνησι δόμοι ναίω ero 
&. B. πάλαι πάνυ.  Porsoo. ut vulgo ye μία. . 
πάλιν. lpee wexés. Vid. Blomfeld ad 518. Vom enc ry re 
8. C. Tb. 6. Ἐτοοκλέην ἂν els πολὺς κατὰ Mim B. In impres νὲ d 
«τόλιν Ὑμνοῖϑ᾽. V. T. Vulgo ᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ 57: ὁρῶν ὑπακούων" ἀλλ᾽ οὐχ t 9 
᾿ μέγα Belera κρὰ ποίησεν κακὸν ὀξαίφσας PRO. Dueresio — 





" codd. 

1 , : canere, scilicet colucn: 
pos Fl. Chr. legit Προξενίδην ὁ Schol. potest: néquee v, 
citante Av. 1126. TipoteiBus ὁ κομπασεό:. 00909 . Q8 





. * 58. 
que tenebris etiam fuit οὐνολοίλ. Scribum ie oe ὀνεὶ Cod. Vat. P. 
γε πάλας πάνυ pd 


posse, eGam bic senium conqueritur. V. et ἃ particula tetas inau, 
sus strophares tres priores sumt piycomei, mmm ; πὲ prius, quam 

queorem primes est polvschematetes re- imquit, ammwes volat 
spendens puro, wt $t passim, ekumi phere. 3985 οἱ tribunal, εἰ cupit aliquem 
cretri, qui subdi selemt glycomeis cime. 359. Jem vel imjura: hoc emm 
lerem loco. Horm. Sed veremur, me quam sit und» τι ποιῆσαι. Fr. Cn 
EMAjori, ut solet, in rh cis presertim, $23. «ποιόν τι verum. Inf 
licentia esas δὲς faerit correctes, Qeod οἷς ἐξ o ὦ νᾶρες, δικάζων, 
vevba , πὶ υοιήσω ; mutat ih ἄδην 

(στὐδιῶς etimfra v. 858.) τι ποῆσαε; non  33- κεγεβρῶστα ena. voce. Ef 
phet aeobis bec iemwetatio, Quem δες νι a ποιοῦν ra 
Becemnri, nec phrasis ipsa ἄδην τι wes. ci Jevia. Rama. Fete du Fu 
et concedimus wmm adverb. ἄδην pse phunsi amapewci: à, Zes, 
diede paullo, selva auctor. Hesych, sus. Pra απὸ δὴ «πυνὸν ἐξείφου,ε pa 
pectum, bene Greca esse videatur. Da- ὃ Dpstutiys, ὃ gc ud 





1 
! 
H 
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wwricas, | ἥ με ποίησον καπνὸν ἐξαίφνης, 
ἢ Προξενίδην͵ ἣ τὸν έλλον | τοῦτον τὸν 
wiaudpalvy. ἀλλ᾽ initio systematis ab 
tepolatore additum esse videtur, ut a 
1mebo in Æachyli Pers. 682. v. 2. 4 με 
rxari ez ed. Ph. Juntæ. Diup. Lege, 
X ὦ Ζεῦ, Zeb, μέγα y, tum 325. 
Προξεγίδην, deinde 320. διὰ τινθαλέψ, per 
esin, Pons. Προξενίδην dat scholiastes. 
afer etiam E. Mnltby Thes. Prosod. p. 
88. διὰ 709. Scaliger. In. καί με Cod. 
LP. In. ^ , 
124. καί pe κοίησον καπνόν. Fac, in- 
t, ot sim fumus, quo per minuta ista 
unions evelare im. Sic apud Ho- 
rm aviculam aia» habemus, qum 
laret διὰ τῶν ὀπῶν.  Ylla autem fora- 
& erant καπνοδόχαι, et fumaria dici 
mnt Fr, Cun. Optat hoc, ut evolare 
nt. Sic JEschylos in Supplicibus v. 
, μέλας γενοίμαν καπνὸς νέφεσι *yemr- 
Ais, τὸ πᾶν δ' ἄφαντος. ΒΕΒΟ. 
M. seqq. Ne pherecrateus veniat inter 
iesticos, bis inserendum puto βρόντα. 
scribe: Κἀμὲ s. κι 4., | Ἢ ΤΙιροξενί- 
ἢ τὸν 24AAov | Ψευδομάμαξυν. | Τόλ- 
y — — — μοι | ΠΙάθο: --- — ---- κεραυ- 
Aur. σπ. rax. etc. Qus vulgo le- 
ur,*H Προξενίδην, $ τὸν 24A-IAov, τοῦ" 
ἐν v», eotum priora inve- 
m versum efficiunt paro-miacum, po- 
ra zlossematis oppleta videntur, cum 
fis 2éAAev absolute dici arbitratus, 
'τῷ ψευδομάμαξυν addendum esse ar- 
m sibi persusderet, deinde versus 
idi causa γοῦτον adderet. Elegante 
ate poeta Tb» Σέλλου vlbr, ὄντα 
όμαξυν dixit τὸν Σέλλου ψευδομά- 
Anaptestici iaci in molos- 
reuntes rarissime reperiontur, neque 
kem interruptum nomen proprium 
m placeat. Hori». 
; Προξενιάϑην. | Videtur Scholiastes 
? legisue Proxenidem, de quo ait 
aem factam in Avibus tanquam 
w. Bed illic reperio tantum Thea- 
et Sellum ZEschinem (nescio an 
is filium fhciat Thbeagenem) quos 
! dictos faisse testantur grammatici 
pad Suidam invenias alicubi καπρὸς 
»s,) quia τοῦ δ inaniter promittere 
Let se faleo divites faciebant, 
eque JEschines Selli, a qvo dicti 
r ceAAol, et σελλίξζειν inde pro 
wo0n.. Nam pauper erst, et ta- 
Aowros dicebatur, quia videri 
peyaAépsmopes: de quo inferius 
erba faciet Aristophanes, quum 
à IXeAa»riov. Vsnitatem et, ut 
a, insaniam hominum, qui velut 
rent, quos montes parturiverant, 


ignificabant per hwc tria, fumos, | 


4. N'ot. 


e 
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umbras, wubes; onde Eupolis Autolyco 
dixit, καπνοὺς προφαίνει καὶ σκιάς. Apad 
Lampridium in Alexandri Cesaris vita 
babes fumi venditorem fumo punitum. 
Sed pudet hec omnia minima persequi, 
presertim quum doctissimus antiquarius 
Celius Rhodiginus occuparit in lib. 26. 
Llecüonum suarum, Fr. Cum. Inanes 
jactatores et issores dicebantur καπνοί" 
fuit autem talis jactator iste Proxeniades 
sive Proxenides ; in Avib. 1126. Προξενί- 
δης ὁ κομπασεὺς, quem locum indicavit 
Scholiastes. Bgno: ἣ τὸν ZéAAov. Iste 
est Ææchines infra v. 1242.' Αἰσχίνης ó 
Σέλλον. Hunc iterum fumum vocat infra 
v. 457. nonnihil mutato nomine paterno: 


καὶ cb προσθεὶς Αἰσχίνην, ἔντυφε, τὸν 
ZeAapríov. Bano. v. L. Bos Ánimad. 
pP. 11. Drw». 

820. vv. Vitis aiunt esse 


speciem, que etim ἀναδενδρὰς dicitur, 
cujus lignum urendo sit streperum et soni- 
ficmum. Itaque quia mendax JEschines 
verba sonora et ampollantia loquebatur, 
Leia" putant vocatum . 

amen fortassis nihil aliud notat quam 


ψευδόπλουτον et jactatorem ionum 
vitiferarum. Bic in Equit. [ν. 630.) dixit 
sematum ἃ Cleone factum plenum - 


τραφύξιος, id est vanitatum et mendacib- 
rum, quía ἀτράφυξις genus est oleris cito 
excrescens. Hesychius ait ἁμάμυξ (for- 
tassis male pro ἀμάμαξι9) genus vitis vel 
uvte, atque addit usurpari de quodam 
claudo, qui nixus duobus scipionibus sub 
utraque axilla positis, pendülum racemi 
instar habebat pedem. Quum autem octo 
numerentur ἃ Laertio ZEschinz, neque de 
boc Sellio quicquam memoret, facile ad- 
ducor ut credam, eum, cujus vitam ille 
describit, sophistam nempe et Socratis 
discipulum, cetera pauperem hic intelligi ; 
etsi filium facit Charini ἀλλαντοπώλου tu- 
cetarii, vel Lysanis, in ejus vite principio 
iden Laertius. Fri. Cana. ψευδομ. in In- 
vern. ed. fortasse typothetæ error est. Dix p. 
ψευδαμάμαξυν, ψευδόπλουτον, ut Suidas ex- 
ponit. BRuNcx. v. Scholia. Brno. 

827. τόλμησον χαρίσασθαί μοι. Id est 
χάρισαι. — Vide Marklandum ad Lysim 
p. 885. edit. Reiskii. BauNcx. Sopho- 
cles in Philoct. 1088. 1f ὦ τέκνον, τόλμη- 
cor, οἴκτειρόν τε pe. BERoO. Hic tamen 
non ut circumscriptionem meram, sed cum 
efficacia esse sumendam formulam ut in, 
'* Aude sapere." Cowz..— 

828. κεραυνῷ. Idem Trachin. 1104. 
ἔνσεισον, ὦ "vat, ὀγκατάσκηψον βέλος, 
πάτερ, κεραυνοῦ. Bzno. 

829. διατινθαλέῳ. Robente et igneo, 
διαπύρῳ. —Hesvchii codices bae parte 
mendum non babent, quamvis asterisco 

8 
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notati ; sed tollendus asteriscus et legea- 
dum, διατωθαλέψ, διαπύρῳ : non autem, 
διὰ πυρὸς, distinctis et divulsis vocibus. 
Idem significat simplex τινθαλέον, nempe 

λιαρὸν et θερμόν : ut illud poetam apud 

uidam, τιγθαλέοισι κατικμήναντο λοε- 
τροῖς. Ft. Cum. σπόδισον Taxéws, Ita 
ardens et presens fulmen optat, ut. statim 
cinis fiat. Nam σποδίζειν non est urere 
simpliciter, sed perurere, ita ut cinefiat, 
quod uritur. Quod autem ait, μ᾽ ἀποφυ- 
σήσας, translatam potest esse ἃ piscibus, 

ui ὀπτοὶ (merito ὄψον piscis vocatur) 

tergi solent, aut sufflari, ut abeat cinis 
conceptus inter assandum. Vel àzo$v- 


σήσας dizit ratione ignis, qui sufflando ’ 


excitatur et citius .assat. Sed quia dicit 
ἀνελὼν, malo herere priori, quee de cinere 
"auferendo est, expositioni. "Tantum arbi- 
tror pro μ᾽ ἀποφυσήσας legendum κ᾽ àso- 
, pro καὶ àwo$j. Quorsum enim 
repetat τὸ με, quum jam dixerit ἥ με 
κεραυνῷῖϊ Fr. Cun. 

$30. κἄπειτ᾽ ἀνελών μ' ἀποφυσήσαε. 
Nempe tanquam piscem m eut 
tostum. Scholia: τῶν γὰρ àwarOpaxito- 
μένων ἰχθύων ἀποφυσῶσι τὴν σποδόν. 

Bzno. Suid. ἀποφυσήσα:. Pons. 
$81: els ὀξάλμην. Tanquam piscem, ot 
Cratinus: ἀνθ᾽ ὧν πάντας ἑλὼν ὑμᾶς dpin- 
pas ὁταίρους φρύξας, ἑψήσας, κἀπανθρακί- 
σας, ὀπτήσας, εἰς ἅλμην τε καὶ ὀξάλμην, 
» ὃς 


g ? x 
ἂν bhrrórarós μοι ἁπάντων ὑμῶν φαίνηται 
κατρατρώξομαι, ὦ στρατιῶται. apud Atbe- 
amum ix. p. 386. ubi etiam presens Ari- 
&tophanis locus citatur. Bzno. 

383. τὰς χοιρίνα:. — Ante calces inven- 
tas concbyliis et id genus testulis, quas 
Χοιρίνας Graci (nos ex Greco sensu et 
vocabulo percelaines) vocabant, utebantur 
judices ; ut testatur Epaphroditus in vo- 
cabulario ; mittebantque in vas ve] cadum, 
quem κημὸν dicunt: qui factus erat velut 

ps, quo purpura capiuntur; et est pro- 
prie πλέγμα iu coni figuram desinens. 

nvenio autem apud veteres glossographos 
octo significatus τοῦ κημοῦ ; nempe cadum 
judicialem, equorum frenum, omatum mu- 
liebrem, corium quod ori suo tibicines 
imponunt, speciem lilii, herbæ genus, le- 
en Thracicum, et machinam quatdam 
»gnivamam: quamvis dubito an istud po- 
atremum verum sit, et pro svp$dpor μη- 
μα melius εἰς d ; ut de pur- 
purarum conchyliis intelligatur. Sed igno- 
Fatio illius insiromenti ὧν 
mihi imposuerit. Itaque cohibebo assen- 
sionem, donec ex ampliori auctorum [6- 
ctione doctior evasero. Fr. Cum. Vide 
ad Equit. 1329. Apparet autem, super 
lapide solitos fuisse numerare suffragia 
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urnis exemta. Bano. Pollux vii. 16. ài 
vasa forensis recenset ; xepl»er Papa 
χοιρίνοις ψήφων» xpesrre, 
θαλάττιαι. Βαυκοκ. 

$34. De versibus 334—378. δες ne 
cum regia communicavit Herzana. 
* V. 334—545. elegantissima st wu" 
strophica. Scribe: στροφή. ΧΟΡ. rs 
fof ὁ ταῦτά e » κιἀποκλάνν rt 


γὰρ, ὦ ueAErriov. | 91A. διατραγεῖν τῶν 
κράτιστον ἐστί μοι τὸ δίκτυον. | $ δα 
Δίκτυννα συγγνώμην ἔχοι τοῦ burn. 
ΧΟΡ. ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρὸς fov 
vos εἰς σωτηρίαν. (20.) | ἀλλ᾽ ἔταγι 
νάϑον. | ΦΙΛ. διατότρωκται τοῦτόγ ὦ 


1 





ἵν εἰδῇ | μὴ πατεῖν τὰ | τῶν θεῶν 
ματα.--- Diwp. (5.) Vid. Alben 
Hesycb. t. ii c. 1543. Ib. (12. 
borabat Cleon τελωνεία: infamia: 
Eq. 248. et ibi Schol. ac Suidam v. 
wys. Non diacrevit Schneiderus τε: 
et τελωνίαν. Τελωνία ipsam red 
nem vectigalium, τελωνεία munus 
et conditionem publicani significare 
tur. Numeris hic adversaretur τε 
HEnuM. (16.) Sic emendavi vete 
tionum scripturam : ἀλλὰ καὶ νῦν € 
μηχανὴν ὅτω: τάχιστα : quam 
editores indocte correxerunt, dx: 
TdxwÜ mutato. Diu». (21.) H 
Ravennatis scripturam in codice : 
buit Scholiastes. Dip. 384 
quoque agnoscas esse strophica, 
utraque stropha tollas interpretam 
φράσεις et ἀληθές. Prius adscri 






quo perperam interpungi cc 
πυρφόρον fortean λέξον 


, cum concinnius boc poe 

cuisset: Δέξον wpós «Ürovs: posten 
glossema verbi τ. Totus ist& ven 
sic est legendus : "Or1 τε Aéyes π 
ve»; Secundum antisuropbse nu 
rem reddes reponendo: 







V, 335-338.] / 


rà; Horis, Hec quatuor systemata 


sic legenda sunt: σύστημα α΄. τίς γάρ 
kf ὁ yrs σ᾽ 7 —— rad τὰς 
has ; | λέξον" πρὸς εὔνους is" 
nili) «οὐ δ' ἔφεξιν, is poi 
οὗτα δρᾶν σε βούλεται | τίνα re πρόφασιν 
χων; λέγεις ; [σύστημα γ΄. τοῦτ᾽ ἐτόλμησ᾽ 
κἰαρὸς χανεῖν ὁ κημο — βδελυ ---κλέων, | 
τὸ πρὶν νέων ἐν ἤθεσι; | σύστημα δ΄. οὐ γὰρ 
γτοθ' οὗτος ἀνὴρ τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν λέγειν, | 
᾿ μὴ ξυνωμότης τις ἦν. In A optime 
av, ἔφεξιν --- δρᾶν, pro ἐφέξειν et δρῶν : 
nim copulantur ἔφεξιν et πρόφασιν : 
"0d ut melius eri posset, buc retuli ex 
» Voces ibi abundantes : legitur enim ὅτι 
erus τι περὶ τῶν νεῶν ἀληθές : unde ervi 
'Aéytis ὃ τὸ πρὶν ἐν ἤθεσι, et eruta. suis 
dsinserui. Quod ad sensum, redde ó 
"πρὶν γέων ἐν ἤθεσι per Latinum illud 
i rirdum ex ephebis egressus est: quod 
verba, adi Photium Ἤθεσι, τοῖς συνή- 
^ τόποις, ταῖς ἐξ ἔθους διατριβαῖς, et 
fer Euripideum λέσχαι γυναικῶν, Mox 
t ὦ μάταιε dedi ὧν μάταιος. Certe 
orus eo nomine minime compellasset 
llocleona, sed filium ejus postea dictum 
p». ln '.legitur Δημολοκλέων. At 
euis ille fuit Βδελυκλέων : et collatis 
B. et 100. patet quo jure dici possit 
5---βδελνυ---κλέων : quo nomine et ipse 
t dici poterat ad fabule fnem; ubi 
ibus tandem mutatis exclamat βάλλε 
ew in v. 1889, 365, 6. σύστημα d. 
1370. σύστημα β΄. 313, 4. σύστημα γ΄. 


^, vulgo ἕως γὰρ ὦ μελίτιον. — Brunck., 


Tri)», Qui toto cœlo errat. lege ἕως 
' e$ μελλητέον. | Cf. Phoen. 1395, ob 
aréoy, et Eccl. 876. xob μελλητέον; 
Ald. μελητέον. Hinc corrige Stratti- 
apud Etytol. v. φώζειν, legendo ἀλλ᾽ 
Ἀλήσεις ἀνδρείως φόώζειν, ἄσπερ uó- 
ἃ, σαντὸν vice μέλλειΞ — σεαυτόν: at 
axa est dactylus apud Eubulum in 
teste Antiatticista p. 108. μελλήσεις 
je est legitimum futurum. In f. 
AX ἔπαγε δὴ τὴν σὴν γνάθον. Rav. 
it δὴ et σήν. Recte, ut opinor. Ipse 
τὴν γ᾽ ὄνου γνάθον. Hesych. ἔνου 
-» Εὔπολις παίζει εἰς πολνφαγίαν. 
RGES. Reponendum arbitror κἀπο- 
"ταῖς θύραις. REiSio. 
, λέξον. πρὸ εὔνους γὰρ φράσεις. v. 
des in Ipb. Aul. 44. et Noster in 
/3. Bsno. 
, Fo. ἀφέξων, i. e. ἀποκωλύσων. 
ἐφέξων, Ἐλκιδκ, Scilicet vulgo le- 
τοῦ δ᾽ ἀφέξειν, ὦ μάταιε, ταῦτα 
t βούόλεταε. Brunck. tacite edidit : 
ἐφέξειν, ὦ μάταιε, ταῦτα δρῶν, σε 
u δι». Monet Scholiastes Gre- 
un ὕὥφέξειν legi; quod adluderet ad 
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zimum ὄφεσθε Tósov, quod easet 
mittere. Sed satius duco. ἐφέξειν, it di- 
cat, qua gratia te detinet et ire prohibet? 
Quem pratextum aut causam habet quod 
te includat? Sed et idem notat, apud tra- 
gicos ἔφεξιν (male illic ἔφεσις) esse πρό- 
φασιν, id est chusam retentionis et cohibi- 
tionis; ut testatur etiam Hesychius ez 
Euripidis Pirithoo, ubi leve mendum cor4 
riges, et pro é$étew οἱ ἐφέξεις leges ἔφεξιν 
et ἔφεξις ; aitque ease χάριν et λύσιν : unde 
verbum é$ét» est πέμψω. , Putem vero 
sequentia, τίνα π i» ἔχων, esse de- 
lenda [et uncis inclusit Bentl. ] velut los- 
sema superiorum verborum τοῦ δ᾽ ἐφέξειν, 
id est quo pretextu. Tamen non absurde 
existimo explicari posse ἐφελκύσειν ; quasi 
dicat: quid tandem obtinere, dum 
£e hic male habet? Phulo post ubi babet 
τ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, legerem propter metrum 
rovudi: sed et paulo superius ἐτόλμησεν 
Aéyew, non ὀτόλμησε. Fri. Cmm. Elli- 
pris; deest enim οἴεγαι, pulat, aut ἐλπίζει, 
sperat, aut simile: ut sit; τοῦδε ce ἐφέξει» 
οἴεται; ab hoc te inhibiturum se putat? 
nemo autem putet iufinitivum éoéfem cum 
᾿βούλεται constfui; nam βούλομαι et simi- 
lia nonquam constrountur cum futuro infi- 
Ditivi; non enim dicimus βούλομαι aut 
ὀπιθυμῶ γράψειν. Bgno. Eundem errorem 
alibi Bronck. erravit, V. Schefer. ad 
Gnomicos poetas p. 16. Diwo. Schol. 
adnotat : γράφεται. καὶ ὑφέξειν, οἷον ὑπο: 
σχεῖν τι, ὑπισχνού, τι Φεισχεῖ σε, ἣ 
τίνος χάριν. Sed quaenam tum esset con- 
structio, si sensus, quem elicere hoc modo 
Schol. vult, esset, quo pretextu te detinet? 
Scholion alterum, quod lect. é$éfew tueri 
videtur, eundem ex hac lectione constituit 
sensum τί προφασιζόμενος συγκλείει 06, 
Homerum provocans et Tragicos apud quos 
ἔφεσις et ὀπισχεσίη eque valeat quod πρό- 
φασις. Sed quoquo te vertas, egre, immo 
contorte ex verbis prodit, quam volunt, 
sententia, Et si ἔφεξιν etiam legas cum 
Flor. Christiano, qui mire se cruciat in 
explicandis Scholiis, fluctuans et contradi- 
ctionibus se involvens, unde et Schneide- 
rus in Lezico suo in voce ἔφεξις verba dari 
sibi passus est, nullo: modo nasci potest 
sensus, qua gralia te detinet, s. quod sub 
finem anteponit, Quid sperat tandem ob- 
tinere dum te male sic habet. Lectio 
Brunckii optima mihi videtur et sensum 
fundere bonum : quanam a re se prohibi- 
turum ἐε cogitat? quamnam pretendit 
causam? Laudanda tamen est ingeniosa 
J. H. Vossii conjectura, qualem eam ex 
versione sua possumus augurari, aliter di- 
stinguentis et servantis vulg. δρᾷ»--τοῦ δὲ 
ἐφέξειν: ita nt gen, art. equalis esset 


468. B ao; 

840. ἂν οὐδὲν κακόν. Supra v. 
333. βούλομαι p s 
id est τινὰ, ut bene ezponit 
Scholiastes. At hic men deterior esset 


κακόν. 
ξ πὶ mihi [scit mali; quin convivis etc. 


minus hoc placeat, saltem pro οὐδὲ le- legend 


gendum videtur οὔτε. Bauwcx. 


comtra saespacatur &- 
hom Pieces 4 λον vemm Dee 
F. Axeexhevenémp at Aapeyehenhémo, 
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est. 
de quibus nulla qecrela institaitw. καὶ 
Notandum vero quod, quem de 
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344. ἐτόλμησεν ad. metri legem scribi 
ebuit, ut recteestin A, Vulgo ἐτόλμησε. 
RUNCK, 
345. εἰ μὴ ξυνωμότης Tis ἦν. Levibus 
* causis statira quemlibet suspectum ba- 
bant conjurationis aut tyrannidis affec- 
ir: infra v. 488. ὡς ἅπανθ᾽ ὑμῖν τυραν- 
ἐστι καὶ ξυνωμόταε. BanG. 
817. τἀνδρὸς τουδί. Perperam vulgo, 
"tro ruente, τοῦδε, BRuNcx. Lege τουδὲ 
metrum, et ὁδὲ pro ὅδε in Cratino apud 
starch. i.p. 160. Pons. De opprobriis 
ibus, in republ. ath. perquam familiari- 
8 cf. Eq. 474, Couz. 
$48. ὡς vay ἂν ἔγωγε παιοίμην. Exci- 
at particula ἂν, à precedente πᾶν ab- 
pa: eam reponi jubebant et sermonis 
meti lex, quod Dawes. (et Bentl.) 
eravit, Bauucx. Legendum, τίς ἂν 
dy; ζητεῖθ ὑμεῖς. ὡς πᾶν ἂν ἔγωγε 
xw. ΕἸ ΜΒ1.. ποιοίην jam legitur in 
Τῆς Juntz..Diwp. πᾶν ἂν Dawes. 
X. Unt. p. 259. qui interrogat post «fs. 
μην edd. Ald. Kuster. Poner. 
49. κιττῶ. Metaphora sumpta ab ute- 
ferentibus mulieribus et tactis alicujus 
cupiditate, Diximus in gloesematis 
ient. ad , quis esset morbus 
emivis à κίττα : pigetrevocare. Sed 
quidem loco Graecas glossas non se- 
qua vocem translatam volunt ἀπὸ 
ἐρτίως τικτουσῶν γυναικῶν. Non enim 
fetis usu. venire solet, sed incientibus 
potius gravidis ex feetu concepto. Quod 
Ὦ ait σανίδων, vel intelligendum can- 
$ judiciales et tabulata sedilia, vel 
illas, que nomina continent per 
m eorum, qui jure t et in judi- 
Introducuntur. Yr. Cua. κιττῶμαι 
uid. Ms. in v. et. χοιρίναι. κιττῶμαι δὴ 
ττῶντες, κιττῶμαι διὰ τ. in. χοιρίναι 
led. Pons. μοτὰ χοιρίνης περιελθεῖν. 
nam lectionem, qua melior altera ex 
! Comici manu esae non possit, emen- 
i diis placet, Abreschius ad Ariste- 
| p. 239. festive sic disputans: “ τῷ 
ϑεῶν, quod editur, substitui παρελϑεῖν, 
ita postulante — nec spondeum me- 
hac sede refugere docet Hephæctio 


Adde i Aristopb. Vesp. 701. 
b. v. 972. Age ergo versum dime- 


': obres | rurre | δια τῶν | carcer | 
ro« | pers | παρελ | θεισ. Bono isti 
| παρελ. pes erat spondeus. Nescio 
le prosodise magi usus fuerat: 
"im fere ex diuwiplina Clarissimi 
!Ooris Parisini eum profecisse.  Ver- 
rm càtmt e Nobibus, nobis est 976, 
m vide que notavimus. Quem ex 
bula citat v. 701. pejus adhuc ac 
,quamm alter e Nubibus depravatus 


͵ 
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erat, eumque feliciter, at opibamur, resti- 
tuimus. Nusquam Aristophanes in tetra- 
metris anapesücis syllabam catalecticam 
spondeo subjicit. Hano eibi licentiam 
sumsisse Cratinum teststur Hephistio, 
cujus bunc versum profert: ὡς ἂν μᾶλλον 
τοῖς πηδαλίοις ἡ vaus ἡμῶν πειθαρχῇ. Sed 
nihil tale de Aristopbane dicit. Alia que 
&dducit istius metri exempla, e Doncis 
poetis petita sunt, quorum inventum fuisse 
videtur; nec adeo temere metrum ipsum 
Laconicum appellatum fuit, Quid alii 
fecerint, non curamus : Comicum vero nos- 
trum, Cratino longe castigatiorem, istius 
vitii immunem esse contendjwus. Quod 
autem ad sensum adtinet, is illam muta- 
tionem minime suadet. Perperam Scho- 
liastes verbum περιελθεῖν exponit per elg- 
ελθεῖν.  Fucum non fecit interpretibus. 
Bnuncx. 
350. ἔστιν. lmmo οὔκ ἐστιν. Bzwr. 
Propter dactylum in quarta sede Porsonus 
arrigebat, ἔστιν ὀπὴ δῆθ᾽ ἥντιν᾽ ἂν οἷός τ᾽ 
γδοϑεν εἴης διορύξαι.  Refutarunt Her- 
mannus Elem. doctr. metr. p. 402. Diup. 
οἷός τ᾽ εἴης διορύξαι. * Sic et metri et lin- 
gus ratio poetam scripsisse ostendit [et 
conjecit Bent.]. Soloce in impressis et 
versu ruente olós τ᾽ js διορύξαι. In codd. 
non melius οἷός ve js. Daoncx. que 
verniz. Cowz. fjr! ἃ».------ἦΞ. . 
Vide Dawes. ad Pac. 1290. Canter. εἰ 
Scaliger. ad Euripidis Iph. Taur. 1321. 
vbi paulo apte pro εἴποι 1318. lege εἴπῃ. 
Pref. Hecub. p. liv. Poss. Quis tan- 
dem offenderet, si inter alios anapesticos 
hos invevoiret versus : ἔστιν ὁπὴ δῆθ᾽, ἥ»- 
T ἂν ἔρδοθεν | οἷός τ᾽ αἴης διορύξαι. Equi- 
dem certe neminem novi, cui, ut exemplo 
utar, Euripidis versus displicuerint pro- 
pter dactylum, ἢ Κασάνδραν ἐσίδω, Tpe- ' 
dies, | ὅς μοι κρίνωσι» ὀνείρους. Hæc igi- 
tur ai vere sunt disputata, eo jam res redit, 
ut versus ipsi considerentur, si furte in 
dubium possint vocari, vel quod cum alio 
dactylus sit vitio conjunctus, vel quod 
mutatio aliqua fieri possit probabilis. Ve- 
spis igitur Chorus adhortatur Philocleo- 
nem, ut periculum faciat, si per foramen 
aliquod e custodia possit elabi: ἔστιν 
δῆθ᾽, feri? ἂν ἔνδοθεν οἷόε τ᾽ efus διορύξαι. 
Nec in oratione neque in sententa res est 
ulla, qus merito possit vituperari. At 
Porsoni fieri posse videtur, ut voces trans- 
ponantur hoc modo: ἔστιν ὀπὴ δῆθ᾽, fr- 
vu ἂν οἷός τ᾽ ἔνδοθεν εἴη: διορύξαι. Sed 
οἷός 1' εἰμί, οἷός τ᾽ εἶ, οἷός dei, cartera, 
ita tantum constructione orationis disjungi 
possunt, ut in verbis interpositis summa 
ejus rei vertatur, cujus potestas indicanda 
est. Recte igitur dicit Plutj versu. 821. 
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Corio : δ' ἐξέπεμψεν ὁ καπνό 

RET opi aed sit a 
μον. 


Equitibusque, v. 213., 
scribendum e Ravennate libro: θαυμάζω 
δ, bres τὸν δῆμον οἷός τ᾽ ἐπιτροπεύειν 
εἴμ᾽ ἐγώ. Nec minus perspicua est ratio 
loquendi Nubibus, v. 200., ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν 
*' αὐτοῖσι πρὸς τὸν ἀέρα | (te διατρίβειν 
πολὺν ἄγαν ἐστὶν χρόνον. Atqui Vespis 
non queritur, intusne foramen possit per- 
fodere Philocleo : inclusus enim non pot- 
erat aliter, nisi ex interiore parte: sed 
omnino, perfodere foramen poseit, si quod 
sit intus, Hoc potest Greece dici fero 
ἂν οἷός τε διορύξαι εἴης ἔνδοθεν, non, Ser 
ἂν» οἷός τ᾽ ἔνδοθεν εἴης διορύξαι. Ἀ πιειο. 
851. ῥάκεσιν κρυφθείς. Sic scribendum. 
Perperam vulgo ῥάκεσι. Vide not. ad 
Thesm. 450. BauNcz. In fine hujus 
veraus signum interrogationis poni debuit. 
Bncnesz. 
852. σέρφῳ. — Est bestiola parva, qui- 
busdem fermica «late. Scholiastes hic 
annotat proverbium : ἔνεστι κὰν μόρμηκι 
κἂν σέρφῳ χολή. Brno. Aeimalculum 
est instar culicis vel formice 
Quem cessum dicerem, pisi Hesychius voca- 
ret στερυτόν. Et Nicophca io 'A$polérys 
eum numerat inter malignas et 
pres aviculas, ἀκρίδα: et πάρσοκα:. Ha- 
infra in Avibus hanc vocem bis aut 
ter. Fr. Cha. σῴφος animalcolum -re- 
perràv, fortassis culex, saltem nom formica ; 
wam in Cratini senario distinguitur a fr- 
macula: ἔνεστι adv ipaum, κἂν σέρφῳ 
χολή. cf. et Aves v. 52. 369. Cowz. 
$33. ὁαίαν. Qoam Chorus ὁπὴν, iste 
Φείαν dici. Bzao. Festive ἀπὸ τς: deas 
formavit ὁνίαν, negatqoe eum per fora- 
Wai prave evadere, et interim alladit ad 
comcretus induit δριεύτητα. Nam aped 
Ewnpedem Cyvcicpe τ. 136. kabes ami τυ. 
ps ὀπίας καὶ βοὸς γάλα, Ἐς τινὶ receusec À- 
cames, sed lezit δὸς nca Beds. Fr. (πε. 
pr eOam v. 337. ure: Je C3. ro coce- 
meret smiali cmo ἔντ m. evod moine 
COsRIMSEUL: vepcrafecrTes νυστα τῆς 
Msthare' 
lste wwe Be vohes warralzrws τ τινὲ :cee 
Weveeas &etcer e& peace gesserit. 


$e«w^ deren? dedecus verer je τῶν ma, 


$^ Pes (du recte ed posten : τοῦ 
διὲς wt wucweh, qua) earumeus axlesfee- 
Uum τρδὲς Dato es ovS sccrmim, 
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una ez insulis Cycladibos, cojos dee 
tionem et irritam Persarem com as: 
us obsidionem operm pretium est vàm 
apud Herodotum in Terpsichore (c. 2. 
Plures vero sunt. Naxi, sed hzc hx 
eta qua pendent Parus et Andr. T. 
Bacchum natum credunt oxráyyw c 
propterea Asclepisdes scripsit sias Mr 
189 feminas octomestres partcs eder, ὁ 
que Junonis munere, postquam Dio 
ccpit bene velle. Ibi magoa nx 
fertur esse fertilitas; quin et ia p 
betur suavissimo manans vino. Uc 
vero Νάξον existimant ἀπὸ τοῦ νέξα, ot 
uidam sacrificare sic vocent ; ἷν Nu 
Carom duce; ahi ab Eodyniots ἐκ, 
ut voluit Euphorion. Fr. (δε. Ves 
scripturam,.exz libro Rav. reposiuz. c 
φοῦ τείχον: ταχέως, bre Νάξοι i2. * 
libro suo habuisse videri S. ὃ 
tes, cujus adnotationi pracfizum es ^ 
Νάξος édAm, omisso i Ἰς 16:2: 
mento δή y ἡ. Disp. Quoad lix 
hic allatam c£. Tbocyd. i. 98. Fer :2 
Quaginta ann. ante datam banc hi:x 
Nasii rebelles damiti sunt ἃ Cimove. C5 
δάλω ed. Kester. improbante Diii 
Misc. Crit. p. 323. Vide ad Hc: 3f 
Poas. | 
356. τοῦτ᾽ dev ἐκείνῳ [sic vete 
qeot edd). Lege ἐστὶν, ut cons: 


Nam et sic in Ve»u 


ces estet coromis. δι. Οπ π ct 
— τοῦτο — τὸ pay, τες, Uf 56 nunc E 
sunt dicem ab iLs Male Be || 
boe est simile di facte. Coxz. 
1 


*acmcus ταῖν erem :' sed refcerecot 


!. 361-369] 


uium et asperatarum post vocales bre- 
evrursus hic confirmat codd. consensus. 
ἃ duobus nostris dictincte scriptum ξὺν 
rius, Unde liquet recte in Pluto e sa- 
aissmi viri sententia nos edidisse v. 
19. τοίος ὅκλῳσιν, ἣ δυνάμει πεποιθότες" 
5 vulgo legebatur ποίοισιν ὅπλοις, ἣ δυ- 
luti --- producta contra artem et Comici 
um prima in ὅπλοις, ut et in hoc versu 
«ese erat eam produci juxta mendoeam 
ipressorum lectionem, BnuNczx. 
361. σκοπιωροῦνται, speculaniur : voce 
icta, auctore Hermippo, ἀπὸ τῆς σκοπῆς 
lim σκοπιᾶς) et θεωρεῖν. Sunt enim 
στιωροῦντες, κατάσκοποι, vel φυλακτι- 
$ σκοποῦντες ἐκ μετεώρου. Qoi eüam 
pliciter σκοποὶ dicuntur, ut in illo, 
ἱ δ' ἐγὼ οὐκ ἀλαὸς σκοπὸς ἔσαομαι. Sic 
os exploratores et speculatores Juno 
1d Callimachum Latone erranti collo- 
ferat in Hamo et Mimante, Mortem et 
da; quos vocat Callimachus σκοποὺς et 
Wpovs γαῖαν ὑπκοπτεύοντας. Fr. Cnn. 
363. γαλῆν. v. Pace v. 1132. Brno. 
05. Hanc stropham putat Scholiastes 
ecus amcbeam esse et antistropham 
ieriori strophe respondentem, sed nian- 
1 et deficientem, quia octo tantum con- 
. (0118 sive versibus. Quod ego non 
0 verum esse vel ex eo quod sextus 
ius, qui bic dimeter est iambicus, simi- 
non est sexto alterius strophee, ubi 
es, τίνα π ιν ἔχων; quem nos 
mus supra videri nobis irreptitiom 
«ma, Verum quidem est, vt et illic, 
ium versum, ut et sequentes longiores, 
trochaicum tetrametrum catalecticum, 
es amavit Epicharmus, ut ille: γῆφε, 
μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν, Tavra νεῦρα τῶν 
ὧν. Ceterum legendum est ὅπως τά- 
, non autem plene τάχιστα. Nam 
ἋΣ τὸ a propter vocalem in secundo 
sequentem, Fr. Cun. Sic etiam 
1.5. Div». ' 
8. μελίττιον. lta edd. pristine, non 
Kust.] μελίτιον. Brno. μελίτιον. 
um est Ai. Bzwr. μελίττιον — api- 
— per schema ὑποκορίσματος, qualia 
entis vocabula multa habebant et 
| et Rom. cf. huc Rich. Bentlei. ad 
Serm. ]. ii. 8. v. 259. ubi plur& con- 
iant, et Bast. ep. crit. p. 195. Cons. 
. διατραγεῖν. v.supra v. 161. Erat 
are& sedium reti obducta, ne senex 
rmi avis evolere possit: supra v. 
μεῖς δὲ τὴν αὐλὴν ἅπασαν δικτύοις 
7Tdáoarres ἐν κύκλῳ φυλάττομεν. 


3) δέ μοι Δίκτυννα.  Ludit in vo- 
Δέκτυνγχα et δίκτυον. Notum est 
» dictam Dictynnam ἀπὸ rà» δικ- 


In Ranis 1402. ἅμα δὲ Aíxrvrra 
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vais "Aprepus καλὴ τὰς κυνίσκας ἔχουσ᾽ 
ἐλθέτω. Bano. Ubi v. Scholia. Diup. 
869. ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστί. 'In Ranis 
531. ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστι νοῦν ἔχοντος. 
Euripides in Hercule £ ὅ8δ. πρὸς σοῦ μὲν, 
ὦ παῖ, τοῖς φίλοις εἶναι φίλον. Βεπα. 
ἄνοντος ἐς σωτηρίαν. De ellipsi vide ad 
Av. 241. Verbum ἄνω lonice dialecti 
est, vel, si mavis, veteris Attice. E 
Phrynicho ἄνοις, ἀντὶ ἀνύοις citatur ἃ 
Suida, si.Kusteri editioni fides habeatur; 
nam in Mediolanensi res aliter se liabet. 
Utut sit, certam est, poetarum nostrorum 
&tate formam illam &vew obsoluisse, At- 
tlcisque frequentatum fuisse vel ma- 
ps ἀνύτω. Ab ἄνειν est. ἄνη, vox itidem - 
onica, quz» occurrit apud /Eschylum S. 
Th. 715. Aéyor ἂν, ὧν ἄνῃ τις, οὐδὲ χρὴ 
μακράν. Ad quem versum ineptissima 
est Pawii nota. Non memini apud pos- 
teriores /"Eschylo poetas Atticos. nomen 
observare, ut neque verbum ἄνειγ, 
preterquam hoc in loco. Sed alia que- 
dam sunt apud Comicum ad antiquissi- 
mam dialectum Atticam pertinentia, quod 
ostendam in supplemento notarum ad Ra- 
nas: et forte hic versus e veteri aliquo 
tragico per parodiam expressus est, Quod 
eo probabilius mibi videtur, qno facilius 
erat poete absque ullo concinnitatis de- 
trimento scribere : ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρὸς 
ἔστ᾽ ἀνύτοντος ἐς σωτηρίαν. De verbo 
ἄνω disputavit pro more suo ad Bopboclis 
Trachin. 317. diobolaris Magister, cui dia- 
lectorum tam perspecta est ratio, quam 
prosodie et metrorum. É»ew lonicum esse 
et poeticum, ex eo elucet, quod Herodotus 
et Ionici poets eo usi fuerint. Atticum 
"0n esse ex eo liquet, quod apud Atticos 
scriptores non occurrit, nisi rarissime, et 
solum apud eos, quibus antiqua et obso- 
leta sectari licuit. Ubinam exstat apud 
Thucydidem? Xenophontis locum, ubi 
ἄνειν (sic enim scribendum erat, non 
àveiv) reperitur, indicare debuerat. At- 
qui non reperitur: sed si Suidam audia- 
mus, subleste fidei testem, reperiebatur 
olin. At vero vel scriptura depravata 
est in Suida, vel ipse fallitur. Atque 
etiam sic sentit sumus Valckenarius, cu- 
jus en tibi verba in nota ad Herodotum 
[vii. 20.] p. 620. 1. *Sed quod illic (Mis- 
cell. observ. v. p. 95.) vir eruditissimus 
Xenophonti tribuit ex Suida, id ego velut 
minime Xenophonteum Suids libenter 
reliquerim. Videat nunc cLARISS1MUS 
PROPESSOR, Quo eum abripuerit furor: 
nam furor est is qti eum perpetuo 
agitat, obloquendi mihi, me carpendi et 
sugillandi. Nihil tamen mihi unquam 
fuit cum illo homine, nec eum noveram, 
neque novisse etiamnum volo. Ex unico 
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hoc Comici ezemplo, ἦνεν, quod. in Euri- 


pidea Andromache unica exhibet Musgra- 
vii editio, unici Ms. cod. fide nixum, tue- 


tur, quia ego scite, ut opinor, et pruden- 


ter ceterorum codd. omnium et primaria- 
rum editt. revocari lectionem, fjrver, ne- 
&cire me professus, ax illud ín tragico sena- 
τὸν ἰοεκνι tweri Ceteras illius ad 
inias note ineptias persequar suo 
leco. Βευνοκ. "V. Scholia; Utitur hoc 
verbo et /Eschylus in Choephoris 797. ἀνο- 
πημάτων, ubi scholia, ἀνυομένων. 
Bzno. ἄγοντος, tendentis ad — R:sx. 
ἄνω cmterum signif. habet procedere ut 
Herod. πέμπτῳ δ' ἔτει ἀνομένῳ. 
ΟΝ. Boid. Ms. panllo ante καὶ κακὰ A. 
Pons. "Ares pro àróos.: Bekkeri Lex. 
8G. P 406. ἂνόμεν restituit /Eschylo 
Suppl. $4. Porsonus Opusc. p. 209. In 
Eurip. Androm. 1138. non dioi sper- 
m jew. In Platone Cratyl. p. 415. 
A. recte Ére«» Heindorfios.' JEschyles 
Stobei cxvii. p. 699, 2. (485.) οὔτ᾽ ἄν τι 
Odes οὔτ᾽ ἐκισκένδων ναοῖς. λάβοις schol. 
Venetus Homeri, et Ἐσεϊλιδίυθ.  Liben- 
ter legerim ἄνοις. Ab Éye vetus substan. 
tivum ἄγη, quod servandum videtur in 
JEsch. Theb. Vide Albertum ad 
Hesych. v. κατάνεται. Dona. 
810. ἔπαγε τ. γν. rectius fortasmis lege- 
reter, ut dimeter trochaicus esset perfec- 


Vus "y. ev. μ. ut Kus per crasin pro monosyl- 
labo sumendum eset. Cow. 


Supre v. 164. quum dixis- 
Tb δίκτνον" fihus ad eum 


t. 
v. phrasis v. ψνχ. δρέμαν δρομεῖν ἃ Tu- 
ἐῶ o ywpicis sumta metapbora prover- 
biale quid sapit, innuens hic, ed imcitas 
— js un Pant Tr. i. 4. 136. 
iv. 28. εἰς. Corr parari potest cum 
hac phrasi alia apud Eurip. occurrens ia 
Orest. — v. 87S. ubi de Oreste capitis 
accusato. Argis ob matricidium nuntius 
dicit, vidisse se illum — ἀγᾶσα 
δρομούμενον. Cows. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. QA. | 


$70. Per cursum certamen mit. 


Sic doctissimus zm diri, crim 
de vita et Turni ; boc ἐπὶ τὰ 
ψυχῆς. Fr. (πε. 

877. μὴ πατεῖν. Pro coniemer. 7. 
schylus in A . $78. ehe íi -- 
etc. Bzac. Ut suo malo, isqui, ox» 
cat non lmdere dearam 1 ὶξ 

em 


velut qui Cereris arcana | 
serpinz, quas deas innvit, dee: 
morü; vel, ut ait Flaccus lyricw. τι- 
bus paufragis; vel ezsecrati et ἀπ. 
erant omnibus diis, ut factura est de 1. 
biade, qui Cereris initia enuntixr 25 
Justino, preter Platarchum. 1n ::& 
creta et psephismata Themidis et Exec | 
violant (boc enim est πατεῖ») pec— 
subire debent mortis. Hec ar €- 
chorus in gratiam Philocleonse, q^: 
mores suos ostendit ,et6- 
cus quum debuisset μυστήρια, addc w 
φίσματα. Fr. Cun. 
318. ταῖν θεα»ν. Recte anis 
deorum, i. e. dignitate prsestantisum.-3. 
Cleonisque adeo. cf. Erasm. ads... 
99.100. Ceterum non inepte rà Me 
ματα pro interpretamento quis bahe^ 
to iambiáco semi» 





nus de comitiis Athen. p. $19. za 
ostendit φήφωσμα interdum de an" 
* illod quoque, inquit, fortassis mon d 
mum est boc loco notari, quod Aristopra 
Vesp. v. 378. rà ταῖν θεαῶν jue 
dicit, facete, pro τοὺς ταῖν Geni» rea 


de pretste erga. parentes, ideo ct 
dearum, Cereris atque ins. 
dici poterat, quoBiam amnem in vi 
motibus humanitatem iis tam reí 
bant, mysteriaque Hs etiam in ΘΓ 
memocdam celebrabent.! Dix». 

379. xuf(íua ϑήσας σαντῶν. In 


396. καθιμᾷ αὑτὸν δήσα:. Banc. 
880. Διοκείδονε. Amipsias cod 
Διοπείθει τῷ παραμεαινομένῳ. d S 


moster Diopithem pro farore Dif 
pro adju 
ipadem poni 


rhetor fuit, et fertassis à, quem E" 


V. 381-386.] ' 


chse induxit ip scenam his versibus :: dep 


χορεύει, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ καλά, | βούλει. 
μεταδραμῶ 


B καὶ τύμπανα; Quin 
Amipsias eum ut. furentem et χρησμολό- 
qw (quod et Asistoptranes innvit in Avium 
fabula) describit in : sic enim cor- 
ngo locum Scholiaste Aristophanici in 
Ávibes, qui mele κοιμῷ scripsit, At in 
Equitum fabula claudus memoratur ; ubi 
Scholiastes ait Nicie fuisse sodalem, ne- 
qoe solum χυλλὰς, sed et δωροδάκος. Sed 


Symmachus ipsum rbetorem facit vero μά. — Xodjo 


νήδη, ut in Amphictyonia ostendit Tele. 
dides, De hoc Diopithe tradit Suidas, 
eum olim. legem tulisse, ut. damnes esset 
Dortis, qui urbe egressus in Pireeo man- 
iasot. Postea ipse legislator quum serius 
idveniens coactus fuisset ibidem consis- 
ΔΘ, vocatus est im jus ab adversariis, 
lec narrantur ab /Eliano apud caljlec- 
orm Suidem. Fi. Cum. Vel scripsit 
iristophanes διοποτοῦς, vcl si scripsit ut 
ditum est et ut legont Scholiastm, eo 
uod Διοπείθης fuit nomen rhetoris eo 
"mpore viventis, silusit procul dubio in 
x: viri nomine ad vocem δισπετής. Nam 
ium ez alto in terram desilire vellet Phi- 
cleo tenoia funiculi adjomento, adhor. 
uütur etm socii et aiunt eum debere fieri 
mer); nam samulacra que e ccelo deci- 
Mo putabantur, dicebantur 
wrers, tanquam a Jove cadentia, ut si- 
Hacrum matris deum in Pessinunte 

im. PaLxaR. Formula dusAgcap. 
rmeíüovs fere similis illi in Eanis, 3pà- 
ποιήσας "Apres μεστόν. v. 1021. Coxs. 
181. ζητῆτον. Sic bene ambo codd. in 
gyunctivo, quem modum requirit con- 
£tio 4». e volgo ('yrecrov. Bauncx. 
βλαμᾶσθα.. — Pro ἀνασκᾶσθαι, quod est 
rahere et evellere, sumpta metaphora 
ie, Qui post messem stipulas ex agris 
runt qui calami sunt, unde casas et 
| mapalia tegant. Nos Gallo-Franco 
tiemo boc vocamus » quasi 
Ware; et in agro Belsis latissimo et 
entario calami illi vicem presstant te- 
mun. Fortassis otiam a piscibus trans- 
est, quos attraehunt piscatores cum 
dne vel calamo, quasi ἀσιμᾷν. Ἐπ. 
; V.Scbholis, Occurrit et infra v. 609. 
». ἀἀκκαλαμᾶσθαι ἃ re Piscatorie ia de- 
) m bora, noo ut ς Christ. 
iat, ἃ stipularum post messem collec. 
Cons. υμὸν —ani 

LI θυμὸν — animum ilignnm 
git v. 180. πρίκινον. (στιπτοὶ 
r. *F| 4). Coxz. 
. 'Eoto I defectus est bic versus. 
dum : οὗ δυνατόν σ᾽ w ἔσ- 
b τ οιαῦτα πριήσομεν ἡμεῖς. Ὀπυνοκ, 
»obabile est verbum ἔσται olim in 
szst. Not. 
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hoc veriu fuisse, et librarii negligentia ex- 
cidisse. Roedigit mihi in memoriam hic 
error alium similem in Lyesistrata versum 
toto pede defectum, ed quem oblitus sum 
conjecturam meam proponere, non ita cer- 
tam quidem, nec tamen forte contemnen: 
dam. Est illius (abule 1109. ubi legi 


» Y πολ Φ 
—— Mgr non Mere 
luit Benth, ἔσται Tyrwhittus. — Scribo, 


quem sic sarciendum putabat Brunckius, 
ut ἔσται inculcaretur post εἴργειν. Non 
male etium addas ἀργὸν, quod raptum 
fuerit a voce simili, que antecedit. Senis, 
qui cupit ποιῆσαί τι, ποιῆσαί τι κακὸν, rec- 
te chorus conqueritur τὴν ἀργίαν. Horis. 
F. εἴργειν ἔσται" τοιαῦτα. Pons, Hunc 
versam Reisig. tacito sic correxit; ὥστ᾽ οὗ 
δυνατόν σ᾽ εἴργειν εἴσω" «à τοιαῦτα ποιή" 
σομεν ἡμεῖς. Diwo. . 
ὑμῖν πίσυνος. In 


Nub. 486. δράσω τοῦθ᾽ ὑμῖν πιστεύσας. 
quod idem plame est Βκβο, τοίνυν 
ὅμῖκ. Sic B..omissa que vulgo inseritur 

icula [ye]. Βεῦνοκ. Fo. μόμνησθ'. 

ENT. Hic τὸ μανθάνειν est σκοπεῖν. 
Nam discere spe pro oentemplari. Sic 
divinus poeta: * Disce puer virtutem ex ma 
verumque laborem, Fortusam ex aliis. 
Sane enim fortuna non est τῶν διδακτῶν 
aut μαθητῶν ; sed hoc loco lusit ad verba 
μαθεῖν et παθεῖν; ut ille qui dixit παθή- 
ματα esse μαθήματα. Per illud autem 
«άθος letum intelligere videtur. Nam et 
de vetula ennosore Nicarchus epigram- 
matarius, miratus longrevitatem, ait: ὅστε 
μα διστάζειν, μή τι αὐπονθ ᾿Αἴϑηο. Qoin 
mors domini nostri Servatoris ἃ theologis 
πάθος vocatur. Ipse, inquit, sive Orcus 
sive Pluto leto forsan datus est, quando 
ista tam senex vivere potest, neque eum 
visere. Fr. Cun. 

. 886. ὑπὸ τοῖσι δρνυφάκτοις. — Videte, in- 
quit, ut, si forte ex lapsu moriar, dum 
vobis obtemperare volo, elatum me et de- 
fletum collocetis in furo judiciali. aee 
quum ait δρυφάκτοις, quee supt septa lignea 
et tabulata judicialia, vcl lign& que er 
edificiis superextant velut moniana, que 
κεγκλίδας οἱ καγκελωτὰξ vocant, rem 
accipit pro toto; nempe subsellia pro 
foro, 402 dx δρυὸς structa erant, propterea 
δρύφακτα dicta. Ft. Cun. Vulgo sic le-. 
gitur hic versua: ἀνελόντας καὶ κλαύσαν- 
Tes θεῖναί μ᾽ ὑπὸ vois; δρνφάκτοιε. Cor- 

i sunt numeri, claudicente versu in 
tertio Certiseima emendatione re- 
posui | quod etiam Beatl. eonjecit] prtepo- 
sionem verbi compoeiti, e quo simplex 


. fecerat librarius, κατακλαύσαντεν. x Me 


/ 
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not. ed Thegm. 


408. Bauwcz. Lege 
κατάκνλαύσανγε:. 


Antea tentarunt δον 
ἀνελόντες. Pons. sunt can- 
celli, septa dicasterii. Coxz. 

887. καθίει. Euripides in Troad. 1010. 
κἄπειτα πλεκταῖς σῶμα σὸν κλέπτειν Aé- 
vus καθιεῖσα. Bano. 

889. ὦ Λύκε.  Lycum.heroem invocat 
s quam alios deos, quia erat forensis, 

nfra v. 895. Philocleo litem canum domí 
dijadicaturus, etiam simulacrum Lyci, 
tanquam rem scilicet necessariam in jedi- 
cio, jubet efferri. Bzmao. Dii llarpée 
Atheniensibus erant Apollo et Jupiter. 
Facete veto Comicos Philocleoni Tlarpéor 
esse fingit pv Erat autem ille heros, 
Puandionis cui posita erat Athenis 
statua, ad quam erat forum, ex co voca- 
tum τὸ ἐπὶ Aéx δικαστήριον. Vide Pol- 
lucem viii. 121. et Meursii Lect. Att. iii. 
9. Bauucs, Lyci herois effigies, que et 
ἡρῷον dicta, stabat in foro, uhi tribuebant 
et iebantur , vel mercedem 
—88 pes gere debitam : 
atque inibi decem olim viri vel sycopban- 
tw conveniebant, unde proverbium Λύκου 
Bexds, quod referunt ad decada nume- 
rum : sed fortassis, quia respicit δωροδός 
xews, dicta cet δεκὰς ἀπὸ τοῦ δεκάξειν, vel 
ἀπὸ τοῦ δικάζειν, ut sint Lyci δίκαι. Fr. 
Cmm. Videnot.edschol. Dixo. Etiam 
Gymnasium Lycewm inde nomen fuerat 
mactum. Cf. Pausan. i. 78. Coxz. 


891. évirales ἐὼν — elegans Aticis fa- 
màühlaris formula pr. cwm stmdio (mit 
Fleiss). Eur. Iphig. Aul. v. 475. sae ἐὰν 
paremper aliorsum detorto sensu cccerrit, 


stil. callido consilio, oppos. candido amá- ἃ 


80 :--καὶ μὴ ᾿πίτηδε: μηδὲν, ἀλλ᾽ ὅσεν 
Φρανῷ ( ἐρεῖν σοι κατύμνυμ.ὶ. Cosz. 

393. παρὰ τὸν κλώασεα. Imo dampati 
ploramtes sedent ad beroum ; sed volvit 
eiquperrepar, e Locum ait vc'a2i-se scdere 
juxta museros et merrentes, Fi. Cun. 

393. σῶσον νυνὶ. Propter meuv.m iege, 
σὺ νυνί vel peta νυσὲ sposdeum esse. F1. 

RE. 

394. Quia τὸ ὑρῷῴοσ septum ezat camis 
et teqeGobas, uin. hbere mewre et pedese 
sokcbent i: xact jaslices, proa σῦς se psere 
Cutiu* actuum eX venerah orem sáb fore 
diae seieuaa γιὰ. κυννῃ vel εὐννα La- 
me CaRBa; scd et notat graecum thi mip- 
vere ixi. a ares. ume «mswéugas. Nam 
«eres οἱ κάνσῳψς cedes, Ei. Cum. v. 
δα, δι phraus est maerens 
τῶν Exercam, n Ram. 308 Erac. wapà 
νὰ; κώνα:. dd wpteumtum. Lv «ζ»- 
ὍΔ ab acces Uu CEDE Ὡρὸ ἃ pan 


[V. 387-39. 


et plezis viminibus. Hoc κάννας ape. 
lat. Nou picuum est, quod i e- 
sione reliqui, ad storegs (uas. — kxorule 
ex consequenti significat cenmirem exe 
rare, idque magno cem crepitu, irome- 
τεῖν, ut est in Pluto 1184. ubi Jens ε- 


grediatur, πλὴν 
$ μυρίοι. Βκυνοκ. ἀποπαρδῶ. Sc.ir- 

φάρδω. Monuit Bottman. Gr. Gr. t. i. 
407. Aliam publicam curum de palis 
etatuis contra tom tis inyermam decet 





Jocusin Avibus,et 1114—18. Xeuewh 
iv ὥσπερ ἀσδριάστει κ. τι. 


φορεῖν 
Cowz. Alicubj in schedis «monet, n δ. 


re pro àsewdobe, q 
leius (Cl. Journal, N. 1v.) ad Hem. i. 
8841. Donn. 

396. μῶν ὃ γέρων ὅδε πὴ Dae 
Claudicat versas in. bris omnibus : μὲν ἡ 
γέρων πῆ διαδόέεται. Nameros rester 
mihi visus sum inserendo voculam ὅδε. 


Vereor, ut bene, quod ad dictionem : tom | 
in διαδύεται terüa syllabe prodecxz. 
Excidit οὐ, quod bis ἃ poete positum, «- 


mel tantum scripsit librarius : ρῶν ὃ yon 
πη διαδόεται ; - οὐ μὰ Af οὐ Br. ὧλλλ 
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ποιαῖς ; οὐ μὴ καταβήσει. scilicet ne dacty- 
lam anapsstossequatur. Vulgatam scrip- 
turam sanam etse patat Hermannus Elem. 
doctr. metr, p. 492. Diwr. Mihi, et 
quod pluris et, Elrosleio ad Med. 11920, 
satisfacit Pononi emendatio. d ,udp 
ἐνδρῶν. Dosn. Versus, αὑτὸν δήσαε ---- ὦ 
μιαρώτατε, i ποιεῖ ; οὐ μὴ καταβήσει: 
dcirco vitpsus est, quia dactylum sequi- 
iur anspistus, id quod ubiubi est in hoc 
netro certum est corruptele indicium. 
Jmnino enim beo licentia quedam. est 
ἃ systematis anapszesticis, que suum ha- 
ent modum, si admittunt. Isto autem 
lc genere in tetrametris calalecticis pre- 
er Vespas unus tantunf Pace versus inve- 
aor 733. lllic igitur ad inelegantem 
edum compositionem accedit aliquid, 
uod est praster Sermonis consuetudinem. 
ogias enim quom repeüte Bdelyoleone 
ipergefactus audiret, Philocleonem in eo 
he, ut fugam capesseret, statim exinde 
] bunc se convertit: heus, tu, quid agis, 
wrsum iendis? Hoc autem modo ubi 
mpellant Attici aliunde δὰ aliquem con- 
"rs. non dicunt simpliciter, Tí ποιεῖς; 
d aut suo quemque nomine alloquontur, 
t prunomine οὗτος utantur: οὗτος, τί 
μεῖς; Sic Vesparum versu ab initio, 
em affert Apollonius Dyscolus sep] ἀν- 
νυμίας, p. 286. οὗτος, τί πάσχεις, ὦ κα- 
βαιμιον Ἐανθία ; Ecclesiazusis, αὕτη, πό- 
ν ἥκεις, Πραξαγόρα; Pluto, οὗτος, τί 
Is, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον ; οὗ παραμέ- 
3; sic enim ista sunt construenda in- 
punctionc. — Thesmophoriaxusis, ποῖ, 
| σὺ φεύγεις, οὗτος, οὗτος, οὐ μενεῖς ; 
barnensibus v. 564. οὗτος σύ, ποῖ θέϊς, 


potest immensus congeri, eamque trac. 
t Dav. Rnuhpkenius annotatione ad 
wi Lexicon Platonicum, p. 279. 280. 
mobrem scripsisse Aristoph. puto haec: 
v δήσας“. — ὦ μιάρ᾽ οὗτος, τί ποιεῖς ; οὗ 
"ταβήσει. REIsio. 
Β. ταῖσιν φυλλάσι. Male vulgo ταῖ- 
IRUNCK. . 
D. πρύμναν $owr«. Qoasi de 
ante, Bzaeno. ifius notat ex Livio 
is bonis auctoribus, πρόμναν κρούσασ- 
sse remum inhibere, vel inbibere 
citer : aliquando ῥυμουλκεῖν, remulco 
w. Hic nihil aliud est quam navem 
erc in posticam ; quod sepe faciunt 
5. ut portum appellant, aut orz ali- 
plicent: scilicet ut puppem babeant 
propinquam et intra littus; proram 
versus mare. Hio ergo sit, feri 
raznis siccis (sic vocat εἰρεσιώνα:) 


ut retro per tua ves mrediatur ét το. 
currat. Fr. Can. .Eimsleius in Museo 
Crit. Cantabrig, vi. p. 278. scribendum 
esse putat πρύμνην, póstulante, ut bit, 
veterum Atticorum consaetodine, Diu». 
εἰρεσιώφαις. Hoc loco ais φυλλάσι. Sunt 

* autem φυλλάδες rami aridi ana com foliis, 
Quid preprie sit αεἱἰρεσιώνη vide ad. Plut. 
10668. Pro. MM 

400. Poto hic loqui Pbilocleonis perso- 
pam; sed legendum, ut constet metri ra- 
tio, ὁπόσοισ ,. Mox ubi habes, τότε 5' εἰ 
μὴν ἐπαρήξετε, quoniam deest syllaba ad 
metri supplementum, lege, el μὴν νῦν, 
cum Veneta edit. "lamen mentem Co- 
mici propius rimaoti, videtur mihi potius 
legendum, el μὴ νῦν : quando, inquit, mihi 
succurretis, δὲ non nunc, priusquam in- 
troóire magis cogar? Ft. Cnm. Phil 
cleoni, cui etiam Reisk. assignaverat, tri- 
buitur in ed. Brubach., monente Berglero. 
DiNb. ὁπόσοις δίκα. — Turpiter claudicat 
versus. Scribi debuit ὁπόσοισι δίκαι. Vide 
not: ad Pl. 816. Versus hic filio conti- 
nuatur in impressis: patri melius eum 
tribuit A. BRuNck. ówócow: lege éum 
Fl. Christiano ob inetrum, Ita τοῖσι κα 
λοῖς Eccl. 624. Tou μὴ εἰδόσι Sophocl. 
Antig. 33. cum Heatbio, non ut male edi- 
dit Brunckius, τοῖς μὴ οὐκ εἰδόσι. kvxi- — 
δίοισι oic  Enpolis in. Schol. ad Av. 
1297. quod male emendat Kusterus. spo- 
ϑόροισι Eccles. 704. τοῖσι γόνασι Thesm. 
1192. ἀγαθοῖσι Axchyl, Suppl. 973. κο- 
«κιώσαισιν Aristoph. Thesm. sec. apud 
Athen. iii. 38. p. 104. αὐτοῖσιν Aristoph. 
Pythagor. apud Atben. iv. 17. p. 161. 
καὶ κολλύραν vois: περῶσιεν Aristoph. Hol- 
chàün apud Athen. iii. 27. p. 11]. a. 
λουτηρίοισιν, dieXeimrpois, κυλικίσιν An- 
fiphan. apud Polluc. x. 46. ubi cetera 
recte tractavit Jungermannus. Pons. 

491. ὦ 2XyuxvÓler. Pherecrates apud 
Athenzum vi. p. 246. Σμικυθίων ἐπισίτιε. 
V.noster in Eccles. 46. ibidem v. 298. 
aliter. In Equit. 964. διώξεις Σμικύθην. 
Qui forte diversi sunt. Alloquitur autem 
meiobra chori. Bzno. 

. 403. el μὴ, ré» od. Kuster. εἰ μὴν, νῦν 
Ald..Pons. εἰ μὴ νῦν Cod. Vst. P. Ip. 

408, εἰπέ μοι. Verbo eingularis numeri 
alloquitur plures: ut in Acharn. 818. εἰπέ 
μοι, τί φειδόμεσθα τῶν λίθων; Buyno. V. 
Av. 366. Coxz. κινεῖν ἐκείνην τὴν χόλήμ, 
Sic Latine dicitur mecere bilem ; ut Hora- 
tius: *ssepo mibi vestri bilem movere tu- 
multus. Sic dicunt Grseci κινεῖν καμάρε- 
vay, ut est in versu ἐνὸν πὰ μὴ rire 
καμάραν: ἀκίνητος νων. Dixit 
antem hic κολαζόμεθα pro κολάζομεν. Κι. 

ΜΈ. ι 

403-414. Hec strophica esse, quibus re- 


um censeo: 'Os 
ὅπολιν ὄντα κῳλόμενον, ὅτι] 
* Hori». 


Τόνδε 
404. σφηκιάν. Mos v.495. 
σμῆνον kir id Bano. 


vo , 4- | nesfa, τὸ κέντρον 
ἐντότατ᾽ ó. Hic volgo deest τό. 410 
et sqq. καὶ αἰνὸν ἥκειν, [ às ie 


ἄνδρα μισόϑημον 
ὃ: λόγον τόνδ᾽ εἰσφέρει, | —— 

δίκαε. Pro μισόπολι» dedi quod. est 
in 473. Totus locus fede 


40 
T 


i 
ΠΣ 
N 


j 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 


. precipit eis Chorus senum, pallium ut ib 


[V. 404-416. 


tur: μισόπο 

εἰσέφορε (sivo αἰσφέρει) | μὴ διαίζεσ 

Ἐπὶ pendet ex verbo fleére." Diu». 
406. κολαξζόμοσθα. Vid. Heide vd 


Platonis Protagor. p. 516. Drup. 


408. . Vulgo fesi- 
Tus Anfórres. Illorum prius θαιμέτιε ἐπ 
in utroque cod. In A. contestus exbibet 
λαβόντες, et superne scriptum ab evi 
manu βαλόντες, quod verum est. Na 
enim pallium deposuerant illi pueri. Qux. 
sum ergo monentur et id sumant? &i 
quia jubentur quam citissume curem 
Cleonem arcessere, ut expeditiores siet, 


jeiant. θοιμάτιον λαβεῖν id 


409. Κλέωνι ταῦτ᾽ ἀγγέλλοτε. In Fac. 
BT 1. ἴϑι δὴ κάλεσον τὸν προστάτην Ku. 








haec esse lectionem ; malbas 
éyb ob μεθήσεμαι, quod, mi fallor, 
tem euwribus acci Hand 


V. 417.421.] 


quaío et cB mecondo cagu coOnsttul, 
tametsl hic frequentius occnrrit. Mox in 
v. 434, καὶ λάβεσθε Tovrovi, καὶ μὴ μοθῆσθε 
μηδενί, Tam bene αὐτὸν quam αὐτοῦ sub- 
audiri potest. Mecum sensisse videtur 
Musgrivius, quem non offendit istad in 
Iphig. Δ. v. 816. οὐκ à» μεθείμην, quod 


Menelaus tespondet seni, qut ' dixerat: 
ἄλλως ἁμιλλᾷ ταῦτ᾽’ ἄφες δὲ τήνδ' ἐμοί. 


ibi εἰ αὐτὴν δὲ abri» subaudiri potest, 
BnuNcr ῳ εἴ οὐ in ὄγὼ et ob coalescunt 
in unam syllabam. Omnes libri etiamque 
codex Ravennas sic habent. τόνδε non 
mutandum est in τοῦδε, presertim cum sit 
lectio omnium cdd. etiam Rev. Cowz. 
τόνδ᾽ ἐγὼ οὐ μεθήσομαι. τοῦδε δ' οὐ Val- 
ckenaer. ad Eurip. Phamniss. 522. — Legen- 
dum, τοῦδ᾽ ἐγὼ oj. "Vide Dawes. Misc, 
Crit. p. 338. cui frustra et nullo suo me- 
rito repugoat R. Fr. Ph. Brunckius ad 
Eurip. Med. 737. ubi ἐμοῦ lege, si quid 
sit e vulgato mutandum. In Sophecl. 
Electr. 1227. quis non. preíerat, litera 
mutata, álevas? Vide ad Med. 784. 
Pons. «ἀνδ' ἐγὼ οὗ. Cod. Vat. P. Ip. 
417. Hunc versum Choro tribuunt Ben- 
leius et Tyrwhittus. D1Nb. ταῦτα 85 — 
μφανή-. Tuemur hic vülg. Hermaan. cf. 
2. de metr. p. Gr. et Lat. p. 110. dispescit 
.in duos versiculos, et quidem ita: ταῦ- 
& δήτ᾽ ob δεινὰ καὶ rv-| ραγνίς ἐστιν; ἐμ- 
ανήσγε. Flec non est audacie, non do- 
unatio? Immo qaidem, -ye exci- 
Wee, quoniam visum sit in septenario 
Jg. lect. redundare. Immutationis hu- 
s rationem sufficientem non intelligere 
€ fatemur. Quod ad sententiam vero 
sam attimet, carpitur, ut apud nos- 
un, (cf. Aves v. 1075. et plures infra in 
»ula nostra ipsa locos) immodica Athe- 


'osium in cives de statu reipubl. detur- 
ado suspicio, his temporibus potissi- 
f » Cf. Thucydides quod. egre- 


adnotavit in hist. bell, Pelop. vi. 1. c. 
. sub finem: ἐφοβεῖτο ἀεὶ καὶ πάντα 
ares éAdpBave, In versu sq. e- 
v. v. 43. et Nub. 400. Acharn. 184. 
. Cows. 
8. T^ θεοσεχύρία. T heorus per- 
igitur alibi & nostro Comico ut perju- 
ΒΕ rpoechuos, olim missus ad Sitalcem 
&theniensibos: bic vero uam as- 
itor et δημαγωγὺς, quique cum Cleoné 
perit yudicüs οἱ judici Meminit 
r fn Equit. [608.] et in Acharn. [184. 
) et infra [599. 1220. 1286.) in'hac 
Quod autem im esset et 
axm, €i Θεοσεχθρίαν tribuit, i. e. oditm 
Ῥα: ut a καλὸς et ἀγαθὸς dicitur κα- 
ymOÍcG, sic ἃ θεὸς et ἐχθρὸς, 0eocex- 
qus proprie est malitiose impietas 
vobUgpryos ἀσέβεια. — Usas est bac voce 
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in Piito wo Δ , eo 7l. ἄσσι, 
μῶν « (lege ἔδακε); Beo ; 
κατὰ μὲν οὖν ἔφαγε κἀπέβρυξε, τίς ἡ sta»- 
οι ve καὶ Owocexópla ; rogi. fa 

unc uam urum perstringit in 
Nub. $99. Vido sapra ad v. 46. Bznc. 
Manifesto vitio laborat bujus versiculi me- 
trum. "Cetrameter est peoricus e solis 
ereticis constans, ut et sequens: unde 
liquet 19 mendosam esse codicis B. lece 
tionem, ὦ «di, καὶ — 2? versum in ter- 
tio pede claudicare, qui dactylus est. 
Haud proclive est divinare, quid poeta 
reliquerit: forte xal Θοώρου θεοισεχθρία. 
Versos 428. et sequens sunt etiam te- 
trametri peonici. BRuwcx. Δὲ inseren- 
dum post Θεώρον metri causa. Horis. 
418, 9. erp. Ita Bentl. qui legit θε- 
428, 9. ἀντιστρ. )οισεχθρία, et sic Brunck, 
G. Bvnozes. 

410. προέστηκεν ὑμῶν. Ex vi senten- 
tie Florens et Berglerus verterunt, tan- 
quam si legissent ἡμῶν, quod in textu re- 
ῥοαὶ debuit, eoque fidentius, quod sic 
plane scriptum est in B. Frequens in ho- 
rum pronominum permut&tione librariorum 
est lapsus. —— lia: de 

421. ἐν . olia: d» τῇ δίκῃ" 
ἀντὶ τοῦ δικάζοντες. Βππο. G ΜΝ d 
gitur ut proditor, barbaro rtes fo- 
vens, Puto itaque legendum τοῦ Γοργίου, 
vel rj. "Valet autem ἐν τῇ idem ac 
δικάζοντες : sed fortassis de Philippo quo- 
dam innuit.Gorgis filio. Tamen puto in. 
telligi de Macedonum *ege, patulo retro 
tempora Aristophanis et convenienter 
mtate senum istorum. Fr. Cun. i- 
lippi hic suos Gorgias testo Scholiasta — 

ἔσται ὧς προδότην βάρβαρος. 
Conferendus est locus in. Avib. v, 17093 — 





1707. t δ᾽ εἰσὶ γένος | Fopyfai Ναὶ 
Φίλητποι | κἀπὸ κείνων τῶν 9 Ι ἢ 
y^érra χωρὶς τέμνεται. — Versiculi hi non 


sunt recte intellecti àb ómnibus interpre- 


tibus, Dum poeta ait ἀπὸ κείνων — τόμ» 
νεται, ludens dicere vult, ab his et talibus 
suí generis vafris rhetoribus morem in At- 
tica profectum fuisse, fh sacrificiis cele- 
brandis victime linguam separatim ex. 
scindendi ; quod observatum fuit eo con- 
silio, ut post conviviam exscissa hec lin- 
fa Hermeti Aoyu Mercur. ot facendis 

eo sigillatim -sacrificaretu? v. Pae. v. 
1062. et quod in notulis addidit patris 
versioni sepius laudate filius H. Voss. ὁ 
μακαρίτης. Quod Berglerus dit, apparere 
ex his versiculis, ponam aliquam susti- 
nuisse &b Atheniensibus Gorpgiam et Phi- 
lippum, non sequitur necessario. Quod 
poeta, meo quidem judicio, indigitare sic 
vult, nihil est aliud, nisi, dignos esse hu- 
munciones hos nequitime magistros, quibus 
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execindatar llagua nequitia sus ministra. 
ονὲ. 
423. Tero. Bic A. Perperam vulgo feso. 
Est ab ζεμαι significante ὁρμῶ, cujus prima 
ucitur. Bauncs. 
494. ἐμελήμενος. Codd. ut primarie 
editt. ἐμαλησμένος. Δὲ illud in A. super- 
. Vide ad Conc. 56. Bnuncx. 
ἐμπλησμένος Ald, mendose. Pons. dyu- 
wesAqeuéros Cod. Vat. P. Ip. 
495. euüro:. Examen apum proprie 
σμῆνος, et recte his senibus attribuitur, 
quorum chorus est σύστημα σφηκῶδες. FL. 


438. εἰ δὲ μή γε, Φημ᾽ ἐγώ. Ἀειβκ. 
499. Ita, inquit, calebunt tbi coste 


pre verberibus ut pellem cupias babere 
testudinis. — Etenim  ossea testudinum 
cutis et apta ictibus accipiendis. In hoc 
versu ut diximus, secundus pes est σὲν- 

s Fr. Cun. v.1292. Bxuc. 

430. de νῦν, ὦ ξυνδικασταί. Sic B. 
omissa particula γε, post rr vulgo inser- 
ta; et boc quidem bene. Sed male in eo 
cod. ela geminatum. In A. etiam ξυνὅ--. 
Bnuncx. —— JEschylus ia Sep- 
temth. 913. de Eteocle et Pol lo- 
queas: épepdonrro δ' ὀξνκάρδιοι κτήματα. 

scholia, ἀξύθνμοι eres. Brno. 

431. ὧν. F. . Rsisx. 

4323. Hsret in hoc versu metrica ma- 
cula, quam eluere possis, si legas me con- 
jectore, xevrerre καὶ τοὺς ὃ, Sed εἰ puta- 
rem melius τὼ ᾿φθαλμῶν κύκλω, orbes ocu- 
lorum: nis intelligas de vespis circum- 
volantibus ipsos oculos. Fr. (μα. τὼ 
᾿φθαλμὼ xeprecre. In Nub. 943. τὸ πρόσ- 


Br. emendationem quam clezantissimam 
ià textum suum recepit. Coxz. 

Ὁ schedis, F. κεντήσαδ'᾽, oi δὲ δαατύλονε:. 
Sed lasse videtur. Pons. 

433. ὦ Mile καὶ 9pét. Servos vocat. 
Bas. 
sita ἃ genübas vel regibus devictis; pro- 
—— Perdens a —— 

et figuram 
bebektes feainarom e ils matonims ad 
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Servorum nomina sic olim impo- δίδωσι. 


* 


[V. 423-435 


Φρὺξ, βοηϑεῖνε δεῦρο, καὶ Marvrría. Ῥιοι- 
sus corrupti sunt muneri, quod statim 
animadvertit, quicunque legitimam conce 
digitis et aure callet. 

menda acwtus pon fuit Flos: aliquid 
his inewse a more alienum permemait, sed 
vitium dissimulavit festiva excosatiome : 
* Notandum est in. hoc versu βοηθεῖτε tri- 
syliabum esse et coalescere (ut ego quidem 
jedico, raro tamen exemplo) eet φ.᾿ Sed, 


quod et docent Hesychii 
Bebe. Neque sic quidem versui comsal- 
tum esset, inducto in tertiam sedem spea- 

deo contra metri legem, idque mve fw 
Gere, εἶνε BogÓerre legatur; nam s aba 
e duabus vocalibus in unam coelitis necer 
sario longa est. Jamquod res ent dicam. 
Scripserat Comicus: ὦ Míla, καὶ eX. 

βοηδρομεῖτε, καὶ Macwría. Suapesscnpa 
verbo βοηδρομεῖτε glossa, βοηθεῖτε, in ge- 

nuinz vocis locum irrepsit: postea wesse 
falciendi gratia sciolus δεῦρο infersit. Vwe 
Soidam in 4, ubi per verbes 
βοηθεῖν bis illud explicat. Est vox vetrru 
Atticismi, ut liquet e mensis nomine Beq- 
δρομιὰν, et nomtne festi Βοηδρομιία.  Min- 
bor, ni ludos faciat emendationem hanc 
facetus aliquis cavillator: sed ipae le- 
det operam, emnque deridebit guidqud 
est zwvprronUM. DBnaumck. — Miram 
Bruncküi, dem errat, confidentiam. Qui 
tanto molimine opus erat : 


tibius p. 103. ταῖς βοηθεῖν δεῦρο, ut in&m- 
ras positas sit loco imperativi Nec ue- 
cesse est, nec probalile ob sequentes im- 
per.Cowz. F.fewbei. Volvoit βοήθει Poz:. 

- λάβεσθε τουτουί. Sic codd. ut im- 


πρόσαγε 








V. 436-447.] 


suceurritis, faciew, ut vivet crassis com- 
pedibus nihil omnino habeatis ad edendum. 
δὶς gutem ZEschylus Agam. : ἀλλ᾽ ὁ δυσ- 
φιλὴς σκότῳ (male κότῳ legebatur ante 


correctionem Josephi Scaligeri) λιμὸς σύν-' 


outos μαλθακὴν σφ᾽ ἐπόψεται. — Ubi σκότῳ 

ro tenebrico carcere dictum est. Et 

acuvius in Duloreste. (censente divino 
conjecture eodem Scaligero) dixit, tene- 
brica lacerabe fame clausum et. fatiguns 
aríus iorto distraham. Fi. Cun. e δὲ 
p, "v $ébaus.  Estone modo scribatur, an 
plene μὴ ἐν, nihil interest. Vide Orvil- 
lium ad Charit. p. $23. . In codd. ut in 
primariis editt. omissa preepositione, serip- 
tum est μὴ πέδαις. Αἱ in A. superscripta 
nostra lectio. BnuwNck. ᾽ν σέδαις ed. 
Kaster. Schol. Pons. 

436. πολλῶν ἀκούσας οἶδα θρίων τὸν 
ψόφον. Alludit &d proverbium πολλῶν 
ἐγὼ θρίων ψόφους ἀκήκοα, quod alias illi 

t, qui minas alicujus parum se 
curare volunt significare; hic. Bdelycleo 
met minas chori : itaque, ut dixi, tan- 
tum est allusio ad proverbium. Vocat 
antem senes istos (pia, id est, φύλλα cv- 
«cg s, folia ficus, respiciens ad etymon vo- 
cis c s, atque istos tecte syco- 
phantas appellat. Beno. δος folia, ut 
lauri, in ignem posita crepitant, et locum 
dedere proverbio per hunc senarium: 
«τολλῶν — ἀκήκοα, in eos, qui interminari 
solent et tumultuari ventoso et inani co- 
natu. Fr.Cnun. v. Eq. 328. Cowz. 

437. ἕν τι co. Male Aldina et Jun- 
tina et Brub. ἐν pro dy.  Farrei dv γί σοι. 

Ezno. εἰ δὲ μὴ τοῦτον μεθήσεις. Sic 
recte B. Solece vulgo . Vide not. 
ad v. 190. --- ἕν τί σοι -Sice bini codd. 
secte, ut et primari» editt, Male Ber- 
gzlerus dv τί σοι. Scilicet ἂν παγήσεταί τι 
arérTpor σοι. In altera lectione quam auc- 
toritate carentem invexerunt Farrei opera, 
«»x orrore, ut videtur, tmesis est, ἐμπαγή- 
ex eral τι σοι. Βπυνοκ. Bergl. legit ἔν τι 
“σοι, qua lectio fortassis ut tmesis defendi 
prosit fatur. ἐμπαγήσεται. Coxz. 

438. Δρακοντίδη. Tractus a servis Phi- 
Locleo, quiritat et Cegropa urbis condito- 
κι sm inclamat, qui διφνὴς fuisse perhibetur 
et pedes in serpentem desinentes habuis«e. 
E?*sreopterea ludit Aristophanes et jocatur in 
rm oznine Δρακοντίδου, qui. et serpentis na- 
tas x &àto designat, et eo tempore hoc nomine 
r«»«Aium reum quendam antea vidimus. 
paz- Chn. 

44839. βαρβάρων. Evocabartur enim Mi- 
3:2. εἰ Phryx v. 438. Bano. Barberi vero 
-cosxspellantur hic servi, ut ab extraneis 
.sxx ti, unde et servi et ancille nomen 
,t»t£&nebant,.ut in nostra fabula, PÁryz, 
Pf zefas Thratia. Conz. 
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440. ἐδίδαξα κλαίειν. Voluerat non κλαί- 
ei, sed sérrew et διαρτίζειν.. Tamen am- 
bigua significatio τῆς χοίνικος, qua et no- 
tantur pedice et mensura sextarii, facit ut 
non male existimem servis exprobrari ve- 
tera beneficia tanquam ingratis: ut hinc 
eos μαστιγίας εἰ ἀνδραποδώδεις significet. 
Porro in chenice mensura quatuor magni 
panes pinsebantur, octo parvi. Fortassis 
autem hec verba, οὖς ὀγὼ ᾿δίδαξα, prover- 
bium fuit. Quos, inquit, docui farihas 
pinsere et coquere. Fr, Cun. Beneficia 
8u8 commernoraturus, contrarium dicit, ut 
infra v. 449. Dicitur autem κλαΐειν Tér- 
Tapa, ut ἡσθῆναι rérrapa, in Acharn. 2. 
és Th» χοίνικα. Plut. 270. - Vult autem 
significare illos servos vipctos fuisse. 
Βεπο. 

441. Cecrops conditor urbis liic invoca- 
tur cam cognomine comico Δρακοντίδης. 
De Cecropis enim figura in draconem fi. 
niente cognitz sunt fabulie apud Hycinum 
aliosque. cf. et Ovid. Met. ii. 555. Plin. 
Hist N. v. 56. CoNz, Ad Phoen. 538. 
Pons. * * Fortasse οὗ πολλά γ᾽ Éore"— 
Kidd. ad Dawes. p. 617. ιν. 

442. Δηλαδὴ ab antiquioribus scriptori- 
bus, si fecte memorire fido, non ita nude, 
ut Latinorum nempe, utique, sermoni ad- 
jungitur, sed vel sequente ὅτι, vel absolute 
et elliptice in responsionibus. Quare non 
recte editur in Ar. Vesp. 441. 442. elra 
δῆτ᾽ οὗ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακὰ |. 
δηλαδή; x. T. Δ. cum scribendum sit, 
εἶτα δῆτ᾽ ob πόλλ᾽ ἕνεστι δεινὰ τῷ γήρ 
κακά; [δῆλα δή' x. T. A. BurTMANN. 8 
Platonis Critonem p. 93. “τούτω, dualis, 
Operarum errore in Kusteriana τούτῳ, 
quam mendam retinuit novissima DBatava. 
Bnuwcx.  Emendationem occupavit Fl. 
Chr. ** post κακὰ distinguo cum interro- 
gatione, et lego δῆλα δή : Attice pro δῆλον." 
DiNp. τούτων, horum, servorum nempe, 
pristinum dominum. Rxtsx. ^ - 

448. πρὸς βίαν χειροῦσι. v. /Eschylusin 
Prometh. 352. Ibidem aliter v. 2192. ob 
κατ᾽ ἰσχὺν, οὐδὲ πρὸς τὸ καρτερόν. Agam. 
138. Sophocles Philuct. 613. πρὸς ἰσχύος 
κράτος. Vide ad Acharn. 7$. Bzno. 

- 445. xal xvás. Rustici galeri vel pe- 
tasi, quales Mercurius ferre solet, ex canina 
oli pelle fiebant et iis utebantur ad de. 
fendendam pluvis injuriam. Sic in. Nu- 
bibus [268.] senex ille imbrem metuens 
ait, τὸ δὲ μὴ κυνῆν οἴκοθεν ἐλθεῖν dpà τὸν 
κακηδαίμον᾽ “ἔχοντα. Dixit autem ῥιγῶν 
pro ῥιγοῦν Dorico more εἰ Atticis usitato. 

Fr.Cnn.. χοιμῶνος οἵως ὠφέλει. iss. 


Idem v. seq. ῥιγεῖν aut ῥιγῷεν scribi vult. 


DiNpb. 


et v. 449. et. 


447. L. ῥιγοῦν, spretis Scholiasta et Fl. 


Christiani notis, Sententiam postea mu- 
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5828 NOTE IN ARISTOPHANEM. [V. 472-416. 
472. ἢ Elmsleios 1. 1. scribi 


vult ἔλθοιμεν, collata Hermanni nota ad 
Sophoclis Ajac. 1200. Dix. 

473-477. Respondent hæc versibus 
417 —419. et sic scribenda sunt: σοὺς 
Acyovs, ὦ μισόδημε καὶ μοναρχίας ἐρῶν, 
καὶ ξυνὼν Βρασίδᾳ, καὶ φορῶν κράσπεδα 
στεμμάτων, Th» θ᾽ ὑπήνην ἄκουρον τρέ- 
φων; Vulgatam scripturam ἐραστὰ agnos- 
vit Suidas v. μισόδημε et ἄκουρος. ΙΝ. 
Hic ita scribenda ac digerenda: Zol 
᾽ς Aéyovs, ὦ μισόδημε καὶ μοναρχίας 
dpa-| (στροφή.) στὰ, ξυνὼν Βρασίδᾳ, καὶ 
φορῶν κράσπεδα | Στεμμάτων, τήν θ᾽ ὑπή- 
wmv ἄκουρον. τρέφων ; Mire chori incre- 
brescens πάθος exprimit medio in verbo 
capta stropha, sicut Ran. 243. Σοὶ ᾽ς λό- 
γους, i. e. Σοὶ ἐς Aóyovs, pro vulgato Zol 
λόγους reponi lingua jussit. Καὶ vulgo 
lectum antc ξυνὼν versum evertit. Horis. 
Sed nimis duriuscula et audax videtur hrec 
digestio. Ceterum de Brasida, Laced:v- 
moniorum duce forti, confer Pacem Arist. 
v. 60. et Thucyd. 1. ii. 25. 1. iv. 11. et alibi. 
Cowz. Suid. ἄκουρον, et μισόϑημε. Pons. 

476. καὶ ξυνὼν Βρασίδᾳ. Id est λακω- 
νίζων. Nem Brasidas fuit Lacedzemonio- 
fum imperator fortissimus, cujus mater 

' egregia matrona, quum fortiter ipsius occa- 
sum accepisset, memorabile dictum ex- 
tulit, quod recenset Plutarchus in apo- 
phthegmatis Laconum. Dux ille in bello 
Peloponnesiaco occubuit cum Cleone A- 
theniensium duce, ita ut mutua ambo oc- 
cidione occiderent. Eum Brasidam alte- 
rum Grecis pistillum vocat hic Comicus 
in Irena ; non alia ratione, nisi quia paci 
adversabatur. Causam cum elogio refert 
Thucydides: διὰ rb εὐτυχεῖν καὶ τιμᾶσθαι 
ἐκ τοῦ πολεμεῖν. Multi enim belló nobi- 
les et clari evaserunt, qui si pacem qusesi- 
vissent, ignoti fuissent. Sed illa sepe 
φιλοτιμία et ducibus et civibus fraudi fuit. 
Testis Annibal, qui cladibus Romanis 
sepe clarus victor, laudem et decus ad 
tempus sibi forsan paravit ; tandem pacem: 
petere coactus ἃ Scipione, non ultra æsti- 
raatus est, et patrie Carthagini periculum, 
imo escidium paravit. Ft. Cun. ta so- 
lebant calumniatores stntim fingere ali- 

, quem conspirare cum Lacedemoniis; in 

Pace 989. αἰτίας ἂν προστιθέντες, ὡς dpo- 
vei τὰ Βρασίδου. Erat autem Brasidas ce- 
lebris strategus Lacedemoniorum. Bzno. 
470. Perperan diyesti sunt hi duo ver- 
sus. Uterque pseonicus est: prior, ut 
precedens, trimeter; posterior, dimeter., 

Proinde sic divisos eos oportuit: κράσ- 
wa στεμμάτων, τὴν θ' ὑπή-] νὴν ἄκουρον 
τρέφων. Versus 446. ut antea legebatur, 

efat etiam trimeter psmonicus. Non re. 
luetabor, si quis veterem scripturam reti- 


neri malit, BauNCE. wg. χρυσᾶ ev. Sed. 
v. μισόϑημος. Om. peréBuuss Suid. Ms. 


Pons. κράσπεδα στεμμάτων. 
sunt ex lans. Nam στέφειν, unde στέμ- 


para, est colum nubere, ut notavit ma 
dudum divinus conjector [ ] 85 
usurpat Euripides in Oresta v. 13. Ea 
velamina vel vellimina vocat Varro, que 
in colu sunt ; ut dubium mihi de etymo, 
sitne a velando, an a vellendo. στεμμώ- 
τῶν nomen postea latius diffusum, et La- 
tini ex eo stemmata dixerunt titulos et m- 
signia nobilitatis, Ft. Cana. Scholia ex- 
ponunt ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐρίου. Idest ex ἴσος, 
icitque illud gestamen fuisse Laconum. 
Hoc ergo etiam signum erit Pbilocleosem 
[Bdelyclecnem] λακωνίζειν cum cetens. 
Enc. τήν θ᾽ ὑπήνην ἄκουρον τρόφαν. 
Barba et coma promissa gaudebant Laco- 
nes. [loc fuit vetus L i τοί είς 
institutum, qui etiam, ut ait Xenophon, 
viris κομᾷν permisit, quo majores, hben- 
ores, et formidabiliores apparerent hosti 
bus, Ejus legislatoris hoe dictum recen- 
set Plutarchus in apophthegematis Laco- 
num. Ideo Spartiatas comam 
et colere, quia formosos deceat ; deformes, 
ut metuantur, faciat. respon- 
dit Lacon rogatus, quare comam et barbem 
sic colat; ut, quum canos videbo, nihil 
indignum iliis faciam. Similiter Nicander 
Laced«emonius eadem de re mterrogatas : 
quia, inquit, decor ille et ornatus virorum 
est proprius et nativus, nulloque swumtu 
coli potest. FL. Cua. Ad hzc Bisetus : 
ὑπήνην δὲ κυρίως καλοῦσιν (ὧς φησιν EP- 
στάθιος [p. 1353, 56.]) τοῦ πώγωνος: 
κάτω τρίχας, nóeraxas δὲ τὰς ὅσω 
τρίχας. Ergo tempore Eustathii 
erat nomipis significatio, ut fit ali 
Nam priscis Grecis e contrario 
superioris labri barba, qui eti 
dicebatur. Ejus rei testis Aristoteles L 
iii. de hist. animal. c. 11. περὶ δὲ τὸ qé- 
veio» vois μὲν συμβαίνει καὶ τὴν δεψῳ 
καὶ τὸ γένειον δασὺ ἔχειν :- opponit 
τῷ γενείῳ, quod est mentum. Sed 
Diodorus l. v. o! δὲ εὐγενεῖς τὰς 
peiàs &xoA eialrovot, τὰς δὲ διτήνας 
yas ἐῶσιν, ὥστε τὰ στόματα i 
λύπτεσθαι. ΔῈ menti baiba n 
obutbrare aut occultare os, 
irrieris barba, si intonsa 
reviorum scholiorum auctor 
K. 279. ὑπήνη δὲ ἐστὶ τὸ ἐπάνῳ - 
ἀφ᾽ οὗ πρῶτον γεννᾶται χνοῦς. 
ipec Disetns ctiam infra ad Lysistrat, ex 
Suida, ubi ἡ τοῦ χείλους τρίχωσε 
dicitur ὑπήνη εἰ μόσταξ. Ergo p 
Eustathius, qui secundum sui temporis 
morem loquitur, cujus locom Bisetas à- 
tare [non] debebat. Jam Hesychii tem- 
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ore videtur ea vox fuisse aubigvi signifi- 
atus: utrique enim interpretationi adsti- 
"latur. ὑπήνη τὸ γόνειον ἤτοι πώγων, 
ἰλλοι μύσταξ, ἄλλοι ὑπήνη" ὃ ἐστὶν ὑπὸ 
ἣν Bà τόπος. Ῥλιικκα. 

480. οὐδὲ μέν γ᾽ — Prava est hiec scrip- 
ura; reponi debuit οὐδὲ μήν γ᾽ — Ne in 
gio rutave res est. adhuc, proverbium est 
D 608 qui nondum initium réi attigerunt : 
umts metaphora ab iis qs hortos ingredi- 
mtur. Horum olim ambitos apio vel ruta 
ouserebatur, quam qui nondum preeteriis- 
ent, velut in horti limine adhuc esse vide- 
»antur. Bguxcz. μέν γ᾽. μέν τ᾽, 1.6. μέν 
οι. Rriaxe. οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ.  Proverbiam 
ὧδ᾽ ἐν σελίγοις dictum in eos, qui ne mi- 
rimum quidem procésserunt in opere 
juod aggressi fuerint: translatum ab h^r- 
is, in quorum ambitu et ingressu (περί- 
ποι vocantur illi ambitus) apium ct ru- 
am serere solebant. Alii ad apium refe- 
unt gymnici agonis. Nam apio impone- 
»ent recens natos infantes, quasi ut rudi- 
neptis erudiantur certsminis in ludicro 
igone postea obeundi. Legendum autem 
"uto wes ᾽στιν, non sov; ut sit, nondum 
wincipium habes instituti operis. Fv. Cun. 
Zeterum in reliquis edd. hsec Choro tri- 
muntur. Diup. 

481. τῶν τριχοινίκων ἑκῶν. Sic ῥῆμα 
ἱνριάμφορον in Pac. 620. Brno. — Vilia et 
üepta deridet poetarum carmina, preci- 
»ue Archippi, qui fortassis proverbium 
Hiud de apio et ruta extulerat, quod ebre- 
(às censet et dignum tribus chenicibus. 
Puto autem per parenthesin scribendum 
"unc versum τοῦτο γὰρ παρεμβαλοῦμεν 
νος. et quasi dicere, nam-hanc quasi in- 
ertam dabimu: ex culgari et ridendo car- 
mine.. Ceterum ξυνηγόρος hic est rhetor 
't accusator : nàm καταντλῇ e«t karaxép 
* x $, ut docuit glossographus. 
?1. Cum. Conf. Schemann. de comitiis 
Athen. p. 210. Diud. ἔπη τριχοίνικα 
netaphorice sumta sunt «àopaia. CoNz. 

488. ταὐτὰ ταῦτα. ta scribo: mirum 
st in omnibus edd. hmrere ταῦτα ταῦτα. 
ϑσπο. Emendaritetiam Reisk. ιν. καὶ 
wrepnóTas καλῇ. Quiailli identidem dice- 
ant, lec sunt (yrannica eb conjerationis 
Mena, ut postea illis exprobrat Bdelycleo, 
»ropterea sit, hec sola vestra est medi- 
atio et cantio, verberare et verberari. Fr. 
πᾶ. In schedis, ravrà ταῦτα. Pons. 

484. évaAAdxÓÜgre aut ἀπαλλαχθῆτε. 
Az15& Lege διαλλαχθῆτε. Pan. 

485. eb δέδοκται. Ruisi. δϑέρεσθαι καὶ 
dpew. Bic δάκνειν καὶ δάκνεσθαι in Ra- 
5 897. Bzao. 

487. Hunc versum pessumdedit libra- 
iorum imperita temeritas. Scripserat pro- 
ul dubio poeta, ὅστις ἡμῶν —— 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


539 


κατεστάλη.. Versum dimetire, et tetre- 
metrum pseonicum esse deprehendes suis 
absolutum numeris. Tetrametri pteonici 
catalectici nulli *unt, si bene memini, 
apud Comicum. BnvNcx. Reponeudum 
versus causa, qui est preonicus tetrameter, 
sicut strophicus 487. Ὅστις ἡμῶν ἐπὶ τυ- 
ἴδα Ὑ᾽ ἐπεστάλης, quod et elegantius. 
cf. Ach. 821. οτιβ. Fo. ἐπὶ τυραννίδι 
διεστάλης. Bxwr. Sod multo probabilius 
Hermannus in Elem. doctr. metr. p. 200. 
scribit ἐπὶ τυραγνίδ' ὧδ᾽ ἐστάλη:. Dix. 
488. ὡς ἅπανθ᾽ ὑμῖν τυραννίς ἐστι καὶ 
ξυνωμόται. — Athenienses memores eorum, 
qua sub tyrannide Pisitratidarum respub- 
lica esset passa, semper cavebant ne ite- 
rum aliquando exsisteret aliquis tyrannus 
Athenis: hinc etiam sí quid insoliti in 
urbe accideret, statim suspicionem de dis- 
solvendo populari eorum statu et de in- 
stituenda tyrannide in promtu habebant, 
Sic quum Herme fuissent mutilati et mys- 
teria profanata tempore Alcibiadis, tyran- 
nidis caus id factum putabant : kal πάντα 
αὐτοῖς ἐδόκει ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ ὀλεγαρχικῇ 
καὶ τυραννικῇ πεπράχθαι, ut dicit Thucy- 
dides l|. vi. c. 27. V. Demosthenes de 
Syntaxi p. 176. — Comicus ridiculas cau- 
Sas suspicionum comminiscitur. Bzxo. 
ὧς ἅπαντ᾽. --- ξυνωμόται. cf. supr. v. 404. 
et 419. Etiam Av. v. 1074 — 1075. lepi- 
dissimam chori apostrophen : — ff» re τῶν 
τυράννων τις τινα τῶν τεθνηκότων Àwo- 
κτείνῃ, τάλαντον λαμβάνειν. x. 7. A. Cows, 


489. τ᾽ post μεῖζον recte abest ἃ reli- 
quis edd. Diwp. 
. 490. οὐδὲ πεντήκοντ᾽ ἐτῶν. Nam post 


cesum ab Harmodio et Aristogitone Hip. 

archum et paullo post cjectis Hippia et 
Pisistratidarom tyrannide, qu: teste Ari- 
stotele in quinto Politic. stetit totos tri. 
ginta quinque annos, fluxerunt circiter 
quinquagimta anni usque ad oligarcbiam 
primam et quadringentos abrogatos. Ta- 
men putat Scholiastes dictum quasi ἐκ 
πολλοῦ χρόνου, [Recte hoc putat: '*nam 
ab anno, quo Vespa agebantur Ol. Ixsxiz. 
2. ad Ol. Ixzx. 8. (quo tempore oligarclici 
homines res novas moliebantur) triginta 
quinque tantum anni intersunt." Meier. 
de bonis damnatorum p. 4. Dixp.] à mul- 
to, inquit, tempore tyrannidis nomen ig- 
notum mihi fuit: at nunc, inquit, vilius 
est vili οἱ sonio. ἄξιον apud Atticos est 
«ὕωνον, ut in Fquit. 678. dixit, ob πό- 
ποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. Sic Latini 
dignum (ut etiam digitus) ab indicando, 
quasi.sit δεῖγμα. Hmc autem dicuntur, 
ut appareat Athenas non fovere tyrannos. 
Fr.Cnm. Nescio quare oligarchiam pri- 
mam incipere dicat t quadringentos. 
ebrogatos: contra enim status. quadtins 


gettorum fuit. oligaschia prims, qvi ad ae 
Attrexzerant potéstatem et jus, quod fuerat 
universi populi. Ideo forte habebat ia 
animo constitutos, quod inadvertentia mu- 
tavit in abrogatos. Sed majas ulcus se- 
nandum ext ia ejus sententia, et caven- 
dum est nobis et omnibus ab ista chrono- 
logia, qua nihil falsius : errat enim calcu- 
lus ille totis quinquaginta annis. Audi 
Tbhucydidero 1l. viii. χαλεπὸν γὰρ ἣν τὸν 
᾿Αϑηναίων δῆμον ὕτει' ἑκατόστῳ μάλιστα, 
ὁπειδὰν ol τύραννοι κατολύθησαν, ἔλενθε- 
ρία: παῦσαι. — Et Pisistraidse ejecti secun- 
dum Thucydidem et marmoreum chroni- 
cón anno 2. Olymp. Isvii. secundum Επ- 
Sebiurn vero sez annis prius. Status vero 
queadrmgentorum Athenis constitutos O- 
l]ymp. xcii. annis 99. post Pisistratidas 
ejectos, anno 30. vel 31. belli Peloponne- 
δἰαςὶ, Itaque error typographo tribuatur, 
διαὶ non potest excusan Florens, quin gra- 
vissime lapsus faerit. PaLMER. 

408. ὀρφῶ:. Utraque declmatione di- 
εἶξαν ὀρφὼς ut λαγὼς, et ὀρφὸς ut λόγος. 
Itaque sive ὀρφοὺς hic legas, sive ὀρφὼνς, 
niliil refert. Piscis est, qui apud Grsecos 
feit in ptetio, marinus et littoralis. Lati- 
mum nomen non habere ait Bellonius satis 
diligens piscium historire scrutator et scrip- 
tor. Nam cernvam quod vocant, id ἃ 
Gasa est, et fortasse quia latere solet et 
eaput abdere, sic vocare voluit. Sane 
Greci ὀρφὸν dixisse videntur quasi orbum, 

ia est μονήρην. Ex parvo (turf vocari 
—— scripsit Dorion) atatim crescit 
et grandis evadit, ut testatur Aristoteles 
6t recenset Athénmus in Dipnosoph. 
Hyeme quia φωλεύει, vix cayitur, idque 
Btatis et certis tantum diebus. Mirum 
est quod de eo tradidere, meatus femina- 
les non habere, αἱ ceteri pisces, qui auc- 
tote Aristotele omnes testibus carent, et 
jn partes dissectum etiam diu vivere, 
Ceterum vitam non extendit ultra bima- 
fum.  Littore et terra potios gaudet, 
quam . Esseautem cartilsginosom 
Pu i —— Aj Jie —* 

to in te: y γραῦ, συγ- 
κατῴκισεν σαπρὰν, ὀρφοῖσι σελαχίοις Te 
καὶ $d'ypos βοράν. BEt tamen ot asperum 
Numeníus dixit ὀρφὸν περιτρήχεα. Nam 
preterea serratis est dentibus et carnivo- 
Fus. Vide Athenseum 1. vii, ubi multa ex 
veteribus poetis invenies de hoc pisce. 
Orphum luculentis versibus descripsit Op- 

u$ im Piscatu, ὀψίμορον vocmnS. Fi. 

MR. Codices Athensmi t. iii. p. 155. 
qui h. 1. citat, habent ὀρφὼς, ὀξντένω:. 

ut variam lectionem commemorat 
Scholiastes. Div». 
496. ἣν δὺ γήτοιον 


ἤϑυσμά νι. Sic legendum 7 


metri nor- 


mam. Meédesdmima imn δεῖν omube 
Twy ἀφόαις, dactylo in quiata sede. 5e- 
pra ἣν piv ἀνῆταί T: * γεῦσαι O70 
ἣν δὲ γήγειαον vw. Ἐδπυκεί. 


ἀφόύαι:. Pisces sant minuti (epume rect 
dicas), quorum genus ἃ ceo vel spem, 
unde aplmi'ides dicte, multas habet spe 
cies, nempe 


los fluviatiles, si sale condiantur, 
alacriori olere scribit Oribasmims.  Taatm 
vera foit apuarum Athenis affteentia, v 
eas auctore Chrysippo cGizerint esse opse- 
nia plebis, ut de alawsis dixat Awseerm. 
Sed et solas Átticas apuss ia. commends- 
tionc ese, ceteras stercori. comperandas, 
si bene memini, scriptam reperies aped 
Athenmum. Itaque quum grandes et pre- 
stantes apaas dicere volebent, Phalericas 
dicebant, a Phalereo portu Átticer, ut im- 
bes in Avium fabula 76. τότε μὲν ὁρᾷ Qo 
ye ἀφύας Φαληρικάςκ. Recte awtem οἱ 
proprie esee» dixit, quod de piscibus, ut 
sepe monaimus, ὀπτοῖς primsria agei 


fo opsenio tyramnidem 

parreverat berus Bdelycleo. N uoc Χο. 
thias servus, noo recedens ἃ nomine, ad 
πόρνας hoc transtniit et figvrarn T9299 (wer- 
σίαν. Sane 5nim etiam meretrices elm 
quedam dicebantur à$ów.  Equitundi sa- 
tem verbum etiem in obscenis e 





7. 501-508.] 


at, orudelimehnum tystnnesmh imer Pii- 
tratidas. Nam longe deterior Hippias 
uit uon fratre solum Hippareho, sed Pi- 
A*trato patre, Quumque quatuor fuermt 
?isistratids, Hippias iste et major fuit et 

rannide potitus est, ut ait Thucydides. 
-onstitutaque fuit is per annos quin- 
Jusgints, ut vult Eratosthenes, non satis 
C€curatus temporum censor aut pensicula- 
Or; Aristophanes quadraginta et unum 
iumerat ; dotus sex et triginta. Fr. 
“88. V. not. ad Schol. Diu». 

601. κελητίσαι. — Equitare significat et 
'ertare aingulari equo ; transfertur autem 
d o estque σχῆμα cwovslas. In 
"ace 900. Lhrxoüpouíav Épere ἡνίκα δὲ 
Ass κέλητα παρακελητιεῖ, ubi ambo 
agnificationes miscentur. Vide notam 
equentem. Bzmo. De hoc schemate 
ornicationis cf. Brunckium in notis ad 
Tintin rm v. 60. ubi ad eundem 'Agpe- 
ἔτης γρόπον alluditur, et à Brunckio plo. 
es ex Horatio et Apuleio huc facientes 
Xcitantur loci. Occurrit etiam vox in 
ostro Thesmoph. v. 153. ubi Mnesilo- 
bus interrogat Agathonem tragicum,quem 
Omici ut effcmmatum carpere solebant, 
ιΦιοῦν κελητέζει», ὅταν ποιῇς. In 
'ersu postsequeuti verbis Ἱππίου up. ἔδ5- 
ive Iaditur eodem seusu nomine proprio 
(€, ipsiusque vi significativa. Cows. 

502. τὴν Ἱπχπίου τυραννίδα.  Hippias 

nus nomen habuit ab equis, ἀτὸ τῶν 
ev. Xanthias autem jusserat meretri- 
em καλητίσαι, quod, οἱ dixi, ab equita- 
ione transfertur ad obscoma: ut et ver- 
"um ἑππάζοσθαι, quamvis rarius, ut in 
M achonis jambis apud Atheneum xiii. p. 
81. κατοσχόλαζε más Τναθαισίον λέγων 
ἱτέρῳ τρόπῳ 
αϑιππᾶσθαι δ' ὑπ᾿ αὐτῆς πεντάκις. 


m4 agilevit equam lasciba supinum. Ab 
sta igkur equitatiome festive dicit me- 
etricem am esse, Xanthiam tyran- 
idem, qualis erat Hippis, moliri. Bzno. 
508. Quod in Rav. libro scriptum esse 
pfert [nvern. ἡδέα. ei καὶ νῦν, babet etiam 
melior pars edd. vett. nulla distinctione 
8t ἡδέα posita. Brunckius ex Bern. 
uotm ed. et aliis scripsit ἡδέα γε. καὶ 
U»-—qus tamen distinctionem post γε 
"mittunt, el καὶ »ῦν agnoscit Suidas s. h. 
"^ €t hoc revocandum. Diup. ἡδέα ei 
mà νῦν. ἡδέα γε. καὶ νῦν Ed. Kuster. 
Mid. junt. 1515. ἡδέα εἰ καὶ νῦν Junt. 
526. Pons. Ald. et Suid. v. ei xal νῦν, 
vi. M ὁτιὴ Buid. In ὀρθοφοι --- ubi Kus- 
erus corrigit ὁτιὴ θέλω, male. Bxxr. 
504. τὸν σωτέρ' ὅτι βούλομαι. Sic ad 
»ewi nonnsm legendum. Mendose ldi- 
vd omaes ὁνιὴ, dettylo in prima sede, 
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L. ὅτι 8. ér Sold. Me. t 


. Pons. 

505. ὀρθροφοιτοσνκοφ.--- Scholia : παρὰ 
Tb ὀρθρεύειν καὶ φοιτᾷν καὶ συκοφαντοῖν 
καὶ ἐν δίκαι: ταλαιπωρεῖν. Nempe quiz 
summo mane iret et in litibus dijudicandis 
86 maceraret a phantam etiam 
ageret, Tia autem recte oppo — ed. Btu- 
bachii et in scholiis Aldina, non àpo —. 
Bzmo. Fortasse melius legatur ὀρθροφ- 
ut sit παρὰ τὸ ὀρθρεύεσθαι, quia summo 
mane senes illi itabant ad judicia. Fr. 
Cum, ὀρθροφ. probat ctiam Keisk. Diup. 

506. ὥσπερ Mópvxos.  Tragicus eres 
poeta hic Morychus, qui propter ὀψοφω- 
γίαν et victum deliciosum non semel per- 
stringitar ab hoc Comico, ut videre est i& 
Acharn. 887. et Irena 1008. Non 
ease eundem, de quo pfoverbium tollitar, 
μωρότερος Mopóxov. Zenodotus et t 
eum Suidas paca spud Siculos Bo. 
cham cognomen tulisse Morychi, quia ora 
perunctus esset fiecibos, ut dixit Horatius; ' 
nam μορύξαι esse μολύνεσθαι. Vide Eras- 
mum in hoc adagio. Ceterum hic αἰτία 
est μέμψις εἰ ἔγκλημα. Fr. Cun. Iste 
erat luxui deditus; Plato comicus apud 
Schol. ad Nubes 109. ὦ ϑεῖε Μόρυχέ τε, 
νῦν γὰρ εὐδαίμων ἔφυς, καὶ T'Aavcérgs, ὃ 
ψῆττα, καὶ Λεωγόρας, οἵ ζῆτε τερπνὸν, οὗ- 
δὲν ἐνθυμούμενοι. Noeter semel iterumque 
eum tanquam ὀψοφάγον notat. Βκπο. V. 
Pac. 808. et infra in fabula nostra 1195. 
Conz. - 

507. ξυνωμότης àv, φρονῶν Tvpur- 
vla. Erravit Valckenarius ad Herodot. 1. 
59. ὃ: pro ὧν legens. Sed recte ὧν reti- 
net Suidas vv. el xal νῦν ὀγώ.  (wepórgs. 


Bnorcx. 
Med. v. 


, recte utrobique τυραννικὰ habet 


νίδα. Pons. τυραννικὰ Suid. Ms. Eur. al- 
terum ]. ei καὶ γῦν om. τυραννικὰ Med. in 
el καὶ νῦν et ξυνωμότης. Vide Porson. ad 
Hec. 782. Opusc. p. xcii. Pons. 

508. ὀρνίθων γάλα. Proverbium es, 
quod de beatis et divitibus dici solet, 
Eustathius in Dionysii Periegesin scribit 
de Samo Ionica, eam eo felicitatis vonie- 
se, ut crederentur illic aves lac habere : 
sed ea felicitas postea Sylosoutis duro im- 
perio decollavit. Eo pertinet quod de 
haustu lactis gallinacei dici solet in eoe 
qui grandia promittunt: et sane putem 
nomine ὀρνίθων gallinas proprie intelligi. 
Sic Theocritus xxii. 72. φοινικολό- 
φους gallos gallinaceos dixit; et in epi- 
grammate ὄρνις κατοικίδιος gallina est. 
Sic etiam Martialis dixit coriis ates, Huic 
vero proverbio non abludit versiculos se- 
narius, quem Tranquillus in vite, ut puto, 
Caligule laudat: τοῖς οὐγυχοῦσι καὶ 
pue πιωδία, Etiam beatis sunt trimestres 
liberi. Tamen apud Athenmum lec arium 
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dicitur ovi albemen. Fi. Cun. · Notum 
proverbium de rebus que ob raritatem iu 
pretio sunt. Noster in Avib. 1672. ὀρνί- 
Ou» παρέξω co γάλα. Vide et infra v. 
719. Bzao. γάρ. μὲν οὖν Suid. λοκάς. 
Ms. scil. μὲν sine οὖν edd. Med. Ald. γὰρ 
Kust. Pons. Infra 524. phrasis Κωλα- 
κρότου γάλα de mercede judicum lepide 
usurpata efformata videtur ad proverb. 
ép. γάλα, quum κωλακρ. muneris nomen 
erat eorum, qui mercedem solverent. Coxz. 
610. βατίσιν. Diximus in Irena, quid 
esset Barís: a qua differt βάτος, ut censet 
magnus magister Aristoteles. — Videtur 
olim fuisse in commepbdatione piscis; sed 
puto apud plebeium palatum. Sane Do- 
rion tibicen apud Áthenzum l,. vüi. di. 
centi cuidam, betin optimum cese piacem, 
respondit : ὥσπερ ἃ» εἴ τις ἐφθὸν τριβώνιον 
ἀσθίοι. In Ireua 811. βατιδοσκόπου: το- 
cat ὀψοφάγου:, ut putem a secando pisce, 
non inspiciendo factum nomen. F1. Con. 
ὀγχέλυσιν.  Athenzus vii. p. 299. c. et 
grammaticus poet Hermanni librum de em. 
rat. Gr. gr. p. 322. ἐγχέλεσιν scriptum 
citant. ἐγχέλυσιν agnoscit Suidas v. οὐδὲ 
χαίρω. V. infia 1367. Brnc. 
611. πεπνιγμένον. κρέα πεπνιγμένα ct 
sunt.cuz in vase obturato co- 
quuntur et simul tor.cntur in vapore et 
proprio succo: vide Athengzum ix. p. 
$96. uii hic locus citatur, — Vocat aa- 
tm δικίδιον πεπνιγμένον  metplieri-e, 
quia in juviciis innocentes scpe Inisere 
veiarentur et pene evsccareutur, Biac. 
Pro ἑψημένον putt d ctum Scholiastes ; 
sed παρὰ προσδοκίαν eipressi:se judi- 
Cum panam, que suspendio ct astrangu- 
latione reo« damnat. Sed fort · ais re-pi- 
cit ad veteres delicias sufiocats carnis, 
de quibus Athenzus, Sene inter dapes 
prohibitas ab antiqua apostoloram ecclesia 


etiam locum babent τὰ srurráà, ut apparet. 


ez ipsorum Actis, quz scripsit D. Lucas, 
quemque nos in epici carinis Graecam 
peraphrasin transtuhmus. Fr. Cun. διχί- 
ber σμικρὸν φάγοιμ᾽ ἂν —facete sic posi- 
tum et cum cdelicatis pisciom generibus 
βατίσιν εἰ ὀγχέλυσιν ita. comparatem, 
quasi δικίδιον piscium genus. esset dclica- 
tjus. Sic ludit poeta aliis vocabulis, ita 
uwsurpans illa et à proprio sensu deflectens, 
quasi signifcatum baberent rerum commu- 
nium sehsibus subjectarum, ut verbis γνω- 
piler, relhaw, ev v. Equ. v. 
100. cf. etiam huc Ran. v. 989 — 941. et 
Nub. 1007. ubi de otio loquitur pocta 
quasi de berbula delicata, (σμίλακος ὄζων 
καὶ ἀπραγμοσέσι) cf. eam N. 921. τρώ- 


ver γνώμας verbe .— εἰ que sunt alia 
mula hujus generis in. fabulis Aristopha- 
ams. Coxz. 


NOTAÀE IN ARISTOPHANEM. 


nem dicit et de eo, illa de plebe Atbe- 
niensi accipienda sumt; hec cmim gaedet 
oro et sycophantas atque rhetoras fovet. 

ERO. 

616. ἀνδρῶν — προσκυνεῖΞ. sc3l. ἀδαι- 
gogos et rbetores, magistratus eGam, in- 
ter quos Cleon. Cowz. 

621. τούτοισιν. lnvemuste vulgo τού- 
Towi y —Bacxcs. ὀαττερέψα; θέλω. Sic 
Demosthenes dixit, ἐπεερέπεεν τοῖς οὐκοίοιι͵ 
i. e. δικαστὰς αἱρεῖσθαι, judices ipsss ce- 
pere. Et Lysia£, ὀπέτρεψεν ἄσδρείσι͵ i. c. 
arbitros constituit. Sic etium dicitur Ka» 
Ta» ἐπιτρέπειν. ltaque moz smt, de τῇ 
διαίτῃ μὴ ᾿μμένῃης, i. 6. δὲ dicta arbétrerua 
refellis. F1. Cun. 

533. v. Acharn. 316. Banc. 

6241. Forte εἰ δὲ γχικῴην, à δεσα τί 
διαίγρ μὴ ᾿μμένῃς vel σὺ 8 εἶτα [vice ὁ 
δώνα]) vel εἰ δὲ μὴ σίκη ᾽σθ᾽, ὁ bea. — Sac- 
lixer ὁ δεῖνα.  [lliud νέκῃ tuetur] imt. 
723. [st vulgatum retinere voluit Bent. 

pier) Pac. 879. Lys. $20. 925. 1170. 

&isT. Hunc verum a Bdelycleoe- wa- 
lim pronuncian. Diac. Aliud eguesse vi- 
detur. Versus in omribus edd. Bdely- 
cleonis est. Dixp. 

625. ἀγαξοῦ δαίμονος. Festiviter et ie- 
pid. ἄκρατον, i. e. merum, vocat ἀγαθὸν 
δαίμονα, bonum genium. Scholiagtes petat 
μισθὺν positum pro ἄκρατον; vom pest, 
ΕἾΝ certum est id additum παρὰ wpesie- 
κίαν. Sed quia mens hojos seuim tota es 
in mezcede senatoria, pro,teren daxit. pus- 
Gb pro trivbolo, sed non dixiseet ἄκραταω,. 
imo potius κύλεκα, quandoquidem 
dizerat àapérew. 15 iabola —— ἢ. 
bes ἀλλ᾽ ἄκρατον οἶνον ἀγαθοῦ δαΐίρμανοι. 
Quod velot prurerbiale receasetur sb 
Erasmo paro miographo, εἰ bemem fert» 
mem iptelipit. Nou pute hic atmad eee 
quun bosum Bacchi genium. 


aut nimis molta de Loc aotiqaorem mere. 
qui, ut &it lbeopompus, solebant qv«x 
mensa tollenda essei, ἐκιεῤῥοφεῖν &yebe 
δαίμονος. Nam,teste Apuliodoro, rursus 
poculum maplebest. ilumc morem iibevz 
divinos Paribeaius in Georgicis : * Non ege 
te mensis et diis accepta secundis Trass- 


Y. 526-529.) 


δειπνήσαντες, sod δειπνήσοντες. Hoc enim 
fiebat in fine couvivii. Est dictum vul- 
garium in ore gentis nostr 1 post actio- 
nem graliarum bibisse dewm. lioc ad 
servatorem dominum Jesum refertur, qui 
post cenam poculum implevit vere &ya- 
θοῦ δαίμονος, et bibi jussit. Ceterum tton 
videntur Platonis in Symposio interpretes 
locam, qui illic est, intellexisse, ἀγαθῇ 
τύχῃ Φαῖδρος καταρχέτω, quum verterunt; 
bouis. avibus Phœdrus exordiatur. Nam 
pouus dixissem, bomc fortumc princeps 
libet Phedrus. Xenophon vero in Sym- 
posio hoc vocat libare, quum ait: ὡς δ' 
ἀφηρέθησαν ai τράπεζαι, kal ἐσπείσαγτο 
καὶ ἐπαιάγισαν. ἔτ. Cun. μισθὸν ᾿Αγαθοῦ 
ΔαίμοναΞ. — dicturus erat pro μισθὸν — κύ- 
Axa, sed etiam hic aberrat ad cancellos, 
de mercede somnians judiciali, De bono 
genio, qui mero et floribus solebat curari, 
vid. et Hor. Od. iii. 18 — 17. Ep. ad Pis. 
209. 210. et Hor. Ep. i. 143. 144. confer 
simul locos similes in nostro l|. v. 86. 
(ἄκρατον οἶνον ᾿Αγαθοῦ Aalpovos) 160. Elp. 
300. Cowz. 


520-43. (στροφή.) νῦν δὴ τὸν ἐκ θημοτέ- 


pov | γνμγνασίου δεῖ τι λέγειν | καινὸν, ὅπως 
φανήσει. | ΒΔ. ἐβεγκάτω μοι δεῦρο τὴν κίσ- 
τὴν τις ὡς τάχιστα. | ΧΟ. ἀτὰρ φανεῖ ποῖός 
ris ὧν, ἣν ταῦτα παρακελεύῃ; (5.) | μὴ 
κατὰ τὸν νεανίαν | τονδὶ λόγειν" ὁρᾷς γὰρ 
ὡς es μέγα: lor! ἀγὼν νῦν, | καὶ περὶ τῶν 
ἁπάντων͵ | εἴπερ, ὃ μὴ γένοιθ', 05- (10.) | 
Tós σ᾽ ἐθέλεε κρατῆσαι. | BA. καὶ μὴν, ὅσ᾽ 
ἂν λέξῃ Ὑ ἁπλῶς, μνημόσυνα γράψομαι 
᾽γώ. | 91. τί γὰρ 948 ὑμεῖς, ἣν ὁδί με τῷ 
λόγῳ κρατήσῃ; ] ΧΟ. οὐκέτι πρεσβυτῶν 
ὄχλος | χρήσιμος ἔστ᾽ οὐδ᾽ ἀκαρῆ. (15.) | 
σκωπτόμενοι δ᾽ ἐν ταῖς ὁδοῖς | θαλλοφόροι 
καλούμεθ᾽, &àvr-| ὡμοσιῶν κελύφη,  1ta de- 
scripsit Porsonus, mox 528. τί γὰρ εὔδαι- 
μον καὶ p. exhibens. Olim conferebat 
Plut. 144-6. Tres prime εὔδαιμόν γ᾽ 8 
καὶ u. duabus lectionibus confusis. 1. δὲ 
Ald. δὴ Mes. Brunckii. 2. A. 7. δ. Ald. 3. 
φανείσῃ Ald. 7. τόνδε Ald. 8-11. Ita 
prorsus tres .primw: Σοὶ μέγας ἐστὶν 
ἐγὼν | Εἴπερ ὃ μὴ γένοιτο νῦν, | Kal περὶ 
ré» ἁπάντων | Οὗτος ἐθέλει κρατῆσαι. 
᾿ἔστ᾽ non ἐστὶν Junt. 3.) Vides quam fa- 
:zile, versibus semel per colummas, quas 
rocant, distributis, defluere potuerit νῦν in 
nferiorem locum. Confer Gaisford. ad 
Hephaest. p. 292. et ad Iph. Aul. 27. ubi 
nsignem errorem .e columnarum ratione 
zinus intellecta ortum patefecit vir érudi- 
issimus. - 12. γράψομ᾽ éyà Ald. 16. γὰρ 
Ψ ὧν assu» ὁδοῖς ἁπάσαις Ald. δ' ἂν dv 
tav. 17. καλοίμεθ᾽ Ald. Pons. 

626. ἐκ Übuerépov. Pro ἐκ τοῦ ἡμοτέ- 
»v, et hoc ad Cleonem dirigit. Sequen- 
ἃ vero dràp φανεῖ etc. etai obscura et in- 
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tricata videntur, sic explicanda puto : ef 
vide, inquit, δὲ Cleon ille hoc permittat, ut 
aliter ores quam juvenis ille fülius tuus et 
melius magisque serio causam dices. Ft 
autem hic παρακελεύειν, προτρόπεσθαι, Bte- 
γείρειν, ἐπιτρόπειν. Fr. Cun. — Philocleo- 
nem alloquitur Chorus. Vel pronomen 
σὰ subauditur ; vel, quod probabilius mihi 
videtur, scriptum oportuit, νῦν σὲ, τὸν ἐκ 
θὴμετέρου.“ Enimvero nullus est bic locos 
particule: adversativm 8é. In cod. B. 
scriptum γὺν δὴ, quod ad sententiam 
praestaret longe, et esset optimum: sed 
metrum scripturam iiam non admittit. 
Bnuscx. ΕΣ 

628. ὅπως φανήσει. Sic ex Atticismi 
usu scribi debuit. Male vulgo . 
Illa ipsa scriptura exstat in B. ut et in pri- 
mariis editt. transpositis elementis, $arel- 
v1, quod in φανήσει, non in φανήσῃ mu- 
tandam erat. Oratwrnis connexionem in- 
dicavi pirenthé«eos signis: ὅπως φανήσει 
μὴ κατὰ τὸν νεανίαν τόνδέ Aéyew. BiiuNck. 
5632. habentur qure cum M his colwrent. 
BERO. Interrumypitur chorus sequ. ntibus 
verbis ἐνεγκάτω — παρακελεύεῃ οἵ conti- 
nuat sermo in versiculo μὴ κατὰ κ΄. T. A. 
Brunckius quidem in ed. sua «rationis 
connexionem indicavit parentheseos δὶρ- 
nis, sed in eo peccavit, qnod verba ἀτὰρ 
φανεῖ--- παρακελεύῃ disiributa falso in di- 
metros iambicos, quum cateri sint chori- 
ambici; choro tribaerit. Contrahendi sunt 
versiculi in iambicum tetrametrum catalec- 
ticum, similem antecedenti ἐνεγκάτω — 
τάχιστα, et ut responsio ad Bdelycleonis 
sermonem hunc dandi Philocleoni. Sic 
multo ctiam concinnior prodit contextus 
sensusque. Cæterum scriptionem in textu 
woiós Tis in notis Brunckius mutavit in 
ποιός Tis, àdmonens, subindicante Ber- 
glero, ποιός τις valere οὐχ ὁ τυχὼν, ci- 
tansque huc Henr. Steph. Thes. t. iii. col. 
449. Cowz. 

529. ἐνεγκάτω — τὴν κίστην Tis. TIn- 
terpellat orationem Chori. Petit autem 
cistam cum instrumentis scriptoriis, quia 
vult, memoris causa, describere argumen- 


.ta Philocleonis, ut ipse dicit v. 538. γρά- 


ψομαι μνημόσυνα. Bznao. Quo diligentius 
hunc locum considero, eo minus exzcogi- 
tare possum quid lepidi aut faceti sit in 
hac parenthesi. Tam absurde Chori ῥῇσις 
intercisa est, uat animum inducere ne. 
queam, sincerum esse et ex poetze senten- 
tia istum, quem habemus, versuum ordi- 
nem. QGrassatus hic fuit veteris alicujus 
librarii stupor, haud secus ac in Acbar- 
nensium loco [976.], ubi versus in ordi- 
nem restitui,. quod et hic etiam facere 
debueram. Tales versuum trajectiones in 
libris quos nunc babemus, occurrunt per- 
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λῶν: nec eontra rationem istas ineptias 
tueri petest codicum aumesos Nam οἱ 
ovatum etiam sint, non plus in. centum 
iis est auctoritatis, qua: in antiquiore 
wnico, ín quo menda jampridem inoluerat, 
et à quo posteriores derivati sunt. Ridi. 
ue est Grutcrus, vir doctus alioquin, 

erg» codices suos male religious, 
quum vorsus in Piautinis fabolis manifeste 
transpositos ina suum locum reponi egre 
patitur, eb pervicacem. omnis evi codicum 
Jam vero, ut e diverticulo in 
viam revertar, hos versus sic in peterum 


13 
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ἂν AQty y, δαλῶς μνημόσυνα γρά- 
᾽γώ. Cupisne jam scire, qui conti- 
t, ut tres isti versus suo moti 


1 


hun, quem peozime 


primus, nulla scatentim, quam proba 
est eum ne quidem adsequi pocsisen, ba- 


Qui prozime antecedit versum, trochaicum, 
Wt superiores, esse : novem Chori vessi- 
ewlos choriambicos esse; tum ἃ versa 
dveyráre incipere iambices, qui sunt quia- 
que contingi. Bnuxck. 

690. et 631. in unum conjungendi sunt. 
Philoeleosi tribuit Hermannas de metris 
p.315. Dixp. ἀτὰρ $arei ποιός τες. Obi- 
ter alloqeitur Bdelycleonem, qu Chori 
eswtionem i Deimde rerses 
coBxertras se ad Philocleonesm, crationem 


881. vepmmA 
Banane 


* * 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


A wepereAedashm, i 


reponendom eese metri causa amimaricver- 


Pben. 597. Vixopus. Pac. 
τί πεισόμεσθα ; νῦν ἀγὰν 

δ26. Recie hec dexcrip-i 
εἴπερ, ὃ μὴ vyérodi', o3-| τός σ᾽ d0dAm apo- 
$ eodewque modo PBemueres, nisi 


plerumque potestatem 

σθαι (v. Greg. Corinth. p. 56.) quod vete 
juncters, ot bic, infmitieo prasestia Cerui- 
us ad Jsocratem p. 344. pro ὃ 
futuri bahet, v. etiam Ast, ad e.» 
435. et Pol. p. 428. et $48. Lipa. 18M. 


Coxz. 
In A. $e" ἂν» λέ. 


Av. 419. Barnez. ἣν [δὴ μὲς — aperéry 
Y. BÜWNCR. 
R ki F ba . - 


tiopem «ev ἐχθρῶν (uparesr) 
rejicit, qum etiag v. 1752. ἴα 
occrurdt διὰ σὲ và πάντα ἀρὰν σας, cnt 
simel, qus nobit ad ξυσιρ. Phara. 688. 
(σκήετρων apavosrra) scd à 





V. 340-652.] 


Utramque etium tustor.Ríonrd. Porson ia 
Zur. Trag. p. 292 et $37. Cowz, 


941. àxapr —cf. O. v. 1049. et N. ἀκαρῆ Mei 


μαλιπαῖν. Cows. 


942. Hec interpolata sunt. Scribo: 
'&arrrópero. δ᾽ dr ταῖς ὁδοῖς | θαλλοφόροι 
wm àx-| τωμοσιῶν κελύφη. Dinn. 


i. ϑαλλοφάρνι. S Senes qui in Quin. 
arriba vel Penathensmis olem termitem 
erebant pro pompa, nullique prseterea rei 
66 aut i emnt, θαλλοφόροι dice- 
antur. Ejus moris meminerunt ex anti- 
juis Cratinus in Deliasin et Pherecrates 
zpilesmosin et Philochorus l, ii, (τῆς 'As- 
δος puta), ut eit glossogrephus, Eorum 
pera si exstarent, lucem " 
eremus in vetustis ritibus et sacris. 
iophon certe in Symposio iv. 17. puleros 
enes vs memorat, qui Miperyie 
a pompa Paaethenmoruss servirent. Sed 
t traditur, agctose Diemarcho in Pana: 
henaico, malienme veteles in 40 pompa 
dbibitae ramum olüve gestantes, quod 
aerito miratur Scholiastes Grecus. — Ne: 
Ὡς enim hoc albi traditum existimo, 
lesychius, bonus et antiquus glosseanata- 
jus, in hac voee videtor corrigendus, 
uum ait hos senes tantum utibiles spls 
ὃ θάλλειν : legendum enim πρὸς τὸ θαλ- 
«xpopedy. Neque vero sperseudum, quod 
tat idem.-Scholiastes scriptum. in com: 
nentariis, (6. ὑπαμνήματα  vocabimus) 
jas, ut. epinpr, Comici ad beuc locum, 
iempe povs diei τοὺς ἐργάται | 
dditque hemistichium ex epico poeta, ut 
zbiuor, θάλλον τ᾽ ἐρίφοισι φυρῆναι. Quo 
ntelligitur arbuteas frondes a senibus desi 
olitas h&dis, credo, depulsis; id enim 
'raecipue ssiagete jur. agitis sones bomines, 
'£. Cuna. Vide Moursii Pasnaileo. cap. 
x. Βηῦνοκ, καλύφη proprie saatónvb- 


Gap Suidam, qui 118, e Timeo deprom: H 
it. De voce oonfes etiam Bast. 


. ἀστωμοσιῶν 
M. Bano. Primam josjurandum, οἱ ait 
^ollux inOnomastico | viii, 54.], quo adi- 
vera se eri- 


on injarie adturom. 


lcebetur ἀνγομόσαωι, ut aped hocmem in, 


Arist. Not. 


τουΐ, ibi autem oursu certant dno adula. 
iores populi, ut ostendant, uter promtor 
sit in caltu prestando. In Lysistrata v 
1001. alijer: ἀπὸ μᾶς ócwAdrilos. "Vida 
ad Acharn. 482. Baao. περὶ τῆν ἀρχῇ. 


ἀᾳχῆπ περὶ τῆς ἀρχῆς -ὠ Bano. 


Phil Junta.] Rspungenda partitola.con« 
junctiva xal, ut constet versus Axistopha, 
nicue. Fu. Cun. Secutus est Broackius: 
sed [nvernisius roete opisit γε, Haronna» 
tis libri epinor auctoritate, ἢ librariorum 
emendatio eat propter sequeRte facte, 
Scribe, τί γὰρ εὔδαιμον καὶ 
μᾶλλον νῦν ἀστὶ δικαστοῦ, --- Theopompas 
Athensai t. iv. p. 474. ἀσσφόδαζον δὲ δο- 
νεῖν εἶναι καὶ μιοαριστοί, ἰυδᾷ. 
P 475. συνῆν μετὰ τῶν ὑπάρχων εὐδαίμων 
καὶ μαμαριψτὰς ὥν. Disp. 
- δ51. τρυφερώταρον, Scholiastes sit τρυ-. 
, 80. aano OX mao sensu, 
vero addidit γέροντος, quia ut plu« 
rimum hebent,senes, et langoidiores scat 
ia fructn voluptatum, Fr. CuR. V. Pint, 
443. Bano. Qua; 
558. μογάλοι. καὶ τετραπήχοις. 
fuer enbitorum BOn * 
jestatn homioi) mensuram. Longe gram. 
dior et &dem mihi non faciens vir illius 
Syracusiw, quem in idyllio ᾿Αδωνιαζουσῶν 
v. 1T. Theocritus vosa τρισκαιδακέσηχιν,. 
Tamen :alias hae voce news videtus hic 
Comicus, um quum e loqwitor de generoeit, 
$, utepoato, designat et 
— -—- τ: δα. In Ranie 1086. qer- 
waíeus xo] 45. Dsmo. πὶ 
ἀμβάλλοε μοι. Sid rei repetundarum eri- 
mini obnoxii judices prensare solent et 
manwn blande contrectant. Malim au- 
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transitum emo a plurali namero ad siage- 
Inrem, ut postea ἕω: ἂν ἰσίώσῃ τοῖσιν ὁμοῖοι. 
Fi- Cun. σροσιών τις. Male volgo wpee- 
ἀντι, illato verbo, cui defcit sues nomi- 
natirus. Bncscs. Male Brubckios de 
seo dedit προσιών τις, invito etiam libre 
Rav. Heindorf. ad Platonis Protagoram 
p. 300. υἱὲ siniha exempla allata sunt. 
Dxzwb. Nusseroram, pluralis et singularis, 
permutatio adbibia est versui 553, wbi 
Philoeleo dicit, eibt ad dicusterü fores ac- 
cedenti illico manum reos porrigere 1mol- 
lites, judicis benevolentiam tatnyos, 


Gwres, [n verbo ἐμβάλλει qua 
est pergoas eogitanda, mon pertiaet ad illos 
drlpas μεγάλον: καὶ τετραπήχεις, de qui- 
bes ante disit Philocleo: sent emim isti 
mánistri ant ostizrii, qui dicasterii vestibu- 
iem custodiunt, iorum instar hominem, 
qui in Westpbhalorum segno Francico no. 
mine geus d'armes vocabantur, quum Hi- 
eros ymus cinedos spurcitie sua. Germa- 
miam et bona vina inquinzbet. Jam enim 
de seis agitur: idque mente est tenendum 
in werbo ἐμβάλλει. — Ut boc loco spes- 
εόστι, ita Nubibus, v. 998., προσιοῖσιν po- 
situm evt, — τοῖς πρεσβυτέροις ὑπανίστασ- 
θα: προσιοῦσιν. Brunckii si diis placet cor- 

i "ὧν τις, actoris sententism son 
congruit. Referenter enim ad *e invicem 
hec tria: ἔρποντ᾽ ἐξ εὐνῇτ, εὐθὺς - 
elors, edv εἰσελθών. Rauisic. — 
comica 


Vossio heroes ex tempore marethenico 
bis longie sint intelligendi. Contextues 

lecus ἃ nobis allatus vapdAAgAss contra- 
dicere videntur, nec quadrat huc quem 
provocat, loc. Acharn. S. 180. Idem do- 
bito, δὰ recte conjiciat Reiig. qui minis- 
trus Wut oetiarios, dicasterüi vestibulum 


habent, longi. εἰ. Hor. Serm. i. |. üi. 308. 
* longos imturis.' Cons. Brunckii senten- 
tim repeguat Reig. ecd argumentis qui- 
dem non satisfscientibus. Cons. 


ἁπαλήν. 
jedicibe*, diet etinm Xem.phon im libee 
de Rep. Atuen. [i. 18.) cujus verba ad- 
stuba, qui& in illis notari abwd etiam 
debet actu. ^ecessarium. nempe quod di- 
CM. sois Athemenzum Athenas :pro&- 
Ciecendum ai jadicim fuse: sip 3 drap 
májere τὸν δῆμον πολακεύοιν σῶν 'Αθῳ. 


NOTE IN ARÍSTOPHANEM. [V. 554-565. 


555. ἱκετεύσυσίν € — Male «vulgo sus- 
sum ν paragopicem. Devenez. 
οἰενροχουῦστες. Pundestes vocem ume 
rabiem. Sic spad Homerum, ὅτε χεα το. 


aa cadant. Σ νεξασε, mmu RR 

mentem adhibomus, et legimus παὶ vip 9 

yár. Fr. (πε. a 
861. a 


7, 566-874] — 


onjieio. Ft. Cas. ἔων p. Rerex: 
nmxà πρὸς τοῖσιν νῦν 2. ind el μέν 
ἡ ἀποκλάρσνται πενίαν αὑτῶν, καὶ προστι- 
έασιν | κακὰ epbs τοῖς οὖσιν, ἕως κλάων 
w ἐσώσῃ τοῖσιν ἐμοῖσιν. id eet, iili qui- 
lema lasmentantur egestatem swim, et ma- 
»ram cumulum addum iis ipsis, quibas 
vgené£ur, malis, donec i«mentando sud 
uisque meis equaterit, Loqueadi Ggu- 
ama animadvertit Scholiastes. Namque 
rot» actiram, quam dicont, apud Aristo- 
ibanem signHicationem habet. Sic Apud 
'ophoclem quoqoe, in verbis ἃ Berglero 
'ercommode alllatis, μηδ᾽ ὀξισώσῃς τάσδε 
οἷς ἐμοῖς kaxois. Brunckius anuotatione 
d Sophoclis CEdipum Regem, v. 425..& 
P ἀξισώσει σοί T€ καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις, 
ieutralem ejus ve⸗bi vim his ipsis Ari- 
tophapis verbis confirmare conatua est. 
sed fefellit eum de universa illa sententia 
»pinio. Sophoclis Ejecum, v. 1198., Cly- 
zemmestra vocari mater Electre sed in- 
ligna hoc nomine dicitur, μήτηρ καλεῖται, 
ur pl δ᾽ οὐδὲν ὀξισοῖ. Recte interpretatur 
icholiastes, οὐκ ἴσα πράττει τῷ τῇμ μητρὸς 
ἰνόματε., neque ep ἐξισοῖ pro ἐξισοῦται 
lictum accipio. Suam autem Erfurdtios 
:!orrectionem verborum in Vespie, κακὰ 
τρὸς vois οὖσι κακοῖσιν, Vus ἂν ἰσωθῇ Toi- 
γι» —, ipse, sat scio, NJiqua certe ex parte 
mprobaret, οἱ viveret, REinio. Invernis. 
nvenit in suo cod. κακὰ πρὸς τοῖς, edidit 
intem in textu spo, ne delicatiores offen- 
lentur aures (!) eatis indelicate τοῖσέν 
»ὄστιν (sicl). Cowz. 

566. Αἰσώπον τι γέλοιον. Quia dixit 
εὖθουε, fortassis erunt qui de ZEsopo fabu- 
arum scriptore hoc ridiculum intelligunt. 
Sed fuit /Esopus tragedus histrio facetis- 
iumes et γελωτοποιὸς, qualis (Eagrus post- 
a. Lego autem κατάθωμαι i. e. ἀναπαύ- 
respzeu, nis) malis «see deponere iram. Fr. 
omm. .infra v. 1258. $ λόγον ἔλεξας ab- 
rós ἀστεῖόν τινα Δἰσωκικὸν γελοῖσν. Brno. 
γελοῖον diserte Scholiastes et pars veterum 
xdd. Vide not. ad Scbol, Diw». Vid. 
Aves 784. Cons. 


568. V sic legitur hic versus: xd» 
uj) τούτοις εθώμεσθα, τὰ παιδάρι' εὐ» 
Ms ἀνέλκει. Corruptelam prodit cesura 


post quartnm pedem. In utroque codice 
)criptum ἀναποιθόμεθα. In A. licra σ 
iuperscripta minio ἃ eecunda manu,  Le- 
gendum, xj» μὴ τούτοις ἀναπειθώμεθα, 
γά "ye παιδάρ᾽ εὐθὺς ἀνόλκει. Βκυνοκ. 
corso düditamentum Brunckii probans, γῺὰ 
ante παιδάρια, correctione utitur ea, ut ἀνα» 
πεισθῶμεν scribat. Atqui sic reprehen- 
d'endus est grammsticus, quod non satis 
vim processerit et ordine, quum γε posue- 
rit propter ἀγναπεισθῶμεν, οἱ ἀνατεισθῶμεν 
propter ye. In utroque igitur Brunckii 


IeHKET. ᾿΄ 
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codios est. ἀνωπουδέμοθα, io éHero anten e 
supra scriptum minio. Unde colligimus, 
syllabain θα ἀκ subsequenti prognatam 
esse, Áristophanemque scripsisse, νἂν μὴ 
τούτοις ἀναπείθωσίν με, τὰ παιδάρι 
ἀνέλκει. Rrisro. τὰ παιδάρι' ἀνέλκει. V. 
infr^ im judieio canum v. 976. Βεδο. 
Conf. Meier. de bonis damnatorum p. 
226. Diuo. Vide Pref. Hec. p. ἢ. Pons. 

570, συγκόπτοντα βληχᾶται Portomos 
in exempl. Porti. Dons. 

671. τῆς εὐθύνης ἀπολῦσαι. Quid ait 
εὐθύνη vide apud Suidam : hic est τιμωρία. 
Fr. Ctin. 

572. el μὲν χαίρεις ἀρνὸς φωνῇ. Nempe 
nt leo delectatur bovis voce, quia libenter 
comedit illius carnem, Bzno. φωνὴν 
παιδός. Gruvior est vox agnorum et viro- - 
rum, quam fewinsrum. Bxmo. εἰ μὲν 
χαίρω — λοῆσαι. Pendet ab ἀντιβολεῖ : 
coherent enim hi infinitivi. ἀντιβολεῖ pe 
ἀπολῦσαι, ἐλεῆσαι τίθεσθαι. — Dicunt nem- 
pe Greci τίθεσθαι τινὶ, alicui se apponere, 
ad alicujus partes accedere, alicui patroci- 
nan. Reisx. , 

6783. d 9 ἄρ᾽ τοῖς χοιριδίοις. In edi 
tione Veneta legitur αὐτοῖς.  Fortesse 
distinguendum αὖ τοῖν (sic etiam Bend.]. 
Vocari autem χοῖρον vel ὑποκοριστικῶς 
χοιρίδιον partem eam, qua mulieres femi- 
nz sunt, alibi diximus ex Varrone, et in 
Acharnensibus satis apparet ex Megarensi 
χοιροπώλῳ. Fi. Cun. el 9 αὖ τοῖς xoip. 
— τίθεσθαι. Raisz. εἰ δ' αὖ τοῖς χοιρι- 
δίοις χαίρω, θυγατρὸς etc. Vocem femi. 
narum comparat cum voce porcorum. In 
Achamensibus rusticus filias suas !an- 
quam pores venum ferens, dicit v. 746. 

s δὲ γρυλλιξεῖτε καὶ koltere, χ᾽ ἡσεῖτε 
φωνὰ» χοιρίων. deinde quum: puelle vo- 
cem edidissent, mercator, qui ante dabite- 
bat an [non] vere essent porcre, voce δ. 
dita, credit v. 781. νῦν γε xoipos φαίγεται. 
hic in Vespis v. 36. ἔχουσα φωνὴν ἐμπε- 
πρησμένη: evós. Male autem pro αὖ roit 
omnes quas vidi edd. αὐτοῖς. Brno. εἰ 
V αὖ τοῖς χοιριδίοις. Sic bene Berglerus e 
Florentis sententia. Perperam in alíia 
editt. el δ᾽ αὐτοῖς. Inepte in A. emerida- 
tum inter lineas αὐταῖς. Βπυνοκ. εἰ δ' 
αὑτοῖς edit, Kuster. Pons.  Ineernis. ha- 
bet αὖ ois. Cows. 

514. τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν. Diximus ir 
Ircna, quid esset κόλλοψ : solidum ne: 
et nervosum corium. Hic nihil aliud 
quam tensio, translatum a cithars tendi- 
nibus, circum quos volvuntur et tendun- 
tur nervis. — Greeci vocant πασσαλίσπους: 
i.e. paxilles. Nos Gallofranco idiomate 
ehevilles, capitulos. — Hic igitor κόλ- 
Ao*a τῆς ὀργῆς ire intenvionemrn et rigo- 
rem vocat, Fi. Cna. V. Scholia. ^ In Ka 
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—— —— οτος In Avibos 
863. aliter τῇς ὀργὴ: x . Bzno. 
&15. τοῦ vAebrov xaraxáry. [n Ec- 
cles. 630. καταχήρνη τῶν σεμνοτέρων ἔσται 
σολλή. Bano. καταχήνην. Versus bic 
mente metro legitur in primariis ed. δού- 
τερον αὖ σὸν Tevri T. T. πλ. κα΄ 
vex. Bic etiam Kusterus, nisi quod τουτὶ 
dedit. Ant. Fracinus, nt Brunck. adnotat, 
edidit, &eórepe» ἅν cov Tovrl γράψομαι, τ. 
T. VÀ. k&T.. Quum hanc lectionem etiam 
deprelenderit in. cd. B. nisi quod artic. 
fuerit omissus, cd. A. vero obtulerit lect. 
δεύτερον αὖ ταδὶ γράψομαι, τὴν τοῦ --- οἵ 
superne varia lectio seu emendatio scripta 
esset δεύτερον αὖ eov τουτὶ, restituit bene 
Brunckius nomeros aic, ut supra in textu 
dedimns. A poete manu, addit, est γρά- 
Φομαι : sed quia librarii animo obrersaba- 
tur v. supra occurrens &sA. μνῆμ. γράψο- 
pun "yh, hic etiam futurum loco prsesentia 
posuit. Dawesii duriuscule dus conjec- 
ture : δεύτερον αὖ τοῦτο γράφωμαι ᾽γὼ vel 
δεύτορον αὖ τουτὶ γράφομαι "yo — merito 
reprobantur. — Inverniz. exhibet defendit- 
que more suo, quam deprehendit in cd. 
suo lect. δεύτερον ἄν cov τουτὶ γράψομαι, 
T. f. σἴκου καταχήνην. Cows. . 
576. δεύτερον ἄν cov τουτὶ γράψομαι 
sic Pb. Junta]. Jamdudum censebem 
adum αὖ pro ἄν: postea in Venetis 
libris conjecturam meam vidi confirma- 
tam. Legerem gutem γράψω, non γρά- 
: aut certum est e dipbthongum 
breviari, quod et alias alii adverterunt. 
Ceterum καταχήνη risus est et ludibrium, 
atque adeo contemtus divitiarum. Origo 
eat παρὰ Tb καταχαίνειν, quod est cum 
risu inhiare, Fi.Cn&. Inepte Top. Em. 
in Suid. i. p. 116. δεύτερον αὖ τουτὶ γρά- 
ψομαι "yb — '* Loge δεύτερον αὖ ovr] γρά- 
pow Supra 557. τὸ urs, po" 
ENT. epov, Vide supra v. 585. 
Bano. Sic legitur hic versus in primariis 
editt. δεύτερον αὖ ταυτὶ γράψομω, τὴν 
τοῦ πλούτου καταχήνη». ἘΠ sic eam 
Kusterus, nisi quod τουτὶ dedit. Ant. 
Fracinus vero edidit: δεύτορον ἄν σου του- 
τὶ γράψομαι, τὴν τοῦ πλούτου καταχήνην. 
. [8ic et Rav. nisi quod οἴκου pro πλούτου, 
tec est lectio cod. B. nisi quod articulum 
τοῦ omittit, In A. δεύτερον αὖ ταδὶ »ypá- 
τὴν ToU — ct superne varia lectio 
seu emendato scripta δεύτερον αὖ cov 
rm de pronom fuit numeros resti- 
re: δεύτερον σου τουτὶ γράφομωι, 
σὴν τοῦ πλούτον καταχήνην. Α poetm 
manu est γράφομαι : sed quia librarii ani- 
80 obversabatur versus 588. δαλῶσ. μινῃριό: 
συνα μαι ᾽γὼ, hic etiam futuram 
loco preaents posuit. Sio in Lys. v. 626. 
διαγράψω ante nos legcbetur, ubi ad metri 


* 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 575-518. 


legem reposuhnus δισγρόφω. Duabus cn- 
jecturis bunc locum tentavit Dawesm, 
quarum neutra sco ferit : δεύτερον εἰ 
*obro γρόφωμαι ᾽γώ. Vel δὲ al τον- 
7l γρόφομαι ᾽γώά. Observes etium wt ἂν 
et a librariis commutentoer: cujos rei 
exemplum enotatum fait ad Av. 789. 8$9. 
BRuwcz. δεύτερον ἄν cov τοντὶ γράξο- 


Crit. p. 374. αὖ φοντί. Cod. Vat. P. Pons. 
61717. καὶ τ᾽ ἀγαθ' ἅ μοι δμνεῖε, πάσηι: 
φέσκων τὴς 'EAAdBos ἄρχειν. ἔλπτπκ. φέσ- 
κων τὴν Ἑλλάδος ἀρχήν. Sic aterque cod. 
et primarit editt. Ant. Fracinus ex emes- 
datione minime necessaria edidit, φώσκυν 
τῆς Ἑλλάδος ἄρχειν. "Tertimu lectivsce 
iavcxit Cratander, φάσκων τῶ "E. ἀρχῶν. 
Bauuncz. Veram scripturam τὴῆςΞ (type 
τοῖν, opinor, errore τὴν legitur in is 
vern. ed.) Ἑλλάδος ἄρχειν agnoscit Sche- 
liastes, Confer Pac. 1081. ed. ἴων. Divo. 
Invernis. edit. τὴν 'EAAdBos ἄρχειν. Plas- 
dens ribi addit in notis: ** Ita elegantis- 
sime lib. noster." (!) Conz. . 
678. παίδων δοακιμαζομάνων. No. pe 
terant ingemmorum filii se gerere pro civ- 
bus, nisi adhuc pueruli professs emes! 
nomina, primum apud curiales, deinde 
apud populares. Ea profesmio dicebater 
δοκιμασία. Prioris profeesionis amnes ie- 
gitimus erat quindecimus. Quam ποίεε 
qui erant isti probationi et BSer- 
μασίᾳ, non satis certum setatis argamena- 
tum sumere poterant, solebant poerorem 
pudenda studiose explorare. Addit Scho 
liastes, ut ad publica munia otiles ement. 
Ait enim, eis τὸ .» ἐν ταῖς Am- 
τουργίαι.κ. Quo λειτουργίαν pro re divisa 
(ut neoterici volunt theologi), 
ad papatum vel presbyteratum — —— 
dum testes esse necessarios, scilest ne 
quid mutilum deo offeratur. Sane emie 
hodie neque presbyteri βου pape crem- 
tur, nisi sc mares esse ostenderint. Qe 
lex maxime est fraudi maritis, et presuen 
ipsos, si non propter teghum colorum, et 
propter damnum pudicitia; κολούρους Scr. 
neque tam bene vasatos, Huic proie 
sioni dicata erat dies Apaturioemnm torta. 
qui propterea Kovspeéoris dicta. — Jursbest 
nutem parentes, liberos eo6 suos esse τοῖν! 
ex sua conjuge cive Atfica. Posters 
annus professionis erat decimus είν, 
quum pueri in ephobos et viros 
bentur. Fr. Cn». Erant antem vien 
i curio m talibus spectandim. V. 
Νοῦδ 0. Βεμο. Vide Petitum si 
ges Att. p. 237. Epheboruin  explurs- 
tionem «wb inscriptione apud Cuviules nes 
satis distinxit Florene, cujos tamen neo 
digwa est qum jegetur, ob. facetem πος 


| 


ἡ. 679-584.] 


morus ineptum cordsti viri consiiom. 
Jauwcx. Vide not. ad scholia. DiNp. 
innaum scilicet dechmum octavum agentes 
ueri in urdinem epheborum refcrebantur, 
»xplorata prius publice inaturitate illorum. 
?oet explora&ionem hanc solemnem Her- 
uli sacra faciebant, cum laurea super 
apite corona et tonderi sibi curabant ca- 
illos, quos Delyhos portabant ut dunnm 
otivum, Qwa re peracta, demum apud 
2uriales inscriptio, przeita formula juris 
urandi, quo cives obstringebentur civi- 
ati, subsequebatur. Coxs. 

579. Ofeypos. Diximus antea hunc 
Esgrum histrionem fuimse et ὑποκριτὴν 
ragicum, Apparet autem binc, iu magno 

fuisse pretio et commendatione, ad- 
litque ex Niobe, qnia personam ille ege- 
at Niobes ex fabula Sophoclis vel Æ- 
chyli. Fi. Cun, V.schol. Bzac. Non 
ommutandus cum (Fagro mythologico, 
l'hracie rege, et, ut volunt alii, Orphei 
matre, V. Hygin. fab. Cous. 

580. ἂς τῆι NiéBus.. In Nubib. 1876. 
σ᾽ ἐξ Ἐὺρικίδον ῥῆσίν τινα. Bzno. 

581. ἐπίχειρα. Sic mercedes vocat, 
?"roprie sie dicunter quse lucra unt 
x operibus manuum, τὰ ἀπὸ γῶν χειρῶν 
pis. Unde tales operarii non solum 
ργόται, sed. etiam χειρώνακτε: et ἀποχειῖ- 
οβίωτοι vocantur apud bonos auctores, 
rzesertim Xenophontem. Fi. Cun. 

582. ὃν φορβειξ. Versus ex Sophocle 
audat Dionysius Longinus im libello de 
ito genere dicendi (c.:3.] in hunc mo- 
um: φυσᾷ pro σμικροῖς αὐλίσκοις ὅτι, 
AA' ἀγρίαις σι φορβειᾶς ἄτερ. quos 
tiam usurpavit Cicero in epist. ad Atti- 
um l. ἢ, Sed quod omnes φορβειὰν liga- 
&m exponunt, quae tibie solent inseri, 
on arbitror hic convenire, quia Scholi- 
stes ait esse pellieulam, que ob os tibi- 
unis alligabatur. Lego autem paolo post 
αταλείπων, non κατγχαλιπών. Fr. Cin. 
d est, 4, ωμένοσ, ot in Avibas 
62. ubi etiam de tibicine. Bzno. Vid. 
mnino comment. in Aves v. 857. et seq. 
ets. alios. Bxng. τοῖσι δικασταῖς. Sic 
stt. editt. recte. In Kusterinna τοῖσιν, 
uam mendam retinuit novissims. BR uNxcx. 

tà capistra ex corio confecta quibus 
bicines ora sibi colligabant, eo fine, teste 
choliasta, ὅπως ἂν σύμμεγρον τὸ πνεῦμα 
σμεπόμενον ἡδεῖαν τὴν φωνὴν τοῦ αὐλοῦ 
ocfjam ; . Suidam autem, qui affert 
όρβιον et φορβιὰν (Hesychius φορβαία et 
ορβία, ctam φορβειὰ habet, ex quibus 
robabiliter forma φορβέα spuria est, cf. 
ez. p. 1610.) ἵνα μὴ σχισθῆ τὸ χεῖλοϑ. 
ndecunque boc sumsérit lexicographus, 
inus aptum est, Couz. 
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689. καταλείπων. Sic legendum cue 
metri lex arguit, et sic scriptam est in A. 
Vulgo καταλιπών. -Bnuncz. καταλινών, 
Hec vulgat& est, quam mutavit preter 
necessit, Brunckius in καταλοίπων. Reti- 
nuimus illam. Et codez Ravennas aic le. 
gi. — De flia ὀπίκληρος parentis fratris- 
que experti puella, v. Kópke in libro jam 
citato p. 499. Coxz. καταλείπων recte: 
V1. Christien. pro ναταλιπὼν, quod habent 
edd. Ald. Kuster. Pons. - . Ád 
quam redüt omnis hereditus. Bano. No- 
mine κλήρου omnis bona, que cernere 
potest heres, comprehenduntur, sive by. 
yea, sive ἔπεπλα. Hinc ὀπίκληροι dican- 
tur, ad quos devenit hereditas, quia κλή- 
pe» id est sorte, bona erciscebantor. Sed 
κατ᾿ ἐξοχὴν pupilla virgo, qure sola erat, 
vocabatur ἐπίκληρο:: quanquam invenio 
ad nuptas etiam et ad pauperes virgines 

c vocem usurpatam. Hesychius ἐνού- 
σιον VOCAt οἱ ψατροῦχον, et vivente etiam 
tre sic dici testentur grammatici, quiu 

ὯΔ patris ad eam pertinebant. vu 
enim filia legitima, paternam hereditatem 
notbi non cernebant. Scholiastes Griecus 
ὀπκίκληρον etiam vocatam dicit ἐπιπταμα- 
τίδα, quod verbi quid sit, nondum perqui. 
rent mihi et indaganti compertum esse 

tuit; neque Rhodigimum capio, qut 

andam vidctur vocare. Aliquando cop. 
jicere libuit, num esset ἐπιπλαμματὶς, id 
est τὰ ἔπιπλα ματεύουσα. Sed mihi non 
satisfacit cunjectura. Sane éwíxAgpos id 
est quod vernaculi lingua Galli dicimus 
wne heritiére. Apud Maronem Lavinia 
virgo dotalis dicta id videtur esse, quia 
illi patris bona pro dote cedunt: etsi scio 
spud Grecos ἐπέπροικον aliam esse, puel- 
Ium nempe, qui fratres habens hereditatis 
pertem pro dote assecuta cst. Quia au- 
tem controversia erat cui nuptum esset 
danda pupilla ἐπίκληρος, propterea vocata 
etiam est ὀπίδικος. Nam bona ea, de qui- 
bus aliquis contendebat ut ad se pertinen- 
tibus propter generis proximitatem, quum 
mortuus nec filios haberet, nec heredes 
testamento reliquisset, dicebantur ἐπίδικα : 
unde ὀνσιδικάξεσθαι litem de bereditatc in- 
tendere, cujus actionis partes sunt ἀμφισ- 
βήτησις et παρακαταβολή. Sed hzc om- 
ni& diligenter et accurate tractavit vir 
maximus ingenio et doctrina Car. Sigonius 
lib. iii. de Rep. Atheniensium, ex Grecis 
oratoribus precipue sumpta et post maxi- 
mum Buodmum recensita et recocta. Fr. 
Cmn. "Vide not. ad schol. Diu». 

$84. κλαίειν μακρὰ τὴν κεφαλήν. — Dic- 
twm fortassis ut illud, o multa fleturum 
caput) Bed quia testamentum res est in- 
animata, fortassis sic vocat τὴν κεφαλίδα 
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ves βιβλίον, ut de prima cora et chpite 
testamenti, quie isti. insuper habcnt, heec 
intelligantur, ni& Hesychium audimus, 
qui κοφαλὴν (nisi codices mendosi) ait 
esse τὸ σύνηθες οἱ τὸ ὕνομα : ut hic nomi- 
na innuat tabulis testa«cuti contenta. FL. 
Cnm. in Pluto 612. ἐᾷν κλαίειν μακρὰ 
τὴν κεφαλήν. — Omittitur etiam vox κεφα- 
A3» ut in Tbesmoph. 218. τοῦτον μὲν μα- 
πρὰ κλαίειν kéAeve. Dicitur etiam μα- 
mpàr, ut in Ecclesiaz. 426. δεῖπνον wapé- 
xe» ἅπασιν, ἣ κλαίειν μακράν. — Est autem 
κλαίειν εἰπόντες τῇ κόγχῃ idem quod ἀνα- 
κογχυλιάσαντες τὴν διαθήκην, ut infra lo- 
quitur v. 589. Βεκο. V. Horat. i. Sat. x. 
91. et ii. v. 6. Cons. 

585. τῇ κόγχῃ. Sigillis conchas vel eon- 
chylia pro involucro imponebant, ut tutius 
asservarentur, neu typi et characteres de- 
lerentur. Propterea jtaüm ait, ἀδικεῖν 
ἀνακογχυλιάζων, quasi sit conchylium ape- 
riens. Eti interpres Gra:cus videtur ac- 
cepisse pro ἀνακωλύων, ubi notauda brevis 
syllaba xv, alias semper, quod sciam, pro- 

ucta. Fi. Cun. V. Scholia. Bzno. 

586. ἔδομεν ταύτην.  Elocemus, inquit, 
virginem potiora nobis dona adferenti. 
Hinc nota vox illa apud Ciceronem de 
Verre praetore : pupillos et pupillas certis- 
simam esse predam ypratoribus. FL. Cnn. 

587. kal ταῦτ᾽ ἀννυπεύθυνοι δρῶμεν. Vide 
Hudiwalckeri librum de diaetetis p. 33. 
Diu». ύθυνοι ---- nulli obnoxii red- 
dende rationi. Couz. τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδο- 
vl ἀρκεῖ, reliquorum hoc nemini bene ce- 
dit, aut licct. Rrsx. 

588. τουτὶ γάρ τοι σεμνὸν τούτων. 
Nempe τὸ τὰ τῶν παίδων alboix θεᾶσθαι, 


quod dicebat v. 570. Loquitus autem 
ironice, Brno. Fo. σεμνὸν ἁπάντων. 


Bzwr. Tovrl(propterea) γάρ τοι σε μόνον, 
ergo te solum beaiwum predico (et pne 
invideo tibi) ob ea que —. Rz:sx. τουτὶ 
“γάρ τοι σεμνὸν τούτων, ὧν εἴρηκας, μακα- 
ρίζω. Non procedit constructio, Lege σὲ 
μόνον. Pons. 

. 689. ἀνακογχυλιάζων. Utitur verbo 
ἀνασπᾷν in cadem re in Lysisitr. 1200. καὶ 
μηδὲν οὕτως «b σεσημάνθαι, τὸ μὴ οὐχὶ 
τοὺς τύπου: ἀνασπάσαι. Alias ἀνακογχυ- 
λιάσασθαι est ἀναγαργαρίσασθαι. Vide 
Pollucem vi. 26. et Atlenzum v. p. 187. 
Bznc. Suidas: ἀνακογχυλιάσαι, ἀνα- 
γαργαρίσασθαι. Pollux vi. 26. ὃ μέντοι 

αγαργαρίσασθαι νῦν λέγουσιν, ἀνακογχυ- 
λιάσασϑαι ἔλεγον, τὸ ἀνακλύσασθαι τὴν 
φάρνγγα. Πλάτων δὲ ὁ κωμικός' ἀνακογ»" 
χυμαστὸν ἐχθοδοπόν τι σκενάσω. Hic 
autem facete Comicus ad alium seneum 
detorquet hoc verbum, nempe ad id quod 
supra dixerat, 7j κόγχῃ, respiciens, ἀνα- 
κογχυλιάζειν adhibet pro. ἀνασπᾷν τὴν 
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κόγχην. SigHia aslem, πὲ conserraez- 
tur, conchyliis mumirbant. κῦτος. 

590. ἡ βουλὴ xó ϑῆμος. Sic laun 
sendtus populusque Homanus ; ut βουλὴ 
sit τὸ πρῶτον τάξει καὶ τιμῇ : at maluceps 
illa bestia secundum habeat locam, st 
tamen vb κύρεον καὶ ἄρχον. Etiam aped 
Thucycidem hic ordo observster. δι. 
Cum. 'Conf. Schomann, de comitiis 4- 
then. p. 156. DiN». 

592. EÜa6Aos. Fuit hic Eusthlus rbe- 
tor improbus sycophanta, qui a comics 
frequens sugillatur, przwerticn. a Platone 
in Pisandro et ἃ Cratino in Threisai vel 
potius Cressis, rursusque ab. Aristophane 
in Acharp. 710. ct in. fabula 'OAsxde, ἐς 
qua supt hi duo ver vus truchaici, quos in- 
tegros et emendatos adferam: ἔστι τι! 
«ονηρὸς ἡμῖν τοξότης συνήγορος, | ὥστιρ 
EfaAos παρ᾽ ἡμῖν τοῖς νέοις. ubi Euathin- 
non solum scelestus, sed et ignobilis ces- 
-setur, quia τοξότης ctihiin Acharzeus- 
bus inducitur, Fuine enim τοξότας ἰοῦσα 
viles et εὐτελεῖς velutque servos, videre 
est etiam in Lysistrata et ex Ajaoc Sopbe- 
clis, ubi Teucer ab adversario τοξότης 18 
opprobrium appellatur et βάναυσον τέχεῳ 
κεκτημένος. Fuendandus obiter Suxiss 
in hac voce, ubi habes, ῥήτωρ sorspér 
ἄριστος “Ολκάσι : legendum enim "Apure 
φάνης Ολκάσι. Etiam hunc Enuathium 
οὗ εὐρυπρωκτίαν οἱ λαλιὰν traducehant, ct 
in Acharnensibus glossographes scripsit. 
Quem sutem vocat Colaconymum, is est 
Cleonymus, quem non semcl Boparrüs 
vOCM, et praeterea. blandum  assestatoren 
bic innuit. Legendum autem cem sib» 
ib fine ἀσπιδαποβλήερ. [Sciücet s ἐπ ἄπε 
owisit Ph. Junt typotheta.] Fr. Cas. 
κολακώνυμος ἀσπιδαποβλής. — His Cleom- 
mum iunui Bguxcx. Pro Ἐλεώνψυμισοι εἰ 
κόλαξ et ῥίψασπι:. In Nub. $52. KAedrr- 
pov τὸν ῥίψαστιν. Bznc. V.Schol. Car. 
pitur scilicet iste ut assentator populi, «t 
alias homo nullius frugis, et ssepe oceurnit 
ut in mostra fabula v. 19. 822. ita m N. 
9583. 400. 673. O. 289. 1476. 1. 955 
1998. 13723. A. BB. 844. EL 446. 618. 
1295. — ἀσαιδαποβλὴςΞΞ ῥίψασαις N. 353. 
et Εἰ. 1186. Cows. 

698. οὐχὶ προδώσειν ὑμᾶς φασί. rf1 
v. 666. Bano. φασίν. Perperam vulz» 
φασί. Buuscx. οὐχὶ προδώσειν — κε: 
χεῖσθαι. Secundum formul-s  oratwoen 
Grecorum — ὑπὲρ ὑμῶν d'yesvitozm rm 
οὐχὶ προδώσω τὴν πόλιν — quibus capte 
ipsis solemne erat et circumducere vasse 
Áthenicns, plebeculam. cf. infra v. 663. εἰ 
696. Cows. 

594: κὰν τῷ δήμῳ γνώμας οὐδ. legt 
Bent. F. . 

698. πρώτιστα μίαν Budeasres. V. 


* 
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Eqnit. 50. Bano. δικέσαννας, tanque si 
precesaisset δικαστάς. DnoNCx. 

606. xexpatiBduas. Do eodem Cleone 
in Equit. $6. ἅρπαξ, xenpderos. Bano. 
Clamando omnia domans, Cossz. μό- 
»ovs. [Sic Ph. Junta.) Puto legendum 
μόνον et fortassis esse μονονούκ. Ft. Cun. 
μόνον ἡμᾶς. Sic legendum. Iu binis 
codd. μόνους ἡμᾶς: ondem sententia, sed 
metro repuynante. —Peusimo sensu, δὶ 
modo aliquis est, vulgo uóros. Bnuxcz. 

691. τὰς uvas ἀπαμόμει. De eodem 
Cleone in Equit. 60. Bzao. $vAdtre — 
observat — studiose curat — ἀσπαμύν. T. μ. 
€f. Equ. 1037. Coxz. 

$88. οὐ πώποτ᾽ ἔδρασας. Flegans Atti- 
cismus ἔδρασα:ς τὸν werípa, quem Lucia- 
nus in primo dialogo deorum imitatus ost, 
quum ait iilic Prometheus ad Jovem, ofa 
«al ἔδρασας τὸν Kpóvoy. Fr. Cun. 

599. Θέωρος. Tanquam adulatorem no- 
tat hunc et snpra v. 45. ubi de eo dicitur, 
κεφαλὴν κάλακοε ἔχει. Dzgo. — Ravenne- 
tis libri καί που ᾽στὶ» ducit ad veram scrip- 
turam καί vobcriv, Quod animadverterunt 
^ "Eimsleins ad Acharn. p. 166. et Reisig. in 
syntmgmate critico p. 37. Diwp. Ἐὐῤφη- 
μίου οὐδὲν ἐλάττων. late etiam adalator 
fuit. Bzno. "heorum comparat Euphe- 
mio, qui rhetor fuit habitus inter maximos 
assentatores, eumque adeo judicibus ob- 
noxium fuisse ait, ut eoruin baxeas non 
pigeret detergere. Hoc enim est τὰ ἐμ- 
βάδια repucuweir, sumta metaphora a vasi- 
bus picatis. Nam κωνεῖν est vsrdokoTet, 
puto ἀπὸ τοῦ κονιάματος, quasi imcrue- 
tare: nam pice dolia inorustabant. — Hine 
- os μόρος mors est, qua morion- 
tur qui pice obliti crementur, ut /Eschylas 
jm Cressis dizit, ct pest ilium Cratinus 
Z"Eschylei characieris smulus. Hinc et 
πισσοκονία Herodoto, quam alii πισιδίαν 
vocant, quum pice linuntur pecudum ton- 
silla» — Fottaasis autem a4 pice ipsum vas 
Grseci dixerunt πίθον, quem Lacones πίσος 
vocant. Fr. Cun. 

600. ἔχων. EF. ἑλών. Reisk. τὸν σπόγ: 
“ον. Magis Atticum esset τὸν σφόγγον. 
— περικωναῖν, oblinere. Etymol. M. κω» 
νῆσαι, κυρίως τὸ κέραμον πισσῶσαι. No: 
tam integram vide in Tagenitis xxvi. 
Hinc sdstruitos forma xervéw. DnuNcx. 
Conf. Barkerum πὶ Classical Journal xxiv. 
p- 404. sive sd Etymol. M, t. ii. p. 1104. 
1111. Diu». 

-—: 602-Beribe cum Bentleio καὶ benpeoías. 
DisNv. 

604. wgewcrós AowrpoU περιγενόμενοι. 
[Sic Pb. Junta.] Legendum propter ver- 
sun 3epry . Est autem prorer- 
biuss, quod Erssmus sic vertit: podex 
iutianems vincit; et ex Scholiasta Greeco 
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convenire facit im eos qui suo ipsorum 
damno vincunt; tom in eos qui semper 
inquinantur et inviti lavantur. Malim 
euo sic vertere: podez (airinam superat. 
Quid enim aliud latrina quam lavatrine, 
et lavatrina quid nisi λουτρόν ἡ Et sane 
credibile est de iis, qui alvo sunt soluta 
et qui foria (quse stercora sunt liquida, sic 
Callimachus qopvrb» dixit) ssepius quam 
conveniat naturali εὐεξίᾳ emittunt, quos- 
jw apud Nonium foriolos dici videmus. 
ntiqui munditiarum talium eligentiores 
fuerunt quam hodie sumos, qui satis ele. 
gantes et mundi extra videri volumus, in- 
terne porci et ai quid immundius. 
terea balneo identidem utebantur etiam 
post opus adsellatum (sic placet Latine 
dicere ἐργασίαν γαστρικῆν) spongiamque 
adhibebant; unde Seneca in epistola 70, 
de Germano, qui in ludo bestiariorum 
secesserat ad exonermndum corpus, dixit, 
ὁδὲ lignum. id, quod ad. emundanda ob- 
Scena adherente ia positum est, to- 
tum in gulam farsit etc. In [rena (ubi 
enim balneum deest, aliud auxilium pe- 
tendam) tres hahes lapides asperos vel 
quatuor leves. At in Divite fabula ter- 
sionem podicis ex alliis facit, Ait enim, 
ab λίθοις, ἀλλὰ ckopóbos ἀποψώμοεθα, 
mutationem innuens pauperis vitte in bea- 
iam. Fr. Cuz. Post srepeycyvóueros com- 
mate distingui debuit. Ordo est: saóen 
ποτὲ τὴν àpyijs, pro παύσει λόγων περὶ 
φὴς ἀρχῆς. Βπυνοκ. περιγινόμενος Fl. 
Chr. et its ed. Kuster. Pons. 

605. ὃ δέ y ἥδιστον. Malim ὃ δ' ὅθ᾽ $5. 

25. 

606. κἄπειθ᾽ ἤκονθ' (sic Ald.] ἅμα πάν- 
Tes ωνται. Sic perbene A. ἀσπά- 
ἕωνται in subjunctivo (quod reponendum 
esse monuerunt Berg. et Reisk. Dim».] 
promus requirit constructionis lez, quan- 
doquidem pendet ab ὅταν. Male vulyo 
ἀσπάξονται. B. vett. omnium editt. lec- 
tionem babet, μάκειθ' εἰσήκονθ. Quod 
Kusterus dedit κἄἀτ᾽ εἰσήκονθ᾽ ab emenda- 
tore est et Florenti debetur. Quid antem 
hic sibi voluerit, miror. * Ut versus con- 
stet ἔμμετρος, lege ἤκονθ'᾽ simpliciter, non 
εἰσήκονθ ἅμα. Sed quid tergiversor? 
Legendum affirmo fovrd ue πάντες, sive 
κἄτ' εἰσήκοντα, sive κἄπειθ᾽' ἥκοντα, sive 
κἄπειτ᾽ εἰσήκοντα, delendo articulum 70» 
ante μισθόν. Si paulo acutius vidisset, 
non dubitasset quin. κᾷπειθ᾽ ἥκοντα since- 
rum esset. εἰσήκοντα ex librarii libidine 
est. Sic solet istud. genus hominum com- 
posita verba in simplicia mutare, et aim- 
plicia in compoeita, ut alihi nobis observa- 
tum fuit. - Bou. lectionis indieinm sercat 
aaperata literfPin quam vox drei desi- 
nit, quæque ibi non esset, nisi ἤκονθ᾽ eub« 
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jeotun fuisset, Bed quismam versms e» 
etiturus esset, si tertia admitteretur Flo- 


rentis conjectura? ὅταν οἴκαδ ἴω μισθὲὰν locu 


vv, μἔἥπειτ᾽ εἰσήκοντά με σάστεν. Igno- 
rebat ergo comrgastum degem in tetrame- 
tris anapesticie? nam im illo versu cesura 


et post quar pedem. Tum aticulum ( 


requirit liagem indoles, siquidem 
de mercede determinata, nempe σῷ τριω- 
βέλεα, sermo est, Denique minime om- 
Ajum secesse est pronomen je inaerere, 
quod subauditum ez ipsa sententie, quie 
perepicua est, facile suppletmr. Bauwcx. 
* εἰσήκονθ. κᾷθ' εἰσίμωνθ᾽ vel κἄ- 
ses ἤκονθ' ΕἸ. Christian. adr ed. Kuster. 
pecte. Pons. 

' 607. ἡ θυγάτηρ με ἀπονίζη. Hanc off- 
cia feminis mandata erant antiquitus : 
precipue vero parentes senes file aic 
Qurabent cet colebant, ut lotos pedes un. 
gere solerent. Unde illud veteris poete, 
bona femina levit et unxit. Honc adeo 
morem psiscum fuisse et laudatum, vel 
petis apparet ez femipa peccatrice, que 
domini Servatoris Jesu pedes unxit pretioso 


e&caro uoguento. Sane spud Homerum 

proptWerea dici πόδας, existima. 

vit kuphronius. Fi. Cun. era. 
ORE. 


609. παππάζουσα. Id eet πάππαν με 
καλοῦφα, ut loquitur in Pace 119. Brno. 
πρμόβολον ται. [δὲς cod. Rav. 
et PhiL Junta. Diwp.] Lego τὸ τριώβο- 
Aor, ut expleantut numeri Verbum au. 

dizit translatum ab iis, 
qui calamo vel arundine pisces extralrant 
iu littu& Ft. Cmm. Triobolem illum, 
quem seceperam mercedem judiciariam, 
eJicit «ihi ex ore lingua sua, ut piscatores 
f^lama eztahunt piscem, Solebant au- 
tem in ore gestare pecuniam ; infra v. 
291. ubi vide notam. Bzxao. τὸ φτρικώβο» 
λον ed. Kuster. ez conjectura ΕἸ. Chris. 
tiani, Artieulus τὸ etiam restituendus 
Hermippe in Θεοῖς apud Schol. infra 674. 
φὸ κήθιον. παπκίζονσ᾽ Suid. ed. et Me. 
dux . μὲ in Suid. om. Ms. et ed, 
Med. Pons. De more hoc, in ore per. 
tandi pecuniam, cf.. Aves v. 502—3. 
infra in fabula nostra v. 808. Cows. 

810, φυσγὴν μᾶζαν. Non multum su 
«etéem. — Vide Cassub. ad Athen. idi. c 

- Bano, Testatur Athengus lib. iii. 

soph, apud Athenienses esse ma- 


zAm vel turundam (quanquam turunda a. 


terendo) trita non esset, et Hesycbius 
vocat μᾶζαν ἄτριπτον. Puta fuisse fer- 
rentátar. —— *—* Græcua ex farina 


et sic dieta quasi inflata, Apud Suidam 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 601-516. 


611. φάγε τουτὶ, ἔντραγε τουτί. [a 
Equit. tard qt sipé ἔνγραγε. Bzac. 

6123. Lego .éyb γὰρ γάνυμαι : vel cua 
duplici » γάννυμαι, secunda syllaba pro- 
ducta; ut inde Latinum gan - 
videatur. Mor etiam —7 
“αν, Uf πα Siti gominetum. 
versus ratio metrica. Fr. Cun. — 
ἐγὼ γάνυμαι. [Sic Bent.] Perm 
vulgo, versu ruente, τοῖσιν éyvé. 
dose in codd. γάννυμαι. ἘΌΝ sunt Fi. 
rentis ad bunc versum prolate conjec 
tare. Bnuxcx. καὶ μή me deberes. — Mah 
vulge δεήσῃ. Βευνοκ. Legendum axi μή 
με δεήσει, et mox ἀλλ᾽ ἣν, cum pieza di 
stinctione poet . Enser *. 
Eq.51. Cowz. ταῖσιν. L. τοιοῦσεν. Poss. 

614. Nri In Ranis 769. rovfe- 
ρόδων ard ἂν wis λαβὼν πυλλὰ: 

wv. Bzao. In μὴ subinkelligea- 

dum δέν eiu, ne protinus sibé altere 
masa parexnde sit. Ἰλπκιεκ. 

615. Loqoitur 'Ouspuces, li. M, 57. 
συκνοὺ: καὶ 093, ἀνδρῶν ἀλαν.- 
ρήν. Cont. Valcken. ad Callimachi frag. 


Hinc firmari lectionem seholiastz Tows- 
leio-Burneiani Iliad. II. 134. reas, 


lum ad Dawes. p. 88. Dona. 

616. κἂν οἷνόν μοι μὴν " xps. [Sic Ph 
Junta] Lege μὴ '«xjs, pro μὴ ἀκχύς. 
vel potius μὴ ds pro μὴ ὄγχβε, et dis- 
tingue post σπεῖν. Ludit antem in vocibes 
olres et ὄνος. Ἐπὶ autem hic ὄνος vase 


Lege 
lioet Ph. Jenta τόνδε sino elisiome — 


Dus.) Ft. Cun. μὴ ᾽γχᾷΞ. Ab éyxes. 
Sic recte À.  Mendose vulgo 


Bauwcz. Reisigii i. p. 44. sententia [δεν 
pro δέῃ 2* 8i vera 2 haud daehip jegee- 


“ρα, κὰν 


sdomea aoctoritate caret, 
pessim oeceprit. Ertwst. 


V. 617-631.] 


nomiwa sunt poculórum. In prioris am- 
biguitate ludit Comicus, poculo tribuens, 
qum subt «sini, ut βρωμήσασθαι et kara- 
παρδεῖν.--- στεράτιον. Hesych. πολεμικὸν, 
$ φοβερόν. Photius: τὸ μέγα καὶ σοβα- 
ρόν. Βκυνοῖκ. ὄνον. Scholia: εἶδος ἀνγ. 
yelow ἴσως διὰ σὺ διάπλασμα ἔχειν ὄνον 
μορφήν.  Autquia fremitum quendam ex« 
citaret infuso liquore, Bzge. "V. Nub. 
1473. Cows. 

617. οὗτος δὲ κοαχῃνώς. Scholia: à 
ὄνος. ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ζῶον. Bzno. 
Tanquam de animali asino loquitar. Nam 
βρωμᾶσθαι proprie asinus dicitur esuriens 
et rudens, Unde apud Nicsndrum A(- 
πάργος βρωμήφι9 vocatur. Eat autem δῖνος 
vas fictile sine basi et inferne rotundum. 
F1. (Ἐκ. 

618. BÍvev.  Poculi genus. Vide ad 
Nub. 1470. Bzao. καὶ στράτιον κατέ- 
παρδὲν. Pro : sed quasi de 
quadrupede asino dixit pedere, quod. so- 
lent caicitrones 8.56], στράτιον autem, 
quod ad plures militantes satis sit. Ute- 
Dantar enim in exercitu calicibus. Fr. 


'619. Concludit Philocleo magnum se 
gerere principatum nec minorem Jovis 
regno. Sunt autem hic duodecim ana- 
paestici versus dimetri omnes et acatalec- 
tici prster coronidem.  Legerem tamen 
wüs Tis φήσει, non φησί. Deinde ταῦϑ 
ἅπερ ὁ Ζεὺς, ut videtur voluisse Scholias- 
tes. Fi. Cum. Scilicet Phil. Junta et 
cod. Rav. ἅσπερ habent. Recte reliqui 
libri £vep. Divp. 

620. Ut unum versiculum legit hosce 
duos Invernizius, omittens ante Διὸς gen. 
artic. τοῦ. Qui cum non bene abesse 
videatur posse, deinde quum poscat metri 
nunc ezcurrentis, ut fere aub finem ore 
tionis, in minores versiculos anaptssticos 
ratio, secuti sumus vulgatam, etiam a 
Branckio servatam lectionem. Cons. 
Dele τῆς cum Rav. Pons. 

621. Inverniz. ex cd. Ravennate legit 
Sosep, quod neque Atticam sapit dictio- 
ens, neque metro satis hic um vi- 
letur. Cowz. Deinde non ea audit Phi- 
oclean quæ Jupiter, ei retineatur valgata 
21-4. πᾶς τίς e no τῶν παριόν. 
c» TO Buc οἷον Bpovrüs, Ὦ, Ζεῦ 
Ιασιλοῦ. Pons. ὅστις ἀνούω ταῦθ' ὥσπερ 
Ζεός ; ἅπερ ed. Kuster. Ald. Pons. 

635. Sh» ἀστράψω, ποππύζουσι kiryxe- 
ὅδασεν. lllod ποππάζουσι non poseim 
lus interpretari qutm si dicam cum 
eteri poeta, gannitu vocis adulant. Vir 
iius im Georgicis circumlocatos est de 
juo, δέαπαϊε gaudere 
int enim ta. Apud Theocri- 
m iv. T7. 

Arist. Not. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


est exiliter sonare mflante I 


553 


bucca et quaii strepere, ut et ποκπυλιά- 

fe». Martialis poppyanata tradurit ad 
γυναικεῖον αἰδοῖον oris tsmulum, οὐ» 
tractom sonum edit. Sed ex hoc fumo 
dare lucem mihi cautio est. At ὀγκεχό- 
ϑασι, quod addit, ab é*yxédw. est. preteri- 
tum, .sdilicet medium, ut vocant. Hoe 
proprie est qereaoare, quod ex meto smpe 
contingit. Fri. Can. Plinius l. xxviii. c. 
9. ' fulgetraa poppysmis adorare consensus 
gentiam est.' Bznc. Legit vers. Inverniz, 
ita digestos: ὦ Ζεῦ βασιλεῦ.-- | κἂν ἃ. 
στράψω, ποππύζουσιν, | κἀγκεχόδασίν u' ol 
πλουτοῦντες | καὶ πάνυ σεμνοῖ. θσοοτο ni- 
nus bene decurrente. Cows. 

629. Post verbum δέδοικα idem Invers. 
nimis superstitiose habeus. suum codicem, 
ináerit personam Bdelycleonis, ita ut rer- 
ba ἐγὼ δ' ἀπολοίμην — δέδοικα — buic tri» 
buat. Quod nit in notis p. $50. ridiculum 
esse, senem sibi ipsum respondere his vesc 
bis, si nimirum werba, ut vulgo, dentur 
orationi Philocleonis, ipsum, pace dixerim 
viri, ndiculum videtur. NuHo enim modo 
sic sibi ipse respondet, Ubi enim est 
questio in antecedentibus, que poscat 
responsionem ? Quodsi intelligat auctor 
quzmstionem superiorem, revera autem ex» 
clamationem potius — ἄρ' οὖν - 
quenam huc esset io ? — Bdely- 
cleonem usque ad v. 648. ne verbulum qui- 
dem dicere, itaque personam distributio- 
nem vulgatam, quam Brunckius sequitur 
et nos tuemur, unice veram esse, cogitur 
ex sermone Philocleonis v. 643.— ὅσθ 
οὗτος ἤδη σκορδινᾶται; κᾷστιν οὐκ dv abrá; 
— Quomodo htc dicere potuisset, si supra 
sic respondisset Bdelycleon? Cons. 

691. In Thesmoph. 440. ob πώποτε 
ταύτης ἥκουσα πολυπλοκωτέραν vyvraude, 
οὐδὲ δεινότερον λεγούσης. Bano. καθαρῶς 
significat hic apente, ut smepius καθαρὸς 
usurpatur cf. Plat. Polit. vii. vit c. δ. yt 
καθαρῷ (in aperto) Phredr. c. 18. ἐν 
sedis et Ástii animadv, ad Polit. p. 
861. 644. Cowz. 

691-47. (&rr.) XO. οὐπώποθ'᾽ οὕτω κα- 
0ap&s | οὐδενὸς ἠκούσαμεν, οὗ- [δὲ ἐυνετῶε 
λόγοντος. | €. οὔκ, ἀλλ᾽ d * e, ds 
ῥᾳδίως τρυγήσεν,, | καλῶς u⸗ 
ὁγὼ ταύτῃ ne si x0. Ἂν. 
ὀπὶ πάντ᾽ ἐλήλυθεν, | κοὐδὲν παρῆλθεν, 
ὥστ' ἔγωγ᾽ | ηδξανόμην ἀκούων, | κὰν μα- 
κάρων δικάζειν | αὑτὸς ἄδοξα "jees (10) | ] 
ἡδόμενος λέγοντι.  ΦΊ. ὥσθ' οὗτο: ἤδη 
σκορδινᾶται, κἄστιν οὐκ ἂν αὑτοῦ. | 7 μὴν 
éyé σε τήμερον 'σκύτη βλέπειν ποήσω. 
XO. δεῖ δό σε warrolas α«Λέκεοιν | els à 
gerto «ἀλάμαν. (15) | τὴν γὸρ ἐμὴν ὀργὴν 
srevá-|ves χαλεπὸν [νεαγίᾳ] | μὴ πρὸς ἐμοῦ 
λέγοντι. Ita ordinanda ista monebat P 
sonus. Strophen vide sopra. 696. ΟΥ̓" 4. 

4 A. 
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οὕτω olim descripsi, ut Ald. Junt. 1. 9. 
Vide Porsonum hic et in Advss. p. 239. 
6. ὡς δὲ πάντ' ἐπελήλυθεν Ald. 12. à. o. 
e.a. Quatuor verba nescio quomodo dic- 
tarit Porsonus. Nunc ex edd. et Mss. 
supplevi. αὐτῷ Invern. ex Rav. ut vide- 
tur. 18. BA. cx. ποιήσω Ald. 17. »ea- 
νίᾳ supplet Porsonus. Pons. 

684. épfpas. Proverbium est, obe. ἐρή- 
pas τρυγήσεις, cadens in eos qui sine metu 
aliquid designant, neque metuunt prohi- 
bítorem. Ductum autem ab iis qui incu- 
riose vites custodiunt. Nam ἐρήμας àp- 
TéAovs intelligendum vineas desertas ἃ 
custode. Vir magni et indefessi ingenii 
Erasmus non satis digne sensum hujus 
adagii extricavit, meritoque censuram doc- 
tiseimi et diligentissimi H. Stephani in. 
currit: sed recte tamen proverbium hoc 
notavit illi esse affine: γλνκεῖ" ὀπώρα φύ- 
Aauros ἐκλελοιπότος, custode molo duicis 
est autumnitas: quam sententiam sunt 
qui ad obscena traducant, et nos monui- 
mus ad Lysistratam hujus Comici. Fr. 
Cnna. Puotabat me causam meam deser- 
turum. Fat autem proverbium in Eccle- 
sins. 888. d'ov ϑ' ipfas, ob παρούσης dv- 
θάδε ἐμοῦ, τρνγήσειν; Bano. de ob. 
τος. Bi bene Dawes. Misc. crit. p. 231. 
BmoNcx. Legebatur οὕτω. Diup. οὕτω 
ῥᾳδίως citat Marklandus ad Euripid. Suppl. 
159. L. cum Dawesio οὗτος es, ut 
Menander Clyp. apud Stob. Florileg. 49. 
vl πάνται ὑπονοοῦσιν οὗτοι ῥᾳδίως. Ubi 
vulgo mele legitur οὕτω. Euripides Ογ- 
clop. 658. ἀπολεῖς. δὸς, οὗτος. Ita op- 
time Tyrwhittos vulgato οὕτω. Vide 
Adverss. p. 329. Pons. 

686. t» δαὶ tertia persona singularis, 
ut supra 558. Bauncx. ταύτῃ κράτιστος 
xiju. — Hac, inqvit, parte potens sum, aut, 
hanc sententiam semper valere. puto : 
ne melius esse judicia exercere, quam 
domi sedere et quiescere. Interpres 
Grecus hic contrarium pronunciat. Ait 
enim: ταύτῃ τῇ γνώ ιστός el 
ὅτι τοῦ δικάζειν —* er ἔνδον Με 
θέζεσθαι. Sed opinor articulos τοῦ et τὸ 
locum mutare debere. Alii subaudiunt 
χειρὶ in ταύτῃ, et translatum putant ἃ 


pugilibus, qui alteram manum habent va- agn 
e 


ntiorem. Fr.Cnx. Fl Christiani ffe» 
. Quasi prime esset nte vertentis erro- 
rem notavit Dawesius Misc. Crit. p. 233. 
Addere potuisset, in eodem errore versa- 
tum esse T. Fabrom ad Eccl. 646. confer 
Schol. ad Pac. 1182. ubi exemplum de- 
sumptum est ex Plut. 606. Pons. 


636. Recte Porsonus apud Gaisfordium ἐξ 


ad Hepbhaastion. p. 293. scripsit, és δ᾽ 
ἐπὶ πάντ᾽ ἐλήλυθεν. Din p. V. Thesmoph. 
443. Bsnc. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 634-54 


039. κἀν Μακάρων δικάξ εἰν — viens ie 
judicibus insularum beatarum cf. Pinár. 
Olymp. 3. De insulis e Brunck. Án. 
|. p. 156. in. carmine istrati pin ? 
ἐν μακάρων σὲ ('Apudite) φασὶν εἶνα, ín 
περ ποδώκης: ᾿Αχιλοὺς x. τ. A. Plat. Pd, 
vii. c. 4. Gataker δὰ M. Anton. x. 535. 
p. 396. et Heynii Opusc. Academ. t.i.p. 
895. sqq. Cons. 


640. Qum in fine hujas strophe pot 
νήσοις leguntur ἡδόμενος A&yerr: zlom- 
languids 


toris sunt, ut qui idem, sed 


dicant quod precedenta, ct sui mmi | 
nihil inveniant in antistropha. — Hanc qu- 
dem, levissimis mutationibus, ita digem. - 
bam: Δεῖ Bà warroíus ce πλέχεν (1s | 


ἀπόφευξιν παλάμαν" | Τὴν γὰρ ἐμὴν reri 
ναι | T)» ὁ χαλεπόν τι | Μὴ πρὸς ἐμοῦ 
ἈΑδγοντι. 

rab. Socrat. iii. 6. 10. verbis ὁπόσαι τε φν- 
Aaxal ἐκίκαιροί εἶσι καὶ ὁπόσαι μὴ bac υἱ- 
scripta: Καὶ ὁπόσοι τε φρουροὶ ἕκανοί en 
καὶ ὁπόσοι μή εἰσι, quie tum signo vapr- 
λεξίας deprehenduntor esse addititia, ton 


eo quod nihil iis respondet in aequentibu. 


Horis. 


642. ἅται. Hoc verbi dede 


tum putant ab aliorum repletione et at | 


trantur ex eorum acrimonia convelli mor 


bra et extendi. Latine hoc dicitur pew-- 


culari, quia talis convulsio pandum fact 
; sed quum sine esu alliorum wee 
brorum illa extensio contingat etism t. 
qui ἃ somno excitantur; non putem rernm 
esse banc vocis originationem. [Vide 
terpretes ad AÁcharn. p. 36. Di1up.] Er 
tianus vocum Hippocraticarum antiquus & 
diligens enarrator ait esse qui hanc sr 
bum ( 
δίνημα, quos errare putet eruditissee 
Gorreus in medicis definiionibas. Ff» 
vero quamvis non dubitem lubricsm ew 
aleam in veri 


esse xapmfcne 
et hunc nostrum Comicum laudet. i» 
men Galenus in Lexidio esrüondem vec 


qus bic locum habet. Ait enim illam μὰ 
oscitsre et protendi sensibus δ 15 
enim ἀθυμίαν, quad ait Scboliasfra, wr 
pretor, quam ip Acharnensibus vocat &— 
γίαν, quie vox reponenda in Suidse co 


tà Xenophontis etiam Mem 





potius vocent, quam στρ 





cibus, ubi male ait gigni hunc ποῦνε 
)et quasi e somno 
rus. Propterea bic sequitur κἄστιν 








V, 643-650.] 


Bzwr.] Sic etiam in Ban. 054. de eo qui 
videbatur iar convictas , et non 1 babere quod 
respondeat, τί σκορδινᾷ δυσφορεῖς ; 
deinde alter, qui videbatur eum οοπία- 
tasse, ὅτ᾽ αὐτὸν ἐλέγχω. Bzno. εἰσιν 
οὖς ἐν αὐτοῦ. fic etiam bini ices. 
Florenti auscultandum non est ista mu- 
tanti. Bauxcx. V. Hermann. ad Viger. 
pP. 868. Dinp. οὐκέθ᾽ αὐτοῦ vel οὐκ ἐν 
αὐτῷ Fl. Christian. Utravis emendatio 
proba. Vide Sophocl. (Ed. Col. 658. 
Philoct. 978. Pons. 

648. βλέπειν σκότη. Proverbium est, 
quod ezpetit in meticulosoe, qui flagra et 
lora et scuticas semper pre» oculis habent, 
cujs meminit Eupolis in Aureo Seculo: 
ἀτεχνῶς ---- βλέπει. Vere ergo lora re- 
Spicil, qued inquiunt. us in adagiis 
Don videtar vilisse mentem Aristophanis, 
Deque sensum proverbii, quum vertit σκύ- 
Τῇ (ergore. Nam de conis et nervis bu- 
bulis intelligendum. — Unde Plautus ser- 
vorum et verberonnm genus ferratile dixit, 
quod mortuiincursapt boves. Itaque me- 
dto Desiderius castigatus est ab H. Ste- 
phano. Fr. Cum.  Terrefaciam te.  Pro- 
rerbium sumtum ab illis, qui verbera ti- 
went. Eupolis apud Scbol. à. — 8. Bxno. 
Are σ᾽ inter proverbiales locutiones 
efertur. Zenobius e Comici Scholiaste : 
ἱέμνηται αὐτῆς ἘπΠπολις d» Χρυσογένει. 
ἀτεχνῶς μὲν οὖν τὸ λογόμενον 
εἴρηται δὲ ἐπὶ τοῖς ὕποψι- 


inetur, me animadvertere debuisse ante- 
um textus excuderetur, coalpam me in 
e commeruisse ingenue fatebor. Sed 
z mends prioribus editoribus ne subo- 
erant quidem, easque serius etiam de- 
ehendisse satius est, quam intactas pre- 
íisseeo. Βκυνοκ. ci βλέπειν Scho- 
ste adnotationi prefixum est, et repo- 
it etam Bentl. Dixp. Ceterum for. 
ila proverbialis metaphorica σκύτη BAé- 
w inter eas referenda, de quibus supra 
v. 432. diximus. (confer hoc βλέπε 

Acbarn. 264. ὀρεγάνον BAé- 
y Ran 608. χὴν βλέπειν Αν.1169. 
fa» βλέπει» ibid. 1671.) Zenobius e Co- 
i scholiaste affert, Eupolin in Chrysi- 
i6 eodem uti locutionis schemate, ad- 
que: efpwra: ἐπὶ rois ὑποψιαστικῶς: δια- 


sérvo«s πρὸς τὰ μέλλοντα κακά. Cows. 


vw» βλόπειν Kuster, ad Plut. 514. quo 
dem ordine citat Scholiastes. Pons. 


- 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


δὅδ5 


Euri- 
ποία: 


044. παντοίας πλέκειν . 
pides in Andromacha 66. τί δρῶσι ; 
μηχωσνὰς πλέκουσι νῦν; Bano 

646. Scribe: τὴν γὰρ ἐμὴν ὀργὴν νε- 
πᾶς]ναι χαλοεὸν. ... μὴ πρὸς ἐμοῦ λέ- 
vovri. hi . Id est mollire 4 
remittere. Sic Hippocrates dixit τὰ 
πόπονα, dura εἰ cruda. Et Homerus eo- 
dem senso 1. 1. Iliad. dixit χόλον καταπέ- 
yes, ut hic ὀργὴν πεπάγαι. At πρὸς ὁμοῦ 
est pro ὑπὲρ ἐμοῦ vel ἐμοὶ ἀρέσκοντα. 
Nam Bdelycleo dicturus est contra judi- 
ces. Quod autem ait xerepeitai, proprie 
est quando agit de mola, cujus officium 
frangere est, vel jus frendere, unde 
dentes molares, quia. frendunt, et porculi 
nefrendes, qui frendere nequeunt, et faba 
fresa ἐρεγμὸς, et τὰ ἐρεικτὰ legumina Ho- 
merus in Iljade dixit: sjpue κόρις, id est 
ἐσχίσθη, ut et illud ἐρεικόμενος περὶ δονρί. 

L. Cnn. 

0647. μὴ πρὸς ἐμοῦ λέγοντι, Non e re 
mea dicenti. Vide Kenium ad Corin- 
thum p. 44. BauNck. Sophocles in (E- 
dipo lyr. 1483. πιθοῦ τι μοι’ πρὸς σοῦ 
γᾶρ, οὐδ' ἐμοῦ φράσω. — Herodotus in Cli- 
one: ἐλπίσας πρὸς ἑαυτοῦ τὸν χρησμὸν 
εἶναι. Brno. Similis usus particul. πρὸς 
occurrit in*Sophocl. Trach. 480. δεῖ γὰρ 
καὶ τὰ πρὸς κείνου λέγειν. Lucian. t. i, p. 
265. Cowz. “ 

640. κατερεῖξαι. Vide ad Ranaa 508. 
Bsno. Vide Valckenar. ad Herodot, iii. 
66. p. 68. Schweigh. Diwp. ἣν μή τι λέ- 
*yeis, (absol. sumend.) si nihil sane pro- 
Jers, usitata vi formule τι Aéyer, cui re- 
spondet negativo sensu altera μηδὲν, s. οὐδὲν 
Aéyer cf. Arist. O. 634. N."181. O. 980. 
ὥρα ζητ. 6. μυλ. ἀγαθ. ἥτις δυνατὴ v. dp. 
θυμὸν κατερ. Conz. 

660. ἣ ᾽πὶ τρυγῳδοῖ.. Majus, inquit, 
est opus et labor, quam ferre possit comc- 
din, sanare morbum urbis inveteratam et 
jamdudum in animis plebis nidulantem : 
hoc enim est dvrerogvia» νόσον. Cete- 
rum τρυγῳδεῖν esse κωμῳδεῖν testatur etiam 
Hesycbius; quia scilicet ante inventas 
personas actores fæcibus ora perungeban- 
tur. Plautus Penulo contra dixit, indoc- 
tior sun quam in tragedia comici. Recte 
autem vocat morbum insaniam illam judi- 
candi. Sane τραγῳδοὺς etiam esse xopev. 
τὰς et κωμῳδοὺς idem censet grammaticus. 
Fr. Cmm. Perperam in binis codd. rpa- 
γῳδοῖΞ. Vide ad Nub. 396. Bmauscr. 
τρυγωδοῖς. Facete usurpataest vox, ut et 
substant. τρυγόδια pro τραγώδια Α. 499. 
500. ut traducantur scil. sic tragedi allu- 
sione hac ad rudia sus artis primordia et 
ante personm honeste vulgo tributum 
ZEschylo inventum, ad perunctos illos feci- 
bus ora poematum tragicorum super plau- 
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stris cantores actoresque e familia i- 
dis.— Sic «t inf τρυγωβὸς, et A abo. 
τρυγωδικὸς (xopés). Cows. 

651. F. ακυῖα» pro ἀνταοτηκυῖαν, 
quie velut liquor totam massam urbis pene- 
travit, Raises. 

052. ἡμόνερε. Ultima producitur ante 
literas rp anapeestorum licentia. Bzuncx. 
Non *''ama licentia," sed quod 
Homeri verba sunt, ucitur ultima pro- 
nominis syllabe. Pons. àAA' Brunckius 
scripsit tacite. V. Pors. ad Hec. p. lvi. 
Dm». à ver.— Κρονίδη, sdludit vers. 
Hom. ll. A, simulque ludit in patre sene 
quum per risum saepe grandzsvi nuncupar 
soleant ἃ nostro t, Κρονίδαι, K poruxol, 
Koórcreroc. cf. Arnst. N. 029. 2. 1480. N. 
1070. etc. ceu stulti, fatui, s. κρονίων ὅζον- 
*es N. 898. cf. et Lucian. Rhet. prec. p. 
229. ed, Bipont. — in pron. ἡμότερε pro- 
ducta est ultima syllaba pe ante xp, sed, 
wt steteerim, non tam ex licentia anape- 
storum, quod Brunckius valt, sed ex lege 
sub hac conditione communi. Cows. 

658. B&dtes. Solece vulgo διδάξῳς. 
Vide supra ad v. 190. Bnuncx. διδά- 
(es. Pons. 

654. τοϑνήξει. Sic À. Vulgo τοθνήσει. 
Hoc tanquam Atticum enotwvit Suidas, 

prava libri sui scriptura deceptus, ut 
videtur. In Nub. 1436. σὺ δ' —3 
τεθνήξει, codd. non variantibus. In Acharn. 
690. postbabita Suide auctoritate, reposui 
etiam τοθνόξει δὰ meliorum codd. fidem. 
φεθνήσομαι nullibi occurrit, et est plane 
berberum. — κἂν χρῇ. Male vulgo χρὴ 
in indicativo. Vide ad Lys. 183. — 
exAdyxror ἀπέχεσθαι. | Schol. ὅτι οἱ à»- 
L^ ob μεταλαμβάνουσι θυσιῶν. Vide 
etitum ad Leg. Att. p. 612. 6 vi. Bauncx. 
Plural, σπλάγχνα scilicet metonymice po- 
situs est bic pro sacrificiis, quibua inter- 
dicebantur cade polloti. V. inter alios 
locos etiam Sophocl. €Ed. Tyr. v. 288 — 
μηδὲ θύματι κοινὰν ποιεῖσθαι. Cons. 
σπλάγχνων μ᾽ ἀπέχεσθαι.  Exta hic et 
viscera pro sacrificiis usurpat, quibus ez- 
eludebantur piaculares et homicids ; ut 
putem exsecrandum dictum, qussi e sa. 
cris tellendum : qui etism extorris dicitur. 
Erat autem hoc vetustum genos excom- 
iunicationis, ut vocant, non esse inter 
ὁμοτραπέζου:, vcl ut mit Aristoteles in 
Politicis, ópokdsous. Sic Orestes exsul 
ter cædem matris et funis agitatus, 
spitum menste, ad quos deveniebat, non 
— sed prebita sunt ei, ut ait 
in Tsurica Iphigenia, ξόινα μο- 

y α. Bic Circe apud Apollonium 
Rhodium non essedit Jasoni εἰ Medesm, 


nisi prius purgatis a cede Absyrti. Ea- 


istimo &utem posse hoc genus loquendi, 


σαλόγχνων ἀπέχεσθαι, tolli i jw 
bium ; neque, quod scism, subolut i» 


Cun. Per exta intelliguntur acia! 
quibus excludebantur homicide, sis κι 
essent expiati, Baac. ᾿ 

656. χολέρας σὺ μέτωτιν. Dom 
etiam χαλᾷν τὴν ; χαλῳ' 
«ὃν, εἰ —* τὴν . Βεδο. 

658. λόγισαι. Sopputaticnen bci? 
dituum, ut ostendat posse plebes ime 
ali, ut non necesse sit eam med x 
clarim adeo inbiare. Bzxo. φείλα, 6 
ψήφοις. Scholiastes putat hoc ko (e 
)us esse pro ἁπλῶς εἰ depen, εἰ Son 
exponit χερῶν. Temen putem os βιὰ 
et non ezacte, Quia cerüar et euc 
eomputatio calculos quu» &gB — 
Lodit autem in. voce ψήφαν, qt 57 
culos et sententias significat, st i28" 
ψηφίζοιν, quia sibi rem videt cue as* 
λοδίκῳ homine. Fr. Can. RecteDna: 
ex Mss. πρῶτον : in antiquis ei 

is impressis πρῶτα. Ke] τῶν P 
αἱ φαύλως; Suidas v. salu v* 
scriptum πρῶτα exhibet. Ramus. M 
tus Atheniensium publici, sub prit? | 
belli Peloponnesiaci zmille take c. 
plectentes, (Xenoph. Amab. T.) ese. 
quo fabula nostra fuit edita ex nie si 
reipublice Atheniensi tum in wk 
terra, tnm in insulis subditis urbibus 9 
injustitim modis fere in dupli sung» 5 
creverant, Cf. et B. Voss, anoo. (:9 
πρῶτω--ὗπὸ χειρὸς Suid. ed, Με &fe 
ws. Pons. 

658. κἄξω τούτου, τὰ τέλη sd ut 
τάς. De drachma intelligit, qoe ^ 
bus pendebatur, quum ait ἕξω vs ^ 
ἑκατοσταὶ vectigalia erant et υἵϑοῦ 
sitata a civitatibus. — Latini cesieses" 
cant fenora maxima, sic dict qm € 
gulis mensibus sortis vel capitis pi 
tesima solvebatur, quse quotannis it 
nos asses pariebat. As enim dis 
wnaqusque centesima, ut sem» i^ 
pars centesimm, Lege tamen]i 9 
Tum cautum erat, ne quis fenes u^ 
majus exerceret, id est duodecim 9. 
centesimze in quoslibet menses. 5d 
e& mensariorum οἱ faneratorum v? 
ita exercuit, ut merito Cato fasc 
censuerit atque homimem oco " 
Cua. V. Schneider. sd Xe? 
opüsc. polit. p. 93. 108. Dix. , 

659. πρυτανεῖα. Non solum kf 
etiam pecunia, quam litigantes 
bant in erario, πρυτανεῖον dicebalu. 

chius menstruum tribubus 8t » 

idetur eatem bsc pecunia didi ^ 
parastasis, quod tamen int ede 
esse apud Aristeteletn Politic. l5" 


ἶ 
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tiam doctis persuasum (quameis ego non 
lectus existimem apud Aristotelem va- 
ere καράστασιν institoriam mercaturam). 
Græcus tamen interpres hoc loco prytanea 
Btelligit decimas fancratorum, facitque 
Xublica tribula, com pecuniis metallorum, 
ori, portaum et rerum sub hasta vendita- 
um. Fetautem hic éyybs pro ὁμοῦ. FL. 
-HR. In his quz merorantur τέλῃ, tri- 
ἈΠῸ sunt inquilinorum et libertinorum, 
recügalia artium aliaque hujusmodi; ἑκα- 
Νσταὶ autem portoria qusedam esse viden- 
ur in Pireeo exacta, quamquam alibi fre- 
leentior est πεντηκοστῆς s. quinquagesima 
nentio ; ἀγορὰς et. λιμένας nominat prop- 
otea quod iu foris ac portubus mercium 
importatarum, exportetarum, ac vendita- 
"m vectigalia pendenda erant; μισθοὺς 
utem eise puto, quee alias μισθώματα 
Mt μισθώσεις dicuntur, pensiones medium, 
MTOrTum, pascoorum, aliarumque reruiun 
publicarum, quee privatis elocari solebant ; 
"pvrareis Sunt pecuniss quedam ἃ litigan- 
übus ante judicium deposit, qualis erant 
jue apud Romanos sacramenta diceban- 
ἊΣ; δημόπρατα denique sunt bona publi- 
"44, quorum venditorum pretia in erarium 
*digebantur ; reliqua non opus est expli- 
Pr ScucmaAxw. V. Matthisi Miscell. 
lol i.p. 262. A Suida in πρυτανεῖα 
μες Clari adnotavit Bent. Diwp.  spvra- 
"4. Sportulm, que deponi solebant a 
is et Accus. cf. Nub. 1133. — μόγαλλα 
; iTiotica scil. in Attica ipsa, cf. et ἄν. 
Lo 05. ubi de Laurioticis noctuis, num- 
m Aimtrum cum symbolo tutelaris Des 
— facete sermo est. Sed etiam in 
rAcià fodinis gaudebant Atbenienses.— 
itepàs — Anévas — do forensibus vectiga- 
Ache "t etiam de portoriis impositis cf. 
milis" 905. μισθὸς fort. de servulorum 
^ €t de μυτοίκοις exactum tributum, 
bmi add venditione sub basta bonorum 
ibus 4885 & condemnatis publice homi- 
Ὧν: ἈΠ in scum. cf. Equ. 103. 
ANE καὶ m. Suit. Με. et ed. πρυτ. 
ud. Ms. ibid. ubi δημοσι 
r^ Med, Pons, " 
XVI. — "Uma redituum v. Bóckh. 
wm der Athener i. p. 465. Diu». 
nvernis. pro vulgata scrip- 
ὃν, * rdtes ediderit κατάθες μισ- 


erum in cod. Rav. meliorem ver- 


: Bed voci mw subposita 
— PUucta indicant eam delendam 
Wendus -übTArii judicio bic versus aie 

Cel : ἀπὸ γούτων μισϑὺν xará- 
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Gas τοῖσι δικασταῖς ToU ἐνιαυτοῦ. — Hujus- 
modi correctoribus su& ineptie relinquen- 
de sunt. BnuNck, τοῦ delevit Dent- 
leius. Dinp. Dele τοῦ. Pons. 

662. xaréracóe. Pro κατανένασθο, ἃ 
νάω, habito. Buc. Syncope, pro kore- 
νάσθητε. BRuNCx, Inevernis. tacite edi- 
dit κατέγασθεν, quod probat Elmaleius ad 
Euripidis Medeam p. 110. Din». 

063. ἑκατὸν δήπου καὶ πεντήκοντα rá- 
λαντα. Facile subducetur ratio. Centum 
et quinquaginta talentum a&bnuorum δὲ 
perpendamus sex millibus hominum in 
singulos menses quindecim talenta tri- 
buenda, nempe tres obolos viritim. Sed 
advertendum est, annum hic accipi decem 
tantum mensium, non quod non constet 
duodecim mensibus, sed quia duo saltem 
in anno menses sunt, quibus nihil jure agi 
licet, pratorisque tria uerba silentur ; ac, 
ut ait Horatius, vacat otioso cum bone 

Itaque festis illis diebus uon cur- 
rebant judicibus sua stipendia. Proptar- 
ea tanquam decem tantum in anno men- 
86» nu meret, centum et quinquaginta pu- 
tat talenta, quem numerum pariunt qoin- 
decim decies repetita. Est autem xaré- 
νασθε, imcolitis et  habitatis, quo. verbo 
notat immanem et repudiandum numerum 
judicum. Fr. Cnm. Primo tenendum, 
quod Schol. monet, eis ( μῆνας λογίξετὰι 
τὸν ἐνιαυτὸν, ὡς τῶν B' εἰς éopràs wpoxer- 
ρούντων. Deinde observandum, unum- 
quemque mensem non plus nec minus 
habere quam trigiuta dies. Jam si sexies 
mille hominibus dentur quotidie terni 
oboli (τριώβολον τὸ δικαστικὸν καὶ ἐκκλη» 
σιαστικόν) LAuMma expensarum unios men- 
sis erunt oboli 540000 ; tot autem oboli, 
drachma € sex obolis constante, faciunt 
drachmas 90000; tot sutem drachme, 
mina ex centum drachmis constante, fa- 
ciunt minas 900; tot autem mine, ἰ8» 
lento e sexaginta minis constante, faciunt 
talenta 15 ; decies quindecim autem sunt 

- 150, qu: est summa expensarum unius 
anni Bzmo. ὕμιν. Sic Bentl. et Kuster, 
Vett. edd. ἡμῖν. Diup. Conf. Matthitei 
Miscellan. Philol. i. p. 361. Ip. 

664. οὐδ᾽ ἡ δεκάτη. Nam decima pars 
de 2000 non est 150, sed 209. Bxno. 

665. Verba καὶ soi — τἄλλα Philocleo- 
ni e$ sequentia usque std 679. Bdelycleoni 
attribuenda esse censeo, Horis. o; rpé- 
were — τὰ χρήματα.  Ipeus de Philo- 
etemonis hereditate : ἠρώτων ὅπον τογραμι 
μώνα εἴη τὰ χρήματα. Bano. δὴ "πειτα» 
Perperam volgo δ᾽ ἥπατα, quod plane 
nihil est.  Piget me vitiosam illam scrip- 
turam in Apollonio passim reJiquimee, 
tametsi monusrtat Clarkius ad. "IA. O. 108. 
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ierra. vox Greca non est. In δὴ ἔπει- 
τα DOh ἢ eliditur, sed e sequentis vocis. 
Bauwcz. δὴ "πειτα. Pons. 

666. ἐς τούτους τοὺς, οὐχὶ προδώσω. 
Ponit formulam rhetoribus usitatam, ut 
inde tanquam ex nomine cognoscantur; 
illis enim verbis otentes studebant ae po- 
bi commendare. "V. supra v. 598. In 

luto 586. . mos eóp- 
' Φακα, quod idem. Bzno. 

668. Froben. αἴρει. Lege αἱρεῖ i. e. 
αἱρῇ, ᾿Αττικῶς, et sic Ald. "Bua. alpei. 
Sic Suid. Ms. περιπεμφθείς. In loco, ῥη- 


1 
ματίοις παραπεμφϑείε. Ed. Med. ῥήμασι 


περιπεφθεὶς &. αἱρῇ. Pons. 

672. Dele comma post σῆς male posi- 
tum. obs ἀργελόφον:. Schol. rà seper- 
τὰ καὶ ἄχρηστα. ἀργέλοφοι γὰρ τῆς μη- 
λωτῆς οἱ πόδο:, οὖς ποδεῶνας καλοῦσι" καὶ 
οὗτοι ἄχρηστοι. BRuncz. ἀργελόφου:. 
Corrodis, inquit, tui principatus extremi- 
tates, Metaphora ducta a mastrucis pel- 
libusque villosis, quarum pedes inutiles 
ennt et ἀργελόφους vocant, nescio unde 
derivantes; nisi ab alba vel otiosa crista, 
qua tantum ornantur arma, ceterum ad 
pognandum inutili. Apud Suidam ἄρ- 
γελλα vox est Macedonica, qua balneum 
videtur designari. Sed apud Hesychium 
habes dpi óQovs, et exponit κωδίων λαπά- 
pas, pellium abdomina, et μηλωτὰς, imo 
etiam τὸν σρωκτόν. — Fortassis autem ety- 
mon arcessendum ab inutili terra, quse 

1Àos dicitur ; unde ἀργιλώδης, sordidus. 

L.Cmn. ἀγαπᾷν ut στέργειν sspe senso 
osorpatam est ToU acquiescere. Cows. 
Suid. d&pyeAóqovs. Pons. τοὺς om. ed. 
Med. Dons. 

678. ἤσθοντο. Sic Invernizius tacite : 
vulgo ἤσθοντό γε. ““ ἤσθηνται Suid. in 
ἤσθηνται οἱ λαγαριζόμενον.᾽" Βεντ. ἤσ- 
θηνται reposuerunt etiam Porsonus præ- 
fat, ad Hecub. p. ]., qui addit Suidam v. 
τραγαλίζοντα, et Hermannus Elem. doctr, 
metr. p. 400. Diwp. No dactylus sit in 
incisione versus, reposuerim ὡς ἤσθοντ᾽ 
οὖν τὸν etc. Horis, Quarmtvis autem dac- 
tylus ante cssuram nihil suapte natura 
babeat duri aut salebrosi, tamen neuti- 
quam ambigo, quin vera sit scriptura ὅσ- 
θηνται, quam Suid. non uno loco testatus 
e Rrts10. ^ τὸν ἄλλον. Quia 
dizit ante xoAocvpróy, nunc de spernenda 
multitudine judicum σύρφακα dicit, id est 
ὄχλον et ex vilibus apolectis 
victitare autumat. Hoc enim innuit per 
κηθάριον, quod nexile est canistrum et 
vile. Alii acetaria esse dicunt vitilia, 
unde tesseras emittent, Nam Euphroenius 
κήθια vocat, qum aliis τρυβλία. — Ait ergo 
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ἐκ λαγαριζέμενον, id est modi 
sOrbentem ez acetabulo, et quasi μέ 
l'orre, id est feliantem ; tom esitustem εἰ 
rodentem ——es ——ñn ; δος 
enim est a τρεγελήωνε. 
Athensus etymon nos ἀοευϊὶ τοῦ efie 
vel κητίον, quasi ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι, quii 
non solum fundere, sed capere (suat (αἱ 
κισσύβιον ab eadem origine scipunt) 
unde χειὰ latibulum serpentibus capesdis. 
Sio κήθιον, quasi red est τὸ yep 
* ἀστραγάλους, hie convesie 
potest. Quin et inde κημὸν dictom rióm 

Xtest ; etsi nos alibi aliter érsuryege. 

ermippus in Diis sic ad temens πὶ 
astragalos retulit : καὶ πρὸς κύβον! term 
ἔχων τὸ κἤθιον. Sunt autem qui Mys- 
ἔξεσθαι hic accipiant pro corradere mere- 
dem ex vimineo vase; sed Heydiw 
videtur audiendus, qui fodere oꝛpori ei 
cubito ilia pertondere. Omnino ho bx 
miseros et pauperes judices ostendit. Ft. 
Cnm. Vilem plebem, quasi quisiliu; 
Euphron comicus apud Atheniensi p. 
877. bra» μὲν ἔλθῃς els τοιοῦτον cwfe 
σὸν, Δρόμωνα καὶ Képlura καὶ Σατιηρῆν. 
Bxno. σύρφακα redde Suidm v. peri 





pov. ἀφ. ὁ. sic Με. initio articoli. Vie - 


et ὁμοῦ. Pons. "Vide Porsen. Pref. H«. 
p. liv. Donu. 

074. λαγαρνζόμενον. Sic bene À. vt 
etiam apud Suidam acriptum est Voi 
Ἀλαγαριζόμενον. Vide Heeychim ne 
γαριξόμενοι. BaoNcE. λαγαρίζομα vc 
piendum videtur pro lexus fle εἰ crue 
wierin hoc loco Aristopbamis, ut sos 
Sit, eos gavisos esse quum viderent ri 
τῶν δικαστῶν ὄχλον καὶ (ent 
enim fiscelia, que ume 
giorom veluti infundibulum saperimpoe 
betur) non amplius tam tutnido esee v* 
tre, sed laxiorem fieri et evacan, »* 
quidquam habere quod roderet. Ilió* 
vocabula ἐκ κηθαρίον connectenda pet 
dentibus. Scholiastes tamen cum seqe- 
tibus jungit, λαγαριξζόμενον exponi pst 
dicens vel λάγανα ἐσθίοντα vel kvejier 
ut sit ἀπὸ τῶν δικαστικῶν ie 
ξύοντα. Sed parum ad rem. Hes 

σθαι esse nit Tb πρὸς τὰς Ae19t 
τὸν ἀγκῶνα πυκνὰ, Burden 
τὴν χεῖρα. Ad meam ezpoeitionem br 
quod idem Hesychius d 
pro μοτριεύεοται : nam qui modico "ΒΝ 
utitur, is itidem ἐξ ὀγκώδους fit wet 
sive A«wapós. ScuwmRIDER. Acyel 
νον Suid. Ms. in v. sed vin determi 
κιθαρίου λαγαρυζόμενον ἐκτραΎ. 
in λαγ. etin ἤσθηνται, ἐκ κήθει (sic » 
γαρνζόμενον. Pons. 


615. Κόννου ψῆφον. Connus jf? 


V. 676-682.) 


fuit citharedas. Alii Connam ut Midam 
pronuntiant, de quo meminit Cicero in 
epistolis, quum de cacephatis agit; eum- 
que nobilissimum fidicinem vocat, quique 
Socratem docuerit fidibus. Alii Connum 
quendam scribunt dilapidato patrimonio 
paoperem evasisse adeoque contemtibi- 
6m, ot proverbio dederit locum Κόννου 
ψῆφος. Tamen si de fidicine intelligimus, 
puto proverbium conceptum Κόννου ψόφος; 
presertim quum Callistratus parcemiam 
eerat Kórrov piu» : nam θρῖον vel folium 
ſicalnum inanem edit sonum. Quid si 
autem allusit Martialis quum dizit pop- 
prsmata Κόννου" Sed fugitivus pudor ad 
escenninam licentiam retrahendus est. 
Hic autem quum dicit ψῆφον, respicit ad 
sortes et calculos judiciales. Fr. Cnn. 
Scholiaste verba attulit Bergl. Κόννου 
ψῆφον. Proverbium erat in hominem 
nihili nnlliusque momenti, Kórvov θρῖον, 
ortum ἃ malo, citharedo, cui nomen Con- 
nus. ψῆφον, quia de judice loquitur, fa- 
cete. posuit pro Ópiov. Vide not. ad Eq. 
534. Bnumcx. J. H. Vossius Kórrov non 
&t nomen proprium, sed adpellativum 
videtur sumere, quum vox κόννος etiam 
surium quoddam decorandarum genus sig- 
nificet, v. Polyb. x, 18. dubito δή recte. 
Coxa. - 

676. Üpxas, οἶνον. Aliter -hic legebat 
Pollux, qui ad hunc locum respesit vi. 14. 
Ei δὲ καὶ ᾿Αριστοφάνης ὠνόμασεν ὕρχας 
οἴσου, δηλοῖ μὲν fj λέξις τὸ πρυσεοικὸς τῷ 
βίκῳ κεράμιον. Sed proba non est illa 
lectio.  Diversm res hic significantur. 
Suidas e Scholiaste : Üpxas, κεράμια &y- 
yea ὑποδεκτικὰ raplxer, δύο ὠτία ἔχοντα. 
Βκυποκ. 

678. Forte σοὶ δέ γ᾽, ὃς ἄρχεις. Βεντ. 
Σὺ δ' ὧν ἄρχεις. Lege σὺ δέ y, ὧν, vt 
etiam reperi in Veneta editione, nisi 
mavis σοὶ δ᾽ ὧν ut referatur ad δίδωσι, nam 
τοῖς ἑψητοῦσι valet ad coquenda opsania. 
Nam τὸ ὄψον piscis est ut sepe monuimus, 
vel quia ὀψητὸν vel quia. ὀπτὸν coctum vel 
tostum. — Ceterum πιτυλεύειν nibil. hic 
aliud esse puto quam satagere et labores 
anculare multa versantem et moventem, 
Quid sit πότυλος diximus ad Euripidem, 

nempe sonum ipsum quem remi acti edunt 
jn aquis, unde vox facta πετυλίζ εἰν et dicta 
de piscibus qui inter urinandum palpitant, 
et ut ait Ausonius de lapillis, lucentque 
latentque. Hinc apud Galenum ludum 
habes et exercitationem quse — συσ- 
γροφὴ» χαιρῶν, vocatque πιτυλίζεν vut et 
ἀκροχοιρίξ εἰν in libris de quserenda. vale- 
todine, dicebaturqoe exercitor etiam sírv- 
vos: nam Scholiastes- sic vocat κτνπητὴν 
βα»τασιοσκόπον, quod ego refero ad illam 
ίσκησι», Qut figuras manuum ostendelat 
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(nisi apud Scholiastem legendum κτυπήτι 


non κτυπκηνή:). Itaque non dubitabo 
spud Juvenalem banc lectionem asserere 
cum principe critico: qui Lacedemonium 
pitylismate Iubricat orbem': nam crebra illa 
manuum agitatio et gesticulatio levem et 
lubricum orbem facit. Sic apparet explo- 
dendas grammaticorum opiniones jacta- 
bundas, qui aliter iu Juvenale legendum 
censuerunt. Ft. Cun. σὺ δέ y, ὧν ἄρ- 
χει. Sic libri omnes, optime. σὺ δὲ 
nominativus est solutus, tu vero, id est, 
quod vero ad te adtinet. Ordo est: ob 
Bé γε πολλὰ μὲν ἐν γῇ, πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ 
πιτυλεύσας, οὐδεὶς ἐκείνων, ὧν ἄρχεις, οὐδέ 
σοι δίδωσι σκορόδον κεφαλήν. Nemo non 
r8spicit pronomen go: eleganter suppres- 
fum sse, et suppleri debere. Jam vide 
quam lepide bunc locum corruperit Ber- 
glerus. Edidit σοὶ δέ γ᾽, ὧν ἄρχεις, et sic 
commentatus est: Σὺ δέ ^y. Lego potius 
Σοὶ δέ γ᾽ propter δίδωσι. — Vs. autem 684. 
pro Σοὶ δ᾽ legi etiam poseit Σὺ δ᾽. Ex 
unica bac nota liquet hominem illum ab 
Aristophane manus abstinere debuisse. 
Qoi enim anapsstorum lcgem ignorat, 
nec digitis versum dimetiri didicit, quan: 
tumvis alias eruditus sit, is impudens est, 
si poetam edere audet. BauNcx.. Brunck- 
ium, si paullo et acutior et humanior 
fuisset, scriptura ed. Ph. Junte σὺ δ' ὧν 
docere potuisset, Aristophanem scripsisse, 
σοὶ 9 ὧν ἄρχεις — quod jam vidit ΕἸ. 
Chr. Diwp. — Pref. Hec. p. lxi. Pons. 

680. Εὐχαρίδου. Scbolia: ὄνομα cxo- 
ροδοπώλου. Bzno. τρεῖς yAifas. Quid 
sint ἀγλῖθες ipse dixit, nempe alliorum 
capita, et sic vocavit auctor Moreti, sin- 
gula tum capilum numeroso cortice nudat, 
sane ut putem alliorum vocem sumptam 
et detortam ἀπὸ τῶν ἀγλιθῶν detrito τῷ γ. 
Fuit ^utem bic Eucharides olerum ant 
alliorum venditor. : Sed quod ait μοτέ» 
πεμψα existimat Scholiastes esse ὑποσό- 
Aowor (ait enim esse εὔηθες) et positum 
pro μετοπεμψάμην, quod fateor npn solum 
esse usitatius, sed et ᾿Αττικώτερον. FL. 
Cunm. γε post τρεῖς baud dubie ex cod. 
Rav. insertum, in reliquis edd. non legi- 
tur. Qiwp. 

681. Mroxvaleis. Id est angis, molestia 
afficis, crucias atque enecas. Sic Menan- 
der Misumeno, τί ob καθεύδεις, có μ᾽ 
ἀποκναίεις περιπατῶν ; id est, quidni ergo 
dormis? enecas me obambulana. Fr. Cun. 
abr)» — cum empbasi sumendum, ut αὖ- 
Tbs ssepe usurpatur. —istam, quem dudum 
minatus es servitutem demonstrare mihi, 
Ma exponens enecas me ταὶ etam im 

enandr Μισουμέγῳ -R Tí οὗ καθεύδεις ; 
σύ μ' ἀποκναίειΞ se jv; Conz. 

682. Scribe BovAcla 'erly — V. Maltby 
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ad Morelli Lexic. prosod. p. lxxxiii. Her- 
mann. Elem. doctr. tmetr. p. 403. Dix». 
L. δουλεία 'erív. Pons. 

684. col δ' ἥν τι; γε διδῷ τρεῖς ὀβολούς. 
Sic A. optime. In B. corruptis numeris: 
eol δ' ἥν τις διδῷ τοὺ» τρεῖς ὀβολούε. In 
primariis editt. σοὶ δ᾽ ἥν ris γε διϑῷ τοὺ: 
τρεῖς ὀβολούςε.  Recentiorum lectionem 
invexit Ant. Fracinus, col δ᾽ ἥν τιν δῷ τοὺς 
vpeis ὁβολούς. Articulus bene hic omit- 
titur, ad contemtas ἐνέργειαν. Βπυνοε. 
Recte vulgo consentientibus codd. Rav. 
et Veneto (Seidleri]: σοὶ δ' ἥν τι’ δῷ 
τοὺν τρεῖς ὁβολούς. Hamm. Soripelsse 
auctor videtur: σοὶ 8' ἤν τι διδῷ, robs τρεῖς 
ὀβολοὺς, ἀγαπᾷς, obs αὐτὸς ἐλαύνων. id 
est, tibi vero quim quis ex istis dat. αἱξ- 
quid, tres scilicet illos obolos, contentus 
es. Nam ἀγαπᾶς, quod recentioribus li- 
bris vulgatum est, primus reduxit Gelenius 
in Frobenianum ex optimo Vesparom illo 
libro Juntino ἃ. 1595. In Aldino, Jun. 
tinis a. 1515. et 1640. Gormontiaao, Cra- 
tandrio, et reliquis, positum est ἀγαπᾷ 
vel ἀγαπᾶν. Τοὺς τρεῖς ὀβολοὺς cum quà- 
dam contemtus significatione dicit, Sed 
Brunckius in omissione articuli cerni con- 
temptus ἐνέργειαν putat: quod mihi vide- 
tur secus. Eximvero exiguam articulus in 
hac sententia vim haheret, si nihil nisi 
certam quandam rem indicaret, qua esset 
in more ac consuetudine hominum, et 
paullo post, v. 690. τὸ τριώβολον ob κό- 
puere. Rriſsio. σοὶ δ᾽ ἥν τις δῶ τοὺς 
τρεῖς ὁβολούς. σοὶ δ' ἥν is γε διδῶ Ald. 
Junt. 1515. ἥν τις δῶ Junt. 1536. Lege 
σὲ Bé y ἥν τις δῷ τοὺς τρεῖς ὀβολοὺς, ἀγα- 
πᾷν, vel σοὶ δ' ἥν. Pons. σοὶ defendas 
ex viri magni nota ad Med. 781. Pons. 

Corrige, ** σοὶ 8" Jf» vis γε διδῶ τοὺς τρεῖς 
ἀγαπᾷ» Ald. Junt. 1. col 9 ἥν 

τις δῶ τοὺς τρεῖς ὀβολοὺς ἀγαπᾷς: Junt. 
4. et Rav. nisi forte hic ἀγαπᾷν. Aldina 
lectio nata e 601.  Potuisset Porsonus σὲ 
B" ἐάν. "Vide Brunck. ad 678. Nub. 689. 
πῶ: ἂν καλέσειας d br ᾿Αμυνίᾳ ; tque 
bonum, si dedissent libri, 'Auvvías. Hic 
eetvo col. Dosnm. τοὺς τρεῖς ὀβολούς. 
Merces foit judicibus attributa triobolaris, 
nam procedebat ex tributis urbium et po- 
puli non sefnper eodem modo, sed pro 
libidine asaentatorum qui demagogi vocan- 
ter, ut ait Aristoteles 15 πολιτείαις. Qui 
j. v. enarrat multas respublicas ab ill 
eversas, sive incituntibus plebem contra 
potentes et divites qui coacti aliquando 
sunt democretiam transferre in ohgar- 
chiam, sive ipsis t idem occupanti- 
bus, scilicet quur duces fuerunt simul et 
ormtores. Fere etfim semper accidit at qui 
tyranni fuerunt ez oratorum et assentato- 
"wn genere foerint. Fi. Cun. Merces 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 684-694. 
judicialis et comitiali: — Demosthene: 
Olynth. ii. [». 37.} ὑμεῖς δὲ 8 δῆμοι ἐς. 
συμμάχου:, ἐν —— καὶ ς μέ: 
ρει ἀγαπῶντες dà» p σι 


videtur fuisse persona (certe ex Emu» 
Terentii apparet) hinc puto sumta vel εἰ 
Eupolide, qui in Βάπταις fabula Cheren 
vt inquilinum exagitat, cujus natns hx 
perstringitur non solum ut illegitimus c- 
vis, sed ut puer meritorius et cinedo, 
Ceterum hinc constat signum olia foisse 
datum, δὰ quod cogerentur judices, jos 
quod non licebat ingredi et merces ncs 
procedebat. ir? Cnm 

688. διακι 5. Tbhesmoph. 19. 
διεκίνουν ᾿Ιωνικῶς. Banc. 

689. πρῴ. Male vulgo σρωΐ. Bavxct. 

690. ὕστερος ἔλθῃ τοῦ σημείου. V. Tos- 
moph. 984. Βεπο. Conf. Schasmann». de 
comitiis Athen. p. 158. Dtwp. 

691. τὸ συνηγορικόν. Patroni et csasc- 


dici atque adeo rhetores drachmas ol | 


accipiebant pro stipendio diurno, {4505 
patrocinium susceperant ciritatis alicays 
But civis. Erat autem Tragstratus 26- 
nuus et mercenarius Té , n 
decem erant sorte Jecti ut docet Arstcte- 
les. [Vid. Schneider. sd Aristotelis Pe 
litic. p. 608. DiNp.] Hsc merces πὶ 
munus (sene non csstigandum εἰ sped 
Romanos postea fsctum est letes 
muneralem a Cincio latam, deinde Trsux: 


tempore animadversum in Thuacillio Ne- 


minato, qui auctore Plinio tm Epist. s 
millis numum acceperat, ut Vescetiporca 
legatis adesset, tum mille denarios ut 9 
esset." Postremo nostris temporibus : 
uibusdam patronis me judice vindvse 
um propter peu immanitatem) dicele- 
tur , ut judicantium τρωύξβολι,͵ 
- semidrachm, qui 


tur. 
dabatur Toi$ ἡλιασταῖς, Qui sedebert pr 
tribunali magni foi quod Helizam (ets 
subdialis erat) dicebant. Hoc ex eet 
bus grammaticis liquet, et inde vir me» 
mus Βυάνας exzpiscatus est qux aspi 
docuit in posterioribus ad Pandectas adse 
tationibus. Legerem autem 

ὃ μὲν ἀνέλκει, non simpliciter c 
enim aliter suis metris tansup* 
vemus Ari ieus. Festive sw 
utitur similitedine ducta a fabris, qui πὸ 
ram grandiorem ducunt et reducunt isi» 
supraque, ut robur aliquod secemz. P: 


Cn. 
004. Lege πρίων - Ene 
és πρίων. Sic bini codd. Nec alier b, 








V. 695-703.] 


potéit, eilva métri lego. BRuNcz. ἐσ- 
πουδάκατον" xdU' ὡς wplóv, ὃ μὲν ἕλκει, ὃ 
δ' ἀγγανέδωκεν. ita, .uti. descripsi, πρίὸν 
legitur in Aldino, Juntinis, Gormontiano: 
in ceteris πρίον. — Male Branckims, quod 
tplev ex suis Mss. amplexus est. Alter 
irakit, alter remittit, éanguam serra, per- 
versa comparatio: n&m quod vertit ille, 
telut quim serra rursum prorsum ducitur, 
elier trahit, aMer remittid : finxit inane 
sententie. complementum arbitratu suo. 
Ánte omnis igitar dualem repono πρίονθ᾽ : 
tanquam serrantes, alter attrahit, alter —. 
Rzaisio. Vérsam ita corrigit Reisig. post- 
ea: ; χὥσπερ πρίονθ', ὃ μὲν 
ἕλκει, ὅ δ' ἀντανέδωκεν. Dinp. — Verbi 

causa Florens Christianus vult legere ó 
μὲν ἀνέλκει contra omnem. metri regulam. 

Quod addit, melius, quamvis in oculos 

cadat: Festive (ait) similitadine ducta a 

bris, qui serram grandiorem ducunt et 
reducunt, infra supraque, ut robur aliquod 

secent. cf. adn. in ed. Kueter. p. 140. 
Coxz. 

6065. xacxdjes τὸν κωλακρέτην. Tu 
autem, inquit, interim inhians quiestori 
stipendis judicibus cxsolventi, non adver- 
tis quae illi patrant. xwAakpérns dictus 

quæstor nempe publicarum et 
divinarum pecuniarum, etsi quidam tan- 
tum praefuisse judicialibus stipendiis vo- 
lant. Aristophanes grammaticus ecripsit 
608 non soloto quzestores fuisse 7o) δικασ- 
τικοῦ μισθοῦ, sed etium quei in cultum 
deorum neceesariem etant solitum impensas 
facere. interpres Graecus fabule Avium 
Androtionem citat hsc scribentem : τοῖς 
δ᾽ ἰοῦσι ΤΙυθῶδο θεωροῖΞ robs KeAunpéras 
διδόναι ἐκ τῶν νανκληρικῶν ἐφόδιον ἀργυ- 
ρέα, καὶ εἰς ἄλλο 6 τι ἂν δέῃ ἀναλῶσαι. i.e. 
theoris henem profecturis Colacretas 
dare (subintell. jubet) in viaticum peco- 
iias ex nautica re, tum «ut necessarias 
dins facerent impensas. Quibus verbis 
"oiiigitur, fuisse ipsos qusstores publici 
erarii quando eüam τὸ ναυκληρικὸν exi- 
rebant: dictos tamen verisimile ἀπὸ τῶν 
'"weAds», QUiR qu ex sacris victimis reliqua 
rant (pelles puta et xwAai) ea illi acci- 
debant tamquam ἱερεῖς, ot fortassis inde 
mAdaupérea quasi κωλαγρόται, collectores 
reliquiarum. Fr. Cun. 

696. τὸν ϑίνα Tapárres. T. e. penitus 
nhi animom turbas et cor profundum 
Δ meves θὲ). vel θὲν a θείνω, quod 
st pulso, non solum est littus, sed et τὸ 
d680s τῆς θαλάσσης, ut dixit Plautas Ru- 
»t6e, qui a fundainenio snis 7 
ere: quod Hi jocrates iceret συθμονό- 
». Itaque αἱ d ἐν τῷ βάθει τῆς θαλάσ: 
w, Sic im corde situm est «b ϑυμικόν. 
»tat Euphronius, ut ait Scholiastes, hoc 

Arist. Not. 
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loco σὸν θῖνα in genere masculino, quom 
feminino soleat efferri. Sed sciemdum 
ipsum Homerum usum sic esse, πολὸδὲ δ' 
lue! ὀστεόφιν 06s, in Ulysse 1. M. Ce- 
terum distingue post δημεξόνστων, non 

& Moc enim vult: quum Gb) et 
omnibus seliquis judicibus facile fmisset 
rém facere, tasmen mescioó quomodo cir. 
eumveniris ab istis populi assentatoribus. 


F1. Cnn. 
098, τοίνυν és. Volgo insertam parté- 
culam [Y post τοίνυν] neuter agnoscit 


codex. DRuNcw. καὶ τοῖσιν. Forte àya- 
θοῖσιν. BuwT. F. πλουνεῖν ἴσα τοῖσιν 
ἅπαισιν. Cælibes et liberis destitutos om- 
nee ambiebant et demereri beneficile stu- 
debant spe et cupidine hereditatis. Rutsm. 

099. Suidas in àxapis, οἱ ὅπως ia 
ὀγκεκύκλησαι. Bax. ὅπη Kust. Poss. 
À re venatoria ducta videtur metaphora. 

NS. 

ΤΟΊ]. ToU ὃ φέρεις ἀκαρῇῆ. Breve, iu. 
quit, quod geris et miserandum pallium 
vix habes reliqui e tuo lucello, atque id 
illi paullatim tibi velut cum lana infon- 
dunt. Ducta hsec metaphora est ab iis 
qui parotidum malo laborant et quibus 
cum minuto lane flocculo oleum. in aures 
fanditur. Sensus est, tantulam esse mer« 
cedem triam obolorum, ut ad comparan- 
dum amictum vix quicquam «comperare 
possit ve! spatio temporis quod sufficiat 
δὰ pretium P mtionis, "jr. Cha. drapés. 
Vulgo àwapfj. Sinceram illud quod dedi 
suppeditat Suidas in voce. Bnuwcx. Sed 
vid. 539. Bawr. καὶ reU ἐρίῳ σοι ép. 
στάζουσιν etc. Scholia : ἡ εἰκὼν ἀνὸ τῶν 

ἀσθενούντων. In eadem re simi- 
liter Demosthenes in iii. Olynthiaca fp. 
97.]: ἴσως ἂν ἴσως, etc. Bxno. 

102. ὥσπερ ἄλενρον. ἸΙαρὰ προσδοκίαν 
pro ἔλαιον tut alio liquore. Bzno. ὀλεὸν 
Buid.. in ἀκαρές : forte ἔλαιον. Baswr. 
ἄλευρον. ἕλαιον Suid. i. e. in ἀκαρὺς, 
probante ibi Kustero, qui ex schol. ad 70. 
eandem lectionem elicit. Pons 

703. τούτων ἕνεκ᾽ ἔῤῥωσο. Non capto 
horum *etborum sensum, sed neque nu- 
tneri sibi constant. Lego, donec alind 
quíd melius noverim, εἵνεκεν ἐῤῥῶσθ᾽ pro 

volunt, inquit, te paupetem esse 

et propterea valere: nisi mavis ὀῤβῶσθαι 
ro οἰμώξειν, ut dicitur ἐῤῥῶσθαι εἰπὼν, et 
T atini sic calere, ut Catullus: cum suis 
vivat valeatque  mechis. Sed qui& in 
fabula Pluto Paupertas ait, facere δε fortes 
et robustos, foriassis huc respezit quum 
ait πένητα εἶναι καὶ ἐῤῥῶσθαι. Fr. Cun. 
Lege: ΦΙ͂Λ. καὶ ToU" ὧν εἵνεκα δρῶσιν; 
BAE. ἵνα γιγνάσκῃς. vid. Pac. 309. τοῦδ᾽ 
εἶνεχ᾽ ἡμᾶς ταθτ' ἔδρασαν. εἰ Lysistr. 
499. τοῦδ᾽ οὕνεκα δρώντων. οἱ MA T19. 
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Demosthenes : εἰσὶ δ' ὁμοῦ δισμύριοι edr- 
τος ᾿Αθηναῖοι : quem locum adduxit Scbo- 
liastes. At Ctesicles historicus majorem 
numerum annotase dicitur apud Athe- 
neum vi p. 272. Ἐτησικλῇς ἐν τρίτῃ 
Χρονικῶν τῇ Bexdrrp πρὸς rais ἑκατόν φησιν 
᾿Ολυμπιάδι ᾿Αθήνησιν ἐξετασμὸν γενέσθαι 
ὑπὸ Δημητρίον τοῦ Φαληρέως: τῶν κατοι- 
κούντων τὴν ᾿Αττικὴν, καὶ σὐρεθῆναι ᾿Αθη- 
ψαίουε uà» δισμυρίους: πρὸς τοῖς χιλίοις, 
perolxous δὲ μυρίους, οἰκετῶν δὲ άδας: 
φεσααράνοντα. — Aristophanes in Eccles. 
1127. civium adhuc majorem numerum 
ponit, πολιτῶν πλεῖον $ τρισ᾽ ὄντων 
τὸ πλῆθος. Sed hic videtur advenas A- 
thenis habitantes cum Atheniensibus simul 
numerare. BERO. ἐν πᾶσι λαγώοις. Pro 
ἂν πᾶσω &yalois. Vid. ad Acharn. 1025. 
lp. ἂν, ut videtur, legit Suid. λαγώοις, 
certe in πυριάτη. | Qui arüculus male 
conjungitur curo precedente πυρίνῳ. Pons. 

710. καὶ vóp καὶ wvpiórp. Sunt qui 
distinguant hæc duo, ut πύος sit Tb πρῶτον 
γάλα, et, ut ait Galenus, τὸ μετ᾽ ἀποκύη- 
ew ἀμελχθὲν, quod sic Martialis vocat, 
quum scribit, de primo matrum lacte 
colosira demus. autem lac coc- 
tum, quod et πυρίεφθον dicitur. Αἱ Pa- 
lamedes grammaticus bsc duo eadem 
facit et ἐκ παραλλήλου. Fi. Cnm. καὶ 
wwdpirp. E prioribus editt. me impru- 
dente et invito remansit fadissima hsc 
menda. Repone xa) πυριάτῳῃ. Sic dis- 
&incte ecriptum est in A. ut legebant H. 
Stephanus et Cassubonus, ille Thesauri t. 


δ). col, 608. B. hic ad Athenmum p. dvi 
d 


4. 68. Pollux vi. 64. πῦον, πυριάτη. 

quem locum vide interpretes. πυαρίτη, a 
πύαρ deductum, si Grecum sit, hic tamen 
stare non posait, quia primam, ut πῦον vel 
ss, unde originem ducit, producere om- 
nino debet. Formam hanc agnoscit Eu- 
atethius ad Odyss. p. 1626.1. 8.  2xuelo- 
σαι δὲ, ὅτι ὁ Aeyóneros παρὰ τοῖς παλαιοῖς 
πυὸ: ἀρσενικῶς καὶ τῇ * φασὶν, ὧς 
τυρὸς, ἀνάπαλιν ἔχει πρὸς τὸν ὁρόν. ἔστι 
δέ φασι πυὸς τὸ πρωτόῤῥντον γάλα καὶ 
νοστιμώτατον κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, ὅ 


στοφάνει ἦν Ἐν (1120) Bde» furi ta 
Ἢ) τὸ y, ὃ γίνοται ἐκ τοῦ 


“πρώτον γάλακτος.  Ἀέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄγαν ἡδέων ἡ λέξις, Sed mendosam csse 
"Scripturam apud Eustathium credo οἱ le- 
Beeyeti πυριάγης, et mox πυρίεφθον. Vide 

cbii interpretes ad. glossam πυριατόν. 
Latine colostra, que vox etim in amato- 
.riis blanditiis adhibetur. Pisutas Pon. i. 
2.154. *'Moum mel, meom cor, mes co- 
lostra; meus.molliculus caseus." Βπυποκ. 
Fallitur Inverniz., cum libros omnes præ- 
bere existimet svapirp: utraque Juntina 
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dilucide wupsirp, quod tamen foagit et 
ipsum Brunckium. Horis. Gels. à 
Fecultate Aliment. iii. t. iv. p. G5. a. 33. 
Ald. 843. 8. Bas. καλεῖν δὲ ἐοίκασιν οἱ 
«αλαιοὶ κωμικῶς (malim κουρμεικοὶ ) πυριάτην, 
οἱ δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἐν ἀσίᾳ supiepües ὀνομά- 
ἔουσιν αὐτό. Levi mendo vulgatur τι, 
άστην, pro quo Cbarterius t. vi. p. 384. D. 
male πυριαστόν. Seid. Poms. v» 
ριάτρ. Vide Schweigb. ad Atben. xiv. p. 
658. E. Dosn. 

711. τοῦ ᾽ν Μαραθῶνι τροπαίσυι Nau 
in Marathone magnus ille Medorum exer- 
citus fusus est, et victores Atherüenses tro- 

sostulere, Fri. (πα. dé» delen we 
unt Elmel. ad Acharn, p. 108. et Best. 
Dino. 
Mo τῷ τὸν μισθὸν ἔχαντι. 1d es 

err Verbum simplex pro 
* Vide que notavi ad ZEschyli S. 8 
878. In Peace 547. * est pro ae- 
ταπέπαρδεν. Sic γελᾷν apod Sopbocen 
occurrit pro καταγελᾷν, Pbhiloct 1138. 
καὶ που πολιᾶς | πόντον θινὸς éqüpares ! 
γελᾷ μον. BRuNCEK. "Exe pro νἀυρέχεσ 
nullus Grecorum nec dixit amquarm, sec 
dicere potuit.— Hic non ὅ πειρέχαν viv 
μισθὸν, ut Brunckius volt, commemorate, 
sed is, qui habet mercedern, ideoqee dare 
potest. Hana. ἐλαολόγον Suidas in ἐλεε- 
λόγοι : vide sapra. [700.] Bzwr. 

718. ὥσπερ νάρκη. Menander nped A- 
theneum vii. [p. 814. B.] ὑπελήλυϑε & 
μου γάρκα τις ὅλον Tb δόρμα. Bsse. 
Suidas in νάρκη babet τί πέποσθα: ἄστῳ 
νάρκη —, unde Kosterus recte legit etan, 
τί πέπονθ᾽; ὧς γέρκη μου. Baswx. Se 
scripturam qui probari cupiunt, acnbem 
debebunt: ofpo, τί eémovÜ" ; &erwep νέμα 
κατὰ χειρός nov καταχεῖτωι. Dsmp. 

114. καὶ τὸ ξίφος. Moenelmus qum 
stricto gladio post captam Ilion Helens 
ulcisci vellet, repressit impetum, ubi m- 
datum pectus adspezit, et gladiuma poss: 
imo aiunt, illum visa nuda, ut ait pos 
periisse Lacmna. Historiam hamc scripr- 
yat olim Ib , deinde et Euripide ἃ 
Andromacha, quod et ad illam tragedem 
et ad hujos Comici Lysistratam notavi 
Huc ergo respexit hic Comicus, zmages 
adlusor et interpolator veterum trapo 
rum. Fi. Cnz. Philocleo iste pewhs 
gladium supra v. 5232. dicebatque » 5 
——— — " disputatione wictas fec- 
rit: καὶ t μοι δότε' ἣν yi p-iprio 
λέγων σον, ποεριπεσφῦμαι τῷ ξέφει. τας 
autem, quum sentiat se victum esae, sme 
lat se pre torpore gladium tenere s» 
posse, et e manibus dimittit, quasi s? 
imürmitete se nec interfoere poasit, qui 
86 facturum dixerat. Soholiastes tanquam 
aimile quid hec traliit illud in Apdseme 








V. 715-726.) 


cba Euripidis v. 629. ubi Menelaus incre- 
patur, quod visa Helena abjecisset gla- 
dium, quo eam interfecturus fuerat. Vide 
ad Lysistr. 135. BERO. ἀλλ᾽ ἄλγιδι Suid. 
Ms. μαλθάξαι. Locum om. ed. Med. ba- 
bet Ald. ubi ἀλλ᾽ ἤδη. Pons. 

715. τὴν Εὔβοιαν διδόασιν. Similis mo- 
due loquendi ut apud Maronem in Buco- 
licis: * Tum Phaetontiadas muscocircumdat 
amare Corticis, atque solo proceras erigit 
alnos.' i.e, canit erectas fuisse in almos. 
Sic etiam hic ait illos δημαγωγοὺς Éubeam 
tribuere, quia promittunt insulam illam 
opulentis urbibus nobilem, precipue Ca- 
rysto et Clalcide, ut ait Mela, sub ditione 
populi Atheniensis futuram, ita ut viritim 
unicuique daturi sint quinquaginta me- 
dimnos, quum tamen in frumenti inopia 
quinque tantum hordei medimnos tribue- 
rint, idque paollatim et xarà χοίνικα. Eat 
autem medimnus mensura siccorum quee 
quadraginta octo continet inodios. Cho- 
nix autem est semodius, sextarium Gaza 
vertit, qui quatuor panes facit, toto die 
eufficientes uni viro. ΕἸ. Can. Verbis 
dant, id est promittunt Eubcam sorte 
inter ipsos distribuendam. Ut /Eginam 
ctiam distribuerunt. BERo. Cf. Nub. 204. 
Couz. 

718. Hic versus vulgo in duoe divisus 
est, qui recte in Α. coalescunt. BauNox. 
ξενίας φεύγων. Postulatus peregrinitatis 
tanquam civis non legitimus, sed adsctip- 
titius. Sunt qui putent, hoc referri ad 
-JEgypti donationem: nam teste Philo- 
choro, (scriptor hic vetustus fuit Cycni 
ülius, ἱεροσκόκος, qui libros xvii. scripse- 
at de Attica) quum caritas annons et 
"umenti inopia Athenienses premeret, 
mpetrarunt a Psammeticho (qui rez fuit 
Libyse regnavitque in /Egypto per liv. 
innos, et Syris urbem Azotum per xxriii,, 
uctore Herodoto, annos obsessam, tan- 
lem expugnavit et cepit) magnam frugum 
opiam, quumqoe numerum cirium recen- 
erent, coacti sunt recurrere ad [er»»Aa- 
ía»: nam inorum numerus erat 
760. at civium et indigenarum, qui sin- 
uli quinque medimnos acceperunt, nume- 
us recensetur 14240. Hic ergo Bdely- 
leo ait petri Philocleoni, vix ipsum evi- 
iseo ut civis censeretur. Existimo autem 
lis temporibus atam nobilem illam 
estem, de qua lhucydides et Lucretius 
:ribunt(suut enim λοιμὸς et λιμὸς ampe 
V» Te BÓ ἐρχομένω), que ex JEthiopia 
el ZEgypti finibus prinum orta (etsi 
Egyptios omnium hominum saniseimos 
1iisse Herodotus ait, quia illic tempora 
on mutantur, et auctore Hippocrate αἱ 
eraBoAo) τῶν ὡρέων τίκτουσι νοσήματα) 
,vasit Atticam regionem post Persas. Fr. 
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Cun. Quasi non sis civis germanus, sed 
adscititius, nec adeo partem capere pos- 
sis. Bzno. V. not. ad Schol. Dixr, £e- 
vlas φεύγων v. 724. — accusatus, scil, 
quasi non esset civis germanus ; peregrini 
enim et adscititii cives exclusi erant tali 
beneficio. Couz. 

719. ὧν οὕνεκ᾽. Perperam vulgo elyee', 
[quod Invern. revocavit.) Bauncx. 

1. στ 'vrGS. 1. 6. dure οἱ su- 
perbe ridentes.  Dictio composita ab are 
et uva immatura, quz ὄμφαξ dicitur, quam 
vocem ad animi aspentatem et duritiem 
transtulit Plato comicus in fabula 'Eapráw : 
&it enim: καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασθαι xal 
τὰς ὄὕμφακαβ: unde praverbium XuceAlg 
ὀμφακίξεται, quod corruptum in epist. 
Aristeneti aic efferendum puto, sed alio 
tamen referendum quam adagiorum scrip- 
tor voluerit. Illio enim agitur περὶ sas- 
δισκαρίον ἀώρου et vere . Nam 
omnia dura et dicuntur ὄμφακες 
teste Hesychio, qui σικελίξειν, ut hog 
obiter dicam, dicit eo om tor 
rge αὐστηρεύεσθαι. Sic enim Epic 
mus, auctor illius adagii, vocat eue. 
JEschylus ob verborum ampullas duram- 

ue compositionem dicitur in Nubibus 
[1367.. ojos Comici στόμφαξ et κρημνα- 
ποιός. Ft. Cun. στομφάζονταε .--- ἀλαζό- 
vas. Cons. 

124. πλὴν KoAakpérov γάλα. Beatum, 
inquit, et felicem te prsstabo, imo te lacte 
avium pascam, tantum interdico quieestorig 
lacte. Quibus verbis avertere patrem vult. 
ἃ Írequentia judiciorum et mercede tzio- 
bolari, quam, ut diximus, accipiebant ju- 
dicantes a Colacreta: dixit autem γάλα, 
quia triobolo solo isti alebantar ut lacte 
infantes. Fr. Cmn. Dicturue vide 
ἐθέλω παρέχειν, ὅ «1 βούλει, σοί" καὶ 
Our γάλα" ut in Avib. 1673. ὀρνίθων πα» 
ρόξω σοι γάλα. Sed nunc παρ᾽ ὑπόνοιαν 
dicit ἐθέλω παρέχειν, ὅ «ι βούλει, σοί" 
πλὴν Κωλακρότου γάλα. alludens tautum 
ad illud proverbium. Intelligit autem per 
ἹΚωλακρότον γάλα mercedem judiciariwm, 
quam distribuebat ὁ Κωλακρότης, quod est 
Domen magistratus, quastoris. Dicit ita- 
que se patri omuia concessurum, tantum, 
* judicia frequentet, non permiseurum. 

ERG. 


ἃς | γνώμᾳ τόδ' ὀβάστασε, καὶ | γλώσσῃ 
διεμυθολόγησεν, eto, Erwar. ne 
in Prameth. 886. 2 — 

ripides in Andromach. 967. eandem sen- 


tentiam cum Comico nostro landanas: «e- 
φόν τι χρῆμα τοῦ διδάξαντος βροτοὺργ' λό» 
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*yovs dia ud mil πάρα. Bxao. 

i» pilo» ξ. vet- 
Had Phocylidis versus : μὴ τε δίκην δι- 
κάσῃς, πρὶν ἀμφοῖν μῦθον ἀκούσῃς. Ea- 
ripides in Heraclidis v v. 180. τί; ἂν δίκην 
κρίνειεν ἢ γνοίη λόγον, πρὶν ἂν I ἀμ- 
Φοῖν μῦθον ἐκμάθῃ σ ubi vide notam 
C1. Barnesii. —— ΑΝ hanc sen- 
tentiam bic judices sive Heliaste, tan- 
quam bene ipsis notam: nam in eorum 
juramento erat: ἀκροάσομαι τοῦ τε κατη- 

“γόρου καὶ τοῦ ἀπολογουμένον ϑμοίως ἂμ- 
Ἐν: ut est apud Demosthenem contra 
ocratem. Comicus infra v. 919. μὴ 


eys ἄμφοτ 
726-8. 5s σκήπων. 
Kr stipe siad 
&as Suid. Ms, sc. ἀκούσας οὖκ ἂν ὃ. σὺ δ' 
fj. πολλῶ νενίκηκας ed. Med. σκήπωνας 
Suid. καταβάλω Ms. Duplex parodia, 
ZEschyli Prom. 885. et Pseudo-Hesiodi 
apud Schol. Pone. Vide Ciceron. ad 

τᾶς. vii. 18. Pons. Vide Brunckium et 
Schzferum ad Pseudo- Phocylidem p. 159. 
οὐ. nov. Gnomicorum. Do»n. 

TE. τὴν ὀργὴν χαλάσας. ἴπ Av. 883. 
τὴ: üpyüs χαλᾷν. Βεπο. σκίπωνα:. Sic 
scriptum in B. In A. erat primo σκίμ- 
wewas, ut in impressis; sed 4 litura in- 
ductum. "Vide qum notavi ad Euripidis 
Hecubam 65. Bnaumcz. σκήπωνας Suidas 
in σκήπων. Bzwr. Cd. Invern. offert 
σκιπίωνα: (manifeeto ex glossemate). Ipse 
exhibet in textu σκίπωνα:. — Ceterom for. 
mula σκήπων ἃ σκήπτῳω in lexicis etiam 
frequens est. Cons. 

728. συνθιασῶτα. V. Pluto 508. Bano. 

729. Carmen est antistrophicum. Stro- 
pha incipit a v. 729. — 735. antistro ὡὰ 
delendum, et in antistr. κελεύοντος acri- 
bendum pro sepaxeAeóorros. V. 788. 
nihil mutandum. V. 747. cui respondet 
788., e cod. Trois: pro τοῖς reponendum. 
Mox Aéyowi mutandum in Aóyos. V. 

786. post δῆλος addendum ἐστὶν, quod a 
librariis ideo o. est, ut metra sibi 
incognita ad senarios revocarent, bid. 
revocandum σὺ δὲ, quod Brunckius male 
mutavit in c δ' αὖ. V. 744. corruptus 
est, ut e varr. lectt. apparet. V. 749. 
delendum y, quod Brunchius demum in- 
veiit. A. Meinekius in curis criticis in 
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vapbe δέχον. Antistropha 

od 148. Τρ. — 27 ebrir d; τὸ 
φράγματα" | οἷς 

δρτίως, | λογίζενταί τ᾽ ἐκενα πάνθ᾽ ἁμαρ- 
τίας | ἃ σοῦ κελεύοντος οὗκ ἐπείθετο. | 
νῦν δ' ἴσω: τοῖσι σοῖς | λόγοις πείθεται, | 

καὶ σωφρονεῖ patrini μεϑι-Ἰστὰς és raAscris 
τὸν τρόπον͵ | πειθόμενός i 
quidem omnia ex antiqois libris, impri 
misque Rav. nisi quod in stropha noaizi 
δῆλος adjunzimus ἐστίν, quod metum 
postulat. Memini Seidierar narrare mili 
id ipsum ex antiquo Ms. se 

habere. In antistropba autem ets γ᾽ ire 
parer" posuimus sequuti tura vest- 
gis in codice uno Bronckii, «τ᾿ ἐπερμοῖ. 
ver", in Rav. ola τότ᾽ ἐκεμαίνετ᾽, in vetus 
tis exemplaribus typis impressis, els re" 
émepaírer. Rino. Incipit boc vers 
stropba, que constat iambéco sensro, 
dochmaico, itidem jambico senario, asr- 
narteto ex penthemimeri iamb. et insnbtico 
dim. brachycat., cretico. dim., dochnmo, 
iambico dim., iidemque dochreaico, qu 
sic legendus: Kal] δῆλος εὖ ποιῶν" σὺ δ: 
παραδέχον. ἴπ sntistropba rescribendum 
sententim caosa: Οὗ ἕτ᾽ ἐμαίνετ᾽ (Erro 
γὰρ ἀρτίω5), ola, i. e. olus, ἔτι ἐμαίσετο 

quomodo etiam deliraverit, secum ; 
numerorum vero causa λόγοις pro 


quod placuit Brunckio, an serves sesféne- 
γος, quoad metrum pihil interest, sed εἰς- 
gantiora sunt inam, πιθόμιενος͵, sides. 
qure 
πείθον, deprehenduntur commutata. X 
vero alcaicum hunc versum "-tatuas, qu 
quidem metri genere rarius utuntur f 
bularum conditores, necesse est servac 
vulg«tam lectionem πειθόμενος. Hor: 


129. et seqq. (στροφή.) πιθοῦ, vues M- 
*yoioi, μηδ᾽ » | P ἀτενὴ- ἄγω 
- 7 | elf ὄἄφελέσ μοι rub 
μὸν εἶναί τις, ὅστις ταιαν" 


οντος, οὐκ ἐπείθετο. | 
σοῖς (δ) | λόγοις πείθεται, | 
ὄψὲ «γοῦν, μεθιστ-ὰς ds τὸ 
τρόπ-]ον, πιθόμενός τε σοί. Hzc 


[V. 726-729. 


strophica detexit Hotibius p. 1645. et nec ᾿ 


eum Reisig. p. 124. ducti procol dob 1 


Rav. qui veras lectiones, aut vero peer 


mas, conservavit, — Etenim im  suenk 
omittit δὴ et τῶν, in v. 4. et 5. 


V. 730-734.] 


este Reisigio Ms. apud Seidlerum babet 

lerl» in v. 8. unde erui potest ποιῶν σὲ τὸ 

ἢ εὖ, vice ποιῶν σὺ δὲ vel δ᾽ αὖ, Et sanc 

nemor Horatiani prscepü presens carpe 

liem, hic reposui τὸ δ᾽ εὖ παρὸν δέχου : 
jaz locutio similis est Sophocles in (Ed. 

-0l. 1694. τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς χρὴ 
ῥέρειν : ubi licet φόρον tueatur Suidas bis, 
ene tamen Sallier apud Heathium resti- 
uit παρόν : cui favet v. 1640. τοὺκ θεοῦ 
rapdy : neque ἃ Comici mente distat pro- 
'erbiale dictum, τὸ παρὸν eb ποιεῖν, apud 
"letonem in Gorgia p. 340. E. et Diogen. 
Laert. in. Pittaci vita: neque τὸ παρὸν 
ἱερατεύειν apud. Sophoclem in Phil. 149. 
ieque χρὴ τὸ παρὸν πρᾶγμ᾽ εὖ καλὼς τ᾽ els 
ἰύναμιν τίθεσθαι apud Cratinum, teste 
?hotio: neque illud Hesychio, τὸ παρὸν 
$ τίθεσθαι.  Seager quoque in Classical 
lournal, No. i. Τρ. 718.) voluit παρὸν, 
lio licet sensu, ἴῃ antistrophze v. 2. Ms. 
X. οἷός τ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ : i. 6. τότ᾽ ἐμαίνετ᾽ : 
It patet ex Rav. οἷα τότ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ : at 
dd, vett. οἷς ποτ᾽ ἐπεμαίνετ. Mox ἂρ- 
ἴως ὅτι : at Rav. et Ms. B. omittunt ὅτι. 
^ro ἀρτίως reposui ἀρτίνους : quod expo- 
üt Euripides in Orest. 248. ἄρτι σωφρο- 
ὧν : ubi Porson. e Diogene Laertio sum- 
it ἀρτίως φρονῶν. n Heaych. est ἀρτί- 
"voy, à , male. Debuit esse vel 
φτίνουν vel ἀρτίπουν. Certe ἀρτίφρων 
is usurpat Euripides. V. 4. Jta Rav. 
JO παρακελεύοντος, unde erui potest πα- 
ακαλοῦντος. V. 7. Vulgo φρονεῖ μέντοι. 
lav. σωφρονεῖ μέντοι. 1pse vero propter 
Jrest. 99. et El. 1111. ὀψέ γε φρονεῖς eb: 
Jacch. 1343. ὀψ᾽ ἐμάθεθ' — CEd. C. 1264. 
"A γοῦν ἐκμανθάνω, Agam. 1427. ὀψὲ 
Ιοῦν τὸ σωφρονεῖν, et Vesp. 217. νὴ τὸν 
M ὀψὲ γοῦν. non hassitavi reponere voces 
fficaces, loco inepte particule μέντοι. 
), BunoEs. 

730. ἀτενής. Furiosos &rereis vocant, 
|oia fixis oculis intueri soleant efferusque 
δὲ et sanguine velut suffusus eorum ob- 
utus, At τὸ ἀτέραμνον nibil aliud est 
uam durum et immite, quasi μὴ τέρεν, 
ed σκληρόν. Sic ὅσπρια krépauya dicun- 
ur δύσπεπτα, et ad coquendum contuma- 
ia. Apud Suidam legitur ἃ συναψόμενα 
οἷς ὀσπρίοις ob τήκεται. Male: legen- 
lum enim συνεψόμενα. — Quse, inquit, coc- 
* cum leguminibus non macerantur neque 
nollescunt. Plato usus est 68 voce pro 
ogenio, barbaro et rudi et legibus non 
ibtemperanti, et tales cives ἀτεράμνους et 
πρασβόλους vocat, ducta metaphora a se- 
dne quod in boum aratorum cornua inci- 
it neque unquam matnurescit. Ælianus 
tiam hec doo junxit à7 καὶ βάρ- 
lepes τὴν ψυχήν. Paullo post θεὸς ἐμφα- 


5s designat non qui oculis se cernendum 
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prebuerit mortelibus, sed cujus auxilium 
et numen clarum et presens fuerit, atque 
adeo ἐναργές. Ft. Cun. ἄγαν. Insertam 
in impressis particulam [ve] neuter agnos. 
cit codex. BnuNcx. . Ruhnken. ad 
Timseum p. 58. Diwp. Inverniz. hunc 
et versus sequentes, ut circumferuntur 
vulgo, manifesto pluribus locis egrotos, ἃ 
Brunckio tentatos quidem, sed non plane 
salubri restitutos medela secundum cd. 
suum dispescuit in minores versiculos hu- 
juscemodi habitus: μὴδ᾽ ἀτενὴς ἄγαν] 


ὠτερώμων τ᾽ ἀνήρ. | εἶθ᾽ ὠφελέν μοι | κηδε- 
μὰν ἣ ἐξυγγενὴς iue --  “π-τ|,- 
— - δὲ παρὼν δέχον. Εἰ 


sic etiam disjecti sunt apud illum anti- 
strophici νενουθότηκεν — πειθόμενός τε σοι. 
Optime illos restituisse nobis videtur J. 
. Vossius, qui quantum augurari licet ex 
versione data, quum  promissm critica 
notæ nondum sint edite, post quatuor 
chori primarios tetrametros anapsesticos 
cum versu πιθοῦ, πιθοῦ, incipit stropham 
sic constitutam, ut complectatur illa 8 
primordio quatuor iambos senarios, quos 
exciperent tres postremi versiculi : 
vv ls "v" I1w7l 
-u-u|-v-vul|-v-vo]|-v--1 
V -u-wuv- 
Legisse videtur bic, quum neque textus 
vulgatus neque Brunckianus huic schemati 
respondeant : νῦν δ' αὖ παρών Tis ἐκφανής 
σοι θεὸς, | πράγματος ξυλλαμβάνει, καὶ 
δῆλός dari εὖ ποιῶν, | σοὶ D αὖ παρὼν 
δέχου. Vulg. legitur v. 138. σοὶ δὲ νῦν 
τις τῶν θεῶν παρὼν ἐμφανὴς, quem Brin- 
ckius suopte ingenio ita efformavit, ut 
spud nos legitur. Notare hoc voloimus 
nihil mutantes, quamvis J. H. Vossii me- 
tri constitutioni quse innixa videtnr versi- 
bus postsequentibus ut anüstrophicis as- 
sensum majorem prsebeamus, modo ipse, 
quomodo legendum censeat, criticis suis 
mox adnotationibus aperiat, dum nobis 
nihil nisi inde conjectare licuit. — Voces 
&rer)s ceterum et. ἀτεράμων sunt synony- 
me. [lla ἄτεγκτος, hiec-zoxAnpos, ut 
in Ajace Sopbocl, — infractus. Coxz. 
181. ἄφελεν. Perperam volgo » pa- 
ragogicum omissum, quod superne mter 
lineas repositum in A. Bmuwcx. L. 
Ἅεν. νῦν addit Valekensr. ad Eurip. 
Phoen. 481. Pons. 
- 788. νῦν δ' αὖ παρών τις ἐμφανής σοι 
τῶν θεῶν. Sic numeros hujus versus re- 
stitoimus: senarius est, ut duo en- 
tes. Vulgo sine ulla metri forma legitur : 
col δὲ νῦν Tis τῶν θεῶν παρὼν d, . 
In Α. Tis θεῶν, omisso articulo. In B. 
γῦν δὲ νῦν τι θεῶν παρών. Bnuwct. 
734. καὶ δῆλός ἐστίν σ᾽ εὖ ποιῶν, σὺ 





e . Rem. σὺ 8 ad. Sic bene im. 

, ad metri normam. In binis codd. 
σὺ δὶ . Sepissime δὲ οἱ δ' αὖ ἃ 
librariis cormmutattar, quod observavi ad 
Av. 579. BaoNck. 

787. xévBpor — alicam, cibus stomacho 
utiHesimas. Ptisanam etiam vocant v. c. 
Cels. 8,0. Plio. 20, 25. Plin. ep. ii. 1, 

788. σισύραν.  Amictum ex pellibas 
lemigeris esse autumat Scholiastes" et ali- 
ter βαίτην vocat, et sane credibile est 
esse et quem Cesar cum Varrone 
dicit renonem ab gvibus pellitis. Anti- 
qei, ut notarünt alii, Tityrum vocabant 
φὸν κριόν : inde ego putem σισύραξ nomen. 
T&men Hesychius eam componit ex pelli- 
bus caprinis, et contra hunc Scholiastem 
differre facit ἃ σισύρνᾳ:: nam si- 
Syrnaum ἃ Libycis pastoribus vocari ait 
vestem ex pellibus villosis consutam, at 
'Sisyram stragulum potius esse et μηλωτήν. 
Neque consentiunt grammatici inter se: 
fam alii σισύραν faciunt lænam simplicem, 
alii duplicem. Non est facile has con- 
troversias conclliare, nobis presertim Gal- 
lis, qui tantom abest ut veterum vestes 
satis dignoscamus, ut nostras ipsi quotidie 
mutemus, longe dissimiles ilocleonis 
istius, qui odio Laconum, baáreas, que 

nice dicte, nunquam in animum 
inducere potuit ut indueret. Nos hodie 
non βαίτας, sed Bæticas vestes induere 
gaudemus, exoticarum elegantiarum simi- 
oli. Fr. Cun. In Avib. 191. &crep σι- 


σύραν — au μαλθακήν. Bzno. 
740. Hi anapszsti pessime vulgo dis- 


tincti sunt. Bauxca. Versiculos ἃ πόρ- 
γὴν — προσέσθαι alio ordine exhibet In- 
vernizius, hoc quidem : πόρνην, ἥτις | τὸ 
π᾿ Tp. κι T. 0 w/, | ἀλλ᾽ ὅτι σιγᾷ, κουδὲν 
γρύζει, τοῦτ᾽ | οὗ δυν. προσ. Melius con- 
finuantur cum Brunckio coepti dimetri 
anapestici. Cows. 

741. κοὐδὲν γρύίζει. In Ran. 938. 
forras οὐδὲ Tovrl. Βεκο. Cf. N. 
11. 454. 598. A. 659. Cons. 

142. ue προσέσθαι. i. e. 
et sic ZElianus dixit: ὁ δὲ οὐ 


γρύ- 
968. 


ἐφελκύσασθαι, 
δόσιν, ἑταιρικὸν φάσκων —— 
ἑαυτὴν 


eur 
περ ἄσιον τὸ κάλλος 
741-3. Citat Suidas v. προσέσθαι. Pons. 
748. αὗτόν. Ed. Fartei αὐτόν. Bano. 
7144. οἷς ποτ᾽ ἐπεμαίνετ᾽, ἔγνωκε γάρ. 
Ut sit senarius, sic legerem : ἔγνω δ᾽ ἀρ- 
Tles ὅτι. quamvis neque sic placet, nam 
in quinta sede spoadeum non temere re- 
pene in senario, ne quidem apud liberri- 
mos et licentiesos comicos Grecos. Sed 
*i trochaicus est, deest aliquid ad versum. 
Sic autem prior locutus est Sopbocles in 
Ájac. lora tenente: ὀπίσταμαι δ᾽ prius 
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ἔτι etc. Fri. Caz. Porson. ap. Ki. 
ad Dawesii Miscellan. 
οἷς ποτ᾿ éweyalrer 


Inter hunc yersum et 


versum potat Reisk. Din». 
dpalrer" Les. ὄγνωκε νῦν. Sicad:ser 
tentie et metri prescriptum reconcma- 
vimus versum, quem iopressi corruptis 
mom sic exbibent: οἷς ποτ᾿ éwepaberr. 
yàp ἀρτίως, ὅτι. In. B. οἷόν τ 
μαίνετ᾽ — et in. fine ὅτε orsiasum.. 5« 
Scripta quidem in eo vo: ὅτι; 
sed subducta minio linea indicat exmóe- 
lendsm esse. E vulgats lectiome aum 
legitimus elici potest sensus. Bacsct. 
Dedimus eos nos, at Brunck. ad metr 
prescriptum recoocinnavit. Inverno. ie 
git ex libro suo: οἷα τότ᾽ dxepaise' ἢ 


ϑόμενός Té σοι. Cows. 

149-4. In secundo verso. prima vob € 
γνωκε corripitar contra Dawes regulam, 
Misc. Crit. p. 196. Forsan igitur lege 
dum, νενονθότηκεν αὐτὸν ds và πράγρατα, 
Οἷς ποτ᾽ ἐπεμαίνετ᾽" ἀρτίως 
ὅτι enim plane incommodum 
Neque qui offendi 
sede. "Vide Pac. 558. Lysistr. 
cujus fabulse v. 20. lege, ἀλλ᾽ rÁ ὅτερα γέρ. 
v. 595. ὁ μὲν ἥκων γάρ.  Menznder apct 
Bchol. ad ĩ i 
A bee d —— —* 

tque hsc dixi si quis in vel: 

q rer, acd terpungere ini 
loro: distiogueretar. Alibi addit 9 
ex Eurip. Suppl. 865 2 378. Gaisf. Pos 

748. μέντοι valde trajectum et loco s 
motum est metro cogente. Im constu- 
tione debet cum γῦν οὖν jungi. Riz 


τρόπων. Brno. μεθιστὰς τὸν τρόπον. «c 
bini etiam codd. Nec ulla causa est, -Ξ 
hzc lectio mutetur. Infra 1451. gere 
ξηρῶν τρόπων. At ibi aoristus ererr 
neutralem significationem habet : sedet 
autem, participium presentis active «v 
ficat, et proinde cum accusativo nte cat- 
struitur. ' In Equit. $98. οὐ * 
χρώματος Attice dictam, sobaudi e « er. 
οὐδέν. Bavnwcx. 

749. Lege, wiBdpevés τε sol 4. δὲ 5 
μ᾽. οὗτος B, τί μοι βοᾷς. οὗτος d ux ** 
475. Euripid. Helen. 1647. Poss 35 
Brunckius πειθόμενος mutavit in re 
vos: nam redit in cogitationem ἐς rex 
πόν. Rursio. 

751. κάνων ἔραμαι, κεῖϑι γενοίμαν. E- 
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ripides in Alcest. 866. κείνων ἔραμαι, kei 

ἐπιθυμῶ δώματα valew. — Vult autem Phi- 
locleo esse in foro judiciario. Bznc. Ex 

Euripidis Hippolyto priore seu Velato. 

Vide Valekenarium ad Hippol. v. 280. 
Bavwcz. Ceterum cf. Alcest. Eur. v. 
888. ubi Admetus ita queritur v. 879. 880. 
κείνων ἔραμαι, kei ἐπιθυμῶ δώμανα ναίειν. 

ONZ. 

763. fy ὁ κήρυξ φησί. ἴα publicis ju- 
dicis quum coacü erant judices, preco 
proferebat cadum qui sortes capiebat quas 
ΜΠ in illum immitterent, ac contingebat 
sepe ut voluptatis gratia quidam ex judi- 
cibus calces suas retinerent. Itaque cla- 
mare solebat præco, qui sententie sus 
calculum non tulit, surgat et mittat. Sic 
autem lego et distinguo, ἵν᾽ ὁ κἠήρνξ φησὶ, 
ríe ἀψήφι-στο: ; ἀνιστάσθω. [Interrogandi 
signum post ἄψ. in vett. edd. omissum re- 
stituit etiam Berg.] Nam duo sunt versus 
anapsestici, prior dimeter, alter monometer 
duobus tantum anapestis constans, sed se- 
catur prioris ultimum verbum cujus poste- 
ior syllaba alteram versum monometrum 
idjmvat. Pronunciandum autem τίς per 
interrogationem. Fr. Cun. 

754. éwi Suid. Ms. κημός. ἐπὶ om. ed. 
Med. Pons. 

756. ποῦ μοι ψυχῆ; Sic ambo codd. 
*cte. Invenuste vulgo ποῦ μον wWvxf. 
βκυνσκ. ποῦ μου ψυχή. Hec verba, 
nale ab interprete intellecta et Latine 
'ersa, sic interpretanda sunt: wbínam est 
ima? huc ades, o wumbratilis (i. e. lati- 
ma) Certe nunc cum judicibus sedens 
Zleonem de furto vix convincerem. Td 
st, adeo sum amens et stupidus, ot non 
ossem Cleonem furti convincere in jodi- 
jo, licet sit fur manifestus. PArLwzR. 

751. πάρες ὦ σκιερά. Et heec ludit per 
arodiam sumta ex ejusdem tragici Belle- 
»phonte, ex quo laudantur hi versus ana- 
mscici: wdpes — ἐνοδίας, ubi rectius le- 
as εἰνοδίας propter metrum : sunt enim 
ao anaptest! [στάσιν eirebas]- Sed non 
ubito quin legendum sit eboBlas, i. e. iti- 
eris facilis et ii, qua voce usus est 
Eschylas in Glanco Potnieo, et hic noster 
omnicus i Ranis per iam ZEschyli. 
uin et apud Esdram prophetam Greca 
mio vetus babet ζηγεῖγε εὐοδίαν. Sic 
item locam illom ex Bellerophonte Muri 
dis iterpretor'totidem anapsstis: Nunc 
pnbroae cedite frondes, | —* et fonte⸗ 
', supremom | eclum visere cupio, sit ne 
iter hoc facile, Fr. Cmn. πάρες ὦ σκιο- 
. Male vertitur ades,o caliginosa. Verti 
buit: sine e transire, ὁ caliginosa. 
pes, 8 παρίημι, permitto, dimitte. 'Trans- 


mta sunt v ex Euripidis Bellero- 


iomte, cajus pleniorem locum profert 
A . 


ríst. Not. 


YOHKEX. 
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Scholiastes : s à σκιερὰ φιλλὰε, γὰ ἢ 
ub sitem paid Tb» ὑπὲρ κεφαλῆς 

αἰθέρ᾽ ἰδέσθαι σπεύδω, τίν᾽ ἔχει | στάσιν ebo- 

δίας. Hujus fragmenti sensum explanavit . 

Cur. Nov. in Suidam pag. 120. "Toupius, 

lorens. πάρεσ᾽ Ber. 


cui facem pretulerat 
glerus excudi volebat pro πάρεσο, a πάρειμε, 
adsum. Quod ille non primus excogitavit. 
In codd. scriptum πάρες. At in A. manu 
multo recentiore docti nescio cujus viri, 
qui codicem illum trivit, litere s super- 
scriptum σ᾽. Sed prestat id verbum ac- 
cipi eo sensu, quo apud Euripidem erat. 
BnvuNcx. Citat Suidas v. σκιερά. Pons. 

160. Persone in libris omnibus admo- 
dum confoss sunt: eas in ordinem perite 
restituit Berglerus in versione, quod et ego 
in Greecis feci. BBoNcx, Phil. τί π᾿ σοι; 
Bdel. Aéy — ἑνός. — Phil. «olov, — ἴδω. 
Bdel. rov μὴ δικάζειν. Phil. τοῦτο, etc. 

IND. 

761. Lege πείσομαι. Brur. Vulgo τί 
πείθομαί 70; Invern., haud dubie e cod, 
Rav., τί σοι πείθομαι; Hinc Hermannus 
ad Nubes 88. recte correxit: τί σοι πίθω- 
μαι; Diwp. L. τί σοι πίθωμαι; vide 
Dawes. Misc. Crit. p. 218. Pons. 

7692. τοῦ μὴ εἰν. Confert huc Ho- 
tibius p. 106. locum Terentian. Phormio ii, 
l. * Jam depecisci morte cupio. Coxz. 

703. “Αἰδης διακρινεῖ. Sic. cernere di- 
cunt Latini, et sic locutus est Atreus ad 
Aeropam in Cressis Euripidis, ut notat 
Scholiastes, Nihil autem per hoc loquendi 
genus aliud ait quam moriar potius: ut 
vera sit illa sententia, invitum qui servat, 
idem facit occidenti, el σώζεις τὸν ἄκοντα, 
κακόν τι σὺ ταυτὸν ἔδρασας. Fr. Cun. ἘΣ 
Euripidis Creesis, ut notat Scholiastes. 
Sophocles in Antig. 883. γοῦτο yàp τύχη 
κρινεῖ. Quod autem Comicus dicit *Ai9ss 
διακρινεῖ, illod Sophocles dixit “Αἰδης δ 
παύσων ἔφυ in eadem fabula 581. *Aj3us ó 
παύσων τούσδε τοὺς γάμους ἔφν. Bzno. 
Similiter Phædria Terentianus Phorm, ii. 
1. jàm depecisci morte cupio. Horrs. 
διακρινεῖ. Sic Suid. Ms. τοῦθ᾽ 35s, et 4^ 
éyà, et mox χρόνου πέρα. διακονεῖ edd. 
Med. Kust. Pons. 

767. περὶ τοῦ; Ita recte edd. pristine, 
non περί τον, ut nuper. Brno. 

768. σηκίς:. e potant quidam no- 
men esse proprium: nam σηκὶς vel σηκίλη 
verna est ancilla vel abra cui cura penum 
servare antiquitus in agris. σηκὸς enim 

alia significata simpliciter domum 

significat: pro nido usurpat Aristoteles, 

—— — L — — 
ὃ. ὃ ey οὔτε ἰδίαν 

οὔτε μορίαν, οὔτε σηκόν : que tria de omni 

oliva interpretatur, diversa tamen puto, et 

fortassis σῦκον legendum, ut de oles, moro, 
4 
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et ficu arboribus intelligat. F1. Cun. In- 
felis conjectura. V. Marklandum ad Ly- 
siam p. 2608. sq. Diup. 

709. ἐπιβολήν. Apud rhetores sic vo- 
catur mulcta et poena, et eam irrogare est 
ἐπιβάλλειν. Huic pene vel mulctz ob- 
noxii erant curatores qui pupillos defrau- 
daverant et qui rempublicam male admi- 
nistrarant, aut rem alienam detinuerant 
neque dum restituerant. Fr. Cum. Cf. 
Ruhnk. ad Tims&um p. 1106. et not. ad 
Schol. Diwp. 

110. πάντως: γε. Sic optime A. Vulgo 
δέ. Bnavwox. 

711. ἣν ἐξέχη εἴλη. Alludit ad prover- 
bium ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε, vel potius dictum 
vulgarium, ut liic noster Comicus in Insu- 
lis fabula dixit, Aéfe« — ἥλιε, de quo vide 
Suidam hunc locum laudantem, sed male 
scribentem ὅλη pro efAy, quo nomine di- 
citur solis lumen: nam Attici « pro ἢ 
enouciant: ludit autem in paronomasia, 
quia Heliza a subdiali sole dicta maximum 
erat forum judiciale. Alii tamen [apud 
Schol.] pro κατ᾽ ὄρθρον legunt κατ᾽ A 
i e. interprete Callistrato, κατὰ τὸ ὀρθῶς 
ἔχον : qui expositio placere mihi non po- 
test. Quod vero ait ὕοντος subaudiendum 
θεοῦ vel Διὸς, ut dixit Alceus ὕει μὲν ὁ 
Ζεύς. Etsic Latine diciinus impersonali- 
ter, pluit, tonat, ningit. F1. Cnm. Allu- 
dit ad illud puerotum dictum, ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ 
ἥλιε, quo usus est Comicus noster in Insu- 
lis, Mtas Ép ὥσπερ τὰ παιδία' (ey, ὦ 
φίλ᾽ ἥλιε. De quo vide Suidam hunc lo- 
cum laudantem, et Pollucem ix. 123. et 
124. Bano. ἣν ἐξέγρῃ εὐνῆς κατ᾽ ὄρθρον, 
8i surgas lecto horis matutinis, mature, de 
bonne heure. Risk. Conf. Casauboniana 
p. 49. Distinguit Bentl. ὃν ἐξέχῃ εἵλη 
κατ᾽ ὄρθρον. si sol mane — ut 
ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, — Editor adnot. Bentleii. 

IND. 

172. ἡλιάσει πρὸς ἥλιον.  Jocus ex am- 
bigua significatione verbi ἡλιάζξεσθαι, apri- 
cari, et judicem esse in Heliea. Qui plura 


cupit H. Stephani Thesaurum adeat. Ad P 


pleniorem eorum quæ sequuntur intelligen. 
Gam legendus Pollux viii. 128. BnuNcx. 
V.Schol. Bzzo. ὀρθὸν Schol. probante 
Dawesio Misc. Crit. p. 278. Pons. 

Β 174. ὕοντος. αϑοβοῖία, ὕοντος τοῦ θεοῦ. 

ERO. εἴσει. olia, γνώσῃ τὴν δίκην. 
Bzno.  Hotibius scribi vult y! ὕοντος. 
Diwp. ὅοντος, εἴσω, nempe ἡλιάσει, judi- 
eabis intus, domi, sub tecto. Risx. 

, 115. θεσμοθέτης. Novem erant Athe- 
Bis magistratus dicti Archontes, nempe 
rex, archon, polemarchus et sex theamo- 
thetze, sic dicti quia curam legum et judi- 
ciorum habebant, qui judices e sua quisque 
fribu sortiebantur (Scholiastes addit deci- 
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mum, qui scriba fuit, aitque; singulas tn- 
bus unum babuisse thesmothetam et 
γραμματέα ad leges rogandas) in quos im- 
perium habebant, ita ut si ad won 
venissent, eos excludere et consesss isier- 
dicere possent. Sic Romse pretores iodi- 
ciis cepturoviralibus ct puablicis 

Fri. CH&. Quicunqae judicum citatus ab 
ipsis ad dietam habendam mon apparuit 
justo tempore, secludebatur &s τῆς ary 
δος, cf. $316. 691. 104. et trioboli mercedem 
non accipiebat. Cowz. 

176. -y' abest a reliqois editioaibw. 
Diu». 

718. δάκνων σεαντόν. Sepe enim ex- 
riens judex actorem condemnat. [κἀκ 
autem hic in voce τοῦ δάκνειν. que et den- 
tibus frendere et l:edere aliquem signi 
proinde ut Latinum ssordere: ut apodTe- 
rentium, quod illam mordeat. Fi.Ca:. 
Id est, αὐτοδὰξ ὠργισμένος, ut loquitur is 
Lysistr. 690. Bao. crenvrés. d. 
B. 48. plenior phrasis δάκνει» τὴν καρδίεν 
v. Supr. 374. — τὸν θυμὸν N. 1869. et abb. 
— Formula Latinis etiam familiaris cf. Ci. 
Att. vi. scribis, morderi te interdun, ev. 


Couz. 


Bard," Latine Id est 
et Borde. — Latine proprie cognitiones 
cucantur etiam de causis et litibus. Γι. 
HR. 


783. ἀναμασώμενοι. Ut rumingre ds» 
significat, et revocare cibum, ut boses et 
Oves, et animum recolere, sic » 
et ἀναμηρυκάζειν. — Fortassis autem de re- 
tractanda sententia innuit. gRe- 
rem hunc fuisse Athenis nt reus damnaates 
interrogaretur quam pans sstimaticaen 
meruisse fateretur, quasi secundis legibe 
obsercatum testatur, et diserte docet A. 
Tullius sub finem libri primi de ocztnre, 
«δὶ agit de Socratis damnatione et nobii 

us sim orationem response. Fr 
Cmn. V. Schol. Bzgo. d»uuecwáncn 
Suid. in v. Pons. ' 

784. Buid. i. P. 185. in ἀνά *T05 pr s. 
OR$. 

785. τὸν μισθὸν ὁπόθεν λήψοριμ. Τήν». 
bolum pnta, quem mercedulam vocat Ci 
cero 1n 110, i. de oratore, eratque eGpez- 
dium quotidianum. Aristoteles im jàrs 
de republ. ait Ephialtem et Pericles κ-- 
nuisse auctoritatem senatus Aregpapuo 
et studio aure popularis pauperes adm 
eiese in numerum senatorum, demiqme ἔς: 
cisse δικαστήρια μισθοφόρα. Fr.. Can. 

786. ὁτιὴ κατ᾽ ἐμαντὸν, κοὺ pel bri 
λήψομαι. Hic versus in editt, omxmhe 
omissus eat. Eum servavit cod, A. τὸν s 
contextus serie suo loco ab eadem amisque 
manu scriptus e$t. In B. major adhzx 
quam in impressis est lacuna, omisso m 
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eolam hoc versu, sed etiam precedentis 
dimidio, sic : τὸν μισθὸν πόθεν λήψομαι. | 

αἴσχιστα γάρ τοι —. Bnuwcx. Versus ἃ 
Brunckio primum illatus extat quoque in 
cd. ab Invernizio collato Rav. V. nv. cd. 
νυ]. ii. p. 370. Cowz. 

187. Λυσίστρατος. In Equitibus ut pau- 
per perstringitar: in. Acharn. 864. mollis 
et cinedus et aleator et ῥιγῶν xal πεινῶν 
ἀεὶ, alibi dictus χηναλώπηξ, ut diximus ad 
Lysistratam, propterea hic σκωπτόλης, 
quasi dicas σκωπτικὸν ὁλούμενον.  Tlusit 
enim huic Philocleoni: quum enim a Co- 
lacreta drachmam pro utriusque mercedula 
accepisset, et in piscium macello mutata 
drachma dimidiam partem, tres nempe 
obolos Philocleoni tribueret, pro obolis 
squamas mugilum tres dedit, quz ita gran- 
des sunt ut speciem prie se ferant nummo- 
rum saltem oboloroam. Fr. Cun. 

789. “διεκερμάτιζεν ἐν τοῖς ἰχθύσι. Sic 
legendum ; non, ut vulgo, διεκερμάτιζέ 
μ᾽ — quod ineptum est. Emendationem 
prseceperat Toupius in Suidam i. 137. Ca- 
saubonus ad Theophrasti Char. περὶ ἀπο- 
volas p. 192. legebat διεκερματίζετ᾽,. For- 
mam activam adstruit Suidas [a Bentl. ci- 
tatus] in διεκερμάτισε. BnuNc&. ἐν ἰχθύσι, 
at et alia formula brachylogica, παρὰ τοὺς 
ἰχθῦς B. 1068. — in foro piscario. Hanc 
formam sequi constat et alias ἐν μυῤῥίναις 
foro, ubi myrti venduntur) 8. 448. ἐν Aa- 
κάνοις, χύτραις, Lysistr. 657. Equ. 1876. 
*t Eupol. spud Polluc. ix. 47. — els τὰ 
γκόραδα, --- κρόμμύα — λιβανωτὸν, γέλγη. 
Cowz. διεκερμάτισε τὴν δραχμὴν ἂν τ. ι. 
Said. v. διεκερμάτισο. διεκερματίζετο Pol- 
uc. ix. 89. Pons. Conf. Selecta e Valcke- 
(Arii scholis in N. T. t. i. p. 816. Diwp. 

791. κἀγὼ ᾿νέκαμψα. Lege κἀγὼ 'vé- 
τα pro ἐνέκαψα : sed et non male κἀγὼν 
"exa simplici verbo. Quid sit κάπτειν, 
ibunde dictum nobis in glossematis ad 
renam. Solebant autem ylerique in os 
ndere nummatam pecuniam, ut fortassis 
nde proverbium manarit, bovem in lingua, 
tsi scio aliunde sensum ct originem ha- 
Vere, et de tarda et impedita lingua dic. 
um, ut apud /Eschylum βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ 
«yas, quum libere loqui non licet et ar- 
anum tacendum est. Bovem autcm spe- 
iem nummi fuisse dicunt qui duas dra- 
hmas Atticas penderet. Fortassis autem 
ales boves in ore habuit Demosthenes 
«ura adversus Milesios dicturus excusa- 
onem yestulavit propter synanchem, qusm 
ixerunt ἀργυράγχην. Fr. Cun. Alexis 
pod Atbeneuw iii. ὁ 9 ἐγκάψας τὸ κέρμ' 
le r9» γνάθον. Solebant enim pecuniam 
a ore gestare: v. Ecclesiaz. 815. Vide 
t supra v. 609. Bzao. Scholiastes intel- 
git ἐνέκαψα et sic legisse videtur et inter- 
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pretatur ἐνέθηκα τῷ στόματι, optimo qui- 
dem sensu: utebantur enim sepe ore ad 
nummos servandos, ut videmus simias fa- 
cere. Sed et nibil mutando ἐνέκαμψα op- 
timum sensum babet, i. e. inflexi, incurtavi 
dentibus, ad explorandum scilicet an pro- 
bus esset nummus. Paruzn. 

792. κἦτα B. o. ἐξέπτυσα. Sic citat ver- 
sum Suid. Ms. v. ἐνέκαψα. Suidas editus, 
érékaya. ἐξέπτυσα. kára B. ὁ. ἐνέκαψα. 
Scilicet male repetito ἐνέκαψα, adscriptum 
est pro correctione ἐξέπτυσα, quod alio in. 
trusit alter librarius. Pons. 

703. Vid. Reisig. in Diariis Jencnsibus 
a. 1817. N. 223. Dixp. elAxoy — in jus 
trahere volebam. Cowz. 

794. ἀλεκτρυόνος κοιλίαν. Ἐπὶ enim 
gallinaceus edax animal et cujus ingluvies 
preposita ventriculo est, ut etiam palumbis 
et perdicibus, teste Aristotele lib. ii. de 
Hist. Animal. Hinc proverbium sustulit 
Erasmus: gallorum ventrem incusare. Ft. 

HR. 

795. καθέψεις ἀργύριον. Absolute. Per- 
peram vulgo τἀργύριον. BnuNcs. ἢ δ᾽ ὃς 
λέγων.  Phrasis Attica familiaris maxime 
Platoni philosopho. Sed in futuro tempore 


usurpat, comici autem etiam in aliis tem- 
poribus. Vetus fuit verbum 944 pro φημὶ, 


unde ἦ pro ἔφη. Ft. Cun. 1n Equit. 630. 
ἦν 9 ἐγώ. Pro ἔφη, ἔφην. PInto ad sa- 
tietatem usus est hoc verbo, ut et Scholi- 
astes notat. Benc. "Tyrwhittus conjicit 
γελῶν. Dixp. De more, nummos on in- 
serendi v. eupr. cf. et "l'heophr. char. c. 
περὶ ἀπονοίας: — τοὺς τόκους els τ. γνάθον 
ἐκλέγειν. cf. οἱ Arist. Av. 603. Fragm. 
Arist. apud Polluc. i. 9. sect. 65. et Alex. 
apud Athen. ἦ δ᾽ in Brunck. cd. per ope- 
rarum errores conjunctim, Divisim legen- 
dum, descend. ab antiquo verbo δαὶ --- cf. 
et Plat. Polit. c. 1. Hermannumque ad 
Viger. p. 706. Cowz. κατεψεῖς Suid. à- 
λεκτρνένα. ubi γὰρ κατεψεῖς edd. Med, 
Kust. Pons. 

T98. ταῦθ. Οι ad judicium facere 
videntur exercendum et alia, ridiculi causa, 
Bznc. πάνθ' fto. Reise. 

199. ὅρα τὸ χρῆμα. Sophocles in Tra- 
chin. 835. ἴδ᾽ olor, ὦ παῖδες, προσέμιξεν 
ἄφαρ τοῦπος τὸ θεοπρόπον ἡμῖν. Bano. τὰ 
λόγι᾽ ὧς περαίνεται. Homerus diceret, τὰ 
δὴ νῦν πάντα τελεῖται: et vetus poeta, qua 
nunc matura videtis, ut videatur unum esse 
περαίνεσθαι et πεκαίνεσθαι. Hæc autem 
verba absente filio secum loquitur Philo- 
cleo et tanquam vera fingit, ut excuset τὸ 
φιλόδικον. Fr. Cnn. Euripides in Cy- 
clope 892. af at παλαιὸς χρησμὸς ἐκπεραί- 
νεται. idem in Phœniss. 1097. yüv xpno- 
pbs, ὦ παῖ, Λοξίον περαίνεται. Noster in 
Equit. 1046. aliter: ταυτὶ τελεῖσθαι τὰ 
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Mrs dn μοι δοκεὶ, Ceterum Philoecleo 
bsc secum loquitur. Bzao. 

800. vu. lta recte ed. Farrei. 
Cetere ἠκηκόειι. Bano. ἠκηκόη. Bini 
codd, [et Victorianus in Actis Monac. i. 3. 
p. 387.) ἠκηκόειν. — Vide not. ad Conc. 
050. Nub. 329. Av. 611. Mendose in 
omnibus editt. est ἠκηκόεις. — Sola poste- 
rior Veneta habet ἠκηκόειν, unde id Ber- 
glerus adsumsit. Bnuncx. 

809. ἀνοικοδομήσοι. Sic bene Dawesius 
Miscell. Crit. pag. 104.  Precessit enim 
δικάσοιεν, pro quo in Α est δικάσαιεν, 
in B. δικάσειεν, utrobique mendose. Hoc 
autem in versu vulgo legitur ἀνοικοδομήσει 
ex Ant. Fracini editione : nam primaris 
babent ἐνοικοδομήσει, ut scriptum est etiam 
in binis codd. BRunxcx. Invernisius vul- 
gatam, quam et bini ἃ Brunckio collati 
cdd. tuentur, ex suo cd. ---- ἀνοικοδομήσει 
exhibet. Cowz. ἐνοικο- ed. Ald. male. 
Alterum verbum restituendum est Machoni 
apud Athen. vi 12. p. 245. z. μέλλων 
ἀνοικοδομεῖν τὴν οἰκίαν, ubi legitur contra 
metrum οἰκοδομεῖν. Forsan voluit τὴν oix. 
ἄνοικ. p. vel T. 0. μ. ἄνοικ. vel üvouw. τ. o. 
M. Pons. ἀνοικοδομεῖν in. Macbone Sca- 
liger apud Grot. Exc. p. 997. Donn. 

804. 'Εκάταιον. Templum est Hecates, 
aliter dictum 'Exarácior (male enim apud 
Schol. babes κατήσιον). Quo nomine fu- 
isee olim Ephesi donarium vel templum 
factum a Thrasone ut reliqua 8 Praxitele, 
testatur Strabo lib. xiv. aliudque fuiase 
magnificum in regione Stratonicea eidem 
Hecatg dicatum. Ubique vero Atbenien. 
aes Hecaten statuebant, ut quse esset om- 
nium ἔφορος et κουροτρόφος.  Callistratus 
effert "Exdrior, ut ἐπινίκιον, alii "Exareior. 
FL.Cnnm. Passim in vicis conspiciebantur 
sacella Hecates, ut et Hormæ atque etiam 
altaria Apollinis. Bzno.  "Exárauor. Vel- 
lem edidisse 'Exdreir, ut est apud Suidam, 
et in quibusdam exemplaribus scriptum fu- 
isse testatur Scholiaetes : quod verius esse 
censeo, ubi de sacello vel statua Hecate 
sermo est. BRuNcx. 'Exdreir. In ed. 
Brunckius legit Ἑκάταιον, quam lectionem 
etiam Inverniz. babet : in Animadversioni- 
bus, vellem, sit, edidisse 'Exdrew» (quam 
acriptionem ezpressimus in textu), at est 
apud Suidam, et in quibusdam exemplari- 
bus scriptum fuisse testatur Scholiastes, 
quod verius esse censeo, ubi de sacello vel 
statua Hecate sermo est.— De Hecate 
Des, v. Plutum, p. 594 — 597. sacella et 
are in triviis erant erecta illi plures. Su- 
per his aris solebat Des, novilunii preeser- 


μι 
Schol. ad Plut.) a ditioribus cena instructa 
offerri, ex ovis et caseo frixo presertim 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 800-815, 


(y. Hemsterbos,ad Plut. v. $95. od. Plut. 
Harlingee 1744.) constans, quare rapere a 
more erat pauperum p alias vic- 
tum querenti quam rsaxime e sacriácu, 
quem ad usum in loco excitato Plati lei 
adludit Comicus. Plura de Hecate 

et cenis Hecates erudite, ut solet, ezpo- 
suit idem Tib. Herosterhus. in notis ad 
Luc. Dial. Mort. p. 339. (in ed. Bipost. 
vol. ii, p. 897-9.) ubi etiam de nostro loce 
et diversa scribendi forma ᾿Ἐκόσαων — 'E- 
κάτειον — quibus vocabulis non aolom E 
gaments, sed etiam status et edicale 
significabantur, mentio, ita tamen 
ut auctor dubius esse videatur, an de di- 
versis signifücatibus promiscoe weurpat 
fuerit scriptio diversa necne; ipse saium 
nihil dirimit, et nos quidem scropolcezm 
hanc Brunckii distinctionem non permegu 
momenti babere, libere profitemur. Coa. 

807. àuls yàp — Libri omnes djs pe. 
Nec mutare volui: casu in calamum ilied 

mibi venit : nec forte deterius est. Bav xci. 
οὐρητιάσεις Suid. in αὐτηΐ: sed 
in ἀμίδα. Bzsr. μὲν reposuimus. Cox: 
807-810. Suid. ἀμίδα. Ed. Med. eie 
τιάσῃς — κρεμήσεται — ἐξεῦρες. κρεμήσε- 
ται eadem ed. v. αὑτηί. οὐρῃτιάσσψε 
κρεμήσετ᾽ — ἐφεῦρες ed. ΚΚυδίες. in ài. 
ἰάσεις Med. Kust. in abra, alu ape- 
μ Kuster. Pro οὐρητιάσης Suid. Με. 
in ἀμίδα corrupte, sed recte ebpupés. ap- 
μήσεται πον τ. π. Ms. Pons. 
809. σοφόν τε Suid. Ms. erpery. γε τὰ. 
Med. éesp Suid. ed. Ms. Pous. ewe 
γε τουτί. —— apud Athensum i p 
17. εἶεν. τίς εἶπεν, ἀμίδα, pt 
ταξὺ πίνων ; Παλαμηδικόν -ye τοῦτο roite- 
ρημα καὶ σοφόν. Bzno. 

812. ῥοφεῖν. Ita coquebent lenticulss. 
ut sorberi posset: quod apparet eux εἰ 
iambo isto thengum iv. p. 156 
ῥοφεῖν φακῆν ἔσθ᾽ ἡδὺ μὴ δεδομεότα. Bxzac 

815. ἐξηνόγκατε. Siclibri oennes. D» 
wesius legendum censebat eleuecyer" 
qua domi inus versatur, qui iata loquiw 

fallebat eum opinio: non intus τεσ 
tur Philocleo; sed in domus westibuie, 2 
atrio. Paullo iufra quum judex sine ce 
cellis litem se cogniturum negrat, flies & 
dicit: αὐτὸς κομιοῦμαι τό γε smapenrris 6 
δοθεν. et, ut cancellos foras efferet, ἄσιτοι 
intrat. Postea vero, ubi vota concigimso 
sunt, quae ad eam rem usui sunt e das 
etiam efferri jubet, v. 889. ἀλλ" ὧς τέχστε 
πῦρ τις ἐξενεγκάτω, | καὶ μυῤῥέν ας au τὸ 
λιβανωτὸν ἔνδοθεν. Non ergo baec ex 
intus tor. BRuxcx. Ceterum is 
de gallo gallinaceo hic esse intelli 
contextuset usus etiam alias nom infreqes 
docent. Cf. v. c. Ὄρν. 103. Comz. ert 
véycare Dawes. Misc. Crit. p. 839. Pen 
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V. 819-831.] 


810. θὴρῷον. Tabolam poscit, in qua 
picta sit Lyci herois effigies, ut in foro ὑπ. 
diciali visitur : neque iste φΦιλόδικος aliter 
putaret se in foro versari, nbi presens es- 
set talis imago. De Lyco diximus supra 
et proverbio Δόκου δεκὰς, quod ad syco- 
pbantas pertinet. FL. Cun. Pro τὸ ἧρῷον, 

ut supra Obaerépov v. 5260. — Cupit autem 
simulacrum Lyci, forensis alicujus herois 
antiqui, de quo et supra v. 389. Bzno. 
0hpQor e πω: ἐκκομίσειαι τοῦ — i 
peram vulgo θηρῷον εἴ νως dkko T 
τοῦ Λύκου. - Articulus τὸ [etiam a Reisk. 
ejectus] invenuste repetitur, qui jam exstat 
in crasi Ohpgo» pro τὸ ἡρῷον. Male ille 
infertus Atticm forms, quar revocari, im- 
IDutandse ansam librario dederat. Bguwcr. 
Vulgatam scripturam revocsndam esse pu- 
tat Schseferus in Meletem. Crit. p. 85. 
Herodianus poet Hermanni librum "A Em. 
Rat. Gr. gr. p. 809. hunc versum ut Eupo- 
lidis sic scriptum affert : ἡρῷον εἴπως μοι 
κομίσαιο ToU Λύκον. ““ Illud μοι, quod ha- 
bet Herodianus, Aristophani restituendum 
videtur." Baaxzm. Indigiteta est sacrata 
Herois Lyci, Pandionis filii, imago, de quo 
Heroe cf. v. 403. et Pausan. Att. c. 19. 
Cowz. 

820. καὐτὸς δ᾽ ναξ. Male vulgo ὦ "rat 
e prava correctione. In primariis editt. 
erat ὦ "val. DauNck. 

821. és χαλεπόν. Puto hunc esae ho- 
rum verborum sensum. o Lyce heros, dif- 
ficile est ut te videamus similem Cleonymi : 
nam. ille scutum abjecit, tu vero ut herus 
babes πανοπλίαν. Fr.Cun. Subaudi τὶ 
aut χρῆρια, sivo πρᾶγμα, aut ἡρῷον, aut 
lege χαλεπός. Cogitandum autem berois 
hujus imaginem in scena its exhiberi, ut 
quodammodo similis videatur Cleonymo, 
qui valde procerus fult: nam in Avib. 
1473. comparat eum cum arbore. Bzno. 
ὡς χαλαπὺς ἄρ᾽ ἦσθ' ἰδεῖν. Sic bene A. 
(et Bentl.) Ineptum est, quod vulgo legi- 
tur, χαλεπός. Ilud quasi per nebulam 
vidit Berglerus. Bauxcx. 

8223. KAeórvpos. Ob staturam pre- 
grandem sque ac ob turpem, in tali -cor- 
poris habitu eo magis ridiculam ignaviam 


tradactus s Comicis cf. et N. 673. 400. Le 


353. O. 289. et fabulam nostram xix, 599. 
Conz. 

823. οὐκοῦν ἔχει. Bdelycleo dicebat 
Lycum heroem similem videri Cleonymo, 
quia uterque esset immanis stature, sed 
servus aliam cansam similitudinis affert, 
z2enape quia neuter babeat arma: Lycus, 
quia erat forensis heros, non Martius : Cle- 
om y nus, quia in preliis pre timiditate ar- 
rna mbjecerat. Bzno. 

88.526. ds κάθημ᾽ ἐγὼ πάλωι. Prava scrip- 
tura- — Excudi debuit κάθημαι ᾿γὼ [et sic 


ΣΦΗΚΕΣ. 
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Invern, edilit. Dinp.] ut sopra 688. γρώ 
κάθημαι γώ. Vido 


Bnuncx. Recte et Invernis. leg. δέδρακε. 


828. ἡ Θρᾷττα προσκαύσασα. Ut Scy. 
tha et Scythzna nomina servorum et sér- 
varum, sic Θρῷττα nomen ancillae a regione 
devicta mancipium: nam nomen esse pro- 
prium non putem.  Foit autem quum 
tarem προσθραύσασα legendum, quia 
gisse ollam lateritiam latior est culpa quem 
adussisse, quod sempe recesse est contingere 
ad ignem. Sed quia Suides προσκαύσασα 
agnoscit etiam, non tanti mihi erit mea 
conjectura, quin eam facile . Fr. 
CnHz.  Debuiseet illa ancilla observare, 
quod Archestratus precipit apud Atheng- 
um vii. p. $10. καὶ xlve: πυκνῶς μὴ προσο 
καυθέντα λάθῃ σε. Occurrit aliquoties id 
nomen apud Comicum nostrum. Bznao. 
Hunc versum servo tribut Tyrwbittus, 
Diwo, Quum servi serreque, ut ex aliis 
barbaris regionibus, sic etiam ex Threeia 
solerent emi, nomen non raro ex barbaro 
suo natali solo adipiscebantur. Bic s 
v. 483. épbt cf. et O. 762. 1244. et Xópa 
in Pac. 1446. De nomine Trata, quod 
ut nomen ancillis sepe usurpatur ἃ nostro, 
v. Acbarn. 272-4. Thesm. 398. (etiam me- 
retriculee Ei. 1188. et Eupol. in Athen. T. 
c. 22. s. 198. ed. Schweigh.) cf. et Theo- 
pbr. Char. 18. περὶ κακολ. — ἦ μέν voi má- 


ERO. , 
881. ἢ πρῶτον ἡμῖν. [Sic Ph. jme] 
am b ut et in Veneta edit. et a 

ον refertur, quod sedile est judicum 
τοὶ septum cancellatum. Quia vero aif 
ἐρῶν, et antequam sederent sacris opera- 
bantur, ideo Scholiastes ait metaphoram 
sumtam a sacrificantibus, ubi primum he- 
petis specimen spicitur, deinde splenis et 
ceterarum partium, ut ive sit judicare 
in voce δρυφάκτον intelligendum 9 

μα et precordia, — Scholiastes etiam legit 
ὃ, non fj. Ἐν. Cun. In Thesm. 090. σὺ 
V εἶχέ μοι ὅ τι πρῶτον bpir τῶν ἱερῶν dBei- 
MyvTe; Ceterum Philocleo ex nimis ve- 
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meratiowe fori et judiciomum loquitor de 
ilis rebus quasi sacrificiis aut mystefíis. 
Bzno. 
Adeo ἃ teneris as- 
vb δεινὺν, ut siepe 
apud tragicos, admirantis est, ut illud adeo 
multum est ex Marone, — Vocat autem φι- 
λοχωρίαν amorem assueti loci in judicio: 
quin postea videtur vocare χωρίον tabulas 
et γραφεῖον. Fr. Cun. 

8$5. Servus intervenit, qui conqueritur 
de cane, quod caseum rapuisset. Bzno. 

886. οὗ γάρ; Sic usurpantur bz paerti- 
cule in Acbarn. 576. à Λάμαχ᾽, ob yàp 


Ez 


momen conveniens est cani ἃ capiendo vel 
rapiendo: sed sunt qui existiment per 
litteralse mutationem Lacheta innui, quiad 
Theram Sicilie exercitum duxit, et caseo- 
rum munere corruptus fuit. Nam furem 
eum et compilatourem foisse alibi in come- 
dia notatur. Tamen cum Scholiasta veri- 
simile esse puto, simpliciter canis nomen 
ic fictum, quo modo l'eleclides in Pryta- 
nibus dixit: δάκης τί (lege τίς) ἔστιν ὅν- 
Li d ων ὁρᾷς; videtur enim canem 
alloqui:et dicere: mordax quis ille est, 
- ans quidem adlatrans vides? Fi. Cun. 
Scholia. Supra v. 240. Bzno.  Defor- 
mula τί δ' ἐστὶν éreóv ; quid est queso? 
cf. supr. 8. 114. Elo. 83.733. N. 55. 98. 
830. et passim in plur. loc. Arist. Cons. 
887. wapitas. Sic bene amho codd. 
nisi in eis ε subscribi nunc solitum 
abest, Male vulgo vapattas. — ἁρπάσας. 
Agnosce hic uentissimum librariorum 
flagitium, nec dubita, quin poeta scripserit 
᾿ omnino reponendum. 
ide not. Pl. 815. Bnavwcx. Nihil 
mutari, sed ἧτνον scribi vult Reisig. Sed 
Ebmesl. ad Acbarn. p. 157. tacite scripsit 
ὑφαρπάσα:. Diup. y. Sic furnum vo- 
cat, proprie tamen caminos vel $a»bs et 
per catacbresin focus, ut ἔπνια dicuntur 
ta foci vel ligna camini ustilia. 
Callimachus tamen sic vocavit animalium 
retrimenta et stercora, σὺν δ᾽ ἄμυδις φορυ- 
τόν τα καὶ Tavia λύματ'᾽ ἔβαλλεν. Fr.Cnn. 


Codex lnvernis. it lect. παρᾷξας, 
idem vero simul vu pri — ἱπνὸς ó 
φοῦρνος, κυρίω: μὲ 


ἡ κάμινος, xaraxpn- 
στικῶς δὲ, ἡ ἰσχάρα Schol. Hic meto- 
nymice pro culina, Cowz. 

887-8. ἁρπάσας τ. v. cuce3p κατεδίδοκ 
(sic Ms.) Suid. τροφαλίς. Pons. Schol. 836 
σὺν δ' ἄμυδις. Schol. ad Acbarn. 927. Ip. 


838. τροφαλίδα τυροῦ. Magnum caseum 
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[V. 834-40. 


est 
srponunt, quia φρέφεμο: πθαγοα εἰ 
quod nos reris - — — 
τροφόεις οἱ 7 5 € ραφὰὴ: 
τρόφαλο cm 


altus. Tamen quia sciam 


:cosgulatum caseum, et Hippocraten re 


τραμμένον usu qua 
«ἄξιαι, acquieso 
potius huic etymo, oet κά vpeoe: di 
catur ἀπὸ τοῦ quem vpéperis. 
Nam Hippoerates scriberet τεθραρμρόν, ὁ 
a τρέφω. Sed τρέπεσθαι verias est, et νὰ 
vocamus fournewre illud coegubhsm. lu- 
que audebo cum boma venta, nos de 
icorum, sed medicorum, corngee 
vel invertere locum Galeni in libello à 
dictionibus Hippocratis [p. 6584. ed. 
Franz.], quum eum ait τὶ dictun, 
quia babet qusedam ἐμφερόμεναι sremyirs, 
et esse ἀπὺ τοῦ τρέφεσθαι, καρ τς διό μές inqua, 
reponere τρέπεσθαι. — Nisi τρέφειν fuit u- 
tiquitas τρόπειν : certe eadem fuit, me y 
dice, originatio. Neque jam dubit iu 
fuisse, quum apud Theocritum in ὑόν 
Herculis AeorroQórov.legatur τρέφε vi 
τυρὸν, i,e. πῆξε. Fr. CHm.  Tpo$ek. | 
Hesych. τροφαλλήν. τυρὸς pmawpbs, wh — 
Albert. conjicit ἀβρὸς, 1eaac Voss. wash 
ut Theocr. Idyll. zi. 20. τυρὸς πεκηγέ:. 
Scholiast. ἐπιμήκη τυρόν" οἱ δὲ σροχὰν τε 
poU Σικελικοῦ. Cowz. ΣΣικαλεακήν. ἔκ 
scriptum est in Α. ut legendus ease y» 
monuerant Orvillius ad Charit. p. 3. 
Pierson. ad Merin p. 331. Vulgo Zacoir 
metro reclamante, quia in hoc nomine p 
ma semper corripitur, qua in illo longa e. 
Infra 807. in impressis etiam bene legiti: 
τὸν Σικελικόν. Siculi autem idee cin 
mentio fit, Laches hic innuitur, ci 
prefectus classis in Siciliam missas fae 
Olymp. lxxxviii. 9. Bauncs.  Xeeusp 
etiam Bentleius reposuit, qui monet ed 
gatam scripturam agnosci a Suida v. rp» 
φαλίς. Diwp. κατεδήδοκε . ἃ ἐν 
Téboua: minus usítatum, Atneis ναὶ 
infrequens. Sic /Eschines contra Timur 
chum p. 55-6. ed. Reisk. và)» 
οὐσίαν κατεδηδοκότες et Athen. 
iv. c. 19. rà πατρ. κατεδηδ. uba Mensadr 
locum ex Naudero affert p. 362. ed. Sctæ 
fer. Coxz. Lege ob metrum ZeseAaciy τ' 
legisse videri potest Scholiastes. V. Derv 
ad Chariton. p. 384. ed. pr. Pons. 

839. πρῶτον τἀδίκημα. — Primum, a 
quit, hoc crimen deferam ad patrem jee- 
cem. Sic videtur M. Tullius dixige pe 
Ligario: *Novum crimen, C. Cesar, εἰ ast 
hunc diem inauditum, Quus meu, 
Q. Tubero, &d te detulit, Sane eadem 
. phrasis, Fr. Cun. 

840. εἰσακτέον. "Eschylus in Eumen- 
585. in judicio super Orestis matrice 
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ὑμῶν ὃ μῦθος" εἰσάγω δὲ τὴν δίκην. Benc. 

παρών. παριών. Ἡπιδκ. 

841. V. Scholis. Bzno. ἅτερος Atticis 
valet ὁ ἕτερος. — Sic supra 138. ob περιδρα- 
κεῖται σφῷν ταχέως δεῦρ' ἅτερος; Sopho- 
cles Àj. 1109. εἴτε μὴ σὺ φὴς, | εἴθ᾽ ἅτερος 
στρατηγόξ. Euripides Pho. 1394. εἰ δ᾽ 
ὄμμ᾽ ὑπερσχὸν frvos ἅτερος μάθοι. Idem 
Hercule Fur. 1407, ζεῦγος δὲ φίλιον" ἅτε- 
pos δὲ διστυχής. Miror Heathium ad il- 
lum versum sic notantem : Lege ὦ "repos, 
i.e. ὃ ἕτερος. Tam illi hac in re auscul- 
tandum est, quam quum i hoc Sophoclis 
Trach. versu, qui est, aut erit olim 1246. 
δείλαιος, ὡς ds πολλὰ τἀπορεῖν ἔχω. cdicit 
scribendum esse τὠπορεῖν. Hujus craseos 
pauca e millenis exempla protuli in fine 
notarum ad Nubes. — φησὶν ---- sic emen- 
d»^e scriptam in A. Male vulgo, titu- 
oante versu, φησί. Bauxcx. 

843. εἰσ γραφήν. Si quis, ait, det 
actionem. t officium thesmothetarum 
judicia constituere et actionem dare i. e. 
εἰσάγειν τὰς δίκας. Fi. Cun. 

844. τουτὶ τί ἐστι, Sic excudi debuit : 
corrige typothete errorem [qui ταυτὶ de- 
dit]. BauNcCx. χοιροκομεῖαν. Vas fuit 
cannis textum, ubi saginabantur porci 
prope vestibulum. In Lysistrata paxillus 
est, ut ibi notavimus, et κλοιὸς, quod colla- 
num dicitur, quia collo adnectitur fortassis 
ut canibus, ne sepes el vitium ordines 
transvariccnt. Fr.Cnm.  Cavea pro alen- 
dis porcellis. Hec jam erit instar cancel- 
lorum judicii. Bzxo. Vide ad Lys. 1073. 
Bnvscx. 

846. ἀφ᾽ Ἑστίας ἀρχόμενος. Quia Phi- 
locleoni dixerunt, hucne sacrilegus venis, 
respondet proverbiali dicto, quod a Vesta 
monet initium facere vel Lanbus, vel, ut 

vomana antiquitas dixit, Laterano deo. 
Nam in sacris libaminibus a Vesta fit prin- 
cipium, deinde ad ceteros deos transitur. 
Solebant autem veteres primitias Laribus 
dare. Qua de re fabulatus est Aristocri- 
tus in hunc medum. Quum repressa esset 
Titanum audacia et regnandi libido, vic- 
Lor, cui regna cesserunt, optionem fecit 
Vesti ut exploraret quid vellet, et capes- 
'eret secundum vota. Αἱ illa primum vir- 
rinitatem poscit, deiode ut apud homines 
übi omnium victimarum primitie tribuan- 
ur. Hujus proverbii etiam meminit Plato 
n Euthy phrone, quum ait, ἀφ᾽ Ἑστίας 3o. 
t€? μοι ἄρχεσθαι κακουργεῖν τὴν πόλιν, etc. 
t Plutarchus non semel, ut recensuit E- 
asmus in ipso proverbio, ab épso Lare. 
τσ. Cum. "Proverbium est ἀφ᾽ Ἑστίας ἄρ- 
ov, Surptuin a sacrificantibus, nt ait Scho- 
asteg. — Similis Comici loco cst Platonis 
1 Euthyphr. ἀφ᾽ 'Ecrías, etc. Bznc. Ad- 
idit ad proverbium ab ipso Lare, ἀφ' 


ΣΦΗΚΕΣ. 


75 


Ἑ στίας ἄρχον, de quo videndus Schous- 
tes. Bnuuck. Dea Ἑστία ses oci 
esset, stabulumque cum singulis suis ονὶ- 
sionibus propinquum foco(v. 177.) ; geiti- 
vus Ἑστίας additum hic est substaiiv, 
In antec. Brunck. legit minus bene, vvrí. 
Scholiastes, qui versus hos obic — rue on 
Bdelycleoni, sed servulo tribuere vietur 
(ait enim ὡς ἐν κωμῳδίᾳ δὲ εἶπεν ὁ ερά- 
πων, φήσας, ἐπιτρίψω Toa, quod aem 
contextus justa ratio non patitur), οὐδισαὶ 
hic, quoniam moris fuerit Dee Heeti — 
τὰς ἀπαρχὰς ποιεῖσθαι ---- primitias esio- 
mesticis sacrificiis offerre, Philocleem 
ὧς φιλόδικον induci ut — μάλλοντα cá- 
ξειν καὶ καταδικάζειν ἐπὶ χειροκομείουῤεὰ 
contradictoria sunt hec verbis εἶπον θ6- 
ράπων, nec quadrant etiam ad interlodo- 
nis omnem hic habitum. Cowz,. Rol. 
μετὰ γὰρ Tb κωλυθῆναι τὴν τῶν τινων 
ἀρχὴν, τὸν διαδεξάμενον τὴν βασιλαν. 
Malo κολονθῆναι. Lege τὸν Δία δεξάμον. 
In Genevensi et Kusteriana exstat τὸδα- 
ξάμενον. Imo καταλυθῆναι legendura»t- 
ea vidit Adverss, p. 42. Pons. In Sol. 
καταλυθῆναι ---- τὸν Δία ὃ 
Rubnkenius e schol. Platonis p. 2. Ian. 
847. τιμᾷν βλέπω. Necesse e ut 
βλέπειν hic sit positum pro elBés ut 
sepe ὁρῶ est ἐνθυμοῦμαι, ut Latineici- 
mus, quàntum quidem video, i. e. cito. 
At vero τὸ τιμᾷν dixit pro colere et no- 
rem dare, ita tamen ut alludat ad cenras 
et mulctas, quibus competit τιμᾷς men. 
Hc nisi it& sunt, oportet hunc loct cu- 
bare in mendo. Fuit quum putam τὸ 
τιμᾷν positum pro Tiudar vel τιμῦ, ut 
alibi memini dictum τιμᾶντας pro τόεν- 
Tas, puto apud Theocritum. Quodatem 
ait τὰς γραφὰς Scholiastes putat iotaa 
ἀντὶ ToU γραφείον. FL. Cun. In ham. 
875. οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο, πλὴν ψήρ δα.» 
κεῖν, quod idem est : vide ibi notam. zao. 
" Tia» βλέπω. Vet, τὸ πᾶν Uu." 
ScAr1i1G. Quis vetus ille liber & ne- 
scimus, DiNp. τιμᾷν βλέπω.  :hema 
locutionis aliis supra jam obviis comitum, 
modo hic pro conatructione verbi cn. ac» 
cus, substant. (ut βλόκειν x cone 
structum sit verbum cum inBniti alius 
verbi. ἄγ᾽ ἀνύσ. formula part. cunmper. 
juncti centies occurrens, v. II. 5. 849. 
N. 181. 502. et alibi. Couz, 

848. σανίδες sunt tabelle, in(uibus, 
postquam ex urnis calculos efflerant,. 
eosque numerarant, si damnatori plures 
easent, judices longam illam lineam duce- 
bant, de qua supra v. 106. qoaxq» judex 
noster ungue ducere solebat. Αἱ ἀϊ illam 
stylo, ἐγκεντρίδι, ducebant, ut dest Pol- 
lux, cujus locum protuli in nota s v. 167. 
Simile quid post σανίδας inferrilebuiese 


47€ 


videhr. Quam bene autem Scholiastes 
νοῦ * et can alii dize- 
rint Ὑ pov TOU τὸ γραφεῖον 
d» Qrypager. Nollibi, quod m, no- 


men ea significatione occurrit. 
Scrijeratne xa) τὰ γραφία, vel τάς το γρα- 
φίδει Nihil decerno: sed vulgatum, 


wodcodd. fide retinui, minime probo. 
Sinon. V. Schol, Bs2o. Merito ad 
verbkal τὰ; γραφὰ: adluerebat Brunckius. 
Legelum puto «ef vis γραφὶς, intellecto 
deris οἱ ai forte quis stylus est. Poterat 
enissullus esse domi propterea quod eo 
non »eret uti senex, sed unguibus lon- 
gsmuam lineam ducere in tabula cerata. 
of. IJ. seqq. et quie nos ad 882. Horis. 
Prietimus in teztu καὶ τὰ 4, . Conus. 
84 τριψημερῶν. Tanta judicandi ine- 
rat lido, ut nullam moram ferat et diem 
δῦσα. putet in hore momento. τριψημε- 
pei» isychius et e exponit et 
7* τὰν ὥρας, quod hic convenit. Fr. 
uR 


85 γὼ V ἀλοκίζειν ἐδεόμην» τὸ χωρίον. 
Ungwas puta styli vicem tabulas se op- 
pletum autumat. τὸ χωρίον spud Thu- 
cyds est τάξι. Hesychius exponit 
Sexe, quod hic convenit. Intelligit au- 
&cm bulas quas dixit σανίδας, et ἀλοκί- 
ζειν γχωρίον est agrum sulcare ef versum 
perage, unde βουυσνροφηδὸν γράφειν di- 
cuntuqui versu iuntur, et 
Tpub X cursus qui apad Lacedssmo- 
nas pfciebatur ἃ virginibus, sic dictus ἃ 
triplió versu, quod video etiam monitum 
in Coectaneis a Jos. Scaligero. Sane 
litteram ductue et ordines in scribendo 
recte .oxes. dicuntur, ut Theophrastus ]. 
vii. hir, τὸ γραμμῶδες attribuit plantis 
que itsunt canaliculate, ut videantur 
pni Lo om Fuit enim antiquitus 

ptura, ut docet magnus criti- 

Cus, noscriptura : scribebant autem vete- 
Tes ΒΥ in ceris, ut recte γραφεῖον, quod 
ic estcelprwm, vertere possimus. Fr. 
Cn. bc est : Ego enim sulcare poteram 
tabulan Quid sulcare? fieri id potest 
ungue,otest stylo, potest alio quovis in- 
&trumeb duriore; quonam igitur modo 
facere sdicit? Sentiens hanc difficulta- 
tem Bnckius vertit: Mihi sat erat ungue 
sulcos «cere in tabula. Recte, vir op- 
time; d unde habes illud ungoe? Si- 
mili qudm opus tibi erat vel invento vel 
zestitutopud Comitum. Atqui Juntinm 
Jenctim ^d). Α vero non longe hoc 
aberit: - τριψημερῶν, | Ef γ' δδ' ἀλοκί- 
[wur ἐδοδην σὺ χωρίον, siquidem sic pote- 
rat» sulcte tabulam. Δεικτικῶς significat 
id i quo hic agitur, enguibts sul- 
care. Hors, Fo. τὸ κήριον. Bzwr.. àAo- 
κίξει» δίμὴν τ. T. χωρ. Acute quidem, 
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sed prieter necessitatem conjicit bic Hot- 
bius, legendum esse, prsesertim, cam Ja- 
tina legat junctim ὀγωδ' — οὐγ᾽ &W ἀλοί. 
ξειν ἐδεόμην — siquidem sic poteram ml- 
care tabulam. δεικτικῶς scilicet sumto y 
ὧδ᾽, quum absolute ἀλοκίζεεν sulcare on 
justum prebeat sensum. Sed in metapber 
ipsa continctur τὸ sulcare unguibus, et ger 
tus etiam comitari poterat boc sigmífcaw 
sine τῷ ὅδ᾽. Coss. Suid. ἀλοκέζειν. Po. 

859. ἐς κόρακας tantumdem hic valet, x 
alibi ssepius τὸ δεῖνα. Bnoxczg. Inven. 
edidit els. "Nunquam, credo, Attici dite- 
runt els κόρακας. Raisic..— Quem ve, i. 

. 161-3. F. Scil. pro interject. peri 

laut. Truc. iii. 2, 21. Ter. Eun. ii. 3, 69. 
Malum! cf. Lysistr. 921. et notam Brundi 
δὰ hunc locum. Av. 648. Pax 268. Co- 
ferri etiam potest Italorum excliamate 
Cazzo! Cowz. 

864. xaBloxovs, de his urnis πιάϊε. τ. 
Sigon. de Republ. Ath. i. iii. p. 159. cf. et 
ἂν. 1033. Cont. G 

856. . Genus est parvi cyt- 
thi vel ——e ToU üpóecr. Eram &- 
cebantur ἀρυστίδες vel ἀρυστῆρες : omnino 
erant κυλίσκοι i calices, utebanturque 
iis ad διαψήφισιν. Sic etiam vocabant pa- 
cernas et οἰνοχόους. Sed vasis illa species 
dicta etiam est ἔφηβος, ut apud Athenzeu 
censet Zenopbanes in σνυγγενικῷ. Nas 
antiquilztitiam convivialem vocabant $8y. 
proptereaque Homerus Heben facit dm 
vina ministrantem. Fr. Cnn. ἂρυστίχουι. 
Schüpfgefüsschen — vas dimidium coat- 
nens cotylum. Talia vasa attulerat sopr: 
filius v. 862. Cons. 

867. δεόμεθα. Sic B. [et Bent.] Vulp 
δεόμεσθα. ---- κλεψύδραε. Quis clepsydre 
usum ignorat in foro Attico? Vide Miss 
sacum ad Harpocr. in διαμεμετρημένη ápé- 
pa, et Valesium ad notas p. 108.  Perpe- 
rem hoc Florens accipit de fonte, cue 
mentio in Lys. 913. sed totas est im descri 
bendo Scholiasta. Bnauncz. 
Fons erat in Attica dictus Cle ab- 
ter Empedo, ut diximus ad L 
Hic pro vase accipit : sed Philocleo pece- 
lium, ut arbitror, suum demonstrans, cie 
peydram vocat, quia ὅδωρ, scd edperuir 


κλόπτει, nis sic mstalam nominat q9 - 
ipsi presto erat. Hoc nomine Eube» 
comicus scortum hsbuit, qux» Metiche p-- 


prio nomine dicebatur, dicta autem ἐς 
clepsydra, quia ad clepsydram σσυσσοσίο. 
fw, neque desinebet priusquam emassa 
esset. Ceterum émywples cst boc kl 
σκωπτικῶς οἱ φλυάρως, quati tmle fort 
ingeninm Atticum Tuagnaxa cocu- 
tionem totios Hellenismi. Ft.Casm. Cee 
ferendus etiam est Bigonius de Ftep. Αἰ. 
iii. (Bonon. 1564.) p. 147-8. ubi tuma ver 
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Scholiaste Vesparum, ea vero non satis 
perspicue rem exponentia, tum clariora ex 
erationibus, v. c. ex /Eschine in Ctesi- 
phontem et Demosthene contra Nicostra- 
tum afferuntur testimonia, Addere juvat 
ex Dem. loc. el μὲν οὖν ἦν μοι y Tb 
ὅδωρ διηγήσασθαι πρὸς ὑμᾶς — νῦν δὲ, οὐδὲ 
διπλάσιόν μοι τούτου ὕδωρ ἱκανὸν γένοιτο 
k. T, 4. Cautum enim erat horologio cle- 
psydre, ne facile orator supra hore» termi- 
num protrahcret sermonem. Cowz. 

888. ἠδὲ, nempe ἡ àyis, matula, quam 
ei filius adtulerat, supra 807. Scholiastes : 
μήποτε τὸ αἰδοῖον αὐτῷ δείκνυσιν ὁ πρεαβύ- 
725, ὅτι οὐρεῖ ὡς ἡ κλεψύδρα. Longius hoc 
petitum videtur. Bnuwck. Schol. 859. 
ἐπιχώριον "yàp ἦν αὐτοῖς. Potius "'ArriKois. 
Pons. εὖγε — θεοῖς, mori adluditur in 
judiciis dominanti. Coxz. . 

$60. In Ranis 896. ἴθι vw, etc. Bzno. 

861. μυῤῥίνας. Myrteis coronis cinge- 
bantur Archontes, unde verbum factum 
μυῤῥινᾷν, quod est magistratum appetere : 
et Harinodius et Aristogiton tyrannum cæ- 
suri sub myrti frondibus gladium occulue- 
runt, quod et patet ex cantico, ἐν μύρτου 
κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, non aliam credo ob 
causam, nisi ut viderentur honorem, non 
cidem, adferre principi, Fr. Cun. 

863. Jam sequitur periodus amcbea 
quid sit periodas docet Hephæatio, σύν- 
λεσιϑι nempe διαφόρων ποδῶν) tribuenda in 
res partes usque ad proximam stropham 
ὑνευχόρμεθα. Prioris periodi quatuor sunt 
'ersus Anapsstici (prior est trimeter aca- 
al. secundus et tertius dimetri acatal. quar- 
us item dimeter sed catal. vel ἐφθημιμερὴς 
el parazmiacus, facitque coronidem), post 
nos sequitur trimeter iambicus. Secun- 
e periodi sex sunt versus, primus trime- 
'r iambicus, secundus ἐφθημιμερὴς et si- 
iilis anacreontico, tres sequentes dimetri 
bici acatal. (quamvis pro iambo ana- 
estum habesin παυσαμένοισι) Sextus πεν- 
wuaepfs. Tertia periodus incipiens d 
σποτ᾽ Érat decem constat versibus sive 
$A04s$, quorum quatuor priores sunt tetra- 
etri anapestici catal. qui et Aristoplia- 
ri dicuntur, quintus et sextus trimetri 
atal. septimus et octavus dimetri acatal. 
nus mononeter vel pes anapesticus, qui 
vocatur παρατέλευτος, decimus dimeter 
tal. qui et coronis, post quam signa duo 
bes postica etantica, qute vocant διτλᾶς 
e rvepevutvias aut. βλεπούσας, de quibus 
antis €t cui olim erant usui, legendus 
ma doctis. Hepbsstio, magistellorum 
σισόφυων manibus non terendus. Fr. 
m. ἘΔ rursus anapssti perperam vulgo 
esti sunt. Βπυνοκ. Brunckius versus 

ut monometer m 


di parcmiacu 
ce ont- Dr». Invernis, sequitur vae. 
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digestionem : xal — σπονδαῖε, | «. τ. οὖ- 
χαῖς, | φημ. — óuir,-| ὅτι --- πολέμου | καὶ 
ξυρέβητον. Cowz. . 

867. ξυγέβητον. Elmsleius ad Acharn. 
p. 196. scribit ξυνεβθήτην. Dinup. 

869. Oppouuntur versus 885-890. ver- 
sibus 869-871. quos antiquis exemplaribus, 
imprimisque Ravennate confirmati, corri- 
gimus hoc modo : εὐφημία μὲν πρῶτα νῦν 
brapyéra. — | ὦ eoi " AsoA Aor T1007, dx" 
ἀγαθῇ τύχῃ | rb wpayp, ὃ usxerare | 
ἔμπροσθεν οὗτος τῶν 0vpáv, | ἅπασιν ἡμῖν 
ἁρμόσαι, | παυσαμένοις πλάνων. antiatro- 
pham: ταὐτὰ ξυνευχόμεσθα σοὶ κἀπῴδομεν 

| νέαις ἐν ἀρχαῖς, ἕνεκά γ᾽ εὖ προλελεγμέ- 
νων.  εὔνοι γὰρ ἐσμὲν ἐξ οὗ | τὸν δῆμον 
ἡσθόμεσθά σον | φιλοῦντος, ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ 

| τῶν, γε νεωτέρων. REISio. 869-874. 
888-890. Sublatis interpretamenüs, me- 
tra pessumdantibus, hec ita legas velim: 
*f) Φοῖβε TI/0/, ἐπ’ ἀγαθῇ | τύχῃ τὺ πρᾶγμ᾽, 
ὃ μηχανᾶ- τ᾽ ἔμπροσθεν οὗτος τῶν θυρῶν, | 
“Απασίν ἦμιν ἁρμόσαι, | 'Ως παυσαμένοισι 
τῶν πλάνων! | '1fie Παιάν! | 885-890. Ἐ- 
πάδομεν ἐν ἀρχαῖς νέαις. | "Evexd γε τῶν 
προλελεγμένων" | Ἐὔνοι γάρ ἐσμεν, ἐξότον | 

Τὸν δῆμον ῥσθόμεσθά σον | Φιλοῦντος ὡς 
οὐδεὶς ἀνὴρ | Τῶν γενναιοτέρων. — Versus 
iambici prseter strophee utriusque ultimum, 
qui est antidasius hypercatalectus. Pari- 
ter in Παιὰν atque 1n *yeyrairépew. cotri- 
pitur dipbthongus, de quo loco egi ad 275. 
276. Pessime autem vulgato extremo versu 
τῶν νῦν γε σοῦ νεωτέρων. | Emendata lec- 
tio debetur Ravennsti. Horis. 869. et 


τῶν πλάνων, | Hie παιάν. 885. et sqq. 
(ἀντιστροφή.) ξυνευχόμεθα, κἀπῳδομέν | σέ 
Y dox νέαις ἕνεκα τῶν προλελογμέ- 
νων. | εὔνοι γὰρ ἐσμὲν, ἀξότον | τὸν δῆμον 
ἡἠσθόμεσθά σον (5) | φιλοῦντος, ὡς τῶν νῦν 
Ὑ᾽ ἀνὴρ | γενναιότατ οὐδείς. — Hec quoque 
carmina antistrophica esse vidit Hotibius, 
et post eum Reisig. Sed neuter rem acu 
tetigit. In strophe v. 1. dedi κλῦθι pro 
πύθιί. Etenim abundat nomen; at verbum 
modo non efflagitatur, V. 3. Vulgo ab- 
sunt δὲ et τό: mox γε huc retuli ex anti- 
thetico post ἕνεκα. V. 5. Vulgo ἁρμόσαι 
és. Indeemuiá tas. In antistrophee 
v. 2. Vulgo coy ἐν νέαισιν ἀρχαῖς. Αἱ 
ἐσχάραι5 νέαις bene convenit cum τελοτὴν 
νὴρ τῶν νῦν γε σοῦ νοωτέρων. Αἱ Schol. 
τῶν συνοτωτόρων et γενναιογέρων pro var. 
lect. quam in textu habet Rav. Meam 
conjectoram aliquatenus tuetur Pac. 778. 
Γενναιοτάγου τῶν ποιητῶν adj Ran. 
1254. ᾿Ανδρὶ τῷ πολὺ πλεῖστα δὴ καὶ κἀλ- 
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Awra née σοιήσαντι τῶν ὅτι νυνί. G. 
Βυπονο. 

874. ᾿ἸΙήξε Παιάν. 
canunt tan defoncti periculo et malo 
imminenti liberati: hinc emavile» cum 
letitía acclamare. Diximus alibi ab in- 
fente Apolline Peanis originem fuisse. 
Quum eaim ipse Apollo dictus Psssn ser- 
pentem Pythonem sagittis confxurus es- 
set, qui spectabant addebant animos boc 
celeamate ἴοι παιὰν, et inde iambici versug 
origo. Ἐπ. Cus. Cf. Acbarn. 1925. 

NS. 

8T6. γεῖτον ᾿Αγνιοῦ, In vestibulis e- 
diam columnas statuebant obeliscatas et 
κωνοοιδεῖς in bonorem Apollinis, quem ideo 
colebant in ea domus parte, quia deus eet 
averruncue εἰ ἀλοξίκακοευ. Toave delu- 
brum illud sive ara columnata, qns? pro 
foribus αὐλοίαις erat, dicebatur ἀγνιεὺς, imo 
ipse sic deus indigitabatur, ut babes apud 

oratium Ievis Agyeu (non enim placet 
quod quidam reponuat Agylleu). Origi- 
nem vocis tici arcessunt a vicis et 
angiportubus, (quos ἀγνιὰς vocant, ut Troja 
dicitar quia illic erigi et coli 
solebat Apollo. sutem dictas pu- 
tant ἀπὸ τοῦ ὄγειν, quia per eas aguntur 
TÀ *ywia, Í. e. membra, quod etymon praeter 
Hesy etiam Eustathius probat in 


Pesnem hymnum 


chium 
Tl. B. Ip. 166.] et addit indidem dici ἀγῶνα 
et . in Heeychius iFyer esse 
φοιτᾷν et ἔρχεσθωι probat ex Homeri loco 
Λαοδίκην ἐσάγουσα. Hoc veriloquium mihi 
videtur uttrrepop, presertim quod non 
tam in vícts et plateis statuebatur Apollo, 
quam in cujusque sdiura liminibus, Sed 
quura τὸν ἀγυιέα apud Suidam videam ex- 
poni và» ὁλόκληρον, quod idem videtur 
eese atque τὸν ὑγιέα vel δγιῆ, eo labor ut 
existimem, qua ratione dicta ipsius soror 
Artemis, quis àprepéorras facit, i. e γναλ- 


καὶε et ὁλονλήρον:, eadem dictum Apolli- τοῖν ἀνθροώποι 
reddens 


re! fratrem ἀγνυέα, i. e. pe id 
is. am propterea Peon dicitur. 
Ceteram in hoc versu metrum suadet ut 
legamus πρὸ πυλάων, non πρὸς wóAas: et 
paalo post vevrl τὸ May [τὸ in ed. Ph. 
unte exciderat], ut etiam video reposi- 
tum in Veneta edit. etsi scio τὸ λίαν ali- 
quando primam producere. Addam etiam 
Ad superiora de Apolline Agyeo versus 
Sophoclis (ex qua fabula certum nescio, 
certe non ex iis qus supersunt), quibus 
aram illam vocat Hi vero sunt, 
sed cortectiores quam apud Scholiastam : 
λάμπει δ᾽ ἀγυνοὺὸς βωμὸς ἀλμέζων (loge à- 
σμίξων, error ortus ex inverso 7) σμέρ- 
νη 27 yl e. 
ncetque Agyeus are, quss stactas boni 
oderis urit snfliente murmare. 


Phesorra- 
dencusse in. δρασμεάλλοιν (piscituli sent : 
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quanquam etiam stultus sit ἀρασάγαλλι:͵ 
aoctore Hesychio) Apollinem  Agyeen 
vocat hoc verso, à δέσποτ᾽ "A-yverb, rev 
σὺ μέμνησό μου, i. e. o rex Agyes, titmei 
hactenus memor. Fr. Cmm. Cogo 
Apollinis est ᾿Αγυιούε. | Euripides in Pta- 
pre d καὶ cb 95 ἄναξ "Aen καὶ 
e. icitur autem ὡς 
—— er ena. Macrobios Satomal. i. 
9. idem Apollo apud illos et "A-weh »ez- 
copatur, quasi viis praspositus urbenis : ih 
enim vías, quee intra pornoeria sunt, ἀγεὰ: 
appellant. Hunc Macrobii locum ciu: 
doctiss, Stanleius ad /Eschyli A 109. 
Vide ad Aves 1933. Brno. fne in- 
jus versus duas voces addunt libri oes, 
πρὸς πύλας. [πρὸς πύλαις conjicit Ren. 
Din.) Spurias illas esee, sola metri tz» 
evincit. lllatm autem videntur in lxv 
genuinse vocis, cui olim  interpretumnest 
vice su ipae fuerunt, Nam os 
dubito, quin hic versus juxta ν- 
trameter esse debeat. Scripserat forte Co- 
micus (quod etiam Bentl. conjecit]: à 
δέσποτ᾽ ? γεῖτον ᾿Αγνοιεῦ, τοῦ "pov 7 
θόρον Προπύλαιε. ἴπ arcis introite Ner- 
cumi statua erat ἃ Socrate facta, Mere- 
riusque ille Προπόλαιος appellabetar. Pua- 
tus Bacch. ii. 1. 3. Saleto te, vicine Apd- 
lo, qvi edibus in nostris accob: 
vene ue te. ted rr 
erat δρυμένε.  Himc lectione 
depravatio. Baowcs. 
ant spurie voces πρὸς πύλας 
nihil omnino hic deesse. 
distincá sunt hi versus, quos in poeterv« 
sic excudi velim : . " 


emendationem quam secuti 290ER- 
sit etiam Invernis. Couz. ὦ Bégeer be 
γεῦτον ᾿Αγνιεῦ, τοὐμοῦ προθύρον ps vir | 
Olim in schedis, wpowwAalots. Vide le 
1328. Lys. 265. Posten ad ed. t58* 
προαστείον τῆς πόλεω:. 


p. 600. 41 iger ad Virgil Cub ^ 
8. ed. 1695. **A ; ταῦρον 
wpe0ópov προπύλαιος.᾽" Pons. vpsrite: 


Bentleios et Brunckius, sed hie sasie τι - 
diat in addendis, et alia & Dos. | 

817. Recte Elmsleius ad Ruripids Bi- 
deam p.312. correxit re?ro τὸ Afar. Dt* 


; De se 
συρνυφοὺν ἦθος rigiéoe morte. 


V. 878-893.] 


in aureolo commentario ad Timmi Lexicon 
p.169. BavNcx. V. πρινώϑης θυμὸν su- 
pr* v. $82. Bznco. Addere juvat 
hac ex longiori animadvers. » ipea. 
Quum etiam inveniantur forms στοφνὸν, 
στιφρὸς, στριφνὸν passim in lexicis priscis, 
vir doctus inter alia subjicit: ** Neque ost, 
quod miremur, librarios hec verba toties 
permutasse, cum. ne veteres quidem Gram- 
matici ea distinzerint, v. c. Herodian. apad 
Eustath. ad Odyss. 9. p. 1913. 23ruq»is, 
vel quod magis tritum est, στρυφνὸς, a ver- 
bo σνύφω, adstringendi vim habens, acer- 
bus, austerus, plerumque ad saporem refer- 
tur: interdum est (ut in loco nostro, quem 


dus, compactus, quod de gustus sensu nun- 
quam adhibitum reperias, Hesychius: 
στιφνὸς, πυκνὸς, εὐθαλής. e εὐπα- 
yfs. Alex. apud Ath. L. iii. p. 107. etc. 
Ceterum Morisin Aef.'Arr., στιφρὸν,᾽ AT- 
rus. στριφνὺν Ἕλληνες (ed. Lugd. Bat, 
1859. p. 843.) Pierson. editor, Ruhnke- 
nium suu: provocans, pauen hic addidit, 
Pollucem tamen inter alios excitat L. V. 
iect. 58. 70. subjiciens' ubi Mss. στρυφνά.᾽ 
—Fortaseis etium apud Marin, pro στιφνὸς 
eg. orpeerós. Cowz. — Citat Suidas v. 
rT, . Pons. 

878. σιραίον. Galenus apud Hippocra- 
em exponit τὸ σίραιον, γλυκὺ ἕψημα. At 
Paolus ait esse ficorum decoctum cum de- 
ruto, quod σίκυον vocat divinus magister 
lippocrates, Cum Paulo consentit He- 
ycbius, qui ait, rb ἀπὸ σταφίδος ἑψημέ- 
Xov. Fr. Cmn. V. Scholia. Plinius |. 
iv. 9. sireum — vocamus. | Locum Plinii 
itavit Kuhnius δὰ Pollucem vi. 16. Beno. 
/ertà debuit pro sepa. Diversum est enim 
uod Latii defrutwm appellabant. Pli- 
dus t. i. p. 719. Sireum, quod alii hep- 
ema, tiostri sapam appellant, ingenii, non 
ature opus est, musto usque ad tertiam 
&rtem mensure decocto: quod ubi fac- 
zm ad dimidiam est, defrutum vocamus. 
inUNCK. ἀντὶ σιραίου videtur in unam 
ocem colliquandum et emendandum esse ; 
oi autem, non video. 8i mihl de melle 


ntic o constaret, ᾿Αντικυραίον lege- 
"m. Ἡπῖδκ. μέλιτον — παραμίξας. — ka- 
em fere sententia verbis magis propriis ia 


ace 99€. μίξον P ἡμᾶ», etc. Brno. μι- 
»» pro σμικρὸν tacite Invern, Dix». 
[ceris (p. 840.) scribit, σείραιον, adji- 
ens: ctp. 'Arrucés. ἔψημα Ἕλλην. ubi 
Inotatur a J. Pierson. lectionem s. scrip- 
»n. σέραιον anteponendam esee, preeser- 
n, qutm Aristophanes aliique plures hoc 
nen non aliter efferre soleant. Cows. 
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880-3. Citat Suidas v. qetyesras. Pons. 

883-4. Suid. ἀκαλόφη. Pons. 

884. τὴν ἀκαλήφην ἀφελέσθω. Idest 
asperam et mordax, sumte transietione ab 
urtica, que κνίϑη dicitur et admota 
corpori pruriginem inducit. Sic autem ur- 
ticam vocavit Crates in Phanissis, puta 

uia non belle tangitur. Hinc piscis ma« 
rinus (si tamen piscis et non potius waris 
ἔκτρωμα) ἀκαλήφη dicitur, quia vim habet 
mordacem et pruritum ingenerantem. Sed 
€ eo nomine avem nominant. Fr. Cun. 
Fac demat ab ira asperitatem et mordaci- 
tatem, Est metonymia subjecti pro ad- 
juncto, ut lodpontur. Idem fere proprils 
verbis dicit Thucydides 1. ii, ἀνωγαγὰν τὸ 
ὀργιζόμενον τῆς γνώμης, πρὸς τὸ ἠπιώτερον 
καὶ ἀδεέστερον καταστῆσαι (dfoóAere). 

ERO. 

888. σθόμεσθα. Bic recte scriptum in 
À. ut metri ratio flagitat. Perperam vulgo 
ἡσθόμεθα. Βκυποκ. Correxerunt jam Sca- 
gor et Bentl. DiNp. ἠσθόμεσθα C 

ORS. 

800. τῶν νῦν γε σοῦ νεωτέρων. Scho- 
liastes duas lectiones affert γενναιοτέρων et 
συνετωτέρων, neutram metro dimetro iam- 
ico commodam, ac existimo mendum cu- 

in posteriore, et potius συννεντέρων 
legendus. Sed ct paullo ante roelim pe- 
θόμεσθα quam Ἐς. πα. «vw 
γενναιοτέρων, ex cod. Rav. itum, ha- 
bet etiam liber Victorianus in Actis Monac. 
i. 8. p. 888. DiND. 

801. Scribe . Vid. Elmelei. ad 
Euripidis Medeam p. 157. Diwp. 

893. ἡνίκ᾽ ἂν Ἀόγωσιν. Antiqui moris 
fuit priusquam constitaerentur oratores, qui 
causas dicerent, ut judices ἃ preconibus 
cierentur. Sed postquam causidicorum 
usus fuit, ubi litem aliquam contestari co 
perunt, non licebat judici tardius venienti 
hora condicta ingredi consessum. [taque 
ait, si quis adhuc in limine est judex (se 
enim ἡλιαστὴν vocat & magno δικασγηρίῳ 
Helies), ingreditor. Nam si causam co. 
perint dicere actores, neminem admitte- 
mus. Fr. Cann. οἰσφρήσομεν. V. Euri- 
pides Troad. 646. "Vide supra 126. Ce- 
terum pro more in concionibus recepto de- 
nunciat hiec apud Comicum Bdelycleo tan- 
quam preeco. Bno, 

898. τί» dp' ὁ φεύγων. Videbat fortasele 
canem fugientem, et tamen ludit ad nomen 
φούγοντοι, quod tribuitur proprie reo. At 
ἁλώσεται pariter recte de fugiente dicitur, 
ut dicat: etiam fugiens apprebendetur, quo 
modo dizit Simonides ὁ 0dreros ἔκιχο καὶ 
τὸν φυγομάχον, quod Horatius vertit: * More 
fugacem persequitur virum, Temen innuit 
condemnatum ir. Nam ἁλίσκφοσθα, es 
καταδικάζεσθαι. FL. Cnn. ὅσον dAdcera 


Plut. 490., τί ϑῆτα αὐτῷ τίμημα éwrypá- 
yes τῇ δίκῃ δάν γ᾽ * 
eum, quum Philocloo ad servum dicit ὅσον 
ἁλώσεται, apparet ex servi responsione v. 
897. τίμημα κλοιὸν σύκινοε. Beno. ὅσον 
ἁλώσεται; quanta multa causa. cedet? 
Ræiax. 

894. ἀκούετ᾽ ἤδη τῆς γραφῆς. éypáyero. 
Volgo τῆς γραφῆς, ἧς ἐγράψατο, syllaba 
extra numerum excurrente: cui majo re- 
inedium adferre voluit librarius in A. scrf- 
bendo ἧς γράψατο. Sed illud ἧς plane de- 
Jendum erat, quod nemo non videre pot- 
erat, et perite ostendit Dawes. p. 273. 
[Delevit etiam Bentl. Dixp.] Erat olim 
imn v. 907. ubi a nobis repositum fuit: 
inde male huc a librario retractum fuit. 
Bnvwcx. 

806. κύων Κυδαθηναιεύς. Tanquam ho- 
mines accuset loquitur, atque adeo qua 
solebant formula accusationem instituere, 
ut videre est apud rhetorum scripta, præ- 
cipue oratoris Demosthenis. Sed et no. 
tandum est innui per hos canes viros, quos 
salse perstringit. Ut prins diximus de 
Labete, innui Lachetem mutata littera, sic 
hoc loco ludit in nomine canis: nam vir 
fuit quem vocabant Canem Cydatheneum, 
quia ex Cydatheno fuit populo tribus Pan- 
dionidis: unde et fuit Niclochares comi. 
cus. Ft. CHR. Adfwr. Vide δὰ ν. 887. 
Bznxo. Αἰξωνέαᾳ. JExona populus fuit 
propter urbem ez Cecropide tribu. Aliter 
dicebatur 'AAal Αἰξωνίδες : nam etiam erant 
"AAal ᾿Αραφηνίδες, de quibus loquitur Cal. 
limachus hymno in Dianam, ubi emen- 
danda Gimca acholia, que babent ἀλαὶ 
Zevibes, quum sit legendum Αἰξωνίδες. 
Erat autem etiam 7Exonia urbs Magnesiæ, 
teste Stephano. Sed Ale /Exonides po- 
pulum bsbebant βλάσφημον et συκοφάντην, 
ut notat idem gentilis scriptor, additque 
inde verbum factum αἰξωνεύεσθαι pro xa- 
Τηγορεῖν. Buspicor tamen melius legi 
posse κακηγορεῖν, neque aliter fortassis 
scripserit Stephanus. Fr. Cung. V. Ruhn- 
ken. ad Timeum p. 15. DiNp. Κυδαθὼν 
pagus ad tribum Pandioneum pertinens. 
cf, Meurs. ut Αἰξόνη ad Cecropium,  Pa- 
triam illom conjicit Lachetis H. Voss. 
Sed satis, quum infamem teste Suida et 
Harpocratione novimus locum nequitie 
suorum civium. Cons. 

896. κατήσθιε. Supra 838. κατεδήδοκε. 
Bavxcz. 

897. τὸν Σικελικόν. Caseus e Sicilia 
erat in pretio, Antiphanes apud Athe- 
neum i. p. 27. τυρὸς ZueAbs, μύρον ἐξ 
᾿Αθηνῶν, éyxéXes Βοιώτιαι. | Sed non tan- 
tum propterea meminit Aristophanes Si- 
culi casei ; verum etiam quia Laches, qui 
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hic sub Labetis canis nomine latet, in re- 
bus a se circa Siciliam gestis à 


κλοιός. Est autem δεσμὸε sreperpuyá- 
Ais, quod collarium dicitur, quo canes 
vinciontur in agris. Alii vocant καλοὺὸν, 
ut & ligno videatur dictum : est enin (»- 
λινος, quamvis apud Plutarchum legaur 
κλοιὸς σιδηροῦς. In sezte libro .intho- 
logie babes de cane picto, κλοιὸν ἔχαν 
πέλας ἦλθε. Dixit autem hic efe», οἱ 
ait Scholiastes, propter ligni brevitatem. 
Sed fortassis quia fumum facit Bguérero, 
ut prius dixit Philocleo. Fr. Cma. aux 
cómwos—ficolnea boias, cui imcludi sole- 
bant canes. Σξύκινος, cum consueta allus. si 
sycophantas, cf. et supr. 146. et ii. 946. 
mierum canis accusans, cujus DONUM 
Xanthias loquitu,, Cleonem  sgmat 


898. θάνατον κύνειος.  Pacmnse sestimat- 
nem quam ille fecerat boiz ficolnez, qur 
pro numella esset, Philocleo darvs et iz- 
mitis judez mutari vult in inortis cagi: 
mulctam. Natura autem canis, ut et felis 
ea est ut multis plagis afféctus iile vu 
tamen confciatur, sed sit δυσθανατῶν. Pr 


HR. 

900. ὦ μιαρὸς οὗτος.  Legerem ὧς ge- 
ρὸς etc. Est autem κλέπτον pro zAern- 
κόν : sed Attici gravi accenta enubntx:t 
ut scripsit Irenzus (quem Latini Pacatc- 
dicunt,) puta in libris ᾿Αττεκῆς συνηθείει 
περὶ λέξεως καὶ προσῳδίας, aut potius Ὁ 
libro de nominibus Atticis: dif&eili emns 
conjectura ubi perierunt lib et ex «rg- 
torum relatione judicandum. — Proj*« 
vero σεσῃρέναι de canibus dicitur rest. 
ore ringentibus, alias est renidere εἰ -- 
dere. Fri. Cun. ὁ μιαρὸς, ut v. 906. .»- 
inde leg. κλέπτην. REkisk. κλέκτεν ὃ. 
Scholia. Sæpe ita loquuntur, quia ex vs. : 
fere ingenium, mores, atque affectus hog. - 
num cognoscuntur. Sic v. g. ex 
βλέπειν.  Euphron comicus apud Α:ϑε- 
neum ix. p. 377. καὶ γὰρ αὐτὸς οὐτοτ' 
wpocépxeU" ὃ γέρων. ὡς δὲ καὶ γλίσχρα: 
βλέπει. Bgnc. 

902. ποῦ δ᾽ οὐδιώκων. Sic recte sc 
sator vocatur, quia rcus ὅ φεύγων. Vern 
integra Scholiastes ait csse ποῦ δὲ d Sac 
κων, et addit articulum ὅ sape prccsc. 
Si ita est, ergo legendum ποῦ δ᾽ ὅ, ὦ x 
spondeus, neque necesse est ad d'$e τ 5». 

einde exemplo utitur ex Eupolidis C» 
pris, τὴν πανδοκεύτριαν γὰρ ἀνὴρ ὁ γλήρεν 
ἔχει" admodum infirmo, quum articube . 
facile producatur propter sequentes cx- 
sonantes, sive versus est trocbhaiens, &-: 
iambicus. Certe raro et licenter (δέξηται. 
apud Homerum) vocalis brevis produc: 


V. 903-917.] 


ante simplicem consonantem, nisi sit ea 
liquida, ut in uéAos. Itaque nisi ὁ διώκων 
ex diametro responderet τῷ φεύγοντι, le- 
gerem ποῦ δ' o κδιώκων, pro ποῦ 5 ὃ ἐκ- 
διώκων. Sic etiam Bentl. DiNp. Tamen 
ἐπέχω et assensionem cohiberi volo in 
meis sive opinionihus sive conjecturis. 
Fr. Cum. ποῦ δ᾽ ὁ διώκων, ὃ Ἰτυδαθηναιεὺς 
»; Laborat primus versus. Juntüne 
ποῦ δ' δὑδιώκων, quod fuerit ποῦ δ᾽ οὖν à 
διώκων. Sic certe rescribendum puto. 
Horis. Aut ποῦ δὲ ὁ (integra voce δὲ) 
aut ποῦ δ᾽ αὖ ὃ. Risk. ποῦ δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ διώ- 
κων Toup. Cur. Posterior. in Theocrit. 
xxi. 15. ποῦ δὲ ὅ vel ποῦ 5 αὖ ὁ Reisk.! 
et in priori quidem Scholiasten non solum 
adsentientem habet, sed et Brunckium ad 
ZEschyl. Prometh. 642. Quo commento 
nihil stultius fingi potest. Lege autem 
ibi, ὡς κἀποκλαῦσαι, et in Eupolidis versu, 
apud Schol. ad hunc Aristophanis locum 
sc. dele ἀνήρ. lac dixeram: sed cum 
Mss. duo in Prometheo dent, ὥστ᾽ ἀπο- 
κλαῦσαι, legendum omnino, ne litera mu- 
tata, ds τἀποκλαῦσαι, i. e. τὸ ἀποκλαῦσαι. 
Euripid. CEneo apud Stobe. 114. τερπνὸν 
τὸ κλαῦσαι καἀποδύρασθαι τύχας. Quin et 
editio Turnebi planissime exhibet, ὡς τ᾽ 
ἀποκλαῦσαι. Pons. 

903. πάρεστιν ἕτερος. | Ex Scholiasta 
conjicere licet hec loqui patrem Philo- 
cleonem, non filium Bdelycleonem. Hoc 
si ita est, at persona Bdelycleonis prefi- 
genda istis ἀγαθός γ᾽ ὑλακτεῖν. Est autem 
αὖ αὖ imitatio ſictitia latrantis canis, Fi. 


Cnun. aj» aj)» Suid. ed. αὖ αὖν Ms. v. 
ésroxoí. Pons. 

904. Vid. Equit. 1031. νύκτωρ τὰς Ao- 
παάδα- καὶ τὰς νήσους διαλείχων. Brno. 


905. Vid. Acharn. 123. ibid. 57. aliter 
κάθησο, σίγα. Brno. 

906. τήνδ΄. Nempe τὴν φακῆν. Βεκο. 
Reæespici hoc actu ad v, 780. bene monet B. 
Henr. Vo*s. Conz. 

997. ἧς ἐγραψάμην. Vulgo f». In A. 
;uperscriptum c, quo melior nostra lectio 
ndicatur. Vide ad Thesm. £35. Pl. 1128. 
am Conc. v. 665. ἀπὸ τῆς μάζης, 5s σιτεῦται. 
&w. 271. οὗτος ob r&v ἡἠθάδων τῶνδ', ὧν 
pa0^ ὑμεῖς ἀεί. Baunck. Conf. Lobeck. 
«4 SYophoclis Ajac. p. 297. Dix». 

£909. Intelligit gentem mauticam per 
amc interjectionem acclamantis vocis, qua 
tuntur naute, qui remiges urgent aut 
ortantu»: celeusma dicitur. Ficta au- 
»sxa VOX e sordibus: nam in nauticis rebus 
^wres vel γλοιὸς (olem sunt strigmenta) 
satur et olfacitur. Apud Hesycbium le- 
itxxx ῥυπάκται, quod si rectum est, a sor- 
iwaxm factu originem ducit, hoc autem 
«c«» propter metrum amittit litteram cru- 
mxzam. Sed suspicor mendosam IIesy- 
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chii scripturam, legen 06 , 
Hmc autem Aristophanes hetis per- 
stringendi causa addidit, qui navalem ez- 
ercitum damno fortassis affecit et male 
babuit, victum necessarium non suppedi- 
tans, sed eum fraudans et sibi parcens. 
Ceterum naute et remiges libenter caseo 
vescuntur. Fr. Cum. Scholia: τὸ vavri- 
κόν. Ran. 1105. ῥυππαταί. Bzac. Cf. 1. 
546. ubi, si eadem vox non occurrit, res 
tamen indigitatur; hic metonymice 
Wautis, s. sodalibus navalibus. Carpitur 
iterum Laches, quod non participes fecerit 
nautas prede extortm. Facete quadrant 
huc v. 911. τυρὸν κατεσικέλιξε, quod ver- 
bum comice fictum a poeta adludenti ad 
expedit. Siculam primam, ebi Laches erat 
prefectus, cf. Thucyd. iii. 90. Cows. 

911. κατεσικέλιζε. Diximus antea σι- 
κελίζειν esse ὀμφακίζειν εἰ αὐστηρεύεσθαι: 
hic nihil aliud est quam deglutire et vo- 
rare more Siculo. Nam de caseo quiestio 
est, et multos fert Sicilia πολυθρέμμων, 
quise sita est velut in angulo et parte occi- 
dentis. Propterea dicit els τὴν γωνίαν, et 
ἐν τῷ σκότῳ, ut solent canes. Sed interea 
Lachetem innuit in Sicilia imperatorem, 
sed furem et νοσφιστήν. Fr.Cnm. Ver- 
bum ex occasione natum, quia de caseo 
Siculo loquitur. Bzno.. 

913. ἐνήρυγεν. V. infra 1161. 

914. Est thesmothete, aut potius τοῦ 
θεράποντος, servi, canem accusantis : nisi 

ro persona GE. substituenda sit persona 

ydathengmi, canis ipsius, ut v. 919. 
Ræxisx. xob μετέδων᾽ — Insulsissime vulgo 
Pbhilocleoni continuantur hec verba, quse 
manifesto sunt causaidici pro cane accusa- 
tore loquentis. BnuNcx. Cani tribuun- 
tur in Scaligeri Excerptis. Diup. 

915. In his duobus versibus non satis 
mibi liquet. Quorsum enim se canem 
vocet, nescio. Fortassis autem ὡς pro τῷ 
legendum : deinde δυνήσεται non placet, 
nisi quia vidctur pro βουλήσεται positum, 
aut mutandum in δὴν fjeera:, i. e. diu gau- 
debit bene mereri de vobis. Exspecto 
Celicius ingeniam, quod me doceat. Fr. 

HR. 

916. Operarum errore, aut nescio qua 
mea negligentia, excusum fuit προβάλλοε, 
contra constructionis legem, et librorum 
omnium fidem, quod sane nolui. 
nendum προβάλλῃ. BRuwcz. Famuli fidi 
canes dominorum, ZEschyl. Agam. 8. cf. 
B. Henr. Voss. adn. Couz. 

917. οὐδὲ τῷ κοινῷ γέ μοι. Ex Scho- 
liasta apparet personas hic esse cqnfusas 
et ἀσυστάτους, putatque ubi nos thesmo- 
thetam intelligimus, illic loqui τὸν θερά- 


"worra. Quod et ego suspicor, sed ita ut 


θεράπων 


agat personam thesmothetz. 
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Dis entem τῷ mew), nit idem Scho- 

i pro τῷ κοινωνῷ, vel intelligit οὐδὲ 

μέχρι κοινοῦ Aóyow, qui& postea vocat 
. F ^ie drip E ba 

918. θερμὸς: . Ethsmc probant 
de Lachete innui quod ad Labetem refert, 
quam ait tanquam de homine ἀνήρ. Hac 
autem dum loquitur, explorat cocteae 
sint lentes, quas quum calidiures repe- 
rieset, ille enim, inquit, non minus est cali- 
dus (i. e. andax) quam lensista. Fr. Cun. 
Oppianus iii. 370. Bxno. 

990. V. supra v. 735. ubi vide notam. 
Bano. 

921. μονοφαγίστατοι. Amipsis coni- 
cus apud Athensmum i. p. 8. ἔῤῥ᾽ ἐς κόρα- 
καὶ, καὶ τοι . Bano. 

932. αὖ vim non habet: reponendum 
censeo és ὄντ᾽ ἂν πολὺ κυνῶν ἁπάντων 
ἄνδρα μονοφαγίστατον : quia solet esse 
canum omnium vir voracissimus. Hori». 
αὖ vim habet, si assumamus, Xantbie 
sermonem respicere Bdelycleonis inter- 
cessionem. Cows. 

994. τὴν θνείαν d» κύκλῳ. — Qui in mor- 
taris caseus terebatur cum herbis, ut vel 
moretum vel aliud quod intritum feret. 
Erant autem mortaris rotunda. In Irena 
sic vocat Ovelay (est autem ἔγδις), in qua 
urbes terere debet Bellum, imo et ipsam 
Siciliam, quam hoc loco innuit per θυείαν 
. d» κύκλῳ, quia rotunda est propter insulas 
inter quas (saltem Plotas Æolidas) Stron- 
gyl&m habes. Fr. Cun. Ita παρ᾽ ὑπόνοιαν 
pro τὴν Σικελίαν, ut notat Scholiastes, 
quia, ut recte Florens, in mortariis caseus 
terebatur cum herbis, ut vel moretum vel 
Alied quod intritum fieret. Bzno. Cf 
Nub. 669. Couz. Schol. Hsc sua fecit 
Suidas v. θνεία. Pons. 

925. «b σκίῤῥον. Sic dicitur casei su- 
perficies durior et sordidior atque adeo 
pinguior. Usus est Eupolis in Aureo Se- 
cule, τροφαλ)ς βαδίζει σκίῤῥον ἠμφιεσμένη. 
Hinc autem innuit Lachetem illum ducem 
in Siciliam profectum urbes corrosisse et 
spoliasse. F1. Cun. τὸ σκίῤῥον, τὸ bvré- 
δε: τὸ ὀπὶ τῷ τυρῷ. τὸ σκληρόν. In binis 
codd. scriptum τὸ σκῖρον. Αἱ Suidas, qui 
honc locum protulit in nota cujus partem 
excerpsi, legebat τὸν σκίῤῥον, quod verum 
esse puto. Idem paulo post, oxíjfos, ὃ 

s. ldem nomen ὁ exífos et crwstam 
caset, et gypsum notat ; qua ex ambigui- 
tate petitus lusus in seq. versu. Vide 
Hesychii interpretes ad glossam σκιρεῖται. 

aceta est accusatio, cujus acumen in eo 
consistit, crimina cani objecta fere 
omnia in etem cadunt, quem respi- 
cit Comicus, ut supra observatom fuit. 
Bnvoncz. 


926. ἐμοὶ δέ γ' οὐκ ἔστ᾽. Quum alter 
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de σκίῤῥῳ, crusta caseorum, foqueretw, 


iste putat eum yi eae 
locutum. Scholiastes illam vocat 
λαντόπην. Bxno. ὑδρίαν. in voce 
σκίῤῥου : nam terra εἶδα, Cimolia pots vel 
gypeus, dicitur σπίῤῥα, unde Mimem 
σκιῤῥὰν, quia ex. alba illa terra fingebater, 
et festum in illius honorem dictam σκιῤῥο- 
€, ubi ramos cum gypso ferebant, de- 
eruatque Maio mensi i'lud momes, qua 
tempus illud excitandis edificiis sit o»per- 
tuum, Sunt qni exíffovs vocent τὴν A 
τύπην, lapidum prePcipueque marmora 
Tementa et stricturas, ^ qua duritie mor 
bus ille hepaticus dictus scirrus, et Greci 
que tenacius inhmrent et. in duritiem i- 
crustantur, dicunt δνεσκιῤΊμώσθαι. — Ex sc- 
tem hydria vas aquale (urceurm vocanti 
unde proverbium ἐπὶ θύραις ὑδρέαιν ab Àn- 
stotele laudatum, cujus usum varie expo- 
nunt, sed arbitror ibi positars, et promoo 
a servis et ministris csperetuv. — Namlize 
, imo etiam Athenis péroem 
sic dicti, qui etiam in pompis erant eraje- 
φόροι, ut diximus ad Lysistr&tam. He 
loco non dubitem affirmare Philocleoaen 
per hydriam intelligere cadum, in ques 
sortes mittebantur 4 judicibus. τ. Cn». 

927. ob γάρ. Vid. Scholia. Beno. 

928. ula λόχμη nAéwra Dós.  Saku. 
qui λόχμη est, dixit pro domo, alladens a! 
vetus proverbium Ala λόχμῃ ob σρέφει Me 
dpiÓdeovs. Nam erithacus avis est per*- 
pus et μονότροπος, quie saltus et descr 
colit, dicta ἃ colore rubro propter pectes 
et collum (male confunditur a 
cum phrenicuro auctoritate Plimi et Af 
stotelis non intellecti). Alciatus hoc pe 
verbio insertam quandam sic clausit, wm 
arbor geminos non alit erithacos, ob: d.- 
plex est peccatum, unum Aetews, alterum 
wpocebías. Nam λόχμη non est arbe, 
saltus et sylva potius. Erithecus astu 
non potest primam producere.  Dicuw 
etiam hec avis dpi&ebs et ἐρίθυλος, credo 
quasi ἐρυθρὸς, nisi a longo et sedentario et 
solitario situ. Fr. Cun. xAémra Sé». Se 
emendate B. — Perperam vulgo δύω. Ve 
tot. ad Ran. 1405. Nub. 483. Ῥιολόχμῃε 
quod éxhibent ambo codd. [et Victoriae 
in Actis Monscens. i. 3. p. 388. Div»; 
in primariis editt. est λόγχη, quod, lee 
absurdissinum, quum sit in edit. Pares. 
miror 4 Berglero revocatum moa feme: 
proculdubio id non animadvertezt Se- 
cerum λόχμη prisus cdidit Anton. Frse- 
nus. Bauwcx. 

929. κεκλάγχω. Vulgo κοκλ ἄγκο. Bes. 
codd. κεκλάγγω.  Germainam formar se- 
posuimus : κλάξω, κλάγξω, κέκλαγχα. ux 
de verbum κεκλάγχω. Bnowcu, hec 
ἄλλως. Idem signifieunt he voce. ^ 








V . 930-947.] 


Plato comicus apud Athensum x. p. 442. 
"μάτην ἔξεστιν ὑμῖν διακενῆς κινητιᾷν. Sic 
Euripiues in Hecuba 489. δόξαν ἄλλως: 
τήνδε κεκτῆσθαι μάτην. Bzno. 

930. oam. Hinc Latinum clan- 
rere, quod est alie et acute sonare, quod 
»oprium aiunt esse aquilarum, sed magis 
nis, Propterea aquila apud. /Eschylum 
"anis dicitur. Quin grues recte dicuntur 
|Angere, neque solum aves, sed etiam 
ἴα. Ceterum custodia canum fit cum 
langore vel latratu. F1. Cun. De cani- 
Qus usurpat hoc verbum et /Eschylus in 
Eumenid. 181. óvap διώκεις θῆρα, κλαγ- 
γαίνεις δ' ἅπερ κύων. Bano. — Suidas xe- 
ιλάγξω. Pons. 

932. κλέπτον Tb χρῆμα τἀνδρός. — Atti- 
ismus pro κλεπτικὸς ἀνήρ’ (Nw rursus 
nrum ait pro cane, vel quia Philocleo vi- 
vs sic soleat in judiciis predamnare, vel 
-omicus intelligi vult hominem pro cane, 
)uta Lachetem, νοσφιστὴν nauticl stipen- 
lii.) Sicin Nebulis τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν 
ἴσον. Sic sepe alii scriptores Áttici, quos 
iuc advocare ambitiosus sit labor. Fr. 
-Hn.  V.supra 900. Ethic et ibi scho- 
ia : ἀ»τὶ τοῦ xAemrikór. Brno. 

934. ὠΐλεκτρυών. Aristophanes valde 
(αριεντίζεται, qui judicem facit volucris 
udicium ezplorantem. Facit autem su- 
picionem Scholiaates ad 811. gallinaceos 
mponi solitos locis abi jura dicuntur, 
[uod non memini uspiam me legisse. Si 
actum est, admonitio fuit vigilanti, ut 
amdudum debuit esse in templis Christi- 
inorum, quorum turres mrisons superim- 
x»situm habent gallum (scilicet ne quid 
lesit ex Christi economia), cujus cantus 
ron potest excitare veternosos episcopos 
iat pastores, Est autem ὀπιμύειν annuere, 
it facere. videntur qui connivent. Fr. Cun. 
Aderat autem gallus. Vide supra 811. 
δεπο. 

935. ἀμῖδα δότω. Pamphilus comicus 
ipud. Athenmeum i. p. 4. ἀμίδα δότω τις. ἢ 
τλακοῦντά τις δότω. Vide supra 815. 
βκπο. 

937. τρύβλιον. Lepide et festive testes 
audat, indidem sumtos ubi crimen admis- 
mm, singula nempe vasa cocula et instro- 

nenta culinaria, Quod autem ait χεσεῖ- 
r(tu, oppositum est τῷ οὐρεῖν qued dixit, 
(trumque cani proprium, sed precipue 
vis, mortis metu pallentibus. Dictum 
'atem pré καταδικασθῆναι. Fr. Cus. Tes- 
es vocat supellectilem culinariam : nam 
n culhma crimen est admissum, supra v. 
443. Bzno. Post παρεῖναε sobint. xeAebw. 


940. ln precedentibus, ubi persones 
ditev poeni, quam vulgo factum, quia nibil 
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in lectione mutavi, annotandis his emen- 
dationibus, quse semetipee probant, lecto- 
rem non moratus sum. Hic vero monen- 
dus est, vocem οὐδέπω, qus vulgo persons 
hac sigla notate 6E. continuatur, in A. 
diverse persons tribui, cujus nomen non 
prefzum; nominis loco ducta minio li- 
neola: in B. vero diserte Philocleoni, cu- 
ju» nomen prefixum. Proinde pro xal 
καθίζεις, rescribi debuit, flagitante senten- 
tia, κοὺ καθίξεις. Vide infr v. 1002. 
In B. sequens versus Philocleoni conti- 
nuatur: in A. priefixam habet Philocleo- 
nis personam, quz ente οὐδέπω scribi de- 
buerat. Miserum in modum omnia ista 
in vulgatislibris perturbata erant. Bnuwcx. 
In Thesmoph. 624. πολύν γε χρόνον obpeis 
σύ. Brno. καὶ καθίζεις οὐδέπω; Contra 
librorum omnium a&uctoritntem, ubi verba 
hec tribuuntur continuata personz Sosis 
ut 1 hesmothete, Brunckius illa dilacera- 
vit, οὐδέπω dans respondenti Philocleoni, 
itaque καὶ in antec. immutare coactus in 
κοὺ. Restituimus hic vulg. et distribu- 
tionem et lectionem, quam sequuntur 
etiam Invernizius et Vossius. Cowz. 

941. χεσεῖσθαι. Nempe pre timore, 
aut gravitate ρα, que eum manet ; in- 
tulit autem hoc verbum sd οὐρεῖν. Bx no. 
Philocleoni hunc versum tribuunt Bentl. 
et Tyrwhitt. Dixp.. τριήμερον, totum tri- 
dwum. lxisx. 

942. οὐκ αὖ σὺ παύσει. Hzc puto verba 
dirigi ad canem accusatorem et διώκοντα. 
Non desines, inquit, durus et morosus esse, 
presertim reis, in quos sic dentes restrin- 
gis. Malo enim ut παύσει et ἔχει sint se- 
cunds persone Attice. Solens vero est 
c&nibus, ut fugientes magis adlatrent et 
impetant, propterca ait ambigua voce τοῖς 
φεύγουσι et ὁδὰξ ἔχεσθαι. Fr. Crnn. 

948. Leg. ἀλλ᾽ ὁδὰξ ἔχεις; -intellecto 
τοὺς φεύγοντας. ὀδὰξ ἔχει, mordicus tene- 
ris, alienum est. Horrs. 

917. Θουκυδίδης. Hic Thucydides mag- 
nus adversarius Periclis et factionis soda- 
lium princeps adversus eum, Milesiz filius 
Atheniensis, vir bonus et orator optimus 
fuit, Cimonis affinis, non tam πολεμικὸς 
quam πολιτικὸς, primum dux fuit xr. na- 
vium et velut triumvir cum Agrnone et 
Phormione succurrentibus Pericli, ut lib, i. 
testatur Thucydides historicus, deinde, ut 
ait Philochorus, quum in Thracia suspi- 
cionem incurrisset proditionis, neque in 
jos vocatus pro se quidquam dicere potu- 
isset, velutque elinguis obmutuisset, ia- 
dicta causa damnatus est et ostracismo 
relegatus est. Plutarchus scriptor castis- 
simus scripsit voluisse eum in 1dem - 


culum Periclem constituere, sed victor 
evasit felicior Pericles et adversarium com- 
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pulit in penam τοῦ ὀστράκου, et sodali- 
tium illud sibi adversarium sic dissolvit. 
Quum autem cxsilium sive φνγὴ diversum 
eit ab ostracisuio, quia exsulum bona pro- 
scribebantur, non autem τῶν ἐξοστρακι- 
σθέντων, quibus et locus et tempus pre- 
scripta erant, ut Hyperbolus primus per 
sex annos Sami, ubi tum mortuus cst. 
'Tamen Idomeneus scriptor antiquus, quem 
Plutarchus non satis fidum putat, in lib. 
ii. Historiarum puta Samothracie, damna- 
tum ait Thucydidem istum τῆς ἀειφυγίας, 
et bona ipsius publicata, et fugisee ad 
Artazerxem. Ceterum quatuor fuerunt 
Thucydide : primus iste Milesire filius ex 
Alopecide tribu: secundus quem Sclio- 
liastes Γήττιον vocat mendose pro Γαρ- 
ήττιον : tertius Tl hessalus, vel, ut ait hi- 
storicus Thucydides, Pharsalius : quartus 
historise scriptor Olori filius, omnes Atlie- 
nienses.  Festiviter autem Thucydidem 
ἀναπολόγητον fingit in lingua habuisse 
ἀποπληξίαν. Fr. Can. Etiam ex Aclarn. 
703. apparet hunc in judicio male stetisse. 
Non est autem historicus ille celebris. 
Bzno. V. μοὶ. ad Schol. ιν. ἐξαίφνης 
om. Suid. Ald. Ms. et Med. non Kuster. 
V. γνάθου». Pons. τάρε 
949. Comma inserendum post xe. 
Scilicet in πάρεχε subintelligitur πάροδον, 
in ἐκποδὼν autcm subintell. ἴθι. Raisx. 
950. Ambitiosum procmium et fortassis 
ab aliquo rhetore illius temporis pronun- 
ciatum, quod tacite hic subsannat. Puto 
autem legendum διαβεβλημένου, ut ad ca- 
nem referatur. Per λύκους vero innuit 
fures et sycophantas. Unde jocus apud 
Ciceronem : Quid latras ? quia furem video, 
Fr. Cnm. διαβεβλημένον. Ita ed. Bru- 
bachii, rectius quam ceterm, qui διαβε- 
βλημένονςε. Brno. διαβεβλημένου. Sic 
bene A. Hoc recte Berglerus e Franco- 
furtapa editione adsumait, cujus non major 
est auctoritas, quam Florentis (et Reiskii,] 
qui sic legendum esse monuerat. Alim 
editiones habent διαβεβλημένους. BRuNck. 
952. διώκει τοὺς λύκους. In honorein 
hoc dictum Lachetie, utpote strenui militis. 
Sic etiam Lamachi fortitudo, quicquid 
traducatur aliis ex rationibus homo, non 
obscuratur & Comico. V. Acharn. 1198. --- 
Cf. Henr. Voss. not. Cows. 
958. ἐννωμότης. V. supra 488. Brno. 
959. κιθαρίζειν γὰρ οὐκ ἐπίσταται. Hec 
nihil ad excusationem criminis: debuerat 
enim potius paupertatem, aut inopiam, 
aut famem prztexere, sed risum populi 
captare voluit et alludere ad proverbium 
senario hoc contentum : πεζῇ βαδίζω, νεῖν 
γὰρ obx ἐπίσταμαι. i. e. * pedes badisso, 
qui natare nesciam.' Sic ait canem ci- 
thars esse imperitum, unum hoc scire, 
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furari et vorare. Fi. Cum. Soa. 
ἀλλὰ κλέπτειν. Sic infra 989. κιϑερζω 
γὰρ οὖκ ἐπίσταμαι" ubi subauditur, ài 
καταδικάζειν. | Sic in Arilus 1431. τί γὰρ 
πάθω; cxdxrew γὰρ οὐκ ἐπίσταμει, w^ 
subauditur, ἀλλὰ ew. Bue. 
Schol. παρὰ τὴν παροιμίαν παίζει" βελζε. 
Lcge πεζῇ βαδίζω" ut monuit Kusters Md 
Suid. iii. p. 70. v. πεῖν. ubi bic seniriv 
emendate legitur. Vide ad Schol. i À*. 
1432. Pons. Cf. Eq. 189. Coxz. 

960. ἐγὼ δ᾽ ἐβουλόμην ἄν. Lorge ila 
ratione dixerat Nero ad Burrum prri-- 
ctu: Utinam nescirem litterns, ut teien 
Sencca initio secundi de clementia, 5d 
hoc loco vulgarium dictum respezit, je 
vàr, μήτε γράμματα. Male vero puto hx 
appositam esse Philocleonis perm 
nam Bdelycleonem credibile est sic μοῦ 
loqui quam patrem φιλόδεκον. | Eisen 
exemplari Veneto hzc loquitur Bdelyce. 
Sed secundus versus, ubi babes, ἐνερ 
ἡμῖν τὸν Mfyoy, non videtur mihi mi 
vacare. FL. Cun. 

962. ὦ δαιμόνιέ, μοι. Risk. 

904. ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες.  Exas enm. 
cella promtuaria et quasi quaesturam ex: 
cebas, secans et distibuens inilitibos x- 
ceptos caseos. Jocosc imitatur apoloj 
praetorum et ἀρχόντων, qui rationes rek- 
runt. Fr. Cun. 

967. Articulum τοὺς ex cod. Kar. mc- 
piendum esse docet Reisig. i. p. 57 «. 
Bentleius conjicit à δαῖμον, ἐλέει τοὺ: --. 
Diu». 

968. τραχήλι᾽ ἐσθίει. — Prosicias et ev 
culos et ἀκρωτηριάσματα piscium sic voc 
et capita spinoss. Quin etiam τρέχη 
dicuntur spondyli concbyliorusm. — Schola 
Greca male consuta et consarcisat ) 
variis auctoribus, inprimis a Thoma Mx 
gistro, nescio quid blaterant de furfarite:, 
quze liic videntur ἀπρυσδιόνυσα et alio tc 
ta*ais inculcanda, et nos ea insuper bahe- 
mus. Sane his verbis tangit omnino ls 
chetem ut μικροκλόκτην : tum Cleonrs 
insimulat μικροψυχίας et ἀστρατεΐας, quce 

οὐυρὸν canem accusatorem esse ai, re 
que δὰ bellum ut alter Laches exeun 
Verum est autem Lachetem & Cleone 3 
jus vocatum, cui —— illud, 
Orestes matri dicebat, belle —— 
ἤλεγχε τὸν πονοῖντ᾽ ἔσω καθημένῃ, i. -- 
laboriosis parce sedentaria. G ice de- 
scribit mores illius Cleonis, quunz'ax eo 
dere ipsum, nisí ompium quse im uten 
feruntur particeps fiat et cives ipsos à- 
frudet. Fi. Can. 

970. Vid. Av. 171. Bxmo. οἷος. σἷ- 
Tos. Ἀπιδκ. ὁ δ' ἕτερος. His Cleones 
innuit Lachetis accusatorem. οἰκουρὲς e$ 
in libris omnibus ; mendosum tamea es 
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censeo. Scribendum, solita Atticis scrip- 
toribus constructione, ó δ᾽ ἕτερος οἷός 
ἐστιν οἰκουρεῖν μόνον.  Harpocratio, quem 
descripsit Suidas: Οἷος εἶ, καὶ οἷός τε εἶ, 
τὸ μὲν χωρὶς τοῦ τε, σημαίνει τὸ βούλει, 
καὶ προγίρησαι" τὸ δὲ σὺν τῷ τε, τὸ δύνασαι. 
ἀμφοτέροις ἐχρήσατο Λυσίας. Exemplum 
€ Lysia profert Suidas: ἐβιάξετό τε γὰρ, 
καὶ οἷος LU ἐξευρεῖν τὴν θύραν. aliudque ex 
incerto auctore: ὁ δὲ ἐπολνπραγμόνησε 
πάντα. ἦν γὰρ οἷος μηδὲν μήτ' ἀνθρώπειον, 
μήτε θεῖον ἀδιερεύνητον ἐᾷν. Βκυνοκ. ὁ 
δ᾽ ἕτερος.  Cleon innuitur Lachetis accu- 
sator, qui domi sedens, nulla vitiis im- 
mĩsta virtute, qua in Lachete una cum 
moderatione aliqua in rapiendis alienis 
pra:dicatur, bona avide rapiat publica im- 
modiceque. Nixusaudet Brunckius suam 
immutationem loco Harpocrationis a Suida 
descripto et communicato iu notis ab 
auctore, secundum quem id esset dis- 
crimipis inter οἷός ἐστιν et οἷός τ᾽ ἐστιν, 
ut illud significaret τὸ velle (χωρὶς τοῦ τε, 
σημαίνει τὸ βούλει) hoc τὸ posse (τὸ δὲ 
σὺν τῷ Te, Tb δύνα:.). Quare εἰ ita, ut 
Brunck. putat, legeretur, vertendum 
esset; alter mon nisi domum custodire 
vult ; sed hoc aberrat a sententia interlo- 
cutoris, qui babitum naturalem manifesto 


vult innuere in cane, de quo sermo est, a. 


Cleone, ita/ut saltim οἷός τ᾽ ἐστιν οἰκουρεῖν 
esset immutandum.  Sedaliteralii Gram- 
matici statuunt ac Harpocration, cf. etiara 
Astii adn.in Plat. Politiam p. 360. v. et 
p. $83. et quidem ratione diversa ea, ut 
Mos σ᾽ αἶμε — possum, valde facere denotet, 
»los autem sine τ᾽ comparatus sum a na- 
'ura.— Nibil mutandum nos censemus, 
prsecipue, quum subintelligatur post μό- 
vor — εἶναι — aut, cui ellipsis εἶναι non 
placet, si suppressam ante οἷος vocem 
ro«os BBSUIAL, ut sensus sit, ralet (antum- 
wodo en, qua comparatus est natura, (ti- 
nidiori — respice ad Lachetem, qui extra 
judost€. λύκουΞ) — custodire domum. Cows. 

973. In Ravennate libro scriptum tra- 
litur: eios | τί τὸ κακόν ποτ᾽ ἔσθ᾽, ὅτῳ 
εαλάττομαι ; unde est conjectura facilis 
le antiquissima scriptura, αἰβοῖ' | τουτὶ 
"ὃ κακὸν τί ποτ᾿ ἔσθ', ὅτῳ μαλάττομαι; | 
ufo: extra versum collocatum ut Avibus 
nte versum 1342. Rxisto. 

975. Facete Bdelycleo : oireípar' ai- 
à», ὦ πάτερ, καὶ μὴ διαφθείρητε. quasi 
on unus'adesset judex, sed frequentes 
esent judices exorandi, tanquam in re 
orensi,- Ruins. 

997 6. ποῦ τὰ παιδία ; V. supra 668—570. 
βε πόα. . 

977. κνυζούμενα. Vox canum propria, 
sd et ad puerulorum vagitum et ploratum 
-nsit τὸ kruacÜm. Solebant autem 

Arist. Not. 


reorum. inlàntes et liberi judicum ascen- 
dere subsellia et quiritare ut miseritudi- 
nem elicerept, ut dictum alibi. Fr. Cun. 
κνγυζούμενα. Sic bii codd. ut edidit Ant. 
Fracinus. Mendose in primariis editt, 
erat κνυζόμενα. Henr. Stepbanus Thes, 
t. ii. col. 283. locum liunc citans in kru« 
ὅδω legit κνυζώμενα. [Sic etiam Bentl.] 
κνυζεῖσθαι vox canum propria, de vagitu 
infantium etiam adhibetur. Theocritus in 
Pharmaceutria 109. κνυζεῦνται φωνεῦντα 
Φίλαν ποτὶ ματέρα τέκνα : ubi minus caute 
lectionem codd. aliquot adacivi xrw['eUvra 
φωνεῦντι. Nam forma hujus verbi activa 
preterquam apud grammaticos in usu non 
est. Conferri dignus est locus facetissi- 
mus Gallice comedim ex hoc Aristo« 
hanis adumbratus: L'Imriwx. Venez, 
amille désolée, | Venez, pauvres enfans, 
qu'on veut rendre orphelins, | Vencs faire 
parler vos esprits enfantins. | Oui, Mes- 
aieurs, vous voyez ici notre misére, | Nous 
sommes Oorphelins, rendez-nous noter 
pérc, | Notre pére, par qui nous fümes 
engendrés, | Notre pére, qui nmoas,.. 
DanpisN. Tirez, tirez, tirez. | L'InriuE, 
Notre pére, Messieurs ... DaNDiN. Tires 
donc. quel vacarme! | 119 ont piseé par- 
tout. L'isrimw. Monsieur, voyez nos 
larmes. | DaupiN. Ouf! je me sens déjà 
pris de compassion. BnyNck. Ceterum 
ad morem adluditur, ex quo reorum in- 
fantes ut et mulieres sepenumero depre- 
cationis causa et ut judicibus misericor- 
diam moverent, deducebantur a reis ad 
tribunal. cf. IIA. v. 884. et Plat. apol. 
Socr. p. 82. ed. Wolf, τάχα δ᾽ ἄν ris — 
παιδία Te αὑτοῦ ἀναβιβασάμενος — καὶ 
ἄλλους τ. οἰκείων x. φιλ. πολλούς. Conz. 
979. Prwf. Hec, p. xlviii. Pons, κατ- 
dfa. Adde iterum κατάβα ut quater 
ronuncjetur, si vis metrum iambicum 
abere integrum, [In ed. Phil. Junta 
ter tantum legitur. Dip.] Dictum au- 
tem barbare pro κατάβηθι. Fortassis 
Sic solebat loqui Cleo, Paphlago ab 
hoc Comico dictus, quia ἐπάφλαξε τῇ 
φωνῇ. Itaque in Ranis ubi ait Dionysus 
κατάβα πονηρὲ, Scholiastes nota decussata, 
qua est X, verbum hoc culpavit. Sed 
in Equitibus docent nos scholia τὸ ἀναβαί- 
veiv esse εἰσιέναι eis τὸ λόγιον (qua voce 
non solum pulpitum, pars orchestre, sed 
etiam δικαστήριον intelligitur) et xara- 
βαίνειν ex antiquo more esse ἀπαλλάττεσ- 
θαι vel ἁπιέναι. Quum vero ait illud 
xardBa multos decepisse, existimo esse 
quia τοὶ sic abire jussi sperabant se abso- 
lutum iri, quod secus tamen sæpe accidit. 
Ceterum ab imperativo illo Bà pro βῆθι 
factum adverbium βάδην, deinde βαδίζω, 


unde Latinum cado. Et nos Franci lin- 
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gua qui utimur Romana, dicimus ot 
Greci imperantes ca: in plurali tamen 
heteroclito utimur alios, quasi volemus et 
alas babeamus. Melius Hispani eamos, 
quod proculdubio Græcum est Syracu- 
sanum βᾶμες, ut est apud Theocritum. F1. 
Cn2. 

9823. Invern. tacite els κόρακας. Recte 
vulgo és , V. Reisig. i. p. 262. 
Din. ὡς οὐκ ἀγαθόν ἔστι τὸ ῥοφεῖν. δὶς 
optime B. Vulgord γε ῥοφεῖν. Particulam 
infersit imperiti librarii mala sedulitas. 
Vide not. ad Pl. 1065. Bnonucx. ἐστί ye 
σὺ ῥοφεῖν. Expunge γε, Sine quo metrum 
satis constabit. Vide Dawes. Misc. Crit. 
p. 160. Markland. ad Eurip. Suppl. 94. 
Cojus fabule v. 382. ita lege, νέμεις ἀεὶ 
(ita ἃ Mes.) τὸν δυστυχῆ πάντα ῥύῃ. At 
inquies, quomodo gemino suo versus iste 
respondebit? Ibi vero legendum, τεμεῖ, 
τέκνοισιν ἽΝΑ ταφὰς ληψώμεθα ; nisi ma- 
vis ex Musgravii partim conjectura, κρανεῖ 
ποτ᾿ dpa φίλια μοῖρ' ᾿Ἐμοὶ, τέκνοισιν ἵνα 
φαφὰν ληψόμεθα; [ Vide Elmslei. ad Eu- 
rip. Bacch. 1380. Diwp.] Adde Brunck. 
ad /Eschyl. Prometh. 1081. a quo locus 
citatus e Sophocl. (Ed. Col. 990. recte le- 
pe apud Suid. v. σπεύδειν. Theocrit. 

dyl. xxviii. 946. — Callimacb. in Del. 25. 
Apoll. Rhod. ii.1929. Pons. In Dawesii 
sententia de vi metrica τοῦ p perstitisse 
Porsonum tradit Kiddius ad Dawes. p. 
285. Dosn. 

. 983. ἀπεδάκρυσα.  Lacrymaa sibi ortas 
esse non ex misericordia dicit, sed ex sor- 
bitione fervide lentis. Bero. Sic vulgo 
leguntur et distinguuntur hi versus : | ἐγὼ 
yàp ἀπεδάκρυσα νῦν γνώμην ἐμὴν | οὐδέ- 
ποτέ Ὑ᾽, ἀλλ᾽ ἢ τῆ: φακῆς πεπλησμένος. 
Licet verba sic structa nullam sententiam 
fundant, istsem tamen ex iis expressit 
Berglerus: Ego enim munc sententium 
seam lacrymans mutasse nunquam, nisi 
leute fervida. impletus fuissem. — Quam 
bene ista cum Grecis congruant, ipse 
viderit. οὐδέποτε cum ἀπεδάκρυσα jugari 
fon potest, quia, ut sape observavimus, 
cum verbis futuri tantum temporis con- 
Btruitur; [sed vide ad Ecclesiaz. p. 697. 
et Lobeck. δὰ Phrynich. p. 458. Dixp.] 
quapropter Piersonus ad Merin p. 461. 
suspicabatur hic legendum 6656 οὐπώποτ᾽, 
ἀλλ᾽ ἢ —. Sed ne sic quidem locus persa- 
natus esset. Nam, verba eodem sensu 
accipiendo, quo Berglerus, sic vertendum 
esset : Ego enim NuNc sententiam meam 
; 8 mutavi NUNQUAM. Quam ]e- 
Due statim quivis percipit. Quid multa? 

esideratur particula ἂν, quod invitus 
àffrmo: non enim me simultatibus ob- 
lecto, nec lubens in Cr.anisetu: Puorzs- 
son1s Raoii reprehensionem incurro.. Át 
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quibuscunque ille Grecs immgum redi 
mentis discipulos suos imbuat, dico par- 
ticulanf ἂν hic poete. manu positam fuisse, 
ejusque vestigia remspere in armbeurum 
codd. scriptura, que sic habet : οὐδὲν ποτέ 
γ᾽, ἀλλ᾽ —. Manifestum. est. exscriptoris 
errorem sic corrigideboisse, οὐδ᾽ ἂν ποτέ 
y, ἀλλ" —. Preeterea hujus loci sententiam 
prorsus obscuraverat deterrima  imter- 
punctio. Sic autem scribendus est: ὄγὼ 
γὰρ ἀπεδάκρυσα νῦν. γνώμην ἐμὴν, Ι οὐδ᾽ 
à» ποτέ y, ἀλλ᾽ ἣ τῆ: φακῇῆ: νεπλησμένες. 
Verba γνώμην ἐμὴν valent seu. sententie, 
wt mihi videtur, et pendent a suppresm 
pre positione κατά. Suidas: γνώρην ἐμὶν, 
| τοῦ κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην καὶ οἔησυ. 
Vide Conc. $49. Pace 339.  Verti: Ecc 
enim üllacrimavi ego, qiiod, animo quiden 
meo, haud fecissem unquam, mni. implessen 
sme lente. Pro serAgopéros melios legi- 
tur ἐμπλήμενος, [et sic cod. Rar. Drx».] 
uod, ut magis Atticum, Coeico nostr 
requentatur. Vide infra ad v. 1127. De 
constroctione adverbii οὐδέποτε vide net. 
ad Conc. 384. Quam hic medelam fa- 
- ciebat Piersonus, ea Philemoni adbibesda 
est in fregmento apud. Bentleium cccxz 
p. 135. λίθον μὲν εἶναι τὴν Νιόβῳ μὲ 
γοὺς θεοὺς, | οὐπώποτ᾽ ὀικείσθην" οὐδὲ νῷ 
πεισθήσομαι, | ὡς τοῦτ᾽ ὀγένετο. Bacscr. 
Recte codex Rav. οὐδέν er. V5Ó. 
Elmslei. ad Acharn. p. 61. Drwp.  Cosf. 
Porson. ad Euripidem, p. 406. Ip. Secet 
sumus hic lectionem et distinctionee I 
vernizianam, sane in corrupto hoc lec 


optimam : ἀγὼ γάρ νῦν. γνί- 
μὴν ὁμὴν, | οὐδέν ποτ, ἀλλ᾽ ἃ τῆς arx 
dprAfiperos. Quum in - tac 


lectione durior ellipsis statuemda smt pst 
verba — οὐδ' ἄν ποτ᾽ -- hand fecimrm 
unquam, ex preter. antec. 

notione et particula ἂν mtrusa sit we 
necess. anteponimus lectionem €acihe 
se magis commendantem Invermüs. cdd. 
abjicimus tamen editoris iuterpretataemen. 
quz nihili est, vertentis : Non Liubens e 
wc illacrymavi, sed quod. lente stan. pir 
Wus: verba enim γνώμην ἐμὴν, suppress 
κατὰ, benequidem exponi poasumt : πὲ ach 
videtur, ex mea sententia, sed τινι δ a£ 
poterit auctoritas, secandum quam z- 
mittant etiam signiflcationem ex ewe 
lubenti.— Bene Greca phrasis μὲς fr7 
οὐχ ἑκὼν, ut infra 991. Ante οὔϑὲν sc*a- 
tell. διά. Cowz. . 

981. qax5s. Calidiotem et &ereewto- 
rem lentem deglutiverat, andle, et «rx 
ft calida sorbentibus, laeryznimri coacc 
est: non enim victum se fuimse xamwents 
dine ploraentium puer egteadi 
quum ait, insolentes sibi egse ἔπειτα 

g'iti ἐκ τοῦ ῥοφεῖν τὴν φακῆν, uc coge 





V. 985-997.] 


mus in eo φύσιν ἀτόραμνον, neque igno- 
scere scientem, Puto autem distinguen- 
dum post rb νῦν εἰ subaudiendum xarà 
ad γνώμην ἐμὴν, ut sit: quantum ego 
memini vel opinor, nunquam id accidit 
nisi ex festinata lentis sorbitione et reple- 
üone. Fr. CHnm. πεπλησμένος hic quo- 
que e glossemate est. Res palam per- 
spicua cst in B. ubi scriptum ἐμπεπλησ- 
μένος, quod purum putum est glossema 
genums vocis Comico usitatm, ἐμπλή- 
μενος. Postquam illad iu textum se 
intrusit, metro consulens alius librarius 
importunam resecuit syllabam. Hic locus 
e v. 1127. restitui debuit, ad quem vide 
que notavimus, Simile librariorum fla- 
giüuum modo deprehendimus in Pluti 
versu B92. Βπυποκ. 

986. οὔκουν ἀποφεύγει δῆτα ; Sic in A. 
cum interrogationis signo. In B. etiam 
ἀτοφεύγει. [et conjecerat Reisk. Diup.] 
Male vulxo ἀποφεύγρ. Βκυνοκ. In- 
veris, —oebrye: δῆτα. CoNz. 

987. τηνδὶ λαβών.  Perforatam calcem 
et condemnatoriam illi ostendit. Scien- 
dum autem duas fuisse in judiciis ampho- 
" vel V nien vel etiam cados. Prior dice- 
atur πρότερος, vel κύριος, in quem calces 
vel ψήφους κυρίας demittebant judices ab- 
solventes reum. — Alter dicebatur ὕστερος 
vel ἄκυρος, eratque ξύλινος, in quem cal- 
culi ἄκυροι mittebentur. Postquam cal- 
cali ab omnibus injecti erant, tum recen- 
ebantur et numerabantur in sreum ca- 
lum, et pleni integrique calculi absolve- 
bent, perforati autem et vacui damnabant 
xt dicebantur ἀποδοκιμάζουσαι ψῆφοι. Ro- 
—* Bdelycleo patrem ut calcem 

ν mittat in amphoram posteriorem et 
ic reum absolvat. Quod studium absol- 
'ndi quia insolens et injucundum erat 
"hilocleoni, sit aócas παράϊξον, injice, 
2qoit, connivens et videre dissimulans. 
1. Cmm. ὀπὶ τὸν ὕστερον.  Subsudi 
ἄδον, ut mox etiam in πρότερος. Prior 
adus in judiciis erat condemnationis, 
osterior utionis. Btao- 

988. παρᾷξον. Sic À. omisso tamen 
"a subscripto. Vulgo male παράϊξον. 
IRUNCEK. 

989. κιθαρίζειν — ἐπίστ. venusta, respi- 
ens v. 976. retorsio, quales amat noster, 
» Ran. v. 606. coll. cum v. 662. et alibi. 
i v. seq. Inv. τῇδι. Cons. 

991. ὅδ᾽ ἔσθ᾽ ὁ πρότερος. Prior cadiscus 
: absolutorius et κύριος, in quem plene 
ttebanturcalcew — Bdelycleo autem ma- 
bus hydrias vel cados circumferens sedes 
ataverat. Hæc autem quum ait, notat 
9, qui in calculis ferendis scientes falle- 
nt. Itaque stantibus illic accusatore et 


) preco vel thesmotheta adstans cá 
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virga vel commotaculo dabat ne 
quid ibi fraudis fieret et mutaretur jactus 
in misericordiam pro eo qui in mortem. 
Fr. Cun. . 

993. $ép' ἐξεράσω. Esndem rem aliis 
verbis /Eschylus in  Eumenid. 743. 
ἐκβαλλεθ᾽ ὡς τάχιστα τεύχεων πάλος. 
Verbo ἐξεράσαι utitur Comicus in Acharn. 
840. Bzno. πῶς yàp ἠγωνίσμοθα. "Vi- 
detur tranalatum ἃ certaminibus lucte, in 
qu qui adversarium dejecerat ἐξεράσαι 

icebatur, a terra quis Épa vocatur, In 
Acharn. dicit ἐξεράσαι λίθους pro abjicere. 
Fr. Cung. 

994. δείξειν loue. ld est φανερώσει, 
δηλώσει, palam faciet et inspectos calcu- 
los ostendet, itaque evasisti, o Labes, 
Recte ἐκπέφευγας dixit de reo qui pro- 
prie φεύγων. Nam τὸ ἐκ absolutionem 
notat ut ἀπό: postea enim dicit ὄντως 
ἀπέφυγε. Miserum et crudelem judicem, 
qui mortem querit peccantium, in quem 
recte illud ex carmine bucolico compctat : 
et si non aliqua nocuisses, mortuus esses. 
Certe illa miserorum « a non sunt 
μαθήματα, sed τραγήματα. Sed hic non 
tam Philocleonis quam ipsius Cleonis 
ingenium — spectatur, cujus etiam eo 
progreditur impietas, ut a diis veniam 
petat elapse sibi clementim, quasi ipsi 
Bint (ut de tyranno legitur apud Va- 
lerium Maximum) novi punitores miseri- - 
cordis. Fri.Cnnm. Plenaoratio: τὸ ἔργον 
αὐτὸ δείξειν ἔοικεν. ot in Lysistr. 377. 
τοὔργον Táy' αὐτὸ δείξει. Sepe omitti- 
tur vox ἔργον, sepe etiam αὐτὸ, 7 
utraque vox; ut in Ran, 1280. 
ye μέλῃ θαυμαστά. δείξετε δὴ τάχα. 
dicunt εἰ δηλώσει, et σημανεῖ. ΒκΒο. 
ἐκπέφενγα:.  Plenius ΖΕ 5ο γα in Eume- 
nid. 755. ἀνὴρ by ἐκπέφευγεν αἵματος 
δίκην. Bano. Invern. pr. ἔοικεν — as, 
quod aptius censet (?) Coxz. 

995. ποῦ ᾿σθ' ὕδωρ; animi deliquium 
patitur senex, quia preter morem suum 
absolvit reum. Petit autem aquam «ut 
ille in Ran. 479. spongiam sine dubio 
aqua repletam : ἀλλ᾽ ὡρακιῶ' ἀλλ᾽ οἶσε 
πρὸς τὴν καρδίαν μὸν σπογγίαν. BERG. 
Philocleonis persona deletur in Scaligeri 
Excerptis. DiNp. 

996. eavróy. Euripides in An- 
dromacba 1072. ἃ d. τί δράσεις, ὦ γεραιὲ, 
μὴ πέσῃς. ἔπαιρε σαυτόν. deinde ibi se- 
nex: οὐδὲν εἴμ᾽, ἀεωλόμαν. Bano. Quod 
in codice Rav. legitur, εἰπὲ νῦν ἐκεῖνό μοι, 
habet etiam Ph. Junte editio. Diwp. «hé 
νῦν ἐκεῖνό. εἶπ᾽ ἐκεῖνό od. Kuster. εἰπὲ 
'κεῖνό Ald. Pons. εἴπ᾽ dx. n. Cod. Vat. P. 


Ip. 
997. Vid. Sophocles Electr. 680. Idem 
Philoctet. 0605. Bano. ἀπέφυγε. In scho- 
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liis scriptum est ἀξέφυγεν. Din. 

1002. xob τοῦ ᾽μοῦ τρόπον. Sic legen- 
dum esse res ipsa clamat; nec aliter est 
in ulla editione. At in A. scriptum est 
καὶ τοῦ "μοῦ τρόπον, exdem menda quam 
supra sustulimus in v. 940. ubi erat καὶ 
καθίζεις, pro κοῦ καθίζοις. BnuNcx. 

1004. θρέψω καλῶς: Idem iste Bdely- 
cleo dicebat supra 736. Vid. supra 341. 
Brno. πανταχοῖ. Vulgo πανταχοῦ. Vide 
- wot. ad Lys. 1230. Bauncz. 

1005. ἐπὶ δεῖπνον, els ξυμπόσιον. Idem 
facit Scholiastes δεῖπνον et συμπόσιον, et 
ilic vinum solum commune fuisse dicit, 
at πανθοινίαν esse (alii πανθοίνην et πα»- 
δαισίαν) quum quisque δεῖπνον ferens in 
commune deponebat omnibus pariter fru- 
entibus, Apud Atheneum habes multas 
species, nempe ὀπιδόσιμον, σύνδειπνον, ἀπὸ 
σπυρίδος δεΐπνον, συναγώγιμον εἰ συμβο- 
^d», ubi notandum συνάγει» esse compo- 
tare et collativam pecuniam symbolam ab 
Argivis dici, ut portionem vel μερίδα, 

αν. Fr. Cun. 

1000. In Pluto 262. Bznc. 

1007. ἐγχανεῦται. De Hyperbolo satis 
multa conpessimus in commentariis ad 
lrenhm, qu$ hic non recoquo. Dicam 
tentum hac eadem vóce τοῦ ὀγχανεῖσθαι 
usum Aristophanem in Equitibus, et de 
eodem Hyperbolo, ob γὰρ ἡμῶν γε στρα- 
τηγῶν ὀγχανεῖται τῇ πόλει. i. 6. κατα- 
πτύσει, καταγελάσει, ἐνυβρίσει, ut etiam in 
Ranis usurpat. Hesycbius putat vocem 
esse Laconicam pro ἐγχασμᾶσθαι, i. e. 
patulo ore ridere et cachinnum tollere, ut 
solebat Abderita philosophus: sed emen- 
dandus ille grammaticus, ubi legitur éy- 
xaAeiv pro ἐγχανεῖν. Ft. Cun. Ὑπκέρβο- 
Aos. Unus ex demagogis, qui ex con- 
temto metuendum se crescentibus opibus, 
quas lampadum mercatu ænearum, plumbo 
vero, ut objicitur ipsi ἃ nostro, adultera- 
tum augere etiam sciverat, se ceperat 
facere. Pungitur sepe a nostro 8. 840. 
B. 570. N. 551. 028. 876. 1066. I. 1304. 
1868. et pareim in aliis comcd. Conr. 

1009. Hsc periodus chorica vocatur 
commation, et est. velut preclamatio ad 
parabasin vel excursionem sequentem. 
Constat autem septem colis aut versibus 
chori&mbicis, mixtis epitritis, bacchiis, et 
palimbacchiis, quorum prior versus tri- 
Ineter est catalecticus, secundus dimeter 
acatal. primum habens pedem quinque 
syllabarum, quartus dimeter etinm aca- 
tal. similis secundo, quintus similis pri- 
mo, ceteri ut. secundus, Fr. Cnn. ἀλλ᾽’ 
Íre χαίροντες ὅποι BovAe- | c9. ὑμεῖς 
δὲ τέως, ὦ μυριάδες | ἀναρίθμητοι, | νῦν 
μὲν τὰ μέλλοντ᾽ εὖ Aeye- | σθαι, μὴ πέσῃ 
φαύλως χαμᾶ- δ᾽, εὐλαβεῖσθε. verba 
μυριάδες ἀναρίθμητοι aut ex lyrieo carmine 
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&ut hyperbolico proverbio videntor ducta. 
Iisdem usus est Pato libro vii. de Legibes, 
p.804. z. Steph. οἶδα ὅτι μυριάδες ἀνε. 
ρίθμητοι γυναικῶν εἰσὶ τῶν περὶ τὸν Die» 
vor: scd brevem syliabam vocanvi won 
video quomodo excusari posmit, niei sci- 
batur: ὑμεῖς δὲ τέων, ὦ μυρεάδες | a'vogit- 
μῆτοι. Ἀπιδιο. lctu produci zmecum cen- 
sentit Hermannus: quam licentigm com 
dactylicis versibus interdum communem 
hebentanapeati. Disp. Flato Theateto 
p. 175. Δ. λογίζεσθαι ὅτι πάππαν καὶ τρο- 
“γόνων μυριάδες ἑκάστῳ γεγόνασιν ἄνερίθ. 
μητοι. Antipater in δοοῦοιε Antbok;. 
Palat. t. i. p. 524. αἱ δ᾽ ἀναρίθμητοι »ez- 
miri ἀοιδῶν | μυριάδες Adffp, Lex, 
μεθα. — Áthensus t. ii. p. 472. ὧν- 
ρίϑμους μυριάδας.  Schweighsmeuser. Not 
t.iii. p.506. ''nescio an poets alicui 
verba in mente babuerit." — Dimp. ἀλλ 
ἴτε χαίροντες ὅποι βούλεσθ᾽. | ὑμεῖς δὲ reus 
ὦ μυριάδες | νῦν τὸ μέλλον τ᾽ εὖ λέγει- 


θαι, | μὴ πέσμε (sic) φαύλοις χώμαξε. | 
φοῦτο γὰρ σκωιῶν θεατῶν | ἐστὶ πέσγωσ. 
«ob πρὸς ὑμῶν. V.2. Ita Hav. pro δὲ γε: 


ταχέως. V. 8. Delevi ἀναρίθμητοι gl. prc 
μυριάδες, et εὐλαβεῖσθε pro εὖ λέγεσθα 
G. Bunass. ἀλλ' ἔτε χαίροστες. Nic i: 
Acbarn. 1142. chorus prosequitmr ex- 
untes histriones: fre δὴ ἐεὶ 
στρατιάν. Sic in Nub. 616. εἰ ai. 
Brno. 

1010. ὑμεῖς ταχέως.  Jungenda kc 
cum pracedente verbo bu T emime vu- 

legitur: ἀλλ᾽ fre x, €s, Bee- 
—* | neis δέ γε ταχέως, ὦ papisie: 
ἀναρίθμητοι, νῦν — Bnuwxck. (Canterum 
lectio Invernixiana hic anteponemda vide- 
bitur: àAA'— βούλεσθ᾽ | ὑμεῖς γε Tóm, à 
μυριάδες | ἀναρίθμητοι | vu» — Aéyerfe: 
— — — — [Hd 
quo posteriori versu autem post vámaj:, 
quod sine elisione legit V. idem sequca- 
tem imperativum εὐλαβεῖσθε πὶ glossezs 
omisisse consulto videtur ob versicularss 
majorem concinnitatem ; fostassis ves: 
inseri haud invenuste poterit ut singcin: 
Sticbus, superiori ἀναρίθμητοε rempomide: - 
inter versic. μὴ wécp — — | τοῦνο τῷ 
— —. Couz. nsolens est, anapsestics 
ad aliud metri genus transire abequ 
paremiaco; quamobrem suadeo sir kc 
digeramus: Ὑμεῖς δὲ τέως, | *€) παρεῖδε 
ἀναρίθμητοι, | Νῦν --- — — «--- χώραζε | 
Τοῦτο ------ — — ὑμῶν. Jam "parse 
cum rite antecedit sücus mcmeme- 
ter. Heplsstio: Τὸ amcs 
πᾶσαν χώραν δέχεται σπονδεῖον, ἀνάπα: 
στον, σπανίως δὲ καὶ προκελευσαμετποι. 


Horis. 
Videte, .:. 


1012. μὴ πέσῃ φαύλω:. 
quit, ne improbetur hec fabela εἰ x 
evanescant qua vos doceo et mopeo, ἢ“: 





V. 1014-1025.] 


vero ait quia anno prius non spectata sed 
exacta. fuerat fabula priorum Nebularum, 
quas docuerat hic Comicus ἐν ἄστει, quo 
tempore Cratinus vicit Πυτίνῃ, Amipsias 
autem Kóryy. — Fuit enim illa fabula pre- 
ter modum et rationem explosa, ut coac- 
tus fuerit Aristuphanes secundas Nebulas 
docere et conqueri de illa injuria, quod et 
lüc facit. Fi. Cun. 

1014. κοὺ πρὸς ὑμῶν, et vobis non con- 
tenit. Vide ot. ad Plutum 356. BRuNcx. 
Cf. εἰ Plut. 355. Thesm. 177. Ran. 540. 
πρὸς τινὸς εἶναι quidpiam dicitur, quod 
officii alicujus est, quod alicui convenit. 
Cf. et Schol. ad Plut., qui ex Soph. Ajace 
Flag. v. 582. excitat: — οὐ πρὸς ἰατροῦ 
σοφοῦ θροεῖν ἐπωδάς. (ον. 

1015. νῦν κλῦτε λεὼ, nunc audite populi. 

Εἰδκ. προσέχετε. Vide duplicem no- 
tam ad Nub. 916. Hic in A. scriptum 
πρόσχετε, quod magis Atticum esse statuit 
Bentleius ad Nub. 625. ubi pro προσέ- 
χετε legi volebat πρόσχετε. lilius emen- 

üonis, qua nihil magis inutilius, cui- 
que nullus addicit codex, ne meminisse 
quidem operze pretium duxi. Plerisque 
in locis in hac forma προσέχετε consen- 
tiunt codd, -Nec ulla est ratio cur minus 
Attica, quam altera, videri debeat. wpog- 
ἔχειν τὸν νοῦν plene apud. Comicum oc- 
currit rursus Equit. 503. pl. 113. 151. 
προσέχειν τὴν γνώμην, Conc. 000. Multo 
rarius προσόχειν simpliciter, per ellipsin 
substàntivi;, Quod Thome M. observa- 
tum fuisse credo, eumque impulisse, ut 
hanc notam scriberet: προσέχω σοι τὸν 
γοῦν κάλλιον, ἢ προσέχω σοι μόνον.  Fal- 
sum esse hoc decretum ostendunt inter- 
prete. Bnuxcx. Sicubi προσέχετε [in 
anapeestis] occurrit, extrita literula mu- 
tandum im wpócxere. Pons. λεώ. λεὼ 
Ald. Vide pref. Hec. p. liv. Pons. Cf. 

Schol. cf. et Ast ad Plat. Pol. 561. Cows. 
1017. ἢν ob metrum. Sicrecte A, 
Male vulgo φησί. BnuNcx. πόλλ᾽ αὐτοὺς 
εὖ ποποιηκώς. Quia in fabulis suis fures 
publicos ostenderat et carmine velut la- 
tratuexagitaverat, nequeipsi Cleoni magno 
δημαγωγῷ pepercerat. FL. Cun. Admo- 
net in hac perabasi auditores poeta, vi- 
deant, ne iterum cadat μας fabula, ut 
Nubes, quas docuerat, priori anno. V. N. 
5622. Conwz. 
1018. τὰ μὲν οὗ φανερῶς. Fabulas suas 
aliquando ediderat sub nomine aliorum 
tarum, ut Philonide οἱ Callistrati. 
am prima, quam sub suo nomine appa- 
rere voluit, est Equitum et tota in Cleo- 
nem et ejus fautores, FL. Cun. κρύβδην 
ἑτέροισι srousyrois* alieno docuerat nomine, 
quum etatem nondum haberet ex lege 
praescriptam  concerieturis de præmio 
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poetis, tres, quas scripserat, primas coma- 
dias. N. 522. Callistrati Philonidisque 
nominibus usum fuisse ferunt nostrum. 
Cons. 

1019. rh» Εὐρυκλέου: μαντείαν.  Eury- 
cles vatee fuit Athenis vaticinans et qui 
demonium in ventte habere credebatur, 
propterea dictus éyyaorpíuv8os. Ab eo 
omnes divini et harioli dicti EópvkA eis vel 
Εὐρυκλεῖται et ἐγγαστρῖται. Itaque, co- 
madias suas ait fuisse poelis aliis vicem 
damonii cujus virtute ipsi loquebantur 
quæ utilia erant spectatoribus, Fr. Cnn. 
V.1007. Cowsz. Conf. Heindorf. ad Pla- 
tunis Sophist, p. 400. Dip. 

1020. Num χέσασθαι: Rxrsx. 4 

1021. xal φανερῶς κινδυνεύων. Puta 
quum Equitum fabulam exhibuit, in qua 
nullum ὑποκριτὴν reperire potuit: adeo 
omnes metuebant Cleopem sibi iratum 
facere. Dicitur autem ipse Aristophanes | 
ipse sibi φροσωπεῖον finxisse et partes 
Cleonis egisse. Fr. Cnn. 

1022. οἰκείων μουσῶν. Musas pro fa- 
bulis comeediarum dizit ut etiam paullo 
post iufra ἵνα τὰς μούσας, etc. — Elcganter 
autem dictum ἡνιοχεύειν στόματα μουσῶν 
οἰκείων. Quod vice debet esse proverbii, 
ut illud non absimile anapesticum 
ταν ἔλαχες, ταύταν κόσμει. Quo monemur 
nostra, ut eit Horatius, vineta cedere vel 
colere. Nam saum unicuique pulchrum 
videri debet et res nostras potius quam 
alienas satagere debemus. Fr. Can. Me- 
taphora assurgens ad | yricam immo Pinda- 
ricam audaciam. Cf. similes imag. Pindari 
passim occurrentes apud poetam hunc, v. 
et quem huc B. Vossius excitat, /Escbyl. 
Pers. 174. Cons. 

1023. ἀρθεὶς δὲ ueyds. Demosthenes ii. 
Olynth. de Philippo: ὥσπερ οὖν διὰ Toó- 
τῶν ἤρθη uéyas. Bano. 

1024. οὐδ' ἐκτελέσαι. | Neque propter- 
ea altum sapcre visus est, inquit, aut 
magnum opus perfecisse, aut summam 
sibi in poetica laudem arrogasse. Ea 
enim hoc loco vis est verbi ἐκτελέσαι, et 
notanda Attica pro ob φησὶν ὀπαρθῆναι 
τελέως. Negat se nimis elatum fuisse. 
Fri.Cnm. Vid. Xenophon. Apomnm. i, 
Bznc. ἐκτελέσαι suspectum, Ræeisx. 

1025. οὐδὲ παλαίστρας περικωμάζει». V. 
in Pace 761. Dicit autem se post victorias 
non solere apud palzstras apparere osten- 
tationis gratia, quod Eupolidem factitasse, 
in quem hec tendunt, ut dicit Scholi- 
astes, utpote παιδεραστήν. Banc. Vulgo 
legitur περιϊὼν [quod Bentl. iu παριὼν mu- 
tari volebat. DiNp.], metro repugnante, 
nec valde bona sententia. Quid cnim 
addit participium illud preecedonti verbo ? 

Quid differunt swepüéveu περικωμάζων, et 
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imam emendationem ipse 
peditavit Comicus in parabesi Pacis, 
v. drin yàp πρότερον πράξας κατὰ 
νοῦν, οὐχὶ παλαίστρας περινοστῶν | παῖδας 
ὀπείρων' ἀλλ' ἀράμενος τὴν σκενὴν εὐθὺς 
ὀχώρουν. Βπυνκοκ. Et Invern. ex libro 
suo πειρῶν.  Bensos venereus verbi πει- 
ἦν, cui Latinum tentare respondet (Cf. 
or. iii. Od. 4, 7]. — tentuter Diane 
Orion —) s*tis cognitus est ex nostro 
ta, Luciano, aliisque scriptoribus. 
ungitur vero hic Eupolis, qui puerorum 
amore stimulatus palaestras dicitur swepe 
ambiisse, et presertim, ad convertendos 
illorum in sese oculos, cum victoriam re- 
portasset Dionysiacam. Cowz. περιϊζών. 
ge m ut metro et sensui consu- 
latur. Vide Dawes. Misc. Crit. p. 41. 
sed melius in scbedis; περιὼν trisyll. 
Antiphan. apud Athen. iij. 25. p. 66. p. 
. Phrynich. iv. 18. p. 165. c. Plato Poll. 
vi, 49. Aristophan. Vesp. 1020. spud 
Schol. ad Acharn. 6519. Babri. apud 
Tyrwhitt. Dissert. p. 39. Adde Thucy- 
did. i. 30. in edd. ommibus, certe Ald. 
Junt, Pons. 
disse "'yrwhittum, sepilórres ἐλέγοντο" 
τίς γὰρ ἀγροίκων, ex interpolatione vel 
Nat. Comitis, vel Bentleii Diss. /Esop. p. 
146. ἔλεγον Tzetzes xiii. 269. Addo Phe- 
recraten Lex. SG. Bekkeri, p. 373. V. 
ἄκυλος. Καὶ τὰν βαλάνους καὶ τὰς ἀκύ- 
Aovs καὶ τὰς ἀχράδας περιόντας. Vide 
Elmsleium, Ed. Rev. N. V. p. 189. Sed 
in Vespis legendum πειρῶν cum Brunckio 
et Ravennate. περΐει νοὶ wepnfew apud 
schol. refer vel ad περικωμάζειν vel ad 
πορινοστῶν Pac. 762. Donn. 

1020. κωμφῳδεῖσθαι παιδίχ᾽ ἑαυτοῦ. Si 
quis, ait, obscenam libidinem suam retegi 
metuens, obserrabat et blandiens conten- 
debat, ne coram ulo perstringeretur. 
Poeta tamen rigidus non passus est se 
persuaderi, sed vel primates magna cum 
libertate notavit, Hsc autem addidit 
Aristophanes propter Eupolin παιδερα- 
στὴν, qui etium in Irena ejusdem criminis 
imsimvlator, ubi magnam partem habes 
hujus parabaseos, saltem integros sex 
versus repetitos ab illo ἀλλ᾽ Ἡρακλέους 
usque ad illum πρωκτὸν δὲ καμήλου. Ita- 
que non morabimur hic in eorum expo- 
' Sitione, quam petet, cui usus veniet, ex 
nostris ad eam fabulam glossematis. Hoc 
autem loco τὰ παιδικὰ de prepostera, ut 
censco, Venere intelliguntur, ut idem 
comicus [imo Sophocles] in édpacrais'A- 
χιλλέως dixit, apud quem sic loquitur 
Phoriz, παπαὶ rà παιδίχ᾽, ὧς δρᾷς, ἀπώ- 
Aecas. kt Creatinus Πανόπταις dixit di- 
eerte, μισεῖς γὰρ T9 γυναῖκας, πρὸς παι- 
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In Babrio mirum est de-" 


[V. 1026-102. 


δικὰ δὲ τρέπειν νῦν. Sed et de femim- 
rum amoribus P comici. Name 
idem "Cratinus dixit Dionysio, qua 
abseatem pellex formosa ardebat, μαεέ- 
ptos τῶν παιδικῶν. Quin et Eupolis inducit 
uendam hec verba ad tibicinam facientem: 
δὲ πρὸς τοῖς σοῖσι παρδικοῖς, obi 
Jegerem πρὸς τὲ, ubi τὰ παιδικὰ sont fe- 
minem nequitie. Qus vox etiam ἔπι59- 
lata ad omne vehementius stud$um, st 
apud Platonem in Phsdro, ὄσπούδεκει, 
ὦ Φαῖδρε, ὅτι τῶν σῶν παιδικῶν ὀπελαβό- 
My». Plerumque tamen de pwdenst 


dicitur. Fr. Cun. scriptam 
est in Scaligeri Excerptis. D1w». 
1027. οὐδενὶ πώποτε φησὶ πεθέσθϑει. 


Quis non videt ita &mendari debuisse? 
Sic etiam scriptum est im voe cod. 
[et emendaverat Reisk. qui deinde etam 
xetr scribi vult, sicinterpretatus : nenim 
obsecundasse habere, i. e. wt haberet. 
Dtiwp.] Vulgo φησὶν πείθεσθαε. Supr 
v. 1017. ubi metrum requirebat φησὶν, 
ediderant φησί : hicin contraria abieront. 
Solemnis est permutatio formarum σεί- 
θεσθαι et πιθέσθαι, etiam in. bac fabuls 
observata v. 749. BnuNcx. Bentl. cos- 
jicit φήσ᾽ ἐπιθέσθαι. ιν». — Lege φεσὶ 
πιθέσθαι. Pons. 

1028. αἷσι. Perperam vulgo αἷσι 
BnuNck. μὴ wpomyeryoós. Nisi, imqeit. 
heec vitia palam notasset, periculum erst 
ne suas fabulas ostendisset quasi lenas et 
perductrices et pellices. Pana vere 
wmiortis mulctapdos esse τοὺς 
conset ZEschines contra Timarchum. Εἰ. 

HR. 

1029. ὅτε πρῶτον ἦρξε διδάσαπειν. k- 
quites fabulam innuit, quam primam de- 
cuisse Aristophanem testantur BBare- 
Alai, ubi Cleo Attico perfanditur aceto, 
jus generose et audenter feciase s 

icit et agyressum esse non bomines sed 
portenta: sic enim &utumat de Papbi»- 
gone illo βυρσσπκώλῃ. Ἐπ. Cun. Afframs 
quod Scholiastes quidam non de mehor 
nota dubitando proponit: ϑηλοῖ ὅτι αἱ 
διδασκαλίαι ἴσως φέρουσι τοὺς "hrwes 
πρώτου: ὑπ᾽ αὑτοῦ καθιεμένους" περὶ KAP 
γὰρ αἰνίσσεται. Sed plus afármat: 
nam volt fabulam Equites primam oe 
nium Aristophanem docuisse. Sed Am- 
TaAeis fuit prima ejus fabula, Babriees 
vero secunda, ut abonde probavit docts- 
simus Samuel Petitus, ad quern tetvemitte, 
lector. Id vero hic non dicit Schhiiastes 
Equites primam omnium lige: eam 
vox πρώτου: refertur ad Vespas fabulam. 
de qua agitur, de quo ordme non debebat 
dubitare et addere ἴσως. Parsuem. ἄρξεον 
Invern. ex cod. Rav. repositum, legs 
etiam in edit. Ph, Junte. Dip. Ja 








6. 1031-1038.] 


50. etiamin parabasi, οὐκ iBadrras 

γίσκουα κωμῳδῶν. DBxno. Melior fortassis 
'sset lectio ἀνθρωπίσκοις, ita ut deletum 
1unc φησ᾽ ante inf. ἐπιθέσθαι repetendum 
'Sset ex versu superior 1027. Sensus 
'am flagitare videtur hanc immutatio- 
em, et sequens Toig: μεγίστοις cogit, pro- 
etarios esse homincs intelligendos, quod 
ibsolute sumtum ἄνθρωπος non significat. 
Etiam J. H. Vossium sic legisse censeo, 
Qui lectionem ἀνθρώποις tuentur, intelli- 
rere hanc ita debent, ut oppositi ἄνθρωποι 
int monstris, quale Cleonein fuisse, de 
juo et in fabula sua in illum scripta sub 
iomins Equitum loquitur noster poeta, 
udit idem imaginibus statim additis : sed 
rerba τοῖσι μογίστοιΞ, quse tunm — Toi 
ἰεινοτάτοις (k»aBdAoiw) essent sumenda, 
dubitandum «vero valde, an hanc admit- 
ant significationem) hunc  notionum 
irexurm vix patiuntur. Cour. L. πρῶτον 
(δ᾽ ἦρξε, ut Babrius apud Suid. V. γέρανος. 
| δὲ Tabs OW εὐπήληξ. Plato Comicus 
ipud Schol. ad Nub. 6683. ὃ δὲ παῖς ὅδ᾽ 
νδον τὰς ἀλεκτρυόνας σοβεῖ. Que cum 
»raecedentibu« connectenda nescivit Tou- 
»ius in Suid. ii. p. 260. Pons. In Ba- 


rio ἠδὲ ταὼς εὐπήληξ Tyrwhitt. p. δ]. 6 ᾿ 


vis. Harl, In Platone, sive potius Ari- 
itophane, ὅδ᾽ etiam Hermennus, et loca 
ecte disjungit. Sententiam suam repu- 
liasse videtur Porsonus, quum ad Toupii 
ocum (p. 313. Oxon.) taceat. Dosan. 

1031. ξυστάε. Tanquam ad depugnan- 
Ium cum eo conferens pedem. ZEscliylus 
n Sept. 678. τούτοις ποποιθὼς εἶμι, 
2-2] abrós. ubi scholis, συμ- 
γαρατάξομαι.. Brno. αὐτῷ. Fo. πρῶτον. 
3d. Pac. 765. Βεντ. καρχαρόδοντι. Cer- 
xerum its vocat et intelligit Cleonem. In 
Zquit. 1013. de eodem Cleone: ἱερὸν 
rea καρχ Ibid. 1026. de eo- 
lem : xóva Κέρβερον ἀνδραποδιστήν. In 
2ace 3919. de eodem : ebAafeic0 ἐκεῖνον 
K épBepor xal δεδίττεσθε, μὴ παφλάξων — 
διποδὼν ἡμῖν γένηται. Βεπκο. Cleonem 
σε, quem in Equitibus exagitaverat. 
ZXmuwCE. καρχορόδοντι --- immani rictu 
Lentibusque longis et acutis armate bel- 
£32, Qualibus tellurem purgasse dicitur 
dercwlee. Intellige Cleconem in Equit. 
azxagitatum. Cf. v. 36. sub init. et Pac. 
55. Cows. 

1033. ἀπ᾿ ὁ av Κύννης ἂκτίνοτ. 
vÉeretrif futt quedam dicta Κύννα, ut 
vetat Scholiastes, adducens Comici jocum 
»x Equit. 761. μετὰ AvsuA a, καὶ Kés- 
wx», xe», ubi vide notam. 
Pixit autem Kóvyys pro κυνὸς propter 
zxnilitudinem vocum. Homerus Iliad. A. 
εὥνοβαρὲς, κυνὸς Éuuav' ἔχων, κραδίην δ' 
ς“»ιάφοιο. Bzao. Pro xervys lege cum 
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Eratosthene κυνὸς ὡς : nam τὸ ὡς syn- 
taxi necessarium : et Homer. ll. A. 396. 
κυνὸς ÜpuaT" ἔχων: etipse in Equit. 414. 
κυνοκέφαλον se vocat. At illud κύννην 
est ineptum. Qualis enim meretrix tam 
trucibus oculis? Suid. κυνοφθαλμίξεται" 
ἀναιδῶς βλόπει. Biur. Conf. Valckenar. 
ad Theocriti Adoviaz. p. 861. Diup. 

1083. Forte γλῶτται κολάκων. BrnT. 
Non tantum Cerbero comparat Cleonem, 
sed et hydrme. Sic Julianus epist. xxiii. 
ὅτι 8 ἀπέφυγον, οὔτι uà Δία τὴν πολυ- 
κέφαλον ὕδραν, ob τὸν ἀδελφόν μου Kev- 
στάντιον" ἐκεῖνος μὲν ἦν οἷος ἦν' ἀλλὰ τὰ 
περὶ αὑτὸν θηρία, πᾶσιν ἐποφθαλμιῶντα, ἃ 
ἐκεῖνον ὁποίει χαλεπώτερον. | Potuit etiam 

oni eum comparere, ut facit in 
EX 308. Bzno. οἰμωξομένων. Omnes 
quas vidi edd. οἰμωζομόένων, sine dubio 
male. Beno. οἰμωξομένων." Sic recte edi. 
dit Berglerus, ut ext io parabasi Pacis, 
ubi hi versus repetuntur: et ita hoc loco 
scriptum est in B. Bnuncxk. οἰμωξομέ- 
νων Suid. v. Κύννα. Pons. 

1034. φωνὴν δ᾽ εἶχεν χαράδρας. Eun- 
dem Cleonem Cyclobori torrentis vocem 
babere dicit in Equit. 136. Bzno. 

1035. φώκης ὁσμήν. De fatore pho- 
catum citat Scholiastes Homerum in Od. 
A. 443. item v. 406. Bzno. Λαμίαν. 
Lamia erat des, cujus, mentione pueros 
terrefaciebant. Notus est Lucilii vereus : 
* Terriculas Lamias, Fauni quas Pompilii- 
que Iustituere, Alias Μορμὼ dicebatur, ut 
patet ex Scholiaste ad Equit. 690. ubi 
etium de Cleone: Μορμὼ τοῦ θράσουτ. 
Scholion : Aaygíar,. τὸ μορμολύκειον, ἣν 
Aéyovai: Λαμίαν. Ceterum absurde dicit 
hanc Lamiam habere testiculos, Sed id 
facit, ut majus monstrum videatur Cleo, 
Bzno. Lamia terriculamen!i nomen, non 
absimilis ei, de quo sub nomine Empuse 
varia festiva illudens domino Dionyso in 
Ranis fingit Xanthias v, 285 — 296. — 
occurrit etiam infra v. 1161. Cows. 

1086. καταδωροδοκῇσαι. Hoc loco δω- 
βοδοκεῖν est dona dare: nam illud mon- 
strum, Cleo inquam, non offerebat dona, 
sed potius quosdam terrebat, ot ipsum 
donis placarent. Hesychius: δωροδοκεῖ, 
δίδωσι Spa. n hac significatione oc- 
currit bic in Vespis 675. ΒΕπο. 

1037. ὑμῶν, ἃ Brunckio tacite repo- 
situm, conjecerunt Bentl. Reisk. Libri 
omnes ἡμῶν. Mox Bentl. conjicit uer 
αὐτὸν͵ post Cleonem. Diup. ὑμῶν versio 
Fl. Chri-tian. Pons. 

1038. τοῖς ἡπιάλοι.. — Rigoribus et fe- 
bribus eos c«mperat.— Ut enim febres 
corpus exercent, sic illi prodigiosi cives 
rempublicam. Fortassis autem alludit ad 
ülorum maciem et pallorem. ἣἢπίαλον om- 
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ncs τῶν ἰατρῶν ailes fatentur csse rigo- 
reni illum febris πρόδρομον : querqueram 
fcbrem vocare possumus. De opiala febri 
consulendi medici, sed praecipue erudi- 
tissimus Gorrieus in delinitionibus. Aetius 
voluit etymon esse a mari leviter primum 
accedente ad littus, deinde vehementius 
feriente, ἀπὸ ἠκίας &Ads. — Non puto inde 
translatum, Quum enim videam gram- 
maaticos ἐπιάλτην vel ἐφιάλτην vocare τὸν 
ῥιγοπυρετὸν, ut habea apud Suidam, ut 
contra ἡπιώλης ctiam epbialtes incubus 
dicitur, ac definiri ἐφεάλτην vaporem, qui 
in caput recurrit ex repletione et crudi- 
tate ortum, malim veriloquium arcessere 
ab invasione et insultu quam lenis mala- 
civ assultu. Deinde quum Loc loco vi- 
deantur differre ἠπίαλος et πυροτὸς, for- 
tassis ad morbum epbialtem referendum, 
Qui prscursor est insanis. Nam et hi 
demagogi umpe faciuut ut. insaniat popu- 
lus etiam«contra ipsos. F1. Cun. Jacubi 
reddo hic, secutus auctoritatem Didymi. 
Brno. πέρυσιν. Scholiastes dicit Comi- 
cum tunc dediwe fabulam Nubes, ia qua 
traduxit Socratem et philusophos: quos 
vocat febres, partim quia essent pallidi, 
ut febricitantes, partim quia nocerent rei. 
publice prava doctrina. Bxno. Nubes 
innuit, quas anno ante infelici auccessu 

imum docuerat. Bnuucx. Utrum sub 
πιάλοις febris rigores intelligendi sint, 
an, ut Brunckius vult, iucubi, dubitari 
possit. Priori sententie favet oppositum 
πυρετοὶ, εἰ significatio vocabuli poscere 
videtur interpretationem, alteri contextus 
imaginisque color omnis et habitus, — 
οἱ τοὺς πατέρας τ' ἦγχον νύκτωρ — κατα- 
κλινόμενοι τ᾽ ἐπὶ τ. korr. qui cum phzeno- 
meno nocturaorum illorum ob impeditum 
sanguinis circuitum dormientes infestan- 
tium angotum magis conspirant — admo- 
dum arridet. Sed si per incubos expli- 
camus vocabulum, tum melius arbitror 
esse legendum ἡπιάλαις, quod facile po- 
terat commutari. hulünkenius enim in 
adnot. ad Timei Lexicon, p. 907. ex 
Phrynicho adnotat: ἠπιάλης, ὁ ἐπιπίπτων 
καὶ ἐφέρκων τοῖς κοιμωμένοις ὃ δαίμων. τὸ 
δὲ ἠπίαλο:ς ἑτερόν τι σημαίνει, τὸ καλού- 
μενον ῥιγοπύρετον. Theognis, v. 174. Al- 
ciphr. l. iii. ep. ult. ed. Traj. ad Rhen. 
MDccxct. Lectio hec omnino plenius 
facit ad illustrationem universe imaginis. 
lusani enim hic homines, metonymice 
usurpato nomine subetantivo pro adjec- 
tivo, (ut dicitur, hec procella, kac tem- 
pestas) Sophiste ili, in Nubibus, quas 
&nno ante parum fausto cum successu 
docuerat Aristophanes, comparantur, aut 
statim sistuntur quasi mutati a personis 
suis in st&tus morbosos insanie nom raro 
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antecedentes, seu comitantes illasn. — J. 
H. V. notiones, quas grammaticus egpr- 
dictus in vocabulis ἡπεέλης et ἠπίαλο: dis- 
cretas voluit, in vocabulo ἡπέαλος in usam 
eandemque, dubito an recte, commiscuit. 
Conz. 

1039. πατέρας ἦγχον. Annus erat quum 
docuerat Nebulas secundas Aristopbano, 
archonte Aminia. Asserit quod antiqui 
Scholiastm non audent asserere : dubitat 
enim num prodieriat secundsm Nebalæ, 
quando aiunt secundarum — Nebuluva 
didascaliam non exstare. In coempato 
Christiani nihil est sani, et quz sequua- 
tur, ubi /Eliani commentum sequitur, ei- 
plodenda sunt. Parazm. Nam prixes. 
que exacte fuerunt, exhibuerat [saxo . 
archonte. Inillis Nebulis, quas bodie ha- 
bemus, Strepsiades se dedit in disciplina 
Socratis, et Phidippids filio persuasit εἰ 
idem faceret : ubi quam δίκαιον et ἄδιειν 
λόγον vel μείζονα οἱ ἥττονα ostendere, 
pulsatus est a filio Strepsiades. Hinc es 
quod hic ait πατέρας τ᾽ ἤγχον καὶ πάτντου: 

πόπνιγον, proprie de febribus et rigonbes 
illis, imo ἡπεάλοις, quis suffocandi vim ba- 
bent et cum tussi crebra faucibus immi- 
nent. Totam vero illam fabulam nequiss- 
mus Co.picus contrasapientiasimurn, et, à 
quis alius Graecorum, innocentissimen 


Socratem pretio adductus consc peer 
dignus qui. in secundis ut primis Nebuhs 
exigeretar. Mendacia enim scriptoris fats 
arguit titulus, Nos maximi philosophorum 
magistri vicem miserati —— — pro 
eo contra hunc Comicum epigramma 
scripsimus, atque hunc tantum de laodibe: 
Aristophanis deruimus cumulum: Κα 
᾿Αριστοφάνην ὑπὲρ Σωκράτους. | Ore 
᾿Αριστοφάνον: πρέπει οὔνομα, πκωριεὶ, 
τόσσα | ψευσαμένῳ κατὰ τῆς Σδοικραταεκῆι 
σοφίας. | τοῖς περὶ τὸν Μέλιτόν τ΄ "Ανυτῶ 
τε νέμων χάριν, αἰνὸν | ᾿Ατθίδος ἔσπευσε: 
οἶτον ἀηδονίδος, | τωθάζων ἀδίκως εεὶ 
πλάττων ψεύδε bres οὐκ ἐφάνσῃ: τε. 
λέθων, μᾶλλον ἄπιστος ἔφυς. — Exinm La 
tinum epigramma diversis tamem arge 
menti verbis scripsimus. Id ejusmodi es: 
* Pro Socrate contra Aristophanem. Ni 
meream, nisi, supra omnes quos cou 
virtus | Áttollit, palmam te meruisse γα" 
tem : | Seu quia grati&cans nebulosi fa- 
bula ubes | Facta tibi in sancti Socrate 
exitium, δῆτ᾽ et mendax et vanm εἰ 
impius audis. | Hoc greve judicium poste- 
ritatis habes. Ft. Can. "Respicit add 
πίαλοι: nam imcubws videtur  homias 
strangulare. Simul ad fabulam Nubes is 
qua introducit discipulum Socratis, «x 
patrem suum verberat et presfocat, et a 
ilis etiam est, quas nunc habemos, * 
1380. μοὶ pater dicit de filio: akwsc 
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ἔφλα pe, κἀσπόδει, κἄπνιγεν, ut Scholi- 
ates monet. Bzno. 

1041. ἀντωμοσίας καὶ προσκλήσεις καὶ 
μαρτυρίας. Quid esset ἀντωμοσία supra 
monuimus: hoc tantum addemus, διωμο- 
cia» fuise jusjurandum utrinque datum a 
reo et acture, quo hic se persequi dicebat 
et agere in reum ut criminis confessi, ille 
negare a se factum et probare posse. At 
vero ἐξωμοσία longe aliud est: nam ju- 
randum erat cum negatione ejus, qui af- 
firmaret non posse se sut deberc magi- 
stratum gerere. Hoc Latini ejerare munus 
vel magistratum dicebant. Fr. Cum. 
προσκλήσεις. Sic dicebantur conditiones, 
quz a litigatoribus ante judicium litis of- 
ferebantur, qua velut provocationes et 

'" hortamenta erant δά pacta et fadera in- 
eunda, 1p. Vid. Nub. 08.et 445. Bznoc. 
ἀντωμοσία. V. supra v. 545. — Cf. et 
Ruhnk. ad Tim. p. 27. et Plat. Thestet. 
περὶ ὧν ἠδικῆσθαι φησὶ p. 127. et Apol. 
p. 309. Huic vocabulo respondent alia 
ἀντωμοσία τοῦ φεύγοντος (velle se defen- 
dere absque dolo). Prius et audit προ- 
ὡμοσία (velle se habere actionem absque 
dolo). Utraque juramenta nuncupaban- 
tur διωμοσία — ὃ ἑκατέρωθεν γινόμενος 
ὅρκος πὸ τῶν δικαζομένω, τοῦ μὲν ὡς 
πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ ἔπραξεν, 
ἀποφάσκειν. — Schol. Προσκλήσεις, con- 

ditiones, quz ἃ litigatoribus ante judi- 
cium litis offcrebantur velut provocationes 
et hortamenta ad pacta et federa ineunda ; 
rive, ut Schol. ait: παρὰ τὸ προσκαλεῖσ- 
θαι, ὅπερ ἐστὶν εἰς συμβάσεις καὶ διαθήκας 
xal παραλλαγὰς παρακαλεῖν. (ΟΝ2. 
1042. ὡς τὸν πολέμαρχον. Ex novem 
Archontibus unus erat Polemarchus, cui 
propria cura cognoscere de peregrinis et 
luquilinis, quales οἱ μέτοικοι et. ἰσοτελεῖς, 
de quibus diximus ; et judicabat inter eos 
rausas et lites violati et neglecd patro- 
inii, ut ex Aristotele probat Pollux, cujus 
rerba etiam hic Scholiastes refert. Sed 

Aristotelis testimonium etiam lex confir- 

nat, quam recitat Demostbenes in secunda 

-ontra Stephanum et Lysias contra Pan- 

:3eonem. Nam ut ciibus reliquis jus 

licebat Archon, ita Polemarchus pere- 
rrinis et inquilinis, qui quia suo nomine 
iter intendere nequibant (neque enim 
udiciorum erant participes), propterea 

,)atronum civem, qui pro se ageret, ha- 

ere cogebantur, ut aliti diximus ex lib. 

i. F'oliticoram Aristotelis. Atque hinc 

-x ἂπτοστασίου [ἀπροστασίον] orta, in eos 

ui patronum non habebant. Quod au- 

.na fic ait multos metuentes accurrisse 

d Folemarchem, ideo dictum, quia, ut 

cr eodem Aristotele Harpocratio tradit, 
iam Ad Pelemarchi magistratum confu- 
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giebant qui auxilii indigebant, planeque 
eosdem este cum nostris Marescbailis 
(Romani tribunos militum vocant, et dicti 
suut quasi judices in caballo: nam uno 
magistro equitum.minores sunt, quem nos 
Comestabulum dicimus), facile assentior 
maximo Budeo.  Ántiquitus enim etiam 
bello præfuisse, ut et bodie nostri, et re- 
gibus adfuisse, Pausanias indicat, quum 
ait regem Erechtheum Polemarchum ha- 
buisse in bello Eleusinio lonem Xuthi 
flium. Apud Ætolos Polemarchi ofüi- 
cium erat portas claudere et ante limina 
interdiu jus dicere. Hoc autem nomine 
dictus est major frater Lysise oratoris, teste 
PJutarcho. Fr. Cun. t nomen magi- 
Stratus Athenis : ad hunc autem dicit istos 
confugisse auxilii causa. Beno. 

1044. πέρυσιν ob metrum, et sic emen- 
date excusum est iu vett, edd. Perperam 
recentiores πέρυσι. BRUNCE. x 
Sore. Anno elapso, quum priores Nebulas 
agere voluisset, victusque est a Cratino et 
Amnipsia turpiterque exactus. Quod nunc 
hic conqueritur. Vacat autem prepoeitio 
κατὰ, neque quicquam magis significat, 
quam προὔδοτε simplex, quod dicit quia 
favorem sperabat populi meritis suis re- 
sponsurum. Sed male legitur [in ed. Ph. 

unt] σπέροντ᾽ abróv: putabam melius 
καινοτάτασί περ ὄντ᾽ αὐτὸν, sed τὸ 
ἀναλδεῖς quod sequitur (i.e. humiles et 
infirmas, necdum adultas) suadet ut le- 
gamus σπείροντα.  Excusat autem, quan- 
tum potest, illius fabule  hypothesin et 
διδασκαλίαν, imo laudat quantum pote, et 
spectatores contra ignorantie et ingrati- 
tudinis postulat. Ft. Cum. Vid. Nub. 
iu parabasi v. 547. Cows. 

1045. ἀναλδεῖς» — ταπεινὰς, ἀσθενεῖς. 

àol.— scil, quas cum non recte intel. 
lexissctis, incrementum me non sivistis ca- 

re — sensu enim primario ac proprio 
ἀναλδὴν (a verbo ἄλδω --- ἀλδαίνω) est is, 
qui non augetur, aut crescere et augeri non 
valet. Couz. 

1046. καίτοι σπένδων πόλλ᾽ ἐπὶ πολλοῖς 
ὄμνυσιν τὸν Διόνυσον. Sic bini codd. [et 
Bentl.] nisi quod in ὄμγυσιν paragogicum 
» wale in iis omissum, Αἱ vulgo fade 
corruptis numeris legitur, καίτοι σπένδων 
πόλλ᾽ ἐπὶ πολλοῖσιν ὄμνυσι τὸν Διόνυσον. 
Metrum vel novitius tito restituere pote- 
rat: socordiam editorum satis mirari ne- 
queo, ejusmodi sordes lectoribus identidem 
objicientium. Bauwcxz. ὄμνυσι τὸν Διό- 
γνυσον. Comicus poeta dicit se jurare per 
Bacchum, quia huic erant sacri ludi sce- 

nici, Sic in Nub. 519. νὴ τὸν Διόνυσον 
τὸν ἐκθρέψαντά με. Ubi de eadem re, de 
que hic, jurat. Bzmo. πολλοῖς ὄμγυσιν 
ob metrum. Pons. 
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1047. μὴ πώποτ᾽ ἀμείνον. De eadem 
eomadia ia Nubibus posterioribus, quas 
habemus, v. 022. ταύτην σοφώτατ᾽ ἔχειν 
γῶν ἐμῶν κωμῳδιῶν. Brno. 

1048. Lege παράκριμα. Bxwr. 

1060. εἴπερ ἐλαύνων. Fada menda, 
qnam reliquisse me pudet. Sic quidem 
est in libris omnibus. Nihilo tamen seg- 
mius repone εἰ παρελαύνων. Nec aliter 
Scholiastam legisse ex ilius interpreta- 
tione liquet : νικήσας, φησὶ, τοὺς ἀντιπά- 
λους, τὴν ἐλπίδα τῆ: νίκη: ἀπώλεσε. Vide 
ποῖ. ad Conc. 613. Βκυνοκ. Adde que 
in fine scholii leguntur: πρὸς τὸ wapeAaó- 
pev ἐπήνεγκε τὺ Eorérpuye. Diwp.. ξυνέ- 
Tpopes. Non ita, inquit, docti et pruden- 
tes de poeta nostro judicabunt, ut fecistis, 
quamvis, dum inimicos exagitat, exciderit 

victoria : hoc enim ὀπίγοιαν vocat. 
Metaphoram autem συντρίψεως sunt qui 
putent sumtam a remigibus, quorum remi 
assidua jactatione teruntor. Alii curribus 
malunt, quorum rote crebro circumactu 
alliduntur, quia ἐλαύνων dixerat, quod est 
agere currum. Fr. Cnm. Metaphora ab 
ilis, qui curribus certant, quibus quando- 
que currus ntur. Beno. V. Nub. 
1264, 5. et Soph. Elect. 745, 6. Cowz. 

1053. In Avib. 466. λέγειν ζητῶ τι 
«πάλαι μέγα καὶ λαρινὸν ἔπος. BEno. και- 
νόν τι λέγειν. Sic bini codd. [εἰ Bentl.) 
recte, Vulgo κοινόν. In Nubium para- 
basi dixerat v. 517. ἀλλ᾽ ἀεὶ καινὰς εἰσ- 
φέρων σοφίζομαι. BnuNck. 

1059. ὀξήσει δεξιότητος. Hic versus 
ultimus ex novem dimetrís anapesticis 
est catalecticus et dicitur coronis anapæ- 
stica. Recte autem dictum δεξιότητος et 
proprie de bono poemate, neque tamen 
respondet vox ad ἱματίων, potius ad ποιη- 
ματίων. | Sed quia poeseos γοήματα pomis 
comparavit, que in arcas vel riscos con- 
duntur, ut odore bono aspergant vestes ibi- 
dem positas, satis habuit dicere ὁξήσει, 
neque addere ὀσμῆς, sed ad rem δεξιότη- 
TOS. Diximus autem alibi, bonos poetas et 
εὖ πεπαιδευμένους dictos Betioós. Fr, Cun. 
Infeliciter Bernardus Epist. ad Reiskium, 
p. 498. ** Corrigendum arbitror τὼ ἱματίω, 
func sensus et verborum constructio 
facilis." . Scuxrrn. 

1060 — 1070 et 1091 — 1101. in veteri- 
bus editt, choro tribuuntur: Brunckius suo 
arbitrio hermichoriis assignavit. Vid. Her- 
mann. ad Nubes 559. Nunc chorus senum 
vébparum apparet, vere jactatoret, ut Ho- 
ratius, laudator temporis acti se puero. 
Heec vero sumta ex vulgato senario πάλαι 
ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, i. 6. fortes fu- 
ere antiquitus Milesii. Est autem hic prior 
versus trochnicus tetrameter catalecticus, 
secundus mixtus est ex trochaico et iam- 
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bico, tertium puto debere esse s«milem 
primo, qualis tertius antisfrophze sequeo- 
tis, et erit si legas ἀνέρες pro ἄνδρες, 
etiamsi sextus pes sit dactylus. Fr. Cn». 
ὦ πάλαι ποτ᾽ ὄντε: ἡμεῖς μοι. — Allo- 
dit ad proverbium, ut sit Scholiastes 
uod occurrit in Pluto 1002. πάλα: τοῦ 
le ἄλκιμοι Μιλήσιοι. Apod  Plour- 
chum senum chorus dicit daés ποτ᾽ ἧκε! 
ἄλκιμοι νεανίαι. deinde ibi juvenum 
chorus: dyes 86 ἐσμέν" al δὲ λῇς αὐγάσ- 
Beo. deinde puerorum : dues δέ Ὑ᾽ ἐσσόμεσθε 
πολλῷ  Kdipores. Ex notis Florent: 
Brnc. Allosio ad proverbium, quod ez- 
siat in Pluto 1002. et 1075. Rarxct 
1062. Lege καὶ κατ᾽ abr δὴ μόνον τοῖτ᾽ 
ἄνδρες ἀλκιμώτατοι, vel ἀνδρικώτατο. 
BrwT. καὶ κατ᾽ αὑτὸ τοῦτο δὴ μόνον ἔνβρι: 
γε μαχιμώτατοι. Versos hic est, ut e 
debet, tetrameter trochnaicus, cujus in im- 
pressis corrupti sunt numeri ad hunc mc 
dum: καὶ κατ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο μόνον Ὁ- 
δρες μαχιμότατοι. BauNcCx. Vulgate. 
Καὶ κατ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο μόνον ἄνδρε: με- 
χιμώτατοι.  Ravennasliber paulo celis: 
K. x. a. τοῦτο δὴ μόνον ἄνδρες -ye uayusr 
raro. Mitto Brunckiicommentum, qu. 
sic ipse vertit: fortes in proeliis, ob idje? 
solum viri pugnacissimi ! Mitto alioram 
febriculosas emendationes. Mihincequta 
subesse videtur scribendumque tum seu- - 
tentie tum metri causa: Karà δὲ re 
τὸ δαιμόνιον ἐν ἀνδράσι μαχιμώτατοι. Εἰ. 
quod pessimum hoc attinet (quo nunc niti. 
prorsus valemus), pares tunc viris pugpnaci-- 
simis. Monstrat chorus, quod Socrati Sere- 
psiades Nub. 655. secundum glossatore- 
Brunckianum. Dactylus trocbaici reg 
pari, presertim ἴθ Comico, nemmi fec 
offensioni. Cf .Pindari Pyth. 4, 14.6.6 C. 
Hermann. ad Nem. 8, 1. Possis ἴδ εἴ 
reponere Κατὰ δὲ τόδε τὸ Baia. Sa pras hz: 
confusa. Horis. Herman. de Metri, " 
116. corrigit : xai κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνεν Ὁ- 
δρες τότε μαχιμώτατοι. Porson. apud &i- 
dium ad Dawesii Miscellan. p. 443. set 7 
prefet. ad Euripidis Hecub. p. xlv. «- 
κατ᾽ αὑτὸ δὴ μόνον Trovr' ἀλκιι.- 
τατοι. John Seager in. Cl. Journ. πὸ; 
714. καὶ κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο δὴ μόνον b 
δρες ἀλκιμώτατοι. τοῦτο putat δειετιεν 
dictum, ut significetur τὸ κέντρον. I*«-. 
Omnino μαχιμώτατοι ineptum ve 
Quam enim hec inficetà sentepta e- 
tcl hanc unam οὗ caussam, qgred aec 
olim pugnavimus, ἄλκιμοι ἂν μάχαις, τε 
mus puguacissimi ; neque sane 
elegantiam in Porsonis emendatione “τ 
nas. Mihi autem paullo diligentrss —— 
sideranti versum 1077. ubi iidem sese ὁ" 
se, sumus vere Attici, inquiunt, ἀνδριεν- 
τατρν γένο --- ἐν ud y aww. et 1090. ὥστε — 











V. 1063-1071.] 


ἀἂνδρικώτερον. luec igitur considerantibus 


nobis emendatio in mentem venit, xal κατ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο δὴ μόνον μάλ᾽ ἀ»δρικώτατοι. 
V ides senes de rebus furtiter gestis glo- 
riantes, illamque «tatem celebrantes, qua 
ipei juvenes fuerint : O, qui acres nos olim 
€t sirenuos in pugnarum certamine pra- 
stt imus, et hanc ipsam unam maxüune ob 
caussam plurimum cirtule ezcellimus ; nam 
ἀνδρικώτατοι etiam de pissenti teinpore 
intelligunt. Loquutionem κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
praeter alios attigit Valcken. ad Ilerodot. 
ii. 71. p. 233. Non sine magna vi hec 
amplificantur verbis μόνον μάλα. Cum 
superlativo enim μάλα conjungi nolim, 
quia exemplum ejus rei aliquod atque id 
de Aristophane desidero. Raisio. Si 
sententia foret poete, quam Bothius vult, 
eadem etiam ex Brunckiana lectione, 
quamvis versio, quam ipse dat, fortes ín 
preeliis, ob idque solum viri pugnacissimi, 
etiam nobis displiceat, posset elici, impri- 
mis, si leviter, quod olim nobis in mentem 
venerat, ita immutaretur: καὶ κατ᾽ αὐτὸ 
rovrot μόνον ἄνδρες μαχιμώτατοι, sed du- 
bitainustamen nunc, an ita ἄγροικον xal 
σκαιὸν sistere velit chorum suum bic Co- 
micus. κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο (αὐτὸ sumt. sensu 
verade, ut sæpius, cf. et Ast. ad Pol. Pla- 
tonicam) respicere mihi pugnacem judi- 
cum horum, vesperum larvis nunc adpa- 
rentium, quas indigitant verbis hisce, na- 
;uram videtur, quippe que etiam tum ex- 
yCrere sese ceperit, πρὶν ποτ᾽ ἦν autem 
1d ἄλκιμοι ἐν μάχαισι. (ΟΝΖ. Porsonus 
n czempl. Porti, ** Vide Toup. in Longin. 
». 2348. ed. 4to." Scil. ad Fr. v. Dosn. 

1063. Didymus ait hzc per parodiam 
»azxnta ἃ Timocreonte Rhodio. Sed illa, 
nquit, fortia facta perierunt. Credibile 
88 Catullum, optimum ex antiquis poetam, 
jui pleraque e Grecis aut vertit aut sum- 
nt, hucetiam respexisse, quum in faseli de- 
licatione dixit : 'Sed hec priusfuere. Est 
uztem hic versus dimeter trochaicus cata- 
ecticus, Sequens, qui est quintus ex un- 
leccia colis hujus ode et struphre, videtur 
595 trimeter trochaicus  acatalecticus. 
sextus et septimus similes quarto. Octa- 
'us et nonus trimetri jambici, sed nonus 
1iypercatalecticus. Duo reliqui dimetri 
am bici acatal. Fr. Cam. Vid. Scliol. 
J3emng. 

A 064. Versus vel hoc vel simile quid- 
lam poscit: Δ᾽ ofyeraí γε, καὶ κύκνρυ 
τολιεώτεραι δή —. Mox Ravennatis ὡς 
inte éyóà esse ab interprete, itidem osten- 
lit metrum. Horin. Lege σἴχοται κύκνου 
"ὦ “γε. BENT. οἴχοται, κύϊνου τ᾽ ἔτι πο- 
ucorepa δή γ᾽ ---- Raisro, 

1060. Assumpto ὡς ante ἐγὼ ex Raven- 
iate libro, metrum, quod fieri sine ullo 
abore potest, expolimus hoc modo: ἀλλὰ 
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κὰκ τῶν λειψάνων ϑεῖ | τῶνδε ῥώμη» νεα- 
vu» σχεῖν" | ὡς ὀγὼ τοὐμὸν νομίζω | γῆ» 
pas εἶναι κρεῖττον, $ ---- Rx1sic. ὡς habet 
etiam Suidas v. κύκνου πολιώτεραι. Diwp. 

1067. Lege δεῖ τῶνδε γνώμην 
pey (sic), ὡς -- Βεντ. γνώμην et ἔχειν 
ex Suida l| c. sumsit. 1}1Ν. 

Suid. v. κύκνου. Locum om. Ms. Pons. 

1068. τοὐμὸν νομίζω γῆρας κρεῖττον. 
Antiphanes apud Stobaum, γῆρας λεόν- 
TOV κρεῖσσον ἀκμαίων νεβρῶν. — Xeno- 
phon de Agesilao : ποίας γὰρ νεότητος ob 
κρεῖττον τὸ ἐκείνου γῆρας; DenG. νεα- 
γικήν. νεανικὸς, jucenilis, et inde, pertrans- 
lationem, quicquid magnificum s. insigne 
est, ut Plat. Pol. iv. 4. νεανικαὶ διάνοιαι. 
Cf. Arist. Plut. 1138. (κρέας νεανικὸν) et 
Pac. 897. Cowz. 

1069. κικίννους. Non solum senex 
laudator, ut diximus, est statis sue 
prieteritse, sed etiam censor castigatorque 
minorum. Sic faciunt isti vespæ, post- 
quam  magnifecerunt eua facta, quie 
juvenes ipsi gesserunt, nunc insectantur 
juvenes et cincinnatos et cinzdos: hoc 
enim per ebpvspoicríarinnuitur. Sed sua 
cuique &tas commendabilis est — Habes 
apud Plutarchum tres choros trium zta- 
tum,puerilem, juvenilem, et senilem, La- 
conicos. Senes incipiunt et canunt : dus 
ποτ᾽ ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι. viri juvenes se- 
quuntur iu hunc modum : dues δέ γ᾽ ἐσμὲν, 
al δέ λῇς αὐγάσδεο. pucri demum sic. in- 
quiunt: dues δέ γ᾽ ἐσσόμεσθα πολλῷ «ἀῤ- 
ῥονες. "Tres sunt senarii, quos ita inter- 
pretabor: Nos olim eramus puberes for- 
Gssimi. | Αἱ nos sumus nunc, intuere si 
lubet. | Nosfortiores postidhac certum est 
fore. Fr. Cun. κικύόννουϑ — mos alendi 
comas juvenum lautiorun innuitur, de quo 
sub phrasibus κόμαν τρέφειν. κομᾷν v. 
diversos locos Aristoph. ita ut in quibus- 
dam etiam ut Tl. 170. metaphorice pro 
superbire uurpetur. N. 545. O. 1282. 1. 
580. σχῆμα usurp. ut Theocr. x. $4. Cowa. 

1070. κὐνρυπρωκτίαν edd. ante Kus- ' 
terum, quod Reisig. Syntagm. Crit. p. 31. 
dubitat sn. Kusterus male mutaverit in 
κεὑρυπρωμκτίαν. Dix p. 

1071. Epirrhema hoc viginti constat 
versibus, quod alias tantum decem vel 
duodecim vel tredecim habet. Sunt au- 
tem orones versus tetrametri trochaici 
catalectici, quibus chorus iste senum ra- 
tioneip reddit schematis sui et quare ves- 
parum aculeum induerit. FL. Cun.  Ra- 
tionem exponit, cur chorus in hac fabula 
speciem vesparum ferat. Brno. φύσιν hic 
speciem, figuram significat. Vide not. ad 
Nub. 504. Malererteratinterpres, si quis 
vestrum novit meum ingeniun. DRUNCR. 
Eacitare hic placet nobis locum Sophocl. 
Electr. 1121. ἀλλ᾽ f φίλων τις, ἣ πρὸς αἵμα- 
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vos φύσιν : ubi φύτιν eodem modo melius 
verti posse nobis videtur, scilicet nonjuncto 
accus. φύσιν et quidem signific. originis 
cum genit. αἵματος, sed ita cohserenubus 
verbis ἢ πρὸς αἵματος (ἐστὶν, s. εἶναι δοκεῖ) 
φύσιν subint. κατὰ --- specie.— Ex integro 
cseterum loco adparet, ut etiam ox Avibus 
665 — 71. Nubibusque v. 888. et 341. 
44. ubi edits fuerint a comicis in choris 
persons, animalia, eive ut in Nubibus 
inanimatum quid ex rerum natura repre- 
sentantes, ab lominis figura κατὰ cxevo- 
ποίαν non prorsus fuisse eas alienatas. 
Hic in Vesparum choro larva circa os ca- 
putque similitudinem quandam vespsm 
habitus videtur pretulisse, et aculei ezi- 
bant ex posterioribus. Media pars graci- 
lior eminebat. Ceterum hominis spe- 
ciem referebant actores. Sic in avibus 
rostrum v. 672. aleque addite 806, 6. 
speciem quandam dabant avium; sed 
reliquus habitus humanam, virilem, aut 
muliebrem speciem, ut docent Nubes; 
vbi Strepsiades ait, v. 341. θνηταῖς εἴξζασι 
γυναιξὶν. εἰ 844. αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσι. 
Cf. et Av. v. 668-074. pre se ferebat. 
Cowz. 

1072. ἐσφηκωμένων f) τις [sic Ald. et 
Ph. Junta]. Legendum proculdubio δι- 
εσφηκωμένον, i. e. habitum vespa haben- 
tem: non enim aliter versus fit integer. 
Sed illud ἢ τις eradendum e fine hujus 
versus, ut incipiat sequentem, quem sic 


lego : ἣ τίς ἡμῶν ἡ ᾿τίνοια etc. delendo τὸ 


ἐστὶν, ut non necessarium et metro nox- 
ium. (Veram scripturam debemus cod. 
Ravennati. DiNp.] Fi. Cnm. Sic ho- 
mines macri dicuntur σφηκώδεις in Pluto 
561. ubi Paupertas dicit: παρ᾽ ἐμοὶ δ᾽ 
ἰσχνοὶ, καὶ σφηκώδεις, καὶ τοῖς ἐχθροῖς 
ἀνιαροί. Bano. Hesychius t. i.c. 988. 
διεσφηκωμένον' διαδεδεμένον τῷ κέντρῳ, 
ἀπὸ τοῦ σφηκώματος, ἣ κατὰ τὸ μέσον ὕντα 
σφῆκα. τὸ γὰρ κέντρον ἐκεῖ ἔχουσι. Indi- 
cavit Bentl. Diu». 

1073. ἣ τίς deri ἡ ᾿πίνοια. Perperam 
vulgo inseritur pronoinen ἡμῶν, quod sen- 
sui inutile, metrum prorsus respoit. 
BnvNcx. Dele ἡμῶν vel ἐστίν. Bzwr. V. 
supra 223. Bzrco. ἢ τίς ex priore versu, 
deleto ἐστὶν, Fl. Christian. Lege vero 
ἥτις et dele ἡμῶν. Bentleius Epist. ad 
Mill. p. 18. citat, ἥτις ἡμῶν ἡ ᾿πίνοια. 
Pons. 

1074. ῥᾳδίως — τὸ πρίν. Scholiastes 
dicit esse ex Sthenobea Euripidis, sed 
non adducit iliius verba. Adducam ut 
edita sunt in fragmentis: μουσικὴν δ᾽ 
ἔρως διδάσκει, κἂν ἄμουσος ἦν Tb πρὶν, 
συνετόν τε vou. Bxno. 2. Scholiastes 
legit 3, in prim& persona, τὸ δὲ ἦ ἀντὶ τοῦ 
ἦν ᾿Αττικόν' às τὸ 3 παρεακευασμένος 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1072-1081. 


ἐν Τιλούτῳ v. 17, Sed nolui eum sequi. 
Bzno. 

1075. τοὐῤῥοεύγιν. Uropygiuem τεὶ 
oropygium (ut smpeo ia s motator) ter- 
minus est spine et v dietum 

si οὐρὰ τῆς πνυγῆς, quamvis &djos etam 
icatur et nostrum horrire fortassis inde, 
ut amplius diximus in commentarPs ad 
lrenam. Ea particula in avibus volatus 
adjuvat et dirigit temonis instar, et qu» 
volucres eo carent, pedcs habent pro se:- 
vaculo. "Vide qua diligenter et sccs- 
rate Georgius Merula, Domitii ljorarw. 
scripsit ad Martialis epigramena in Vetos- 
tinam lib. iii. sub &$nem. Hoc δοίεσε kc 
per vrropygium intelligit aculeum illum. 
quem vesps habent in ilia paste. Fc. Cg. 

1076. αὐτόχθονες. Vulgo olim cred- 
tum est, quarundam gentium, qua: ex ad- 
ventitia stirpe non sint, priores terrigesæ 
esse, ut in Attica, Arcadia, 7 hessalis, etc. 
Etym. M. ad vocab. hoc: — eb κατα- 
σκευασταὶ (coloni cf. Lys. p. 754.) ἀλλ᾽ 
αὐτοκτίσται, p. 167. ed. Lips. 1816. Ade- 
nienses etiam hoc titulo φιλόδοξοε. V. Ea. 
1882. Cowz. 

1078. ἡνίκ᾽ ἦλθεν ὁ βάρβαρος. — Victo- 
riam innuit, quam de sexcentis rmüllbes 
Persarum et Dario rege Atbe- 
nienses duce Miltiade m  Marathoaus 
campis, ubi tanta virtute, ut ait Jastinos, 
& decem tantum mille civibus pugnatoe 
est, ut hinc viros, illinc pecudes putare 
Quo tempore Themistoclis adolescents 
emicuit gloria et indoles et Cynasgiri vi- 
tus incredibilis apparuit. Legendum a» 
tem omnino censeo ἦλθ᾽ 6 βάρβαρος, ut con- 
stet suis numeris trochaicus versus. P:. 
Cnn. Quum in Marathone contra Dsb 
dem Dani prefectum praeclare ab Auv- 
niensibus est pagnatum, et postea peri» 
navali contra Xerszem. Bzno. 

1079. τῷ καπνῷ τύφων. Choros Ve 
parum loquitur quasi de vespis et epabo: 
que fumigantur. Supra 457. τῦφε sells 
Tp καπνῷ. Fuit autem combusta ura 
sub adventum Xcrxis. — Herodotes in 
Urania: ἐλήλυθεν ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος ἀγ- 
γέλλων ἥκειν τὸν βάρβαρον ὃς τὰ "A7 
τικὴν, καὶ πᾶσαν αὐτὴν πυρπολέεσθα. 

ERG. 

1080. πρὸς βίαν. Vide supra ad M 
Bzno. τἀνθρήνια. Cellas et favos τὸν 
ἀνθρήνων, que sunt apes, vel alm col 
vespæ simile et obj». Dixit amen 
ἀνθρήνια ἀντὶ τῶν οἰκιῶν, üt ampia τ 
militer dicitur κατάδυσις τῶι μαυρμήμεν. 
Fr. Cnm. Suid. ἀνθρήνη. Pons. 

1081. Mendosus est versus in ratcme 
metrica. Lege καὶ ξὺν àowbSe, vel pos. 
ut reperitur apud Suidam, ἐξὸν de ἐν 
ἀσπίδω Fi. Cnm. ξὺν δορὶ, ξὺν àevk 


- 








V. 1082-1087.) 


Pessime vulgo ξὺν δουρὶ, quod utique 
emendasset quivis editor, qui leges tro- 
chaici metri cognitas habuisset. Suidas: 


» Τῷ . Auctor Etymol. M. lege- 
—— der i σὺν ἀσπίδι. "Vide eum in 
δόρει, p. 2384. Minime recipi debuit heec 
Jectio. BnauNck. Recipi debuit. Vide 
quae in Addendis ad commentar. in Pacem, 
p. 822. dicta sunt. D«xp..— ξὺν δορὶ, ξὺν 
Fl. Christian. ex Suida v. θυμόν. ξὺν δουρὶ 
ξὺν ed. Kuster. σὺν δορὶ, σὺν Suidas v. σὺν 
δουρί. ξὺν δορὶ Suid. v. θυμόν. Om. Ms. Pons. 
ὀκδραμόντες δουρὶ ξὺν ἀσπίδι trea primz, 
δουρὶ καὶ ξὺν à. post Fl. Christianum Por- 
sonus in ed. Porti, conferens Eq. 608. 
Ach. 532. Eur. Hec. 146. Phon. 364. 
Plaut. Asinar. i. 8. 11. Si dere notissima 
plura vis, adi Auctar. ad Porson. Opusc. 
PP. $85, 6. Sed hanc conjecturam eum 
repadiasse liquet ; vide ad Pac. p. 488. v. 
11. Dosn. 

1082. θυμὸν ὀξίνην. Id est ὀργὴν δρι- 
μεῖαν, acrem iram. Sed profecto non du. 
bito quin respexerit ad gratum apibus 
pabulum, qus» thymo libenter victitant, et 
ludit in voce θυμοῦ, gue et iram et her- 
bam illam significat. FL. Cun. Iracundiam 

idam, i. e. acrem, ut οἶνος ὀξίνης. Dicit 
autem θυμὸν ὀξίνην pro θυμὸν ὀξὺν, iram ve- 
hementem, quod occurrit apad Sophoclem 
i0 CEdipo Coloneo 1189. 1256. quod ver- 
bum sepe apud Cowicum etalios. Audien- 
dus hic Florens, qui putat Comicum re- 
spexisse ad gratum apibus pabulum, nempe 
Θύμον. Virgil. dumque thymo pascentur 
apes. Brno. θυμὸν ὀξίνην — duo substan- 
tiva bic juncta, quorum alterum potestate 
adjeet. nisi mavis ὀξένην ( vinum acetosum), 
hic comparative addi ita, ut comparata 
motio statim in rem ipsam, quacum com- 
parata est, sit transmutata. Cour. 

10883. Ausim, «ut sit ille, lapidem 
Jovem jurare, legendum hic esse στὰς, 
non πᾶς. Est autem xeAórg labrum 
superius, quod premi et mursicari solet 
mb iratis. Fi. Cuz. στὰς ἀνὴρ παρ᾽ 
ἄνδρ᾽ —.Sic optime A. [et Victorianus 
in Act. Monac. i. 8. p. 389. Diwp.] In 
I. vàs—. Vulgo πᾶς ἀνὴρ, quod nauci 
mon est, et manifesto depravatum. Jam- 
diudum restitui potuisset hzc lectio, que 
apud Suidam exstat. Sic ile: xeAó»y, 
7 ἄνω χεῖλος. — Eis τὴν ὑπερῴαν χελύνην 
olerbs Μηδικὸς ἐνεῤῥίζωτο. καὶ αὖθι: 
ZÉràs ἀνὴρ wap ἄνδρ᾽ ὑπ᾽ ὀργῆς τὴν χελύ- 
νὴῃν ἐσθίων. Βκυνοκ. ὑπ' ὀργῆς τὴν xe- 
Aóryr ἐσθίων. Scholia: ἀντὶ τοῦ τὰ χείλη. 
ol γὰρ δργιζόμενοι ἐνδάκνουσι τὰ χείλη. 
Ata Tyrteus in carmine adhortatorio ad 
znilites pugnaturos, apud Lycurgum ora- 
torem: στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς χεῖλος ὀδοῦσι 
δακών. Euripides in Bacchis 631. xeí- 
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Aeci διδοὺς ὀδόντας. Homerus Odys. 
ὁδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, i. 6. abroBàt Gp- 
γισμένοι, ut Comicus loquitur in Lysistr. 
690. Βκπο. στὰς Suid. ed. Ms. χελύνη. 

ORS. 

1084. ὑπὸ τῶν τοξευμάτων οὐκ ἦν ἰδεῖν 
τὸν οὐρανόν. Tam creber fuit sagittarum 
Persicarum jactue, ut instar nubis dense 
celum offuscaret. Quod Leonidas, dux 
Lacedæmonii auxilii, quum postea (in eo 
bello, ubi contra Xerxem Greci cecide- 
runt vincendo defatigati? intellexisset ἃ 
nuntio, Beue, inqait, nuntise, mi hospes, 
sub umbra ergo pugnabimus. Plutarchus 
tamen paullo alter, χάριεν, ἔφη, el ὑπὸ 
σκιὰν μαχεσόμεθα. Fi. Cnn. V. Herodo- 
tus in Polymnia c. 226. Beno. 

1086. Victorius ad h. l. in Actis Mo- 
Dac. i. δ. p. 989. ““ἀπεωσάμεσθα. "yp. ἐσω- 
fóneota." Dinp. 

1086. γλαῦξ. Proverbium est ab Eras- 
IDO recensitum, noc(ua t€olat : nam hujus 
avis, tanquam consultissimz, volatus au- 
spicatus esse dicitur et boni ominis. Aiunt 
autem ante pugnam illam Marathoniam 
visam noctu&m, 4809 Atheniensium exer- 
citum prævolitaverat. Aliud est prover- 
bium, noctuc Lauriotica, ab aureis fodi- 
nis, quse in ea regione sunt, et aureis nu- 
mismatis, ubi sculpta erat noctua, dictum 
in eos qui non viribus sed pecunia vin- 
cuntor, Fr.Cnn. Quassidicat, felicibus 
qwspiciis. Est enim noctua Minerve 
sacra, presidi Athendrum. Bzano. διέ- 
wraTo. Scr. διέπτετο. Bauncx. 

1087. θυννάζοντες. Quia thynni tri- 
dentibus puncti capi solent et piscatores 
θυννάζοντε: et θυννοσκόποι dicuntur, qui 
eos aucupantur et fodiunt, propterea 6vy- 
νάζειν metaphorice dicitur τὸ κεντεῖν, 
quod proprium est apum vel vesparum 
stimulos exserentium. Tamen quum ipse 
thynnus dictus sit παρὰ τὸ θύνειν, quod 
est properare, currere, et inailire, malim 
cum Scholiaste interpretari hec verba, 
εἰσπηδῶντες eis τὰς ἀναξυρίδας. Ἐπὶ au- 
tem θύλακον fenus baccarum apud Per- 
sas, ideoque Persicas dixerunt Greci que 
sunt velut calige et indumenta femini- 
cruralia, quee Hesychius vocat ἀσκοὺς Bep- 
ματίνους, ut videantor fuisse alti cothurni 
et quos nos Franci vocamus brodequins. 
Sic certe intelligendus locus ex Euripidis 
—— [v. 181. unde apparet etiam 
Phrygas gestasse thylacos. Bzno.], ubi 
Silenus (de Paride puto) loquitur in hec 
verba: ἢ τοὺς θυλάκους τοὺς ποικίλους 
περὶ τοῖν σκελοῖν ἰδοῦσα ( Helenam ait), et 
sane ita pingitur Paris cum pictis cothur- 
nis. Nos ki illum Euripide locum plura 
diximus. Fr. Cun. Recte unus ex Scho- 
liastis: κεντοῦντες, ὡς τοὺς θύννους τοῖς 


e 


598 NOTÆ IN ARISTOPHANEM. [V. 1088-1109. 


τριόδονσι' perapepucés. videtur enim mihi 
oicus imitari /Eschylum in Persis, ubi 
naratur prelium navale Grscorum cum 
Persis: n&m ibi similitudine a figendis 
(tbynnis utitur v. 424. τοὶ δ᾽ ὡς θύννους, $ 
Tw ἰχθύων βόλον, ἀγαῖσι κωπῶν, θραύ- 
μασίν τ᾽ ἴων ἕἔταιον, ἐῤῥάχιζον. Dxno. 
Cf. Nub. 703. 'Ex. 352. 733. 620. O. 633. 
Couz. 

1088. τὰς γνάθους καὶ τὰς ὀφρῦς. Hic 
jan rursus quasi de vespis loquitur, Dzno. 

1090. Antoda et antistroplia respondens 
proxime precedenti oda et strophas, tot- 
que habet cola et versus constantes partiun 
immbicis, ut supra, nisi quod in septimo 
versu tertius pes est choreus, — Est sutem 
ἦ hoc etiam loco per crasin τοῦ Ka, et po- 
situm pro ἤμην vel ὑπῆρχον ἐγώ. Fr. Cun. 

1094. ob γὰρ ἦν ἡμῖν. Sensus est: non 
enim tunc nobis cura erat, quo pacto scitos 
verborum globulos rotaturi essemus, aut 
aliquem calumniose insectaturi, sed in re 
bellica strenue gerenda tantum erat ani- 
us, Greca verba sic dirige: ob γὰρ ἦν 
ἡμῖν φρονεὶς ὅπως, etc. Fu. Cun. Con- 
ferri possunt cum boc loco aiii Comici loci, 
iu quibus ex umbratili otiosoque eloquen- 
tie studio morum derivat depravatiooem, 
ut in Nubibus v. 1176 sqq. Ran. 970- 
901. Av. 1696-1706. Cons. 

1097. Particula ἂν delenda est. DiNp. 

1098. πόλει: Μήδων ἑλόντες. | Existimo 
hoc intelligendum de urbibus Attice, quem 
venerant sub potestatem barbari exercitus, 
et postea ab Atheniensibus recepte sunt. 
Fr. Cun. 

1100. τὸν φόρον. Male vulgo xal τὸν 
Φόρον. Nullus liic locus est copule, quam 
sententia non magis admittit, quam me- 
trum. Recte abestin B. Versus est di- 
meter trochaicus catalect. In antithetico 
1060. dus primz syllabe nominis νεανιῶν 
in unam coalescunt. BRuNcx. 

1105. μᾶλλον ὀξύθυμον. Exstat Sulpi- 
tie poetriæ carmen de Roma, ubi Roma- 
nos vespis comparat, videturque innuere 
contra commuuem hostem cives idem fa- 
cere ac vespas crabrones et apes, quas si 
quis iu vidis suis irritet, omnes concurrunt 
ut ulciscantur et propulsent injuriam. Bcri- 
bit autem Plinius l. xi. vespas in sublimi 
nidos e luto edificare et in iis ceras fin- 
gere. Fr. Cum, Supra 430. σφῆκες ótv- 
νάρδιοι. Bano. 

1107. tvAAéyorres. Sic libri omnes, 
sed mendose. Lege (cum Bentleio et 
Reiskio. Dixwp.) tvAAeyévres. Bxuncx. 
καθ᾽ écuoós. Victorii liber in Act. Monac. 
i. 8. p. 389. habet κατ᾽ ἐσμούς. V. Her- 
manu. in Wolfii Analectisiii. p. 73. Dix». 

1108. οὗπερ ἄρχων — érbexa. — Nomina 
magistratuum Athenis, de quibus Pollux 


l. vià. Bano. G'exev. Vulgo sine arcolo 
“Ἄρχων. Vide sd 1441. Βκυποκ. ve 
ToU; ἕνδεκα.  Undecimvirum snagistratos 
erat Athenis, quibus cura erat incarcerato- 
rem et damnatorum, cogaoscebantque de 
furibus, et ribus, et conífessos morte 
mulctabant, at negantes in judicium du- 
ccbant. Scholiastes Grecus eos vocatos 
eit postea Ger uoQéAaxas, puto potius be- 
μοφύλακας : vam illi custodiebant vinctos. 
Séd et inducebent ἐνδείξεις, quod genus 
est accusationis et perba in eos qui ἔξω. 
quum esent et ies publicum nou dissolvi- 
sent, tamen magistratum gerere aut jedi- 
care parati erant. Eos enim cuilibet εἰ- 
vium licuit indicare, quod vocabant ὠρδεί- 
ΝΚγυσθαι.  Palamcedes grammaticus £rledv 
vocat δίκην κατὰ τῶν τὰ δηριόσια πωλούν- 
Te». Jusautcm dixisse undecimviros in 
parabysto constat ex omnibus, qui para- 
bysti meminerunt. Fr. Cum. Vide rot 
ad Schol. Dix». 

1109. d» '23elg. Odeum locus fuit ed 
theatri similitudinem a Pericie constructus, 
vnde musicos et tragao:doe audiebant (nam 
993) dicitur etiam τραγῳδία) decertantes, οἱ 
ait Plutarchus in Pericle c. 13. Ibi fan 
nas dimetiebantur, ut ai — De;nostbesem 
Orat. ad Phorm. quo factum ut ibidem Ar- 
cbon forum habcret et judicia eserceret. 
Fr. Cus. Pollux viii. 83. éwl τῷ σίτῳ 
δίκας dv ᾿Ωδείῳ ἐδίκαζον, ubi vide notas 


 Seberi. BzRo. πρὸς τοῖς τειχίοις. Νίε- 


rorum refectores et curatores, quos Àn- 
stoteles τειχοποιοὺς vocat, non erant ordi- 
narii magistratus, sed, prout usus postela- 
bet, ἃ tribubus legebantur cum quaeston- 
bus, ut menia vetera et ruinam ruinaara 
refici curarent. Bic Demosthenes a tribe 
Peandionide electus est: unde zaanaret 
nobiles illa orationes /Eschinie et Demo- 
stheni« contra Ctesiphontem et pro corcaa. 
Vult autem Aristophanes innuere ubique 
in tota Attica tribunal esse et judicia ex- 
erceri: quod verum non est, scd. respezz 
ad immensam litium seriem, et fortasms 
dimtas intelligit et arbitria iomumers, e 
dixit ille: Cedo quemvis arbitrum. F:. 
Cun. Suidas ait, sub voce "Ἄρχαν, Ar 
chontem prinariom circa Eponyies, Ar 
cliontem Basileum (qui innuitur. etiam i3 
Plat. Euthyphr. p. 3. ed. Wolf. sub initius 
dialogi verbis — περὶ τ. σοῦ βασιλ, στοῶν. 
οὗ TOV 0. δικ. — πρὸ τ. βασιλέα, δε- 
παρ ἐμοὶ -----Ἴ circa Bucoleum habwisse [ε- 
dicia. — παρὰ τοῖς τειχίοις cod. v. mon de 
murorum refectoribus et curatoribus imiel- 
ligendum est, ut Florens vult, sed de rs- 
gione quadaa: circa muros, ubi judicia he- 
beri solita erent, quum Aristoph. toto ἃ 
loco ad carpendam immensam in cinis 
suis litinm lubidinem preesertiso indiguar 


V. 1110-1124.] 


vult, fere nullam Athenis regionem vacuam 
esse judiciis ac tribunalibus. Cowz. 

1110. συμβεβυσμένοι. Id est dense con- 

tracti, inclinato in terram cespite et vere 
cadaverosi, vermium instar vix se moven- 
tes in »uis peculii. Quid sit κύτταροι 
diximus ad Irenam in glossematis. Hoc 
loco vix est ut non alludat Comicus πρὸϑ 
τὰ: τῶν αἰδοίων BaXdrovs, quæ etiam xór- 
ταροι dicuntur. Nam senibus plerumque, 
ut ait satyricus Aquinas, jacetexipguus cum 
ranice nervüas. Quum autern ait δίαιταν, 
ambiguo de industria otitur vocabulo, quod 
et arbitrium et victus rativnem significat, 
Propterea sequitur ἐκπορίξζομεν βίον, quia 
dixerat οὐπορώτατοι. Ft. Cun. ἔξυμβε- 
βυσμένοι, dense stipsti, scil. ob angus- 
tiam loci, quam murorum porticus occupa- 
bant judices de turribus, quas intelligere 
videtur H. Vossius, dubio, in bis quidem 
multis paganorum, teste, quem citat Thu- 
cyd. ii. 17. tempore belli Peloponnesiaci 
niduloe suos sibi parare peripiesum fuit, 
sed quomodo ibi judicia haberi potuerint, 
Bon video.  Festivom simile & vesparum 
vermiculis petitum, non minus quadrat, si 
angustiam porticoum sub muris turribusque 
illorum subeuntium intelligimus. Ceterum 
in voce ξυμβεβυσμέν. alludere videturpoeta - 
ad tribunalis nomen Parabyston (μέσον x. 
μεῖζον). Couz. 

111]. xórrapos. ἡ ἐν τοῖς wwpleis τῶν 
μελιττῶν πνελὶς καὶ κατάτρησις. | Suidas, 
apud quem alias significationes vide. 
Βκυνοκ. 

1112. ebwopóraro. | Bentl. conjicit ἐμ- 
φερέστατοι, collato v. 1108. Diup. 

11H. κηφῆνες. Sic dicuntur mares in 
apibus, qui neque aculeos habent neque 
favos aut ceras operantur, sed ignarum 
sunt pecus et apum labores consumunt. 
Propterea eos fucos κοθούρουν vocat Hesio- 
dua"E(ry. $306. quia spiculis in cauda ca- 
rent. Per hos autem intelligit Comicus 
rhetoras, qui in subselliis clamitant, et, 
cetera ignavi, absumunt que fortes viri 
bello et labore parta in publicum confe- 
runt. Deus bone, quam densa hoc seculo 
seges est ejusmodi fucorum, Palatinorum 
presertim, quise patroni nomine venditant, 
et clientam mella quo jure quaque injuria 
consuniunt [ Juris se profitentur custodes, 
sed cnstodia illa quid nisi est latrocinium 
et rapina ? Si nunc vivat Aristopbanes, 
nunquam Jlatiorem se habuisse materiam 
ludis dandis fatebitur, imo nec suffectarsm 
libertatem veteris comedi ad indicands 
mala illa publica mirabitur. Fr.Cnn. Co- 
micus per fucos intelligit τοὺς ἀστρατεύ- 
rovs, ut ipse mox dicit. Beno. Conf. 
Rubnken. ad Timæum, p. 158. Dim». Cf. 
Virg. Georg. iv. 168. et Vossii adnot. ad 
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hunc locom in comment. p. 791-2. Cowz. 

1117. τοῦτο δ' ἔστ᾽ ἄλγιστον ἡμῖν, ἥν 
Ti3 — Sic legi deb-re manifestum est. In 
binis codd. est ἡμῶν, quod e seq. versu huc 
1086 retractum. — Pejus in impressis ὑμῶν. 
Bnuxcz,  Inverniz. ez libro suo ἡμῖν. 
Cowz. 

1118. ἐκροφῇ conjicit Reisk. Dixp. 

1120. ἔμβραχυ. Id est semel et omnino. 
Putus porus Atticisius, nihil angens com- 
positione: nihil enim aliud magis significat 
quam simplex βραχὺ, ut dicunt illi ἐμφα- 
γεῖν pro φαγεῖν, et apud Euripidem ἐνδυσ- 
τυχῆσαι pro δυστυχῆσαι. — Quod antem 
φλύκταιναν dizit, laboris indicium notat, 
quis κώπην et λόγχην dixerat et qui assi- 

ue remam tractant vcl hastam vibrant, ii 
vel callum contrahunt, vel pustulas, qui 
tumores sunt φύσκαι dicti, similes ampullis 
(propterea nos Gallico idiomate vocamus 
empovlles). Eas non contrahunt qui sa- 
cram dicuntur servare. Fr.Cnn. Suidas: 
ἔμβραχυ" ἁπλῶς, ὅλως, συντόμως. Vide 
ad "Thesm. $90. Βπυνοκ, Locus quem 
intelligit Scholinstes, est sine dubio in Phœ- 
nissis tragici v. 734. Bano. Cf. Arist. 
Ran. v. 236. ubi Dionysus remo assideps 
exclamat : éyà δὲ φλυκταίνας ἔχω, | xe 
πρωκτὸς ἐδίει πάλαι. (ΟΝ. 

1121. ὅστις ἂν μὴ "xp --- τριώβολον. 
Censeo, inquit, ut nullam ferant merce: 
dem vel stipendium, qui arma non trac- 
tant et labores bellicosnon anclant. Nam 
per τὸ κέντρον arma, per triobolum stipen- 
dia intelligit, Scilicet innuit ut bovi non 
trituranti os alligetor: nequc manducet 
qui non laborat, ut proverbia canunt. ΕἸ. 

HR. 

1122. olro: ποτε ζῶν τοῦτον ἀποδυθήσο- 
μα. | Suadebat patri Bdelycleo ut cento- 
nem exueret et elegantiorem amictum in- 
dueret : at ille persuaderi se non patitur, et 
depositurum se negat vetus pallium, in quo 
salutem suam olim positam meminerit, 
quum flaret vehemens Boreas super præli- 
antibas Grecis, quod fertur accidisse ad 
Artemisium, ubi barbarorum classem tem- 
pestas evertit multasque eorum naves fun- 
do demersit, atque ita Atheniensium partes 
aedjuvit. Propterea recte hic dicitur ó Bo- 
ρέας ó μόγας ἐπεστρατεύσατο. Fr. Cun. 
Sub τοῦτον intelligitur τρίβωνα. Nam fi- 
lius intus cepit pstrem hortari ut, mutata 
vivendi ratione, etiam habitum mutet. Jam- 
dudum eo adducere veluerat senem sed 
frustra; v. supra 115. Hic etiam segre 
sdducitur. Brno. [π|0]]. χιτῶνα. Cows. 

1123. Si ἔσωσεν, quod Invernizius tacite 
edidit, in codice Ravennate cst, non inepte 
suspiceris antiquitus scriptum fuisse: ἐπεὶ 
μόνος ἔσωσέν ue παρατεταγμένον. Diwp. 

1124. ὅθ᾽ ὁ Βορέας ὁ μέγας ἐπεστρατεύ- 
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care. Vult dicere, quum Boreas tam ve- 
hementer flaret. — Scholiastes putat eum 
forte respicere ad illum Boresm flatum, quo 
Perssrum classis apud Artemisium misere 
afflicta est. Bzno.  Scholiasten sequitur 
Florens. Aptius ad contextum et ingenium 
poete, si iuterpreteris de Rege Persarum 
ipso, qui κατ᾽ ἐξοχὴν dicebatur à μόγας 
Βασιλεὺς, comparato liic cum vi sui exerci- 
tus impetuosa procell« ; etde vento etiam 
efficaciter. dici éweavpareócuro ut 
Horat. ait 1v. Od. 4, 44. Per Siculas Eu- 
tus equitavit undas. CoNz. 

1127. xal γὰρ πρότερον. Pius, inquit, 
quum pisciculis carbonariis saturatus fu- 
issem et aliquid jurulenti condimenti su- 
perfusum fuisset meo pallio, ad eluendas 
«aculas persolvi fulloui tres obolos.  Ita- 
ve nihil est opus mihi politiore vestito, 

ocat autem ἀνθρακίδας pisces qui tor- 
rentur super carbunibus. Fr. Cun. ὄπαν- 
θρακίδων. Dum pisciculos tostos muris 
intingeret et cormmederet, maculaverat sibi 
vestem, ut fulloni purgandam coactus fue- 
rit eam dare: cui aliquandiu debuit mer- 
cedem, tandemque reddidit. — Propterea 
non vult pretiosam vestem induere, ne ef 
illain maculet. Male autem editiones quas 
vidi omnes ἐπ᾿’ ἀνθρακίδων [quod emen- 
datum est in Scaligeri Excerptis. Diup.]. 
Bxno. ἐμπλήμενος:. Sic cod. Victorian. 
in Act. Monac. i. 8. p. 889. Dixp. Vulyo 
πεπλησμένος. lloc quidem habet A. in 
contextu ; sed superscriptum est illud, 
quod pretulimus. In B. ἐμπεπλησμένον. 
Vide not. ad Conc. δᾶ. Bnuxcx. Len- 
nepius Animadv. δὰ Coluthum, p. 18. 
Arnstophanem scripsisse putat, xal γὰρ 
πρότερον ἐπαγθρακίδων ἅλμην πιών. Dix». 
luverniz. leg. ἐμπλήμενος. Couz. Singu- 
laris hujus versiculi varietas est apud 
Athen. vii, 24. p. 329. 8s ἀνθρακίδων ἅλ- 
μὴν πιών. De ultimis non statuo, In 
priore hemistichio legendum videtur, xal 
γὰρ πρότερον δὶς ἐπανθρακίδων. ὄπανθρα- 
κίδων conjunctim ut Acharn. 670. Pons. 
In Athen&o 8c merum esee errorem puto, 
ortum ex male formato aut minus intel. 
lecto nexu pru e9. Dosn. 

1129. πεπειράσθω. — Impersonaliter. 
Bznc. πεκείρασο, có γ' ἐπειδήπερ ---- 
Rzisx. 

1132. χλαῖναν ἀναβαλοῦ. Sicrecte A. 
Infra1152. οὐκ ἀναβαλεῖ ; Perperam vulgo 
et hic et tertio abhinc versu à»aAafov. 
Altero in versu emendate etiam cod. A. 
exhibet àvaBaAov. Nihil frequentius hac 
literarum inversione. Similem mendam 
sustollendam esse monuimus in Conc. v. 
536. Consuli potest Ferrarius de Tte 
Vestinria P. ii. p. 179. Bnuwcx. τριβω- 
"is. Idem vicem pallii tui detriti et 
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decotis, vel ut senem dctritum decet. Εἰ. 
Cen. In scholis alia scriptura, γεριν- 
«ικῶς, COommemoratur. Diwp. 

1133. ὄπειτα παῖδας. lliud ἔπειτα mag- 
nam habet ἔμφασιν, quam dicat: Hec 
quum ità sint, quorsum liberis operam 
demus et procreandis et tollendis, 
bic me suffocare postulat ? Diut 
autem ἀνοπνῖξαι propter calores nimimm, 

uem sibi pareret illud genas vesus. 

am κρυνάκην deducere videtur ἀπὺ τοῦ 
καύματος, ut fortassis sit dicta quasi νέεοι 
καυματῶδε:. Est autem καυνάκῃ, gassa- 
cum, ut ait Varro, sagum majus et ἀμφί- 
μαλλον, ut quidam cepsent - ut ali, éropd- 
μαλλον, denique villosum et arcendo fri- 
gori accommodum. De caunace et sisyra 
vide que ad Varronem, p. 43. notavit di- 
vinus conjector Scaliger. post 
quura ait Θυμαιτίδα, variatur lectio a Scho- 
liasta, ut sit Θυμοιτίδα, 2 populo tribus 
Hippothoontidis, sic dicto ab heroe Thy- 
mets. Fr. Cun. παῖδας. Sic primus edi- 
dit Ant. Fracinus [et sic cod. Victorian. 
in Act. Monac. i. 8. p. 389. Din». 
Bini codd. et primarise editt. babent παῦδα. 
Melius est illud, ob emphasin pluralis 
numeri BRuucx. ἔπειτα hic notat quem, 
leg. quoque χρῆν, oporteret. 20 est ὁ δὲ, 
hic vero, non ὅτε, quando. RE.gisk. la- 
verniz. leg. παῖδας. Cows. 

1184. ἀποενῖξαι. Quia patri dat vestem 
nimis calidum. Bzao. Non ἀπουνίξαι. 
scribendum est. V. Lobeck. ad Phbrym- 
chum, p. 107. Diup. 

1137. Hunc versum citat Polluz vii. 59. 
BRuwéCk. καυγάκην. — De significata 
vocis καυνάκη unus Scholiastaruem φὶ, 
χλαῖνα Περσικὴ àAeewf. Alius curatin. 
Περισκὸν ἱμάτιον ἔχον ἐκ τοῦ érépov μέρους 
μαλλούς. C€ /EI. 17, 17. cognata videtur 
etiam nunc in lingua Persica domestic 


vocabulo eus Kenügh, quod filum 


serici, vel sericum denotat. V. Meninsi 
Thesaur. Ling. Orr. p. 4028. pallium its- 
que esset sericeum, saltim » quos 
Schol. nuncupat sericei. Cowz. 

1138. Θυμαιτίδα. Sic quidem libn; 
sed descriptorum errore. Legendum & 
μοιτίδα. Vide Meursium de Pop. Att. is 
Θυμοιτάδαι. Bruvox. Pagus imtelh;. 
Atticus, tribus Hippothoonticze, 
tede. An ab heroe quodam T'hyrmoita, 
ut Schol. vult. derivanga sit deno:satio, 
dubium. Idem Schol. de voce gae dpa εἴ. 
B. 1459. Ἔκ. 840. N. 10. etc. — égri» 
ἀπὸ δέρματος συῤῥαπτομένη xAarís. Coxz. 
Θυμαιτάδαι Suid. Ms. In schedis notat 
Θυμάτιδα dare Ms. C. C. C. in Suida v. 
Κκαυνάκης. Pons. 

1139. κοὺ θαῦμά γε. In Pluto 99. καὶ 
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'" obvia sunt exempla. Dno. 


, Cn. 
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ϑαῦμά γ' οὐδέν. Jikno. ἐς Σάρδεις. Sar. 
des urbs Lydise naxima quondam dives et 
Croesi regia : εἰ Tmolus «nons dives im- 
minet Persarum opus et speculam habens 
bexedram albi lapidis, utait Strabo. [llic 
ergo Persica» vestes venibant. Fr. Cun. 

1141. τοίνυν. Sic B. siue particula 
[v] que vulgo ivseritur. BauNcx. Omit- 
tit ye Ald. Pona. 

1142. Mopóxov σάγματι. Sagum vil- 
losum σάγμα vocat, quod alias est arina- 
rum. Hicautem Morychus tragicus erat 
poeta, deliciosi victus lomo, cetera pal- 
lens et ad calescendum villosis utens vcs- 
tibus et crassis. De quo in Acharn. et 
Irena meminit. Fr. Cun. Iste luxui et 
deliciis erat deditus; supra 606. cadem 
dc causa huoc notabat, quum Bdelycleo 
diceret se velle Philocleonem ff» βίον 
yervasor ὥσπερ Mópuxos. Dno. 

1143. ἐν ᾿Εκβατάνοισι. Ecbataua (priua 
Acessza dicta ut ait Scholiastes Æschyli 
in Persi») et Susa dum sunt precipue 
Pérsidos urbes. lu liac hyemare solebat 
rex, in illa wstatem degere. In Ecba- 
tanis presertim vestes elegantiores fuisse 
certum est el constat ez nostro Comico, 
qui in Acbarnens, dixit ὦ 'xBárara τοῦ 

σχήματος, quasi ex Ecbutanis κεκαλλωπισ- 
μένοι exiiagsent legati. Fr. Cun. 

1144. Quia lgpa, qua ülius patrem vo- 
lebat amicire, e mulli, villosa, et crispa 
lana erat, pater comparens illos villos in- 
tortis implicitisque intestinis, percontatur 
an. Ecbatanis iutestinorum in nodum lane 
pararentur, seu an fierent intestina ex lana. 
Bnuwcx, κρόκης χόλιξ. Laneos floccos 
in panno exstantes comparat bovis intes- 
tino, quod crispum est et velut pelliqum. 


. xó^uxes. vcl χολάδες dicitur, sive. Quia 


hepatis χολὴν capit sive ἃ concavitate 
Quasi κοιλότητες 8ive etam a laxitate 
quasi χαλαραί, Quanquam banc vocem 
intelligit Artemidorus de hypocondrio 
ventriculi, Euphronius contra nun inte:- 
tina vult esse, sed quicquid constat pingui. 
tudine et membranis, Sane videtur hoc 
lanze textum fuisse quod nos vocare sole. 
mue frizam Gallofranco vocabulo. F 1.Cu n. 

1145. πόθεν. Mic Tb πόθεν puto esse 
ἀρνητικὸν et positum pro οὐδαμῶς, ut et 
notavimus ad Euripidis Andromacham, 
quam Latine ut potuimus edidimus. FL. 
Váde ad Ran. 1503. Sic apud 
Furpidem in Alcestide 94. in Androma- 
cba 88. in Electra 637. et alibi ubique 
Negatio mo- 
rata. Vide not. ad Ran. 1455. Bauwcx. 
Cf. Hewnsterhois. ad Tii. p. 115. Cowz. 

1147. καταπέπωκε. | Metaphora a pis- 
cibus; sspissine usurpatur hoc verbum 
de helluonibus. Bznc. 


Arist. Not. 
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1148. ἐριώλην. Ludit in verbo dpgeáAn, 
quod proprie est venti vehemens turbo, 
boc detorduet ad pallium ubi multum 
lane consumitur, quasi ἀπωλείαν ἐρίου. 
Nos vertimus laniperdam, mon servata 
tamen vocis Grece ambiguitate: nam 
solis Grecis licet esse sic disertis. Fr. 
Cnm. Vide in Equit. 508. Brno. Face- 
tissimus jocus. ἐριώλη proprie significat 
tehementis venti turbinem. Hic autem, 
tanquam si coupositum esset ab ἔριον et 
ὄλλυμι, lenam illam, quse tantam vim 
lana: absumserat, noa ; 8ed ἐριώ- 
Am» appellari debuisse dicit Philocleo. 
De hujus notninis scriptura opportunior 
erit dicendi locus ad Acharn. 1177. 
Buunex. 

1151. θερμόν 7i — μου κατήρνγεν. Su- 
pra 917. ἐμοί γέ rou — κάκιστον ἀρτίως 
ἐνήρυγεν. Diodorus comicus apod Athe- 
neum vi. p. 239. οἷς ὀπειδὴ προσερύγοι, 
ῥαφανῖδα xal σαπρὸν σίλουρον καταφαγών. 

ERG. 

1152. οὐκ ἀναβαλεῖ. Attice pro à»a- 
Ba, i. e. indues, non impones bunc amic- 
tum? Est enim ἀναβάλλεσθαι etiam ὕπερ- 
τίθεσθαι, quod postea dicit περιβαλεῖν. 
Εν. Cnn. : 

1153. κρίβανόν μ᾽ ἀμπίσχετε. Antipba- 
nes comicus apud Atheneum iii. p. 112. 
ὁρῶν μὲν ἄρτους τούσδε λευκοσωμάτους 
ἐπνὸν καταμπέχοντας. Banc. 

1184. φέρ', ἀλλ᾽. Sic bini codd. Perpe- 
ram in impressis φέρε, ἀλλ᾽ —. BRuncx. 

1158. κρεάγραν. Fuscinam, qua coqui 
eximunt carnes ex ollis, jubet apponi, ut 
similiter exiwatur 6 veste quasi coctus. 
Brno. τί δὴ est Philocleonis. Ixisz. — 

1150. διεῤῥνηκέναι. Quasi carnes quum 
assate sunt, harpago prohibet effluere et 
cadere. Jocum et risum hinc captat Co- 
micus, sed satis frigide et dignum Plu- 
tarcbi censura. Fr. Cun. 

1157. ἐμβάδας. Quia tales gestare so- 
liti sint judices. D&no. 

1158. Λακωνικάς. Sic vocantur calcei 
viriles et elegantiores, ut feminarum Si- 
cyonii. At Philocleo, qui nibil de pris- 
tino statu mutare vult, usum detrectat 
Laconicarum, et Laconicam (quamvis 
soleam) ingredi metuit, quia hostes erant 
Atheniensium Lacones, Sunt autem κατ 
τύματα SOlcre ex duriore aluta calceis sub- 
Butze, quas nos Gallofrancia quadrata olim 
figura dicimus quarrelures. Fr. Cun. 

1160. ἐχθρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν δυσμενῆ kar- 
τύματα. Euripides in Heraclid. 1006. 
ἀχθροῦ λέοντος δυσμενῇ βλαστήματα, 
BxRo. κάττυμα et κάσσυμα a κασσὺς, 
καττὺς descendens facete nominantur 
δυσμενῆ, quia Lacones talibus utebantur. 
V, Eccl. 74. (ον. 
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1108. κἀπόβαιν. Recepi lectionem 
ed. Farrei. Ceterme quas vidi κατάβαιν᾽, 
quod versos non admittit,  Poseet καὶ 

aut potius xdra Baiy. Brno. 


vexit Ant. Fracinus «gwéBaw. Nec 
cemposito ἀποβαίνειν, nec καταβαίνειν 
ullus hic locos est. In B. hic versus omis- 
sus. καγάβαιν᾽ e librarii errore est, qui 
-cribere debebat «dva Bai [et hoc con- 
jecit Bentl. Diwp.]. Mends non infre- 

uens est, cujus exempla enotavimus ad 

hesm. 482. Ran. 951. 1440. PI. 09. 
Conc. 689. Nub. 1076. Av. 825. BnuNcx. 
κἀπόβαιν᾽ parum cogitate repudiavit Brunc- 
kius: nam antiqua inde potest erui et re- 
conditior quidem loquendi ratio: ἔνθεν 
πόδ', ὦ "rà, καὶ πρόβαιν᾽ ἐῤῥωμένως, | ds 
τὴν Λακωνικὴν àrócas. Emendatio com- 
probatur verbis ex versu 230. χώρει, πρό- 
Bes ἐῤῥωμένως. Rris:o. — Rav. liber, 
(v. Invern. p. $90.) recte legit ἔνθεν πόδ᾽ et 
in seq. κἀπόβαιν᾽ ἐῤῥωμένως pro vulg. metro 
roente, κατάβαιν᾽ quem Brunckius in κᾷῆτα 
Baly mutavit. Cowz. xdvra βαῖν Mark. 
land. ad Eurip. Iph. Taur. 3207. Pone. 

1168. ds τὴν πολεμίαν. | Per Λακωνικὴν 
alter significare volebat τὴν ἐμβάδα' at iste 
intelligit τὴν χώραν. Bzno. 

1164. φέρε καὶ τὸν ἕτερον.“ Puta τὸν 
οὐώνυμον, Nam inter Pythagore pre- 
cepta etiam istud fuit, deztrum pedem in 
calceum premitte, lzevum in. ποδάνιπτρον, 
id est pelvim vel pelluvium. Fr. Cnn. 

1166. Iste versus est etiam in Nubibus 
608. Brno. 

1169. διασαλακώνισον.  Varire notantur 
lectiones: quidam enim legunt διαλυνώ- 
vicov, ἃ Lyco quinquertione, qui motus 
molles edere solebat, ut auctor est Amip- 
sias: alii, inter quos Artemidorus, διαλα- 
κώνισον, et sane ad Laconas arbitror allu- 
sisse ; rara enim in Laconibus τρυφή. Sed 
vulgata lectio mihi potior videtur. Est 
autem σαλακωνίζειν quod Tibullus dixit 
versare mobilem natem : hic est ἀβρύνεσ- 
θαι et διαθρύπτεσθαι, effluere in. mollitiam 
et delicias facere, sive a quodam Salacone, 
qui mollis fuit et cinedus, quem Autolyci 
patrem ferunt, sive quia σαῦλον dicitur, 

uod corruptum et flusum est, unde idem 
Comicus finxit τὸ σαυλοπρωκτιᾷν, quod est 
inhoneste moveret sedem, id Latini czevere 
vocant, Aristoteles tamen in Rhetoricis 
differre facit σαλάκωνας ἀπὸ τῶν τρυφερῶν, 
αδοὶ illi molles sint, hi deliciosi tantum. 
icero lib. vii. Epistolar. δὰ Familiares, me- 
minit Salaconis, quo nomine infamem ali- 
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uem cinmdum notat Menander etum 
jlyceram inducit, que suas in&reitstes 
vocan ait τρυφὰς nal σαλακοωνίας. et Her 
mippus in Dimetris dixit, καὶ xaeuAM 
ξουσον εἶδον καὶ σεσαλακισμόνην : quen 
trocbaicum versum sic in ;: Vwh 
eam conviciantem et indecore waobilem. 
Apud Suidam Salaco pauper est, sed dives 
videri vult. Fi. Cun. Unus ex Scholn- 
stis exponit: ἁβρῶς καὶ μαλαμιῶδς σεαντὸς 
διακίνησον" ἀπό rios Σαλάκωνος τρυφηλον. 
Simul autem videtur alludere ad voces 
Λάκων, quia modo loquebatur de Laconics 
crepidis. Brno. Simul alludit asd nomea 
Λάκων, tanquam si diceret, τι 
διακίνει τὰν Λακωνικάν. Βαῦυνες. δε πε- 
meris hujus versus vid. Reitig. i. p. 53. 
Diwp. διασαλακωνίσαι Suid. bis ia 
v. ubi -ὦνισον ed. Med. in loco Artisteph. 
σαλακονίσαι Ms. in v. Per ὦ ed. Med. ia 
σαλάκων. Pons. 

1172. δοθιῆνι σκόροδον ἀρεβεισμῶν. 
Hoc mihi videtur proverbíale, quod usur- 
pari potest in rebus disconvenientibes pro 
inde ut humano capiti cervix equina. 
Qum enim medicin& rmoagis 
furunculo quam allium plenum acrimonz 
et phiyctsmnas potius facturum quam me- 
dicaturum, Miror si & pareemioeraphs 
hoc sit preteritum, qui multa non prever 
bialia inculcarunt in farraginem sex. 
Fr. Cun. Scholia: ἀσροσλώγωε rai[w. 
Et *ane absurde comparatur homo elegus- 
ter vestitus pustulz et quidem alho asic 
tm. Facit autem id selens et de indv- 
tria. Sic efiam in Ecclesiaz. 136. me 
lieres, quee sibi barbes applicaverant, cee- 

rat cum sepiis tostis, si nempe sepi* 
illis barbre etiam applicentur: d&ewep d: 
σηπίαις weryova περιδήσειεν ἐσταθεερώεε. 
Non minus absurde comparatur idem P^ 
locleo feci recens ditate, hic im Vews 
1309. ἔοικας, ὦ πρεσβῦτα, Ἀρύτα 
τρυγί. Hoc vere est λόγους Aé ese 
elkóras τῷ πράγματι, ut est. apad ipsus 
Comicum infra 1820. Brno. Florens zegz: 
profert, et sensum similis hujas jecq« 
festivi genuinum minime est assecutes — 
Responsio est: similis sihi esse ruber: 
furunculo, aliii emplastrum cui impesitzn 
est. Ut pruritum tale excitat furezcee. 
it& psllium, quale gestare solent diris 
jen etiam omnes prurieotes divitum Is5- 
dines in patre ciere luditur. Sic nos ok» 
jam interpretati sumos hunc locem. e« 
sumi potest aliter, si bene mdreniect 
oculos ad (v. 1167. et v. 59. 1170.) m: 
tam austeri senis mentem, quas erri 
cum forensi judicis pallio exuismet rigxdst 
mores atque induisset cum delicato τιν 
novos molliores, Coxz. σκοράδῳ Sol 
δοθιῆνι. Pons. 

1173. σανλοπρωκτιᾷν. Scholiastes : «s 
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λεύειν τὸν πσρωκτόν. σαῦλον δὲ τὸ κοῦφον. 
| Homerus hymno in Bacchum 38. σαυλὰ 
ποσὶν βαίνονσα. Hesychius: σαυλὰ, κοῦ- 
φα, ἤσνχα, τρυφερά. Βεπο. — Eur. Cycl. 
' 40. σαυλοῦσθαι (ἀοιδοῖς βαρβίτων σαυλού- 
" peor). Proprie, ut etiam in loco nostro, 
— latinum cavere cf. Mart. iii. 93. Inv. ii. 
' δ. μεταφέρειν τ΄ πυγὴν, ut Lucian. circum- 
scribit in presc. rhetor. Cowz. 

1174. λόγον: σεμνούς. Recte ergo Ho- 
| ratius in Poetica quum de fabula Lamim 
! peerum alvo extrahents verba facit, ait 
. hzc non placere viris gravihus πολυμαϑέσι 

καὶ δεξιοῖς: nam centurie seniorum agi- 
tant expertia frugis, inquit. Ubi per se- 
hiores viros serios et graves intelligit et 
agitare dizit quod Grreci ἐλᾷν vel dAdew, 
i. e. abigunt et fugiunt. Itaque locus hic 
apod Scholiastam deculpatur et κοχίασται, 
oia Lamiam, quz mulla est, supponit et 
ngit, velut et quod inquit de Cardopione 
etejus matre. De quo amplius quæren- 
dum (ut de Salacone ait Rhodiginos) cen- 
set, quum nulla apud comicos ejus sit 
mentio, sed Ancylionis, qui niatrem suam 
hac affecerit injaria. Nam subauditur 
(rper. Fortassis autem heec sunt. men- 
dosa (sime quidem lex metrica in K 
πίων, visi geminetur τὸ v) et fabula fuit 
καρδόπου kal . Fr. Ct. 

1176. τένας δῆτ᾽ ἂν Aéyos ; Sic A. In 
B. τίγα, ut edidit Ant. Fracinus. In pri- 
maris editt. erat τί δῆτ᾽ ἂν —. Βευνοκ. 
τίνα recte prefert Elmsi. ad Acharn. p. 61. 
Dimp. Inverniz. ut Brunck. Cowz. τίνα 
δῆτ᾽. εἰ 89r Ald. Pons. 

1177. ἡ Aauf ἁλοῦσ᾽ ὁπέρδετο. Phe- 
recrates fecit Lamiam comediam: inde 
hrec petita sunt forte, ut conjicio ex Scho- 
liaste ad Ecclesiaz. 77. Brno. Cf. Horat. 
ad Pisones $40. Cowz. Plutarch. De- 
metr. p. 001. B. Locus cst, Δημοχάρης 
δὲ ὃ δόλιος τὸν Δημήτριον ἐκάλει Μῦθον" 
εἶναι γὰρ αὐτῷ καὶ Aanlar. Pons. 

1178. és ὃ Ἱαρδοπίων. Sic bini codd. 
[et Benti.] Perperam vulgo omittitur ar- 
ticulus, quem reponendum esse jam mo- 
nuerat 'T'oopius Addend. in Theocritum p. 
389. Additurus erat pater ἐσπόδει, ἐκίνει, 
vel simile quid, ni ejus sermonem abru- 
pisset filius. BauNcx. 
Cod. Cowz, Καρδοπίων. ὁ Kapboriev Toup. 
Addend. in Theocrit. i. 105. Pons. Un 
hoc rescivit? Talia enim sic ἐλλιπῶς dici 
lent. Scumrzen. 

1181. éyj8a. Sic scriptom in binis 
codd. Bnumwcz. Vulgo ἐγ ὧδα. Dixp. 

1182. οὕτω in ote mutat Joln Seager. 
Diwp. wer ἦν μῦς καὶ γαλῆ. Principium 
anilis fabule. Bzno. Pro ἦν ποτέ. Sic 
"nim fere semper fhbulas ordiebentur, μὲ 
ipud. Clementem in Stromatis Callimachi 
2 miminmbis exstat hec fabula tribus con- 


ΣΦΗΚΕΣ. 


Rav. ut Brunckii- 


603 


stans choriambis: ἦν kewes οὐ νιαυτὸς qj 
wore πτηνὸν | kal Toiv θαλάσσῃ, καὶ τὸ 
τετράπουν, οὕτως | ἐφθόέγγεθ᾽ ὡς ὃ πηλὸ: ὁ 
Προμήθειος. id ost: Fuitannus olim que 
volucris et piscis | currens in zquor, qua- 
drupesque terrestris | loqui solebat limus ut 
Prometheus. Festive autem  Philecleo 
hanc fabulam incipit de mure et fele ani- 
malculis domesticis, quia Bdelycleo referri 
postulabat Aéyovs τῶν κατ᾽ οἰκίαν. FL. 

HR. 

1183. ὦ σκαιὲ — pns καὶ γαλᾶν μέλλειν 
λέγειν d$. ἀνδράσι; Siwiliter Euripides in 
Rheso, ubi increpat rusticum Hector, quia 
is videbatur loco nonu opportuno de suis 
rebus dicturus, v. 265. Bxno. Geoyévns. 
Hwnc Theogenem Acharnensem fuisse ait 
Scholiastes Grecus, et quia altos ventris 
edebat crepitus derisum a coiicis. Tamen 
apod Suidam de Theogene Thasio exstat 
historia, qui statuam sream e foro succol- 
latam in sedes suns transtulerat: deinde 
quum id sgre ferret populus, rursum ex 
edibus suis in forum deportavit, unde 
magnam inivit ἃ populo gratiam et laudera 
sibi ingentem parasse dicitur. Non est 
mei palati explorare neque stomachi pro- 
Bnnciare, utrum hic ionuat comicus: tan- 
tum hoc scio, hunc ndeo fuisse ue 
et ἀλαζόνα, ut superbo fastidio —* 
Tb» κοπρολόγον, minutas fabellas de mori- 
bus et felibus narraturientem. Fr. Cun. 
Hunc Theogenem perstringi à comieis ait 
Scholiastes, quod valde pederet. Hinc 
etiam ad xowpoAóyor fingitur locutus; 
quemadmodum contra ἀνὴρ κόπριος de 
crepitu ventris ad aliquem in Eq. 899. 
Alias Comicus Theagenem quendam tan- 
qtiam inanem jactatorem, qui nescio quas 
divitias jactaret, notat; ut in Avib, 823. 
et 1127. Bznc. Θεσγένης. Sic libri. 
Vera tamen nomirfis scriptura esse vidctur 
Θεαγένης. Sepe apud Comicum occurrit, 
Qui hic perstringitur, idem esse videtur, 
cujus mentio in Pace 928. Bnuwcr. 
Θεαγένης cum  Drunckio probat Lobeck. 
ad Phrynichum p. 668. Diwp. Vossius 
recepit scriptionem Θεαγένης in textu ver- 
sionis suzv. Nos secuti sumus. Cows. 

1186. Vide Invernizii notam ad 1178. 
Diwp. μῦς &. γαλῆς. Inverniz, ponit 
sing. casu nomin. μῦς K. γαλῇ, ut invenit 
in lihro δυὸ Ravenn. Eleganter, ait, repeti 
hic ez versu superiori senis eadem verba, 
ut fiat in festivis sermonibus. — Sed nomi- 
nativi hi non bene conspirant cum verbo 
Aéyeis, quod accusativum postulat. Cows. 

1187. Gewpol apud Athenien:es appel- 
labhantur, qui publica auctoritate ad sacri- 
ficia exterorum, ad oracula consulenda, ad 
fcsta, sacra certamina, aliosque conventus 

mittebantur, quibusque stipendium e pub- 
lico dabatur. "Vide Hesychii interpretem 
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nem semel tantum, in Parum missum, 
obiisse dicit Philocleo, accepto duorum 
o»olorum in singulos dies stipendio. llic 
autem salse Athenienses perstringit Coni- 
cus, qvi harum legationum munus spe in 
homines &bjectissi.»os conferebant, quales 
erant Androcles et Clisthenes, DuuNck. 
᾿Ανδροκλεῖ καὶ Κλεισθένει. Hos. laudat 
παρὰ προσδοκίαν. Quum enim exspecia- 
rent spectatores ut virus nobíles ct illus- 
wes nominaret, horum meminisse volvit 
ut risum pareret. Nam Androcles | fuit 
servu« et mendicus et cinzdus, ut Crati- 
$us eum notat ἐν Σερίφοις, Teleclides et 
Phrantides (ut ait Scholiastes, ubi walim 
legi ᾿Εκφαντίδης, qui satyros scripsit : nam 
Φραντίδην ne«cio quis sit) eum soripserunt 
esse crumenisectorem. | Clisthenes autem 
que nobilis cinedus neque melioribus 
artibus insignis, quem in aliis cumediis 
Aristophanes salse perstrngit, et nos de 
eo alibi scripsimus qus pudet revocare. 
Fr. Cmn. Videtur quidem istorum hic 
honorificam mentionem facere; sed qnia. 
spectatores optime sciebant, illos esse vi- 
les et despicabiles quosdam homines. fa- 
cile intelligebant ironiam. Fuit autem 
Androcles servus et mendicus et crumeni- 
sector et cinedus : Clisthenes vero maxime 
famosus fuit cine dus et sepe exagitatus ἃ 
comicis et à nostro, Hec ex scholiis fere. 
Bzno. 

1188. ἐγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῦ 
πλὴν ds Πάρον. Nudæ veritati est addic- 
tus scnex et non vult sibi quicquam mag- 
Dificum arrogare. Imitatus autem hunc 
locum videtur Lucianus in Timone c. 
50. t. i. p. 163. ubi aduiator aliquis se in- 
ainuare volens apud Timonem dicit, ve»í- 
κηκε δὲ πὺξ καὶ πάλην καὶ δρόμον ἐν Ὄλυμ- 
πίᾳ μιᾶς ἡμέρας, καὶ τελεί ἅρματι, καὶ συν- 
ωὡρίδι πωλικῇ. Deinde Timon nihil tale 
in se agnoscens, dicit, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐθεώρησα 
ἐγὼ πώποτε eis ᾽Ολυμπίαν. Bano. Male 
in A. ἔγωγε. BnuNcx. 

1189. πλὴν ἐς Πάρον. Parus urbs Pon- 
tica, ubi Philoclco fortassis stipendia me- 
Tuit et militavit, de qua vulgaris est ver- 
Siculus, ἐν δὲ Πάρῳ ψυχρὸν ὧν ὕδωρ, καλαὶ 
δὲ γυναῖκες. | Fortassis autem ludit in vocc 
quasi és τὸ παρὸν, üt innuat nunc tantum 
80 spectasse quia nuper clausus erat domi 
quasi in carcere. "lamen nihil affirmo. 
Quid si etiam quum ait τεθεώρηκα, intelli- 
gat de specie illa legationis, quam voca- 
bant θεωρίαν ἢ Nam et θεωροὶ dicebantur 
qui extra Attice regionis fines mittebantur 
sive ad scitanda oracula sive ad honorem 
dis aliquem deferendum aut hominibus 
graGam habendam. Fi. Cun. ln Pe. 


342. ἐς πανηγύμεις θεωρεῖν. Brno. Sed 
vide not. al schol. Disp. De lusu. in 
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vocibus els Πάρον (orbem imeulm in X, 
mari, ejmd. nom.) qoasi esset. ἐς vb wapir. 
equidem cum Florente hic nou cogitem. 
CoNz. καὶ Tavra DU ἀβολὼ φέρων. Fors 
nec eo profectus fuisset, nist mercedem 
accepisset. Ita enim accipio verbum. eps. 
V. Acharn. 66. Bzao. - 

1191. Ἐφ ---᾿Ασκώνδα, De Épbe. 
dione et Asconda pancratiastis vel lutta- 
toribus nihil me leyziese arbitror, meque 
quicquam incidit anxie d'squirenti per 
scipta veterüm. Scholia tamen Gtra 
memorant Ephudionem Mæenalium, cux 
virtus fuit nobilis in ludis Olympiaas. 
Fr.CnHm. Forte ironia «st quum hos dr 
cit paucratio inter se decertasse, qi eo 
nunquam adspitariot, ut ex scholiis appa- 
ret. Sic supra de Androcle et Clisiheze 
ironice loquebatur v. 1188. Es üu«ee 
tamen scholiis apparet Ephudionem Mz- 
nalium memorari in Olympiadibne sve 
inter illos qui in Olympiadibus vicerit 
Vide infra v. 1382. et δε). BDasc. 

1195. πῶς ἂν μαχέσαιτο. "Thoracem 
pro pectore dixerat Bdelycleo: at pater 
quasi intellexisset de atmatora pectoris- 
que bellico tegmine, Qui possit, mquit, 
pugnare pancratio qui thoraca indwerit 
alenum? Nam nudato certabatur corpore, 
unde gymnasii nomen et gy mnastici at- 
lete. Sed τὸ στῆθος proprie θώραξ dxi- 
tur. Etymoen afferunt παρὰ τὸ θεῖον épei, 
quia servant intellectum, innuentes per 
θεῖον τὸ διανοητικόν. Unde 
non solum est armari,sed etiam ἔπεσι, 
quin pectus calefacit, θερμαίνει τὸ στῆδο:, 
et sic βίϑρθ medicorum genius Hippocrate: 
usurpat. P'Hinc ἀκροθώρηκες sunt dapes 
0vcoi. Ἐπ. Cnm. θώρακ' Éxew: i 
verbis, comparatis antec. v. 1186. δεραε᾽ 
ἄριστον ambiguitas sensus inest, unde cap- 
tat facetiam Comicus. Coxs. 

1198. ποῖον ἂν λέξαι δοκεῖς ; Perperzm 
in A. δοκῇς. Vide not. ad Ar. 25). 
Bnuncx. 

1201. ᾿Εργασίωνος. Rustici cujasdan. 
Brno. τὰς χάρακας. In ferninino gener 
χάραξ pedamentum δεῖ et statumen, qux 
viü alligatur. Nos Gallofranc dics 
charnier. At in virili genere valium ex 
et agger. Imo ipsa cmstra sic vwocsei 
Polybius interprete M. Tullio. Fr. (ας. 
Lusus aliquis inesse videtur in ambigi 
tate vocis, — Ergasion rustici nomen. Ci. 
et supr. v. 226. Cowz. . 

1203. λαμπάδα ἔδραμες. Certasem ἰπα- 
padis fiebat Athenis in. Ceramico tribus 
festis solennibus, Quinquatribus, Wu 
nalibus et Pr. metheis. Primum instez- 
tum fuit in honorem Promethei et. zem 
riam ignis iuvcnti, ut scripsit Ister, « 
Pausanias testetur eidem arasa poesia: 
unde fax currebatur. Deinde Vulcano ». 











'. 1206-1214.] 


Minerva artium magistris, 4085 zine igne 
alise sunt, In eo certamine victor λαμ» 
᾿αδηφόρος dicebatur, quum cursum per- 
ecisset inezstincta face. Multa pr«- 
erea super tribus λαμπαδηφορίαιΞ tra- 
üderant grammatici, presertim Rana- 
um hujus Comici Scholiastes, qui pru- 
lens prsetereo, neque enim  inexcussa 
eliquit Rhodiginus antiquarius, vir ma- 
timus. Hoc tamen pretermisit, facta 
wec certamina in Ceramico, loco alto ad 
juem erat turris. Erant autem duo Cera- 
Dici, unus qui occisorum in bello sepulcra 
'ontinebat, alter quem colebant al πόρναι, 
it hoc etiam ne nescias. Ft. Cuz. In 
ian. 1113. λαμπάδ' οὐδεὶς οἷός Te φέρειν 
π᾿ ἀγυμνασίας ἔτι νῦν. Bzno. Conf. 
iot. δὰ sghoi. Diup. Οἵ. etiam nostrum 
n Ran. v. 129—136. et ibid. v. 1089— 
1099.  Alludunt ad hoc certamen venuste 
Plato vi. De Leg. καθάπερ λαμπάδα τ. βίον 
γαραδιδόντες ἄλλοις ἐξ ἄλλων : et Lucr. de 
Rer. Nat. ii. 78. * et quasi cursores vitai 
ampada tradunt. Couz. 

1206. τὸν δρομέα Φάῦθλλον. Phayllus 
»ptimus cursor fuit Olympionices. Eum 
πρλετοδρόμον et ὁδόμετρον vocabant, Quin 
't quinquertio fuit. llli ergo hoc epigram- 
Da inscriptum est : srérr' — ἀπολειπομένων : 
. e. Saltum ad quinque pedes quinqua- 
"ntaque Phaylius, | Discum ad centum 
git quinque minus pedibus Sed quum 
res memorentur Phaylli, hoc luco, ut ar- 


»itror, intelligitur ille quem aiunt, ut ait 


Zustathius in Dionysium περεηγητὴν, unius 
avis imperatorem fuisse, qusm  Croto- 
tiatze miserunt auxiliaturam Grecie peri- 
:litanti in Persico bello. Illic Phayllus 
licitur ter vicisse Pythia. Quum autem 
idt εἷλον διώκων λοιδορίας ψηφοῖν δυοῖν, 
eemper ad ingenium redit senex et lites 
5:elligit et διώκειν usurpat contra reum 
»αύγοντα aut cursorem. Fr. Cum. In 
4 charn. 213. ἠκολσύθουν Φαύλλῳ τρέχων. 
X3xmO. lllustris athleta foit Phayllus Cro- 
oniata, de quo videndus Pausanias p. B18. 
in eum exstat vetus epigramma: Πέντ᾽ 
τὶ πεντήκοντα πόδας πήδησε Φάνλλος" | 
ἰζσκευσεν δ' ἑκατὸν, πέντ᾽ ἀπολειπομένων. 
" acetus hic jocus est in embiguitate vocum 
λον διώκων, quas significatione forensi 
libet senex judiciis adsuetus. DnuNcx. 

1208. In Nubib. 694. ἀλλὰ κατακλινεὶς 
ἱευρὶ — ἐκφῳρόντισόν τι τῶν σεαυτοῦ πραγ- 
uíTer. Brno. 

1209. ξυνουσιαστικός. Non hoc loco 
agnificat ὀχευτικὸν, sed κοινωνικὸν, et 
juod Franci dictitamus egavoir son enire- 
-ent. Fr. Cun. 

1210. πῶς οὖν κατακλυῶ; Sic .excudi 
.€buit, ut perspicue scriptum est in À. ut- 
us jam scribendum esse monuerat Ber- 
'&erus (et Reisk.]. Est aor. 2. subjunctivi 
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passivi, cujus secundo ante hunc versu par- 
ticipium occurrit xaraxdurels. Bav xcx. Et- 
iam Inverniz. ut Brunck. καταμλινῶ. Conz. 

1911. πῶς με κελεύεις κατακλιθῆναι; 
Apud Euripidem etiam in Cyclope docet 
Silenus Cyclopem scite accuinbere et po- 
tare v. 560. θὲς δὴ τὸν ἀγκῶν᾽ εὑρύθμως, 
κἄτ᾽ Lorie ὥσπερ μ᾽ ὁρᾷς πίνοντα. Benc. 

1212. γυμναστικῶς ὑγρὸν χύτλασον. 
Lavari et ungi solebant ante canam pro- 
inde ut in gymnasis athleta: corpori suo 
ceroma adhibentes. taque ex veteri con- 
suetudine dixit vetus pocta: bona femina 
lavit et unxit, Et Martialis in elegantes 
parcos et unguentis tantum diffluentes, 
ceterum offerentes sine cibo fercula et, ut 
ait epigrammatistes Græcus, sewaAéovs πί- 
vakas, dixit: * Qui non cœnat et ungitur, 
Fabulle, Is vere miht mortuus videtur.' 
Nam funeri etiam cona parabatur et cada- 
ver ungebatur: qui mos etiam hodie obti- 
nuit in regum fuueribus. Est autem τὸ 
χύτλον vel ὁ χύτλος mixtum aqua un- 
guentum, nempe quum ex lotione aquæ 
adhuc humescit corpus, unguinis aspersio. 
Sane eniu sordes aut pulverem ferre in 
convivia nec honestum nec decorum fuit, 
ut ait Aristoteles. Fr. Cin. 

1213. χύτλασον Suid. in xvrAa ed. Ms. 
Mox Suidas, χύτρασον" ὕγρανον. Pon. 
' 1214. ἔπειτ᾽ dxalvecor.  Athenzus l. 
iv. [t. ii. p. 213.] Dipnosoph. hos Comici 
versus laudat quum agit περὶ κοσμιότητον 
τῶν Ὁμήρου δαιτυμόνων, et ex Odyssea 
versus recitat, quibus apparet invitatos 
convivas non statim debere ad patinas ac- 
cedere, sed prius sedes et'qua intus sunt 
contemplari. Itaque in usu fuisse ut 
priusquam vescerentur antiqui, libamina 
et primitias diis offerrent: hoc decere 
viros lautos κοσμίους et μετρίους. Contra 
sordidos putabant qui non libata ederent, 
ut Simonides de sordida et ἀκόσμῳ muliere 
dixit ἄθυτα δ᾽ ἱερὰ πολλάκις κατεσθίει. 
Itaque hic dixit δειπγνοῦμεν, ἀπονενίμμεθα, 
σπένδομεν, quod etiam potest referri ad 
postcenium vel secundas mensas, ubi li- 
babant ἀγαθοῦ δαίμονος et iterum lavabant. 
Ceterum de accumbendi ratione apud Ro« 
manos, quz a Grecis manavit, quum antea 
sederent, ut apud Grecos a barbaris, 
multa utiliter et accurate disserit erudi- 
tissimus Aldus Manutius, dignus avo ne- 
pos et patre filius, quae ex ejus libro de 
quaesitis per epistulam haurire poteris. 
Certe ego asseutior viro illi quecunque 
illic tractat, nisi quod merendam pro 
prandio nunquam puto fuisse, multo minus 
dictam ἃ meridie, quum potius, quicquid 
Paulus Festi mutilator autumet, 4 merendo 
deducta sit, et vesperna, ut ait Plautus, 
fuerit, vel, ut ait vetus glossarium, ἄριστον 
δειλενὺν, quod operariis vel servis dabatur 
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vice vel (as ἃ domino 
vel alio qui conducebet, quemque Isido- 
rus ἃ donata mercede mercedonium vocat. 
Etiam Calpurnius, laudante Scaligero, 
dixerat, ser quum venerit liora merendse. 
Fr. (πα. 

1215. ὀροφὴν θέασαι. Non ita perasi- 
tus apud Diphilum comicum, qui non ele- 
gantiam et nitorem azxlium observare sole- 
bat, sed nidorem culinse ante omnia, quum 
dicit: ὅταν με καλέσῃ πλούσιος δεῖπνον 
ποιῶν, o) κατανοῶ τὰ τρίγλνφ᾽, οὐδὲ τὰς 
στέγας οὐδὲ δοκιμάζω τοὺς Ἑορινθίους κά- 
δον: ἀτενὲς δὲ τηρῶ τοῦ μαγείρου τὸν καπ- 
νόν. Citat Athenseus vi. p. 230. Bzno. 
κρεκάδι' αὐλῇς θαύμασον. Neminem novi 
e veteribus gramroaticis, qui vocem illam 
κρεκάδια interpretatus fuerit. Solus e re- 
centioribus Comici interpretibus cam de- 
clarare aggressus est Bisetus. Quia no- 
men istud hoc unico in loco occurrit, lexi- 
cographisque pretermissum fuit, non ido- 
nca causa est cur ei controversia moreatur, 
depravationisque in suspicionem veniat: 
nihil variant in scriptura codices. Biseti 
conjecturam, reponentis καὶ ἐκρίδι᾽' αὖλῇε, 
eo minus admittendam esse censeo, quo 
magis absurdum videtur in aula private 
domus tabalata exstitisse, qualia strueLan- 
tur in publicis locis, siquando ederentur 
spectacula, ut populus in iis sedens com- 
modius spectaret. Nec magis κμρεκάδι' 
αὐλῆς accipi posse credo de concentu in- 
strusentorum, que puleerent citharisie 
in dula stemtes. Ab hac sipnificatione 
prorsus abhorret loquendi formula. Pre- 
terea in conviviis inducebantur citharedi, 
tbicines, saltatrices solummodo, * Pust- 
quam exemta fames epulis, mensmque 
remotz,' et ultima libatione facta, ut infra 
declaratur: ἤδη σπένδομεν" | αὐλητρὶς dve- 

». Ergo de musico concentu ne 
quidem hic cogitandum est.  Bergleri au- 
tem crepitacwla, quid illa sihi velint equi- 
dem nescio, ncc ipse, ut opinor, dixerit. 
Non aliunde derivari videtur nomen 
κρεκάδιον, quam ἃ . Huc mitem rver- 
bum non solum de puleatione inſtrumen- 
torum chordis instructorum adhibetur, sed 
et de tela: pulsatione et densationc, qua 
pectine textorio fit, ut in his Sapphus ver- 
sibus : γλυκεῖα μᾶτερ, oU τι δύναμαι κρέ- 
κειν τὸν ἱστὸν, | πόθῳ δαμεῖσα παιδὸς, Bpa- 
δινὰν δὲ ᾿ ταν. Proinde nihil pro- 
babilius afferri potest, quam κρεκάδια hic 
posita esse pro ἰστουργάματα, παραπετάσ- 
ματα, et intelligi de aulicis, xeu velis, qui- 
bus aula tam ornatus gratia, quam arcendio 
venio, pulveri, aut si quid aliod nocere 
poterat, obtendebatur. Bruwcx. θαύμα- 
σον. lta "lelemachus faciebat apud Hu- 
mcrum Odyss. quum venisset in Menelai 
Ttgiam ; dicit enim poeta : αὐτοὶ δ᾽ εἰσῆλ.- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1215-116. 


6ev θεῖον ϑόμον. οἱ δὲ ἰδόντες 
καπ ἃ δῶμα Durpebéss βασιλῆος. qva 
cum addocit ÁAtbensmos iv. p. 19. εἰ 
etiam Aristophasis prasenteen locum G- 
tat, nempe versum 1209. 1210. item 130). 
et 1204. Bano. Hotibius vero 16 loe 
nibus suis Aristoplisneis p. 109. Die 
campinm, ni fallimur, falen 
emendans, qui legit a δὲ αὐλῇ! ν. 
Cassub. ad Ath. pins statuit, repoi 
posse κρεκτὰ Bv αὐλῆς θαύμασιν, b. €. 
quecunque anlem perstrepunt moltis & 
Strumenta musica, vel pessima centia, t1 
edmiraere/ Brunckii adnotatiunem πρὶ 
allatam wn6n rejicit, sed prol«.siones hc a- 
telligendas esec vult, quibus mu-ici io b 
stantes fatigaverint aures convivaram inter 
apparandam canam ipsasque epulas. 5« 
hoc longius petitam est. — Si etism probar 
possit, κρεκτὰ absolute sumi pro inttv- 
mentis inusicis, (κρόκον enim, quum ἐξ 
pubatione e. g. cithare udurpatur, expres 
sam seiuper babet comite«n voculam 
ραν ut objectum ejus, quod pulptur) se- 
scio tamen, an huc facixt sensus; et ἔτ’ 
taseis ctiam hec expositio nisws juso ἃ 
nostris moribus fracta est ad ὕτεια. 
Brunckius se verem vidiase, κρεκέδια pro 
ara, παραποτάσματγοι posita e« 
putat, et intelligit vult de aulsis «. ch 
Addit etymologicam rationem, no» pe- 
satisfacientern.  Auctoritatew des- 
eramus et etiam justam i 
Varia, que eruditus ἴα. Casnubonas sup 
boc loco varie molitur, nunc κρικάδια ca 
jiciens leg. et de κρίκοις μαπροῖς axeei: 
jenuarum ferreis explicans, munc de fr 
reis catenis, quibus fores zumire me 
erat, sommians, v. apud auct. ips. Ana. 
ad Ath. p. 403, 404.  Notabile ceteros 
est, integrum locum Aristopbaneem, qu 
lem nunc legimus, ezpressum esse rci 
bus verbis apud. Athensum liv, e. 37.« 
argumentum inde pro veritate lectioss 
κρεκάδια hauriri potest. Di to eb 
omnis, ubi citantur versus bini é£ser'— 
θαύμασον illustrat, i non signifcatem v 
cis κρεκ. ipsum, tamen contextus indcit 
Sermo est enim ibi Me eo, Iautos hot" 
(xaplerras) non debere statim — qe 
σομένους ἐπὶ vb συμπόσιον xespesp, bo^ 
δοῦναι epo» τῷ φιλοθεάμονε, aa) cec 
νοῆσαι v. οἰκίαν. J. H. Vossius, fat» 
Bergleri crepitacula sequens, qe» vw 
quo sensu sumserit non exposuit Berge- 
rus, de tintinnabulis vocabulum iniche: 
Nihi| dirimimus. Etism hoc non uP 
probatum est. Maneat ergo sob joic 
lis, Cowz. 

1216. ὕδωρ κατὰ xepós. Docet eos c 
iam formulas in conviviis usitutas ; in Ac 
465. κατὰ χειρὺς φερέτω rax ec dc 
alter, δειπνήσειν μέλλομεν, 9 vi; V 








V. 1217-1222.] 


Athenæum x.. p. 408. et ziv. p. Gil. in 
quo posteriore luco etiam prasentem Ari- 
stophanis locum citat. Bo, 

1211. ἀπονεγίμμεθ'. ἤδη σπένδομεν. Sic. 
distinctum est in À. melius, quam vulgo 
post ἤδη. Ba vncx. 

1220. 6éepos. Vide infra 1236. Brno. 
Aucxirgs. Ἐπὶ /Eschines Selli filius, ut 
patet infra 1243. Bano. Hic, ut puto, 
est Charias vel Lysaniæ filius, ut ait Laer- 
tuis, Socratis djscipulus, quem inter alios 
dialogos Suidas censet scripsisse Axio- 
cham, Fr. Cua. éaxós. Memoratur Pha- 
nus aliquis, qui parce admodum cœnaret, 
slve quod pauper esset, sive ex instituto 
quodam, ab Alexide comico apud Athe- 
ngum iv. p. 161. καὶ éupónaxos καὶ abs, 
οἵ δι ἡ δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων 
κοτύλην μίαν. — Etiam noster Phani men- 
Gonem facit in Equit. 1255. Bzno. Κλέων. 
Quum statim dicat ξένος τις ἕτερος, vide- 
tut Cleonem hic notare, tanquam peregri- 
num et non genuinum civem. Sane sepe 
eum Paphlagonem vocat, quod puto fieri 
non tantum respectu etymologim nominis 
ἃ παφλαγὼν, ἃ παφλάζω, cum fremitu 
ebullio significantis, vi cujus etymologis 
ipse notatur tanquam turbolentus et cla- 
mosus orator ; scd etiam quia re vera easet 
ex Paphlagonia oriundus, aut alias pere- 
gnus et barbarus natione. Unus ez 
Scholiastis ad Equit. 2. scribit: ὅτι ξένο; 
ἂν ἐπολιτεύσατο. ὀνειδίζει οὖν αὐτὸν ὡς 
ξένον καὶ βάρβαρον. Bzao. De Θέωρος 
v. 42. De Αἰσχίνης, Selli filio, v. 208. et 
Av. 826. Couz. | 
1221. Vulgo legitur ξένος Tis repos 
τρὸς κεφαλῆς ᾿Ακέστερος.  Berglerus ver- 
Erat: Hospes alius quidam t 
HUJUS Acesterus. 1 HUJ Üs Pon lest 
n Grsecis, neque suppleri potest. Levi 
'cripturse menda obscuratus est liic locus, 
"ujus acumen prorsus perierat. Scribi 
lebuit "Axésropos. [Sic Bentl.] Hospes 
lius nescio quis ad caput Acestoris, quod 
intumdem valet, ac si dixisset, /Eschi- 
eS, Phanus, Cleo, Acestor, alterque ad 
jus caput peregrinus quidam. — Perstrin- 
itur hic Acestor, cui barbaros natales et 
eregrinitatem exprobrarunt comici, ut e 
'boliis ad hunc locum et ad Av. 31. do- 
mur. Idcirco peregrinum alterum con- 
v&m, qui non nominatur, Ácestoris ad 
put sedere ait Comicus, quia, ut ait ille, 
- aleà τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον : 
"miéis se simili applicat. ἕτερος proprie 
; adhibetur, alter e duohus. Bnuxcs. 
κέστορος. lste cognominabatur Σάκας, 
docet Scholiastes, quamvis ibi Zd«os 
"atur. De eodem isto in Avibus 30. 
i scbolia : οὗτός deris 'Akérrop τραγΎφῳ- 
s ποεητήφ. ἐκαλεῖτο δὲ Xáxas διὰ τὸ 
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ξένος εἶναι. Σάκες γὰρ οἱ Θρᾷκες εἰσί, 
Apparet autem, eundem et Acestorem et 
Acesterum dictum esse. Bxnc. Honc 
alii Xcestora dicunt, ut Cratinus Cleobuli- 
nis dixit, ᾿Ακέστορα γὰρ εἰκὸς λαβεῖν πλῃ- 
γὰς εἰς. Fuit autem tragicus poeta, sed 
peregrinus et barbarus existimatus, prop- 
tereaque dictus Σάκας non solum ab hoc 
Comico in Avibus statim post principium, 
sed etiam ἃ Callis comico, qui in TIebrraus 
dixit, καὶ Σάκαν ol χοροὶ μισοῦσι: sed 
etiam ἃ Theopompo, qui in Tisameno 
(bunc Acesteri patrem vocant Greca 
scholia in Avibus, qui fuit ξένος et μαστι- 
4las) eum et Mysum et Sacam vocat. Fr. 

HR. 

1222. τὰ σκόλι' ὅπως δέξει καλῶς. Erant 
carmina quzdam convivalia. BERO. — Ele- 
ganter Attico more subauditur ὅρα. Recte 
autem et ex antiqua consuetodioe dixit 
Béte pro δέξῃ. Nam accipiebatur et tra- 
debatur poculum, quod a cantus victoria 
obs dicebatur, non servato ordine discum- 
bentium, unde putant σκολίον nomen, quin 
serpentis moore flectebatur ad ejus poculi 
sive ramorum lauri vel myrti tributionem. 
Alii dicunt lyram oblique per convivas 
circumdatam σκολιῷ nomen dedisse. Sed 
tres modos antiqui scoliorum habucrunt 
qoos recitabant in conviviis. Primus quum 
omnes concinebant, ut in nuptiis: secun- 
dus quum ordine et per singulos id fieuat, 
ut in sodalitatibus : tertius quum non feri- 
Atim nec servato ordine eligebantnr cwe- 
Tol. Certe Hesychius ait scolia uórevs 
cverobs cecinisse, Et fortassis e ooutra- 
rio sic dicta, quia δύσκολα Toit ἀξυνέτοις. 
Scolion et pean eadem fere sunt iisdem. 
que quasi numeris, sed boc differt pæan, 
quod raro sine epiphtegmate recitatur, 
quamvis psanes inveniantur, qui accla- 
mationem non babeant, ut in Aristotelis 
peane notat incomparabilis heros Jul. 
Cesar Scaliger in poetices librie, quem 
operz est pretium legere super hac mate- 
ria, Eustathius σκόλιον vocat παροίνιον 
ἄσμα in lib. iv. Iliad. et vetus laudat sco- 
lion, cantatum de Alemeonidarum fortitu- 
dioc, qui in obsidione Lipsydrii fortiter 
fecerant et occubuerant. Noe in observa- 
tionibus nostris δὰ Lysistratam 666. versus 
eos recitavimus, quum de Lipsydrio que&- 
sivimus, FL, Can. τὰ oexÓ/ —.Cantile- 
nas illas, inter pocula excipientibus sese 
invicem convivis cantari solitas indigitat, 
quarum pluree in laudem de patria bene 
meritorum, quales legimus in Anthol. 
Brunckian. i. 165—157, Cf. etiam de more 
hoc Hor.iv.]5, 295. Nosque et profestis 
lucibus et sacris, | Inter jocosi munera 
Liberi| — — —| — — — | Virtute 
functos more patrum duces | Lydis τὸ. 
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mixto carmine tibiis, | — — | — —ca- 
nemus. Cowz. 

1923. οὐδείς γε Διακρίων δεδέξεται. Ma- 
lim legere, ut constet versus iambicus tri- 
meter, οὐδεὶς Διακρίων δέξεται. [Sic etiam 
Bentl.) Fuerunt sutem Atticae: regionis 
tres ordinessecundum Solonis leges, nempe 
Paraliorum, quibus prefuit Megacles ; Pe- 
diteorum, quibus Lycurgus ; et Diacriorum, 
quibus Pisistratus. — Fertur tamen Pandion 
regionem Diacriam distribuisse filiis suis 
et Lyco principatum dedisse, ZEgeo regio- 
nem quie circa oppidum et arcem, Pal. 
Innti Paraliam, et Niso Megaricam. Ft. 
Cun. Ab Herodoto in Clione ol Παράλιοι 
vocantur IIdpaAov oi Πεδιεῖς autem. οἱ ἐκ 
TOU Πεδίου" οἱ Διάκριοι vero Ὕπεράκριοι. 
Bxno. Depravata est hujus versus scrip- 
tura, cui emendandsz nihil opis prestant 
codd. Post eum in B. sequitur v. 1227. 
tribus intermediis omis4s, et vacuo reli- 
que paginz spatio, Ad senarii mensuram 
versum exzequare tentabat Florens, recisia 
duabus voculis, quarum altera ὡς sententia 
carere non potest. Si conjecturis in re 
obscura indulgere liceret, mallem, extra 
versum posito ἄληθες, ὡς ob δεδέξεται 
Διακρίων οὐδὲ εἷς. Sed jocum, qui hic 
latet, nec satis ipse capio. Rem non ex- 
pediunt veteres critici, quorum nota non 
indigebamus ad cognoscendam antiquam 
Attici populi divisionem in Diacrios, Pa- 
ralos, et Pediæos. — Vid; Meursii Pisistra- 
tum cap. iii. BnuNcx. 
nos ita correxit, ut γέ expungeret, pro 
δεδέξοται scriberet δέξεται. id quidem recte 
atque ordine: de altero ego sccus existimo, 
Illud enim cum alio est vitio conjunctum, 
quicum una tollatur oportet. Nequeenim 
ἄληθες his convenit: non est profecto, sed 
itane vero? et ironiam quandam habet, ab 
his verbis prorsus alienam. Sed cum Bde. 
lycleo adhortetur patrem, ut cantum καλῶς, 
sollerter, excipiat, respondet ille, κάλλι- 
στά Ὑ᾽, ὧς οὐδεὶς Διακρίων δέξεται. — Ita 
particula γέ non tollenda erat, quam loco 
movenda potius. Rr:rsia.. Sertbe, Φ. ἀλη- 
θές; | ὡς οὐδὲ εἷς γε Διακρίαν δεδέξεται. 
᾿Αληθὲς inconcinne interpositum, ut fieri 
solet in ejusmodi vocibus, interjectionum 
loco usurpatis. Horis. οὐδεὶς διακρίων 
δέξεται Q. S. Fl. Chr. Pons. 

1224. ἐγὼ εἴσομαι. lu unam syllabàm 
coalescunt ὦ ei, ut supra v. 416. éyà ob 
disyllabum est. Sophoc!es Phil. 585. ὀγώ 
εἶμ᾽ 'AvpelBais δυσμενής" οὗτος & ἐμοὶ --- 
Βπυνος. Bentleius olim scripserat ὠγὼ 
fona: sed mox conjecturam delevit. 

IND. 

1225. ἄδω δὲ πρῶτος 'ApuoBÍov. Sub- 
audi μέλος, ut sit carmen de Harmodio: 
Comicus noster in Pelargis apud Scholias- 


Florens Christia- 
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tem ad 1231. 6 μὲν 79e» ᾿Αδμήτον λόγω 
Hai μυῤῥίνην, ὃ δ᾽ αὑτὸν ἡνάγκαζεν 'Apuo- 

v μέλος. Idem in Lysistrata 1242. εἰ 
μέν γε τις ᾷδοι Τελαμῶνος. — Sic ἀνάδαν 
Φρυνίχου sopra 269. nam et ibi subanditur 
μέλος : tantum hoc interest, quod. ibi sg- 
nificatutf carmen auctoris Phrynichi, non 
de Phrynicho. Alias dicitur ᾿Αρμόδεον 
ἄδειν, ut in Acharn. 977. οὖδέ πστε παρ 
ἐμοὶ τὸν 'Αρμόδιον ᾷσεται. — Erant suem 
usitata scolia de Harmodio, Telatmone, et 
Pane; Antiphanes comicus apud Athe 
nzum xi. p. 608. τὸν gb AduBare- ἔπειτα 
μηδὲν τῶν ἀτηρχαιωμένων τούτων srepárrs. 
τόν τε Τελαμῶνα, μηδὲ τὸν Παιῶνα, μηδ᾽ 
᾿Αρμόδιον. Erat autem ᾧδὸς, odus, vert- 
ριον τὸ ἐπὶ σκολιῷ διδόμενον, ut ibidem 
docet Athenzus ex Tryphoae. Vide etiam 
ad Acharn. 977. Bzuc. ᾿'λρμόδιον. Ress. 
De Harmodio vero ipso, Hipparchi, Pisistr. 
filii occisore, v. Thucyd. v. 54. et elegax- 
tissimum, quod superest nobis in audeam 
hujus facinoris a Callistrato hymnum bre- 
vem v. Brunck, Anthol i. 135—6. ἐν 
μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω x. τ. X. 
Cosz. 

1296, 7. 1932, 3, 4, δ, 8, 9. 1345. 6. 
7,8. [nter hec sunt scolia, que leviter 
mutata, vel non, in suos usus convert 
Comicus: cujus tamen lepore; nemo 85. 
intellexit; neque id mirum: locus «τ΄ 
enim valde depravatua — *ic emendanáus 
Sed prius argumentum contexere het, 
quam verba singulatim tractare.  Parez 
suum Philocleonem, iàm moribus et sta- 
diis mutatis, edocct Bdelycleo, quosodo 
se gerere debeat inter epalandum ape 
homines beatiores: et mox fingit, cem: 
jam peracta, adesse consivis caxtamiu 
tempus: etenim vt ipse loquitur: eiit 
τρὶς ἐνεφύσησεν" oi δὲ συμπόται (12919); 
εἰσὶν, Θέωρος, Αἰσχίνης, Φανὸς, Κλεωνσ. 

| ᾿Αναξαγόρας τε πρὸς κεφαλῆς "Ακέστερει 
| τούτοις ξυνὼν, τὰ σκόλι᾽ ὅπως Bde εε- 
λῶς. [ΦΙΔ. ἀλλ᾽ ἔσθ᾽, ὅσ᾽ ἄδῃῃς Ὑ᾽, fap os 
τάδε δέξετ᾽ εὖ, [ ΒΔΕ. τάχ᾽ εἴσομαι c* 
δὴ πάρειμ᾽' ἐγὼ Κλέων. | ἄδω δὲ pars 
ἩΑρμόδιον' δέξει δὲ ov (1225) | '* ese: 
πώποτ᾽ ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος---᾿ | ΦΊΛ. οὖχ o2 
γε πανοῦργος ἦν κλέκτης, | BAE- v 
σὺ κράζεις; παραπολεῖΞς" βοεόμενος ' φέσι 
γὰρ ἐξολεῖν σε καὶ διαφθερεῖν | soi τῦσξδε 
τῆς γῆς ἐξελξν" ΦΊΛ. ἐγὼ δέ γε, (13398: 
ἐάν y! ἀπειλῇ νὴ AU, ἕτερον ἄσομαν , 7i 
νοῦς ἦν τις ὃ μαινόμενος μέγα τε κράτοι 
ἀντρέψαι τάχα τὰν πόλιν" ἃ δ᾽ ἔχεται $» 
vas." | ΒΔΕ. τί δ', ὅταν Θέωρος, πρὸς v 
δῶν κατακείμενος, — | 91A. , Ἐζλέωνε: 
λαβόμενος τῆς ftvos, (1235) | ** "Alec 
λόγον ὦ "raipe μαθὼν, τοὺς ἀγαθοὺς $5 
| τῶν φαύλων δ' àxéyow γνοὺς ὅτι Qai» 
ὀλίγα χάρις." | ΒΔΕ. Φανῷ τί δὲ δάξει “κ' 
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λιον; 91A. φδικδες Aéyer | '* οὐκ ἔστιν 
Urrenew Φανὸν, (1940) | Pelri 
γίγνεσθαι φίλον." | BAE. μετὰ τοῦτον Al- 
oxivns ᾧ Σέλλον δέξεται --- | ΦΙΛ. ** χρή- 
ματα κὰν βίᾳ" | Κλοιταγόρας λάκων. | 
ΒΔΕ. ἀνὴρ δ' ἄσοφος κἄμουσος ᾿Ακέστωρ 
ᾷσεται — | ΦΙΛ. ** μετὰ Θετταλῶν δὴ 
πολλά μοι" (1246) | διεκόμπασα: σύ Ὑ ἐκ 
καπνοῦ. Quo melius horum verborum lu- 
$us aperiatur, opus est annotatione pro- 
lixiori: quam tamen nemo refugiet, qui 
Comicum intelligere volet. Inter cenam 
quaque convive interfuerunt. Quorum 
omnes, suo quisque ordine, scolion canere 
fünguntur: quod Phbilocleo a proprio ad 
ndiculum sensum detorquet. Hino ver- 
sum de Harmodio ad Cleona deflectit, qui 
sliquoties bona publica surripuit. Et si- 
IDilia dici possunt de ceteris, ut mox expo- 
nam. Nunc mutationes verborum percur- 
Tere libet. 





1221. Vulgo ξένος vis ἕτερος. At Co- 
micus iu tali loco non hominem quemli- 
bet peregrinum, sed specialiter aliquem 
Proprio Domine insignire debit neque 
aliud fecit. Cur repcsuerim 'Ara£a'yópas, 
vide ad 1232. i um e 

1223. Vulgo ἀληθὲς ὡς οὐδείς γε δια- 
κρίων δὲ δόξεται. Inde erui. ἀλλ' be, ὅο᾽ 
ἔδῃς γ᾽, ἵκρι' ὡς τάδε δέξετ᾽ εὖ, Dixerat 
BAE. τὰ σκόλια Mie καλῶς. Αἱ ΦΙΛ. 
sCiscitatur utrum sedes, i. 6. mense vel 
theatro apposite, sint bene recepturem 
quecunque ipse canat. Amphibolia est 
in ἴκρια τάδα ot τάδε, ὅσα γ. Qus sint 
ἵκρια, patet ὁ Suid. ἴκρια, ὀρθὰ ξύλα ἣ 
σανιδώματα τῆς νηὺς καὶ τὰ τῶν θεάτρων ---- 
πρὶν γενέσθαι τὸ θέατρον, ξύλα ἐδέσμευον 
καὶ οὕτως ἐθοώρουν. ᾿Αριστοφ. Θεσμοφ. 
(402.) ὥστ᾽ εὐθὺς εἰσιόντες ἀπὸ τῶν ἰκρίων. 
Ubi ἵκρια primam producit. 

.1224. Vulgo éyó εἴσομαι. Sed ἐγὼ 
displicet repetitum. Formula nota θὲ τάχ᾽ 
εἴσομαι. — Cf. Ach. 981. Iph. A. 970. τάχ᾽ 
εἴσεται. Phoen. 260. ibid. Pro γάρ εἰμ' dedi 
πάρειμ᾽: vid. ad JEschyli Suppl. 257. et 
Herc. F. 1287. , 

1226. Vulgo éyérer' ᾿Αθηναῖος. Bentl. 
ἔγεντ᾽: Elmsl. ad Acb. 978. in. Auct. γέ- 
ver' ἕν γ᾽. Mox vulgo deest ἦν. 


1238. Vulgo δράσεις.  Reposui κρά- 
fus. Cf. Plut. 369. σὲ μὲν οἶδ᾽ ὃ κρόζεις. 
Mox in Aet. 


1232. Vulgo ὥνθρωφ΄. At scholia ex- 
bibent ex Alcmo ὥνησεν οὗτος, corrupte 
pro ἄνους ἦν τις δ: et ex ἄνους fit avovs 
l. e. É»Ópertros. Scripsit quidem Lyricus 
de tyranno, fortasse Myrtilo; qui ἄνους 
ἣν τις ὃ μαινόμενος μέγα τι κράτος, | 
ἀντρέψαι ταχὺ τὰν πόλιν" ἃ P ἔχεται 
foras: Sehol. ταχὺ rpéjes εἰ ἀνατρέψεις 

Arist. Net. 
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ταχέωΞ. ΑἹ verba aliquantisper motávit 
Comicus in ὁ νοῦν ἦν τις ὁ μαινόμενος", 
Anaxagoram ridendi causa; qui dictus. 
fuit per jocum ὅ »oüs, teste Plutarcho in 
Pericle p. 164. B. Nunc tandemintellige 
cur reposucrim 'Ara£ta*yópas τε pro ξένος 
τις ἕτερος ia v. 1221. Mox τὸ μέγα in 
μέγα τι mutatur. Sape τι sic reperitot 
post ὀλίγον, σμικρὸν, βραχὺ, necnon πολὺ, 
et μέγα. 

: 1237. Pro δεξιᾶς reposui ἔξυος scil. 
penis. Cf. Vesp. 1349. τονδὶ AaBouérn 
ToU σχοινίου: Ach. 1121. xal σὺ, παῖ, 

ToU) ἀντέχον. ibid. 1215. τοῦ πέον: ἄμφω 

μέσου προσλάβεσθ' ὦ.  Eupolis apud Fty- 
mol. v. κόντιλος sic legendus :— εἶμι" παῖς, 
σὺ δὲ τούτου γ᾽ ὄπισθεν καταλαβοῦ ToU kov- 
τίλου : ubi puer aliquis cæcum hominem 
membro illo, potius quam manu, ducebat. 

1289. lene sit Scholiaste, conservant 
alterum τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου γνοὺς ὅτι 
δειλῶν ὀλίγα χάρις. Αἱ cum ῥίψασπτις 
fuit Cleon, parum decuit Theorum illi 
ignaviam exprobrare. At poteit idem 
amicus, cum vidit Cleonis aiuorem erga 
homines parum validos, illi in memoriam 
revocare vetus, dictum ὅτι τῶν φαύλων 
ὀλίγη χάρις, quod et in asnimo - habuit 
Plato in Symposio p. 320. G. τοῖς μὲν 
ἀγαθοῖς ἑκάστου τοῦ σώματος καὶ ὑγιεινοῖς 
καλὸν χαρίζεσθαι καὶ δεῖ — τοῖς δὲ κακοῖς 
καὶ νοσόδεσιν αἰσχρόν τέ ἐστιν καὶ δεῖ ἀχα- 
ριστεῖν. Ad idem scolion respexit Apol- 
lonid. Epigr. v. ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις. 
Igitur reposui φαύλων pro δειλῶν. Undo 
patet Theorum esse φαῦλον. 

1240. Vulgo τούτῳ τί λέξεις σκόλιον 
ἀδικὸς ἐγώ. Mes. ῳφδικῶς, cum Fl. Cur. 
Αἱ Bergler. g8uós : et sic Antiatticista — 
exponens per εὖ δων. Rescripsi igitur λέγω 
proéyó. Paulo ante dedi δέξει vice λέξεις. 
At c adhesit e σκόλιον. Dein Φαγῷ pro 
τούτῳ. Causa etenim non fuit cur Phanus 
suum scolion omitteret. Illud fuit haustum, 
ut e scholiis conjici potest, e Praxilleis : 
qua poetria scripsit fortasse καλὸν in eo 
versu, ubi restitui Φανὸν ob φίλον omis- 
sum: neque objici debet metrum ; etenim 
φίλος primam producit spud 1yricos. 

1244, 5, 6. In his inest duplex sensus. 
Cleitagora, cujus scolion est illud χρήματα 
κὰν βίᾳ, fuit ποιήτρια Λακωνικὴ teste Schol. 
ad Lys. 1239. Hinc quivis Λάκων dici 
potest KAeerayópas. | AC Sellus fuit olim : 
pauper; postea dives factus est, teste Schol. 
ad Av. S24. fortasse prederastis nimis 
facilem se prebendo, muneribus Laco- 
num corruptus: ideoque δέξεται σκόλιον 
KAerrayópas λακὼν *"'xpfiuara xà» Big" 
utpote συμκότης — vel utpote Λάκων δέ- 
lera: χρήματα καὶ KAecrayópas. (Sparta- 


nos) ἐν βίᾳ. — Cum scolio Cleitagorz con- 
I. 
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ferri debet Aristodemi Spartani dictum, 
cujus meminit Alcmus in Fragm. xxviii. 
sic legendo : ὧφ yàp δὴ τόδ' ᾿Αριστό- 
δαμός φησιν υὐκ ἀπάλαμνον | " Xrdpre 
χρήματ᾽ ἀνήρ᾽ πενιχρὸς δ' οὐδὲν ὧν, λόγετ᾽ 
éeAds." ubi οὐδὲν ὧν usurpatur ut. μηδὲν 
ὧν in Ajac. 766. οὐδὲν ὧν ibid. 1918. Tro. 
1010. et οὐδὲν ἦν ibid. 1169. et οὐδὲν ἦτ᾽ 
ἄρα in Iph. t. 569. Spartani mentem er- 
pressit Horatius: " virtus, ni-i cum re, vilior 
alga est,' et Cleitagormg χρήματα κὰν βίᾳ 
per suum rem facias, rem: Si possis, 
recte ; si non, quocunque modo, rem.' 

1944. E vulgatis ἀνὴρ σοφὸς μονσικὸς 
κατ᾽ σεται, quis nulla. ratione conciliari 
possunt cum verbis Schol. ὡσεὶ μὴ σοφὸς 
οὐδὲ μουσικὸς, erui ἀνὴρ δ' ἄσαφος κἄμου- 
Ces 'Λκέστωρ ἔσοται. Uli jocus est in δ᾽ 
Écoqes et δὲ σοφὸς necnon καὶ ἄμουσος et 
καὶ Mucós. Etenim Acestor fuit malus 
poeta et Mysius, teste Schol. ad Av. 31. 
οὗτός ἐστιν ᾿Ακέστωρ, τραγῳδίας ποιητὴς, 
ἐκαλεῖτο δὲ Σάκαι. — a Θεόπομπος δὲ καὶ 

v πατέρα αὐτοῦ 3 προσηγόρευσεν 
Τισαμένῳ — ὁ δὲ αὐτὸς καὶ Μυσὸν ἐκάλε- 
ver* els δὲ τὴν ποίησιν αὐτοῦ κεχλενάκασι, 
Καλλίας μὲν ἐν Πεδήταιε, καὶ Σάκον οἱ 
χοροὶ μισοῦσι, Kpariwos ἐν Ἐλεοβούλοις 
"Ακέστορα γὰρ ὅμως εἰκὸς λαβεῖν πληγὰς 
ἐὰν μὴ συστρέψῃ τὰ πράγματα. lli co- 
micorum fragmenta ie lege: — καὶ Χάκαν 
“Ὃν ol χοροὶ μισοῦσι, et — "AxeaTupajudor 
εἰκὸς ἣν λαβεῖν πληγὰς, ἐὰν μὴ συστρέφῳ 
τὰ δράματα. Ubi luditur in ᾿Ακέστορα 
Μυσὸν et ᾿Ακέστορ᾽ ἄμουσον. Idem lusus 
restitui debet 'lheopompo, cujus frag- 
mentum servat Schol. ad Vesp. 1221. 
Axdorepos — ὃς ἐκαλεῖτο Xáxos.  Geó- 
πομπὸς Τισαμένῳ' ob κοινῶς ἑένον ἀλλὰ 
Mucór: τὸν δὲ Μύσιον ᾿Ακέστοερον ἀναπέ- 
weutey ἀκολουθοῖν ὁμοίως. 
Κοινῶς ξένον ἀλλαμυσὸον οἶδα Μυσίων, 
"Ακέστορ᾽ ἀνατέπεικεν ἀκολουθεῖν ἐμοί --- 
καὶ. ὦ πολῖται, δεινὰ πάσχω. Τίς πολίτης 
δ' ἐστὶ σοὶ Πλὴν ᾿Αρσάκας ὁ Μυσὸε καὶ τὸ 
Καλλίου νόθον.  Leye πλὴν Σάκας Μυσόν 
ν᾿ ᾿Ακέστωρ καὶ τὸ —. Inter que ἀλλαμυσὸον 
est vel ἀλλὰ Μυσὸν νι] ἀλλ᾽ ἄμουσαν. Et 
Σάκας et ᾿Ακέστωρ erant ΝΜ ysii. 

1248. Ad πολλὰ δὲ διεκόμισαν adscrip- 
sit Schol. τοῦτο, φησὶν, ἐπάξω πρὸς τὸ 
σκόλιον Αἰσχίνου, ἐπεὶ κομπκαστὴς ἦν. 
Recte hoc. &d Av. 823. τά τ᾽ Αἱσχίνου 
γ᾽ ἅπαντα monet Schol. ὅτι οὗτος πένης, 
θρυκτόμενοι καὶ αὐτὸς ἐεὶ πλούτῳ — καὶ 
λόγων ἑαυτὸν πλούσιον. Idem fuit, sicut 
Theagenes teste Schol. Av. 823. et 1126. 
dictus καπνὸς, teste Schol. ad Vesp. $24. 
uude, ut id obiter moneam, bene intelli 
Vesp. 151. ὅστις πατρὸς νῦν ταῦ kawriov 
κεκλήσομαι. Haud male igitur erui Bue- 
Káuxacas σύ "y ἐκ καπνοῦ. Quibus verbis, 
fortasse e carmine quodam Acestoris de- 
sumtis, intelligi hoc valuit Comicus, quod 
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Ácestor, yactationibus AMechinis inductus, 
cum profectus esset "bessaliem leci 
causa, et rediisset inops, ZEschinen ince 
sabat et illum una cum vocibus ejas fano 
comparabat. G. Busaoczs., 

1997. οὐχ οὕτω γε πανοῦργοι. Nenpe 
és ἔστι Κλέων, quia alter ſingebat »e Cie- 
onem esse. V. Equit. 948. de rodea. 
Bzzo. Lege és σὺ κλέστην. Bir 
Immutatus jam Cleonis amicus fit derer 
ipsius. Hunc enim indigitat. Coxs. 

1238. Volgo sic legitur bic lw: 
τουτὶ σὺ δράσεις ; παραπολεῖ βεώμου:. | 
φήσει γὰρ ἐξολεῖν σε. Que partim de 
praevata sunt, partim male ipterguscu. 

«i ἃ sentenüa alienum est, Mut- 
landus ad. Euripidis Suppl. 982. secun 
adsocutus est, duabus tantom "in à 

uina scriptura aberrans. Sic il repo 
Pendum — pe diari 
ραπολεῖ. βοώμενο: | hoc "yàp —. Sel, 
bene observat Kenius ad Corinthum p. 
49. qui futurum medium ἔσομαι potett 
v. 1331. eum loco tam vicino dew sp 
sisse, probabile non est. Non displicere 
rovri σὺ γ᾽ (oes, quoeiam preesemitrogos 
estet v. 1225. δω δὲ πρῶτος. Verisinaet 
hec emendatio. Nam activa forma fun 
δ verbo ἄδω Comicas noster pon nuwm, 
sed media duntaxat ἄσομαι, quod sii 
ter óbservavit Damesius ad Pacis v. 1297. 
οὗ κ ' ἄσει γὰρ εἶ veis 
Vulgo ibi legebatur σεις. — Finale rcs 
quente voce adhaesit, quod agnosct ehm 
Kenius loco laudato. Bmuwcs. Recu 
babet Bpáces. cf. qum nos ad Them. 
312. Hort». τουτὶ σὺ δ' does; φορεῖν 
λοῖ. βοώμενος Φήσωι γὰρ  Miasrkland. s 
Eurip. Suppl. 932. Malim, re ὁ δ 
, παραπολοῖ" irc 19 
Plato Comicus spud Athen. iii. 35. 
108. c. εἶτ᾽ el , 
ὀγκαλεῖε ; mendose vulgataur d v, d 
recte legitur vii. 5. p. 279. 4. Pons. [ὃν 
stingue post βοώμενος. Vide Eor. Hoe 
1450. εἰ de similibus, aBA eia: etc. Sci». 
ad Atl,en. xiv. p. 633. r.  Dosa. 

1231. ἕτερον. Sic Brunck. etInverzs 
tacite. - Veteres editiones omnes 
Dixo. 

1233. Ineptissime vulgo scolios b 
quod Philocleo canit, Choro tribes 
cujus nulle hic sunt partes. Ad íé3 
codicis Á. personas in ordinem τρῶν. 
quod et absque ilius ope quivis xe 
poterat [et fecit Bentl.] Bauxcs. B« 
scolion Alcæi esse docet  Schelsin 
Bemo. Inter Schol. Ald. ὄὥνησιν e" 
καὶ μαιόμενος ζάμεγα : unde Br* 
in texturn reposuit μωόμενος et à 'rip τ΄ 
ἄνθρωφ᾽. verum in folio quodam ad ἐπ 
libri hec scripsit. **Sic legendum c 
credo. Scolium est. lmus. defe? * 
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ves ὁ xd) μαινόμενος τὸ (dpeyn npdros. 
2dus. ἄντρέψει τάχα καὶ τὰν πόλιν" ἃ δ' 
ἀντέχεται ῥοπᾶς.  Alcaici sunt. Hec 
confirmare facile est e Schol. Immo cer- 
tissima emendatio eet luec, quee sequitur : 
ἄνθρωφ᾽ οὗτος ὃ μαινόμενος τὸ μέγα npdros 
| ἀντρέψει τάχα τὰν πόλιν" ἁ δ' ἔχεται 
ãs.“ Editor adnmotati.num Bentleii. 
Dixo. ὁ μαινόμεμοε.  Cleonem insemum 
dici Thucydides 1. iv. xal τοῦ KAdewos 
καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑκόσχεσις ἀπέβη. 

Eno. 

1233. τὸ μόγα xpáros. Ex Alcæo melico 
hec derivat in Cleonem, cujus erat prse- 
cipui auctoritas; quem tamen insanum 
et dementem bic ostendit. Dictum au- 
tem, ut arbitror, τὸ μόγα κράτος ex. volgi 
epinione, proinde ut in Actis Apostolorum 
Simo magus dicebatur ἡ δύναμις τοῦ θεοῦ 
ἡ μεγάλη. — Sont autem lii duo versus dac- 
tylici. Fi. Cun. Ut τὸ μέγα ὄφελος. 
Lucianus in Timone : xoipe, ὦ Τίμων, τὸ 
μέγα ὄφελος ToU *yévovs, Tb ua τῶν 
᾿Αθηναίων, πρόβλημα τῇς Ἑλλάδος. Bzno. 

1234. ἀνατρέψεις ἔτι. Videtor Scho- 
linstes legisse τάχα, aut potius apud Al- 
cmum sic legi, Evertes, inquit, statum 
civitatis, qui vergit ad exitium satis : hoc 
enim est &? ἔχεται ῥοπᾶς. Cicero in 
epistolis ad familiares sic videtur dixisse, 

res ἐπε πανὶ cepit. Sic ille apud Suidam 
historicus, ὁ δὲ vouícas ἐπὶ ῥοτῆς κεῖσθαι 
τὴν τῇ! πατρίδος ἡγεμονίαν etc. Fr. Cun. 
Scribe ἀντρέψεις cum Reiskio οἱ Gais. 
ford:o ad Hephzstion. p. 275. Versus 
sunt /Eolici. νυν. F. ἀνατέτραφ᾽ οὗτος, 
evertit hic —. Rawx. 

1236. πρὸς ποδῶν. Bic ambo codd. 
Mendosam impressorum lectionem, vel 
snetro ipso flagitante, quivis corrigere po- 
terat, πρὸ ποδῶν. Bic supra 1221. πρὸς 
κεφαλῆς. Βκυνοκ. Prefügenda persons 
Bdelycleonis. Rzisz. Scilicet in vett. 
cdd. hec Choro continmabantur. DiNp. 
De Theoro v. supr. 42. et 1220. et N. 
400. i. 608: etc. Cows. 

1237. ἄδει. Ita ommes quasvidi edd. 
Debebat 4àp propter antecedens ὅταν. 
Brno. ἄδῃ. Solece vulgo ἔδει. Βευνοκ. 

s Ald. Pons. . 

1288. ᾿Αδμήτον λόγον. [ V. Ilgenii scolia 
p. 728. Diwo.] Etiam Alcæo tribuitur hoc 
acclii principium, quod ab aliis gamma. 
ticis etiam memoratur cum secundo versu 
simili i. e. choriambico, qui sic habet: 
vé δαιλῶν D ἀπέχον, γνοὺς ὅτι δειλῶν 
ὀλέγα χάριν, | Metrum par illi Horatiano, 
« Msecends, atavis,' etc. Hinc autem patet 
scolia olim cantata in laudem fortium et 

nobilium virorum et smpe fuisse bona 
delicta et sententias frugi. Sunt autem qui 
àllud scolion ᾿Αδμήτου tribuant Praxille, 
«cujus sunt alia sequontia, si Scholiaste 
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credimus: nem scripsit illa etit. fokota 
παροίνια. Alii illa sopcriora volent esse 
Bapphus Tamen sepius ex Simonide et 
Btexichoro ejusmodi canülene sumeban- 
tur. Plutarchus in opuscolo de mu · iea 
Terpandrum facit scoliorum inventorem. 
Idem in Symposiacis lib. i. scoliorum 
etymon inter alia non rectum memornt, 
nempe qui^ cani solerent ab h»mivibus 
jam ebrietate tortuogis, myrium tenenti- 
bus, quse ἄσακος dicta vel afeaxos potius : 
nam male hactenus interpretes (Amyotum 
Bostratem eszcipio) legerunt vel ὅδαρκον 
vel ἄσαρον. ἐπ autein. afcaxos ramus 
Jaureos, qui etiam ἄσακος potuit dici παρὰ 
τὸ ἦσαι, quod est csnere, et ἔχειν, tenere, 
quia ἃ canente ramus tenebatur vel ex 
lauro vel ex myrto.  /Escliylea caneban- 
tur cum myrti, Homerica cum lauro. Ce- 
terum Admeti ille sermo respicere vide- 
tur Álcestin, que pro víro suo non recu- 
savit mori, atque ideo »colia et luctuosa 
Caricaque mele canebantur, qur ipsam 
Proserpinam adegerunt ad reddendam au- 
ris vitalibus Alcestida: quamvis Euri- 
pides ab Hercule factum hoc scripserit, 
qui cum Parcis et Morte lactatus asit et 
victor abierit. Alii censent, exsulem Ad. 
metum a Pheris urbe paterna (male d 
grammaticos habes ἐκφέρων : legendum 
enim ἐκ Φερῶν») venisse ad Thescum junio- 
rem filium Alcestidis et Hippasi, et in 
ipsius regione habitantem, sermonem eum, 
in quem scolion factum est, habuisse. Sed . 
secundus versus quem recitavimos videtor 
potius ustendere Herculem ἄνδρα ἀγαθὸν 
et strenuum et procul ab ignavia vel Be- 
Αίᾳ remotum. Qus quum recenset hig 
Comicus, 'l'heorum fc iba insectatur et 
cum Cleone suggillat. Fr.Cmnz. Hoe 
etiam principiut scolii alicujus dicit esse 
Scholiastes et addit sequentia : τῶν Bei- 
λῶν δ' ἀπέχου, γνοὺς ὅτι δειλῶν ὀλίγα xá- 
pis. Exstat εἰ apud Athenseum zv. p. 
6965. Bxno. 

1240. ἀδικὸς dyó. Fortassis melius 
φδικῶς ἐγὼ, ut subaudias λέξω. Nam 
diximus supra d$)» vocari poculum quod 
cantus gratia circumferebatur in conviviis, 
Quam lectionem si recipis, versus erit 
jambicus trimeter. Sed et versussequens, 
αἱ legis οὐκ ἔστ᾽ ἀλωπεκίζειν͵ dimeter erit 
cetalecticus, similis multis anacreonticis. 
Est autem ἀλωπεκίζειν decipere et adulari, 
qua voce mores notat Theori. Fr.. Cun. 


. φδικῶς σγώ. Sic ainbo codd. optime. 1a 


vctt. editt. excusum φδικὸς ἐγὼ, vel ἀδικὸσ, 
omisso in quibusdam «subscripto. Kus- 
terus multo pcjus edidit ἄδικος ἐγώ. — Ber- 
glerus verterat, ixjurius ege: quod pro- 
fecto est longe &bsurdissimum. In nota 
autem imperitiam suam metricarum legum 
turpiter prodit. Aldina, Juntina et Brub. 
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Bubs cum iota subscr. Forte φῥδικόε. 
mmo, o bone, φδιιοῶς : nam istud, quod 
suades, versum pessundat, pyrrichio in 
quiotam sedem illato. BauNcx. ἀδικεῖς, 
ἐρῶ, inique agis, dicam. Rrisx. Dav. 
ὡδικῶς. CoNz. 

1241. ἀλωπεκίζειν. — Scholia: sarovp- 
γεῖν, κολακεύειν, ut πιθηκίζειν infr&. 1990. 
Hoc in Theorum csnit, qui erat adulator. 
Vide supra 45. Bzno. De Clitagora poe- 
tissa cf. Lysistr. 1239 —40. ubi legimus, el 
μένγε τις ἄδοι Τελαμῶνος, KAecraryópas ᾧδειν 
δέοι. Composita sunt bic magis virilia, et 
ut & femina poelissa nata tenoris magis 
imbellis carmina ; inter priora numeran- 
dum in loc. excit. Lysistrate, carmen 
heroicum non Telamonis ceu poete, ut 
Schol. ibi hallucinatu« est, sed in Ajacem 
Telamonium, probabiliter id, quod depre- 
hendimus apud Athen:rum, Schol. ipsum 
et in Brunckii Anthol. inde translatum l. 
p.187. Παῖ Τελαμῶνος, Afay αἰχμητὰ | 
λέγουσί σ᾽ ἐς Τροία» ἄριστον | ἐλθεῖν Aa- 
ναῶν uer ᾿Αχιλλέα x. T. Δ. Scolion cita- 
tum in nostro loco, ubi de se ipsa loqui- 
tur, docet Thessafam fuisse hanc poe- 
triam. — Vixit tempore Pisistratidarum, 
contra quos Atheniensibus socios se dede- 
rant Thessali. Cows. 

1244. ἀνὴρ σοφὸς καὶ μουσικός. Per 
ironiam ista, vel, tam sapiens et doctus 
quam musicus et cantor. Sunt autem tres 
sequentes versus dactylici e cantilena vel 
scolio vulgato, quod Clitsgora dicebatur, 
ut Harmodii melos quod in Harmodium, 
et Admeti quod in Admetum, et de ipsa 
Clitagora canebatur que Thessala fuit et 
poetria, quod melos vel scolion factum 
videtur eo tempore quo Thessali Athe- 
nienses copiis socialibus auxerunt in bello, 
quod contra Hippiam et Pisistratidas ty- 
rannos gesserunt. Fr. Cun. 

1245. χρήματα. Quia JEschines iste 
semper jactabat magnas quasdam opes; 
quas tamen possidere non credebatur, 
Hinc Comicus in Avibus 826. dicit opes 
illas esse iu urbe, qus in aere sit mdifi- 
cata : ἄρ᾽ ἔστιν αὕτη Ὑ ἡ Νεφελοκοκκνγία, 
ἵνα καὶ τὰ Θεαγένους: τὰ πολλὰ χρήματα, 
τά T Αἰσχίνου Ὑ ἅπαντα. BrRo. Pro 
Bla» Tyrwhittus conjicit βίον. Diup. 

1246. KAerra'yópa. In Lysistr. 1942. 
ubi etiam de scolis: el μέν γε τις doi 
Ἐελαμῶνος, KAerrayópas. ἄδειν δέον, ἐπῃ- 
γέσαμεν ἄν. Fuitautem poetria, ut hic 
ad Vespas Scholiastes ait, Tbessala; ut 
autem ad istum Lysistrate locum Scholia 
antiqua, 8 cl. Kustero nuper edita, fuit 
Laconica, Bzno. 

1248. πολλὰ δὴ —.Sic bene uterque 
cod. [et Victorianus in Act. Monac. i. 8. 
pP. 390. Diwp.]. Perperam in impressis 
πολλὰ δὲ --- BnuNck, πολλὰ δὲ διεκόμι- 


NOTÆ IN ARISTOPHANEM.  [V. 1241-1259, 


σας. Ad scoliom, isquit, quod incip 
χρήματα, boc etam addam, mulu: 
nempe jas importzsti, toque εἰ 
ego. Erat ille ZEschines magnus et ilis 
jactator, qui propterea, ut diximus, dictu 
καπνός. Tet autem ἐπιεικῶς positum po 
πάνυ, loquendi rationem etiam C1l- 
lofranci frequentamus. Dicimus euim & 
il y en a honestement, id est admodun εἰ 
affatim. Fr.Cnz.. πολλά. Scil χρήρατε. 
quasi dizisset, boc quod jam recibo, 
subjungam scolion JEschinis scolio. Bzc. 
διοκόμισας. Ita ed. nupera et. Brolachi. 
Aldina, Junt. et Farrei διεκκόμισα:. Βτεῦ. 

1249. Bdelycleoni, 1249 — 1255. Phi- 
locleoni vulgo tribuuntur. Perwnuus 
distinctionem etiam Bentl. emendint 
Diwp. ὅπως per brachylogiam sive dip 
sin (uéurnco) v. de Varii lit. de Gr. ling. 
particulis p. 254. aut καιρός ἐστὶ, fee- 
pus est. Ct. Lysistr. 269. 1182. Ἔχ ν. 
294. N. 489. 824. 1177. et alibi. Cox. 

1250. Hic versus et duo seqq. expe δὲ 
μηδαμῶς recte in binis codd. fli cot 
tinuantur. Jta in impressis confuse sat 
persone, ut vix cum ruagno labore se qui 
ex hoc diverbio extricare possit. Dicxct. 

1252. ἵνα μεθυσθῶμεν διὰ χρόνον. lola 
1407. ὡς ἔπιε διὰ πολλοῦ χρόσου. Disc. 
Videtur distinguendum post χρόνν, tua 
post μηδαμῶς, ut Bit velut correctio ams! 
ebrietatem ieditantis ct ex incommodi 
contingentibus vinum culpants. Esusoen 
hmc sententia velut preparatio ad cx 
Btropham : nam bic senex temulentot BF 
ros postea ludos dedit. Ceterum (hj. 
Sus bic est pueri vel servuli nomtn, 
apud palliatam "Terentii Chrypis. Àpé 
ithyphallicos et obscoenos scriptores gts 
aureus puer: sed neque puer est illic ΜΙ" 
vus(potius enim ephebus, et ad e&l9. 
non ministerium, refertur), et τὸ «mtv 
pulcrum tantum significat, ut sepe p 
pureus, Fr. Cun. 

1254. πατάξαι. Scholiastes commese 
rst variam lectionem καὶ n» 
xal καταράξαι. Cod. Vat. P. Pons. 

1950. οὐκ ἣν (viis γ᾽ —. Sic uditelr 
verniz. Ab reliquis libris abest γε. Dis? 

1257. παρῃτήσαντο. ld est allqu 
lénibant, et consolabantur patienteo '* 
liberabant culpa, ita ut qui 16:80 est co? 
retur sic delinitus et ridiculis tus 95 
affectus culpam condonare et sine sisi? 
ulciscendi discedere: hoc enim "δ 
sequentia verba ἀφοίς σ᾽ ἀποίχετω. & 
Herodotus dizit, παργτεῦτο τὸν De 
τυγχάνων δὲ οὐδενὸς ὧν ἀδέοτο, αὐτὸ! Ur 
σεν. i. e. ἐλιπάρει vel παρεκάλει. Fi. [95 

1369. Αἰσωπικὸν γέλοιον ἣ Συβαρκαν. 
Ridicola ZEsopica et Sybaritics e 
esse puto, neque aliter censent. Henchs 
et Suidas. Tamen Graecus Scho 











V. 1260-1265.] 


vult Sybaritices fabulas de quadrupedibus 
eme, Asopicas de hominibus. Sed ego 
non credulus sam huic Scholiastes hac in 
parte, ut neque quum differre facit αἶνον 
et μῦθον, quod quia erudite, ut nihi] supra, 
refutatar ἃ summo critico Jul. Ces. Sca- 
ligero, non ultra operam dabo confir- 
mande veritati. Celius Rhodipinus lit- 
feris mandatam hujus grammatici opi- 
nionem de aeno et mytho videtur probare : 
sed vir ille suo seculo incomparabilis 
plora congessit quam digessit, neque sem- 
per judicii acrimoniam eam adhibet, qua 
princeps discipulus ille Scaliger omnibus 
merito admirabilem se ostendit et longe 
κρείττονα διδασκάλων.  Fabulm sive apo- 
logi definitionem Horatius videtur com- 
plexus hac sententia: * ridentem dicere 
verum, quid vetat!'! Hinc vero apparet 
non solum captus in convivjis, sed et 
mimos et scurras locum habuisse, ut vi« 
dere est in Xenophontis et Platonis sym- 
siis, Fr. Cum. 
ide Hesychium in Συβαριτικοὶ λόγοι, et 
Fabricium Bibl. Gr. l. ii. cap. ix. 6. 5. et 
6. Bnuucr. Nimirum Hermogenes rhe- 
tor ibi citatur testis proferens, secundum 
inventores adpellatas esee fabulas, alias 
Cypricas, Libycas alias et Sybariticas, 
omnes vero /Esopicas, quia 7Esopus fabu- 
lis in consortio familiari usus focrit (?) V. 
et H. Voss. Cowz. 

1960. ἐς γέλων τὸ πρᾶγμ᾽ ἔτρεψας. Thu- 
cydides vi. ἐς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα. 
Brno. 

1262. μαθητέον γ᾽ ἄρ᾽ — λόγων. Hic 
Ἀδγοι sunt. ἔδυ, qui propterea apologi 
dicti, quia desultoris sunt a ficto ad verum, 
et /Esopus ipse dictus λογοποιός. Vere 
autem Philocleo ediscendas sibi fabulas 
multas sit, si quidein hoc unum pretium 
erit et hostimentum omnium qua com- 
missurus est facinorum. Quod quidem 
licere sibi putavit: nam postea lasis a se 
et afflictis fabulas narrat. Fr. Cnn. 
Nub. 116. Bzno. Herman. ad Orphica 
p- 216. corrigit τ᾽ ἄρ. — Elmsl.ad Acharn. 
p. 108. τἄρ᾽. Γε ἄρα non dicitur. Dix. 

1264. ἄγε νῦν ἴωμεν. ἴωμεν ἤδη Suid. v. 

ἐσχέτω. "Vide supra ad Eq. 720. "Vide 
A ppend. ad Toup. p. 502. Pons. 
1265. Nunc sub chori persona loquitur 
poeta et utitur versibus parabaticis. Hac 
enim prosoda vel accentus novem constat 
colis: primus trochaicus catal., secundus 
dirmeter iambicus acatàáL, tertius, quartus 
et septimus trochaici primo similes, quin- 
tus secundo, etsi tribrachum pro iambo 
habet, octavus et.nonus iambici tri- 
metri. Nam quod octavus videtur lon- 
gior et tetrametrum explere vel quadra- 
tum, existimavi illa roi? Θετταλῶν esee 
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glossema τοῦ Πενέσταισι. Nam Penestas 
esse Thessalos quis unquam dubitavit? Si 
quis hanc rationem nom admittit, poterit 
eum versum habere pro tetrametro. Fr. 
Cun. "Sof ἐμαυτῷ. Pons. 1265 et seqq. 
πολλάκις δὴ "Bot" ἐμαυτῷ δεξιὸς irepuiévai, 
| xal σκαιὸς οὐδεπώποτε, | ἀλλ᾽ ᾿Αμυνίας 
ὃ μαλλὸς (Κρωβόλου δ᾽ οὐ ζεῦγος ἦν) | 
πεινῇ γὰρ, ἧπερ ᾿Αντιφῶν αὐτὸς, ὃν γ᾽ 
éyó ποτ᾽ εἶδον ἀπό τε μήλου καὶ ῥοιᾶς (5) | 
δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρον — | ἀλλὰ 
πρεσβεύων γὰρ εἰς Φάρσαλον | ᾧχετ᾽ " εἶτ᾽ 
ἐκεῖ μόνος μμόνοισι τοῖς Πενέσταισιν ξυ- 
γῆν, τῶν Θετταλῶν | αὑτὸς ὧν πένης ἐλάτ- 
τῶν οὐδένος. (10) V. 8. Vulgo ὁ Σέλλου 
μᾶλλον οὗκ τῶν κρωβύλον, Αἱ monuit 
Schol. Selli filium esse ZEschinem et non 
Amyniam: uterque tamen erant valde 
hirsuti, alter dictus Κομητ — 'Auvvías in 
Vesp. 464. (ubi ineptit Schol.) ideoque 
hic dici potest μαλλὸς (— τοί $) καθειμένη 
κόμη, ut apud Euripid. Bacch. 118. Aev- 
κοτρίχων πλοκάμων μαλλοῖξ) : alter quo- 
que dici potest κρώβυλος, ut Hegesippus 
apud Hesychium sic ope codicis legen- 
dum: κρώβυλοα, ὁ uaAAbs τῶν παίδων ἢ 
ὅ κόρυμβος" ἐκ πλοκῆς γάρ ἐστιν ἡ ἀνη- 
νεγμένη (κόμη) ἀπὸ μέσου τοῦ μετώπου 
ἐεὶ τὴν κορυφήν" οὕτω δὲ καὶ ὁ ῥήτωρ Ἡγή- 
σιππος — ἐκαλεῖτο. Potest quoque dici 
Kpof Xov ζεῦγος, sensu duplici. Etenim 
fuit Κρωβύλου ζεῦγος, utpote gerens duos 
crinium nodos: necnon Κρωβύλου ξεῦγος 
eatenus, quod ZEschines et Crobylus erant 
par ignobile. Sui. KpoBófov ζεῦγος" 
ἐπὶ τῶν ἐπὶ κακίᾳ καὶ πονηρίᾳ σπενδομένων. 
Τοῦτο δὲ εἴρηται ἀπὸ Κροβύζου πορνοβοσ- 
κοῦ τινος, δύο ἔχοντος ἑταίρας éxl ὀλέθρῳ 
πολλῶν" -KpoBvtov οὖν ζεῦγος ἐπὶ δια- 
σύρμῳ δύο ὁμονοούντων" οὖς πρότερον τοῦ 
ἀναπνεῖν φασιν ἣ τοῦ κακουργεῖν παύσασ- 
θαι. Verum ibi emendatur Κρωβύλου ex 
Hesychio, Κρωβύλου ζεῦγος. Παροιμία 
ἐπὶ τοῖς ὑπερβαλλούσῃ κεχρημένοις πονη- 
pla. Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ πορνοβοσκοῦ 
τινος. Αἵ gl. habet Harpocraüon utilis- 
simam ad emendanda Hesychii verba in 
Ἰζρώβυλος- — οὕτω δὲ Ἡγήσιππος καὶ δηγ- 
γος καλεῖτο KpáBuAos. καὶ ὃ μαλλὺς τῶν 
αἰδοίων : sed Harpocration exhibet Kpd- 
βυλος Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος 
Ἡγήσιππος μέν ἐστιν ὁ Κρώβυλος ἐπικα» 
λούμενος. Αἱ fuit olim ibi Κρώβυλος 
Αἰσχίνης (μὲν ἐν Σφηξὶν) ἐν δὲ τῷ κατὰ 
Κτησιφῶντος Ἡγήσιππος ὄνομ' ἐστὶν ἐπι- 
καλούμενος : lege igitur in Hesychio, xal 
Αἰσχίνης ζεῦγος ἐκαλεῖτο KpoBóAov. Un- 
de intelligi potest Σόλλου esse gl. ab ejus 
manu, qui bene noverat per Κρωβύλου 
fe&yos innui τὸν ZéAAov. Haud male 
itur ex μᾶλλον οὖκ τῶν erui potest μᾶλλ᾽ 
οἷον xóuwv, qui tamen, μαλλὸς excepto, 
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est interpretis fts, sicut ὁ δέλλον. V. 
8. Volgo obros. Αἱ non Amynias fuit 
olim dives, verum Antipho: qui postea 
ad paupertatem redactus est ; neque di- 
vitias iterum sibi comparavit; quod sane 
facere potuisset, ^i legationem obiisset. 
Vid. Schol. ad Ach. 66. et Casaubon. in 
Thcophrast. περὶ BbeAvpías, ad verba τὸ 
μὲν ἐκ τῆς πόλεω: ἐφόδιον. Hanc tamen 
see ditandi occasionem, er σκαιὸς 7 
Amynias, qui itus igeret. e 
cnim Pharsdlum miesus, rediisse videtur 
Inops, infecta legatione. Id colligi potest 
e fragmento Eupolidis apud Schul. sic 
Jegendo : K' ᾿Αμυνίας éeivos: ᾿Αμελεῖ κλαό- 
cera, "Ori, ἅτ᾽ ἀγροῖκος, ἴσταται spbs τὰ 
μορίων. Ἰιαθέων δ᾽ ἕνεχ᾽ ᾧν ἔπλευσε, κα- 
κὺς ἂν εἴσεται. Ubi deest ar' ob ay: at 
id redde utpote: mox e re μϑριῳ ori: θεων 
φνεκα ewA — erui τὰ uopum παθέων ἕνεκ 
ων ewA —. Etenim Ámynias res facere 
voluit, sed perficere nequivit, utcunque 
τὰ μόρια crinitus. Unde de Amynia δὲ 
proverbium : οὐδεὶς κομήτην, ὅστις οὗ 
ve — vel ψηνίξετωαι. — Eam tamen 
ae ditandi occasioeem non neglexit /E- 
schines. "V. 8. μήλον καὶ ῥοιᾶς, inquit 
Schol., ὀπὶ τῶν δαψιλῶν ὄψων — ineptum 


igitur est. &xr(: quasi Leogoras aliquid 
pro cibis lautis suffecisset, qui fuit gulem 
ite amans. Reposui igitur TE. 


/, 10. Vulgo πενέστη!ξ contra metrum et 
sensum. liato Suida v. πενέσταιξ, 
vide annon prmstet werírewi» propter 
lusum vice πενέσταισιν. G. Bunozs.— 

1267. "Auvrías. Pronapi hic filius fuit 
Aminias, non Selli, cujus ZEschines : sed 
dedita opera et Sclli filium dicit et Amy- 
niam pro Ameinia, ne legi obnoxius esset 
qua cavetur τὸν ἄρχοντα κωμῳδεῖν. — Erat 
autem Ameinias Archon, ut supra dizi- 
mus, sed mollem et capillatum innuit éx 
τοῦ kpeBóAqu. Nam crinium sugge»tus 
in viris crobylus dicitur, in feminis corym- 

, bus, in pueris ecorpius Sic supra dizit 
κομηταμυνία, et in. Nubibus ipsum vocat 
νναῖκα. Ἐπ. Cnn. Amynias fuit Pro. 
napi filius, non Selli ; supra v. 74. Auv- 
vías μὲν, ὃ Tipordsov. Selli autem filius 
fuit /Eschines, supra 1248. μετὰ τοῦτον 
Αἰσχίνης à Σέλλον δέξεται. Dixit eutem 
Amyniam Selli filium, significans simili- 
bus moribus preeditos — Deno- δὲ κ 
τῶν ἙἘρωβύλου, er Crobyli posteris, 
quasi de homine, East sutem κρώβυλος 
nodus come: et Amynias comem diligen- 
tius curabat ; hinc supra 466. fecit vocem 
Kopsrauwías. Bzno. οὐμυνίαε. ᾿Αμυνίας 
ed. Koster. Suid. v. 'Auwvias. Mox κρω- 
βύλων Suid. Pons. 

1968. ὅν γ᾽ ὁγώ. ὅν γ᾽ ed. Kost. Svide. 

ὃν ed. Med. ὅντιν᾽ ἐγώ Ald. Junt. τ. Uy 
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éyé Junt. τι, Deinde Suidas Mediol. 
εἴπερ ἀντιφῶν — ὄχοτ᾽ des p. μάνοι: — 
irre. Pref. "i p. xli. Poss. 

enman. precepit ut ὅν γ᾽ poneretur ex 
Rav. Ἀκιδιο. ἂνγὶ μήλου κα Becas. Paa- 
perem et frugslem victum hec sigai- 
ficat. Sed Leogorsm ccena delicatior εν. 
cula apponebat. Nam phasianos ajeime 
dicitur Leogoras, ut in. Nubibus ait hic 
Comicus, φασιανοὺς obs φρέφει Δλευ- 
yépas. Quos quidem non ad equos; sed 
ad aves referi vult Athensmus l. viii 
Propterea eum insectatur ot. -yeerpépap- 
ye» Plato (comicus puta) in IlepeeAye. 
Foit autem hic Leogoras pater Andocida 
rhetoris et magistratum gessit. Vide Pla- 
tarchum in vitis decem rhetorum. Fr. 
Cus. Paupercm et frugalcm victum pet 
hec significat, ut recte Florens,  Vak 
enim dicere, hunc olim laute victitasse, ut 
Leogoras solebat ; nunc autem eum poma 
esitare, Bzao. jeds. Minus bene vulge 
ῥοιᾶς. Baoncr. 

1269. Λεωγόρον. In Nubib. 109. τοὺς 
φασιανοὺς οὖς τρέφει : wbi vide 
notam. Βεκο. 

1270. ἥπερ. Ita omnea edd. pue 
recte, subaudito μᾶλλον. Nuper ( Kastes.] 
ἧπερ. Brno. ᾿Αντιφῶν. Et bunc Anti 
phontem pauperem et famclicom fuiase 
ostendit, Fuit autem Sopbhili filius rhe- 
torum decem, quorum vitas descripsit 
Plutarchus, primus, quique Bucerithy xe- 

estulisse dicitor post Gorgiam, a 
persuadendi felicitate et arte Nestor olis 
vocatus et Aoyoud*yewos. De eo magzi- 
fice acripsit Thocydides, laudavitque δυ- 
prs omnes: floruit quo tempore quadria- 
genti regnabent. Lege plura de eo uped 
Philostratum juniorem in vitis Sophista- 
rum. Plutarchus ex Cæcilio eum fact 
Thucydidis discipulum, sed wemwisimilür 
testis est. Suidas, qui διδάσκαλον, ncs 

dizit Thucydidis. Fertur eojm 
fuisse Antipho αὐτοδίδακτον et, ut dicte 
post paullo, s. Scholiastes Gre- 
cus bunc Antiphontem facit Anducian 
filium, quod mihi nec persuadeat τ: 
Antiphontis πειθὼ, ut patem ista. Greca 
scholia frusta ease diversorum  ruale cee- 
lutinata [vid. not. ad sehol.) Fr. 

HR. 

1271. és » . De hac ad Pha 
salum urbem Thessalie legatione, 
obivit Aminias, meminit Eupolie in Urbe 
bus, eumque  insimulat ar 
quasi Aexewílorra. Crates in 
(male in scholiis Grecis ad Nubes ἃ εὐῤΨ- 
Qous) eum vocat ἀλαζόνα, πκόλαμεκαι καὶ ev- 
κοφάντην. Qui vero. sint. peneate me 
alibi docuimus: nempe mercenarii et em- 
bacti, genus vere θητικόν. Quidam tamea 
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a Penesta. Hersclida ortos volunt. Dizit 
sotem περέσταις pro πολιτενομένοις, quod: 
exepectabant auditores, Ἐπ tamen alludit 
omniao ad ejus paupertatem. Nam 'l'hee- 
sai illi Peneste εἰ θῆτος dicti quia pau. 
peres. Fr. Cun. 

1273. Hic et sequens versus male vulgo 
in unem coalserunt. Dimetri sunt duo 
iambici. Decem hujus cantici sunt ver- 
sus, quorum quatuor tetrametri trochaici, 
reliqui omnes iambici. Bauwucz. qui ver- 
sua ita descripsit: uóvos μόνοισι Tois I1e- 
νέσ- [ταῖσι ἐννῆν τῶν Θετταλῶν. Dinb. 
Πενέσθαισι --- πένεσθης —. Ponestas fuisse 
apud Thessalos, quod Helotes apad Spar- 
tanos notum est, In hoc omne hic ver- 
satur non satis facetum scomma. — A pud 
Laertivum in Arceailao l. iv. c. 6. n. 4. p. 
257. ed. Lips. 1759. occurrit locus, unde 
probari posset, vocem werérrws etiam 
usurpari pro servis. V. epigr. in Menodo- 
rum — πολλῶν πενεσθῶν ἦσθα προσφι- 
λέστερο — ,. '* carior eras multis servis." 
Invernizius versus hos, citntos etiam ab 
Eustathio, quum vulgo legantur una serie 
μόνος — Θετταλῶν tribos stichis μόνος 
pévoi : τοῖς — ξυνὴν | τ. Θετταλῶν. in- 
congrue distribuit, Cows. 1175-8. Male 
hos tree versus senarios vocat L. Kusterus 
ad Suid. ii, p. 813. V. κιθαραοιδότατον ubi 
ci|ntur. Pons. 

1975. ως strephe versus continet 
novem, antistropha, qus sequitur, totidem 
babere debet, tamen octo tantum habet, 
ut necesse sit periiese unum, Sunt antem 

bi versos peonici et genus carminis vo- 
catur tetrametrum, quod Hephæatio vocat 
πολνθρύλλητον, quia eo frequentes ute- 
bantur comici, conststque tribus pseonibus 
primis et cretico. Aristophanes aspe in ἴα» 
bulis suis eo carmine usus est, neque solum 
hic (versum hunc laudatidem Hephsestio), 
sed etiam in Agricolis quum ait ὦ πόλι 
φίλη Kénpowos αὐτοφυὲς ᾿Αττικὴ, Χαῖρε 
λιπαρὸν δάπεδον, οὖθαρ ἀγαθῆ: χθονός. 
Tamen in eadem fabula Γεωργῶν sepe 
miscet quartum pseona vice primi, neque 
inceptmm legem semper observat. Sed 
et Eupolis in fabula Κόλαξι ( male apud 
grammaticum illum Alexandrinum legitur 
Kópa£:) hoc tetrametro peeonico usus erat 
hie versibus: φημὶ δὲ βροτοῖσι πολὺ πλεῖ- 
στα παρέχειν ἐγώ" Καὶ πολὺ μέγιστ᾽ ἀγαθὰ 
ταῦται δ' ἀποδείξομεν. "Theopompus co- 
xmiicus boc genus carminis produxit sd 
peontametrum Theopompium dictum. Fr. 
Cnn. Hsec,choro vulgo tributa, Branck- 
ius hemichoriis tribuit, Sed vide Her- 
mann. ad Nubes 559. Diun. 

1276. παῖδα- ἐφύτευσας. V. supre 1138. 

Benno. 


1978. κιθαραοιδόνωτον. Arignotum in« 
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mwit citbaredum. Qua voce usus est 
etiam Eupolis ἐν χρυσῷ γένει : ait enim, 
ὦ κιθαραοιδότατο. Fuit autem 
Arignotus filius Automenis, duosque fia- 
tres babuit, nempe Ariphradem cinedum 
et ἀῤῥητοκοιὸν, quem cum fratre Arigooto 
insect&tur propter nefandam libidinem, 
Tertius frater histrio fuit, cujus nomen 
nop magis scio quam Grecus Scholiasta. 
Tamen Scholiastes in Equit. Ariphradem 
ait duos labuisse filios, Arignotum puta et 
Aripliradem, patri cognominem, ex fratre 
tantum nobilem. Fr. Cun. Vid. Eq. 1279- 
80. Cows. 

1979. ἀργαλέον ὡς σοφόν. Scholia: 
ἀντὶ τοῦ δυσχερὲς εἰπεῖν, ὕπως ἦν σοφός. 
Hippocrates epist. 12. ἀργαλέον ἐξειπεῖν 
μηχανὴν κακῶν. Banc.  Similitudinem 
hzc loquendi formula habet cum crebro 
occurrenti πῶ δοκεῖς N..881. II. 742. 
"ExxA. 599. Eurip. Hippolit. 446. et ibi 
Valckenar. ad Hippolit. Couz. 

1289. ᾿Αριφράδην. Vide in Equit. 1275. 
Bano. θυμοσοφικώτατον. De tibus fra- 
tribus omnia lyperbolice dicit, sed, ut 
opinor, etiam ironice. Et nunc Aripbra- 
dem (nominis etymon fere idem cum 
Arignoto) ait suopte ingenio et natura 
Trimigeni doctissimum et sapientissimum. 

icuntur enim θυμοσόφοι ol ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
εὐφυεῖς. Propterea dixit ἀπὸ cos φό- 
c«es (sic lege per o parvum) αὐτόματον 
ὀκμαθεοῖν γλωττοποιεῖν - quibus verbis in- 
nuitor fortassis optimus tibicen, quia 
γλωττίδας αὐλητικὰε ποιεῖν dicebantur 


σχραῖς ἡδοναὶ 
χων τὴν 

λύνων Thy ὑπήνην, 
Greeca, si pote, Latinis-mutabo (sed binc 
arceri volo investes: non enim hoc habi 
tabit Vesta sacello) in. hunc modum : 
Nempe ludis ipse linguam infamibus con- 
taminat,.| Per lupanar omne volgans, ro- 
ris et nefarii | Linctor, incestatque bar- 
bam, perque miscet feminal. Est autem 
horum verauum postremus trochaicus, in- 
cipiens γλωττοποιοῖν, proinde ut et illi ex 
Equit. quodque illic dixit ἐν ac » 
bic els τὰ wepreia repetit. Fr. Cun. In 
Nubib. 878. θνμόσοφός ἐστι φύσει. Bano. 

1881. époce Suid. in θυμοσοφικώτατοε. 
fo. ὄμοσα. Βεντ. . 

1289. φύσεοε. Perperam vulgo φύσεων, 
metro reclamante. — Versus hi sunt tetra- 
metri preonici, constantes omnes e tribus 
preonicis primis et cfetico. Rationem 
bujus metri declarat Hephwstio p. 43. 
Ultimus utriusque semichori versus tetra- 
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meter est trochaicus. BaowNcx. ἀλλ᾽ ἀπὸ 
σοφῆς φύσεως (Drunckius metro prospi- 
ciens, contra morem Atticorum, φύσεος. 
Diwo.) αὐτόματον ἐκμαθεῖν. Hoc quic- 
quid est. versiculi, cui nihil respondet in 
antistropa, maximam partem conflatum 
arbitror ex glossa τοῦ θυμοσοφικώτατον, 
cui post nescio quis, explicaturus verba 
μαθόντα παρὰ μηδενὸς, addiderit ἀλλὰ 
αὐτόματον ἐκμαθόντα.  Excidisse aliquid 
in antistropha, quod vult Florens, minua 
probabile. Horis. φύσεος Bentl. coll. v. 
1449. et Pluto. 10415. DiNp.  Probabi- 
lius arbitror cum blorente, excidisse ali- 
quid in antistropha. — Inverniz. continua 
serie v. 1288-1291. versus mere sub per- 
sona chori, nulla ratione habita semi. 
chori, sec. librum suum exhibet. Conus. 
Citat Suid. v. πορνεῖα. Pons. 

1255. ἡνίκα Κλέων μ' ὑπετάραττεν. V. 
Acharn. 876. Brno. 

1280. καί ue κακίσταις ἔκνισε. Puta- 
bam olim eubintelligendum πληγαῖς, ut 
spe apud bonos auctores et apud huncce 
JComicum, δαρήσεται πολλάς. Sed cogi- 
fanti mihi de versus modulo, omnino le- 
gendum puto xaxíus: mon enim aliter 
habebimus preonem primum in primo 
pede. Est autem hoc loco κακία, noxa, 
stalum, ct, ut in sacra etiam novi testa- 
"menti scriptura exponitur, κάκωσις. [{ἃ- 
que κακίαις Éyieoc.est ἑκάκισε. Ft. Cnn. 
κακίαις. Sic optime Florens. Vulgo legi- 
tur, pessundato metro, kaklaraus. BnuNck. 
Inverniz. sequitur Brunck. lect. quamvis: 
in libro suo etiam invenerit vulgatam. 
Cowz. ἀπεδειρόμην. lta omnes. Videtur 
esse debere ἀπεδειράμην. Banc. Monstrum 
lectionis, quod procurari debuerat, im- 
prudens in textu reliqui.  Revocanda hic, 
ut aliis m locis, sincera forma ἀπεδαιρό- 
μην. Vide not, ad Nub. 442. Βαυνοε. 

1987. olcrós. Scribendum ol 'xràs pro 
ol ἐκτὸς, nam et sic Veneta editio. In- 
telligit autem qui extra theatrum erant, 
nisi externos spectatores intelligat, quo 
tempore male acceptus fuit ἃ Cleone, 
dubium an ante vel post fabulam Equi- 
tum. Non constabit autem suis numeris 
hic versus, nisi legas kexpa*yóra θεώμενοι, 
non autem μ' ol θεώμενοι. Nam neque 
articulus hilum hic proderit, neque repe- 
titio τοῦ με. Paullo post ubi habes ἐκ- 
βάλλω, ejiciendum alterum A, ut sit ἐκ- 

, Εἴ numeros suos habeat versus. 
Fr.Cunm. οἱ ᾽κτὸς —. Sic scriptum in A. 
et excusum in primariis editionibus. 
Perperam in posteriori Basileensi οἰκτὸς, 
unde in Kusterianam transiit. Mendam 
correxit Berglerus [ex ed. Farrei]. In B. 
omisso articulo ἐκτός. BnuNcx. οἰκτρῶς. 
Riz, Inverniz, legit ut Brunckius, sed 
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in lihro suo invenit, οἱ ἐκτὸς --- —a- 
κραγότα μ' οἱ —. Externi spectatores 
ctis suntintelligendi qui Dionysioron ve- 
norum tempore (v. Elp. 611.) tributum s- 
lebant aolvere. Quoad posterius opis 
rem exponit loc. Acharn. 384—38'. hh 
coinadia Bab; lonii vernis Dionysis ἀσκὶ 
[rimum exagitabat Aristoph. Cleoseu. 
nde accusatus ab illo coram judicio ce- 
viciis minisque atrocibus pessime trac 
batur a dcmagogo v. 319—330. pro reitis 
contumeliosis ver hic improprie posa 
in loco nostro videntur. Cf. et adn. ἢ. 
Vosa. Cows. οἰκτόφ. Recte Fl. Chrsuao 
ex ed. Ven. oi 'κτὸς, et ita Ald. Poss. 
1288. οὐδὲν ἄρ᾽ ἐμοῦ μέλον. Sd 
ditur ἦν. Euripides in Iphig. Aol. 1606, 
στὰς δ' ἐν μέσῳ Ταλθύβιος, ᾧ vor v 
μέλον. Bguc. οὐδὲν est pro οὐδοί. Eno 
scribendum οὐδέν᾽ &p'. Rois. | 
1289. ἐκβάλλω. Legeudum ἐκβαλὸ is 
futuro. Metrum ita postulat, quod εἰ 
Florens vidit: sed minus recte in aor. 3. 
conjunctivi vult ἐκβάλω legere. Qui 
non potest fieri propter conjunctionem e. 
Etiam Scholiastes per futurum eipeit, 
eízore θλιβόμενος ὑπὸ  KAéwros cune 
αὐτόν. Si esset ἥν wore, tunc recie æ 
haberet ἐκβάλω. Bao. ἐκβαλῶ. l'erpe- 
ram vulgo ἐκβάλλῳ contra metn legem et 
temporum rationem. Bnuxcai. é 
ἐκβαλῶ Suid. vv. μέλον. we, pto 
bantibus Fl. Christiano et Toupio i Sc. 
ii. p. 143. ἐκβάλλω Suid. Ma. μέλον. 
deest primus versus, i. e. 1288. in ewe 
μάτιον, sed ibi ἐκβαλῶ Ms. ἐκβάλω οὐ. 
Med. in μέλον. ἐκβαλῶ in σκωμ. Pons 
1290. ταῦτα κατιδών. Nempe {πὸ 
viderem neminem curare, quod me Civ 
vexet, sed eos id tantum curare et obsr- 
vare, an. etiam tunc. dicterium aliquod à 
eum jacturus sim. Bzao. ἐκιθήκισα. s 
inquit, preebui et blanda simulatiune ΜΡ’ 
perasitatus duravi, donec patientis ic 
verba et odia movi aspera. Siman 
more aliquid facere est πιθηκίζεσ : ot 
πιθηκισμοὶ, fraudes, blandimenta et sie 
lamina. Et ipse Cleo in Equit. quenti 
quod πιθηκισμοῖς, i. €. fallacibus blsndité 
exagitetur, Fr. Cun. πιθηκίζειν, αἱ Ur 
πεκίζειν sopra 1241. Utrumque eip- 
nunt scholia per κολακεύειν. |n Fas 
883. πιθηκισμός. Vultautem dicere: δα 
jeci tunc in eum dicteria, sed adulsit. 
Brno. awrlSuid. in ew. ὑπό τι Abi 
Hippocrat. Epidem. iv. 81. p. 1183. »- 
Prorrhet. i. 67. p. 72. p. Abresch. Dix. 
Thucyd. Auct. p. 808.  Polluc. ir. 5* 
ubi mire fluctuat J mannus. Has» 
genes in Aldi Rhetorum t. i. p. 116. τῷ 
ἀπλάστων ἠθῶν καὶ ὑπό τι »ηπίων. C2 
p. 212. ed. Sturm. Julian. Cms. p. l^ 
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c. Wyttenbach. Epist. Crit. p. 30. (Loca 
citata a Casaubono sunt ; ad Suet, Jul. 
41. Plato Phaedro 201, 21. Gorgia 320, 
$2. Aristoph. Vesp. Hippocrat. Prorrhet., 
iv. Epidem. Cic. (ad Att.) Strab. ii. (p. 
131. ubi citat :) Aristopb. Vesp.— ** quo- 
dam loco ap. Athen.|. S. ὩΣ fíallor, ap. 
evndem Athen. ὑπό τι σκυθρωπάσας." 
Xi. p. 579. c. Hippocrat. Prorrbet, i, 
22. Cic. ad Att. vi. ὅ.) Adde Atbengeum 
iv. k 167. 4. xiii. p. $79. D. zv. p. 6983. 
8. (eandem locutionem ipse Casaubonus 
adhibet de Satira Rom. p. 955.) Eustath. 
ad dns Ll. p. 1638. 58. (368. 50.) πέ- 
xova δὲ τὸν κριὸν εἰπεῖν, ἁπλοῦ xal αὐτὸ 
ἤθους καὶ ἀφελοῦς καὶ ὑπότι νητίου. Schol. 
In Ms. Harl. ad Od. P. 686. ὥσπερ ἂν 
ἀποβαίη ἵνα εἴπηι, ὑπό τι νοοῖ τὸ μέλλον. 
Vide Adverss. p. 147. Opusc. pp. 248. 
285. Pous, Adde Ercles. 1062. e Rav. 
δριμενπο-τι-τριμματο-. Donn. 
1291. εἶτα νῦν ἐξηπάτησεν ἡ χάραξ τὴν 
ἄμπελον. — Proverbium δεῖ vetus ex iis 
natum, qui ab iis deseruntur, in quibus 
spem totam posuerant. Scholiastes Gra- 
cus ab arendine ortum vult, quse in vinea 
pedamenti vel potius juga vicem prestat. 
Sed si forte (ut sepe accidit, precipue ig 
salice et vitilibus) radices agit, vineae su- 
percrescens eam suffocat.  Proverbii me- 
minit in adegüs Erasmus Ego, ne quid 
dissimulega, proverbii originem cum Scho- 
liaste veram puto: sed χάρακα arundi- 
nem dici vix est ot admittam, Itaque 
de ridica, pedamenfi genere, malo intel- 
ligi, qua e quercu vel junipero. Eaistiuio 
autem hanc comparationem expetere in 
Cleonem, qui quum ninás parvis fideret 
et auris popularibus, tamen ezcidit eua 
spe, qua. Demosthenem et Niciam duces, 
qui ad Sphacteriam erant, ibat dejectum 
de pretura, ut ipse eorum vicem cum im- 
perio eo mitteretor, mulctatus tandem, 
postquam Ron successera quip. vaue et ar- 
roganter premiserat. Fi. Cum. Provor- 
bium, quando id que sliqujd nitebatur 
deficit. It& Cleo in Aristophane quasi 
nitebatur, et fiduciam habebat fore auf 
nunquam amplins perstringatur ab eo, 
postquam is semel ei subhlandiri cepis- 
set; sed vehementer fallitur; nam Ari- 
stophanes redibit ad institutum et Cleoni 
minime parcet. Banc. 

1292. ἰὼ χελῶναι paxápuu τοῦ δέρματος. 
Vid. supee 428-0, — Venit autem servus 
DArraturusm, qualem se in capvivio gesserit 
senex. Bao. .Famulus 4 DPhilocleone 
verberibus affectus egreditur et queritur 
10d sibi non sit ostreatum tergum, ut ait 
Plautus. Malim autem legere ἰοὺ quam 
d, ut referatur ad istud τὸ ὀπὶ τοῖς πλεν- 
uus duma9 9, δέρμα. Sed rectius, ut cen- 

Arist. Not. 
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seo, legatur éais quam ἐμαῖς, et ad testu- 
dines referatur. Est antem rovBvaTucGs 
sollerter et provide. Nam τὸ νουβυστικὸν 
est plenum mentis et πνυκισαὶ φρένες, quia 
βῦσαι est implere et inculcare, ut illud 
spud poetam »áuaros ἀσκητοῖο BeBucpá- 
γον. Qua voce in Acbarnensibus uti- 
tur pro obturare : χυτρίδιον σπογγίῳ Be- 
βυσμένον. Quod vero ait στιζόμενος rec- 
tum puto, quia στίγματα inurunt scipio- 
num ictus, Sed Scholiastes alteram lec- 
tionem agnoscit, σταζόμενος, quasi trala- 
tum a stillis ruentis imbris, ut sit πυκνὰ 
τυπτόμενος. Quod ut locum habeat, tanto. 
magis hic servus erit compunctus, et στο 

γος magis proprium servis στίγμα- 
τίαι5. Fr. Cun. 

1293. éois, Forte τοὐπὶ ταῖς πλευραῖς 
τέγους et. ὥστε τοῖς ὕμβροις aréyew [et- 
enim ὄμβροις nelius convenit cum σταζό- 
μένος, quod pro var. lect, agnoscit Schol.] 
Suid. τὰς * s gTéyes in στέγει, 
[Vide an erret. Br. dum Suidee tribuit τὰς 
πληγάς.) BrNT. τοῦ ᾿πὶ ταῖς πλευραῖς 
ἐμαῖς. Sic A. at impresai, In B. prono- 
men prorsus omissum, versu in wAeupdig 
desinente,  Vertitar tanquam si suppressa 
esset prepositio παρά. Sed illa in cum- 
paratione pre significans cum quarto casu 
constrpitur, nec supprimi solet. Florens 
legendum censet πλευραῖς ἑαῖς, ut ad tes- 
tudines referatur, Sed poeticum ἑαῖς ne- 
scio an in senario comico locum tueri pos. 
sit. Bubaudiri videtur μᾶλλον, cujus fre- 
quens est ellipsis, haud tamen fere aliter, 
quam sequente particula jj: vel nomep 
comparativum κρείττονος, qreyarorépov 
aut simile quid, ea. constructione : là xe- 
λῶναι μακάριαι, καὶ τρισμακάριαι ἕνεκα τοῦ 
ὑμετέρου δέρματος, κρείττονρς τοῦ ἐεὶ ταῖς 
πλευραῖς ἐμαῖς. BRuxck. Equidem, ut 
duriorem vix admittendam censeo esse 


hanc ellipsin, przssertim ex regnlis eubti- 
liter de hac re cogitatis, celeberr. Her- 


wanni (v. dissertationem de ellipsi et 
pleonasmo in Museo antiq. stud. dic. 
opera Wolfii et Butmanni. vol. i. p. 106 
—114.) gen. art. σοῦ sc. ὃ os pen- 
dere mihi videtur ab eadem particula, 
quo regit genit. τοῦ scil. δέρματος v. 
δμῖες. Utrimque sumendum usu suo satis 
constanti ἕνεκεν. Οἵ. Ácharn. v. 886. 
Nub. 1459. ἔνεκένγε ψυχῆς δυσκολοκοίτον 
τε ibid. 431. etc. ibid. 42}. ita ut 
vertendum esset. “ὁ δὶ comparem cum cuti, 
s. corio lacertonum meorum." — Quoad 
sententiam v. supr. et Thesm. 682. cf. et 
Lucian. V. «uct. p. 91. ed. Bipont. 111. 
— jnvernis. ex libro suo legit defenditque 
ταῖς πλενραῖς στέγειν, quod ex versu su- 
periori ταῖς πλευραῖς ἐμαῖς aberrantibus 
pes librani huc repsisae videtur. , Num 
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secutus sit ed. Rav. lectionem, necne, et 
Quomodo constroxerit, hesito. Cows. vob- 
αὶ Suid. Ms. in ἰὼ, om. dpazs. Loca Ach. 
1208. et Pac. 41. om. M». robr (sic) et 
om. ἐμαῖς ed. Med. Pons. Aristophanes 
scripsit τοὺ "v] ταῖς wAeopais τόγους. Tes- 
tudinis testam, ut in hoc versu τέγος, tec- 
tum, ab edibus translatum, ita paulo post 
ab eadem re sumptum κέραμον dicit, ex 
quo constat tectum. Rzt:s:0. 

1991.  rovBurrués. X Vid. Scholia. 
Bzno. 

1296. ὅστε τὰς πληγὰς στόγειν. Sic 
recte in contextu A. superscripta alia lec- 
tione πλευρὰν, quam babet B. ut primarie 
editt. Ant. Fracinus e vitioso cod. edidit 
veis vAevpais, quod librarius. e secundo 
ante hunc versu repetiit. Unice verum 
est, quod dedimus, τὰς πληγὰς, at etiam 
apud Suidam est in στέγει. Bnuucz. 
ταῖ: TAevpais στόγειν edd. 1535. 1647. τὰς 
πλευρὰς ed. Ald. Junt. 1515. Suid. v. eré- 
yu, vbi legit Kusterus, τὰς πληγάς. τὰν 
πλευράς. sic Suid. στέγειν. ed. Me. sc. τὸν 

Ms. et mox οἰδίπου:. ta ed. Med. 

ORs. Recte Brunck. reposuit, ὅστε 

vhs πληγὰς; στέγειν. Α Plutarcho lignum 

πληγὰς στόγειν dicitur, quod ictus susti- 
pet. Raisio. 

19297. Confer similem formulam Thesm. 
589. τί V ἐστὶν, ὦ παῖ; παῖδα γάρ σ᾽ εἰκὸς 
καλεῖν ἕως ἂν οὕτω τὰς γνάθου: ψιλὰς ἔχρε. 
Bavucz. 

1299. eb γάρ. V. Acharn. 575. Bzno. 
ἀνηρὸν et Ég' om. Suid. ed. et Ms. v. àry- 
ρότατον. Pons. 

1300. παρουικότατος. Vide Elmsleium 
ad Acharm. p. 266. Dixv. παρουνικότα- 


παρῆν ⸗ 
fed. ad JEschyh 
δι. p. 131. quem tacite secutus est E. V. 
i» versione Anglica Σ 
em Gr. Matibisi t, ii. p. 397. Disp... "A»- 


φιφῶν. Supra 1216. Δόκων in. Lysistr. 
$19. laxo. Sic etam Tyrwhitus, et 


Vestipius, qui monet 'hrreAvros begi 
Suidum in Diu». ὅενό- 


— — -J389 ut hic icbes sit histrio 
"eei fà Choroche fius. Tamen 
bue poeta etium fuit wagicus, dis- 
l'Aeepidie, quique primus personam 
Pm induat νὰ cenam, et teisime- 

|o ^oc cima inplantur in 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. . (V. 1294-1309. 


Avium fabula. Duo preeterea foere Phr- 
nichi: comicus poeta, qui initio Ranaram 
suggillatur ut φορτικεύων, et ille quo due 
victi sunt Athenienses. — Unde dizit a 
Ranis Φρυνίχον παλαίσμασιν, quod pm 
στ ασι» &cciptont, quamvis smt qu 
hoc de Phryoicho tragico à quia 
in Antseo tragedia. identidem meszoret τ 
παλαίσματα. Alii ad comicam Phryni- 
chum illam palsstram referre malant, qu 
introduxit chorum mobilem et loctastem. 
Difficile est, quum fuerint quateor Phry. 
nichi, judicare, quem potissinmrm bic col- 
locet Aristophanes inter colacas. Quisquis 
js est, ausim affirmare non esse illum tn- 
gicum, cujus μελοποιίαν videtar aliia con- 
mendare. Fr. Can. 

1803. ἀπάτων Soid. in μακρῷ, at krár- 
Twy i Βεντ 


——— Erped. Cw 
TaTOs. Xeno . Cyri L v. τοὺς 
αὐτοὺς τότε cenis reet καὶ rw 


éfipurrerérovs. Βκπο. nalante μακρῷ om. 
Suid. Ms. ὀπέκλητο Ms. ibid. Poss. Ci- 


ubi recte editum ὀνήλλεν᾽, in imperfecta 
ab ἐνάλλομαι, quod tempus uelres cti» 
het quadrat. Aoristus vero est ἐνήλετ᾽, 
unico A, ut Ran. $9. Nub. 147. Repoam 
itaque lector ἐνήλλετ. Baurcz. és 
scriptum est in cud. Rav., apud Suidam Lt. 
et v. ἐνήλατο et Zonarum i. p. 747. Drsz 


πεσέρδει Seid. in — — e κι. 
Koster. per. Pous. - 

1306. ὥσπερ καχρύων » - 
wes, Vid. Xemophon. Exped. Cyri L τ 
8, 3. Βκβο. . 


wel wei καλῶν. Ant 
comicus Athenzum vi. p. 262. εἰ γὼ» 
ἔχϑιαν ἢ καὶ we) καλεῖσθαι παρὰ τότανν 
Base. δὴ om. Soid. Ms. εἰ ed. Mec 
venpwus. Pons. 

1308. jxesw Avsirrpaeres. V. cupere 
TS7. Bano. 


detur Horatius in. satira descripsase ^ Sa 
pegosmMessique Cice -^ aur 
«mim ille: * equite eene feri similes dli, 


Y. 1310-1313.) 


eto, Tamen Scholiastes notat τρνγὶ dictum 
tanquam de vetulo. Ego addam, τρνγὴν 
eGam dici de frumento et hordeo, et con- 
venire ad ea qua dixit ὥσεερ καχρύων ὀνί- 
διον ebwxnuévoy. Voluit etiam alludere 
ad proverbium asinus in paleas, quum ait 
ds ἀχυρῶνας ἃ . Εἰ quamvis 
κλητῆρι dixit propter Pliilocleonis rà φιλό- 
δικον (nam testibus accensis, viatoribus et 
scribis nihi] in judiciis est tritius) et seni 
comparet κλητῆρα, quia solerent senes an- 
tiqui babere viatores; tamen intelligere 
aut dicere voluit κανθήλιον, qui sagmata et 
clitellas gestans, si paleas adverterit, eo 
staüm aufugiet, Superius initio bujus fa- 
bula: dixerat κλητῆρος πωλίον de asino, ut 
puto: hic autem fortassis vectorem pro ve- 
beute dixit. Sed quid δὶ etatem decrepi- 
tam arguere voluerit et capularem senem 
ostendere quasi els ἀχέροντα ἀποδεδορκότι. 
Hzc ego tantum suspicor et conjcio non 
certus hariolus aut divinus. Fr. Cun. Sic 
ia Pluto 1087. in vetulam: ἀλλ᾽ ἔστι κο- 
μιδῆ τρὺξ παλαιὰ καὶ caxpd. Vide supra 
1167. Bzno. His inest calor tragicus. 
Tb νεόπλουτον tragica et, poetica perissolo- 
gia nihil aliud sonat quam νέον. Feci no- 
velle senex comparatur. Horis.  veo- 
πλούτῳ τρυγί. Quod Florens atfert, Didy- 
mum Scboliastam sequens, consulto poe- 
tam hic ludere comparationibus absurdis et 
perperis, (ἀδιανοήτοις x. &mpogAd-yois) nuga 
sunt, Alius Schol. rovyl de sene intelligit, 
ut in Pluto 1088. obi vero non eadem sen- 
tentiæ ratio,  Hotibius mihi rem optime 
expediisse videtur. Addit recte: Absur- 
diasiipas et ad rem nibil facientes, ut Scho- 
liasta».subjiciunt, consulto bic institui com- 
perationes, quis credat? — Addere nobis 
juvat: Recens fex, ut fermentans ebul- 
liensque acrius, apta estimago ad objicien- 
dum seni pruzitum suum ineptum, eamque, 
quam Theophr. sub nomine 
carpit, similem stultitiam, qua» supra sub 
alia imagine fere audacia comica objecta 
fuerat seni, nec abnegemus, sub vocab. 
τρὺξ, latentem aliam similit. cwn decrepito 
nunc affectanti τὰ νεαγικὰ hic posee simul 
alludi, ut sspe fit in talibus lusuum geno- 
ribus, & nostro. presertim. Couz. 

1310. κλητῆρι. Pro ὄνῳ. Supra etiam 
189. ὁμοιότατος κλητῆρος weAie. — Vult 
autem dicere eum esse φιλόδικον, alladens 
simul ad proverbium ὄνος els ἀχυρῶνας 
ἀπέδρα, cujus meminit hic Scholiastes. 
Philemon apud Athensum ii. p. 52. ὄνος 
βαδίξεις «is ἄχυρα τραγημάτων. B&no. 
Phrynichus App. Soph. p. 7. 'Axvpés — 
σημαίναι τὸν ὑπὸ τῶν ἀμαθῶν ἀχυρῶνα κα- 
λούμενον, in hoc Aristophanis loco ἀἄχυράν 
scriptum invenisse videtur, quod hiuc ci- 


tant liesych. et Suidas. Lo»szcx. κλη- 
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Tüp.. De asello véctore ut etium v. 119. 
sumenda est vocula. Ludit ceterum poeta 
in ambiguitate vocabuli, quod calatorem, 
viatorem et asellum denotat. Comicus 
noster proverbium Greecum tetigit, quale 
nos habemus Latinum * asmus in paleas." 
Cf. Erasm. Adag. Conz. 

1811. ὁ P ἀνακραγών. Ex verbis Scho- 
liaste conjecturam facio, ipsum legisse in 
versu antecedente ἀποκεκραγότι pro &so- 
δεδρακότι. Sed non puto illud. ἀνακραγὼν 
buc respicere, Ut ille insolenti et ridicula 
usus evt similitudine, sic iste par pari refert 
et τὸ ἀποβεβληκότι respondere vult τῷ 
ἀποδεδρακότι. Fr. Cun. sdpvow:. Mulá 
in Attica erant parnopes qui bruchi sunt 
vel attelabi. Alii κώνωπα esse volunt. 
Non male tamen dum ludit, senem decre- 
pitum ejusmodi insecto comparat, quando 
et Tithonus ipse in cicadam versus fuiseo 
perhibetur, Recte enim τρίβωνος dixit : 
pam senex omnia quasi segnis, i. e. sine 
igne, pulchre comparatus erit pallio decoti 
vel detrito, h. e. τριβωνίψε — Et sanermetas 
illa decrescens et denascens rà 6pia àwe- 
βέβληκε τοῦ ἱματίου, i. e. florem et vigo- 
rem bone statis perdidit, et velut vestis est 
defloccata, Sed quid nugor? Non tam 
mihi hic setas senilis suggillari videtur 
quam paupertas: nam Lysistratus, ed 
quem heec senex dirigit, seepe ab hoc Co- 
mico tanquam πένης κωμῳδεῖται. — Scholi- 
astes, me non astipulante, existimst và 
pia hic dicta quia veteres illi pallia tan- 

uam folia variabant et inüogebant. Fr. 

HR. . 

1312. rà 0pia ToU τρίβωνος. pus sun 
folia ficus et vitis, que nihil ad pellium ; 
sed metaphorice dicit ejus pallium defoc- 
catum esse tanquam arborem foliis spolia- 
tam. Simul propter similem sonum con- 

junxit has voces, Bzno. τὰ θρῖα τοῦ vpl- 
βωνος. Sic scribi debuit. In A. et in 
vett. editt. rà θρία γε ToU —. In B. γε omis- 
sum. Inserta fuit ill& particula a male 
sedulo librario, qui primam in θρία corripi 
credebat. Atqui producitur Conc. TOT. 
ubi θρῖα excudi debuerat, Eq. 954. et alibi, 
Bmuwcx,. V. Acharn. 164. Desumtaesi 
imago ab autumnali tempore arbores comis 
suis s. foliis nudare solito.—Sic pallii fils, 
quo circumdatus erat Lysistratus, 
hic dictus, jam exciderant pre senio. Cow. 
γε om. Suid, πάρνοψ. ed. Med. ἀντείκασεν 
αὐτὸν — ἀποβεβληκότος. Pons. 

1318. χθενέλῳ. Sthenelus iste dicitur 
fuisse tragicus actor et mimus et eo penu- 
riz; adactus, ut choragium suum vendide- 
rit. Ejus meminit Cornicus noster in Ge- 
rytade his duobus senariis: kal πῶς ὀγὼ 

Σθενέλου φάγοιμ' ἂν ῥήματα; | εἰς ὄξος ἐμ- 
Bawróuevos ἢ ξηροὺς ἅλας; Scholiastes. 
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διαικεκαιρμένῳ sit emo ἀφῃρημώσῳ et πωλή- 
σαντι, — Et vero qui tondet capillos perdit, 
sed puto ei ademptam σκευὴν suata a cre- 
ditoribus, pro quom logeret, dici 
κεκαρμένον. Sic apud Hesychium κοκαρ- 
μένοι servi eunt πενθοῦντες. Fr. Cru. 
1316. διεμύλλαιψεν. Scholia : τὰ χείλῃ 
διέστρεφεν. Bzno. Suid. διαμυλλαίνῃ. 
ons. 


1816. Θούφραστον. Quis iste sit, sive 
Thephrastus sive hrastuas, juxta ecio 
cum imperitisimis. Non enim patitur ra- 
uo temporum, ut idem sit divinus ille Ari- 
stotelis discipulus, qui vixdum natus tunc 
erat. Quimrendum igitur amplius et vi- 
dendum sitne ille Tlumantis, quem ob 
paupertatem exagitat cum Lysistrato (ad 

wem hex diriguntur verba ἃ sene) in 

vit. 19608. Sane enim. pauperes ia isto 

convirio omnes fere recenset. Deinde ex 

veriloquio Geóuarris et Θεόφραστοι idem, 

jum ꝓpdois sit μαντεία, et Latiuis oracula 
es. Fr. Cun. 

18317. ἐπὶ τῷ. id est ἐπὶ τίνι. Edd. 
omnes quas vidi, ὀπί τῳ, id est (ví To, 
male, Bsmo. . . 

1819. ἐν μέρει. Scholia: καθ᾽ ἕκαστον. 
Demosthenes ii. Olynth. καὶ robs μὲν ÉA- 
Aeus σεσώκανε παῖδα: καὶ cof ἕκαστον ἐν 
μώρει. Bano. 

1821. ἁμαϑέστατ᾽, οὐδέν. Malim legere 

drovs, οὐδ εἰκότα! τῷ πράγματι. 
naulsa, inquit, verbe et nihil ad rem per- 
tinentia. Fr. Cun, 
. 1328. ἥν τις αὐτῷ . Bic bene 
A. Vulgo ἐυντύχοι, solece, quod · jam 
emendaverat Toupios ad Suidam i, 134. 
Bavnocx. ' 

1326. ἄνεχε, πάρεχε. Hec ait ebrius 
Philocleo et cum facibus ambulat tibicina 
arrepta aecum e convivio. Sequebantur 
autem senem qui ab legi erant et ver- 
berati. Eos senex quantum potest repellit 
et intenninatur. Ut vos, inquit, ni pro- 
pere hinc disceditis, cum hac face tanquam 
pisciculos tortebo, Fr. Cmn. Euripides 
IR Troad. 308. &rexe, vdgexe φῶς φέρω, 
σέβω, φλόγω λαμπάσι τόδ' ἱερόν. quem lo- 
€um indicavit Scholiastes. Loquitur au- 
tem ibi Cassandra furibunda et facem ges- 
tans, ut apud comicum senex. Apud eun- 
dem Euripidem in Cyclope 202. quum 
Bilenus dixisset ἄνεχε, πάρεχε, τί τάδε; 
vis ἢ βαθνυμία; Cyclops dicit *[. βακχιά- 
ξετε; Quid subaudiatur in his verbis, in- 
certum est. Vide notam ad Aves 1720. 
"ubi chorus in nuptiis saltaturus dicit, ἄνα- 
γε, δίεχε, Bherye, πάραγε, πάρεχε. Bzno. 
Mihi satis probabile est, scripsisse poetam 
ἄναγε, πάρεχε, ut Av. 1720. Bnuncx. 

1826-31. 1335-39. Hac quum haud 
dubie sint strophica, deletis interprete- 


ΝΟΤΕ IN. ARISTOPHANEM. 


[V. 1315-1341. 


Mic 
τῷ καλούμενοι, sic scribes secundum edi- 
tiones veteres: 'Avexe, ságeye! KAabew- 
ταί τις | Τῶν ὄπισθεν Οἷον, εἰ ph "9-1 h- 

Tg 


di tri prueter ultim te ue strophe, 
7 sunt dechmaici Horis. (στροφά.) 


, , ; » | eAaéeerai 
ἔνεχε. πάρεχε δίαγε, πάραγε 


ἐμοί. 
(ἀντεστροφή.) οἷον, εἰ μὴ ᾿ἐῥήσεθ', ὁμῶς | ὃ 
πόνηροι ταντηῇ τῇ | 898i φρυκτοὺ: σκενάσα. 
Voces δίαγε πάραγε hic omisens, 
Comicus in Av. 1720. G. Bunoss. 

1829. οἷον, εἰ μὴ ᾿ῥῥήσεδ', ápas.  Ver- 
sua est dimeter trochaicus, cujus cer- 
rupti eunt numeri prava lectione, " . 
Bavwcs. Bentl. οἱ Brunck. Din. Lege 
εἰ μὴ 'Djyoef ὑμᾶς. — Altera voz tihili est. 
Pons. 

1380. ὦ πονηροὶ, ravrnt τῇ. ldem me- 
trum ac in superiore vereu. Pessime vulgo 
ταύτῃ τῇ. Bmuxca. Bend. ut Brgaci. 
Dru». 

1831. δᾳδὶ, — Sic ubique noster: per- 
peram vulgo δαῖϑι. Baowcs. 

- 1334. ἧἤξομέν σε προσκαλούμενοι. — Info 
1400. et 1417. Βκαο. 

1839. ταδὶ μ᾽ ἀρέσκει. Hoc modo si 
legas, versus est iambicas: si, ut valgo, 
τάδε, erit trocbaicus. Bed probabile mom 
est trochaicum sic medios inter inmbicos 

tum inseroisse. — Perperam EN 

1840. οὐκ ἄπιτε 3 
cofrupto prorsus metro, οὐκ K&wem: γάρ. 
Bnauncx. Sed hic vereus aperte ex ducbas 
trocbaicis corruptus est. ποῦ 'erw [sk 
recte cod. Rav. et Ph. Juata. Dix». ). Ut 
versus sit trochaicus trimeter hypercatal. 
similis proxime precedenti áépóo: γὰρ, qui 
a Bdelycleone dieitur intermmante voc- 
tionem in jus, ezistimo legendnm ves σύ. 
Fr.Cun. Fort. οὐκ ἅπει eó; 
ποῦ 'στιν Ἡλιαστής ἐκποδών. Div». 
ἀνάβαινε δεῦρο.  Allequitur scer- 
tillum illud, quod in convivio arreptum 
sequi se jussit, et e loco subhmá stans 
blande appellat et ascendere hortster, si- 
mulque se tlli copulat amatorie et obecene. 
Fr. Cun. λσλόνθων. H 
ristice blanditur et deliciusa facit. s- 
tem hoc iesecti genus falvom im modum 


scarsbei, quod pueri ledentee solent a 


οὖτα voleturam dimittere, funiculem vd 
filum potius tenentes, qvo pedem animus 
culi alligant. Nos vernacula li oce- 
mus heneton. In Nebalis 963. vocat τ: 
λολόνθην his verbis: ἀλλ᾽ &àsrey An vip 
φροντίδ᾽ ds τὸν àdpa, | JurdBever devep xv 


V. 1342-1348.) 


λολώθην τοῦ ποδός. — chollastes et post 
eum Christianus intelligunt id insectum vo- 
latile, quod vernacule dicimus sw» haneton, 
et sine dubio id'signifiont μηλόλονθος, Sed 
quoniam additum est o, 6& prothesis 
mihi suadet debere intelligi aliud insecti 
genu» simile et illud melolantho et scara- 

, 86d coloris elegantissimi viridis cum 
aureo fulgore. Id insectum rosas precipue 
sectatur, et alibi raro invenitur. PALMRBR. 
De ulibus amatoriis blandiendi formulis 
cf. Boissonad. Ep. Crit. et Lucret. de Rer. 
N. iv. 1153-58. cf, et Hor. i. s. 8, 40-48. 
Coss. Henychius χρυσοκάνθαρον vocat et 
r quasi ἃ malorum flore. Fr. 


Cun. 
1342. τοῦ σχουίου. Scholia: fews τοῦ 


sréovs. Bano. 

1948. és σαπρὸν τὸ σχοινίον.  Funicu- 
lus ille non alius potest esee quam exiguus 
cum ramice nervus. Atque hac resti tibi- 
cinam illam ductare vult potus senex et 
φιλοίφης. Dixit antem τριβόμενον, ut Pe- 
tronius vasculum re. Sic etiam 
Nsvius, citante Nonio, senile tractat re- 
&ritwum rutabulum. Fr. Cun. 

1344. τριβόμενον. V. supra 739. Bano. 

1845. ὅρα δ᾽, ὀγώ σ᾽ ὡς δεξιῶς ὑφειλόμην. 
Vulgo, δρᾷν, ὀγώ σ᾽ ἀν---. In A. ὁρᾷς ἔγωγ᾽ 
és —. In B. δρᾷ ὀγὼ δ᾽ és—. Posterior lec- 

tio ἃ nostra non differt, nisi literaram or- 
dine. Bnuncn. 
1546. λοσβιεῖν.  Lesbii male audiebant 
propter alexpovpyíar. — Dicitur enim apud 
eos primum femina / ea parte, qua pura su- 
mitur &qua, excepisse τὴν ῥαυίδα, 
et boccam sussa offendisse. ld vocat 
Tranquillus ori üludere. Theopompus in 
Ulysco diait ς δὲ ἡμοτέρων στομάτων εἴπω 
σόφισμ᾽, ὅ φασι ailes Λεσβία» εὑρεῖν. οἱ 
Strattis in Troilo: ἦ μήποτ᾽ ὦ παῖ Zyybs ds 


σαδτὸν μόλῃς, παραδοὺν rois Λοσβίοις 
Χ Ka. idem in Pytiso: τῷ ovóuat: 
δ ταῦθ᾽. ἅπερ τοῦ αἰσχροῦ . 


Scholiastes: sed bunc ver- 
sum sic lego: ταῦθ' ὅπερ τοὶ Λεσβίοι. eat 
enim glossema éxl τοῦ αἰσχροῦ τάττεται. 
Xn Ranis 1508. usus est hoc verbo de Musa 
Eortpidis: αὕτη ποθ᾽ ἡ Μοῦσ᾽ obt ἐλεσβία- 
Cœr, ubi arbitroralluderead voritum, quasi 
sit ἦ ὁμοῦσα. Ad quem locum Scholiastes 
duos recitat versus, puto ox nostro Comico 
vel Pherecrate : δώσει Bé τις γυναῖκας ὁπτὰ 
AsefiiBas- | rais «b δῶρον ἕπτ᾽ ἔχειν λαι- 
. Neque vero solum λεσβιάζειν 
dicebenatar el τὸ σνόμα μολύνοντες, sed et 
Ἀαϊβδακίξειν, quia lambda prima est littera 
sive τοῦ Aebyem sive τοῦ λοσβιάζειν : hanc- 
«que nefandam libidinem etiam viri in se 
receperunt, unde ille salax hortoram cus- 
tos, barbetos tertia pena manet. Hoc 
Ktompna, ut sit Mertialis, simplicitate di- 
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cebatur inrutmare, qui a t; ut pathicis 
sellare. Propterea Catullus dixit, pairuum 


reddidit Harpocratem. Hinc eruditissi- 
mus et elegantissimus inter Christianos 
scriptor Minucius Felix in Octavio suo is- 
tos inquinatissimps homines dixit esse male 
lingue, etiamsi tacerent. — Hac detestanda 
libidine justa Lesbios usi sunt eam Cam- 
pani eive Nolani, ut ex Ausonio et Horatio 
patet, quorum testimonia non arcessam, 
quia hoc occüpatum ab eruditioribus. Hoc 
zantum dicam, enigma illud qnod in Clo- 
diam Metelli uxorem jactum putant, ' in 
triclinio Cea, in cubiculo Nols,' respicere 
hanc Lesbjam et Casppanam feditatem, et 
notari ex triclinio simplicem et naturalem 
συνουσίαν», ex cubiculo omnia monstra. 
Nam quod vepusti bgnines Nolam putant 
Proben τ ——— credam de 
nt prius ina, et de 
Clodia. Sane non est verisimile ut que 
se prostituit in triclinio, modesta sit in cu- 
biculo. Sed rs Heaychius ait τὸ 
λεσβιάζειν esse πρὸς ἄνδρα ,Qq 
video ab eruditis emendatum στόμα πτύειν 
et ἀνδρὸς pro ἄνδρα. Ego non satis ezudi- 
tus amplecti non possum banc correctionem 
qua spuitur, sed potius aliam qua arrigitur. 
Existimo eniu legendum πρὸς ἀνᾶρδε στόμα 
eríó«. Quid esset. ἀγὴρ ἐστυκὰς dixious 
alias, neque decet tam diu circa oscos mo- 
res et obscena verba morari FL. Cmn. 
In Ecclesiaz. 914. Bano. λεσβιεῖν, λεσ- 
βιάξειν, quod sub nomine fellare apud La- 
tinos orcurrit, cf. Mart, i. 9, 1. Mi. 30, Δ. 
fmdus exercendi Venerem mos. Plures 
etiam versus, incertum an ex Plierecrate 
sive nostri deperdita aliqua comood. affert 
Scbol., quos exscribere tedet. Coxs. 

1847. ὧν οὔνει᾽ -—. Perperam vulgo οἷ- - 
vex. BRUNCK. 

1348. .$uaAeis. — Quid easet φιαλεῖν, δ» 
tis multa diximus in comment, ad Irepam, 
neque revocabo, Hoc tantum dicam, esee 
τῇ φιάλῃ πιεῖν, sed hoc loco esse fortassis 
dictum καχεμφάφω:, nompe ut hibatur 
fructus, quem Plautos follonjum vocat. 

it mihi mens novum commentum. 
&Aeiveest molere, quod sepe etiam ἐπὶ τοῦ 
αἰσχροῦ τάττεται. Itaque suspicionem fa- 
cio, τὸ φιαλεῖν esee quasi ἶφι ἁλεῖν,. Nolo 
ab eruditis laudari, sed excusari conatum 


nostrum, qui profecto plenus est 
potius quam φιλοτιμίας. Fr. Cun. αὐδὲ 
φιαλεῖε. Sic A. juxta impressos. In B. 


ἀλλὰ φιαλεῖν, mendose quod ad priorem 
vocem. φιαλεῖς tuetur etiam Suidas in hac 
voce, ubi inter alis hic prostant: φιαλεῖν 
δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἄρχεσθαι πράγματος. Hoc 
sensu occurrit rursus hoc verbum in Pace, 
v. 432. ἄγε δὴ σὺ ταχέω: ὕπεχε τὴν φιά- 
λην, ὅπως | ἔργῳ φιαλοῦμεν, αὐξάμενοι τοῖ- 


σιν θεοῖν. Utroque in loco φιαλοῦμεν et 
φιαλεῖς futura sunt, qute nescio qua ratione 
& themate φιαλόω formari queant, Proinde 
melior videri it Eustathii lectio (Ben- 
tleio probea] οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, et ἔργῳ ᾽φια- 
λοῦμεν. Archiepiscopi verba apponam e 
comrioentario in Odyss. p. 1403. Ἰστέον 
ὅτι τὸ ἰάλλειν ψιλο ὃ δὲ ᾿᾽ομηρικὸς 
Ἐφιάλτης ὑποβάλλει νοεῖν, bs καὶ δασύνε- 
ται, ἀπὸ τοῦ ἴημι. βοηθεῖ δὲ τῇ ἐνταῦθα 
ϑδασείᾳ, καὶ ἐκ τῶν τῇ: Κωμῳδία: τὸ, ᾿Αλλ᾽ 
οὖκ ἀποδώσεις, οὐδ ἐφιαλεῖς, ol! ὅτι. ἀντὶ 
τοῦ ὀπιβαλεῖς, δὁρμήσειΞ. καὶ ei μὲν οὕτως 
$ γραφὴ συναλείφεται͵ ἔχομεν τὴν ἀνάλο- 
ὃ ἰάλλειν. εἱ 

Zlevilar οὐκ ἔστι τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖ:, 
ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς, ἀπὸ rís φιάλης, 
ἀντὶ ro), μετ᾽ εὐχῆς Sp τοῦ πράγματος, 
κατὰ rb, Ταχέως ὄπεχε τὴν φιάλην, ὅπως 
Φιαλοῦμεν" τοῦτο μὲν χρήσιμον ἔσται 

3 καὶ ῥῆμά 

οὐκ 


τὸ νοεῖν, ὅτι ἐκ τῆν 
deri τὸ φιαλῶ —kal μὴν 
τίῤῥητον, ὅτι d» τῷ, ἔργῳ φιαλοῦμεν, τὸ τοῦ 
ῥῆμα. δύναται γὰρ, ὅσ- 
wep ἀττικίζεται ὁ λόγος ἂν τῷ, τῷ ἐμῷ, 
7dug. οὕτως εἶναι κατὰ συναλοιφὴ» καὶ τὸ, 
ἀκύβελοόμεν ἐν, Ire τατὰ 1 xeger lh 
ὃμεν ἔργῳ" τὸ χεῖρας ἰάλ- 
Ae κρέασιν, οὕτω καὶ ἔργῳ ἐφιαλεῖν ἧ, τὸ 
ἐγχειρῆσαι πράξει τινί. Inde liquet libro- 
rum nostrorum lectionem Eustathio non 
alionde, quam e Suida, innotuisse, ipsum. 
ue in libro suo legisse οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, quod 
erui esse ; donec me quis do- 
ceat, quomodo ἃ ποιεῖν oriatur futurum 
ποιῶ. DBnmuNCk, V. Schol. Bgmgo. φια- 
Aes. Seid. inv. Ubi ed. Med, κἀγχανὴ 
τοῦτο. Pons, καἀγχανεῖ v μόγα - ir- 
ridebis clara voce — τούτῳ — δεικτικῶς, 
τοδὶ, nisi quod forte rectius referre vis ad 
dat. τῷ πέει. Sed cousulto ambigue sic 
posuise videtur Comicus. Cons. 

1349. τούτῳ. Se ipeum dicit, ut apud 
Terentium : * Tibi sunt parata verba, huic 
homini verbera, Bzno. 

1350. αὔτ᾽ εἰργάσω. Puto pro abrà vel 
potius αὐτὸ, scilicet τὸ αἰσχρόν. Idem 
enim, inquit, sspe i. Sed fortassis 
nihil aliud vult quam hoc : sepe enim plu- 
ree alios sic decepisti. Sic enim solent 
diobolares ille meretrices, qui majus sem- 
per pretium quasi licitatz sequuntur. Quse 
contra faciunt neque avare sunt, eas Ca- 
tullus bonas amicas vocat io epigrammate: 
. Aufilena, bons semper laudantur amice, 
accipiunt pretium quim facere instituunt.' 
Moz addit: *sed data corripere fraudando 
efficitur plus quam meretricis avarm.' Ita- 
que hic senex dicit, si non velis mala esse 
mulier, i,e. si mihi operam das, ego te re- 
dimam ἃ lupanari et pro pellice habebo, 
wbi mortuus fuerit meos filius.  Imitatur 
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mores adolescentum, qui sic apod mere 
trices de patribus severis loqui solent. FL 
Cun. 

1S51. Euripides in 512. 
ἣν σὺ μὴ yérp κακή. Βεπο. ἴα Scholis 
scriptum est ἐὰν δὲ γένῃ. Divo. 

1863. ἐσειδὰν oU ubs vibs kwotdry- Ina 
loquitur senex, ut solent filii de paetribes 
severis et duris atque aridis. — Quia ipee 
jam mores adsumsit juveniles, füium dacit 
evee senilibus moribus itum. DBsao. 

1358. ὦ χοιρίον.  Hypocoristicom est, 

uod in puellas, pusas et. petillss dicitur. 
enim χοῖρος, vel teste Varrone, paden- 
dum muliebre, unde /Eschylus Dionysum 
Bacchum vocst χοιροφάλαν. Hoc nomane 
puellas vendidit quidam Megarenss I 
per, ut videre est in Acbarn. ubi v 
eam χοῖρον dici, ἙΛλήσων νόρῳ, «t 
sit ille. Ft. Cnn. "Vide in Achat. 76. 
etseqq. Bzno. Scholiastes χυιρίδιεν le- 
gisse videtur. Din». . 

1354. κρωτῶ ᾽γώ. Elmsleios ad Acharv. 
p. 158. ecribit κρατῶ πω. θεν. 

1356. vif&or lusus est in voce, $bolem 
et porcellum significanti. Coxz. δάδιαν 
Suid, Med. Ald. Ms. et καέτε v. zupuserv. 


Pons. 
ἃ 1357. Ab$er. Hac 
ictione vipedali parcum et avarum 
et iracundum filum Bdelycleonem indicat. 
Nam sordidi cuminisectores dicuntur, e 
καρδαμογλύφοι acrea οἱ iraeci facile. 
Ante vocavit δύσκολον, quo vesbo putres 
eeveriores notari solent atque adeo manu, 
ut ille pater in ἑαυτὸν τιμοιρουριάνῃ palla 
Terentii comedia, et vir apud Mensndran 


in fabula Dyscoli et περικειρομιένιρ:. F1- 


Alexis comicus apnd .Athemeum 
viii cirea. finem : κυμνυπρίσετῃ: ὃ τρόποι 
ἐστί vov πάλαι.  Hosychius : scupusuepis- 
ται ol φειδωλοὶ, ὁμοίως καὶ καρδαριογδεόφαι. 
Nempe parci et sordidi ita νοειπέαε. 
Vide paremiographos. Bzgo. — Alia Per- 
sonus confert Tbeocr. x. 65. et Schal. «t 
Alesin Athen. viii. p. 366. c.  Doaa. 

1858. περί μον. In Α. παρὶ "μοῦ. Plese 
in B. περὶ ἐμοῦ. BauNcE. Vid. Rewr. 
i.p.56.Diwbp. διαφϑαρῶ. Itareceom- 
nes edd. pristine ; nuper διαφθερῶ activ : 
male. Bzno. 

1859. Ut fili solent dicere : υῶς γὰρ 
οὐδεὶς ἐστὶν αὐτῷ, πλὴν ὁμοῦ. Banc. 

1261. τάσδε τὰς δετές. Eadit ia bamo- 
nymia δεγῶν, et bis vocem Beràs pressa- 
ciat in articulo et nomine, ut zi faces dicas 
fasces. Sic nutem Beral vocantur, quia velut 
fasces vinctie int pepyro, ot solebant ve- 
teres. Unde Antipater in epigrammatum 
üonlegio [in Jacobeii Anthol. Palat. Li. 9- 
261. Dix.) dizit: λαμπάδα ἐτηρυχίτανα, 
Κρόνου λύχνον,  σχουῷ um 





V. 1363-1371.] 


Aerrj σφιγγόμενον vawipe. Apud Ho- 
merom IKad. P. habes καιόμεναί τε Bera, 
vel ut alii, &aióueveu. Fr. Cun. Sera) vox 
est Homerica, qua bis utitur poeta in pul- 
cherrima similitudine leonis, quem ἃ caula 
abigunt rustici. 1]. P. 661. ὁ δὲ κρειῶν éparí- 
Dev | lober ἀλλ᾽ οὔ τι πρήσσει" θαμέες γὰρ 
ἄκοντες | ἀντίοι ἀΐσσουσι θρασειάων ἂπ' 
χειρῶν, | καιόμεναί τε δεταὶ, τάς τε τρεῖ, 
ἐσσύμενός περ. Βπυνοκ. Οἵ, Herod. B. 
60. Cons. 

1963. πρὸ τῶν μυστηρίων. Quia initiati 
timent sibi ab iis qui sunt initiandi, ait 
Scholiastes, puta ne vulgentur arcana. 
Nam μυστήρια propterea dicunt, quod 
oporteat μύειν et τηρεῖν ἔνδον. Tamen 
mibi non satisfacit ista ratio, neque magis 
existimo hic agi de initandis profanis 

uam de sacris Eleusiniis celebratis. Fr. 

mz, Et hoc dicit quasi esset junior filio 
suo. Vultautem dicere: quum per erta- 
tem nondum essem initialus, et nondum 
esset liberius vivendi potestas. Buno. 

1364. ὦ οὗτος €. Versus hic 
brevior est uno pede, siquidem est sena- 
rius. Integer erit si repetatur οὗτος, ut 
Sit ὦ οὗτος οὗτος τυφεδανὲ etc. Dixit autem 

σοροῦ, quia iste senex est quasi sili- 
cernium, cui potius tumulus quierendus 
quam formosa femina. F1. CRn. ὦ obros, 
obros. Sic bini codd. Pronomen, quod ad 
metri integritatem, non sine sermonis ve- 
nustate repeti debuit, semel tantum exstat 
in impressis [et, quem Bentl. indicavit, 
Suida in copbs, στυφεδαρὸς, τυφεδανὰ, et 
χοιρόθλιψ. Dino.) Quid deesset, acute 
vidit Florens, cujus conjectura recipi pote- 
rat. Confer not. ad Conc. 998. — στυ- 
φεδανέ. Sic bene Suidas, Codd. nostri, 
ut impressi, habent τυφεδανό. Buuncr. 
τυφεδανὲ habuit Scholinstes, et, qui haud 
dubie in gente habuerunt locum Aristo- 
phaneum, Hesychius t. ii. c. 1487. et 
Photius δεῖς, c. 449. Dixp. 05, 
οὗτος Fl. Christian, Toup. in 
Suid. iii. p. 142. ὦ οὗτος τυφ. Sic Suid. 
ed. Ms. in copós. τυφεδανός. sed στνῷ. in 
χοιρόθλιψ. | Semel obros Suid. in 4. locis, 
“χοιρόθλιψ. sic Ms. in v. et χοιρόθλιψ. Ed. 
Med. χειρόϑλιψ in copbs et web. sed χοι- 
ρόθλιψ in στυφεδανὸς et χοιρόθλιψ. Pons. 

1365. ἣν. Ed. Farrei ποθεῖς, non 
male, si puncto distinguatur. B&no. 
depaías copoU. Pro ὡραίας κόρη:' παρ᾽ 

ut inquit Scholiastes, i. e. formo- 
sam puellam. | Ludit simul in voce ópaios, 
quie non tantum formosum significat, sed 
etmalurum. | Euripides in Phonissis 975. 
αὐτὸς δ', ἐν ὡραίῳ γὰρ ἴσταμαι βίῳ, θνή- 
σκειν ὅτοιμος. Itaque ὡραία σορὸς accipi- 
tur pro morte son immatura, quando jam 
,Wieui καίριόν ἐστιν ἀποθνήσκει», ot. loqui- 
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tur noster m Lysistr. 601. σὺ δὲ 8) τί μα- 
θὼν οὐκ àv ut; καίριόν ἐστι, σορὸν 
ὠνήσει , ico — ñ—— Med. Ma. 
σορός. ed. Ms. στ (sic in versu) ubi 
sc. ed. στυφεδανής. ποθεῖς Ms. in ve. 
ubi ποθεῖς sine τ᾽ Med. Pons. 

1366. τοῦτο δρῶν Suid. in ὧν ἡδέως : et 
ταὐτὸ in ἐξ ὅτον οἱ ταὐτὰ in καταπροΐξε- 
ται. ΒΕντ. ' 

1397. ἐξ ὄξους δίκην. | Exspectabaturut 
diceret genus aliquod opsonii. At ille 
seu ex moribus suis, sive ut nunc μισόδι- 
Kos par pari filio reddat, quasi litigium 
quaerat et cum aceti condimento lubenter 
edat, dixit ἐξ ὄξους δίκην, simul acrimo- 
niam animi indicans litigiosi. Fr. Cmn. 
Jam mutatis moribus senex filium illis 
delectari dicit, quibus ipse olim delecta. 
batur, litibus scilicet, et quidem plus 
quam cibis delicatis. Ita enim dicebat 
supra 510. Ceterum et alibi similiter lo- 
cutus est Comicus : xaí πως ἐγὼ θενέλον 
f ἃ» ῥήματα, els ὄξος ἐμβαπτόμενος 

ξηροὺς ἅλας. Quem locum citat Scho- 
liastes hic Vespis ad 1808. et Athensus 
ix. sub iniàum. Bano. 

1968. In Ranis 623. εἶτ᾽ οὐχὶ δεινὰ 
ταῦτα, τύπτειν τουτονὶ κλέπτοντα wpbs 


τἀλλότρια; BERO. 
κλέψαντα συμποτῶν. 


1809. Malim 
Eras. 

1370. ἀπὸ τύμβου πεσών. Quas exci- 
deris mente, ἀπὸ τοῦ νοῦ πεσών. Ged 
quia νεανικῶς loquitur, reponit illi verba 
quæ jJurenes in seniores jaciunt. Ubi 
habes ποία» αὐλητρίδα, malim πῶς propter 
metrum: F1. Cun. V. Scholia. Bzac. Ex- 

tatur fere ἀπὸ νοῦ πεσὼν, ut in. Nubi- 

v. 1273. facete luditur formula, quam 
Calembour nuncupant Galli — ὥσπερ ἀπ᾿ 
ὄνου, quod velociter et mutato pronuncia- 
tum tono ἀπὸ νοῦ etiam sonare potest, (ut 
istud ex Diogene Laertio notum scomma, 
quum pauperculo philosopho lacerum pal- 
lium induto dixisset aliquis ambigue See 
θαι δοκεῖς ἱματίου καινοῦ — καὶ vob : Sed 
bic alius quidpiam color est sermonis. 
Quia νεανικῶς loquitur nunc sener, in- 
crepat filium conviciis, quee juvenes jacere 
solent in seniores. Cows. 

1971. Lege ποῦ ᾽στὶ τοίη γ᾽ *j (ut Soid. 
in ταῦτα ληρεῖς), ut respondeat τῷ ποίαν 
in 1360. Bzwr. . Etefim a 
Dardania erant plerumque mulieres tibi- 
cine, et Phryges primi buxum cavasse di- 
cuntur, fecisseque etymon μόναυλον. Et 
M , qui cum Minerva certare ausus 
est, Phryx fuit. Post μοναυλίαν, i. e. 
singulares tibias et impares, binas postea 
junxerunt, quas dixeruot, queque 
conveniebant festivitatibus convivialibus. 
ZEqualitas onim decet convivantes, ut sit 


- 
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δαῖς ἀΐφῃ $pud Homerem. Proptereaque 
Ceres dieta otíam legifera ab eequalitate, 
Quam leges imponunt Scio quid gram- 
maici certantes super tibis paribus et 
imparibus nobis obtrudere soleant. Ego 
breviter sententiam meam dixi, et vero 
dm vae et dextras olim discriminetas fuisse 
& sono vel gravi vel acuto, j senüo cum 
principe critico Jul, Ces. Scaligero, qui de 
his in Celhies[ accurate am et digessit 
«qut Celios [Rhodiginus] preceptor con- 
gesserat. Fr. (πα. τὸν habet Suid. Ms. in 
vebrs et rory' pro τοίη -y', ubi 'στι τοίη y 
he Med. et habet τὸν quod om. Kuster. 

986. 

1372. $ais καίεται. Hinc imcipit Co- 
4uicus ex obscenitate ὃ 


cusest locus, etaddendum δαδφρων, σώφρων. 
Quia δαίω non solum est uro (atque hinc 
fortassis melios faces Barra) dicantur quam 
Bera), nt dicebamus, a vinciendo, ut reci 
ví δαὶ pro τί δὴ vel τί δὲ) vel partior, sed 
ni —— ient δάσκω, διδάσκω. Ceterum 

. 908, qui A ri anis usus eet 
familiari lectione "d ermono ilo quo in- 
wehiter contra τοὺς waperogposvras τὰς 
νουμηνίας, videtur hinc dixisse, λύχνου: 
lrrew ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, καὶ στεφανώματα 
«Ἀόύκαιν, παιδικῆς ἀνοίας ὅστί. Ἐπ. Cun. 

1878-6. om. ed. Kust. Suid. in Beh 
scil. t. i. p. 505. Pons. 

1324. τί δὲ τὸ μέλαν. Nihil certius 
est quam videreillum τὸ τῆν αὐλητρίδος al- 
ϑοῦον fuscum et obscurum διὰ τὴν τρίχωσιν. 
In Irena partem illam vocat τὸ ὀστάνιον, 
i. e. ustrinam et culiuam, que et eborpa 
ab urendo et coquendo, at non recedat τὸ 


γελοῖον ἃ prima translatione, quum istam  telligi 


Dardanida vocarit δαῦῆδα i. e. facem vel 
tedam, (hoc enim verum etymon, teda 
bile) $m quum accenditur, pice lenta 
fmit. Pix autem optima Dardania est, ut 
dixit Phœaix poetarum, * Phrygis pice len- 
tins Ide.' F1, Cun. ἐν μέσῳ ed. Med. τί 
δαὶ Suid. Ms. v. δαίς. τοῦτ᾽ ἔστιν om. Pons. 

1378. καιομένη: ed. M. Seid. καομένηξ 
Ms. Pons. 

ἘΣΤΊ. ἔζον. Profecto ramus est qui sub 
veste senis latebat. Maluit autem dicere 
ὄζος propter tetrum odorem (δεινὸν ^àp 
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et vere geewsés. 
[in Pace 607. Bzno.], γῴων dv amb σα- 
Sed Bdelycleo filius sibi tibicmaus mazvelt 
quam patri, quem mox ait οὐδὲν δάσασθε: 
δρᾷν. F1. (πε. 


Fi. CuR. Senex memorat illa, quse eum 
filius docebat 1187. εἰ 1190. Bzno.  Le- 
um" ἡνίκ᾽. Erms. Vid. 


U 
f 
j 


τηροῦ, cave, ut 
rit forma hejus verbi passiva im 
significatione, cujus unicum boc ezee- 
plum nou satis idoneum affert H. Stephe- 
nus in Thessuro. Hic enum poeta, 
Pac. 146. scribere potuisset τήρει. — Atia 
hujus fabule v. $72. non aliam quam pss- 
sivam formam admittit metri lex, nec adeo 


Diogenes Laert. de Menedemo : ἂν «ea 
ὧδε μάχιμος doe, &of bes 

àrje. Bzuo. 
18301. κἀπιθήκην Puto ie- 
i additamentum, et, ut loquebanter 
antiui, mantissam, fuit velut super 
pondium. Etism dicebatur et for 


it τοὐπίταγμα méste» τοῦ 
θυλάκον, velut fortassis Dorice scri 
«τῷ θυλάκω, πὸ nimium insudent im cams 
declinatione qui pro dativo accipmet 
Nam quwod eruditus Erssmi castigutor 
ἐπίγραμμα, veterem lectionem retinet, e 
de eacci i ione meditatus est, ut eo- 
leat ist forenses éwirpowos κπκαπότρσται 
et κακέσχολοι, Suae aceties quan vesius. 





V. 1393-1409.) 


non mihi persuadet. Quod autem hsc 
mulier male accepta et affecta a Philo- 
cleone (hanc Didymus vult esse panariam 
et ἀρτοπώλιδα), orat Bdelycleonem ut sibi 
auxilietur, signatissimo et maxime proprio 
verbo utitot παράστηθι, quod est, defende 
me. Quin Latine patronus aut advocatus di- 
cebatur adesse, quod superesse quum apud 
pretorem advocatus extra causam verba 
faciens dixisset, festiviter respondit ipse 
pretor apud A. Gellium 1. i. *tu vere su- 
peres, non ades.' Fr. Cun. 1483. οἷα δέ. 
üpaxas. πράγματ᾽ οὖν δεῖ —. Farisz. 

1293. διὰ τὸν σὸν οἶνον. In Equit. 97. 
οἴμοι, τί ποθ᾽ ἡμᾶς ἐργάσει τῷ σῷ ποτῷ; 
Bzao. Dixerat ante multa incommoda, 
qu: ex nimio meri potu accidere solent. 
Que Eubulus comicus apad Atbeneum 
[p. 36. eleganter persecutus est sub. per- 
sona Bacchi, ubi trium poculorum haustu 
sapientis vitam circumscribit, ot dixit 
Ausonius, vel tria potanti. Sed prestat 
ipsos versus apponere à nobis emendatos 
in gratiam τῶν μοτρίων et μισομοθυσῶν : 
τρεῖς γὰρ μόνους κρατῆρας ἐγκεραννύω | 
rois εὖ φρονοῦσι" τὸν μοτὰ ὑγείας ἕνα, | ὃν 
rpéror ἐκπίνουσι' τὸν δὰ δεύτερον | ἔρωτος 
ἡδονῇ: τε τὸν τρίτον δ' ὕπνου, | ὃν εἰσ- 
πιόντες οἱ σοφοὶ κεκλημένοι (5) | οἴκαδε 
ϑαδιοῦσιν" à δὲ τέταρτος οὐκέτι ] ἀμέότερός 
lr, ἀλλ᾽ ὕβρεως" πέμπτος Boss: | ἕκτος 
M κώμων" ἕβδομος δ' ὑπωπίων" | ὁ δ' ὕγδοοε 
᾿λητῆροι" ὃ 9' Évaros χολῇ" | δέκατος δὲ 
ιασίας͵, Gore καὶ βάλλειν ποιεῖ" 19) | πολὺς 
"t els ἂν μικρὸν ἀγγεῖον χυθεὶς | xe- 
dfe ῥᾷστα τοὺς wewwxóras. Propterea 
ἢ proverbium ivit Greecus senarius: 9 
"έντε si» ἢ τρία s? ἣ μὴ rérrapa, quo 
üonemur ad quinque vini calices duos 
Que miscere vel unum aque ad tres 
ini Nam numerum parem, ut qnatuor, 
minosum putabant. Hunc versum etiam 
ecitat Plautus. Sed de hac questione 
ide Plutarchum in convivialibus proble- 
aatis. Fr. Cun. 

1408. λόγοι διαλλάξονσιν αὐτὰ δεξιοί. 
lempe JEsopice aut Sybariticse fabule : 
a enim docebat eum filius supra v. 1258. 
exo. Dixerat ante filias (quum pater 
iebriari metuens diceret e crapula et 
epe fores effringi, obvios pulsari, pecu- 
iam ideo numerari), inter viros bonos 
mc excusari et ex joculari aliquo et 
ceto sermone aboleri. Itaque nunc illi 
»ponit sua verba et. animum intendit ad 
ibularom narrationem /Esopicarum et 
ybariticarum, ut sic impune evadat quic- 
uid ebrius admisit. F1. Cnn. 

1405. Melius erit legere uo: δόκεις pro 
Ν ἐδόκεις. — Plus, inquit, mihi videreris, 
pero si farinas (est enim àprósenus) 
icunde tibi compares. Lege ποθὲν ac- 

Arist. Not. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ. 


625 


centu in ultima, Fr. Cuna. σωφρονεῖν ἅν 
pst δοκοῖς. Sic bene A. In B. δοκῇε. 
Vulgo δοκεῖ. Utrumque solecum, Par- 
ticula ἂν ad infinitivum i» non 
pertinet; cogitandi verbum hic afficit, 
precedente conditione: si — sapere snihi 
videreris. Vide not. ad Av. 355. Vul- 
κεῖ lectioni mendam subesse vidit, sed 
non recte collineavit Florens, conjiciendo 
μοι ᾿δόκεις pro μοι ἀδόκεις. Precedente 
el cum optativo, alterius membri verbum 
cum ἂν itidem in optativo esse debet, quod 
jam espius adstruximus. Bnuxox. δοκοῖς 
Suid. ed. Αἴσωπος. locum om. Ms. Boris 
Ms. in μεθύση. Pons. 

1407. ᾿Αγορανόμοι --- cf. et Acharn. 783. 
sunt magistratus super emporiis constituti ; 
(ὀπιμεληταὶ τοῦ ἐμπορίου) decem erant 
sorte electi, quinque in urbe, quinque in 
Pireo. Cons. 

1408. xA»rüp ἔχουσα ΧΧαιρεφῶντα. 
Ridiculi causa hunc testem et apparito- 
rem appellat, qui e Socratis discipulis et 
familiaribus erat, sed ita pallidus et ves- 
CUS, ut eum »ukT et πύξινον vocarint. 
[taque in Nubibus quum Strepsiades So- 
cratem interrogasset, cui potissimum ex 
ipsius discipulis similis esset si philoso- 
phise adhareret, respondit Socrates, Chæ- 
rephonti : cui ille rursus dixit: O me mi- 
serum ergo, qui ἡμιδνὴς γενήσομαι.  Prop- 
terea mox dicitur γυναικὶ ἐοικὼς θαψίνῃ, 

ropter pallorem et maciem, allusiene 
facta ad sepulcrum, ubi θάστονται mor- 
tui. Honc babitum contraxisse credeba- 
tur propter stadium sapientie, cui dies et 
noctes velut intabescebat. Corrige sodes 
scholia in illa Nubium 500. fabula, ubi 
habes de Chserephonte ἅτο φιλοσοφίᾳ awr- 
s: nam legendum affirmo cwrre- 
τηκὼς, quamvis non ignorem corpora οὗ 
συνεστηκότα ab JEgineta dici fluza et 
soluta. Sed profecto Chserephontis ille 
morbus fuit ftis μαρασμόδης et συντηκτική. 
Sic enim medici vocant febrem hecticam. 
Fr.CnmBs. Cf. deeo N. 104. 144. 156. 
503. 831. 1461. Coxz. 

1409. ἄκουσον ἥν τί σοι δοκῶ Aéyev. 
Non est quin alludat ad versus veterum 
comicorum. Nam iste ἃ multis dictus 
est, vel Timocles Atheniensis comicus sic 
omnino locutus est : ὦ τὰν, ἄκουσον εἴ τί 
σοι δοκῶ λόγειν. — Frequentatur etiam iste 
modus loquendi ab aliis nec is nec 
comicia, eli δοκῶ Aéyew, si quid veri aut 
boni dixero: ut illud Ciceronis: Si quid 
est in me ingenii, boni scilicet ; itaque 
per tapeinosin addit, Quod sentio quam 
sit exiguum. Nemo enim est qui in 
nium non habeat, sed acumen ingenii 18- 
telligit, non vim illam insitam ἃ nature, 


pU promovetur, ut ait Flaccus, X doe- 
4 
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trina, ità ut consuetudine eruditiomis 
secunda velot natura aaciscatur, Εἰ. Cun. 
1411. ὀλίγον uo: μέλει. Potest hec 
sententia tam esse proverbislis quam illa 
ex Herodoto decantata οὐ ls Ἵππο- 
κλείϑῃ. Ego Terentii dictum ad hunc 
sensum revocari et verti isthoc vilius, ut 
est in Adelphis. Fuit autem iste Lasus 
Hermioneus musicus insignis et Simonidse 
&rrirexvos, Charbini filius ex urbe Achaia 
temporibus Hipparchi  Pieistraüdm, ut 
patet ex eodem llerodoto in Polghymnia, 
secundum, ut aiunt, Olympiada lviii. (male 
apud Suidam viii, tantum habes et τῷ ἢ 
addendum est ») quum Darius regnaret 
Hystaspis filius, Primus hic fertur cy- 
chos instituisse choros et rhythmis in 
dithyrambicum morem inflexis musicam 
reddidisse auctiorem, ut Plutarchus ait in 
opusculo de musica, In Avium fabula 
1408. dicitur ab hoc Comico κυκλιοδιδάσ- 
«GÀos. Tamen alii cyclicum auctorem 
Ariona Methymngum autumant. Vir fuit 
cetera acris et alti ingenii, et ejus locus 
mnigmaticus recensetur a Dipnosophista 
[Atheneo p. 338.], nempe ἐχθὺν ὠμὸν 
essc ὀπτόν. Primo mentis adjectu cre- 
das ὀξύμωρον, si ὀπτὸν pro assato acci- 
pias, non autem pro visilili et. ὀπτικῷ. 
Sunt qui, ut scribit Scholiastes, ipsum 
annumerent septem sapientibus et locum 
Periand:i obtinere faciant. Quod si ve- 
rum est, aleatori licet esse sapietti, Nar- 
rat enim idem Plutarchus in libro περὶ 
δυσωπίας, invitatum ἃ Laso Hermioneo 
Xenopbanem ut alea secum luderet (s0le- 
bat enim ipse aleatorium ludum calefa- 
cere) et quod recusaret, timiditatis dic- 
terio correptum. Αἱ Xenophanes meticu- 
losum omnino et timidum fassus est se 
esae in rebus indecoris nec honestis. Si- 
monidem Ceum poetam lyricum et Stesi- 
choro posteriorem (nam Stesichorus vix- 
isse perhibetur lvii. Olympiade) Lasus 
hic habuit. Quem Simonidem μελικέρτηϑ 
dixcrunj propter dulcedinem (hoc etiam 
convenire Stesichoro ferunt) et auctorein 
faciunt memorie τεχνικῆς et inventorem 
longarum et duplicium litterarum, neque 
hoc solum, sed cithare terüum sonum 
addidisse memorant grammatici scripto- 
rBs. Natus autem est, ut volont quidam, 
lvi. Olympiade, secundum alios lzii.: 
408 opinio verisimilior non est, si Lasum 
habuit ἀντίτεχνον, quod in tanta evi ing- 
qualitate esse viz potest. Vixisse tamen 
fertur 89. annos, et Dorica dialecto scrip- 
sisse Cambyss et Darii imperium et Xer- 
xis nRumachiam : tum elego carmine pug- 
nam illam classicam ad Artemisiuro, Iyri- 
cisque versibus Salaminiam : deinde thre- 
A05, pseanas, encomia, epigrammata, tra- 
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gadiss, et alia. Fr. Cnn. 

1419. Verba καὶ σὺ δή μοι etc. sat 
Philocleonis. Rzisz. Philocleomi tai 
tribuit Brunck. idemque fecerat Trelit- 
tus. Vulgo continusbantur Bdelyeleœi. 
Diu». 

1413. κλητεύειν. Mallem κλητείαε. 
Bzno. Scilicet vulgo legebatur deus, 
quod Brunckius tacite in ἔοικας ταν, 
idque jam Reisk. scribi voluerat. dewbs 
legitur etiam apad Suidam v. 6en. 
Bentleius conjicit des. Dino. 8o». 
"lapsus frutex est nomen ferens msule 
cognominis εἰ fluvii, ubi ejus copia est, «t 
testantur scholia iu Theocriti Pharmaces- 
triam ii. 88. scytharionque et scytbicum 
lignum vocari et xpucótvAor, unde infice- 
bantur vestes κροκοειδεῖς atque adeo capa ; 
flavus autem est pallidueque rubicundus 
color. De Thapaia radice Dioscorides 
agit l. iv. concinens Theophrasto L ix. 
historiarum, quum ait succura Thapsiz si 
expsimatur ad ventum flantem et manus et 
faciem et pudenda exprimentis tumefarere 
&deo, ut tota cutis eat in pustulas. Quod 
ego valde miror, quum seccus ille, auctore 
eodem Dioscoride, uülis sit &d tumores 
et ὑκώπια (male spud interpretem 'Iheo- 
criü ἐπώπια), ac alopecia affectis pice 
restituat, sunt qui putent eat radicem 
esee quam vocamus gRiacum, utilem nem» 


rephot&tis insectetur, quem in Nahibus 
semimortuum vocat. Nam θαψενὰν ex 
πυξινὸν et ὠχρὸν et quem oporteat θάπτεσ- 
θαι. Fr.Cun. Alludit autem ad θάσντενσ, 
sepelire, quia Chaerephon propter pelloree 
et maciem videbatur sexnimortwus, ln 
Nub. 504. qunm Socrates dixismet sd 
quendam, οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶστοι τὴν 
φύσιν" ille dicit, οἴμοι κακοδαίμεεν, ἡμιδσὴς 
γενήσομαι. Vid. Schol. Βεπο. 
1414. Ἰνοῖ κρεμαμένῃ. ἴπο pendnola ée 
rupe ut se prrecipitet, post interfectos et 
in mare projectos Leatchum et Mekcer- 
tam, ab Euripide describitur non socks 
flebilis, sed, ut dictum de Dione, palk 
morte futura. Alii tamen solum Mrehice- 
tam dicunt, cui postea nomen Palamees 
adepto, ut ipsa Ino Leucotliez, Sicyr 
jussu instituti sunt lodi [sthmici. Fr. Car. 
Allusio ad Euripidis Inonem, quod à 
quum ad nos non pervenerit, difBcile dire 
est, quo Comicus respexeri. Utüqee :: 
Scena non exhibebatur Ino in znare se ec 
jiciens. Bnuuc«. Non adeo diffiik a 
guratu mihi videtur, si fabulam 15 
ob oculos. Immo hzc flebilsor 
quam Horatius vult (ad Pison. 1323.) we 
jecta ad Dese imaginem cujusdam in ém 
mate Eoripidep representabatuar, sive b 





V, 1417-1436.] 


minis alicujus, unde opem imploraverat, 

antequam se demitteret in mare ; ubi ludit 

tum more suo poeta, loco subjecti hujus 

ponens Euripidem ipsum. Comparat vero 

cum bac Inone meretriculam Chærephon- 

tis implorantem adjuturium. Cowz. πρὸ 
ὃ 


«οδῶν Ἐδριπί Suid. Ms. v. "Iyei. Ed. Med. 
érot κρεμαμένη πρὸ ποδῶν" Ἐὐριπίδης. Pons. 
1417. ΚΑΤΗΓΟΡΟΣ. Quia paulo ante 
mentio facta fuerat Euripidis, ineptus li- 
brarius illius nomen his versibus prepo- 
suit: et, quamvis idem semper homo lo- 
quatur, qui primum erat E«ripides, postea 
«accusator appellatur. Nulle in hac fa- 
bula partea sunt Euripidis, cujus nomen 
in personarum syllabo conspici non debe- 
b»t. In B. huic versui prefixa persona 
ἀνήρ τις, Sequenti vero. Εὐριπίδης : postea 
ubicunque homo ille injuriam passus et 
poenas repetens loquitur, persona est κατή- 
eyopos. In Α. post v. 1370. nulle amplius 
nr adscripte. Bauncx. 
1418. x in medio. Ris. ΄ 
1420. προσείσομαι. Sic bene A. [et 
Rarenu.] ut legendum esse Berglerus vi- 
dit. Male vulgo mwpoeícoum. BRuwcr. 
A ristid. iii. p. 445. ubi καὶ χάριν wpocelco- 
fiat, quod pro προείσομαι hic e Ms. repo- 
suit Drunck. Pons. 

1423. Lege δευρὶ πότερον. Vid. ad 
Piuot. 56. Βεντ. 

3424. τοῦ τραύματος, pro vulnere. 
Iv xiex. 

1427. ἀνὴρ 3QNvBapiros. Incipit narrare 
fabulas 3ybariticas, ut rem in risum dedu- 
cat, quemadmodum didicerat & filio. supra 
3251. $ λόγον ἔλεξα: αὐτὸς ἀστεῖόν τινα 
ΑΑἰσωπικὸν γέλοιον $ Ξυβαριτικόν. Bgnc. 

3428. κατεάγη τῆς κεφαλῇς. Anducidcs 
de mysteriis: τὴν κλεῖν συνετρίβην, καὶ 
“ἣν κεφαλὴν κατεάγην. Bano. Thomas 

- ML. in καταγῆναι ; Ἰστέον, ὅτι κατέαγα τῆς 
Φεεφαλῆς ᾿Αττικοὶ λέγουσι, οὗ τὴν κεφαλήν" 
Ἄργουν κατὰ τῆς κεφαλῇς τὴν πληγὴν ἐδεξά- 
κεν)». Λουκιανὸς ἐν Τίμωνι, κατέαγα τοῦ κρα- 
:»ἔσν. Utroque «ane modo loquuntur At- 
£ici ; sed prior ille elegantior est. DRuxcxz. 
Conf. H. Stephani Thesaur. Vol. 1. Part. 
^i. p. 1065 sq. ed. Loudin. et Elmsl. ad 
AA.charn. p. 386. Diwp. Respicit Scho- 
Jíinstes ad Sophocl. 'l'rachin. 308. Pons. 
1429. cb τρίβων. V. Scholia ad Nub. 
$370. Euripides Medea 688. Idem in 
4Cyclope 518. Bzno. Libri omnes οὗ τρί- 
for ἂν ἱππικῆς : Brunckius tacite ob τρί- 
s» τῇς ἱππικῆς. | Errorem notavit Porson. 
«-εὖ :Euripidem p. 92. ed. Lips. Di:wp. 
ptor ὥν. sic Svid, ed. Ms. τρίβων. Vide 
ad Hec.782. Pons. 

3 430. ew. εἶπεν Ald. Pons. 

3431. fplou τις — τέχῃῃν. Vide Eres- 
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mum in, quam quisque novit arlem. Bznc. 
Proverbialem hunc versum Ciceronis ver- 
bis reddidi in Tuscul. i. 18. Opportune, 
ut opinor, illum citavi in nota ad Thesm. 
56. In utroque cod. particula ἂν male 
omissa est. In B. pro εἰδείη, εἰδοίη. 
BnauNcz. ἂν recte omittunt edd. veteres, 
et Stratonicus Athensmi viii. p. 861. z. 
Solecum esse monuit Elmsl. ad Acharn. 
P. 78. De sententia confer Valckenar. 
diatrib. in Euripidis fragmenta p. 76. et 
Lennepium ad Phalaridis epist. p. 246. 
Dinup. ἔρδοι ris ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην. 
Sic Suid. ed. Ms. ἕρδοι. εἰδεῖεν. Ed. Med. 
Kpborbis. Pous. In marg. Brunckii notat 
Porson. εἰδείη sine ἂν dare Juntinam 1515. 
Dosna. Male Brunck. ἂν infemit: quo 
inepte judicium fieret, «cire quemque artem 
aliquam. Rxisro. Hunc versum Horat. 
Epp. Lib. i. Ep. xiv. 44. suo commodo 
vertit : * Quam scit uterque libens, censebo 
exerceat artem. F. 

1482. els rà TurrdAov. Vel pharmaca 
intelligendum vel τοῦ legendum, ut intel- 
ligas doinum. In Achnrn. dixit πρὸς τοὺς 
Πιττάλου, ubi Scholiastes subaudiit μαϑη- 
vás. Fuisse autem aiunt Pittalum Athe- 
nis medicum nobilem, de quo wibil alibi 
memoratum memini, Sedsirecta est lec- 
tio ILrrdAov, quod ego opinor, mendum 
non ferendum ex littera cexuberante irrepsit 
in Suide codices, qui Spittalum nobis 
medicum invebit et locum illum ex Achar- 
nensium fabula laudat, ut videatur illie 
v;ale legisse τοὺς XwerráAov pro τοὺς Tier» 
TdáAov, cohsmrente finali articuli littera 
principio nominis sequentis. Fr. Cum. 
Vide ad Acharn. 1031. Βεβο. 

1433. V. Ran. 565. οὗτος ó τρόπον vrap- 
ταχοῦ. Brno. 

1484. ol ἀπεκρίνατο. Vulgo ἃ *» ἀπε- 
Kplraro. In B. neutrum exstat: claudicat 
versus deficiente syllaba, αὐτὸς & Ὁ. 
Quod jx uendi ratio flagitat, reposuimus, 
ol. Nullus enim hic locus est particulae 
ἄν. BRuwcx. 
Lege ἀ᾽ πεκρίνατο. Diup. 

1436. ἐχῖνον. Vas fuit in juditiis m- 
neum vel figlinum hoc nomine, in quod 
litis instrumenta et testimoniorum tabulas 
olim conjiciebant, quod fregisse criminis 
erat loco. Hic antem accusator Euripides 
de hoc intelligit, sed Sybaritica illa femina 
ollam testaceam vel vas coculum fregerat. 
Nam cchinum dictam etiam τὴν χύτραν 
μεγαλόστομον, vel auctorc Hippocrate tes- 
tatur Erotianus, et sic postea usurpatum 
ab Eupolide et Philemone in Myrmidoni- 
bus et Menander Ἐρέπουσιν (male enim 
apud Erotianum legi puto ᾿Επιτρέπουσιν, 
quum comicus ille non ᾿Επιτρόποντας fa- 
bulam docuerit, sed Τρόποντας &ut 'Ewt- 
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τρόπου, diveress fabulas). Sed echinus 
ille apud Hippocratem operculum habet 
usum: ait enim 1. ii. περὶ γυναῖκ. els 

ivor ἑάσαι, οὗ τὸ ἐπίθεμα ὁπὴν ἔχει, ut 
profecto existimem primitus hoc genus 
vasis dictum ἐκχύνον, quia infundatur, 

i pronunciationis corruptela ὀχῖνον. 
Zudicent eruditiores de conjecturis nostris ; 
eon enim pono tanquam κυρίας δόξας. Fr. 

BR. t 

1497. ἔχων τιν éwegapróparo. Non 
arbitror hec legenda cum interrogatione, 
sed simpliciter ait: ergo echinus quum 
illi aljquis adesset, antestatus est et inju- 
tis actionem intendit. Fr. Cun. ἔχιν το 
éruuapr —, viperam. Lodit in. ἐχῖνος et 
ἔχις. Raisz..— óbyivos. sic Suid. Ms. dui- 
ϑεσμος. Ed. Med. ἐν ἀβάρει — ὃ dxivos — 
ἐπ -- εἶναι τὴν κι — ἔχοις. Pons. 

1438. νὴ τὰν κόραν. Notat Scholiastes 
sic dictam Proserpinam ἃ saturitate prop- 
ter Cerealia munera, qua alimoniam dant 
et satiant : solitos autem in Sicilia jurare 
per κόραν, quia Orcus illinc' dicitur vir- 
ginem rapuisse Persephonam. Qus fa- 
bula in allegoriam versa ostendit seminum 
in terra occultationem atque adeo concili- 
ationem genitalis feeturs, ut eruditissimus 
scriptor Arnobius ex ethnicorum rationi- 
bus, quibus falsorum numinum crimina 
excusant, scriptum reliquit lib. v. adversas 
gentes. Ceterum ἐπίδεσμον nit fesciam 
hgando vulneri, respiciens scilicet suum 

, ccusatorem. Quod astem ait νοῦν ἂν 
εἶχε: πλείονα, sic Theocritus xi. 74. dixit 
TáX ἂν πολὺ μᾶλλον ἔχοις νοῦν. Fr. Cun. 
Cf. Ran. 387. Thesm. 998. Cous. 

1439. Lege ἐάσασ᾽. Bzwr. 
suam. Bzno. ἔχης Svid. Ms. Pons. 

1441. & "pxev. Male vulgo ἄρχων, 
omisso contra lingue indolem articulo. 
Sic supra 804. vulgati etiam libri ὦ "pxwv 
exhibent. BauNcx. 

1442. otro: μὰ τήν. In Nub. 816. ob- 
τοι μὰ τὴν ὁμίχλην ἔτ᾽ ἐνταυθοῖ μενεῖς. 
Βσβο. Vid. Porson. Adv. 87. F. 

1448. ἀλλ᾽ ἀράμενος ἔγωγε. Vulgo ἀλλ᾽ 
ἀράμενος οἵσω σε. Nostram lectionem 
longe elegantiorem prsestat Α. in quo post 
ἀράμενος inficete inserta particula γε. 

sc verba dicens filius sublimem medium 

ttem abripit: hic incertus, quid filius 
in animo babeat, sermonem illius abrum- 

s percunct&tur τί ποιεῖς ; respondet 

Mle, αἴσω φέρω a^ ἐντεῦθεν, unde liquet 
eum im ante dicere non debuisse, οἵσω 
σε. DnuNcx.  Restituo, ἀλλ' ἀράμενος 
elew ce —.. In exemplaribus antiquis typis 
impressis et Rav. est οἴσω σε. Quod quum 
forte ἔσω σε scriptum esset alicubi, potuit 
facile illud in A. nasci ἔγωγε. HRæisio. 
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Ex Fracimi libro transtulit Gelemiceo a 
Frobenianum, ἀλλ᾽ ἀράριενοξ, exciuma γιὲ 
particula, unde propagatum est in rece 
tiores. Ruisio. 

1440. Αἴσωτπον — ἐπητιῶστο. Bchola 
Latine conversa, Bdelycleo sublimem ia- 
tro aufert Philocleonem, qui dum ita ſer- 
tur, fabulam fingit, de Æaopo. 
qui, ut fertur, quum aliquando Deiphs 
venisset, irrisit eos, quod non babeteat 
agnos, ex quorum caltura victum sibi que- 
rerent, tantum ex sacrificiis victita- 
rent. Dclphi autem id graviter ferenies, 
phialam sacram ZEsopi reculis supposse- 
runt. Postea /Esopus omnium retum ig- 
narus iter versus Phocidem ingressus foe- 
rat; quem Delphi subsecuti, forto quas 
deprehenso, sacrilegii reum fecerunt. lie 
vero in petra en ita longe a templo dix 
tante, uude sacrilegi solebant preecipitan, 
narravit eis fabulzam ilam de scmrabeo, 
cujas Comicus meminit in Pace 129. ὦ 
τοῖσιν λόγοις ἐξηυρέθη se 
γαινῶν εἰς θεοὺς: ἀφιγμένος. Bano. Cf. 
etiam buc, qui Herodotus affert de /Fao- 
με Ἴστορ. B. 186. In responsione Bde- 
ycleonis verba ὀλίγον pou μέλεε retorsio 
sunt verborum patris similium, quum dc 
Laso et Simonide narrasset v. supr. 1411. 
—- Eadem formula utitur etiam Dionysos 
in B. 1136. contra Euripidem mugari se 
ipsi opprobrantem. Cowz. — 

1449. Elmsl. ad Eoripidis Medeam py. 
110. conjicit οἴμ᾽ ὡς & σ᾽ — coll 
Acharn. $90. οἵμ᾽ ὡς τεθνήξαις. Fugit 
Blessleinm, hoc jam Rviskio placuse. 

IND. 

1450. Pro γε lege σὲ ut recte Schol. εἰ 
Suid. γε et ce stepe utantur, ut Εα- 
rip. Med. 870. ubi pro φέρειν εἰκός y 
recte ex Mss. edidit Branckius φέρειν ceimis 
σ᾽. Emendaobiter Eurip. Hippolyt. 508. 
καὶ μὴ XE' πρὸς θεῶν. — Confer Valckenzt. 
ad Phoeniss. 1659. Markland. ad Suppl. 
377. et ad Iph. Aul. 1233. Brumck. ad 
Med, 826. (adde Alcest. 1119.) ad A. 
Rhod. iii. 086. σ᾽ pro Ὑ᾽ in eadega 
118. ex Me. reposuit Musgravias. Poss. 
ζηγλῶ σε fs, εὐωχίας: rb» πρεσβότιρ etw 
Buid. ed. Ms. ζηλῶ. (μετέστης Ms.) sd 
Rrorme ut vulgo in ol, nisi quod ύ 

eque σε neque γε habet ed. Med. i» οὗ 
Ceterum εὐωχίας εἰ forsan «e in ζιρλῶ ua 
ex Ach. 1007-8. ibidem citatis. Poxzs. 

1451. Hec carminis species taza im stro- 
pha& quam in antistropha dicitur aw 
σχέσιν, quia inter se respondent et mumcro 
versuum et similitudine. Constat «zs 
quaeque duodecim colis choriambicis mixts 
epitritis, ditrochsis, diiambis, diepondes, 
ionicis, et ibus. Secundus versas ex 
dimeter cataleotjreus, vel, ot vocans, deóv- 





V. 1452-1476] 


, similis anacreonticis multis, Re- 
liqui omnes sunt dimetri acatalecti aut 
quadrisyllabis constantes pedibus aut 
quinquesyllabicis. Longe enim syllabse 
etiam bic solvuntur in duas breves, pro- 
inde ut in disyllabis iambo et trochao. 
Sic invenias choriambum hic quinque syl- 
labarum cum duplici iambo et ditrochso 
et ionico et peone. Fr. Cua. ὃς μετέστης 
ant ὃς μοτόστησας, si sermo est ad Bdely- 
cleonem. Raisx. ol μετέστη ξηρῶν τρό- 
πων. In Pluto 366. és πολὺ μοθέστηχ᾽ 
ὧν πρότερον εἶχε τρόπων. BERG. n binis 
codd. mendose μότεστι. Ante hec verba 
plene distingui debuit. BnuNcx. 

1452. βιωτῆς Frob. βιοτῆς Ald. et Suid. 
in eI. Bzur. 

1454. Aut ueraBücer' aut ueravelcer 
aut μεταπεσεῖτ᾽. Rats. μεταπεσεῖτ᾽ etiara 
Abresch. ad /schylum t. ii. p. 424. 


“ἢ, Scal. 5: mox lege yerameceir." 
Bzwr. Vulgo sic leguntur hi versus: 


ὦ μεταπείσοτ᾽ ὀπὶ | τὸ τρυφερὸν καὶ pa- 
λακόν. Contgminatam esse hanc lectio- 
nem sola metri ratio evincit, siquidem 
prier versus antistrophico minime congroit. 
n B. scriptum: ἦ μέγα τι πείσεται | ἐπὶ 
τὸ τρυφερὺν καὶ μαλακόν. Unde sinceram 
poets manum elicuisse mihi videor: ἢ 
μόγα τι πείσεται | τ τε καὶ μαλα» 
κόν. BnoNox. Ἦ μέγα τι πείσεται Ἐπὶ 
7, καὶ pakaxd». 'Versuum ἀντιστοί- 
xe prior pherecrateus est secundum Rav. 
nam vulgate male παῖς ὁ Φιλοκλέωνος, 
runckius pejus etiam παῖ Φιλ.), poste- 
εἷος its comparatus est, ut quem facile 
reddas cboriambicum dim., qualis est stro- 
phicus. Legendum puto: Ἢ μέγα μέγα 
qa πείσειν ἔτι τ καὶ μαλακόν. h. 
e. Permultas etiam delicias cognosces et 
quid sit molle vivere. Méya μέγα τρυφο- 
ρὸν καὶ μαλακὸν, sicut πολὺ πολὺ πτωχι- 
errépov Ach. 482. Ἔτι, etiam, quamvis 
jem senex. Ἐπὶ incongruum esse, sensit 
E»runckius. Versuum horum posterioris 
anti ico legendum metri causa: Οὐ- 
δενί Ὑ οὕτως àyará —. Horis. Scribo 
partim ex impressis exemplaribus vetustis, 
partim ex Mse.: 3 μετά τι πείσεται πὶ | τό 
Te τρυφερὸν καὶ μαλακόν. Ἀξκιδῖο. — 
1457. τὸ γὰρ ἀκοστῆναι. Exstat apud 
Athenmum historia de Tirynthiis, quse 
Kioratianam sententiam confirmat: *Natu- 
ram expellas furca, tamen usque recurret.' 
FK x.Cunm. χαλοπὸν ἀεὶ Suid. ἀπόστηθι et 
zzxex μετέβαλλον ed. Med. Pons. 
1458. Qóc«os. Male in binis codd. scrip- 
tuxzn φύσεως, metro reclamante. BRuxcx. 
1460. ξυνόντες γνώμαις. in Nubib. 
B 4491. γνόμαις δὲ λεκταῖς καὶ λόγοις ξύνειμι 
“εαεδ μερίμναις. Bano. 
8461. μετεβάλοντο. ὅϊε bene ambo 
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codd, Vulgo μεγεβάλλοντο contra tempo- 


rum rationem. Hoc emendatori debetur, 
qui syllabas antitheticorum versuum eam- 
quare voluit, In choriambicis lege solu. 
tis, quales sunt hi versiculi, locum habent 
psones et lonici. Hic peon est quartus, 
cui respondet [onicus a minore. Bauwocz. 
1464. τυχὼν ἄπεισιν. Sic bene A. ita 
ut pes secundus, ut in sirophico versu, 
choriambus sit. Vulgo ἄπεισι. BRuNcX. 
Inverniz. ἄπεισιν. Cowz. 
1460. παῖς Φιλοκλέωνος. In À. ut in 
impressis, παῖς ὁ 44. In B. ὁ παῖς ὁ Φιλ. 


"Utrumque articulum admittit Greca phra- 


818: neutrum metrica ratio. In vu 
scripturg binorum sibi correspondentium 
versuum, non quadrant numeri. jj μετα» 


srel | ἐκί. | sais ó Φιλο | κλέωνος o0 —. 
Juzta Scholiastam sunt hi versus dimetri 
acatalecti. Plumbeus in re metrica fuit 


ille homo, aut aliter eum legisse necesse 
est, In nostra lectione examussim qua- 
drant versiculi: 3 μόγα τι | πείσεται. | παῖε 
Φιλοκλέ | eros ob —. Bnauncz.  Invernis. 
leyit, ὁ παῖς ὃ Φιλοκλέωνος pro more suo 
multa clamitans contra Brunckii cupidius 
emendandi studium, desinensque tandem 
in epiphonema tale critico superstitiosum. 
Apud me certe, nis! apertum vitium sit, 
plus valet antiqui et probati unius libri 
auctoritas, quam sententia atque opinio 
ompium quot sont recentiorum temporom 
grammaticorum. Cows. 

1478. κατακοσμῆσαι. In Nub. 618. 
νεωτέροις τὴν φύσιν αὐτοῦ πράγμασιν χρω» 
τίξεται. Bgno. tor 

1475. εἰσκεκύκληκεν. Sic bene edidit 
Berglerus, Scholiaste morem gerens. In 
aliis editt. ut in. À. est elewéxAseer.. Δὲ 
in B. εἰσκεκήκληκεν, que ipsissima no 
est lectio, solemni describentis errore con- 
taminata, ἡ pro v. Heponere eam po- 
terat Kusterus e Suida, qui hos versus pro- 
fert in εἰσκεκύκληκεν, εἰσήνεγκεν. Daoxcx. 
εἰσκεκύλικεν, intro volutavit. Rrisx. Et- 
iam Rav. pro vulgata εἰσκέκληκεν veram 
tuetur lectionem. — Verbum εἰσκυκλεῖῦν est 
oppositum verbi ὀκκυκλεῖν — per machinas 
theatrales aliquid e conspectu amovere — 
conspectui obvolvere. Coxs. εἰσκέκληκαν. 
εἰσκεκύκληκεν Schol. probante Toupio in 
Longim. $ 22. Vide Kuster. ad Thesm. 
774. atque ita Suid. in v. εἰσκεκύκληκεν 
Suid. ed. Ms. in v. elex. Vide Append. 
ad Toup. p. 485. Pons. . 

1476. ἔπιε διὰ πολλοῦ χρόνου. erat 
enim Pbilocleo prius quam ^d convivium 
iret, ἵνα μεθυσθῶμεν διὰ χρόνον. — Viden- 
tur enim facilius inebriari qui contra mo- 
rem suum et frugalis victus rationem invi» 
tant sese in cana pluscolum : deinde tibi- 
arum acroasma ut animum reficit, ita. per- 
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juvat. — Legendum autem proculdubio Suid. Ms. et 7 νοῦν in v. Kpe»m. LL 
ἤκουσέ τ᾿ αὐλοῦ, non [ut Ph. Junte ed.] Med. φησὶν ἀποδείξει: x. τὸν ros ὃ. ὀλίγυ 
αὐτοῦ. Etsic invenio scriptum in Veneto 8. Pons. . 
codice [i. e. ed. Aldin.), qui tamen sepe 148]. vobs »bv. Sic Bentleius optime. 
mendosus reperitur. Cetersm dixit οὐ- φὴήσὶν ἀποδείξειν xpérous τοὺς τραγφῳδοὺ: 
δὲν παύσοται pro οὗ παύσεται, αἱ Home- τοὺς νῦν. Vulgo inpeptiseime τὸ rop. [riv 
rus liv. i. lliad. ὅτ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν νοῦν Suid. in xposuérepa. Brwr.]— 
(rire. Ἐπ. Cus. ὁ δὲ δι. Με. διὰ διορχησόμενος. Subauditur αὐτοῖς, vempe 
“. sed γὰρ in elox. Bis γὰρ ed. Med. τοῖς τρωγῳδοῖς. ῬαΌΪο infra senez Trag 
Pons. cos ad saltationcm provocans eodera cem- 
1478. οὐδὲν παόεται. Sic legendum esse posito utitur, ἐμοὶ διορχησόμενοε, mccum 
luculenter ostendit Bentleius in Phalaridea — selta/jone certeturus.  Prsepositio studium 
dissertatione de origine tragedie [p. 297. notat, quo alter alterum vincere costeudi 
ed. Lips.], que omnino adeunda est ad Bnuxwcs. V.1593. Bxnco. στὸν νοῦν co- 
hujus loct intelligentiam, ex summi viri. hzret cum διορχησόμενος. mentem cr»el- 
sententia ἃ nobis constituti. Bmuwcx. (are est saltando dementari, ἐξορχεῖ 
Legebatur παύσεται. παύεται reposuit et- τὴν φρόνησιν. Riisx. τὴν νῦν διάθεεσ 
iam Reisk. Dixp. π΄ ἦν τῷ π. Suid, ed. E«ripidi Suidm v. βαστάσας restituet 
Mis. v. εἰσκ. Pons. Gaisfordius ad Heph. ἐν 45. et Porsones 
1479. Θέσπις. Thespis hic citharedus in Mss. compar&gs Phrynichum Harpo- 
erat; ne quis dc tragico dictum existimet. cratiunis v. διάθεσιΣ. 1n. Eapolide Schol. 
Quod vero ait κρόνους τὸν γοῦν, fatuos εἰ Nub. 097. mirum cst neninem probaee 
stolidos intelligit et vere ὄνους, ut de Dio- Kustcri emendationem, τοῦ νῷν τρόνου. 
doro dixit Laertius, qui quum propositas a Dona. 
Stil pone qusstioncs dialecticas non intel- 14829. τίς ἐπ᾽ αὐλείοισι θάσσει. Schola: 
ligeret, dictus est joculari scommate κρόνος, ὀρχούμενος ὃ γέρων παρατραγικεύσται: ἰο- 
unde εἰ priores duas litteras auferas, wa- quitur enim tragicorum mure. lta autem 
nebit ὄνος. Nam et tarda et ἀναίσθητα lego, non ἐπανλείοισι, ut edd. Bzrae. 
ingenia sic vocabant. Catullus: mule, ni- Conf. Pierson. ad Merin p. 88. Diw». 
Ail sentis. Saturnus antiquissimus deus — 1483. χωρεῖ τὸ κακόν. formula occur- 
σου εἷς proverbiis occasionem dedit, ul kpó- rens etiam B. 10TB. N. 907. Coxs. is 
vov πυγὴ, κρόνιαι λήμαι, de quibus vide schedis Porsonus ἐπ᾽ αὐλείοισει. — Sed ita 
alagiorum scriptores. Sic Comicus nos- dudum emendarat Piersonus δὰ Moria p. 
1er dixit κρονίων et ἀρχαίων ὕζειν et xpóv- 88. Donn. 
rrxo» magnum nuygatorem et delirum. 1484. κλῇθρα χαλάσθω τάδε. Euripides 
Fi. Cnm. παύεται Tàpxa Bentlei, in in Hippolytu 808. γαλᾶτε κλῆδρα, rye 
Phalar. p. 2656. Suid. vv. διὰ πολλοῦ xpó- πολοι, κυλωμάτων. Idem in ]ph g. Taur. 
νου. εἰσκεκύκληκεν. Θέσεις. οὐδὲν ἧττον 1304. et in Helena 1196. &b, χαλᾶτε 
P. 729. ed. Med. ob παέοται in Θέσπις. &A50.3. Brno. καὶ δὴ γάρ. Sic tace 
«παύσεται. σ om. Suid. ed. Ms. διὰ s. xp. Inverniz. Relique editiones sel γὰρ δὲ 
ed. [Kuster.] elox. vcrsum om. Ms. et cd. —. Persunarum distinctionem quae cst Ὁ 
Med. Pons. vett. ecd. 9I. κλῇθρα x. τάδε. OL καὶ 
. 1480. xpóvovs. In Nub. 926. οὐχὶ δι- γὰρ — μανίας ἀρχὴ, emendarunt Bent!e 
Bdtes τοῦτον Κρόνος &v. Bano. woBe(-: et Brunck. Diwp. κλῇθρα. Vide Va- 
ξειν kpórovs significatu, quo vox bec et ckensmr. ad Eurip. Plicniss. 114. 268. 672. 
alibi ἃ nostro pro stulto et fatuo, ut N. Pons. 
929. Ep. 561. O. 469. 586. usurpata est. 14*5. σχήματοε. Gestus saltantis. ]u 
Faciunt huc etiam alis: phrasea similes ut in Pace 328. 324. σχήματα et σχηρατίζεσ. 
xpóviswos N. 1070. κρονίων ὄζειν N. 398. Bxno. 
κρονικαὶ λῆμαι TI. 681. qualibus etiam Ari- 1486. (OI. 4. δ. y. μ. à) Bentl. i: 
stophanis imitator ssepius utitur Lucianus. Phalar. p. 266. Pons. 
In versu anteced. ταρχαὶ᾽ ἐκεῖν᾽, οἷς Θέσπιε: — 1487. πλευρὰν λυγίσαγτος. — FAecte sen- 
senex notatus est a Xanthia ut admi- tit, me judice, Scholiastes, qui a luctatoc- 
Tator fantummodo temporis acti morisque bus translatum hoc verbum) scripsit, q9 
prisci, quare non nisi veteris tragedi Thes- velut nexis manibus solent adveecsaram 
pidos imitari volebat saltationes. — Has prehensum dejicere, quamvis prumigera 
DOV88 et venustas, novas, quee nunc in usu. notione λύγος sit vünen et Ἀνγίξιειν ligerr. 
nt exolidas et nauci turbato sui animi unde Latinum ligo et nostrum 4ier. 
atu, censet. Sica filio Bdelycleone pa- ocritus in primo idyllio supere&re umu- 
tris socii, chorum sietentes v. 221—232. pavit, τί δὲν τὸν ἔρωτα κατεώχεο Δάφν 
describuntur ut. μινυρίζοντες μέλη ἄρχαιο- λυγιξεῖν ctc. d. Cus. — Aristese 





V. 1489-1490.] 


Epist. i. ὧς ὑγροφυῶς αὐτῇς λυγίξεσθαι 
τὰ ὀστᾶ τῷ περιτυπουμένῳ δοκεῖν. Bgno. 
ὅπὸ ῥώμης. Sic optime B. Vulgo ὑπαὶ, e 
prava librarii sedulitate ignurantis propri- 
etatem litere p, de qua vide notata ad 
Plut. 1005. Buuxck. Lobeckio ad Phry- 
nichum p. 401. scribendum videtur ὑπὸ 
ῥόμης. Dixp. ὑπαὶ ῥύμαις, sub loris, unde 
ῥνμονυλκεῖν. Reisk. Lege ὑπό. Vide supra 
982. Pons. Vid. N. 416. et Theocr. 
Adoniz. 188. Cowz. 

1489. σφόνδυλος ἀχεῖ. Fortassis senex 
ita constrictus et sublatus a fllio crepitum 
ventris emiserat, aut. aliud quid turpe de- 
signavit quod ſamulum coegit imprecari, 
$:0' ἐλλέβορον. Id insanis dici solct. 
Sed fortassis quia. veratrum nigrum foliis 
est sphondylii proximum et ventrem mo- 
vet, propterea fortassis luditin voce σῴον- 
δύλον et ἑλλεβόρον, quod σφονδυλίῳ est 
simile. Scholiastes hoc loco litteram de- 
cussatam apponit quasi culpe notam, quia 
$10, inquit, de pharmacis sumendis dici- 
tur, sie de potionibus quotidianis et qui- 
buslibet, et laadat bunc senarium λαγὼν 
ταράξας πῖθι τὸν θαλάσσιον, i. e. leporem 
sarium sume quum  turbaveris. Scd 
neque vera est hec observatio: nam et 
proverbium vincit wii $ ἄπιθι: neque 
secum consentanea scripsit hic gramma- 
ticus: nam si de pharmacis πῖϑι proprie 
dicitur, recte ergo hfc usurpat hoc verbi 
noster Comicus, Nullum ehim certius 
est pharuacum quam ellebori, cujus na- 
tusa ea est (ut sapiens Democritus ab 
Hippocrate ἐλλεβορισθησόμενος &d eun- 
dem scripsit), ut sanitatem pariter et in- 
saniam purget, t&mque sanis noceat quam 
insanis est. Eo Præti filias purgatas 
ἃ furore, scribit Dioscorides, ideoque vo- 
catum  melampodion putat. Fr. Cum. 
In his et seq. Philocl. dictis epiphonema- 
ticis innui quedam e trayicis carminibus, 
Euripideis presertim videntur. Coxz. éA- 
AéBopor — insauia carpitur senis; helle- 
borum enim remedium patabatur hujus 
morbi. Cf. Plin. xxv. 6. Hor. Il. Ep. ii. 
137. II. Serm. iii. 81, 82. A. P. S00. Ip. 

1490. πτήσσει Φρύνιχος ὅς τις ἀλέκτωρ. 
Ieit in. proverbium Phrynichi poete, ut 
volunt, tragici trepidatio, quem Atheni- 
enses filium Melanthe mulietunt mille 
drachmis, quod Milesiorum excidium re- 
prsséntasset in tragedia, neque puto 
eundem esse qui mortuus proditionis dam- 
matus est, ut scribit Plutarchus in Alci- 
biade, apud quem integrum habes sena- 
rium poete cujesdam, unde hic versus 
nostri Comici sumtus videtur, saltem qui 
huc pertinet. Est autem de domito a So- 

«ratis disciplina Alcibiadis iugenio: ἔ- 
TT» ἀλέκτωρ δοῦλον ὧν κλίνας πτερὸν, 
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i. e. obnoxiam alum flexit ut gallus tremens. 
Fi. Cun. Scholia: παροιμία ἐπὶ τῶν 
κακόν τι πασχόντων. Videtur de illis 
proprie dici, qui in certamine aliquo victi 
8e submittünt trepidantes. Apud Plutar- 
chum in Alcib. exstat scnarius poete ali- 
cujus veteris, qucm usurpat de domito & 
Socratis disciplina ingenio Alcibiadis : 
ἔκτηξ᾽ ctc. quem locum adduxit Florens. 
Euripides utitur verbo πτήσσειν quum 
timentes comparat cum avibus, Cyclop. 
400. ἄλλοι δ' ὅπως ὄρνιθες ἐν μυχοῖς πέ- 
τρας πτήξαντες εἶχον, αἷμα δ᾽ οὖκ ἐνὴν 
xpol. et in Hercule Fur. 974. ἄλλος δὲ 
βωμὺν ὄρνις ὡς Urrgt" ὕπο. Brnc. πλήσ- 
σει Φρύνιχος. Sic ὁ certissima Bentleii 
emendatione edidi. Vul,o abaurde πτήσ- 
σει. Saltationis admodum studiosus fuit 
Phrynichus, quod testatur proverbium, cul 
occasionem dedit, σχῆμα kal τριώβολον, 
de quo videndus Eustathius ad Iliadem 
p. 951. 1. 50. Bnuwck. πλήσσει Φρύνι- 
xos, ὥς Tis ἀλέκτωρ. Recepit hanc, tan- 
quam certissimam, Bentleii emendationem 
Brunckius, ut pede ferire terram dicatur 
inter saltandum Phrynichus tragicus, sal- 
tandi ut studiosissimus, ita et longe peri- 
tissimus. Quiero, quid hoc vel ad laudem 
vel ad vituperium hominis? Feriunt sci 
licet terrem, quicunque saltant. Quero 
porro, quo nomine reéprehendenda sit 
lectio vulgata πτήσσα, qua fingitur tre- 
pidare Phrynichus, quippe victus a me- 
liore saltatore, Philocleone. Plíutarchus 
Alcibiade de domito Socratis disciplina 
Alcibiadis ingenio, laudante locum Flo. 
rente Christiano : Ἕπτηξ᾽, ἀλέκτωρ δοῦ- 
λον ὧς κλίνας «πτερόν. Horis. Conf. 
Valckenarii Phalaridea p. 13. Diwp. 
πτήσσει defendit etiam Gallicus interpres 
p. 589 sq. ubi de hoc loco ita disputat : 
* [] est question ici, comme l'observe 
trés bien M. Burette, (tome xiii. p. 273. 
des Mémoires de Littérature de l'Aca- 
démie des Inscript. et Belles-Lettres) de 
Phrynique l'ancien, le méme dejà men- 
tionné. Le scholiaste et Suidas en font à 
En effet, le 
poéte parle d'abord ici des danses thé&. 
tralcs de Thespis, et immédiateinent aprés 
de celles de Phrynique, lequel, par con- 
SÉéquent, ne scauroit étre un autre que le 
di«iple de Thespis; c' est à-dire, l'an- 
cien Phrynique, grand maitre en fait de 
danse, et dont parle. Athénée, i. 19. qui 
dit que les anciens poétes, Thespis, Pra- 
tinas, Cratinus, et Phrynique, étoient ape- 
lés danseurs (ὀρχηστικοὶ) parce qu' ils 
étoient grands compositeurs de danses 
pour les clieurs des piéces dramatiques, 
et y dansoient eux-mémes. 16 conserve, 
comme on voit, l'ancienne lecon de ce 
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vers : πτήσσει Gpórcxos, Bs τις ἀλέκτωρ: 
Plutarque dit également d'Alcibiade, hu- 
milié par les legons de Socrate: 
ἀλέκτωρ δοῦλον bs κλίνας πτερόν. 1. 
traducteur italien d'Aristophane a: *Fri- 
nico teme, come un gallo Je ue vois 
pas de raisons d'adopter la correction 
proposée per Bentley dans sa dissertation 
angloise sur Phalaris: 1] veut qu'on lise 
πλήσσει au leu de πτήσσει. Voici ce 
qui a donné lieu au proverbe, il (remble 
de peur comme PArgnique Le second 
Phrynique, suivant Suidas, étoit auteur 
d'une piéce tragique intitulée, La Prise 
de Milet, par Darius, roi de Perse. Cette 
piéce fit verser des larmesaux spectateurs ; 
ce qui fut cause que les Athéniens con- 
damnérent je poete à υἷε amende de 
mille drachmes, le chassérent du théátre, 
et le punirent ainsi d'a«oir, par cette 
tragédie, ouvert une plaie si sensible à 
toute la nation: et ils defendirent à l'a- 
venir de jouer cette piéce. La consterna- 
tion οὗ une telle disgráàce jeta Phrynique, 
avoit passé en proverbe chez les Grecs. 
Ensorte qu'on disoit de quelqu'nn accueilli 
de quelque infortune, Phrynique tremble 
de peur. M. Burette, ib. Plutarque, Pré- 
ceptes d'Administrations, chap. lvi., et 
Traité de la Musique, chap. xxiz." DiNp. 
πλήσσει Βεπιᾷ. $n Phalar. p. 268. Quam 
emendationem Cergssimam judicans Por- 
sonus, hunc locum citabat ut exemplum 
mendi inveterati ; siquidem jam Æliani 
tempore irrepserat πτήσσει. Pons. 

1491. τάχα βαλλήσειςε. V. Scholis. 
Puto propterea id dicere servum, quia pro 
insano habet Philocleonem ; itaque dicit 
fore, ut moz crescente insania homines 
lapidibus insectetur, ut solent insani. 
Aut forti et sequentia dicit sic: τάχα βαλ- 
“λήσεις σκέλος, obpariór ^ ἐκλακτίζων, ut 
infra 1680. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον. Sequor 
tamen Scholisstem. BERoO. Hecita scrip- 
ta velim: H. Τάχα βαλλήσεις ... . | 9. 
Σκέλος οὐράνιόν γὙ᾽ ἐκλακτίζων. — Iuter- 
rumpens orationem servi senex feriturum 
quidem se dicit, at non manu, quod time- 
bat Xanthias, sed pede, sublimius vibrato, 
more saltatorum. Hor:s. Male Schol. 
ῥίψεις λίθους δηλονότι ópxópevos. Nec 

gleri explicatio sclolii placet, servum 
hoc ideo dicere, quoniam metuat, ne more 
insano dominus sehex lapides in se pro- 
jiciat. Non de lapidibus hic sermo est, 
sed ne calcibus aut manihus gesticulan- 
tibus feriat ferociens saltator servulum. 
Quare hec exclamans Xanthias ob oculos 
nobis ponendus est ut refugiena simul 
motus insanos insani. Cows. 

1492. ἐκλακτίζων. — Muliebris saltatio 
et velut ἐμμέλεια exarmata dicebatur éx- 
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λάκτισμα mollsque erat, fracta et ob- 
Scena, ut scite notat in libro Poetices 
princeps litteratorum Csesar Scaliger, quia 
calce humerus erat superandos et retegen- 
d» partes pudendee, ainmis fere ei, quz 
apud Laconss βίβασις dicebatur, in qua 
nates calcibus impetebantur, ut diximus 
ad  Lysistratam, saltuumque mumerus 
recensebatur, ut cuidam saltationi inscrip- 
tum olim fuerit et cani deinde in landem 
solitum χίλια πόκα βιβάντες. Hesychius 
non ἐκλάκτισμα sed ἐκλακτισμὸν vocat, 
aique ease choricum schema et ὄρχησω 
σύντονον. Herodotus in Eratone vi. 129. 
genus illud saltationis prgpter quod Hip- 
poclides excidit spe matrimonii, et, ut 
ipse ait scriptor, ἀπωρχήσατο τὸν γάμον, 
vocat emmeliam, et, ut arbitror, éxAda- 
Tiua fuit: nam utitur his verbis: σαέ- 
λεσι ἐχειρονόμε. — Quod. quum .— vidisset 
speratus socer Clisthenes, alium uscivit 
sibi generum : apretus vero ilie fastidioso 
dicterio eum ultus proverbium peperit, οὐ 
φροντὶς Ἱἱπποκλείδρῃ. Fr. Cum. Videtur 
senex de Phrynicbo loqui. Si hoc est, 
τὸ ἐκλακτίξων est pro ἐκλακτίξοντο:ε. Υἱ- 
detur, inquam, ita propter sequens κατὰ 
σαυτὸν ὅρα. Ba nu. 

1493. κατὰ σαυτὸν Spa. In Nub. 1267. 
et in Acharn. 1017. κατὰ σεαυτὸν row 
τρόπου. oan sp Quia 

1496. ματα. ia pater 
dixeret de lazitate κοτυληδόνοςε et. mobi 
lem velut ἔκλυσιν commendarat, £lins in- 
quit, non est ἔκλυσι;, sed. vere ἕκστασι: 
et μανία. Sic enim μανίαν cuam ios 
Hippocrates. Paulo post πω did 
i e. ἀνακηρύξω εἰ ἀναγορεύσω. Ἐν. Cnn. 

1498. Euphanes comicus apud Atbe- 
nseum-viii. p. 343. τίς φησιν εἶναε δεινὸς 
ἐκ κοινοῦ φαγεῖν ; --- ἴτω πρὸς ἡμᾶς. 
Bzno. 

1501. víbs Καρκίνον.υ ἘΠῚ Carcmi 

twm varie enumerantur a Scholiasus ; 
ad Nubes 1264. Xenocles, Demotures, 
Xenotimus: sd Ranas 86. Xenocles, Xe- 
noclitus, Xenotimus: ad Pacem 188. 
Xenucles, Xenotimus, Xenarchus- Hx 
in Vespi presentem lotum queteor 
dicuntur fuisse) quorum tres fucrint cho- 
reutz:, quartus poeta, nempe Xenecies, 
Bznc. Cf. et Thesm. 170. et 441. e 
Ran. 886. — ὁ pecéraros -Ξ-- μέσας, αἱ 
sepe apud bonos auctores. Cf. Schel 
Coxsz. 

1502. ὁ μέσατος. Quatuor haboit fii 
Carcinus: sed de tribus tantuxa egit, qui 
erant χορευταί: nam quartus, Xemocies, 
poeta erat. Dixit autem μέσατος E 
μέσοε, ut siepe apud bonos auctores, Fr. 
Cus. De μέσατος vide Bottmanmi Gr. 
Gr. t. i. p. 376 sq. Dim». 
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1803. ἀπολῷ γὰρ ἂν τόν [sic Ph. Jun- 
ta]. Malim αὐτὸν et sic puto melius. 
Festive autem. ἐμμέλειαν xovBóAov dixit, 
quia χειρονόμος et manus ictum daret de- 
sultorium, Sic*ridetur Euripides de Cy- 
clope dixisse, qui socios Ulyssis mandebat 
ῥυθμῷ τινι. — Proprie autem ῥυθμὸς dicitur 
ila ἄρσις et 6 cis eorum, qui pede et 

manu plaudunt, unde translatum ad pedes 
metricos. Ostendit autem quam fuerint 
pusilli et tenues. homunciones isti Carci- 
nitæ: sed et tacite innuit malum choreu- 
tam illum medium, quum ait, ἐν τῷ ῥυθ- 
μᾷ γὰρ οὐδὲν, pota voluisse addere. 
FL. Cnzn.- Corrige Vesp. 1508. ubi post- 
lend Philocled dixerat ἀπολῶ γὰρ αὑτὸν, 

λίᾳ δοὺς κόνδυλον (sic enim legebat 

Schol. ut patet ex verbis ejus δίδωμι ab- 

τῇ δὲ rris Υ ὰ ) debuit Bje 

" : at dicere debuit 
iw ἄρα: quo dicto Carcini filium pugnis 
contundit. De ἥκειν in bac re vid. Valc 
ad Phoen. 196. G. Βυποτε. 

1504. οὐδέν ἐστιν. Vid. Ecclesias. 144. 
Eurip. Phen. 601. Cyclope 662. Iphig. 
Taur. 115, et alibisspe. "Vide ad Equit. 
188. Bano. 

1506. énpérywc. Quis corum pater est 
cognominis cancro. Bzno. 

1507. οὐδέν γ᾽ ἄλλο. Sic quidem codd. 
Preeteret οὐδὲν ἄλλο, omissa particula, 
qua moz idoneo loco recurrit, V. seq. 
αὖ τῶν, dum vocule, in Kusteri edit. ope- 
rarum errore in unam vocem αὐτῶν coa- 
luere. Bzvwcz. "Vid. Reisig. i. p. 248 

. Sq. Dix». 

1508. αὖ τῶν. Ita recte edd. pristi- 
ns [et Rveisk.]: non αὐτῶν, ut nupers. 
Bsao. , 

1509. itis ἢ φάλαγξ. Quia erat par- 
vos, ut ait Scholiastes. Bzxo. Xenocles 
bic innuitur, unos e Carcini filiis, tragc- 
diarum malus poeta, cujus meminit noster 
Thesm. 171. 440. et . 86. Corpore 
erat exiguo et ili, ob quod vitium ir- 
ridetur etiam in Pace, ὦ i Carcini I 
ψαννοφυεῖς 8. antur, In qusestione ὀξὶς 
ἢ φάλαγξ, idem est schema, quod Av. 
1209. ubi Pisthetmrus Iridem rogat, 5vo- 

μα δέ σοι τί ἐστι, πλοῖον, ἢ xw$ ; Sic res 
dissimillimas jungere solent, quum mira 
et insolita oblata specie, quo eam nomine 
appellare debeant heesitant. De cancro, 

pinnoteres, vel pinnophylaz la- 
tur, videndi, ne plures memorem, Plinius 
1. ix. p. 528. Athenszus l.i. p. 89. z. 
et Oppisnus Halieut. ii. 186. Βκυποε. 
JNou satisfacit hec explicatio, pace diz- 
evrim docti viri. Quum φάλαγξ aranem 
etiam significatum habeat, ἄξις vero hic, 
uat contextus suadet omnis, animalculi ant 


mearini aut terrestris (Schneider. in lex. 1 


Arist. Not. 
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conjicit insecti speciBm) notionem impli- 
care videatur, dissimilitudo rerum compo- 
sitarum, si in testio com ionis formae 
exigue, quie irridetur in nano hoc, hæreas, 
non edeo magna est. Coxus. 

1510. ὁ πιννοτήρη. Alias pinüophy- 
lax. Brno. Sic vocat minimum natorum 
Carcini, qui fortassis est Xenocles scriptor 
tragediarum, quem quartum preter tres 
alios esse diximus. 1 Tamen Scholiastes 
Philoclen scribit et testem laudat Phere- 
cratem ez fabula ᾿Αγγείων (nescio an veros 
hic titulus fabule Pherecratem, nisi legas 
᾿Αγρίων : nam eam fabulam docuit), ut 
lucem nullam dispiciam in istà nomen- 
clatura, Nos ad Irenam p. 519. satis . 
inulta congessimus de istis Carcinomatis, 
sed quibus fides non est adstruenda ut 
juratis testibus, nibil statoimus jure per- 
petuo, sed arbitrio tantum. — Ceterum 
quuin ait hic noster &pls ἢ φάλαγξ, certe 
patellam de genere concharum 
ὀξίδα, αἱ puto, vocavit per can- 
crorum genus, qui uala: dicuntur et nos 
vocamus maris araueum. Fortassis au- 
tem pinnoterem ab acumine dixit ὀξίδα. 
Fr. Cua. 

1511. ὅσ᾽ s. Voluit 
dicere, id est filium Carcini. Scmwespzn. 
bs τὴν τὶ ποιεῖ. Ἰὰ est, malus. ille 

Ræisio. 

1613. ὀρχίλων. — Pro ὀρχηστῶν propter 
similitudinem vocum. Indicat eos parves 
tec stature: mox. ehieui e dicit. 

ERG. Ἰλος quod TpóxiAos, minima 
avium. cr. 565. Aristot. H. Av. 3. 1. 
et Herodot. ii. 68. sin aliter «póxiAos ibi 


occurrens εἰρηναῖος eadem 
species est— etiam Grecis dictus βασιλεὺς 
et σαλυεγκτήρ. Coxs. 


Lege ΒΔΕ. ἀτὰρ —. Bre. 

1515. fj». Non dubito quin 7 
sit ὃν, pro ἐὰν, quod videtur visse 
Scholiastm, Sí, inquit, victor fuero, vide 
ut salsuram et muriam tuis filis pares, 
quo facilius eos opsonem. Versu sequenti 
ut integrum sit metrum Aristopbanicum, 
lego αὐτοῖς ὀλίγον. Fr. Cun. ἄν. lta 
recte Aldina, Juntina et Brub. nec aliter 
Scholiastes, qui ezponit per ἐάν. Farrei 
et nupera ἣν nullo sensu. Bzno. ἥν. Sie 
bini codd. recte. O m errore mani- 
festo in quibusdam editt. excusum ἥν. 
Bavwcx. ; . . t 

1517. βεμβηκίζωσιν, i. e. circumagan 
86 et versent, ut a pueris solet turbo. Une 
de in Avibus dixit, βέμβικος οὐδὲν διωφέ- 
pes, quibus verbis notatur τὸ οὔστροφον 
καὶ εὐκίνητον horum salisubeulorum. Ne- 
que alia ratione in Irena hos Carcini filios 
strobilos vocat propter orbiculatam ὄρχη- 
σιν, tum quia στρόβιλοι dicuntur Jimaces 
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etc torbinati. Qoæ ideo hic ad- 
dita volumus prxter qus ad Irenam no- 
tata ἃ nobis, quia iilic perperam diximus 
nescio qus de nucleis pineis, qui et stro- 
bili dicti, sed, ut arbitror, ἀνροσδιονύσως. 
Ludit autem Comicus ad nomen στροβί- 
λων, quum paulo post ait στρόβει, παρά- 
Beure κύκλῳ etc. — Proprie autetn καρίδων 
mentionem facit, quod est squille et 
eancri genus, quod nos a saliatione ca- 
preolas dicimus. Fi. Cun. Mox βέμβη- 
wes. ἐγγενέσθων. Bznc. βεμβικίζωσιν. 
Sic bene uterque cod. Prava est impres- 
sorum scriptura βεμβηκίξωσιν. In Calli- 
machi Epigr. xxivii. cajus distichon pro- 
fert Scholiastes, editiones exhibent βέμ- 
Bixas, non βέμβηκαε. | Eadem mox v. 
1881. recurrit in impressis menda, βέμβη- 
kes, quo in locoitidem codd. nostri habent 
BénBixces. Bnukscx. — Conf. Schzeferi Me- 
let. Crit. p. 112. Dixp. Rav. βεμβικί- 
feci. Cosz. Suid. βέμβηξ. l'ons. 

1518. Scribendum censeo, strophis re- 
stitutis, "Ay — — — θαλασσίυν, | TI. v. 
y. | Καὶ — — — ἀδελφοί ! | — — | 
Taxi» ἐν κύκλῳ σοβεῖτε καὶ τὸν Φρύνιχον 

| ᾿Εκλακτισάτω τις, ὅπως | ᾿Ιδόντες ἀπο- 
σκελίσαντ᾽ ὥζωσιν οἱ θεαταί. Vulgatum 
καὶ τὸ Φρυνίχειον versus respuit. lpsum 
Phryrichum, i. e. saltationes Phrynicheas, 
chorus jubetur σοβεῖν atque ἐνλακτίζειν, 
quod non capientes interpretes vulgares 
$ó8' inculcarunt post ταχὺν, itidem metri 
detrimento. Denique rarior vox ἀπο- 
σκελίζω ultimi versus depravandi ansam 
prebuit, qui, similis sequentibus, biat in 
vulgatis, δόντες ἄνω σκέλος exhibentibus 
pro eo quod nos reponendum esse arbi- 
tramur, *I8. ἀποσκελίσαντα. Hesychius: 
ἀποσκελίσαι, παιδικὴν ὄρχησιν ὃρ αἱ, 
uod meris ridiculum in senibus. Horis. 
μεγαλώνυμ' ὦ | τέκνα τοῦ 9axacaíov | 
πηδᾶτε παρὰ ψάμαθον | καὶ 8: ἁλὸς ἀγρυ- 
"yeroi-| o καρίδων ἀδελφοί. (5) | ταχὺν πόδ᾽ 
ἂν κύκλῳ coB- | ecre καὶ τὸ | Φρυνίχειον 
 ἐκλακτισάτω τις, ὡς ἰδόντες | ἄνω σκέ- 
λος ὕξωσ᾽ οἱ θεαταί. (10) V. 9. Ita Bentl, 
pro ἔδοντες. Metrum confirmat. Eadem 
var. lect. in Vesp. 819. ex einendatione 
Dawesii. v. 10. Pro ὄξωσ᾽ dedi ὕζωο᾽, 
quod formatur ab b: hoc exstat in Plut. 
896. ubi Schol. $ $ ὁ ὀσφραινόμενος τοῦτό 
φησι. G. Bunoxs. Si hec antistro- 


μ 
καρίδων ἀκα μοί | ov 
Beire ταχὺν πόδα κύκλῳ, | καὶ τὸ Φρυνί- 
Xeov | ἐκλακτισάτω τις, ὕπως | ἰδόντες 
ἄνω σκέλος ὥ- | ζωσιν οἱ θεαταί. Ὠινο. 
3519. τοῦ θαχασσίον. De Carcino quasi 
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de Neptuno thalassio loquitur. 1tadiG- 
tur Neptunus in Pluto 396. Mox eus- 
dem Carcinum vocat worrouédorra 1538. 
Bznmo. Plato comicus apud schol ad 
Pacem 7929. Ξενοκλῆς ὃ δωδεκαμήἤχανοι, 
ὃ Καρκίνου παῖς τοῦ θαλαττίον. Din». 

1522. καρίδων ἀδελφοί. Opbelion co- 
micus apud Athenzum Hi. p. 106. ἀρ- 
χοῦντο δ ὧν καρίδες ἀνθράκων ἔπι πηδῶσι 

ERO. 

1523. Ahlwardtus in d'arüs Jenensibus 
ἃ. 1810. fol. 121. p, 392. hec sic cum- 
git: ταχὺν δὲ πόδα κυκλεῖτε, καὶ τὸ Φρυ- 
νίχιον | ἐκλακτισάτω τις, ὅπως |. ἄζωσυ 
ἄνω σκέλος εἰσιδόντες οἱ θεαταί. | πόδα 
κυκλεῖν inveniri monet in Avib. 1279. 
Diup. 

1524. τὸ Φρυνίχειον. "Eschylas inPer- 
sis 1059. xal στέρν᾽ ἄρασσε, κἀπιβέα τὸ 
Μύσιον. Ceterum in Phryaeicho videtur 
aliquid notabile fuisse, ot Scholiastes sit, 
quod crus altius vibraret. Bgnc. τὸ 6» 
νίχειον. Atbensei xiii. p. 564. r. 604. s. 
Hephasst. p. 52. Pous. 

1626. ἰδόντες ἄνω σκέλος. Sic plame 
scriptum in A. ut emendandum esee vi- 
derat Benil. Absurde vulgo legitar ἔδεν- 
Tt$, ita ut voces ἄνω σκέλος nihil hbabezat 
quo referri possint. Vim lingue fcceront 
interpretes, qui ea cum ἐκλακτισάτω 
strurerunt.  Verterat  Beryleras: ΕΣ 
Phrynichi more aliquis crus sublume jec- 
ἐεέ, ut cantantes, o, exclament spectatores. 
Itaque juxia eum cantandi partes ἃ Choro 
ad spectatores transferuntur. Bmcwcs. 
ἄραντος conjicit Reisk. Dixp. τις, ὅπως 
δόντες Bentlei. in Phalar. p. 269. Vide 
ad Hec. 10161. p. 71. Pons. 

1527. Id cs!, admiratione percul-i spec- 
fatores clament et vociferepntur, quum 
videris arduos secundum Phrynichum sal- 
tus, crure scilicet. in sabhme extesso. 
Puto vero legendum per ὦ magnum, 
ὥξωσιν. Fictum verbum a particulis ὦ ὦ, 
quo etiam usus est ZEschylus in Diris, pre- 
inde ut ab af af verbum αὐέξειν, ΔΒ αὖραι 
verbum οἰμάζειν, et ἃ φεῦ φεῦ fccit ctum 
idem zEschylus novum verbum φεύξζειν 1n 
Agamemnone, ubi quum Cassandra dir- 
isset φεῦ φεῦ, respondet choros ví τοῦτ᾽ 
ἔφευξας ; M vero arbitror etiam ab $4 
manasse ἐλέγους, eadem ratione vel potius 
ἀναλογίᾳ. Ἐπ. Cun. feci. Ab ὦ, quod 
est admirantis, ut ait Scholiastes: ut 
οἰμώζειν, quod ubique obrivm, ab οὗμαι. 
Sic φεύζειν ἃ φεῦ apud .Vschyl. Agam. 
1816. quem locum adduxit Florens. δις 
aldfew. Scholiastes /"Eschyli ad Eumen. 
624. ὡς παρὰ τὸ ot αἱ αἰάζειν, οὕτω παρὰ τὸ 
ὦ ὦ ὄζειν. ΒεΒο. Conf. Valcken. δὲ 
Theocrit. Adoniaz. p. 404: Dix. 

1628. Stropha hzc notatur decem ver- 
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suum numero, quamvis septem tantum 
habeat, ut necesse sit tres desiderari, aut 
aliter digerendos istos. Quod genvs sit 
hoc carminis, non est mihi proclive affir- 
mare: tamen proat distincti sunt, existimo 
metrum esse λογαοιδὸν ex anapæstis con- 
stans et συζυγίᾳ iambica ἐφθημιμερεῖ : 


quamvis ad λογαοιδοὺς versus sciau τρο- - 


χαϊκὴν διποδίαν pertinere. Fortassis etiam 
Archebuleum carmen est, de quo consu- 
lendus Hephmstio. Fr. Cus. Metrum 
horum versuum hoc est : 
— 4 
MI —UAJ — VAS — VIVIÓ 
Vid. Gaisford. ad Hephsstion. p. 341. 
Hermann. Elem. Doctr. Metr. p.593. 
ιν. ᾿ στρόβει. Cordacem saltant; huc 
enim respicit Scholiastes in Nub. 542. 
quum ait, τὸν δὲ κόρδακα dv rois 247" 
εἰσήγαγεν. Brno. γάστρισον ceavró», 
eer pectus tuum. — Hoc enim est γα- 
στρίζεσθαι. Est etiam laute vivere et in- 
witare se plusculum in cena. Fr. Cnn. 
Primus pes est vel ! iambus vel ? spondeus 
vel3 anapestus: sequuntur duo anapeesti, 
iambus vel spondeus, duo iambi et syllaba. 
Pons. 

1529. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον. | Euphro- 
nius sic vocari censet genus tragedice 
saltationis: sed puto referendum ad supe- 
riora, quse dixit περὶ ἀκλακτισμοῦ. Nam 
σπέλος οὐράνιον nihil aliud est quam crus 
Soblime. Sunt autem hic βέμβικες cir- 
cumactus et rotationes, περιφοραὶ et περι- 
aryeryal, ut diximus. Fr. Cun. — Euripides 
Troad. 326. πάλλε πόδ' αἰθέριον" —* 
χορόν. Electra 859. Vide ad Ranas 793. 
Est autem οὐράνιον pro εἰς οὐρανὸν, ut 
Vesp. 418. Bznc. BéuBnkes. V.in Avib. 
1461. Hic paullo ante, ὅπως βεμβηκί- 
ζωσιν ἑαυτούς. Bzno. 

1590. ὁ ποντομέδων ἄναξ. Sic Carcinum 
vocat propter filios, quos ante dixit τέκνα 
TOU θαλασσίον.Ό Legendum vero versa 
sequenti propter metrum τοῖς τριόρχαις, 
non τοῖσι, ubi ludit in voce, propter τρεῖς 
ὀρχηστάς. Fi. Cun. Neptuni epitheton 
tribuit Carcino sive Cancro poets, quia 
Neptunus est deus maris, ubi cancri sunt, 
quibus iste Cancer poeta longe pr:stat. 
Neptuni epitheton occurrit apud Mechy- 
lum in Septemth. 134. ὅ θ᾽ ἵππιος ποντο- 
μέδων ἄναξ --- Ποσειδῶν. — Euripides in 
Hipypolyt. 744. 1» ὁ ποντομέδων 
λίμνης ναύταις οὐκέθ' ὁδὸν νέμει. Brno. 

1681. τριόρχαις. Ὗ΄. Scholia. Vidc in 
Avibus 1181. Sic paullo ente eosdem or- 
chilos vocabat v. 1506. Brno. Lege 
τοῖς Tp. Archiloclhus et Cratinus Hephe- 
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stionig p. 48. 50. Athenæi Eubulus iii, 
p. 105. r. Euripides iv. p. 158. r. Cra- 
linus viii. p. 344. r. xii. p. 553. x. Di- 
philus xi. p. 499. c. Pons. Adde Phry. 
nichum et Eupolin ad 1515. citatos, et 
omnino confer Gaisfordium ad Hephzst, 
p. $41. In Euripidis fragmento τόδ᾽ a se 
repositum firmabat Porsonus exemplo in- 
signi e Bacchis 1267. Beck. τὸ δὲ πτοη- 
θὲν τόδ' ἔτι σῇ ψυχῇ ; (ἃ Aldus) 
ubi vide Brunck. In Electr. 882. legebat, 
δέξαι κόμης σῆς τόδ᾽ ἀνάδημα βοστρύχων. 
Adde eum ad Vesp. 1033. τὸ δ' ἐκλαλοῦν 
ToU0' pro οὔθ' Euripidi Stob. xixvi. p. 
317. 18. restituit ad Orest. 238, ed. 
len. —— δον ἢ pim - ὁπολὶν 
δὲ σισύμβριον ῥόδον » wap οὖς ἐθά- 
κει, Tlapà χερσὶ δὲ μῆλον ἔχων σκίπωνά 
T ἠγόραζον. In priore versu, c. ἢ ῥόδον, 
vel g. ἣ κρίνον, alterutro expulso, legen- 
dum monebat me Porsonus. Euripides 
fr. inc. 8. (Stob. iv. p. 53, M.) τὸ d 
ὠκὺ τοῦτο καὶ τὸ λαιψηρὸν φρενῶν lt $ 
ξυμφορὰν Togo: πολλὴν δὴ βροτούς. (Ma- 
lim πολλὰ δὴ, ut Ran. 709.) Menander 
fr. 52. (Stob. xx. p. 172, 13.) 1d δ' ὀξό- 
θυμὸν τοῦτο kal Aia» πικρόν. In Hippol. 
1462. τόδ᾽ om. Ms. Flor. Ceterum de 
hoc asynarteto adde Herman. Doctr., 
Metr. E 593. In Cratini looo ultimo 
ῥόδον» delet Elmsl. Ed. Rev. No. xzxvii. 
P. 89. et in Diphilo, incertum esse me- 
trum putat, ut et in Platone ibid. xv. p. 
700. r. ἐνταῦθ᾽ ἐπ᾽ τῶν k, 

ἕξει λύχνον δίμυξον. In Mus. Crit. vi. p. 
287. addiÉ Eur. Iph. t. 402, 3.  Accedat 
Pherecrates Lex. SG. p. $79. et Suide v. 
ἁλοάων, ὑποζυγίοις ἀλοάσαντ᾽ εὐθὺς ἐκ- 
ποιῆσαι. Dosan. 

1633. Lege ὑμᾶς. Βεντ. οὐδείς πω 
πάρος. Chorus enim ingrediens saltug 
edebat, nunquam egrediens, Et tamen in 
exodiis saltabant.  Firmicus libr. vi. Qui 
ceterum fabularum exitus in scenis saltan- 
tes imitentur. | Vocat enim τὰ ἐξόδια, cxi- 
tus fabularum. Fr. Cun. 

15314. ὀρχούμενον ὅστις ἀπήλλαξεν xo- 
ρὸν τρυγῳδῶν. Editio Farrei aliter, óp- 
χούμενός τις ἀπήλλαξεν χορὸν τρυγῳδῶν. 
Ufile sic legerem, ὀρχούμενον τίς ἀπήλ- 
λαξεν χορὸν τρυγῳδῶν ; interrogative, 
Brno. Sic distingue: ὀρχούμενον, Boris" 
ἀπήλλαξεν, χορὸν τραγῳδῶν, nemo, qui 
hoc fecil choro tragico, erasil, i. e. impune 
habuit. Ald. τραγῳδῶν. Baur. τρυγωδῶν. 
Male in utroque cod. τραγῳδῶν. Vide 
not. ad Nub. 296. Sex primos hujus se- 
michori versus distiuxi ad fidem cod. A. 
BnuNcx. 
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